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A 


AVIS AU LECTEUR. 


y 'A1 rendu compte à la tête de la premiere Partie de mon Onvrage, des 
raifons qui m'ont engagé à Pentreprendre, & des facilités particulieres que 
je pouvois avoir pour le conduire à fa perfeétion ; 1Pne me refte que peu 
de chofe à dire fur la feconde Partie que je préfente au Public: c'eft le 
Didionnaire François - Efpagnol. 11 falloit néceffairement cette fuite, pour 
rendre mon travail également utile aux deux Nations ; mais comme le pre- 
mier volume cft trés-étendu , & peut-être même au-delà de ce qu'on pou- 
voir defirer , j'ai jugé qu'il n'étoit pas néceffaire de préfenter le fecond vo- 
lume fous le méme point de vue, & avec les mêmes détails, parce que je 
ferois tombé dans des répétitions inutiles , ces deux Parties devant étre liées 
enfemble, & ne compofer , pour ainfi dire, qu'un méme tout, pour concou- 
rir mutucllement à l'inftru&ion des deux Peuples Francois & Efpagnols : : 
elles font deftinées à fe prêter des fecours réciproques. Ainfi, j'ai retranché 
le Lacin dans la feconde Partie , & j'ai beaucoup diminué l'explication de 
chaque mot primitif francois ; c'eft ce qui a opéré unc différence confidé- 
rable entre la groffeur de ce dernier volume , & celle du premier: mais 
cette briéveté n'eft pas aux dépens de la clarté néceffaire & fuffifante. 

On. ne fera pas furpris de trouver quelques mots frangois que j'ai été 
obligé de paraphrafer en efpagnol, pour en rendre la fignification , tels 
font entr'autres les mots Aca/fillage , Billoner , Cloifonnage , Damer , &c. la 
Langue Efpagnole ne m'ayant pas fourni de termes pour en rendre le fens, 
il a fallu me contenter d'en donner une explication détaillée. 

Cette difette de mots eft générale à certains égards dans toutes Ies Lan- 
gues : chacune a fes richeffes & fa pauvreté , les unes plus, les autres moins; 
mais il n'en eft abfolument aucune qui n'ait à defirer quelque terme ex- 
preffif qui fe trouve dans une autre, & dont l'abondance telle qu’elle puiffc 
être , ne foit accompagnée de quelques befoins. 

Pai réparé , autant qu'il m'a été poffible , par un Errata exa& & allez 
étendu les fautes qui ne pouvoient guere manquer de fe gliffer , principale- 
ment dans les mots efpagnols d'un Ouvrage qui n'a pas été imprimé fous 
mes yeux, mais à cent licues de diftance de ma réfidence actuelle. J'efpere 
que le Public voudra bien ufer de quelque indulgence à cet égard , & me 
tenir compte de mes foins. * 





= Re. À 


APPROBATION. 


J ‘A1 lu par ordre de Monfeigneur le Chancelier un manufcrit qui a pour titre: Diétion- 
naire Efpagnol-François & Latin , & Frangois-Efpagnol. Je n'ai rien vu qui puiffe en 
arrèrer l'impreflion. Ce feize Août mil fept cent cinquante-fept. 








SALLIER. 





PRIVILEGE DU ROI. 


Lov, par la grace de Dieu , Roi de France & de Navarre: A nos amés & faux Confeillers, les Gen 
tenans notre Cour de Parlement, Maîtres des Requêtes ordinaires de notre Hôtel , Grand Confeil , Pré” 
vôt de Paris, Baillifs, Sénéchaux , leurs Lieutenans Civils, & autres nos Juiticiers qu'il appartiendra ? 
Saut: Le ficur Pierre Dx S5)OURNANT, notre Iuterprete dans la Langue Efpignole, Nous a fait expofer 
se défireroir faire imprimer & donner au Public un Ouvrage qui a pour utre : Diétionnaire Efpagnol- 
rangois & Latin , & François-Efpagnol. S'il nous plaifoit lut accorder nos Lettres de Privilege pour ce né” 
ceflaires. A ces. Caules, voulant traitér favorablement l'Expoíant , Nous lui avons permis & permettons 
ES ces Prélentes, de faire imprimer ledit Ouvrage en un ou plufieurs volumes , autant de fois que bon 
ui femblera , & de le faire vendre & débiter par tout notre royaume , pendant le tems de quinze années con» 
fécutives, à compter du jour de la date des prélentes. Faifons defenfes à toutes perfonnes Ce 
7 condition qu’elles foient , d'en introduire d'impreffions étrangeres en aucuns lieux de notre obéif- 
nce, comme aufli à tous Libraires, Imprimeurs $ autres , d'imprimer & faire imprimer , vendre , faire 
vendre, débiter ni contrefaire ledit Ouvrage , ni d'en faire aucuns extraits , fous quelque prétexte 
2 ce foit d'augmentation, corre&tion , changement , ou autres, fans la permiflion exprefle & par écrit 
it Expolant ou de ceux qui auront droit de lui, à peine de confiícation des exemplaires contre ans , de 
trois mille livres. d'amende contre chacun-des éontrevenans, dont un tiers à Nous , un tiers à l'Hótel- 
Dieu de Paris , l'autre tiers audit fieur Expofant , & de tous dépens , dommages & intérêts ; à la charge 
que ces préfentes feront enregiftrées tout au long fur le regiftre de la Communauté des Libraires & Impri= 
meurs dé Paris, dans trois mois de la dare d'icclles ; que l'impreflion fera faite dans notre royaume & non 
ailleurs ,en bon papier & beaux caracteres, conformément à la feuille imprimée & attachée pour modele 
fous le: contte-fcel des préfentes; que l'impétrant le conformera en tout aux réglemens de la Librairie, & 
notamment à celui du 10 Avril 1725; & qu'avant de l'expofer en vente , le manufcrit ou imprimé qui 
aura fervide copie à l'Impreffion, fera remis és mains de notre trés-cher |& féal Chevalier le fieur Da- 
gucffeau , Chancelier de France, Commandeur de nos Ordres , & qu'ilen fkra enfuice remis deux exem- 
plaires dans notre Bibliotheque publique , un dans celle de notre Cháteau du Louvre , & un dans celle de 
notre cher & féal Chevalier le fieur Dagueffean Chancelier de France, le tout à peine de nullité des Pré 
fentes. Du contenu defquelles Nous vous mandons & rua irs de faire jouir ledi Expofaat ou fes ayans 
caufes , pleinement & paifiblement , fans fouftrir qu'il leur foit fait aucuns troubles ni empéchemens. Vou= 
lons que la copie deldites Préfentes , qui fera imprimée tout au long au commencement ou à la fin dudit 
Ouvrage, foit tenue pour duement fignifiée , & qu'aux copies collarionnées par un de nos amés & féaux 
Confetllers, Secrétairés , foi foit ajoutée comme à l'original. Commandons au premier notre Huillier ou 
Sergent , de faire pour l'exécution d'icelles tous actes requis & néceffaires , fans demander autre permiffion , 
& nonobftant clameur de Haro, Chartre Normande , & Lettres à ce contraires : Car tel eft notre plaifir. 
Donné à Paris le dixieme jour de Décembre l'an de grace mil fept cent quarante-cinq , & de notre regne 
le trente-unieme. De par le Roi ga fon Confeil. 
| SAINSON. 


Regifiré fur le Regiftre XI. de la Chambre Royale € Syndicale des Libraires & Imprimeurs de Paris 7 
n^. $14 , fol, 456 » conformément au Reglement de 1713 , qui fait défenfes , art. 41, à toutes perfonnes de 
quelque qualité E condition qu'elles foient, autres que les Libraires & Imprimeurs , de vendre & débiter , 

aire afficher aucuns Livres pour les vendre en leurs noms , foit qu'ils s'en difent les Auteurs ou autrement 5 
6 à la charge de fournir à la fufdite Chambre neuf Exemplaires preferits par l'article 108 du même Regle- 
ment, A Paris ce 31 Décembre 1745. TE : 

VINCENT, Syndic, 
y 
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A » lettre voyelle , la premiere de l'al- 
phabet. 24 , letra vocdl y primera del al- 
phabéto. En efte fentido fe hace fubftantivo, 
«on pronunciación larga: un grand 4, 
un petit À, una A grande, una À pe- 

ueña. On dit communément, Apprendre 

'a,b,c: fe dice comunmente, Apren- 
der da,b,e, para decir Aprender d co- 
nocer las letras del alphabéto. 

Ne fcavoir ni 4,ni B : No faber ni 
la A y ni la B , para decir no faver leer 

amente para notar una perfona ri 
una mui grande ignordncia , 6 de faber 
mui poco. 

A petia qui reçoit des (ignifica- 
tions différentes, fclon les mors auxquels 
elle fe joint; les principales fe peuvent 
réduire à peu près, fous les prépofitions 
fuivantes. A, prepofición que recibe dife- 
rentes fignificaciónes , fegún las voces d 
que fe junta ; las principáles fe pueden 
reducir d poco mas ó menos , jf 2 pre- 
poficiónes figuientes : après, defpues à 
£ras ; AVEC, con ; t dentro i i yen; 
par, por ; pour , por ó para ; felon , fe- 
, 3 ; fuivant, fin à figviendo ; fur , fo- 

€ Ó encima; vers, hacia. 

A, dans la fignification Aprés , 4. 
vale defpues à tras. Aller pas à pas. Zr 


pajo à pafo , ou pajfo tras de otro. 
A, Le la fignificacion d'Avec, A. 


vale con. Travailler à l'aiguille : Traba- 
jar à cocer con la agúja. 

A, dans, 4, dentro , en. Vivre à Pa- 
ris ou dans Paris: Vivir en Paris ó den- 
aro de Paris. 

A, par. 4, por. Obtenir à force de 


A 


ABA 


A, fut. 4, fobre à encima. Monter À 
cheval : Montar ó fubir à caballo à fo- 
bre à encima del caballo. 

A, vers. A, hacia. Il tired fa fin: Se 
va acercando à fu fin, à à fu muerte. 

A , marque aulli le darif. 4, feñala 
rambien el cafo dativo. Donner quelque 
chofe à quelqu'un : Dár alguna cofa à al- 
guno. Ceder à la force: Ceder à rendirfe 
d la fuerza. 

A, entre deux noms de nombre , figni- 
fic Environ. 4, pueffo entre dos nombres 
de numero , vale Cerca. Un homme de 
42 à (o ans: Un hombre de 40 d 50 años, 
à cerca de $0 años. 

A , s'emploie auffi dans les phrafes (ui- 
vantes , & dans une infinité d'autres qui 
feront expliquées chacunc en fon lieu. 4, 


| fe ufa rambien en las phrafes figuientes , 


y en una infinidád de otras , que fe halla- 
ran cada una de ellas explicadas en fu 
lugdr , comme Arriver à terre, llegar d 
tierra; fe réfoudre à tout, refolverfe d 
todo ; mettre à la voile , hacerfe d la ve- 
la ; appliquer à la queftion, poner d la 
tortüra , ddr el tormento ; crier à l'aide, 
clamar d focorro u pedir favór y ayúda ; 
ils tomberent à fes Died: , Ca dnd d fus 
pies ; aller à Rome , à l'Eglife s ir à an- 
dar d Roma à la Iglefa. 


AB 


ABADA , f. m. Animal féroce de la 
balle Ethiopie. Abada , animal feroz de 
la baxa Ethiopia. 

ABAJOUR, f. m. T. d'atchite&ure. 
Efpece de fenîne en forme de grand foupi- 


priere : Obtener , alcanzar , à confeguir à | tail, Efpecie de ventana d modo de cercera. 


Juerga de ruégos. 


ABAISSEMENT , f. m. Abaxamiento , 


A, pour. 4, por à para. Il eft parti | abarimiento , humiliación , caimiento en el 


pour l'Efpagne : Ha partido à partió pa- | credito 


ra la 


do. Un habit à la mode: Un ve 
la moda à de moda. Vivre à fa fantailic : 
Pivir d fu fantasia, à figuiendo fu fan- 
sasia 0 phantasia, 

Tome 11. 


grandeza. 
re A owe, a. Abaxar , defender , 


Por 
A, fclon , fuivant. À , fegun à figuien- | baxar , difminuir , minorar , deprimir , re- 
dido d | primir y 


humillar , abatir. 

ABA1SSER. T. de jardinage. Conper une 
branche à un arbre. Cortar una branca , 
brazo à rama de un arbol. 


ABA 


S'AsA1SsER,, S'avilir. 24baxarfe, bavar- 
fe, apocarfe, envilecerfe , avillanarfe y 
humillarfe , abreviarfe , perder el animo 
à las fuerzas. 

S'ABAISSER, S'affaiffer. Abaxarfe , aj- 


fensarfe por fu pen pefo. 
ABAISSÉ , ÉE , part. pajf. & adj. Aba- 
xddo , da , &c. 


Asaissé, T. de blafon. Il fe dit du 
vol des aigles, & généralement de tous 
les oifeaux. Abarido, fe dice de el vuclo 
de las aguilas , y generalmente del vucle 
de todas las aves. 

ABANDON , f. m. Abandono , defpre= 
¿io , menofprecio. 

A L'ABANDON. adv. Al pillage. 

ABANDONNEMENT, f; m. Délaille- 
meut de biens. «4bandóno , ceffion de bie- 
nés. 

ABANDONNEMENT. Réfignation. Æban- 
dóno , refignación. 

ASANDONNEMENT. Débauche. 2fban- 
déno , difolución , proflitución. 

ABANDONNER , v. a. Abandonar , 
defemparar , dexar , defpreciar, renunciar. 

SABANDONNER. Se laiffer aller, fe 
laiffer entrainzr à fes paffions. Abando- 
narfe , avillanarfe , envilecerfe , proflituir- 
fe , dexarfe llevar de fus paffiónes. 

ABANDONNE , ÉE , part. pajf. & adj. 
Abandonado , da, Ec. en , 

ABAQUE, f. m. T. d'architedture. 
Abaco. 

ABASOURDIR , v. ad. Atolondrar y 
conflernar , afombrar , efpantar. 

ABATARDIR , v. a. Bafardear , de 
generar , corromper , viciar , alterar la na. 
turaléza de alguna cofa. 

SADATARDIR. Envilecerfé, corromper 
fe , avillanarfe. 

ABATARDI , IE , part. paff. & adj 
Baflardeado , da. 

ABATARDISSEMENT , f. m. Baflar- 
dia , degeneración , corrupción , envileci- 
miento. 

ABAT-JOUR , f. m. Voyez Abajonr. 

ABATTEMENT, posce ^ 


2 ABD xd 
caimiento , ddd , tibieza , flaquéza , 
debilidád , rogo ph à de ps , 
desfallecimiento. 

ABATTEUR , fm. Leñadór, partidér, 
defirozadór. 

ABATTIS, f. m. Démolition. Demo- 
lición , deftrucción , eflrago , ruina. 

ÁBATTIS DE BO1S. Zala de arbóles y 
de matorráles , corte grande de madéra. 

ABATTIS DE GIBIER, Barida , caza 
mayór , matanza grande de caza. 

AsATT:$. T.de bouchers. El defpojo 
menüdo de las refes que fe matan. 

ABATTIS D'AGNEAU , DE VOLAILLES. 
Menudo de cordero , defpojo de las aves. 

ABATIRE, v. a. Abatir , derribar, 
derrocar , demoler , echar por tierra, abal- 
- ; mais ce dernier. eft vieux , & peu en 
ufage. 

ABATTRE. Affoiblir , débiliter , ôter 


les forces. Enflaquecer , epocar , difmi- |. 


nur , enervar , atenuar , quitar , minorar 
las fuerzas. 

S'ASATTRE , en parlant de la peuflière, 
du vent. Abaxarfe, baxarfe, abatirfe, 
<effar , caer , hablando del viento y de las 
polvoradas que fuele levantar fe. 

S'ABATTRE. Broncher , faire des faux 
pas, tomber. Tropezar, caer , afentar 
mal el pié. 

S'ABATTRE. T. de fauconnerie. S'abaif- 
fer , fondre fur quelque chofc. Æbaxarfe, 
abatirfe , arrojarfe , echarfe fobre alguna 
coja. 

ABATTRE. Vaincre, dompter, Abatir, 
wencer , domar. 

ABATTRE. T. de marine. Décheoir , 
dériver, Decaer , baxar del rumbo , à der- 
rotas. 

SABATTRE. Perdre courage. Abatirfz, 

der el animo. 

ABATTU, UE, part. paf. & adjed. 
Abarido , da. zn “ 

ABAVENT, f. m. La charpente qui fe 
met dans les ue m pr és 
Modo de rexadillo que fe pone en las 
abertüras de los campanarios, que cubre las 
«ampanas , y hace que el fonide de ellas 
venga hacia abaxo. 

ABBATIAL, ALE, adj. Abadengo, 


$^ ABBAYE, f. f. Monaflere. Abadia, 
monaflerio. 

AssaAYe. Se dit de la maifon ou du 
couvent, du bénéfice & de la dignité. 
Abadia fe dice de la cafa , del territorio , 
del convento , del beneficio, d gniddd y 
bienes 

ABBÉ ,/. m. Celui qui poffcde une ab- 
baye. Abád cor abadia. 

Así msi. Abád bendito. 

ABBÉ MiTAÉ. Abdd que lleva mitra 
y baculo, 

Assé, Titre qui fe donne à tous ceux 
qui portent le petit coller. 24bdie , rirulo 
gue fe dd d todos los que llevan cuello 
elericál. 

ABBESSE , f. f. Religieufe qui cft fupé- 
ricure d'une abbaye. Abadefa, la prelada 
à fuperióra de un convento de religiofas. 

A,B,C, f. m. Alphabet , petit livre 
Là fert à apprendre à lite. 24becé , car- 


ABCÉS, f. m. Tumeur. Abcefo, ru- 
mor , hinchazón , apofléma. 
EDICATION , ff. Démiffion. 4b- 


ABO 


RTE » renunciación , demifión , dexa- 
ción. 

ABDIQUER s Y. dg. Rengñocr. Renun- 
ciar , hacer dexación , demifliôn. 

ABDOMEN, f. m. T. de médecine. 
"d bdómen, 

ABECEDATRE , f. m. Qui eft encore à 
l'a be. El que efld aun d la Jefus. 

ABECHER , v. e. Donner la béchée à 
un oifcau. Criar, ddr de comer d la mano 
d un paxarito, 

ABEILLE , f. f. Groife mouche qui fait 
le miel & la cire. Abéja, mofca grande 
que cria y labra la miél y la cera. — 

AtitirLE. Conftellation aulirale. 2456/4, 
conflelación auftrál. 

ABÉTIR , v, a. Rendre bête , flupide. 
Embrutecer , entontecer , volverfe tonio. 

ABETI, IE, part. & adj. Embruteci- 
do , da. 

ABHORRER , v. a. Dételter. Aborrer 
cer, mirar con horrór , odiar , deteflar. 

ABHORRÉ ,.ÉE , part. Aborrecido, da. 

ABJECTION , f. f. Abyeción , defpré- 
cio y abatimiento de fi mifmo. 

ÁBJECT , CTE, adjed. .Méprifable. 
Baxo , xa , defpréciable, vil , abatido. 

AB-INTESTAT. T. de jurifprudence. 
Qui n'a point fait ce teftament. Abinref- 
tado , vale lo mifmo que fin teflamento. 

ABJURATION , f. f. Renonciation fo- 
lemnelle à une erreur, Resradlación , la 
acción de rerratla fe , defdecirfe con ju- 
ramento del error en que fe ha incurrido. 

ABJURER , v. a. Kenoncer folemnel- 
lement une erreur. Abjurar , retrallar- 
fe $ defdecirfe del errór en que fe ha incur- 
rido. 

ABJURÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ab- 
jurado , da. 

ABLATIF , f. m. Terme de grammaire. 
Ablativo , el fexto y ultimo cafo de los 
nombres. 

ABLE ou ABLETTE , f. m. Petit poif- 
m plat & menu, Pecezillo chato y del- 


" ABLUTION , f. f. Le vin & l'eau qu'on 
prend aprés la communion. Ablución , el 
vino y agua que fe roma defpues de la 
comunión. 

ABNEGATION , f. f. T. de dévotion. 
Renonciation à fes paffions. 24bnegación , 
entera y total renunciación con que- uno 
Je defprende de fu próprio querer. 

ABOI, f. m. Cri'du chien. Ladrido del 


rro. 
dE A101. Se dit fgurément de l'homme , 
& fignife l'Agonie ou la derniere extré- 
mité. Se dice figuradamente de la agonia 
à de la ultima exiremiddd , à boqueada en 
que fe vé reducido el hombre. 

ABOIEMENT , f. m. Le cri du chien. 
El ladrido del perro. 

ABOLIR , v. a. Abolir , anular , inva- 
lider , quitar , borrar de la memoria. - 

S'ABOLIR. Abolirfe, perderfe. 

ABOLI , IE , part. paff. & adj. Aboli- 

di 


» da. 

ABOLISSEMENT , f. m. Abolición , 
extincción , abrogación. 

ABOLITION , ff. Rémillion. 24bol;- 
ción , remiffión , gracia , perdón, 

Asorrri0N. Deftruétion. Abolición , 
anulación , cajfación. 

ABOMINABLE , adj. Abominable, 
deteftable , horrible , execrable. 


ABO 

ABOMINABLEMENT , adv. Abomi- ° 
nablemente , horriblemente. 

ABOMINATION , f. f. «Abominación , 
dereftación , execración. 

ABONDAMMENT , adv. Abundante- 
mente , abundofamente , copiofamente. 

ABONDANCE, f. f. Abundancia la 
copia ó muchedumbre de elguna cofa. 

ABONDANT, TE, adj. 2d bundante , 
opulente , que tiene. mucho. , 

ABONDER , v. n. Abundar, haver à 
tener y pojfeer gran copia de cofas. 

ABONNEMENT , f. m. Ajuflamiento y » 
convenio , compojición entre partes. 

ABONNER , v. a. Ajuflar , concertar, 
convenir de precio. 

ABONNÉ, ÉE, part. pal. & adjell. 
Ajuftado , da. - 

ABONNIR , v. a. Mejorar , adelantar, - 
acrecentar , aumentar, . 

S'AwonNiR. Mejorarfe , hacerfe mejor. 
4 ABONNI , IE , part. paff. Mejorado , 

a. 

ABORD , f: m. Entrée. Entrada , lle- 
gada , acceffo , acercamiento , cercania. 

Asvav. Affluence. «¿bordo , concurfo , > 
afluencia. 

As Atrivéc. Abordo , llegada , ar- 
ribo. 

AsonD. Attaque. Abordo , atague y, 
embefiida del enemigo fea por mar à por 
tierra. 

D'ABORD , adv: [ncontinente , al inf 
tante , ahóra , luego , preflo. 

ABORDABLE , ad). m. & f. Tratabe , . 
lo que fe puede y dexa iratar y abordar , - 
acercar , arrimar facilmente. 

ABORDAGE , f. m. Terme de marine. : 
Abordo , el aclo de abordar. 

AsorDace. Choc de deux vaifícaux 
du mème parti. «4bordo , choque de dos 
navios que dán de una mifma banda. 

ABORDER , v.n. Arriver. Abordar , 
arribar , llegar, tomar tierra, arrimar à 
la cofta. 

ABORDER. Venir à bord d'un vaiffcau. 
Abordar , llegar una embarcación d otra, - 
atracarfe. 

ABORDER , v. a. Atraquer. Abordar , 
embeflir , venir al abordo, atacar , atra- 
car 































































AsonDrA; Approcher. Abordar , lle- 
gar , acercar , acoflar. 

ABORDÉ , ÉE , part. & adj. Aborda= 
do , da. 

ABORNER , v. a. T. de géométrie. 
Donner des bornes. .4lindar , lindar , li- 
mitar , terminar , poner lindos. - 

ABORTIF , IVE , adj. Abortivo , va, . 
lo que ha venido antes de tic 

ABOUCHEMENT , f. m. Entrevue, - 
Albocamiento, el alo de juntarfe: : 

ABOUCHER , v. a. Abocar, llegar , . 
acercar , hablar , conferir boca d boca. 

ADOUCHER. T. d'arts. Embutir , en- 
caxer una cofa dentro de otra. 

ABOUGRI ou RABOUGRI. T. de fo- 
téis, Arbol de mal nacio. 

ABOUQUEMENT , f. m. Addidon de 
nouveau. ftl. fur un amas de vieux, 
Añadimiento de fal nueva encima de un 
montón de la vieja. 

ABOUQUER. Terme de falines. Poner, 
añadir fal nueva encima de la vieja. 
ABOUTE , adj. T. de blafvn. Quatro 


¡ños pueftos en cruz. 


ABR 

ABOUTIR , v. n. Finit. Alindar , con- 
Ffinar , terminar , falir à ral parte. 

AsouT:&, Suppurer. Supurar, llegar 
à fupuración. 

ABOUTISSANT , TE , adj. Confinante 
que alinda de un cabo d orra parte. On 
dit Bgurément au fubilancif, Sçavoir tous 
les tenans Ec aboutiflans d'une affaire. 
Se dice con fubflantivo , Saber todos los 

8 y linderos de un negocio. 

ABOUTISSEMENT , f. m. T. de cou- 
turc. fñadimiento pedazo de paño que fe 
añade d una cofa. 

ABOYANT , TE , adj. Ladrando , 
ladra fe dice del perro. e. 

ABOYER ,-v. n. Ladrar , formar y def: 
pedir el perro una voz fuerte. 

ASOYER, au figuré. Crier aprés quel- 
qu'un, ar , vocear , gritar tras de al- 


guno. 

ABOYEUR , f. m. Qui aboie. Ladra- 
dór , que ladra. Se dice del perro y fingu- 
larmente del hombre que grita , que vocéa 
«ontra alguno. 

ABRÉGÉ, f. m. Sommaire. Abrevia- 
ción , refumen , epitome , compendio. 

Ask fct. Abies Abreviatura. 

En ABA ÉGÉ , adv. Compendiofamente , 
ine » Juccintamerte , en pocas pala- 

as. 

ABREGEMENT, f. m. Accourciflement. 
Abreviarúra , abreviación , coto y reduc- 
ción. — 

ABREGER , v. a. Abreviar , compen- 
diar , acortar , refumir , reducir d menos. 

ABRÉGE , ÉE , part. & adj. Abrevia- 
do , da. 

ABRENUNCIO. Mot latin qui fignific 
Renoncer. Abrenuncio , que fignifica Re- 
Runciar. 

ABREVIATEUR, f; m. Abreviadór, 
la perfora que acorta , compendia y re- 
duce d. breves terminos lo que efla dila- 
tado. 

ABRÉVIATEUR. Sorte d'officier de la 
chancellerie Romaine. Abreviadór , ofi- 
sial de la chancilleria Romana. 

ABRÉVIATION , f. f. ¿fbreviarúra, 
abreviación. 

ABREUVER , v. a. Donner à boire aux 
bétes. Abrevar , dár de beber d las beflias 

al ganado. 

AMEUVER. Humebter. Humedecer, 
dár agua d alguna cofa , remojar. 

ASREUVER. T. d'agriculture. Regár 
les prados , los campos. 

S'ARREUVER, Boire, s'enivrer. Remo- 
jar , beber , emborracharfe , embriagar[e. 

ABREUVÉ , ÉE , part. pajf. & adjed. 
Abrevado , da. 

ABREUVOIA , f. m. Abrevadéro. 

ABRI , f. m. Licu à couvert du foleil , 
du vent. Abrigo , lugar de abrigo, que 
defiende del fol , del viento. 

Arms. Défenfe, protection. Abrigo, 
defenfa , patrocinio , ampdro. 

pe roma » fi m. Fruit. Albaricóque , 
fruta de huefo. 

ABRICOTIER , f. m. Albaricóque y ar- 
bol que produce los albaricóques. 


ABROGATION , f. f. Abrogación , de- 
rogación y revocación. 
ABROGER , y. a. Abrogar , derogar , 


Ttvocar. $. te a 
ABROGÉ , . paf. & adjedi. 
Abrogado , da. dá 


ABU 


ABRUTIR , v. a. Embrutecer y entorpe- 
cer , encontecer. 

SABRUTIR. Embrutecerfe , entorpecer 
fe » privarfe cafi del ufo viol rajón. 

ABSENCE, f. f. Retraite. Aufencia, 
apartamiento. 

AnsENcE D'ESPRIT. Diflracción , di- 
verfión del penfamiento. 

ABSENT, TE , adj. Qui eft éloigné , te. 
Aufenre el que efld apartádo , diflante. 

S'ABSENTER , v. r. Se retirer. Aufen- 
tarfe , apartarfe , efconderfe , huirfe. 

ABSIDE , f. f. T. d'architedure & de 
liturgie. El fantuario de una iglefia. 

ABSOLU , UE , adj. Abfoluro , ta, 
defpótico , independiente , foberano. 

ABSOLUMENT , adv. Abjoluramente , 
foberanamente , defpôricamente , intera- 
mente , refuelramente. 

ABSOLUTION , É f. Abfolución , el 
perdón de algun delito, 

ABSOLUTION SACRAMENTELLE, Ab/ó- 
lución facramental , la que dá el confeffór. 

ABSOLUTOIRE , adj. Lo que trahe 
abfolución. Sentence abfolutoire : fenten- 
cia que abfüelve. 

ABSORBANT , f. m. & adj. T. de mé- 
decine. «Abforvente medicamento. 

ABSORBER , v. a. Engloutit. Abfor- 
ver , deffecar forber y diffipar. 

ABSORBÉ , ÉE , part. Abforvido , da. 

ABSOUDRE , v. a. Abfolver , perdo- 
nar , remitir alguna pena ú delito. Ablou- 
dre facramentalement : abfolver faéra- 
mentalmente. 

ABSOUS, OUTE , part. & adj. Ab- 
fuelto , ta. n id 

ABSOUTE , f. f. Abfolution publique 
qui fe denne au peuple. 24bfolución gene- 
ral que fe dá al pueblo. 

ADSTENIR , S'ABSTENIR , v. n. Abf- 
tenerfe , refrenarfe , privarfe voluntaria- 
mente de na cofa. 

ABSTINENCE , f. f. Vertu. morale. 
Abflinencia, privación voluntaria de al- 
guna cofa. 

Asstinsnce. Privation de manger de 
la chair. Æbflinencia , la privación de co- 
mer carne. 

ABSTINENT, TE , adj. Tempérant, te. 
Abflinente, templado , da. 

ABSTERGER , v. a. T. de médecine & 
de chirurgie. Purger , nettoyer. Purgar , 
limpiar una llaga. 

ABSTERSIF, IVE , adj. Abflerfivo, va, 
cofa que limpia y enxuga. 

ABSTRACT ,CTE , adj. T. de philofo- 
phic. Abfiradlo, ta. 

ABSTRACTION , f. f. Abfence d'ef- 
prit. Abfiracción , diflracción del efpiritu. 

ABSTRAIRE , v. a. Faire une abílrac- 
don. .4bfiraher , feparar una «ofa de 
otra. 

ABSTRAIT , TE , part. & adj. Abfira- 
hido , da. 

ABSTRUS , USE , adj. Qui eft caché, 
inconnu au commun du monde. Lo que 
el común de la gente no entiende ni com- 
prehende tomo el álgebra. 

ABSURDE , adj. Abfurdo , da. 

ABSURDEMENT , adv. Neciamente , 
imprudentemente. 

ABSURDITÉ , f. f. Abfurdidád. 

ABSYNTE , f. m. Plante. Abfynehio. 

ABUS, f. m. Abúfo , corruptela intro- 
ducida contra lo juflo. 


ACA 3 


ABUSER , v. n. Faire un mauvais ufage 
de quelque chofe. Abúfar , ufar mal de 
alguna cofa. 

AsUsER. Tromper , féduire. Abúfar , 
engañar , feducir con arte y maña. 

AsUsEA. Suborner unc femme. -Abú- 
Jar, fubornar , inducir una muger al pe- 


cado. 
* ABUSÉ , ÉE , part. & adj. -Abúfado , 
a. 

ABUSEUR , f. m. Qui abufe , qui fé- 
duit. Sedudlor , corruprér. 
. ABUSIF, IVE , adjed. Abúfivo, va, 
impróprio , pria. 
"ABUSIVEMENT » adv. Abúfivamente , 
impropriamente. 

ABYSME, f. m. Gouffte profond. Abyf 
mo , profundidad donde no fe halla fuelo. 

AsYsME. Se dit ément en morale , 
des chofes immenfes & infinies. Arafo, 
figüradamente fe dice de todo aquello que 
por fu profundidád immenfa , no es facil d 
la comprehenfion humana. 

AsvsMe. Se dit abfolument des enfers, 
Abyfno , fe dice tambien de los infiernos. 

ABYSMER , v. a. Abyfimar , echar al 
profundo alguna cofa. 

ABYSMER, Perdre , ruiner entiérement. 
Abyfmar , perder d uno, arruynarlo inte- 
ramente. 


ABYSMÉ , EE , part. Abyfmado , da. 
AC 
ACABIT , f. m. Qualidád buena o mala 


de una cofa. 

ACACIA, f. m. T. de botanique, 
qu'on donne à divers arbres. Acacia , 
nombre que fe dá à diverfos arboles. 

Acacia. T. de pharmacie. Suc épaióla 
qu'on apporte du Levant, dans des vel 
fes. Acacia, qumo que fe trahe de Le- 
vante, en unas vexigas. 

ACADÉMICIEN , f. m. Sectateur de 
Platon qui a été le fondateur de l'acadé- 
mie. Académico , felario de Platon fun» 
dadór de la académia. 

ACADÉMICIEN , ENNE , f. m. & f. 
Académico , ca. 

ACADÉMIE , f. f. Affzmbléc de gene 
de lettres , où l'on cultive les fciences de 
les beaux-arts. Académia, la junta à con- 
grefo de perfonas eruditas , que fe dedican 
al eflüdio de las buenas letras y artes. 

ACADÉMIE DES SCIENCES. Académie 
de las Ciencias. 

AcCADÉMIR DES INSCRIPTIONS ET 
BELLESLETTRES. Azadémia de las Inf- 
£ripciónes y Letras dodlas. 

ACADÉMIE ROYALE DE MUSIQUE. 
Académia real de múfica. 

ACADÉMIE A MONTER A CHEVAL, 
Atadémia de montar à caballo. 

ACADÉMIE DE PEINTURE. -Académia 
de pinturas. 

ACADÉMIQUE , adj. m. & f. Acade- 
mico , ca, lo perteneciente d la académia, 

ACADÉMIQUEMENT , adv. De un 
modo académico. 

ACADEMISTE , f. m. Ecolier qui fait 
fes exercices chez un écuyer. El que con» 
curre en el picadero para enfeñarfe d mon- 
tar d caballo. ; 

ACANTHE , f. f. Plante. Acanthio. 

ACANTHE ou BRANCHE URSINE, Plane 
te. Acaniho , Branca urfina. 

A ij 


ACC 


AcAnTHz. T. d'architecture. Ornement 
dont on embellit les chapiteaux des co- 
lonnes. Acdnrho , ornamento que fe pone 
en los chapiteles de las colunas , que imita 
la oja del acantho. : 

ACARIATRE, adj. m. & f. Qui cft 
d'une humeur farouche. 4/pero, ra, de 
mala condición. 

A CAUSE , prépof. A caufa que. 

ACCABLANT, TE , adj. Enfadofo, fa, 
pefado, da, abrumadór , ra ; ce dernier 
elt peu en ufage. 

ACCABLEMENT , f. m. Bouleverfe- 
ment, charge exceilive, oppretfion. Opref 
fiôn, fatiga , molejlia , broma , carga pe- 
Jada , traflorno en las cofas. | 

ACCABLER , v. a. Abrumar , afligir, 
oprimir, cargar de tributos , de negocios , 
moleflar , traflornar. 

ACCABLE , ÉE, part. & adj. Abru- 
mado , da. 

S'ACCAGNARDER , v. n. Saccoqui- 
per, mener une vic libertine. 2co5ar- 
darfe , encogerfe , apozarje de animo lle- 
var una vida poltrona y de holgazan. 

ACCAGNARDE, ÉE, parr. & adj. 
Acobardado , da. 

ACCARER , v. a. T. de palais. Con- 
fronter les témoins & les criminels. Aca- 
rear, carear , confrontar el reo con los 
ac/ligos. 


gos 
ACCAREMENT, , f. m. Confrontation. | fe 


Careo , confrontación. 

ACCASTILLAGE , f. m. T. de marinc. 
Qui fe dit en parlant des châteaux qui 
font fur l'avant & fur l'arriere d'un vaif 
feau. Voz de morina , que fe dice hablando 
de los ca[lillos de popa y de proa. 

ACCELERATI y J- f- Acceleración , 
da acción de accelerar un negocio. 

ACCELERER , v. a. Diligenter. Acce” 
lerar , aprejfurar , abreviar. 

ACCELER É, EE, part. pa. Accelerado. 

ACCENT, f. m. Inflexion de la voix. 
Accénto, inflexión de la voz que fe ha 
sontrahido en el pais donde fe ha nacido à 
eriado. 

Accent, Certain ton de voix, qui cfl 
fouvent une marque de l'intention de ce- 
Jui qui M , Cierto tono à fo» 
hido que fe d la voz , que manificfla 
la incid del que habla. T 

Accent. T.de grammaire. Certaines 
marques qu'on met fur les fyllabes pour 
les faire prononcer d'un ton plus fort ou 
plus foible. «Aceénio, nota o féñal que fe 


pone fobre algunas fylabas para que fe | quent 


pronuncian de un tono mas fuerte à mas 
deble. 


ACCENTUER , v. a. Marquer les fyl- | rdd 


Jabes avec des accens. 2fccentuar , poner 
dos accéntos en las fylabas que conviene. 
ACCENTUÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Accenuado , da, 
ACCEPTABLE , adj. m. & f. Accepra- 
ble , lo que fe puede admirir. 
ACCÉPTANT , TE , adj. T. de prati- 
que. Acceptante, el que recibe , admite à 


e. 
ACCEPTATION , f. f. Acepración à 
acepción. Acceptation d'une lettre de char- 
gs : aceptación de una letra de cambio. 
ACCEPTER , v. a. Recevoir , agréer. 
Aceptar, admitir y recibir. Accepter une 
-detue de change: aceprar una lesra de 


ACC 
ACCEPTÉ, ÉE , pari. paf: Aceptado , 


ACCEPTEUR , f. m. T. de commerce. 
Aceprador , el que admite letra de cámbio, 

la paga. 

ACCEPTION , f. f. Acepción , elección 
de fujetos. 

Accerriom. T. de grammaire, Sens au- 
quel un mot fe prend. Acepción , fentido 
que fe dá d una palabra. 

ACCES , f. m. Redoublement de fievre. 
Acceffión , crecimiento de la calentára, 

Accès. Abord, entrée, facilité d'ap- 
procher quelqu'un. Entrada , cabida, ya 
miliaridád con alguno. 

ACCESSIBLE , adj. m. & f. Acceffible , 
aquello d que podemos llegar facilmen:e. 

ACCESSION , f. f. T. dc pratique. La 
acción de pajar un minifiro de jufiscia , 
por mandado de juez d inquerir fobre al- 
gun hecho. 

Accessiow. L'action d'accéder à un 
traité. «Aceptación , acepción. 


ACCESSOIRE , f. m. du 
principal. Acejforia , lo que es dependiente 
del principal. 


ACCIDENT , f. m. T. dc philofopbie. 
Propriété accidentelle. decidente , pro- 
priedád accidentál. 

Accipenr. T. de médecine, Enferme- 
dál , 6 indifpofición que fobreviene al en- 
fermo. 

AccipENT, Evénement, cas fortuit. 
Accidente , acaecimiento , acontecimiento, 
cafo fortuito , fuceffo inopinado. 

PAR ACCIDENT. Maniere de parler, 
adverbialc. Por accidente , por defgracia. 

ACCIDENTELLEMENT , adv. Acci- 
dentalmente , inopinadamente , cafual- 
mente. 

ACCLAMATION , f. f. Aclamación , 
el adio de aplaudir. 

ACCLAMPER , v. a. T. de marine. 
Fortifier un mát par des clamps & des ge- 
melles, Forzificar con gemelos los mafhles 
de los navios. 

ACCOLADE, ff. Embrallement, ca- 
reffe. Abrazo, caricia, abrazamiento ; ce 
dernier eft ancien. 

AccoLaDE. Embraffade dont on ufe 
quand on fait un chevalier. Abrazo , el 
que fe dá al recibimiento de un caballero 
en alguna de las ordenes militares. 

ACCULADE DANS UN COMPTE. Trait de 
plume, qui joint plufeurs articles enfem- 
ble. Clave ó llave que junta y une en una 
a diferentes partidas. 

ACCOLER , v. a. Embraffer. Abrazar, 
echar los brazos al cuello en feñal de amif- 


ACCOLÉ, ÉE , part. & adj. Abraza- 
do , da. 

AccoLé. T. de blafon. Se dit de deux 
£cus qui font joints enfemble. 4brazado, 
fe dice de dos eftúdos de armas que eflán 
unidos , juntos unos d otros. 

ACCOLURE, ff. Lien de paille ou 
d'autres chofes qui fervent à accoler les 
vignes. Atadira de paja à de otra cofa 
que firven para atar las cepas unas d 
otras. 

ACCOMMODABLE , f: m. & f. Aco- 
modabie ; cc terme cit peu en ufage. 

ACCOMMODAGE , f. f. Travail ou 
falaire de ceux qui accommodent quel 


que «hoíe. Zravajo , falario , efi:perdio 


ACC 


que piden los que remiendán alguna cofa-- 

. ACCO.AMODANT , TE , adj. Come: 
dido, da , cortes , atento , que tiene com- 
placencia en todo. 

ACCOMMODEMENT , f. m. Acomo- 
damiento , ajufle compofición à concierto y 
reconciliación. 

ACCOMMODER , v. a. Rendre facile, 
commode. J4comodar , ordenar , compo- 
ner , ajuflar , aconchar ; cc dernier clt peu 
en ufage. 

MD. Placer , ranger , mettro 
en ordre. Acomodar , com , en 
orden alguna cofa. PET 

AccoMMODER. Préparer , appréter , af- 
faifonner. Acomodar , aparejar , adere- 
jar , fazonar. 

AcCOMMODER. Traiter , acheter , pré- 
ter , permuter. Acomodar , tratar , com- 
prar , preflar , permutar. 

AccoMMODER. Terminer une affaire à 
l'amiable. Æcomodar , componer, ajuflar, 
concertar , acochinór ; ce dernier eft bas & 
populaire. 

S'AccoMMODER. Prendre fa commodi- 
té, Acon.odarft , tomarfe fas comodidádes, 
Jus efpacios , fus defcanzos. 

S ACCOMMODER. Se prêter , fe confor- 
mer à ce que veut quelqu'un. “come 
darfe , ajuflarje , reducirje , conformare 
al parecer y diQamen de otro. 

ACCOMMODÉ , ÉE, part, paf. & 
adj. Acomodado , da. 

ACCOMPAGNATEUR , f. m. Celui 
qui , dans un concert, joue de quelyue 
infirumenc Afúfico que acompaña con fu 
inflrumento , las voces en un concierto. 

ACCOMPAGNEMENT, f. m. Cortegr. 
Acompañamiento la comitiva de gente que 
va acompañando d algano. 

AccOMPAGNEMENT. T. de mufique. 
Acompañamiento tañido del inflrumento 
que dcompaña la voz del cantór. 

ACCOMPAGNEMENT. Terme de blafon. 
Acompañamiento , fe dice de los orna- 
mentos que eflan puefios al contorno del 
efcudo. 

ACCOMPAGNER , v. a. Faire compa- 
gnic. Acompañar , hacer compania , cor- 
tejo d alguno. 

AccoMPAGNER. Affortir. «Acompañar, 
agregar una cofa d otra. 

AccompPAGNER. T. de mufique. 4com- 
pañar , tocar el inflrumento para llamar 

Jfeguir la voz que canta. 
ACCOMPAGNER , v. r. p. Mener 
quelqu'un avec foi ; il fe prend le plus fou- 
vent en mauvaife part. Acompañarfe , ka- 
cerfe acompañar llevar con fizo alguna 
gente no com buen fin algunas veces. 

ACCOMPAGNÉ , ÉE, part. pas. & 
adj. Acompañado , da, 

ACCOMPLIR , v. a. Achever entiére- 
ment, Cumplir, ecabar , poner fin , ter- 
minar , dár la última mano d una cofa, 

ACCOMPLI, IE, part. pajf. & edjedl. 
Cumplido , de. 

ACCOMPLISSEMENT , f. mm. Cumpli- 
miento y execucion de lo que fe manda 
pide à encarga. 

ACCOQUINANT , adj. Qui accoqui- 
ne, qui atico. Lo que atrahe affi y aco- 
barda. Le feu eft attirant : el fuego atrahe 
aft , acobardu. 

ACCOQUINER , v. a7. Rendre fai- 
néant. Acoquindr , ecobardar. 


ACC 
S'ACCOQUINER. Acoquinarfe , acobar- 


fe. : 

ACCOQUINÉ , ÉE , part. & adj. Aco- 

ACCORD , f: m. Paltion , convention. 
Concierio , ajufle , palo , convenio. 

Acco&p. Conformité de fentiment. 
Acuerdo , conformidád de parecer , de fen- 
sir , concordia ,confónancia , acordamzen- 
10 ; ce dctnicr Welt guere en ufage. 

. Acco& D. Réconciliation. Keconcilia- 
ción y renovación y reflszución d la amif- 
tád que fe queiro. 

Acconb. T. de mufique. Confonancia, 
acorde dicefe de los in tos quando 
eflan bien templados ú de las voces. 

Acconps ou Erars. T. de marine. 
Puntales fobre que fe afirma el navio , du- 
tante fu confiruccién. 

D AccoRD, Par accord, conformément, 

communaccord. Acordadamente, con- 
r nte , de comun acuerdo y confenti- 
miento. 

ACCORDABLE , «dj. Lo que fe puede 
conceder, otorgar. 

ACCORDANT , TE, adj. Qui s'ac- 
corde. Acorde , conforme , igual. 

ACCORDER , v. a. Mettte des voix & 
des inflrumens en état de faire des con- 
fonnances, Acordar los inflrumentos mú- 
ficos à las voces , para que entre fi no 
dijfuenen. » 

Acconpen. Dérerminer , réfoudre. 
Acordar , determinar , deliberar , refol- 
ver. 

Acc ORDER. Accommoder, ajufler, ter- 
mincir. Acordar , acomodar , ajuflar, ar- 
reglar concertar , convenir. 

Acc ORDER. Oétroyer, concéder. Acor- 
der ,ozcrgar , conceder. 

SACCORDER, Etre d'accord. Ajuflarft, 
m fe de acuerdo. 

E, ÉE rt. pajf. & adjedi. 
"d cord edo , da. m PR 

ACCORDÉ , ÉE, fm & f. Novio, via, 
el o la que cfid apalabrada de contraher 
matrimonio. 

ACCORDOIR , f. m. Petit infirument 

ui fcrt à accorder les inftrumens de mu- 
tique. Templador, llave 6 martillo con que 
ft templan los infirumentos müficos de 
cuerdas 


ACCORER. T. de marine. Appuyer ou 
foutenir quelque chole. Apoyar à foffe- 
ner alguna cofa. 

ACCORNÉ , ÉE, adj. T. de blafon. 
Animal qui eft marqué avec fes cornes , 
dans un écu. 2fnimdl pueflo en un efcüdo 
«on fus cuernos à haflas. 

ACCOSTABLE, adj. m. & f. Civil, 
afable , tratable , de facil abordo» 

ACCOSTER , v. a. Approcher de quel- 
qu'un. Acoftar, acercar , llegarfe à al- 
gene. 

AccosrER. Hanter. Æcoffar , frequen- 
tar y tratar , comunicar con admifidi y fa 
miliaridád. ti pS 

ACCOSTÉ , EE, part. pef. & adjedi. 
Atofiado, da. m 

ACCOTEPOT , f. m. & felon d'autres, 
ArrUitror. Sefo de olla aquel hierro 
ma que fe calza la olla para que fiente 

en. 


ACCOTER ou ACCOTTER. T. de ma- 
tive. Approcher une chofe d'une autre. 
"dirrimar , acerear una coja de otra 
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ACCOTER , v. a. Appuyer. Apoyar, 


füflener , ajfégurar , efianqar una cofa con 


otra. 
ACCOTTÉ , ÉE , part. paff. & adjedt. 
Apoyado , da. 


ACCOTTOIR , f. m. Apoyo , lo que 
acodarfe. 

ACCOUCHEMENT, f: m. Parto, el 
ado de parir. 

ACCOUCHER , v. n. Enfanter. Parir 
= d luy la muger el feto. que tenia conce- 

ido. 

AccOUCHER. Se dit figarémen: des pro- 
duétions de Vciprit. Parir , explicar bien 
y con acierto , el concepto del envendi- 
miento. 

ACCOUCHÉE , f: f. Parida la muger 
que ha poco ziempo que ha ; 

ACCOUCHEUR , f. m. Partero y el ci 
rujano que afifle d los partos, 

ACCOUCHEUSE , f. f. Sage - femme. 
Partéra , comadre. 

ACCOUDER, v. n. Sappuyer fur le 
coude. 4codar, eflribar fobre el codo. 

ACCOUDÉ , ÉE, part. pa: Acodado. 

ACCOUDOIR , f- m. Almoñada à otra 
tofa que firven para acodarfe ; y en ter- 
mino de la archuedura , poyo el que fe 
hace en las ventanas que no tienen balcón. 

ACCOUPLAGE. Voyez Accouplement. 

ACCOUPLE , f. f. Lien dont on atta- 
che lcs chiens. M iens » la cuerda à cor- 
rea con que fe atén los juntos. 

ACCOUPLEMENT Le Alfemblage, 
jonétion du mile & de la femelle, pour 
la génération. Ayuntamiento à cópula 
carndl al efello de la generación. 

AccOUPLEMENT. Se dit aulfi des bœufs 


qu'on attache enfemble fous le méme 


joug. Uñidura , la acción de uncir u de 
uñir los buyes para el tiro. 

ACCOUPLER , v. e. Joindre enfem- 
ble. 4parear, juntar , uñir. 

AccouPLER, Appaticr enfemble le má- 
le & la femelle. -Aparcar , juntar el ma- 
cho con la hembra, para el aldo de la gene- 
ración, 

ACCOUPLÉ , ÉE , part. paff. & adjedl. 
Aparcado , da. 

ACCOURCIR, v. a. Rendre plus court. 
Acortar, abreviar, minorar à quitar parte 
alguna cofa , reducir d menos. 
ACCOURCI, IE , part. & adj. Acor- 
tado , da. 

ACCOURCISSEMENT , f. m. Ácorta- 
miento. 

ACCOURIR , v. ad. Venir prompte- 
ment. Acudir , venir prompramente. On 
dit auíTi acorrer , mais il cft ancien & peu 


en ufage. 


ACCOUSTIQUE , f. f. T. d'anatomie, 
El arte que trata oido y de los fen- 
tidos. 

ACCOUTUMANCE , f. f. Habitüd , 


coftumbre , vezo; ce dernier ell peu en 


ulage. 

ACCOUTUMER , v. a. E n. Faire 
prendre une coutume , contradter une ha- 
bitude. Æcoflumbrar , kacer que uno haga 
repetidas veces una mifma cofa , acoffum- 
brar © acoflumbrarfe de hacer una coja , 


avezar. 
ACCOUTUMÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
Acoflumbrado , da. 
A L'ACCOUTUMÉE , adv. 4 lo acoflum- 
brádo , como de coflumbre. 


ACC $ 

ACCREDITER , v. a. Acreditar , abo- 
mar, conciliar eflimación. 

ACCREDITÉ , ÉE , part. paf; & adj. 
Acreditado, da. 

ACCROC, f. m. Tuin rel rafgón 
à la rotura grande de veftido à ropa. 

ACCROCHE , f: f. Difficulté , embar- 
ras, tetardement. Dificulsdd yembarazo » 
tar a no ejperada. 

ACCROCHEMENT , f. m. Engancha- 
miento , la acción de enganchar , agarrar y 
coger con el gancho. 

ACCROCHER , v. a. Enganchar , col- 
gar en un garabato , clavo u otra cofa. 

AccROCHER, T. de marine. Arrëcer un 
navire , le joindre ou s'y attacher en jet- 
tant le grapin. Aferrar , atracar, echar 
harpios d un navio , para llegar al abordo. 

ACCROCHÉ, i, part. & adj. Ene: 

ado , da. 

ACCROIRE , v. n. Il ne fe dit qu'à 
l'infiniif , & (uit toujours le verbe faire. 
Engañar , hacer creer lo que no es. Effe 
verbo no tiene ufo que con infinitivo , y 
figue fiempre el verbo hacer. Faire accroi= 
te: hacer creer engañar. 

ACCROISSEMENT , f. m. Augmenta- 
don, agrandillement. Acrecencamiento 
el aumento de las cofas. 

ACCROITRE, v. a. & n. Augmenter. 
Acrecentar , acrecer , añadir , aumentar. 

ACCRU , UE, part. & adj. Acrecen- 
tado , da. 

ACCROUPIR, S'ACCROUPIR, v. n. po 
fre el fuela fobre los talónes , 
Acurrucarfe , aclocarfe , agazaparfe. 

ACCROUPI, IE, po og po 
do, da, por el fuelo. 

AccroUr:I. T. de blafen. Se dit du 
lion ou d'autres animaux (auvages , quand. 
ils font allis. 24 jfentado nile; fe 
dice del leon y de otros animáles fyl- 
vefires. 

ACCROUPISSEMENT. T. peu en ufa- 
ge. Erat dz ce qui eft accroupi. Foy poco 
ES » lo que eflá ajfentado à acurru- 
€i 


ACCUEIL, f. m. Traitement , récep- 
tion gracicufe ou mauvaife. 2cogimien - 
to , tratamiento , recibimiento bueno de 


AccUEiL, feul, fe prend d'ordinaire 
en bonne part. «Acogimiento , egafaje ho- 
neflo , corsez con que fe recibe à una per- 

na. 


ACCUEILLIR , v. a. Acoger , recibir 
alguno tratar la benigna y cortés mente. 

ACCUEILLI, IE, part. & adj. Acogi- 
do , da. . 

ACCUL , f. m. Lieu qui n'a point d'if- 
fue. Rincón , callejón que no ticne falida. 

ACCULER , v. a. Pouffer quel qu'un 
dans un coin. 2frrinconar , pujar meter d 
uno en un rincón. 

SAccULER. Sc placer dans un coin, 
Arrinconarje , meterfe , ampararfe de un. 
rincón para mejor defenderfe. 

ACCULÉ , ÉE , part, & adj. Arrinco- 
nado , da. 

ACCUMULATION, f. f. Entaffemeur,. 
amas. Acumulación, la junta de varias 
cofas 

ACCUMULER , v.a. Entalfer. Æcu- 
mular , juntar muchas y varias cofas. 

ACCUMULÉ, ÉE , part. & adj, acu 
mulado , das 


6 ACH 

ACCUSATEUR , TRICE , f. m. & f. 
Acufador , ra , el à la que acufa alguno 
9 alguna. 

ACCUSATIF , f. m. T. de grammaire. 
Acufativo. 

ACCUSATION , f. f. Déclaration en 
juílice. Acufación , el aldo de acufar à 
otro en ju 

ACCUSER , v. e. ‘Intenter une àétion 
criminelle contre quelqu'un. Acufar, de- 
latar , decir y marufeftar el delito. 

AccUSER. Imputer , reprocher quelque 
faute. Acufar, imputar , attriburr , car- 
gar , imponer achacar de haver hecho di- 
€ho y hecho una cofa. 

S'AcCUSER, Se déclarer coupable. 2fcu- 
Jarfe d fi mifmo declararfe culpable. 

ACCUSÉ, ÉE, part. paff. Acufädo, 


Accusé. Se prend quelquefois fubftan- 
tivement. L'accufé n'elt point reçu à ac- 
cufer fon accufateur. El acufado no efid 
a por acufante contra fu acufa- 

Pe 

ACEPHALE, f. m. Qui n'a point de 
chef. Acéphalo, lo que no tiene cabeza, 
que no tiene fuperiór. 

ACERUE , adj. Ce qui eft âcre. Acer- 
bo , ba , afrero al guflo. 

ACERER , v. a. Garnir d'acier un ou- 
til de fer. Acerar , poner acéro à un inf 
trumento de hierro. 

ACERÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ace- 
rádo , da. 


ACETABULE, f. m. Melure dont fe . 


fervent les apothicaires , pour les chofes 
liquides. Acerabulo , cierta medida de que 
_ufan los horicarios para los liquidos. 

ACHALANDER, v. a. Attircr les mar- 
chands. Atraher los mercantes , acredi- 
zar , poner una "Ww en reputación. 

ACHALANDÉ, ÉE , parc. paff. & adj. 
Atrahido, da. + pF 

ACHARNEMENT , f. m. Encarniza- 
miento , irritación, pa[fión fuerte , furór, 
animofidád conrra alguno. 

ACHARNER , v, «. Animer, itriter. 
Encarnizar , animar , irritar , enojar. 

AcHARNER. Donner aux bêtes le goúr, 
Yappétit:de la chair. Encarnizar , cebar 
Jas beflias d la carne. 

S'ACHARNER. Sattacher avec fureur à 
pourfuivre quelqu'un. Encarniqarfe , mof- 
zrarfe cruel en pefiguir alguno. 

ACHARNÉ, ÉE , part. & adj. Encar- 
aizado, da. 

ACHAT, f. m. Emplette, Compre , 
adquific:ón. 

ACHEMINEMENT , f. m. Difpofition 
à unc chofe. -Aviamiento , difpofición 
pera poner en camino d uno ó à alguna 
«ofa. 

ACHEMINER , v. af. Encaminar, 
guiar un negocio , una dependencia. 

S'ACHEMINER , v. 5n. Sc mettre en 
chemin. Fnceminarfe , ponerfe eh camino. 

ACHEMINÉ , EE, part. & adj. Enca- 
minado , da. 

ACHETER , v. ad. Acquérir quelque 
chofe à prix d'argent. me , — , 
adquirir el dominio de una cofa con di- 


nero. 
ACHETÉ , ÉE , part. Comprado , da. 
ACHETEUR , f. m. Compradór , el que 
compra * que merca. 
ACUEVEMENT, f. m.Fin d'un ouvra- 


ACQ 


ge, d'un terme. Acabamiento, el fin y 


cofa. 


termino ultimo de alguna 


ACHEVER , v. a. Finir , terminer , per- 
foftionner quelque ouvrage. Acabar, zer- 
minar , concluir , perficionar alguna obra. 

AcMEVER SES JOURS. Mourir. 2fca- 


barfe fus dias , acabar de vivir , morir , 
fallecer. 


ACHEVÉ, ÉE , part. pef. Acabado, 


da. 
ACHEVÉ, Parfait , accompli. 4cabado, 
perfeclo , cumplido. 

ACHILLE. T. d'anatomic. Le tendon 
d'achille. Terdón. 


ACHIOTTE , f. f. Grand arbre des In- 


des, dont le fruit fert à la teinture. 
Achiote , árbol grande de la [ndia , cuya 
fruta entra en el tinte. 

ACHOPPEMENT , f; m. Occafion de 
faute , fujet de fcandale. Tropiezo, falta, 
culpa à yerro , motivo de efcandalo. 

ACHKONIQUE , adj. T. d'afttologie. 
Acronyélo , el orto y ocafo de un aftro 
quando mace , y fe pone al mifino tiempo 
que fe pone el Jot 

ACIDE , adj. m. K f. Aigre , piquant. 
Acido , da , lo que tiene punta de dgrio , 
que pica. 


" m. T. de chymie. Scl pi- 


ACIDE , É 
quant & diflolvanr, 24cédo , fal mordican- 


te y diffolviente, 

ACIDITÉ , f. f. Acédia , el fabór acédo 
y acérbo, 

ACIER , f: m. Métal qui fort de la mi- 
ne. _Acéro , metál que fe cria en las venas 
de la tierra. 

Acien. Fer raffiné, purifié par l'art. 


Acéro, hierro refinado y purificado por | y 


el arte. 
Acrer. Pottiquement , fe dit d'une 


À épée. Acéro , pocricamente , fe entiende de 


la efpáda. 


Acirz&, Remede contre l'opilation. Acé- 


ro , remedio conira la opilación. 
ACOLYTAT , f. m. Ordre, rang d'aco- 


lyte. Acolyto , la menor en grado de las 


ordenes. 

ACOLYTE , f. m. Acolyto , el minif- 
tro que firve al altár , immediato al fub- 
diacóno. 

ACONIT , f. m. Plante venimeufe. 
Aconito , hierba venenofa. 

ACONTIAS , f. m. Efpece de ferpent. 
Acontias y efpecie de ferpiente, 

ACOUSTIQUE. T.de médecine. Me- 
dicamento próprio para fanar las enferme- 
dades del oido. | 

ACQUEREUR , f. m. Adquiridor , la 
perfona que adquiere. 

ACQUERIR , v. a. "f dquerir , llegar, 
q. y juntar alguna cofa , efpecialmente 
ienes races. 

ACQUERIR DE L'HONNEUR, Adquirir 
honra , credito y fama. 

ACQUIS, LSE , part. & adj. Adquiri- 
do , da. 

ACQUET, f. m. T. de palais. Bien 
immeuble qu'on a acquis. Bienes raices 
que fe ba adquirido por compra u por do- 
nación. 

Acquer. Avantage , profit , gain 
qu'on trouve à faire quelque chofe. Ga- 
manca , provécho , ventaja que fe halla 
haciendo y ocupandofe en a cofa. 

ACQUIESCEMENT, T. de jurifpruden- 
ce. Confentement que l'on donne à un 












ACT 
ade. Aquiefténcia, la admiffión y ton- 
entimiento tacito que fe dd d un alto. 
ACQUIESCER , y. n. Demcuret d'ac- 
cord. Admitir , quedar de acuerdo de una 
cofa., aprobarla, 

ACQUIS , f. m. Connoiffance , habileté 
qui vient de l'application , de l'induflriz. 
Conocimiento y inteligencia y habilidád que 
viene de la aplicación y induftria. 

. ACQUISITION , ff. Achat. 4dquifi- 
ción , compra. 

ACQUIT , f. m. Billet de décharge, 
quittance. Recibo , guitanza , carta. de 


pago. 

ACQUITTER , v. a. Payer une dette. 
Satisfacer, pagar una deuda, S'acquincc 
envers quelqu'un , reconnoitre fes fervi- 
ces : fatisfacer , premiar los meritos que je 
tienen hechos. \ 

ACQUITTER, en parlant des devoirs 
& des obligations de la vie. Cumplir, 
D. plenamente lo que es de fu obliga- 
ción. 

ACRE, adj. m. & f. Acre, vehemente 
fuerte , dgrio y mordaz. 

Acne, T.de médecine. Acre, fe Îla- 
ma tambien el humor à vicio que padece 
d veces la naturaleza. 

AcRE , cn parlant d'un homme dom 
les manieres font dures. Acre, fe dice al- 
gunas veces hablando de un hombre cuyos 
modos fon afperos , duros. 

ACKETE , f. f. La qualidád de lo que 
es acre al guflo , picante. 

ACRIMONIE, f. f. Aigreut piquante. 
Acrimonia , la qualidäd eg e - 
m que pica y defazona la léngua 

ar, - 
ACROSTICHE , f. m. Terme de poélic, 
Acroftyco. 

ACROSTICHE , adj. Des vers acrofli- 
ches. Acroflyco , ca , verfos acroffycos. 

ACROTERES , f. m. T. d'architecture. 
Acrotera. 

ACTE , f. m. Action , effet d'une chofe 
agiffante. Alto , acción , operación de una 
cofa que fe mueve. 

Acre , en morale, fe dit de tout ce 
qui fe fait en bien ou en mal. 244o , en 
termino de mordi, fe dice de 10do lo que 
fe hace y obra de bien à de mal. 

Acte. T, de palais. Se dit de teutes les 
chofes qui regardent la juflice , quand 
elles font rédigées par écrit. fo judi- 
cial , fe dice de todos los que miran y que 
fe produce en jufticia. On dit aujourd'hui 
Auto. — 

Acre DE coméniz. Ao de comedia. 

Acres prs Arórres. Allos de los. 
Apofloles. 

AcTE Dx rot. Jour de cérémonie de 
l'inquifiion, Auto de fé & de la inguifi- 
ción , el que el fanto tribunal de la inqui- 
ficiôn hace en publico. 

ACTEUR , ACTRICE , f. m. & f. Ac» 
tór , Allóra , comediante , comedianta. 

Acteur. Sc prend auifi figurément , 
pour marquer celui qui a part aux affzi- 
res. Aliór , figuradamente , fe dice de la 

rfona que tiene parte en un negocio. 

red ,IVE ker Agiffant , te. Adi 
vo , va , lo que tiene eficacia , poder y vir- 
tud para obrar. 

Acrir , cft auffi f. m. & fignific un ver- 
be actif. 248ivo es tambien fubflantivo y 
hablando de los verbos adivos. 


^ 
E 


ACTION”, f. f. Maniére de la caufe qui 
sgiti Acción , la operación y hecho que 
réfulta de haver executado alguna cofa. 

AcTiow. Geltes, contenance , maniere 
avec laquelle on prononce ou l'on fait 
quelque chofe, Acción , fe dice tambien 
de los geflos , figuras y modos con que fe: 

pronuncia à fe hace las cofas. 

Acrion. Se dit auffi de toutes fortes de 
procés qu'on intente. Acción , fe dice 
zambien de todos generos de pleicos que fe 
anienta. ba 

Actiox, T. de jurifprudence. Eft un 


droit qu'on a de pourfuivre quelque de-* 


mande en juítice. «Acción , en la forenfe, 
fignifica el derecho que uno tiene d alguna 
cofa para pedirla en juicio. 

Acrtiox. Part ou intérêt que l'on a dans 
quelque fociété. Acción , parte à interes 
que fe tiene en alguna compania de co- 
mercio. 

Action, Fait remarquable en matiere 
de guerre. Acción , notable en ma- 
ttria de guerra, 

AcTioN DE enACES, Témoignage de 
réconnoiffance , priere après le repas. Ac- 
ción de gracias ,la que fe dá d Dios def: 

es de lacomida, y tambien la que fe 
jv las perfonas 2 algun favór reci- 


ACTIÓNNAIRE, f. m. Porcionifla , el 
que tiene acción à derecho en alguna cofa 
de comercio. 

ACTIONNER , v. a. T. de paláis. In- 
tenter un procés à quelqu'un. /nrentar 
un pleito , formar unas demandas en juf- 
ticia, - 

AC'TIONNÉ , ÉE , part. Intentado, da. 


ACTIVEMENT , adv. D'une maniere |: 


alive ; il ne fe dit qu'en grammaire. De 


un modo-aüivo, no fe ufa de «flá voz |- 


e em la gramatica. : 

ACTIVITÉ , f. f. Vertu d'agir. 24divi- 
did , wirtúd grande y poderofa en el obrar. 

Acrivité. Promptitude. Altividdd , 
promzeztüd , viveza ,-eficacia , diligencia 
en la acción. 

ACTUEL , ELLE , adj. 44uál, lo que 
rtal y verdáderamente exifle, 


ACTUELLEMENT , adv. Æë&lualmente, | coleg 


real y verdaderamente con audi fer y 
exercecios - 
A D' 


ADAGE , f. m. Proverbe, fentence po- 
pulaire. «Adagio , proverbio , fencencia 

eve y lár. 

ADAPTATION , f. f. Aion par la- 
quelle on applique une chofe à une autre, 
"ddapiación , aplicación que fe hace de 
una cofa d otra. 

ADAPTER , v. a. Appliquer , ajufler , 
accommoder une chole une autre, 
Adaptar , acomodar , igualar una cofa 
con Otra. 

ADAPTÉ, ÉE, part. paff. Adaprádo , 

ADARCE , f. f. Etume falée qui s'a- 
miaí[c dans les marais, pendant la. féche- 
elle, de fal , alhurréca. - : 

ADDITION, f. f. Augmentation , ad- 
jon&ion, fupplément. Ædiciôn , aumen- 
tación , adjunción , fuplemento. 

Aporriow, La premiere regle de l'a 
rithmétique & de Valgebre. Suma , prime- 
ré regla de arirhméica y de algebra. 


ADJ 
ADDITIONNER , v. a. T. d'atitirmé- 


tique. Sumar , juntar dos à mas numeros 


6 cantidddes para faber quanto componer «- 


ADENT, f. m. T. de charpentier & de 
menuiticr. Diente , mueca.* 

ADEXIRÉ, ÉE , adj. T.ide blafon, 
qui fe dit des picces qui fe mertenc au 
côté droit de l'écu. Adefirado , da , fe 
dice de las piezas que fe ponen al lado de- 
recho del efciido. 

ADHERENCE, f. f. Attáchement à une 
chofc , à un parti , à um fentiment. Adke- 
rencia. 


ADHERENT , TE , adj. Qui eft joint ,. 


contigu. Adherente , lo que eflá junto, 
contiguo d alguna cofa. 

ADHERENT , f. m. Se dit au figuré de 
ceux qui fuivent ya même parti. Ædhe- 
rente , el que figue un mifmo partido , una 
mifma opinión. 

ADHERER , v. n. Adherir , arrimar/e, 
llegarfe , pegarfe d otro. 

ADHESION , f. f. Adhcfion , el alto 
mifmo de adherir à pegarfe tenazmente à 
fu opinión. 

ADHONORES. Expreffion latine qui 
fignitie Pour le décorum. Ædhonores , ex- 
preffión latina que fign:fica por el decoro 
la decencia que conviene. 

ADJACENT , TE, adj. Contigu. 4d- 
jecente , la ccfa que efta vezina d otra, 
contigua. — , 

ADJECTIF. T. de grammaire. Nom 
qui eft toujours; joint avec un fubilantif 
exprimé ou fous-entendu. Adjetivo , el 
nombre que no puede eflár por fe folo en la 
oración , fino unido d algun fubflanzivo 1a- 
cito à expreffo. 

ADJECTIVEMENT , adv; De modo 
adjclivo. 
ADJECTION. T. dogmatique. Jonc- 


tion de quelque corps à un autre. La: 


union de un cuerpo d otro cuerpo. 
ADIEU, T. de compliment, dont on 
fe fert quand deux perfonnes fe féparenc. 


Adios , voz de coricfia que É ufa entre 
dos perfonas que fe defpi una de la 
otra. e 


ADJOINDRE , v. a, Agregar , ddr un 
a d otro. | 

ADJOINT , TE, « Agregado, da. 

ADJOINT , f. sl Celui i d joint 
avec - autre, Adjunto , el que fe dá por 

ado y compañero para el conocimuen- 
pr + pra cofa. x 

ADJONCTION. T. de palais. #djun- 
ción , junta y compania de juéz. 

ADITION , f. f. T. de jurifprudence. 
Adición , aceptación , ‘almifén de he- 
rencia. 

' ADJUDICATIF , IVE , adj. Lo que fe 
adjudica ó fe ha adjudicado. 

ADJUDICATION , f. f. -4djuditación, 
el efello de adjudicar. 

ADIVE, f. f. Animal d'Afrique, 4di- 
va à Adive , animal mui comun en Afri- 
cas 

ADJUGER , v. a. Juger en faveur de 
quelqu'un. -Adjudicar, feñalar à confignar 
una cofa para alguno. : 

+ Abjucta. Vendre & délivrer. Ædju- 
dicar , vender e librar al mas dante en al- 
monedas. 

ADJUGÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ad- 
judicddo * da. - . 

ADJURATION , ff. Exorcifmo , con- 


ADM 7 
júro con que fe compile y precifar al efpi- 
ritu maligno d hacer lo que fe le manda 
conjuración ; mais ce dernice clt ancien. 
; ADJUREA >v» a. Conjurar , exorcifar, 
hacer conjurós, 

ADMETTRE ,v. a, Admitir , recibir , 
dar entrada. 

ADMIS, ISE , part. paff. & adj. Ad- 
mitido , da. 

ADMINICULE , ff. T. de jurifpru- 
dence. Ædminieulo , lo que firve oportu- 
namente de ayuda 6 focorro para confe- 

ir y adelantar la caufa que fe intenta. 

ADMINISTRATEUR , TRICE, f. m 
& f. Adminifirador , ra, el que rige go= 
bierna à beneficia alguna cofa. 

ADMINISTRATION , Ff Adminif- 
tración , el ado à exercicio de adminif- 
trar y regir y gobernar alguna cofa. 

ADMINISIRER , v. a. Gouverner les 
affaires , manier les biens d'une perfonne. 
"ddminifirar , gobernar , difponer , cuidar 
y bencficiar la hacienda , la republica. 

ADMINISTRER LES SACREMENS, Ád-" 
munifirar los Sacramentos. 

ADMINISTRER. T. de palais, Fournir 
des preuvès , des témoignages. Adminif 
trar , dár las pruebas y teflimonidles ne- 
cejfarios y conducienses à la caufa. 

ADMINISTRÉ , ÉE , par:. paf: Admi- 
nifirado , da. — 

ADMIRABLE , adj. nt. & f. Admira- 
ble , lo que es digno de admiración. 

ADMIRABLEMENT , adv. Admira» 
blemente , perfellamente , pafinofamente. 

ADMIKATEUR, TRICE , adj. m. & f. 
Admiradór , el que admira. 

ADMIRATIF , f. m. T. de grammaire, 
Pon&uation qui marque l'admiration. : 
Admiración , en la gramatica, fe llama 
una nota que en el periodo fignifica el 
efedlo de la admiración. 

ADMIRATION ,:f. f. Admiración ,+ 
el alo de vér y atender. una cofà no cono- 
cida , y de caufa ignorada con efpanto d- 
particular obfervación. : 

ADMIRER , v. a. Confidérer avec fur- 
prife. -Admirar , caufar y producirradmi- 
ración. I 

ADMIRÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ad-- 
mirddo , da. 

ADMISSIBLE , adj, m. & f. Valable ,- 
recevable, admiffible, Faledero , recibi- 
dero , lo que es de recibir y de admitir. 

ADMISSION , f. f. Réception. Adimif= 
Jion , el ao de recibir- à ddr lugar d al-* 


guno. 

ADMODIATEUR , f. m. Fermier, mé- 
taycr. Arrendadór , quintero. 

ADMODIATION , ff. Bail d'un héri- 
tage. Arrendamiento ,-el alo de arendar 
alguna hacienda. : 

i ADMODIER , v. a: Affermer. AÁrren- 
dar , tomar à dar en renta alguna ha- 
cienda , à tomarla d renta. : 

ADMODIÉ , ÉE, part. paff. & adjed.. : 
Arrendádo , da. 

ADMONESTER ou ADMONETER , 
v. a. T. de palais. Avertir, faire unc re- 
montrance , une corrcétion en juftice. 
— derbi > ddr una correc- 

y una re n en juflicia. 

ADMONETÉ , ÉE , "t paj. & adj. 
"df monefládo , da. 

' -ADMONITION , f f. Avertiffement. 
Admonición ; la advertencia à el avifo 
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fe dé à 
Sido de lo que | apaga y fe enmiende ; 
mais plus communément on dit .4dmo 
neflación. 

ADOLESCENCE , f. f. Adoleféencia. 

ADOLESCENT , f. m. Adoleftente. 

ADONISER , v. a. T. de plaifanterie, 
Rendre beau , donner un air galant. ZZer- 
mofear , hacer & uno hermofo , galán. 

ADONISÉ, ÉE, part. paÿ. & adjeël. 
Hermofeádo , da. 

ADONISEUR , f. m. Celui qui adonife. 
El que hermofea , que afeita. 

ADONNER , v. n. S'adonner , s'appli- 
quer. Ddrfe , aplicarfe , inclinarfe à al- 

n exercicio à profejfión. 

ADONNÉ , ÉE , part. paff. K adj. Da- 
do, da à lo que nos dá cl guflo , la in- 
clinaciôn. 

ADOPTER , v. e. Prendre un étranger 
pour le mettre dans fa famille. 24doptar, 
recibir y admitir por hijo , el que naturál- 
mente lo es de otro. 

ADOPTER S'approprier, prendre les 
penfées d'autrui; & auífi Approuver les 
fentimens d'autrui. Adoptar , apropriarfe 
los penfamientos y obras de otros ; y tam- 
bien Aprobar fus pareceres y diflamenes. 

ADOPTE, EE, part. paf. & adjcd. 
Adopiádo , da. 

ADOPTIF,IVE , adj. Adoptivo, va. 
Que ka fido adoptada. 

ADOPTION , f. f. A&ion par laquelle 
on adopte. Adopción. 

ADORABLE, adj. m. & f. Adorable , 
lo que es digno de fer adorado. 

ADORATEUR , TRICE , f. m. & f. 
Celui ou «clle qui adore, qui révete ; il 
fe dit auffi abulivement de celui qui al- 
me palñionnément. Adoradór , el que 
adora , reverencia y venera ; y con abufo 
fe dice de el que ama apajhon nte. 

ADMIRATION, f. f. Vénciacion. 4do- 
ración, veneración. 

ADORER , v. a. Révérer, rendre un 
hommage fouverain. ,4dorar , reveren- 
«iar , ventrar. 

ADORER. Sc dit encore par exagéra- 
tion. Aimer paffionnément. -4dorar, vale 
sambien por ponderación , Amar, querer 
apafhoradamente. 

ADORÉ, ÉE , part. paf: Adorádo, da. 

ADOSSER , v. a. Mettre le dos contre 
quelque chofe. Apoyar, arrimar las ef 

ddas contra alguna cofa. 

ADOSSÉ , ÉE , part. paf. & adjeët. 
Apoyado , da conrra alguna cofa. 

ADOUBER , V. 4. Accommoder , bou- 
cher des trous. dans une fontaine , dans 
une machine. Ædobar , componer , repa- 
rar, remendar , tapar los agujeros à ro- 
türas que fe hallan en una fuente , à otra 

na. 

ADOUCIR , v. €. Rendre doux, En- 
dulzar , poner dulce lo que es amargo , en- 
dulzorar. 

‘Avoucrr. Appaifer. Ablandar , tem- 
plar , fuavizar, moderar , amanfar , apla- 
car , mitigar. 

ApoUciR, T. de mufique, 4bemolar, 
templar , fuavizar la voz. 

s ADOUCIR. Se cálmer, en parlant du 
temps. Abonanzarfe , ferenarfe , ceffar la 
tormenta. 

ADOUCI , IE, part. & adj. Endulza- 


, , 
un , dd 
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alguno para que efle adver- || ADOUCISSEMENT , f. m. Tempera- 


mento , mitigación , moderación , aplaca- 
ción , aplacamiento ; ce dernier eft peu en 
ufage. 

ADRAGAN, f. m. Gomme qui fe tire 
d'un arbre que les Grecs appellent Traga- 
cantha, Tragacantha. 

ADRESSANT , TE, adj. m. & f. Qui 
eft envoyé en certain lieu , ou à certaines 
perfonnes. Lo que fe ei a 0 envia , 0 
encamina à cierto lugar ú a ciertas per- 
jonas. 

ADRESSE , f. f. Dextérité, Deffreza , 
indu[lria , maña, futileza , habilidad. 

Apnesse. Infeciption des lettres. So- 
breeférito , la inferipción que fe póne en 
la cubierta de la carta para dirigirla. 

ADRESSER , v. n. Tirer, aller droit 
au but. Tirar juflo à derecho , acertar , 
ddr en el bianco. 

ADRESSER , v. a. Envoyer. Endere- 
tar , dirigir , encaminar» 

S'ADRESSER. Sc préfenter , avoir re- 
cours à quelqu'un. «Acudir, recurrir , am- 
pararfe , valerfe de alguno. 

ADRESSER. Dédier un ouvrage. Ende- 
rezar , dirigir , dedicar una obra. 

S'ADRESSER. Attaquer quelqu'un , foit 
par raillerie , foit par imalignité. Ara- 
carfe con elguno fea por burla chazco , ó 
por malignidád. : 

ADRESSÉ , ÉE , part. & adj. Endere- 
qado , da. , 


ADROIT , TE, adj. Induftrieux, eufe. | fol: 


Dicftro , tra , indufiriofo , habil , ex- 
perso. 

Abrotr. Pris fubflantivement , fignifie 
Fin, rufé , qui fe fett de fon efprit pour 
tromper. Z2:cffro , affuto , fino , embufle- 
ro y habil y capaz de engañar. 

ADROIT, adv, 24 la derecha , de la 

€ derecha. 

ADROITEMENT , adv. Avec adreffe. 
Dicflramente , con deflreqa. 

ADVENTIF , IVE, adj. T. dc jurif- 
prudence. Adventicio y cia. 

ADVERBE, f. z T. de grammaire. 
L'une des parties d'oraifon. 2 dverbio , la 
una de las partes de la oración que ni fe 
declina , ni fe conjuga. 

ADVERBIAL , ALE, adj. Qui tient de 
l'adverbe. 2fdverbial , que pertenece al 
adverbio. 

ADVERBIALEMENT , edv. Adver- 
bialmente , de un modo adverbia. 

ADVERSAIRE , f. m. Antagonifte. 4d- 
verfario , ancagoniffa. 

ADVERSATIF , IVE , adj. T. de gram- 
maire. Sc dit d'une particule qui marque 
quelque différence ou quelgue oppofition 
entre ce qui la fuit ou ce qui la précede. 
Adverfarivo , va , fe dice de aquella fe 
ticula pm la claufula hace 
que la Jegunda parte de ella tal vez realce 
y tal vez minore el fentido. 

ADVÈRSE , adj. T. de palais. Contrai- 
tc. Adverfo , fa , contrario , opueflo. 

ADVERSITÉ , f. f. e + , malbeur, 
Adverfidád , defgracia , defdicha, infortu- 
nio. 

ADULATEUR , TRICE, f. m. K f. 
Aduladór , ra. 

ADULATION , f. f. Flatterie. Adula- 
ción , el ado de lifonjear y alabar efludio- 
famente. 

ADULTE , adj. m. & f. Qui a un âge 


AFP 
de diferétion. 2fdulro , ta, creido y Îles 
gado d la edád de diféreciôn. 
ADULTERE , f. m. Adúltero , ra. 
ADULTERER , v.Ja. Commcettre adul- 
tere. Adulrerar, tener trato y junta ili- 
red carndl el hombre con L migar co- 


ADULTERIN , INE , adj. Qui cfl né 
d'adultere. 4dulrerino , na. 

ADUSTE , adj. m. & f. T. de médecine, 
qui ne fe dit que du fang & des humeurs 
quand elles font brülées. Æduffo , lo que 
eflá requemado hablando de la fangre y de 
los humores. 

ADUSTION, f. f. Brúlement ; inc fe 
dit qu'en médecine. 4duflión , requema- 

as 
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Æ. Diphthongue. On l'a bannie de tous 
les mots qui viennent du latin. J£ , diph- 
tongo que je ha deflerrado de todas las pa- 
labras que provienen del latin. 

AÉRER, v. a. Donner de l'air dum 
báriment ; il ell de peu d'ufage , on dit 
Mettre en bel air. Dár aire d un edificio , 
es termino poco ufado , fe dice Poncr à 
exponer un edificio d buen aire. 

AERE,EE, adj. Lo que effá bien ex- 
puefio al aire. 

AËRIEN , ENNE , adjef. Qui eft faic 
d'aie, ou qui fe réfout en air, Aéréo, 
Aéréa , lo que eflá hecho de aire à fe dij- 
ve en aire. 

AÉRIER , v. a. Purifier l'air de quelque 
lieu; ce terme e(t rarement cu ufage , oa 
dit Parfumer. Añumar , perfumar , faha- 


mar. 

AÉROMANCIE, f. f. Aéréomancia , 
medio engañofo de adivinar lo que eflà por 
venir. 

AÉROMÉTRIE, ff. L'art de mefurer 
l'air. Acreometria , el arte de medir al 
aire. 

AF 


AFFABILITÉ , f. f. Afabilidád, la cor- 


tefia y agrado en la converfación y tratos. 
AFFABLE , adj. m. & f. Afable , agra- 


dable , cortes en el trato y converfa- 
ción. , 

AFFABLEMENT , adv. D'une maniste 
affable. Afablemente , agradable y cortez= 
mente. 

AFFADIR , v. a. Rendre fade & infipi- 
de. Dejfabrir , no caufar fabór y fer poco 
grato al guflo. 

ATFADIR. Se dit figurément des ouvra- 
ges d'efprit , des expretlions affz&&es. Def 
fabrir , fe dice de las obras de efpiritu con 
exprefftones afelladas , que caujan haffio. 

AFFADI , IE , pars. paff. & adj. Defa- 
brido , da. 

AFFAIRE , f: f. Tout ce qui eft le fujct 
d'une eccupation. Negocio , termine gene- 
rico con que fe fignifica qualquiera ocupa- 
ción , empleo ó travajo. 

AFFAIRE. Querelle, combat, différend, 
Negocio , pendencia , riña, debdre , com- 
bate , contienda , difputa, 

AFFAIRÉ , ÉE , adj. Qui fait l'em- 
preffé , Poccupé. Negociofo, fa , que 
hace el hombre mui ocupado , neceffario, 

AFFAISSEMENT , f. m. L'abaiffement 
uclque chofe , caufé par fon propre 

Ajffintamiento , abaxamiento de al- 

guna 


de 
poi 
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gira cofa por fu próprio pefo , fedimento. 
AFFAISSER , v. a. Faire que des chofes 
qui font l'une fur l'autre, s'abaillent. 
Ajfentar , hacer que unas cofas que eflan 
pr encima de otras , fe affentén , fe aba- 
mn. 


S'AFFAISSER. S'abaiífer par fa propre 
repere "dc baxarfe , baxarfe , ajfentarfe 
una cofa por fu proprio pefo. 

AFP AESE Le gen 
da, affentado , da, 

AFFAITAGE, T. de fauconnerie. Soin 
qu'on prend pour affaiter , drefler un oi- 
ícau. Adeflranza , él alo de adefirar la 
ave de rapiña à cazar , es de cetreria. 

AFFAITER , v. a. T. de fauconnerie. 
Apptivoifer des oifeaux fauvages. Adef- 
trar, amacfirar d la ave de rapiña d ca- 
jar, es voz de cetreria. 

P iis: E, EE, part. paff. Adefirádo , 


AFFALE. T. de marine. Commande- 
ment aux gens de mer , pour faire baifler 
quelque chofe. 24baxe, abate eflo à el 
erro. 

AFFALÉ , adj. mafc. T. de marine. 1l 
fe dic d'un vaiffeau qui eft arrêté fur la 
côte. Arrimádo , desenido , parado en la 
coffa , por demafado viento, à falsa de él. 

AFFALER. Il fe dit en général, & 
fignifie Abailfer. Abaxar , baxar , abatir 
qualquiera cofa en materia de navios. 


AFFAMER , v. a. Hambrear, quisar el 


Er d alguno. 
AFFAMÉ, EE t. pal. & adjed. 
Rena To rt 

Arramé. Qui défire ardemment. Ham- 
brierzo , el que defea con avididäd quanto 
ve. 


AFFECTANT , TE , adj. Qui affote. 
"1fellado , que afeila. "M 
, AFFECTATION , f. f. Attachement 
vicicux. Afellación, el cuidado demafiado 
y viciofo, que fe tiene en las obras y pala- 
as. 

AFFECTER , v. a. Appliquer , defliner 
à cercaios emplois. Aplicar , deflinar à 
ciertos míos y empléos. 

AFFEGTER. Hy uer, obliger à 
quelque dette. «4feliar, hypothecar , obli- 
gar alguna cofa d una deuda. 

ArF£ c TER. Marquer la paífion qu'on a 
pour de certains mots , pour de certaines 
FE Afedar, hallar con mucho eflu- 

0. 


AFFECTER, Unir, joindre. .Afedar, 
Egrégar y unir , juntar una cofa d otra. 
» AFFECTÉ , ÉE , part. paff. Afe&lado, 
a 


AFFECTIF, IVE , adjed?. Qui affeête. 
Afellivo , va, lo que pertenece al afedlo. 
AFFECTION , ; f. Paffion de l'ame. 
Afección , afedo , paffión. 
AFFECTION. Amour. Afición, amór à 
voluntád. 


AFFECTIONNER , v. a. Aficionar , 


tener afición. 

SAFFECTIONNER. Aficionarfe , incli- 
sarfe El algúna ca £^ 

AFFECTIONNÉ, ÉE, . paf. & adj. 
Aficionado , da. pepe ] 

AFFECTUEUSEMENT , adv. Afeduo- 
famente , amorofamente. 

AFFECTUEUX , EUSE, adj. Afelluofo, 
fa, amorófo , fa , afable. 

AFFERMER , v. a, Donner ou prendre 

Tome dí, 








» part. paf. Abaxado ,| y fo 









y 
AFFILÉE , ÉE, 
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À ferme. Arrendar, tomar à ddr en renta 
alguna hocienda. 


AFFERMÉ, ÉE, part. paff. & adjeël. 


Arrendado , da. 


AFFERMIR , v. a. Rendre ferme , fla- 
ble. Afirmar , affegárar alguna cofa , ha- 
cer que fea eflable. 

AFFERMA. Rendre ferme , coníítant , 
ce qui évoit mou. Endurecer , poner dura 
olida algúna cofa. 

AFFERMISSEMENT , f. m. Afigúra- 
miento , la acción de afirmar, de afegú- 
rar. 

AFFETÉ, ÉE , adj. Qui affeête trop de 
plaire. «Afellado, da , que ufa de afedla- 
ciones en el obrar, y epecialemnes en el 
hablar. 

AFFETERIE , f. f. AffeBarion. Afec- 
ración. 

AFFICHE , f. f. Placard, Cartapél que 


fe fija en los puertos publicos. 


AFFICHER , v. a. Attacher un placard. 
Fijar, pegar un cartapcl. 
AFFICHÉ , ÉE, Bem paf: Fijado, da. 
AFFICHEUR , f. m. Celui qui affiche. 
El que fija y pega los cartapéles , cartáles 
en las efquinas. 

AFFIDÉ, ÉE. Confident, en la foi 
de qui on fe fie. Confidente , amigo in- 
timo , d quien fe fian los mas importantes 


fezretos. 


AFFILER , v. a. Donner le fil à un 
inftrument tranchant. Aflar , adelgazar 
qualquigr infirumento. 

AFFILER. T. de jardinage. Planter à la 
ligne. Plantar árboles con el cordél, regla 


medida, . 
part. paff. Afilado, da. 
AFFILIATION , f. f. T. de religicux. 
La communication qu'un ordre religieux 
fait à quelque maifon patticuliere , de 
tout ce que l'ordre a de plus faint. Comu- 
nicación , participación que una religión 
hace en favór de una caja particular de 
todas las gracias y fufragios efpiritudles 

ue le fon annexas. 

AFFINAGE , f: m. Adtion par laquelle 
on épure , on rend plus fin. 4fnadira , 


la perfección y ultima mano dadas d las 


cojas que fe afinan. 
den , fm. L'a&ion d'afh- 
ner. Afinación , la obra de afinar. 

AFFINER , v. ad. Rendre plus pur, 
plus fin. Afinar, purificar , acendrar , ha- 
blando de los metdles. 

AFFINER LE SUCRE. Afinar , purificar 
el azúcar. 

ArFinen. Paffer le chanvre ou le lin 
e l'afánoir. Raffrillar es cañamo , el 

no. 

ArrINER. Surprendre par fineffe. Fc 

izar , engañar con aflücia , enganchar , 
dle da con arte y maña. 

AFFINÉ , ÉE , part. paff. & adj. Afi- 
nado , da , &c. 

AFFINEUR , f. m. Celui qui affine , 
foit les métaux — ri prora 
el que pone en fa ültima perfección 
€ pr merdles ú otras cofas. 

AFFINITÉ , f. f. Liaifon qui fe fait 
entre deux maifons, parle moyen d'un 
mariage. Afinidad , parentefco que ft con- 
trahe por el matrimonio entre dos cafas. 

AFFINITÉ Ou COGNATION SPIRITUEL- 
LE. Afinidád à Cognación efpiritüal. 

Arrisirí. Figur. Liaifon , habitude, 
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fociété & rapport, ou communauté que 
deux perfonnzs où deux choles ont en- 
femble. 24finiddd , metaphoricamente , fe 
toma por analogia à femejanza que tiene 
una perfona à cofa con otra. 

AFFINOIR, f. m. Efpece de ferans 
dont les cordicrs fe (ervert pour affiner le - 
chanvre. Raftrillo , inflrumento con que 
Je limpia el lino à cañamo. 

AFFIQUET , f. m. Petit bois percé qui 
ferc d tenir les aiguilles à tricotter. Pa- 
lillo , varilla de hacer medias. 

AFFIQUETS , f. m. plur. Tous les petits 
ornemens que les Dames emploient pour 
fe parer. Dixes , joyas y otros aliños de 
que ufan las mugéres para adornarfe. 

AFFIRMANT , TE. T. de logique. 
"firmando , afirmante : ce dernier efl peu 
en ufage. 

AFFIRMATIF, IVE , adj. Qui afficme/ 
Afirmativo , va , que afirma. 

AFFIRMATIVE, eft aufi quelquefois 
fubftantif , & Ggnifie une propolition qui 
affirme. Afirmativa , es algunas veces fub- 
flantivado , é fignifica Propofición afirma- 
tiva , lo opueflo y contrario de negativo. 

AFFIRMATION , f. f. Témoignage 
qu'on donne qu'une chofe eft vraic. Afir- 
mación , el ado de afirmar o affegürar al- 
gúna cofa, Afirmation en Juftice : Jura- 
mento judicidl. 

AFFIRMATIVEMENT , adv. Afirma- 
tivamente , affeguradamente , certeza. 

AFFIRMER , v. ad. Soutenir qu'une 
chofe eft véritable. 4frmar , affegürar y 
mantener que una cofa es verdaderd. Af- 
d en jullice : Afirmar , arefliguar en 
juflicia. 

AFFIRMÉ , ÉE , part. paf. Afirmado, 
da , Kc. 

AFFLICTION , f. f. Peine du corps 
ou de l'efprit:. Aflicción , pena , tormento 
ü refrán , chôgo. 

FFLICTIVE , adj. fem. 1l fe dit feule- 
ment des peines corporelles qu'on fouffre 
par ordre de Juflice. Pena corporal que 
manda ddr la Juflicia d un reo. 

AFFLIGEANT , TE, adj. Qui affiige. 
Lo que ajlija , que dd pena y fentimiento? 

AFFLIGER , v. a. Faire foufrit. Afi- 
gir, deftonfolar, atormentar, oprimir , 
ocafionar , angufliar, ddr pena. 

ArrLiGER. Maltraiter fon corps. Mal- 
tratar , mortificar , cafligar fu cuerpo. 

S'AFFLIGER. Sattriller. Afigirfe , def” 
confolarfe, entriflecerfe. 

AFFLIGÉ , ÉE, part. paff. Afligido, da. 

AFFLUENCE, f. f. Abondance. 4fuen- 
cia , abundancia copia de palabras , con» 
ceptos , riquezas y otras cofas. . 

AFFLUANT, TE , adj. Il fe dit d'une 
riviere qui tombe dans une autre. 4fuen- 
te , el rio à fuente que corre y fe junta 
con otra. 

AFFLUER , v. n. Se rendre en un més 
me lieu. «4bundar , concurrir mucha gente 
en un mifino pueflo. 

Arstuek. Se dit fpécialement des 
eaux qui courent vers un même endroit. 
Abundar las aguas de diferentes esd 
defcargarfe o defcolgarfe en un mifmo puef: 
ro. 

AFFOIBLIR , v. «. Rendre plus foible , 
débiliter. Debilitar , extenuar , en 
cer, difininuir. 

AFFOIBLIR , y. st. DN plus foible. 
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Defcaeeer , bañar , ir d menos y perderfe 
o d poco el vigór. 
AFFOIBLI, IE , part. paff. Debilitado, 


AFFOIBLISSANT, TE , adj. Qui affoi- 
blit. Lo que dehilita, 

AFFOIBLISSEMENT , f. m. Debilira- 
ción y extenuación , falta de vigór y fuer- 

as. 

AFFOLER , v. a. Rendre exceífivement 
paillionn* ; il cft du fiyle familier. Enlo- 
quecer , hacer y ocafionar que uno fe turbe 
de pafhôn ; es del efiilo familidr. 

AFFOLÉ , ÉE , part. paff. & adj. En- 
loquecido , da. 

AFFOLER , v. nm. Devenir fou; il n'eft 
ufité que dans le comique & le familier. 
Enloquecer , perder el juicio ; es del eflilo 
€omico y familidr. 

AFFOURCHER , v. a. T. de marine. 
Jetter une ancre à certaine diftance de la 
premiere. Ancorar , echar una ancora d 
«ierta diflancia de la priméra. 

AFFOURKAGEMENT , f. m. L'action 
d'affourtager. La asción de forragear. 

AFFOURRER ou AFFOURRAGER , 
v.a. Donner du fourrage aux moutons 
ou à d'autres befliaux. Dár forrage al 
ganado lanar y d otros. 

AFFRANCHIR , v. a. Libertar , fran- 
quear , exceptuar , eximir , exentar, hacer 
litre y franco de algúna obligación , carga 
4 otro gravdmen. 

AFFRANCIHI , IE , part. paff. & adj. 
Libertado , da. poe 

AFFRANCHI , IE, f. m. & f. Efclave 
mis en liberté. Efclavo , caurivo puefto en 
dibersád , libre. 

AFFRANCHISSEMENT , f. m. Manu- 
miffion , action par laquelle on affranchit 
un efclave ; & auífi Exemption de charges 
eu d'impofitions. Manumiión , la acción 
de libertar ó ahorrar el efclavo ; y tam- 
bien Franquizia y exención de cargas é im- 

y ficiónes. 
AFFRES , f. f. plur. Grand cffroi caufé 
r la viñon de quelques objets terri- 
les. Efpantos caufados de la vifión de 
inos objeros terribles. 

AFFRÉTEMENT , f. m. T. de marine. 
Fletamiento y el alto de fletar. 

AFFRETER , v. a. Prendre un vaiífeau 
à louage. Fletar , ajuflar y pagar el flete 
de una embarcación, | 

AFFRÉTEUR , f. m. Celui qui prend 
un vaiffcau à loyer. El que toma una em- 
darcación d flete. 

AFFREUSEMENT, adv. D'une maniere 
affrcufe. Efpanrofamente , horriblemente. 
. AFFREUX , EUSE , adj. Qui fait peur. 
ums A; horrible , que caufa hor- 

» miedo. 

AFFRIANDER , v. ad. Engolofinar , 
haser entrar en guflo de algúna cofa. 

AFFRIANDÉ , ÉE , part. paff. Engolo- 
finado , da. : 

AFFRIOLER , v. a. T. populaire. Af- 
friander. Cebar , atraher ps 

AFFRIOLÉ, ÉE , part. paf: Cebado, da. 


AFFRONT, f. m. Hunte qu'on fait à | los home 


quelqu'un, foit par paroles ou par action. 
ed frenta , el ado que fe comete contra al- 
gino , en deshonor y defiredito fuyo , à de 
Obra à de pared Nes 
AFFRONTAILLES , f. f. plar. Les con- 
Gas de pluücurs fonds abowillans aux 
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côtés d'un autre fond. Los confines de 
muchas tierras que confinan con Otra tierra. 

AFFRONTER , v. a. Tromper quel- 
qu'un maliciculement. Engañar algúno 
maliciofamente. + 

AFFRONTER. Attaquer avec hardieffe. 
Acomerer con denuédo ,defpreciar los pe- 
ligros. 

AFFRONTEUR , EUSE , adj. & fubf?. 
Qui trompe. Engañadór, embuflidór , em- 
baucadór , embaidór , embuflero que en- 


gaña. 


AFFUBLEMENT , f. m. Voile, véte- 
ment , tout ce qui couvre , cache , enve- 
loppe la téte & le corps ; ce terme n'eft 
en ufage que dans le comique. Velo , vef- 
tidára , embajo ; pero efle termino no fe 
ufa que en lo cómico. 

AFFUBLER , v. a. Cacher fa téte & 
fon corps avec quelques babillemens. Em- 
bozar , encübrir el cuerpo y la cara, con 
algúna veftidára. 

QAPURS » ÉE , part. pajf. Embozado , 

AFFUST , f. m. Afufle, machina donde 
fe affientan las piezas de artilleria. 

Arrusr. T. de chafle. Lieu caché , où 
le chaffeur attend le gibier. E pro y ace- 
cho de donde el cayador agu el venado 
la caza. 

APFUTAGE » f- m. Soin qu'on prend 
du canon, pour le pointer. El cuidado 
que fe toma en apuntar à afféflar la ar- 
tilleria, e 

AFFUTER , v. a. Difpofer le canon à 
tirer. Apuntar , afiflar la artilleria. 

ArFUTER. Chez les ouvriers. Aiguifer 
fes outils. _Amolar los herramienios, es 
voz ujada entre la gente de oficios mechas 
RicOs. ! 

AFFUTÉ , ÉE , adj. Avoir tous fes ou- 
tils prés de foi, pour travailler. pare- 
jado, da, de todos los inflrumen:os o 
herramientos neceffários para travajar. 

Arruté. Figur. Préparé, difpofé à dire 
ou à faire quelque choíe. Preparado , 
difpueflo à decir u hacer algúna cofa. 

AFIN , conj. Pour, à deilcin. Afin , 
paraque , porque , con intento. 

AG 


AGACEMENT , f. m. Impreífion des 
fruits verds fur les dents. Dentera , cierta 
defazón afpera , que cáufa en los dientes el 
haver comido cofas agrias à frutas por 
madurar. 

AGACER , v. a. Caufer aux dents une 
cfpece de fentiment. Dár dentera , tener 
dentera , cáufar denrera. 

AGACER. Attaquer , irriter , picotter , 
provoquer. Picorear , provocar , irritar 
9 eflimular d uno con palabras , à obras 
paraque fe enoje. 

AGACÉ , ÉE , part. pa[f. & adj. Pico- 
teado , da. 

AGACERIE , f. f. Petite facon dont les 
femmes fe fervent pour atriter les hom- 
mes. Modillo, airecillo , donaire , chifle, 
embufle que ufan las mügeres para atraher 
res. 

AGARIC , f. m. Excroiflance ou efpece 
de champignon qui s'attache au tronc des 
arbres. Agarico , cierta efpécie de hongo 
que nace fobre el tronco de los drboles. 

AGATE, f. f. Pictte prócicule. Aga: 
tà , piedra preciófa. 


AGI 


AGE, f. m. La durée naturelle de cha- 
que chofe. Edád , la duración naturál de 
cada cofa de por fi. 

Act. L'état de l'homme en certaines 
parties de fa vie qui fe partage en quatre 
âges diffèrens , l'enfance , la jeuneffe", 
l'âge viril & la vicilleife. Edád , comun- 
mente fe entiende los años que uno 
tiene defde fu nacimiento : la vida del hom- 
bre fe divide en quatro terminos à edádes , 
que fon niñez , juventüd , virilidad , vejez. 

AGE D'INNOCENCE. Âge tendre. Edad 
de la innocencia d infancia. 

AGE D'ADOLESCENCE. Age de puberté. 
Edád de la adoleftencia ó de pubertad. 

La fleur de l'âge: La jeunefle, La flér 
de la edád , la juventüd. 

La force de l'âge : L'àge mûr, l'âge 
viril. La fuerza de la edád , la edád ma- 
dúra , la edád viril. 

AGE DÉCRÉPIT. Edád decrepita à fe- 
nectüd. 

AGE DE MAIOR1TÉ. Eddd de id, 
la que Ed el derecho para poder por es 
Jus bienes de por fi. 

AGE , ÉE , adj. Qui a atteint quelque 
Âge. Ancidno , na , la perfona que alcen- 
34,0 que tiene yd algüna edád. 

AGENCE , f. f: Emploi de celui qui 
fait les affaires d'autrui. Agencia y el cui- 
dado folicitüd y diligencia , que uno pone 
en los negocios agenos. 

AGENCEMENT , f. m. Parure. Com- 
poflüra , aféo , adorno , atavio y aliño. 

AGENCER , v. af. Ranger, ajuiter. 
Aliñar , aftar y adornar , poner las cefas 
en orden. — 

AGENCE, ÉE, part. paf. Aliñádo, da. 

AGENDA , f: m. Tablette ou mémoire 
où l'on écrit ce qu'on a à faire pendant 
lc jour. Librito de memoria en el qual fe 

nta cada dia lo que fe ha de hacer. 

AGENOUILLER , MA > 
v. m. paff. Se mettre à genoux. -drro- 
dillar 4 arrodillarfe , ponerfe de rodillas. 

AGENQUILLE, EE, pars. pal. «<Árro- 
dilládo , da. | 

AGENT , TE, adj. Qui agit , qui ope- 
re. Agente, lo que obra y tiene virrüd 
facültad y, para producir y cdufar algún 
efeddo. ' 
cer » f. m. Celui qui fait les affai- 
res de quelqu'un. Agente , el que folicita, 
diligencia y procura los negócios de otro. 

ÂGENT DE CHANGE. Agent de banque, 
Agente de cámbio , Agente de banco. 

AGGRAVANT , TE , adj. Qui aggra- 
ve. Agravante, lo que agrava la calidád 
de la cofa. 

AGGRAVE ou AGGRAVATION, Ff 
Agravamiento , cenfura eclefidflica. — 

AGGRAVER , v. a. Rendre plus grief. 
Agravar à Agravarft , hacer mas culpá- 
ble el delito de lo que es. 

AGGRAVÉ , EE , part. paff. Agravd- 
do , da. 

AGILE , a m. & f. Léger, difpos, 
Agil , pronto , ligéro. 

AGILEMENT, adv. Agilmente , pronta 

exped:tamente, ligeramente. 

AGILITÉ . ff. Légéreré , foupleffe. 
Agilidäd , ligereza y expedición para al- 


gúna «ofa. — Cámbio 
AGIO , f. m. T. de banque. Cémbio , 
Lr dinéro pera ia faciliddd del. 


irafico con el 
comer co. 


AGO 


Acto. Profit qui revient de l'argent 
qu'on avance. Beneficio à provecho que fe 
soma del dinéro que fe adelanta. 

AGIOTAGE , f. m. Commetce illicite 
& ufuraire. Trato ilícito y ufurario. 

AGIOTER , v. a. Faire valoir fon ar- 
gent à gros intérèc. Zraficar , erafagar , 
negéciar con el dinéro, preflar d interes 
crecido. 

AGIOTEUR , f. m. Celui qui fait l'a- 
£iotage ; on dit aufli Agioteufe. Trafa- 
gon, na, riamente ero y ufu- 
fero , i e la our gd 

AGIR , v. m. Faire quelque chofe, 
Obrar , hacer algúna cofa , trabajar. 

+ Acik. Opéter. Operar, producir algún 
efelo. 

Acix. Négocier. Negociar, tratar , 
emplearfe en € Pr em 

Acia. Se comporter bien ou mal. 
Obrar , comportare bien ó mal en lo que 
fe obra. 

Acin. Pourfuivre en Juítice. Perfe- 
guir , obrar contra algúno en Juflicia. 

AG1R avec retenue , réflexion. Æcau- 
selarfe , obrar con reférva y reflexión. 

AGISSANT , TE , adj. Qui agit , qui 
operc. Diligente , addivo, va, que obra , 
que opera con viveza y celeriddd. 

AGITATION , f. f. Agitación , el allo 
de moverfe. 

AGITER , v. ad. Ebranler, fecouer , 
mouvoir, zfguar, mover, bambolear , 
menearfe d una parte y otra. 

AciTER, Difputer , examiner, con- 
teller. Difputar, examinar , conteflar , 
mover una queftión. 

AciTER, Figur. Troubler, inquiéter , 
tourmenter. «girar, rurbar , inquietar , 
a'ormentar. 

AGITÉ , ÉE, part. paf. & adj. Agi 
tädo , da. 

AGNAT , f. m. T. de droit. Les mâles 
defcendans du méme pere. Agnado , da, 
el que defciende de varón por parte del 
mifrio padre. 

AGNATION, f. f. T. de jurifprudence. 
Lien de confanguinité entre les mâles def- 
cendans du même perc. Agnación, el pa- 
rentefco que viene por parte de padre. 

AGNEAU , f. m. Cordéro. 

AGNELER , v. a. Il fe dit de la bre- 
bis qui met bas. Parir, fe dice de la 
ovéja , quando pare. 

AGNELET , f. m. dimin. d'Agneau. 
Corderillo , corderito. 

AGNES , f. f. Jeune fille , (imple. Ines, 
fe dice de una muchácha fencilla , que no 
tiene ufo del mundo. 

AGNUS DEI, f. m. Cire bénie par le 


Pape. Agnus Dei, pedazos de cera blanca, 
bendecida por el mifmo Papa. 

AGNUS CASTUS, f. m. Atbriffeau. 
"d gno Caflo , a à mata. 


AGONALES , f. f. Fêtes des Romains, 
à l'honneur de Janus. Ægondl à Fieflas 
E es. 

AGONIE , f. f. Extrémité de la vie. 
Agonía , la congóxa , anfia que padece la 


perfóna moribunda. 

Acow1e. Se dit figurément de l'efprit , 
quand il fouffre dc wavaux , de 
grandes peines. 4, » por ampliación , 


Je llama la excefiiva pena y travdjo que 
el efpiriru padece en algúnas ocafiónes. 
AGONISANT , TE, adj. Qui eft à l'a- 


AGR 
gonie. Agonifante , el que efld en el ulii- 


mo extremo de la vida. 

AGONISER , v. a. Souffrir l'agonie. 
Agonizar , padecer , eflar en la agonia. 

AGRAFÉE , f, f. Petit crochet. Cor- 
chéte à Broche. 

AGRAFFER , v. a. Attacher avec unc 
agraffc. Abrochar , affegürar el veflido u 
otra cofa con broches. 

SAGRAFFER. Se prendre , s'attacher à 
ce qu'on trouve. Agarrarfe d lo que ft 
encuentra fegün la ocafion en donde fe 
halla uno. 

AGRAFFÉ, ÉE , part. pal. & adjeë. 
Abrochádo , da. 

AGRANDIR , v. a. Accroître. Acre- 
centar , aumentar , hacer que una cofa fea 

AGRANDIR. Exagérer, amplifier. En- 
grandecer , aumentar , hacer grande una 
cofa y mayór de lo que es, exagerar , en- 
carecer las cofas. 

AGRANDI, IE, part. paff. & adje4. 
Acrecentádo , da. Rd d 

AGRANDISSEMENT , f. m. Augmen- 
tation. Acrecentamierto , engrandecimien- 
10, aumentación , ponderación , exagera- 
ción , encarecimiento, 

AGRÉABLE , adj. m. & f. Agradáble, 

ue 

AGREABLEMENT , adv. D'une ma- 
niere agréable. .«Agradablemente, de un 
modo agradáble. 

AGRÉER , v. n. Avoir de l'agrément, 
plaire. .«4gradar, guflar , placer, tener 


AGRÉER , v. a. Avoir pour agréable. 
Complacer , contentar , dár sd apo at 
decer. 

Acxter. Trouver bon. «Aprobar, 
aceptar , tener por bueno. 

AGRÉER. T. de mar. Fournir un na- 
vire de fes funin , voiles, &c. Aparejar, 
apercebir un navio de rodos fus x ri do 

AGRÉÉ , ÉE , part. paf. Agradádo, da. 

AGRÉEUR , f. m. Celui qui fournit 
tout ce qu'il faut à un navire. Afentifla, 
el que hace contrdto de proveer todo lo 
neceffário para un navío. 

AGRÉGATION , f. f. Agregatión , el 
ado de unir y juntar una cofa con otra, 

AGRÉGER , v. a. Joindre , unir, affo- 
cier. Agregar , allegar , unir y juntar una 
cofa con otra. | 

AGRÉGÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Agregádo , da. 

AGRÉMENT , f. m. Ce qu eft agréa- 
ble, ou ce qui contribue à rendre tel. 
Agrádo , lo que es agradáble , à contribuye 
d ferlo. 

y" ÉMEnT. Ornement qu'on met fur 
un yas ou fur pons 2 Adorno , lo 
ra la hermofura , compoflüra 
reote: d decla capi " 
AGRÉMENT, Ratification , confente- 
ment. Agrádo , aprobación , ratificación , 
confencimiento. 

AGRESSEUR , f. m. Celui qui attaque. 
Agrefór , el que executa. el delito de ma- 
tar © herir d otro acometiendo el priméro. 

AGRESSION , f. f. A&ion de l'agref- 
feur. El aëlo , el delito del agrejfór. 

AGRESTE , adj. m. & f. Acide. Agref 
te, acédo , acerbo, dfpero. 

Acn 5T. Peu poli, peu clvil. Agref 
te, poco cortés, poco civil. 
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ACRÉTS, f. m. T. de marine. Voiles, 
cordages. Aparéjos de un navio , como el 
velamen , cuerdas , &c. 

AGRICULTURE , f. f. Art de cultiver 
la terre. Agriculrira y el arte de cultivar 
la tierra. 

AGRIFFER , v. n. p. S'attacher avec 
des griffes à quelque chofe. Ægarrar $ 
Agarrarfe con las manos à las uñas, d 
algúna cofa. 

AGRIOTTE, f. f. Efpece de groffce 
cerifes aigres. Guinda garrafüles. 

AGRIPPER , v. a. T. populaire. Pren- 
dre avec une main avide. Agarrar, co- 

er cen manos codiciófas , dvidas. 

AGRIPDÉ , ÉE , pare. paff. Agarrádo y 
da. 

AGROUPPER , GROUPPER, v. a. T. de 
amr Mettre plulicurs corps en un pe» 

oron. Formar un grupo de muchos cuer- 
, poner muchos cuerpos en un grupo. 

AGUERRIR , v. e. Rendre propre à la 
guerre. Hacer d las armas , aprender el 
arte militér , acoflumbrar algúno d las fa- 
sigas de la guerra. 

SAGUERRIK. Se rendre habile dans (a 
profeffion. Hacerfe habil en fa profelfión n 
acoflumbrarfe , hacerfe famulidr con los 
trabdjos y penürias que tiene. 

S'AGUERRIR. Devenir plus brave. Ha- 
cerfe à las armas , volverfe mas valiente 

mas hecho d la guerra, | 

AGUERRI , IE, part. paf. & adjedl. 
Hecho , cha d la guerra. 


AH 


AH! interj. qui fe dit en admirant y 
en foupirant, en corrigeant, en exhor- 
tant, en applaudiffant. y / interj. com 
que fe explica el fentimiento del alma fea 
admirando , fofpirando , corrigiendo y 
exhortando à aplaudiendo. 

AHEURTEMENT , f. m. Préoccupa- 
tion , obftination. Preocupación de el ef- 
péritu , obflinación , porfía , terquedád em 
el dnimo. 

AHEURTER , v. r. Il me fe dir qu'a- 
vec le pronom perfonnel ,S£ AHEURTER, 
fe préoccuper fortement. Preocuparfe el 
pre fuertemente , obflinarfe en fu refo- 
lución , porfiar con necedád. 

AHEURTÉ , ÉE , part. paff. & adjeB. 
Preocupádo , da. 

AHI, HEU , interje@. inventée pour 
marquer de la douleur. Ay , interj. con 


que fe explica el fentimiento del alma. 
AI 
AIDE, f. f. Affiftance , fecours. Ayú- 
da , affiflénzia , favór , auxilio. 


Arbre. Celui qui foulage Iqu'unm 
dans fon spits A dde, pr 
ayüdante que afffle algúno en fu 

AIDE DE CUISINE. La ve de cocina. 

Arbr pe camp. Officier d'armée, 4yú= 
dante de campo. 

A1DE-MAJOR. Officier des qui 
fert auprès d'un Major. 4y:idante mayór 
de un regimiento à de una Dr: 

A1DI. Eglife ou chapelle bâtie pour la 

ui font 
éloignés de la paroiffe. Zglefía , pour sp 2 
parróchia, 


commodité des Paroiiliens 
AIDES, f. f. pe Subüdes, droité 
ij 
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qu'on paye au Roi. Subjidios, deréchos 
que fe paga al Rey. 

À L'AIDE, adv. Crier au meurtre, au 
fecours. Ayúda, favór que me matan. 

AIDER , v. a. Alfiller , fecourir. Ayú- 
dar , a[//fl;r , favorecer , focorrer. 

AipER. Se dit aufli des chofes inani- 
mies. ,4yüdar , fe dice tambien de las co- 
fas inanimadas, Un peu de vin pur, après 
le repas , aide à la digeltion : un poco 
de vifo puro , defpues de la comida, ayuda 
d la digeftion. 

S'A1DER. Se fervir de quelque chofe. 
Ayidarfe , fervirfe de algúna cofa. 


AIDER A LA gs iare ce 
qui manque. 4yúdar à la lerra , fuplir à 
lo peg m 

AIDÉ, ÉE , part. paff. Ayudido , da. 

AIDANT , part. paf. & adject. Ayu- 
dando. 

AIE , interj. Exclamation de douleur, 
Ay , inter). Exclamación con que fe ex- 

ca el fentimiento del alma 

AIEUL, EULE, f. m. & f. Pere ou 

. mere de ceux qui ont des enfans. Ahuclo, 
la , los padres de nueflros padres. 

AIGLANTIER , f. in. Voyez Eglanrier. 

AIGLAT, f. m. Le petit d'un aigle. 
Pollo del aguila. 

AIGLE, f. m. & felon d'autres, féminin. 
Aguila. 

Aicrt. T. d'aflron. L'une des vingt- 
une conftellations feptentrionales. 24gui- 
la, una de las 11 conflelaciónes feptentrio- 
máles. ; de gin à 

AicLE. L'enfeigne des légions des an- 
ciens Romains. Aguila, la infignia óban- 
déra de las legiónes de los antiguos Roma- 
os. 

A1ct£. Figur. Se dit d'un efprit grand , 
élevé , pénétrant. Aguila , figuradamente, 

fe dice de un efpirizu elevddo , penetrante , 


PIERRE D'Aicz£. Certaine pierre creu- 
fc & fonnante, à caufe d'une petite pierre 
intérieure qui eft dedans , qu'on dit fer- 
vir aux femmes en couche , pour les avan- 
cer ou les retenir, Piedra del aguila , que 
dicen tener la virtüd de provocar à retener 
el parto de là mugér. 

AIGLETTE. Petite aigle. Aguilacko. 

AIGLETTES , aa plur. en terme de bla- 
fen. Ce font pluficurs aigles dans un écu. 
Aguilas pequeñas , en termino del blafon , 
fe entiende. muchas de ellas fembradas en 
al campo del efcudo. 

AIGLON , f m. Le petit d'un aigle. 
Pollo del aguila. 

AIGRE , adj. m. & f. Acide. Agrio, 
gria , acerbo agudo. 

Aicnes. Se dit auffi d'un métal qui eft 
caffant quand il vient de la mine. Ægrio 
en los meráles correfponde à inflexible du- 
ro y afpero quando vienen de la mina. 

Archer. Se dit auffi figurément de l'ef- 
prit & des humeurs, & lignific Rude , pi- 


? y » choquant. Agrio , figuradamente , , vafo de 


e toma por Rudo, afpero de condición , 
mal fufrido , genio fuerte , bronco. 


AIG 


Efpecie de pluma finifsima , que fe pone 
entre dos om de feda ú otra ar d modo 


de almohada , para cubrir los pies quando | 6 


uno efld en la cama. 

AIGRELET , TE , adj. Qui eft un peu 
aigre. Aigrete, lo que es algo egrio. 

AIGREMENT, adv. Agriamente, acer- 
bamente , rigurofamente. 

AIGREMOINE , f. f. Plante. Agrimo- 
nia , planta, 

AIGRET , TE , adj. dimin. Agrete , lo 

ue es un agrio. 

AIGRETTE , f. f. Oifeau. Garza, ave 
de ribéra. 

AIGRETTE. rer de plume. Gar- 

ota , pluma, acho que fe ufa para 
na en dena" fum 

AicR E TTE. Bouquet de pierre précicu- 
fe. Ramillere compueflo de piedras pre- 
ciófas. 

ArGRETTE. Bouquet de crin qu'on met 
par ornement fur la tête des chevaux de 
caroffe. Gerzota de crin , que firve en los 
jaéces de los caballos. 

AIGREUR , f: f. Agrüra , la efpécie o 
género que tiene en fi la caliddd ó por- 
ción de cofa agria. 

nee a. Donner , caufer de l'ai- 

ur. Acedar , avinagrar , er dgria 
5: avinagráda la par no b d 

A1GRIR., Piquer, irriter, mettre en co- 
lere. Exajperar y irritar, enfañar , enfure- 
cer y enojar fuertemente. 

Aicrir. Devenir aigre. Avinagrarfe, 
— acéda y dgria una cofa. Aigrir 
unc plaie par trop de remedes : exafpe= 
rar , irritar una llaga con demafiados re- 
medios , medicamentos. 

Ai62.15. Troubler , caufer du dégoür , 
de la peine, du chagrin. Acedar, turbar, 
difguftar , ocafionar defazón o fin fabér. 

AIGU, UE, adj. Qui fe termine en 
pointe , & qui eft percant ou tranchant. 
Agüde , da , la cofa que tiene la punta à 
filo fusil y penetrante. 

. AicU. En parlant de l'efprit. Ægüdo, 
ingenicfo , pronto , perfpicds y [util y pene: 


trantt. 

Aieu. Se dit encore des maladies, Agú- 
do , fe dice tambien de las enfermedades , 
del dolór y pena grande y vekemente. 

A1cU. Se dit aulli du fon de la voix , & 
fignihe Haut, aigre, clair. .Agúda, fe 
dice tambien de la voz y fon los altos y 
dos tiples. 

propier ugs T. de n Mr 
da, i e agua que fe de, 
el rio pe al derma " 

AIGUAYER, v. a. Tremper , laver 
dans l'eau. Mojar , lavar en agua, 

AIGUAYER UN CHEVAL. Bañar un ca- 
ballo , pajfearlo en el agua. 

AIGUE-MARINE , f. f. Pierre précieu- 
fe. Piedra preciófa que tiene el calle de la 
piedra llamada Verdemar. 

AIGUIÉRE , f: f. Aguamanil , jarro, 
plata à de otro metál. 

AIGUIÉRÉE , f. f. Plein une aiguiére. 
La cavidád de agua que contiene el Agua- 


AIGRE-DOUX. 1l ne fe dit guere que | manil. 


des fruits. Agridulce. 
AIGREFIN , f. m. l'oiflon de mer, ef- 


AIGUILLE , f. f. Petit fer pointu & 
délié , qui fert à coudre. Aguja, enftru- 


pece de gros merlan. Pefcado de mar, ef- ; mento de hierro , acéro u oro metal, con 


cie de efperingue. 
FÉAIGREDON , f. m. Efpece de duvet 


pis: fia, dont on fait des couvrepicds, 


un ojo el caba, firve para cocer. 
AIGUILLE A TRICOTTER, Aguja de 
hacer medid. - 


AIG 


ArcUitiE A Tí TE. Agúja de caler, 
la que firve para foftener el pelo de la ca- 
éza d las éres. 

AIGUILLE AIMANTÉE. T. de marine. 
Petite verge de fer , potec au milieu de la 
boutfole. Agúja de maredr. 

AïGUILLE p'Hontoct. Afaro , la fae- 
tilla ó mofiradór que dá vueltas al redc-* 
dór del relox , feñalando las horas. 

AicU:LLE. Elpece de pyramide , obé- 
lifque y clocher. Agüja , fe llama el obe- 
liféo à pyrámide que viene d rematar en 
punta , y tambien el capitól de una torre 
ü campanário que es de efl hechúra. 

AicuirLt. Poiffon de mer. Agúja y 
pez de mar , largo y delgido. > 

AicU itur. Celle d'un flcau de balance 
ou de trébucher. Fiel del pefo à de la ba- 
lanza. 

AIGUILLÉ , ÉE, f. f. Le fil, la foie 
ou la laine qu'on patfe dans une aiguille. 
Hebra , porción larga y deigáda de hilo y 
feda à lana. 

AIGUILLER , v. a. T. d'oculifle. Otec 
la catarade de l'œil. Barir las catarátas , 
arrancar O quitar la cazaráta. 

AIGUILLÉTTE , f. f. Cordon, ruban , 
tiíu ferré pac les deux bouts. Agujéra , 
cordón , colónia com un herrete «n cada 


d. 

Nouer l'aiguillette, Efpece de maléhice 
qui empéche la confommation du ma- 
riage. Maleficiar , efpecie de maleficio 
que impide la conjumación del matrun.- 
nio. 

AIGUILLETER , v. a£. Attacher fon 
haut - de -chaufles avec des aiguillettes. 
Atar fus calzónes con agujetas. 

AIGUILLETÉ , ÉE , part. pajf. & adj. 
Arádo , da , con ogujc:as. 

AIGUILLETIER , f. m. Agujérero y el 

hace à vende agujétas. 

AIGUILLIER , f. m. Petit étui où Pon 
met des aiguilles. Agujero, el eflüche à 
cañúto en e los fares à las mugires 
guardan las agüjas. : 

AicUrittrER. Ouvrier qui fait des ai- 
guilles. Agujérero , el que hace à vende. 


agujas. 

AIGUILLON , fm. Pointe de fer au 
bout d'un báron , pour piquer les barufs, 
Aguijón , punta de hierro à de acéro , 
puefla en el cabo de una bara, con que 
los boyéros pican d los bueyes. * 

AicUiLLON. Se dit auili du petit pi- 
quant des mouches à micl. .4guijón , la 
Fee agúda que tiene la abéja en la ca- 

a. 

A1GUILLON. Se dic figurément de tout 
ce qui incite à quelque chofe. Aguijón , 
figuradamente , fe dice de todo lo que efli- 
müla , incita d algüna cofa. 

AIGUILLONNER , v. «e. Inciter par 
quelque chofe. «Aguijar , eflimular , pre- 
eifar y ar. 

AIGUILLONNER. T. de laboureur. Pi- 

uer de l'aiguillon. Aguijar, picar, pun- 
»"- d los a imáles , es voz de labradór. 

AIGUILLONNÉ , ÉE , part. paff. Agui- 
jádo , da. 

AIGUISEMENT , f. m. Aítion d'ai- 
guiíer. "d gugamiento , la obra de fusilizar, 
afuar y poner agüda alguna cofa. 

AIGUISER , v. ad. Rendre piquant, 
tranchant. «Ag zar , afilar , amolar à fa» 
car la punta d alguna arma. 


. AIM 
Arcurser, Se dic figurément de l'ef- 
prit. Aguzar, » fe dice de 
el efpiritu , del ingenio. 
AIGUISÉ, ÉE, part. paff. Aguzádo , 


AiGutsé. T. dc blafon. 11 fe dit des 
pisces qui ont le bout aigu, & terminé 
en pointe. Aguyädo, fe aice de las piezas 
que tienen los cabos agidos, y rematan 
«n punta, 

AIL, f. m. Vlante, Ez au pluriel, AULX. 
Ajo ; ? al plurál , Ajos. 

| » f. f. La partie de l'oifeau qui 
— & le fourienc en l'air. Ala, es 
aquella parte de las aves que fale de fu 
ezerpo en lugár a de brazos , guar- 
edd de Pret Mid 

A1LE. Sc dir auffi de l'aile d'une chauve- 
fouris , d'une mouche , d'un papillon , & 
d'autres infc&es. Ala, fe llama tambien 
en los infedlos que huélan aquellas telas 
que tienen y baten, como murciégalos , 
mofcas , maripofas , Ec. 

Arz. Se die auffi de la partie charnue 
qui s'étend de l'eflomac à la cuiffe , dans 
les volailles qu'on mange. Ala, fe dice 
tambien de aquella parte carncfa que tie- 
non las aves defde lo de arriba del pecho 
hafla la pierna. 

AiLES D'UN MOULIN A VENT, A/pas 
de wn molino de viento. 

AILES D'UN BATIMENT. Alas, los la- 
dos de un edificio. 

AILE D'UNE ARMÉE. Ala, lado , cof 
tado , cuerno de un exercito. 

AitES D'UNE ÉcLisE. Les bas côtés. 
Naves inferiores de la nave principal de 
una iglefia , compuuyla de trés naves , fe 

ien , Lados , TA 

AILÉ, ÉE , adj. Qui a des ailes. Ala- 
do , da , lo que tiene alas. 

Ait£, T. de blafon. Se dit d'un oifeau 
dont les ailes (unt d'un autre émail que 
fon corps. Aládo , fe dice de la ave que 
tiene las plumas de las álas de otro efmalte 
que las del cuerpo. 

AILERON, /. m. Petite aile, bout 
d'aile. Aléta, ajilla. 

AizeroN. Planche de bois fur laquelle 
tombe l'eau qui fait tourner les roucs 
des moulins à cau. Tabla de madéra fo- 
bre laquál cae el agua que hace dar las 
vueltas d las ruedas de los molinos de 


d. 

AP AREA ORS. Nagcoires de poiffons. Alé- 
125 , en los aquellas palas que 
tienen en rape rod Qa las quéles fi 
mueven hacia la parre que quieren. 

AILLADE , ff. Ragout d'ail. Ajéte, 
fal/a 6 mojillo que tiene y eflá hecho con 
djo , ajilimóge y ajilimógii. 

AILLEURS , adv. Autre part. 4 otra 
perte, en otra parte. 

AILLIER. Sorte d'oifeau de proie. Ef- 

cie de ave de rapiña. 

AIMABLE , adj. m. & f. Amable, lo 
que es digno de fer amádo. 

AIMANT , f. mafc. Pierre minérale. 
Iman , piedra duriffima que atrahe à fi el 
kierro. 


AIMANTER , v. a. Faire toucher une 
aiguille à de Vaimant. Tocar una aguja 
d la piedra iman , paraque gyre hacia el 
norte. 

AIMANTÉ, ÉE , part. paf: Tocádo, da 
de la piedra mano. Pe | 


AIR 
ATMANTIN , INE , adj. Qui a la vertu 
de l'aimant. Lo que tiene la viril de la 
piedra iman. 

AIMER , v. a. Il fe dit en général des 
perfonnes & des chofes pour lefquelles 
on a de l'affcttion , de l'amour, de l'in- 
clination, mar, querer bien , tener ca- 
rino y afedlo. 

Amen. Prendre plaifir à quelque cho- 
fe. Amar , aficionar , aperecer , à dexarfe 
llevar del defto de alguna cofa. 

Aimer. Se dit aufli avec le pronom 
perfonnel, & alors il fignifie Se plaire. 
Amar, junto con el pronombre perfonil , fe 
fignifica Guflar. U fe plait à la cour, à 
la guerre : gufla de effárfe en la corte , d 
la guerra. 

Se faire aimer: Hacerfe querer, gran- 
géarfe las voluntades. 

Aimer mieux une chofe qu'une autre : 
Querer, gullar mas una coja que otra. 

AIMÉ , EE, part. pajf. & adj. Amádo, 


AINE , f: f. Partie du corps où fe fait 
la jonétion de la cuitfe & du ventre, /n- 


AINÉ , ÉE , adj. & fubfl. Enfant qui 


naît le premier d'un mariage. Primogéni- 


ro, ta df aplica al hijo priméro. On | del 


dit auf 
ór. 
Amé. Sc dit auffi en chofes morales. 
Le Roi Trés-Chrétien eít le fils ainé de 
IEglife. El Rey Ckriflianiffimo es el hijo 
1 "miro u ir de la jj fia, 
AINESSE, f. f. Primogéniture. Primo 
génitüra , la digniddd à derecho del pri- 
mogéniro. 


AINSI , adv. De méme , comme. (fi, 


Mayor : le fils ainé , el hijo 


como, del mifmo modo, à de la mifma | andar 


mantra. 

AJOURNEMENT , f. m. Affignation , 
exploit. Emplazamiento y citación que fe 
hace d algúno para que parezca ante el 
jut con feñalamiento de dia y hóra. 

JOURNER , v. a. Affigner quelqu'un. 
Emplazar , citar d uno d que parezca ante 


el PD 
AJOURNÉ , ÉE , part. paff. & adjedt. 
Emplazédo , da. 
AJOUTER , v. ad. Joindre une chofe 
à une autre, Añadir, juntar una cofa 
con otra, 
AJOUTER ror. Dár fé y credito d lo 
que uno dice. 
AJOUTÉ, ÉE, part. paff. Añadido, da. 
AIR , f: m. Élément liquide. Aire, ele- 
mento liquido, que ocupa el lugár fuperiór, 
al que tienen la tierra y el agua. 
ir beau & agrtable Aire hermófo y 
agradáble. 
Air clair & ferein : Aire claro y feréno. 
Air fombre, couvert : Aire 
cubierto. 
Air pur: Aire » fano. 
Air fubril : Aire fusil , penetrante. 
Air tempéré : Aire rempládo. 
Air mauvais, méchant, peftilenticl : 
Aire malo , corrupto , pefliféro. 
Changer d'air , aller demeurer aillewes : 
Mudar de aire , ir d vivir d otra parte. 
Prendre l'air, fe promener : Tomar el 
aire , pañfearfe. 
Donner de l'air à un lieu : Dér aire en 
algüna parte , hacer que le corra los aires, 
vientos, 













obfeáro , | kido 


AIS 13 
Air , (ouffle , vent , haleine : Aire , fo- 
MA NO du diii cd point 
IR. Se dit chofes qui n'ont poi 
de vérité & dc fondement folid 


ide. Aires. 


+ dice de las cofas que no tienen Det 


Jadlarfe , echar fanfarronádas , embuftes. 

Battre l'air, cravailler inutilement : La- 
tir el aire , travajar inutilmente , decir 
muchas cofas vanas fin acertar el kecko. 

AIR. T. de mulique. Chant. ire, en 
terminos de mufica, es lo agradáble y 
guflófo de la compofición , y tambien Tono, 
canción y canto. 

Air, caradtere, maniere : Aire, gra- 
cia , modo , brio , garbo , genciléza. 

Avoir l air de quelqu'un , la mine , lui 
reflembler : Tener el aire de otro , pare» 
cerfe le affi en el movimiento como en el 
cuerpo à en las facciónes de la cara , del 


AiR. T. de . Le mouvement 
des jambes d'un cheval. Aire, el mevi- 
miento y menéo de los brazos y manos 

caballo. 


Air où AIRE DE VENT. T. de marine. 
Trait de vent, rumb de vent, un des 
32 marqué fur la bouifole. Rumbo de 
viento , él uno de los 31 feñalados en la 
brüxula. 

AIRAIN , f. m. Cuivre. Alambre , co- 

; & anciennement Aramóbre. 

AIRE, f. f. Toute fuperficie plane fur 
laquelle on marche. Area, fe dice de . 
toda fuperficie plana fobre la qual fe puede 
o caminar de llano. 

Aie. Se dit auffi d'une place bien bat- 
tue & poe pour baztre les grains. 
Era , el pedazo de tierra limpia y bien 
hollada , en que fe trillan las miejfes. 

Ain. Nid que les oifeaux de proie 
choififfent pour faire leurs petits. Nido 
que las aves de rapiña fe efcogen para ha- 
cer fus huévos. 

Aike. T. d'architedure. Se dit de la 
—— d'un plancher , d'un bátiment. 
El ambito à efpácio que contiene el faclo 
de una obra, de un edificio u cafa. 

AIRER , v. n. 1l ne fe dit qu'en parlant 
des faucons & autours quí airent ou 
font leurs nids fur des rochers ou des ar- 
bres. Hacer nido fobre las peñas à fobre 
los drboles , lo que no fe dice que ha- 
blando de los halcónes y de los azóres. 

AIRIER , v. a. Mettre en grand air, 
challer l'air infecté d'une maiíon. Orear,. 


Poner algána cofa d que la dé el aire, à 


fe le quie el mal olór que ha contra- 
AIS » f. m. Piece de bois de fciage. Ta- 
bla, el madéro cortado nte en 


plano. 

AISANCE , f. f. Facilité d'agir ; mais 
ence fens il commence à vieillir. Faci- 
liddd de obrar ; pero en efle feniido yd 
fe hace viejo. 

Aifance , commodité : Comodidad , 
conveniencia. Il vit avec aifance : vive con 
soda conveniencia. 

A15sANcE. T, d'archite&ture. Lieu com- 
mun. Lugdr comun , letiína. . 

AISCEAU , f. m. Inlirument recouxbés. 


14 AJU 


avec lequel on polit le bois." Aquéla , 
infirumerto curvo , con el qual fe alifa la 
madera. 

AISE , adj. de tout genre. Qui eft con- 
Went, qui a de la joie, «Alegre , contento, 
guficjo. Je fuis bien aife de vous voir : 
€jlot alegre de vérle. 

AISE , f. f. Commodité de la vie. Co- 
modiddd , conveniéncia. Cet homme eft 
fort À fon aife: «fle hombre efld con toda 
conveniéncia. 

Avoir toutes fes aifes : Tener sodas fus 
€onveniéncias y comodidédes. 

A155. Loifir, commodité de temps. Ef 
pácio de tiempó , comodidád , lugar , def 
pécio, defcanfo. Vous ferez cela à votre 
aifc : hareis eflo d fu efpácio , d vueftra 
comodidád. 

A L'A1SE , adv. Facilement , commo- 
dément. 4 plazer , facilmente , comode- 
mente. 

AISÉ, ÉE , adj. & fubf?. Facile, com- 
mode , riche. Facil , comodo, ido, 
rico. 

AISÉMENT , adv. Facilement , fans 
ps Facilmente , con facilidád , fin sra- 
ajo ni fatiga. 

AISSELLE , f. f. Partie creufe du corps 
humain , qui cft fous l'épaule , à la join- 
ture du bras. Sobdco. 

AISSETTE , f. f. Sorte de petite hache. 
ÆAyuélilla, 

AISSI ou AISSEAU , f. m. Perir ais, 
petite planche fort mince , qui fert à cou- 
vtir les maifons des paylans. Ripia, ta- 
bla delgada del tamaño de una teja, con 

la gente pobre de las, aldeas cubren 
us cafas. 

AISSIEU , f. m. Ligne ou piece de bois 
ou de fer, qui travecfe un globe par (on 
centre , & fur lequel il eft mobile. Exe 
de la efphéra ju diametro immoble fobre 

ien fe mueve la efphéra. 

T nue. Piece bola ou de fer , für 
lefquelles les roues, les poulies , les cy- 
lindres , les cônes & toutes les pieces de 
machines qui fe tournent en rond, font 
mobiles Exe, piezas de madéra à de 
hierro , que atravieffan , y fobre las quáles 
andan las ruedas , las pme las garri- 
«has , carrillos , cylindros mas piezas 
gue c sud À NM que se a 
necejfitan de exe. 

AITRE, f. m. T. bas dont le peuple 
fe (ert pour exprimer les appartemens , 
les chambres & autres endroits i d mai- 
fon. Voz baxa y popular, de ufa 
d ndi, par e nol de una voz E 

artos y apofentos de una cafa , y quanto 
MOM dà cie y revueltas % ella. 

AJUSTAGES ou AJUTAGES , f. m. 
plur. T. de fontainicr. Ce font des tuyaux 
de fer blanc ou de cuivre , qu'on met à 
l'ouverture d'un jet d'eau , pour faire des 
jecs de différentes fortes. Foy de fonza- 
nero , Canutillos de hoja, de lata à de 
cobre , que fe pone d la boca de un fur- 
tidór de agua , para que la eche hacia ar- 
riba à formando diferentes figúras. 

AJUSTE , f. f. T. de marine. Nœud de 
deux cordes attachées enfemble. El nudo 
à AudQ que junta dos cuerdas , cabos à 
cables juntos, 

AJUSTEMENT , f. m. Aftion par la- 
quelle on met une chofe en état de per- 
teltion. Ajufiamiento , igualdad entre una 


















ALA 


cofa y Otra , à de una cofa con otra , para 


que queden cabáles y con proporción. 


AJUSTEMENT. Ornement , parure. 


Adornamiento, adorno , ornamento , or- 
nato , aflavio y compofición. 


AJUSTER , v. a. Accommoder. Æjuf: 


tar , hacer à poner una cofa igudl. 


AJUSTER. Orner, embellir. 4dornar, 


hermóftar , ataviar , englanar alguna cofa. 


AJUSTER , ironiquement, Maltraiter , 


mal accommoder. Ajuflar , maltratar , 
injuriar ; y tambien Ajar , deflucir à he- 
char d perder alguna cofa. 


AJUSTER, Accorder, réconcilier. Æjuf° 


tár , convenir , concertár , acomodár , re- 
concilidr. 


AJUSTÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ajuf- 


tádo , da. 


AJUSTEUR , f. m. Ouvrier pour les 


monnoics. Ofícid! en las cafas de moné- 
das, que tiene à fu cargo poner las mo- 
nédas à fu j 


u fo. 
it a E m. Petite balance où 


l'on pele & où l'on ajufte les monnoies 
avant de les marquer. Pefillo de que fe 
firven en las cafas de m 1 
el pefo cabál à las monédas antes de mar- 
carlas 


y para dár 


AJUTAGE , f: m. Petit tuyau de cui- 


vre, monté à vis fur une fouche de me- 
me métal, que l'on foude au tuyau de 
plomb d'une fontaine , pour en former le 
jet gros ou menu , felon l'uuverture qu'on 
lui donne. Cañon pequeño de cobre y de 
tornillo , él que fe encaxa en otro mas 
grueffo del mifino merdi, que fe folda al 
falga 9 de do à del, 
a el caño de egua gordo à delg 
fegun la abertúra que fe le dá. 


de una fuente , para À uy 
, 


AL 


A LA FIN , adv. Enfin , après tout. 
Al fin, por ultimo. 

ALAISE , ff. T. de menuiferic. Plan- 
che étroite qui fe met dans un panneau 
d'affemblage , e achever de le rem- 
plir. Liflón à Tablilla, que los carpinsé- 
ros ponen en una obra de tablas , para 
acabar de llenar la anchüra que tiene. 

ALAITER, v. a. Nourrir un enfant 
avec le lait qu'il fuce des mammelles. 
Cridr, dr el pecho d una criatüra , Ama- 
mantar , atetar : le fecond eft ancien, & 
le trgifieme fe dit plus communément. 

ALAITÉ , ÉE , part. paf. & adj. Crid- 
do , da. 

ALAMBIC , f. m. Vaiífeau qui fert à 
diftiller. Alquitára , alambique , vafo dif 
tilatério. 

ALAMBIQUER , v. aff. Salambiquer 
l'efprit. Alambicar, aplicarfé con notable 
continuation d la inteligencia de algúna 


à E, LE 

ALAMBIQUÉ , ÉE , part. paff. Alam- 
bicádo , da , &c. "T 

ALAN, f. m. T. de vénerie. Gros 
chien , efpece de dogue. Alano , perro de 
ayúda , efpecie de dogo. 

ALAQUE , f. f. T. d'architcét. Plinthe 
ou Orlet. Plinto, el quadrádo fobre que 


fe affenta la colina. 


ALARGUER , v. n. T. de marine. Se 
mettre au large. Hacerfe à la mar , apar- 
tarfe , alejarfe de la cofia. 

ALARME , f. f. Signal pour faire cou- 


ALD 
tir aux armes, ;£larma , modo de hablar 
€on que fe incita d tomar las armas. 
, ALARME. Sorte d'appréhenlion bien 
ou mal fondée. Alarma, efpecie de apre- 
henfión à timidez bien à mal fundida. 

ALARMER , v. a. Donner l'alarme. 
Atemorizar , amedrentar , efpantar. 

SALARMER. Atemorizarft , amedrem* 
ALARME Es á 

. E t. pal: Atemorizá- 

ib, de. "ihe part. paff. ri 
ALBATRE, f. m. Efpece de pierre 
blanche , moins dure que le marbre. 24/a- 
bafiro , piedra que generalmente los natu- 
raliflas ponen entre las efpécies del marmól 
blanco. On dit Rgurément d'une femme 
Py pom € eft de l'albátre animé : 
€ dice nte de una mugér mu£ 

blanca , que es un alabaftro animado. 

ALBE ou ALBETTE. Petit poilfon de 
riviere , qui reifemble à l'anchois. Pece- 
ptr rio , femejante à pue 

ALBERGE , f. f. El e petite pé- 
che précoce. o f de meio- 
coton. Alberge rouge : Alberchigo roxo. 
Alberge violette : Alberchigo morado. 

ALBERGIER , f. m. L'arbre qui porte 
les alberges. Alberchigo , el que lie- 
va los alberchigos. 

ALBICORRE , f. m. PoiíTon de mer, de 
la grandeur des thons. Pefcado de mar, 
del tamaño de los atunes. 

ALBORNOZ, f. m. Sorte de manteau 
À capuce. Albornoz , capóte con capucha 
ü capilla, 

ALBRENT ou ALEBRAN , f. m. Jeune 
canard fauvage. Anadino , na, anade 


ueña lveftre. 
TT À og n. T. de fauconnerie. 
Chaffer aux albrens, Caqar anadinos , voz 
de cetreria. 
¿QUAD , ÉE, part. paff. Cazádo , 
ALCADE , f: m. Juge ordinaire en Ef- 
pagne. dlc. » juez ordinario. 
ALCAIDE , f. m. Juge & gouverneur 


d'une place, d'un cháteau ou d'une for- 
tereffe , en A PP A y la r ca 
que tiene d fu cargo p ender 
el pi. 3 m ap villa , posl, Pie ue 

a à caflillo. 

ALCANTARA. Ordre militaire d'Ef- 
pagne. Alcantara , orden militár en Ef- 
paña. 

ALCHYMIE, f. f. Art qui apprend à 
diffoudre tous les corps naturels. Alchi- 
mia , arte que ee d purificar y d tranfe 
mütar los metáles. 

ALCHYMISTE ou CHYMISTE , adj. 
"fichimifla , el que profefa el arte de la 
alchimia. 

ALCORAN , f. m. Livre qui contient 
la Loi du faux prophete Mahomet. 4lco- 
rán y libro en que fe contienen los falfos 
ritos y leyes del falfo prophéta Mañóma. 

ALCOVE, f. f. La e d'une cham- 
bre , qui en eft par une eíirade , 
ou par quelques ornemens d'architecture. 
Alcoba , la pieza à apofento deflinado 
para dormir , que regúlarmente fe fabrica 

nádo. 

ALCYON , f. m. Efpece d'oifcau han- - 
tant la mer. Halcyón , páxaro pequeño y 
marino. 

ALDEBARAN , f. m. Étoile qu'on a 
pelle autrement l'œil du rayreau, dide- 


ALE 
haran, q de priméra magnitüd , en 
Pietre qui fc 


el figno del tauro. 
ALECTORIENNE f 
trouve quelquefois l'eftomac ou 
dans le toic des vieux coqs. Aleldoría , 
piedra que fe engendra en el ventriculo 0 
en el lugádo de los gallos. 
ALECTOROMANTIE ou ALECTRYO- 
MANTIE. Divinacion par le moyen d'un 
coq. Divinación que fe hace por medio del 
Lo. , 


ALEGRE, adj. m. & f. T. familier. 

Agile , di(pos. Agil , pronto, ligéro , dif- 
0 para todo. 

ALÉGKEMENT , adv. D'une maniere 
gaillarde & joyeufe. Alegremente , fefliva 
y gulfofamente. 

ALÉGRESSE , f: f. Joie éclatante. Ale- 
gria, contento exteriór y generdl , que fe 
demuefira en ciertas ficflas y folemnidá- 


5. 

À L'ENCONTRE , adv. Il fe dit de ce 
qui eft contraire. Enconrrario , opuefla- 
mente, 

ALÉNE , f. f. Pointe d'acier , enuman- 
chée, qui fert à plufieurs artifans. Æ{efñna, 
inflrumento agudo de hierro con punta de 
acéro y del quál ufan diferentes menef- 
tra 


eS. 

ALÉNIER , f. m. Ouvrier qui faic & 
vend des alénes. Mencfirál que hace y 
vende las alefnas. 

ALENTIR , v. a. Rendre un mouve- 
ment plus lent. «Afloxar , defcaecer , dif: 
minair. (fo- 

ALENTI , IE , part. paff. & adj. A, 
xádo , da , &c. D 

ALENTOUR , adv, Aux environs. En 
contorno , al derredór , al rededór. 

ALÉRIONS ou ALLÉLIONS, f: m. T. 
de blafon , qui fe dit des petites aigles 
qui n'ont ni bec , ni jambes. «Aguilas pe- 

ñas fin pico, ni pies. 

ALERTE , adj. Vigilant, éveillé. Pi- 
gilanse , alerta. 

ALERTE. Efpece d'advetbe dont on fe 
fet pour avertir qu'on fe tienne prêt, & 
fur fes gardes. Alerta , cuidadofamente , 


con vigilancia. 

N ou ALS y Cheval 
ui prend fon nom de fon . Alazan, 
LR con iedád del Palio a 
denotar el colór del pelo en los que le 
tienen roxo. 

ALESE ou ALEZE , f. f. Drap qui fert 
à envelopper ou chaufter un malade. 
Paño de lienzo, que firve à envolver à 
d calentar un enfermo. 

ALESER ou ALEZER , v. a. T. de mon- 
noie. Barre légérement fes carreaux fur 
lenclume. Hair ligeramente fobre el ayun- 
qu los pedazos cortados antes de mar- 
€i 5. 


ALEVIN , f. m. Menu poilfon qui fert 
à peupler les étangs. Pecezillos menudi- 
os, que fe echan en los eflanques , para 
criarfe y hacerfe grandes. 

ALEVINAGE , f: m. Poiífon que rebu- 
€—— » & que les pe 
réjement dans l'eau , t. Pece 

los mercantes dellos defechan y que 
pefcadóres vuelven d echar al agua, 
para ó criar. 
VINER , v. a. Empoiffonner un 
» Echar cantidád de pece menudo en 
un 


ue à rio , para que poblen ó crien. 


ALI 

ALEXANDRIN , adj. maíz. Épithete 
qu'on donne à un certain genre de vers 
de la poétic Françoife : ils Le alternati- 
vement de 1x & de 13 (yllabes. Alexan- 
drino , epitheto Pan Je dá d un cierto ge- 
nero de verfos de la poefia Francefa , que 
“en alternativamente de 12 y de 13 fyla- 


ALFANGE , f. f. Efpece de laitue qui 
fe lic comme la romaine , pour la faire 
blanchir. Efpécie de lechuga larga , y que 
Je ara para que blanquea por de dentro. 

ALFAQUIN , f. m. Efpece de Prétre 
chez les Maures. Alfaqui , fuerte de facer- 
dote entre los Moros. 

ALGALIE , f: f. Sonde creufe , inftru- 
ment de chirurgie, qui fert à faire piffer 
ceux qui ont une rétention d'urine. {- 
galia , efpécie de tienta hecha de metál, 

a las fuppreliónes de la orina, 

ALGANON , f. m. T. de galérien. Pe- 
tite chaîne qu'on met aux galériens , fcu- 
lement pour la forme : on l'appelle audi 
Argancau. Cadenilla à Cercillo , que , en 
las galéras, fe pone d ciertos Sube, folo 

r demofirar que lo fon. 

ALGARADE , f: f. T. du fiyle (imple 
& familier. Injures ou infultes qu'on fait 
À quelqu'un. «Algaráda , grita y vocería 
que fe hace contra algáno , por menofpre- 
eio. 

ALGAROT , f. m. T. de chymie. Ré- 
gule d'antimoine. Regúlo de antimónio. 

ALGEBRE, f. f. Partie de l'arithméri- 
que , qui traite nombres. Algebra , 
vot de las mathemáticas , que trata de los 
nämeros. 

ALGÉBRIQUE , adj. m. & f. Ce qui 
appartient à l'algebre. Algébraico , lo que 
pertenece à la algébra. 

ALGÉBRISTE , f. m. Homme qui " y 
eu qui enfej lalgebre. Algébrifla , 
pad que emjende y enfeña "E arte de 
la algébra. 

ALGORITHME , f. m. L'art de bien 
& facilement fupputer. Algorithmo. 

ALGUAZIL , f. m. Sergeut , Huiffier , 
Exempt. Alguacil. 

ALGUE , f. f. Plante qui croît au fond 
de la mer. Alga, planta que nace en el 
fondo del mar. 

ALHENDAL. T. de pharmacie, Tro- 
chifque compofé de coloquinte. A4lhan- 
dal, voz de que ufan los boticarios , Tro- 
cifco compuefto con la coloquíntida. 

ALHIDADE ou ALIDADE , f. f. Re- 
gle mobile fur le centre d'un aftrolabe. 
Alidáda , es una pe arr yn any 
en algánas partes igudles , Je ajufla 
fir lado del quadrádo geometric y dl 
a io. 

ALICHON , f: m. Planche de bois, fur 
laquelle il faut que l'eau tombe pour 
faire tourner une roue de moulin à eau. 
Tabla de madera , fobre la quál cae el 

ue hace mover la rueda de un mo- 
no po agua, 


ALIÉNABLE , adj. m. & f. Ce qu'on 
peut aliéner. Enajenable , lo que fe puede 
enajenar y trafpafar de un dominio d 


otro. 
ALIÉNATION , f. f. Vente , donation, 
tranflation de dee nga Alienación , ena- 


jenación , la obra y acción juridica que fe 
hace para que pat el dominio de dina 
cofa del uno al otro. 


ALI 1 

ALTÉRATION, Se dit auf de l'efpric, 

ur dire folic. 4Alienación , vale tam- 

ien abflracción de fentidos falta de efri- 
ritu , y propriamente locúra, 

Aliénacion des affections, pour dire 
Averlion , haine, froideur extrême, Ena- 
jenación , vale tambien Averfién, defvio 
Arr de comunicación , trato de familia- 
ridád. 

ALIÉNER , v. a. Vendré ou transférer 
la propriété d'une chofe , de quelque ma- 
nicre que ce fojt. Enajenar , dér d otro 
algúna cofa transfiriendo en él el feñorio 
u domínio. 

Aliéner les affedions , les cœurs, les 
efprics , pour dire les détourner , faire 
perdre l'eftime & l'afcdion. Enajenar 
los afellos , defviar , apartar à algüno del 
cariño , trato y amifldd , que tenia con 


no. 
Aliéner l'efprit de quelqu'un , le faire 
devenir fou. Enajenar , tranfportar d uno 
fuera de fi, privarle del conocimiento y * 
ufo de los fenridos. 
ALIÉNÉ , EE , part. paff. Enajenádo , 


y 6c. 

ALIGNEMENT , f. m. T. d'architeét. 
& de jardin. Delineamiento , delineación , 
la acción de delinear. 

ALIGNER , v. a. Tirer un bâtiment, 
unc allée en ligne droite. Delinear , ti- 
rar los perfiles exieriéres de una obra , de 
una cala de arbóles, de modo que eflén 
Sobre una mifina linea. 

ALIGNER. T. de vénerie. Couvrir une 
bête femelle. Moz de montería , Cubrir , 
juntarfe el macho con la hembra. 

ALIGNÉ , ÉE , part. pal: & adj. Deli- 
neádo , da, Ec. 

ALIMENT , f. m. Nourriture. Alimen- 
to , qualquiera cofa que es buena para co- 
mer la, y fuflentar el Sal má 
Aliment. Figur. Étude, contempla- 
tion. Alimento , todo aquello que mantiene 

uiera cofa materidl , 0 no materidl, 
Les fciences font les alimens de l'efprit : 
las ciencias fon los alimentos del efpiritu. 

ALIMENS, au plar. Se dit, en jurif- 
prudence , non feulement de la nourritu- 
re , mais encore des habits , des logemens, 
& de tout le nécellaire. Alimentos , en 
terminos de la jurifprudencia , fe entiende 
no nte de los viueres , fino tambien 
de los veflidos , alojamientos , y demas co- 
fas neceffárias. 

ALIMENTAIRE , adj. m. & f. Ce qui 
eft deftiné pour les alimens. Lo que «Ra 
deflinddo para los alimentos. 

ALIMENTER , v. a. Alimentar , ddr 
una nd piv d otra lo neceffário para que 
pueda mantenerfe. 

ALIMENTÉ , ÉE , part. paf. & adjeët. 
Alimentádo , da , ec. 

ALIMENTEUX, SE, adj. T. de médec. 
Qui fert d'aliment , qui nourrit. Nuerisi- 
vo , lo MM tiene fuerza de nutrir. 

ALINÉA , f m. Mot Latin, devenu 
François, pour dire Commencement d'une 
nouvelle ligne , quoique la précédente ne 
foit pas remplie. Alinea , palabra Latina, 
en ufo en la lengua Francefa , que figni- 
fica Empezar un renglón de nuevo, aun- 

ue el antecedente no efle completo. 

ALIQUANTE , adj. f. T. de gíom. & 
d'arithm. Aliquenta , es voz de la geomé- 
tria y de la arithmética. Voyez Aliquote. 


. 


16 ALL 

ALIQUOTE , adj. T. de géom. & d'a- 
rithm, Aliquora , en la arithmética , fe 
llama affi la parte que perjcclamente , mi- 
de à fu todo : como quatro repeto de do- 
ce, que repetido. tres veces le compone. 

ALISE ou ALIZE , f. f. Fruit de l'ali- 
ficr. Almejas, el fruto del alméz. 

ALISIER ou ALIZIER , f. m. Arbre qui 
produit l'alife. 4iméz o Almézo, arból 
que produce las aumezas. 

ALITER , v. a. & n. Garder le lit, faute 
de fanté, Hacer cama por falta de falüd , 
«ncamarfe ; mais ce dernier eft du fiyle 
familier. 


ALTER ÉE , part. paff. & adj. Enca- 


, da. 

ALLANT , TE, adj. & fubft. Qui va 
& qui vient. El que va y viene. 

Allant & venant: Yente y veniente. 

Allant d'un endroit à l'autre: Yendo 
de unà parte d otra, . 

ALLÉE, f. f. Courfe, voyage. Ida , 

. viage. On emploie fouvent tout fon temps 
en allées & en venues: muchas veces fe 
emplea todo fu tiempo en idas y venidas. 

Arrír. Palfage ou corridor. Pafa- 
i10 , corredor. 

Artír. T.de jardin. Chemin droit, 
ve. bordé d'arbres plantés au cor- 

au. Calle de árboles pucflos à cordel, 
fra en los caminos à en los jardines. 

ALLÉGATION, f. f. Citation d'une 
autorité, d'une loi. Alegación , citación 
de una autoridad , de una ley. 

ALLEGE , f. f. Petit bateau qui va à 
la fuite dun plus grand où il eft atta- 
ché. Baxelito pequeño | figue un gran» 
des el quál efld amarrádo. 

ArttcE. T.d'archiceét. Petit mur d'ap- 

ui dans les croifées, & qui eft moins 

épais que les picdroits. El muro pequeño 
baxito , fobre el quál fe affienta el baflidór 
de la ventana que no lleva n. 

ALLÉGEMENT , f. m. T. ancien. Sou- 
lagement. Alivio, defcanfo , defahógo , es 
vo] antigua. 

ALLEGER , v. a. Rendre moins pe- 
fant , moins chargé , moins douloureux. 
vAliviar , aligerar , moderar , difiminuir la 
carga , el dolór. 

ÁLLEGER. T. de marine. Aider à quel- 
que mouyement qui fert à faire foule- 
ver ou pouffer en avant quelque chofe. 

. Ayudar, concurrir maet y acción d Le 
levar , pujar adelante (6 algüna cofa. 

ALLÉGÉ, ÉE , part. paff. & adjcd. 
Aliviádo, da, Ec. 

ALLÉGÉRIR , v. ad. T. de manege. 
Rendre un cheval plus léger du devant 
que du derriere. F'o7 de picadero. Alige- 
rar el caballo , hacer que eflé mas ligero 
de las manos , que de los pies de arras. 

ALLÉGORIE, f. f. Narration par la- 
quelle , outre le fens exprimé par les pa- 

rules, on veut faire entendre quelque 
chofe qui y a rapport. Ælcgoria , es un 
* modo artificial de la oración , p el qual 
fé «fconde un fenido debaxo im 
gue aparentemente dicen otra cofa. 

ALLÉGORIQUE, adj. m. & f. Qui tient 
de l'allégorie. Alegorico , ca, que tiene 
de la alegoría. 

ALLÉGORIQUEMENT , adv. Alegori- 
gamente de un modo alegorico. 
= ALLÉGORISER , v. a. Parler par allé- 
genie. Alegorizar, hablar con alegoría. 


ALL 

ALLÉGORISTE , f; m. Auteur qui ex- 
plique les chofes par allégoric. Alegorifla, 
autór que explica las cojas por id. 

ALLÉGUER , v. a. Citer unc loi , une 
autorité. Alegar, citar y producir una 

y una autoridád d fu favór. 

ALLÉGUE, EE, parr. paf. & adjed. 
Algädo, da, Eco 

ALLELUYA , f. m. Petite plante. Ale- 
je » planta pequeña , efpécie de ace- 

rd. 


ALLELUYA. Mot de réjouiffance , que 
l'Eglife chante au temps de Paques. Ale- 
luya , palabra de gozo de que ufa la Iglé- 
fia Catholica en E tiempos de Pajeua de 
refurrección. 

ALLEMAND , f. m. Naturel de l'Alle- 
magne. Aleman , natural de Alemania. 

ALLEMANDE , f. f. Piece de mulique 
qui cli grave. Alemana , pieza de mufica 
mai grave. 

ALLER, v. m. Se mouvoir, fe tranf- 
porter d'un lieu à un autre, foit par voi- 
turc ou fur fes picds. fr, , caminar, 
moverfe por fi echando los pies adelante 
a en carruage & d caballo. 

Aller à pied : Zr d pie, à andar à 

e 
"Mie le tzot : Zr el trote, andar el 
trote, 

ALLER. Sc dir auffi en parlant d'un 
mouvement infenfible qui aboutit à quel 
que fin. Zr , fe dice tambien de un cierto 
movimiento infenfible que para en algún 
fin. Cet homme s'en va mourant : effc 

e fe vá muriendo. 


ALLER. Se dit auffi de ce qui conduit , | rodéos 


qui aboutir en quelque lieu. /r, fe dice 
tambien de lo que conduce à para en al- 
üm parage. Où va ce chemin-là ? il va à 
"eglife : adonde vd ejfe camino ? vd d la 


igléfta. 
AtLER. Précédé de la particule en, 
fignifie Oter , effacer. /r , precedido de la 
laba en, vale Quitar , borrar. On ne 
gauroit faire en aller cette tache d'en- 
cie: no fe puede quitar , facar «fla man- 


€ha de tinta. 
ALLER. Si auf Sortir. Zr vale 
Salir. Aller dehors : falir d fuera. 


ALLER. Séchapper , Sécouler. /rfe , ef 
caparfe , efcurrirfe. Le tonneau s'en va: 
el tonnel fe vá, fe efcurre. 

Aller du ventre: /r del vientre. 

Aller par haut & par bas, vuider fes 
excrémens : {rfe por arriba y por abaxo , 
es vomitar y hacer del cuerpo. 

Aller aux coups , aller au feu, c'eft, 
dans la guerre , s'expofer dans la mêlée : 
Ir d los golpes , meterfe en el fuégo , en 
la peléa , es en la guerra, — en 
lo mas fuerte de la batalla , del fuégo. 

ALLER. Joint à l'infinitif d'un verbe , 
fert à marquer toutes les actions de la 
vie. Jr , junto con el infinitivo de un ver- 
bo, feñala todas las acciónes de la vida , 
comme Aller boire : ir d beber. Aller man- 
ger : ir d andar d comer. Aller dormir : 
ir ó andar à dormir. Aller jouer : ir ó 
andar d jugar, doc. 

ALLER, T. de jeu. Mettre au jeu , pro- 
voquer les autres joueurs à coucher une 
pareille fonune. Zr, en el juego de naipes, 
vale poner al juego , provocar los demas 
jugadores d que pongan una femejante can- 


tiddd d la que «fla puefla en el juego. On 


, 


ALL 
dit auffi Sen aller de fes cartes, pour 
dire les écarter , s'en défaire en les jouant. 
[rfe de las cartas , defcartarfe de ellas , 
ú dexarlas à fervirlas en el juego. - 

S'aller battre: rfe à reir, falir d 
reir. Saller promener : irfe d ar. 
Saller baigner : irfe à andarfe d bañar. 

Sc laiffer aller : Dexarfe ir , deftuidarfe 
de fi mifmo. 

ALLER. Réulfir , fuccéder bien ou mal. 
fr, acertar bien ó mal. Tout alloit biem 
de ce côté-là: todo iba à fucedia bien de 
aquella parte. 

ALLER. S'étendre loin , fe porter loin. 
Ir, extenderfe lejos , llevarfe lejos. Je 
n'euffe pu cru que le luxe & la va- 
nité dulfent aller jufques-là. No huviera 
nunca creido que el luxo y la vanidád hu- 
m» de ir, à huvieffen fido llevados hafta 


AttrR. Se dit auffi des chofes inani- 
mées. Saturne va le plus lentement de 
toutes les planetes : Sarurno es el que an- 
da el mas lentamente de tedos los pla- 
mn . 
ALLER. Se dit encore de la maniere 
dont on fe meur. /r, fe dice tambien del 
modo con que uno fe mueve. Ce cheval 
va l'amble: effe caballo vá à anda de 
portante. Il va en pas de tortue: vá con 
pao de torrúga. Aller toujours devance : 
ir ú andar fiempre delante. Aller à la 
rencontre ou au devant de quelqu'un : 
falir d recibir algáno , falir al encuentro. 

Aller fon grand chemin , agir fans du- 
plicité. /r por el camino real , y no con 
» Obrar fin duplicidad. 

Au pis aller , adverb. 4 lo péor, à mal 
fuceder, 

ALLIAGE , f: m. Mélange de divers 
métaux. Alcación , liga , porción pequeña 
de otro metdl , "Tun dans día 
mes uando fe bate monéda , à fe fa- 

ica alguna piéza. 

ALLIAIRE , f. f. Plante qui a l'odeur 
de l'ail. Aliaria , hierba que dá de fi un 
olór de ajos. : 

ALLIANCE, f. f. Liaifon qui fe fait 
entre deux perfonnes ou deux familles , 
par le moyen du mariage. Alianza , 
unión , parentefco y vinculo , connexión , 
aligación por confanguiniddd à afiniddd. 

Alliance fpiricuelle & morale : Paren- 
tefco. efpiritual , el vinculo que contrahen 
en el Sacramento del bautifino , el padrino 
y la madrina, el padre y la madre del 
bautizádo 


Artiance. Union, ligue , traité qui 
fe fait entre des Souverains & des Etats. 
Alianza , unión y confederación que hacen 
entre fi los Soberanos y Ellados. * 

ALLIER , v. a. Fondre differens mé- 
taux enfemble. Ligar , mezclar los meráles 
unes con otros. 

AtrLIER. Joindre une famille À une au- 
tre par quelque mariage. Ligar, unir y 
emparentar, contraher parentefco con otro, 
por medio de conjunción carndl an- 
dofe y meyclandofe una fangre y una fa- 
milia con otra. A 

S'ALtiER, Se confédérer, fe joindre 
d'intérêt, faire ligue offenfive & défenfi- 
ve. Aliarfe , ligarfe , confederarfe y unirfe 
para obrar juntos d um fin. — — 
NEUE dE, par pf & adj. Ligádo , 


Ari í, 


ALO 

Artik , eft aufi, fubflant. Confédéré. 
"lido , confederádo , ligádo. 

ALLIER , f; m. Filet à prendre des 
cailles & des perdrix : dn l'appelle auffi 
TRIMAILLIER. Efpécie de red que firve d 
Coger las eodorzi y perderes , Aláres. 

ALLOCATION , a f T. de compte, 
qui fe dit lórfqu'on approuve & qu'on 
alloue un article, qu'on le paffe en comp- 
te. e! de contaduria , que fe dice del ar- 
riculo le una Cuenta que fe aprucha , que 
fe admite , que fe dd por bueno. 

ALLOUER , y. a Approuver quelque 
point ou article. Aprobar , dár por bueno 


un à erticulo , condefcender con 
75 ey ri on dd 


ALLOUÉ, ÉE, part. paf: Aprobádo, da. 
. ALLUCHON qr Le bout d'un hé- 
riffon , qui entre dans plufieurs machines 
qui fe meuvent par roues & pignons. 
ia, efpiga que entre en la conflrucción 
de diferentes machinas que fe mueven por 
ruedas y rodetes. 

ALLUMER , v. a. Mettre le feu à quel- 
que chofe de combuftible, Encender, pe- 
gar fuégo à algúna cofa combuftible. 

ALLUMER. Figur. Enflammer , exciter. 
ALLUMÉ Es par of & adj 

, A . & adjed 
Encendido , da. Cm ' 

ALLUMETTE , f. f. Pajuéla. 

ALLUMEUR , f. m. Celui qui allume 
le feu , les bougies , les chandelles. Alum- 
brador , la perfóna que alumbra las luces 
en los thearros de comedias. 

ALLURE, f. f. La maniere de marcher. 
Andadiüra , modo de andar. 

ÁLLURE. Se dit du train , de la mar- 
che du cheval. 4ndadira , el pajfo , me- 
neo bueno à malo del caballo en el andar. 

ALLURES. Se dir auili de la conduite 
K des intrigues de quelqu'un. «4ndadú- 
ras , fe dice tambien hablando de la con- 

y trazas de algüno en el modo de 
éomportarfe. 


pol 
ALLUSION , f. f. Figure de rhérori- 


E qui confille cn un jeu de mots. Alu- | 4 


mención obftura que fe hace quando 
decimos una an y par males otra de la 


que fe eftá O. 

ALLUVION , E: f. Acctoiffement qui 
fe fait le long des rivages de la mer ou 
des grandes rivieres , par les tempêtes ou 
inondations. Crecimiento , rebofadúra , el 
aílo de rebofar el agua d lo de la 
mar à de los rios quitando tierras à uno, 
para ddr las d otro como fucede en las 
tnondaciónes. 

ALMADIE , f. f. T. de marine. Petite 
barque dont fe fervent les Sauvages de 
la côte d'Afrique. Almadia , barca pe- 
queña de que ujan los Salvages de la cofla 
de Africa. 

ALMANACH, f. m. Calendrier ou 


ALP. 
taux, Liga, ley, quilare, grado de perfect 
ción que refulta de la mejela de diferen” 
tes merdles que tienen entre fi algúna con 


formidád. 


Atos. Figur. Valeur, bonté de toute 
autre chofe. Quilare , métaphoricamente , 
el grado de perfectión de qualquiera cofa. 

ALONGE, f. f. Ce qu'on ajoute à 
une étoffe , ou à autre chofe , pout la ren: 
dre plus longue. Tira , pedazo de paño à 
de otra cofa , que firve para alargar qual- 
quiera cofa. — 

Ataxos. T. de boucher. Nerf de bœuf 
torüllé , au bout duquel il y a un cro- 
chet de fer auquel la viande cft attachée. 
Voz de carniceros , Gancho que fé ata 
al cabo de un pedazo de nervio de buey 
enrollado , que firve d colgar la carne en 
la rabla d tienda. 

ALoNGES. T. de perruquier. Cheveux 

ftiches qui s'artachent à la tête , pour 
faire paroitre qu'on a de grands cheveux. 
Pelo poflizo que fe añade al de la ca- 
béza , para hacer le parecer mas largo. 

ALOKGE. T. de marine. Piece ou mem- 
bre d'un vailleau , qui fert à alonger un 
autre membre. Piéra de un navlo, que 
Jirve d alargar otra piéza. 

ALONGEMENT , f; m. Alargadära à 
Alargamiento , lo que alarga à hace mas 
largo. Ce dernier terme n'efl guere en 
u(age que dans la pratique. 

ALONGER , v. a. Rendre plus long. 
Alargar , dár y extenfion à algúna 
cofa materidl de la que antes tenia. 

ALONGER, Figurém. fe dit du temps. 
Alargar el tiempo. Un débiteur tâche d'a 
longer le temps , pour nc point payer fes 
dettes : un procura alargar el riem- 
po » para. no pagar fus déudas. 

ALONGER, T. d'efcrime. C'eft porter 
un coup d'eflocade. Alargar , en termino 
de la efgrima , Tirar una eflocáda. 

S ALONGER. Alargarfe , extenderfe , ef- 


parcir fe. 
ALONGÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 


largddo , da. 

ALOPÉCIE , f; f. Maladie qui fait tom- 
ber les cheveux, & quelquefois le poil 
des fourcils & de la barbe. Alopecia , 
efpécie de siña, que vulgarmente fe llama, 
en Efpaña , Pelona. 

ALORS , adverb. En ce temps-là. En- 


.tonces. 


ALOSE , f. f. Poiffon de mer, Sabalo , 
pefcado que fe cria en el mar. 

ALOUETTE, f. f. Petit oifeaa gris, 
bon à manger, & qui chante agréable- 
ment, Alo 


table où font écrits les jours & les fêtes | aydda. 


de lannée, Almanak , diario à indice 
donde eflán eféricos los dias y fieftas de 
todo el año. 

ALOÉS , f. m. Plante. Aloe, planta 
que comunmente fe llama en Caflellano , 
Zábila de que fe faca el acibar. 

ALois. Arbre qui croit dans les Indes 
erientales. «Aloe , arbol que fe cria en va- 
nas partes de las Indias grientáles. 

ALOI d m. Certain degré de bonté , 
Jequel réfulte du mélange de plufñeurs mé-.l 

Tome 1. 


ALOYER , v. a. T. de monnoie. Don- 
ner à l'or & à l'argent l'aloi requis & ur- 


donné par les loix. Echar la liga al oro |, 


Qi S uates dár les el quilate ordenado 
paa 

Echádo , da al oro y à la plata la liga 

ordenada por la ley. ‘ 


ALPHA , dui. OM de la premiere 
lettre des Grecs. Alpha , primera lerra del 
alphabéro Griego. 


por yes. 
ALOYÉ, ÉE , part. 





‘fier, ere. 
Joberbio y bia. 
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ALPHABET , fm. Difpoficion pat oc- 


dre des le:tres d'une Langue. Alphabéro , 
la ferie de las letras próprias de todas 
las Léngua 


s. On dit auf Abecedário. 
ALPHABÉTIQUE , adj. Qui eft felon 


l'ordre de l'alphabet, Alphabesico , ca , 
lo perteneciente y tocante al alphabéto. 


, ALPISTE, f. f. Graine de Canarie. Al- 


pifte 


iffe. 
ALTÉRABLE , adj. de rout genre. Ce 


qui peut être aliéré , changé. Alrerable , 
- puede mudarfe o aiterarfe con fa- 


a . 
ALTÉRANT, TE , adj. Il fe dit verba- 
lement de tout ce qui peut caufer la foif. 
Sediento y ta, fe dice de todo lo que oca- 
fiona à dá fed. 

ALTERATIF , IVE , «dj. Qui altere, 
qui apporte quelque changement aux cho- 
fes. Alierarivo , que altera , que trahe al- 

ina mudanza en las cofas. 

ALTÉRATION , f. f. AGion qui chan- 
ge la nature de quelque chofe. Æl:era- 
ción , la mutación o mudanza que hace en 
el cuerpo phyfico. 

Atré& ATION. La falfification des mon- 
noies. Alteración de moneda. 

ALTÉRATION. La foif cauféc par la 
féchereffe du gofier. Alreración, la fed 
DN mici la feguedád del gaznate y de 

& boca. 

ArríinATION. Trouble, émotion d'ef- 
prit. Alteración , palión y afeélo del áni- 
mo irritádo y colérico. 

ALTERCAS, f. m. ou ALTERCA- 
TION , f. f. Débat, conteflation. 7flter- 
cación , contienda ú difpúra de palabras. 

ALTÉRER , v. a. Changer l'étar d'une 
choíes Alterar , introducir algúna nove- 
dád en las'cofas, Altérerde fens d'un au- 
teur : alterar , mudar el fentido de lo que 
tiene efcrito un axtor. 

Alcérer , troubler , ficher , à caufe du 
changement qui en paroit fur le vifage. 
Alserar , turbar , deféomponer , immutar 
el femblante, 

Altérer, caufer de la foif: Der fed , 
caufar fed. 

Altérer les monnóics , pour dire les fal- 
fer: Alterar las monedas , falfificarlas 
ó falfcarlas. 

S'ALTÉRER, v. n. & paff. Se changer, fe 
diminuer , (c corrompre. Alcerarfe , mus 
darfe , dif minuirfe , corromperfe. 

ALTÉRÉ, BE , part. paff. Alterádo, 


da. 
ArTÉRÉ. Sediento. Les ryrans &oient 


| altérés du fang des martyrs : los tyranos 
, eran fadientos de la fangre de los marty- 


res. 
Y ALTERNATIF , IVE , adj. Qui fuc- 
¡cede l'un après l'autre. Alrernativo , va. 


ALTERNATIVE, f. f. Se dit de deux 
chofes dont on propofe le choix à quel- 
qu'un. Alternativa , fe dice de dos cofas 


Hu e algúno , y de las quáles 


efeoger precifamente la una. 
ALTEKNATIVEMENT , adv. Tour-à- : 
tour, l'un aprés l'autre. Alrernativamente, 


fuceffivamente , el uno defpues del otro. 


ALTESSE , f. f. Titre d'honneur qu'on 
donne aux Princes. Alteza , tratamiento 
que fe dd d los Principes. 

ALTIER ,ERE, adj. Orgueilleux, eufe, 
_Alcivo , va, orgullofo y: fa y 


c 
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ALTIÉREMENT , adv. D'une façon 
altiere. Altivamente , altaneramente. 

ALTIMETRIE , f. f. Premiere partie 
de la géométrie-pratique , qui enfeigne à 
mefurer des lignes droites ou inchnées. 
Aliimetria , priméra parte de la geome- 
tría praílica, que enfeña à medir las li- 
neas derechas à curvas. 

ALUCO, f. m. Efpece de hibou , oi- 
feau no&urne. Alucón , ave mui feme- 
jante al mochuélo. 

ALUDE , f: f. Bafane colorée , & dont 
on couvre les livres. Badana de colór y 


v , 

ALVÉOLE , f. m. Il fe dit des trous 
qu fe font dans les rayons ou gâteaux 

s mouches à micl. Agujero , cavidád y 
receptáculo de figúra hex , que las 
abéjas forman en fus panales de mél. 

ALvéuozs. Emboiture de la dent. 4f- 
fiento à encaxadira de los dientes. 

ALUINE, ff. Voyez Abjynthe. 

ALUMELLE , f. f. La partie tranchante 
des couteaux , des rafoirs , &c. Hoja de 
«uchillo , de navaja, &c. 

ALUMELLE. Soutane fans manche. So- 
tana fin manga. 

ALUMIERE , f: f. L'endroit où l'on 
wavaille l'aluu. Alumbrera , ka mina à 
cantéra de donde fe faca el alumbre. 

ALUMINEUX , EUSE , adj. Qui eft de 
marurc d'alum. .fluminófo , fa, lo que 
«ene calidád 0 mixtúra de alumbre. 

ALUN , f. m. Scl minéral, d'un goúr 
acide. Alumbre , piedra mineral de fabór 
egrio, acédo. 

ALUNER , v. a. Faire tremper dans 
Falun , ou dans un bain d'alun , les &of- 
fes qu'on veut tcindre en ctamoifi. Po- 
ner , mojar à remojar en baño de alum- 
bre , los paños que fe quiere teñir en el 
colór mew 

ALUNÉ, " À ; Remojádo , 
da en baño de yl La tt í 

ALYSSON, f. m. Genre de plante qu'on 
appelle autrement Bulbonac. 44lyfo, mata 
gequeña algo d/pera. 


AM 


AMADIS, f. f. Manche d'une vefte 
d'homme , ferrée & boutonnée jufqu'au 
poignet. Manga de chupa de hombre , 
efirécha nt hafta los puños. 

AMADOTE , f: m. Sorte de poirier. 
Efpécie de perál. 

AMADOTI. Fruit de l'amadote, La fru- 
la que produce el tal perál. 

AMADOU , f. m. Efpece de moche 
noite. Yefta, materia mui feca y prepa- 
rada , à hongos («cos que falen de los ár- 
holes viejos. 

AMADOUER , v. a. Flatter , careffer. 
ÆAcariciar , tratar con amór , halagar con 
demoflraciónes de cariño. 

AMADOUÉ, ÉE, part. paf. & adject. 
Acariciádo , da. 

AMAIGRIR , v a. & n. Rendre mai- 

" gre , devenir maigre. Emmagrecer , per- 
LL gordüra naturál , panerfe flaco. 

Samaigrir de vieilletfe , devenir fec : 
Acccinarje , enflaquecerfe , fecarfe como 
£arne de cecina. . 

AMAIGRI, IE, part. paf. Evrmagre- 
cido, da. | 
" AMAIGRISSEMENT, f. mm. Diminution 


.# 


AM A 
d'embonpoint. Enflaquecimiento , diminu- 
ción de gordura. 

AMALGAMATION ou AMALGAME, 
f. m. T. de chymic. Amalgamación , la 
calcinación de algún meidl , que fe hace 
por médio del mercúrio. 

AMALGAMER , v. a. Faire unc amal- 
gamation. Hacer una amalgamación , Jun- 
tar el oro con el mercurio, para dorar 
algúna obra de plata. 

AMANDE df Semence de tous les 
arbres. «dime. , genericamente , es la 
id uu p" e fruta de 

uejfo. 

AMANDE. Fruit de l'amandier, Amen» 
dra ,la fruta que dé el drbol llamado Al- 
mendro. 


AMANDES. Ce font auffi des morceaux 
de cryftal, taillés en amandes, & dont 
on compofe les luftres. 2Imendras , 

105 de cryfiál labrados en figüra de n- 
dra , de que fe forman las arañas que lla- 
man de cryftà 

AMANDÉ , f: m. T. de médecine. Ef- 
pece de remede dont les Dames fe fer- 
vent pour conferver leur fanté & leur 
embon 
medio de que ufan las Damas , cone 
e AS la cara freféa y her- 


môfa. 

AMANDIER , f. m. Arbre qui porte 
les amandes. Almendro , árbol que pro- 
duce la fruta llamada kAHmendra. 

AMANT , ANTE, f. m. & f. Celui ou 
celle qui aime d'une paffion amoureufe. 
Amante , el à la que ama y quiere con 
pajfión de enamorádos. 

. AMARANTHE , f. f. Fleur, Amaran- 
tho y flór. 

AMARANTHE. Coulcur : en ce fens il 
eft adjcétif. Amarantho , colór purpúreo. 

AMARQUE , f. f. T. de marine. Au- 
trement Bou £s ou BAL15E, Señal à Boya 

confifle en un tonél que vá flutiuando 
Mord d did de navio que 
fija en un banco y para que firve de feñal 
d los navios de no acercerfe en aquellos 
e Mu razón de los efcollos que 


AMARRAGE, f. m. T. de marine. 
Amarradéro , el lugár à fitio donde fe 
amarran las embarcaciónes. 

AMARRER , v. ad. T. de marine. 
"d marrar , atar , afirmar , ajfegárar un na- 
vio, ó.cofa que le toca y pertenece con 
cuerdas. 


,,AABRRE, ÉE » per paf Amarrádo, 


AMARRES, f. m. plur. T. de marine. 
Ce font les c s avec lefquels on ac- 
tache un vaifleau. .4marras-, las cuerdas 
con que fe amarra un navio. 

AMAS, f: m. Monton. Congérie, cú- 

ulo , amontonamiento. 

AMASSER , v. add. Mettre enfemble. 
Amontonar , juntar y poner muchas cofas 
Juntas. 

Amaller des ticheíTes , de groffes fom- 
mes d'argent. «Acumular riquezas y mon- 
tónes de dinéros. , 

AMassen. Rclever de terre. Coger , 
recoger, alzar , levantar del fucio. 

P rms , ÉE , part. pay Amontona-, 
» da. ; TA 
AMATBLOTER , v. a. I. de marine. 

Ailocier lcs marcloss deux à deux. Her- 


point. Almendrada , efpécie de re- | ambas 


AMB 
munar , juntar los marinéros dos d dos, 
que fe ayüden el uno al otro. 

AMATEUR , f. m. Aficionddo , incli- 
nádo d quiéra cofa. 

AMATIR. T. d'orfévrerie. Laiffer l'or 
ou l'argent fans le polir. Dexar el oro 
u la plata fin pulirla. 

AMAZONE, f. f. Femme de courage. 

óna , muger de brio , valerôfa 

AMBASSADE , f. f. Envoi que les Sou- 
verains fe fonc les uns aux autres. Em- 
baxdda', envió que los Soberanos fe hacen 
unos d otros. 

AMBASSADE. T. familier. Meilage en- 
tte particuliers. Embaxáda , menfage , el 
recádo que envia una perfóna d otra de 


AMBASSADEUR , f. m. Embaxadór , 
minifiro publico , que vd en nombre de al- 
gun Principe d otro. 

AMBASSADRICE , f: f. Embaxadóra » 
la muger del embaxadór. Oa dic à préfent 
Embaxdtriz. 

AMBIDEXTRE , adj. m. Qui fe fcrt 
également des deux mains. Ambidextro , 
tra , la perfôna que igualmente fe firve de 
monos. 

AMBIGU , UE , adj. Obfcur, doutcux. 
Ambiguo , gua , la «ofa dudifa y con- 
füfa. 

AMBIGU , f. m. Sorte de repas ou col- 
lation mélés de viandes & de fruits , que 
l'on fert tour enfemble. Género de co- 
mida à de merienda , en que fe firve car- 
nes fruta y otras cojas todo junto fobre 


Amsieu. Mélange , choles op 
Ambiguo, mezcla de cojas opue) 
unas à otras. 

AMBIGUITÉ , f. f. Obfcurité de pa- 
roles. «Ambigiedád ó Ambiguidád , con- 
fufión incertidumbre en lo que fe habla » 
en lo que fe dice. 

BIGUMENT , adv. Ambiguamentt» 


fe | confufa y dudofamente , con palabras y 


difeurfos equivocos. 
ro EUSE , adj. & fubflant» 
Ambiciófo , fa, pojfeido de la ambición. 

AMBITIEUSEMENT , adv. Con ambi- 
ción , con palin. 

AMBITION » ff. Ambición, pañénr. 

ida de confeguir lo que fe dis. 

AMBITIONNER , v. ad. Rechercher 
avec ur repa À » defear y apete* 
cer con anfía algúna co, 

AMBITIONNÉ, ÉE , adj. Lo que fe 
ambiciona. y 

AMBLE , f. m. Sorte d'allure d'un che- 
val. Portante. 

AMBLER, v. m. Aller l'amble. Æm- 
bar , caminar , andar , ir de portante. 

AMBLYGONE , f. m. T. de géométrie. 
Amiligonio , obtus-angulo. : 

AMBON , f. m. Tribune qui étoir au- 
trefois dans les églifes , & fur laquelle 
on mon:oit pour lire ou chanter certai- 
nes parties de l'office divin , & pour pré- 
cher au peuple. Tribuna que fe hallaba en 


las iglejias , en la quál fe fubia d léer à 
past raid del oficio divino , y 
fe folia predicar al en ella. 


AMBRACAN , f. m. Poiílon de met 
d'une grandeur énorme , & qu on ne voit 
que quand la mer le jette fue le rivage » 
après la mort Pefcado de mx, y de 
cuerpo disjorine, y que no Je ve que quando» 


AME 
el mar lo arroja muerto en el arendl. 

AMBRE , f. m. Efpece de bitume. 4m- 
bar , efpécie de bitün congeládo. 

AMBRER, v. a. Parfumer avec de l'am- 
bre gris. poer con el dmbargris. 

AMBRÉ, ÉE , part. paff. Perfumádo, da 
con el dmbargris. 

AMBRETTE , fe f. Petite fleur d'une 
odeur agréable, & qui tient de l'ambre. 
«Ambar , For pequeña que tiene el colór y 
el olór del ámbar. 

AM3RETTE. Semence mufquée, qui vient 
2 Egypte. Especie de almizcle, que viene de 

pio. 

M uekerrz, Petite poire qui a l'odeur 
de l'ambre gris. Pera almizclada , que 
tiene el olór del à 1 

AMBROSIE , f. f. La nourriture ordi- 
naire des Dieux , felon les Anciens. 4m- 
brofía , manjar de que fingieron los Poetas 
Je mantenian los Diofes. 

AMSAOSIE. Figur. Se dit d'un manger 
ou d'une boiffon excellente. Ambrofia , 

figuradamente , fé dice de qualquiéra vian- 
da , manjar à bevida rbd am 

Amsmosiz. Plante que l'antiquité a 
€ru être recherchée par les Dicux , À caufe 
de fon odeur. Æmbrofia , planta que la 
entigüeddd ha creido haver fido buftada 
de los Diofes , por fu olór y fragancia. 

AMBROSIÉN. T. ecclófialtique. Rit 
Ambrofien , office Ambrofen, melle Am- 
brofienne, Æmbrofidno , na , ritu Ambro- 
fidno , officio Ambrofidno , mifa Ambro- 


AMBULANT , adj. m. Qui cft tou- 
jours par voie & par chemin. «4mbulan- 
te, el que camina y anda con neceffiddd 
9 fin ella. 

AMBULATOIRE , adj. 1l fe dit des 
jurifdiétions qui ne font point fixes en 
certains licux. Lo que no era fedentario en 
una parte, como eran antiguamente los 
Parlamentos y otras Cortes de Juflicia , 

se no tenian refidencia fixa. 

AME , f. f. Forme fubitancielle , felon 
les Philofophes , qui anime les corps. 4/- 
ma , forma fubflancial (fegün los Philofz- 
phos), que anima los cuerpos. 

L'Ame raifonnable : p alma eit 

L'Ame végérarive qui eft dans les plan- 
rad El Alma aln, ei fla, la de 

as. 
L'Ame feníitive qui ell dans les ani- 
maüx: El Alma fenfitiva , y efla tienen 
"A P pl ndi jos sie ud 

AMt. Se au ur e. Al- 
ma, fe lera par pm la vida. 

Un corps fans ame: Un cuerpo fin al- 
ma, fín vida. 


muertos , de los difuntos. 

Dieu veuille avoir fon ame : Dios 
quiera tener fu alma en fu fanta glo- 
ria. 


Ame. Se prend auffi pour une perfon- 
nc. Alma fé toma tambien por una per- 
fóna. C'eft une belle ame , ou ume grande 
amc: es una bella alma , una grande al- 
ma. 

Une ame baffe : Una alma baxa , vil. 

Amt. Se dit en morale. Cet homme 
4f l'ame d'une telle affaire. Alma, fe ufa 
tambien en lo mordl, Efle hombre es el 
alma de tal negócio. 

AMÉ, ÉE , adj. Vieux mot qui n'eft 

























Atraher , perfuadir , aficionar ó re 
otro d lo que fe defea. 


AME 


en ufage quen fiyle de chancellerie , 
dans les lettres & ordonnances du Roi , & 
fignific Ami, ie. Foy untigúa que no 
tiene ufo que en las letras y 
del Rey, que falen de la chancilleria , y 
Jfignifica Amigo , ga. 


ordenanzas 


AMELETIE. Voyez Omelecre. 4 
AMÉLIORATION, /: f. Mejoramiento, 


el adio de mejorar una cofa. 


AMÉLIORER , v. a. Mejorar, adelan- 
tar , acrecentar y aumentar algúna cofa. 
ies Y de , part. paf! Mejoré- 

» da. 

AMEN, f. m. T. d'églife , & indécli- 
mable , qui fignifñic Ainfi foit-il .4men , 
voz indéclinable que fignifica Ai fea. 

AMENAGE, f. m. Voiture. Zragin , 
el acarréo de géneros , y tambien el fala- 
rio de haber los traginádo. 

AMENDABLE , adj. m. & f. Qui mé- 
rite d'être condamné à Vamende. Lo que 
pen nn v algün exceffó à de- 

ito. 

AMENDE , f. f. Peine pécuniaire. Aul- 
ta y pena pecuniaria. 

AMENDE HONOKASLE. Sorte de peine 
infamante, Emienda publica , farisfacción 


y cafligo penal. 


AMENDEMENT , f. m. Changement 
en mieux, Mejoramiento , emendación , 
emienda. 

AMENDER , v. 4. Condamner à l'a: 
mende. AMulrar , cargar € imponer d uno 
algúna pena pecunidria. 

AMENDER. Rendre meilleur , en par- 
lant des terres. Mejorar las tierras. 

AMENDER. Corriger , améliorer. En- 
mendar , dexar los vicios y corrigir , mejo- 
rar. \ 


AMENDER , v. #. Diminuer de prix. 


Abaratar , baxar de precio , tener menos 
valér. 


AMENDER. Devenir meilleur , fe por- 


ter mieux. Mejorar , recobrar , reflable- 
cerfe la falád. 


AMENDÉ , ÉE, pars. paff: Multddo, 


da, Ec. 


AMENER, v. a. Mener , conduire en 
uelque lieu , ou vers quelqu'un. Trañer, 


llevar , conducir algúno en algüna parte, 
à hacia algúno. 


Amener. Entrainer par force. Arraf* 


trar , llevar algúna coja à perfóna por 


eria. 
AMENER, Figur. Perfuader quelqu'un. 
cir d 


AMÉNITÉ , f. f. Beauté, agrément. 


Amenidád , hermofúra , adorno , affi en lo 
que refpeta los campos como los d:fcurfos 
| Ames des morts : Las almas de los |cle; 


es. 
AMENUISER » v. a. Rendre plus me- 


nu. Adelgazar , atenuar , futilizar. 


AMENUISÉ , ÉE, part. paff: & adjedd. 


ddo , 
AMER » ERE, adjeW. Amargo, ga, 


Adega 


defabrido , acerbo que tiene de la hiél de 
los animáles , del acibar , &c. 


AMER , f. m. Fiel des animaux, La 
hiél de los animáles. 

AMEREMENT , adv, Doulourcufe- 
ment. Amargamente , acerbamente , agria- 
mente , con pena y fentimiento. 


AMERTUME , f. f. Amargór, el guffo 
amargo y defabrido. On dit auf Amar- 
gúra. 
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AMEÉTHYSTE , f. f. Pierre précieule. 
"f mathyjle , piedra preciofa , brillante y 

colór purpüreo ó violado , algunos fue- 
len fer. blancos. 

AMEUBLEMENT, f m. Alhdja , mure 
ble , todo aquello que efld deflinádo para 
el ufo y adorno de una cafa. 

AMEUBLER , v. a. Alhajar , adornar” 
una caja de alhájas y muebles. 
AS » ÉE , part. pa. Alhajádo, 

AMEUBLIR , v. a. T. de pratique. 
Convertir en nature de bien meuble. Ha- 
cer de los bienes raices muebles , para que 
entren en la comunidád entre cafados. 

AMEUBLISSEMENT , f. m. Ce qui & 
&é converti en meuble. Los bienes raices 
echos muebles , y que eflan en comunidad 
entre cafados. 

AMEUTEMENT, f. m. &ifemblage de 
chiens en une meute. La acción de jun- 
tar los perros de caza para ir d cazar. 

AMEUTER , v. a. Allembler les chiens 
courauús , pour courir la béce. Jungar » 
aparejar, aparear los perros de caza , para 
cazar la caza fa mayór à menér. 

AMEUTER. Se dit figurément des per- 
fonnes qu'on affemble pour faire du bruit 
ou du mal á quelquun. Juntar gente 
amotinarla contra algúno para hacer le 


mal y daño. 

AMEUTÉ, ÉE , part. paf: Juntádo, da, 
apareddo , amotinado , 

AMI, AMIE, adj. & fu5/?. Qui a de 
l'action pour quelque períonne. 2fmi- 
80» ga, la perfona que tiene amiflád y. 

r y cariño d otra. 

Amt , cft quelquefois un terme de ga- 
lanteric. .4migo figrifica tambien Aman- 
cebádo 


AMIABLE , adjel?. Doux, gracicur. 
Amigable , que es conveniente y pertenece 
d la amiflád. 

A L'AMIASLE , adv. Cón amifldd , coe 
dulyüra. ' 

MIABLEMENT , adv. Amigablemen= 
te, cariñofamente y amorofamente. 

AMIANTE , f. m. & f. Pierre qui fe 
fépare prefque toute en filamens. Æmian- 
10 , piedra que fe deshace por hebras y 
haflilas. 

AMICT , f. m. L béni que les ec- 
cléfiaftiques lle la téte , quand 
ils doivent fe revêtir d'une aube. 24mi:o. 

AMIDON , f. m. Almidón, la que 
ft hace con s echado en mes " 

AMIDONNER , v. n. Mettre de l'ami- 
don. Ælmidonar , mojar en almidón. à 

S'AMIDONNER, Se poudrer. Echarft pol- 
vos en la cabellera, engalanarfe, po wi 
rearfe. 

AMIDONNIER , f. m. Ouvrier qui fait 
l'amidon. Oficial que hace el almidón, 

AMIRAL , f. m. Grand officier de la 
Couronne , qui commande en chef les ar- 
mécs navales. Almirante , oficidl mayór 
de la Corona , con mando abfolüto fobre 
las armádas. 

Amimaz. Le principal vaiieau que 
¡monte l'amiral, flmiranta , nombre di if 
sinélivo , donde fe embarca y navega el 
almirante generdl de la armada. 

AMIRAL, ALE, adj. Lo que pertenece 
d Almiranta. Vaiflcau amiral : navio al-' 
miranta. Galere amirale ; galera almi- 
rante. 

C ij 


10 AMO 
AMIRALE, f. f. L'époufe de l'Amiral , 
Madame l'Amirale, Almirante , la Señora 
edimirante. 
Pira 4 f Charge d'Amiral. 
rantia , la dignidád , empleo y car 
honorifico del Almirante. E 


AMIRAUTÉ. Juflice qui s'exerce fous 


le nom & l'autorité de l'Amiral Almi- 


rantazgo , el oficio que tiene el Almirante. 
AMITIÉ , f. f. Affc&tion qu'on a pour 


quelqu'un 4miftád , amór , benevoléncia 


y confianza reciproca. | 
AMITIÉ, Se dit aufi en maticre d'a- 


mour. zfmiflád , vale tambien lo mifmo 


que Amancebamiento, : 
AuiTié. Plaifir, bon office. Amifldd , 
vale tambien Guflo , buen officio que fe 
hace à algüno , favór.. . ^ 
AMMI, f. m. Plante: Æmmi, planta 
que produce un tallo redondo guarnecido 
de muchos rdmillos; / * 


AMMODITE , f: m. Serpent de couleur 


de fable. _4modita , efpécie de fierpequela 
ue nace y vive en los arendles. 
.AMMONIAC , f. m. Tere Ammo- 
hiaco , goma que entra en la pharmacia. 
AMNISTIE , f. f. Pardon général ac- 
cordé à dcs fujets rebelles, & aux foldats 
déferteurs, Amniflia , olvido de las inju- 
vias pajfadas , perdón y abfolución génerál 
de ellas , en lo qual queda comprehendido 
los foldádos defertóres. 
* AMODIATEUR , f. m. Fermier. Ar- 
rendadór , el que toma en arre iento 
elgúna hacienda , cafa , heredad. 
*  AMOINDRIR, v. ad. Diminuer de 
bonté ou de quantité. Apocar , difminuir, 
minorar , me » achicar, 


AMOINDRI , IE , part. paff. Apocddo, 
,; Ec. 
AMOINDRISSEMENT , f. m. Apoca- 


miento , diminución , minoración y achica- 


dira ; ce dernier ell peu en ulage. 

A MOINS QUE, adv. Menos que. 
. AMOLLIR, v. a. Rendre moins dur. 
"fMandar , enternecer y poner blando lo 
que eflá duro. 

AMOLLIA. Figur. Attendrir. Ablandar, 
templar , fuavizar, y hacer deponer d una 
la coléra. : 


AMOLLI, JE . paf. & adjedl. 
AR a, tnn m" 

AMOLLISSEMENT , f. m. La acción 
de emblandecer , de ablandar lo que eflá 


AMOME , f. m. Plante. 4momo , plan- 
ta pequeña , que prodúce en fus extremidé- 
des muchos granillos menúcos en forma de 
racimos. 

AMONCELER , v. a. Entaller. £mon- 
tonar , juntar y poner muchas cofas en 
un lugár unas fobre otras. 

AMONCELÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
<“montonddo , da. 

AMONT , adv. Hacia arriba. 

AMORCE , f. f. Appát dont on fe fert 
À la challe. Cebo , comida que fe prepara 
para atraher la caza à donde fe de 

AMORcE. Poudre qu'on- met le 
baffinet d'une arme à feu. Cebo, la pol- 
vora que fe pone en las cayoletas à fo- 

ines de las armas de fuego. 

AMORCER , v. ad. Cebar, pr 
«cho d algún animal para el fín que fe pre» 
rende. 

AMORCER, T. d'artillerie. Mettre de 
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l'amorce à un canon, ou À u'autre 
arme à feu. Cebar, poner poro. en los 


fogónes del cañon , à de qualquiéra otra 


arma 0 
AMORCER., Signifie auffi au figuré: 11 
faut amorcer le peuple par l'efpoir d'un 
grand gain. Cebar , divertir, ocupar ; y 
ajfi fe dice es menefler cebar el pueblo con 
la y rt de E grande interes. adii 
$ . . & adjed. 
Ciao de bn n "t 
AMORTIR , v. a. Confentir , par un 
Seigneur fouverain , que des gens 
main-mortcs polfedent des fiefs. 24morti- 
jar, es poner una hacienda en poder de 
eine perfóna , à comunidad eclefiafti- 
ca 


, [d 4 

AMOR TIR. Éteindre , racheter une ren- 
te, une penñon. Extinguir las rentas , 
pouiéres y otras cargas , reembolfando el 
capital. 

AMORTIR. Éteindre une chofe allu- 
méc. Apagar , extinguir , acabar algúna 
cofa, que regularmente fe entiende del fuego 
materidl y artificial. 

A po Affoiblit , diminuer la vio- 
ncc uelque chofe. Amorriguar, apa- 

gar , dedos » difininuir la violencia de 

algina cola ^ 

AMORTI, IE, pars: paf. & adjeët, 
Amortizádo , da, de 

AMORTISSEMENT , f. m. Amortiza- 
ción , la concejfón que hace el Princ; 
amortizando algános bienes , para que los 
puedan pojfeer manos muertas y comuni- 
dádes ecleftaflicas. 

AMORTISSEMENT. Extin&ion , rachat. 
Lo que fe puede extinguir y reemboljando 
como una renta y una penfión. . 

AMORTISSEMENT. T. d'architeér. Ce 
qui finit le. comble d'un bitiment. Coro- 
namento que fe pone enla parte fuperiór 
del edificio. 

AMOVIBLE , adj. m. K f. Qui peut 


être Ôté. Amovible, lo que fe puede re” | pliac 


mover y quitar. 

AMOUR , f. m. & f. Paifion de l'ame. 
Amér , afedo del alma racional , que nos 
induce d amar à querer d ura perfóna à 

una cojas y 

AMOUR DiviN. Amór divino. Amour 
paternel amór paternal. Amour conju- 
gal: amór conjugal, el de los cafados. 

AMOUR. Divinité fabulcufe des Payens. 
Amór , Divinidad fabulófa de los Paga- 
ROS. , 

Pour l'amour , efpece d'adverbe. Por 
amáór , epécie de adverbio. Pour l amour 
de Dieu: por el amór de Dios. Pour l'a- 
mour de moi: por amór de mu. 

AMOURACHER , $ AMOURACHER, 
v. n. ll ne le dit qu'en mauvaife part 
de ceux qui font amoureux d'une per- 
fonne de vile où d'inégals condition. 
Enamoricarfe de algúna perfóna vil y de 
de condición , fphera. —— 

MOURACHÉ , ÉE , part. paf. Ena» 


moricádo , da. 

AMQURETTE, f. f. Il ne fe dit qu'en 
mauvaile part. #mér illicito , efcondido , 
ecreto , y propriamente Amancebamiento. 
AMOUREUSEMENT , adverbe, Ena- 
moradamente , ajelluofamente , amoro[a- 


menie. 
AMPHIBIE , adj. & f. m. Animal qui 


vit fur la terre & dans l'eau. Ampribio , 


AMP 


bia , animál que igualmente vive en lg 
tierra como en el . 
AMPHIBOLOGIE , f f. Difcours am- 
bigu , qui peut recevoir deux fens dilfé- 
rens. «4mphibología , modo de hablar ar- 
tificiofo , con equivoco y con dos fentidos 
opueftos ü diferentes. 
AMPHIBOLOGIQUE , adjedl. m. & f. 


4f mphibologico , ca , ambiguo y dudófo. 
AMPHIBOLOGIQUEMENT , adv. De 
ún modo amphi ico. 


AMPHISBENE, f, m. Serpent à deux 
têtes. Amphisbena y ferpienze que tiene dos 
cabézas. 

AMPHISCIEN. T. d'aftron. & de géo- 
raphie. Oa nomme ainíi les peuples qui 
abitent la Zonc torride. A4mplufcios y Los 
pueblos que habitan dentro de la Torrida 


ona. 

: AMPHITHÉATRE , f. m. Amphithea- 
tro, el fitio donde antiguamente fe ha- 
cian los expelácilos , los juegos gladia- 
térios. 

AMPHITHÉATRE DE COMÉDIE. Enta- 
blado , elevado y pueflo en frente del thea» 
tro en las comedias y operas en donde fe 
Jfuele poner la gente La pa 

AMPLE , adj. G , &endu.. Æm- 
plio , extendido , dilatédo. 

AMPLEMENT , adv. Ampliamente y 
dilaradamente , extendidamente y difufe- 


mente. A 
AMPLEUR , f. f. Largeur. Amplitid , 
anchura. 


AMPLIATIF , adj. m. Augmentation 
à unc chofe. Lo que fe añade y aumenta 
d una cofa. 

AMPLIER , v. a. T. de palais. 4m- 
pliar , enfanchar , extender , dilatar , es 


voz de corte. | 
AMPLIFICATEUR , f.m. Exageradór, 
Ponderadór. . 
AMPLIFICATION , faf. fem. Am- 
plificación , dilatación , extenfión y am- 
r 


on. 
AMPLIFIER , v. a. Amplificar , exten- 
der , dilat iar, € ar, ponde- 
rar , engrandecer, 
à AMPLIFIÉ , ÉE , part. paf. Amplificé- 
o, da y le ' 
AMPLITUDE ORTIVE, f. f. T. d'at- 
uonomie, Amplitúd ortiva, el arco de 
el horizonte , comprehendido entre el ver- 
dadéro oriente , y el punto donde nace el 


AMPOULE , f. f. T. de phylique. 4m- 
polla , es la que fe forma en el água quando. 
hierve, 0 llueve récio. 

AmpouLz, Perites vefics qui fe fonc 
for la peau. Ampolla , aquel sumorcillo à 
vexiga , que intercuránea. fe eleva en la 
carne. 

On appelle la SAINTE ÁMPOULE , 
une petite bouteille venue du Ciel, od 
il y a de l'huile qui fert à facrer les Rois 
de France , laquéle cli confervéc dévore- 
ment dans l'Abbaye de Saint Remi de 
Rheims. Se llama la Santa Ampolla una 
ampollera baxada del Ciclo por una pae 
loma , en la qul fe conferva una azeise que 
Jfirve d ungir y confagrar los Reyes de 
Francia , la quel fe conjerva devotamente 
en la Abadia de San Remigio de Keims. 

AM?OULÉ , ÉL , part. paf: IL fe die 
d'un Ityle vicieux, rempli de grands mots. 


Ampoilado , fe dice de un «filo viciofo de: 


AN: 
que ufan algúnas perfónas por precia ft de 
cloquentes, 

MPOULETTES , f. f. T. de marine. 
Poudrier ou horloge à fable. Ampollera , 
el relox de aréna à quien fe dá efle nom- 
bre por efiar compuefto de dos ampolletas. 

AMPUTATION, ff T. de chirurgie. 
dapesadén , m dación , corte d corta- 
a alguna parte del cuerpo, 
f seras TTE EN Amuleto , sr td 
Jo curar à prefervar de al- 
^ Sed a para prefe 


gúna À 
AMURER , v. a. T. de marine. Amt- 
rar y llevar los puños de la vela hácia la 


proa. 

a el gen marine. amu 
ras , ciertas cuer ue firven uu 
los cabos de las pr, aH 

AMUSANT , ANTE , adj. Qui amule 
agréablement. Entrerenida chiffofo , ale- 
gre ' de genio feftivo , placer gro. 

AMUSEMENT , f. m. Occupation qui 
fcit à paífer le temps. Entrerenimiento , 
diverfión , pafa-tiempo. 

AMUSEMENT. Efpece de tromperie. En- 
trerenimiento fe roma tambien por dila- 
ción , retardación en lo que fe promete, 
efpécie de 

AMUSER , v. a. Arrêter , badiner. En- 
tretener y detener , juguetear. 

AMUSER. Tromper. Entretener con pa- 
labras vanas , para engañar y propriamen- 
te, engañar. 

x ps in Entretener , ocu- 
Perfe en algún exerciclo à paffa-tiempo. 

AMUSETTE, f. f. sd a entreteni- 
muerto , palfa-tiempo. 

AMUSEUR , f. m. Qui trompe, qui 
amule, Engafador , el que engaña y burla 
con artificio de ra. , 

AMYGDALE , f. f. On appelle aint 
les glandes en forme d'amande , qui font 
aux córés de la gorge. Agalla à Agallas, 
fon aquellas es que interiórmente eflán 
en el principto de la garganta. 

AN 


AN, f. m. ANNÉE, f. f. Año, me- 
dida de tiempo que el fol gafla en volver al 
po ar punto del zodiaco de donde havia 
fa . 

An sissextil. Año bifiedo , es el en 
que de quarro en quatro años fe añade un 
dia intercalár pajjado el 13 de Febrero. 

AN DE VIDUITÉ Ou ÁN DE DEU3L, El 
cho de viudéz u de lum , en el qual no 
buen parecer y honrar la memória 
funto à de la difunta. 

Awwiz pe Métnox. Voyez Mérhon. 

ANNÉE SABBATIQUE. 450 Sabatico de 
los Judios , era él en que de fiere en ficte 
dexaban deféanfar las tierras, fegün la Ley 
de Moifes. 

ANNÉE DE PROBATION. Año de Pro- 
bación , es él del noviciddo de los religió- 
fos. 


ANNÉE CLIMACTÉRIQUE. Voyez Cli- 
madérique. 

ANNÉE SAINTE. Celle où l'on fait l'ou- 
verture du grand Jubilé. Æño Santo , es 
en el que fe hace en Roma la abertúra del 


Année DES Praroxicióxs. Révolu- 
tion de ¿6000 ans. Año Plazonico , es una 
ruelle de ¿60009 años, defpues de la 


debe cafarfe el viudo à la — 2 : 


ANA 
udl affegurába aquella efcuéla, que las 
He réllas recobrarian pr mif- 
mo punto y orden de fu priméra difpofi- 
«aon. 

ANACARDE , f. m. Atbre de l'Inde 
orientale, «4nacardo , arbol de la India 
oriental. 

ANACÉPHALÉOSE , f. f. T. de rhéro- 
rique. Récapitulation courte & fommaire 
de ce qu'on a dit. Anacephaleofis , reco- 
pilación à recapitulación , es voz de rhe- 
thorica. 

ANACHORETE , f. m. Hermite. Ana- 
choreta , el que vive en lugár folizário , 
Hermitaño. 

ANACHRONISME, fubfl. m. Erreur 
de chronologie. Anachronifmo , el er- 
rór y corrupción de los tiempos en puntos 
chronológicos. 

ANAGALLIS, f. f. Plante. Ænagalide , 
planta fylvcfire. 

ANAGOGIE , f. f. Élévation de l'efprit 
aux chofes céleftes & éternelles. 2fnago- 
gia , elevación del efpirita à las cofas myf- 
ticas , y felicidéd de los gozos eternos. 

ANAGOGIQUE , f. m. 1. de théologie. 
Fir dit » ca , lo que es myflico y myfle- 
riófo. 

ANAGRAMME , f. f. Anagramma. 

ANAGRAMMATISER , v. a. Faire l'a- 
nagramme d'un nom. Hacer el anagram- 
ma de un nombre. 

ANAGRAMMATISTE , f. m. El que 
hace anagrammas. 

ANAGYRIS , f. f. Plante. Anagyris , 
planta que dá de fi un graviffino olor. 

ANALÉME , f. m. Projection ortogra- 
phique. Ænalemma , proyección ortográ- 
phica de la efphéra fobre el colúro de los 


folflicios. 


ANALEPTIQUE , adjedl. Reftauratif , 
médicament, Analeptico , medicamento 
reflaurativo de un cuerpo confumido. 

ANALOGIE, f. f. T. de mathématique. 
Rapport , proportion. «4nalogía , relación, 
proporción de algúnas cofas entre fi. 

ANALOGIQUE , adj Analogico , c , 
lo tiene relación , proporción y cor- 
pa entre fi. y 

ANALOGIQUEMENT , adv. Analogi- 
camente y relativamente , proporcionada» 
mente. 

ANALOGISME , f. m. T. de diale@i- 
que. Argument de la caufe à l'effec. Ar- 

nto de la caufa al efeio. 

ANALOGUE , adj. m. & f. 4nologo. 

ANALYSE, f. f. Analyfis , refolución 
de una cofa d fus principios. 

ANALYSER , v. a. Faire l'analy (c. Ha- 
cer la analyfis de algüna cofa. 

ANALYTIQUE , adj. 4 

ANALYTIQUEMENT , adv. De una 
manera analysica. 

ANANAS, f. m. Plante & fruit que l'on 
cultive dans les Indes. Ananas , planta y 
fruta que fe cúlsiva en Indias. 

ANAPESTE. T. de profodie Grecque 
& Latine. Rapide o, pre de verfo Latino, 
compueflo de fylabas breves, y una 


ANAPESTIQUE , adjedl. Anapeflico , 
verfo à pocfia Latina , que tiene piés ana- 


ANARCHIE » ff. État qui n'a point 
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AYARCHIQUE , adjedl. Qui eft fans 
Rouvernement , & dans l'anarchie. Anar- 
chico , ca , quien «fld fín gobi 
ANATHÉMATISER , v. a. Excommue 
nier , tetrancher de la fociété de l'Eglife. 
Anathemat:z ar, excomülgar defmembrar 
d uno del cuerpo y gremio dela igléfia. 
ANATHÉMATISER. Figurém. Maudire, 
rr » vale por Ampliación y 


eur. 
ANATHÉMATISÉ, ÉE, . paf 
Anashematizido , da, &c. ph 
ANATHÉME, f. m. Excommunica- 
tion. Anathema , excomunión. 

ANATOMIE , f. f. Anatomia. 

ANATOMIQUE , adj. m. & f. Anato- 
mico , lo que pertenece d la anatomia, 

ANATOMIQUEMENT , adv. Anato» 
micamente. 

ANATOMISER , v. a. Faire l'anato- 
mie. Ana:omizar , exercitar la anatomia, 

ANATOMISÉ , ÉE , part. paff. Anato- 
mizádo , da. 

ANATOMISTE , f. m. Anatomifla , el 
que o entiende la anatomia. 

RES , f. m. plur. Antepaidosy 
los padres , avuélos y demas afcendientes. 

ANCHE , f. f. Petite languette par la- 
quelle on donne le vent aux hautbois, 
aux baífons, Etc. Tudel, la fiflola que 
Je inxiere en el baxón à en qualquiér otro 
inflrumento múfico. 

ANCHOIS , f. m. Petit poiffon de mer. 
Anchova , género de pefcado femejante d 
la fardina. 

ANCIEN , ENNÉ , adj. Anciáno y Nas 
la perfóna que tiene muchos años. 

AncrEn» Ce qui ell depuis long-temps, 


 Ansiguo , fe dice de qualquiéra cofa an- 
tigua. 


ANCIENNEMENT , adv. Autrefois, 

Antiguamente y ancianamente. 
ANCIENNETÉ , f. f. Antiquité, prio- 
ré de réception dans unc compagnie. 
Antiguedad , ancianiddd. 

ANCRAGE, f. m. Lieu propre pour 
ancrer ; & auili Droit qu'on paye pour 
lancrage. Æncordge , el lugár oportunà 
para echar dncores ; y tambien el tributo 
que fe paga para el ancoráge. 

ANCRE, f. m. T. de marine. Ancora, 

ANCRE ou ENCRE , f. f. Liqueur fer- 
vant à écrire. Tinta , liquór negro «on que 
Je eftribe. 

ANCRER , v. n. Jetter l'ancre 5 & figu- 
rément S'établir , s'afermir dans un en» 
droit. Ancorar , aferrar el navio , echar 
dncoras; y figuradamente Eflablecerfe y 
afirmarfe en un pueflo. - : 

ANCRÉ, ÉE, part. paff & adj. An- 
corádo , da. ] 

ANCRIER , f. m. Voyez Encrier. 

ANDABATE, f. m. Gladiateur. 45n- 
dabáras , gladiatóres que peledban cerrados 
los ojos , en Roma. 

ANDOUILLE , ff. Efrécie de longa» 
Riza. 

'ANDOVILLER , f. m« Premiers cora 
ou ramures du bois de la téte du cetf. 
Cercetas vi wj » lbs APP ses blancos 
ue nacen d efle animál en nte , quan 
de imis dl prada og ld , 

DOUILLETTE , f. f. Chair de veaw 
háchée. Albondiguilla y diminutivo de Al- 


de chef véritable. Ænarchia , efládo fin | bondi 


cabéza que le gobierne» 


ga. 
ANDROGYNE , f. m & f, Herma- 
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o Androgeno à Androgyno y Her- 
a. 

ANDROIDE, f. m. Figure d'homme, 
qui , par le moyen de reflorts & de ma- 
cbines , marche & parle. Figúra de hom- 
bre , que, por medio de unos muelles y de 
unas machinas , anda y habla. 

ANDROMEDE, f. m. T. d'aflronomie. 
L'une des 11 conftellations feprentriona- 
les. Andromeda , una de las 21 conflella- 
ciónes feprensrionáles. 

ANE, f, m. Afro, borrico , animál 
quadrúpedo y torpe. 

Ani fag rok. Aslan! de Numidie 
& de Lybie. Afro fylvefire de la Numi- 
dia y de la Lybia. 

Axe. Figur. Homtne ignorant. Borrico, 
efno , hombre ignorante , ro y tonto. 

ANÉANTIR , v. a. Réduire au néant. 
"dniquilar , deflruir , reducir d nada una 
sofa ; y tambien Abolir. 

ÁNLANTIR. S'humilier extrémement. 
Apocarfe , abatirfe en la confideración 
hafla la nada. 

ANÉANTISSEMENT , f: m. Aniquila- 
ción , deflrucción , ruina ; y tambien Aba- 
simiento y hurniliación. 

ANECDOTES, f. f. plur. Mémoires où 
font écrits les fecrets de la politique & 
de la conduite des Princes. «4ñadimientos, 
Jecreros que fe hace à la hifloria de los 
Principes. 

ANEMOSCOPE, f. m. Machine qui 
fait connoitre le changement de l'air & 
du vent, trois jours avant qu'il arrive. 
Anemoftopio, machina ó inflrumento, para 
conocer la a del aire, dos à tres 
dias antes de fuceder. 

ANEMONE, f. f. Fleur dont il y a 
de deux efpeces , l'une de jardin , & l'au- 
tre fauvage. Anemone , flór de la quál hai 
dos efpécies , la una que firve de adorno 
en los jardines , y la otra fylvefire. 

ANERIE, f. f. Ignorance, flupidité , 
faute groiliere. Borricada , ignorancia 
€raffa , errór torpe, craffo. 

ANESSE , f. f. La femelle d'un âne. 
Borrica , la hembra del afno ; y tambien 
Je dice de la mugér necia, que no fabe cofa 
de lo que comunmente fe debe faber. 

ANGAR, f. m. Appentis. Saledizo , 
eolgadizo , el fobrado cubierto à techum- 
bre que no eftriba en el fuelo , fino que efld 
encaxádo en la pared. 

ANGE , f. m. Créature purement fpi- 
rituclle. 4ngel. 

Axe. T. d'artillerie. C'eft un boulet 
de canon , fendu en deux , dont les deux 
moitiés font attachées par une chaine ou 
batre de fer: on s'en fert fur mer. Ængel, 
en los navios , es una barra de hierro con 
medias balas d los extremos , que pueftos 
en los cañones, firven para romper y def: 
trozar los árboles. 

Auct. Angel, pefcado comunmente lla- 
mada Kaya. 

ANGÉLIQUE , adj. m. & f. Qui tient 
de lange. Angelico , ca ; y tambien An- 
geicdl. 

ANGÉLIQUE. Infirument de mufique à 
cordes, Efpécie de inflrumento múfico con 
&uerdas. 

ANGÉLIQUE. Plante. Angelica, planta 
que fe cria en muchas partes. 

ANGELIQUE. Se dit auffi des qualités 
excellentes de quelque chofe. #ngelico , 


ANI 
fe dice tambien de las calidádes empires 
de algüna cofa, Efpric angélique : efpíritu 
pá vg Vifage pario peur angelica. 

ANGÉLIQUEMENT , adv. Angelical 
mente , maravillofamenre. 

ANGELOT. Efpece de monnoie qui 
évoit en ufage l'an 1140. Angelore , cierta 
moneda de oro, que fe ufába el año 1140. 

ANGÉLUS, f. m. Vrisre à la Sainte 
Vierge , qui fe fait trois fois le jour , au 
fon de la cloche. .4ngelus , oración que 
Je hace d la Virgen fantiffima , tres veces 
al dia, con^toque à tañido de las cam- 
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ANGLE, f. m. T. de géométrie. C'eft 
l'iaclination de deux lignes l'une vers l'au- 
tre, qui enfin fe coupent en fe rencon- 
trant , & font l'angle au point de leur in- 
terfettion. Angulo , la inclinación de dos 
lineas fobre un plano , que alargádas , fe 
cortan y forman el degalo en el punto de 
f& interfecciôn. 

AnGLe. T. de fortification. Il fe dit de 
celui qui forme les diverfes lignes qui (er- 
vent à fortifier. Angulo, en rerminos de 
fortificación , fe dice de aquel que forma 
p diverfas lineas que firven para forti- 

car. 

Auct, T. d'anatomie. Coin de l'œil. 
Angulo , la cuenca del lagrymál de los 
ojos. 

AwatE, Terme d'architeéture. Le point 
ou l'endroit où deux faces ou deux 
côtés viennent à s'unir. Angulo , regular- 
mente en termino de architellúra , fe en- 
uende por efquina , la que forman dos pa- 
redes quando rematan la acéra , y terminan 
las calles. 

ANGLOIS , f. m. Naturel d'Angleterre, 
Ingles , naturál de Inglaterra. 

L'ANcLOIS. La Langue que 
en Angleterre, El n, seal à 
fe habla en Inglaterra. 

ANGOISSE, f. f. T. ancien. Grande 
affli&ion d'efprit. Afngáflia , congoja , pe- 
na grande, fentimiento , aflicción , defton- 
fuélo. 

ANGOURIA , f. f. Efpece de melon 
d'cau. Zandía. 

ANGUICHURE , f. f. Efpece de bau- 
drier qui fert aux veneurs pour porter un 
cors de chaffe. Takalí , tira de cordovdn 
à de otra cofa , que cruza defde el hombro 
derecho hafía la cintúra , que firve d los 
montéros para llevar la trompa de cazar. 

ANGUILLADE , f. f. Coup de p 
Anguilazo , latigazo que fe dá con la piél 
de la anguilo , u otra cofa. 

ANGUILLE , f. f. Anguila, pefeádo de 
rio. 

ANGULATRE , adj. m. & f. Qui a des 
angles. Angulár , cofa que tiene angulos. 

ANICROCHE. T. bas & populaire. Em- 
barras , difficulté. Embarazo , dificulrád. 

ANIER , IERE , f. m. & f. Celui ou 
celle qui mene les ânes. 24fnero , el que 
cuida los afnos , y comunmente fe dice de 
aquél à de aquella que trahe las burras à 
los enfermos que toman la leche. 

ANIMADVERSION , f. f. T. de palais. 
Animadverfión , corrección , tambien figni- 
fica Confideración , reflexión , obfervación. 

ANIMAL , f. m. Animal , cuerpo ani- 
mádo que tiene fentidos y movimiento. 

AWIMAL TERRESTRE. Animál terref- 
tre , el que vive y anda en la tierra, 


l'on párle 
Léngua que 
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ANIMAL AQUATIQUE. Animál aqua- 
til , el pez y el ave que vive y nada en 
el agua. 

ANIMAL AMPHIBIE, Animal amphi- 
bio , el que vive en la tierra y en el agua. 

E A E ATRE PIEDS, Animdl 

upedo , el que tiene quatro pies. 
à ABIMAE ESTELA, Animál edt » el 
que anda arraftrando como la culébra , &c. 

ANIMAL INSECTE, Animál infedlo , fa- 
bandija , como fon gufanillo , moftas , &c. 

ANIMAL VOLATILE. Animál volaril , 
el ave 0 infelo que vive y vuéla en el 
aire. 

Aximat. Sc dit , par injure , d'un hom- 
me loucdaut, groflier , flupide. Animal a 

fe llama, por injúria y d un hombre grojjé* 
ro , tofco , torpe é incapdy, 

ANIMAL , ALE , adj. Qui appartient 
au corps fenfitif. Animdl , lo que perte 
nece al cuerpo fénférivo, 

ANIMATION , f. f. Il fc dir, en mé- 
decine , du temps où l'ame eft infufe dans 
le corps de l'homme. Animación , la in< 
Jufión de el alma en el cuerpo del hombre. 

ANIME, f. f. où GOMME ANIME. 
T. de pharmacie, Anime, lagryma , goma 
à refina de un árbol que fe cria en las /n- 
dias orientáles y occidentáles. 

ANIMER , v. a. Mettre une ame dans 
un corps , pour lui donner du fentiment 
& du mouvement. Animar , dár alma d 
un cuerpo , para que tenga fentidos y ma- 
vimiento. 

AwiMER. Rendre fenfible. Animar y 
alentar , infundir valór. 

AIMER. Exciter, itriter, mettre en 
colere. Excitar , irritar , enojar , mover d 
cólera. 

Animer. Se dit de tout ce qui fait le 
mouvement , l'a&ion, la beauté , le plai- 
fir. Animar , fe dice de todo aquello que 
dá el per TR Fe prine » d la hermo- 
fura y al guflo , d los 4. 

ANIME , ÉE , part. pal: & adj. Ani- 
mádo , da. 

Animé. T. de blafon. Animádo, fe 
dice del caballo que efla en acción de com- 
batir , enfurecido. 

ANIMOSITÉ , f£ f. Mouvement de hai- 
ne, de colere , de reffenriment. Movi- 
miento de odio , de cólera , de furór. 

ANIS , f. m. Plante. fnis, a» 
cuya femilla fe llama tambien anis que fe 
emplea en la medicina. 

Axis. Dragée dans laquelle on enfer- 
me un grain d'anis. Anis , dragea en la 
quál eflá pueflo un grano de la femilla del 
anis. 

ANNAL, ALE, adjed. Qui ne dure 
qu'un an. Ænnudl, cofa que pertenece d 
un 


año. 

ANNALES, f. f. plur. Hiftoire qui 
rapporte les événemens par année. Anna- 
les , las hiflorias que fe eftriben año por 
año. 


ANNALISTE , f. m. Hiflorien qui écrit 
les annales. «4Annalifta , el hiftoriadór que 
eféribe annáles. 

ANNATE, f. f. Droit qu'on paye au 
Pape, pour les bulles des évéchés. Annata, 
derecho que fe al Papa , por las bulas 
de los obifpádos. 

ANNEAU , f. m. Bague qu'on met ay 
doigt pour quelque cérémonie , ou par 
oruement. 4nillo, fortija que fe pong 
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en los dedos , por alguna ceremonia à 
adorno. 

ANNEAU D'Év&QUE. Anillo de obifpo. 

ANNEAU, Se dit de celui qui s'atra- 
che à des courtines , portieres , rideaux , 
&c. Anillo , fortija que fe ara d las corti- 
nas , Ec. 

Anneau. Cercle de fer qui fert à at- 
tacher des chofes fortes. Argolla , el anillo 


de hierro que fe clava en las y para 
atar cofas fuertes, como baxéles en los rios, 
caballos en los pefebres. 


ANNEAU, $c dit auifi des boucles dont 
font faites pluficurs chaines. Eslabón , gé- 
nero de anillo à fortijón de que fe forma 
una cadéna. 

ÁNNEAU DE SATURNE, T, d'afironom. 
Anillo de Saturno , cerco que fe vé en efla 
planéta. 

ANNEAU ASTROXOMIQUE. Anillo af" 
tronómico , cerco de merál graduado “e 
fufpenfo en el aire mofira con fu ali 
la altára de los aflros , y mide las lineas 
acceffibles à inacceffibles de la tierra. 

ANNEAU UNIVERSEL, Anillo univerfál 
es un relóx de fol ,compueflo de dos anillos 
perpendiculáres entre fi, de los quales el 
uno fierve de meridiano , y el otro contiene 
las horas afironémicas , con un exe comun 
que reprefenta al del mundo. 

ANNÉE. Voyez An. 

ANNELER , v. a. Frifer les cheveux ; 
on le dit aufi d'une cavale qu'on boucle. 
Enforujar , rizar , enrizar , encrefpar los 
cabellos ; y tambien fe dice de la yegua 
que por ruedo de los caballos fe enfortija 
y cierra de modo fus partes , que el caballo 


zo la puede 


ANNELET , f. m. Petit anneau. Anilli- 
to , anillo pequeño. 

ANNELURE, f. f. Frifure par anneaux. 
Encrefpadúra. 

ANNEXE , f. f. Ce qui eft uni ou joint, 
& qui eft dépendant ou fait partie d'un 
autre, Lanexo , lo que es unido , agregá- 
do, perteneciente ú dependiente de otro. 

ANNEXER , v. a. Annexar , juntar y 
mnir , agregar , © hacer dependiente una 
cofa de otra. 

ANNEXÉ , ÉE, part. paf. & adjedi. 
Ánnexo , xa , Ge. 

ANNIVERSAIRE , fubjl. & adj. Fêtes 
eu cérémonies qui fc font vous les ans 
à certains jours. — » fiefla que 
fi celebra en ciertos dias del año, 

AwwrvERSAIRE, Service qui fe fait 
toutes ans , à certain jour marqué , pour 
un défunt. Anniverfário , oficio funerál de 
difuntos, que fe hace todos los años , d cier- 
to dia feñaládo. 

ANNONCE , f. f. Le compliment que 
fit un des comédiens , pour avertir le 
public qu'un tel jour on jouera une telle 
piece. Anuncio ,que hace uno de los co- 
mediantes , de la comedia que fe debe re- 
prefensar al otro dia de la que eflán re- 
Prefentando. 

ANNONCER , v. ad. Faire Ígavoir , 
prédire , avertir. 4nunciar , hacer faber , 
publicar , pronoflicar y advertir. 

ANNONCEUR, f. m. Celui qui annon- 
€ quelque chole ; ik fe dit. proprement 
du coinédien qui fait les annonces, 4nun- 
siadór , El que leva nuevas ; fé dice pro» 
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priamente del comediamue que Race en las 
sablas el anuncio de la comedia ima. 

ANNONCIATION , f. f. Le mellage 
de l'Ange Gabriel À la Sainte Vierge. 
Anunciación y la embaxáda que el Angél 
fan Gabriél traxó à la Virgen fansifima , 
del myflerio de la Encarnación. 

ANNOTATEUR , f. m. Celui qui fait 

annotations ou notes fur quelques ou- 
vrages d'efprit Ænnoradôr , el que hace 
ó pone notas à reparos en algüngs obras 
de efpiritu. 

ANNOTATION , f. f. Commentaire 
fuccinét , ou. remarque qu'on fait fur ua 
Livre , &c. Annoraciôn , comentario fuc- 
opi Ad ue fe faca de un Libro , para 
Ju mayór inteligencia. 

ANNOTER , v.a. T. de palais. 1l fe 
dit des biens d'un contumace. Aprehen- 
der, embargar , poner las armas reales 
Sobre los bienes de un contumaz. 

Pee NOTÉ , ÉE , part. paff. Aprehendi- 

, da. 

ANNUEL, ELLE, adj. Annudl , cofa 
que pertenece d un año. Fête annuelle : 
fiefia annual. 

ANNUEL , f. m. Melle qu'on dir tous 
les jours , pendaut l'année de deuil d'un 
défunt. Mifa diaria que fe dice para un 
difunto , mientras dura el año del luto. 

ANNUELLEMENT , adverb. Annual: 
mente. 

ANNULAIRE , adj. m. Le quatrieme 
doigt de la main. 4nulár , el quarto dedo 
de la mano. 

ANNULLER , v. a. T. de pratique. 
Anular, invalidar , abrogar , derógar , ré- 
vocar, T » 

ANNULLÉ , EE, parr. paf. & adjcd. 
Anuládo , da. part ub 

ANOBLIR , v. a. Faire noble , rendre 
noble. ÆEnnoblecer , hacer d uno noble. 

ANOBLIA. Se dic figurément en parlant 
du langage. Ennoblecer , figuradamente fe 
dice del lengudge que fe enriquece y pule. 

ANOBLI , IE , part. paf. & adj. Enno- 
blecido , da. 

ANOBLI , f. m. Celui qui vient d'être 
A Hidalgo nuevo , hidalgo de privi- 
egio. 

ANOBLISSEMENT , f. m. Grace , con- 
ceffion de Prince. Ennoblecimiento , mer- 
céd de nobleza , que concede el Principe 
al que no la tiene. 

ANODIN , INE , adj. T. de médecine. 
Anodino , na , medicamento que fuaviza, 
templa y apacigua los dolóres. 

ANOMAL , ALE, adjedl, T. de gram- 
maire, 11 fe dit des verbes qui , dans leur 
conjugaifon , ne fuivent pas la des 
autres. Anomálo , A do nta 

e, en fus conjupaciónes , no la re- 
a de par 2 

ANOMALIE, f. f. Se dit, en grám- 
maire , de es apt la cpnjugaifon 
de pluüeurs ver Anomalía , termino 
de gramatica , la irregularidád de muchos 
verbos que no obfervan la regla comin, 

AnoMALIE. T. d'afironomie. Irrégula- 
rité apparente dans le mouvement des 
planete. «Anomalia , en la aflronómia , 
es la irregularidád aparente en los movi- 
mientos de los planétas. , 


ANON , f. m. Le petit d'un âne. Af |: 


nillo , borriquillo, polline. — . 
ANONNER , v. a. Faire un ánon. Pa- 
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rir la burra , hacer un afnillo. Notre áneílz 
a ànonné : nueftra burra ha parido. 
ANONNER. Lire , parler avec peine ert 
répétant fes lewres , fes paroles. Léer y 
hablar con travdjo , repeciendo las letras 
ó laz mifmas palabras , bufcandolas en (ia 
memoria , por falta de haber eftudiádo la 
que fe havia de léer à de hablar. 
ANONYME , adj. Qui n'a point de 
nom. .fnonymo , ma, lo que mo tiene 


ANSE , f. f. Ce qui fert à tenir, à ma 
nier diverfes fortes d'uflenüles, Aja, la 
parte conjunta d. el vafo , d manera de 
oreja y para somarle por ella. 

Ans£. T. de marine. Bras de mer, qui 
fc jettant encre deux caps ou pointes de 
terre, y forme un enfoncement peu pro- 
fond. Brazo de mar , un candl ancho y 
largo circundádo, y metido tierra à dentro, 
y que tiene poco fondo. 

ANSÉATIQUE , adj. Il (c dit de cer- 
saines villes unies & alliées pour le com- 
merce. Anfeaticas, ciudades unidas y 
aliadas para el comercio. 

ANSETTE , f. f. Pexite aníe. Aja pe- 

ueka. 

ANSPECT , f. m. T. de marine. Un le- 
vics. Palanca , fea de hierro , à fea de ma- 
dera. 

ANSPESSADE , f. m. Bas officier d'ia- 
fanterie , qui eft au deifous du caprral. 
Oficial base de la infanteria , foro capa" 
ral , à foro cabo efquadra, 

ANTAGONISTE , f- m. Adverfairo. 
Antagonifla , el contrario , opuejlo , à 
enamigo en contiendas, 

ANTARCTIQUE , adjeët. Qui eft op» 
polé au pole arctique ou feptentrional. 
Antarólico , epishero que fe aplica al polo 
meridional , opuefto al polo ardlico à fep- 
tentriondl. 

ANTARES. Nom que les aftronomes 
donnent au cœur du fcorpion. Antáres y 
eftrella de priméra magniüd , en el figno 
de e ¡ón , llamada por otro nombre Co 
razon de efcorpién. 

ANTÉCÉDEMMENT , adw. «fntece: 
dentemente , priméramente. 

ANTÉCÉDENT , f. m. & adj. T. de 
logique. La premiere propoftion d'um 
enthyméme , ou d'un argument qui n'a 
que deux membres. «Antecedente , es la 
priméra propofición de un enrhimema , al 
de un argumento que folo tiene dos pro- 
poficiónes. 

ANTÉCESSEUR , f. m. Profcífeur ou 
beéteur de Droit, dans ane univerfité : 
ce terme n'ell guere.en ufage que dans les 
écoles de Droit. Profejfór o Ledór en De- 
recho , en una univerfiddd : ejfe termino es 
poco ufado que en las efc dd De- 
recho. 


ANTECHRIST , f. m. Tyran qui doit 

régner fur la terre. Antechriflo, tyrano 
debe reynar en la tierra. . . 

ANTENNE , ff. T. de marine. Ver- 
gue. Antena , verga o pértiga de madera, 
y en quien prende la vela, 

ANTÉPÉNULTIEME , adjed. m. & f. 
Nombre d'ordre qui précede immédiate- 
ment le pénultieme. 4Antepenáltimo , ma, 
sofa que efld antes del penultimo 
A cbr , EURE y adj. Anceriór, 
que eflá.d la parte de adelante , ó co 
locddo delanze E otra cofa- 


24 ANT 

ANTÉRIEUREMENT, adv. Précédem- 
ment. Anteriormente , precedentemente. 

ANTÉRIORITÉ, f. f. Priorité du temps. 
ÆAnterioridäd , prioriddd , antelación. 

ANTESTATURE , f. f. T. de fortifica- 
tion. Traveríe ou petit retranchement fait 
avec des paliilades. #nceflarüra , el tra- 
vés endeble , trinchéra que fe hace de priffa 
con cflacas. 

ANTHROPOLOGIE , f. f. T. d'anato- 
mic. Difcours fur l'homme ou fur le corps 
humain. .Anthropología , peg ad om fe 
hace fobre la conflrucción del hombre , & 
fobre la del cuerpo humáno, 

ANTHROPOPHAGE , adj. & f. m. & f. 
Qui mange les hommes. 4f nrhropophago, 
el caribe que come carne humana. 

ANTHROPOPHAGIE , f. f. L'a&ion 
de manger les hommes. 24nrhropophagía, 
la acción de comer carne humana. 

ANTIBACCHIQUE , f. m. T. de poéfie 
Latine. Antubacchio, pie de verfo Latino, 
compueflo de cres fylabas , las dos prime- 
ras largas, y la tercera breve. 

ANTICABINET , f. m. Antigabinete , 
la fala que «fld antes del gabinete de una 
caja. 

ANTICHAMBRE , f. f. Antecamara, 
la fala que efid antes de la principal ó 

incipá'es de la cafa. 

ANTICHRESE , f. f. T. de droit. 4n 
tichrefis , contráto que comunmente llaman 


d gozar y gozar, quando uno dd alkaja 
útil, y otro dá dinero. 

TICHRÉTIEN , ENNE , adj. m. & 
f f: à la doctrine du Chrittiani(ine. 


Antich'iflano , na, opuefto d la dodlrina 
del Chrillianifmo. 

ANTICHRISTIANISME, f. m. La doc- 
trinc , le regne. de l'antechrift. Anti: 
chriflianifmo , la doldrina , el reynado del 
antechrifto. . 

ANTICHTHONE , f. m. & f. T. de 

raphic. Qui habite une terre oppofée 

celle qu'hahite un autre , antipodes. 

El que habita una tierra opuefla d la que 
habita otro , antipode. 

ANTICIPATION , f. f. Anticipación , 
la acción de adelantar à anticipar algúna 
cofa. 

AwrIcIPATION. Ufurpation faite fur 
les biens ou fur les droits d'autrui. Ufur- 
pación que fe hace fobre la hacienda à los 
Mero di i 

AnTiciPATION, Figure de rhétorique , 
pas Le uclle Versio — par avance 

s choles qui lui peuvent être objeétées. 
Anticipación por la qual fe previene anti- 
cipadamente en el difcurfo, lo que otro 
puede decir , à alegar en contrario refpon- 
diendo y farisfaciendo d. fus fundamentos. 

ANTICIPER , v. aZ, Faire une chofe 
avant le temps. -Anticipar , adelantar à 
hacer algúna cafa antes de tiempo. 

AwiicjpER. Empiéter , ulurper. Ufur- 
per, arrogarfe , mererje en lo que mo es 


ANTICIPÉ, ÉE pa: & adjedt. 
, , e » . 
Anticipádo , da, qaia 

ANTIDATE , f. f. Date mife fauffc- 
ment à une lettre ou à un afte, Antedara, 
fecha. de efcritüra à caria , con el tiempo 
antici, 

ANTIDATER , v. a. Metire une anti- 
dare. Anticipar la fecha de una carta à 
de una eferitarg. 


un T 
ANTIDATÉ, ÉE , adj. Aniicipddo , 
da , de fecha. BA dt 

ANTIDOTE , f. m. Remede contre la 
pelle & contre les venins. Afniídoro , me- 
dicamento d contraveneno que preferva de 
la pefle y de todo género de venenos. 

ANTIENNE , f. f. Antiphona. 

ANTILOGIE , £ f. Contradiétion de 
deux mots ou paflages d'un auteur. 4n- 
tilogia , contradicción de dos palabras à 
textos de vn autór. . 

ANTIMOINE , f. m. Minéral qui ap- 
proche de la nature des métaux. Anti- 
mónio , minerál con naturaléza femejante 
d los metdles. 

ANTINOMIE , f. f. Contradidtion vé- 
rirable ou apparente, entre deux loix. 
Antinomia , contrarieddd de leyes en el 
derecho efcrito. 

ANTIPAPE , f. m. Concurrent du Pa- 
pc. Antipapa, el concurrente con el Papa. 

ANTIPATHIE , f. f. Contrariété d'in- 
clination, averñon, répugnance. Ænri- 
pathia , contrarieddd , averfión , repu- 

nancia. 

ANTIPATHIQUE , adj. m. & f. Qui 
vient de l'antipathie. Anriparhico , ca , 
lo que iene de antipathia. 

ANTIPÉRISTASE , f. f. AGion de deux 
qualités contraires , dont l'une augmente 
la force de l'autre. Anipoifalo , ac- 
ción de dos qualidádes contrarias , una 
de las quáles , por fu opofición , excita el 
vigór de la otra. 

ANTIPHONIER , f. m. Grand livre 
où tout l'office de l'Eglife eft noté , à l'ex- 
ception des meffes.. .«Antipkonal o Anti- 
phonario , libro grande de choro , en donde 
fe halla eférito con fus notas , todo el of- 
cio de la /gléfia, menos él de las mijas. 

ANTIPHRASE, f. f. Figure ironique , 
par laquelle en difant une chofe on en- 
tend tout le contraire, Antiphrafis, Ágúra 
irónica , por la quál diciendo una cofa fe 
quiere dar d entender fu totalmente con- 
téria. 

ANTIPODE , f. m. Il fe dit des habi- 
tans de la terre , diamétralement oppo- 
fés les uns aux autres. 4Antipodas , los 
moradóres del globo de la tierra , diame- 
tralmente opueftos los unos d los otros. 

ANTIQUAILLE , f. m. T. de mépris, 
en parlant de chofes anciennes , & de peu 
de valeur. Antigualla , voz de menofpre- 
cio , hablando de cofas antiguas y de poco 

LA 


Fe 

ANTIQUATRE , f. m. Sçavant dans la 
connoiffance des chofes antiques. Anti- 
quario , hombre experto en el conocimiento 
de las cofas antiguas. 

ANTIQUE, adj. m. & f. Fort ancien. 
Anilguo » gua, lo que viene de largo tiem» 
po, 0 que ha mucho tiempo que pajfo. 

ANTIQUE, T. de blafon. Se dit des 
couronnes à pointes de rayons , des cotf- 
fures anciennes, Grecques & Romaines , 
des vétemens , bárimens ou niches go- 
"y y Antiguo , en termino del bajon , 
fé dice de las coronas con puntas radian- 
tes, tocados antiguos , Gridgos y Roma- 
nos , veflidúras , cafas ó nichos gothicos. 

ANTIQUE. Se dit des peintures , fculp- 
tures & architectures anciennes des Grecs 
& des Romains. Ænrigualla , fe dice de 


las pintüras , E rane y architetlüras an- | dependie 


tignas de los Griégos y de los Romanos. 


^ 


y la fala princi, 


APA - 

A L'ANTIQUE , adj. A.lawicille mode.” 
Al antiguo , d la moda vieja. 

ANTIQUITÉ » f. f. Ancienneté. Anti- 
guedád , ancianidád. de 

ANTISALLE , f. f. — , la pieza 
à quarto que fe halla entre la anecamara 
de una cafa. > 

ANTISCIEN , ENNE , adj. T. de géo- 
graphic. 11 fe dit des peuples qui habitent 
en des lieux oppofés, deçà & delà l'équa- 
teur. Anrifcios , los pueblos que habitan: 
en lugáres opueflos de efla parte y de la- 
otra de la equinociäl, 

ANTISTROPHE , f. f. Figure de gram- 
maire. Antifirophe, figúra de la gramari- 
ca ,que fe comète q o dos voces fe com- 
mutan reciprocamente los cafos , como el 
amo del criado , y el criado del amo. 

ANTITHESE, f. f. ke de rhétori- 
que , qui confifle dans l'oppofition des 
peníées ou des mots. Antihefis , que 
confifle en la opofición de concepros à de 
palabras. 


ANTITHESE. Figure de grammaire, par 
laquelle on: change une lettre pour en 
fubftituer unc autre. Antithefis , que fe: 
cométe quando fe muda una letra en otra. 

ANTITYPE , f. m. La même chofe que 
type ou figure. Antitypo , lo mifmo que 

a 
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ENTONOMASE » f. f. Figure de rhé- 

torique , qui mec un nom appellatif au 

lieu du nom propre. 2fntomomáfía , fi= 

gúra de rheiórica , que fe cométe quando fe 

qe y toma una voz apelativa en lugär- 
el nombre próprio. 

ANTRE , f. m. Caverne, grotte faite 
par la nature. Antro, cueva , gruta Ô 
pps que la naturaléza hd formádo por 
i mifma. 

AÑUTTER, S'ANUITER , v. n. p. Se 
mettre cn chemin la nuit, voyager de 
nuit. Ponerfe en camino de noche , andár 
de noche , quedarfe fuera de noche. 

ANUITÉ, ÉE, part. paf. & adjedt. 
Puefto , ta en camino de noche. 

ANUS , f. m. T. de médecine. L'orjfice 
du fondement. Orificio , fe entiende por 
la boca del inteflino por donde fe purga el 
cuerpo, 

AO 


AOUST , f. m. Le huitieme mois de 
l'année. Ægoflo , el oltavo mes del año. 

Aousr. Signifie auffi la Récolte. 4gof2 
to y fe dice tambien de la Cofecha , aunque 
fe haga en el mes de Julio. 

AOUSTERON , f; m. Moiffonneur. Se- 


gádor , el que fiega. 
AP 


APANAGE, f. m. Terre que les Souve- 
rains donnent à leurs puinés , pour leur 
partage. Apandge , tierras que los Sobe- 
ramos dán d fus hermános, para fu par- 
sición , refervandofe el derecho de rever- 
fiôn , en cafo que no tengan hijos vard- 
nes , y el del pleyto y homenage. 

APANAGE. Se dit auffi figurément, en 
morale , des chofes qui font des fuites & 
des dépendances les unes des autres. 2pa- 
ndge , figuradamente , em moral, fà dice 
de las cofas que fon feguimientos y como 
ientes las unas de las otras. Les 
de la vicil- 


inbrmités font des apanages be 
e: 


: iques fon los d| ’ 
dici des fuisdetie. de la id 1I. mn 

APANAGER , v. a. Donner en apana- 
ÉS. Dr à titulo de alimentos , de ajfiflen- 
Ga, de renta vitalicia. 

, APANAGER , f: m. Prince qui jouit 
dun apanage. Principe que goza de un 
dominio 4 titulo de apanóge , que es decir 
de alimentos, 

ADARTÉ, Il fe dit de ce qu'un acteur 
dit à part, & comme avec foi-méme. 
parte, en las comedias , es lo que el co- 
A dice T — fi mifino 5 fingiendo 
no fer entendido de la perfónas 
«on quien habla. ns 

A-PENS , adj. m. Vicux mot qui ne fe 
dit qu'en cette phrafe : C'eft un guet-à- 
pens , pour dire un a{faflinat concerté, 
et de propófito , de intento , es un 
apofía. ; 


APÉRITIF, IVE , adj. T. de médecine. 
«Aperitivo, va. 

A-PEU-PRES, adv. Prefque tout. Caft, 
€trca , poco menos. 

Hu » f- m. Terme d'affronomie. 
phelio , es a 40 en que qualquier 
píanéta difla Py À vs d 

APHÉRESE , f. f. T. de grammaire. 
tf pherefts , fupreffiôn de algúna fylaba en 
el principio de la dicción. 

APHORISME , f. m. Maxime, fentence 
qui comprend un grand (ens en peu de 
paroles. Aphorifmo , fentencia , breve y 
dodirindl , que en pocas paldbras explica 
y comprehende la ejfencia de las cofas. 

À PLOMB, adv. Perpendiculaitement. 
Perpendicularmente. 

APOCALYPSE , f. f. Révélation. Æpo- 
calypfis, el Libro fagrado y canónico de 

revelaciónes. 

APOCALYPTIQUE , adj. m. & f. Pro- 
phétique , qui tient de la révélation. Lo 

e tiene de la revelación. 

APOCHRYPHE , edj. me & f. Inconnu, 
caché , douteux. 24pocripho , lo que es 
dudofo à incierto, que no merece fe le dé 
algúna fé à credito. 

APOGÉE , f. m. T. d'aflronomie, C'efl 
de point du ciel, ou une planete dans 
fon plus grand éloignement de la terre. 
Apogeo , el punto del cielo, à de un pla- 
neta cfld en la maxima diflancia de la 
tierra. 

APOLOGÉTIQUE , adj. m. & f. Qui 
contient «ne apologie. 24pologético , ca , 
lo rteneciente d apología. 

PÓLOGIE » f. f-. Difcours par écrit 
ou de vive voix , en faveur d'un ouvrage 
ou de quelqu'un. Apología , difturfo por 
effrito à de viva vez, en favór de una 
obra à de algúno. 

APOLOGISTE , f: m. Celui qui fait l'a- 
pologie. -Apologifia , el que hace à efcribe 

las 


APOLOGUE, f. m. Fable morale & 
inftruétive. Apólogo , fabúla morál y inf- 
trulliva, 

APOPHTHEGME , f. m. Dit notable 
de quelque perfonne illufize , difcours qui 
a l'air de fentence ou de maxime. 4poph- 
tegma , fentencia breve , dicha con agudé- 

a , por perfona grave. 

APOPHYSE , f. f. Terme de médecine. 
A pophyfis. 

APOPLECTIQUE , adj. mafc. & fem. 
Qut appartient à lapoplexic. 24po;leri- 

Tome 41. 


timent. Apoplexia , el pafmo y eflupór 
de los nervios en todo el cuerpo y con pri- 
vación de los fentidos y movimientos. 


la vraie religion , ou d'un ordre dans le- 
quel on a fait profcffion. Apojflafía , la 





extiende al abandono público del inflirúto 
à religión que uno profejfába. 









facarlas al margen de algún libro à ef 





y m'niflério de Apüftol. 


por ddr à recivir una boferáda. 


APO 
€6 , 8, cofa perteneciente d la apoplexia. 
APOPLEXIE, f. f. T. de médecine. 
Maladie qui attaque le cerveau , & qui 
Ôte tout à coup le mouvement & le fen- 
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APOSTUME , f. f. Tumeur. Apoflema, 

Ór que cria matérias. 

APOSTUMER , v. n. Se former en 
pus; ce mot conmnence à vicillit. 4pof- 
temar , criar matéria ; efle voz empieza d 
antiguarfe. 

APOTHÉOSE. f. f. Cérémonie payen- 
ne que faifoient les idolátres , pour met- 
tre leurs empereurs au rang des dieux. 
Ceremonia pagana , que hacian los idola- 
tras , colocando fus emperadóres en el mü- 
mero de fus diófes. 

APOTHÉOSER , v. a. Déifier , mettre 
au nombre des dieux; ce mot eft noa- 
Veau. Deifícar , poner en él número de los 
diófes ; es termino moderno. 

APOTHICAIKE , f. m. Boticdric. 

APOTHICAIRERIE , f. f: Botica, la 
oficina à tienda en que fe hacen y ven- 
den las medicinas y remedios. 

APOTHICAIRESSE , f; f. Monja que 
tiene cuidádo de la botica del combento. 

APOTHICAIRESSE. La mupér del Bori- 
cdrio. 

APOZEME , f. m. T. de médecine. Me- 
dicamento liquedo, compueflo de diferentes 
cocciónes de plantas , raices , flôres , ojas, 
frutas , femillas con miél y azúcar. 

APPAISER , v. a. Pacifier , calmer, 
adoucir la colere. Apaciguar , aquietar y 
pacificar, fuavizar , ablandar la cólera y 
el mal, el dolór. : 

APPAISÉ , ÉE , part. paf. & edjed. 
Apaciguádo , da. Y 

APPARAT , f. m. Préparation à une 
a&ion folemnelle. Aparáto , prevención y 
adorno A e por algúna fiefla , à fun- 
ción publica. 

APPARAT. Se dice tambien de algunos 
libros d modo de dicciondrios ú de catá- 
logos. 

APPARAUX vf m. pl. T. de marine, 
Il fe dit des agréts d'un vaiffeau. Apa- 
rejos à Pertrechos de un navío. 

APPAREIL, f. m. Ce qu'on prépare 
pour faire une chofe plus folemnellement, 
Apardro , apreflo , prevención, difpofi- 
ción , y lo que es neceffärio y conducente 
para algúna ftefía , à otra cofa. 

ArPPAREiL. Se dit auffi des linges, det 
onguens , des emplátres deltinés < panfer 
une plaie. Apardjo, fe dice tambien de 
los paños y unguentos , Y od que han 
de fervir à la cura de una llaga. 

APPAREIL DE POMPE. T.de marine: 
El embólo de la pompa ú bomba. . 

APPAREILLER , v. all. Emparejar y 
aparejar , apreflar, preparar , difponer e 
ico ue de La calido. 

APPAREILLE , ÉE, part, paff. & adj. 
Emparejddo , da. 

APPAREILLEUR", f. m. Aparejadór y 
el que prepdra , previéne y difpone lo ne- 
cefário para qua quiéra obra , fea de al= 
baniléria à otra. 

APPAREILLEUSE , f: f. Femme quf 
débauche des filles. Alcahueta , mugér que 
ollicira à fomenta comunicación illicita y 
para ufos laféivos entre hombres y mur 















APOSTASIE , f. f. Abandonnement de 
negación de la Fé chrifliana , tambien fe 


APOSTASIER , v. n. 4, ar y ne 
la Fé chrifliana. Pe. T. 
APOSTAT , f. m. Apofiata, 
APOSTATE , f. f-. Apojlata. 
APOSTER , v. a. Attirer quelqu'un, 
le mettre en avant pour épicr , tromper 
& furprendre quelqu'un. 2fpoffar gente 
para efpiar y vnde alguno. 
APOSTE , ÉE , adj. Apoftádo, da, Exc. 
APOSTILLE , f. f. Addition faite à la 
marge d'un écrit. Poflila, la nota à adi- 
€ión que fe pone en la margen de un libro. 
APOSTILLER , v. a. Faire des apof- 
tilles. Apoftillar , hacer notas breves , y 


rio. On dit aujourd'hui Poflilar. 
APOSTILLÉ , ÉE , parr. paff. & adjeët. 

Apoftilládo , da, Pofliládo , da. 
APOSTOLAT , f. m. Dignité ou mi- 

niflete d'Apôtre. 2f roffolado , la dignidád 


APOSTOLIQUE , adjedl. m. & f. Qui 
vient des Apôtres. Apoflólico , ca , lo que 
pertenece d los Apcfioles. 

APOSTOLIQUEMENT , adv. Apofto- 
licamenre. 

APOSTRE , f: m. Envoyé, difciple de 
Jefus-Chrift. Apéjto!, 

AFOSTROPHE , f. f. Figure de rhéro- 
rique , par laquelle on détourne fon dif 
cours pour adrefler la parole à quelque 
petfonne , ou à des chofes inanimées. 
Apoftróphe , llamada converfión , ent 
en fuerza de ella fe fufpende y corta 
per pd di AA n al Je con- 
vierte d hablar con algüna perséna, à con 
algüna cofa inanimada. 

ArosrAOPHE. T. de grammaire. Petite 
note dont on fe fert pour marquer P'é- 
lifton d'une voyclle. Apófiropko , la nota 
como virgulilla que cae fobre la aped 
pha , y la exprejja y manificfla , fin pro- 
uonciarla : como l'églife , la ig/éfta ; Vé- 
tar, el efládo. 

APOSTROPHER , v. add. Adreffer la 
parole à quéfue perfonne dans un dif- 
cours ou dans un écrit. Dirigir la pa- 
labra en un difcurfo , oración à eférito d 
q. persóna , de modo que conofta que 
el orador habla con ella. 

ATOSTROPHER. Appeller, qualifier. 
Llamar, calificar una persóña, atribuyen- 
dola una buena à mala calidád. * 

ArOSTROPHER, Terme de grammaire. 
Omertre ou. recrancher une voyelle , ne 
la pas prononcer. Omitir una vocal , fubf 


situyendole el apoftropko, para eféufarfe | géres. 
de er a ay il s'appelle » Je " APPAREMMENT , adv. D'une ma- 
llama. 


niere apparente. Aparentemente , con al: 
gin vifo à feta engañófa de verdád. 

APPARENCE , f: f. L'extéricur. Apa- 
riencia , exterioridád. 


APPARENT , TE, adj. Ce qui eft vi 
D 


APOSTROPHER, Se dit auffi en plaifar- 
tant, pour Donner ou recevoir un foul- 
flet. Tambien fe dice en termino jocofo , 


26 APP 
fible , évident , manitcíte. Aparente , lo 
que es vifible , evidente y manificfto. 

A?PARENT. Se dit audi de ce qui n'eft 
que vraifemblable. 4parente , cofa que 

liene. ejpécie à femejenza de verdad. 

APPARENT. Sc dit encore de ce qui cft 
faux, qui paroit d'une façon, & qui eft 
de l'autre, Æparence , lo que es falfo , que 
parece de un modo, quando es de otro. 

S'APPARENTER , v. n. Emparentar. 

APPARENTÉ , EE , adjed. Qui a des 
parens. Aparentádo, da ; mais mieux 
Emparentádo , da , que tiene parientes. 

APPARIER , v. a. Affortir, joindre , 
mettre enfemble, Aparear, igualar, ajuj- 
tar , poner juntos , conjugar , hablando de 
algúnos páxaros , como perdices , Gc. 

APPARIÉ , ÉE, pars. paff. & adje& 
Apareádo , da. 

APPARITEUR , f. m. Bedeau d'univer- 
fité ; & auffi Sergent de Jultice eccléfiaf- 
tique. Bedél ; y tambien Portéro , Algua- 

de la Juflicia eclefidftca. 

APPARITION , f. f. Spectre , fantôme, 
vifion vraie ou faulle, Aparecimiento , 
efpetiro , phania(ma , vifión verdadera ó 

eis que fe preferua à nueflra vifla o ima- 


Apparition des Anges à Jacob , à la 
Sainte Vierge , à Saint Jofeph. «Aparición 
de los Angeles à Jacob, à 
aiffima , à San Jofeph. 

Arraririon. Se dit auffi des chofes 
corporelles, fenfibles & palpables, qui 


fc préfentent à nos yeux. Aparición y fe 


dice tambien de las cofas corporéas , fen- 
fibles M4 palpables. L'apparition de l'étoile 
des Mages , fut miraculcufe : la aparición 
de la eflrella d los Magos , fué milagrofa. 
L'apparition d'une comete: la aparición 
de una coméra. 
mida: y v. n. Se rendre vifi- 
. Aparecer y A irfe , prefentar 
rpg men ar 4 irfe y prefentarfe 
APPARU, UE, . O& adjedi. 
"parecido , da, ^ agis ner 
APPARTEMENT , f. m. Logement 
compofé de plufieurs chambres, Quarro 
de cafa , compue[lo de diferentes piezas , à 


entos. 
APPARTENANCE , ff. Dépendance. 


Pertenencia , lo que es accefiório à con- 


figuiente à lo principal. 
APPARTENANT, TE, adj. Qui ap- 

particnt de droit. Perteneciente , lo que 
rtenece, à toca de 


APPARTENIR , v. n. Être de droit à 
quelqu'un. Pertenecer , tocar à alguno ó 


jer proprio del algúna coja , à fer le de- 
bida. 


ADPARTENIR. Avoir de la dépendan- 
ce, de la connexité , de la liaifon. Per- 


tenecer, vale afimifmo , rejerirfe y tener 


conexidád o relación una cofa con otra. 
APPAS, f. m. pl. Charmes de la volupté, 
attraits. Atrahimiento , el aldo de atraher 
y aficionar , hechizo arrallivo amorófo , 
que fe lleva tras fi b afedlos. 
APPAST , f. m. Páturc , mangeaille 
'on met à des piges » foit auirer 
s bêtes ou des poitlons. Cebo, parte de 
comida que fe prepára para atraher al fitio 
O fin que fe dejea las aves , animáles ó pe- 
vr ivt cur la trampa , en la 
red o con el an? 
APPASTER, v. ad. Attirer avec un 
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appár. Cebar, engolofinar, atraher con cebo 
d las aves , animáles o peces. 

Ar»rAsTER. Donner de la pátée à des 
oifcaux , pour les engraiffer. Cebar , dár 
cebo d las aves , para engordarlas. 

APPAUMÉ , ÉE , adj. T. dc blafon. Il 
fe dit d'une main étendue , qni montre la 
paume, Voz del blasón, Apalmada , la 
mano abierta que fe pone en los efcúdos de 
armas. 

APPAUVRIR , v. a. Rendre pauvre, 
ruiner, Empobrecer, hacer que uno def- 
caefca del efiádo de rico , arruinarlo. 

APPAUVRIR , SAPPAUVRIR , v. e 
Empobrecer , empobrecerfe, defcaecer de 
eflado que uno antes tenta. de acomodádo. 

APPAUVRI, IE, part. paf. & adj. 


+ | Empobrecilo , da. 


APPAUVRISSEMENT , f. m. Ruina , 
perdida de biénes. 

APPEAU , f: m. Sorte de fifflet d'oife- 
lier, Reclamo, inflrumento para llamar 
las aves , imitando la voz. 

ArrtAU. Oifcau qui fait venit les au- 
tres par fon chant. Aeclamo , el páxaro 
u ave domeflica , enfeñada para que con fu 
canto atrahiga otras de fu € = 

APPEL, f. m. Recours à un Juge fu- 
périeur. Apelación , el allo de reclamar 
de la fentencia dada por un Juez inferiór al 
Juéz fuperiór. 

Arrzi. Cartel de défi. Cartel, papél 
eférico por el quál fe defafía à algüno , 
defafió provocación d duelo. 

APPELLANT , ANTE, f. m. & f. El 
à la que reclama de la fentencia del Juéz 
inferiór al fuperior. 

B ries guid , adj. T. de e e. 
pelativo , nombre que fe dá al nombre que 
fignifica la Milos, iun hombre sed n 

APPELLATION , f. f. Appel d'un ju- 
gement. Apelación , reclamación contra 
una fentencia. 

APPELLER , v. a. Nommer, défigner 
une perfonne ou une chofc. Llamar, nom- 
dn dir el nombre de algúna cofa o per- 


Appeller d'un jugement 1 Apelar , pro- 
vocar à nuevo juicio. 


APrELLEn. Invoquer. Apelar, invocar, 


recurrir y buftar amparo , 4 fo- 
€orro , ayüda , favor. 
APPE » ÉE , part. paf. & adjedi. 
o, de. 


APPENDICE , f. m. Apendice à Apen- 
dix , addición , anadidüra à fuplemento que 
* hace d algúna obra. 

APPENDRE, v. a. Pendre "rampes 
quelque chofe dans une églife, ar, re- 
Far » ddr à enviar alguna cofa d una 
igléfia, para que efle colgando en ella , y 
manifieflo en acción de gracias y memo- 
ria. 
APPENDU , UE, adj. Colgádo, da. 

APPENTIS , f. m. Toit qui clt appliqué 
contre un mur. Saled:zo , colgadizo y el 
fobrado cubierto 6 techumbre , que no ejlri- 
ba enel fuelo, fino que eflá encaxado en 
la pared , con un pendiente folamente. 

APPERCEVABLE, adj. im. & f. Qui 


À PP 


pent être apperçu par la vue. Zo qu f 


puede vér con la vifía , vifible. 

APPERCEVOIR , v. a. Découvrir de 
loin, reconnoitre , remarquer. Wér, def: 
cubrir de lejos , reconocer , reparar una 
cofa. 

APPERGU, UE, part. paff: & adje?. 
Vifio, ta. 

APPESANTIR , v. a. Agravar , apef- 
gar , cargar. 

S'APPESANTIR. Agravarfe , apefgarfe 

ponerfe mui pefádo. 

APPESANTI , IE, part. paf. & adj» 
Agravádo , da. per 

APPESANTISSEMENT , f. m. Pefadez, 
la qualidád de un cuerpo que le conflituye 
en fer de grave à pejado cargazón. 

APPETENCE, f. f. T. dogmatique , 
pour exprimer l'action y es Ape- 
tencia , movimiento interiór , con que fe 
defean y aperecen las cofas. 

APPÉTER , v. a. Delirer 3 il ne fe die 

re que des defirs qui vienuent des cau- 

s naturelles. Aperecer, defear una cofa y 

poco fe ufa de ejfa voz , menos que fea ha- 

blando de las cofas naturdles que fe defea 
apetece. 

PPÉTÉ, ÉE, part. pal. Apetecido, da. 

APPÉTISSANT , ANTE , adj. Qui ré- 
veille l'appétit. -Aperitófo, fa, lo que 
defpierta y excita el apetito. 

Arrárissant. Figurément. Defirable , 
fouhaitable. Aperecible , lo que es digno 
de apetecer y defearfe. 

APPETISSER , v. a. & n. Rendre plus 
petit. Achicar, apocar , menguar. 

: APPETISSÉ , ÉE , part. pef. Achicd- 
0, da. 

APPÉTIT , f. m. Paffion de l'ame, qui 
nous porte à delirer quelque chofe. 4pe- 
tito, movimiento fuerte del animo , que 
e a querer y aperecer las 
cofas. 

Avrérir. Se dit plus particuliérement 
de la faim. Aperfto , grande gana de co- 


mer. 

APPÉTITIE, IVE , adj. T. de morale. 
Il fe dit de la faculté qui eft = nous 
appétitive. ÆApetitivo , va, epichero que 
fe dé d la Senda à faculidd deflindda 
para apetecer y defear. 

APPLANIR , v. a. Rendre plain , uni 
& de niveau. Allanar , poner iguál la fu- 
perficie de un terreno. 

APPLANI , IE, part. paf. Allanádo , 


da. 

APPLANISSEMENT , f. m. Altion de 
celui qui applanit. llanadüra , la acción 
de allanar. 

.. APPLANISSEMENT. Figur. Altion par 
laquelle on leve les difhcultés & empé- 
chemens qui fe trouvent dans une affaire. 
Allanamiento , figuradamente , fe dice de 
la acción de levantar las dificultádes 

eflorbos que fe encuentraban en un nego- 


cio. 

APPLATIR , v. a. Rendre plat. Apla- 
nar , allanar , adelgazar con el martillo , 
hablando de metales. 

APPLATI , IE , part. paff. Aplanádo , 


da. 
APPLATISSEMENT , f. m. Aplana- 
miento , el allo de aplanar. 
APPLAUDIR , v. n. Barre des mains. 
Aplaudir , celebrar con palabras , palma- 
das y otros feñalas alguna cofa. 
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ArbLAUDIR. dlabar con expreffiónes 
de ¿flimación algüna acción à difeurfo. 

Applaudir , s'applaudir foi- méme: 
«d plaudirfe , alabarje , jaélarfe , gloriarfe. 

APPLAUDI , IE , pars. paff. & adject. 
plaudido , da. 

APPLAUDISSEMENT, f. m. Aplaufo, 
contento y complacencia generál manifef- 
tdda con pdlabras, júbilos y palmádas. 

APPLAUDISSEUR , f. m. Qui applau- 
dit. 4labadór, aquél que aplaudece. 

APPLICABLE , adj. m. & f. Ce qu'on 
doit appliquer à quelque chofe, Æpli- 
cáble , lo que puede convenir y acomo- 
darfe à apropriarfe à otra cofa. 

APPLICATION , f. f. Auention. Apli- 
cación , cuidádo , diligencia y arención 


por que algúno fe dedica d hacer algüna 
a. 


APPLICATION. Aftion par laquelle on 
applique une chofe à une autre. Aplica- 
ción , vale tambien el allo y la obra de 
allegar , poner y aplicar una cofa d otra. 

APPLIQUER , v. a. Approcber , met- 
tre une chofe fur une autre. Aplicar, 
allegar , acercar à poner una cofa encima 
de otra. 

Appliquer une comparaifon , un paf- 

: Aplicar , vale Comparar , affeme- 
Jar, apropriar una cofa con otra , traherla 
al propóftto de lo que fe hace à dice. 

APPLIQUER. Sarrcibuer, s'approprier, 
prendre pour foi. Aplicorfe, atribuirfe , 
epropriarfe , utilizarfe , tomar para ft lo 
que fe aplica d otro. 

APPLIQUER, S'atacher, fc donner 
tout entier à une chofe. Æplicarfé , fer 
diligente y cuidadófo. dS 

Appliquer un foufflet : ^ffentar , ddr 
una manotáda , à un boferón o boferáda. 

Appliquer à la queftion: Afandar, ro- 
ner à queflión detormento , al potro , à la 
tortúra. 

APPLIQUÉ , ÉE, part. paff. & adjeB. 
Aplicddo , da, &c. 

APPOINTEMENT, f. m. Gages , &c. 
Eflipendto , fueldo , paga, faldrio, gaje. 

AYPOLNTEMENT. T. de pálais. 1l fc dit 
des jugemens donnés par le Juge , & qui 
établiffent la conteflation des Parties. Le- 
€rezo , el auto del Juéz , pueflo en el pro» 
«o d petición que y e prefenta. 

APPOINTER , v. a. T. de palais. Pro- 
mwoncer un appointement. Decretar una 
caufa. 

ArpornTer. Donner des gages, des 
appointemens. Salariar , affalartar , ddr 
epéndio » gages 9 falário. 

APPOINTE, ÉE , part. paff. & adj. 
Decrerádo , da, falariddo , da. 

APPOINTEUR , f. m. 1l fc dit odicu- 
fement de ces Juges qui ne viennent à 
l'audience que pour taire appointer la 
«aufe d'une Partie qu'ils veulent favori- 
fet. Juéz ú Oidér que no affifle d la au- 
diencia que para hacer fofpender el jui- 
cio de la Parte que quiere favorecer. 

APPORTER , v. a. Prendre une chofe 
dans un lic: , pour la mettre dans un au- 
tte. Traher, mover algüna cofa de la parte 
de allá , y ponerld de la parte de otra, 

ArrOR TER. Amener, conduire. Traker, 
llevar , conducir. Les couriers apportent 
des lettres : los correos trahen , llevan 
£arias. 

Arronren, Figur. Venir dire, alló- 
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guer. Traher , venir à decir, alegar. On 
nous apporta hier les nouvelles de la 
perte de La bataille: nos vinieron à decir 
ayer la perdida de la batalla. Alléguer de 
mauvaifes raifons : traher, alegar mui 
malas rajônes. 

APPORTÉ , ÉE , part. paff. Trahido , 
da. 

APPOSER , v. a. T. de pratique. Met- 
tre unc chofe fur une autre. Poner una 
cofa fobre otra. 

APPOSÉ, ÉE, part. paff. & adj. Pueflo, 
ta una «ofa fobre otra. 

APPOSITION , f. f. A&ion d'appofer 
une chofe fur une autre. Pofición, el 
alo de poner una coja fobre otra. 

APPRÉCIATEUR , f. m. Celui qui met 
le prix légitime aux chofes. Apreciadór, 
el que sala y dá precio d las cofas 

APPRÉCIATIGN, f. f. Eltimation faite 
pat expert. Apreciamento , eflimaciôn , 
tafJa y valór que fe dá d las cofas. 

APPRECIER , v, a. Eflimer & mettre 
un prix à une chofe. Apreciar , poner 
precio y rafa à las cofas. 

APPRÉCIÉ , EE, part. paff. & adjeët. 
Apreciado , da. 

APPRÉHENDER , v. ad. Craindre. 
Temer , encogerfe , tener miédo. 

APPAÉHENDER, T. de palais. Prendre, 
fair. Aprehender , vale Afir , agarrar, 
prender. 

APPRÉHENDÉ , ÉE , part. paff. Apre- 
hendído , da. 

APPRÉHENSIF, IVE, adj. Timide. 
Aprehenfivo , va , timido. . 

APPREHENSION , f. f. Crainte peu 
violente. «4prehención que el entendimien- 
to concibe. 

APPRENDRE , v. a. Enfeigner , inf- 
ttuire, Enfeñar, inftruir, doddrinar, amaef- 
trar: 

APPRENDRE. Être pra a , étudier. 
Aprender icarfe , € ar. 

du ral. informé, Eflár no- 
ticiófo , inftruldo de algúna cofa , faber. 
J'ai appris de fes nouvelles : Ad fabido 
de fus noticids. 


APPRIS, ISE, part. paff. & adj. En- 


feñado , da , apre 


APPRENTIF , f. m. Celui qui apprend 
quelque art ou métier. Aprendiz , el que 
aprende algún arte à oficio. 

APPRENTISSAGE, f. m. Temps que 
les apprentifs doivent étre chez les mai- 
tres. "d maeflramiento , el tiempo que pone 
el aprendiz en aprender fu oficio à arte. 

APPRENTISSE , f. f. Fille qu'on met 
en métier. Muchacha que fe pone en cafa 
de una maeflra en algún arte à oficio, 
para que lo aprenda. 

APPRÉT , f. m. Ce qu'on prépare pour 
quelque cérémonie, réjouillance ou feítin. 
Apardto , prevención que fe hace para al- 
güna ceremónia , fiefla à feflin. 

Arrn&r. Gommes & autres drogues 
qui fervent à luftrer & à rendre plus fer- 
mes les draps, les toiles, les chapeaux , 
&c. Aparejo, gon:as y otros mareridles 

firven d dár mas luftre y cuerpo à 
b paños , telas , fombreros , &c. 

ArrnèrT. Se dit auffi de l'affaifonne- 
ment des viandes. «Aparéjo , aderézo , fe 
dice tambien del modo de fazonar , my a 
far las viandas à manjdres , que uele 
«oflar mas que la vianda mifma. 
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APPRÉTER , v. a. Préparer les chofes 
néceflaires pour ce qu'on a envie de faire, 
Apreflar , aparejar , prevenir , preparar, 
difponer , apercebir las cofas necefárias 

lo que fe intenta de hacer à executar. 

APPRÉTÉ, ÉE , adj. Aprefiddo , da. 

APPRÉTEUR X m. Oficial que pinta 
fobre el vidrio, Pintór en vidrios. 

APPRIVOISER , v. a. Adoucir , rendre 
doux & traitable. -4man/ar , domeflicars 
hacer tratable y docil. 

S'APPRIVOISER. Se rendre familice 
avec quelqu'un. Familiarizarfe , hacerfe 
familiar pa al, eg Lu A 

APPRIVOISÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
«f manfádo , da. dl 

APPROBATEUR , f. m. Æprobadér, 
el que califica y aprueba algána cofa. 

APPROBATION , f. f. Aprobación , 

no. 


APPROCHANT , ANTE, adje4, Qui 
approche de quelque lizu. Acercando , 
que fe acerca de algún lagdr. 

APPROCHANT, ANTE. Semejable, fe- 
mejante , lo que fe paréce à tiene feme- 


janza. 

APPROCHE , f. f. Aûion par laquelle 
une nu el rendue voiline d'une au- 
tre. dníd y imiddd , indád , 
corta difláncia Ligas cofa d pon 

APPROCHES, au plur. Se dit, en tet- 
me de guerre , de tous les travaux qui fe 
font pour s'avancer vers une place , coma 
me tranchées , fappes , logemens , &c. 
Aproches , eh terminos de guerra y fe dice 
de las trinchéras que lavando en la tierra 

Je ván acercándo à las murallas de la pla» 
qa firidda, 

APPROCHER , v. a. & n. Avancer au- 
rès, mettre proche, devenir proche, 
tre proche. Acercar , allegar y poner 

una cofa cerca de otra. 

s'ArrROCHER. Acercarfe , llegarfe uno 
d otro. 

APPROCHÉ, ÉE , part. paff. & adjeli. 
Acercádo , da. 

APPROFONDIR , v. a. Rendre plus 
profond , creufer , pénétrer. Ahñondar , 
profundar , cavar , penetrar una cofa mai 
adentro de otra. 

APPROFONDIR. Fig. Examiner à fonds, 
rechercher exactement. 24fkondar , pro- 
fundar , difturrir con la mayór atención , 
examinar algüna cofa para llegar al per- 
fello conocimiento. 

APPROFONDI , IE , part. paf: Ahon- 
dádo , da. st 

APPROFONDISSEMENT, f. m. La ac- 
ción de ahondar. 

APPROPRIATION , f. f. A&ion par 
laquelle on s'approprie. La acción de 
apropriarfe lo que no es fuyo. 

APPROPRIER , v. a. Ajufler , accom- 
moder , agencer. Ataviar , aliñar , com» 
poner , adereqar , adornar , aféar , pulir, 
hermofear. 

s Arerornier. Se dit des chofes qu'on 
ufurpe. Apropriarfe ; hacerfe dueño de lo 
que no es fuyo. 

APPROPRIÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Araviádo , da. 

APPROVISIONNEMENT , f. m. Pro- 
vilion , fourniture des chofes néceffaires. 
Abaftecimienso , abaflo , provifión , forni- 
miento de las cofas neceffárias para qual- 
quira cofa. 
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APPROUVER , v. a. Autorifer, louer, 
confentir , trouver bon. «Aprobar , cali- 
ficar por bueno y autorizar , alabar , con- 
Sentir , dár por bueno. 

APPROUVÉ , ÉE, part. paf: & adjeB. 
Aprobádo , da. . 

APPUI , f. m. Soutien. AÁrrimo, apóyo, 
antepecho , eflribo , baranda, 

ArrU:, Figur. Proteóteur , défenícur. 
ÆArrimo , proieflór , defensór. 

Aveui, Figur. Protcétion, défenfe. Ar- 
fimo , protección y favór , ampdro. 

AVPUI-MAIN , f. m. Terme de peintre. 
Baguette qui a un bouton au bout , qui 
lui foutient la main quand il peint. 

J'arira à Bafloncillo , con un boton al ca- 
£o, fobre que ajfienta el pintór la mano 
uando Ji pintando. 

APPUYER , v. a. Mettre un appui, 
fouteuir. Apóyar , foffener , afegurar , 
afianzar un edificio paréd à otra cofa. 

ArPUYAR. Figur. Soutenir , défendre , 
protéger , aider , favorifer. Apéyar , fof- 
tener , patrocinar , afianzar , ayadar , fa- 
worecer. 

SArPUYER. Se foutenir fur quelque 
«hofe. Apoyarfe , efiribar, foffenerfe , 
defianfar fobre algúna cofa. 

APPUYÉ, ÉE, part. paf. & adjeë. 
wd, o , da. 

APRE , adj. m. & f. Afpero, ra, ef 
€ ^ , intrincddo , fragójo , montuófo , 
accio. 

Arne. Sc dit auífi de ce qui frappe 
violemment , & eft défagrédBle. A4fpero, 
acerbo , violento. Un fcu trop ápre ravit 
des viandes: un fuego demafiddo violento 

uema las viandas , y no las cuece. Fruit 
Apre : fruta afpera , acerba. 

Ans. Ardent & fort avide. Avido, 
codiciófo , ardiente en el ganar. Ce Pro- 
&ureur eft fort ápre au gain : effe Procu- 
radór es mui avido en el ganar. 

Arzt. Dur, févere. Afpéro , duro , fe- 
aéro , tiéfo. 

APREMENT , adv. Afperamente , ri- 
gorofamente , defapaciblemente. 

APRÈS, prépof. Defpues. Tras. 

APRES DEMAIN , edv. Defpues de 


mañana. ‘ 
APRÈS-DINÉ , f. m. Defpues de comer 
d la tarde. 
APRÉS-DINÉE , f; f. Tarde. 
APRES-MIDI , f. f. Defgues de medio 


dia. 

APRÈS-SOUPÉ , f. m, Defpues de ce- 
zar. 

APRETÉ , f. f. Qualité de ce qui eft 
úpre. Defabrinuento , falta de fabór y fa- 
gón en la fruta ó manjar. 

APrnRzTÉ. Aullérité , rigueur, A/peréza 
en el irato , aufleriddd , rigór , feveridad. 

APTITUDE , f. f. T. de philofophic. 
Difpoñtion naturelle à quelque chofe. 
Aprisid , defi ofición para obrar. 

APUREMENT , f. m. T. de finances. 
Apuramiento , el aldo de apurar , de aca- 
bar con algúna quenta. 

APURER , v. a. T. de finances. 4pu- 


rar, concluir , rematar y acabar con una 


guenta. É ÉE 
APURE, part. pajf. & adj. Apu- 
yddo , da. : , 
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AQUARIUS, f: m. T. d'alironomic. 






onzieme , à compter depuis Aries. 2fqua- 


para venir al abordo y combauirle. 


parar flechas. 


d'arbalète. Balleflero , el que ufa de la 


ARB 
C'eft un figne du zodiaque, qui eft le 


rio , el undecimo figno del qodiáco. 
AQUATILE , adj. Qui nait & qui fe 
nourrit dans l'eau. Æquduil , lo que nace 
fe alimenta en el agua. 
AQUATIQUE , adj. m. & f. Qui ai- 
me l'eau, ou qui y croit. Aquáril , fe 
dice del que gufla el agua , à de lo que 


Je cria en ella, aff de lo animádo como 
de lo inanimádo. 


AQUEDUC , f. m. f quedudo , el con- 


dudo de agua. 


AQUEUX , EUSE , adj. Qui eft de la 
nature de l'eau. 24qucfo , fa , lo que effá 


lleno de agua, à es tocante à pertenece 


al egua. 
AQUILIN , adj. m. Se dit en parlant 


d'un nez courbé. -Aquileño, ña , fe dice 


de la nariz un poco corva. 

AQUILON , f. m. Vent qui fouffle du 
côté du nord. -4quilón , viento que viene 
de la parte del norte, fe llama Norte à 
Cierzo. i 

AQUILONNAIRE , adj. Qui eft d'a- 


quilon , qui eft boréal. 2fguilomdr , lo 


tocante à perteneciente al aquilón , al bo- 
redi. 
AR 


ARABE, f. m. & f. Avare , cruel, ty- 
ran. Arabe, aváro , cruel , tyráno. 

ARABESQUE , adjedl. Qui eft fait à la 
maniere des Arabes. Ærabigo , lo que efla 
hecho à pertenece d la Ardbia. Ornemens 
ar ues : adornos ardbigos. 

ARABIQUE , aj. m. & f. Qui appar- 
tient à l'Arabie, Ardbigo , ga y lo que per- 
tenece d la Arábia, La Langue Arabique : 
la Lengua Ardbiga. 

ARAIGNÉE , f. f. Araña, infello ve- 
nenófo. 

ARAMBER , v. a. T. de marine. C'cft 
accrocher un bâtiment pour venir à l'a 
bordage. Echar los garfios d un navio, 


ARBALÈTE 


TE, Á f. Sorte. d'arme 
n'cít pas à feu. Ba 


lleffa , arma para Y 


Ansarárz. T. de marine. Balefkille 
ou Büton de Jacob. Balleflilia , inftru- 
mento con que en las naves fe averigua la 
altúra del fle 

ARBALETRIER , f. m. Homme armé 


baliefia. 

ARBITRAGE, f- m. Jurifdiction qu'on 
choifit volontairement. Arbiiramento, co- 
nocimiento y juicio de arbitrio. 

ARBITRAIRE , adj. m. & f. Qui dé- 

nd de l'ellirnation des hommes. #r- 

itrario , ria , lo que depende unicamente 
de la voluntád y arbitrio de uno. 

ARBITRAIKEMENT , adv. Arbitra- 
riamente , libre y faculrivamente. 

ARBITRAL, ALE , adj. Il fe die d'un 
jugement ou d'une fentence prononcée 
par des arbitres. 24riitrál. Sentence ar- 
bitrale: fentencia arbisrál ; mais ce ter- 
me ell ancien , on dit Sentencia arbi- 
traria. 

ARBITRALEMENT , edv. Il ne fe dit 
qu'en cette phrafe : C'eft unc artaire ju- 
gie atbitraleinznt. Arbitrariamente. 

ARBITKATEUR , f. m. Arburádor , 
€ juéz arburo. 









abíolu. Arbitro , dueño 
tico y mandón. 













publicamente por algú 


primera, y la 





ARC 
ARBITRE , f: ni. Action de la volonté. 


Arbitrio , albedrio , acción de la volunzád. 
humana , para elegir lo bueno o lo malo. 


ÁRBITRE. Juge nommé par le magil- 


trat, ou choiú volontairement par les 
parties. Arbitro, el juér que el minifire 
nombra , à el que las partes eligen y nom- 
bran voluntariamente. 


ARBITAE. Figur. Celui qui efl maitre 
fo , defpe- 


ARBITRER , v. a. T. de palais. Arbi- 


trar , juzgar , determinar el pleito  d:fe- 
rencia à contienda por algún medio. 


ARBITRÉ , ÉE , part. pef. & adjed. 


Arbitrádo , da, 


ARBORER, v. ad. Planter quelque 


ahofe haut & droit , à la maniere des ar- 


bres. Arbolar , enarbolar , levantar en 
alto algúna cofa. Atborer un drapeau : 
arbolar una bandéra , un pendón. Arbo- 
rer le pavillon : arbolar el pabellon. 

ÁRSORER. Se déclarer ouvertement 
pour quelque parti. Arbolar , pr 

partido , feguirle . 

ARBORÉ , ÉE, pe paf Arboládo , 
da , enarboládo , da. 

ARBOUSE , f. f. Fruit de l'arboufier. 
Madroño , el fruto que lleva el árbol lla- 
mádo Madroño. 

ARBOUSIER , f: m. Arbre qui produir 
larboufe. Madroño , árbol que produce 
los madroños. 

ARBRE, f. m. Le premicr, le plus 
grand des végétaux. Arbol , la planta 
mayór de los vegeráles. 

ARBRE DE LA CROIX. Arbol de la 
cruz. La cruz. 

" ÂRBRE GÉNÉALOGIQUE. Arbol genea- 
co. 

P ARBRISSEAU » f. m Petit arbre , ar- 
bre nain. Arbolillo , el árbol pequeño , 
árbol enano. . 

ARBUSTE ou SOUS-ARBRISSEAU , f. 
m. Plantes ligocules, ou petits buiffons, 
Arbúfio , mata que no llega d tener nom- 
bre de árbol por lo debil del tronco. 

ARC , f. m. Arme de trait, avec la- 
quelle on tite des fiches. «Arco , arma 
que firve para difparar flechas. 

Anc. T. de géométrie, Un trait de com- 
pas qui fe meut fur ua centre , & quí 
n'acheve pas un demi-cercle ; ou une par- 
tic de la circonférence d'un cerzle, moin- 
dre que la moitié. 4rco de circulo , es 
una parte de la circunferencia del circulo 
que es mas © menos que la mitád de ella. 

Anc. Voütes & wompes courbées en 
rond. «rco , en la conflrucción de los edi- 


ficios , fe dice de las bobedás y medios 


circulos. 

Anc-A-JALET. Sorte de petite arba- 
léte , propre à jetter de petites balles. 
Ballefllla que firve d tirar unas bolilías 
de barro , que llaman Bodoques. 

ARC DE TRIOMPHE. Arco triumphál. 

ARCBOUTANS, f. m. plur. Grandes 
arcades appuyées fur des murs folides. 
Arcos toráles , aquellos en que effriba la 
bobedád à cúpula à media naranja de al- 
gúna igléfia o edificio. 

AncrOUTANS. T. de marine. Efpece de 
petits mats de 15 à 30 pieds de longueur, 
lerrés par le bout d'un fer à trois poin- 
tes, & long de 6 à 8 pouces , qui fere 
vent à repouller un vaillcau, s'il venoit à 


ARC 
Fabordage. Efpécie de maftiles pequeños 
tienen 1$ à 30 pies de largo , ajerrá- 
el cabo de tres puntas de hierro 
de 6 à 8 pulgadas de largo, que firven à re- 
pujar el navio que quifiera venir al abordo. 

AxcsouTANs. Figur. Défenfeurs d'un 
parti, d'une doétrine. Defensóres de un 
partido , de una dodirina. 

ARC-EN-CIEL, f: m. Arco iris, arco 
celefle de varios colores , que fe vé en las 
mubes. 

ARCADE , f. f. Voüte courbée en arc. 
Arco curvo. ll y a tant d'arcades à ce 
pont: efla puente tiene tantos arcos. On 
dit aufli Ojo de puente. 

ARCANSON ou COLOPHANE , f. m. 
Efpece de réüne dont les joueurs de vio- 
lons fe fervent pour frotter leur archet. 
Colophonia , "ule que firve d los violinif- 
tas 0 violónes , à untar el arco con que 
tocan el violin. 

ARCHAL ou FIL D'ARCHAL , f. mt. 
Fil de laiton ou de fer, pallë par la filie- 
tc. Alambre, el hilo tirádo de cobre à de 


hierro. On dit auli Aramére , mais il cft | y 


ancien & hors d ulage. 

ARCHANGE , f. m. Archangél y efpi- 
ritu bienaventurädo. 

ARCHIE , j. f. L'efpace qui eft entre les 
deux piles d'un pont. 24frco de la puente, 
por donde pajfa el agua. On dit aufli Ojo 
de la puente. 

Arche. Coffre quarré , plus long que 
large. 4 rca , caxa grande quadrada , mas 
larga que ancha , con tapa llana. 

Ancmt£. Lc vaiffeau que fit Noé au 
temps dus déluge. 2drca de Noe , u del di- 
luvio. 

ARncH r. Le coffre où furent enfermées 
les deux Tables de la Loi. Arca del Tefta- 
mento , (4 que encerraba las Tablas de la 


ARCHELET , f. m. Petit arc. Arquillo, 
el arco pequeño. 

ARCHER , f. m. Celui qui porte un 
arc , & qui en tire. Balleftero. 

ARCHER. Se dit aujourd'hui de ceux 
qui accompagnent les prevóts pour les 
captures , ou pour exécuter quelques or- 
dres de juftice ou police. Alguacil , Qua- 
drilléro. 

ARCHER DES PAUVRES. Alguacil , cor- 
chéte , que prende d los pobres mendicanies 
que F^ ims por las calles. 

ARCHET , f. m. Arco, el inflrumento 
son que fe jcca el violia à violón , y otros 
inflrumentos máficos. 

ARCHÉTYTE , f. m. Original , patron, 
modele. Archerypo , patrón , modelo. 

ARCHEVECHÉ, f. m. -drrobifpádo , 
la dignidád de Arqobifpo.- 

ARCHEVECHÉ, zh nga eft 
fous la jurifdi&tion fpirituelle d'un prélar. 
Anobifpádo , el terrisório en que refide el 

obifpo. 
RCHEVÉQUE , fo m. Prélat métro- 
politain. _Arzobijpo , prelddo metropoli- 
táno 


ARCHIDIACONAT , f. m. Office de 
l'archidiacre. Arcediandto , dignidad y 
eficio del arcedidno. 

ARCHIDIACONÉ , f; m. Certaine par- 
tic d'un diocéfe , qui ell fujette à la vifite 
d'un archidiacte. Arcedianádro , cl terrisó- 
rio y difirito en que tiene Jurifdicción el 


ARD 

ARCHIDIACRE , f. m. Supérieur ec- 
cléfaftique qui a droit de vilite fur les 
cures d'une certaine partie du diocele. 
Arcedidno , fuperiór eclefiaflico que tiene 
el derecho de vifitar á los curáros de una 
cierta porción de la diocefis donde refide. 

ARCHIDUC , f. m. Celui qui a une 
qualité , une prééminence & unc autorité 
qui l'éleve au dellus des autres Ducs. Ar- 
chiduque , aquel que tiene una qualidäd , 
una preeminencia , una  dutoridád mas 
que los demas Duques. 

ARCHIDUCHE , f. m. & f. Terre qui 
eli érigée fous ce titre. Archiducádo, tierra 
erigida com efle riralo. 

ARCHIDUCHESSE , f. f. La femme ou 
la veuve d'un Archiduc. Archiduquefa , 

er © viáda de un frchidüque. — . 

ARCHIÉPISCOPAL , ALÉ , adj. Qui 

appartient à l'archevêque. Arzobijpál , lo 


ue pertenece al arzobifp 
ARCHIPRETRE, T Curé ou Pré- 
tre qui - prépofé au deifus des autres. 
Arciprefle, cura à presbytéro principdl , 
"unis de irit vorm 
ARCHITECTE , fub/?. mafc. Qui fçait 
l'art de bâtir. Archiseflo , e! macfiro de 
obras que idéa y traza las fabricas y edifi- 
cios. 

ARCHITECTURE , f: f. L'art de bien 
bätir. Architedúra , ciencia que enfeña 
d edificar tales fabricas. 

ARCHITRAVE, f. f. Partie de l'enta- 
blement qui cft au dellous de la frife $ 
an dellus du chapiteau. Architrábe , el 
miembro inferiór de la cornija en la archi- 
tedüra civil. 

ARCHIVES , f: f. plur. Tréfor , cham- 
bre où l'on garde Les papiers & titres d'u- 
ne maifon , d'une communauté, Archivo, 
lugar donde fe guarda los papeles y titulos 
de una cafa à comunidád. 

ARCHIVISTE , f; m. Celui qui garde 
les archives. Archivero, el que cuida y 
tiene las llaves del archivo. On dic aulli 
Archivifla. 

ARGON ,/. m. T. de Sellicr. Arzón , 
el fofle trejéro y delantéro de la filia de 
la caballeria. : 

ARCTIQUE, adj. T. d'aflronomie. 
Cell l'épithete qu'on donne au pôle bo- 
réal ou feptentrional. 24r&lico , epirhéro 

ue dán les aflronómos al polo boredl à 
peeriendd. 

ARDEMMENT , adv. Avec ardcur. 

Ardientemente , fervientemente , con ar- 
dór grande. 
, ARDENT, ENTE, adj. Qui brûle, 
qui échaulfe beaucoup. Ardiente, cofa 
que arde y abrafa. Miroir ardent : efpejo 
uflorio , el que enciende fuego y abraja los 
objetos. 

ARDENT. Signifie auf la couleur rouf- 
fe. «Ardiente, fe dice tambien del colór 
roxo. 

ARDENT. Figur. Tour ce qui fe fait 
avec chaleur, avec pañion. Ardiente, 
fervórofo altivo. Une dévotion ardente : 
una devoción ardiente , fervérofa. 

AaxpzxT. T. de blafon. Se dit d'un 
charbon allumé. Ardiente, en sermino del 
blafon , fé dice de un carbón encendido. 

ARDENT , f. m. Cell un certain mé- 
dore ou feu foller qui s'éleze E s'enflam 
me. Fuego jatuo , es una exhalación unc- 
tuoja y viciofa que fe enciendes 


ARG 1$ 

ARDEUR , f. f. Grande chaleur, 41- 
dér , calór intenfo y vehemente. 

ARDEUR. Figur. Pallion, vivacité, em 
portement. AÁrdór , animojidád , aliento , 
altividád , valentia y promutüd de ani- 
mo. 

ARDILLON , f. m. Partie pointue d'une 
boucle. Ciavo de hebilla. 

ARDOLSE , f. f. Pierre bleue & foffile, 
Pizarra y efpécie de piedra aqúl, que fe 
divide en unas como hojas delgádas , de 
las quáles fe firven comunmente en lugár de 
tojas. 

3 AERE sf f, Lieu d'où l'on tire 
ardoiíe. Pizerrdl, el lugár à ficio en 
fe hallan las Sn ns T" 

ARENÉ, f. f. Sable menu & mou- 
vant. frena , tierra menuda y movedifa, 

ÁRENE. Cirque, ampithéitre. Arena y 
sgg à palcfira donde fe fale à li- 

ar. 

ARENER , v. paf. T. d'architecture. 
Baiffer, s'afaiier par trop de pefanteur. 
Baxarfe por fu proprio pejo , ajfenzarfe. 

ARÉNEUX , EUSE , adj. T. poétique 
qui fignific Sablonneux , eufe. Arenófo » 
Ja, cofa que efté llena de arena. 

ARÉOLE , f. f. T. d'anatomie. Cercle 
qui environne le mamelon. El circulo que 
circunvale el pezón de la mamila ó tera. 

AREOPAGE , f. m. Tribunal des Athé- 
uiens. Areopago , tribundl de los Athe- 
nienfes. : 

AREOPAGITE , f: m. Sénateur , jugo 
de l'Atéopage. Areopagita , fenadór, juez 
del Areopago. ‘ 

ARÉTE , f. f. La partie dure & folide 
des poiffons ordinaires. Efpina , los huef: 


fos puntiagudos que tienen los peces. 


ARGANEAU, f. m. T. de marine. Gros 
anneau. Aldabón , armella , anillo de hier- 
ro ú otro mezál. 

ARGENT, f. m. Métal blanc qui tient 
le fecond rang entre les métaux. Plara y. 
metdl preciófo de colór blanco. On dit auffi 
Argent, Argento , dans le royaume d'A: 
ragon , mais ces termes: nc le fouArenc 
que dans la poé(ic. 

ARGENT TRAIT, Hilo de plata. 

ARGENT DE COUPELLE. Plata cendra- 
da , plata fina. 

ARGENT FAUX. Plata falfa. 

ARGENT, Signilie aufli tout métal mon- 
noyé. Dinero , nombre génerico que fe dá 
d : colección de qualquier efpécie de mo- 
neda. + 

ARGENT, T. de blafon. Le blanc. Plata, 
en termino del blafón , fignifica Blanco. 

ARGENT VIF, Le mercure. Aqogue » 
argento vivo , mercúrio. 

ARGENTER , v. a. Colorer ou couvtic 
d'argent. Argentar , cubrir y bañar con 
plata , platear. | 

ARGENTÉ, ÉE, par:. paff: & adje?. 
Argentado , da. 

ARGENTERIE , f f. Vaiffelle ou uften-- 
files d'argent. Plata labráda , bajilla de 
plara. 

ARGENTIN , INE, adj. Qui a le fom 
clair Ar, entado , da, claro , ra , fonéro, 
ra, apt » da , hablando de fonidos. 

ARGENTINE , f. f. Plante. Agrimonia 
falvege. 

ARGILLE , f. f. Terre à Potier. Arcilla 
o Argila, tierra blanca y tendz y que co 


maniere fe laura Gréda.- 


ARM 


ARISTOTÉLICIEN, ENNE , f. m. & f. 


#0 ARI 

ARGILLEUX , EUSE , adj. Qui cft de 
la nature de l'argille. Arcillofo , fa , cofa 
de arcilla à femejante à ella , y lo mifmo 

Gredéfo. 
ARGONAUTES , f. m. Nom des héros 
ui s'embarquerent avec Jafon , pour al- 
pas à Colchos. «Argoncutas , nombre que 
fe dió d aquellos herces que fueron acom- 
pañando à Jafon d la ¡fla de Colchos. 

ARGOT. Voyez Ergot. 

ARGOT, f. m. Jargon dont les gueux , 
les voleurs & les bohémiens fe fervent, & 
qui n'eft intelligible qu'à ceux de leur 
cabale. Gerigónza à Germáría , dialedio 
O modo de kablar , que ufan los gitdnos , 
ladrénes y refidnes, para no fer entendidos 

ue de ellos mifmos. 
ARGUMENT, f. m. Raifonnement 
u'on fait en pofant certains principes 
t on tire des conféquences. Argumen- 
10 , razonamiento que fe hace fobre ciertos 
principios de los quáles fe faca unas con- 
fequencias. 

ARGUMENT. Sujet, matiere d'un dif- 
cours. Argumento, affunto , matéria de 
un diféurfo. 

ARGUMENT. Indice , conjecture , pré- 
fomprion. «Argumento . indicio , conjecla- 
ra , prefunción. 

ARGUMENTANT , adjel?. Celui qui 
difpute & fait des argumens. Argúyente, 
el que argúye é impugne en las aulas. 

ARGUMENTATEUR , f. m. Qui a 
coutume de faire des argumens. Argu- 
mentadór, el que argumenta mucho. Ce 
terme eft peu en ufage dans le féricux, 
mais beaucoup dans le flyle familier , par 
ironie. 

ARGUMENTATION, f. f. Aëtion de 
celui qui argumente, & la maniere de 
faire des argumens. Argumentación , ar- 
tificiófa y dilaráda explicación del argu- 
mento. 




































Ariflóteles. 

ARITHMÉTICIEN , ENNE , f. m. & f. 
Arithmético , el profefér de la arithmeri- 
€a , 0 el que entiende de cuentos. 

ARITHMÉTIQUE , f. f. Arithmética , 
ciencia que irata de los numeros. 

ARITHMÉTIQUE , adj. Qui appar- 
tient à l'arithmétique. 2frirhmérico , ca, 
lo que pertenece d la arithmérica. 

ARITHMETIQUEMENT, adv. De un 
modo arithmetico, 

ARLEQUINADE , f. f. Boufonnerie 
d'arlequin. Bujóneria de arléquin , el gra- 
ciófo de la comedia ltaliana, 

ARMADILLE , f. f. Sorte de frégate lé- 
gere des Indes. Suerte de fragata ligéra de 
‘las Indias. 

ARMATEUR , f: m. Commandant de 

quelque vaiffeau armé en guerre. Arma- 
dór , el que arma algún navio para falir à 
corfo. 
ARME , ff. Ce qui fert à fe défendre 
de fon ennemi. 2frma , todo género de 
infirumento deflinddo à defenderfe de fu 
enemigo, 

ARME OFFENSIVE. Épéc , piflolct , &c. 
Arma ofenfiva , como fon la efpáda , pif 
tóla , Gc. 

ARME DÉFENSIVE. Bouclier, cuira(fc. 
Arma defenfiva , como fon la rodéla , bro- 
quél , coraza , &c. 

ARME A FEU. Fufil , pifiolet , &c. Ar- 
ma de fuego , como fon el fufil , la eftopé- 
ta , piflólas , Gc. 

ARME DE TRAIT. L'arc, l'arbaléte. 
Arma de cuerda , el arco , la ballefía. 

Arme A HAMPE. La hallebarde , la 
pique , la lance, Kc. Arma de hafía , la 
alabarda , la pica , la lanza , &c. 

ARME, La profeflion, le métier d'un 
homme de guerre, Arma, la profeffión , 
el arte militar , exercicio de un hombre de 
guerra. 

Arme. Sc dit auffi pour Courage, va- 
leur. Arma , animo, valór , corage , ef- 
piritu. On dit auili qu'une ville eft en ar- 
mes , qu'on cric aux armes. Se dice tam- 
bien que una ciudád eflá en arma, por 
decir que efía rebeláda , que clama d las 
armas. £ 

ARMES ou ARMOIRIES, f. f. piur. 
Marques d'honneur qui fe mettent fur les 
écus. Armas, los blafunes y timbres de 
los Nobles. : 

ARMES PARLANTES. Celles où il y a 
quelques figures qui font allufion avec le 
nom de la famille. 24rmas que hablan , fe 
dice de aquellas que hacen alufión al nom- 
bre de la familia que las llevan. 

ARMÉE , f. f. Corps de pluficurs gens 
de guerre. Armada , cuerpo de tropas afi 
por mar como terra. Mais réguliére- 
ment on entend par le mot de 2frmada , 
une Armée navale ; & celle de terre 
s'appelle Exerciro. 

ARMELINE , f. f. Peau qui vient de la 
Laponie , & qui ell ces-fine. Armelina , 
piel que viene de la Laponia , que es mui 
na y mui blanca. 


ARGUMENTER , v. a. Faire des ar- 
gumens. Argumentar , argúyr , difputar. 

ARIDE , adj. m. & f. Sec, maigre, 
fiétile. Arido, da, feco , ca, magro, gra, 
flaco , enxúso , efléril. 

Anipr. Figur. Stérile. 2frido , feco , 
defnüdo à falto de exornación u realces. 

ARIDITÉ , f. f. eee , ftérilicé. 
Aridez , fequedád , eflerilidád. 

po m. T. d'aftronomie. Le Bé- 
Lier. Aries, el primér figno del zodiáco. 

ARIETTE, f. f. T. de mulque. C'efl un 
petit air vif & enjoué. Ariera , compoft- 
ción müfica. 

. ARISTOCRATIE , f. f. Efpece de gou- 
vernement politique , qui cft entre les 
mains des principaux de l'Etat, Arifló- 
crefia, gobierno de muchos todos Nobles. 

ARISTOCRATIQUE , adj. Qui appar- 
tient à l'ariftocratie. Ariflocratico , ca, 
lo que pertenece à la ariflocrafía. 

TOCRATIQUEMENT , adv. De 
modo ariflocratico. 

ARISTO DÉMOCRATIE , f. m. Gou- 
wetnement od la nobleffe & le peuple ont 
conjointement Jn Ariflo-democra- 
cia , gobierno en donde la ncbleza y el pue- 
blo gobiernan juntamente como fucede en 
la Holanda. L 

ARISTO-DÉMOCRATIQUE , adj. m. 
& f. Qui appartient à l'arifio-démocratic. 


Ariflo-democratico , lo que pertenece d la 
ar, ¡le 


équipage de guerre. Armamiento, aparato 
y prevención de guerra y leva de tropas. 
ARMEMENT, Se dit auf de l'équipe- 










Philofophe qui fuit les fcntimens d'Arif- 
tote. lhulofopho que figue el partido de 










ARMEMENT , f. m. Levée de troupes, | 


: A RM 

ment des vaiffeaux de guerre. frmamene 
10 , fé dice igualmente en quanto d los nas 
vios de guerra , preparar y aprefiar na- 


vios. 

ARMER , v. a. Fournir un foldat. 4r= 
mar , ddr un foldado tdi que convenga. 

ARMER. Lever des troupes. Armar, 
levantar tropas para la guerra. 

Armer un vaiffeau , Véquiper: Armar 
un navio , apreflarle , pertrecharle de fu 
necejfario , para hacer guerra. 

, AR MER. Fivur. Se munir , fe précau- 
tionner , fe préparer contre les injures de 
l'air ou de la fortune. Prepararfe , preca- 
verfe , guarnecerfe contra i. injürias del 
aire , del tiempo à de los infortunios à rc- 
vefes de la fortuna. 

ARMER. Se liguer, révolter, foule- 
ver, animer, «Armar, confederar , lizar- 
Je, fublevar , levantar , excitar algún mo- 
tin. 

ARME , ÉE , part. paff. Armédo, da. 

Armé. T.de blafon. Se dit des ani- 
maux à quatre pieds, & des dragons, en 

arlant de leurs ongles. En termino del 

fon, fe dice de los pies y uñas de los 
animdles quadrúpedes , y de los dragónes, 


ferpientes con pies y uñas. 


ARMET , f. m. Ca(que ou habillement 
de rète. 2fimere , yélmo , capdcete. 

ARMILLAIRE , adj. f. T. d'aftrono- 
mie, C'eft une épithete que les aftronomes 
donnent à leur fphere artificiclle. Ar» 
millár , epitheto que los allronomos dán d 
una éfphéra que tienen hecha de merál à 
de cartón, 

ARMILLE , f. f. Voyez Afiragale. 

ARMISTICE, f. m. Sufpention d'ar- 
mes. Armiflicio , fufpención de armas. 

ARMOIRE , f. f. Meuble de bois, pro» 
pre à ferrer des habits ou autres hardes. 
Armário , caxa grande de madéra , prc- 
pria para meter y encerrar en el ropas 
y vefiidos. 

ARMOIRE A VAISSELLE, Alharena en 
donde fe mere y fe encierra la bajilla. 

ARMOIRIES , f. f. plur. Marques de 
nobleffe. Armas, los blafones y timbres 
de los nobles. 

ARMOISE » f. f. Sorte de 
pe ar le valgaire Herbe 
Jean. ae id 

ARMOISIN , f. m. Efpece de taffetas 
qui vient d'Italie & de Lyon. Taferan do- 
le, que viene de [1alia y de Leon de Fran- 
Cia, 

ARMONIAC ou AMMONIAC , f. m. 
Armonia:o. 

ARMORIAL , adj. & fubf?. Recueil de 
plufeurs armoiries, Recopilación , com- 


lante ap- 
la Saint- 


pilación , compendio en donde eflán pin- 
tadas recogidas las armas y es de 
diverfas familias nobles. 


ARMORIER , v. a. Peindre ou graver 
des armoiries. Pintar , gravar , efculpir y 
imprimir en merál , madera à piedra efcu- 
dos de armas. 

ARMORISTE , f. m. Il fe dit de ceux 
qui ont écrit du blafon. El que há ef* 
crito del blafon y efcúdos de armas. 

ARMURE , f. f. Armes défenfives , 
comme le cafque , la cuiraffe , &c. Ar- 
madüra , el conjunto de las armas defenfi- 
vas, como fon el cafto , coraza , &c. 

ARMURIER , f: m. Ouvrier qui fait & 
vend des armes. 4rméro , el macftro y 
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artifice que fabrica y vende armas , fean 
defenfivas ó de fuego. 

AROMATE , /. m. Plante ou compo- 
fition odoriférante. roma, planta ó com- 
pofición odorifera , olorofa. 

AROMATIQUE , adj. Arómatico, ca, 
sofa perteneciente à la aróma , o que es de 
la mifma naturaléza. 

AROMATISATION , f. f. T. de phar- 
macic. L'action de miler des aromates 
dans les drogues. La acción de echar, 
mezelar 9 poner unas arómas en las dro- 
gas à medicamentos. 

AROMATISER , v. a. Mettre des aro- 
mates. Arómarizar , mejelar , infundir 
arómas en algúna cofas 

ARONDE, f. f. T. de chacpenteric. 
Queue d'aronde. Sobina. 

ARONDELAT , f. m. Le petit de l'bi- 
rondelle. Colondrino , el polito de la go- 
londrina. 

ARPENT , f. m. Certaine mefure de la 
furface des terres , qui eft différente felon 
ks diverfes provinces. Cierta medida de 
tierra, que varia fegún las diverfas pro- 
vincias. 

ARPENTAGE, f. m. Mefurage des ter- 
res par arpent. Apeamiento. 

ARPENTER , v. a. Mefurer des terres. 
«pear , medir tierras. 

ARPENTER. Figur. Marcher beaucoup. 
Andar mucho y prefto. 

ARPENTÉ, dE part. paf: & adjed. 
Apeádo , da. 

ARPENTEUR , f. m. Apcadór. 

ARQUE, ÉE, adjel?. Courbé en arc. 
Arqueado , da. 

ARQUEBUSADE , f. f. Coup d'arque- 
bufc. Arcabuzázo. 

ARQUEBUSE , f, f. Arme à feu. Ar 
€abuz , arma de fuego. 

ARQUEBUSER , v. ad. Arcaburcar , 
difparar conira alguno el arcabuz , y tam- 
bien pajffar un foldado por las armas. 

ARQUEBUSERIE , f. f. Le métier d'ar- 
quebuñier. El oficio de arcabucéro. 

ARQUEBUSIER , f; m. Qui porte & 
tire de l'arquebufe ; il fe dit audi de l'ar- 
tifan qui les fait & vend. Arcabucéro, 
el que lleva y ira del arcabuz ; y fe dice 
tambien del artifice que las fabrica y ade- 
rezar. 

A AAQUIR » v. n. Courber en arc. #r- 


PAARRACHEMENT , f: m. Aion d'ar- 
tacher. -Arrancadúra , arrancamiento. 

D'ARRACHE-PIED, adv. D'une ma- 
niere continue. De continuo , de un tiron. 

ARRACHER , v. a. Arrancar, facar, 
quitar con violencia , tirar con fuerza. 

ARRACHER. Figur. Tirer, obtenir avec 
importunité. Confeguir , alcanzar con inf 
tancias y importunaciónes. 

Fr cu , EE , part. paf. Arrancá- 

y 4a. 

ARRACHEUR , f. m. Il ne fe dit guere 
que des charlatans. Arrancadór , faca 
muclas , comunmente fé dice de los charla- 
tánes , herbolários y curandéros. 

ARRAMBER , y. ad. T. de marine. 
S'accrocher à un vaiffeau avec le grapin. 
"d [errar , atrancarfe una embarcación con 
etra , echandole los gárfios y ferros. 

ARRANGEMENT , f. m. Difpofition. 
Ordenamiento , difpoficiôn , coordinación. 

ARRANGER , v. a. Mertre les chofes 


ARR 
en ordre, Ordenar , poner en orden , coor- 
din 


ar. 

ARRANGÉ , ÉE , part. paff. & adjeë. 
Ordenádo , da. 

ARRENTEMENT , f. m. Bail d'héri- 
tage qu'on donne à rente. Arrendamiento, 

ARRENTER , v. a. Donner à rente. 
Arrendar. 

ARRENTÉ, ÉE , part. pef. Arrendá- 
do , da. 

ARRÉRAGES, f. m. plur. Atrafos, 
rentas atrofádas. 

ARRÊT , f. m. Jugement ferme & fla- 
ble d'une Puiffance íouveraine, Ærreflo, 
fenencia u determinación de tribunal fu- 


premo. 

Arrét du Confeil d'en haut , d'un Par- 
lement , d'une Cour fupérieure : Arreflo, 
fentencia del Confejo de Eftädo, de un 
Parlamento à Audiencia , o de una Corte 
füperiór. 

Annér. Empéchement, faifie. Arrefio, 
emb »Sequefiro , detención , embardzo, 
imp ento. 

An&£rT. T. de chaífe. AGion du chien 
couchant , qui s'arrête quand il fent le 
gibier. Parada, la acción del perro que 
para quando fiente la caza, 

ARRÉT DE LA LANCE. Jüflre de la 
lanza. 

ARRÈT DE CHEVAL. L'action du che- 
val quand il s'arrête, Paráda: del ca- 
ballo. - 

ARRèT, Dans los armes à feu. Petit 
morceau de fer qui empéche qu'elles ne fe 
lichent. Deftanfo. 

ARRÊTÉ , f. m. Réfolution .prife daris 
une compagnie. Acuerdo , deliberación , 
refolución tomada. 

ARRÈTÉ DE COMPTE. Remate de cuen- 
tas , finiquito. 

ARRÉTER, v. a. Retenir , empêcher 
de fe mouvoir , d'aller plus loin. Dete- 
A » impedir de moverfe , de pafar ade- 

e 


ÁRRETER. Figur. Detener, fufpender, 
parar , embarazar , atajar , acortar , re- 
primir. 

ARRÈTER. Convenir, conclure. 2fuf- 
tar, convenir , concluir , determinar , que- 
dar de acuerdo. 

ARRÈTER. Saifr , prendre. 2drreflar, 
embargar , prender. 

Atréter fes yeux fur quelque objet : 
Fijar la vifla , mirar atentamente algún 
objéro. 

Arrêter fon imagination , fa penfée : 
Fijar , afentar fu imaginación , fu penfa- 
miento en algúna cofa. 

Arrêter , liquider les parties d'un cemp- 
te: Ajuflar , liquidar las partidas de una 
cuenta. 

Arrérer un valet , le faire refter à fon 
fervice : Tomar, recibir un criado en fu 
fervicio. 

Arrêter des plaintes , des pleurs : 2fcal- 
lar , aplacar , aquietar , foffegar. 

S ARA &TER. Demeurer, cefler de mar- 
cher. Quedarfe , ceffar de andar, pararfc. 

S'ARRÈTER. Samuler. Quedarfe , pa- 
rarfe , detenerfe. 

sARRÉTER. Sc contenir , ceífer de fai- 
re. Reportarfe , contenerfe , ccjfar , dexar 
de hacer. 

sS'ARRÈTER. Se fixer, fe déterminer. 
Fijarfe , determinarfg. 
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S'ARRÈTER. Demeurer court par faute 
de mémoire. Pararfe , quedarfe corto por 
falta des memória. 

ARRETE , EE , part. paff. & adj, 
tenido , da. pta p 

ARRHER , v. a. Donner des arrhes. 
Dár arras en feñal y firmeza de lo que fe 
conviene à fe pala. 

ARRHÉ , EE, part. paf. Dado , dada 
unas arras en feñal de lo paëado y con 
venido. 

ARRHES, ff. plur. Arras , ciertas 
prendas ó feñales que fe dá como en fe- 
guridád y firmeza del complimiento de lo 
que fe ajufia y paga. 

ARRIERE, f. f. T. de marine. La 
pouppe d'un vaillcaw. La popa à la tra- 
Jéra de un navio. 

ARRIERE , adv. Atras. Sauter en ar- 
riere : faltar, hacia atras. 

F MA » ÉE , adj. m. & f. Atrafá- 

o, da. 

ARRIERE-BAN , f. m. Convocación y 
llamamiento de vafallos para la guerra. 

ARRIERE-BOUTIQUE , f. f. Traf- 
tienda. 

ARRIERE-CHANGE , f. m. Znteres de 
interefes. 

ARRIERE-COUR , ff. Traftorrdl. 

ARAIERE-FAIX , f. m. Pares , pla- 
centa. 

ARRIERE-FIEF , f. m. Feudo fégundo 
à retrofeudo. 

ARRIERE-GARDE , f. f. T. de guerre. 
Retaguardia. 

ARRIERE-MAIN, f. f. Reves de mano. 

ARRIERE-NEVEU , f; m. Sobrino , fe- 
gundo hijo del fobrino à de la fobrina. 
,ARRIERE-PETIT FILS , f. m. Bi;- 
niéro. 

ARRIERE-PETITE FILLE, f. f. Biz 
niéta. 

ARRIERE-POINT , f. m. Pefpunre y 
vainilla. 

ARRIÉRER , S'ARRIÉRER , y. n. De- 
meurer derriere, Quedarfe de tras cami- 
nando con otros. 

ARRIÉRER, SARRIÉRER. Figurément. 
Dexarje acumular, cargar de deúdas, atra- 
farfe de medios. 

ARRIERE-SAISON , f. f. Temporál , 
faxon atrafáda. 

ARRIERE-VASSAL , f; sm. Wafallo de 
otro vafallo. 

ARRIMAGE , f. m. T. de marine. Dif- 
pofición , orden de la cargazón en un 
navio. 

ARRIMER , v. a. T. de marine. 2fr- 
rumar , componer la carga del.baxél, para 

€ ocupe menos. 

ARRISSER , v. a. T. de marine. Baxar 
las vergas para atarlas en la borda del 
navio. 

ARRIVAGE, f. m. Abord des mar- 
chandifes dans un port. Arribo , abordo 
de las mercancias en un puerto. 

ARRIVÉE, f: f. Fin d'un voyage. Lle- 
gáda el arribo de uno d algúna parte. 

Anxivit, Entrée. Llegáda , entrada. 

ARRIVER, v. n. Aborder, approcher, 
parvenir , furvenir. Llegar, arribar, acer- 
car, confeguir à alcanzar , acontecer, acae- 
cer , fuceder. 

ARRIVÉ, ÉE , parr. paff. & adj. Lle- 

» da. 
"m , £F f T. dc marinc. Poids 
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de 31 livres. Arróba, pefo de 31 libra. 

ARROCHE , f. f. Herbe potagere. #r- 
muelle , hierba hortaliza. 

ARROGANCE , f. f. Arrogancia , va- 
nidád , altanéria , foberbia prefunción def- 
medida. 

ARROGAMMENT, adv. Arrogante- 
mente , foberbiamente , con elación y pre- 
función. 

ARROGANT, ANTE, adj. Arrogan- 
te , prefuntuófo , foberbin , a'ranéro. 

ARROGER , SARROGEK , v. a. #r- 
rojarfe , atribuirfe , ackacarfe las acciónus 

meritos aj énos. 

ARRONDIR , v. a. Rendre rond. Re- 
dondear , poner redonda algüna cofa. 

ARRONDI, IE , part. pajf. Redondeá- 
do , da. 

ARRONDISSEMENT , f. m. Action 
par laquelle on arrondit. La acción de re- 
dondear una cofa , de hacer la redonda. 

ARROSEMENT , f. m. Action d'atro- 
fer. Regadio à regadira , riego , el adio 
de regar. 

ARROSER , v. a. Regar , rociar , ru- 
€iar. 

ARROSÉ , ÉE , part. paff. & adj. Re- 
gádo , da. 

ARROSOIR, f. m. Regadera , vafo 
que regularmente fe hace de oja lasa à de 
metál. 

ARRUMAGE, f. m. T. de marine. L'or- 
dre & l'arrangement de la cargaifon d'un 
waiílcau. El orden que fé obferva en el 
modo de ordenar la cargazon de un navio. 

ARRUMER ou ARRIMER , v. a. T. 
de marine. Placer, arranger avec foin la 
cargaifon d'un vaiffeau. Ordenar , poner 
en orden, coordinar, colocar cada «ofa 
en fu pucfto en un navio. 

ARRUMEURS , f. m. plur. Petits offi- 
ciers établis fur les ports , pour placer & 
ranger les marchandifes dans un vailleau. 
Son unos efpécies de oficialiros eflableci- 
dos en los puertos de mar y d ciryo cargo 
fld de colocer y poner en orden las mer- 
cancias en un navio. 

ARS, f. m. plur. T. de mancge. Vei- 
nes oú Von faigne les chevaux. Las venas 
d donde fengran d los caballos. 

ARSENAL , f. m. Arfenál , atarazána, 
arméria. 

ARSENIC , f. m. Poifon fort violent. 
Arfenico, veneno mui violento. 

ARSENICAL , ALE , adj. Qui tient de 
Paríenic. Lo que pertenece al arfenico. 

ART, f. m. Tout ce qui fe fait par 
adrelle. Arte, todo lo que fe hace con 
maña € indufiria. 

Anr. Prudence, fage conduite. Arte, 
prudencia , fabia condudla en los negocios 

ART, Science. Arte , ciencia. 

ARTS LIBERAUX. Artes liberales. 

ARTS MÉCHANIQUES, Artes mesháni- 


«os * 

ARTERE , f. f. T. d'anatomie. Tuyau 
defliné à recevoir le fang des ventricules 
du cœur , & à le ditiribuer dans toutes les 
parties du corps. Arteria , el conduëlo y 
arcadúz de los efpiricus que dán vida al 


uerpo. 
ARTÉRIEUX , EUSE , adj. Qui appar- 
tient à l'attere. Arteriál , cofa de arteria. 
ARTICHAUD ou ARTICHAUT, f. m. 
Tlante, Alcachófa la cultivada y comef- 
sible. 


ART 

ARTICLE, f: m. Petite partie ou di- 
vifion d'un difcours , d'un écrit, d'un 
mémoire. Artículo, divijión de un dif- 
curo, de un efcrito , de una memória. 

ARTICLE. Se dit au des claufes $ 
conventions d'un traité , & des jugemens. 
Articulo, claufula de un tratádo , de un 
Juicio à fentencia. 

ARTICLE DE FOI. Articulo de fé. 

AnTicee. T. d'anatomie. La jointure 
des os du corps humain. Articulo , ar- 
téjo à nudo de los huejfos en donde efla 
el juego. 

ARTICLE DE LA MORT. L'agonic. El 
articulo , el trance de la muerte , la ago- 
nid. 

Articte. T. de grammaire. C'cft une 
particule dont fe fervent la. plüpart des 
Langues , pour faire l'inflexion des noms, 
& marquer leurs cas & leurs genres. Ar- 
ticulo , es el que demueflra y diflingue los 
generos de las cofas y los cafos. 

ARTICULATION , f. f. Prononciation 
diflinéte des fyllabes. Articulación de la 
voz , la pronunciación clara y diflinta de 
la mifma voz. 

ARTICULER , v. a. Marquer diltinéte- 
ment fes lectures & fes paroles. Articular, 
formar voces claras y intelligibles , y ka- 
blar de modo que fe perciba bien y fe en- 
tienda , explicando fylabas y letras. 

ARTICULER. T. d palais. Mettre en 
fait, articuler de nouveau. Articular, in- 
troducir articulos nuevos. 

ARTICULÉ, ÉE, part. paf. & adj. 
Arriculaädo , da. 

ARTIFICE , f; m. Adreffe , indufliic. 
Artificio, el primór , el arte con que «fla 
hecho una cofa. 

AnTirice. Fraude, déguilement. 24r- 
tifício , fraude , fingimiento , cautela , af- 
tucia y maña. 

AnTirice, Feu fait avec art, en mar- 
que de réjouillance. Artificio de pólvora , 

ue fe hacen en ocafión de alguna ccle- 
ridad. 

ARTIFICIEL, ELLE, adj. Qui fe fait 
par art. «dreificiól, lo que fe hace con 
arte. 

ARTIFICIELLEMENT, adv. Artificial 
mente , con artificio. 

ARTIFICIER , f. m. Ouvrier qui fait 
des feux d'artifice. Coheiéro ; pclvorifla. 

ARTIFICIEUX, EUSE , azjecl. Fin, 
adroit, rufé. Aruficiofo, fa, aflüro , fa- 
gaz » dieflro , ingeniófo , cauto y de maña. 

ARTIFICIEUSEMENT, adv. 2d erificio- 
famente. 

ARTILLER , f. m. Ouvrier qui travaille 
à l'artillerie, fondeur , canonnier, Ar- 
tillero , fund:dor. 

ARTILLERIE , f. f. Gros équipage de 
guerre, qui comprend le canon , lcs bom- 
bes, Kc. Artillería , fe dice de todo lo 
que la comprehende , trén y equipege, 
cañon , morteros , bombas , balas , &c, 

ARTIMON , f. m. T. dc marine. Mát 
de navire, le plus près de la pouppe. Ar- 
timon , maftil u arbol de navio , «el mas 
cercano d la popa, 

ARTISAN , f. m. Ouvrier qui gagne fa 
vie en travaillant aux arts méchaniques. 
"ric[áno , «ficidl mechánico que travaja 
en las artes mechanicas. 

AntisAn, Figur. Se dit d'un homme 
d'efprit, laborieux , de grande conduite , 
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qui doit fa fortune à lui-même ; il fe dit 
aulli de celui qui invente des fourberies 
& des calomnies ; & par excellence , il le 
dit de Dieu même. Artefáno , fe dice de 
un hombre de efpiritu , laboriófo , de una 
grande conduta , que no debe fu fortuna 
que d fi mifmo ; y tambien del que ¿n= 
venta , forga embujias y calomnias ; y por 
exvelencia , fe dice de Dios mifino. 
ARTISON ou ARTUSON , f. m. Petit 
vet qui s'engendre dans le bois , & lo per- 
ce. Carcóma , gufanillo que roe la madéra. 
ARTISONNE ou AKTUSONNÉ. Bois 
où il y a pla(icurs petits trous de ver. 
Carcómido , madéra que eflá carcómida. 
ARTISTE , adj. m. & f. L'ouvrier qui 
travaille avec grand art. Artifia , ert fi- 
ce, maeftro oficial que travaja con arte. 
ARTISTEMENT , adv. Con arte. 
ARZEL , adj. m. T. de mancge. 1l fe 
dit dun ch:val qui a une marque blau- 
che au pied de derriere , du côté droit. 
Argel, cpitheto que fe dá d un caballo que 
tiene el pié dires folamente blanco, 


AS 


AS, f. m. Carte ou face de dez , mar- 
quée d'un feul point. 245, el punto fole 
en los dados & en los naipes. 

ASBESSE , f. m. Matiere incombulli- 
ble , efpece de lin fort délic. 24sbejfo , 
materia incombuflible , efpécie de lino mut 
de y que refifte al fuego. 

SCENDANT , ANTE, adjeë. T. de 
généalogie & de jurifprudence. Afcen- 
diente , aquel de quien defciende algüne 
por linea rela. 

AscsN DANT. T, d'aftronomie. L'horof- 
cope ou le degré de l'equateur, qui monte 
fur l'horizon. Aftendente, el grádo de 
la ecliptica , en el horizonte à quien los 
afirologos llaman korofcopo. 

ASCENDANT. Sc dit en morale de l'in- 
clination naturelle qui nous porte à faire 
quelque chofe. Inclinación , propención 
naturál , que nos mueve d hacer y executar 
algüna cofá. 

ASCENSION , f. f. Élévation en haut : 
on ne le dit, au propre , que de l'éléva- 
tiom miraculeufe du Sauveur. Afienfión, 
la acción de afcender , lo que fe dice pro- 
priamente de la Afcerfion miraculéfa de 
Nuefiro Señor al Ciclo, d vifla de los 
Apofióles. 

ASINE , adj. ^ fjndl. Bite afinc : befêie 
afndl. 

ASPECT , f. m. Objet éloigné qui frap- 
pela vue. Afpello, lo que fe ofrece à la 
vifla. Bel afpeit : afpedlo bueno. Mauvais 
afpcú : mal ajpetlo. 

Aspect. T. d'aftronomic. La fituation 
qu'ont les étoiles & les planetes les unes à 
l'égard des autres. 4/pedo, la fituación 
que tienen las efirellas y los planéras ref 
pelo las unas de las otras. 

ASPERGE , f. f. Plante. Efparrago. 

ASPERGER , v. a. Jetter de l'eauavec 
le goupillon ou autre chofe. Aociar , efe 
parcir el agua con el hyfopo à orra cofa. 

ASPERGES , f. m. Goupillon avec le» 
quel on diltribué l'eau benito. Hyopo » 
rerillo con que fe reparte el agua bene 

ta, 


ASTERSION , f. f. L'action ue 
Ajperfiôn , el ado de rociar con liquor. 
És ASPERSOIR y 


ASS 

ASPERSOIR 
pillo. 

ASPHODELE , f. f. Hetbe médicinale. 
Gamon , planta medicinál. 

ASPIC, f. m. Petit ferpent fort veni- 
meux. Afpid , efpécie de ferpiente pe- 
gueña y mui venenofa. 

Asvic. T. d'artillerie. Demi-coulevrine 
bátarde. Media culebrina baflarda , que 
lleva 11 libras de bala. 

Asprc. Figur. Médilant. Maldiciente , 
el murmuradór que dice mal de todos. 

As?!c, Plante qu'on nomme autrement 
Lavande , de laquelle on tire de l'huile 
dont les peintres fe fervent. Efpliego, 
planta de la quál fe faca aceite que ufan 
los pinrores. 

ASPIRANT , ANTE , adj. Qui afpire. 
Afpiranie , el que afpira. 

AsPiRANT, Sc dit au fubftantif de 
tous ceux qui pourfuivent leur réception 
en quelques degrés ou maittifes. Afpiran- 
te , pretendiente , que pretiende , que defea 
con anfia la dignidad , el grado, Ec. 

ASPIRATION , f. f. Adion de celui 
qui afpire , & qui tire fon haleine, 4/pi- 
ración , la acción de afpirar. 

AspiRATION. T.dc grammaire, Pro- 
sonciation forte qui fe fait en afpiraut ; 
ce qui fe pratique à l'égard de l'a Afpi- 
ración en las letras, es la fuerqa con que 
Je pronuncian ; la quál denota la letra h. 

Aspar AT10N, Figur. Defir de parvenir 
À quelque fin. A/piración , el defeo de fu- 
bir , de alcanzar lo que fe pretiende. 

ASPIR ER , v. ad. Pouffer fon haleine 
au debors. Afpirar , echar el aire, la ref- 
piración , el altento. 

ASPIR ER. Se dit aui, en terme de 
grammaire , pour marquer une forte pro- 
nonciation. Afpirar, en la gramatica , es 
pronunciar la h con afpiracion fuerte en 
ciertas voces. 

ASPIRER. Prétendre à quelque charge, 
dignité ou autre chofe. A/pirar , preten- 
der, deféar , folicitar con anfia algüna 


cofa. 
A SPIRÉ » ÉE , part. paff. & adj. Afpi- 
rádo , da. 

ASSABLER , v. all. Remplir de fable. 
Enarenar , llenar , cubrir de arena. 

SASSABLER. Demeurer fur le fable, 
s'engraver , échouer. Encallarfe , dár en 
un banco de arena , arafcarfe y encaxarfe 
en él. 

ASSABLÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Enarenádo , da. 

ASSAILLANT , ANTE , f. m. & f. Qui 
attaque. Acometedór, e! que acomete , que 
emprende el priméro y empieza con refolu- 
dl algúna acción. 

ASSAILLIR , v.a. Attaquer: ce mot 
«lun peu vieux, «4cometer , atacar , em- 
beflir : es voz algo antigua. 

ASSAILLI , IE , part, paf: & adj. Aco- 
merido , da. d 

ASSAISONNEMENT , f; m. Maniere 
de préparer les viandes. Guifo , el condi- 
mento à falfa que fe echa en las viandas, 
para guifarla y fayonarla. 

ASSAJSONNEMENT, Se dit aufk des in- 
grédiens qui fervent à affaifonner. /n- 
gredientes que entran en el guifar y fazo- 
nar los manjares. 

ASSATSONNEMENT. Figur. L'affaifonne- 
ment d'un difcours, El fainete , el donaire 

Tome 41. | 


ASS 


yf. m. Hyfopo , hyffo- 1 y la diféreción con que fe adorna un dif- 
curfo. 


ASSAISONNER , v. a. Accommoder 
une viande, Guifar , aderézar , fazonar , 
dar fazon al manjár. 

ASSAISONNER. Figur. Saronar las co- 
ri madirez , gracias , difereción , 
a 

ASSAISONNÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Guifádo , da , fazonádo , da. 

ASSAISONNEUR , f. m. Guifadór , 
guifandero, ra, el que faqona bien los 
manjáres , que tiene buen paladár. Cc cui- 
finier a le goût fin, eft un bon affaifon- 
neur : efle cocinero fazona bien, tiene el 


paladar bueno , fino , es grande ] perpe 
ASSASSIN, f. m. Ajafino , él que mata 
alevofamente. 


Assassim. Cclui qui fe loue pour aller 
tuer quelqu'un. 24 /fafíno , el que mara por 
precio y concierto. 

ASSASSIN , INE , adj. Figur. & dans 
le ílyle comique , fe dit de cout ce qui a 
des charmes pour faire languir & mourir 
d'amour, Todo lo que rene hechizos , 
atra&livos amorófos , que hacen perecer de 
langór y matar de amor ; es vog del efiilo 
comi 


Qe 

ASSASSINAT , f. m. Meurtre. Afafi- 

nato , la acción de mazar violentamente. 
*ASSASSINER , v. adi. Tuer lqu'un 

en trahifon. «4fafinar, matar d alguno , 
quitarle la vida alevofamente. 

ASSASSINER. Figur. Imporcuner beau- 
coup. Afarar, porfiar neciamente y im- 
portunar , molefiar , mortificar él que efcu- 
caa. On dit auffi en amour, que 
beaux yeux allallinent : tambien fe dice 
en amóres , que los ojos hermófos matan. 


ASSAUT , f. m. Attaque à force d'ar- | le 


mes. Affalro , avance d juerga de armas , 
acometimiento , impetuofo , acometida. 

AssAUT, Figur. Sc dit de toutes les 
attaques & furprifes qu'on fair à quel- 
qu'un. Se dice de Y hd por pr 
tos y forprefas que fe hace 

Fein T. d'efcrime. Défi de faire 
des aries. o4 ffalto , en la efgrima , es un 
paa] que fe dd à uno para efgrimir 
con 


ASSEMBLAGE , f. m. Union  jonc- 
tion de pluficurs chofes qu'on affemble. 
Trabazón , juntüra y enlace de muchas co- 
fas que fe unen entre fi. 

ASSEMBLÉE , f. f. Jon&ion de plu- 
fieurs perfonnes en un méme lieu. 4/am- 
blea, junta à congrejjo de muchos en un 
mifino lugár , concurfo. 

ASSEMBLÉE DU CrtRcÉ. Afamblea à 
congr del Clero. 

Alfemblée de peu de gens enfemble, 
& fouvenr à mauvaifc fn: Corro, cor- 
rillo , junta de gente con mal fin. 

ASSEMBLER , v. a. Joindre , mettre 
enfemble. Juntar , unir, agregar , poner 
Juntos. 

ASSEMBLER. Joindre , emboitet , en- 
chátfer plufieurs pieces enfemblc. Juntar, 
encaxar , engaflar muchas cofas juntas. 

i'ASSEMBLER, Se joindre , fe rendre 
en un mêmc lieu. na L Er si $ 
lie d un mifmo parage r. 

P lembler , ol. à t un Parlement : 
Juntar , convocar un Parlamento. — 

ASSEMBLÉ , ÉE , part. paff. & adjedi. 
Junsádo , da. 
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ASSENER , v. a. Porter un coup jafte- 
ment où l'on a deífein de frapper. Dár, 
acertar à ddr un golpe à donde fe queria , 
no fe entiende con armas de fuego , es vot 
algo cntigua que no fe ufa que en lo co- 
mico. 
ASSEOIR , v. a. Se mettre fur un fiege. 
Aféntar , fensar, tomar ajfiento , fentarfe. 
Assto1&. Pofer fur quelque chofe de 
ferme. Ajfentar, poner, afirmar una cofe 
rtl se firme. Alfeoir une colonne de 
à bale : afentar , poner , afirmar una co- 
lina fobre fu pedefidl 
ÁSSEOIA sON JUGEMENT. Juger en 
connoiffance de caufe, 44 ffentar el juicio, 
Je entiende juzgar con conocimiento de la 
caufa. 


AsstO:R. Affigner , hypothéquer une 
rente , unc peufon fur des héritages. Hy- 
pothecar, afigurar una renta Ó penficm 
amo alguna hacienda raiz. 

15 , ISE , part. , Ec adj. Affèn- 
iii. = part. paf. & adj. AS 

Assis. T. de blafon. Se dir d'un ani- 
mal quand il ell peint fur fon cul. #fèn- 
tddo , fe dice de un animál quando efld 
pintádo de culo ajfentddo. 

ASSERTION , f. f. .T. dogmatique. 
Propolition qu'on établit, & qu'on (ou- 
tient vraie. Propofición que ? eflabie- 
doy Joflene y affienta por verda- 

d. 


ASSERVIR , v. a. A(Tujettir , réduire, 
domper. Sugetar , fometer , domar. 

ASSERVI, IE, t. ;& adj. Su. 
jetddo , da. pon mE 

ASSESSEUR , f. m. Officier de Juflice , 
gradué pour fetvir de confeil à un Juge 
d'épée. Ajejor , letrado que fe dá al juez 


P ASSETIE » ACHETTE ou AISSETTE, 
f- f. Marteau qui a une tête platte d'un 
côté , & un tranchant de l'autre. 4quéla. 

ASSEZ , adv. Harto, baflantemente , 
fobradamente , fuficientemente. 

ASSIDU , UE, adjed. Afiduo, due, 
continuo, puntud, 

ASSIDUITÉ, Ff. f. Application conti- 
nuclle.. Aplicación coniinaa. 

ASSIDUMENT , adv. D'une manicre 
allidue. Continuamente , incefablemente. 

ASSIÉGEANT , ANTE, adj. & fibf. 
Qui alliege une place. Siriadór , el que 
fisia una plaza. Les affiégeans furent bar- 
tus : los fitiadóres fueron derrotádos. 

ASSIÉGER , v. a. Faire un liege. Siticr, 
hacer un fitio. 

AssrÉGER. Enviconner , enfermer. Si- 
tiar , cercar , encerrar. 


DURS » ÉE , part. paf: & adj. Sitiá- 
Asstécé fm. Sitiddo , el que efia 


ASSIETTE , f. f. Maniere de placer 
une chofe pefante fur une autre, pour 
la rendre ferme pi uy qr , modo 
de affentar una cofa de pefo fobre otra 
para hacerla firme , fable i 

Assis TTE. Le terrein od l'on bátir une 
place , un fort, &c. Terreno , fisio, ef= 
pacio de tierra para conflruir y fabricar 
una plaza, un fuerte. 

AssierrE, Figur. Stabilité. Firmeza , 
eftabiliddd , conflancia. 

Assis TTE. Département des tailles & 
autres impofitions. i gcn y la di- 
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viftón que fe hace de las impoficiónes red- 
les fobre los pueblos. 
AsstiETTE. Uflenfle de table. Plato , 
illo. 
ASSIETTÉE , f. f. Plein une affiette. 
Plato lleno. 
ASSIGNATION , f. f. Ajournement , 
exploit de fergent. E amiento. 
AssicNATION. Conítimtion de rente. 
Alfignación , conflitución y fituación de 
una renta fobre algun efedlo. 
Le 
omme. 


AssiGWATION. Dellination de 
chofe pour le paiement d'une 
7t [fignación , deflinación , feñalamiento de 
algún efedo , para que uno cobre lo que 
le pertenece. 

ASSIGNER , v. a. Adjourner , fommer. 
AEmplazar , citar d uno , para que parezca 
ante el juez. 

ASSIGNER. Créer une rente , & obliger 
certains fonds pour la (úrecé d'un paie- 
ment, Criar, fundar una renta , fituer, 
e[fgnar Ó determinar fondo para la co- 


der: 

ASSIGNÉ , ÉE , part. paff. & «dj. Em- 

ddo, da. 

SSIMILATION , f. f. Reffemblance 
d'une chofe avec une autre. Æfimila- 
ión , la femejanza de una cofa con otra. 

ASSISE , f. f. T. de maçonnerie. Rang 
de pierres de taille, dont les murs font 
compofés. Fila , hilera de piedras pueflas 
en orden en una obra de cantería. 

ASSISES , plur. Ferme de palais. Séan- 
ces extraordinaires que des Juges fupé- 
sicurs vont tenir dans des fieges inférieurs. 
Refidencia , la cuenta que el juez fuperiór 
toma al inferiór en fu refidencia mifma , 
son los minifiros correfpondientes. 

ASSISTANCE , f. f. Secours, aide, 
protection. A/ifiencia , ayúda , focorro y, 

proteccion , auxilio , amparo. 

ASSISTANT , ANTE, adjedl. & fubli. 
Qui affifte , qui eft préfent. Afffiffenre , 
el que affiffe , que efiá prefente. 

ASSISTANS , f. m. plur. Aides néceffai- 
res dans unc cérémonie. Æfliflentes , fe 
dice de aquellos que ayudan fon necef- 
fários en algún ado o funci 

AssistAws. Contrôleurs ou Confeillers 
qu'on donne à des généraux ou = "nerf 
de communautés religieufes. Afiflentes , 
en algúnas | llaman affi las 
perfonas que diputan las provincias , para 
que en fü mis vw effflan d los génerales 
en el gobierno. 

ASSISTER , v. a. Préter fecours à quel- 
qu'un. Afñflir , focorrer , ayudar , favo- 
recer algüno con dinero & de otra ma- 
nera. 

ASSISTER , v. n. po gu Afffüir, 
&flár prefente d algún e 

ASSISTÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
«d [hiflido , da. 

ASSOCIATION , f. f. Affociaciôn. 

ASSOCIER , v. a. Faire une fociété, 
‘admettre quelqu'un dans une compagnie. 
Afociar, formar una fociedäd i compa- 

nia de gente para algun negocio , admitir y 
recibir algúno en ella. 

AssosiEn. Donner part de quelque 
chofe à quelqu'un. Æfèciar , admitir al- 
guno por tolega en alguna cofa. 1 

ASSOCIÉ, EE, part. paf. 
Afociddo , da. 

"^ ASSOCIÉ , ÉE , f. m. & f. Qui eft d'une 


& adjeë. 


ASS 
foci&&, Ajfociádo , el que es miembro de 
una fociedád u compania. 

ASSOMMER , v. af. Tuer avec quel- 
que chofe de pefant. Æporrear, matar à 
palos à con otro inflrumento de pefo. 

ASSOMMER, Figur. Ennuyer , accabler, 
incommoder. Moler , enfadar , moleflar. 
Poe , ÉE , part. paf. Aporrea 

» da. 

ASSOMPTION , f. f. Afunción , fiefta 
de Nueftra Señora , que la Iglefia celebra 
d los quinze dias del mes de agofto. 

ASSONNANCE , f: f. T. de muiqne. 
Afonancra. 

ASSONNANT , ANTE , adjeët. T. de 
poéñe & de rhétorique, «4 Jonante. 

ASSORTIMENT , f. m. Affemblage de 
deux ou de pluficurs chofes enfemble. 
<Aderezo , el conjunto à aparato de dos 
d de muchas cofas que digan bien unas 
con otras. Le verd & le bleu, fur un 
babit, eft un vilain aifortiment : el verde 
con el azúl , en un veflido , dice mui mal 
9 quadra mal. 


ASSORTIR , v. a. Afemejar en color | affi 


una cofa con otra. 

AssorTik. Fournir une boutique de 
toutes fortes de chofes qui conviennent. 
Surtir , abaflecer una tienda de todos gé- 
neros de cofas que combengan. 

Assontin. Figur. Convenir. Hacer 
convenir, quadrar una perfona , ú cofa 
con otra. Ce mariage eit mal afforti : efe 
cafamiento quadra mal , conviene poco. 

ASSORTI, IE, part. paff- & adjed. 
Afemejádo , da. 

ASSOUPIR , v. a. Endormir à demi. 
Adormecer , es caufar en algún fugéto el 
efeclo del fueño. 

Assourra. Figur. Calmer , appailer 
Calmar , apaciguar , aquietar , pacifi- 
car 


ASSOUPI, IE , part. paf. & adjedl. 
"d dormido , da. 

ASSOUPISSANT , ANTE , adj. Lo que 
adormece. 

ASSOUPISSEMENT , f: m. Pefanteur 
de tête , envie de dormir. A dormecimien- 
ro, pefádez de cabeza , modorra. 

AssoUPI5sEMENT. Nonchalance , in- 
dolence. Indolencia , infenfibilidád, negli- 
gencia , lethargo , modorra. 

ASSOURDIR , v. add. Rendre fourd. 
Enfordecer , caufar fordéra. 

ASSOURDI , IE, part. paff. & adjed?. 
Enfordecido , da, 

ASSOUVIR , v. a. Raffafier , rendre 
foul. Saciar , hartar. 

Assouvin. Figur. Raffafier, conten- 
ter. Hartar, faciar , lo mifmo fe dice en 
las cofas del animo. 

ASSOUVI, IE, . : & adjedl. 
Saciddo , da. pe. pnt 

ASSOUVISSEMENT , f. m. Sacieddd , 
hartüra con que defcanfa y fe aquiera el 

el defeo. 

ASSUJETTIR , v. a. Rendre fujer, 
mettre fous le joug. Sujerar, fometer d 
fu dominio. + 

ASSUTETTIR. Figur. Obliger, conrain- 
dre. Sujesar , afirmar à contener ‘con la 


fuerza. 
e SUJETTI » TE, 


Sujeráto , da. | 
ASSUJETTISSANT » ANTE, adjed. 
Sujeiando , da , que fujera.. 


part. pag & adjeg. | 


AST 

ASSUJETTISSEMENT, fub/f. mic. Su- 
jeción , el ao de fujerar à dre ts 

ASSURANCE , f. f. Sûrewé , nantifle- 
ment. Seguridád , fianza , obligación de 
indemnidád , refguardo. 

Assurance. Hardieffe , fermeté, con(- 
tance. Atrevimiento , es fuero , valór » 
conflancia en lo que fe hace , y en lo que 
fe dice. 

ASSURANCE ou POLICE D'ASSUR ANCE, 
T. de marine. Segúro , contráto u efcrita- 
ra , con que fe > "arm los mds que 
corren algún riefgo en el mar. 

ASSURÉMENT , adv. Afegúradamen- 
te, feguramente , ciertamente. 

ASSURER , v. a. Rendre ferme. Aje- 

irar,ddr firmeza d una cofa. 

e e T. de lata ASegirar, 
afianzar , dando toda la figuridád conve- 
niente. | 

Assurer. Mettre en lieu de fürcté. 
Ajfegúrar , poner uno en parte fegúra , à 
en la pa yg : 

Assurer. Rendre certain de la vérité, 

siner. Ajfezúrar , afirmar algüna cofa 
con effeveración. 

e S'allurer de quelqu'un : Afigúrarfe de 
no 
P ASSURÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
"ffegürado , da. 

Assuré , ít. Conflant , ferme , har- 
di, certain Segúro, confiance, firme, 
atrevido , esforzádo , cierto. 

ASSUREUR , f. m. Il ne fe dit que de 
ceux qui affurent les vaiffesux fur mer, 
qui en répondent. Afigúrador , el que 
hace el contráto y obligación de ajfegú- 
rar los navios y [^ mercancias libres de 
los riefgos del mar. | 

ASTÉRISQUE , f. m. T. d'imprimerie. 
Etoile qu'on met dans les Livres , pour 
fervir de renvoi. Afterifco , eftrella pe- 
queña con que en lo efcrito fe nota alguna 
€ 

ASTHMATIQUE , adj. m. & f. Af- 
matico , ca, la perfóna que padece la en- 
fermedád de afma. . 

ASTHME , f. m. Afina, enfermedcá 
de pecho. 

ASTRAGALE, f. m. T. d'archiceéture. 
Afiragálo , el ornamento del collarino de 
las colunas 


AsTRAGALE. T. d'anatomie. El hue/fo 
del talón , por otro nombre carnicól. : 

ASTRAL, ALE, adj. Qui appartient 
aux altres. Afirál , lo que pertenece à los 


aftros. M 

ASTRE , f. m. Afro, cuerpo luminéfe 
del cielo. 

Astaz. Figur. Se dit d'une perfonne 
extraordinaire en mérite, en beauté. 44 
tro , fe dice de una perfona de un merito 
y de una hermofira extraordinária. 

ASTREINDRE , v. ad. Contraindre 
quelqu'un à faire quelque chofe. Conf 
trefur , forzar , obligar , precifar d hacer 
algúna cofa. 

Asrreinbre. Rellerrer le ventre. Conf 
treñir , vale tambien Æpretar y cerrar las 
tripas el vientre. 1 

ASTREINT , TE , parc. paff. Ec adjeB. 
Conftreñido , da. : 

ASTRINGENT, pr y adj. Aftringente, 
cofa que apriera y cflriñe. 

V UTROLABS EA m. Inftrument de ma» 


thématique. Aftrolabio » infirumento de 


ATO 


metdl, en que fe defcriben geometricamente 
dos c: dera e ui 

. ASTROLOGIE , f. f. Afirologia , cien- 
€ia conjeQurdl , que enfeña d conocer 
efelos y las 5d wd. de los affros. 

ASTROLOGIQUE, adj. m. & f. 4ftro- 
logico , lo que pertenece à la affrologra. 

ASTROLOGUE , f; m. Afirologo , el 
que efludia , profejfa à tiene conocimiento 
de los afiros. 

ASTRONOME , f: m. Afironomo , el 
que obferva los aflros , que conoce fus mo- 
vimientos , y explica los phenomenos que 
Parecen en el cielo, 

, ASTRONOMIE , f: f. Afironomia, la 
ciencia que trata del movimiento de los 
cielos y aftros. 

ASTRONOMIQUE , adj. m. & f. Af" 
fronomico , ca, lo que pertenece y toca a 
la aftronomia. i * 

ASTRONOMIQUEMENT , adv. De 
un modo aflronomico. ; 

ASTUCE, f. f. vieux mot, Rufe, fineffe. 
Aflucia , ardid y cautela maliciófa para 
engañar. 

ASYLE , f. m. Retraire , refuge. 4fylo, 
retrahimiento , refugio , acogida. 

Asvzrr. Figur. Secours, protection. Afy- 
lo , amparo , protección. 

ASY MPTOTE , adj. T.de géométrie. 
Lignes qui s'approchent toujours, & qui 
me fe coupent jamais. Afymptoros , li- 
neas que acercandofe mas y mas en cada 
punto nunca pueden encontrarfe. 


AT A 

ATABALE , f. m. Efpece de timbale. 
Atabál , infirumento belico , efpecie de 
umbales. 

ATERMOYEMENT, f. m. T. de palais. 
Terme ou délai de payer. Prolongamiento 
de plazo , para pagar una denda. 

A MOYER , v. ad. T. de palais. 
Donner du terme, ou prolonger celui 
qui eft échu. Dár plazo , ó prolongarlo. 

ATERMOYÉ , ÉE, parr. paf. & adj. 
Prolongádo , da. 

ATHÉE , fm. Atheifía, atheo , el que 
figue la impiedád del atheifmo. 

ATHÉISME, f. f. Atheifmo , la im- 
zd nécia que niega la exiflencia de 

ios. 

ATHLETE , f. m. Luttear. Athleta, el 
luchadór à competidór. 

ATHMOSPHERE , f. m. Partie de l'air 
qui environne la terre. Ærmofphera, parte 

del aire que cerca la tierra. 

ATITRER, v. a. Apofter, fuborner. 

Cohechar , fobornar gente para algún mal 
TITRÉ, ÉE , part. paff. & adj. Cohe- 
*hádo , da. 
ATOME , f. m. Petit corpufcule. Ato- 
mo , cuerpo el mas pequeño que fe puede 
confiderar. 

Atomes. Se prend auffi pour toutes 
fortes de petits corps voltigcans , qui font 
£eníibles à la vue. A4tomos , moticas que 
andar por el aire tan im ceptibles , que 
folo las vemos al rayo del fol. 

ATOME. Le plus petit de tous les ani- 
maux qu'on a découvert avec le microf- 
cope, Atomo , animäl el mas pequeño de 
todos los animales infedos , que folo fe 
deftubre con el microftopio , tiene mu- 
chas paticas , y cubierto de <onchas. 


ATT 
troche moche, d tuerto y à derecho. 
ATOUR , vieux mot. Parure de fem- 


los] me. Compoftüra , aféo , adorno y aliño 


de una muger. 

ATOUT, f. m. T. du jeu de cartes. 
Triumpho , la carta del palo que ka fa- 
lido , à fe ha elegido. 

ATRABILAIRE , adj. Mélancolique. 
"d trabilário , ria , à Atravillófo, fa , me- 
lancolico. 


ATRABILE , f. f. Bile noire. Atrabilis, 


coléra negra. 

iugi] E m. Le fol de la cheminée, 
Hogär , el lugár donde fe enciende la lum- 
bre à el fuego para el fervicio ordinario 
de una cafa. 

ATROCE , adj. m. & f. Outré, excef- 
fif , énorme. Atroz , enorme , excejJivo. 

ATROCITÉ, f. f. Qualité de ce qui 
efi atroce. Atrocidád , calidád de lo que 
es arróz. 

ATTACHE , f. f. Lien qui joint une 
chofe à une autre. Atadúra , lo que une 
y junta una cofa con. otra. | 

ATTACHE. T. d'anatomie. Atadúra , 
ligadüra à ligamento que une los pervios 
à los hueffos. : 

ArTACHt. Figur. Attachement à une 
chofe. Aramienro , empeño que fe con- 
trahe à una cofa. y 

ATTACHEMENT , f. m. Pallion , ap- 
plication. Pajfión , aplicación d algúna 
cofa. 

ATTACHER, v. e. Joindre avec un 
lien. Atar , unir à culazar alguna cofa 
con cuerdas ü otro in 0. 

ATTACHER. Figur. Attirer, engager. 
Atraher , inclinar , grangear , aficionar à 
reducir à otro d lo que fe defca. 

S ATTACHER. Yaccrocher Pegarfe,: 
agarrarfe. 

SATTACHER. Figur. Sappliquer. 4pli- 
carfe , aprovecharfe del tiempo. 

ATTACHANT , ANTE , part. all. m. 
& f. Qui ne fe dir guere que dans le fens 
figuré. Lo que ata, eficiona , atrahe. Les 
grandeurs du monde les plus artachantes 
tont des fantômes : las see. ie mun- 
do, que mas aficionan , atrahen , no fon 

ue unas phantafmas. 

ATTAQUANT , adj, & fubfl. Qui at- 
taque , qui eft agrellcur. 24comeredór , 
agraire + el que acomete y emprende el 

ro 


ATTAQUE, f. f. Agreffion. Acomeri- 
da , el ado de acometer el priméro. 

ATTAQUE. Figur. Atteinte, infulte. 
Ataque , difputa , pendencia , acometi- 
miento , tentación , perfuaciôn fuerte. 

ATTAQUE. Tranchées , travaux qu'on 
fait pour approcher d'une place. Ata- 
que, la zanja que ft abre en la tierra , para 
cubrirfe los foldados , quando fe firia una 
plaza ; fe dice igualmente de las demas 
obras que fe hase d cfle efecto. 

Attaque de maladie, de fievre , de 
fommeil : 4comerimiento de enfermeddd , 
de calenrüra , fueño y de otro qualquier 
accidente. 

ATTAQUER , v. adi. Acometer , em- 
beflir al contrario. 

ATTAQUEN UNE PLACE. Atacar una 

a , abrir las trincheras para rendirla, 

TTAQUER UNE ARMES. Atacar un 
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S'ATTAQUER, Se prendre À quelqu'un , 
le vouloir rendre garant , refponfable de 
quelque chofe. Tomarfé , agarrarfe de al- 
güno , querer hacerle garante y refponfable 
de algúna - 2 

ATTAQUÉ, . paff. & adjell. 
"df cometido , da. inii aod i 

ATTEINDRE , v. a. Frapper de loin 
avec quelque chofe. Alcanzar , herir de 
lejos con algüna cofa. 

SE Toucher à une chofe élof“ 

« Alcanyar, tocar à una cofa acer- 
taría caos diuum. IL l'aueigoit d'un 
coup de pierre : le alcanzo de una pie- 
drada , y le acertar mui bien. 

Arteindre à une certaine hauteur : A(- 
canzar , arribar , fubir d cierta altüra. 

Aueindre avec la main: Alcanzar, 
extender y llegar la mano à algúna coje 
para tomarla. « 

ATTEINDRE, Parvenir. Alcanzar, cor- 
feguir , lograr, obrener lo que fe defea. 

ATTEINT , TE , pars. paf. & adj. At 
canzádo , da. 

ATTEINTE , f. f. A&ion par laquelle 
on atteint, on frappe & on bleffc. 24ícan- 
qamiento à Alcance. 

ATTEINTE, T.de manege. Alcance y 
la rozadúra à herida que fe hace el ca- 

o. 

ATTYiNTE. Ce qui infirme un ade, 
un contrat, Lo que infirma una efcrirura y 
le quita la fuerza y valór. 

ATTELAGE, f. m. Tiro de caballos à 
mulas para la carroza à coche, y junta 
para lo que refpeta el carro à arado, fca 
con caballos , mulas à es. 

ATTELER , v. a. Attacher des chevaux 
à un carrolle. Poner los caballos al coche. 

ATTELER. Attacher des chevaux ou 
autres animaux à une machine roulante, 
telle qu'un charriot , une charrette , une 
charrue , &c. Uñir, uncir , azar al yú 
los caballos , mulas à bueyes uniendo 
para el tiro. 

ATTELÉ, ÉE, part. paf. & adjedl. 
Pueflo , ta, ufüdo , da , uncido , da. 

ATTELIER , f. m. Lieu où plulicurs 
ouvriers travaillent enfemble , comme 
charpentiers , fculpreurs , &c. Oficina , el 
fitio donde fe hace , fe forja à fe trabaja 
aigüna cofa , Taller. 

ATTENANT , ANTE , adj. Qui tou- 
che , qui elt contre. Junto , cercano , lo 

ue efla cerca. 

ATTENANT , adv. Tout contre. Jun- 
to , cerca, con mucha immediación. 

ATTENDANT , ANTE, adj. Qui ef- 
q » attend. pora » efperan- 

lo , el que aguarda , que a 

En mobs, p En sem Ó entre- 
tanto , mientras interin à durante algün 
tiempo. 

ATTENDRE , v. a. Etre dans l'attente, 
efpérer. Aguardar, efperar , detenerfe , no 
pajfar adelante. 

ATTENDU, UE, part. paf. & adj. 
Aguardádo , da. 

ATTENDU QUE, conjondion caufative. 
Atento que. 

ATTENDRIR , v. a. Rendre tendre» 
Enternecer , ablandar , amollentar. 

ATTENDAIA. Figur. Rendre fenfble. 
Enternecer , mover d compajfión ; & aufi 
Enternecer fe, ablandarfe, condolerfe , com- 


exercito , embeflerle , cargarle peleando, - | padecerfe. 
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ATTENDRI, IE , part. pef. & adject. 
Enternecido , da. 

ATTENDRISSANT , ANTE, adjed. 
Lo que enternece , mueve el corazón. 

ATTENDRISSEMENT , f. m. Mouve- 
ment de tendreífe, Enternecimiento , com- 
moción y termüra del animo. 

ATTENTAT , f. m. Entreprife hardie 
contre les loix, Atentado , procedimiento 
atrevido contra las leyes. 

AÁTTENTAT. Outrage ou violence faite, 
ou qu'on tâche de faire à quelqu'un. #ten- 
tddo agravio , violencia T » 9 que fé 
quiere hacer contra algüno. 

ATTENTATOIKE , adj. m. & f. T. de 
palais. Fair contre les loix. Lo que fe co- 
mec contra las leyes. 

ATTENTE, f. f. A&ion d'attendre, 
Ejpera , el alo de efiár aguariando ú ef- 
perando. 

Pierre d'attente : Piedra de efpera , la 
que fe dexa de poner en los cantos de las 

édes maefiras, hechas de piedras de 
cantería , de hilera d hilera , para a el 
vezino que obrare al lado llene effe hueco 
de otra piedra , y une affi la obra para 
gs o art de ambas obras. 

Table d'attente : Tabla de efpera , pie- 
dra marmól , en la qual fe grava à efculpe 
Enfiripciones y otras cofas, para memo- 
ria. 


ATTENTER , v. a. & n. Entreprendre 
contre les loix. /ntentar , tener animo de 
executar algúna cofa centra las leyes. An- 
cienmement on difoit Arentar. 

Attenter à la vie de quelqu'un : Znten- 
tar contra la vida de algúno. 

ATTENTIF, IVE, adj. Qui écoute, 
qui regarde , qui examine. Atento, ta, 
da perfona que eflá con cuidado , oyendo, 
enirando , examinando. 

ATTENTION, f. f. Application. Aten 
ción , cuidado , advertencia , aplicación. 

ATTENTIVEMENT , adv. Atentada- 
mente , con advertencia , cuidado y refle- 
Kión. 

ATTÉNUATIF, IVE, adj. T. de mé- 
decine. fa atténuc. Lo que atenua, adel- 

aye € 
TN VATION » f 1. Altion J'anté- 
auer. Atenuación , el alo de adelgazar , 
de atenuar, de enflaquecer. 

ATTÉNUER , v. e. Affoiblir , dimi- 
nuer. Arenuar , adelgazar , minorar , dif 
minuir , enflaquecer. 

ATTÉNUÉ , ÉE , part. paff. & adjeë. 
Atenuádo , da. 

ATTERRER , v. a. Renverfer un hom- 
me par terre. Aterrar , derribar , echar 
un hombre por el fuelo. 

ATTEKAER. Figur. Abattre , accabler, 
aflliger. Aterrar , abatiryconflernar, ame- 
drentar. 

ATTERRÉ, ÉE , part. paff. Arerrádo , 
da. 

ATTERRIR , v. a. T. de marine. Pren- 
due terre. 2d cerrarfe , arrimarfe los baxeles 
w la tierra. 

ATTERRISSEMENT, f. m. Sables , li- 
mon que la mer & les rivieres tranfpor- 
tent d'un lieu à un autre. Arenas y ü- 
mo que él mar y los rios mudan de un 

d Otro. 
ATTESTATION, f. f. Témoignage 
-que l'on donne par écrit de la vérité de 
quelque chole. Areflaciôn , tefumonio 


ATT 
que fe dé por e[crita de la verddd de algúna 
cofa. 

ATTESTER , v. a. Rendre — 
de la vérité d'un fait. 24reflar , teJlificar 
la verdád de un hecho. 

ArTESTER, Invoquer, appeller à té- 
moin ; il fe dic de Dieu & des hom- 
mes. Llamar , tomar d algúno por tefligo, 
y d Dios mifmo. J'en quie mé- 
me : tomo d Dios mifino por refligo. 

ATTESTÉ , EE, Pere! paf. 8 adjel. 
Asefiádo, da. 

ATTIÉDIR , v. e. Rendre tiéde. En- 
tibiar , mediar entre frio y caliente. On 
dit auffi Entibiecer , mais rarement. 

BETIEDR » v. x. Devenir tiéde , "e 
tiédir. Entibiarfe , afloxar y deponer 
rk y adividdd a "A sme d 

ar. 

ATTIÉDI , IE , part. paff. & adj. En- 
tibiddo , da. re 

ETEENEHENE , f m. Reláche- 
ment de ferveur. Tibiéza ervár à 
adlividád. Tuer 

ATTIFER , v. a. vieux mor. Orner, pa- 
rer. 2ddornarfe , hermofearfe , ataviarfe , 
engalanaríe una muger. 

ATTIFÉ , Ek, parc. paff. Adornádo , 
da 


ATTIQUE , adj. & f. m. T. d'archi- 
teure. Ático, orden de archiseclüra, 

ATTIRAIL, f. m. Hardes , bagage, 
fuite. Apardto , aprefio , aparejo. 

AtTriRA:L. Tout ce qui fert à la con- 
duite & au fervice de l'artillerie, Æpa- 
ráto de artilleria , afufles , carretanes , ba- 
Bages y otros pertrechos. 

ATTIRANT , ANTE, adj. Qui at- 
tire. Atraílivo , que aficiona y atrahe la 
voluntád. 

ATTIRER , v. a. Tirer à foi, Atraher, 
traher hacia ft , aficionar , reducir à otro 
d lo que fe defta con y «aricia. 

ATTIRÉ, EE, part. paf: & adjcd. 
Atrahido , da. 

ATTISER , v. a. Raccommoder le feu. 
editar la lumbre , acercar los tizónes. 

ÁTTISER. Figur. cn. parlant de la bai- 
nc , de la colere , de la fédicion. Arizar, 
fomentar , avivar el odio, el enojo y la 
fedición. — 

ATTISÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ati- 
qádo , da. 

ATTISEUR , EUSE , adj. Atizadór, el 
que fopla à enciende el fuego , à hurga los 

ónes. 

ATTITRER , v. a. Corrompre quelque 
perfonne pour nuire à quelqu'un. Cohe- 
char , fobornar, corromper alguno para ha- 
cer mal d otro. 

ATTITRÉ, ÉE , part. paf & adjed. 
Cohechddo , da. 

ATTITUDE , f. f. T. de peinture & de 
fculpture. L'action, la polture d'une [ta- 
tue, d'une figure dans un tableau. La 
acción , la planta , la poflure , el geflo 
que reprefenta una cflatua , una figura en 
un 0. 

Arriruos. T. de danfe. Sorte de pof- 
ture. Efpecie de poflüra , de acción que es 
menefler obfervar en la danza. 

ATTOUCHEMENT , f. m. Tocamien- 
to , la acción de tocar , tentar alguna cofa 
con la mano , 0 llegar d ella fia interme- 
dio de oira.. Atouchement deshonnète : 
comrao deshoncjio. 
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ATTRACTIF, IVE , adjel?. Qui peux 
attirer. Arradlivo , va, 

ATTRACTION, f. f. AGion de ce qui 
attire. Atracción, 

ATTRACTRICE , adj. f. Lo que tiene 
la virtád de atraher , arrafirar. La verus 
attractive de l'aimant : la virtüda iracliva 
de la piedra iman. 

ATTRAIRE , v. a. Atirer. Atraher , 
halagar. 

¿E » TE, part. paff. Atrafudo, 


ATTRAIT , f. m. Qualité qui attire. 
Atrahimiento , el allo de edi aa para fc 
algúna cofa ; y sambien el efello de afi- 
ciónarla , reducirla y trahcrla. 

Arrtrarr. Charme , beauté, Encanto , 
— » hermófura que atrahe à fi las vo- 
luniddes , los corazónes. 

ATTRAPE , f. f. T. de matine. Corde 
qui empêche que le vaiílcau ne fe ren- 
verle , lorfqu'on lui donne la carence, 
Cuerda que impide que ei^navio no de 
vuelta quando le carenan. 

ATTRAPEMIGNON , f. m. Il fe dit 
d'un hypocrite , d'un cagot. Engañador , 


engañabolos , lo que fe dice de un À 
crita que finge dnicín para inpet d 
los fimples. 


ATTRAPER , v. ad. Tromper quel- 

u'un, le furprendre , le faire tomber 

ns un piége. Engaitar, engañar algúno , 
hacerle caer en un lazo , en una celáda. 

ATTRATER. Obtenir par indultrie. Ob- 
tener , alcanzar , lograr indufiria. 

ATTRAPER. Atteindre en courant. 
Atrapar , , elcanzar algúno corrien- 
do deu: dea. xig e. 

ATTRATER. Prendre le caractere , les 
manicres de quelqu'un. Coger , tomar el 
carañlér , los modos de uno. 

ATIRAPER. Surprendre quelqu'un fur 
le fait, ou en flagrant délit. Coger , for- 
prehender algüno en fragranie delito , à 
en el hecho, 

ATTRAPÉ, ÉE, part. paff. & adjeA. 
Engaitádo , da. 

ATTRAPEUR , EUSE , f. m. & f. En- 

ahador, ra y engaitador , ra , trampifla , 
perm , ra o tardifla. id 

ATTRAYANT , ANTE, adj. Qui at- 
tire. Atrahiente , que atrahe à fi con di- 
verfos modos. 

arts v. a. Attacher , donner 

ue chofe quelqu'un, foit réelle- 
Lem gr foit par pem ad Atribuir , dár 6 
aplicar d algúna cofa o d algina perfona 
lo que le compete , 0 lo que fe crée que le 
es proprio ; y tambien Impúrar , acha- 
car. 

SATTRIBUER. Atribuirfe, aplicarfe , 
apropriarfe , achacarfe las acciónes y me- 
ritos djenos. : 

ATTRIBUÉ , ÉE , part. pajf. & adjed. 
Atribuido , da. 

ATTRIBUT , f. m. T. de philofophie. 
Atribúto , lo que fe afigna y atribuye d. 


cofa. 

ArrRiBUT. T. de théologie. Arribúte 
fé llama el predicádo à predicádos pró- 
prios de Dios , por los quales venimos en 
conocimiento de fu effencia. 

ArTAisUT. T. de logique, eft Pé i- 
thete qu'on donne à un fujet , & qui lui 
ell joint. Afrr.buro , es el epirhero que fe 
dá d un ajjunto que le es anexo. 


AVA 


ATTRISUTS. En fculpture & en pein- 
ture , font des fymboles qui marquent le 
caractere & l'office des figures. Arribitos, 
Jon unos fymbolos que fenalan y ddn d co- 
nocer el caratler y el oficio de las figúras 
9 eflatuas que reprefentan. 

ATTRIBUTION f f. Atribución, affi 
gnación de algún titülo , honor à cofa que 

pertenece 0 y pare d algúno. 

ATTRISTANT, ANTE , adj. Lo que 
entriflece. 

ATTRISTER , v. a. Affligcr. Entrifte- 
cer , afligir , caujar trifléze , ocafionar an- 
gufiia. 

ATTRISTÉ, ÉE , part. paff. & adjeë, 
Entriflecido , da. 

ATTRITION , f: f. T. de théologie. 
Airiciôn y dolór , deteflación y arrepen- 
timiento de los pecados MINE 

ATTROUPEMENT , f. m. Junta de 
gente , ayuntamiento , concurfo grande , 
"mri xa lo que fe toma reed à parte. 

ATTROUPER , v. a. Affembler plu- 
fiers perfonnes en troupes. Atropar, jun- 

rs — gente en tropas 1 en quadrillas 
orden , confufamente , lo * toma 
d mala parte. E ne 

S ATTROUPER. Atroparfe, juntarfe 

orden con mal fin. ^ dub 


» EE, part. paff. Atropa- 


AU , article maftulin du datif fingulier. 
Ai arti culo maféulino dativo del fingu- 


Av, icule pour la prépofition dans. 
En gp mt Il eft au lit aus la cama. 

AVAGE, f. m. Se dit d'un certain 
droit que leve le bourreau tous les jours 
de marché, fur plufeurs fortes de mar- 
chandifes. Efpécie de derecho que fe lleva 
él verdugo , los dias de mercado , fobre 
diferentes mercadúrias que fe vende en el. 

AVAL, adv. T. de batclier, qui dé- 
figne Ja pente, la defcente , l'inclination 
de quelque chofe. Hacia abaxo , cuefía 
ebaxo, On dit préfentement Avau. Cc ba- 
teau eft détaché, il s'en va à vau-l'eau : 
effe barél fe ha deshecho , y fe va hacia 


Avar. Vent du couchant. Piento del 
Poniente. 

AvAL. Terme de négoce, Soufcription 
qu'on met au bas d'une lettre de change, 
par laquelle on s'oblige d'en payer le 
contenu , en cas pue ne foit pas ac- 
quittée par les perfonnes fur laquelle elle 
ell tirée. Subferipción que fe pone al pie 
de ura letra de cambio ( que equivale à 
vale) en virtüd de la qual fe obliga uno 
de paga- la letra que dd , en cafo que no lo 
prius la perfona fobre la qual efla fa- 
€áda. 


AVALAGE , f. m. A&ion d'avaler. 
Abaxamiento , la acción de abaxar. 

AVALER , v. a. Abailfer , couler dans 
un lieu plus bas: «4axar , defcender. Les 
bateaux avalent quand ils defcendent fui- 
vant le cours de la riviere : los baréles 
baxan ó van cuefía abaxo , fegan la cor- 
riente del rio. 

AvALER. Faire paffer par le gofier. 
Enguliir , tragar la vianda fin mafcarla , 
"hacerla pajar por el tragadéro. 

AyALEA, T.de banque. C'eft répon- 


AVA 
dre d'un billet ou d'une lettre de chan- 
ge. Afianjar , fanéar un vale ú lerra de 
cambio , de modo que el que la libra fe 
obliga à pagarla en cafo que no la pa- 
gue el fobre quien la faca. Donner fon 
aval : yi fà abono , fu fegúro, 

AVALE, EE, part. pajj. & adj. Aba- 
xddo , da. mr : 

AVALEUR , f: m. Qui avale. Traga- 
dór , engullidór , la perfona que engulle à 
traga mucho fin mefcar. 

AVANCE, f. f. Anticipation , priorité 
d'une chofe à l'égard d'une autre. Ade- 
lantamienio , anticipatión. 

Avance. Saillie. Saledizo , qa, que fe 
qu d la parte del edificio que fale fuera 

la paréd maefira. 

AVANCEMENT, f. m. Ce qu'on don- 
ne par anticipation. Adelantamienro , an- 
ticipación de dinero. 

Av ANCEMENT. Progrès. Adelantamien 
to , progrejfo en algüna cofa à materia. 

AVANCER , v. a. Approcher. Acer- 
car , adelantar , alargar. 

AvANcER. Donner ou payer d'avance. 
Aelantar , anticipar. 

AVANCER , v. n. Adelantar , tomar 
à ganar la delantera. 

Avancer. Propoler. Proponer algúna 


AVANCE, ie 

AVANC t. paf. & adjeB. 
eh. de pe 

AVANIE , f. f. Injúria , afrenta , agra- 
vio infulto. 


AVANT, prépof. de temps. Ante , de- 


e. 
AVANT , adv. de lieu. Adelante , en 
adelante. 
En avant, adv. En adelante. 
Avant que , conj. Antes que. 
Avant, fort avant. Mui adentro. 
AVANT-COUR , f. f. Zaguan , patio 
que effá antes del paio principál. 
AVANT-COUREUR , f. m. Ce qui 
précede ou préfage quelque événement. 
Anunció , lo que precede à prefagia algún 
cafe à fuceffo extraordindrio. 
AVANT-FOSSÉ , f. m. Foffo primero , 
que circunvale la fortificación , y que de 
ordinario efid lleno de agua. 
AVANT-GARDE , f. f. "vanguardia, 
vanguardia. 
AVANT-HIER , adv. Anteayer. 
AVANT-JOUR , AVANT-MÍDI , adv. 
Antes del dia, al amanecer , antes que 
falga el fol , antes de medio dia. 
AVANT-PÊCHE ; f. f. Perfigo , anti- 
cipádo , e viene anres de los demas. 
AVANT-PROPOS , f. m. Prológo , el 
exórdio à prefación que fe pone y coloca 
al principio de los libros. 
AVANT-QUART, f. m. T. d'horloger. 
El quarto que en algúnos reloxes dd antes 
que den los quartos y horas, como de 
avifo que eflán proximos d dér, 
AVANT-TRAIN , f. m. Les deux roues 
won ajoute avec celles de derriere à 
l'afüt d'un canon, pour le faire mar- 
cher en campagne. Las dos ruedas delan- 
sera , que fe añade d las de atras del 
afufle del cañon , quando anda por camino. 
dial à m. Profit. Ventaja, 
provecho , utilidád , beneficio que fe faca 
de algúna cofa. 
Av ANTAGE, Gloire, honneur, Ventaja, 
glória , honra. 
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AVANTAGE. Grace, faveur, bienfair. 
Ventaja , mercéd , favér. 

AVANTAGER , v. a. Donner plus d 
l'un qu'à l'autre. Avensajar , dér mas al 
uno que al otro. 

AVANTAGÉ , ÉE , part. paff. Aven- 
tajddo , da. 

AVANTAGEUSEMENT , adv. Venta» 
jofamente , aventajadamente. 

AVANTAGEUX , EUSE , adj. J"enta- 
jofo , fa. 

AVARE , adje. m. E f. Avaro, ra, 
Avariento , 12 y efcazo , parco , mezquino. 

AVAREMENT, adv. Dune manicre 
avare. Avaramente , efcafa y mifera- 
mente, 

AVARICE , ff: Avaricia , afello de- 
fordenalo de los bienes y riquezas gem- 


£5, 

AV A RICIEUX , EUSE , adj. Avarien- 
10 , ta, mezquino , miferable. 

AVARIE , f: f. T. de marine. Dom- 
mage arrivé à un vailleau , ou aux mar- 
chandifes. Daño que fucede d un navio 
ü à las mercancias que lleva. 

Av AK1E. Droit qui fe paye. Haberia , 
contribución à tributo que fe paga. 

A VAU-L'EAU. Figur. Se dit des cho- 
fes qui dépériffent , qui ne réulfitfent pas. 
Cue/la abaxo , fe dice de las cofes que def 
perecen à perecen , 0 no fe aciertan. Tou- 
tes fes encreprifes font allées à vau-l'eau : 
todas fus emprefas fe han ido cueflas 
abaxo 


AUBADE, f. f. Concert qu'on donne 
dés le matin. Alborada que fe dá al ama- 
necer con inflrumentos muficos. 

AusADtE. Signific à contre-fens , quel- 
que infulte , quelque affront. Alborada , 
per el contrario, fe dice de un infulio à 
afrenta que fe dá a algúno al amanecer. 

AUBAIN , f. m. Extrangéro que fe effa- 
pr d un pais fin hacerfe naturalizar 
en € 

AUBAINE, f: f. Succeffion d'un étran- 
ger qui meurt dans un pays où il n'cfl 
pas natural. La fucefión ó herencia que 
recae en el erario real , de un extrangéro 
que muere en un pais donde no efld natu- 
ralizádo, 

AUBE , f. f. Le point du jour, l'au- 
rore , le crépufcule du matin. Alba , au- 
rora , el crepuftulo matutino. 

Aust. T. d'églife. Alba, túnica de 
lienzo blanco, que vifle el facerdóte , el 
diácono y fubdidcono , en las funclónes que 
executan d la iglefiz. 

AUBÉPINE , f. f. Efpira Egypcia à 
Arabiga, 

AUBER ou AUBERE, adj. Il ne fe 
dit que d'un cheval qui a le poil blanc , 
femé partout le corps de poilalézan & de 
bai. Overo , ra , aplicafé regularmente al 
caballo. . 

AUBERGE , f. f. Mesón , hofléria , po- 
da. E 

AUBERGISTE , f. m. Mesónero , hoffae 
léro , albergadór , pofadéro. 

AUBIER ou AUBOUR , f. m. T. de fo» 
rér & de manufadure de bois. Efpece 
d'écorce , ou la partie blanche & molle 
qui cft entre le vif de l'arbre & de l'écor- 
ce. Efpécie de corteza , à la parte blanca 
y blanda, que «fld entre lo vivo del arbol y 
la corteza. E 


AUBIFOIN. Planre. Voyez Blaet, 
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‘AUBIN , f. m. Le blanc de l'œuf, Cla- 
ra de huevo. 

AUBRIER, f. m. Oifeau de proie. 
Ave de rapiña. 

AUCUN , UNE , pronom relatif. Nin- 
gúno , na , nadie. 

AUCUNE FOIS, adv. Quelquefois : 
il vieillir. Algúnas vezes. 

AUCUNEMENT , adv. En nulle façon. 
En ningúna manéra , en ningún modo. 

AUDACE, f. f. Hardiefle , cémérité. 
Audácia, atrevimiento , offadia , arrójo , 
temeridád. * 

Aubace. Se prend quelquefois en bon- 
ne part, pour une entreprife hardic. 4u- 
dacia, tambien fe fuele tomar per esfuerzo, 
valencia y fuperioridád de animo. Une no- 
ble audace : una audacia à valentia noble. 

AUDACIEUSEMENT , adv. Atrevida- 
mente , de un modo audaz. 

AUDACIEUX, EUSE, adj. Audaz , 
atrevido , offado , intrepido , temerdrio. 

AU-DECA. De cc cóté-ci, De efla par- 
2e, de aqui. 

AU-DELA. Par-delà , de l'autre cóté. 
Mas allá , de la otra parte. 

AU-DEVANT. A la rencontre. Delan- 
te , al encuentro. 

Aller au-devant de quelqu'un : Salir al 
encuentro , falir d recibir algúno. 

AUDIENCE , f. f. Auention qu'on 
préte à quelque difcours. Audiencia , el 
«do y la atención de oir y efcuchar al- 


Pones. Se dic aufi de celles que 
donnent des rois & les princes fouverains 
aux ambafladeurs & à leurs fujets, à 
certains jours marqués. Audiencia , fe lla- 
me tambien la que dán los reyes y prin- 
cipes foberános a los embaxadores , y tam- 
5 sn 4 fus vajjallos , à ciertos dias feñald- 
os. 

AupitNct. Se dit auffi des Juges qui 
font alfemblés pour écouter les parties ou 
leurs avocats. Audiencia, el eribunál com- 
pucflo de minifiros togádos al efelio de 
oir las partes , à fus abogádos por ellas. 

. Aupsence. Le licu ou le temps deftiné 
pour entendre les plaidoyers. Audiencia, 
n n C Ht tct 

Juez. 

Auviexct. En parlant de l'Efpagne, 
e font des cours fouveraines comme les 
patlemens de France. Audiencia , hablan- 
do de Ejpeña, fon unas cortes foberánas , 
como en Francia los parlamentos. 

AUDIENCIER , adj. Huillier qui porte 
la robe & le bonnet, & qui fert à l'au- 
alience à fermer & ouvrir les portes, & 
à faire faire Glence. Portero que trahe la 
mifina garnacha que llevan los procuradé- 
res sen las corres de Francia , 
y d abrir y cerrar las puertas de la 
Audiencia , y d imponer filencio mieniras 
dura. 

GRAND AUDIENCIER , f. m. Portero 
mayór de audiencias. 

AUDITEUR , f. m. Celui qui écoute. 
Oidór , tl que oye. 

AUDITEUR. Se dit auffi de pluficurs 
officiers commis pour ouir quelques 
comptes ou plaidoiries. fuditór , minif- 
tro diputado para conocer de las cuentas 
que fe prefentan de las adminiflraciónes 
pa. » y de algünos pleitos entre particü- 


AVE 


AUDITEUR DI Rorr. Officier que le 
roi nomme pour être un des juges du tri- 
bunal de la Rote à Rome. Æudiror de 
Aotà , minifiro que el rey nombra para 
Jer uno de los jueces del tribunál de la Ro- 
ta en Roma. 

AUDITION , f. f. T. de palais. Exa- 
men de un tefligo u de una cuenta. 

AUDITOIRE , f m. Nom collcáif. 
Auditório , junta, concurfo de gente para 
oir algúno que había en publico. 

AVE, f: m. Mor latin qui fignifie Je 
vous falue : il eft devenu François, parce 
quon dit cinq pater & cinq ave. Ave, 
palabra latina que fignifica Os faludo , 
que fe ha introducida en la lengua Fran- 
cefa , porque fe dice cinco padre nuefiro , 
y cinco Ave Maria. 

AVE MARIA, f. m. Salutation Angé- 
pue. Ave Maria , la falutación Ange- 

ca. 

AVEC. Prépoñtion conjondtive qui 
marque quelque allemblage , liaifon, fui- 
te ou dépendance de quelque chofe. Con , 
prepofición que fe aplica comunmente al 
medio à pee iata con que fe ue 
algún fin , à fe hace algüna cofa. Nous 
verrons cela avec le temps: veremos efto 
con el tiempo. 

yn Signifie quelquefois la maniere 
ou les manicres. Con, fignifica algúnas 
vezes el modo à los La uae 5 
obra. Que dit cet hypoctite avec fon air 
modeíle ? que dice aquel kypocrita «on fu 
cara node ? 

Avsc. Marque auffi l'inftrument avec 
lequel on fait quelque chofe. Con , feñala 
tambien el infirumento con el qual fe hace 
algúna cofa. On écrit avec unc plume ou 
avec un crayon : fe efzribe con la pluma 
u con el lapiz. 


AVEINDRE , v. a. Alcanzar , facar, 
extraher algüna cofa , à pa ap don- 
de eflába. 


AVEINT , EINTE , parr. paff. Alcan- 
1ddo , da. 

AVELINE , f. f. Fruit rond. Avellana, 
fruta. 

AVELINIER 2 m. Arbre qui porte 
les avelines. Avelíano , arbol que produce 
las avellanas. 


AVENANT , ANTE, adje?. Qui eft 
propre, gracieux , qui a bon air. #féa- 
do, da, agradable , cortes , garbófo de 
buena phifonomia. 

AVENANT ou A L'AVENANT, adv. 
formé du gérondif Avenir. Acaeciendo , 
fucediendo. Le cas avenant de la vacance, 
de la mort. El cafo acaeciendo de la va- 
cancia © de la muerte. 

A L'AVENANT. À proportion.  pro- 
porción, Il dépenfe beaucoup , mais il ga- 
gne à l'avenant : gafla mucho , pero gana 
d proporción. 

AVENEMENT , f. m. Venue, arrivée. 
Venida , advenimiento. 1l ne fe dit guere 
p, cette phrafe : Les Juifs font encore 

l'attente de l'avénement glorieux 
da Meffie : los Judios eflán aún - 
do el advenimiento gloriófo del Meffia. 

AVÉNEMENT. Se dit aufli du temps que 
les Prisces parviennent à la couronne. 
Advenimiento à Venida , fe dice tambien 
de la de los Principes al throno. L'avéne- 
ment de Tibere à l'empire , fut (ignalé par 
Je meurtre d'Agrippa: el advenimiento ó 


AVE 
venida de Tibério al império , fud repara- 
ble por la muerte alevófa de Agrippa. 
AVENIR , v. n. Arriver, fe dit du fuc- 
cès , de l'événement des chofes. Suceder , 
acaecer , acontecer , llegar , venir , adve- 
nir ; ce dernier eft ancien. 
: AVENU , UE, part. paff. Sucedido , 
n 1 


AVENIR , £ m. Temps futur. Tiempo 
venidero. 

A LAvVENIR, Déformais. De aqui ert 
adelante en lo venidero. 

AVENT, f. m. Le temps qui précede 
la fête de Noel. 4dviento, el tiempo fanta 
que celebra la Iglefia defde el Domingo 
mas cercano d la ficfla de fan Andres y 
hafla la mifima vigilia de Narividdd. 

AVENTURE , f. f. Evénement , acci- 
dent. Aventura , acaecimiento , fucejfó no 
efperado. 

AVENTURE. Hazard. Aventura , fuerte 
inopinada conringéncla , cafualidäd , peli- 
gro à riefgo. 

Dire la 
ventura. 

A l'aventure , d'aventure & par aven- 
ture : dcajóo , por fuerte, por ventura. 
Mal ril coco on qui vient 


aventure : Decir la buena 


‘au bout des doigts : Penmadi;o , poffe- 


milla que fe hace regularmente en los de- 
dos. 


AVENTURER , v. n. Rifquer , mettre 
au hazard. Aventurar , arriefgar , poner 
o exponer e la cafualiddd , riefgo y con- 
tingencia. . . 

AVENTURÉ , ÉE , part. paf. & adj 
"fventurádo , da. 

AVENTURIER , f. m. Qui cherche la 
gloire. «Aventurero , el que voluntariamen- 
te firve en la guerra d fu cofla , para ad- 
querir honra y gloria. 

AYENTURIFR, Sc dit plus fpécialement 
de ceux qui font peu favorités de la for- 
tune , & qui cherchent à s'établir. 4ven- 
turero y fe dice efpecialmente de los que fon 
poco favorecidos de la foriuna , y bufcan d 
hacerfe la propicia. 

AVENTURIERE , f. f. Se dit auffi , 
dans le flylc familier , d'une femme qui 
cherche : faire fortune. Aventurera , mi- 

er que bufta fortuna. 

, AVENTURÍNE » f. f. Pietre précieufe. 
Venturina , piedra preciofa. : 
AvENTUAINE. Sorte de verre mêlé 
avec de la limaille de cuivre, qui y éclate 
comme de petits grains d'or. Aventurina, 
maffa de vidrio con rafpaduras de cobre 
mezelado , que brilla como fi fueran grani- 
103 de oro. 
AVENUE, f. f. Paflage pour aborder 
uelque lieu. Avenida, camino que va 

e dirige à algüna parte. 

Avenue. Allée d'arbres plantés en 
droite ligne. Calle de arboles pueflos à 
cordel. 

AVÉRER , v. a. Vérifier, prouver ou 
trouver la vérité d'un privo , ave- 
riguar , verificar , probar de algun modo 
m una cofa que fe dudaba es Lou raid 
Le premier verbe eft peu en ufage. 

AVERÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ave- 
da 


Fi 


en 
y 


, da. 
A VERSE. Fagon adverbiale qui ne fe 
dit qu'en cette. phrafe , il pleut à verfe , 
pour dire il pleut abondamment. Acha- 
parrones , modo adverbial que no Je ufa 
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que en efla phrafa y llueve à chaparrones , 
para decir con grande abundancia. | 
AVERSION, f. f. Haine. Averfión, 
odio, aborrecimiento. 
Avension. Anthipatic. 4verfión, opo- 
fición , contrarieddd , anthipatia. 
AVERTIN, f. m. Malidie d'efprit, 
ko rend furieux. Defvario, enfermedád 
el efpiritu , que hace d uno fursofo. 
AVERTIR , v. a. Appreuilre à quel- 
qu'un unc cbofe qui lui importe. Ad- 
vertir , avifar, parsicipar , dár noticia à 
otro de algúna cofa que le importa. 
uA » IE , part. paf. Advertido , 


AVERTISSEMENT , f. m. Inftruétion , 
con(cil , remontrance, Adverrimiento , 
advertencia , enfeñanza , confejo , avifo , 
roticia. 

AVERTISSEMENT. Preffentiment. Pre- 
fénuimiento , cierro movimiento interiór 
que hace antevér y prevenir lo que ha de 
acontecer. 

AVERTISSEUR , f. m. Officier chez le 
Roi , qui avertit loríque le Roi vient di- 
ner. Criado de la cafa real , cuyo oficio es 
«v far quando viene el Rey d comer , à af- 
fentarfe à la mefa. 

AVEU , f. m. Reconnoiílance , confef- 
hon. Reconocimiento , confejfión. 

Avs5U. Approbation où confentement 
donné, Aprobación , confentimiento. 

Homme (ans aveu , un vagabond qui 
t'a ni feu, ni lieu: Vagabundo , kolga- 
pee anda de un lugdr en atro , fin te- 
ner deter mináddo domicilio. 

AVEUGLE, adj. & f. m. E f. Ciégo, ga, 
privádo de la vifla. 

pre - NÉ. Ciego que nacio fin 
vifia. 

AvtUcLE. Figur. Se dit des paffions. 
Ciego , figuradamente fe dice de las paf- 
Jiónes que predominan en el entendimiento. 
Va debe , Un amour aveugle : un defeo , 
un amór ciégo. 

AVEUGLEMENT , f. m. Cegueddd , 
privación de la vifla. 

AvEUGLEMENT. Figur. Paflion. Cegue- 

déd , paffión , afetlo defordenddo. 
AVEUGLEMENT , adv. Ciegamente , 
fin reflexión. 
AVEUGLER , v. a£. Priver de la vue. 
Crgar , quitar la vifla à otro. 

Aveuuten. Figur. Rendre aveugle, 
oter lu de la railon. Cegar , perder 
el ufo de la razón , del entendimiento. 

AVEUGLÉ, ÉE , part. paff. & adjedd. 

Cegádo , da. 
AUGE, f. f. Dornajo , artéfa pe- 
ña 


T Mon T. de maçon, de couvreur & 
de paveur. Artefilla, dornajo. 
AUGÉE, f. f. Ce que peut contenir 
une auge à magon. Artefáda. 
AUGET , f. m. T. d'oifelier. Bebedero 
enjauládos. 
verr. T. de meunier. L'extrémité de 
la trémie d'un moulin , par où le grain 
coule. Embúdo de molino. 
AUGMENTATEUR , f. m. Celui qui 
augmente. Aumentadór , el 
añade , multiplica , amplia algúna cofa. 
AUGMENTATIF ,IVE , adj. Aumen- 
tativo , va. 
. AUGMENTATION, f. f. Aumenta: 
» Acrecentamiento. 


AVI 

AUGMENTER , v. a. Aumentar, acre- 
centar , añadir , ampliar, 

S'AUGMENTER. Aumentarft , acrecen- 
tarfe. 

AUGMENTE, ÉE , part. pejf. Aumen- 
tädo , da. 

AUGURAL, ALE , adj. La ciencia de 
aguerar à ar. 

AUGURE , f. m. Augures , divinación, 
adivinación , ro. 

AUGURER , v. adf. Conjeéturer , pré- 
dire. Aguerar à Agorar , vaticinar o con- 
¡tQurar. 

AUGUSTE , adj. m. & f. Majeltucux , 
vénérable, Auguflo , magefluófo , venerd- 
ble. 

AUGUSTEMENT , adv. De un modo 
auguflo, magefluófo , magnificamente , 
magefluofamente , fumptuofamente. 

AVIDE , adj. m,& f. Goula , apre à 
mang:r. Goléfo, fa, que come golofa- 
mente. 

Av1DI. Figur. fe dit des paffions. Avi- 
do , da , codiciofo , fa. 

AVIDEMENT , adv. Golofamente , co- 
diciofamente. 

AVIDITÉ , f. f. Der d'un avide , tant 
au propz: qu'au figuré. Golofina , el ape- 
tito defreglado en el comer , y el defeo y 
guflo defreglado de algúna coja , que no es 
comeflible. 

AVILIR , v.a. Envilecer , apocar , aci- 
vilar. Ces termes s'emploient tant au pro- 
pre qu'au figuré. 

s'Avisin. Figur, Avillanarfe , abaxar- 
fe » abarirfe , degenerar de fu fer. 

AVILI, IE, part. paf: & adj. Envile- 
cido , da. 

AVILISSEMENT , f. m. Abaxamiento, 
abatimiento , apocamiento , aviltamiento. 
Ce dernier cft ancien. 

AVINER , v. a. Abreuver de vin. En 
vinar , empapar , embeber ; efle verbo no 
efld en ufo que en el participio , hablando 
de botas y cubas © zonéles en donde ha ha- 
vido vino bien que fe dice tambien de un 
hombre que «fld acoflumbrádo à beber mu- 
cho. Un corps aviné, un tonneau aviné : 
un cuerpo embebido de vino envinado , un 
tonnel embebido à empapado de vino envi- 
nado. 

AVINÉ , ÉE , part. paf. Empapado à 
embebido de vino. 

AUJOURD'HUI , adv. de tems. Hoi, 
el dia prefente en que vivimos. 

AVIRON , f. m. T. de marine. Rame. 
Remo. 

AVIS , f. m. Avertillement. Avifo, ad- 
vertencia , noticia, 

Avis. Opinion, fentiment. Parecer y 
didamen , voto. 

AVISER , v. a. Confulter , délibérer , 
penfer , pourvoir à une chofe. .Advertir, 
acordar , confultar , deliberar. 

AVISER. Avertir. Avifar , participar , 
dár noticia. 

AVISÉ , ÉE , part. pa”. & adjed. Ad- 
vertido , da. 

AVITAILLER , v. a. Mettre des vivres 
dans une place. Avituallar , proveer y 
abajlecer , lar una a. 

AVITAILLÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Avitualläde , da. 


AVIVER , v. a. Avivar, excitar y ari- | 


mar. 


AVIVES , f. mu plur- Maladic des.che- 


AVO 39 
Vaux, Avivas, cierta enfermedád que dé 
en las beflias en la a. 

AULIQUE , fm. 4do de univerfidád , 
que mantiene el que ha de tomar el bonete 
de dorór. 

AULIQUE , adj. Nom qui s'applique 
à quelques officiers de l'Empire , qui com» 
pofeat unc Cour fupérieurc. Aulico , Cde 
Confeil aulique : coafejo aulico. Çonfeil- 
ler aulique : confejero aulico. 

AUMAILLES , f. m. plar. Nom qu'ox 
donne à des bêtes à cornes, ou autres 
bêtes domefliques, Beflias , vacunas ó 
mayóres. 

AUMONE , f. f. Libéralité qu'on fait, 
foit aux pauvres , foic à l'églife. LimoJ- 
na, lo que fe dd al poire ne:ejjuddo , à à 
la igleha. 

AuMONE FORCÉE. Celle qui fe paye 
par autorité de Juflice , pour quelque dé- 
lit. Limofna forzada , es la que la Jufti- 
cia manda dar algún delito cometido 
por algúno ¿Jano el pan de los prifio- 
neros , es pena infamante. 

AUMONER , v. a. Multar por delito, 
ll ne fe dit guere qu'en ceue phrafe : 1I 
a été condamné à aumóner 10 écus aif 
pain des prifonniets : ha fido mulrádo em 
10 pefos para el pan de los prifionéros. 

AUMONERIE, f. f. Office clauftra 
de celui qui eft chargé de faire les au- 
mónes. Oficio claufiral del limofnero. 

AUMONIER , f. m. Officier eccléfiat- 
tique chez. les Rois, les Princes, pour 
les fonétions qui regardent le Service de 
Dicu. Capellan de honór. Grand Aumó- 
nier : Capellan mayór de! Rey. Aumónier 
de prélats , de feigneurs : Capellan , el fa- 
vie ria que aftfle d decir mijfa en la ca- 
pilla à oratorio de algún prelddo à feñor. 

AUMUCE , f. f. Fourrure que les cha- 
noines & chanoinelfes porrent fur le bras 
en été, quand ils vont à l'office. Pieles 
de maria que los canonigos y canonefes 
lleban pendientes en el brazo izquierdo 
en el verano , quando afiffen en el choro , 
en feñal de fu diguiddd. 

AUNAGE , f. m. El aldo de medir con 
la alma. 

AUNAIE , f. f. Licu planté d'aunes, 
Alaméda. 

AUNE , f. me Alamo , arbol mui cor- 
pulento. 

AUNE NOIR. Alamo ne 

AUNE , f. f. Aina medida. 

AUNER , y. a. Mefurer avec une au- 
ne. tend ^ la alna. 

AUNÉ, ÉE , pari. paff. & adj. Medi- 
do, da con la md mE 

AUNEUR , f. m. Veedér , quie ies 
pueflo para reconocer à marcar las . 

AVOCASSER , v. n. Abogar y defender 
los abogados en juicio las caufas y plei- 
103. 

AVOCASSERIE , f. f. Abogacia , el 
aëlo y oficio de abogar. 

AVOCAT , f. m. Abogado y d larado 
re ne À confejo real à 
chancilleria , para defender em juicio caw- 


fas civiles à criminales. 


AVOCAT , TE, f. m. & f. Abogado, 
da , intercefór, ora, patrono , na , mediar 
nero , ra. 

AVOINE ou AVEINE, f. f. Avena y 
efpecie de grano. 

AVOIR. Verbe auxiliaire qui fert à 
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conjuguer les autres verbes actifs , & mi- 
me le fubitantif Etre qui fert à conjuguer 
les patlifs. Haber, vide auxiliar que ft-ve 
d conjugar los verbos adtivos , como ram- 
bien el verbo fibflantivo Ser , que firve à 
conjugar los verbos pajfivos. 

Avoir, Pofléder de quelque maniere 
que ce foit. Tener, pojfeer algúna cofa 
en fu dominio. 

Avoir , verbe imperfonnel. 1l s'emploie 
toujours avec la particule y , E fignifie 
qu'une chofe eft ou n'eft pas. Haber, 
v. imperf. que fe emplea fiempre con la par- 
ticula y , para fignificar que una cofz es 
ó no es. Uy a dix pochonmes là-haut : 
hai diez perfonas arriba. Y aura-t'il beau- 
coup de monde : habra mucha pe Uy 
en aura fuffifamment : habra la baflanze. 

EU, EUE, per. paff. Havido , da. 

AVOIR , f. m. vieux mot. Bien, ri- 
chelle. Haber, hacienda , riqueza. 

AVOISINER , v. a. Etre voilin. Æve- 
€inar , allegar. Le premier eft peu en ufa- 
ge, excepte dans la poéfic. 

AVORTEMENT , f: m. Accouchement 
avant terme 5. faulfe-couche , en parlant 
des fémmes, & avortement en parlant 
des animaux. Aborto, hablando de los 
animáles , y malparto hablando de las mu- 


geres. 

AVORTER , s. n. Pouffer fon fruit 
dehors avant terme. Ahortar , y val 
Ó parir fuera de tiempo , pero fi el aborto 
de la muger proviene de algún accidente 
naturdl, fe dice faire une taufle-couche 

ou fe bleffer. Malparir à herirfe , por no 
decir Avortar , cuya expreffion fe dexa 
“para las beflias , ú para las mugeres que 
procuran fu aborto. 

AvORTER. Se dit figurément de tout ce 
nme pas les qualités , la force , la per- 

ion qu'il doit avoir. Abortar , figura- 
damente fe dice de todo aquello que no 
ha alcanzádo las qualidädes que debe te- 
ner , la fuerza y la perfección. 

AVORTÉ , ÉE , part. pa. & adjedl. 
Aboriádo * da. 

AVORTON, f. m. Qui cfl né avant 
le temps. Abortón , lo que ha nacido an- 
tes de tiempo fea criarüra à beflia. 

AVOUER , v. a. Confeffer , reconnoi- 
tre qu'une chofe eft. Confejfar , recono- 
cer y tener por cierta alguna cofa. 

: VOUER. Approuver, autorifer une 
onne , une chofc. Aprobar, autorizar, 
or nnd y apoyar una perfona , una cofa. 

Avouza. Reconnoître pour fien , pro- 
téger. Aprobar , reconocer por fuio , pro- 
reger. 

Ph , ÉE , part, paff. Confeffädo, 


AUPARAVANT, adv. Avant toutes 
chofes. Antes, que denota la preferencia 
del tiempo à del nido 

AU PIS ALLER , adv. Æ lo peor, por 
mal que fuceda. 

AUPRES , prépof. & auffi adv. Junto, 
cerca. 11 loge auprès du pont-neuf : vive 
junto à la puente nueva. Je viens d'ici au- 

: vengo de aqui cerca. 
AURÉOLE, f: m. Cercle de lamicres 
'on met autour de la téte des images 
esSaints. Æureola , la diadema efphéra 
- circulo de luz , que fe pone al r de 


Ja cabéza de las imagenes de los Santos y 
Santas, 


AUT 

AURICULAIRE , adj. m. & f. Auri- 
culár , cofa perteneciente al oido. 

AVRIL,/f. m. Le quatrieme mois de 
l'année, Abril, el quarto mes del año. 

AURONNE , f. f. Plante qui approche 
fort de labíynthe. Abroraño , lombri- 
guéra. 

AURORE, f. f. Lumiere qui paroit 
avant que le foleil fe leve. Aurora, la 
priméra luy. del dia. 

AURORE BORÉALE. Auróra boredl , 
metcóro que Le como en un globo de 
efplendór en las nubes por la parte fepten- 
trionál , y procede de la reflexión L los 
rayos 

AURORE, Couleur , un certain jaune 
doré & éclatant. Auróra , cierra efpécie 
de colór amarillo dorádo mui luciente. 

AUSPICE ,f. m. C'étoit , chez les An- 
ciens, une efpece d'angare de vaine fu- 
pertlition. Aufpicio, divinación , Jigan la 
vana fuperflición de los Antiguos. 

Ausrict, Préfage ou circonftances 
qui font efpérer un heureux fuccés, ou 
appréhender un mauvais. 4ufpicio , pre- 
fagio anuncio de felicidád à de defgracia. 

AUSSI , conjonéi. comparat. Tambien , 
ran. Qui achete le cheval, achete auffi 
la bride : quien compra el caballo compre 
tambien la brida. Yl eft auifi fort que vous : 
es tan fuerte que ufled , ou como ufled. 

Aussi. Efl encore une conjon&ion 
augmentative. Tambien. Non feulement 
cela eft vrai, mais audi fort raifonnable : 
no folamente eflo es verdadero , pero tam- 
bien mui razonable, 

AUSSI BIEN QUE , conjon&. qui fignifie 
De même que, Como rambien , lo mifino 
que. 

AUSSITOT, adv. Dans le même temps, 
dans le moment. Luego, al inflanre, 

Aussitór QUE, conjond. Au même 
temps que. Luego que , al mifmo tiempo 

ue 


que, 

AUSTERE , adj. m. & f. Apre, qui 
caufe un reffentiment dans la bouche. 
Aufiéro , ra , afpero acerbo al gufto. 

, AUSTERE. Rude, févere. «A/pero y ri- 
gido y fevero. 

AUSTERE, Figur. en chofes morales. 
Auftero. Vie auilcre , retirée : vida auf 
tera , retirada. 

AUSTÉREMENT, adv. D'une maniere 
aullere. 4ufleramente , afperamente, acer- 
bamente. 

AUSTÉRITÉ , f. f. Sévérité. Æufleri- 
dád , feveridád. 

Ausrín(TÉ. Mortification. Aufleri- 
dád , mortificación , penitencia. 


AUT 


| puefla el ara ofrece el facerdóte , el fanta 


Jacrificio de la Miffa. 
AUTEL PORTATIE. Pierre portative 
u'on peut tranfporter où l'on veut. Aras 
piedra confagrada fobre la qudd fe ex- 
tiende el corporál para celebrar. 

AUTEL PRIVILÉGIÉ. Autel auquet 
font attachées quelques indulgences par- 
ticulieres. Aledr privilegiädo. On appelle 
le très-auguile Sacrement de l'E iftie, 
le faint Sacrement de l'autel: fe lama el 
mui euguflo Sacramento de la Eucha-iflia, 
el fantiffimo Sacramento del alzár. 

Le maître-autel ou le grand-autel : Ef 


altár mayór. 

AUTEUR , f. m. & f. Qui a créé ou 
produit quelque chofe : on le dit de Dieu 
par excellence. Autor, el que inventa y 
diféurre , hace y dd principio d algúna co- 
à: por excelencia fe entiende de Dios. 

AUTEUR. Inventeur de quelque chofe. 
Autor , inventór de algúna cofa. 

AUTEUR. Sc dit de ceux qui font caufe 
de quelque chofe , qui font chefs d'un 
parti, d'une opinion , d'une confpira- 
tion. Autor fe toma por el que es caufa 
ú dá motivo d algüna cofa , y con ti- 
cularidád de los cabos de partido , de una 
novedád , opinión , diftordia , motin. 

Auteur. T. de littérature. Se dit de 
tous ccux qui ont mis au jour quelque 
livre. Autor , comunmente fe llama el que 
eféribe libros , y compone y faca d luz 
obras literárias. | 

AUTHENTICITÉ , f. f. Autorité fu- 
lemnelle. Lo que es authentico , veré- 
dico. 

AUTHENTIQUE , «dj. m. Authentico, 
ca, lo aurorizddo y legalizádo , que hate fc. 

AUTHENTIQUE , f. m. Atte ou écrit 
authentique. 4Authentico. 

AUTHENTIQUEMENT, adv. Aurhen- 
ticamente , de un modo authentico y pu- 
blico. 

AUTHENTIQUER , v. €. Rendre un 
a&c authentique, 4urhenticar, autorizar, 
ri le aprobar y afirmar en ferma ju- 
ridica. 

AUTHENT!QUÉ , ÉE, part. paff. & 
adj. Authenticádo , da. | 

AUTOMATE, f. m. Machine qui fe 
remue par e e, qui a en foi le 
principe de fon mouvement. Figura à 
Machina que fe mueve por fi mifma , te- 
niendo en fi la caufa de fu movimiento 
como muelles y otras cofas que la hace 
pol hacer lo que fe quiere , de modo 
que no le falta que la . 

AUTOMNAL, ALE, adjeël. Qui eít 


AUSTRAL, ALE, adj. T. de 13- |'propre à l'automne. Ausumnal , Lo que es 
phic. Aufirál , cofa meridional de la parte | proprio à pertenece al oroño. 
del mundo. AUTOMNE , f. m. & f. Troifieme fai- 
AUTAN , f. m. Vent qui fouffle du | fon de l'année. Otoño, la tercera effa- 


cóté du midi. Abrego , viento que corre 
entre el aufiro y el qephiro. 

AUTANT, adv. if. Tanto. 

AUTANT. Suffamment. Tanto , baf 
tantemente , fuficientemente. 

Autant de fois: Tantas veces. 

AUTEL, f. m. Licu élevé pour facrifier 
À une Divinité. Altár , lugar levantado 
que en todos tiempos ha fervido para ofre- 
fer facrificios. 

AuteL. Table quarrée confacrée à 
Dicu , élevée & ornée pour célébrer la 
Malle. Aliär, mefa levantada, en que 


ción à tiempo del año. 
AUTORISATION , f: f. T. de palais. 
Autoridéd , confentimiento. L'obligation 
que cette femme a patfie cfl nulle par 
le défaut de l'autorifation de pe mari : 
la obligación que ha otorgádo e 
es suis jor Reb la autoridád à indie 
timiento de fu marido. 
AUTORISER , v. a. Donner 
de faire quelque choíc. 4 
poder para obrar. 


AUTORISER, Approuver. Autorizar y 
aprobar. 
AUTORISÉ, 


ffance 
ar , dár 


AUT 
, AUTORISÉ, ÉE, part. paff. & adjed. 
vfurorizddo , da. 

AUTORITÉ , f. f. Pouvoir, puiffance , 
€rédit. Aworidäd , poteflád , credito. 

AUTORITÉ, Le témoignage d'un auteur 
pi a Écrit. Autoridád , el texto à pala- 

as que fe citan de algunos libros à fugé- 
105 que hacen y deben hacer opinión. 

AUTOUR , prépof. Al rededor. Autour 
de l'églife : al or de la iglefia. 

Au TOUR. Efpace qui efl aux environs. 
À! contorno, al derreder. 11 y a des foflés 
autour de ce château : hai foffos al derre- 
dor de effe caftillo. 

AU-TRAVERS, A-TRAVERS, prép. 
Par le milieu, tout au milieu. 41 traves, 
en medio , por el medio. 

AUTRE, pron. relatif. Difftrent , con- 
traite , oppofé. Otro , tra , diferente , con- 
trario , opuefto. C'efl toute autre chofe 
que ce que vous penfez : es sodo orra 
cofa que lo que penfais. 

AUTRE. Signifie deux chofes qui vont 
enfemble. Otro , para fignificar dos co- 
fas à a van y Sa réputation s'é- 

c l'un à l'autre pôle : fu fama fe 
extiende de un polo al Les a 

Aurasz. S'emploie en plufeurs phrafes 
ordinaires. Otro, entra en muchas phra- 
fes ujudles. L'un vaut l'autre : el uno vale 
tanto como el otro. Je ne connois autre : 
yo no conofco otro. 11 cft devenu tout au- 
Uc: fi ha hecho à fi ha vuelto todo otro. 

AUTR.EFOIS , adverb. Anciennement. 
ef uiguamnente , en tiempo pajfado. 


AXU 


Aurasto1s. Un autre temps. Ora 
vez. Ce fera pour une autrefois : e/o fera 
para otra . 

AUTREMENT , adv. D'une autre ma- 
niere. Otramente , de otra fuerte. 


AUTRE-PART , adv. Ailleurs. 4 otra] miento del 


parte , en otra parte. 


AZU 


AY. AZ. 


AY , AYE , interjedl. pou qui 
marque que l'on fent de la cur. Ay, 
pan con que fe explica el finsi- 

alma. 


AZE , f. m. T. bas & comique. Ane 5 


41 


D'AUTRE-PART , adv. De otra parte, | il eft plus doux qu'un Aze. Es mas blando 


Por otra parte. 
AUTRUCHE , f. fem. Grand oifeau. 
Ave y ave mui grande. 
AUTRUI, f. m. Ajeno , otro. 
AUVENT , f. m. Tejadillo de tiendas. 


que un afno. 
AZEROLE, f. fem. Fruit d'azeroliera 
ef qeróla , la fruta dá el azerolo. 
AZEROLIER , fw Arbre qui produit 
les azeroles. Azerolo, arbol que produce 


AUXILIAIRE , adj. m. & f. Qui vient | las ayerélas. 


au fecours. Auxiliar, cofa que focorre , 
ayuda y favorece. En termes de grammai- 
re, on appelle Verbes auxiliaires , ceux 


qui fervent à conjuguer les autres: en | paja 


termino de gramatica , fe llama Verbos 
auxiliares , aquellos que ayudan d los otros 
verbos en la conjugación. 


AX 


AXE , f. m. T. de géométrie & d'aftro- 
nomie. Ligne qui paífe par le centre 
d'une fphere ou d'un globe. Exe. 

Axe. Aifficu. Exe , el palo redondo que 
efld fixo en el carro à coche. 

AXIOME , f. m. Principe qu'on a éta- 
bli dans un art ou une rice » qui eft 
indubitable ou tenu pour tel. 2f xioma. 

AXUNGE ou AXONGE , f: f. Efpece 


AZIMUT , f. m. T. d'aftronomie. Cer- 
cle vertical, qui paffe par le zénich & 
le nadir. Azimuth, el circálo verticdl 
a por el centro del genit y del nadir. 

AZIMUTAL, ALE, adj. T.d'aflro- 
nomie. Qui repréfente ou qui mefure les 
azimuts. Arimuthal , lo que pertenece y 
tiene dependencia con el azimuth. 

AZUR, f. m. Pierre minérale qui ef 
de couleur bleue. Lapis lazuli. 

Azur. Eft aufi une poudre bleue , pe- 
fante , que les épiciers vendent aux pein- 
tres pour les couleurs, & aux femmes 
pauco l'empois. Polvos aque 


AzUR. Couleur de l'azur; on le dit 
en parlant du ciel. 4qúl , fe dice hablando 
del cielo. 

Azun. T. de blafon. 4qúl Champ 


de graïfle qu'on appelle autrement Oing. | d'azur : campo ag 


Enxundia. 


úl. 
AZURÉ, EE, adj. Aquládo , da» 





BAB 


B » fem. Seconde lettre de l'alphabet, 
& la premiere des confonnes. B , fegunda 
letra del al 0 , y primera en el orden 
de las confonantes. On dit populairement 
qu'un homme cft sel au B , pour 
dire qu'il efi borgne , boifu ou boitcux , 
K on entend par-là que c'eft un homme 
malin. Po, nte fe dice que un hom- 
bre efl. feñalado de la letra B , para no- 
tarle de tuerto , vizco , corcobádo , coxo , 
lo une fer maliciofo , maligno , aftú- 
to , Ge. 

B QUARRE , B MOL. T. de mufique. 
B Quadrado , B Mol , cifras à notas de 
mafica. 

B, chez les Anciens, étoit une lettre 
numérale , qui fignifioit 300. B , con los 
"fniiguos , era letra numerdl , que valia 


300. 
BA 
BABEURE, f. m. Leche de manteca , 
que no efld enajdda. 
H BABICHE , f. f. Petite chienne. Perrita 


agua. 
BABIL , f. m. Chachara ,charlataneria, 
charla , loquacidéd , labia , bachilleria. 


BAC 


chiller, era , loquaz , chicharrón , chi- 
charra. 


BAC 


BACCHANALES , f. f. plur. Fétes , ré 
jouiffances , mafcarades. Fin Bacha= 


BABILLER , v. n. Charlar , charlata- | ndles , alegrias , maftarádas. 


parlar. 


near , 


BABINE RE Leyre de certains ani- | le 


BACHELIER , f. m. Celui qui a reçu 
degré du Baccalauréat. Bachiller , el 


maux, comme guenons , chars, chiens, | que ha recibido el grddo de Bachiller. 


Kc. Labio de ciertos animáles , como mo- 
nos , gatos , perros , &c. 


BACHIQUE , adj. m. & f. Qui appare 
tient à Bacchus. Bachanal , cofa pertene- 


BABIOLE, f.f. Chofe de peu de va- | ciente al Dios Bacho. 


leur, Chucheria , coa de poca importan- 
cia , moneria , ddd. 


BABORD ou BAS-BORD , f. m. T. de 
marine. Le côté gauche d'un navire. El 


| coffado izquierdo del navio. 


BABOUCHE, f. f. Chauffure des Turcs. 
Efpecie de calzado de los Turcos. 

BABOUIN , f. m. Gros finge. Mono , 
mico , gato paul. 


BACHOT, f. m. Petit bateau. Barél 

pequeño , que firve en los rios para naves 
encima. 

BACHOTAGE , f. m. El oficio de con= 
ducir , navegar con un barél en los rios. 

plis , f. me Batclicr. Bar- 

uero. 

BACLER , v. a. Fermer avec des chaî- 

nes , des barres , des bateaux , & autres 


BABYLONE, f. m. Figurément. Lieu Jobítacles. Cerrar , embarazar , <ftorbar , 
de défordre , de crime , de confution. Ba- | impedir el paffo con cadenas , rejas , bardo 
bilonia , figuradamenze , lugár de deforden, | les , barcos à otras cofas. 


de confufión , de fuciedádes. 


BACLÉ , ÉE , part. paff. & adj. Cerrd- 


BAC, f. m. Grand bateau plat. Barca, | do, da. 


embarcación fin quilla , que firve d pajar 
un rio de un lado d otro. 


BACQUET ou BAQUET, f. m. Cuvier 
de bas-bord. Cubillo , el que es mas baxito 


BACCALAURÉAT , f. m. Bachillerato, [que los ordinários y fin afa , que firve d 
el primer grado que fe dd en las univer- | diferentes ufos. 


BABILLARD , ARDE ,adjedl. & fubf?. | fidádes d los que han oido y «fludiado al- 
Charladór , ora, habladór , parléro , ba- | gána faculräd, 


Tome 11. 


BACUL , f. m. Ample crouypicre d'una 
béte dc voiture. tme ? | 


BAI 
. on ad e Báton fort menu. 
Vara , varilla, bagudia, 

BAGUETTE DE FUSIL, Bagudta , la va- 
ra que en las bocas de fuego, efla puefta 
en caxa. 

Baguette à battre la caiffe: Baguéta , 
palillo con que fe toca el tambór. 

Baguette de fufée: Baguéta de cohete. 

Baguctte divinatoire: Baguéra adevi- 
nadéra , ramo de avellano , con el quál fe 
pretende. dejcubrir las minas i fuentes de 
agua , que eflán en el centro de la tierra. 

BAGUIEK , f. m. Petit coffre ou écrin 
où l'on fcrre les bagues & pierreries. 
Cofrecito , cofrecico , cofrecillo donde fe 
guardan las fortijas y diamantes. 

BAHUT , f. m. Bail cofre redondo , 
menos por la parte inferiór que es llana. 

BAHUTIER , f. m. Ouvrier qui fait 
des bahuts. Cofrero , el que hace cofres. 

BAI, adj. Couleur du poil d'un che- 
val. Bayo , colór dorádo baxo que tira 
d blanco, y es mui ordinário en los ca- 
ballos. On dit audi Ceflaño, 

BAIE , f. f. Petit golfe ou bras de mer. 
Bahia , enfenada abra, feno de mar. 

Bare, T. de botanique. Fruit mou, 
charnu , fucculent , & qui renferme des 
pepins ou des noyaux. Baya, baca, fru- 
tilla que encierra en fi pepitas à cuefco , 
como la guinda, el olivo , el lauréi 

Bais. Tromperie qu'on fait pour fe di- 
vertir. Baya , zamba , marraca. 

BAIGNER , v. a. Se baigner, mettre 
dans le bain, mouiller , atrofer , crcm- 
per. Bañar , bañarfe , meter el cuerpo en 
el agua , humedecer , mojar , regar. 

4 — ÉE , part. pajf. & adj. Bañd- 
94 

BAIGNEUR , f. m. Celui qui fe baigne. 
Bahadór , el que fe baña , que fe mete en 
el agua. 

Barcsz UR. Celui qui fait profeffion 
de baigner les autres. Bañador , el que 
por oficio tiene baños publicos en fu cafa , 
para bañar quien quiera ir d ellos pagando. 

BAIGNEUSE , f. f. Celle qui fe baigne. 
Bañadora , la muger que fe baña por guflo 
ó"Lmpiega. 

Baicneuss, Celle qui baigne les au- 
tres. Bañadera, la muger que baña las 
demas que vienen à fü cafa al efedlo de 
bañar, 


rfe. 
BAIGNOIR , f. m. Bañadéro , parage 


4t. BAG 

BADIN, INE, adj. Folâtre, enjoué. 
Rerozadór, ora , rerozón , na , que fiem- 
pre juguecea , jvgéton , na. 

BADiIN , INE. Sot, ridicule. Tonto, na, 
ridiculo , la, necio, cia. 1 nous vient 
étourdir de fes contes badius: nos viene 
arurdir con fus cuentos necios, ridiculos. 

BADINAGE, f. m. Folátreric. Rerozo, 
movimiento defcompueflo que fuele A 
por la pofiea, en demonfiración de ale- 

ia à gu/lo , juguete , Juego. 

d Bri. ERIS fotte & ridicule. 
-Modo necto , tonto , é ridiculo u ridicu- 
lez. Et que prétendez-vous avec ce badi- 
nage? y que prerendeis con efia ridiculez ? 

BADINEMENT , adv. D'une maniere 
badine. 4 modo de juguete , de burla. 

. BADINEK , v. m Faire le badin. Ke- 
tozar, pellizcar, p nc» + truhancar , 
burlar de voz ú de hecha. 

BADINERIE, f. f. Adion badine. Ju- 
gucie , chifle , con donaire , gracia , chan- 
za , burla graciófa. 

BADINES, f. f. plur. Pincettes légeres. 
Tenazas ligeras, que firven d arizar el 


























AFOUER , v. a, Traiter injurieufe- 
ment. Burlar, reirfe de algúno con algún 
ws x pne ; defpreciar , tratar con 


;gnidád. 

BAFQUÉ, ÉE, part. paf. & adjedl. 
Burládo , da. pe 

BAFRE, f. f. T. bas. Repas de goulu , 
de gourmand. Comida de golófos , de glo- 
tón , de comilón, 

BAFRER , v. n. T. bas. Manger avec 
avidité, Glotonear , comer con avididdd y 
exce Jo, golofcar , golofmear. 

BAFREUR , f. m. Gourmand. Comilón, 

tón , golófo. 

BAGAGE, f. m. Equipage de guerre 
ou de voyage. Bagage, todo lo que fe 
leva configo d la guerra , à para hacer 


viage. 

BAGARRE, f. f. T. bas. Batterie dc 
plufeurs perfonnes , émotion populaire. 
Aiboruto , tumulto , ruido , altercación, 

ia entre perfónas , con vo» 
ces P eftrepito. 
AGATELLE , f. f. Bagatela , cofa de 
poco provecho , fin fubflancia ni valór. 

BAGNE , f. m. Lieu où l'on renferme 
les cfclaves , chez les Turcs. Baño , lugar 
de que fe firven los Turcos para encerrar 


cautivos. del rio , donde ualquier va d bañarfe. 
BAGNOLET , fm. ou BAGNOLET- |  BAIGNOIRÉ , f. f. Baño, efpécie de 
TE, f. f. Sorte de co£ife à l'ufage des Da- | cubo grande de ra , barro y tal vez 
mes, £ f[pé.ie de toca que wfan las mugéres. | de metdi , que firve para bañ 


e. 

BAIGUE ou BÉGU , UE, adj. T. de 
mancge. Il fe dit des chevaux qui, de- 
e l'âge de cinq ans jufqu'à leur vicil- 

Ifc , marquent toujours naturellement. 
Se dice de algünos caballos que defde la 
eddd de cinco años hafla la vejéz , feñalan 
ficmpre , y fin artificio. 

BAIL , f. m. T. de palais , & BAUX au 
pluriel. Efcritüra de arrendamiento , ar- 
rendamiento. 

BAILLET , adj. m. ll fc dit des che- 
vaux qui ont le poil roux , tirant fur le 
blanc, Lucio , color pardo claro , blanque- 
cinos 

BAILLEUL , f. m. Celui qui remet les 
os difloqués. El que por oficio vuelve en 
lu lugár los huefos diflocádos. 
BAILLEUR , f. m. Celui qui báille , 


BAGUE, f. f. Sortija , anillo pequeño 
de oro , ú otro metal , que fe trahe en los 
dedos , para adorno de ellos. 

Couríe de Bague , exercice de manege : 
Carrera que fe dá para correr la foruja 
con la lanza. 

BAGUENAUDE , f. f. Fruit du bague- 
naudier. Ejpantalobos. 

BAGUENAUDER , v. n. S'amufer à 
faire des chofes inutiles , légeres , peu ef- 
timécs. Entrerenerfe en hacer cofas inu- 
tiles, de poco provecho. 

BAGUENAUDIER , f. m. Atbre qui 
produit lcs baguenaudes. Efpantalobos , 
arbol que produce una fruta que lleva fu 
mifmo nombre. 

BAGUER , v». LA T. de tailleur. Em- 
bafiar. 










Ju ale 


BAI 


qui s'endort, El que bofleza , que tiene 


fueño , que fe aduerme. 


BAILLEUR , f. m. BAILLERESSE , f: fo 


T pratique, Dadór , ra, el à lá que 


BAILLIAGE , f. m. T. de palais. Jurif- 


diétion d'un Bailli£. Bailia, à Bailio, à 


"dicaidia , el territorio en que tiene Jue 
rifdición el Baile à Alcalde. 

ME Le lieu où le Bailli£ gen 
fon liege. Se dice del lugár à pucfio 
donde el Baile à Alcalde tiene fu fuio, 
nto. 

BAILLI, f. m. Baile à Alcalde, juég 
I io fecular de algána villa ó ciu- 


BAILLIVE , a La femme du Bailli, 
La mugér del Baile à del Alcalde. 

BAILLON , f. m. Piece de fer ou de 
bois, qu'on met dans la bouche d'une 
petfonne ou d'un animal. Mordaza. 

BAILLONNER , v.a. Mettre un bàáil- 
lon. Echar una mordaza d una perfona y 
& d un animál. 

BAILLONNÉ , ÉE , adj. T. de blafon. 
Il fe dit des animaux peints avec un bá- 
ton entre les dents. Se dice de los animáles 
pintádos con un palo en la boca. 

E A m. gy rad res où l'on 
fe baigne. Bano, gár y fiio à ige 
donde fe roman los baños. lia 

A1N. Bátiment deftiné pour fe baigner. 
Baño , la cafa deflináda para tomar los 
baños 


Barm-MARIE. Terme de cuifine. Faire 
chauffer ou cuire quelque chofe dans un 
vaiffeau qui trempe dans un autre qui ell 
fur le feu, plein d'eau houillante. Baño- 
maria , es cocer ó calentar en un vafo den- 
tro de otro , que eftá lleno de agua e hir- 
viendo fobre el fuégo. 

BAIONNETTE , f. f. Bayoneta , arma 
moderadamente introducida , que ufan los 

de infanteria y dragónes. 

BAJOUE , f: f. Partie de la tete d'un 
cochon, & qui lui tient licu de joue. 
Parte de la cabeza del tocino , que le tiene 

de carrillas. 

BAISEMAIN , f. m. Ofrande qu'on 
fait à un.curé en allant baifer la paix. 
Befamanos , ofrenda de dinero, que je dá 
al cura al tiempo de ir abefar la paz que 
viene en las manos en las miffas mayóres 
cre del Credo. 

AISEMAINS. Faire des civilités , des 
recommandations à quelqu'un. Befáama- 
nos , allo cortejano que fe hace d algüna 
perfóna , hablandola à enviandofclos en 
ejcrito , à por recado. Faites- lui, je vous 
prie , mes baifemains : hagale , fi gufla , 
mis befamanos. 

BAISEMENT , f. m. Aldion de baifer. 
La acción de befar. M a été introduit au 
baifement des pieds de Sa Sainteté : ha 
fido introducido al befar de los pies de Su 
Santidád. 

BAISER , f. m. Befo , el alo à efedlo 
ue refulta de poner la boca à los lábios 
obre algúna cofa y befarla. 

BAISER , v. a. i Rag la bouche 
fur quelque chofe , en figne d'amitié , d'a- 
mour & de refpeét. Bejar , poner la boca 
i a , con cierta efpécie de 
reverencia , en feñal de amór y obfequio. 

BAISEUR , EUSE , adj. efadór , rés 

el que befán 


* 
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BAISSER , v. ad. Defcendre quelque 
chofe , la mettre plus bas. Baxar , es po- 
ner abaxo ó en lugár inferiór , alguna cofa 
ps en alto. Baiffer ce tableau : 

effe quadro à ejfa pinrüra. 

BAisstK. Plier, incliner, fe foumet- 
tre. Baxar , abaxar , inclinar, fofmererfe. 
2 BAISSER , v. n. Diminuer , décroitre. 

axar , difminuir, menguar. La riviere 
baiffe : el E mengua. 

DAissER LES VOILES, T. de matine. 
Baxar las velas. 

SE BAISSER. Baxarfe, abaxarfe. 
DURE , ÉE , part. paff. & adj. Baxd- 

, da. 

BAISSIERE , f. f. Vin qui eft au bas. 
Vino feculento , à que llega d las hecés. 

BAISURE , f. f. Endroit du pain qui 
eft le moins cuit, & par où il touche à 
un autre qui eft dans le four. Za parte 
del pan que efla menos cocido , y que fe 
hd tocádo con otro dentro del horno. 

BAL, f. m. Affemblée pour danfer. 
Sarao , Baile ó Danza entre muchas per- 


BALAFRE , f. f. Cuchilláda en la cara. 

BALAERER , v. a. Acuchillar , dur cu- 
chilladas - e 

BALAFRÉ , ÉE, : & adjeH. 
Acuchilládo , da. Me Mp 
Pep b E m. — de — 

» que firve para ar 3 

BALAÍ ou BALAIS ps FA Qualité 
d'un rubis excellent. Qualiddd del rubi 
exelente , exquifiro. 

BALANCE . f. f. Inftrument à deux 
bafüns, fervant à pefer. Balanza, pefo 
compueflo de las dos balanzas. Les bains 
appellent Balanzas , également comme 
la balance. - 

Batanct. L'un des fignes du zodiaque. 
Libra , él uno de los fignos del zodiáco. 

BALANCEMENT , f. y". Action du 
poids de la balance. Movimiento à acción 
del pefo que fe inclina d una parte y otra, 
hafla que halle fu equilibrio. 

BALANCER y V. 4. & n. Demeurer ou 
être mu en équilibre , être agité de part 
& d'autre , chanceler. Balancear, ddr ba- 
lances , vacilar. 

Barancer. Etre en füfpend. Balan- 
cear, effér fufpenfo , irrefoluto en lo que 
fe ha de hacer à executar. 

BaLancER. Pefer, confidérer múre- 
ment une chofe dans fon efprit. Balan- 
cear , pefar , examinar , confiderar las co- 
fas con maduréz. 

BALANCER. Dosen une chofe avec 
pone autre , fans que l'une paroiffe l'em- 
porter pardeffus l'autre. Balancear , con- 
trapefar , igualar , poner en equilibrio una 
tofa con otra. 

BALANCIER , f. m. Roue ou verge de 
x d'une borloge. Balancin de relox , vo- 

te. 

BatawcitR. T. de monnoie. Eft une 
preffe où machine qui fert à marquer la 
monnoie. Prenfa que firve d marcar la 
monéda. 

BALANCIER. Artifan qui fait & vend 
des poids & des balances. Balancero , 
ec que hace y vende los pefos y ba- 


nas. 

ALANDRAN, f. m. Efpece de cafa- 
m campagne , dont on le fervoit au- 

is. Balandran. 


BAL 
BALAYER , v. a. Efcobar , barrer y 
limpiar con efióba. 


pa ALAYÉ, ÉE, part. paf. Eftobádo , 


BALAYEUR , EUSE , f. m. & f. Barre- 
d barredé "oL y die nid el que M" 

c0 partic » Limpi ri «on la 
efcoba lo que efld en ci fuclo. Aud 

BALAYURES , f. f. plur. Barreduras , 
bafüras. 

BALBUTIEMENT , f. m. ement. 
El que es balbuciente. ei 

ALBUTIER , v. n. Parler avec difh- 
culcé. Heblar balbuciente. 

BALCON , f: m. Balcón , cierto genero 
de corredór pequeño , que fale voleádo de 
la paréd de las cafas , ido de balauf- 
tres de hierro , y tal vez de piedra à ma- 
dera. 

BALDAQUIN , f. m. T. d'archite&ute. 
Dais qu'on éleve pour fervir de couver- 
ture à un autel. Baídaqui , efpécie de do- 
fel. de marmól à madéra , que fe fofliene 
Sobre unas colunas de lo mifmo , al derre- 
dór de un alidr. 

BALEINE , f: f. Le plus des poif- 
fons. Ballena rie Aer rd ed 
maño , el mayór que produce la mar. 

BarriwE. Se dit de routes les parties 
de la baleine, qui fervent à mettre dans 
des corps-de-jupes , ou À faire des para- 
- - Firg y Kc. y pus y Je dice 

t partes que la componen 
firven para las corillas de las € 
de los parafóles , abanicos y otras obras. 

BALEINEAU , f. m. Le petit de la ba- 
leine. Ballendto , el hijo de la ballena. 

BALESTRILLE. T. de marine. On l'ap- 
pelle autrement , Balleflilla , inflrumento 
con que en las naves fe averigua la al- 
türa del polo. 

BALISE, f. f. T. de marine. Marque 
qu'on met fur les côtes ou canaux de la 
mer , dans les lieux dangereux. Haya, 
feñal que fe pone en las coflas de mar en 
los puertos peligrófos , para que no caygan 
en ellos los navegantes, 

BALISIER , f. m. ou CANNE D'INDE. La 
graine fert à faire des chapelets, & fes 
feuilles à envelopper des drogues , & mé- 
me à couvrir les cabanes des Indiens. 
Efpécie de caña que crece en las Indias , 
de la cimiente fe lace rofarios , y de fus 
hojas los Indios envolven muchas drogas 
en ellas , y tambien cubren fus cabañas. 

BALISTE , f. f. Machine de guerre an- 
cienne , efpece de fronde qui fervoir à 
jetter des pierres. Fonda , arma que ufa- 
ron antiguamente en la guerra , y fervia d 
tirar piedras. 

BALIVEAU , f: m. Jeune chêne au 
deflous de 40 ans. Encina que no tiene 
40 años. 

BALIVERNE, f. f. Chocarreria , gra- 
cejo , bufonáda , ehanza , converfación de 
cofas inutiles, 

BALIVERNER , v. a. & n. Se moquer 
de quelqu'un, ou conter des balivernes. 
Chocarrear , bufonear , burlar , hablar de 
burla de chanqa , contar , cuentos. 

BALLADIN , f. m. Danfeur de profef- 
fion fur les théâtres ; & plus générale- 
ment, Bouffon, farceur qui divertir le 
peuple. Bailarin, faltadór , danzante ; y 
mas comunmente , Bufón , farfante » char- 


latan que divierte el pueblo por fu dinéro. 
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BALLADINE , f. /. Danfeufe publique, 
Bailarina, faltadóra , danzanta publica. 
BALLE , f. f. Efpece d éteut pour jouer 
À la paume : il y en a de plulicurs for» 
tes. Pelota que firve para jugar d la pe= 
léta à raquéta : hai de muchos géneros. 

Barttr. Boulet fervant aux armes à 
feu , de quelque calibre ou «le quelque 
matiers qu'il foit. Bala , un globo é bola 
que de diverfos tamaños à calibres , fe hace 
de hierro , ¿lomo ó piedra, la q al firve 
para cargar las armas de fuégo , como fon 
piezas de artilleria , pedréros , trabücos , 
fufdes , piflolas , Ec. 

BALLE RAMÉE. Bala enramada. Bou» 
let rouge : bala roxa encendida. 

Barrr. Se dit auffi des marchandifes 
ou meubles qu'on veut tranfporter. Bala, 
en termino de mercaderes , fardo de ropa 
Ô mercanzias para tranfportar u embar= 
car. 

Barrtt. T. d'imprimerie. Inflrument 
de bois qui eft creux , rempli de laine, 
laquelle elt couverte d'une peau de mou 
ton qu'on trempe dans l'encre , pour tou- 
cher fur is formes. Bala de la imprenta, 
almohadilla de baldre , puefla en una ta- 
bla redonda con fu manija hincháda de 
lana , con que fe toma la tinta para ir la 
poniendo encima de la letra. 

BALLE DE sien. Ce qui enveloppe le 
grain. Cafcarilla , Mnt 

BALLER , v. n. Bailar, danzar , core 
rer los faraos. 

BALLET, f. m. Danza, hablada la 
compuefla de perfónages veflidos à pros 

de algüna hifloria. 

BALLON , f. m. Groffe boule de cuir, 
ronde & creufe. Pelota de viento, la 
bola de cuero , que fe dexa hueca y cargada 
de aire dentro. 

BALLONNIER , f. m. Artefano que 
hace las pelotas de viento. 

BALLOT , f. m. Petite balle ou 
paquet de marchandife. Lio, el fardo d 
porción de ropa , à otra cofa liada d ata- 
da fin orden. 

BALLOTTADE , f. f. T. de manege, 
Saut qu'on fait faire à un cheval entre 
deux piliers. Brinco , falto que en los pi» 
cadóres fe hace dár d los caballos arádos 
del freno entre dos pilares y y el ginere eno 
cima. 

BALLOTTE , f. f. Petite balle dont on 
fe fert pour donner les futfrages , & ti- 
rer au fort. Balora , pelotilla à bolilla com 

ue fe vota fecretamente , y para echar 
uertes. 

BALLOTTER , v. n. & ad. T. du jeu 
de paume, Peloter. Pelorear , jugar d la 
pelota por entretenemiento. 

BALLOTTER. "n" Sc jouer de quel- 
qu'un, l'amufer , le renvoyer de lun à 
l'autre, Jugarfe , burla» fe de algáno , dárle 
con la entreienida , embaucar , engañarle 
con promejas y faljas efperanzas , enviarfé 
lo del uno al otro. s 

Bartorre&. Donner les fuffrages , ci- 
rer au fort avec des ballottes. Balotar 

or votar con balotas. 

BALLOTTÉ, ÉE, part. paf. & adj. 
Peloteado , da , votado, da. 

BALLOTIN , f. m. Petit ballor. Lio pes 

ueño, 

BALOURD , OURDE , aj. & f. m. & 
f. Stupide, groilier a r1 Grojëro , ray 
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bañlo, ta, 
u en uf; 
BALOURDISE , f. f. Stupidicé , faute 
grollicre. Tontdda , tonteria. 

BALSAMINE , f. f. Plante. Bal/amina, 

nta oloréfa. 

BALSAMIQUE , adj. T. de médecine. 

lfamuco , ca. 

BALLSIKADE, f. f. T. d'atchitc&ure. 
Jalauflrada , adorno de archisetiura y for- 
mádo con halaujires. 

BALUSTAE, ;. m. pom » efpécie 
de coluna pequeña y »ve para formar 
las baran ls de optat corredé- 
res, y para adorno de las efcaleras. 

BÁLZANE , f. f. T. de mancge. Poil 
blanc qui vient aux pieds de plufeurs 
chevaux, depuis le boulet jufqu'au fa- 
bot, devant & derriere. Quar albo, ca- 
balio que tiene los quatro pies blancos. 

BALZAN , adj. m. Cheval noir ou bai, 
marqué de blanc à un, à deux ou à trois 
pieds , ou aux quatre. Ci 
el que tiene un pié ó los dos, à 
los tres , à los quatro blancos. 

BAMBOCHÉS , f. f. pl. Marionnettes. 
Tüere , figurilla de madéra , veflida y 
adornada , que fe mueve con algúna cuer- 
da à ariificlo , Com acciones rifibles y re- 
prefentando algún papél que explica la 
perfóna que la hace mover h fer vifla. 

BAmsocHe. Se dit auili d'un homme 
ou d'une femme de fort petite taille. Ti- 
tere , alufivamente llaman al hombre y à 
pa m 46 de figura ridicula , pequeña à 

Rada , xurrutaca. 

BAMBOCHE , f. f. Petite canne qui 
vient des Indes , & qui eft pleine de 
nœuds. Caña que viene de Indias, 
lleva muchos nudos de diflancia E 
tancia , como las que fe crian en Efpaña. 

N, f. m. onde, edillo , hy à 
mandato folemnemente publicädo de orden 


upertor 
Ban Dt MARIAGE. Admonición , amo- 


Ban & ARRIERE = DAM. Convocación 
de la nobleza del reyno Servir el R 
en la guerra , en e ad ó - 


urgente. 
Bax. Banniffement. Deflierro, en que 
Se condena algüno de eflár en fu tierra à 
erro lugár , por tiempo limitádo à perpe- 
fuamente. 
BANC , f. m. Banco ii Banca , afiento 
» hecho de madera fin refpaldo. 
wc. T. de marine. Cell, dans les 
galercs , un zy pies l'on met quatre ou 
inq rameurs de rang , pour tirer une ra- 
e Rus n las galeras, fe dice de el 
en que fe affientan quatro à cinco ramé- 
ros de hiléra, para tirar à manejar el re- 


mo. 
Banc. Rocher, grand amas de fable 
dans la mer. Banco de arena , peña. 
BANCELLE , f. f. Banquillo largo y 
efirecho de affento. 
BANDAGE , f. m. Art de bander les 
laies. El arte de vendar , de ligar una 
a i herida. 
BanpAct. Ligature. Ligadúra con que 
Je venda , fe liga una herida. i 
BanpAcz. Brayers. Braguero , que 
contra las quebradiras. pene 
BANDE, f. f. Ligavure. Venda, liga- 


BAN 


tflupido , da ; ce dernier eft au P ek qim vit 


axa. 
Bande de cuir: Correa. 
Bande d'étotic : Tira de paño. 
Bande, troupe , parti, compagnie : 
Banda , tropa , quadrilla , compania de 


€. 

Pause. Ornement que les officiers d'ar- 
mées portent en écharpe à la guerre, pour 
fe faite connoitre , & le parti qu'il fuir. 
Banda , adorno que los oficidles milutáres 
ufan en la guerra, y que firve tambien de 
div: fa para conocer de que nación es el que 
la trahe. 

BawDpz. T.de marine. Cótf. Banda, 
(ado , cofládo. 

BanDz. T. de blafon. Eft une des pie- 
va dae appelle Honorables dans l'écu. 
Banda , tira à barra, es una de las pie- 
as honórables del efcúdo de armas. 

BANDEAU, f. m. Bande qu'on met 
fur le front. Venda , lá faxa que rodea las 


ado , fe llama | fienes por diferentes motivos. 


BANDEAU ROYAL. Diadéme. Venda, 
diadema faxa ó infignia blanca , que an- 
tiguamente ceñia la cabéza de los es. 

BANDEGE, f. m. ou autrement Caba- 
ret , platcau fur lequel on met des taffes 
À café. Bandeja de la China , llana con 
un lábio à cenefa al rededór de dos dedos 
de ancho , encima de la quál fe pone en or- 
den las xicaras del café ú de chocolate. 

BANDELETTE , f. f. Petite bande avec 
laquelle on lie ou bande quelque chofe. 
Tirilla , tira pequeña que firve à diferentes 
u 


fos. ; 

BANDER , v. a. Lier avec une bande, 
Vendar, atar, ligar à cubrir con la venda , 
los ojos. 

Bander un enfant : Faxaruna criatüra. 

Bander un fufil , un piftolet : Levantar 
yk andara lora n ar 

nder 5 étendre — Fed $ 
alargar , ilatar, tirar coja , exten- 
diendola con fuerza. zii 

Bander , dtes ln cordes d'un inftru- 
ment à cordes : Eflirar las cuerdas de un 
inftrumento de cuerdas. 

Bander une arbaléte , un arc: Armar 
una ballefla , un arco. 

Bander le reíTort d'une montre ou d'au- 
we chofe: Doblar mas el muelle de un 
relox , à de otra cofa que tiene muelle. 

Baxpex. Figur. en chofes fpirituelles. 
Doblar. 11 a bandé tous les nerfs de fon 
efpric , tous les nerfs de fon i tion : 
ha todos los sb de fu Fale al 
miento , de fu imaginación , para falir al 
cabo de fu ira sl 

Banpen. Se foulever , fc liguer contre 
quelqu'un. Rebelarfe , levantarfe , fuble- 
"E » unirfe contra , Gre. y 

ANDÉ,ÉE, pars. paf. & adj. Ven- 
dádo , da. 

semp Arti ur 1 1. png y Cierto 
genero de banderilla partida , que femeja à 
la cola de la golondrina. " 

BANDEROLE DE TROMPETTE. Petit 
étendard attaché aux branches. Banderilla, 
bandereta de t td. 

BANDIERES , f. f. plur. T. de mer. 
Paremens de damas ou de tafferas, que 
Lon met au deffus des máts , & qui por- 
tent les armes des Souverains Æfpécie de 
eflendarte , à paramento de damafco à de 


taferan , que 


las armas del Soberano, | 


BAN | 
y P A pen 4 dí mu alo dern 


BANDIT, f: m. Exilé , voleur , affaf- 
fin qui court le pays à main armée. Ban- 
dido , el fe hace al monte , ladrón , 
«Ace, Iefirrádo. 


Bánpir. Vagabond, homme fans aveu, 
pd que anda vagando de un fizio 

otro. 

BANDOULIER , f. m. Voleur de 
pagne. Bandoléro , ladrón , falteádor de 


camino. 
BANDOULIERE, f. f. Bandoléra , ban- 
da de cuero trahen los sde ca- 
balleria 


de 
BANLIEUE , f. f. rores nec 


BANNAL, ALE, adjeët. Lieu public 
y feigneur a droit d'établir , pour y 
aire cuire le pain , moudre le bled, 
— À er habitans de fa fei- 
gneuric. Pueflo publico que un feñor tiene 
derecho de poner en los de fu do- 
minio , como horno de cocer el , mo- 
lino de harina y prenfa para el vino , no 
iendo ningúno de fus vajfallos , tener 
en fas cafas , ni ir d otra parte para 


eflos efectos, . 
BawnAL. Figur. Commun, vulgaire, 
qui fert à tout le monde. Comun , vulgár, 


que firve d todo el mundo. Témoin bau- 
nal : tefligo d todas manos. 

BANNALITÉ , f. f. Droit qu'a un fei- 
gneur d'avoir un moulin, un four, un 
pteífoir , un caurcau , & de contraindre 
les valfaux à y moudre leurs grains , à y 
cuire leur pain , à y amener leurs vaches, 
Derecho que tiene el feñor de lugdr , de 
tener en los lugáres de fu dominio moli- 
MM RO MOI M HQ Hr 
vaffallos de fervirfe de pagando. 

BANNE , f. f. Grande toile ou couver- 
ture qu'on met fur les bateaux , les char- 
riots , les charrettes , &c. Lienzo à cabier- 
ta de lienzo gordo , que fe pone encima de 
elvas carruages contra el agua , y 
pr ella las mercanzias. 

XNE ou Benne. Petite cuve ou ti- 
nette oblongue , qu'on met des deux có- 
tés d'une bête de fomme , pour tranfpor- 
br “ser 4 eremi de ER Cu- 

10 , madéra , 
tranfportar ge icd. de ege. 

Bannz. Éfpece de grande manne faite 

de branchage , où l'on met le charbon 
pour le gener par charroi aux villes. 
Ceflo que fe fabrica de mimbre negro sof- 
co, ep qoos trahe. el carbón con car- 
r 4 pueblos vender. 
SANNEAU , f d, Podes ino, vali: 
feau de bois qui fett À contenir les liqui- 
des , & à les tranfporter fur des bétes de 
fomme. Cubero à barril que firve d tranf- 
portar liquidos en azemilas de ci 

BANNER , v. e. Couvrir d'une banne. 
made Y acd una tubierta à manta de 
lienzo fobre un barél , un carro , para que 
el agua no le entre. 

BANNERET , adj. m. El feñor de vas 
fallos que tiene derecho de juntar fus va- 
fallos debaxo de fu vandera , quando la 
nobleza fe convoca ir à la guerra. 

BANNIER , f. m. Voyez Bannal. 

BANNIERE , f. f. T. de maciue. Etene 


en a AP A. AR ; BAR 

"un vaiffcau. E flandarte , bandéra , | rémonle profane qui s'obferve à l'égard] — BARDARE , adj. & f, m. & f. Etran- 
pabellón de un navio , que fe arbola fobre | de tous ceux qui paffent la premiere fois | ger, qui ell ru al. Ln éloi f pv 
la popa que indica fu nación. fous le tropique , ou fous la ligne ou le | vage , cruel. Barbáro , extrangéro de mui 

BANNIERE DE PARTANCE. Pabellón de | détroit. Bapt;fmo , ceremonia profana que | lejas tierras , falvage , cruel. 
partencia. ufan los marinéros con "n pajjan por BARSARE. Mal-poli, groffier , igno- 

BANNIERE DE CONSEIL. Pabellón para | la priméra véz debaxo del tropico , © la | rant. Barbáro , inculto , groffero , igno- 
llamar à confejo , es blanco. linea à el efirecho , que confifle en bañar | rante. 

BANNIERE DE COMBAT, D'AIDE ET | los en la mar à en el navio, BARSARE. T. de grammaire. Se dit du 
D'Assistanci. Pabellón de combate , de | cubos de agua encima. langage ou des termes impropres ou in= 
ayúda y focorro , es colorádo. BAPTISER , v. a, Conférer le baptéme. | connus. Barbáro , fe dice del lenguage 

Bannitne. Enfcigne fous laquelle fe | Baprizar, nunifèrar el Sacramento del bap- | barbáro de que algunos ufan, como de 
gangent les vaffaux d'un même hef. Ban- | cifmo. terminos improprios y no conocidos. 
déra debaxo de la quál los vafallos de un |  Baptifer une cloche , un vaiffeau : Ben- BARBAKEMENT, adv. Barbaramente, 
féñor deben acudir para ir à la guerra, | decir una campana , un navio. cruelmente ; & auffi Grofferamente , 1ofca- 
quando la nobleza ela convocdda. : BAPTISÉ, ÉE, part. paf: & adjedl. | mente , fin methodo ni orden. 

BANNIERE DE PAROISSE. Grand éten- | Baptizádo , da. BARBARIE , f. f. Cruauté. Barbari- 
dard quarré qu'on porte à une proccffion,| | BAPTISMAL , ALE, adj. Qui appar- | dád , fiereza , cru 
qui marque de quelle paroiífe il cít. Ef | vient au baptéme. Lo que pertenece al Ba&saRir. Ignorance , groffitreté, 
zandarte pe y quadrado , que las par- | baptifmo. ll a encore l'innocence baptif- | Barbaridád , barbarie , barbaria , rudeza y 
roquias llevan € , quando van en | male : fiene ó conferva aun (a innocencia | falta de cultura , ignorancia. 
proceffión , la imagen de la parroquia «fía | del bapiifmo. BARBAKISME , f. m. T. de grammai- 
ricamente bordáda en él, para que fe co- BAPTISTERE , adj. & fub/l. Regifire | re. Barbarifmo, Áigúra viciófa , dicción 
nozca la parroquia que es. des baptémes. Aegiflro ó libro de los bap- | pronuncióda à efcrita conrra las reglas y 

BANNIR , v. ad. Exiler. Defferrar , | tifmos à baurifmos. leyes del puro lenguage. 
echar à algúno por juflicia de fu lugár y Bapristens. .Le lieu où l'on baptife; | | BARBE , f. f. Poil qui vient au men- 
serritorio. il fe dit auili des fonts baptifmaux. Bap- | ton des hommes. Barba , el pelo que nace 

Bannin. Figur. Deflerrar , deponer à | sifferio , lugár à pila donde fe hace el bap- | al hombre en las mexillas , y en la barba 
apartar de fi algúna cofa. 1l faut bannir | eifmo à hautifino. que cae debaxo del labio y boca. 
la trifielle : es menefter deflerrar la trif- | BAR, f. m. Civiere renforcée. 4nga- | Baras. Figur. Celui qui la porte. Bar» 
tége. rillas , ciertas varas trabédas entre fi , con | ba, el que la lleva. 

BANNI, IE , part. paff. & adj. Defler- | fa affento en medio , que fe lleva entre dos, | | Baxst De comErs. Barba de cometa. 
rádo , da. quatro à mas perfonas conforme al pelo Baxsrz. Nagcoire de poilfon. Aleras 

BANNISSEMENT , f. m. Deflierro , | que fe les carga. de pe[cádo. 
deflerramienzo. Ce dernier eft ancien. Bar. T. de blafon. Barbeau, poiffon Es D'UNE PLUME. Barba à pelo de 

qu'on met fouvent dans les armoiries, 
Barbe , pecado que fe ufa muchas vezes 
en los efcudos de armas. 

BARAGOUIN , f. m. Lenguage tofco 
corrompido , que no fe entiende , barbulla. 

BARAGOUINAGE, f. m. Modo tofco 
muc, qu Rm entender , bar- 

BARAGOUINER , v. n. Hablar un 
lenguage extraño , que no fe entiende ; efte 
termino no es en ufo que en el eflilo baxo , 
à comico. Barbullar. 

BARAGOUINEUX , EUSE , f. m. & f. 
El à la que habla de un modo tan tofco , 
que no fe entiende, que barbulla. 

BARAQUE , f. f. Hutie , petit loge- 
ment que les foldats font dans un camp, 
pour fe lp Barraca , la choza à ha- 
bitación ruflica , que difponen los foldados 
quando eflán en campaña fín tiendas. 

BARAQUER , v. ad. Faire des bara- 
ques , fe baraquer. Hacer barracas ii ha- 
cerfe barracas para ponerfe d cubierto. 

BARATTE f Vailleau qui fcrt à 
battre le beurre. Cubere alro , effrecho de 
boca y ancho de fondo , que firve d batir 
la leche , para que fe vuclva manteca. 

BARATTERIE , f. f. T. de marine. 
Tromperie du patron, ou malverfation 
du maitre. Barazeria , engaño del patron , 
à malverfación del Pe 

BARBACANE , f. f. Terme de guerre. 
Fente ou petite ouverture qu'on fait dans 
les murs des châteaux , pour tirer à cou- 
vert fur leunnemi. Aberrúra eflrecha y 
larga , que je hace en las murallas de los 
caflillos , para tirar d cubierto fobre el 
enemigo. 

BansAcANE. T. d'architecture. Defa- 

dero , abertura efirecha y larga , que fe 
en los muros para que entren y fal- 
gan las aguas. 














































BANQUE , f. f. Trafic d'argent. Ban» 
€0, trafico de dinéro. 

BANQUE. Lieu public où s'exerce ce 
trafic , où les banquiers s'affemblenr. 
Banco , la cafa, parage à lugdr donde fe 
pone publicamente el dinéro , y donde fe 
juntan los banqueros à cambiadóres. 

BANQUEROUTE , /. f. Quiebra , ban- 
carrota entre los mercaderes. 

BANQUEROUTE. Figur. Quiebra. 1l a 
fait banqueroute à l'honueur , à Dieu : 
ha hecho quiebra al honór , al credito , d 
Dios mifino , faltando d fus promefas y d 
Jus palabras. 

BANQUEROUTIER , IERE , f. m. & f. 
pi hace quiebra , que alza con P 

e pone en falvo , en fuga , n la cali- 
Wage 

BANQUET , f. m. Feflin, grand re- 
pas. Banquete , comida , efplendida , re- 
galada y abundante. 

BANQUETER , v. a. Faire un feftin , 
faire grande chere. Banquerear , andar 
continuamente en convites , ddr de comer 


con efple P. 

BA RQUETE A f. T. de fortification. 
C'eit un ou deux degrés qui regnent tout 
le long des parapets. Banquera uro como 
Poyo , que fe levanta en la muralla al pié 
del parapeto. 

BANQUETTE. Petit chemin relevé, ou 
m élévation au deffus du niveau de 

rue , pour lervir de chemin commode 
aux gens de pied. Efpécie de poyo que or- 
dinariamente fe fabrica , arrimádo à las 
paredes de las cafes , para mayór comodi- 
ddd de los que van à pié por las calles. 

BANQUIER , f. m. Banquero , cambia- 
dér , el que trata en leiras de cambio. 

BAPTÊME, f. m. Baprifimo, Sacra- 
menso de la igiefta , el primero de todos. 

Bartime. T. de marine. Efl une cé- 


la pluma. 

BARBE DES ÉPIS DE BLED, ET AUTRES 
GRAINS, Ariflas de las c[pigas del trigo , 
y de otros granos. 

Baras. Chauciflure, Barba, el vello 
que cria el moho. 

BAR%E DE coQ5. Barba de gallos, aquel» 
los dos pedacitos de carne colorada , que 
les cuelgan del pico. 

BARDBE ou SOUSBARDE D'UN CHEVAL, 
Barba à fobarba , à fofrenada. 

BARBE , f. m. Cheval de Barbaric. Ca- 
ballo de Berberia. 

BARBE , adj. T. de blafon. Il fe dic 
principalement du coq, comme s'il éroit 
barbu. Barba , voz del blafon , que fe dice 
del gallo , como fi fuera barbudo. 

SaAi1NTE-BARBE. Terme de marine. La 
chambre des canonniers. Santa-Barbara y 
el quarto de los artilleros. 

Bazaar pe nouc. Plante. Barba ca- 
brúna. 

BARBI DE CHEVRE. Plante. Barba de 
cabra , planta. 

BARBEAU , f: m. Barbo, peftddo de 
rio " de mor. 

AR BEAU. Petite fleur bleue , qui croit 
dans les bleds. Coronilla , flér aqúl que fe 
cria entre los trigos. 

BARBET , ETTE , f. m. & f. Chien ou 
chienne à gros poil frifé. Perro de agua. 

BARBETTE, f. m. Lienzo que cubre el 

echo de las religiofas. 

BARBICHON , f. m. Perrillo de agua. 

BARBIER , f: m. Barbero, el que tiene 

r oficio de aftitar, 

BARBILLON , f; m. Petit poiffon d'eau 
douce. Barbillo , dimin. de Barbo, pezecito 
de rio. 

Bamsittow. La barbilla que trahe el 
barbo d los lados de la boca , d modo de 
moflacho. 
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BARBON , ONNE , adj. & fubft. Vié- 
‘jon , viejonne. . 

BARBOTE, f. f. Poiffon de riviere. 
Pefcádo de rio. 

BARBOTER , v. n. T. de chaffc. Il fc 
dit des canes & des canards, & autres 
oifeaux aquatiques. Zabullir , meterfe por 
el agua , removiendola con el pico , lo que 
Jt dice de los anades , y demas aves aqua- 
tiles. 

Bansorer. Parler entre fes dents. Re- 
» gruñir y hablar entre dientes , re- 
Junfuñer. 

BARBOTEUR, f. m. Canard privé. 
wfrade domeflica. 

BARBOTINE , f. f. Semence qu'on ré- 
duit en poudre, & qu'on fait prendre 
aux enfans, contre les vers. Polvos de 
abrótano u lombriguéra , que fe dá à los 
niños , contra los gufänos. 

BARBOUILLAGÉ , f: mr. A&ion de bar- 
bouiller , d'enduire d'une couleur. La ac- 
ción de pintorrear , de manchar de varios 
colóres una cofa fin arre. 

BARSOUILLAGE. Méchante peinture. 
Pintarrajo , la pintúra maljormáda y de 
colóres improprios. 

BARBOUILLER , v. a. Peindre groflié- 
rement. Pintorrear , pintarrajar , man- 
char de varrios colóres una cofa fin arte. 

Bansouitieu. Salir, noitcir. Tiznar, 
manchar con tizne hollin u otra cofa. 

BARSOUILLER. Figur. Mal écrire , foit 
pur les caracteres, foit pour la compo- 

ition. Efcribir mal , de mal charaëler con 
borrónes, y tambien de mal eflilo , de mala 
forma y charader. 
BansoU!1LLER. Figur. Embrouiller. /n- 
trinar, enredar, emmarañar , confundir las 
cofas , ambroilar. Ce dernier eft peu en 


ufage. #4 

BARBOUILLÉ , ÉE , part. paff. & adj. 

Tiznádo , da. lo 

ARBOUILLEUR , EUSE, f. m. & f. 
Piniór de broza, pintór de paredes , mal 
pintór , fe dice tambien de un mal auiór 
de libros. 

BARBU , UE , adjel?. Barbón , na , la 
perfóna que tiene muchas barbas. 

ARBUE. Comete à longue queue, Co- 
meta barbádo. 

BARBUE , f. f. Poiffon de mer, qui eft 
plat. Aéro, pejcádo de mar, chato. 

BARDANE , f. f. ou GRAND GLOUTE- 
Box. Plante. Bardana , mayór lampazo. 

BARDE , f. f. vieux mot. Armure d'un 
cheval de gens d'armes. Barda , arma- 
dura antigua de caballo. 

Banpz. Langue felle qui n'a ni fer , ni 
bois, ni argons , qui eft faite de toile pi- 
quée & de bourre. Efpécie de albarda. 

Banps. Tranche de lard qu'on met 
fur les volailles. Tajáda delgida de toci- 
no , que fe pone atada encima del pecho de 

ave , que fe quiere affar. 

BARDEAU , f. m. Petit ais dont on fe 
fert au lieu de tuiles , pour couvrir les 
maifons. Duela , tablilla que firve de te- 
pum muchos parages , para cubrir 
cajas. 

BARDELLE , f. f. Silla de picadéro, 
gue fe hace con tela y paja folamente. 

BARDER , v. a. Mettre une barde fut 
une volaille. Poner una tajáda delgáda 
de tocino, 2. encirga del pecho de una 


ave, para ajfc 
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BARDÉ , ÉE , parr. paf. & adj. Puefto, 
ta la tajáda. povera nap 


BARDIS , f: m. Batardeau fait de plan- 
ches , qu'on éleve fur le bord* d'un vaif- 


feau, pour empêcher que l'eau n'entre 
fur le pont , lorfqu'on couche le vailleau 
fur la côte pour le caréner. Efpécie de 
repreffa hecha de tablas , que fe pone en la 
borda del navio , para impedir que el agua 
no le entre quando le han de carenar. 

BARDOT , f. m. Petit mulet. Mulero, 
el mulo ú macho pe ^ 

BARGACHE , f. m. Efpece de mouche- 
ron. Afofguito n ue fe meten por la 
boca y a nen did nariz. 

BARGE, f. f. Oifeau dont on fait 
grand cas dans les feltins. Efpécie de pa- 
xaro de que fe hace mucho aprecio en los 
banquétes. 

Banct. Poiflon. Efpécie de pefcddo. 
BAKGUIGNAGE , f. m« T. familier. 
Irréfolution , mauvaifes raifons qu'on 


donne pour fe défendre. vp ur efcape. 
e 


0 ejugio que fe dé para huir de la fuerza, 
de la razón. 

BARGUIGNER , v. n. Marchander fou 
à fou. Regatear , hacer regates. 

Barcuicxer. Figur. Avoir de la pei- 
ne à fe réfoudre. Kegarear , efcafear , re- 
hufar la execución de alguna cofe. 

BARGUIGNEUR , EUSE , f. m. & f. 
Regatón , el que regatca mucho. 

BARIOLALE , f. m. Variedad de coló- 
res pueflos fin methodo , ni regla. 

BARIOLER , v. a. Pintar , variar los 
coléres fin methodo ni regla. 

BARIOLÉ, ÉE , parr. pajf. Pintádo, da, 
Variado B da. 

BARLONG , ONGUE , adjed. Il fe 
dit , en langage ordinaire , des habits qui 
font plus longs d'un côté que de l'autre. 
En lenguage comun , fe dice de los veftidos 
que fon mas largos de un lado que de el 
otro lado. Ce manteau cít barlong : effa 
capa no es redonda , es mas larga de un la- 
do que del otro. 

AROMETRE , f. m. Barometra à Ba- 
rometro , inflrumento para conocer la 
mayór à menór pefadéz de la PO meos 
de que fe infiere la ferenidad ó turbación 
del tiempo proximamente futúro. 

BARÓN, BARONNE, f. m. & f. Ba- 
rón y Baronefa , digniddd didlado d ma- 
néra del de marques , m , ec. 

BARONNIE , f: f. Baronia , les efld- 
dos à titálo de la dignidád de Barón. 

BAROQUE , adjed?. Perle qui n'eft pas 
parfaitement ronde. Barrueco , perla defi- 
guál y de infimo valór. 

BAroQUs. Figur. Itrégulier , bizarre, 
inégal. /rregulér , fantaflico , deftguál , 
inconflante. Efprit baroque : genio irregu- 
lár , fantaflico. 

BARQUE , f. f. Bltiment de mer qui 
n'a que des voiles latines. Barca, embar- 
cación con quilla y velas latinas. 


BARQUE LONGUE, OU DOUBLE CHA- 
, 


LOUPE. Barco luengo , € 


las | y fin puentes. 


BARQUE EN FAGOT. Barca fin armar, 
cuya madéra fe lleva en otra embarca- 
ción 104a cortdda y ajufláda para armar 
la fiempre que fé haya menefter. 

Bar Que. Petit barcau qui fert à paffer 


une riviere, ou à y voituter des marchan- 


diícs. Barquilla u barca pequeña para el 








BAR 


palo de un rio de un lado d otro , y d nai 


vegar mercancias en él. 

BARQUE. Figur. La barque de Saint 
Pierre, pour dire l'Eglife. Barca , la nave 
de San Pedro , vale la Iglefia. 

BARQUEROLE , f. m. Celui qui con» 
duit une barque. Barquéro. 

BARQUETTE, f f. Petite armoire 
portative qui fert à porter les méts chez 
des officiers de la maifon du Roi, dont 
la cifine eft éloi du château. Æ#r- 
mário portatil que firve d llevar la comida 
d unos oficiales del Rey , que viven en pa= 
lacio , cuya cozina fon mus diflantes de él. 

BARKACAN, Voyez Bouracan. 

BARRAGE , f. m. Droit établi pour la 
téfc&ion des ponts , des paflages , du pa- 
vé. Pontage , derecho que fe paga en algá- 
nas partes , por pajar las puentes , pajjos 


Y fus empedrados à calzádas. 


BARRAGER , f. m. Fermier qui 
le droit de iR sw pb us 
€ibe el derecho de pontage. 

BARRAULT , f. m. Mefure de chofes 
liquides. Afedida de cofas liquidas. h 

BARRE, ff. Piece de bois, de fer, 
étroite & longue. Liffón de madéra , barra 
de hierro. 

BARRE D'OR, BARRE D'ARGENT. Bar- 
ra de oro, barra de plata. à 

Barre. La piece d'un tonneau , qui 
traverfe le fond par le milieu. Barra , el 
lifión de madéra , que atravieffe por medio 
el fondo de una cuba , de un tonel. 

Barnes, T. de blafon. Barra. 

BARRE. Figur. Ligne, trait de plume 
fur quelque écrit, pour l'effacer , l'anul- 
ler , ou fous quelque ligne ‘pour faire re- 
marquer ce qui y eftécrit. Raya, línea 
que fe hace con la pluma y tinca fobre un 
ef:rito y para barrarle à anularfe, à de- 
baxo de un renglón à palabra, para que 
fé atienda y pare en el. 

BARRES, au plur. Longues pieces de 
bois ou de fer, avec lefquelles on barre 
Los portes & les fenêtres. Trancas de palo, 
y barras de yerro , con que fe atrancan y 
cierran à afia an las puertas y ventanase 

BARKES DE CABESTAN. Barras del ca- 
beflante. 

Barre. T. de marine. Port où l'on 
n'entre que quand la mer cft haute , parce 

ue les bancs & les rochers en défendent 

entrée, Puerto en donde las embarcació- 
nes no entran que eflando la mar en fis 
creciente , por razón de los bancos de are- 
na à arrecifes que defienden la entrada. 

BARREAU , f. m. Barre de bois ou de 
fer, qui ferme à jout quelque paffage » 
quelque porte , quelque fenêtre. Reja, un 
pun de cerramiento de barras de hierro 

de madéra , que fe pone en las venia- 
p. otras partes , para feguriddd y de» 

nfa. 

BARRE AU. T. de palais. El banco donde 
fe affienzan los abogados en las falas don- 
de fé tienen las audiencias à fe pleitea las 
caufas. 

BARREAU. Se llama las falas donde fa 
pleirea las caufas. 

BARRER, v. a. Mettre une ou plu- 
ficurs barres à une porte , à une fenêtre. 
Atrancar , cerrar las puertas à ventanas 
con trancas, barras à réjas. 

Banner. Fermer ; il fe dit des ports 
ou pallages. Arrancar , atajar , barrear y 


BAS 
eerrar , fortificar un puerto de mar, à otros 


«on una raya à tilde. 
BARRER LES VEINES D'UN CHEVAL. 
Cabeccar , dár borónes de fuego d las ve- 


nas. 
BARRÉ, ÉE , parr. paff. & adj. Atran- 
» da. 
BARKETTE, f. f. Sorte de bonnet ou 


«alottc. Birrera , el bonetillo colorádo que 
dá el Papa d los cardencles , al ti 


iempo 
de crearlos , el quál fe le envia d la parte 
donde refiden. 


BARKICADE , f. f. Efpece de retran- 
chement que l'on fait à la háteravec des 
chaînes, des charrettes , des tonneaux , 
tic. Barricáda que forma à prijfa con ca- 

» tarros , tonéles , &c. 

:BARRICADER , v. a. Fermer les ave- 
nues, les paíffages avec des barricades. 
Cerrar , atajar las avenidas y paffos con 
barricádas , para defendere tras ellas. 

SE BARRICADER. Sc fortifier dans un 
lieu avec des barricades. Fortificarfe en 
algún pueflo con barricádas. 
BARRICADÉ, ÉE, part. paff. Cerrd- 
do , da con barricádas. 

BARRIERE , f. f. Sorte de barre à fer- 
mer vn paffage. Barrera , efpécie de for- 
tificaciôn que fe hace con madéros entre 
dos quáles fé puede tirar fobre los que fe 
ecercan d ella. 

BARRIERE. Lieu od l'on paye les en- 
trées. Barrera, puerta de entrada de una 
ciudad , villa à lugar donde fc paga el de- 
recho de las mercanzias que fe entra. 

BARRIERE DANS LES COURS, Made- 
ros grucffos d modo de bancos y de poyos , 
n M en los patios de las cafas gran- 
des al rededor de las murallas , para que 
los coches no fe puedan arrimar d ellas , y 
no las ofendan. 

BARRIERE DEVANT LES HÔTELS DES 
Pinces. Madéros grueffos d modo de 
bancos de la altüra de los poyos que fe 
fijan en tierra vs lar ial 
de cafa ó 2 'rincipes , en 
de y prr 


BannirRE. Figur. Obftacle, palfage | baxo 


difficile d'un pays à un autre , comme 
mer , les rivieres & autres. Barrera, obf- 
taculo , impedimiento , pajfo dificulréfo de 
un pays d otro , como el mar , los rios 
Otros inconveniantes. Ñ 
BARRIL, f. m. Barril, vafo de ma- 
déra de varios tamaños y hechúra. 
BARRIL A BOURSE. Barril cubierto de 
cuero , y que cierra como una bolfa en el 
qual el artillero pone la polvora fina. 
BARRIL DU QUART. Barril de galéra, 
que fe dá à la noche lleno de agua d los 


que guardan y velan un quarto de la no- 
che 


BARRILLET , f. mi. Petit barril. Bar- 
vilere. 

BARRILLET D'YVOIRE , D'ARGENT. 
Barrilete de marfil à de plata. 

BARRIQUE , f. f. Tonneau , futaille. 
Barrica , tonél. 

BARRIQUE FOUDROYANTE. Tonél ful- 
minanie que fé llena de artificio, y fe pone 
Sobre una brecha para defenderla. 

BAS, ASSE, adj. Qui a peu de hau- 


















del fronrifpicio | vayafe 


BAS 


teur. Baxo, xa, lo que tiene poca al- 


turas 

BAs. Ce qui eft lirué en un lieu peu éle- 
vé. Baxo , profundo , hondo. La balle Al- 
face : la baxa Alfacia. 

Avoir la vue baffe : Tener la vifa baxa, 


por decir , corto de vifla. 


Bas. Vil , méprifable. Baxo , vil , def- 
preciable, 
Bas. Qui eft fans courage , fans géné- 


rofité. Baxo , ruin, apocádo abarido que. 


no tiene en fi animo ni generofidád. 

Bas. Inférieur en dignité. Baxo , infe- 
riér en la dignidád. Les bas officiers : los 
oficiales fubalcernos. Le bas chœur : el 
choro baxo. Bale juílice : juflicia inferiór, 
Jfubalterna. 

Bas. Se dit auffi du ton de la voix. 
Baxo , fe dice tambien del ton à fonido de 
la vor. Voix balle : voz à son baxo. Melle 
baffe : Mia rezada , fe entiende la que no 
fe canta , que fe dice d voz baxa. 

Bas. Se dit des pays proche de la 
mer. Jaxo, fe dice de los paifes cercanos 
del mar. Les pays bas : los parfes baxos. 

La baífe région de l'air: La baxa re- 
gión del aire. 

BAS, f. m. Chauffe. Media , la vefti- 
dúra de la pierna defde la rodilla abaxo. 

BAS- RELIEL, f. m. T. de fculprure. 
Baxo-relieve , obra de efeuliüra , mui vif- 
sofa , que fe hace en qualquier metdl à ma- 
teria 


BAS , adv. Baxo , abaxo. Parlons bas : 
hablemos baxo , q 

On dit figurément, Traiter un homme 
de baut en bas , pour dire lui parler avec 
orgueil , le traiter avec mépris. Tratar à 
un hombre de lo alto à lo baxo , para decir 
hablarle con orgullo , tratarlo con menof- 


Mettre bas les armes : Baxar las armas, 
rendirfe , fomererfe. 
q le pavillon bas : Baxar el pa- 


n. 
Enebas , & là-bas : Abaxo , allá abaxo 
9 alli abaxo. Defcendez en bas : baxef: 
abaxo. Allez là-bas : vayafe allá abaxo y d 
€ alli baxo. 


BASSE ou BASSE-CONTRE , f. f. L'une 
des quatre parties de la mufique. Contra- 
» la voz mas profunda que fuena en 
porción odlava del baxo. 
BASSE-TAILLE , f. f. Contratenor. 
BASSE-CONTINUE , f. f. Baxo conti- 


nuo. 

BASSE-COUR , f. f. Corral, fitio à lu- 
gár que hai en las cafas de campo , cercado 
y defcubierto. 

BASSE DE VIOLE, f: f. Violon, inf- 
trumento mufico , parecido enteramente 
violin, y que folo fe diflingue en fer mui 
grande, y de cuerdas gruejfas , llamafe 
tambien violon el que le toca de oficio. 

BASANE , f. f. Badana , la piel del car- 
néro ú ovéja curtida. 

BASANÉ, ÉE , adjeël. Hälé, brülé. 
Moreno , na , ateqado , da , trigueño , ña. 

BASCULE , f: f. Contrepoids qui fert à 
lever le pont-levis d'une place. Cigoñal & 
Cigueña , el contrapefo que ayúda à le 
vantar it alzar la puente levadiza. 

BASE, f. f. Fondement ou foutien de 
quelque chofe. Bafa , el affiento que guar- 
nece y afirma una cofa fuerte de pejo. 

Base. Figur. Appui, fondement, Baja, 


fundamento Y 
logique eft 


fuente. 


firve 


BAS 47 


principio de algúna cofa. La 
bale de la Lo rie o la 
logica es la baja de la philofophia. 

BASILIC , f; m. Serpent qui dit-on, tue 
pat fes regards. Bafilifco , efpécie de fer- 
piente que fe dice matar con la vifta. 

Basitic, T. de guerre. C'efl le plus 

os des canons qui porte jufqu'à 160 

ivres de balle, Efpécie de culebrina , à el 
mayór de los cañones que lleva 160 libras 
de bala , y d no tiene ufo. 

Basitic. T. de botanique. Plante odo- 
tiférante. Albañaca, planta olorofa. 

BASILICON , f. m. T. de pharmacie. 
Onguent fort en ufage. Bafilicón que por 
fer preciófo , le llaman tambien Regio. 

BASILIQUE , f. f. Eglife grande & 
magnifique. PA » tgléfia grande y 
magnifica. 

BASIN , f. m. Efpece de futaine fort 
fine. Bombel 6 Cotonia. 

BASQUE , f. f. Piece du has d'un pour- 
point. Faldilla de ropilla , de veflido. 

BASSEMENT , adverb. D'une maniere 
baffe. Baxamente , ruinmente , vilmente, 

BASSES, f. f. plur. T. de marine. Ce 
font des lieux fur la mer où il n'y a pas 
allez d'eau pour naviger. Baxios , partes 
peligrófas en el mar , en donde no hai 
agua fuficiente para navegar , y que efían 
lieños de bancos de arena peñas. 

BASSET, ETTE , adj. Qui eft de taille 
médiocre. Baxito , ta , que es de medio 
talle. 

BASSET , f. m. T. de chafle. Chien de 
petite taille. Perrillo , rapofero , efpécie 
de podenco. ' 

BASSETTE , f. f. Jeu de cartes. Bacera 
juégo de naipes. ' 

ASSIN , f. m. Vaiífeau plat qu'on met 
fur un buffet, Fuente, que fe 
pone por adorno encima de un bufete. 

Bassiw. Grand plat. Fuente, plate 
grande , en que fe firve las viandas. . 

Bassin DE RÔTISSEUR, Paila, bacia 
de figonéro , vajo grande de metál , honde 
y redondo, 

Bassin De BansreR. Bacia de Bar- 
béro , para bañar la barba quando afei- 
tan, 


Bassin DE JARDIN, Taza, vafo grande 
con furtidor de agua en los jardines , 


BASSIN DE FONTAINE. Pila de fuente , 
pilón que firve de abrevadéro d las beflias. 

BASSIN DE GARDEROBE. Bacin, el vafo 
de barro vidriádo , que firve para recibir 
los excrementos. 

Bassin. Réfervoir d'eau. Receprasilo, 
depofiro, eflanque, eflanco. Ce dernier 
cft peu en ulage. | 

Bassin. Se dit auffi du lieu où font les 
vaifleaux dans les ports de mer. El am- 
bito à eflanque , 0 vafo de agua donde fe 
mantienen las embarcaciónes en el to. 

Bassin. Se prend encore pour la cuve 
où l'on fe baigne. Baño d cubo, el que 
a tomar los baños. 

BASSINER , v. a. Étuver une plaie, 
Fomentar , lavar una llaga à tumér. 

BassiNen. Chautter un lit avec une 
ballinoire, Calentar la cama con el calen- 
radór. 

Bassiwen. T. de jardinage. Arrofer lé- 
gérement, Regar con la regadéra y fuave- 
mente 
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BASSINÉ , ÉE , parr. paff. Fomentádo , y Marcher en bataille: Afarchar en cuer- | BATELIER , ERE , f: m. & f. Cclulou 

da. po de batalla. celle qui conduit un bateau. Barquéro , 
BASSINET , f. m. Petite leur jaune qui | Cheval de bataille : Caballo de batalla. | Barquéra. 

croit dans les champs. Apiajiro , flér pe- BATAILLER , v. a. ll neíe ditquen| BATER, v.a. Metrre un bát fur une 

queña del campo. cette phrafe figurée & balle : Il m'a bien | béte de fomme. Enalbardar , echar à pe- 
BassiwrT. Partie d'une arme à feu , | fallu batailler avant d'obtenir telle chofe. | zer el bajo 6 albarda à las beflias. 

proche de la lumiere , où l'on met l'amor- | Barallar , que folo fe dice en efla phrafe fi- | | BATÉ, EE, part. paf. Enalbardádo , 

ce. Cazólera. da. 


pror ien: ien me ha fido forzo10 
BassiwET. Ancienne armure de tête. | barallar por decir, difputar antes de lo BATEUIL, f. m. Partie du harnois 
Bacinéte. grar tal cofa. d'une bête de fomme , qui leur bat fur 
BASSINOIRE , f. f. Calentadór. BATAILLON , f. m. Batallón ; & an- | la croupe. Araharre , atafarra , arritran» 
BASSON , f. m. Inftrument de mufique | ciennemen: Æfquadrén. <a , grupéra de macho. 
À vent & à anche. Baxón, inflrumenio] BATARD, ARDE, adj. & fubfl. Baf-|  BATIER, f. m. Ouvrier qui fait £ qui 
múfico de boca y con lengücta , que fe| tardo , da , efpürio , ria, abreviddo , da. | vend des bits. Albardero , el que tiene 
mueve y firve para diferentes puntos de la| Ce dernier eft du ftyle burlefque. por oficio de hacer alburdas à baftos. 
múfica. BarARD. Se dit d'un chien né d'un do-| BATIFOLER, v. n. T. populaire. Ba- 
BASTE, f. f. Panier ou mannequin | gue & d'une chienne d'une autre efpece. | diner , jouer les uns avec les autres. Re- 
qui s'attache au bát d'une bête de fom- | Baftardo , fe dice de un perro que nace de | cozar , sruhanear , juguerear unos con 
me. Cefla, cefio, ceflón que fe ata d un | un dogo y de una perra de otra efpécie. Otros. 
bafio , que llevan las azemilas de carga. Fruit bâtard, qui n'eft pas de la vé- | BATIMENT, f. m. Ouvrage fait pat 
pad m. T. du jeu de l'ombre. | ritable ef dont il porte le nom. | des architectes & des maçons. Edificio y 
L'as de creffie. El baflo , uno de los quatro | Fruta baflarda » fe dice de la que no es de | obra à fabrica de cafa , palacio , templo. 
palos de la baraja de naipes. — la mifma efpécie del nombre que lleva. Batiment. Se dit en général des vail- 
BASTIDE , f. f. Vieux terme, mais en Porte batarde , moyenne , qui n'eft ni | feaux tant de mer que rivieres. Em- 
ufage en Provence. Maifon de plaifance. | petite, ni porte cochere. Puerca baftarda | barcación, qualquier género de nave affi 
Caja de campo , de folaz , con jardines , | ( para decir mediana) , la que media entre | por mar como por los rios. 
fuentes y otros adornos. la pequeña y la puerta cochera. BATIR, v. a. Conftruire, faire quel» 
BASTILLE, f. f. Veti: chäteau fortifié Lettre bà » qui eft entre la lettre | que édifice ; il fe dit tant de celui qui fait 
à l'antique, avec des tours, qui fert à | ronde & la leure italienne. Letra baftar- | la dépenfe d'un bâtiment , que du maçon 
metre des prifonniers d'Etat, comme | da ó baffardilla , que ni es bien redonda , | qui l'éleve. Edificar , confiruir , fabricar, 
celui de Paris , qui eft le feul qui a retenu | ni bien iraliana. labrar , hacer obras cafas , templos , " fe 
ce nom. Caflillo fortificado al anrigiio, |  Baranoe. Celt la plus grande des voi- | dice del que las manda hacer como del q 
con torres , que firve para poner los prifio- | les d'une galere. Baflurda , la vela mayór | las hace. 
neros de Efládo , Paris es el folo que fe | de una galéra. Barin. Figur. Fonder, établir. Fun- 
llama tal aora , y que firve de tal prifion. BATARDEAU , f. m. Conflru&ion | dar , eflablecer, erigir y inflicuir alguna 
BAstiLL&. T. de blafon. Garni de tours. | qu'on fait dans des eaux ou des rivieres , | cofa. 
Caflillo con torres. pour décourner le cours de l'eau. Paliga- | — BArr&. T. de tailleur. C'eft l'affembla- 
BASTINGUE. T. de marine. Bande | da, defenfa hecha de eflacas y rerrapie- | ge qu'ils font des pieces d'un habit, quand 
d'étoffe ou de toile qu'on tend le long du | nada , para impedir la falida de los rios, | ils joignent l'étotte avec la doublure , en 
lat-bord des vailfeaux , pendant le com- | à torcer fu corriente , y tambien caxonáda | ne les coufant qu'à grand point. Hilva- 
t. Pavezáda , empavefáda , reparo y | de tablas para obrar debaxo del agua. nar y affrgürar con hilo à feda , à apuntar 
defenfa , hecho con lienzos que fe pone en BATARDISE , f. f. Naiffance ou qua- | lo que fe ha de-cofer defpues en forma co- 
la lorda de los navios y galeras en los | lité de bátard. Bajlardia , la defcendencia | mo fe debe. 
abordos. de los hijos que viene de ayuntamiento en- | Bâtir des châteaux en Efpagne , remplit 
BASTION , f. m. T. de fortification. | tre perfónas no libres. fon efpric de chimeres : Fabricar cafti 
Bafiion , balvarte. BATEAU, f. m. Vaillcau qui fert à na- | en Efpaña , para decir llenar fu efpiruu de 
Demi-Basti0N. Medio baflion , me- | viger fur les rivieres. Barél ó barca con | chiméras , de phantafias y prefunción. — 
dio balvarze , aquel que no tiene que una | quilla , con que fe tragina en los rios. BATI , IE , part. paf. & adjed. Edifi- 
facháda y un flanco. BATEAÚ DE cuivre ou Ponron. Ils | cddo , da. 
BASTONNADE , f. f. Baffonada , gol- | fervent à faite des ponts. Ponton , barco | | BATISSEUR , f. m. Celui qui fe plaît 
con el baflon. chato y de cobre , que firve regularmente | à faire faire des bátimens. Edificadór , el 
BASTONNÉE , f fT. impie gn para formar puentes. ue manda y gufla de hacer obras ca- 
C'eit la quantité d'eau qu'on puife à la as, Ec. 
pompe , ben rr fois que la brimbale 
joue. La canriddd de agua que arroja la 
pus vez que fe levanta el em- 


BAT , f. m. Selle groffiere qu'on met 
Sur le dos des bétes de fomme. Baflo, 
cierto género de aparéjo à albarda , que lle- 
van las azemilas de carga. 

BATAIL , f. m. Le battant d'une clo- 
che. Badájo , el martinete , almilla , len- 
gua ó mayo de hierro , con que fe hacen fo- 
nar las campanas. 

BATAILLÉ, adj. T. dc blafon. 1l fe 
dit d'une cloche de métal avec (pn ba- 
tail d'une autre couleur. La campana de 
metdl con el badájo de otro colór. 

BATAILLE, f. f. Combat, choc de 
deux armées. Haralla , lid, combate à 
contienda de un exercico conira otro , de 
una armada naval contra otra. 

Corps de bataille : Cuerpo de batalla. 

Champ de bataille ; Campo de batalla, 
el terreno en donde fe dá la batalla, 





























































BATEAU, Se dit du corps du carroffe 
en bois, qui n'eft point garni. La caxa 
de madéra del coche fin fer guarnecida. 

BATELAGE , f. m. Droit qu'on paye 
au batelier, pour être voituré dans fon 
bateau. Derecho que fe paga al barquéro 
por el pafo. 

BATELAGE , f. f. Métier, aétion de 
bateleur , de charlatan. Oficio y acción 
de los charlaránes y montanbancos, 

BATELÉ, ÉE, adj. T. de blafon. 11 
fe dit d'un timbre ou d'une cloche gar- 
nis de leur batail. Campana armuda de 
fu baddjo u lingua. 

BATELÉE , f. f. Charge d'un bateau. 
La carga ócargazón de marcanzias à de 
perfónas , Pr leva el barél à barca. 

BATELET, f: m. Petit bateau. Bar- 

uilla , barquito de rio. 

BATELEUR , EUSE , f. m. & f. Char- 
laran , danfeur de corde , boulfon. Char- 
latdn, na, faltabancos , montanbancos , 
volarin , faltairiz  bufon , na y truhán, na, 
juglár. Ñ 


BATISTE , f. f. Toile de lin trés-finc. 
Camíray , tela de lienzo delgáda y fina. 

BATON , f. m. Morceau de bois rond, 
long & menu, qui fert pour s'appuyer 
en marchant. Bafión , palo que firve para 


apoyar y fuflentar el cuerpo. 
td Se dit de toutes fortes de bois 


menu, qui fert à brúler. Leña menuda 
para quemar. 

BATON DE CHAISE A TORTEUR. Va- 
ras de filla de manos. 

Baron. Efl ag aon une marque 
de commandement. Baftôn , fc toma tam- 
bien por el mando é imperio , efpecialmente 
en la guerra. Biton de Maréchal de Fran- 
ce : baflôn de Marifcal de Francia. 

1l y a aulfi des Bátons de maitre-d'hó- 
tel , de capitaines des gardes , d'exempts, 
& qu'ils portent en fautoir dans l'écu de 
leurs armes. Hai sambien baflones de 
mayordomos del , de capitanes de 
guardias de corps y de exentos, 


dea a fn 
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BAT 
Andres , d efpalda del efcado de armas. 
BATON DE LA cRO1:X. C'eft un báron 
ui fert à porter la croix dans les f- 
ions. El palo de la cruz y que la 
en alto en las proceffiónes. 

BATONNÉ, kE, adj. Il fe dit d'une 
fervierte proprement pliée à godrons & 
à petits carreaux. Se dice de una fervilleta 
que «fla plegade con muchos pliégue y 
arte. 

BATONNER , v. a. Donner des coups 
de báton. Apalcar , ddr de palos. 

, ¿HATONNA » ÉE , part. paj. & adjed. 


y da. 

BATONNER , v. a. T. de palais. Ti- 
rer des raies entre les lignes d'un ade, 
pour gta de lire cet endroit. ar y 
notar algúna cofa , efpecialmente algú 
ps claufula , con eua roya per d 

ATONMER. T. de chancellerie. Rayer, 
biffer. Tildar , teflar , borrar, tachar , 
cancelar , anular , truncar y quitar la au- 
toridád de algún adlo ú eferiso. 

£ "i el fim. pip ra 
ans. Pito, tala, jue ufan 
pers hne juego , el que ufa 

BATONNIER , ERE , f. m. & f. Celui 
ou celle qui ont en garde , pendant un 
temps, le bâton d'une confrairie , & qui 
le portent aux proceífions. Mayordomo y 
Mayordoma de cofadria. 

BATONNIER. T.de palais. Chef de la 
Communauté des avocats & procurcurs , 
qu'on élit tous les ans. Xefe del colegio 
de los abogados , es uno de ellos que fe eli- 
ge cada año por sal xefe entre ellos y los 
procuradores. 

BATTAGE, f. m. T. d'agriculture. 
L'ation ou le travail de battre le bled. 
El adio de quebrantar , de batir la mies 
tendida en la era con palo, el trillar no 
gfla de ufo en Francia. 

BATTANT , f. m. L'un des côtés d'une 
porte à deux battans. Puerta , la una de 
las dos que componen la puerta grande de 
dos puertas. 


BATTANT. Le volet d'un comptoir. El. 


pedazo del rablero , caxon à mofiradór de 
una tienda , que fe alza y baxa. 

BaArrAwT. Voyez Barail. 

BATTE , f. f. T. d'artifan. Gros maillet 
plat & ferré, qui fert à battre & à appla- 
nir des granges & des allées de jardins. 
Pifon , inflrumento que firve para apretar 
la tierra. 

Barre. Petit banc à quatre pieds au 
bord d'une riviere , fur lequel les blan- 
chiffeufes favonnent & battent le linge 
qu'elles blanchiffent. Banca pequeña de 

labandera , que fe pone d la orilla del rio , 

a que laven fu ropa encima. 
Pare A sl Inftrument avec le- 
qe on bar la créme jufqu'à ce qu'elle 

vienne beurre, ¿nflrumento con que fe 
bate la leche hafía que fe vuelva man- 


teca, 

BATTEMENT, f. m. T. de médecine. 
Agitation de pouls , du cœur , palpita- 
tion. Palpitación , agitación ó movimiento 
narural del corazón. 

BATTEMENT. T. de mufique. Tour de 
pm ou double cadence. Garganreo , 

acción de cantar garganteando y con ca- 
dencia. 

BATTEMENT Dis MAINS, Applaudiffe- 
ment Palmada reperida, que fe dé de 

Tome 11. 


BAT 
una mano d otra , en feñal del regocijo à 


fo. 

BATTERIE, f. f. Querelle. Riña, pen- 
dencia. 

BattERIE, T. de guerre. Le lieu où 
l'on place les canons pour tirer. Bateria, 
el agregádo de algúnas piezas de artille- 
ria , pueftas para batir una Plaza fuerte. 

Une batteric de canons : Una bateria 
de cañones. 

BATTERIZ. T. de marine. Se dit des 
canons qui font rangés fur les ponts. Los 
cañones pucflos en orden de bateria fobre 
las puentes de los navios. 

ATTERIE. Maniere de battre le tam- 
bour fuivant les occalions. Tocamiento 
ü modo de tocar el tambór fegún las oca- 
fiónes que fe prefentan. 

BATTERIE DE CUISINE. Se dit de tous 
les ultenúles fervant à la cuiline. 4dere- 
104 de cocina , fe entiende el cojunto de to- 
dos los utencilios que la comprehende à 
pertenece. 

BATTEUR , f. m. Celui qui bat. Gol- 
peadór , el que dd golpes. 

BATTEUR DE BLED EM GRANGE, El 
que bate el trigo con palo fobre la era ; el 
trillar no fé ufa en Francia. 

BATTEUR Dor. Batidór de oro , bati- 
fulla , barihoja. Ces deux derniers font an- 
ciens. 

BATTEUR D'ESTRADE. Cavalier déta- 
ché qui va À la découverte des ennemis. 
Batidór de efirada , foldado d caballo 
deflacádo , que fale d reconocer el enemigo, 
el pais. 

Barraun DE cHEMIN. Barteur de pa- 
vé, filou, faintant. Callejero , vagamun- 
do , ladrón. 

BATTOIR , f. m. Inftrument de bois, 
dont les blanchiffeufes fe fervent pour 
battre le linge. Paleta de madéra que ufan 
las lavanderas para blanquar la ropa. 

Bartoir de longue ou de courte paume : 
Pala de madéra, que firve para jugar d la 

elota. 

BATTOLOGIE , f. f. T. de grammaire. 
Multiplicicé de paroles. Batalogia , repe- 
tición de palabras nécias enfadófas. 

BATTRE , v. a. & n. Battre , frapper, 
bleffer. Pegar , cafcar, golpear, herir, 
jurrar. à 

BATTRE. Défaire des troupes affem- 
blécs en un corps. Desbararar , deshacer, 
derrotar , romper , defordenar una tropa , 
un exercito. 

BATTRE. Tourmenter, agiter, fecouer. 
Batir , atormentar , mover , agitar. 

Barrkg. Donner fur quelque chofe. 
Pegar , dár encima de algüna cofa. Le fo- 
leil bactoit áplomb fur la terre: el fol pe- 
gaba à daba de lleno fobre la tierra. 

BATTRE. Forger, frapper avec le mar- 
teau. Barir, forjar con el martillo fobre el 

unque algüna cofa. 
T Mare jnre n Acuñar , batir mo- 
neda. 

Battre le bled : "Batir el trigo con palo. 
No fe trilla el trigo en Frandia. 

Battre le fufil ; Bazir el eflabón con un 


Bartte. y méler , brouiller : Batir, mo- 
ver, revolver. Bate des œufs : batir hue- 
vos. 

Battre approcher de près, toucher lé- 
gérement: Batir , acercar , tocar, Cette 
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riviere bat au pied de la montagne : efe 
rio bate à 1oca el pid de la montaña. 

Battre des mains , applaudir : Palmear, 
palmotear , aplaudir. 

Battre les orcilles à quelqu'un , répéter 
fouvent la méme chofe : Romper, ma» 
chacar las orejas , repetir fiempre la mif- 
ma cofa , enfadar. 

Se battre en duel, fe bartre à l'épée, à 
coups de pillolet : Reñirfe defafiado , an» 
dar d eflocadas , andar à pi olerazos. 

Se battre, fe prendre aux cheveux + 
Reñirfe, — de los cabellos, 

Battre la caiffe, le tambour: Tocar el 
tambor , la caxa. 

Battre l'eflrade : Batir la effrada , ir d 
la defcubierta del enemigo. 

Battre avec des machines & de l'ar- 
tillerie: Barir, afolar, arruinar , echar 
por tierra con machinas à artilleria. 

Bartre la mefute. T. de mufique. Lle- 
var el compas en la múfica. 

Se battre. T. de guerre. Pelear , com» 
batir. 

BATTRE. Figur. Faire mauvais accueil. 
Recibir d uno con frio , moftrarle fenti- 
miento , hacerle mala cara , mal recibio 
miento. 

BATTU, UE . paf. & adjedo 
bo TPE UN 

BATTUE, f. f. T. de chale. Barida y 
"D mayér. 

AVARD , ARDE , adjeët. Indifcret, 
impertinent. Parlero , ra, indiféreto , int» 
iR » impertinente, adór bala» 

n 


BAVARDER , v. ad. Ce mot eft bas, 

Hablar mucho à indiféretamente , chocar» 
» baladronear. 

BAVARDERIE ou BAVARDISE, f. f. 
RN Chocarreria habladüria , baladro- 

BAUDET , f. m. T. ancien. fno , bor- 
rico , fe dice igualmente de un hombre igno 
rante , tonto , bobo , necio. 

BauptT. T. de charpentier. Treteaux 
fur lefquels les fcieurs de long po(ent 
leur bois pour le fcier. Burro , machina 
de que ufan los afferradóres para afianzar 
el madéro que fe ha de afferrar. 

BAUDRIER , f. m. Takali. 

BAVE, f. f. Baba, la faliva à humór 
excrementál que fale de la boca. 

BAVER , v. n. Jeter de la bave, de la 
falive , naturellement ou pat la force des 
remedes. Babear , expeler à echar de fi la 
baba à faliva. 

BAVETTE, f. f. Babadór , un género 
de pañuelo de lino , que ponen à los niños 
en el pecho. 

BAVEUX , EUSE , adj. Qui jette de la 
bave. Babófo , fa, que echa , arroja babas. 

BAVEUSE , f. f. Poiffon de mer qui fe 
couvre de la bave qu'il jette. Peftado de 
mar que echa mucha Lava con la quál fe 
cubre. 

BAUGE , f: f. T. de chaffe. Lieu bour- 
beux où repofe le fanglier & autres báres 
mordantcs. Cubil, la cama , cueva à pa- 
ráge donde fe recogen los javalices y otros 
animales , y fieras. 

BauGs. Mur bâti de cailloux liés avec 
le mortier. Auro , paréd , fabricade de 
guija con barro -— con paja ü heno 
menudo. 3 

BAUGE. Enduit de moricr de terra 


be" 
LI 
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so BEA 
graffe mêlée de paille hachée. Enjalbe- 
gadára de barro mezeldlo con paja me- 


BAUME | m. Plante médicinale , 
Erramgere. Balfamo , planta extrangéta 
ns 6 

Baume. Liqueur qui découle de l'arbre 
appellé Baume. Balfamo , el nen li- 
quór que el árbol balfamo defli 

BaUMt. Plante qu'on met dans la fa- 
lade. H:erba buena , hierba olorófa que en- 
tre en la enfaldda. 

Baume. Figur. Se dit de ce qui efl de 
bonne odeur , ou qui caufe la guérifon. 
Balfamo , adamente , fé dice de todo 
lo tiene buen olór , y que cura. 

AVOLET , f. m. Cotiture de jeunes 
pe Efpécie de toca que ufan las 

adóras jobeneras. 

BAUX ou BARROTS. T. de marine. 
Pieces de bois ou poutres qui traverfent 
en largeur le navire , & fervent à porter 
les planchers que l'on nomme ponts ou 
tillacs. Vigas de un navio que foflienen 
los puentes. 

AYER , v. n. Tenit la bouche ou- 
verte en regardant. Embobarfe , quedarfe 
fujpenfo, aborto con la boca medio abierta. 

BAYETIE, f. f. Efpece d'étoffe qui 
eft une revéche de Flandre ou d Anzle- 
"m Bayera, tela de lana mui floxa y 
r 

BAYEUR, EUSE , f: m. & f. Celui ou 
celle qui regarde avec avidité , comme 
les p du peuple. Baufan, bobo que fe 
queda d mirar quanto encuentra con me- 


dia boca abierta. 
BE à 
BÉ. T. indéclinable , qui ue le cri 
du mouton. Sin À le, fonido 


que forman los carneros , el quál es feme- 
q. al $9 refulta de la pronunciación de 
tra D. 

BÉANT , ANTE, adjed?. Qui montre 
une grande ouverture. Boguiancho , cha , 
abertüra grande como la boca del infierno, 
de un dragón à tarafta. : 

BÉAT, ATE , adj. Qu'on eflime faint. 
Beato , ra , bienaventurddo , da. 

BEAT, f. m. T. de joueurs. Celui qui 
ne joue point, & cependant qui a fa part 
de ce qu'on joue. Miron', miradór , que 
Jin jugar tiene parte en lo que fe juega. 

BÉATIFICATION , f: f. Beatificación. 

BÉATIFIER , v. a. Beatificar, poner 
elgúno en el cozalogo de los Santos. 

.BÉATIFIÉ , ÉE, part. paff. & adjed. 
Beatificädo , das 

BÉATIFIQUE , adj. T. de théologie. 
Bearifico , ca , cofa que fe hace bienaven- 


a. 
BÉATILLES , f. f. plur. Menudillos de 
BÉATITUDE , f. f. Beatitäd , bienaven- 
de . 
a: Titre d'honneur qu'on 


donne maintenant au Pape. Bearirüd, tra- 
tamiento que fe dá al fumo Pontifice. 


BEAU ou BEL , BELLE , adj, Qui a de |; 


la beauté. Hermófo , hermófa , perfecto , 
bello , agradable d la vifla. 

BrAU. Se prend pour bon, convena- 
ble , utile. Bueno, convenible , uzil. Dieu 
vit que la lumiere étoit belle : Dios vió 
que la luz era buena. 


BEC 
BrAu. Signifie quelquefois Certain. 


Cierto. ll arriva un beau jour : llego cier- | xdro 


dia. 

Beau. Se ditironiquement. Vous êtes 
un bel homme: es ufled un lindo hom- 
bre. C'clt un beau coquin : es un hermófo 
picarón. 

BeL Act. ll fe dit non feulement de la 
vieilleffe , mais autli de la jeunetlc. Her- 
mofa edad , à buena edad , fe dice de la 
vejéz como de la juventiúd. 

Beau. Se dit auffi fubllantivement. 11 
y a du beau , du grand dans cet ouvrage : 
pra hermofüra y magnificencia em «fla 
obra. 

TOUT BLAU, inrerj. Poco d poco. 

BELLE DE NUIT, f. f. Fleur. Don 
+ de noche , flór. 

AUCOUP, adv. Mucho. 

BzAucous. Signifie quelquefois Plu- 
fieuts. Mucho. Nous fommes pluficurs 


perfonnes : fomos muchas perfónas. 
BEAU-FILS , f. m. Gendre ; qui a épou- " 


f£ la fille d'un autre. Æierno. 

BrAu-riLs. Fils d'un premier mariage. 
Antenádo , à andádo , alnádo. 

BÉAU-FRERE , f: m. T. relatif entre 
deux perfonnes qui ont époufé le frere ou 
la fœur l'une de l'autre. Cuñado. 

BEAU-PERE , f. m. T. relatif à l'égard 
des enfans d'un ier lit : il fe dit d'un 
mari qui a é leur mere. Padraftro. 

BrAU- PERE. Le pere du mari d'une 
femme , & aulli le pere de la femme du 
mari. Su a 

BEAUPRÉ , f. m. T. de marine. El pri- 
mer maftil junto d la proa. 

BEAUTÉ, Ff. f. Beldad , lindeza y her- 
mofúra , perfección en todas lineas. 

EC , fo m. La partie dure & pointue 
de l'oifeau. Pico , el extremo de la cabéza 
del ave , que le firve como de boca. 

Bec. Se dit quelquefois de la bouche & 
de la langue d'un me. Pico, fe dice 
algünas veces de la boca à de la lengua del 

re - 

Bic D'ALAMBIQUE. Pico à nariz del 
alambique. 

Brc DE PLUME. Pico de la pluma , à 
cañon con que fe efcribe. 

Brc D'UNE AIGUIERE, Pico de agua- 
manil, o 

Bic D'UNE LAMPE. Mechero de lampa 
ra , velón à caudil. 

Bec, T. d'architecture. Maffe de pierre 
de taille, difpofée en angles fai E 
qui couvre les piles d'un pont de pierre. 
Cuchillo de puente. 

Bec DE const. Compagnie de cent 
gentilshommes de la maifon du Roi , aug- 
mentée d'autres cent hommes. Compania 


de cien gentiles hombres de armas de la 
cafa del » y aumentddos de otros cien, 
fé dice i, de la arma que llevan , 


que es una efpécie de alabarda. 

Bsc DA con sin. Se dit encore des pom- 
mes de cannes , qui imitent le bec d'un 
corbeau. Pomo ó atravefaño de muleta , 
género de baffon que fuelen llevar los vie- 

os 


BEC DE LIEVRE , f. m. T. de chirut- 

e. La levre fupéricure de la bouche , 
e comme celle des lievres ; ce qu'on 

apporte en naiffant. Labio hendido como 

las liebres. 

BECAFIGUE , f-. m. Petit oifeau très 


N 


BEL . 
délicat. Tordo , comehigos , becafigo , pa» 
pequeño. 

BÉCASSE , f. f. Oifeau de paflage. Be» 
cada, gallina ciega , chocha perdiz. 

BECASSE DE MER. Uurvo marino. is 

BECASSEAU, f. m. El uo de 
chocha perdiz. en 

BECASSINE , f: f. Gallinera ci 

BECCARD, f. m. La femelle du fau- 
mon. La hembra del falmón. 

BECHE , f. f. T. d'agriculture. Pala de 
hierro, con que fe labra la tierra en los 
jardines y y en el campo los que no tienen 
pares de labór. 

BÉCHÉE ou BECQUÉE , f £ nod ag 
fe dá d un paxarito que fe cria fin re, 
cada vez que le abren el pico , para que co- 
sus , à de que de erae f madre én el 

ico. 
P BÉCHER , v. a. Labourer la terre avec 
unc beche. Cavar , labrar la tierra con 
la de hierro. 
BECQUÉ, ÉE, adj. T. de blafon. Se 
dice del paxaro que lleva el pico de otro 
zolór que lo demas del cuerpo. 

| BECQUETER , v. a. Donner des coups 
de bec. Picar , fe dice de las aves Pond 
hieren con el pico, ii toman con el la co- 
mida. On dit audi Pizotear, golpear, herir 
con el pico , dár picadas. Z1 

BÉCUNE , - À Poiffon de mer de l'A- 
mérique. Pefcado de la America , que fe 
lanza fobre las perfónas , para tragarlas. 

BEDEAU, f Porte-verge d'une égli- 
fe. Bedél , macéro , pertiguéro. 

BEDEAU D'UNIVERSITÉ. Porte-maffe 
qui marche devant le recteur. Macéro de 
uni » él que lleva la maza delanse 
del retér en las procelhônes. 

BÉER , v. n. Ouvrir la bouche d'une 
façon niaife & admirative. 


werd , 


sarfe la boca abierta mi 


cofa. 

BEFFKOI , f. m. Tour , clocher. Torre 
alta , c À 

Berenoï. Cloche pos ne fonne qu'en 
certaines occalions. Nombre que fe dá d 
algúnas campanas que no fé rocan que en 
ciertas ocafiónes. . 

BÉGAIEMENT , f. m. Tarramúdez. 

BÉGAYER , v. n. & adl. Tartamudear y 
hablar con torpeza por algún impedimento 
de la lengua. | 

BÉGU ou BAIGU, UE, adj. T. de 
mancge. Caballo que marca naturalmente 
aunque viejo , de forma que no fe le puede 
conocer la edád. 2 

BEGUE , f. m. Tartamádo , balbüciente, 

BÉGUIN , adj. m. & f. Cotffe de linge 

'on met aux enfans fous leur bonnets 


illo de niño. 

AE E m norance , bévue» 

Í, cia , errór . 
uRuélo , cofa de paf- 


BEIGNET , f: m. 
reléria. 

BÉLEMENT , f. m. Cri des moutons. 
Balido , la voz que forma el ganado me- 
nór , como ovejas, carnero , cordéro. 

BÉLER , v. . Faire des bélemens. Ba- 
lar , proferir las ovéjas , carnéros , cordé- 
ros fu voz naturdl ,Be- — 

BELETTE, f. f. Comadréja- 

BELIER ; fm. Le mile de 
Carnéro , el macho oveja. | 

Berran. T. de guerre. Carnéro, machi. 


na mülitár que fe ufo en lo antiguo. 


la brebis, 


BEN 


Berrz&, T. d'afronomie, Carnéro , y 
por otro nombre Aries , el primér figno 
del zodiáco. 

BELIERE , f. f. Anneau qui fufpend le 
battant d'une cloche. Afidero , anillo en 
que eflá fufpendido à colgado el badájo de 
una campana. 

BELITRE , f. m. Gueux qui mendic par 
faintantife. Belitre, guiton que mendiga 
por anéria. 

BELITRERIE , f.f. Gueuferie. Guito- 
nér:a oficio de belitre , de guitón , de por- 
dioséro , de holgizan. 

BELLE, adj. f. Voyez Beau. 

BELLE-FILLE , f. f. Fille d'un premier 
mariage, Antendda , alndda , hijafira. 

Brtrrz-ritir ou Bru. Nuéra. 

BELLEMENT , adv. T. bas & popu- 
laire. D'une maniere lente & fans bruit. 
A paffico , quedito con gran tiento. 

BELLE-MERE , f. f. Celle qui a époufé 
un veuf qui a des enfans. Madrafira. 

Berre Mens. Celle dont on a époufé 
la fille. Suégra. 

BELLE-S&UR » ff. La fœur de celui 
ou de celle qu'on époufe. Cuñdda. 

BELLIQUEUX , EUSE , adj. Qui aime 
la guerre. Belicófo , fa , apto y exercitddo 
«n la guerra. 

BELLISSIME , adj. fuperl. Très-beau; 
il n'eft guere en ufage que dans la con- 


BER 

BÉNIR, v. a. Louer Dieu. Bendecir y 
alabar d Dios. 

Bánin. Se dit auffi des puiffances tem- 
porelles qu'on loue , & méme des chofes 
inanimées. Bendecir , fe dice tambien de 
las potencias rempordles que fe alaba , y 
de las cofas inanimádas. Les Princes bien- 
faifans fonc bénis de leurs peuples : los 
Principes bienhechores fon bendicidos de 
fus pueblos. Bénillons le jour que nous 
comme es à nous connoitre : bendi- 
gámos el dia que empezamos d conocer 
nos. 

BíxiR. Se dit des peres à l'égard de 
Der enfans. Bendecir , fe dice tambien de 

padres refpetlo d fus hijos. 

BENI, : gets 2 & adj. Bendi- 
10 , ta. 

BENIT , ITE , adjed?, Qui a été béni, 
confacré à Dieu. Bendito, ta. Un pain 
béni : un pan bendito. Abbefle benite : a5a- 
deffa bendita. Eau benite : agua bendita. 
SIRE EN E m. Pila del agua ben- 

ra. 

BENITIER PORTATIF, Acetre , el cal- 
déro o vafo pequeño de plata à de otro me- 
tál portatil, que contiene el agua bendita. 

BÉQUILLARD, f. m. Mot comique & 
plaifant , pour fignifier un homme qui va 
avec unc béquille, Voz jocófa y comica , 
para exprimir un hombre que anda con mu- 


verfation , ou dans une lettre. Bell;ffimo , | leta. 


ma , hermofiffimo , ma ; no fe ufa de ea 
o en la converfación , à en cartas. 

ELLOT, OTTE, adj. Qui a quelque 
beauté. Hermofito, ta. 

BELOUSE , BELOUSER. Voyez Bloufe, 
Blower. — 

BELVEDER , f m. Cabinet, terraífe 
bâtie au haut d'un logis. Azotea, fiiio 

alto en lo ultimo de una cafa. 

BÉNÉDICITÉ , f. m. Priere qui fe fait 
avant le repas. Bendición , rezo que fe 
hace al ponerfe d la mefa , para comer. 

BÉNÉDICTION , f. f. Signe de la croix 
que font les prélats & autres fupérieurs 
en plufieurs occalions. Bendición que ddn 
los prelados y otros fuperióres en muchas 
ocafiónes. 

BÉNÉFICE , f: m. Titre ou dignité ec- 
cléfiaftique , accompagnée de revenu. Be- 
nefício , prebenda eclefiaftica. 

BéwÉrice. Gain , préht, avantage. Be- 
meficio , utilidád , emolumento , provecho 
y bien que d uno fe le 

BÉNEFICIALE , ad;. f. Beneficidl , lo 
perieneciente d beneficio eclefiaflico. 

BÉNÉFICIER , f. m. Celui qui poffede 
un ou pluficurs bénéfices. Beneficiddo , el 
que goza y pojJec beneficios eclejtaflicos. 

BENÉT , adj. m. Idiot , niais , nigaud. 
Bendito , fencillo , tonto. 

BÉNIGNEMENT , adv. Benignamente, 

amente. 

BÉNIGNITÉ , f. f. Humanité, douceur, 
indulgence. Benigniddd , idád , afa- 
bilidad , blandúra. 

BENIN, BENIGNE , adj. Il ne fe dit 
guere que des remedes ou des influences 
céleltes. Benigno , gna , efl voz no tiene 
"id en la Lengua Francefa , que hablando 

remedios y de las influencias celefles. 
Unremede benin, qui purge doucement : 
un remedio benigno, que purga fuavemente. 

Lesaftres benins ont favorifé fon voyage : 


los eflros benignos han favorecido fu viage. 


BEQUILLE , f. f. Muléra de coxo. 

BÉQUILLER , v. n. T. uc. Aller 
avec unc béquille. «£ndar con una muléta, 
-— coxando. j 

BÉQUILLER , v. a. T. de jardinage. 
Entrecabar , no cabar mui Fond a 

BÉQUILLON , f. m. T. de fauconneric. 
Bec des menus oi El piquillo de los 
paxaritos, 

BERCEAU , f. m. Cuna de niño. 

Bs&ctAU. T. de jardinage. Emparra- 
do , fitio à parage que efla cubierto y en- 
toldádo con las ojas y vaflagos d 

parras. 

BERCER , v. a. Mecer , menear la cuna 
de un niño. 

Bercen. Fig. Endormir , amufer quel- 
qu'un avec de belles prometles, Embau- 
«ar d uno con promefas y buenas palabras, 
fin que tengan efeclos. 

BERCÉ , ÉE , part. paf: Mecido , da. 

BERGAME , f. f. Tapicéria groféra de 


BERGAMOTE , f. f. Bergamota , pera. 

BERGAMOTE. Efféncia de cédra. 

BERGE , f: f. Bord d'une riviere , élevé 
ou efcarpé. Valladár , ribdzo , colládo. 

BERGER , ERE, f. m. & f. Paflór, 
Poflóra. 

BERGERIE , f. f. Corral de ganádo, 

BERGERONNETTE, f. f. Petit oifeau 
qui fréquente les rivietes. 4guzaniéve , 
nevatilla motolita regularmente anda cer- 
ca del agua. 

BÉRIL , f. m. Pierre précieufe de cou- 
leur d'un verd pále. Berylo , piedra pre- 
ciófa de un colór verde palido. 

BERLINE , f. f. Barbara , efpécie de co- 
che Frances de nueva moda. 

BERLINGOT , f. m. Media barbara , 
coche, 

BERLUE, f. f. Éblouiffement de la 
vue. Deflumbramiento , turbación de la 
via. : 


remolacha , raiz mui roxa. 


BET gl 

BERME , f. f. T. de fortification. Re- 

lais ou Pas de fouris. Efpacio de tres d 

quatro pies , que fe dexa entre el bavarte y 
el foffo. 


BERNE , f. f. Saut en Pair dans un drap 
ou une couverture. Manteamiento. 

Benne. Figur. Moqueric , railleric. 
Mofa , burla, chayco , maltraca que fe dd 
d algüno. 

BERNEMENT , f. m. Manteamiento y 
chas queamiento. 

BERNER , v. a. Mantear , levantar en 
el aire d algúno , poniendole en una manz 
ta , para burlarfe de él. : 

Berne. Figur. Balorrer, railler. Ci 
quear , mofar, burlar de algún , dárle 
TBE É, ÉE paff. & adj. Man- 

BERNÉ , ÉE , part. paff. À 
teádo , da. , 

BERNEUR , f. m. El que mantea , que 
ft burla de algüno. 

BESACE , f. f. Alforja. . 

BESACIER , f. m. Alforjéro. 

BESAIGUE , f. f. Marteau de vitrict. 
Martillo de vidriéro. 

BESANT , f. m. Efpece de monnoie 
d'or ancienne , qui a été en ufage en Fran- 
ce & dans d'autres royaumes , du poids 
de 24 carats. Befant , moneda antigua 
que fe ufo en Francia y otros reimos y del 
pefo de 14 quilates. 

Besant. T. de blafon. Piece de métal, 
ronde & pleine, dont on charge l'écu, 

Roel , pieza redonda en los quarteles de 
los efcüdos de armas. | 

BESET , f. m. T.du jeu de trictrac. 
Afes, del axedrez. 

BESICLES, f. f. plur. T. burlefque. 4n- 
reójos. x 

BESOGNE , f. f. Travajo , ocupación , 
obra de qualquier género que fea. 

BESOIN , f. m. Menefler , la falta à ne- 
ceffidád de algúna cofa. 

rent 7 Qui tient de la 
nature de la béte. Beflsál , lo perteneciente 

d las beflias. 

BESTIALEMENT , adv. Beflialmente 
irracionalmente. 

BESTIALITÉ, f. f. Beftialidäd , hecho 

ue compite" mas à las beflias que d los" 
res. 

BESTIOLE , f. f. Petite béte. Beffie 
pequeña , fe dice efpecialmente de los infec- 
t03 , como piojos , chinches, pulgas , &c. 

BESTION , f. m. T. de marinc. Le bec 
ou la pointe de l'éperon. Pico del efpálo. 

BÉTAIL, f. m. T. colleétif, 11 fe dit 
des bétes à quatre pieds , qui fervent au 
labourige ou à la nourriture de l'hom- 
me. Ganádo, quadrüpedo que firve d le 
labranza à al paflo del hombre. 

BÉTE, f. f. Animal privé de raifon. 
Beflia , animál irracional. I 

Bis. Figur. Perfonne fans cfprit , flu- 
pide. Beflia , perfóna ruda ignoranta , ef 
tupida , bruta. 

BÉIEMENT , adv. En bite. Beflial- 
mente. 

BETILLE , f. f. Sorte de toile ou de 
mouffcline. Efpécie de tela de algodón 
mui clara. 

BÉTISE , f. f. Sottife , Aupidicé. Tonze- 
ria , necedad, 

BÉTOINE, f. f. Plante. Beronica. 

BETTERAVE , f. f. Plante. Berarraga a 


G ij 


$i BIB 
BETTERAVE. Sorte de mauvaife poire 
ui eft du mois d'aoûc; il fe dit auffi 
‘une efpece de pêche. E/pécie de pera de 
mal » que viene en el agoflo; fe dice 
tambien de un género de perfigo que tiene 
la carne coloráda, 

BEUGLEMENT , f. m. Mugillement. 
Bramido , la voz y fonido que naturalmen- 
te forman lós toros y vacas. On dit audi 
Brama , quand ils font en chalcur. 

BEUGLER , v. n. Mugir , bramar , for- 
mar con el aliento el fonido y voz fuerte 
que fe dice bramido. 

BEURRE , f. m. Manteca de vaca. 

BEURKÉ , ÉE , adj. Qui reffemble en 
quelque facon à du beurre. Lo que parece 
en algún modo d la manteca. 

BEURRÉ , f. m. Poire. Efpécie de pera, 
que viene en fertiembre y ollúbre , y es la 
e[pécie mejor de todas las peras. 

BEURRÉE , f. f. Mantecada , la rava- 
nada de pan llena de manteca. 

BEURRER , v. ad. Étendre du beurre 
fur quelque chofe. Unrar de manteca al- 
güna coa. Beurter du pain : untar el pan 
de manteca , eflender la encima. 

BEURRIER , ERE , f. m. & f. Mante- 
quéro , ra , el à la que vende la manteca, 

BÉVUE , f. f. Faute qu'on commet en 
prenam l'un pour l'autre. Yerro , equivo- 
cación por dejcuido , inadvertencia. 


BEZOARD, f. m. Pierre médicinale , | guill. 


qui eft un excellent contrepoifon. Bejar, 
piedra medecinál , es un exelente contra 
veneno. 

BÉZOARDIQUE, adj. m. & f. Qui 
appartient au bézoard. Lo que pertenece à 
la piedra bezar. T 


BIAIS , f. m. Oblique , de travers. Sef 
go » obliquiddd , declinación de lo reddo à 
travefia de algána cofa. 

Di 51415, adv. De travers, de mau- 
vais feos. Al fefgo , obliquamente à al 
través. 

BIAISEMENT , f. m. Maniere d'aller 
en biaifant. Sefgo , la obliquiddd à tor- 
cimiento de algüna cofa hacia un lado. 

BiassemenrT. Figur. Détour qu'on fait 
pour tromper quelqu'un. Rodeo , efcape , 
efugio para diffimúlar la verdád y engañar 
pee 


BIAISER , v. m. Sefgar, torcer d un 
lado. 

BiaisrR, Figur. N'agir pas fincére- 
ment. Rodear , ufar de circunlocuciónes à 
rodéos en lo que fe hd de decir y obrar , 
buftar efcapatórias. 

BIBERON , ONNE, f m. & f. Bebe- 
dór , ra , la perfóna que bebe con exceffo , 
borracho , cha. : 

BisrRow. Vafo que tiene pico que fale 
d fuera para verter L hour m À 

BIBLE, f. f. Biblia , libro que compre- 
hende el facro volumen en que fe contienen 
todos los libros del antiguo y nuevo Tefla- 
mento. 

BIBLIOMANE , f. m. Qui eíl atteint 
de la bibliomanie. El que tiene la mania , 
la raffrón de tener cantidád de libros , y lo 
que fe mira como enfermeddd en algúnos 

uj etos. 

BIBLIOMANTE P^ . Paífion , fureur 
d'avoix des livres. » furór , mania 


B1E 
de tener muchos libros , por tenerlos. 

BIBLIOTHÉCAIRE , f: m. Celui qui 
efi propolé pour garder ou t avoir 
foin d'une bibliotheque. Bibitorhecário. 

Bt#110THÉCAIRE, Sedit auffi des au- 
teurs p ont écrit des catalogues de li- 
vrcs, Bibliothecdrios , fe dice tambien de 
unos eutóre$ que ham echo recopilaciónes 
de libros de bibliorhecas enteras. 

BIBLIOTHEQUE, f. f. Appartement 
ou ficu pour mettre des livres. Biblio- 
theca y libreria , lugar à cafa donde fe tiene 
copia de libros para el publico , à de parri- 
culares curiófos y eruditos. 

BIBLIOTHEQUE. Se dir auffi des livres 
en général , qui font rangés dans ce vaif- 
feau. Bibliotheca , fe dice tambien de los 
libros pueflos en orden en la dicha biblio- 
theca. 

BiBL1OTHEQUE. Recueil , compilation 
de plufieurs ouvrages d'une méme nature. 
Bibliotheca , recopilación de diferentes 
obras de una mifma efpécie à natüra. 

BICHE , f: f. La femelle du cerf. Cier- 
va, la hembra del ciervo. 

BICHON, f. m. Perrillo de agua , mui 
Ps 

ICOQUE , f. f. Place peu fortifiée , & 
fans défenfe. Bicoca , lugár pequeño mal 
defendido de murallas. 

BIDET , f. m. Haca, caballeto, ha- 


a. 
BIEN , f. m. T. de théologie , fynony- 
me de Bon. Bien , es fynonimo de Bueno. 
La théologie chrétienne nous apprend 
que Dicu cít le fouverain bien : la cheolo- 
gia chrifliana nos enfeña que Dios folo es 
el fumo bien. 

Bien. T. de jurifprudence. Signifie tou- 
tes fortes de polleffions & de richeffes. 
Bien, fignifica hacienda , riqueza. 

BIEN AIMÉ , ÉE , adj. Bien amddo, 

e efld mui querido. 

BIEN-AIMÉ , f. m. Querido. C'eft le 
bien-airué de la maifon : es el mui querido 
de la cafa. 

BIEN-DIRE , f. m. Langage poli & élo- 
quent, El decir bien , el hablar bien , len- 

culto , puro , eloquente. 

BIENFACTEUR ou BIENFAICTEUR , 
f. m. Bienhechor , el que hace beneficios y 
mercédes, 

BIENFACTRICE ou BIENFAICTRI- 
CE , f: f. Bienhechôra , la que hace bene- 
ficios y mercédes. 

BIEN-FAIRE , v. a. S'acquitter comme 
il faut de fon devoir. Hacer bien , cum- 
plir con fu obligación. 

BIEN-FAIRE , v. n. Mais plus ordinai- 
rement Faire du bien , obliger quelqu'un. 
Hacer bien , obligar , adquirir , atraherfe 
la volontdd de otro con beneficios y aga- 
fájos. 

BIENFAISANT , ANTE , adj. El que 
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bien , quelque avantage. Bienaventurddo, 
feliz , afortunddo en fus cofas. 

IEN-LOIN , conjonélion qui fignifie 
Au lieu. Bien lejos. Bien-loin de fc repen- 
tir, il s'obfline dans fon crime : bien le 
105 à en lugar de arrepentirfe , porfia en fu 
crimén , por decir en jus culpas y pecádos, 

BIEN QUE , conjondion. Quoique, en- 
core que. Bien que , aunque. Bien que ce 
qu'il y a de plus terrible femble devoir 
tomber fur moi: bien que, & we lo 
que hai de mas terrible parece deberf caer 
Jobre mi. 

BIENSÉANCE , f. f. Ce qui convient À 
une chofe. Decencia , compoftúra , aféo, 
adorno , lucimiento , recdro , honeflidäd y 
modeflia. 

Bremstance. Ce qui cft utile , commo- 
dc , avantageux. Lo que es util , comodo, 
aventajádo , neceffário. 1 a acheté cette 
maifon , cette terre, parce qu'elle étoit à 
fa bienféance, dans fon voilinage : hd 
comprado e[fa-cafa , effe eflädo , porque le 
era comodo , neceffário por la proximidád 
que tiene con el fuio. 

BIENSÉANT , ANTE , adj. Decente , 
honeflo , juflo , conveniente , razónable y 

efto. 

BIENTOT , adv. Dans peu de temps. 
Preflo , dentro de 

BIENVEILLANCE , f. f. Benevolencia y 
amór , buena voluntdd. 

BIENVEILLANT , ANTE , adj. Bene- 
volo , la , bien intencionddo y defeofo de 
hacer bien d otro. 

BIENVENU , UE, adj. Bien venido y 
bien llegádo. y 
x BIENVENUE , f. f. Bien venida, bien 


BIENVOULU , UE , adj. Qui eft aimé. 
Bien querido , da , bien quiflo , ta. : 

BIERE , f. f. Cercucil de bois pour met- 
tre un mort. Ataúd , feretro , caxa à an» 
das en que fe llevan d enterrar los cuerpos 
difuntos. 

BIERE , f. f. Cerveza , bebida compuefla 
de cebeda , trigo y otros ingredientes. 

BIEVRE , f. m. Efpece de loutre ou de 
caflor qui vit dans l'eau & fur cerre. Bis 
baro , animál amphibio , que vive en el 
agua y en la cierra. 

Bit yxt. Oifcau de riviere. Paxdro de 
rio , que vive de pefcádo. 

BIÉZ,f f. Canal qui renferme & con» 
duit des eaux à un moulin. Azequía , ca- . 
Fa] idm i conduce el agua para mo- 
ler los molinos. 

BIFFER , v. a. Pocher une écriture , la 
rayer & l'cffacer de telle forte qu'on ne la 
puille plus lire. Borrar, teflar , tachar y 
deshacer los cara&léres y figúras formádas 
id à 2 dd prm A A 

er. 

BIFFÉ , ÉE , part. paff. & adj. Borrá- 


gufla , que inclina d hacer bien d los de- | do, d 


mas , d procurarles fus ventajas y bene- 


ficios. 
BIENFAIT , AITE , adj. Bienhecho , 
cha , tiene hermófura , primér, 


BIENFAIT , f. m. Don, faveur , grace. 
Favór , gracias dadivas, 

BIENHEUREUX , EUSE , adj. & fubf?. 
Celui ou celle qui jouit de la béatitude. 
Bienaventurádo , da , el ó la que goza de 
la beatitúd. 

BizuusuAzux. Ceux qui ont quelque 


a. 
BIGAME , adjedd. & f; m. Bigamo, el 
cafädo des veces ahora , fea licito à illi» 
cito. 

BIGAMIE , f: f. Bigamia , el fegundo 
matrimónio que fe contrahe defpues de ha= 
ber muerto uno de los priméros contrayen» 


tes. 
BIGARADE , f. f. Narranja agrido 
BIGARREAU , f. m. Fruit à noyau. 
Cereza. 
BiGA AREAU OBIGARRIAUTLER. $6 
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dit de l'arbre qui porte ce fruit. Cerezo, 
ardól sod cereqas. | 

BIGARRER , v. a. Abigarrar , pintar 
elgúna cofa fin orden de varios colóres 
pra paff & adj 

IGARRÉ, ÉE, part. paf. . 

bigarrädo , da. xal 

BIGARRE , ÉE. Se dit auñli d'une com- 
Pagnie , d'une troupe de gens ramaflès 
par hazard, qui n'ont ni le même génie, 
ni les mémes inclinations. Abigarrádo A 
compania de gente acafo fe ha 
en un nd qu sg ipiis ie el 
mifmo genio ni la mifma inclinación. 

BicAnxé. T. de blafon. Se dit du pa- 
pues & de tout ce qui a diverfes cou- 

15. Abigarrádo , fe dice de la maripófa 
y de todo lo que trahe diverfidéd de coló- 
res. 

BIGARRURE , f. f. Farieddd de co- 
lóres. 


BIGLE , adjedl. & f. m.-& f. Louche. 
Birco , ca, bifojo , ja. 
GLER , v. n. Mirar bizco. — - 
BIGORNE , f. f. Efpece d'enclume qui 
aboutit en pointe. Bigornia , efpécie de 
eyunque con dos puntas. 
BIGORNEAU , f. m. Bigornia pequeña. 
BIGOT, OTE , adj. & fubf?. Beato, ta, 
fingido , kypocrita , hypocriton , na. 
BIGOTERIE , f. f. Hypocrefia , fingi- 
miento de virtüd , bondäd » y de devoción. 
wr rtm » f m. Profejfión de la hy- 
crefia , de querer paffar por devoto no 
p ad cal querer pajar po 
BIGUER , v. a. Changer de main à la 
main. Cambiar , trocar una cofa de mano 
d mano. 
BIJOU , f. m. Dixe , joya y brinquillo 
6 brinquiño. 
BIJOUTERIE , f; f. Joyeria, éria. 
BIJOUTIER , f. m. Joyero denm 
BILAN , f. m. T. de banque. Libriro 
los mercaderes y banquéros llevan con 
donde eflán pa dns fus deudas ac- 
uvas y pa À 
BILBOQUET, 
BILE , f. f. T. 
toléra , humór amarillo y amarguiffimo. 
Birr. Ws Colere. Coléra , hiél. Un 


J 
7 m. Juego de niños, 
médecine. Hiél , bile, 


quatro humóres del cuerpo humano. 

BILIAIRE , adj. m. & f. T, de médeci- 
Dt. Qui fert ou qui a rapport à la bile. 
Colerico , ca , cofa que participa y perte- 
nece à la coléra. 

BILIEUX , EUSE , adj. Voyez Biliaire. 

BILLARD , f. m. Sorte de jeu. Trucos. 

BirtARD. Grande table couverte d'é- 
toffe, fur laquelle on joue ce jeu. Afefa 
de trucos. 

Bit An p. Bâton recourbé , avec lequel 
on pouffe les boules. Taco, ed martillejo 
con que fe juega d los trucos. 

BILLARDER , v. n. Tocar dos veces 
de feguida la bolilla con el taco , lo que no 
eflá permitido. 

, BILLE , f: f. Bolilla de marfil con que fe 


de d los trucos. 

TLLE D'EMBALLEUR. Garrote, palo 

que firve d embalar , à liar fardos. 
BILLER , v. a. T. de —] dar 

los caballos à un basé! grande , por medio 


IN 
de una maroma que le effd arddo , 
que los c tiran p" de pee» 2 
rio en que navega el basél. 

Birtrk. T. d'emballeur. Serrer avec 
la bille. Garrotar los fardos con el gar- 
róte , para que eflén firmes. 

BILLET , f. m. Petit écrit, petite lettre 
qu'on envoie pour apprendre ou négocier 
quelque chofe. Billete , billetico , papél 
pequeño con que reciprocamente fe comu- 
nica la gente [us cofas. 

BILLET D'ENTERREMENT. Billete de 
entierros , impreffo que una perfóna 
defpacha à fus parientes , amigos y conoci- 
dos , para que ajfiflan à las fuñerarias à 
entierro de una perfóna que fé le ha muerto 
en cafa. 

BittrT. Ecriture privée , par laquelle 
on s'oblige à quelque paiement. Billete , 
poliza de dinero , por el qual fe obliga uno 
d pagar la cantidád prometida à recibida , 
dentro del tiempo feñaládo en el papél. 

Billet de change : Billete , cedila de 
cambio , letra à vale. 

Billet pour loger des foldats: Boleta. 

BILLETÉ , adjed. T. de blafon. Écu 
chargé de billetes. Efcudo cargádo de 

ntos. 

BILLETTE. Terme de blafon. Piece fo- 
lide dont on charge l'écu, qui eft faite 
en quarré-long. Pieza folida en el efcádo, 
que tiene la figúra de un quadrilongo. 

BILLETTE, f. f. Petite enfeigne en for- 
mie de billet , qu'on met aux lieux où l'on 
doit péage. Papel, efcrito , cedála à pla- 
carte que fe fijan en los puertos donde fe 
deben pagar el pajfo al rey, à d algún 


feñor. 


BILLON , f: m. T. de monnoic. Toute 
matiere d'or ou d'argent , qui eft alliée. 
"Materias de oro y plata , que tienen liga. 

Bitrow. Monnoie décriée. Moneda re- 
formada , cuyo curfo efld. prohibido. 

Bitrow. Menuc monnoie de cuivre, 
V'ellon moneda de cobre. 

Birrow. Endroit où l'on porte la mon- 
noie décriée , pour en recevoir la jufte 
valeur. Pucffos en donde fe reciben las mo- 
nedas reformadas , y en donde f? pagan el 
jufto valór en monedas corrientes. 

BILLONNAGE , f. m. Trafic illicite. 
Trafico illicito fobre la moneda , y confi- 
derádo como crimen. 

BILLONNER , v. m Subftituer des ef- 
peces défeQueufes à la place des bonnes. 
Subflituir monedas defedluófas en lugár de 
las buenas. 

BILLONNEUR , f. m. El que trafica 
illicitamente con las monedas. 

BILLOT , f. m. Tajo Ls de ma- 
déra gruejfo , fobre que fe affienta y fe corta 
qualquiera cofa. 

Bittor. Sorte de fouriciere. Efpécie de 
ratonéra para coger los rarones. 

BIMAUVE, f. m. T. de botanique. 
-Malvavifco , efpécie de malva filveftre. 

BIMBELOT , Jf. m. Muñeca y otros ju- 

tes de niños. 

BIMBELOTIER , f. m. Marchand ou 
arciían qui fait & vend des bimbelots 
pour les enfans. Muñeguero. 

BINAIRE, adj. m. & f. Compoft de 
deux unités. Binario, 

BINEMENT , f. m. Seconde façrn 
qu'on donne aux terres. Binazon, la fe- 
gunda labór que fe dá d las sierras. 
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BINER , v. a. T. d'agriculture. Donner 
un fecond labour aux terres. Binar , ddr 

figunda reja d las tierras. 

Binen. T. de jardinage. Entrecavar la 
hortaliza , efcardar. 

BINER , v. m. T. d'églife. Il fe dit 
I un prêtre a la permillion de dire 

eux meffes en un jour. Dár licencia d 
un clerigo de decir dos miffas en un mifine 
dia. 

BINET , f: m. Ce qu'on met fur un 
chandelier pour achever de confommer 
une chandelle. Cabo de vela que cfiá 
pueflo en el baloncita , para que acabe de 
confienir fe. 

Bimer. Baloncita de hoja lata , con um 
clavo en medio , que fe affienta fobre el 
candeléro para quemar los cabos de velas, 

BINOCLE, f. m. Anteojo de larga 
vifta. 

BIQUET, f- m. T. de monnoic. Pe- 
fillo para pefar el oro à plata en moneda. 

Biquer. Chevreau , le petit d'une che- 
vre. Cabrio , cabririllo. 

+ BIQUETER , v. a. Pefer avec le crébu+ 
chet. Pefar con el pefillo del oro. 

BIRETTE, f. f. Sorte de bonnet que 
portent les novices chez les Jéfuites. Ef- 
pécie de virete que llevan los novicios de la 
Compania. 

BIS, adverbe. Mot latin qui fignifie 
Deux fois. Bis, palabra latina que figni- 
fica Repetición de una mifma cofa que fe 
pide bis , bis. 

BIS, ISE, adj. Qui eft entre le blanc 
& le noir. Bafo , qa , colór moreno. Pain 
bis : pan bazo. . 

BISAYEUL , EULE , f. m. & f. Bifa- 
huélo , la. 

BISCORNU , UE , adj. Mal fait , mal 
bâti. Malhecho , cha , mal compueflo , 14, 

BISCOTIN , f: m. Páre cuite avec du 
Sucre , qu'on fert fur une table au deffert. 
Pafla de azúcar , que fe firve à los poflres 
Sobre una mefa. 

BISCUIT , f. m. Pain fort defféché par 
unc double cuiffon. — de mar. 

Biscuir. Pátifferie friande. Bifcocho y 
pafla compuefla con harina , huevos , aqú- 
car , y otros ingredientes, 

BISE , f- f. Tramontana, aire cierqo à 
norte , el uno de los vientos cardenáles. 

BISEAU , f. m. Los cantones del pan, 
que no cflan mui cocidos. 

Biseau, T. d'orfevre. Ce qui tient & 
arréze la pierre d'une bague, dans le 
chatron. Bisél, lo que hace senir firme la 
piedra en el encaxe, 

BiszAU. Se dit en parlant de la taille 
des diamans , glaces & lunettes à facettes. 
Bisél , el borde de la luna de un efpejo » 
anteojos y diamantes labrados con face- 
tas. 

BISET , f. m. Palóma , torcaz fylveflre. 

Biser. Pain bis blanc. Pan entre blan- 
co y moreno , que fe dá d los efludiantes 

ara almorzar. 

BISETTE , f. f. Petite dentelle que font 
les payíannes pour leur ufage. Encaxe 
pequeño de poco valór , que labran las al- 
dednas para fus ufos. 

BISQUE, f. f. Efpécie de potage exqui- 
fico à la Francefa. 

BISSAC , f. m. Alforja. 

BISSEXTE, f. m. T. de chronologie. 
Année de ¿66 jours, qui arrive cous Les 
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quatre ans. Bificflo, año que confia de 
366 dias. 
BISSEXTIL , ILE, adj. Lo que perte- 
nece al año biffiefto. : Tr 
BISTORTE , f. f. Plante. Bifforta , 


a. 
' BISTOURI , f. m. T. de chirurgie. Na- 
vaja pequeña , que firve d cortar las carnes 

d abrir los tumóres. 

BISTOURNER , v. zt. T. de maréchal. 
Tourner deux fois les teflicules d'un che- 
val , pour le rendre inhabile à la généra- 
tion. Torcer los teflicúlos de un caballo , 
para hacerle inkabil para la generación. 
PE nie ÉE, part, paf. Torcido, 


- BITUME , f. m. Matiere liquide , épaif- 
fe , noire & inMammable. Berún, Mire 
de erro de fu naturaleza fluido , tenaz y 
pegarófo. 

BITUMINEUX , EUSE, adj. Lo que 
tiene del betün. 

BIVOUAC , f. m. T. de guerre, Vivac, 
guarda que fe hace de noche , para la fegu- 
riddd de una plaza à de unexercito. — * 

BIZARRE, adj. m. & f. Fantafque. 

- Phantaft:co , chimerico , fingido. 

BIZARREMENT , adv. Phantaflica- 
mente , fingidamente , fin realidad. 
E » f: f. Phantafía , capri- 
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BLAFARD , ARDE, adj. Palido , def- 
colorido , mal teñido. 
BLAIREAU , f: m. Texfn , animd! fyl- 


vefire. 

BLAMABLE , adj. m. & f. Reprehen- 
fible , viruperdble. 

BLAME, f. m. Répréhenfon faite ou 
reçue pour quelque a&ion honteufe ou 
criminelle. Reprehención , vituperación 
que fe hace d Bi nés y por algána acción 
fía o criminál. 

BLAME. Réprimande faire par un Juge, 

taifon d'un crime. Reprimenda , cor- 
rección que dd el Juéz , por razón de al- 
ún crimen cometido. 

BLAMER , v. a. Reprendre , condam- 
ner quelque mauvaife adion, Repreñen- 
der , vituperar , corregir , condenar algúna 
mala acción. 

BLAMER, Se dic auffi d'une peine infa- 
mante , ordonnée en juftice. Mandar , 
condenar el Juéz d alguno d una pena in- 
famatória. 

BLAME, ÉE , part. paff. & adj. Re- 
prekendido , da. 

' BLANC, BLANCHE , adj. Qui eft de 
Ja couleur la plus approchante de la lu- 
miere. Blanco , ca , aquel colór que recibe 
mas de la luz. 

BtAwc. Pur & net. Blanco, puro y 
limpio. 

BLanc-MANGER. Manjár blanco. 

Bianc DE PLOMS. Blanquete , cerúfa, 
albayálde. 

Bt Anc D'EspAGNE. Albaydlde, cerüffa. 

Branc &HMAsis, Unguento blanco. 

BLANC DE cHarow. Pechuga de capon 

rozido , aqado à quifado. 

BLaxc p'&ur£. Clara de huevo. 

Btawc. Marque blanche ou noire , 
qu'on met en quelque endroit pour tirer 
au blanc. Blanco, feñal blanca ó negra , 
pera tirar al blancos — . 
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Banc. Monnoie ancienne. Blanca, 
moneda antigua, .  . 

BrAwc-siGNÉ. Firma en blanco. 

E» 3LANc , adv. En blanco. 

BLANCHAILLE , f. f, Menu poiffon. 
Peces menudijos de rios. 

BLANCHATRE, adj. m. & f. Colór 
palido. 

BLANCHEMENT , adv. Blancamente. 

BLANCHERIE , f. f. Lieu deftiné à 
blanchir les tuiles. Blanqueria , lugár def 
tinddo para r las telas de lienzo. 

BLANCHET , f. m. Camifole de pay- 
fan. Camusóla blanca de ruflicos. 

BLANÉHEUR , f. f. Blancüra. 


BLANCHIMENT, f. m. Blanquimiento. 
BLANCHIR , v. a. & n. Blanquear , 
poner blanca algúna cofa. 


BtANcHiR. T. de rótiffeur. Faire reve- 
nir la viande fur les charbons. Voz de 
figonéro , es poner las aves defpues de 
muertas y defplumadas en las Pa un para 
que fus carnes fe pongan tieffas. 

BLANCHIR. T. de jardinage. Atar las 
efcarolas , cardos 1 apios , cubrirlos de 
tierra, para que fe ueen. 

Blanchir des toiles : Curar telas à lien- 
os al fol. 

Blanchir , devenir blanc, en parlant 
des vicillards : Encanecer , tomarfe cano. 

Blanchir une maifon : Enjálbegar à 
jalbegar una cafa. 

BLANCHI, IE , part. . & adjeit. 
Blanqueddo , da. dé pf : 

BLANCHISSAGE , f: m. A&ion ou fa- 
laire de celui qui blanchit. Z/angueo , 
blanqueadüra , lavadára , blanqueamiento, 
fe dice tambien del falario del que ha blan- 

ueddo. 

T'SLANCHISSANT , ANTE, adj. Qui 
devient blanc. Blanqueando , da , que fe 
vuelve blanco , cano. ' 

BLANCHISSERIE , f. f. Lieu à blanchir 
des toiles, Blanqueria. 

BLANCHISSEUR , EUSE , f. m. & f. 
Celui ou celle qui blanchit le linge. La- 
vandero , ra , el hombre ó la mugér que la- 
van la ropa. 

BLANDICES, f. f. plur. T. de palais. 
Cajoleries y flatrerics pour tromper quel- 

u'un. Halagos , caricias , agafajos de que 

e ufa para engañar , fubornar. 

BLANQUE , f. f. Efpece de loterie ou 
jeu d'hazard. Efpécie de rifa à juego de 

uertes. 

BLANQUET , f. m. Sorte de poire muf- 
quéc. Efpécie de pera almizclada. 

BLA NQUETTE » f. f. Sorte de vin 
blanc de Gafcogne. E fpécie de vino blanco 
que viene de la Gafcuña. 

, BLANQUE TTE. Ericaffée blanche. Gui- 
fado de carne con una falta hecha con 
hiéma de huevos. 

BLASÉR , SE BLASER , v. a. & n. Gá- 
tet , altérer , brûler , deffécher. Gaffarfe , 
quemarfe , dejfecarfe las entrañas con el 
mucho vino y liquóres que fe bebe. 

BLASÉ , ÉE , parc. paff. Quemádo , da, 
dejfecádo , da. 

BLASON , f. m. Blasón , el arte de ex- 
plicar los efcudos de armas. 

BLASONNER , v, adj. Peindre des ar- 
moirics. Blafonar, dibuxar, pintar las 
armas de una cafa. 

BLASONNER. rire ag le blafon. Bla- 
Jonar y explicar el n". . 


BLE 

BLASONNER. Médire. Detraliar, ha» 
blar mal , decir mal de algúno , de fus ac- 
ciones. É h f & aia 

BLASONNE, ÉE , part. paff icd. 
Blafonddo , da. NC 

BLASONNEUR , f. m. Cclui qui bla- 
fonne. Blafonadór. ' 
ÍQEMPEEMATIUM » f: m. Blafphema- 

or. 

BLASPHÉMATOIRE , adjedt. m. & f. 
Qui contient un blafphême, B/afphema- 
tório , ria. 

BLASPHÉME , f. m. Paroles impies & 
injuricufes. Blafphemia , palabras impias 
d injuriéfas. 

BLASPHEMER , v. a. & m. Blafphe- 
mar , hablar contra Dios y la religión. 

BLATIER , f. m. Marchand qui va 
acheter du bled dans les greniers à la 
campagne. Mercante de trigo que corre 
los granéros para comprarlo. 

BLED, f. m. Plante qui produit dans 
fon épi une graine dont on faic le pain. 
Trigo , planta que echa una efpiga llena de 
granos, de que fe hace el pan. 

Buzo. Se dit particuliérement du grain 
2 fort de l'épi. Trigo fe a^i rri 

te del grano que fale de la efpiga. 

BLÉME , CE og t f. Palido da ñ 
defcolorido , da, amarillo , lla , ativicid- 
do , da , acigualádo , da. Ce dernier cft 
du Mexique , & nouveau. 

BLÉMIR , v. s. Pálir , changer de vi- 
fagc. Amarillear , defcolorarfe. 

BLÉMISSSEMENT , f. m. Páleur. Pali- 
dér , amarrilléz , defraecimiento del colór 
natural, 

BLESSER , v. a. Frapper, ferrer vio» 
lemmenr. Jferir, golysar , extreñir vio- 
lentamente. — — 

Buessen, Se bleffer , fe faire du mal. 
H'erirfe à fi mifmo y hacerfe mal , llagarfey 
laflimarfe y lifiarfe. \ 

SE BLESSER, Avorter. Abortar , mal- 

tf. 

BiesseR. Choquer. Zerir , chocar, to- 
car una cofa con otra. 

Buessen. Figur. Nuire, choquer, of- 
fenfer. Herir, tocar en la eflimación , ofen- 
der , hacer daño. 

BLESSÉ , ÉE , part. paff. & adjell. He- 
rido , da. 

BLESSURE , f. f. Plaie , contulion. He 
rida , llega , contufión. 

'Bleffure à la téte : Defcalabradüra. 
BiessuRE. Figur. Herida , qualqui 
pa que laflima y hiere el animo. Je fuis 
allez embarrafft à guérir les bleffures de 
la république : fobrada pena rengo ea cr 

rar las heridas de la republica. : 

BLETTE, f. f. Plante. Bledo, hailos 
blancos y roxos. 

BLEU , BLEUE , adj. & fubf?. Qui eft 
de couleur d'azur. 4qúl , el colór femple, 
que femeja al de los cielos. | 

Btru sramc. «4qúl claro , que declina 
4 blanco. 

Bueu céeste. Azúl celefle , el que es 
mui lufirófo. | 

BLEU TURQUIM. Aqúl turqui , es el 

o aqul. 
PS we Se dit d'un chevalier 
du Saint-Efprit.. Banda aqul , fe entiende 
un caballero del Santi E fpiritu , orden nu- 
litar de Francia. 


BLEU, T. de guerre. Parti bleu , troupe 


BLU 
de foldars qui vont buriner fans comman- 
dement. Se dice de una tropa de foldádos 
que ván fin orden d picorear. 
BLEUATRE, adjeët. m. & f. Turquefá- 
do, da , lo que tira al colór aqúl. 
BLINDER , v. a. T. dz ^ Se cou- 
vrir de blindes. Cubrirfe con tablas ó ra- 
mos de arbóles que fe entretexen unos con 
otros , contra el fuego del enemigo. Blin- 
der une tranchée : cubrir la crinchera con 
tablas , ramos entrerexidos unos con otros. 
BLINDES, f. f. plur. Défenfes faites de 
bois ou de branches entrelaflèes. Tablas à 
ramos entretexidos unos con otros , para 
cubrirfe del fuego del enemigo en las trin- 
cheras. P 
BLOC , f. m. Trozo de marmól , t 
fe faca de la MK zu 
. BLoc. Pieces de marchandifes confidé- 
rées toutes enfemble. Balumba , monton 
de mercancias de diverfos géneros. Vendre 
en bloc : vender por junto. 
BLOCAGE , f. m. ou BLOCAILLE , f. f. 
Mampue[los , cantos , piedras menudas 
entran en la obra de mampofleria. 
BLOCUS , f. m. Bloguio , la acción de 
cercar una plaza defde lejos. 
BLOND , ONDE , adj. & fubft. Blon- 
do, da , rubio , bia. 
BLONDE, f. f. Efpece de dentelle de 
foie. Efpécie de encaxe de feda. 
BLONDIN , INE , f. m. & f. Rubito, te» 
BLONDIR , v. n. Enrubiar , hacerfe 
blondo. | 
BLONDISSANT, ANTE , adj. Que en- 
rubia , à volviendofe blondo. 
BLOQUER , v. a. Occuper les paífages 
d'une place. Bloquear , cercar una plaza. 
Broquea. T. de magonneric. Levantar 
un muro , muralla ó peréd de mampofle- 


rá. 
MIS , ÉE , part. paff. Bloqueddo , 


BLOTTIR , SE BLOTTIR , v. n. Se ta- 
pit , fe cacher en quelque lieu étroit. En- 
cogerfe , recogerfe , ejconderfe , acogerfe en 

^ an A af: Encogido, d. 

LOTTI,JE, . pal: Encogido, da. 

BLOUSE, t f. Trou d'un billard où 
l'on jette les billes. Tronéra , agujéro pe- 
queño en la mefa de trucos. 

BLOUSER , v. a. Pouller une bille dans 
la bloúfe. Echar la bola del contrario por 
alguna de las tronéras. 

BLousen. Figur. Se tcomper , échouer, 

mal fes mefures. Engañarfe, tra- 
fe, encallar , tomar mal fus medi- 


Joost, ÉE, part. paf. Engañádo , 


BLUET , f. m. Sorte de plante qui croit 
dant les bleds, & qui jette une fleur 
bleue. Coronilla. 

BLUETTE , f. f. Petite étincelle. Chiz- 
m ? centella, parte pequeña que refulta 


BLUTEAU ou BLUTOIR , f. m. Ce- 


0. 
UTER » v. a. Paffer la farine par ri 
eau. Corner tar , feparar . 

rina del falvádo. his à 

BLUTÉ , EE, part. paff. & adj. Cer- 
nido , da. 

BLUTERIE , f. f. Terme de boulanger. 
Quario de la caja 
&erne, 


del panadéro donde 


BOI 
BO 


; 2 Serpent — d'une prodi- 

cule groficur , qui fuit les troupeaux 
x baruts , Ec fuce les mamelles des va- 
ches. Serpiente aquatil Prod:giofamen:e 
gruejfo , que figue las vacas para mamar- 
las 


-BOBECHE , f. f. Partie fupérieure d'un 
flambeau ou d'un chandelier, qui ell ereu- 
fe. El cañon del candeléro donde fe encaxa 
la vela. 

BosecHe. Petite machine d'argent, de 
fer blanc ou de cuivre, qu'on met dans 
les fambeaux quand la chandelle ell trop 
menuc. Mechero facadizo de pe , €0- 
bre à oja lata para ajuflar la vela del 
cañon del candeléro , fi fuere delgádo. 

BOBINE , f. f. Canilla , (a cañita pe- 
M en que los texedóres devanan la feda 
9 hilo. 


BOBINER , v. a. Dcvider du fil, de la 
foie , &c. fur la bobine. Devanar el hilo, 
feda , Ec. en la canilla. 

: "ge » f: m. T. enfantia. "y dou- 
sur. Bobo, voz de niño, que fignifica 
Malito , debi. : 

BOCAGE , f. m. Arboléda , bofcage , 
E » bofquecillo, 

CAGER , ERE, adjedd. Qui fe plait 
dans les bocages , ou qui y demeure. La 
perfóna que gufia de los bofceges , à que 
vive en ellos. 

BOCAL , f. m. Efpece de groífe bou- 
teille ronde , qui a un col étroit. Bocal 
redoma , redonda y gorda , con el cuello 

O. 


Bocat. Partie d'un inftrument , bocal 
qui fcrt à l'emboucher. Bocal , pieza de 
metdl que fe pone en la boca de un infiru- 
mento múfico de boca , para tocarle. 

BEUF, f. m. Le mále de la vache : 
C'elt un taureau qu'on a chátré. Buey, to- 
ro cafirado. 

Baur MARIN. Buey marino , monftruo 
que fé cria en la mar. 

Baur. Chair de bœuf, Jaca. On dit 
audi Buey quand le bœuf eft cuit , quoi- 
b bes dit auili Vaca , carne de buey, carne 

e vaca. 

Nerf de bœufr Vergajo , el nervio he- 

cho del miembro genirdl del buey à toro, 


ü vaca. 
Langue de bœuf: Lengua de buey à de 
vac 


a. 
Bœuf à la mode : Eflofädo. 
Œil de bœuf ; il fe dit des perfonnes 
ui ont de gros yeux : Ojo de buey, fe dice 

las perfónas que tienen los ojos mui 
gordos. * 
Œil de baruf, en maçonnerie , efpece 
de fenétre de forme ronde : Ojo de buey, 
claraboya ovada. 

Œil de bœuf. Plante, Ojo de buey. 

BOHEMIEN, ENNE , f. m. & f. Gucux 
ertans, qui vivent de larcins , d'adreife & 
de filouteries. Gitdno , na, cierta clajfe 
de gente que corren el pais , y viven de en- 
gaños y larrocinios que hacen con grande 
arte. 

BOIARD , f. m. T. de pécheur de mo 
tue. Civiere à bras, fur laquelle on mer 
la morue, pour la porter. Andas de que 
fe firven los peftadüres de los abadéjos 
blancos , para llevar los donde es menefler. 


BOI $ 

BOTBIL Serpent du Bréfil, dont la 

chair a la vertu femblable à celle de la 

vipere. Serpiente del Brafil , cuya carne 

- cafi la mifma virtüd que la de la vi- 
a. 


, BOICININGA. Serpent du Bréfil , qui, 
dit-en , court aprés les paífans; fa chair 
réfille au venin comme celle de la vipere. 
Serpiente del Brafil , que corre tras de los 


caminantes 5 fu carne refific d los venénos 
como la de la vivóra. 


BOIRE , v. a. Avaler quelque liqueur, 
Beber , tragar qualquiera cofa liquida con 
la boca d lo interiór del cuerpo. 

Boire. Figur. Souffrir avec patience 


une injure. 7ragar las afrenras € injurias 
con toda paciencia. 

Borne. T. de couturiere. Embeber, co. 
fer largo y foco. 

Boikt. Eft quelquefois fubflantif, & 
figniñe Boiffon. Beber , algúnas veces fa 
ufa como nombre fubflantivo. Cet homme 
ell G attaché à fon travail , à (on amour , 
adn perd le boire & le manger : effe 

re eflá tan dado d fu travajo y d fus 
galanteos , que pierda por ellos la ganas 
del beber y del comer. 

A Boire , adv. De beber. 

BU ,UE , part. pa[f. & adj. Bebido, da. 

BOIS, f. m. Subltance de l'arbre. Leñor, 
el trozo de árbol cortádo , y limpio de las 
ramas. 

Bois à brûler: Leña, la e de los 
drboles y masas recias , que firven para la 

re. 

Bois de charpente , &c. Madera , palo, 
la parte folida del árbol de que ufan los 
carpentéros y otros oficios. 

Bois de lit: _4rmazón de cama. 

Bois , bofquet , forét , lieu planté d'ar« 
bres : Bofque , monte , florefla , foto. 

Bois de haute futaie : Bofque de árboles 
grandes de marca mayór , y que pajfan de 
30 años de crecimiento. 

Bois taillis: Bofque de drboles que tiene 
dies años de crecencia , y P os fe permite 
cortar para leña cada dies 

Bois mort: 24r5oles fecos , muertos, que 
no tienen yd fubflancia algüna. 

Bois gifant : Arboles cortados à aba- 
tidos , y echados en tierra, 

Bois arfins : Arboles quemados por ma- 
licia d por accidente. 

Bois abattu : Arboles abatidos , defiro- 
ddos de pura vejez , ó vientos. 

" Bois ien Hija ie , el tron- 
co principal del cuerno del ciervo. 

ISER , v. a. Emmaderar , enfamblar, 
cubrir las paredes de una cafa , de un temo 
plo de madera mui dicflramente labráda. 

BOISÉ , ÉE , part. paff. & adj. Emma- 
derádo , da. | 

BOISERIE , f. f. Emmaderamiento , en- 
famblage , enfambladára. — 

BOISSEAU , f. m. Efpécie de fanega à 
hanega , pero no tait grande , firve d medir 
los granos. y 

BOISSELÉE , f. f. Plein un boiffzau de 
grains. fm de granos , la cantidád 

ue contiene la fanega dicha arriba. 

BOISSELIER , ERE , f. m. & f. Ceda- 
qéro , el que hace y vende c 0%. 

BOISSON FS Bebida y lo que fe pusde 
beber. 

BOITE , f. f. Efpece de vafe à couver» 
cle. Caxa , pieza hueca de palo , merál y 


sé BON 

piedra ú otra matéria , cuya parte princi- 
pil efiá abierta , Y, vong. anda una 
zapa hechal fu i, ue la cubre. 
pde pra : Desks. 

Boite aux onguens: Caxa de unguen- 
tos. 

Boite de portraits : Caxeta que contiene 
el retrato de una perfona. 

Boite de confitures : Caxa de dulces. 

Boite de diamans: Caxa de diamantes. 

Boite de montre : Caxera de relox de 
faltriquéra. 

Boite de la pofte : Caxa del correo donde 
fe echa las cartas. 

Boire. T. d'artillerie. Petit mortier de 
fer ou de bronze , que l'on charge de pou- 
dre, & qu'on tire dans les fêtes de ré- 
jouiffances. Morterete , pieza pequeña de 
hierro à metdl , con fu fogoncillo , que ufan 
en las feftividädes aracandola de polvóra, 
<uy0 difparo imita la falva de artilleria. 

Boirt. Le point, le temps , la faifon 
où le vin eft bon à boire. El punto , el 
tiempo , la rini en que el vino fe puede 
empezar d beber. 

Borre. Petit vin qu'on [fait à la cam- 
pagne , pour des valers. Vinillo , efpécie 
de bebida que fe hace en las aldeas , para 
los criados. 

BOITEMENT , f. m. L'a&ion de celui 
qui boite. Coxéra , coxéz. Ce dernier ell 
peu en ufage. 

BOITER , v. n. Coxdar , mover los pies 
con defigualdád notable. 

BOITEUX , EUSE , adj. & fubff. Coxo, 
coxa. » 
BOL ou BOLUS , f. m. T. de médecine. 
Pildora. 

BOL D'ARMÉNIE , f. m. T. de méde- 
cinc. Bol de Armenia , tierra roxa que 
viene de la Armenia. 

BOMBARDE , f. f. Bombarda , pieza 
de artilleria. 

P eren dis > f: m. Bombar- 

o. 

BOMBARDER , v. a. Bombardear à 
Bombear, echar bombas dentro de una pla- 
ga ficidda. 

BOMBARDÉ, ÉE , part. paff. Bombar- 
deado , da. 

BOMBARDIER , f. m. Bombardero , el 
m carga los mortéros , y difpara las bom- 

BOMBASIN , f. m. Futaine à deux en- 
vers. Bombaft , tela de algodón , fuftan 
con dos enves. 

BOMBE, f. f. Groffe grenade ou gros 
boulet de fer aigre , qui eft creux & rem- 
pli de poudre. Bomba , machina militar 
de hierro colado , redonda y hueca, que 
Je llena de polvóra , para alzarla y echaria 
«i donde fé quiere. 

BON, BONNE , adj. Bueno , Buena. 

BONBON , f. m. T. enfantin. Voz de 
niño, con que pide alpine golofina para 
comer. 

BONNE-AVENTURE , f. f. Rencontre 
favorable. Buenc ventura , encuentro fa- 
vorable , aventajádo. | 

BONNE - AXENTURE, Buena ventura , 
po que hacen algunas mugeres em- 

afleras , comunmente llamadas Giianas. 

Bonne annéc: Buen año , año fertil. 

Bon air; Buen aire, buena gracia , 
buen porte. 

Bonne grace ; Buena gracia , afabili- 










BON 


ddd, agrádo en el decir, en hacer las 


cofas. 


Bon vifage , accucil favorable , doux , 
roffro , acogi- 


tiant: Buena cara, buen 
miento favorable , graciófo. 


Bon mot : Palabra , dicho agúdo, 


Bon Chrériên , qui s'acquirte bien des 
devoirs du cbrifliani(me : Buen Chriflia- 


no , que cumple bien las obligaciónes de un 
fél Chrifliano , y catkolicamente. 


Bon homme , homme de bien , bon 


vicillard: Buen hombre , buen viejo. 
Bon homme , homme (imple , fans ma- 


lice : Hombre fencillo , fin malicia , buen 


TE. 
Bon homme de mer, homme expéri- 
menté dans Vart de la marine , de navi- 
r 3 il fe dit d'un officier & d'un pilote : 


o de mar, oficial , piloto experimen- 
tádo en el arte de la marina y"de la navi- 


gación. 


On dit adverbialement , A la bonne 


heure. 4 buena hora , d propofito. 
Bos, interj. Bueno. Bon Dieu ! buen 
Dios ! mi Dios ! 


BONACE , f: f. Calme de la mer. Bo- 
nanza , tranquilidad , ferenidád y foffiego 


en ia mar. 


BONASSE , adj. m. & f. Qui eft bon, 


fimple & facile. Bonazo , a , el de buena 


pafta y naturál apacible. 


BOND, f- m. Bote , golpe fuerte y vio- 
í i a cofa. Le dent 


lento, con furtida de 
a fait un bond : la bola ha dado un bote. 
BONDE , f. f. Arbollón , compuerta. - 


BONDIR , v. n. Botar , furtir à levan- 


tarfe en alto, haviendo dado en tierra. 


BONDISSANT , ANTE, adj. 1l ne fe 
dit guere que des animaux qui bondifTent 
dans les champs. Brincando , faltando , 
dando brincos en los campos , fe dice de las 


beflias. 

BONDISSEMENT , f. m. Mouvement 
de ce qui bondit. Brinco , falro, movi- 
miento interiór de alegria ú de melancho- 


lia. 


BONDON, f. m. Tapón , tarúgo de 


corcho à 
Bowpow. Le trou méme qui eft bou- 
ché. El agujéro que ocupa el tapón à ta- 


r " 
MIONDONNER » Y. d. Tapar, ataru- 
ar , embarazar con algána cofa que corra 
liquido , y no fe vierta à derrame. 

BONDONNÉ, ÉE , part. paff. Tapádo, 
da , ararugádo , da. 

BONHEUR, , f. m. Dicha , fuerte , ven- 
türa , fortuna , felicidád. 

BONIFIER , v. ad. Rendre meilleur. 
Mejorar , adelantar , acrecentar y aumen- 
tar algúna cofa , haciendola pajar de un 
eflado bueno d otro mejor. 

BONIFIÉ, ÉE, part. paf. Mejorádo,da. 

BONITE , f. m. Poillen de mer. Boni- 
to , pez algo , femejante al atun. 

BONNEMENT , adv. Buenamente , bo- 
nitamente , bonicamente. 

BONNET , f. m. Habillement qui fert 
à couvrir la tête. Bonére, abrigo que fe 
pone en la cabeza. 

BONNET QUARRÉ. Bonére de quatro 
efquinas , es el que llevan los eclefiafticos, 
los graduados , abogddos y magifirádos. 

BoxxeT A PRÉTAE. T. de fortification. 
Bonéte , defenfa exieriór en las plazas ó 
caflillos. 






















'BON 
-BONNETADE , f. f. Révérence. Bone- 
1dda , la cortefía que fe hace à otro con el 
bonéte. 

BONNETERIE , f. f. Bonetéria , el pa- 
ráge donde fe fabrican y venden los bo- 
nétes. 

BONNETEUR , f: m. Filou , trompeur, 
furtout MM Fulléro , efpecialmente d 
los juegos de naipes , dados , &c. 

BONNETIER , f. m. Bonetéro , el que 
hace ó vende bonétes. 

BONNETTE. T. de fortification. Efpe- 
ce de petit ravelin. Efpécie de rabellin pe» 


queño , mas alla de wr er ug y tn 
donde«fe pone una guardia 
BONNETTES, f. f. plur. T. de marine, 


Ce font de petites voiles qu'on attache au 
bas des grandes. Bonéra , pedazo de vela 
que fe lleva de refpero para añadir à la 
vela mayór , fe quiere mavigar con 
mas velocidád. 

BONTÉ, f: f. L'excellence ou la per- 
feétion de quelque chofe. Bondad , la exe- 
lencia y la perfección de algúna cofa. 

BoxTÉ. Inclination à faire du bien y 
douceur , clémence. Bonddd , inclinación 
d lo bueno , blandára , dulzúra en el trazo, 
clemencia. 

BoxtrÉ ne Dieu. Bondád de Dios, 
miftricordia , benificencia de fu divina 
Mageftád. 

Boxré. Courtoilie , faveur. Correfia, 
favór. La bonté que vous avez eu de , Kc. 
el favór que me haveis hecho de , Cc. 

BowTÉ. Simplicité & trop grande faci- 
lité. Bonddd, fencillez , fimplicidád. La 
bonté du pere eft caufe de la perte du 
fils : la fobrada bondád del padre es caufa 
de la perdida del hijo. 

BORAX, f. m. Sorte de pierre blan- 
cbe qu'on réduit en poudre , & qui fert 
aux orfcvres pour fouder l'or & l'argent. 
Borrax , atincar que firve à foldar el oro 
y la plata. 
^ m. L'extrémité d'une chofe y 
foit aux côtés, foit autour , foit au bas. 
Borde , el extremo y orilla en que remata 
algúna cofa. Le bord d'un verre, d'une 
jupe , d'un manteau : la orilla de un va- 
fo, el borde de una bafquiña , de una 
€ 


ono. Efpece de’ruban ou galon dont 
on borde certaines parties de l'habille- 
ment. Ribete, borde , efpécie de cinta à 
galón que fe echa d la extremidád de la ro- 
pa 9 veflido. 11 faut un bord à cette jupe + 
es menefler un ribete d efla bafquiña. Met- 
tre un bord à un chapeau : poner un 
o galón d un fombréro. 
Vaiffeau de haut bord : Navio de alie 


bordo. L 
Vaiffeau de bas-bord , galere ou bári- 
ment qui n'a qu'un pont: Calera y Erw 
barcación que no lleva que un puente. 
Bonp. Se prend aulli pour le navires 
Bordo, fe dice tambien del navia. Je vais 
au bord d'un tel : voy al bordo de fuláno , 
decir al navio. 
BORD A BORD , ady. Orilla d orilla, 
d la orilla , cercanamente. L'eau cft bord 
à bord du parapet : el agua eld orilla d 
orilla del parapeto , es decir que iguala con 
el parapeto. . 
PLAT-BORD , f. m. Borde del navio y 
la parte fuperiór de los dos coffddas defde 


ud Li iia cn BORDAGE , 
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BORDAGE , f. m. T. de marine. Let , nar una heredád con otra , à jurifdicción. | di 
planches qui couvrent les côtes ou les} BonnER. Flanter des bornes. «4mojo- 
membres d'un navire en-dehors. Tablú- | nar, pe unos mojones , piedras à poyos 
nes que cubren las coflillas à miembros del | d lo largo de los muros à de las paredes , 
navio por de fuera. por de fuera para que los coches y carrua- 
BORDAYER , v. n. T. de marine. Gou- | ges no las ofendan. | 
verner tantôt d'un côté, rantôt de lau-| Bonner. Finir, achever. Terminar , 
we. Bordear, dár vueltas la nave d un | fenecer , acabar , fer fin ó termino. 
lado y otro fobre los coflados. Bonnen. Figur. Se borner. Limitar, 
BORDÉ, f. m. Galon d'or, d'argent | poner limites d fus defeos, moderarfe, teñir- 
Ou de foie. Galón de oro, plata à de fe- | fe , contenerfe. 


do acometen pidiendo dinéro por via de 
cflido , tirando folo d engañar. 

TTE. — Bota, el calzádo de 
cuero, que cubre toda la pierna é, hafta 
cle de las rodillas. E T 

BOTTELAGE , f. m. L'a&ion de celui 
qui fait des bottes de foin. La acción de 
hacer hazes de heno. 

BOTTELER , v. a. Mettre en. bottes y 
ou en gerbes. Hacinar , hacer haces y ga- 

































da , que firve de borde à de ribete d qual- RNÉ , ÉE , part. paff. & adj. Alin- | villas. 
qid poni ropa à muebles. dédo,de. BOTTELÉ , ÉE , part. paff. Hacinddo y 
BORDEE, f. f. Les pieces d'artillerie | ^ BOSQUET, f. m. Petit bois planté avec | da 


fymmétrie. Bofquecillo plantado de árbo-| BOTTELEUR , f: m. Homme de jour- 
les con fymetria. née , employé à mettre en bottes du foin. 
BOSSAGE, f. m. T. d'atchite&urc. Hacinadir. jornaléro que fe ocupa à po- 
Pierre qui a quelque faillie qu'on laiife | ner el heno en haces. 
dans les bâtimens fans être taillée , pour |  BOTTER , v.a. Hacer botas de calzar, 
y tailler enfuite des chapiteaux, des ar- | ca/zar botas. Se hotter : callarfe las bo- 
mes, &c. Piedra que fobre fale algo de la | cas. . 
BORDER, v. ad. Mettre. une chofe | obra, con el fin de labrarla de algüna| BOTTÉ, ÉE, part. prre Cal- 
le long des extrémités d'une autre. Cu- | fculrura , como armas à ora cofa , defpues | zádo , da , hablando de boras. 
brir , guarnecer lo largo de una cofa. Ce | de acabáda la obra en donde efta colo-| | BOTTINE , f: f. Borcegui , botin , cal- 
gouverneur avoit bordé la courtine de | cáda. ¡ádo de cuero. 
moufquetaires : efle gobernadór havia]  BOSSE , f. f. Éminence de chair fur les| BOUC, f. m. Le mále de la chevre. 
guarnecido lo largo de la cortina de mof- | épaules ou fuc l'eflomac. Corcoba , gibe. | Cabrón , macho de la cabra. 
quetéros. Bolle qui tc fait à de la vailelle : Æbol-| Bouc, Ourre , Obaz. Pellejo, cuero 
Bornora. Mettre des bords d des ha- | ladura. adobádo y difpueflo para conducir cofas 
bits, à des chapeaux. Ribetear , echar ri- |  Boile ou bigne qui fe fait à la téte: | liquidas. 
bétes à la ropa, d los fombréros. Chichon , bulto , ocafionádo de algún golpe |  BOUCANER , v. a. Faire cuire du poif- 
BOKDÉ , ÉE , part. pajf. & adjeët. Cu- | en la cabeza. (on ou de la chair à la maniere des fau- 
vages , & les faire ficher à la cheminée. 
Acecinar. 


bierto , ta. Bosse. T.de fculpture. Bas-relief. Re- 
BOUCANÉ , ÉE , part. paf: Acecind- 
da. 


ui font le loug des côtés d'un vaiffeau. 

5 piezas de artilleria que eflan d lo lar- 
go de los coflados del navio , bateria. 

Bon Diz. Figur. Grande tirade de phra- 
les, Lo difcours d'un babillard. soirs 
grande de phrafes , de di » de un ha- 
bladór u aridi: r. e 


BORDEREAU , f. m. T. de finance. | lieve , la obra viflofa que fe hace en qual- 
Membrere , memoria de diverfas efpécies , | quier metál à otra materia. 
de que fe hace un pagamento. Bosse. 5c dit audi d'un terrcin mon- | do, 

RDURE , f. f. Ce qui borde quelque | cueux , plein d'inégalités. 24iibaxos , ter- | BOUCANIER , f. m. Sortes de gens de 
chofe , & lui fert d'ornement. Rilae y la | reno afpero y defigudl. toutes les nations, qui s'étoient retirés 
guarnición que fe echa d la extremidád de |  BOSSELER , v. a. Abollar, labrar y ha- | dans l ifle de Saint-Domingue , qui ne vi- 
la ropa à vefiido. cer con bollos artificialmente las piezas de | voient que de la chaffe dont ils faifoienc 

BORDURE. Quadre de miroir, de ta- | meial que eflan lifas. boucaner les chairs pour les conferver 
bleau. Marco , quadro. BOSSELÉ , ÉE , part. paff. & adj. 245ol- | pour leur nourriture , & faifoient com- 

BoxDuRz. T. de blafon. Efpece de bri- | ládo , da. merce de la peau des bêtes , fpécialement 
fure faite comme un paílement pofé de| — BOSSU , UE , adj. & fub/l. Corcobádo , | de celles des taureaux & des vaches. Ma- 
plat au kord de l'écu , & qui l'environne | da, gibéfo , fa. tadór de toros montéro , fé dice de una 
tout autour. Orla, pieza honrófa hecha en BOSSUER , v. a. Abollar , hacer defi- | fuerte de gente compuefla de todas las na- 
forma de un filete, y puefla dentro del | guál la cofa que en fi es lifa y llana, lo | ciónes , que fe habian acogidos en la ifla de 
tfcido , aunque feparada de fus extremos. 1 ble | Sanro-Domingo , y que no vivian que de 

BORÉAL, ALE, adjeël. Qui elt du la caza que hacian , cuyas carnes acecina- 
feptentrion. Boreal , lo que toca al béreas, ban para que les ferviejfen de pafto comun, 
al feptentrión. efpecialmente la de los toros y vacas , ha= 

BOKÉE , f. m. Vent feptentrional, bi- ciendo un género de comercio de las pieles. 
fe , vent du nord. Boreas, viento frio y BOUCHE , f. f. Ouverture qui clt dans 

feo , que vierie de la parte pem. le vifage de l'homme , au deífous du nez. 

BORGNE , adj. m. & f. Tuerto. Boca en los raciondles, es la parte del 

Bokcxt. Figut. Obícur & mal éclairé. rofiro que cfld debaxo de la.nariz , abierta 
Obfcaro , que carece de luz. Jormáda entre dos labios. 

BORGNESSE , f. f. Tuerta, la que no Boucnt. Perfonne qu'il faut nourrir : 
tiene que un ojo. il fe dir également des bétes. Boca , fe en- 

BORNAGE , f. m. T. de palais. A&ion tiende tambien de las perfónas d quien fe 
de borner, ou de planter des bornes. ha de alimentar ; incluyendo tambien lo 
Acción de medir à amojcnar las tierras. ue refpeta los animiles , como fon los ca- 

BORNE , f. f. Ce qui fépare un hérira- Viti , mulas , bueyes , &c, Le train de 
ge ou un lieu d'avec un autre. Aojon, la ce fcigneur eft compofé de cent bouches : 
Jeñal que fe pone para dividir los terminos, el trén de eje feñor fe compone de cien 
lindes y caminos. bocas. 

Bonws. Ce qui fépare les provinces, Bouche. Ouverture par laquelle un 
les royaumes d'avec un autre. Limite, el fleuve fe décharge dans la mer. Boca, 
tei mino , confin 0 lindéro que fépara , que abertura por la qual un fluvio fe entra y 
divide las provincias y «fládos unos de defagua en el mar. 
tros. Bouce. Chez Tes Rois & les Princes, 

Bos wt. Pierre à hauteur d'appui , bar- ce qui regarde leur boire & leur manger. 
ricte qui arréte les carrolles & les char- Boca , en las Se de los Reyes y Princi- 
rois Mo-cn, poyo , piedra. quelqu'un dans le di(cours familier , en [pes , fe dice de las oficinas que pertenecen 

lui demandant quel jue argent à emprun- [al beber y comer, 
ter. Embeflidura , la acción y modo de pe-? Bouches. Ouvertures qe fe forment 


ládo , da. " 

BOT , adj. m. Qui ne fe dit que d'un 
pied bot dont on a coupé le bout. Zron- 
cddo , que folo fe dice de un pie que ha fido 
forzózo troncar el cabo. Pied bot : pie sron- 


0. 

BOTANIQUE , adj. & f. f. Partie de 
la médecine qui traite des plantes. Bora- 
nica , el arte de conocer las plantas. 

BOTANISTE, f. m. El que fe aplica al 
conocimiento de las plantas, 

BOTTE , f. f. Elpece de fagor de plu- 
fieurs chofes de méme genre liées enfem- 
ble. Haz , manojo à porción de muchas co- 
fas de un mifmo genero , que efld aiddo 
con algún cordél à foga u otra cofa. 

BoTTE D'AspEROES, Manojo de efpar- 
rago. Botte de vanille: mazo de vainilas. 
Botte d'oignons , d'aulx : riffra de cebol- 
las , de ajos. Bote de foin : haz de heno. 
Botte de paille : gavilla de paja. 

Botte. T. d'cfctime. Bore , eflocdda. 

Borra. Figur. Ataque qu'on fait à 


BOKNER , verbe aij. Terminer un 
champ, une PRA Alindar , termi- 
ome 44. 


- 
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dans la terre ou fur des montagnes , qui 
jetcent feu & flammes, volcans. Boca . 
volcán , abertura à rotura de la tierra, 
efpecialmente en las montañas por donde 
vomitan Juego. 

Bouche de canon : Boca de cañon. 

BoucHE , adverbialemenr, Boca y fe 
dice tambien adverbialmente. Cette. nou- 
velle va de bouche en bouche : effa not:- 
cia corre de boca en boca. 

BOUCHÉE , f. f. Bocdda. 

BOUCHER, ERE, f. m. & f. Mar- 
chand qui prépare , qui vend Ja viande 
dans les boucheries. Carnicero, ra, el 
que publicamente mata , vende y pefa la 
carne. 

BoUcHER. Se dit odieufement d'un 
chirurgien. Carnicero , llaman affi el ciru- 
jano que cura los enfermos , cortando fin 
reparo ni com 

BOUCHER , v. a. Tapar , cerrar , ab- 
forver , embotar , ofufcar. 

BOUCHÉ , ÉE em paf. & adj. Ta- 

da. 


pádo , 

BOUCHERIE , f. f. Lieu où fe vend la 
grolle viande. Carniceria , la cafa ó firio 
público donde fe vende por menor la carne. 

Boucnenis, Se dit auífi du lieu où 
l'on tue les bétes. Maradéro , el lugár à 
Jisio donde fe mata y defuella el ganddo 

las carnicérias. 

BoucHen1s. Figur. Tuerie , maffacre , 

carnage. Carniceria , deflrozo , matanza 


e. 
BOUCHON » f. m. Ce qui fert à bou- 
cher. Tapón , tarágo de corcho à ai , 
pone para cerrar algún agujéro. 
ur M eon de taverne : Pendón de taver- 
ma , ramo. 

Bouchon. Foupi , frippé. Tapón, fe 
dice de qualquiera cofa de ropa que s 
echada y puefla en algúna parte fin curio- 
Jfidád en un tapón. 

Petit bouchon : Taponcillo. 

Bouchon. de ve que fe hace de paja 

a con que fe efirega un caballo. 
UCHONNER , v. a. Frotter un che- 
val avec un bouchon. Effregar un 
con un tapón de paja. 

BoucHowxer. Mettre du linge, des 
habits en un bouchon, les foupir, les 
chitfonner. Ajar , maltratar , deflucir la 
ropa trahiendola entre manos , à por el 
poco cuidádo y curiofidäd que fe tiene de 
ella , en componerla quando fe dexæ. 

BOUCHONNÉ , ÉE , part. pajf: & adj. 
Efiregádo , da, ajddo , da. 

BOUCLE, f. f. Anneau de métal avec 
un ardillon. Hebilla. 

Boucrt. Cheveux frifés en rond. Rizo, 
forrija, bucle que naturál à artificiofa- 
mente fivele hacer el cabello, 

Boucis. Efpece de marteau de porte. 
Ældaba , la pieza de hierro que fe pone d 
las puertas para llamar. 

Bouce D'ors1L1z. Cercillo , anillo de 
plata, oro ú de diamantes, que fuelen 
traher las mugéres por adorno à las ore- 


jas. 

BOUCLER , v. ad. Attacher avec des 
boucles. Hebillar , atar con hebillas , po- 
ner algúna cofa con hebillas. 

Bouctim. Frifer. Rizar, enfortijar el 


Boucler une jument : Cerrar las yeguas 
Parque no las cubra el garañon. 


CLÉ & Ad adj 
BOUCLE , ÉE , parr. paf. & adj. Ard- 
do , da con Fe age id da. 

BOUCLIER , f. m. Arme défenfive. Ef. 
cúdo , tarja , rodéla , adarga , broquél. 

DouctrER. Figurément. Défenfe , pro- 
tion. Broquéi , reparo , defenfa , pro- 
seccion. 

BOUCON , f. m. Bocádo , veneno que 
fe dá d algúno. 

BOUCTIN, f. m. Animal qui fe trouve 
dans les monta du Dauphiné. Ani- 
mal quadrupedo , que fe halla en las mon- 
tañas del Delphinado , que femeja al ca- 


bron macho. 


BOUDER , v. n. Hacer pucheros, eflar | d 


ceñudo , manifeflar enójo , moftrar difguf- 
to , hacer pucheros. 

BOUDERIE, f. f. Enfado , taciturni- 

, ceño. 

BOUDEUR , EUSE, adj. Ceñofo , fa , 
ceñudo , de. 

BOUDIN, f. m. Morcilla , tripa del 

rco , rellana de fangre. 

BOUDOIR , f: m. Cabinet près de la 
chambre qu'on habite , propre à bouder 
quand on ell de url humeur. Cabi- 
nete , retrete para eflár uno à folas de me- 
contento que uno tiene contra algüno , y 
pajar fu ceño, 

BOUE, f. f. Crotte , fange. Lodo , cie- 
no , tierra corrompida , 

Bous. Pus, humeur corrompue. Po- 
dre , matéria corrompida que arroja de fi 
una 

BOUÉE , f. f. T. de marine. Morceau 
de bois ou de liege qui flotte fur l'eau , 


attaché à quelque pieu ou rocher. 4, 
el palo con el corcho , que ponen por feñal 
los marinéros en algina peña. 


BOUEUR , f: m. Vuidangeur qui en- 
leve les boues, Bafuréro , el que la 
bafüra de las calles. 

BOUEUX , EUSE , adj. Qui eft plein 
de bouc, Cenagójo , fa, lo que efld lleno 
de cieno. 

"BOUFFANT , ANTE , adj. Qui bouffe, 
Bufando , À 

BOUFFÉE ff. Souffle. Soplo , el aire 
impelido del aëlo de foplar. 

BOUFFER , v. n. Enfler les joues. Bu- 
far , hinchar los carrillos. : 

Bourren. Figur. Se dit des &offes , des 
taffetas. Hinchar. 

BOUFFETTE, f: f. Borlilla, la borla 
pequeña. 

OUFFIR , v. aZ. Enfler ; il ne fe dit 
guere que du vifage. Æbotagarfe, hin- 
charfé à hablando die. 

BOUFFI, IE , part. paf, & adj. Abora- 


a. 
BOUFFISSURE , f: f. Hinchaqón. 
BOUFFON , f. m. Comédien , farceur. 


Bufón , comediante , farzifla. 

BOUFFON , ONNE , f. m. Ec f. Plai- 
fant, qui divertir. B » na, truhan , 
juglár à graci 


= 
Grand bouffon : Bufondzo. 

Petit bouffon : Bufonc;llo. 

BOUFFONNER , v. n. Plaifanter. Bu- 
fonear , chancear. 

BOUFFONNERIE , f: f. Bufonéria , fe 
toma en buena y mala parte. 

BOUGE , f. m. Petite chambre ou ca- 
binecà côté d'une grande. Aerréte , quar- 
rito apoféntico y que eftá al lado de otro 
mayôr. 


BOU 

BOUGEOIR , f. m. Palmatória , candes 
léro con un mango. 

BOUGER , v. n. $c remuer, changer 
de lieu, Mfencarfé , mover de puefto , no 
fe uja que con negativa, Ne bougez , je 
Pra revenir: no fe mueve , que yo vuelvo 


"ego. 

BOUGETTE , f. f. Poche ou fac de 
cuir de voyageur. Saguillo de viandante. 

BOUGIE , f. f. Bugia , vela de céra. ' 

BOUGIER , v. a, T. de tailleur, Ence- 
rar los perfiles de un veflido de feda antes 
de coferle. 

BOUGIÉ , ÉE , part. paf. Encerddo , 

a. 
BOUGRAN, f. m. Toile gommée qu'on 
met dans des doublures. Bucaran , cierta 
tela grofféra mui engomá 

BOUILLANT , ÁNTE , adj. Qui bout, 
Herviente à Hirviente , lo que hierve. 

BouitrAwT, Figur. Chaud , ardent, 
vif, Le ge Caliente , ardiente , vivo y 
prompto. 1l eft tout bouillant du defir de 
la gloire : effd ardiente del defeo de la gló- 
ria. 

BOUILLI , f: m. Cocido , olla. 

BOUILLIE , f: f. Sorte de méts préparé 
pour les enfans , qui fe fait avec du lait 
& de la farine. Papilla que fe hace con 
harina y leche , para alimentar las criará- 


ras de teta. 
Bourrris. m Qui eft trop cuit. 
Recocido , que eflá demafiádo cocido. 


BOUILLIR , v. #. Hervir , bullir. 

BOUILLIR. s ay Se dit des gens cou 
rageux. Hervir la fangre. Quand le fang 
bouilloir dans mes veines ; quando la fan- 
gre hervia en mis venas. 

BOUILLI , IE , part. paff. & adj. Her» 
vido , da. 

BOUILLON , f. m. Liqueur ou fuc des 
viandes dont on fait le potage. Caldo. 

Bouirrow. Bouteille qui fe forme fur 
une liqueur échauffte. Hervór , movi- 
miento y bullicio de las cofas liquidas , 
quando hierven. 

BOUILLON-BLANC ou MELINE, f. f. 
Plante. Gordolobo. 

BOUILLONNEMENT , f. m. Fermen* 
tation d'une liqueur. Hervidéro , el bulli- 
cio y ruido que caufa el agua il otra cofa y 

uando hierve. On dit auf Borbollón. 

rentes , v. n. Borborar , na- 
cer à hervir el agua imperuofamente y ha» 
ciendo ruido. RS a 

BOUIS ou BUIS, f. m. Arbre, Box, 
arbol. 


BOULANGER , ERE, f. m. & f. Celui 
ou celle qui faitle pain. Panadéro , ra. 
BOULANGER , v. a. Pécrir la farine, 
& en faire du pain. Amaffar. 
t ANS , ÉE , part. paff- Amafd- 


da. 
BOULANGERIE , f. f. Panadéria. 
BOULE , f. f. Bola , cofa efpherica à 
redonda , hecha de qualquiera matéria que 


a. 
^ BOULEAU , f. m. Arbre qui reffemble 
au peuplier noir. Llamo blanco. 

BOULET , f. m. Groffe balle de fer 
avec laquelle on charge le canon. Bala de 
cañon. 

Bourzr ROUGE. Bala roxa, es una 
bala que hecha afcáa en la fragua fe mere 
en el cañon , Le éprens immediatamente 
pone fuégo d lo que encuentra. 


BOU 


BoULET A Deux rères. Bala enrama- 


BOU 
BOULON , f. m. Grolle cheville de fer. 
Clavija de hierro. 
Boutons. Maíle , poids ou pefon de la 
balance romaine. Peja de una romana. 
BOUQUER , v. n. Baifcr par force ce 




















a. 

Boursr. T. de maréchal. Boulet dans 
la jambe du cheval, la jointure qui eft 
au Pad du paturon. Menudillo , quar- 


4 . 
BOULETTE, f. f. Bolila , bola pe- 


BOULEVART ou BOULEVARD, f. m. 
Gros baflion ; on ne fe fert plus de ce 
mot en terme de guerre. Balvarte grande. 

BourrvAxT. Place forte qui couvre 
tout un pays. Balvarte , plaza fuerte que 
cubre d todo un pais. 

, BoursvAnr. Figur. Défenfe , protec- 
tion. Balvarte , dejenfa , protección. 

BOULEVERSEMENT , f. m. Grand 
changement , défordre , renverfement. 
Mudanza grande, defordén , confufión , 
traflorno en las cofas. 

BOULEVERSER , v. a. Renverfer, met- 
tre en défordre, en . Traflor- 
nar , volverlo de arriba abaxo , poner todo 


prefenta à uno en la mano. 
Bouquex. Figur. Céder à la force. Ce- 


du cœur, on eft contraint de uer 
lorfqu'on a affaire à de plus puiffans que 
foi. Por mas corazón ii. animo que fe ten- 
ga, es menefler ceder , quando fe tiene 
que hacer con quien es mas o que fi. 

BOUQUET , f. m. Fleurs unies enfem- 
ble. Ramillete de flóres. 

Bouquer. emblages de plufieurs 
chofes enfemble. Ramillete , efpécie de 
piña artificidl de dulces y de varias frutas, 
y de otras cofas. Bouquet de ps : n 
mage , td , ho. Bouquet de dia- 
mans Age mu ege Ss » piocha. 
Ir di de cerifes : ramo , piña de guin- 


BOUQUET. Petit bois qui cft dans un 
jardin. Bofquecillo que fuele haber en los 
ers 4 de las cafas de campo de recrea- 
ción. 


en confufión , en defordén. 
BoULEvERSER, Figur. Traflornar , pri- | BOUQUET. La paille que les maqui- 
var , perturbar el fentido à la cabéza. gnons mettent à la eue be aux crins des 


BOULIN , f. m. Petit trou ou logette 
qu'on difpofe autour d'un colombier , 
pour y nicher de pigeons. Nido de palo- 
mar que fe forma al rededór de un palo- 
mar. 

Bout1w. T. de maçonnerie. Trou qu'on 
laiffe dans le mur qu'on éleve , pour fer- 
vir d'échafaudage. Me adig que fe dexa 
en un muro que anta, para fervir à 
B» aud t. fe » Para fe 

Bour:ws, Pots de terre faits exprès 
Pour fervir de retraite à des pigeons. Pu- 
chéros de barro , que fe hace de propofiro 
Para fervir de retrere à las palémas. 

BOULINE, f. f. T. de marine. Corde 
amarrée vers le milieu de chaque côté 
d'une voile, qui la rend difpofée à pren- 
dre le vent de côté. Bolina , cuerda amar- 
Vrbe cada lado de una vela , y que la 

pone de modo que puede tomar el viento 
de coffádo. : 


chevaux qu'ils veulent vendre. La paja 
que los mercantes de caballos ponen d la 
cola de los caballos , para mueftra de que 


Je venden. 


des fleurs. Ramilleréro. 

BOUQUETIERE , f. f. Celle qui fait & 
vend des bouquets. Ramulleréra , mugér 
d quien pertenece de oficio hacer y vender 
ramillétes de flóres. 

BOUQUETIN , f. m. Cabrón fylvefire. 


vidjo. 
cif. Hombre que pude , y que es lafcivo. 


al d inan $ lie de 8 
e mufique des églifes. Efpécie de baxon 
que entra en M est de múficos de las 
igléfias. 

Bouquim. Vieux Livres qui ne font 
plus en ufage. Libros viéjos deshechádos. 

BOUQUINER , v. 5. A&ion du lievre 
lorfqu'il eft en amour. Coirar , la acción 
de la liebre quando efld en zelo. 


COURIR LA BOULINE. Chátiment qui 
fe pratique fur mer , & qui eft la même 
€hofe que paffer par les baguettes fur 
terre. Correr la balina , cafligo que fe dd 
Sobre los navios del mifmo modo que en la 
ure quei pan un foldado por las ba- 

ras. 

BOULINER , v. n. Aller à la bouline, 
pad le vent de côté. Navegar d la bo- 

ina , tomar el viento de lado. 


mpo. 
BOULINER , v. a. & n. T. de guerre. BOURBEUX , EUSE, adj. Cenagófo , 
Volet dans le camp. Hurrar en el campo. 


fa, que efld lleno de cieno , à pertenece d 
BOULINÉ , ÉE , part. paf: Navégado | el panranófo , fa. 

d la belina. URBIER , f. m. Lieu plein de bour- 
BOULINEUR , f. m. Soldádo que kurta | bc. Cenagdl , lugdr lleno de cieno , pan- 

en el campo. tano. 

BOULINGUE , f: f. T. de marine. Pe- Boursiza. Figur. Affaire ficheufe. 
re au haut du mât. Vela de ga- | Pantano , dificultad à eflorbo grave , que 
7 e ofrece en algún negocio , negocio pefa- 
BOULINGRIN , f. m. T. de jardinage. po ES i p 
Calles cubiertas de à ge , con ribétes BOURDALOU , f. m. Efpece de cor- 
de boxes ii de otros efpécies de drboles que | don de chapeau. Cinrillo , cinrüra con 

Jt cortan d modos de muros à tapias , à de | evilla que fe fuele ufar en los fombréros. 
otras figúras para el mayór adorno de los | | BOURDE, f: f. Embufle , mentira dis- 
jardines. frazáda , para engañar y enredar. 


melot. Barragan , chamelote comun y grof- 
fero. 
BOURBE , f. f. Fange , boue. Cieno , 


tie 


qu'on préfente. Befar por fuerza lo que fe 


der à la fuerza , rendirfe. On a beau avoir 


BOUQUETIER , f. m. Vale où l'on met 


BOUQUIN , f. m. Vieux bouc. Cabrón 
BouQurx. Figur. Homme puant & laf- 


CORMET A BOUQUIN, Infirument mu- 
qui entre dans les chœurs 


BOURACAN , f. m. Sorte de gros ca- 


tierra corrumpida com la humeddd y el 





BOU $9 
BOURDON , f. m. Báton de pélerin, 
Bordón , bacúlo o palo de pelegrino. 
Bouxnpox. Groffe mouche-guépe qui 
fait beaucoup de bruit en volant. 4 
jorro o Abejarron , efpécie de mofca gran- 
de à abejón que vuela con mucho ruido. 
BOURDOx. Le jeu de l'orgue qui fait la 
balle. El juego del organo que hace el baxo, 
y que tiene los cañones los mas gruefos y 


fea de eflaño à de madéra. 


BOURDON DE CORMEMUSE. Bordón de 


gata. 
BOURDONNEMENT , f. mafé. Bruit 


fourd & confus que font les bourdons, 
Zumbido , el ruido à fonido bronco que ha» 


cen los abejórros vuelan ; tambien 
fe dice del que hazen los hombres 
hablando. 

Bourdonnement d'oreilles : Zumbido 


de orejas. 

BOURDONNER , v. n. Faire un bruit 
fourd. Zumbar , hacer ruido à fonide 
bronco. 

BOURG , f. m. Ville non clofe , qui 
tient le milieu entre la ville & le village. 
Fila, fe llama la ión que tiene 
el medio entre la aldea y la ciudád. La 
villa de Madrid : le bourg de Madrid. 1l 
n'y a que les érrangers qui lui donnent le 
titre de ville. 

BOURGEOIS , BOURGEOISE , f. m. 
& f. Citoyen , citoyenne , habitant d'une 
ville. Burges , el vezino 0 naturál de al- 
gúna villa d ciudád. 

On dit ahfolument Le Bourcrots, 
pour dire tout le curps des habitans d'une 
ville, Se dice el Burges , para decir el 
cuerpo de los vezinos de un pueblo. Le 
Bourgeois s'eft foulevé : los Burgefes fe han 
levan:ádos. 

Bou &crots. Signifie auffi une perfonne 
du tiers état. Burges , fignifica una 


fóna del tercéro eflado, que no es del eflado 
noble 


BOURGEOIS, OISE, adje. Mai(on 
bourgeoife. Cafa de burges , para decir or- 
dinaria. Maniere bourgeoile : modo de 
burges , para decir ordinarios. 

GARDE BOURGEOISE, T. de pratique. 
Guardia Burgéfa , derecho que tienen los 


Padres fobrevivientes de ar y gozar de 
la hazienda de fus pupilos , hafía que ten- 


gan la eddd mayór , y fin que eflos les pue- 


dan pedir cuenta en ningún tiempo, fe 


folo los deben mantener y 


lucar , criar 
amaeflrar todo el tiempo de la menór cdd, 


y pagar las cargas que puede haber en la 


hazienda. 
Ganz BoURGEO1st. Guardia Burgé- 


fa y milicia de una ciuddd, que monta guar- 


dia en ella, 

BOURGEOISEMENT , adv. 4 modo 
de burgés , fimplemente. 

BOURGEOISIE , f. f. Qualité de bour- 
gsois. Burgéfia , qualidád que fe adquiere 
en un pueblo con la perfeverancia en él, 

Bourczo1518. Le corps entier des bour- 

cois. La vezinddd à comunidad de un pue» 


o. 

BOURGEON , f. m. Le bouton qui 
pouffe aux atbres. Hiema , el botón que 
arrojan los árboles, 

Bourceon. Le nouveau jet des arbres 
& des vignes. Pimpollo , el vafldgo à tallo 
nuevo que echa la planta. 


Bounaceon. Bouton pe qui vient 
H ij 


60 BOU 


au vifage. Grano, lobanillo , botón. Ce: 


dernier eft peu en uf; 
BOURGEONNER ^ y. n. 
Brotar , echar los árboles y 
as , los primeros botónes antes de las 
jas. On dit auili 4botonar. 
BouRcGtoxNiA. Figur. Qui a des bou- 
tons au viíage. Brovar , falir granos d la 


Cara. 
BOURGEONNÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Brorddo , da. 

BOURG - MESTRE, f. m. Magiftrat 
d'une ville Pq Flandre p Hol e 
Burgo-mar, ;dór de alguna vi 
à ciudad de Flandes à de la Holanda. 


de cafque. Forgoñota , arma- 
dira de la cabéza , efpécie de cafco. 
BOURRACHE, /. j. Plante. Borraxa. 
BOURRADE, f. f. Attaque , coup 
qu'on porte à quelqu'un , foit en le frap- 
pant ou en le raillan. Burráda , hecha à 
dicha en obra o en palabra. 
BOURRASQUE , f. y. Tempête foudai- 
ne. Borrafca , :empefiad. 
BouxaAsQus. Défotdre qui arrive 
dans le corps d une perfonne. Borrafía , 
uación grande en el cuerpo y nacido de 
remedio violento. 
Bovarasque. Emotion populaire. Bor- 
rafca , turbación , alborote grande en el 


BOURRE , /. f. Poil de pluficurs ani- 
maux. Borra, la lanilla à pelo corto que 
tiene la res que no fe pe efquilar. 

Boux&t. Ce qui fe met dans une arme 
à feu. Taco. - 

BOURKEAU , f. m. Verdugo, el mi 
niflro de Jujlicia , executor de las penas de 
muerte. 

BouRazAU. Figur. Homme cruel, fan- 
uinaire. Verdugo , hombre cruel , feroz , 


ndrio. 
ROURRÉE y fe f. Petit fagot de menu 
bois. Hacina de leña me 

BOURRELER , v. adi. Tourmenter. 

' Atormentar , defpedazar. . 

BOURRELÉ , ÉE , part. paf. € adjed. 
wd tormeniddo , 

BOURRELET ou BOURLET, f. m. 
C'&oit autrefois une partie de l'habille- 
ment de tête, qui fervoit à la coëffure 
des hommes & des femmes, Coffa, ca- 
pillo à carotilla colcháda. . 

Bourrelet de chaife percée : Coginéte de 
Jilleta à fervicio, ; 

Bourrelet d'enfant : Cafquerillo , colchd- 
do, rodete , frontéro. 

BOURRELIER , ERE , f. m. & f. Guar- 
micionéro , el que hace guarniciónes para 
mulat y uibs 

BOURRER , v. a. Mettre de la bourre 

. dans quelque chofe. Emborrar , hinchir , 
llenar algo de borra. 

Bournen. Mettre de la bourre dans 


une arme à feu. Aracar , meter el saco en | nar. 


qualquiéra arma de fuégo. 

Bournen. Battre, frapper, difputer. 
Herir de hecho 6 de palabra , atacar, apre- 
tar con argumentos. 

BOURRIQUE , f. f. Borrico , ca , bor- 

iquillo , lla , burro , ra. 


| cieux. 


DO NER 
LOIN Hot ii 
BOURRU , UE, adj. Bizarre, capri- 


da , » fa , mal 
acomplex:onádo , mal mdr, farah ico, 


,, DURS , LA Bolfa en que fe echa el 
Bourse. T.defacrifüe. Bolfa de los 


orm 

URSE COMMUNE. Société qui fe fait 
entre plufieurs perionnes , pour partager 
le profit. Bolfa «comuna , la que fe hace 
entre muchas perfonas , d poo ri vf pat 
nencia. 

Bourse. T. de college. Fondation faite 

entretenir de pauvres écoliers dans 
curs études. Fundación , dotación en un 
colegio , en favór de pobres efludiantes- 

Bounst. T. de négocians. Lieu où s'af- 
femblent les marchands. Lonja, lugar en 
donde fe junian los comerciantes , merca- 

es. 

BOURSE À CHEVEUX. Bolfa para los 
cabellos à caballeros. 

BOURSE. La ui enve les tef- 
ticules. Bolfas pa dos pt pe guar- 
dan à cub:en los tefliculos. 

BOURSIER ¿fm T. de college. Efiu- 
diante que tiene. plaza de las fundadas 
por la caridád en un colegio para efludiar. 

BOURSON , f. m. Petite poche de cu- 
lotte. Bolfillo de calzónes. 

BOURSOUFLER , v. e. Enfler de vent 
ou d'humidité. Æboragar , hinchar , fea 
nee cg de ? e 

URSOUFLÉ , ÉE , part. paf: & adj. 
Aboragádo , da. "m 

BOUSE ou BOUZE, f. f. Fiente de 
bœuf ou de vache. Boñiga , el efliercól 
del ganádo vacio. 

BOUSILLAGE, f. m. Obra hecha de 
tierra y lodo , como fucede en las aldeas. 

ry regi, pis Obra mal hecha , 
mal trabajáda , mal cofida. 

BOUSILLER , v. a. Fabricar una cofa , 
un muro , con tierra ó lodo , como fucede 
en las aldeas, 


BousiLLER. Figur. Trabajar, cofer mal | 


lo que fe hace. 
USILLÉ, ÉE, . paff. & adjeä. 
Mal fabricádo , 
BOUSILLEUR , f. m. Maçon de cam- 
pagar: Albanil de aldea. 
USILLEUR» Oficial de mala traza, 
mal trabajador. f "s 
BOUSSOLE , f- f. Compas ou an 
de mer. Brüxula , la agúja de maréar. 
BOUT , f. m. L' ité d'une chofe. 
Cabo , el extremo de una cofa. 
Bout des doigts: Hiema de los dedos. 
Bout d'un fourreau d'épée : Conréra, 
Bout de fleuret : Zapatilla de efpada ne- 


gra. 
Bout du nez: La punta à cabo de la 
; Bouc «de la langue: El pico de la ldn- 
Poca de mamelle : Pezón de la mamila. 
Bout du mât d'un navire: Juanete , la 


punta de un maftil. 
Bout de chandelle : Cabo à cabito de 


Bourr:1QUE. Figur. Homme ignorant. | vela. 


Borrico , afno , fe dice de un hombre igno- 
ranre. 
BOURRIQUET , f. m. dim. de Boutri- 


Bout de corde : Cabo de cuerda. 
Bout d'un bâton , d'une canne , d'une 
lance, &c. Recaron à regazon. 


BOU 
Bout de table : Cabeyéra de la mefa. 
+ Bout du monde : Cabo del mundo. 
Bout de l'an : Cabo de año , fervicio de 
difunto , que fe hace al cabo del año que ha 
muerto. 


Au bout du compte, tout confidéré , 
après tout: 4 cabo , al fin , al poftre. 

À tout bout de champ, à chaque mo- 
ment : 4 cada trecho , momento. 

BOUTADE , f. f. Impera , furia , impe- 
t 


BOUTE-FEU, f. m. Incendiaire. Zn- 
cendidrio. 

Bours-veu. Figur. Semeur de difcor- 
des. Zirakero , ch; /méfo , revolvedór , que 
caufa dij£nciónes. 


MM T. d'artillerie. pes e 
el que god la pieza, y ij e 
sl deles io en stehe accede, qut 
five à darie juégo. 

BOUTE- SELLE, f. m. ub pres 
Botafela , tañido o feñál que hace el clarin 
en la caballeria , para que los foldados en- 
Jillen los caballos. 


BOUTEILLE , f. f. Vaïlfeau portatif od 
l'on xo gs liqueur, Botella , redó- 
ma de . 


BourtziLtt. Ampoule qui fe forme fur 
l'eau. Ampolla , c ilia , burbuxita. 

BOUTEROLLE , f. f. Coniéra de la vai- 
na de una ef; 


BOUTILLIER , f. m. Grand échanfon. 


Coréro mayór. 

BOUTIQUE , f. f Lieu où les mar- 
chands expofent leurs marchandifes en 
vente. Tienda, la caía , pueflo à parage 
donde los mercadéres ponen fus géneros en 
venta. 

BouriQUt. Figur. El caudál , fondo de 
una tienda , y quanto la co 

ARRIERE-BOUTIQUE. Magaíin qui eft 
fur le derriere d'une maifon , où font les. 
meilleures marchandifes. Traflienda o Al- 
majén donde fe hallan las mercanzias mas 


Lu 
yt D'Arormicarne. Borica. 
BOUTOIR , f: m. Outil de maréchal. 
Pujavante. 
BOUTOIR DE SANGLIER. Hocico del 


4 
BOUTON , f. m. Petite boule d'or , 
d'argent ou de bois , couverte de foie , de 
fil , &c. fervant à joindre enfemble quel- 
piece d'habillement. Botón de vefti- 
EZ Petit bouton : boroncillo. 
Bouton de fleuret : Zapatilla de efpdda 


Bouton des arbres: Botón , hiema en 
los árboles. 

Bouton de fleurs: Botón , capullo. 

Papi Bube qui vient au —- pan 

tón , grano y venino y vcrrügd y o» 
ba , bubón. 

Bourow DE F1U. T. de chirurgien & 
de maréchal. Botón de fuégo. 

Bouton. Poignée de fer ou de laiton, 
qu'on met aux portes. Botón. 

BOUTONNER, w. a. 2d b5otonar , po- 
ner y entrar los botones en los oj áles. 

BOUTONNER , v. n. 1 fe dit des bou- 
tons qui pouffent aux arbres & aux plan- 
tes. Aboronar , fe dice de los árboles y fla- 
res , quando empiezan d brotar y echar ba- 
tónes. 

BOUTONNÉ, ÉE, pare. pal. & adj. 
Aboronádo » da. 


BRA 
BOUTONNIER , f. m. Botonéro , el 
que hace y vende botónes. 
BOUTONNIERE , f. f. Ojdl. 
BOUVERIE , f. f. Étable à mettre des 
bcuís. Boyé-a, el corrdi à eflablo done 
Je encierran los bueyes. 
BOUVIER , ERE, f m. & f. Boyéro, 


UvisR. Conflcllarion. Bootes. 


. BOUVILLON, /. m. Petit bœuf. Bueye- 


BOYAU » f. m. Conduit par où paffe 


ce qui fort de l'eflomac. Tripa , inteftino, 
canal à condudlo en lo interiór del cuerpo, 


ra expeler los excrementos. Le gros 
yaux : tripa, ciéga. 

Boy AU CULIER. Tripa del cagalar. 
Bov Au. T. de guerre. Foifé couvert de 


fon parapct , qui (ert de communication 


aux deux tranchées. Ef écie de trinchéra 


angofta , que firve de comunicación à las 


trinchéras grandes. 


BOYAUTIER, f. m. Artifan qui fait 
& prépare les cordes à boyaux. Artejáno 
uoficiál que hace y adoba las cuerdas de 












BRA 
flambeau qui s'éleve au deffus du pied 
jufqu'à l'endroit où 1 on met la chan- 
dell: : Brazo de candeléro , efpécie de co- 
luna que en a parte fuperiór tiene un 
cañon en que fe mete la vela. 
Branche de garde d'épée: Guarnición , 


din. 

Branche de bride : Cama de freno. 
Branche de mors : Cama de freno. 
Branche de trompette : Branca ú brazo 
de trompéta u de clarin. 

BaAncHt. T. de géntalogilte. Branca, 
brazo , ramo que falen del tronco del árbol 
genediogico. 

Branche de balance , poids: Braro de 
la balanza , pejo. 

BRANCHE URSINE , fall. f. Plante. 
Branca-urfina. 

BRANCHER , v. a. Ahorcar un foldádo 
à vagabundo d un árbol. 

BRANCHER, v. n. Sarréter fur une 
branche, en parlant d'un oifeau. Pararfe 
el ave fobre una branca de árbol. 
BRANCHÉ , ÉE , part. paf: Ahorcá- 


tripas , que firven en los infirumentos de | do, da 


cuerda , y à las raquétas. 

BOYCININGA , f. m. Sorte de ferpent 
du Bréfil , qui a une fonnctte à la queue. 
Efpécie de fierpe que lleva en la cola una 
campanilla. 


BR 


BRAC, f. m. Efpece de chien de chaf- 


fe. Braco , efpécie de perro de caza. 
BRACELET , f. m. Brazaléte , manilla, 
axurca. 
BRACONNER, v. adf. Cazar furtiva- 
mente en tierras vedádas. 
BRACONNIER , f. m. Cazador furtivo 
en tierras vedidas, 
BRAIE , f. f. Linge dont on enveloppe 
le derriere d'un petit enfanc. Pañal : 


Art afro. 


ILLARD, ARDE, ou BRAILLEUR, 


EUSE , adj. Vocingléro , ra. 

BRAILLER , v. n. Fociferar , vocear , 
€i . 
BRAIRE, v. n. Terme doat on fe fert 
pour exprimer le cri des ânes. Rebuznar 


defpedir à formar el afno cl fonido de fa 


wor propria. 

BRAISE , f. f. Brafa, el carbon, leña , 
quando efid penerráda y calada del fuégo. 

BRAMER , v. n. T. de challe. Il fe dit 
pour exprimer le cri du cerf. Bramar. 

BRAN ou BREN , f. m. Matiere féca- 
le. Maréria fecál. 

BRANCARD, f. m. Lit portatif pour 
des malades. 4fmdas , cama portatil en 
que fe fuele llevar los enfermos de una 
perte d otra. 

Bx axcanD. Pieces de bois pliant , qui 
fervent à un carroife. Las barras que com- 
ponen el trén de un coche ó caleza. 

Ba AucAR D. Machine qui fett à porter 
des fardeaux. Angarillas. 

BRANCHAGE , fm. Los ramos à las 
ramas de un árbol. 

BRANCHE , f. f. Jet de bois qu'un ar- 
bre pouffe en rameau au-delà de fou 
ton. Branca, ramo à rama , brazo. 


Branche de flambeau , la parte du 






y Meté- 


Fe 
BRAIEMENT , f. m. Cri desánes. Re- 
búzno , la voz o fido bronco y defapaci- 







qui penche. 


Agiación , movimiento y 
Ah 


5 BRANCH. Los # de la ave 

rapiña no " aun no 

de branca A poe del árbol. AB 
BRANCHU, UE, adj. Ramófo, fa, 


ndofo , E 
BRANDEBOURG , f. m. Grolle cafa- 
que. Brandemburg , cafaca grande con 


mangas. 

BRANDEVIN , f. m. Aguardiente. 

BRANDEVINIER , f; m. Aguardenré- 
ro , el que vende aguardiente en los exer- 
citos y guarniciónes. 

BRANDILLER , v. a. Bambolear, bam- 
balear, columpiar fe. | 

BK ANDILLOIRE , f. f. ar ms 

BRANDIR , v. a. vieux mot. Branler à 
la main une arme à fút. Blandir. 

BRANDON , f. m. Flambeau de paille. 
Hachôn de paja. 

Brannons. Bätons garnis de paille 

qu'on plante dans un champ , pour mon- 
trer que les fruits pendans font faiús & 


arrêtés. Palos guarnecidos de paja d los | la 


cabos, que fe fija en un c y en feñal de 
que los frutos fon embargidos. 
BRANLANT, TE , adj. Qui branle, 
x ag Je mueve , que fe de- 
canta , que titubéa , que vacila. 
BRANLE , f. m. Défaut de fermeté. 


ación , vai- 


Brante. Figur. Le premier mouve- 
ment d'une affaire. Movimiento. Ce mi- 
nilire ell celui qui donne le branle aux af- 
faires : efle minifiro es el que dá el primér 
movimiento d los negocios. 

BRAxLE. T. de marine. Lit fufpendu 
dont on fe fert dans les vaiffzaux. Cama 


fofpendida en el aire en los navios. 


BRANLEMENT , f. m. Movimiento , 
vaivén * ménto. 

BRANLER , v. a. & n. Agiter, mou- 
voit, remuer. "girar , mover, facudir. 

BRANLER. Être agité, pencher de côté 
& d'autre. Vacilar , inclinarfe d una parte 

otra. E 
- BRANLER. Vaciller , être en doute. Ma: 
cila , titubiar. 

BnANLER, Se remuer. Moverfe , me- 
near [en 


lo que efiá junto a! puño de la efpáda à ef- | j 
a » el que guarda à guia los bueyes. | pd 
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Si tu branles je te tue: Si te mencas 
te mato. 
BRANLÉ , ÉE , part. paff. & adj. Agi 
rádo , da. 
BRAQUEMART , f. m. Épée courte & 
large qu'on portoit anciennement. Al- 


ange. 
BRAQUEMENT , f m. T. d'artillerie, 
Abocamiento. 

BRAQUER , v. af, Pointer le canon. 
Abocar , afifiar , apuntar el cañon hacia 
algäna parte. 

BRAQUÉ, ÉE, POINTÉ, ÉE , parr. 
pal. Abocálo , da , apuntádo , da. 

BRAQUES, f. m. Pinces d'une Écre. 
ville. Braquelos de los cangréjos. 

BRAS, f. m. Brazo , parte del cuerpo 
animál. 

Bras de mer: Brazo de mar. 

Bras féculier : Brazo feglar à fecülar. 

Bras de fauteuil : Brazos de fille pol- 
tróna. 

Bx. As. Efpece de chandelier qui s'appli- 
que contre un mur. £fpécie de candelera 
que fe fija en las parédes. 

A tour de bras , adv. 4 todo brazo. 

BRASER , v. a. Souder le fer. Soldar el 
hierro , unir una pieza con Otra. 

BRASIER, f. m. Feu de bois ou de char- 
bon, bien allumé, pa in el carbon à 
leña quando eflá penerráda y caldda del 
fuégo que eflá en ajcua. 

Brasien. Vaiíleau large & plat où 
l'on met de la braife. Copa del braféro. 

BRASSART, f. m. Arme défenlive. 
Brazál , brazalére. 

' BRASSE , f. f Mefure qui contient la 
longueur des deux bras. Braza, medida 
s longitüd de los dos brazos extendi- 
os. 

BRASSÉE , f; f. Brazáda à Brarádo. 

BRASSER , v. a. Hacer la cerveza. 

BRASSER. Figur. Pratiquer , tramec 
quelque chofe contre quelqu'un. Tramar 
Et ru alguno. 

BR » EE, . paff. & adj. Tra- 
mádo , da. pee rm 
BRASSERIE , f. f. Lugár donde fe hace 
cervéza. 

BRASSEUR , f. m. El que hace la cer- . 


véza. 
RASSEUSE >, f. La femme d'un braf- 
(cur. La mugér del que hace la cervéga. 

BRASSIERES , f. f. plur. Almilla , ju= 
bón de mugéres. 

BR ASSIN , f. m. Caldera en que fe hace 
la cervéza. 

BRAVACHE , f. m. T. un peu vieux, 
Fanfaron , faux brave. Fanfarrón , far- 
fantón. 

BRAVADE , ff. Bravata , fanfarria , 
bravüra , valen:ondda. 

BRAVE, adj. de tout genre. Excellent 
dans fa profefion. Bravo , valiente , ani- 
méfo , esforgédo de grande corazón. 

Brave. T. de guerre. Inteépide. Fuegos 
pido, arrojádo , ardiente y falto de pa 24 

Brave. Perfonne bien parte. Galan , 
bien compuefio , bien adornádo. 

BRAVEMENT , adv. Bravamenre. 

BRAVER , v. a. Choquer , mépri(cr , 
infulter. Ofender , infultar , menofpreciar. 

BRAvER, Figur. Alfronter les dangers. 
Defpreciar, no hacer cafo. Braver la mort, 
braver les périls ; defpreciar los peligros , 
la muerte, 


61° BRE 
,BAAVÉ, 48, par. paf ab Ofen- 


dido , da. 

BRAVOURE , f. f. Vaillance. Bravá- 
ra, valentia , brio, ardimiento. 

BRAY ou BRÉ , f. m. T. de mar. Bréa. 

BRAYER , f. m. Bandage fait d'acier. 
Braguero por las quebraduras. 

BRAYER , v. a. T. de marine. Efpal- 
mer ou fuiver un vailleau. Embréar , ddr 
caréna y € con becún. 

BRAYETTE, f. f. Bragueta , brague- 
ton , marti 

BRÉANT , f. m. Petit oifeau qu'on en- 
ferme en cage. Paxarito que fe enjaula. 

BREBIS, f. f. La femelle du bélier. 
Ovéja. 

Baanis. Figur. Fiél, el que efld en el 
gremio de la iglefia. 

BRECHE , f; f. Rupture d'une clôture. 
Brecha , abertára que fe hace con violencia 
9 por caducidád. 


Baecue. T, de guerre. Brecha , la ro- | pád 


türa à abertüra hecha en la muralla con 
la artilleria à otros inflrumentos bellicos. 

Brecue. Figur. Celle qui fe fait à la ré. 
putation. Brecha, la que fe hace à la buena 
fama y reputación. 

BxtcuHr. Sorte de marbre qu'on tire 
des Pyrénées. Suerte de marmél que fé faca 
de los Montes Pirineos. 

BRECHE-DENT , adj. m. & f. Mellá- 
do , el le falta un diente ó mas. 

Br d'un couteau , &c. Mella , el 
hueco ó raja que fe hace en un cuchillo , 
navdja à otra cofa. 

BRECHET , f. m. Partie de la poitrine 
où aboutiffent les côtes. Palerilla , cierta 
ternilla que hai en la boca del eflomdgo. 

BREDOUILLEMENT , f. m. Vicio de 
lengua , que impide la pronunciación. 

BREDOUILLER , v. n. Farfullar , ha- 
blar mui de prijfa y atropelladamente. 

BREDOUILLEUR , EUSE , adj. m. & f. 
Farfulladér , balbuciente. 

BREF, f. m. Lettre que le Pape écrit 
aux Rois. Breve , carta que el Papa efcrive 

é los Reyes. 

BREF, adv. En breve. 

BREF, BREVE , adj. m. & f. Breve , 
corto , limitddo , poco extendido. 

Brave. T. de grammaire. Breve. Syl- 
labe breve : fylaba breve. 

Brave. T. de mufique. Note blanche 
figuréc. Nota breve figuráda , que vale dos 
medidas à compas. 

BREHAIGNE , adj. m. & f. Animal fe- 
melle , qui ne conçoit pas. .«4nimál hem- 
bra , que no concibe. 

BRELAN , f. m. Jeu des cartes, Efpécie 
de juégo de los naipes. 

BartAw. Académie ou maifon où l'on 
donne à jouer aux dez ou aux cartes. 
Tahureria , garito à cafa de juégo. 

BRELANDER , v. n. Jouer aux dez ou 
Aux cartes, Jugar de continuo d los dados 

d los naipes. 

BRELANDIER , f: m. Joueur de pro- 
fcifion , qui fréquente les brelans. Tahur, 
e e continua mucho las cafas de juégo. 

RELOQUE , f. f. Seguido. Bagatéla, 
«ofa menuda de poco valór. 

BREME , f. f. Poiffon d'eau douce. Ef- 
pécie de pez de agua dulce , que femeja à 
le carpa. 

BREME ou BRAME DE MER, /. f. 
Gargo , petádo de mar, 


BRI 


BRI 


BRENEUX , EUSE , adjedl. T. vulgaire, fufeción à impedimiento que fe pone d al- 


& bas. Merdófo , fa. 

BRESIL , f. m.-Sorte de bois rouge de 
peíant , qui vient du Bréfil en Amérique. 
Brafil , madéra. 

BRESILLER , v. ad. T. de teinturier. 
Teindre avec du bréül. Teñsrcon el brafil. 

Barsitier. Rompre par petits mor- 
ceaux. Quebrantar d pedacitos. 

BRETELLE, f. f. Tiffu de fil ou de 
foie , qui fert à foutenir les culottes des 
enfans ou des vicux. Fiadór de calzónes. 

BRETELLE. Ce qui fert à attacher fur 
les épaules, fa de cuerda , correones por 
los hombres , para llevar à foflener algún 
pefo , como la filla de manos. 

BRETTE, f. f. Longue épée. Efpdda 


larga. 

BETTER, v. n. Chercher querelle, 
ferrailler. Pendenciar, levantar riña , reñir 
facilmente , eflar d dos por tres con la ef- 
a en mano y apreciarfe de guápo. 

BRETTEUR , f. m. Ferrailleur. Efpa- 
dachin , ciéro , alborotadór. 

BRETTURE, f. f. Dentelure qui eft 
aux extrémités: de plufieurs outils d'arti- 
fans. Lo que tiene dientes , hablando de 
diverfos i de gente de oficios , y 
arrefänos. 

BREVET , f. m. A&e expédié par un 
Secretaire d'Etat. Cedüla que contiene al- 
gún don ó gracia del Rey , defpachada por 
un Secretário de Efládo. 

Baz ver. T. de marine. Écrit fous feing 
privé , fur le fait de marchandifes paffa- 

eres : on l'appelle Connoiffement fur 
"Océan , & Police de Chargement fur la 
Méditerranée. Segúro , contrato à eftri- 


türa con que fe ——— los caudáles que 
corren aln rieffo mar. T 

BREVIAIRE , f. m. Brevidrio. 

BREUVAGE, f. m. Liqueur qui fert 
de boilfon, Bebida, qualquier liquór que 
fea , fimple à compuefa, 

Bxeuvacs. Potions médicinales qu'on 
donne tant aux hommes qu'aux animaux. 
Bebrage , bebida compuefta de varios in- 
gredientes re, e medicindl. 

BRIBE , Ef Morceau de pain ou de 
viande qui refte d'un repas. Mendrugo , 
toquere , pedazo à pedazito de pan y carne 
que queda de una comida. 

Bz.135. Gros morceau de pain. Canréro, 
canto de pan. 

BRICOLE , f. f. T. de jeu de paume 
& de billard. Rechd: 

Bricous. Bande de cuir » qui fert aux 
porteurs de chaife. Correón que trahen al 
cuello los filletéros para llevar la filla de 


mano. Ergo qu n 


Ba&icotr. Tromperie. 
hace d algino con aflucia 

BRICOLER , v. a. T. de jeu de paume 
& de billard. Pujar, empujar la bala obli- 
quamente , para echar fuera la de fu con- 
trario. 

BRIDE , f. f. Affortiment de bandes 
de cuir & de pieces de fer , re à af- 
fujettir la téte d'un cheval. Brida , el fre- 
no — , €on todos fus aparejos de 


caber 
Bxipz. Se dit quelquefois des rênes. 
Rienda , la corréa ó corréas que ufen las 
camas del freno del ou 
Baip£. Figur. Ce qui a ou qui 
borne la puitlance de quelqu'un. Freno , 


gáno , para que no obre mal. 

BRIDE DE SÉGUIN, La cinta del 
bujo , que fe ata por baxo la barba de la 
criatura. 

BRIDER , v. a. Mettre la bride à un 
cheval, ou à une autre béte de voiture. 
Enfrenar , echar el freno al caballo. 

P BRipen. Figur. Tenir en fujétion. En- 
renar , contener, atacar y poner freno d 
los ctr 3 7 " 

BRIDÉ , ÉE , pars. paf: & adjed?. En- 
frenádo , da. RSS 

BRIDON , f. m. T. de manege. Freno 
Lgéro. 

BRIÉVEMENT, adv. Brevemente , ace 
celeradamente , con prefléza , en poco tieme 


tiempo à efpacio que media y hai entre la 
Era 
RIGADE , f. f. Bri 
BRIGADUR, fm. Brigader , oficidl 
que manda una bregáda del exercito. 
Brigadier d'une compagnie de cavale- 
rie : Cabo efquadra de cavaleria. 
BRIGAND , f. m. Voleur de grand che- 
min. Salteadór de caminos. 
BRIGANDAGE, f. m. Volerie publi- 
que. Salreamiento , nicio publico. 
BRIGANDER , v. n. Voler fur les 
grands chemins. Salrear, falir à los cami» 
nos , robar , hurtar d los pafagéros. 
BRIGANDINE , f. f. Haubergeon ou 
cotte de maille. Cota de malla , loriga. 
BRIGANTIN , f. m. Vaiffcau de bas. 
bord. Brigantin , navio de baxo bordo. 


BRIGNOLE , f f. Efpece de prune de 
Provence. Ciruéla paja que viene de la 
Provenza. 

BRIGUE , ff. Delir ambitieux pour 
obtenir quelque chofe. Pretenfión que for- 
ma la ambición para lograr algúna cofa d 
fuerza de empeña, 


Qui jette de la lumiere. Brillante , lo que 
es reluciente , lo que brilla , centellea y 
refplandece. 

BRILLANT, f. m. Éclat, vivacité , feu 
d'efprit. Brillantez , lucimiento , efplen- 
dór 


BaittAwT. Diamant taillé en facerte. 
Brillante , diamante tallado en facetas. 

BRILLER , v. n. Reluire , avoir de l'é- 
clat. Brillar , refplandecer , relucir , def 
pedir rayos y centellear. 

Bartra, Figur. Avoir un efprit fupé- 
rieur, Lucir , brillar, refplandecer , fobre 
falir, exceder con el entendimiento en todo, 

BRIMBALE , f: f. Le bâton ou la barre 

ui fait jouer la pompe d'un vaiffcau. 
mbolo de la d s 
BRIMBALER , v. a. Branler en«deçà & 


en-delà. Bambalear , ba y menearfà 
d una € y otra. 
BRI AL, ÉE , part. paf. Bamba» 
; | 


BRI 

BRIMBORION, f m. T.de mépris. 
Effets de peu de valeur. Foz de menof- 
precio , para exprimir unas cofillas menu- 
das y de poco valér. 

BRIN , f. m. Jet de bois. Pimpollo, 
vafidgo , tallo nuevo , renuevo. 

Brin. Petite partie de quelque chofc. 
Midja , migája , voz que fe emplea en to- 
dos géneros de cofas, para exprimir una 
de corta cantidad. 

Brin A sR1IN, adv. Midca d midca, 
ou migdja d migdja. 

BRINDE, f. f. T. de buveur. Brindis. 

BRIOCHE, f. f. Pátilleric délicate. 
Pafla compuefla de harina y huevos , he- 
tha d pen de un panecillo , que fe vende 
en las ias. 

BRIQUE , f. f. Ladrillo. 

BRIQUET, f. m. Full , inftrument d'a- 
cier dont on frappe un caillou avec de la 
meche , pour en tirer du feu. Eflabon. 

BRIQUETAGE, f. m. La acción de 
contrahacer , de pintar una paréd por de 
fuéra d modo de ladrillo. 

BRIQUETER , v. a. Contrefaire la bri- 

ue. Contrahacer , pintar una paréd 
z fuéra d modo de ladrillo. ibd 

BRIQUETÉ , ÉE , part. paf: Contrahe- 
cho , pintádo de ladrillo. 

BRIQUETERIE, f. f. Ladrillál , el fitio 
y lugár donde fe fabrica el ladrillo. 

BRIQUETIER , f. m. Ladrillero , arte- 
fno que fabrica la seja y ladrillo , y que 
dos vende. 

BRIS , f. m. Rupture faite avec violen- 
ce. Kompimiento , quebrantamiento » frac- 
türa , rotúra , rupuira hecha con violencia. 

BRISANS , f. m. Rochers à fleur d'eau. 
Efíollo , peñafio que eflá debaxo del agua, 
9 d las orillas del mar. 

BRISÉES, (f plur. T. de chaffe. Mar- 
ques que laiíle un chaffeur dans le che- 
min ou a pallé le gibier. Derrora , ramos 
9 brancas de árboles , que arranca à corta 
un caqadór , y que dexa par feñal en el 
camino por d ha pajfado el venádo , 
para que los demas cazadóres le figan. 

On dit figurément , Marcher fur les bri- 
fées de quelqu'un, fuivre fes traces. Se 
dice figuradamen:e , Andar , féguir la der- 
rota à das trazas de algüno. 

BRISEMENT, f. m. 1l fe dit des flots 
qui fe brifent contre un rocher. Rompi- 
miento , quebrantamiento , fe dice de las 
olas quando dán y fe rompen contra los 
pcñafcos. 

BRISER , v. adj. Rompre, mettre en 
picces. Romper, quebrar , defmenuzar , 

defirozar. 

SE BRISER, v. n. Se caller. Romperfe , 
quebrar fe. 

Brisen. Se plier ; il (e dit de plufeurs 
ouvrages. Quebrar, doblar, fe dice de 
diferentes obras que fe doblan unas fobre 
Otras, para que ocupen menos pucffo por 
medios de charnelas , como fucede en puer- 
tas , ventanas , mejas de campaña , ce. 

Barsex. Interrompre , faire taire. Rom- 
per la converfación , dexar de hablar , no 

pajar adelante. Briflons là-deffus : dexé- 
mos eo , no hablémos mas en ejjo. 

Se brifer, fe caller: Romperfe , que- 
brarfé. 

BRISEUR , f. m. Quebradür, rompedór. 

BRISOIR , f. m. Inftrurnent qui fert à 
büícr le chanvre. Æ/padiila , infirumenso 


BRO 
de madéra , que firve d quebrantar el caña- 
mo 


BROC , f. m. Cantáro medida. 

BROCANTER , v. n. Faire métier de 
vendre & d'acheter. Trafagar , comprar 

vender pintüras , alhajas , Ec. 

BROCANTEUR , f. m. Celui qui achete 
& revend des tableaux, & autres curio- 
fités. Trapacifla , el que vende y compra 
pintüras y otras alhajas , con reda ga- 
nancia. 

BROCARD , f. m. Raillerie piquante. 
Pulla, expreffión agúda y picante, ma- 
traca. 

B&OcARD. Voyez Broguarr. 

BROCARDER , v. a. Piquerquelqu'un 
par quelques traits fatyriques. Picar, apo- 

, matraquear , . 

BROCARDÉ , ÉE , part. paf: Picddo , 
da. 

BROCART, f. m. Etoffe d'or, d'ar- 
gent ou de foic. Brocddo , texido de feda, 
oro ú plata. 

BROCATELLE , f. f. Brocatil , rexido 
de algodón y feda d modo de brocato. 

BrocATELLE. Efpece de marbre dont 
le fond eft jaune : il vient d'Efpagne. 
Hf cie de marmól amarillo , que viene de 

a. 


BROCCOLI, f. m. Petit rejetton que 
pouffe le tronc d'un vieux chou , après 
l'hyver. Bretón, el renuévo de la berza , 
el retoño que vuelve d echar. 

BROCHE » Je f- Piece de fer longue & 
menue , qui fert à rótir de la viande. Af 
fadér , afadorcillo. 

Broche. La cheville qu'on metà un 
muid qui eft en perce. Canilla , efpita que 
fe pone à la cuba à ronél, 

Bxocus. Aiguille à tricoter, A4gúja de 
hacer medias. 

Brocs. Défenfe du (anglier. Colmillo 
de jabali. 

BROCHÉE , f: f. La quantité de viande 
qui peut tenir à une broche. Lo que el 
ajfadór puede contener de carne. 

BROCHER , v. a. Paffer l'or & la foie 
de côté & d'autre dans l'éroffe. Enlazar , 
trabar. 

Brocner. Figur. Écrire , travailler à 
la hâte. Harbar , hacer las cofas de priffa. 

BROCHÉ , ÉE , part. paff. & adj. En- 
lazádo, da. 

BROCHET , f. m. Sollo, p«fcádo de 
agua dulce , mui tragón , come los otros 
pefcádos. 

BROCHETON , f. m. Sollo pequeño , 
Sollito. 

BROCHETTE , f. f. Ce qui fert à faire 
tenir ferme la viande à la broche. Effa- 

uilla. 
, BROCHEUR , EUSE , f: m. & f. Hom- 
bre y muger que viven de hacer medias con 
abújas de hacer medias. 

BROCHOIR , f. m. Marteau de maré- 
chal. Martillo de herrador , con que herra 
las cabalgaduras. 

BROCHURE, f. f. Livre relié de pa: 
pier blanc ou de couleur. Libro engua- 
dernado d la ligéra , con cubierta de papel 
blanco à de otro colór. 

BRODEQUIN , f. m. Chauffure à l'an- 
tique. Borcegui. 

BaonrQUis. T. d'académiftes. Sorte 
de petits bas à étrier , que les jeunes aca- 
démiltes mettent avaut de fe botrez. Æ/pé- 
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cie de medias que los que aprenden de mon- 
tar d caballo , ponen antes de ponerfe las 
boras. 

BRODEQUIM. Efpece de torture qu'on 
donne aux criminels. £fpécie de tormento 
que fe dd d los reos. 

BRODER , v. a. Bordar , recamar. 

Bropta rw ustier. Bordar de realce. 

Bxopbra. Figur. Embellir les chofes ; 
il fe dit en bien ou en mal. Bordar, ador- 
— e de ¿fin per bien à por mal. 

ODE, ÉE , part. paff. & adj. Bor- 
dido des part. pa. & adj 
rca y f: f. Bordadira , recama- 

ra. 

BRODEUR , f: m. Bordadór. 

BRODEUSE , f. f. Bordadóra. 

BRONCHADE, f. f. Faux pas d'un 
cheval. Tropezón. 

BRONCHER , v. a. Mettre le pied à 
faux. Tropezar , encontrar con los pies 
en algún eflorbo. 

"c ne Faire une faute l&- 
gere. Tropezar, deflizarfe en algúna cul 

BRONZE, fe m. & f. rine mar” 
compuefto. 

BRONZER , v. a. Peindre en couleur 
de piu , imitar el bronce. 

BRONZÉ , ÉE , part. paff. & adjef. 
Bronceádo , da. pep 

BROQUART , f: m. T. de vénerie, 
Jeune cerf d'un an. Ciervo de un año. 

BROQUETTE, f. f. Tachuéla. 

BROSSAILLES, f. f. plur. Touffes de 
buiffons, gentes, bruyeres. Malezas, la 
copia y abundancia de hierbas fylveflres , 
de gineflas , retamas , efpinas , &c. 

Broffes, bruyeres ou broffailles des 

terres incultes : Breñas , marorráles , ma- 

as , tierras infrudliferas , a4. 
y » f. f. Efpece de d Ef- 
ome cepillo , broza , limpiadéra , pin- 
€ 


Broffe de crin , qui fert à nettoyer les 
chevaux : Bruza. 

BROSSER , v. ag. Frotter avec des 
broffes , la téte , les habits, les meubles, 
Acepillar , limpiar la ropa , el veflido ,la 
mem , con el cepillo. 

P nans » ÉE , part. paf: Acepilládo y 

BROU , f. m. Écorce verte des noix, 
Cafcara verde de las nueces. 

ROUETTE , f. f. Petite charrette ou 
tit tombereau qui n'a qu'une roue. 
ruera , carretoncillo pequeño de una rue- 

dM, qu Nos m mn delante de fi, y 
que f 2d en las fabricas de cafas , jardines 


y forrificaciónes , para llevar los mareriá- 


les y tierras. 

Baouzrrt. Petite chaife roulante , ou 
petit carro(fe à deux roues, q. homme 
traîne au lieu de cheval. Efpécie de co- 
checillo que lleva dos ruedas y un affiento , 


folamenie tira le un hombre en lugár de ca- 


ura. 

BROUETTER , v. a. Trainer dans une 
brouette ou petite chaife roulante. Tirar, 
traher à llevar un carretón , cochecillo à 
bruéra. 

BROUETTÉ , ÉE , part. paf. Tirádo , 
da , habiando de bruéra. 

BROUETTEUR , f. m. Celui qui traîne 
les chaifes quon appelle Brouettes. El 
que tira à lleva las bruétas. 

BROUETTIER , f. me Celui qui mene 
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une brouette. Ganapan , el que lleva y tira 


la bruéra u carretoncillo. 

BROUHAHA , f. m. Bruit fourd & 
confus de voix, qu'on entend dans les 
grandes affemblécs. Mormullo , ruido con- 

ifo de voces. 

BROUILLAMINI, f. m. Terre rouge 
& vifqueufe. Bol, ejpécio de tierra roxa 

igajófa. 
ener Mot burlefque pour 
figniñer quelque chofe d'obícur , d'em- 
barraife, Enredo , confufión , ambrólla à 
embrólla. 

BROUILLARD , f. m. Bruma. 

BroviLLARD. Livre fur lequel les mai- 
tres & autres qui font employés dans le 
commerce , écrivent à fur & à mefure ce 
que l'on reçoir & ce que l'on prete. Libro 
de borrador de gente de comercio. 

Bx ouitLARD. Papier fans colle. Papel 
de efiraza. 

BROUILLEMENT , f. m. Mélange, 
confulon ; ce terme cít peu en ulage. 
Meqela , confufión ; es termino de poco 


ufo. 

BROUILLER , v. a. Mettre les chofes 
en défordre. Mezelar , enredar y bar ajar , 
confundir las cofas. 

BrovuitLt£R. Mettre de la diffenfon. 
Enredar , deftomponer , turbar , meter q1- 
qaña y diftordia, 

BrourLLen. Méler pluücurs chofes en- 
femble. Mezelar , juntar , unir € incorpo- 
rar una coja con otra. 

BroviLLeR. Gáter du papier en faifant 
des écritures inutiles, de mauvais livres. 
Gaflar papel, haciendo unas ejcriuras inu- 
tiles , à malos libros. 

Se brouiller , s'embarralfer , fe troubler 
en parlant : ambrollarfe , embrollarfe , tur- 
Barfe , confundirfe hablando. 

Se brouiller , rompre avec quelqu'un: 
Defcomyad ar , difcordar , defavenirfe los 

eran amigos 2. ar 4 

BROUILLE , ÉE , part. paff. & adjed. 
Mejeládo , da. dit 

BROUILLERIE , f: f. Diviñon , mécon- 
tentement. Baraja , enredo , ambrolla , 
maraña. 

BrRoviLLER1S. Chole de peu de con- 

uence. Baratijes. 

BROUILLON , ONNE , adj. & fu^ ft. 
Remuant , te. 4mbrolladór , ora , enreda- 
dór , ora. 

Baov:titow, Papier fur lequel on jctre 
fes premieres peníées.. Borradór. 

Dios Livre où le marchand 
Écrit tous les jours, où il raye & eflace 
tout ce qu'il jui plait. Manudl, libro de 
mercader. 

- BROUIR , v. a. T, d'agriculture. Il fe 
dit de la bruine, de la gelée qui gáte & 
quí brúle les boutons des plantes. hor- 


hagar. 
ou! » TE, part. paf. & adj. Ahor- 
nagádo , da. 

BROUT , f. m, Les feuilles & les extré- 
mitís des branches tendres des arbres, 
qu'on laiffe pour la párure des bêtes fau- 
yes. Paflo , las ojas y cabos de los ramos 
tigrnos de los árboles , que fe dexa defpues 
del carte , para el fuflento del vendo. 

BROUTER , v. a4, Pacer , roer la 
hierba, 

"diss , pars. paff. & adj. Pe- 


, 





BRU 


BROUTILLES , f. f. plur. Menues bran- 
ches qui reftent dans les bois , aprés qu on 
a retranché le bois de corde dont on fait 
des fagots. Ramas fecas , ferojas , de que 
lum- 


f hace unos haces para encender la 
re, 


cañamo o el lino. 

BROYEMENT, f. m. A&ion de broyer. 
Majadura , trituración , pulverización. 

BROYER , v. a. Mayar , triturar , mo- 
ler , pulverizar. 

BKOYÉ, ÉE , part. pal: & adj. Ma- 
jédo, da. 

BROYEUR , f. m. Moledór de colóres. 

BKU , f: f. Bclle-hlle. Muéra, hijafira. 

BKUANT ou BKUAND, f. m. Petit 
oifeau dont le chant elt fort agréable. 
Paxarito que tiene el canto mui melodic fo. 

BRUGNON, f: m. Fruit à noyau , ef- 
pece de petite pêche. Æfpécie de albercii- 

roxo. 

BRUINE , f. f. Petite pluie froide & 
dangereufe pour les grains. Nicbía. 

BKRUINER , v. n. & émperfonnel. Ani- 
blar , anutlarfe, aRublarfe , ahornagarfe. 
Ces deux derniers inots font peu cn ufage. 

BRUINÉ , ÉE , part. pajf- & adj. Anu- 
bládo , da. 

BRUIRE , v. a. Rendre un fon rcten- 
tillant & confus. Rerumbar, refónar mu- 
cho , rugir , crugir y rechinar. 

BKUISSEMENT , f. m. Bruit confus, 
murmure qui frappe l'oreille. Retumbo y 
eco à repercujjión del fonido. 

BRUIT, f. m. Son allez fort. Ruido 
fuerte, efiruendo y fonido que defempla y 
altera y dejjazona el oido. 

Bauir. Nouvelle. Rumór , ruido blan- 
do , fuave y de poco fonido , rumorcillo. 

BauiT. Affaire d'éclat. Ruido , nove- 
ddd , extrañeza que immutar el animo. 

B&uir. Murmure , fédition. Ruido , li- 
sigio , pendencia , pleito , alboróto , dif- 
cordia , fedición. 

A rETIT 5AUIT. Façon adv. Con tien- 
to , poco à poco, 

BRULANT, ANTE, part. a. Que- 
mando , ardiendo, 

BRULANT , part, neut, Qui brúle. 
Abrazando , que quema. 

BRULEMENT , f. m. Incendio, fuego 

ande. 
zi BRULER , v. a. Réduire en cendres. 
Quemar , abrafar , reducir d cenizas. 

Brüler avec de l'eau chaude : Efcaldar, 
quemar , abrafar con agua caliente. 

Brúler de colere , de haine: Encender, 
arder de coléra , de enojo , de odio , de 
ira. 

Brüler d'amour : Arder de amór , enar- 
decerfe , encenderfe y enfervorizarfe, abra- 
farfe. 

Bxuter. Paffer par un lieu fans s'y 
arréter. Pajfar por un y od fin detenerfe 
en él, aunque era él en donde fe havia de 
hacer noche, 

BRULER , v. n. Être en feu , être em- 
brafé. Abrafar, eflar hecho en fuego. 

Bauten. Figur. Être agité d une vio- 
lente paffion. Arder, confumirfe de una 
pallión violenta. 

DRULÉ , ÉE , part, paff. & adj. Que- 
mádo , da. 


BRULEUR , f. m. Il ne fe dit jamais, 






BROYE » f. f. Inilrument pour rompre 
le chanvre. Ejpadilla para ejpadillar el 
no 


BRU 
feul. Quemador, ¿ncend: ario, Brüleur de 
maifons; incendiario , quemador de cafas. 
BKULOT, f. m. T. de marine. Brulóre, 

navio que llaman de f.ége. 
Bautor. Figur. Morceau de pain ou 
d'autres chofes , chargé de fel ou de poi- 
vie. Pedocito de pan à de otra cofa , que 


Je carga de fal y N NACL À ai 


d comer d alguno para engañar ue ie 

caufa una grande calór en el mde 
BKULURE , f f. Quel t. 
B&UMAL, ALE , adj. Le folítice d'hi- 


ver. Brumál , folflicio , kyemál à brumal. 


BRUME , ff. T. de marine. Brouillard 
de mer. Niebla ejpejja en la mar. 

BAUN, UNE, adj. & fubft. Qui eft 
de couleur fombre obfcur. Moreno , na, 
que fe aplica al colór objcüro que tira d 
negro. 

Braun, Se dit aufi des perfonnes qui 
oat le poil noir , ou qui n ont pas la peau 
extremement blanche. Moreno , brunere y 
bruno ; ce dernier eft ancien. On dit aufli 
Mo: eniilo. 

B^i-s&Ux. Il fe dit des chevaux. Bayo 
ubfiúro. 

BKUNE , f. f. Le temps qui eft entre le 
coucher du folsil, & la nuit. Boca de no- 
che. Sur la brune: d boca de moche , al 
anochecer , al crepu[culo de la tarde , à al 
tocar las ave ma: ias. 

BRUNET, ETIE, adj. & fubff. Bru» 
nete , ta y negro , no mui fub:do. 

BRUNIR , v. a. & n. Rendre brun, 
Obfturecer , de blondo , hacerfe moreno , 
ennejrecer, 

Brusx1r. Polir. Bruñir, dár luffre , ali- 


far las cofas y los meráles. 


BRUNI, IE, pare. paf: & adj. Obfcu- 
recido , da, bruñido , da. 

BRUNISSAGE , f. m. La obra de bruñir, 

ulimiento. 

BRUNISSEUR , f: m. Pulidór , artefáno 
que pule , que bruñe. 

ES MERHR, f: m.. Bruñidór , puli- 

Fr. 

BRUSQUE , adj. m. & f. de , fü* 
de. Bronco, brufco , prompio , afpéro, dur 
ro à intratable. 

BRUSQUEMENT, adv. De un modo 
bronco, brufco , afperamente , defapacible- 
mente, acceleradamente , aprefuradamente, 

BRUSQUER ,.v. a. Trarar mal de pa- 
labras , refponder con bronguedád y acar- 
bidäd , ofender , injuriar con malas pa- 
labras. 

BRUSQUERIE , ff. Bronquedád, af: 
pereza , dureza , acerbidád , pronticud 

BRUSQUÉ, ÉE, parr. paf. Tratádo , 
da, con malas as. 

BRUT, UTE, adj. Apre, raboteux. 
Bruto , t0f:0, informe, fin pulim.ento. 

BA Ur. Figur. Ouvrage qui cft en brouil- 
lon. Obra, rofa d quien falta el puli- 


miento y el limarla. . 
BRUTAL, ALE, adj. Qui a des appé- 


tits déréglés. Bruto , vic:ofo que vive tor- 


fuerte. 


pe y defenfrenadamente. 


BnuTAL. Qui ell bru(que. Brurdl , rof- 


co, ro , bruto. 
ds if , ady. Bruralmentt y 
torpemente, tof.amente, . 
BKUTALISER , v. a. Traiter quelqu'un 
durement. Tratar algúno g ojftramente » 


con a/pereza y malos md UE NT 


BUF- 
BRUTALISÉ , ÉE , pars. paff. Tratddo, 
da, con afperega y malos modos. 
BRUTALITÉ , /. f. Aftion d un brutal. 
Brutalidád , acción brutál. 
BrutatiTé. Groffiérete , dureté. Tof- 
pue » grofferia , dureza , malos modos , 
rutera. 
BRUTE. f. f. & aujed?. Bête à quatre 
picds. Brüro , beffia quadrupeda. 
BRUYANT , ANTE, edjedh Qui fait 
grand bruit. Lo gue hace gran ruido. 
BRUYERE, Yi fem. Petit arbriflean. 
Nara. "s 
Bavvrstr. Nom générál qu'on donne 
à pluücurs petits atbres fauvages, qui 
croiflent dans des terres abandonnées. 
Matorrál , nombre general que fe dá à to- 
dos géneros de arbolillos fylveflres , que 
nacen en los masorráles à xarales , tierras 
incúlras que los producen , como fon los 
brezos , ericas , tamarifios y xaras , Ec. 


BU 


BUANDERIE , f. f. Lieu deflin& pour 
faire la lellive. Lavadero , quarto defli- 
mádo para pajar la coláda. 

BUBE , f. f. Granillo , botoncillo que 
JE le levanta fobre la pidl , y efpecialmente 
fobre los labios , quando fe bebe tras de al- 
güna en vafo que no fe ha limpiddo. 

BUBERON » fm Jarro u Jarrito con 

ico. 
E BUBON , f. m. T. de médecine. Bu- 
bón , venino y tumór gruefo que viene en 
los ingles y fobacos. 

BUBONOCELE , f. m. Tumeur qui at- 
tive à laine, & qui eft caufée par la 
chüte de l'épiploon ou de l'inteftin. Efpé- 
sie de hernia , tumór que aparece al ingle. 

BUCENTAURE, f. m. Grand vailleau 
ue le Doge de Venife monte le jour de 
Afcenfion , lorfqu'il époufe la mer. Bu- 
censauro à Butentoro, navio grande , y 
primorófo de la republica de Venecia , en 
el quál fe embarca el Dux el dia de la Af 
lenfión , para celebrar fus defpoférios con 
el mar Adriatico. 

BUCHE, f. f. Leño, el trozo de dróol 
defpues de cortádo y limpio de ramas, que 

fe echa à la lumbre. : 

BucHt. Figur. Homme fans efprit. 
Hombre infenfible , inutil , que no tiene ef 


Piritu. 

BUCHER, f. m. Lieu 0d l'on met le 
bois. Leñero , leñera. 

Bucuer. Pyramide faite de bois , fur 
laquelle on mettoit autrefois les corps, 
pour les brúler. Hoguera. 


BUCHERON , ONNE , fubfl. m. & f. 
Leñadór , el que corta la leña. 
BUCHETITE, f. f. Leño pequeño. 


BUCOLIQUE , adj. m. & f. Paflordl, 
peer » ca, cofa perteneciente à la poefía 


BUCOLIQUE, f: f. Po£me pafloral. Bu- 
colica , efpécie de pocfta que fe llama affi , 
por fer colóquios que fe incrodúcen entre 

res. 

BUFFET, f. m. Meuble qui fert à met- 
tre le fervice de table. Alhazena , alma- 
rio en donde fe guarda y encierra todo lo 
que toca el fervicio de mefa. 

Busrer. Grande table longue où l'on 
met la vaillelle , & tout ce qui concerne 
le fervice de table, Bufete , aparador. 

Tome 11. 


BUR 

BurrrT Doxcur. La menuiferie d'un 
jeu d'orgue. Caxa de urgano grande de 
igléfia. ] 

BUFFETIN , f. m. Juflaucorps de peau 
de jeunc buffic. Caíaca à coleto echa de 
bufálo joven. 

BUFFLE , f. m. Animal fauvage, rel- 
femblant au bœuf. Bufélo , animél fyl- 
veftre , efpécie de buey. 

Burrie. Juflaucorps ou collet de peau 
de buffe. Cafaca à coléto de ante de 
bufálo. . 

BUGLOSE , f. f. Plante. Buglofa , len- 
gua de buey. > > EA 

BUIRE ou BUIE sf: f. Efpece de broc 
d'argent ou d'éain , dont on fe fert aux 
buffets des bonnes tables. Efpécie de can- 
táro ú jarro grande , de | m ü de eflaño. 

BUIS , f. m. Arbre. Box, árbol , cuya 
madéra firve à muchas obras menudas y 
pulidas. 

Buis. Efpece de buis qui ne séleve 
jamais de plus d'un pied & demi, & (ctt 
pour les bordures des parterres. Efpécie 
de box de la aliúira de un pie y medio, 
ae Jirve en los jardines de adorno y de 

rdúra d los quadros à eras. 

BUISSON, f. m. E fpindl , breña, ma- 
torral. . 

Bu:ssow. Arbre nain. Arbolillo enano, 
qe toma la forma 0 figúra que fe le quiere 


BULBE , f. f. T. de botanique. Qi 
de plante. Bulbo , cierta efpécie de colla 
lvefire. | 

SULELUX » EUSE , adj. Bulbófo , fa , 
que participe de la cebolla llamada Bulbo. 

BULLAIRE, f. m. Recueil des bulles 
des Papes. Bulario. 

BU LE ; fe f. Ordonnance du Pape. 
Bula. 

Burtr. Bijou d'or, en-ufage chez les 
anciens Romains. Pula , venera , à joyét 
de oro , que fe colgaba al cuello de los an- 
tiguos Komanos. 

BULLETIN , f; m. Ordre des magiítrats 
de ville, pour loger les gen: de guerre. 
Boleta, la cedulilla que fe dd hoi à los 

foldádos, para que vayan d alojarfe d la 
cafe deflinada por la juflicia. 

BURAT , f. m. Groife étoffe de laine. 
Sayal. 

BURE » f. f-. Étoffe de laine grofficre. 
Paño groféro, de que fe vifle la gente 
bre. 

BUREAU , f. m. Groffe éroffe de laine. 
Paño burdo , groffero , tofto. 

BUREAU. "ne de a^ pupitre fer- 
vant à écrire. £ fcrirório hecho de madéra, 
en forma de pulpito , que firve para eftri- 
bir y tener papéles. 

URTAU. Éfpece de table ie de ti- 
toits , fur laquelle on écrit. Bufere , mefa 
arnecida de caxónes , y firve para efcri- 


ir y tener 4. 
dr AU. Jurifdi&ion. Bureo, tribu- 
nál , jurifdicción. 
BUREAU. Licu établi pour vendre cer- 


taines marchandifes affermécs. Eflanco, | 


el fisio , parage à cafa donde fe venden los 
géneros y mercadúrias eflancadas. 


BUREAU DU TABAC. Eflanco del ta- 
baco. 

BURETTE , f. f. Petit vaiffeau à mettre 
de l'eau & du vin, pour dire la meffe. 7^;- 


nagéra. 


"bourfe. Lo que toca la 
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B"RIN, f. m. Outil pour gravet. Bari 

BURINER , v. e. Graver avec le bu- 
a Busilar y abrir.con el buril en los me- 
tdles. | 

BURINÉ , ÉE , pers. paff. E adj. Buri? 
lédo , da. 

BURLESQUE , adj. m. & f. Plaifant, 
gaillard , tirant fur le ridicule. Burlefco » 
Jocófo , fefiivo. 

BURLESQUEMENT , adv. Jocofémen- 
te y feflivamente , de un modo burlejco. 

BURSAL , ALE , adjcdl. Qui regarde la 

- y el d'néro. 
Edic butfal > Edido: por el qual el Rey 
pide dinéros d fus vafallos en cafos urgen- 
tes. Peine burfale : pena pecuniaria. 

BUSC, f. m. Morceau de bois , d'ivoire 
ou de baleine , fervant au corps-de jupe 
d'une femme. Palo , palillo de madéra à 
de marfil , ú de barba de ballena , que las 
mugeres encaxan en la cotilla , para tener 
la mas firme ; elgunos lo llaman Bufón. 

DUSQUER , v. e. Mettre un bufc. Po- 
ner el palo en la cotilla. 

BUSQUÉ, ÉE , part. paf. Pucffo , ra 
el palo en la cotilla, 

BUSQUIERE , f. f. Abújero que efla en 
la cotilla por delante , entre el aforro y el 
emballenádo en donde las mugérei pajar 
el palo 0 bufón , para que effe tiefa. 

BUSTE, f. m. Statue À demi - corps. 
pv eucrpo de cflatua de los pechos ar- 
riva. 

Buste. Tronc du corps humain, depuie 
le cou jufques aux cuifles. Bufo , tronco 
del cuerpo humáno , que coge defde el cuelio 
hafía las nalgas. 

BUT, f. m. Point où l'on vife. Hizo, 
blanco y clavo que fe fija en la tierra, ú 
otra cofa d lo qual fe tira. 

Bur, Figur. La fin que l'on fe propofe. 
El fin que uno fe propone d fi mifmo , para 
executarlo. Le but d'un Chrétien ell de 
parverir au cicl : el fin de un Chrifliano , 
es de alcanzar à arribar al ciclo. 

Fra au bur: Tocar, dár en el punto 
ú en el blanco. 

BUT A sur. Sans avantage de part ni 
d'autre. De mano d mano , fin vemaja 
de una parte ni de otra, de iguál d iguál. 

De but en blanc , disedtement , ouver- 
tement : Sin mas , ni mas , direélamente, 
en derechüra. I] s'en fut à lui de but en 
blanc ; pour le quereller : fe fué à el fin 
mas ni mas d querellarle. 

Bur. "n Le point, le nœud d'une 
difficulté, El punto , el nudo de una difi- 
cultád. Vous avez trouvé le point : haveis 
dado en el punto de la dificuliád , de lo 
crítico. : 

BUTER , v. n. Tendre à quelque fin. 
Tener 9 poner la mira en algúna cofa , ti- 
rar d algüna cofa. Ce prédicateur ne bute 
qu'à l'évêché : effe predicadór sira d o5if- 


F. 

BUTIN , f. m. Borin , la preffa y def 
pojo que alcanzan los 5 en los pai- 
fes enemigos. 

BUTINER , v. a. Faire du butin. Pillar, 
robar , hurtar d fuerza, llevarfe todo lo - 
que fé encuentra. 

BUTOR , f. m. Efpece de gros oifcau 
qui vit dans les marécages , & qui, mer- 
tant fon bec dans l'eau , fait un bruit fem- 
blable au beuglement d'un taurcau, #4 


caravan , efpécie de us mai gruefo y 


66 ; BUT 
que vive en lat cenagdles, pantanos . 
nas, be. y metiendo d pico rim rr 
agua , dá un bramido femejanie al del 
roro. 

Burton. Figur. Homme ftupide, fot , 
niais. Tonto , necio, effollido , efupido. 
Ces deux derniers mots font peu en ufa- 


UTE, f. f. Petit serge. Cerró. 


| BUV 
BUVABLE , adj. m. & f. Qui fe peur 
boire. Lo ee fe puede beber. 
BUVETIER , f. m. Cclui qui tient la 
buvette, El que tiene d fu cuidado el puef- 


to donde los jueces falen d defayunarfe , fi 
lo necefficán. d i 


BUVETTE , f. f. Lugdr en las Cortes 
de juflicia , dedicádo para los defayünos 
de los jueces , fi guflan. 


BUV 

BUVEUR, /. m. Bebedór , la perfènæ 
que bebe de qualquier liquór con exejfo , & 
por remedio , como los bebedóres de aguas 
mineráles. 

BUVOTTER , v. n. Boite À petits coups 
réitérés, Beborretear y beber d menudo y ea 
poca cantidád. 


—————— n2 


CAB 


» lettre confonne , & troiíieme de 
l'alphabet. C , letra confonante , y tercera 
del alphabero , fe pronuncia ordinariamente 
como la x , quando efla puefla delante de 
las vocdles a, y, O, y delante de los 
diphtongos au , y , ou como cabinet , ga- 
binete ; copie , copia traflado ; caule, 
caufa ; couleur, colór. Quando fe halla | 
delante de las vocales a, 0 , y,u , llevando 
cedilla debaxo , toma la pronunciación de 
la [, como façade , fachada ; façon , mo- 
do ; François , Francés. Delante de la i y 
de la e , tiene d poco mas ó menos la mif- 
ma pronunciación de la {, como amorcet , 
cebar ; acide , azedo. 

Cà , adv. de lieu. Aca. Venez gà: ve- 
nid aca. 

Depuis deux ans en çà: Defde dos años 
aca. 

Cà & là: 4ca, alla. Degà , delà : de 
aca, de alla. 

Par deçi: Por aca. 

Orsi: Ea pues. GÀ, çà, commen- 
gons à travailler: Ea, ea , empezemos à 
travajar. 


CA 


CABALE , f. f. Tradition , fcience fe-. 
ercte chez les Juifs. Cabála , tradición à 
dodlrina recib.da entre los Judios , y confi- 
deráda hoi como paa y magia. 

CASALE. Socióté de perfonnes qui font 
dans les mêmes intérées ; il ne fe dic qu'en 
mauvaife part. Cabála, focieddd , compa- 
nia de perfónas que fe unen d un mifmo fin, ; 
lo que fe tiene comunmente d mala parte. ' 

CABALER , v. n. Faire des cabales. 
Machinar , tramar , hacer tabálas contra! 
el Efládo u conira algüno. 

CABALEUR , f. m. Machinadór , tra-| 
madór , el que trama à difpone algun ardid, 
à aflucia. 

CABALISTE , f. m. Celui qui fait la 
cabale. Cabalifla, el profefór de la ca-; 
bála | 


. i 

CABALISTIQUE , adj. m. & f. Caba- 
liflico , ca, lo perteneciente d la cabála. 

CABANE , f. f. Petice loge de berger 
ou de quelque pauvre perfonne. Cabaña , 
la cafilia ruflica , pequeña y tofca , que for- ! 
man en el campo los pajíóres , à 
perfónas pobres, 

CABANER , v. a. T. cn ufage parmi: 
ceux qui voyagent dans les Indes occi- 
identales. "Drciler des cabanes. Plantar, , 


iu 
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hacer cabañds contra los malos tiempos , 
es voz ufada entre los navegantes por tierra 
en las Indias occidentáles ; tambien fe dice 
hablando de los paxéros que fe enjaulan 
para que crian , lo que fe hace efpecialmen- 
te con los canarios. 

CABARET, f. m. Lieu où l'on vend le 
vin en détail. Taberna, la tienda à cafa 
publica donde fe vende el vino por menór. 

CABARETIER, IERE ef m. & f. Ta- 
bernéro , ra , el que vende el vino en la ta- 
berna. ps " 

CABAS, f. m. Efpece de panier de jonz. 
q . À ere E efplcia de cefla pon 
cada de efparto à de palma fylveftre. 

CABASSET , f. m. Efpece de cafque. 
Capacete. 

CABESTAN , f. m. T. de méchanique. 
Cabreflante à Cabeflrante , torno de ma- 
déra gruejfo , que firve d diferentes ufos de 
la mechanica. 

CABINET , f. m. Gabinete à Gabineto , 
la pieza à apofento en los genes y cafas 
grandes , en lo mas interiór dellos. 

Cabinet de treillage : Gloriéra que fe 
hace en los jardines , formada de enrejádos 
de madéra , y cubiertos de hojas y ramas 
de diverfas plantas. 

Cabinet de jardin: Efpécie pabellón à 
torrecilla aifládo , que fe hace en algúna 
parte de un jardin. 

Cabinet de glace : Gabinete 
de lunas de efpejos de arriba 
gár de tapices y quadros. 

Cabinet de tableaux, de livres: Gabi- 
nete guarnecido de quadros , de libros. 
 CABINET. Se prend auffi pour unc gar- 
derobe ou le lieu fecrer. Gabinete, fe to- 
ma tambien algunas veces por la fecreta. 

CABINET DORGUE. Petite orgue por- 
tative. Organo pequeño y portatil. 

CABLE , f. i Coll , maroma , cuerda. 


ea. 
ra BLÉ , adj. T. de blafon. Cruz kecha 
à cubierta de cuerda , à cable entorcido, 

CABLEAU , f. m. dimin. de Cable. Pe- 
tit cable qui fert ordinairement d'amarre 
à la chaloupe dun navire. Cablecillo, 
maromita que firve de amarras d la chalú- 
pa del navio. | 
CABLER , v. a. T. de cordier. Affem- 
er plufieurs fils, & les tortiller pour 
n'en faire qu'une corde. Juntar y torcer 
muchos hilos , pará forinar los cables à qo- 
gas. 


arnecido 


0 en lu-: 
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CABOCHES, f. f. plur. T. de clincaille= 
rie. Petit clou dont la téte eft. gro(fc & 
large. Broca , clavo redondo y de cabéza 
quadráda. 

CABOCHON , f. m. T. de joyaillicr. 
Pierre précieufe , & particulicrement ufi 
tubis qui n'eft que poli. Piedra preciófa , 
y efpecialmente fe dice de un rubis , pero 
desbaflädo folamente de lo tofco. 

Cas0cHow. T. de cloutier, Clou qui 
a la tête large, & prefque en forme de 
diamant. Clavo pegueño , con cabéza an” 
cha, y en forma de diamanze. 

CABRER , v. n. 11 fe dit des chevaux 

ui fe levent & fe dreffent fur les pieds de 

iere. Empinarfe los caballos , poner fe 
Sobre los pies levantando las manos y el 
cuerpo d ün tiempo. 

CAsAER. Figur. S'emporter de dépit 
ou de colere. Empinarfe , enojarfe , 
vantarfe de coléra. 

CABRIOLE ou CAPRIOLE , ff. Élé- 
vation du corps, faut léger. Cabrióla y 
brinco que dán los que faben danzar. 

CASRIOLE. T. de mancge. Corcobo y 
falto maliciófo que dd el caballo. | 

CABRIOLER ou CAPRIOLER , v. 7t. 
Faire la capriole. Cabriolar o Cabriolear, 
ddr falto en el aire. 

CABRIOLEUR ou CAPRIOLEUR, f. me 
Celui qui capriole. El que hace cabriólas 
en las danzas y bailes. 

CABRIT , fem. Jeune chevreau. Ca- 
brio. 

CABRON 34 m. Peau de jeune chevre 
Ou cabrit. Pid! de cabrito à de cabra 
jovén. 

CABUS , adj. m. 11 fe dit d'une efpece 
de éhou pommé. Repollo. 

CACA, f. m. Mot bas & de nourtice. 
Caca , excremento de niños. 

CACADE , f. f. Dicharge de ventre. 
Cagada , el excremento que fe obra de una 
vez y quando fe exonéra el vientre. 

Cacana. Figur. Enrreprife folle & (ans 
fuccès. Cagada , hecho loco ii. empreja lo- 
ca , que no ha tenido efeGo. 

CACAO, f. m. L'amande d'ün arbre 
appellé Cacaotier : clle cfl la bafe du cho- 
colat. Cacao , efpécie de alinéndra que es 
el principál materidl para fabricar el cho- 
côlare. 

CACAOTIER , f. m. Arbre de l'Amé- 
rique , qui produit le cacao, Cacao y ar 


que lleva la frusa de «fle nombre. 
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CACHE. ff. Lieu où l'on cache quel- 
que chofe. Efcendrijo. 

CACHER , v, a. Mettre quelque chofe 
dans un lieu fecret. Eftonder , ocultar, 
retirar de lo publico à lugár fecreto. 

CACHER. Voiler, déguifer, couvrir. 
Efctonder , cubrir, disfrazar. 

.CAcHER. Figur. Eftonder , encubrir , 
fimular. 


Se cacher : Efcamderfe , abuharfe , reti- 
Bi 7r m trato. " 

, t. , & fe con” 
db de dd -— 

CACHET , f. m. Petit fceau avec le- 
quel on ferme des lettres. Sello para cer- 
rar cartas. 

CACHET voLANT. Sello poffizo , que fe 
es de or c d me 
da puede vér antes de entregarla. 

Lettre de cachet, contenant quelque 
ordre du Roi : Carta fellada con el fello 
real, firmada de un Secretario de efládo , 
que contiene algún ordén del Rey. 

CACHETER , v. a. Appliquer un ca- 


cher fur quelque chofe. $ , cerrar 
«on fello plas rofa, como una carta à 
> CACHETE, ÉE & adjeli 
CACHET. , » " jet. 
dM da TMF 
'CACHETTE , f. f. Petite cache. Efton- 
Th f fe 
En cachette , adv. 4 eftondidas , ef: 


e. 

CACHOT, f. m. Prifon baffe, noire 
& obícure. Calabófo , fubrerraneo y fuerte. 

Cacnor. Petite loge de fou. Jaula , 
quartico con reja fuerte de hierro , que fir- 
ve de encierro d los locos. 

CACHOU, f. m. Efpece de fruit dont 
rm C > faire des petites boules ou 

agées. ie de fruta que luce un 
pe dé iu rim di- 
ferentes fuertes de confitáras que les dd un 
guflillo de ambar à de pica ; 

CACIQUE, f. m. Nom général que les 
Efpagnols ont donné à tous les Princes & 
Seigneurs de toutes les terres de l'Améri- 
que. Cacique. 

CACOCHYME , adj. m. & f. Mal-(ain, 
de mauvaife complexion. El que padece 
de la cacochymia. 

- CACOCHYMIE , f. f. Répláion de 
mauvaifes humeurs. C. a y vicio 
dedos kumóres vitdles. 

CACOPHONIE , f. f. T. de grammaire. 
Rencontre de fyllabes ou de mots qui font 
vn fon défagréable à l'oreille. Cacopkonia, 
lo que difuena al oido por la repetición de 
unas mifmas fylabas. 

CADAVÉREUX , EUSE , adj. Cadave- 
rófo , fa , cadaverico , ca. 

CADAVRE, f. m. Cadaver. 

CADEAU , f. m. Grand trait de plume. 

ADEAU. Fête qu'on donne otdinaire- 
ment à des Dames. Merienda ii comida, 
Pp pta Ponge iur 


CADENAS ou CADENAT, f: m. Can- 
dado , efpécie de cerradúra de diferentes 
tamaños 


CADENAS. Efpece de coffret plat , d'or 
ou de vermeil , où fe garde le couvert 
d'un Roi, qu'on mer à fon côté fur la ta- 
ble où il mange , qui contient une par- 
tie de (on couvert. Ejfpécie de cofrecito 


CAG 
chato de oro à de plata fobredoráda y que 
fe pone fobre la mefa de un Rey à Prin- 
cipe ,d fu lado , en donde eftà parte de fu 
cubierro de mefa. 


CADENASSER , v. a. Mettre , appli- 


quer , fermer avec un cadenas. Poner, 
cerrar con candádo, | 
CADENASSÉ, ÉE ,parr. paff. & adj. 
Cerrádo , da con candddo. 
CADENCE , f. f. T. de mufique. Ca- 
ia 


cia. 

CADENCE. T. de danfe. Compas en la 
danza. 

CADENCE. T. de potíie. Cadencia. 

CADENCER , v. a. Donner de la ca- 
dence , de l'harmonie. Dár cadencia y 
harmonia d lo que fe dice à fe conta. 

CADENCÉ , BE , part. paff. & adjeH. 
Dádo , da con cadencia y harmonia. 

CADENE , f. f. Chaine de galérien. Ca- 

de galeote. 

CADENETTE , f. f. Cheveux de la céte, 
entortillés d'un ruban de foie noire , qui 
rombent fur les épaules. Cola que fe for- 
ma con el pelo , y que fe embuelve con una 
cinta de feda negra. 

CADET, ETTE, f. m. & f. Enfans 
per famille , qui ont un ainé. Hijos fe- 

ndos. 

Caper. T. de - Jeune homme 
qui fe met volontaire dans les troupes. 
Cadete , hombre jovén que firve volunta- 
riamente en las tropas , d fu cofía. 


CADRAN, /. m. Montre d'horloge. 
Muefira , el circúlo donde efian numerd- 


das las horas y füs partes , con el indice 
que las feñala. : 

CaApxAw, Horloge folaire , fuperficie 
fur laquelle les heures font marquées. 
Quadrante , la delineación en un plano de 
un reléx folar , que feñala las horas del 
dia 


CADRE, f. m. Bordure de tableau , 
de miroir. Marco à quadro de pintúra. 

CADRER , v. n. Avoir de la convenan- 
ce, du rapport. Quadrar , conformar , 
ajuflar , agradar , convenir. 

CADUC, UQUE , adj. Caduco, ca, 
decrepito. Mal caduc : mal cadúco. 

CADUCÉE, f. m. Verge de Mercure. 
Caduceo. 

Capuc£s. Bâton des hérauts d'armes. 
Efpécie de cetro que los heráldes de armas, 
en fus funciónes , llevan en la mano. 

CADUCITÉ , f; f. Etat de ce qui me- 
nace ruine. Caducidad , eflado de lo que 
amenaza ruina, y tambien decrepitud , 
chochér. 

CAFARD » ARDE, f. m. & f. Hypo- 
crite, bigor. Hypocrita , hypocriton , na. 

CAFÉ, f. m. Semence apportée de l'A- 
rabic heureufe. Caf? , femilla à efpécie de 
haba , que viene de la Arabia dichofa. 

Café. Licu où fe vend le café, Café, 
cafa en donde fe vende publicamente el ca- 

hecho liquór. 

CAFETIERE, f. É Petit vaiffeau dans 
lequel on fait le café. Cafetéra , la vacija 
de metdl à barro en que fe hace el café d 
la lumbre. 

CAGE, f. f. Logerte d'oifeau. Jaula en 
que encierran los 


paxaros. 
CAcr. Figur. Prifon. Jaula , prifión , | vela 


carcel. 
CAGÉE ¡fi f. Une pleine cage. Lleno 
una jaula , fc entiende de paxaros, 
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CAGNEUX , EUSE , adj. & fubfl. Efl 


vddo , da. 


CAGOT , OTTE , adjeël, Hypocrite. 
Camanduléro , embufléro à hypocrita. 

CAGOTERIE , ff. Hypocrefia , fingi- 
miento de virtüd y de devoción. 

CAGOTISME, f. m. Maniere d'agi 
d'un cagot. Devoción fingida y afectada. 

CAHIER , f. m. Plulicurs feuilles mifes 
enfemble. Quaderno. 

CAHIN-CAHA , adv. Tant bien que 
mal. 4/5, affi , tambien que mal. 

CAHOT , f. m. Saut d'une voiture roue 
lante dans un chemin raboteux, Waivén, 
el movimiento encuentrádo de un cuerpo d 
un lado y otro, d atras , y adelante. 

CAHOTAGE , f. m. Mouvement fré- 
quent , caufé par les cahots. Waivénes. 

CAHOTER , v. a. & n. Donner ott 
fouffrir des cahots. Der à pedecer vaivé- 
nes. 

CAHOTÉ, ÉE, paf: & adj. Da- 
do , da , hablando de vaivénes. 

CAHUTE , f. f. Petite cabane. Choza y 
cabaña, 

CAILLE, f; f. Sorte d'oifeau de paífa- 
ge , bon à manger. Codorniz. 

CAILLEBOT ou CAILLOT , f. m. Sang 
— qu'on jette par la bouche. Cua- 
je ue. la fangre cuajáda que fe arroja por 

LO 


CAILLEBOTTE , f. f. Malle de lait 
caillé. Cuajada , leche condenfáda. 

Caillé, coagulé , figé : Cuajarón , por- 
rod alguna cofa liquida que fe ha cua- 


J 

CAILLER , v. a. Coaguler , fijer. Cua- 
jar , condenfar lo liquido. 

CAILLÉ , EE , part. paff. & adj. Cua- 
jádo , da. 

CAILLETEAU , f. m. diminurif. Jeune 
caille Codorniz jovencita. 

CAILLE » f m. Efpece de petit 
turbot. Efpécie de rodaballo pequeño. 

CAILLETTÉ , f. f. Partie de l'agneau, 
du veau, &c. qui contient la préfure à 
cailler le lait. Quajar. 

CAILLOT, f. m. Grumeau de fang 
caillé. Cuajarón. 

CAILLOU , f. m. Guijarro , piedra lifa 
y caf Md " y 

CAILLOUTAGE , f: m. Obras hechas 
con guijarros. 

CAIMAND , ANDE , f. m. & f. Men- 
diant , qui gueufe, Afendicante , que men- 
diga , féro. 

CAIMANDER , v. n. Mendier , gueu- 
fer. Mendigar , pedir limofna de puerta 
en puerta , pordiofear. 

CAJOLER , v. a. Dire des douceurs, 
fatter, louer. Lifonjear , acariciar , re- 
quebrar , halagar , alabar con fegunda in- 
tención. 

CAJOLÉ , ÉE , part. paff. & adj. Lifon- 
j , da. 

CAJOLERIE , f. f. Flatteries, Lifonja y 
adulación , requiebro , halago algo fingido. 

morra LS EUSE, f. m. & f. Qui 
cajole. Lifonjeadór , , requebra- 
Ed 


* halag * 
CAIQUE , f. m. T. de marine. Petite 
chaloupe. el » barco pequeño con fu 


y mafli 

JUN » f. f. Efpece de coffre de bois, 
rca. 
Causse, T. de ET) Coffre quart 
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de bois, qui fert à y planter des orangers 
autres plantes de cette elpece. Efpécie 

de caxon en que fe planta narrangéros 

grandes , y otras plantas crecidas À cor- 

Puleuas » que firven de adornos en los jar- 

nes. 


Caisse. Coffre-fort de banquiers, de 
marchands , &c. Cofre fuerte de hierro , 
caxón , arca. 

— Causse. T. de guerre. Tambour. Tam- 
Bór , caxa militár en los regimientos de in- 
fanteria i de dragónes. 

CAISSIER , f. m. Cclui qui cient la 
caiffe d'un tréforier , d'un banquier , &c. 
Caxéro. 

CAISSON , £ 
aux armées. Caxón grande , que firve à 
muchas cofas en los exercitos- 


m. Grande caille fervant 


CAL , f m. Durillon. Callo , la duréza 


y ajpereza que fe hace encre el cuero y 
carne. , 

CALAMENT, f. m. ou CALAMENTE, 
T. de botanique. Calaminto. 


CALAMINE , f; f. Efpece de terre fof- 


file. Cadmia , ejpécie de piedra minerdl. 
CALAMITE , f. f. Nom qu'on donne 
ZI pierre d'aimant & à la bouffole. Ca- 


a. , 

CALAMITÉ, f. f. Calamidád , miferia, 
infortunio. - 

CALAMITEUX , EUSE , adj. Infortu- 
né, miíérable. Calamirdfo , fa, infeliz , 
desdichdo. 

CALANDRE , f. f. T. de manufadlure. 
Prenfa. 

CALANDRE. Petit oifeau du gente des 
aloucttes. Calandria , ave fmejante à la 
cugujáda , fin el moño en la-cabéza. | 

CALANDRE. Ver qui ronge les bleds. 
Gorgéjo, cierta efpécie de infclo, que cai- 
roc el crigo y otras femillas, 

CALANDRER , v. a. Faire paffer par 
la calandre. Prenfar , aprenfar , meter en 


prenfa los paños. 
.. CALANDRE, ÉE, part. paf: & adj. 
Prenjfado , da. I 

CALATRAVA. Ordre militaire en Ef- 
pagne. Calatrava, orden milicár en Ef 
paña. | 

CALCÉDOINE , f. f. Sorte d'agathe. 
Chalcedonia , piedra preciófa de colór de 

hiro. 

CALCINATION , f. f. Rédu&ion en 
poudre par le feu, felon l'art des chy- 
miltes. Calcinación. i 

CALCINER , v. a. T. de chymic. Ré. 
duire cn chaux. Celcinar, reducir d polvo. 

CALCINÉ , ÉE, part. paf. & adjedl. 
Calcinádo , da. 

CALCUL, f. m. Compte , fapputation. 
Calcúlo , cuenta. 

CALCULATEUR , f. m. Celui qui cal- 
«ule. Calculadór , el que cuenta à hace 

i as, tanttador. & e.) 

CALCULER , v. a. Calcular , contar à 

er computos. 

CALCULÉ , ÉE , part. paf: & adjed. 
Calculádo , da. 

CALE, f. f. T. de marine. Abri ou ra- 
de. Cala, enfenada que hace la mar en- 
arando dentro de la tierra. AS 
Cate. Cbátiment fur les vaiflcaux, Caf 
rigo que fe dá en los navios à un delia- 


guente. LN 
CALEBASSE , f. f. T. de botanique. Ef- 
pece de courge. Calabaza... 


E 


à 



















CAL 
eec Efpece de bouteille. n 
a , botija que fe hace de cierta efpécie 
de cal a , que firve para llevar vino. 


CALECHE , f. f. Petit carroffe coupé. ! 


Calefa , un medio coche con un affiento en 
que caben dos perfonas. 

CALECON , f: m. Calzoncillos , fon los 
o cliente, anchos. 

5 , f. f. plur. Le premier jour 
du mois chez les "a aset | rmn 
primér dia de cada mes. 

CALENDRIER , f. m. Kalendario , dif 
tribución ii affignación de los dias del año. 

CALER , v. a. T. de marine. Bailler, 
amener les voiles, ¡Calar , amainar las 
velas. 

CALFAS ou CALFAT , f. m. T. de ma- 
rine. Radoub d'un vaifleau. Calafaze , el 
que fe dd d los navios. 

à piod f » Calfarcur. Calafatec- 
or y calefate , ue compone y adereza 
las naves , pin à nae 4 “ 

CALFATAGE , f. m. Calafatéria. 

CALFATER , v. a. Radouber un navi- 
re. Calaferear. 

CALFATEUR , f. m. Voyez Calfär. 

CALFEUTRAGE , f. m. Ouvrage de ce- 
lui qui calfeutre. La acción de cerrar, ta» 
par las abertiras $ egüjéros , hendrijas de 
las puertas y ventanas. ' 

CALFEUTRER , v. adj, Cerrar , tapar 
las abertüras , agüjéros , hendrijas de las 
puertas Z ventanas. 

CALFEUTRÉ , ÉE , adj. Cerrádo » da. 
. CALIBRE, f: m. La grandeur de la 
bouche d'une arme à fcu. Calibre, el 
hueco à alma que tiene qualquiera arma de 
fuégo. 

Caria 5. Figur. La qualité, l'état , le 
mérito d'une períonne. Za calidád , el efiá- 
do , el merito de una perfona. 

CALIBRER , v. a. T. d'artillerie, Pren- 
dre la mefure du calibre , marquer le 
calibre d'un canon. Tomar, feñalar el ca- 
libre de una pieza de artilleria. 

CALICE , f: m. Vale faccé. Calig. 

Caricr, Figur. Croix, peine, afflic- 
tion. Crag , pena , aiccións 

CALIFOURCHON , A CALIFOUR- 
CHON , adv. Ahorcajadas à Anorcaja- 
dillas. 

CALMER , SE CALMER, v. n. perf. 
Prendre fes ailes. Tomar fus comodidades, 
hacer las cofas con deftanfo. * 

CALINGUE , f. f. T. de marine. Sorte 
d'cmboiture dans laquelle E inet l'arbre 
de la hune. Cariinga , pié de mafiil. 

CALLEMANDRE , /. f. Efpece d éoffc 
de laine, fort luitrée. Calamaco. 

CALLEVILLE , f. f. Efpece de pomme 
allez groffe. Effécie de manzana coloráda 
por dentro y d fuera, las hai tambien 
blancas. 

CALME , adj, Tranquille , fans agita- 
tion. Calma , quietüd , tranquilidad. 

CALME, f.m. Bonnace. Calma, bo- 
nanza , iranquilidád , ferenidád y foffego 
en el mar. 

Carme, Figur. Tranquillité d'ame. 
Quietüd , tranquilidad , foffego en el alma 
y en el corazón. 

CALMER , v. a. Rendre calme , ap- 
palfec, modérer ; il fe dic capr au propre 
qu'au figuré. Calmar , f el viento, 
apaciguar ;- fe dice de los tiempos y de 


CALME, EE pur 
» ÉE , part. paff. & adj. Cal» 
mádo , da. Pene 

CALOMNIATEUR, TRICE , f. m. & f. 
Calumniadór , ra. 

CALOMNIE , f. f. Calumnia. 

CALOMNIER , v. a. Attaquer ou blef- 
fer l'honneur de quelqu'un. Calumniar y 
acufar , herir la honra y la reputación de 
alguno ú algúna falfamente. 

CALOMMIÉ , ÉE, part. paff. & adj». 
Calumniddo , da. , 

CALOMNIEUX , EUSE , adj. Calum- 
niófo , fa. 

CALOMNIEUSEMENT , adv. Celum- 
niofamente. 

CALOTTE, f.f. Efpece de petit bon- 
net qui couvre le haut de la vèce feule- 
ment : il n'y a que les Eccléfiaftiques & 
quelques vieillards qui le porte. Solideo, 
género de gorro ú de cafquere de peño 
feda cuéro : e fe eei os Le cabéza los 
Clerigos y Lie viéjos. 

CALVAIRE , f. m. Chapelle élevée fur 
un tertre , en mémoire du licu où Jefus- 
Chrift fuc crucifi£. Calvario. 

CALUMET , f. m. Efpece de pipe des 
Américains. Efpécie de pipa que ufan los 
Americanos. ; | 

CALUS ou CALE, f. m. Durillon. Caí/o. 

CAMAIEUX, f: m. Pierre fine fur la» 

uelle fe trouvent naturellement des repré- 
entations de utes ,ou d'autres. Ce- 
maphéo , piedra en que fe halla efcul; ide 
varies reprefentaciónes fin arte de mano. 

CAMAJEUX, T. de peinture. Peinture 
où l'on n'emploie qu'une couleur. Pintúra 
que fe hace con un color folamente , aunque 
reprefente diferentes materias. > 

CAMAIL, f; m. Sorte de manteler que 
portent les évéques & quelques aurres ec- 
cléüafliques. Manrelete , cierto género de 
capita que trahen los obifpos encima del 
roquete , y otros eclefiafiicos. 

CAMARADE, f. m. & f. Compagnon 
pr vn: âge, de méme emploi. Cama- 
ráda. 

CAMARD , ARDE, adj. & fubft. Qui 
a le nez plat. Komo, ma, que uera la 
nariz chata. 

CAMBOUB, f. m. Vieux oing qui fa 
forme au bout de l'aillizu , & dont on a 
grailfé les roues, Unco, enxundia royda 
de la rueda. 

CAMBRER , v. a4. Courber en arc. 
Encorvar , corver y torcer, combar. Ces 
derniers font peu en ulage. 

$E CAMBRER, v. m. £ncorvarfe , do- 
blarfe. 

CAMBRÉ, ÉE, part. paf. & adjeit, 
Encorvädo , da. 

CAMBRURE , f. f. L'état d'une chofe 
cambrée. Comba, combadura, encorva- 
dura , encorvamiento. 

CAMÉLÉON , f. m Chamaleón , ani- 
mál del tamaño de un lagarto común. 

Cauiréon.. Conftellacions auftrales. 
Chamelcón, cozficiación celefie. 

CAMELÉOPARD , f. m. Animal qui fe 
trouve dans lAbyifinic. Animäl que fe 
halla en la Abyffimia. , 

CAMELOT, f.m. Sorte d'étoffe faite 
de poil de chevzc, de laine & de foic. 
Chamelote , tela 1exida de pelo de camilio, 

CAMELOTÉ, EE, edj. Étoffe tiffue 
ou ondée en forme de camcio:. Chame- 


lore de aguas , tela de feda , prenfäde 


CAM 


wn tal arte, que fale fu lufire ondeddo. 

CAMELOTINE , f. f. Petite étoffc faite 
comme le camelot. Chamelotón , tela de 
lana algo mas grofera , que imita al cha- 
melote en (a lufire y aguas. 

CAMÉRIER , f: m. Premier officier de 
la chambre du Pape. Camarero, el pri- 
mér criádo de la camara del Papa. 

CAMERLINGAT , f. m. Dignité de Ca- 
merlinguz. La dignidad de — 

-" CAMERLINGUE , f. m. Cardinal qui 
me l'Etat de VEglife, & adminillre la 
ice. Camerlingo , cardenal que rige el 
Eflado Eclefiafisco , y admisifira la jufti> 
“a. 


CAMION, f. m. Épingle déliée. #if-| où 


ler mui pequeña y delgada. 
+ CAMION. Les grifécs d'un chat. Se dice 
tambien de las uñas del gato. 

Camion. Efpece de petite charrette 
trainée par deux hommes. Carretón pt- 
gueño , que dos hombres tiran en lugdr de 
cabadgadár ». 

+ CAMISADE, f. f. T. de guerre. Sur- 
prife de nuit. Encamifada , effraragema 
militdr que fe ufa de noche. 

CAMISARD, ARDE, f; m. & f. Cal- 
vinifla , hercge , rebeládo de los Cevenes. 

CA MISOLE , f. f. Almilla con mangas, 
hecha d modo de camifa. 

CAMOMILLE , f. A et de botanique. 
Menyaniila , hierba jfa. 

CAMOUFLET, f. m. Fumée qu'on 
fouffle au nez d'un homme qui fommeille. 
Humazo , el humo que fale del papél do- 
blado y resorcido , que fe chupa por la boca 
para tirarle defpues en las narices del que 
ft quiere engañar. 

CAMP, f. m. Terrein où une armée 
s'arrête. Campo y el terreno que ocupa un 
exercito acampádo. 

CAMP voLANT. Petite armée compolée 
de cavalerie , qui tient la campagne. 
Campo volante , exercito pequeño , com- 

r/lo lo mas de caballeria , que mantiene 
Lots y hecha correrias fobre el ene- 
migo. 

CAMPAGNARD, ARDE , adj. & fab/f. 
Celui ou celle qui vit noblement à la cam- 
pagne , qui s'y plait. Aldeano , na , que 
vive noblemente al campo, que gufla de el. 

CAMPAGNE , f. f. Plaine , vafte éten- 
due de terre. Campaña reza, llanura , 

endide; larga de tierra. 
rera dena T. — Le temps du- 
rant lequel les troupes font en campagne: 
des w , la eflación en que eflan los 
exerciros jormados en el campo. 

Mettre les troupes en campagne : Poner 
las tropas en campaña. 

Barcre la campagne : Batir la cam- 


Piece de campagne. T. d'artillerie. Pie- 
jo ligéra que un exercito puede llevar con 
Figo en fus marchas. 

CAMPANE,, f. f. Crépine de fil d'or 
ou d'argent. £luéco de campanilla de oro, 
de plata. 

CAMPANELLE , f: f. Fleuc qui a la 
forme d'une petite clochette, Campanilla, 
fór que tiene la figura de: una campa- 
milla 


CAMPANILE , f. m. T. d'architeóture, 
La tour d'unc églifc. Campanário, la torre 
donde fe ponen las campanas. 

CAMPÉCHE , f. m. Arbre de l'Ameri- 


CAN 


que. Campeche, árbol de la America y | 


cuya madéra firve en las tintúras. 
a Frappe » f: m. Ac mento , 
Ho à r que fe elige y deflina para 
alojarfe el enia didici 
CAMPER, v. a. & n. Acampar ó acam- 
parfe , ocupar el exerciro el terreno dejli- 
nádo para fu alojamiento. 
veris » ÉE , part. pajf-& adj. Acam- 


, da. 

CAMPHRE , f. m. E(pece de gomme 
orientale. Alcamphor, goma que produce 
prs árbol que fe cria en las tierras orien- 
táles. 

CAMPINE , f. f. Campagne découverte, 
il n'y a aucun arbre. Campiña, la 
tierra llana que fe defcubre d la vifla. 

Campins. Efpece de petite poularde 
fine. Efpécie de polla fumamente fina y de 
gran . 

CAMPOS, f. m. T. de college. Congé 
qu'on donne aux écoliers. Dia de huelga. 

CAMUS, USE, adj. Romo, ma. 

CANAILLE , f. f. Populace , lie du 
peuple, Canalla , gente baxa y ruin. 

CANAL, f. m. Conduic d'eau. Canal, 
conducto de agua encañado , de plomo , de 
maiéra, de piedra , de barro y de hierro 
coládo, 

CANAL. Grande piece d'eau qu'on fait 
pour l'embelliflement d'un jardin. Canal, 
pieza grande de agua , que fe forma en un 
jardin para mayór adorno. 

CANAL. Le lit d'une riviere , que 13 na- 
ture a fair pour écouler les eaux , pour ar- 
rofer les verres. Canal, la cama de un rio, 
que la naturaléza de fi ha hecho , para dár 
falida d las aguas, y regar las tierras. 

CANAL, Certaines pieces d'eau, qui font 
tirées d'un pays à un autre, pour la com- 
modité du commerce. Canal que fe faca 
de un pais d otro , para la mayór comodi- 
dád del comercio. 

Carat. Certains lieux de la mer, où 
elle fe rellerre entre deux rivages. Canal 
en la mar, fe llama el efirecho largo por 
donde tienen las aguas comunicación. 

CaxaL. Figur. Voie, moyen, entrc- 
mife dont on fe fett pour quelque chofe. 
Canal , via modo , medio , mediación de 
que una perfóna fe vale para lograr fu in- 
rento. i 

CANAPÉ , f. m. Banco d manéra de los 
cftaños , que fe ufan en Efpaña con ref- 


CANARD, f. m. Oifcau aquatique. 
Anade , anadôn, 

CANARD, Perro de agua. 

CANARDER , v. ad. Tirar d cubierto 


fobre algúno. 
CANARDÉ , ÉE , part. paff. Tirádo, da 
defde un cubierto. 
CANARDIERE , f. f. Lugdr cubierto en 
los efianques à rios y para tirar los anades 
ve) 
CANCEL, f: m. L'endroit du chœur 
d'une églife, qui eft le plus proche du 
rand autel , & fermé ordinairement 
"une baluflrade. El presbicerio à fantua- 
rio de la igléfia , en donde, efla colocado el 
altár mayór. ' 
CANCELLATION, f. f. T. de jurifpru- 
dence. Cancelación. 
. CANCELLER , 9. a. T. de jurifpruden- 
ce. Barrer un a&c. Cancelar , anular , bar: 
rar un acto, «d 


Le AN 6) 
CANCELLÉ , ÉE, . paf. Cance- 
lddo , da. m. " 

CANCER , f. m. T. de médecine. Can» 
cer , tumór maligno y duro. 

Cancer. L'un des fignes du zodiaque, 
Cancer , el uno de los Fn del qodidco. 

CANCRE , f. m. Écreville de mer , d'é- 
tang & de riviere, Langoffa , cangrejo » 

baro. 

CANDELABRE , f. m. Grand chande- 
lier de falle , à pluficurs branches. Cande- 
labro , candeléro grande , que tiene muchos 
brazos , firve en las falas grandes. 

CANDEUR , f. f. Bonté, fincérité, 
franchife d'ame, Candór , finceridád , pu- 


reza ré m 

CANDIDAT , f. m. Celui qui brigue 
quelque charge. Candidato , el que pre- 
tende Aa 9 folicita algún puefto d 
dignidad. 

CANDIDE , adj. m. & f. Franc , fince- 
re. Candido , féncillo , fin malicia. 

CANDIDEMENT, adv. D'une manieré 
candide. Candidamente , fencillamente. 

CANDIR , v. n. T. de confiturier. Se 
candir , devenir comme glacé; il ne fe 
dit que du fuere , ou des confitures. Can- 
dir , candirfé el azácar , fecarfe. 

CANDI, IE , part. paff. & adj. Candi- 
co , da , hablando del avücar. 

CANDY , f. m. Sorte de grand bateau 
qu'on voit en Normaudie , fur la Seine , 
& qui a environ 17 toifes entre chef & 
quille. Género de batel à barca grande dé 
la provincia de Normandia , que navega 
führe el rio Sena, que tiene. 17 iuefas de 
un cabo al otro. 

| CANE, f f. Oiígau bon à manger , la 
femelle du canard. 24nade , la hembra del 
anade. 

CANEPIN , f. m. Peau délite du mou 
ton, dont on fait des éventails & des 
gants de femmes. Pellejo delgádo del car- 
néro, que firve para hacer abanicos y guan- 
tes de mugéres. 

CANET, f. m. Le petit d'une cane. 
Anadón , el pollo del arade. 

CANETER , v. r. Marcher en inclinant 
le corps à droite & à gauche, à la ma- 
niere des canes. Anadear, andar moviendo 
las cadéras de una parte d otra , como hace 
el anade. 

CANETILLE , f. f. T. de broderie. 
Cañutillo , hilo de oro ú de plata de mar- 
sillo rizádo en cañutos para bordar. 

CANETON , f. m. diminutif. Voyez 
Canet. | 

CANETTE , f. f. Petite cane, Voyez 
Canet. 

CANEVAS, f. m. Groffe toile. Ængéo , 
cañameazo , tela tofca. 

CANGRENE ou GANGRENE , f £ 
T. de chirurgie. G'angréna , corrupción en 
las carnes. 

CancRene. Figur. Corrupción de doc- 
trina , y en los modos. | 

CANGRENER ou GANGRENER , v. #. 
Gangrenarfe , padecer elgána parte del 
cuerpo la gangrena: 

CANGRENÉ, ÉE, part, pa. & adj. 
Gangrenádo , da. 

CANICHE, f. f. Chienne , la femelle 
du barber. Perra de agza , la hembra del 
perro de agua. 

CANICULAIRE , adjeëf. TE fe dit des , 

: jours pendant lefiyuels la canicule domi- 
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nc. Caniculdr , llamanfe affi los dias que 
dura la canicála, 

CANICULE , f. f. Conftellation célefte. 
Canicüla , conflcllación celefte. 

CANIF, f. m. Petit morceau d'acier, 
fort tranchant , dont on fe fert pour tail- 
ler les plumes. Corra plumas , cuchillico 
de tajar plumas. 

CANIFICIER ou CASSIER , f. m. Arbre 
dont la moëlle eft purgative. Cañafifiólo , 
el árbol que lleva la ca&afiflóla. 

CANIN, INE, adjeél. Qui tient du 
chien. Canino, na, lo que pertenece à es 

roprio del perro, 

CANNAIE , f. f. Lieu planté de cannes 
& de rofcaux. Cañaverál, el fisio donde 
nacen muchas cañas juntas. 

CANNE , f. f. Efpece de rofcau qui a 
des nœuds, & qui, étant féché , fert or- 
dinairement à, porter à la main. Caña, 
junco. 

Cannes. Le bâton d'un capitaine ou 
d'un homme qui à commandement dans 
les armées. Baflón 4 sar corto y redondo, 
que firve y es la infignia diflinsiva de los 
que mandan en la guerra. 

CANNES DE SUCRE. Les rofcaux qui 

tent le fucre. Caña dulce ii de azúcar. 

CANNELAS ou CANNELAT , f. m. 
Morceau de cannelle , entouré de fucre , 
qui forme une efpece de dragée. Chocho, 
confitúra. 

CANNELER , v. a. T. d'architcáture. 
Creufer , tailler des petits canaux au für 
des pun , kc. oor » hacer ca- 
náles en algúna fu ie lifa. 

CANNÉLÉ + pb & adje&. 
Acanaládo , da. 

CANNELÉE, adj. ps m eft de cou- 
leur de cannelle. 4caneládo , da , lo que 
tiene el colór de la canéla. 

CANNELLE, f. f. Écorce du cannellier. 
Canéla , la corteza del árbol llamádo 1am- 
bien Canéla. 

CAxNELLE, La fontaine ou le tuyau 
qu'on met à un tonneau. Canilla, la ef- 
pita que fe pone à la cuba ó tonél , cañuto. 

CANNELLIER, f. m. Arbre dont l'écor- 
ce nous eft connue fous le nom de Can- 
nelle. Canéla , árbol odoriféro de cuia 
corteza fe faca la canéta. 

CANNELURE , f. f. Cavité ronde qu'on 
fait dans une colonne , un pilaftre, &c. 
Efirias , las cavadüras à medias cañas , 
que fe fuelen tirar en la colüna de arriba 
à baxo. 

CANNULE , f. f. Terme de chirurgie, 
Cañuto , cañutillo. 

CANON , f. m. 1l fe dit , par excellen- 
ce, des paroles fecretes de la Melle, de- 

uis la l'réface jufqu'au Pater. Canon de 

Misa. 

Canon. Tableau où les paroles fecretes 
de la Melle font écrites. El quadro de car- 
tón à de metál , en que efla eférito d gra- 
vádo las palabras del canon de la Mifa. 

Canon, Décret , réglement , ordonnan- 
ges où confliturions eccléfaltiques. Ca- 
non, decifión , regla à conflitución ecle- 

aflica, 

Dxorr Canon. La doctrine des faints 
Canons. El derecho canonico , la doclrina 
de los fagrädos Canones, 

CANON. T. de guerte. Piece d'artille- 
sis, ou arme à feu, faite de fer ou de 
faute, Cañon , pieza dg artilleria , de fufil 


CAN 
9. de qualquiera otra arma de fuego , hecha 
de ph az à de metál. 

Canon. Se dit de l'artillerie en général. 
Cañon , fe dice en géneral de la ariille- 
rid. 

Canon d'une arme à fcu , de telle genre 
q... foit. Cañon de una arma de fuego, 

e qualquiéra fuerte que fea. 

Canon RAYE. Cañon raido. 

Canon. Tuyau d'une plume. Cañon , 
el de la pluma con que fe efcribe. 
Fiere Petit tuyau qu'on anpra bout 

cringues , pour donner res, 
Cañon ng i£ 

CANONÍAL, ALE , adjeël. Qui appar- 
tient aux chanoines. Canonico , ca. 

HEURES CANONIALES, Les petites heu- 
res du Breviaire. Horas canonicas. 


CANONICAT, f. m. Prébende , ritre | fi 


d'un bénéfice de chanoine. Canonicato , 
canongia , prebenda que goza el canonigo 
en alguna ia per sa à i colegial. 

CANONIQUE , adj. m. & f. Qui efl 
felon les canons. Canonico , lo que efla 
efcrito fegun los canones. 

CANONIQUE. ico. Livre facré & 
authentique : Libro canonico , fagrádo y 
autenticddo. 

CANONIQUEMENT , adv. D'une ma- 
niete canonique. Canonicamenze , legiti- 
mamente. 

CANONISATION , f. f. La cérémonie 
par laquelle le Pape met une perfonne au 
catalogue des Saints. C. ración , la de- 
claración folemne que hace el fumo Ponzi- 

fice Romano de las heroicas virtüdes de al- 
gün Chrifliano. 

CANONISER , v. acf. Mettre au Cata- 
logue des Saints. Canonizar , declarar y 
recibir la iglefia en el numero de los Santos 
al Chrifliano infigne , mandando que fe le 
de culto. 

3 i "uade » ÉE , part. paff. Canonizd- 
0 , da. 

CANONISTE , f. m. Do&eur en Droit 
canon. Canonifla , el que profeffa el eflu- 
dio de los fagrádos canones. 

CANONNADE , f. f. Un coup de ca- 
non. Cañondzo. 

CANONNER , v. a. Battre à coups de 
canon. Cañonear , difparar la artilleria 
contra alguna cofa. 

: DN ÉE , part. paff. Cañoned- 
lo , da. 

CANONNIER , f. m. Officier d'artille- 
rie, qui a foin de pointer, charger , tirer 
le canon. Cañonéro , el artillero que dif- 

las piezas de artilleria. 

CANONNIERE, f. f. Sorte de tente à 
deux máts , pour les canonniers. Efpécie 
de tienda de campaña con dos arboles, 
que firve para los cañoneros à artilleros. 

CANOT, f. m. Petit vailleau dont fe 
fervent les Indiens ; il eft fait d'un tronc 
d'arbre creux. Canoa , embarcación que 
hacen los Indios. 

CANTAL , f. m. Sorte de fromage ainf 
appellé de la montagne de Cantal en Au- 
vergne. Género de ph dé que fe hace en la 
montana llamada. 
de Auvernia , dicen mui Rico. 

CANTATE, f. f. T. de mufique. Plece 
n dp ngon » d'ariettes , &c. Can- 

» 10 compuefla de arias y otros 
pajfos músicos. d 


CANTHARIDE , f: f. Sotte d'infede 


'onsal en la provincia | y 
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venimeux, Cansharidas , abadejo , eam- 
thario. Ce dernier cft peu en u(agc. 

CANTHUS, f. m. T. de médecine. Le 
coin de l'œil, efquina del ojo , à el 
angúlo del ojo. 

CANTINE, f. f. Petit coffre divifé en 
pluficurs cellules , pour y mettre des bou- 
teilles. Cantina , cofrecito con diviftónes 
dentro , para poner flafcos de vino fepara- 
dos unos de otros. 

CANTIQUE , f: m. Cantico, cierta com 
poficién poetica. 

CANTON , f. m. Quartier d'une ville y 
d'un pays. Cantón , barrio , diflrito. 

CANTONNER , v. n. T. "ue I 
fe dit des troupes diftribuées plu- 
fieurs villages. 4cantonar , alojar laz tra- 
pas en algún território feñalado para efte 

n 


CANTONNER. Se retrancher, fe fortifiee 
dans quelque canton. 4cantonarfe , arrin- 
cherarfe en fus proprios quartéles , ii en los 
parages en donde fe uno. 

CANTONNÉ, ÉE, part. paf. Acan- 
tonádo , da. 

CANTONNIERE , f. f. Petit rideau 
q tend des deux côtés des quenouilles 

‘ua lit, vers les pieds. Cortinija que fe 
pone d los pies de una cama de pilár à pi- 
lár, para impedir el aire que pudiera en- 
trar las abertürqs que las cortinas 

andes en dexar. 
Sie "eger de mauvaife 
vie. Cantonéra , mugér ica. 

CAP, f. m. Tète. Cabéza. Armé de 
pied en cap : armádo de pie en cabéza. 

Car. T. de marine. La tête, l'éperon , 
la pointe ou l'avant du navire , la proue 
d'un vaiffeau. Cabo, el extremo del na- 
vio , el efpolón , la próa. 

Car. Promontoire , pointe de terre qui 
avance dans la mer. Cabo, promontorio, 

a de tierra avanqdda dentro or 

CAPABLE , adjeël. de tout genre. . 
bile, intelligent. Capaz ; habil, intelli- 
gente , juicio af si : 

Capable de tenir , pour dire qui peut 
contenir : Capaz , lo que es grande y ef- 
paciófo , que puede contener mucho. — 

CAPABLEMENT , adv. D'une maniere 
capable. Suficientemente , con capacidád. 

CAPACITÉ , f. f. pens, — 
Capacidád , aptitüd , fac » inteligen» 
cia y pericia del hombre, difcurrir. 

eii Étendue Le Pop un 
vaiffcau. Capacidád , exrenfión y dilata- 
ción de algún lugár , y tambien el ambuo 
competente para recibir en fi otra coja. 

CAPARAGON, f. m. Couverture qu on 
met fur les chevaux. Caparazón , cubierta 
m^ pone encima de la filla del ca” 

o. 

CAPARACONNER , v. a. Couvrir un 
cheval d'un caparagon. Poner, echar en- 
cima del caballo un caparazón. 

CAPARACONNÉ , ÉE, part. paff. & 
adjed. Puefto, ta el caparazón, 

CAPE, f. f. Manteau à capuchon. Ga- 


ban , efpécie de capóte con capilla y man» 
as. 


Cart. Couverture de tête dont les fem» 
mes fe fervent contre le vent. Mantilla 
que las res trahen fobre la cabéza. 
CAPELÁN, f. m. Pauvre Prêtre qui 
cherche l'occañon de deffervir quelque 
chapelle , d'aller dire la meffe pour quel- 


CAP 


en. Capellan , facerdot 
fe dus prisa ay qr 


£n algána parte. 

L cin f. f. Chapeau dont les 
femmes (e fervent contre le foleil. Suerte 
de fombrero , con que las mugéres fe cubren 
contra el ardór . de 

CAPENDU , f. m. Efpece de pomme 
dont la pelure ell rouge. Efpécie de man- 


pe » que eflá co por de fuéra , y 
lan<a por dentro. 
CAPILLAIRE, f. m. Plante. Culantrillo 


o. 

ÉAPILLAIRE » adjecl. Qui efl fait de 
pr. neg Lo que eflá hecho con culan- 
Er 


CAPILOTADE , f. f. Sorte de ragout. 
Efpécie de guifádo. 

CAPISCOL , f. m. Dignité de Chef en 
plufieurs chapitres & églifes cathédrales 
ou col les. Capifcol , dignidád en al- 
finas iglefias cathedrales y colegiatas. 

CAPITAINE , f. m. Chef, général d'ar- 
mée. Capitan , géneral de exercito. 

CAPITAINE. Officier qui commande 

une compagnie de foldats , foit à pied ou 
à cheval. Capitan, oficial que manda o 
tiene una compania de foldados d pie à d 
«aballo. 

CAPITAINE - LIEUTENANT. Celui qui 
commande une compagnie d'ordonnance 
de gendarmes, de chevaux -légers, de 
moufquetaires. Capitan Teniente , oficidl 
que manda en gefe una compania de los 
gendarmes , à de caballos ligeros , à de 
mofqueteros , nadie podiendo fer capitan de 
las rales companias , que al Rey mifmo. 

CAPITAINE DES GARDES. Officier qui 
commande une des quatre compagnies 
des gardes à cheval. Capitan de una de 
las quatro companias de las guardias de 
corps. 

CAPITAINE AUX GARDES. Officier qui 
commande une des trente compagnies 
d'infanterie, qui compofent le régiment 
des Gardes Françoifes. Capitan de Guar- 
dias Francefas, fe entiende de los de à 
pie , que montan la guardia en palacio. 

CAPITAINE EN PIED, Officier dont la 
charge ou la compagnie ont été confer- 
vées. Capiran vivo. 

CAPITAINE RÉFORMÉ. Officier dont la 
charge & la place ont été fupprimées. 
Capitan reformádo. 

CAPITAINE D'ARMES. Officier établi 
dans les compagnies de Suiffes & dans les 
valffeaux , pour veiller fur les armes de la 
compagnie , & avoir foin qu'elles foient 
toujours en bon ordre. Capitan de armas, 
oficial en las companias de los Efquiza- 
ros , y en los navios, para cuidar de las 
armas y de fus limpiezas. 

Capitarue. Eft auffi un officier de 
mer, qui commande dans un vailleau , 
dans une galere , dans un brúloc où autre 
bâtiment. Capitan de mar y guerra , el 
que manda navio de guerra , u owra embar- 
cación. 

CAPITAINE DE PORT. Officier de ma- 
rine. Capitan de puerto, oficial de marina, 
que tiene d fu cuidado los arfenáles y el 
puerto. 

CApITAINE. Se dit auffi des concicr- 
ges ou gouverneurs des maifons royales. 
Capitan , fé dice tambien de los goberna- 
dóres de las safas reales. 


CAP 

CADPITATHES. Se dit cheore de ceux qui 
commandent les gardes-chaffes , les ar- 
chers des gabelles , & autres qui con- 
fervent les plailirs & les droiu du Roi. 
0 » fe me tambien de los que man- 
guardias de monteria e los de- 

rechos reales, sé 
CaAriTAiNE. Se dit auffi de ceux qui 
commandent les milices des bourgeois 
dans les villes. Capitanes, fe dice tam- 
bien de los que mandan las milicias de una 


CAPITAINE. Se dit en mauvaife part 
de ceux qui fe mettent à la tête de vaga- 
bonds, — t piller x volet. 
Capitan , por extenfión ifica es 
cahija de que pm dii E 

CAPITAINERIE , f. f. Gouvernement 
d'une maifon royale , & des terres qui en 
dépendent. Capirania, gobierno de una 
cafa real , y de fu difirizo. 

CAPITAL , f. m. Le fonds d'une rente. 
Capitdl , el fundo de una renta , cauddl. 

nas Le d d'un goes , 
qu'il apporte en fociété. Capizdl , fundo , 
d s tiene un mercader, f 
c ra piena » ALE s m yp 

apitál , principdl , icál , y ue es 
como edle y origén priméro y ejfencidi 
de algúna Fur d 

CAPITALES. T, d'imprimerie. Ce font 
les groffes lettres dont on compofe les ti- 
tres. Leires mayufcülas. 

CAPITAL. Se dit au(fi d'un crime qui 
mérite la peine du dernier fupplice. Capi- 
tál , delito que merece una pena capirdl. 

CAPITAN, f. m. Fanfaron outré. Ca- 
pitan , fanfarron que fe precia de valiente 

regularmente cobarde. 

CAPITAN-BACHA , fubfl. m. Amiral 
Turc. Capitan-Bacha , Amiral Turco. 

CAPITANE , f. f. T. de marine. La 
galere que monte le commandant. Capi- 
tana , la principdl galéra de una armáda. 

CAPITATION , f. m. Impofition, droit 
qui (e leve fur chaque perfonne. Capita- 
ción , repartimiento de tribütos por ca- 
bézas. 

CAPITON ¿JS m. La bourre & le gros 
de la foie. Cadarzo , feda bafla de ca- 

püllos. 
CAPITOUL , f. m. C'eft , en quelques 
villes , ce £e appelle Echevin. Regidór 
de una ciuddd. 

CAPITULAIRE , adj. m. & f. Capitu- 
lár , lo que pertenece al capitülo de una co- 
munidid. 

CAPITULAIREMENT, adv. En affem- 
bléc de chapitre. Capitularmenre , en for- 
ma de comuniddd. 

CAPITULANT , f. m. Capirulante y el 

ue tiene voto en algúna comunidád. — — 

CAPITULATION , f: f- Capitulación , 
concierto , pa&lo , convenio. 

CAPONNIERE , f: f. T. de fortifica- 
tion. Logement , petit € de garde 
dans le toilé. Caponéra , género de obra 
que fe hace para defender los fojfos. 

CAPORAL , f. m. Bas officier dans une 
pps 10 d'infanterie. Capordl , cabo ef 
gu de 


CAPOT , f. m. Habillement que met- 
tent les chevaliers , lorfqu ils font regus 
dans l'Ordre du 5. Efprit. Manro capttu- 
lár de la Orden del Santi Efpiritu. 

Caror, T. de marine, Elpece de capu- 


hh 
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chon que les ges de mer mettent par- 
deffus leurs habits. Gaban , capote de 
paño gurdo , capotón. 

Caror. T, du jeu de piquet. Faire tou- 
tes les cartes. Capore , hacer todas las ba- 
tas en el juego de los cientos. 

CAPOTE, f. f. Efpece de mante que 
les femmes mettent pardeffus leurs habits. 
Mantilla que las mugéres fe ponen fobre la 
cabéza , es propriamente una capa de fraile 
con fu capilla. 

CAPRE , f. f. Fruit du caprier. dica» 
parra , fruta de la alcaparra. 

CAPRICE , f. m. Capricho , fantafia, 

CAPRICIEUX , EUSE , adje&. o 
chófo , fa, caprichido , da , teflarüdo. 

CAPRICIEUSEMENT , adv. Capricho. 
famente , defregladamente , phantaflica- 
mente. 

CAPRICORNE , f. m. Capricornio , el 
decimo figno del i Pan 

CAPRIER , f. in. Alcaparra , mata que 
produce las alcaparras. 

CAPRIOLE. Voyez Cabriole. 

CAPRIOLER. Voyez Cabrioler. 

CAPTIEUSEMENT , adv. D'une ma- 
nicre captieufe. Engañofamente , fraudu- 
lentamente , fophiflicamente. 

CAPTIEUX, EUSE , adj. Trompeur , 
fophillique. Capciofo , fa , engañófo , fa , 
co, ca. 

CAPTIF, IVE , adj. Elclaye. Cautivo, 
efclavo. 

Cavrir. Figur. Affujetti à quelque pat- 
fion. Efclavo , el que fe fujéta y rinde cie- 
gamente d fus proprios defeos y paffiónes, 

CAPTIVER, v. a. Faire des captifs. 

Cautivar , captivar , aprifionar al enemigo 
en la guerra. 
Carriver. Figur. Affujettir fes paf- 
lions. Cautivar , rendir , fujetar y privar 
de la libertád à albedrio , las operaciónes 
del animo. 


CAPTIVÉ , ÉE , pars. paff. Captivádo y 


da. 

CAPTIVITÉ , f. f. Efclavage , prifon, 
Cautiverio , capriverio y cautividád , cap- 
tividdd , privación de la libertdd. 

Cartivité. Sujétion. Efclavitüd , fu» 

jeción d las paffiónes y afellos del alma. 

CAPTURE , f: f. Prite de quelque dé- 
biteur ou criminel. Prendimiento , cap- 
türa , la prifion del delinquente à deudór. 

CAPTURE, Ce que l'on prend fut l'en- 
nemi. Caprüra , lo que fe coge fobre el ene- 


migo. 

CAPUCE » f. m. Efpece de capuchon 
qui couvre la téte des Moines. Capilla , 
€ a , capiróte, 

CAPUCHON ; f: m. Capücho , capilla , 
capüz. 

CAQUE » f. f. Petit barril où Pon en- 
ferme du harang. Suerte de baril en que fe 
pone el arenque falado , r/cádo de mar, 

mayór que la fardina. 
AU Er ef erre RA de paroles 
inutiles. Labia , charla , parieria , cacareo. 

CAQUETER , v. n. Il fe dit du bruic 
que font les poules. Cacarear , gritar, 

Caquersn. Figur. Babiller. Cacarear, 
charlar, parlar , hablar fin fub/lansia. 

CAQUETEUR , EUSE , adjel?. Habla- 
dor , ra , charlador , ra , cacareador , ra. 

CAQUETERIE, f. f. Charlaraneria y 

arlcria, 


CAQUETOIRE , f. f. Perle faurcuil pros 
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pre à caqueter. Sika poltróna y propria 
para charlar. 

CAR , conjonélion caufative. Por que. 

CARABIN, f. m. Cavalier qui porte 
une carabine. Carabinero. 

CARAXIN. Figur. Celui qui entre dans 
une compagnie ou dans quelque jeu, fans 
s'y artétér long - temps , qui ne fait que 
tirer fon coup, & sen va. Garitéro , 
tahür, que entra en una cafa de juego , 
que procura ganar algo, y que luego fe va 
«on fi: ganancia. ! 
CAKABINADE , f. f. AGion , tour de 
carabin. La acción del garitéro, que à 

hé hecho fu ganancia , fe Le 

CARABINE , f. f. Arme à feu. Cara- 
bina , arma de fuego. 

CARABINER , v. n. Se battre à la ma- 
niere des carabins. Pelear al modo de los 
garitéros , tirar y retirarfe luego. 

CARABINER. Figur. Entrer dans une 
compagnic où l'on joue, s'en retirer auffi- 
tôt qu'on a fait quelque gain. Enrrarfe , 
como los garitéros hacen, en una cafa donde 
Je juéga , y en haber ganádo algo y retirarfe 

ego con fu ganancia. 

CARABINIER , f. m. Cavalier armé 
d'une carabine. Carabinéro , foldádo d ca- 
ballo , armádo de carabina. 

CARACHE, f: m. Tribut que les Chré- 
tiens payent au Grand Seigneur. Triburo 
que el Gran Señor cobra de los Chriflia- 
nos 


CARACOL, f. m. T. d'architecture. 
Caracól , efpécie de efcaléra que fube fegui- 
damente en forma efpirdl. 

CARACOLE , f. f. T. de guerre & de 
manege. Mouvement que fait le cavalier 
en demi-rond , à gauche ou à droite. Ca- 
racól , en el arte de andar à caballo, y en 
la guerra , fe llaman los tornos que fe hacen 
con los caballos , fegun conviene. 

CARACOLER , v. n. Faire des caraco- 
Jes. Caracolear , hacer tornos , y dár vuel- 
tas con el caballo. 

CARACOLER, Figur. Biaifer, ne pas 
marcher dioit dans les affaires. Andar 
con vucltas , con rodéos , no andar derecho 
en los negocios , ir al fefpo. 

CARACTERE, f. m. Empreinte, mar- 
que ; il fe prend particuliérement pour les 
higures dont on fe fert dans l'écriture ou 
dans l'impreffion. Charaëler, feñal , figura 
à marca que fe imprime , grava à efculpe , 
y efpecialmente fe dice de la figura y for- 
ma de las letras con que fe efcribe , ú de las 
del molde. 

CARACTERE. Titte , dignité, qualité 
attachée à certains érats. Charadfer, titulo, 
dignidad , calidád anexas à los eflados de 
las perfónas. : 

CARACTERE. Ce qui diftingue une per- 
fonne des autres. Charader , lo que dijtin 
gue una perfóna de otra. 

CARACTERE. Lettres , figures que quel- 
ques-uns croient avoir certaine yertu , en 
conféquence d'un patte fait avec le Dia- 
ble. Charalier, letras , figúras que algünos 
€reen torpemente q. se yy que mediante 
sun cierto pallo con el Di tienen algü- 
na reri ae í lil 

CARACTÉRISER , y. a£. Marquer le 
caractere d'une períonne. Señalar , ddr d 
conocer el charaller de una perfóna. 

CARACTÉRISÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Señaládo , da de una perfóna el charader. 


CAR 

CARACTERISIIQUE , ff. Charadle, 
riflico , ca. | 

CARAFE , f. f. Petite bouteille de verre 
qu'on fert fur une foucoupe. Garrafira 
pequeña , que ordinariamente fe firve en 
er! mefes , junta con vafos , fobre una fal- 
villa, 

CARAFON, f. m. Grofle bouteille de 
verre à long cou , qui fert à faire rafrai- 
chir la boillon dans un fcau avec de la 
glace. Garrafa ó Garrafón de vidro , que 
firve enfriar la bebida en un cubere con 
niéve. 
CARAMELLE , f: m. Drogue que les 
apothicaires préparent pour le rhume, Ca- 
ramélo. 

CARAQUE , ff. Sorte de grand vaif- 
fcau. Carraca , efrécie de napio mui gran- 
de y tardo en la navegación, 

CARAT , f. m. Poids qui exprime la 
bonté ou le titre de la perfection ou im- 
perfection de l'or, des perles & des dia- 
mans, Quilate , grado de perfección y pu- 
reza del oro , perías à piedras preciófas. 

CARAVANE, f. f. Troupe de mat- 
chands ou de voyageurs qui vont de com- 
pagnie , pour fe garantir des voleurs. Ca- 
ravana , multitüd de mercadéres y otra 
gente , que fe junta para hacer algún vi. 
con favidid en aquellas partes de la fn. 

CARAVANE. Les campagnes de mer 
que les Chevaliers de Male font obligés 

e faire contre les pirates & les ennemis 
de la Religion. Caravana , las campañas 
à fervicios que en la Orden de San Juan , 
hacen los Caballeros conira los pirates y 
enemigos de la Religion. 

CARAVANSERA , f. m. T. de relation. 
Grand bátiment deftiné à loger les caraya- 
nes. FHofpederia grande que hai en los 
paifes Orientáles , para hofpedar las cara- 
vanas. 

CARAVELLE , f. f. Vaiffeau rond, 
équipé en forme de galere. Carabéla , em- 
barcación de una cubierta larga y angofla , 

con un efpolón d la proa. 

CARBATINE, f. f. Peaux de bétes 
nouvellement écorchées. Pellejos de ani- 
máles recien defolládos. 

CARBONNADE , f. f. Viande rótie fur 
le gril. Carbondda , carbonadille. 

CARCAJOU ou CARCAJOUX , f. m. 
Anima! de l'Amérique feptentrionale , 


trés-carnaffier. Animal de la América fep- |: 


tentrionál , mii carnicéro. 

CARCAN , f. m. Cercle de fer avec le- 
quel on attache. par le cou un criminel à 
un poteau. Argolla. Mettre quelqu'un au 
carcan : poner algüno à la ver, a. 

CARCASSE , f. f. Corps d'un animal 
mort. Efqueleto , la armadüra del cuerpo 
animál quitada la carne. 

CARcAssE, T. de guerre. Sorte de bom- 
be. Carcáfa , efpécie de bomba. 

Carcasse. Figur. Perfonne maigre, 
ou devenu maigre. Efgueleto , el que es 
mui flaco y debil. 

CARDAMOME , f. m. Graine médici- 
nale. Cardamomo. 

CARDE , ff. Côte qui eft au milieu 
des feuilles de quelques plantes , & qui cft 
bonne à manger. Penca , la hoja del car- 
da , i de otra planta femejante. 

CAXxDE. Cc qui fert à carder la laine. 
Carda de que ufan los pelaires , cardúcha , 
carduza. : 1s . 
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CARDÉE , ff. Morceau de laine car 
déc , qu'on leve de dellus les deux cardes. 
El pedazo de lana cardáda , que je alza de 
la carda. . 

CARDER , v. adl. Cardar , limpiar la 
lana y raftrillaria. 

CARDE, ÉE , part. paf. & adj. Car- 
dádo ; da, 

CARDEUR , EUSE , f. m. k f. Carda« 
dór , oficid! que limpia y fuaviza la lana 
con la carda. 

CARDIAQUE , adj. m. & f. T. de mé- 
decine. La même chofe que cordial. Car- 
didco , ca 4 medicamento. 

CARDIAQUE. T. de botanique. Plante, 
Cardiáca , hierba. 

CARDIER , f: m. Ouvrier qui fait & 
vend des cardes pour carder. #rrifice 
oficial que hace las cardas. . 

CARDINAL , ALE, adj. Ce qui cft le 
premier, le principal 5 il ne fe dit que des 
quatre vents principaux, & des quatre 
principales vertus. Cardinál , vientos car- 
dináles , virtádes cardináles. . 

CARDINAL, f. m. Un des 70 qui com- 
pofent le facré colisge. Cardenal , el uno 
de los 70 que componen el fagrado colegio 
de cardenales. . 

CARDINALAT , f. m. Dignité de car- 
dinal. Ca-denalato , la dignidád de carde- 
ndl. On dit affi Cardenala; go. | 

CARDINALISER , v. aë. Faire quel- 
qu'un cardinal. Hacer algúno cardenal. 

CARDON, f. m. Efpece d'artichaw 
qui ne porte point de posome, Cardo, 
cardôn. . 

Carbon. Efpece de crevere. Ejpécie 
de langofla de mar. 

CAKÊME , f. m. Quarefma , el tiempo 
que tiene determinádo la Iglefia , en que fe 
obferva abflinencia y a 

CARÉME-PRENANT, f. m. Le jour 
du mardi qui précede le carème. El mare 
ses de carneflolendas. 

CARRME-PKENANT- Gens déguiles qui 
courent les rues. Botargas , fugetos que 
lievan veflidos de mogigangas con que cor- 
ren las calles en los dias de carneflolendas, 
bailando y haciendo boberias , con que fe 
divierten y diviertan el publico. 

CARENAGE , f. m. Terme de marine. 
Pueflo , apto en la ribéra del mar , para 
dar carena d los navios. 

CARENE, f. f. Les flancs & le fond . 
du vai(feau , jufqu'à fleur d'eau. Carena , 
la parte del buque de la nave , que entra 
debaxo del agua. | 

Carexe. Radoub d'un vaiffeau. Care- 
na, el reparo que fe hace en los navios. 

CARENER , v. a. Donner carenc au 
vaiffeau. Carenar , quisar la broma al 
navio. 
; CARENÉ , ÉE , parr. paff. Carenddo y 

la. 

CARESSANT , ANTE, adjeë, Hala- 
gucño , ha , cariñofo , acariciadór , atrac- 
tivo. 

CARESSE , f. f. Caricia , halago , aga- 
fajo y demofiración afeduéfa. 

CARESSER , v. a, Faire des careffes, 
Halagar , acariciar , atraher con acciones 
cariñofas. — 

CARESSE , ÉE , part. paff. & adj. Ha- 
lagádo , da, acariciádo , da. 

CARGAISON , f. f. T. de marine. La 
charge d'un vaiffcau. Cargajón , carguio. 

CARG 
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CARGUER , v. a. Terme de marine. valeit dix deniers. Moneda antigua CARRBAU. Arme de trait, qu'on tire 
Troufler la voile. Encoger la vela. Francia , que podía valer diez tornádos | avec une arbalète, Pira o Firore , efpécie 
CARIE, f. m. Maladie des os, des [ó maravedis. de faeta. 
+ Sarro. CAROTTE, f. fem. Plante potagere.| Cannrau. T. de tailleur. Efpece de 
CARIER , v. a. 1 fc dit des dents, | Chirivia, fer à repaffer lcs coutures des habits. 
des os qui fe gátent & fe pourriffenr. Car-| | CAROTTER , v. m. Jouer mefquine-| Plancha de fafire, para allanar las cof- 
<omer , pudrir , gafiar , confumur. ment. Jugdr con mezquindad. túras. 
CARIÉ , EE, pars. paff. & adj. Carco- CAROTTIER , IERE , f. m. & f. Hom-| | CARREFOUR , f; m. Lieu où aboutif- 
mido , da. me ou femme qui joue tunidement , qui | fenc & fe croifent plufieurs rues ou che- 
CARIOLE , f. f. Petite voiture fur deux | rifque peu à la fois. Hombre ó mugér que | mins. Encrucijada , crucéro. 
roues. Carreta ligera y cubierta d modo | juegan con meqquindád. CARRELAGE , f. m. A&ion de poler 
de galéra, anda fobre dos ruedas fola-| ^ CAROUBIER , f. m. Arbre qui porte [des carreaux. La acción de enladrillar à 
mente. le carouge. Ægarrobo , drbol que produce | enladridlado, . 
CANISEL ou CRÉSEAU , f. m. Grolfe | la algarroba. CARRELER , v. a. Pavet une cham- 
toile claire, qui fert pour travailler enta-|] CAROUGE, f. m. Fruit du caroubier. [bre. Enladrillar , folar. 
pifferie, Cañamazo , tela tofta. Algartoba , fruta del árbol llamádo Al | Cannersn. Raccommoder des fouliers. 
CARISTADE , f. f. T. burlefque. Au- | garróbo. Solar , echar fuélas d los qapatos. 
wmóne. Limofna. Demander la cariflade : CARRELÉ, ÉE , part. paff. & adjeB. 
pezir limofna. Enladrilládo , da , foládo , da. 
CARLINE ou CAROLINE , f. f. Plante CARRELET , f. m. Polífon de mer. 
u'on dit avoir été indiquée par un ange Acedia, pefcádo mui femejanre al len- 
a Charlemagne , pour guérir fon armée guádo. 
CanxtLrrT. Groffe aiguille dont fe fec- 


de la . Carlina , hierba que fe dice ha» 
ber fido indicada por un angél d Carlo- vent les favetiers , fellicrs & autres. 4gu- 
jón , agúja grande. 


magno , para la «ura de pefle que havia en 
ci y CanAzLET. Sorte de filet dónt on fc 


fu exercito. 
CARLINGUE ou ESCARLINGUE , f. f. fert pour prendre le poiffon. Género de 

T. de marine, Carlinga , pie de mafüil. réd de pefcar. 
CARME, f. m. Ordre Religieux, l'un CARKELEUR , f. m. Magon qui pave 
des quatre mendians. Carmen , orden re- avec des carreaux. Enladrilladór , fola- 
dór. 


ular de Religiójos , y él uno de los quatro 
: cui , CARRELURE, f. f. Application des 


mendicantes. 
CARME DÉCHAUX. Religieux , Carme carreaux fur le plancher. La acción de en- 
ladrillar. 


de la réforme de fainte Therefe. Carme- 
leta , religiófo de la reforma de fanta Te- CAnxrzLURS. Remonture de bottes, 
de fouliefs. La acción de folar à de echar 


réja. 
CARMELITE , f. f. Religieufe qui vit fuelas à las botas à d los qaparos. 
CARRER , v. a. Réduire en carré une 


fous la même regle des Carmes. Carmeli- 
44 , religiôfa que vive debaxo de la regla autre figure, Quadrar , formar en quadro 
^ i algúna cofa. 


Carmelitaña. 
CARMIN , f. m. Couleur rouge , fort SE CARRER. Marcher avec affcdtatiou. 
Cantoncarfe , andar con afeétacién. 


vive. Carmin. 
CARMINATIF , IVE , adj. T. de mé- CARRET , f. m. T. de marine. Fil tiré 
decine. 11 fe dit des remedes qu'on appli- de vieux cables. Filaflica. ] 
que aux coliques, Cofa contra los flatos. CARRIER , f. m. Homme de journée 
CARNASSIER , IEKE , adjedl. Qui ne qui travaille aux carrieres. Cantéro , hom- 
vit que de chair ; en ce lens il fe dit feu- bre que travaja en las cantéras. 
lement des animaux farouches. Carnicero, CARRIERE , f. f. Lieu d'où l'on tire 
la pierre. Cantéra , el fiio de donde fe 


ra , dicefe propriamente de los animáles fe- 
es faca la piedra , pedréra. . . 


CARRIERE, Lice, lieu fermé de bar- 
rieres , pour courre la bague. Palenque, 
la velis d honda hecha para ph; Jor- 
tija. On dit auífi Carrera. 

Canniere. La courfe du cheval. Car- 
rera de caballo. 

CARRIERE. Le cours de la vie. Carrera 
ü curfo de la vida. 

CARRIERE, Figur. Matiere, fuj:t où 

l'efprit peut s'étendte. Carrera, materia , 
affunto en donde el efpiritu puede exien- 
derfe y ddrfe d conocer, 
CÁRRILLON , f. m. Son de cloche, 
réable & harmonieux. Campaneo , re- 
pique, el fonido harménico que fe hace 
con las campanas , en feñal de fiefla à re- 
gocijo. 

Cannitrow. Figur. Crierie , grand 
bruit. Voces , ruido grande, 

CARRILLONNER, v. a. Sonnet le car» 
rillon. Campanear , repicar , tañer las 
campanas en fonido de des y de fiefla. 

CARRILLONNEUR , f: m. Celui quí 
fait fonner les cloches avec une cadence 

Carreaux dans les chambres, pour s'af- | agréable. Campanéro. 
fcoir : Almohadas. CARROSSE , f- m. Coche , carroza. 

- K 




















































CARPE, f. f. Poiffon d'eau douce. 
Carpa , pez que fe cria en los rios y eflan- 
ues 


CARPEAU , f. nt. Petite carpe. Carpa 

equeña , pez de rio à de cflanque. 

CARPILLON , f. m. Voyez Carpeau. 

CARQUOIS , f. m. Carcax , aljaba. 

CARRE , f. m. La taille ou la mefure 
A eft entre les deux épaules. El efpácio , 

medida que hat entre las dos efpaldas , 
efpaldilla. Cette femme a la carre belle : 
efla mugér tiene la efpaldilla mui her- 
méfa. 

CARRÉ, f. m. T. de géoméurie. Fi- 
gure quadrangulaire qui a les quatre an- 
gles droits, & les quatre côtés égaux. 
Quadrádo à quadro , figúra de quatro la- 
dos iguáles , y quacro angúlos retos. 

CARRÉ GÉOMÉTRIQUE. Inílrument 
qui efl de grand ufage pour obferver, 
tant fur terre que fur mer. Quadrddo geo- 
métrico , infirumento para medir alcúras à 
diflancias. 

CARRÉDEPARTIARE,OU CARREAU: 
Quadro de era de jardin, à comparti- 
miento que fe hace en el para flóres y otras 
labóres , con hierbas à oiras cofas. 

CARRÉ DE TOILETTE. Petit coffret où 
les Dames mettent leurs effences. Cofreci- 
10s chasos que las Damas ufan en fus t0- 
cadóres , en los qudles ponen fas peines, 
afeites , perendengues , y otras cofas per- 
tenecientes d las compoflüras de fus caras. 

Bonnet carré : Bonete pod eria picos , 
que llevan los facerdotes colegidles , jue- 
ces y letrádos u abogádos. 

CARREAU , f. m. dimin, de Carré. Fi- 
gure qui a quatre côtés, quoiqu'ils ne 
foient pas égaux , ni à angles droits. Qua- 
drete , quadrillos , figúra de quatro lados , 
aunque no fean igudles , ni que tengan los 
angulos rellos. 

CARREAU,. Pavé des chambres, des 
églifes , de quelque matiere & figure qu'il 
puiffe être. Suelo pavimento. 

Carreau de plancher : Ladrillo , la- 
drilleje. 

Carreau vernilfé : Ladrillo vidriado. 

CARAEAU. Se dit du pavé de la rue, 
ou méme de la terre qui eft hors les mai- 
fons. Suélo , empedreádo , pavimento. 

CanntAU. Grand oreiller ou couffin 
carré de velours, que les Evêques & les 
Dames fe font porter à l'églifc. Almohada 
de tercio pelo con galónes anchos de oro 
ei las efquinas de oro tam- 


roces. 

CARNASSIER , f. m. Homme goulu, 
qui mange beaucoup de chair, Carnicéro , 
el hombre que come mucho de carne , y la 

etece con excefo. 

CARNASSIERE , f. f. Petit fac de toile 
ou de filet, que les chaffeurs portent à 

leur ceinture , pour mettre le gibier. Ef- 
pécie de mochilla que los cazadóres llevan 
quando van 4 cazar. 

CARNAGE y: m. Meurtre de plufieurs 
perfonnes. Carnicéria , matanza , effrago 
de gente , que fe hace en la guerra. 

CannAGE. Corps morts. Mnimdl muer- 
+0, hediondo. 

CARNATION , f. f. T. de peinture. 
Encarnación. 

CARNAVAL, f. m. Carneflolendas. 
arr] adi Angle ou pointe folide. 


CARNOSITÉ, f. f. T. de chirurgie. 
Carnofidád , la carne que crece en alguna 
fuperfluamente. 

CAROGNE , f. f. Terme injurieax qui 
Le dit entre les femmes de baffe condition. 
"Guitona , gorrona. 

.CAROLUS, f. m. Ancienne monpoie 
Tome 11. 
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CARROSSE cOUrÉ. Calcfin, carrocilla, 
carrocin. 

CARROSSIER , f. m. Maefiro de co- 
ches. 


CARROUSEL , f. m. Courfe de char- 


ziots & de chevaux. Carrera de acaballo , | fi 


à en coche , fiefla publica. 

CARROUSEL, Carrera , el fisio deflinado 
para correr d caballo à en coche, como 
ufaban los Romános. 

CARRURE , f. f. T. dont les ailleurs 
fe fervent en parlant de la taille d'un ha- 
bit, dc l'efpace qui eft entre. les deux 
épaules. Efcora. 

CARTAME , f. m. Safran bâtard. Car- 
thamo , elazór , azafran romi à falvage. 

CARTE, f. f. Alfemblage de plu 
papiers collés l'un fur l'autre. pacs > 
agregádo de varios pliegos de papel , pe, 
dos am con otros (ym ó Ref Al 

On dit figurément, Donner la carte 
blanche à quelqu'un , pour dire laitfer à 
une períonue la liberté de prendre tel 
parti qu'il lui plaira. Se dice figurada- 
mente , Dár carta blanca d algüno , por 
decir dexarle la libertád de tomar el par- 
tido que gufte. 

Carte. Table ou tableau qui contiene 


la defcription ou du monde entier , ou de | faca 


quelque région. Mapa. 

CARTES A JOUER. Naipes. 

CARTEL , f. m. Écrit qu'on envoie à 
uelqu'un, pour le défier à un — 
ngulier. Car:él , el papél eftrite por 

guál uno defafía à sms para reñir con el. 

CARTEL. Accord qui fe fait entre les 

Ecats , pour les prifonniers , pendant la 
uerte, Carrél , condición en efcrizo entre 

5 Principes enemigos, para el trueque 

9 refcate de los prifioneros hechos en la 


CARTIER, f. m. Ouvrier qui fait des 
cartes à jouer. El que hace ú vende los 
ndipes. . 

CARTILAGE , f. m. T. d'anatomie. La 
partic la plus dure de l'animal , aprés les 
es. Ternilla, 

CARTILAGINEUX , FUSE, adj. Qui 
eft foriné de cartilage, Torniliófo , fa. 

CARTON , f. m. Grolle carte. Cartón 
fuerte , gruejjo. 

Caz TON. Terme d'imprimerie. Feuiller 
qu'on imprime à la place d'un autre où il 
s'étoit glitfé quelque grolle faute. Media 
hoja de ps , que fe imprime en lugar de 
Otra que tenia unas erratas grandes. 

CARTONNIER , f. m. Ouvrier qui fait 
ou qui vend du carton. Fabricante de car- 
tônes , papeléro. 

CARTOUCHE , f. m. Charge de ca- 
non, de fuíil, de piflolet, envcloppée 
dans de grós payicr ou de la carte. Car- 
tucho de cañon-, cartucho pequeño de fufil 
x de piflola. 

CanroUcHz, Sorte d'ornement de 
feulprure ou de peinture , qui repréfente 
un rouleau de carte coupée & tortillée. 
Efpécie de adorno que fe emplea en obras 
de cfiultüras y pintüras. 

CARTULAIRE , f; m. Livre dans le- 
quel Jes ados, titres & autres principaux 
ap d'un monallere ou d'une églife , 


t recueillis. Cartulario y libro donde fe | 


Jientan y cópian los privilegios y donacic- 
nes, be. otorgados d. favér de e iglefia 
d conventos. 



























CAS 
CARVI, f. m. Plante. Alcaravéa. 
CAS, Terme de grammaire. Le génitif, 
le datif, &c. font les cas du nom. Cafo , 
en la gramatica , fe llama aquel en que va- 


ria la terminación del nombre , y fu figni- | firve 


cado, : 
CAS, f. m. Accident, aventure , cas- 
fortuit. Cafo , fucefo , acontecimiento , 
aca[o , accidente inopinado , fortuito. 

Faire cas de quelqu'un , Veltimer : Ha- 
cer cafo de uno , eflimarlo. 

En tout cas : En todo cafo. 

Cas , crime, forfait: Cafo , criminal, 
Crimen , avg 

Cas privilégié, crime commis par un 
eccléfiaitique , qui mérite peine afhiaive. 
Cafo de corte , crimen cometido por ecle- 


fiaflico, que merece pena capital. 


Cas de confcience : Cajo de conciencia. 

Cas réfervé: Cafo refervádo. 

Cas, cllime : Cafo , e/timación. 

CASANIER , f. m. Polrron , fainéant , 
qui ne fort point du coin de fon feu. Ha- 
ragan , poltrón , floxo , tardo , perezófo. 

CASAQUE , f. f. Manteau qu'on met 
pardeffus (on habit, & qui a des man- 
ches. Cafaca con mangas. 

CASAQUIN , f. m. Petite cafaque. Ca- 
pequeña , corta , cafaquilla. 
CASCADE , f. f. Chúte naturelle ou ar- 
tificielle d'eau. Cafcada , defpeñadero de 
agua artificialmente hecho en los jardi- 
nes 


CASE, f. f. 1l fe dit ordinairement de 
divers carreaux qui font dans un échi- 
q ou damier, au jeu des échecs & 

cs dames. Cafa , quadrillo de tabléro. 

CASEMATE , f. f. T. de fortification. 
Cafamara , bobeda 6 fubterranco à prueba 
de bomba. 

CASER , v. m. T. du jeu de triétrac. 
Faire des cales. Hacer cafas. 

CASERNE, f. f. Chambre báric fur les 
remparts des villes de guerre , pour loger 
les foldats. Caferna , apofentos , cafas 
conffruidos en los balvartes de las cafi- 
dades ú plazas de guerra , para alojar los 
oldádos. 

CASERNER , v. n. Loger dans des ca- 
fernes. Alojar en cafernas. 

CASERNÉ , ÉE , part. paff. Alojádo en 
cafernas. 

CASQUE , f: m. Arme défenfve. Cafèo, 
arma defenfiva, 

Casque. Figur. La téte. Cafco , la ca- 
beza, Il en a dans le caíque , pour dire 
il a un peu la cervelle brouillée : ziene 
algo en la cabeza , para decir que la tiene 
algo embrolláda. 

CASSADE , f. f. Bourde. Mentira , em- 
bufle , chafto , burla. 

CASSANT , part, add. Quebrando. 

CASSANT , ANTE, adjed. Fragile. 
Quebradizo , fragil. 

CASSATION , f f. T. de palais. Caffa- 
ción , la acción de anúlar una cofa. 

CASSAVE, f. f. Farine groffiere de la 
Da du manyoque , en Amérique. Ca- 
7 0 

CASSE , f. f. T. de droguifte. Fruit des 


, Indes , propre à purger. Cafía , cafia fij- 
tola , cañafiflola. 


CASSE-COU , f. m. Endroit od l'on 
court grand rifque de tomber. Resbala- 
déro , resbaladizo. 

CASSE-MUSEAU, f. m. Coup de poing 


CAS 
far le nez. Mogicón , el golpe dado en la 
cara con la mano , d puño cerrddo. 

CASSE-NOIX ou CASSE-NOISETTE , 
f: m. Infirumento pequeño de re » que 

romper con facilidii las nueces 
y Hc gen à Eh 

CASSER , v. a. Rompre , brifer , fra- 
calfer. Quebrar , romper. 

CASSER. ger , réduire en menues 
parties. Moler , quebrantar algún cuerpo 
reduciendole à menudiffimas partes , 0 hafta 
hacerle polvo. 

Cassen. T. de palais. Annuller un 
écrit. Caffar , abrogar , derogar , anular à 
deshacer un efcrito. 

Cassex. Supprimer la charge d'un of 
ficier , ou le deltituer de fon em e KR 
primir , extin, una plaza u perfona 
de fu em ptm at 

Se calfer , fe rompre : Quebrarfe , rom- 
ass, À af. & adj. Qu 

CASSÉ, ÉE, t. paf. j« € 
brádo , da. re 
CASSEROLE , f. f. Caquéla , vafo de 
de metdl , que firve para guifar , las hai 
de diferentes tamaños y formas. 

CASSERON , f: m. Sorte de poiffon vo- 
lant. Calamar , pefcádo de mar , no tiene 
efiámas , pero vuela. 

CASSE-TÉTE, f. m. Vins fameux & 
mal faifans. Rompe, cabeza , vinos fuer- 
tes que dán en la cabéza. 

CAssE-TRIE. Se dit aufli des fciences ,. 
des connoiffances dificiles à acquérir, 
Quebradéro de Ps » fe dice de las cien- 
cias y de las cofas d:ficiles à adquirir à lo- 

rar, 

CASSETTE , f. f. Petit coffre portatif. 
Caxa , cofrecito portati: , con llave y cer- 
raja. 

CASSIDOINE , f. f. Pierre précicufe. 
Chalcedonia , piedra preciófa. 

A or pre ou Er ghe , f. m. Ar- 
€ qui porte la caffe. Cañafifiolo , árbol 
que rx la cañafiftola. 

CASSINE , f. f. Petite maifon de cam- 
pagne. Caja de campo. 

CASSIOPEE , f. f. Conflellation célefte, 
Caffiopéa , conflelación celeffe. 

CASSOLETTE , f. f. Petit vailfeau de 
métal, où l'on fait brüler des parfums. 
Braferillo de merál , que firve d quemar 


fumes. 

CASSONADE , f: f. Sucre qui n'eft pas 
raffiné, Azúcar negro. 

CASTAGNETTE , f. f. Inftrument dont. 
fe fervent les Mores , les Efpagnols & 
les Bohémiens , pour accompagner leurs 
danfes. Caflañeras. 

CASTELOGNE , fubff. fem. Couver- 
ture de lit , faite de laine tres-finc. Manra 
de lana mui fina , que dicen venir de Ca- 
talufa. 

CASTILLAN , ANE, f. m. & f. Caf- 
tellano , na , naturál de Caftilla. 

CASTILLAN , f. m. Langue Caflillanc. 
Caftellano , lengua Caflellana. 

CASTOR ou BIEVRE, f.m. Animal 
amphibic. Caffor , animál amphibio. 

Castor. Chapeau fait entiérement de 
poil de caflor. Calor , fombrero hecho de 
pelo de caftor. 

CASTOR & POLLUX. Météore , le 
feu Saint-Elme. Caflor y Polux , efpécie 


de meteoro , Santelmo. 


CASTRAMÉTATION , f. f. Art de 


CAT 
Bien placer un camp , une armée. El arte 
«e camper bien un exercito. 

CASTRATION, f. f. T. de chirurgie. 
AGion , opération par laquelle on chátre 
*un homme ou un animal. Cafiradira , la 
acción de cafirar, 

. CASUALITÉ, f f. Cas fortuit. Cafua- 
dd , acontecimiento impenfádo. 
CASUEL , ELLE , adjedl. Cafudl , acci- 

dentál , contingente. 

CASUELLEMENT , adv. Cafualmente , 
accidentalmente , fortuitamente. 

CASUISTE , f. m. Doéteur qui a écrit 
où que l'on confulre fur les cas de con- 
fcicnce. Cafuifta, 

CATACOMBES , f. m. plur. Catacum- 

bas , foterrandos en Roma, donde «flan 
enterrados muchos cuerpos de Martyres. . 
+ CATAFALQUE, f. m. Capilla ardiente, 
el tumiúlo que Pu levanta en forma pyra- 
midál lleno de luces , para celebrar las exe- 
quias de algún Principe. 

CATALOGUE , f. ni. CatalZgo , lifla , 
memoria 6 inveniario de perfónas , cofas à 
Juceffos pueflos en orden. 

CATAPLASME , f. m. Cataplafma , 
emplaflo que fe pone en algúna parte del 
cuerpo. 

CATAPULTE, f f. Ancienne machine 
de guerre , qui fervoit à lancer des traits 
ou javelots. Carapulta , machina que ufa- 
ron los Antiguos en la guerra , para arro- 
Jar piedras, y lanzar faeras. 

CATARACTE, f. f. T. de médecine. 
Maladie des yeux. Cazarata , enfermedád 
de la vifla. 

CATARACTES , au plur. Chúte d'eau 
qui tombe naturellement. Carararas , las 
copiófas lluvias con que las nubes fe defa- 
tan impetuofamente. 

CATARRE, f. m. T. de médecine. Ca- 
tarro, fluxión , diflilación. 

CATARREUX , EUSE , adjeél. Qui eft 
flegmatique. El que es fujero d tener ca- 
CA. f. T. de pot 

CA TASTROPHE , f. f. T. de ie, 
Caraf£rophe. d 

CATASTROPHE. Figur. Fin funefle & 
imalheureufe. Caraftrophe. 

CATÉCHISER , v. ad. Enfeigner les 
principes & lcs myfteres de la Foi chré- 
tienne. rtu 7 » infiruir , enfeñar los 

flerios de la Fé. 

CATÉCHISÉ , ÉE , part. paff. Catechi- 

0, da. e 

CATÉCHISME, f. m. Livre qui ap- 
prend les chofes qu'un Chrétien doit fza- 

voir. Catechifmo , inflrucción de los arti- 

cúlos de ra fanta Fé catholica. 

CATÉCHISTE , f. m. Celui qui fait le 
«atéchifme. Carechifla , el que infiruye y 
enfeña la doctrina Chrifliana. 

CATÉCHUMENE , adj. m. & f. Celui 
ou celle que l'on catéchife pour le difpo- 

fet au baptéme. Carechumeno , na , la per- 

om ue empieza d infiruirfe en la doBrina 


ana. 
CATÉGORIE, f . Ordre , rang , claffe 

où l'on range plufieuts chofes de même 
nature. Categoria , cierta coordinación le- 
fitima y naturdl de los géneros y efpécies d 
individuos y que fe contienen debaxo de al- 

. fun gén 


ero. 

CATÉGORIQUE , adjedl. m. & f. Qui 
ft dans l'ordre , faivant la raifon > à pro- 
pos. Caregorico , ca , d propofito. : 


CAV 

CATÉGORIQUEMENT , adv. Pettl- 
nemment , À propos. Categoricamente. 

CATHÉDRALE , adj. f. Églife qui eft 
le ficge d'un évêque. Carhedrál , la igléfia 
principál en que refide el obifpo. 

CATHÉDRANT , f; m. Celui qui en- 
feigne en chaire. Cathedrarico , el que en- 
feña en cathedra. 

CATHOLICISME , f. m. La Religion 
catholique Romaine, Carholicijmo, el gré- 
mio univerfal de los que creemos y vivi" 
mos en la Religión catholica , apoflolica 
y Romana. 

CATHOLICITÉ, f. f. La vérirable Egli- 
fe , l'Eglife Catholique. Carholiciddd , fe 
entiende con efla voz , la verdadéra Igléfta, 
la Igléfia Catholica. 

CATHOLICON, f. m. T. de pharma- 
cie. Éle&uaire mou. Catolicon , unguento. 

CATHOLIQUE , adj. m. & f. Univer- 
fcl , général. Carholico , univerfál. 

CATHOLIQUEMENT , adv. Catholi- 
camente y religiofamente. 

CATOPTRIQUE , f. f. La feconde par- 
tic de la fcience qui explique la vitiou. 
Catoptrica » Ciencia que trata de la averi- 
guación de las propriedádes y efelos del 
rayo reflexo. 

CAVALCADE , f. f. Marche pompeufe 
que font des courtifans. Cabalgada , mar- 
cha pompófa de coriefanos que acompañan 


algún fujeto grande. 


CAU 7 
vilement , d'une maniere brufque. Zi 
voq fé roma mas comunmente em mala 
parte , y fignifica Defeorsezmente , groffè- 
ramente. 

CAVALE , f. f. Jument. Yegua , la hem 
bra del caballo. 

CAUCHEMAR ou COCHEMAR, f. m. 
Suffocation qui (urvient de nuit en dor- 
mant. Pefadilla, opreffión del corazón por 
las efpécies melancolicas del fueño. 

CAUDATAIRE , f. m. Celui qui porte 
le bas de la foutane du pape, d'un car- 
dinal, d'un prélat. Caudarario, el que 
efld deflinado para llevar la falda del papa 
u de un preládo. 

CAVE, f. f. Partie d'un bâtiment au 
deffous du rez de chauffée. Cueva , bo- 
depa. 

“CAVE , f. m. Souterreins voúrés dans les 
églifes , où l'on met les corps morts. Bo- 
veda , foterraneo. 

Cave. Coffre à mettre des bouteilles. 
Cantina , cofre hecho con fus divifiones , 
para poner flafcos de vino. 

CAVE , adj. m. & f. La plus groffe de 
toutes les veines. Cava , la vena la mas 
grueffa de todo el cuerpo. 

CAVEAU , f. m. Petite cave où l'on 
enterre les morts dans une églife. Boveda 
pequeña , que firve à enterrar los muertos 
en las has. 

CAVÉE , f: f. Chemin creux. Camino 


CAVALCADOUR , f. m. Ecuyer qui | hondo 


enfeigne à monter à cheval. Picadór , el 
que tiene el oficio de adefirar los caballos. 

CAVALERIE , f. f. Corps de de 
guerre , qui combat à cheval. Caballeria, 


trozo de e de ra , que d ca- 
rum gent guerra , que pelean 


CAVALIER , f: m. Soldat qui fert à 
cheval. Soldado d caballo, y antiguamente 
Cabalgddor , caballero. 

CAVALIER. Se dit en général de tout 
homme qui efl à cheval. Caballero. fe 
dice generalmente de todo hombre que ej 
montádo en un caballo, 

CAvALISA. Gentilbomme qui porte 
l'épée. Caballero , el hidalgo antiguo noto- 
riamente noble, que ciñe efpáda. 

CAY ALIER. T. de e. Se dit d'un 
homme qui eft bien à cheval, qui manie 
bien un cheval. Ginete , el que fabe mon- 
tar bien un caballo , y es dieftro en el ma- 
nejo de el. 

CavALIER. Galant qui courtife , qui 
mene une Dame. Caballero , galan que 
corteja , que acompaña una Señora. 

CAVALIER , ERE. S'emploie aufli ad- 
jectivement & adverbialement, & il figni- 
fie Libre, aifé, dégagé; & auffi Hardi , 
trop libre, peu civil. Caballero , ra , fe 
ufa rambien adjediivamente y adverbial- 
mente, y fignifica Defemvuelro , ta y agil ; 
y tambien Atrevido , da, algo defvergon- 
tddo , da , y poco cortes. 

CAVALIER , ERE. Se auifi pour 
ce qui cít galant & honnête, Caballero , fe 
toma tambien por lo que es galan y cortes. 

CAv ALI ER. T. de fordfication. Cabal- 
lero , obra que fe levanta fobre el t 
de la a, poner cañones ir 
yb c qi a 

CAVALIÉREMENT » adv. Caballero- 
famente , noble nerofamente. 

pet pe pel ans Se prend le plus fou- 
vent en mauvaife part, & (ignifie Inci- 


CAVER , v. a. Creufer petit à petit. 
Cavar, ahondar, profundar, penetrar poco 
d poco. L'eau qui combe goutte À goutte , 
cave la pierre : el agua que cae gota d gota 
encima de la piedra, la cava. 

CAVE, ÉE, part. paff. Cavádo , da. 

CAVERNE , f. f. Grand creux. Caver- 
na d concavidád hecha debaxo de tierra , 6 
abierta en a peña. 

CAVERNEUX , EUSE , adjeë. Caver- 


ófo , fa. 
T isso sf rs gr que fe pone 
ro à de algún ça- 


fobre las narices del por 
ballo demafiado fúberbio, 
CAVILLATION , f. f. T. d'école. Ar- 
gument faux & fophiftique. Cavilación , 
argumento y difcurfo fophiflico. 
CAVI ff aviddd , handúra , hue- 
ro. 


: Principe , ce qui faic 
Caufa y lo que produce el 


Causes, Auteur de quelque chofe. Cau- 
fa , autór de algúna cofa. 

CAuszx. Motif, fujet , occafion. Caufa, 
motivo , fin, razon. 

Cause. Le droit qu'a quelqu'un , & il 
ne fe dit que pour exprimer le bon ow 
mauvais droit. Caufa , el derecho que uno 
tiene d una cofa. : 

Cause. Procès i br à l'audience, 
Caufa , pleito , conte 

ret prépof. A caufa de, 

A caufe que, adv. 4 caufa que. 

CAUSER , w. a. Être caufc , occalion- 
ner quelque cbofe. Caufar, acarrear y 
ocafionar, fer motivo-de algúna adverfidád 
à buen fuccefo. ' 

Causen. Parler trop , ne pas garder le 
fecret. Charlar , hablar demafiado é indif- 
cretamente , revelar los fécretos. . 

CAUSÉ , ÉE ; pars. paf & adj. Caufd- 
do, da 

k ij 
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CAUSERIE , f f. L'a&ion de caufer , y fón mui galanes. Cette petite fille qui écoic | famiento con rodas las ceremonias regui- 


de jafer. Charlaraneria , chocarreria , par- 
latorio , parleria , parlete. : 

CAUSEUR , EUSE , adj. & fubfl. Ha- 
Madór, ra, charladér, ra, parladér, 
parlero , ra. 

. CAUSTIQUE , adj. & f. m. & f. Cauf- 
Wco , ca. 

CAUTELE , f. f. Fineffe , rufe. Caute- 
la, aflücia , maña, futileza. 

CAUTELEUX , EUSE , adjeë. Rule, 
fin, dangereux. Caurelófo , fa, aflüro , 
fingido , diffirnulddo. 

CAUTELEUSEMENT , adv. D'une ma- 
niere fine & cauceleufe. Cautelofamente , 
maliciofa y fraudulenramente: 

CAUTÉRE , f. m. T. de chirurgie. Re- 
mede brülant. Cauterio , inflrumento de 
hierro , de que ufan los cirujanos hecho 
afina. 

CAUTERZ. Ouverture de la chair, faire 
avec un bouton de feu. Fuente , llaga pe- 
queña ¿y redonda , abierta artificialmente 
en el uerpo humano, con fuego à con 
cauflicoë — 

CAUTÉRISATION , f. f. Effet de la 
pierre cauftique, La acción de cauterizar. 

CAUTÉRISER , v. a, Appliquer un 
cautere. Cauterizar. 

CAUTÉRISE , ÉE , part. raff- & adj. 
Canuterizádo , da. 

CAUTION , f. f. Affurance que l'on 
donne ou qu'on prend. Caución , feguri- 
dad que fe dá à que fe toma. 

Cauriox. Pleige , qui répond , qui s'o- 
blige pour un autre. Caucionero , ffadér, 
Lc premier n'eft guere en ufage. 

CAUTIONNEMENT,, f. m. AGion de 
«elui qui cautionne. Fianza , la obliga- 
ción que uno hace para feguridád que otro 

pagara lo que debe. 

CAUTIONNER , v. a. Se rendre cau- 
tion. Fier, effegárar que otro complira lo 
que promete , à pagara lo que debe. 

CAUTIONNÉ , ÉE , pars. paf: Fiddo , 


CE 


CE , CET. Pronoms démonftratifs , 

fervent à indiquer les perfonnes ou les 
chofes : on dit au fingulier féminin , 
«ette , & ces au pluriel, pour le mafculin 
& le féminin; ils comprennent auffi , 
dans la Langue Efpagnole, les pronoms 
démonflrarifs efle , efe , aquel , lo , pour 
le mafculin ; effa , efa , aquella , pour le 
féminin 3 eftos , effas , effos , effas , aquel- 
dos , aquellas , pour ls plaricl , c'efl-à- 
dire lorfqu'on parle d'une perfonne ou 
d'une chofe préfente , on fe fert des pro- 
noms effe , eflos , eflas, & lo. Exemple. 
Ce cavalier eft très-galant , À caballéro 
es mui galán ; au pluriel, eftos cabaliéros 
fon mui galanes ; «ette petize fille eft fort 
jolie , efla niña es mui linda ; au pluriel, 
«[las niñas fon mui lindas ; ce qu'il vous 
plaira, lo guflare ; ce livre m'ap- 
partient, efle libro me pertenece. Lorí- 
«qu'en parle d'une perfonne ou d'une chofe 
qui n'eft point préfente ou éloignée de 
foi, on fe fert des pronoms efe, efa, 
aquel , aquella , ejfos , efas, aquellos , 
aquellas. Ce cavalier dont vous me 

Lez, eft très-galant , effe à aquel ford om 
de quien nfted habla , es mui ; ces 
à aquellos caballeros de quienes. hablais 


là, eft fort jolie , ejfa ó aquella niña que 
alli eflaba , es mui linda ; ejfas à a ide 
niñas que alli eflaban , fon mui lindas. 
Ce que vous m'avez dit e(t vrai, la à 
aquello que ufled me há dicho es verddd. 

CÉDANT, ANTE, f. m. & f. Celui 
qui cede, qui tranfporte. Cediente , el que 
cede , lo que es fiyo d otro. 

CEDER , v. a. & n. Tranfporter un 
droit. Ceder , dr, alargar , transferir à 
trafpajfar à otro algúna cofa propria. 

Cépen. Lailler , abandonner. Ceder , 
dexar por un tiempo a/güna cofa. 

.Céven, Obéir , détérer. Ceder y ren- 
dirfe , fujerarfe , obedecer , condeféender. 

CÉDÉ , ÉE , pert. paf: Cedido , da. 

CÉDILLE, f. f Petite virgule qu'on 

met deffous ua c , quand on veut lui don- 
ner le fou de l's devant les voyelles a ,0 , 
u, Cedilla, 

CEDRAT , f m. Efpece de citronnier. 
Efpécie de limón dulce , y mui olorófo. 

CEDRE , f. m. Arbre odoriférant. Ce- 
dro , árbol mui alio , frondófo , fuerte y 
fragrante. 

CÉDULE , f. f. Ecrit fous feing privé. 
Albaran , obligación hecha fin notario à 
eftribano , d favór de algúno por debito. 

CEINDRE , v. ad. Mettre autour des 
reins quelque chofe qui ferre. Ceñir, ro- 
dear , eflrechar , ajuflar , apretar la cin- 
türa , el cuerpo , el veflido u otra cofa. 

Cuin DAE. Environner. Ceñir , rodear , 
cercar , circumvalar. 

, CEINT, TE, part. paff. & adj. Ceñido, 
a. 

CEINTURE , f. f. Ce qu'on met autour 
des reins.*Ceñidor , ceñidüra , cinia , cin- 
ai cintúra , cinturilla , pretina , preti- 


Cri TUAE. L'endroit du corps où l'on 
- e ceinture. Cintüra , parte ultima 
talle, donde fe ciñe el cu On 
dit auffi Prerina , cintas * E 
Ceinture de la Reine : Derecho antiguo 
que fe paga en Paris cada tres años, fobre 
el vino , carbon y otras cofas debaxo del 
tizúlo de la cintüra de la Reina. 
CEINTURIER , IERE , f. m. & f. Ofi- 
cidl que hace y vende cintüras. 
CÉINTURON , f. m. Cincurón , bride- 
ne , pretina. 
CELA. Pronom démonllrati£. Efo , 
efto , aquello. 
CÉLADON , f: m. Couleur verre , bla- 
farde , mêlée de blanc. Verde de mar, co- 
lór verde claro. 


ficas. 


CéLésRER. Se dit auffi de la meffc. 
Celebrar , decir miffa el facerdote. 
CELÉBRÉ 


ÉE 1 . & adj. Ce- 
er el aca nr 


CÉLÉBRITÉ, f; f. Pompe, magnifi- 
cencc. Celebridäd , pompa , aerei 
alabanza , aplaufo , elogio. 

CELER , v. a. Tenir quelque chofe de 
caché, Celar , encubrir , ocultar , fingir » 
diffimular. | 
4 CELE , E , pare. paf: & adje&. Celd- 

0, da. | 

CÉLERI, f. m. Plante. Apio. 

CÉLÉRITÉ , f. f. Promptitude , diligen- 
ce. Celeridád , prontitüd , preftéza à velo- 


cidád. 
adj. m. & f. Celefle » cofe 


CÉLESTE , 
de cielo. 

CÉLIAQUE , f. f. Celiaca , la arteria: 

lleva la fe al vientre inferiór. 

CÉLIBAT , f. m. Etat d'un homme qué 
vit hors du mariage. Celibáto , d efiádo 
de foliéro. 

CELLÉRIER , IERE , fm. & f. Œco- 
nome d'un monaltere, Cellerizo , cillereros 
Le premier eft ancien. 

CELUI, CELLE, au pluriel Ceux & 
CELEES, CELUI-CI, CFLLE-LA , font des 
pronoms démonílratifs qui fignifient la 
méme chofe que Ct. Efle efla, eftos eflas, 
aquefe, fa , fo , en parlant de la perfonne 
ou de la chofe abfente ; aguefle , ta , ro , 
en parlant de la perfonne ou de la chofe 
préfente. 

CELUI-LA , CELUI-CI. Æquefé, fa, fo, 
aguefle , ta, to. Voyez l'article ci-de(lus, 
pour la définition. 

CÉMÉTÉRIAL , ALE, adje&. Qui con- 
cerne le cimeticre. Lo que pertenece al ce- 
menterio à cimenterio. Une chapelle cemé- 
tériale : una capilla dentro del cemeterio, 

CÉNACLE , f. m. Cenacülo , la pieza 
à fala en que Chriflo Señor nueftro , para 
bro la Pafcua del cordéro. 

CENDRE , f. f. La matiere terreflre qui 
refte du bois ou autres matieres combultti- 
bles , quand elles ont été confumées par 


le feu. Ceniza, polvo que queda por ulii- 
ma refolución de toda V abflancia material 
quemáda. 

Le Mercredi des cendres: Miercoles de 
ceniza, ui dia de ceniza. 

CENDRÉ , ÉE , adjeë. Qui eft de cou- 
leur de cendre. Cenizófo , fa , ceniciento y 


ta , lo que tiene colór de ceniza. 
CENDREUX , EUSE , adjed. Cenizó- 


CÉLÉBRANT , f. m. Prêtre ou Prélar|/o, fa. 


i dit la melfc. Celebrante , el Sacerdote 
9 Prelado quando dice la miffa. 

CÉLÉBRATION , f. f. Aüion qu'on 
fait avec cérémonie. Celebración , n ado 
de celebrar. 

CÉLEBRE , adj. m. & f. Qui eft en ré- 
putation ; & aulfi.cc qui (c fait avec cé- 
— Celebre , lo que por fus partes , 
calidades y circumflancias , tiene 

A y fia , fama y 

CÉLÉBRER , v. a. Honorer quelqu'un 
par des louanges. Celebrar, alabar, aplau- 
dir , elogiar. h 

Céréenea. Solemnifer. Celebrar , fo- 
lemnijar , reverenciar , obfequiar y vene- 
rar. 
Celébres un mariage: Celebrar un car 


parádo , dedicádo 


CENDRIER , fm. Cenictro » fisio fe- 

a la cenizas 

CENE, f. f. Cidunds qos fait um 
les ans le Jeudi faint. Cena , ceremonia 
que fe hace cada año el Jueves fanto. 

CÉNOBITE , f. m. Cenobiza ,. el que 
prof«fa la vida mon 

CÉNOBITIQUE , adjedl. m. & f. Ceno- 
bitico , ca , lo que pertenece al cenobio. 

CÉNOTAPHE , f. m. Tombeau vuide 
Tumülo , fepulchro vacio que fe levanta en 
la honra y gloria de un per, e 

CENS, f. m. Rente feigneuriale & fon- 
ciere. Cenfo , penfión annudl , cargada à 
impuefla fobre algüna hacienda. : 

GENSE , f. f. Petite métairie. Alquéris 
9 Quinta. 


CEN 


CER 


CENSÉ, ÉE , adjedd. Réputé, de. Re-¡  CENT-SUISSES, f. m. plur. Compagnie 


pusádo , da , juygédo à eflimádo por tál. 

CENSEUR y: m. Magiltrat de l'ancien- 
ne Rome. Cenfór , magiflrádo de la anti- 
gua Roma, que tenia por oficio de velar 
en la republica en la policia. 

CENSEVA pe Livres. Cenfor, el que 
hace juicio de algúna obra , y dd fobre ella 
fu parecer. 

| CENSIER , IERE, f. m. & f. Cenfua- 
Lfia , la ptrfóna que tiene derecho d perce- 
ur Ó cobrar los reditos de - cenfo. 

CENSURABEE , adje@. Reprehenfible. 

CENSURE , f. f. Charge , office de 
cenfeur en cour de Rome. Cenfúra , en- 
tre los Romanos , fue el oficio y digniddd 
de cenfór. " 

CENSURE. Jugement par lequel on con- 
damne quelque a&ion. Cenfúra , exámen, 
parecer , juicio à diélamen que fe hace à 
dd fobre algúna tran 

Cenfure eccléfiallique : Cenfúra ecle- 


a. 

CENSURER , v. a. Condamner un li- 
vit. Cenfúrar , dár parecer, diclamen à 
fintencia fobre algúna obra. 

Cansuren. Critiquer , reprendre. Cen- 
fürar , morejar , mormurar , vituperar. 

CENSURÉ, ÉE, part. paff. & adjet?. 
Cenfurádo , da. 

CENT , adjed?. T. numéral. Cien. On 
l'exprime aint, loríque cent eft employé 
devant le mor, comme Cent jours , cien 
dias ; cent années , cien años , mais lorf- 
que cent eft précédé par le mot qu'il ex- 
em , On dit ciento. Les jours écoulés 

au nombre de cent: los dias que han 
pajádo fon ciento. 

CENTAINE, f. f. Centena , centenar. 

Cenrarws. Brin de fil ou de foie , par 
où l'on doit commencer à devider un 


&heveau. El primer hilo por donde fe em- | y que 


Is dou uM VNDE IUE ú de 


CENTAURE , f. m. Montre fabuleux. 
Centauro , monfirio que fingio la antigue- 
dád fe zomponia la mitád de hombre , y la 
mitád de caballo. 

CENTAURÉE , ff. Plante, Centaurea, 
planta. 

CENTENAIRE , adj. m. & f. Qui a 
cent ans. Centenário , cofa perteneciente 
al numero de ciento. 

CENTENIER , f. m. Chef qui comman- 
doit à cent hommes chez les Romains. 
Centurio , centurión. 

CENTIE ME , adj. m. & f. Qui elt ar- 
rivé au nombre de cent. Centeno , el nu- 
mero de ciento. 

CENTON , f. m. Ouvrage compoft de 
plu&euts vers ou paffages dérobés ou cm- 
pruntés d'un ou de pluficurs Auteurs. 
Centón , obra literaria en verfo , com- 
Putfla enteramente de palabras y cleufulas 
ajenas. 

CENTRAL ,ALE , adj. T. de chymie, 
Centrál , el efpiritu del centro , à lo que 
tfid en fu interiór. 

CENTRE , f. m. Lc milieu, le point 
du milieu de quelque chofe. Centro , el 
lugár ó punto que hace media en alguna 

eofa , à difla igualmente de fus partes. 

Cenras. Figur. Lieu où l'on a tous fes 
plaifits , (cs commodités. Centro , tranfla- 
hiciamente , fignifica todo aquello que fe de- 


de cenc Suiffes , établie pour la garde du 
Roi. Cien Suizos , compania de cien Sui- 
105 , €fablecida para la guardia del Rey. 

CENTUPLE , adj. & f. m. & f. Cent 
fois autant. Cien veces tanto. 

CENTURIE, ff. Centúria , todo lo 
que fe comprehende à nümera por el número 
de ciento. 

CENTURION , f. m. T. de milice Ro- 
maine. Centurión y el que tenia cien hom- 
bres à fu cargo en la milicia. 

CEP, f. m. Souche , pied de vigne. 
Cepa , la vid de donde brota los farmien- 
105. 

CEPENDANT , adv. de temps. En at- 
tendant, pourtant , pendant ce temps-là. 
En tanto o entre tanto , mientras interin 0 
durante. 

CÉPHALIQUE , adj. m. & f. T. de mé- 
decine. 11 fe dit de tout ce qui e 
à la téte , ou à fes parties. Cephalica. 

CEPS , f. m. plur. Fers qu'on met aux 
pieds des criminels. Prifiones » grillos , 
cadenas y otros inflrumentos de y Eo , 
con que fe affegáran los delinquentes. 

Curs. Deux pieces de bois échancrées 
où l'on engage les pieds d'un criminel, 
Cepos , prifión compuefla de dos vigas 
guias » Con varios agújeros d trechos , en 

5 quáles meten las piernas del réo. 
CÉRASTES , f. m. Efpece de ferpent 
i a deux cornes à la ute. Ceralle ô 
erafles , ferpiente que tiene dos cuerne- 
cillos en la cabéza. 

CÉRAT, f. m. T. de médecine. On- 

guent fait d'huile & de cite. Cerapeg , un- 


gaento, 
CERBERE , f. m. Chien à trois têtes, 


que les Poétes ont feint être commis à la 
garde des enfers. Perro con tres cabezas , 
los Poesas han fingido tener la guar- 
da de los infiernos. 

CERCEAU , f. m. Cerco , aro. 

CERCELLE ou SARCELLE , f. f. Petit 
oifcau aquatique. Cercela. | 

CERCLE , f. m. T. de géométrie. Cir- 
culo à cerco. 

Cencte. Cerceau. Cerco, aro , abar- 
cón , arco de hierro à de madéra flexible. 

Cuncuis. La compagnie des Princeffes 
& des Duchelles afñifes en rond à droite 
& à gauche de la Reine. Junta de Damas 
principdles , que converfan con la Reyna. 

Cercte. Alfembléc , compagnie. Jun- 
ra , affamblea , ayunidmiento , corro , cor- 
rillo. 

Csactes DE L'Emrine. Los Circálos 
del Imperio. 

CERCUEIL, f. m. Efpece de biere où 
l'on met les corps morts. «4ndas , lechiga, 
ferétre , atahúd. 

CÉRÉMONIAL , f. m. Livre de céré- 
monics. Ceremonidl , libro en que eflán ef 
critas las ceremonias que fe han de obfer- 


var. 

CÉRÉMONIAL, ALE, adj. Ceremo- 
nidl , cofa perteneciente d ceremonia. 

CÉRÉMONIE , f. f. A&tion myltéricufe, 
qui accompagne la folemnité du culte ex- 
térieur que l'on rend à Dicu. Ceremonia , 
acción u aldo exteriór arregládo por i 
efiacüto à coflumbre , para ddr culto à 
cofas divinas. 

Cinémoniz. Formalité qu'on obferve 


fa y aperece el blanco à fin à que je ejpira. | dans les actions folemuelley. Ceremonia 
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que fe obferva en las acciónes folemnes. 

CÉRÉMONIE, Façon , compliment , ci- 

vilité que les particuliers fe rendent les 

uns aux autres. Ceremonia , formalidád y 

cumplimiento , cortefia que entre particu- 
láres fe obferva. 

CÉRÉMONIEUX , EUSE , adj. & fubft. 
Formalilie , façonnier. Ceremoniófo , fa , 
€eremoniatico , ca , haqañéro, ra. 

CERF, f. m. Animal lauvage. Ciervo, 
animál quadrupedo con cuernos crecidos , 
con gajos à ganchos. 

CERF-VOLANT , f. m. Petit animal , 
ou efpece d'infedte volant. Efcarabájo con 
Cuernos. 

CERF-VOLANT. Efpece de machine faite 
avec du papier, qu'on attache à une fi- 
med & que les enfans font Led au gré 

u vent , fe séjouir. Coméra , figura 
que imita pP paris » hecha de pt 
arada d un cordél, y que los muchac 
echan al aire , para divertirfe. 

CERFEUIL , f. ne. Herbe ere. Pe 
rifollo , hierba fi come en enfalada. 

CERISAIE , f. f. Lieu planté de cerifier. 

éra, 

CERISE , f. f. Guinda , fruta pequeña 
de colór carméfi. ME 

CERISIER , f. mm Gaindál , & plus 
communément Guindo. 

CERNE , f. m Rond que les magiciens 
tracent fur li cerro avec leur verge en» 
chantée. Cerco , circülo que los magicos 
hacen fobre la tierra con la vara encan- 
tdda. 

Cenus. Trait livide en forme de cer- 
cle, qui fe fait autour d'une plaie quí 
n'eft pas en bon état , ou autour des yeux 
quand ils font battus. Circúlo , aqulejo à 
morado que fe forma al rededér de una 
llaga que fe pone de mala calidád , y tam 
bien aquel circúlo que fe forma al rededór 
de los ojos que denotan canfancio , fatiga y 
mal dormido à apefadumbrädo. 

CERNEAU, f. mu La moitié d'une noix. 
verte. Afcollo de la nuez verde. 

CERNER , v. a. Faire un cerne autour 
de quelque chofe ; il fe dit fpécialement 
des noix vertes. Defmeollar, facar el meollo 
de la A " 

CERNÉ , ÉE, part. paf. & adj. Def: 
meolládo , da.” iil dnd 

CÉROFÉRAIRE , f. f. T. de liturgie. 
Acolyte. Ceroferário , acol.to. 

CERTAIN , AINE, adj. Afluré , vrai. 
Cierto , ta, fezáro , ra , verdadero , ra. 

CsataAin, Se dic aulfi quand on parle 
d'une perfonne , d'une chole , d'un temps, 
d'un lieu, fans les déterminer. Cierto ,- 
cofa no determinada. 

CERTAIN, Signifie quelquefois une cho- 
fe déterminée. Cierro , cofa cierta , phifi- 
ca y verdadera. 

ERTAIN, Efl quelquefois fubltantif, 
& fignifie Chofe certains. Cofa cierta. 

CERTAINEMENT , adv. d'affirmation. 
Cierta y verdadéramente , certifimamente, 

ifimamente. 

CERTES , adverb. Certainement , fans 


‘mentir. Ciertamente, fin mentir, fin la 


menor duda. 
CERTIFICAT , f. m. Certificado. 
CERTIFICATEUR , f. m. Certifi:adér. 
CERTIFICATION ; f. f. Certificación» 
CERTIFIER , v. a. Certificar, affegürar, - 
afirmar. 
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CERTIFIÉ, ÉE, part. paf. & adje@. 


Cerrificddo , da. 
CERTITUDE, f. f. Affurance pleine & 
entiere. Certége , certidumbre, 


CERVEAU , f. m. La partie intérieure 
de la tête , contenue dans le cránd Cele- 


bro. 
CERVELAS, fm. Efpece de groffe & 


courte faucille remplie de chair de pour- 


«cau. Efpécie de falchicha. 

CERVELLE , f. f. La partie molle du 
cerveau. Sefo , la medüla à meollo de la 
cabeza del animál , à el celebro. 

Cenvess. Figur. L'efprit , le juge- 
ment. Sefo , fe toma por el juicio y cordüra 


o . 

CERVIER, LOUP CERVIER , f. m. 
Animal fauvage , qui tient du chat & du 
diopard. Lobo cervál d cervario , lynce. 

CERVOISE , f. f. Boiffon faite de bled 
ou d'orge, ou de houblon. Cerveza. 

CÉKUSE , f. f. Blanc de plomb. Al: 
bayolde , blanquibol. Ce dernier eft ancien. 

Cínusr, Figur. Eaux brillant à caufe 
du mauvais ufage que 12s femmes en font 
quelquefois. Blancüra fingida , afeirer mu- 
da ó untura que fuelen poner las mugéres 
en el rofiro. 

CESSANT , ANTE, adjcZ. Qui ceffc. 
Cefando , parando. 

CESSATION , f. f. Difcontinuation , 
interruption de quelque travail. Cefa- 
ción , diftontinuación , interrupción de al- 

ina obra. 

CESSE , f. f. Intermifion, difcontinua- 
gijon. Intermiffión , difcontinuación. 

CESSER , v. a. & n. Difconinuer , ar- 
réter le cours de quelque chofe. Cejfar , 
diftontinuar , fufpender. 

CESSE , ÉE , part. paff. & adj. Ceffädo, 


CESSION , f. f. Tranfport , démitlion. 
Cejfón , renuncia de algúna po[feffión. 

CrssioN. A nement qu'on fait 
de tous fes biens , en Juflice ou volontai- 
rement,d fes créanciers. Ceffión, dexa- 
ción que fe hace de todos fus bienes , en 
ye u voluntária , d favór de fus deu- 
dóres. 

CESSIONNAIRE , f. m. & f. Celui ou 
«elle se ee une ceflion , un vi 

rt. nário , la perfäna en 
hace la ceffón. C But 

Csssionnaine. Celui qui fait ceffion 
en abandonnant fon bien á fes créanciers. 
Ceffionário , el que hace la ceffión o dexa- 
ción de fus bienes à favór de fus deudéres. 

CÉSURE , f. f. T. dc poéfic. Cefüra, 
termino de la pocfía. 

CET, CETTE , pronom démonfirarif. 
Voyez Ce. 

CÉTACÉE , adj. 11 fe dit des monftres 
& gros poiflons qui font dans la mer. Ce- 
tacéo , cofa que pertenece ú todos péz gran- 
de marino. 

rr CÆTERA. T. emprunté du Latin, 
qu'on abrege dans Pécricure, & qu'on 
met avec un & , un e & un point. Er ce- 
tera , palabra Latina que firve de abrevia- 


ción en la efcritüra, y que fe figura affi 
&, con una c un punto, y que fe ufa tam- 
bien para ocultar lo que conviene. 


CH 


CHABLEAU , f. m. Corde 


longue d 
cuoyenne groffeur. Cablecillo. — 
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CHABLER , v. a. Actacher un fardeau 
dun cable, le haler , l'enlever, Atar un 
balon à fardo grande en un cable , para al- 
parlo , levantarlo en alto. 

CHABLEUR , f. m. Officier de ville, 
commis fur les rivieres , qui fert à faire 
partir les coches & les bateaux , à les 
taire patfer par les pertuis , fous les ponts 
& autres pallag:s difficiles. Oficidl de ciu- 
dád , efpécie de piloto. eftabiecido en los 
rios navegables , para mandar falir los co- 
cres y bareles los dias y las horas feñala- 
das , y facilitarles los pajfos peligrófos que 
fe ofrecen , como el pajjo de los puen- 
tes, Gc. 

CHABOT , f. m. Poilfon d'eau douce. 
Talpaire , pefcádo de agua dulce. 

CHACONNE , f. f. Air de mulique, 
ou danfe qui eft venue des Maures. Cha- 
€ona , tañido que viene de los Moros. 

CHACUN, CHACUNE , pronom. Cada 
uno , cada una , cada qudl. 

CHAFOUIN , adj. injurieux. Qui cfl 
maigre ou de mauvaife mine. El que es 
flaco , feco , malcarádo , es voy injuriéfo. 

CHAFOUIN , CHAFOUINE , f. m. & 
f. Figürilla , figára pequeña defprecidhle. 

CHAGRIN , f. m. & adj. Inquiétude , 
eunui , mélancolie, Pefadumbre , trifiéza, 
congoxa , cuire , anguftia , melancolia. 

CHAcRIN. Certain cuir fait de peau de 
cheval, d'âne ou de mulet ; & audi d'un 
poiffon de mer appellé Chagrin. Crerra 
cfpézie de cuéro hecho de la piél del afro , 
del mulo à del caballo ; y tambien fe dice 
de la del pefcádo l'amádo Sapa , Lixa. 

CHacrix. Sorte d'étolfe de foie dont 
on fe fait des habits. Efpécie de eflofa de 
feda ligéra , de que fe hace veflidos. 

CHAGRINANT , ANTE, adjeél. Qui 
donae du chagrin. 4mohinando , apeja- 
lr , dando pefadumbre , enfadó- 

o , fa. 

e MACRINEMENT, adv. Avec cha- 
em "f pefaradamente , pefadamente , mo- 

amente , congojofamente , con pejadez. 

CHAGRINER , v. ad. Donner du cha- 
grin. 2fmohinar , apefadumbrar, apefarar, 

acongejar , enfadar, dr pefadumbre. 

CHAINE , f. f. Suite de plufeurs an- 
neaux encbainés lcs uns dans les autres. 
Cadena , unión de eflabónes enlazddos unos 
en otros. 

CHaine. Les liens de fer avec lefquels 
on attache les criminels. Cadena , la que 
fe pone con grillos d los reos. 

Chaine. Troupe de galériens attachés 
enfemble. Cadena de galeores y prefidid- 
rios. 

Chaise. Ornemens faits en forme de 
petites chaînes, foit d'or , d'argent ou de 
pierrerics. Cadena , adorno hecho en for- 
ma de cadenitas , fea de oro , plata à de 
diamantes à pedrerias. 

Chaine. Figur. Engagemens, liaifons, 
MM de e sus de la fervitude 
& de l'efclavage. | à prifión , fer- 
vid» Flan. us 

Chaine de port: Cadena de puerto , 
impide la entrada en él. E 

Chaîne de montagne: Cadena , hiléra 
de montañas. 

Cu ^ir, Se dit auffi des fils étendus en 
long fur le métier d'un tifferand. Ca- 
dillos , los priméros hilos de la urdiembre 

de la tela. 
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CHAINETTE, f. f. Petite chaîne. Ca- 
denilla , cadenita. 

CHAINON, f. m. L'un des anneaux 
ou des boucles qui compofent une chaîne. 
Ejlabón , género de u fortijón que fe 
enlaza con otro , y fe forma una cadena. 

CHAIR, f. f. ubftance molle & fan- 

uine , qui eft entre la peau & les os de 
‘animal, Carne , la parte blanda y mollar 
del animal, que no es huejfo ni inceflinos. 

CHAIR MORTE. La chair gangrenée, 
mortifiée , pourrie. Carne muerta , la que 
es cangrenada y mortificada i pudrida, 

CHAIR. La peau & le teint. Carne, fe 
dice tambien de la piél y de la vez del 
roftro. 

Char. T. de théologie. Se dit des 
mylteres de l'Incarnation & de | Eucua- 
tillic. Carne , en terminos de theologia , fe 
dice de los myfierios de ia Encarnación y 
de la Euchariflia. Le Verbe s'olt fait chair: 
el Verbo fe ha hecho carne. 

CHAIR. Viande des animaux , qui nous 
fert d'aliment. Carne , fe entiende la de 
los animáles que nos firven de alimentos , 
que fe come. : 

Chata. Se dit aufi des poiffons. Car- 
ne, fe dice tambien de la de los pefcádos. 

CHAIR SALÉE, Cecina. 

CHA1R. Se dit aulli de la fubfiance des 
fruits. Carne, la fubflancia à parte que ft 
come de las frutas. 

CHA15. T. de morale. La concupifcen- 
ce charnelle , la fenfualité. Carne, la 
concupiftencia carnál , la fenfualiddd. 

CHAIRE , f. f. Siege qu'un évéque a 
dans fon églife cathédrale , au haut du 
chœur. Siridl , el affiento ó filla de un pre- 
ládo en lo alto del choro. E 

CH AIRE. Lieu éminent, d'où un prédi- 
cateur annonce la parole de Dieu. Pul- 
pito que fe pone en las iglefias , colocado 
+ la alti a competente , que firve para pre- 

car. 

CHAIRE DE THÉOLOGIE. Carhedra de 
theologia. 

CH A1A5. Figur. Siege apoflolique. Silla 
apoflolica. La chaire apoltolique : la fede 
apoflcli:a. Le pape ell aflis dans la chaire 
de faint Pierre. £l papa ela affentado en 
la fede à cathedra de fan Pedro. 

CHAISE , f. f. Siege où l'on s'aflied , Se 
qu a un doilier. Silla , affiento con refpal- 

» para affentarfe. 

CHAISE PERCÉE. Chaife dans laqüclle 

on fe décharge le ventre. Silleza , la que 
firve para eferementar. 
. Chaifes hautes, chaifes baffes, font 
celles qui font dans les chœurs, qu'on 
appelle autrement Formes ou Salles, pour 
placer les eccléfiaitiques. Silleria , el con- 
Junto de fillas labr de madéra , conti- 
nuadas unas con otras , y afirmadas en 
contorno d la pared , re fe pona 
en el choro de las iglefas, para el ufo y 
concurrencia de fus comunidddes. 

Chaife à porteur : Silla de manos. 

Chaife roulante , voiture fur deux 
roues : Silla volante, 

CHALAND , ANDE, f. m. & f. Parro- 
chiano , na , el que continua à acoftumbr 4 

ar lo que neceffita en algüna tienda. 

CHALANDISE , f. f. Concours de per- 
fonnes qui vont acheter dans une mème 
boutique. Concurfo de perfónas que van d 
comprar en una mifina 2” 
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CHAL INE, f. f. Efpece d'aga- 
the. Chalcedonia , ETE de pl 

CHALEUR , f. f. Qualité de ce qui eft 
chaud ; i] fe dit au propre & au figuré. 
Calór , calidád de lo que es caliente , fe 
dice al figurádo como al proprio. 

CHALEUR. Se dit auf de l'ardeur 
qu'ont les femelles des animaux , en cer- 
tains temps, pour rechercher le- málc. 
Calór , fe dice tambien del ardór con que 
las hembras de los animáles andan en fus 
tiempos , bufcande al macho. 

CHALEUREUX , EUSE , adj. Qui a de 
la chaleur. Calarófo , Fed calorofo , fa. 
Ce dernier cft peu en ufage. 

CHALIT , f. m. vieux mot. Bois de lic. 
«fi maqón de cama. 

CHALOUPE » fe f. Petit bâtiment de 
mer, deftiné au fervice des grands vaif- 
feaux. Chalupa , barco deflinádo al fervi- 
cio de los navios grandes. 

CHALU MEAU, f. m. Tuyau de paille , 
de rofeau , &c. Cañuela caño de trigo. 

CHALUMEAU. Infirument de mufique 
champêtre. Churumbela , inflrumento má- 
fico campefino , campefire. 

CHAMADE, f. f. Signal qu'on fait 
avec le fon de la trompette ou du tam- 
bour , pour avertir les ennemis qu'on 
veut faire quelque propofition. Llamada , 
la feñal que fe hace con caxa ó clarin de 
àn campo d otro , para parlamentar. 

CHAMAILLER , v. n. Se battre contre 
«n ennemi armé de toutes pieces. Reñir, 
pelear conira un enemigo armádo de todas 
piezas. 

AMAILLER. Se dit auffi des autres 
batteries, des querelles & difputes , foit 
à coups de mains , foit de paroles. Za- 
yt » tratar mal algúno con golpes , à 

4. 

CHAMARRER , v. a. Orner ua man- 

tan, un habit de plufieurs paffemens , 


dentelles , galons , &c. Galonear , ador- | paf 


se un veflido de pefpunies , pafamanos , 
tscaxes y galônes de oro à plaza. 
CHAMARRÉ, EE, part. paf. Galo- 


reddo , da. 

CHAMARRURE, f. f. Ornement d'ha- 
bits , fait avec du paffement , de la bro- 
die , du galon, &c. Goloneadúra , la- 
kir à adorno hecho con galónes , pajfama- 
nos à borddco. 

CHAMBELLAN , f. m. Officier de la 
chambre du Roi : on dit le Grand Cham- 
bellan. Sumiller de corps. 

CHAMBRE , f. f. Piece d'un logis, dans 

uclle on couche ordinairement, 4po- 
fento , quarto , camara. Ce dernier s'en- 
Pu communément d'une chambre à cou- 


CHausnz » abfolument. Signifie la 
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raine où Pon voit & examine les comptes 
de ceux qui ont manié les deniers du Roi. 
Contaduria mayór de cuentas. 

CHAMBRE APOSTOLIQUE. Tréfor , do- 
maine & revenu du Pape, & les offi- 
ciers qui en ont l'adminiflration. Camara 
Apoftolica , el caudál público de la filla 
apojtolica. 

CHAMSRE IMPÉRIALE, Tribunal où fe 
jugenc par appel les affaires particulicres 
Fa ce Camara — » donde fe 
entencia elación los negocios parti- 
cülares de b eme n ad 

CHAMBRE DE JUSTICE , ou CHAMBRE 
ARDENTE, Affemblée de Juges commis 
pour connoitre des malverfations de ceux 
ye ont manié les deniers publics, & 

“autres fortes d'affaires. Camara de Jufli- 
cla , y por otro nombre — ardiente n 
que fe compone de Jue:es idos por e 
mifmo Rey , afín de conocer rent 
verfaciónes que los perfónas que han ma- 
nejado la hacienda real , y dinéros públi- 
cos, puedan haber cometido , es camara 
mui fevera y rigurófa, 

CHAMBRE CRIMINELLE, Sala del cri- 
men. 

CHAMBRE DE Potict. Sala de Teniente 
de Pulicia à Policia. Eten Efpagne , Sala 
de los Alcaldes de corte. 

CHAMBRE. T. de guerre. Lieu où l'on 
met la poudre q on fait une mine. 
Recamara de polvóra aracáda. 

CHAMBREE, f. f. I fe dit de ceux qui 
occupent une chambre, qui logent en- 
ime dans une méme chambre. Aan- 
CHAMBRELAND , f. m. Ouvrier qui 
travaille en chambre. Arrefano que tra- 
baja en camara. 

CHAMBRER , v,n: T. de guerre. Lo- 
ger enfemble (ous une méme tente. Ælo- 
Jar debaxo de una mifma tienda de cam- 


a. 
CHAMBRETTE , f. f. diminurif. Petite 
chambre. 24pofentillo , quartito , camare- 
ta , camarilla. 

CHAMBRIER , f. m. Grand officier qui 
avoit foin de la chambre ou du rréfor, 
chez les Rois & les Empercurs. Camaréro, 
oficial principál de la cafa de los Reyes y 
Emperadáres. 

CHAMBRIER. Officier clauftral qui a 
foin des revenus de la maifon. Camaréro, 
oficidl claufirál en los abadiddos grandes, 

ue cuida de las rentas de la cafa. 

CHAMBRIERE, f. f. Servante qui net- 
toie la chambre. Criada que cuida de la 
limpiéga de los quartos. 

HAMBRIERE, T. dc manege. Fouet. 
Zurridgo , larigo de que fe firve el pica 
dór en el picadéro , para adefirar los ca- 


Chambre du Roi , des officiers qui y fer- | ballos 


vent. Camara del Rey , el apofenro inte- 
del quarto del Rey , y de los oficiáles 
que firven en ella. 

¿Les Corps des Parlemens font parta- 
5 en plulicurs tribunaux qu'on appelle 
Chambre , la Grand Chambre. El Cuerpo 
del Parlamento eflá compueflo de muchos 
tribundles , y cada uno de ellos f llaman 

amara , d la excepción de la primera en 
donde fisia el primer Prefidente, que lla- 
re la Grand'Chambre , la Camara gran- 


ChAuane prs Comptes, Cour fouve- 


CHAMBRILLON , f. f. T. bas. Petite 
fervante qui gagne peu de gage. Criáda 

cocina , fregoncilla. 

CHAMEAU , f. m. Camello , animál 

adrupedo , y de car, 
T EHAMELIER ; f Celui qui a la 
conduite des chameaux. Camellero , el que 
cria y domeflica los camellos. 

CHAMOIS , f. m. Chevre fort fauvage. 
Gamuza , efpécie de cabra montés. 

Cu AM015, Couleur de chamois. «fca- 
muzádo , da, y € fe dice 
Agamuçédo , da. - 
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CuAMors., Se prend auffi pour la peau 
de chamois. Camáza à piél de camúza. 

CHAMP , f. m. Piece de terre propre 

à ère la e. Campo , tierra de labrar. 

CHAM». T. de guerre. Le lieu où l'on 

donne quelque bataille ou combat, des 


joütes, 0 ; lugár donde fe dd una ba- 
talla , y tambien donde fe hace los tornéos 
y fieftas. 


CHAM? cLos. Lice , efpace enfermé de 
barrieres , où l'on faifoic autrefois des 
tournois , &c. Tela, el itio cerrádo y dif 
putflo para lides publicas , torneos , vc. 

Champ. T. de blafon. Se dit du fond 
de l'écu. Campo , fe llama en los ejcüdos 
de armas el efpacio colorido de ellos , fo- 
bre los quáles fe pintan las armas de la fa- 
mulia , &e. 

Chamo. Figur. Sujet, matiere où les. 
auteurs peuvent s'exercet, difcourir &c 
combattre. Campo , el affunto, materia 
en donde el diféurfo y el entendimiento de 
los autóres , pueden efpaciarfe y combatir. 

A travers champs, pour dire Hors des 
champs : 24 traves, por medio de los cam- 
pos , fuera de los caminos. 

CHAMPÉTRE , adj. m. & f. Campeftre, 


campefino. 

CHAMPIGNON , f. m. Xera , fera à 

a, hongo. 

CHAMPIGNONNIERE , f. f. Couche 
de fumier, préparée pour y faire venir des 
champignons. Cama compuefla de eflier- 
cól y tierra , para criar hongos todo el 
año 


CHAMPION , f: m. Homme de guerre, 
brave & généreux; il ne fe dit aujour- 
d'hui que dans le ftyle familier. Cempea-- 
dór , campéon , combaridér. 

CHANCE, f. f. Sorte de jeu à deux ou: 
À trois dez. Cierto juégo de dados. 

Chance. Coup heureux, rencontre 

eufe. Suerte , fortuna dicha. 

CHANCELANT , ANTE, adjed. Qui 
chancelle , qui n'eft pas ferme. Macilando, 
qae no efla firme. . 

CHANcrLANT. Figur. Sc dit de l'efprit , 
de la fortune, &c. Wacilando, fe dice 
D. del efpiritu , de la fortüna que va- 
€ 


CHANCELER , v. n. Branler , n'être 
pas ferme & affuré fur fes pieds , vaciller. 
Bambalear , bambanear , no tener reas 
y manearfe d una parte y otra, vaci 

Crancecen. Figur. Varier , être incer- 
tain. Facilar , variar , titubear dudar en 
algün punto. . 

CHANCELIER, f. m. Officier de la. 
Couronne , & chef de la Juflice en Fran- 
ce. Canciller , oficidl de la Corona , y gefe 
de la Juflicia en todo el reyno de Francia. 

CHANCELIER. Dans les églifes caché-- 
drales , eft unc certaine dignité. Canciller, 
en las iglefias cathedrdles , es digniddd. 

CHANCELIER. Celui qui garde les fccaux 
des Princes de la maifon royale, ou des 
quelques communautés. Canciller, el que 
guarda los fellos de los Principes dela cafa 
real, à de algúnas comunidades. 

CHANCELIFR DE L'UNIVERSITÉ. Celui 
qui fcelle les lettres des grades & des pro- 
viions qu'on doune dans l'univerfité, 
Canciller de la univerfiddd , el que fella 
los grados y provifiones que dá la univer- 

fidad. : 

1 y a des Chanceliers dans les Ordres- 
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de chevalerie du Saint Efprit & de Salnt- 
Lazare: Hai Cancilleres en las Ordenes de 
rola del Santi Efpiritu y de San La- 
Da 
Chancelier du grand Prieuré de France : 
Canciller del gran Prioráto de Francia. 
Chancelicr de l'Académie Françoife, 
qui préfide en l'abfence du Directeur : 
Canciller de la gnari rig 5 el 
de en ella en encia i- 
A 
CHANCELIERE , f. f. Femme du chan- 
«elier. La mugér del canciller. 
CHANCELLEMENT , f. m. Démarche 
qui n'efl pas ferme, Macilación , movi- 
miento incierto é indeterminádo de algúna 


cofa. 

CHANCELLERIE , f. f. Sorte de tribu- 
pal où l'on fcelle les lettres avec le fccau 
du Prince. Chancilleria à Cancillería , tri- 
bundl fuperiór en donde fe fella los defpa- 
«hos con el fello del Principe. 

CHANCEUX , EUSE, adjefl. Qui ell 
heureux 3 il fe dit auffi en mauvaife part. 
Afortunádo , y tambien infortunddo , poco 
dichofo. 

CHANCIR , v. n. Se corrompte par trop 
d'humidité, Emmohecerfe , criar moho, 
por demafiada humedád. 

CHANCI, IE, part. paf: & adjed. 
Emmokecido , da. 

CHANCISSURE , f. f. Moho. 

CHANCRE, f. m. Ulcere malin qui 
ronge les chairs. Cancer , tumór maligno 
duro que roé las carnes. 

CH ANc&E. Onétuolicé épailfe qui vient 
fur la langue , au autour des dents. Un- 
tuofidád e[pejfa que fe forma en la lengua , 
y al rededór ada dientes. 

CHANCREUX , EUSE , adj. Qui tient 
de la nature du chancre. Cancerzfo , fa. 

CHANDELEUR , f. f. La féte de la 
Purification de la Vicrge. Candelária , la 
ficfla que celebra la iglefia d Nucflra Seño- 
ra , el dia de la Purificación. 

CHANDELIER , f. m. Ouvrier ou mar- 
chand qui fait & vend des chandelles. 
Candeléro , rendéro à oficidl que hace y 
vende las velas de febo. On dit aujour- 
d'hui Veléro. 

CuANDELIER. Uflenfile de ménage , qui 
fert à mettre une chandelle. Candeléro , 
usencilio de cafa , que firve para poner la 
candéla à buxia. 

CHANDELIFR. Figur. Inflrument, or: 
ane qui fert à éclairer fpiritucllement les 
ommes. Candeléro , inflrumento y orga- 

no que firve para alumbrar efpiritualmente 
à los hombres. — - 

CHANDELIERE , f: f. Femme de chan- 
delier. La mugér del candeléro à veléro. 

CHANDELLE , f. f. Compofition de 
fuif fondu, ou de cire, qu'on fait pren- 
dre autour d'une meche. Mela de febo, 

CHANFREIN , f. m. Le devant de la 
tie du cheval. Facháda à faz del ca- 

o. 
CHaxrRE1m. La piece de fer qui cou- 
vre le devant de la tête d'un cheval ar- 
mé. Tefiéra , la armadúra de la frente del 
caballo. 


CHANGE , f. m. Troc d'une chofe avec 
une autre. Trueco à trueque de una cofa 
con otra, 

Cuance. Se dit auffi quand on quitte 
gne shofe pour unc autre. Mudanza. . | 


CHA 


CHANGE, La menue monnole qu'on 
donne pour de la groffe. Cambio , true- 
que de monéda. 

ChHAwGE. Lieu defliné pour l'échange 
des monnoies. Cambio , el lugár © cafa 
donde fe hacen los cambios de monedas. 

CHaxce, Banque, métier de faire te- 
air , remettre de l'argent d'une ville à une 
autre. Cambio, commutación de dinéro 
por dinéro de unas paries à otras diflantes 
entre fi. 

CHANGE. La place où s'affemblent les 
banquiers. Cambio , banca , pueflo en don- 
de fe juntan los banquéros à cambiflas. 

Chance. Le prix, le falaire que le 
banquier esa pour l'argent qu'il fait re- 
mettre. Cambio , el interes à faidrio que el 

uero soma del dindro que recibe para 
pajfarlo à otra parte. 

Leute de change : Letra de cambio. 

CHANGEANT, ANTE, adject. Qui 
change fouvent. Mudable , variable. 

Couleur changeante : Pavonádo , lo 
aff dado el colór de las plumas del pavón. 

CHANGEMENT , f. m. Mudanza, mu- 
tación. 

CHANGER , v. a. Quitter une chofe, 
s'en défaire pour en prendre une autre. 
Mudar , dexar una cofa que antes fe tenia 
y tomar en fu lugar otra. 

CHancen, Convertir, cranfinuer une 
chofe en une autre. Tranfmutar , conver- 
tir à mudar el fer de una cofa en otra. 

CuANGEA. Troquer. Cambiar , trocar à 
permutar una cofa por otra. 

CHARGER. Figur. Mener une vis con- 
traire à celle qu'on a menée, Mudar , lle- 
bar una vida contraria d la que fe tenia. 

CHANGÉ , ÉE , part. paf. Mudádo , 
da , cambiádo , da. 

CHANGEUR , f. m. Homme qui fait 
trafig de changer les cfpeces des mon- 
noies. Cambiadór , cambifla , cambio. Ce 
dernier efl le moins ufité en ce fens; on 
dit aujourd'hui Cambifla. 

CHANOINE, f. m. Celui qui poffede 
une prébende dans une églife cathédrale 
ou collégiale. Canonigo , el que pojfee 
wr canongia en iglefía cathedrál ó cole- 
gral. 

CHANOINES RÉGULIERS. Chanoines 
qui font des vœux de religion , & vivent 
en communauté. Canoniga reglár , el que 
vive en comunidad debaxo de regla apro- 
bada por la {gléfia. 

CHANOINES LAÏQUES OU SÉCULIERS, 
Ceux qui ont été reçus par honneur & 
par privilege dans quelques chapitres de 
chanoines. Canonigo laico à fegldr , el 
que eflá admitido en un capitulo de cano- 
nigos por honra. 

CHANOINESSE , f. f. Fille qui nas 
une prébende dans une églife collégiale 
de filles. Canonefa , la doncella que goza 
de una prebenda en una igléfia colegial de 
dancellas. 

CHANOINIE , f. f. Canonicat. Cano- 
nicáto , canongia, Ce dernier eft le plus 
en ufage. 

CHANSON, f. f. Paroles en vers que 
l'on chante. Canción , el metro que fe hace 
para cantar , que hoi fe llama géneralmente 
Tono , Xacara. 

Chanson. Figur. Sornette , difcours 
qui n'efl point vrai , ou qu ne fert à rien, 

zaifou impertinente. Canción , difeurfo 
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frixolo , vano, que no llega d verdi. 

CHANSONNER , v. a. Faire des chau- 
fons contre quelqu'un. Hacer canciones 
contra algúno. 

er SONNÉ , ÉE , part. paff. Cantá- 

» da. 

CHANSONNETTE , f. f. Petite chan- 

fon. Cancioncilla, cancioneta. 
CHANSONNIER ,-f: m. Faifeur de 

chanfons. Cancionifla , el que hace à canta 
canciones. 

CHANT, f. m. Élévation & inflexion 
de voix fur differens tons. Canro , el ado 
de cantar , la melodia de la voz. 

CHANT GRÉGORIEN , PLAIN-CHANT, 
Chant dont on fe fert à l'églife. Canre 
Gregoriano , fe llano , mufica ecleftaf- 
tica , por er ta que je uja comunmente en 
la ania, n 


Char MUSICAL. Celui où les gens 
qui chantent font des accords & diverfes 
parties, Caro muficdl , el concierto de vo- 
ces, acordes. 

Cun. Se dit aufli de celui de quel- 
ques oifeaux. Canto, fe dice tambien del 
gorgco de algunos paxaros. 

CHANTANT, ANTE, part. paff. & 
adj. Cantando. 

CHANTEAU , f. m. Partie recranchée 
d'un des côtés d'un corps de figure ronde. 
Cantéro , la efquina à canto que le coria 
de algún cuerpo de figúra redonda. Chan- 
tcau de pain : canréro de pas. 

CHANTEPLEURE, f. f. Arrofoir de 
jardinier. Cantimplora , machina Aydrau- 
lica , regadera. 

CHANTEPLEURE. Fente qu'on laiífe 
dans les murailles qui font proche des ri- 
vieres. Hendedúra que fe deja en Los mu- 
ros à muralías que efian contiguas d los 
rios. 

CHANTER, v. ad. Poulfer la voir 
avec difièrente inflexion. & harmonie. 
Cantar , echar el aliento por la garganta. 

Chanter Melle, pour dire Célébrer la 
Meffe , foit qu'on la chante ou qu'on la 
dife baffe. Canrar Mija, celebrar ld , fea 
cantando ld à rezando lá. 

CuiAuTER. Se dit au(li des Poëtes quand 
ils font des poëmes à l'honneur d'un Hé- 
ros, d'une Dame. Cantar la gala à la 
gloria , celebrar la acción heroica de algún 
Jujeto , à de una Dama. 

CHANTER. Se dit auffi des oifcaux. 
Cantar , en las aves, es articalar fus ac- 
centos , harmonia y gorgécs. 

Chanter injures, chanter pouilles : De- 
cir defverguenzas d algúno , echarle fus de- 
fellos publicamente en la cara. 

Charter la palinodie , (e rétraéter , fe 
dédire de ce qu'on avoit avancé : Cantar 
la palinodia , reirallarfe à defdecirfe pu- 
blicamente de lo que fe há dicho. 

CHANTER. Avouer un fait en Juflice, 
uel de plano , confejfar uno todo lo que 

e le pregunta y fabe. 
f c eg, fee quelqu'un, Lifonjear 
d algüno y alabarle. 
PAIN À CHANTER. Pain fans levain, 


! préparé pour les hoflics ; il fe dic auffi de 


celui qui fert à cacheter les lettres. Pan 
azymo , koflia , oblea. Ce dernier figniba 
l'un & l'autre. ó 
Maitre à chanter : Maefiro de cantar. 
CHANTÉ , ÉE , part. paf. Cantádo y 


da 
CHANTERELLE , 
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CHANTERELLE , f. f. La corde la plus qu'on les Époufe. Remito de flóres , que fe CHAPERONNÉ , ÉE , part. paf: Cu- 

Hiée d'un luth , d'un violon, &c. Pri- | pone encima de la cabéza de las donzellas | Bierzo , ta, hablando de la qa de la. 
ma cuerda delgáda de una laud à de un | quando fe cafan. ave de caza. 
violin. CHAPEAU. Se dit de la dignité de car- CHAPIER , f. m. Chantre, ou celui 

CHANTEUR , EUSE , f. m. & f. Mufi- | dinal. Capélo , el fombrerd roxo que viflen | qui porte ordinairement la chape. Capé- 
cien , enne , celui ou celle qui fait m&ier | los cardenales , y que es la feñal de fu di- | ro , el ndádo d quien toca poner fe la 
de chanter, Canradór , cantadéra , el à la | gniddd. capa de choro. 
que canta y lo tiene por ofício. CHAPELAIN , f. m. Celui qui eft pout- CHAPITEAU , f. m. La partic du baut 

CHANTIER , f. m. Magazin ou lieux | vu d'une chapelle, ou qui la deffert. Ca- | d'une colonne. Chapitel. 
oú les marchands de bois empilent où fer- pellan , el que tiene una capellania. CHAPITRE , f. m. Le corps des cha- 
tent leur bois, imagen , lugár à pueflo|  Cnarezain, Prétre qui vient dire or- | noines d'une églife cathédrale ou collé- 
defcubierto , en donde fe empila la leña y | dinairement la melfe dans les maifons | giale. Capicúlo , cabildo de igiéfia cathe- 
la madéra una fobre otra , formando con | particulieres. Capellan , el que dice la | drál à colegidl, 
ella unos lienzos de murallas de una altura | misa en los oratorios de particulares. CHariTRe. L'affemblée que les cha- 
prod:giofa. CHAPELER , v. a. Oter le deffus de la | noines , les religieux & les ordres militai- 

CHANTOURNÉ, f. m. Piece d'un lit , | croûte du pain. Rafpar la correza exte- | res tiennent pour traiter des afaires de 
qui eft de bois bien travaillé ou couvert | riór del pan. leur communauté. Capitilo. 
d'étofe. Cabezéra de una cama parada , CHAPELÉ, ÉE , part. paf. & adje&. CHAPITRE. La falle ou le lieu où fe 
wi es de madéra mui efculpida à cubierta | Rafpädo , da , hablando de la corteza del | tient cette affemblée de chanoines, reli- 

e rela, de feda, Ec, ‘ gieux ou chevaliers. Capitulo , la fala ca- 

CHANTRE, f. m. Celui qui chante pitulár. 
dans un chœur d'églife. Cantór , capifcol. CHAPITRE. Divilion d'un ouvrage ou 

CHANTRE. Maitre du chœur , qui cft d'un livre. Capirúlo, la divifión que fe 
une des premieres dignités d'un chapitre. hace en los libros y otras obras efcritas. 
Capifcól , chantre que fuele fer en algánas CHADITRE. Figur. La matiere , le fujet 
tathedrales y colegiales , la primera digni- dont on parle, le propos fur lequel on 
dád de un A A » y el que gobierna el efl. Capitülo , is » affunto de que fe 
trata u fe habla. 

CHAPITRER , v. a. Corriger, chátier 
un moine , un chanoine en plein cbapi- 
ttc. Corregir , cafligar d un fraile à cano- 
nigo en lleno ph e 

CHAPITRÉ , ÉE, part. paff. & adjeë. 
Corregido , da. 

CHAPON , f. m. Coq qui a été chárré. 
Capón. 

CHAPONNEAU , f: m. dimin. Jeune 
cbapon. Caponcillo. 

EE y Ve d. aqna jeune 
coq. Capar , cafirar un pollo à gallo joven. 

PU HAPONNÉ » ÉE , pare. pajf. & adj. 
Capádo , da. 

CHAQUE , pronom m. & f, Yl fert à 
fingularifer les chofes & les perfonnes, 
Cada. Chaque homme : cada hombre, 
Chaque femme : cada mugér. 

CHAR , f: m. Efpece de tróne roulant, 
Carro triumphal. 

Char. Se dit d'une grande charrerte À 
quatre roues. Caléra, carro grande de 
uatro ruedas. 

CHARANSON , f. m. Efpece de petit 
ver qui ronge les bleds. Gorgojo , gufa- 
nillo que corroe y efiraga el p 

CHARBON ,f' m. Bois à demi brûlé, 
Carbon leña , medio quemada. 

CHARSON DE TERRE, Hornaguera , ef- 
pécie de carbon de mina , de que ufan los 
herradóres , y todos los artefanos que tra- 
bajan el hierro. 

CHARBON DE sAULE. Celui dont les 
peintres & les graveurs fe fervent pour” 
faire des efquilles. Carboncillo , carbon de 
fauce , el de que ufan los pintóres y grava- 
dóres , para hacer fus bofquejos. 

Cuansow. Tumeur maligne. 
clo à carbunco , tumór à apofthéma ma- 
. ligna. 
CuartkON. Enveloppe de cuir dont FCHARBONNER y v. af, Gáter, falir 
on couvre la téte & les yeux des oifeaux | avec du charbon. Tígnar, manchar con 
de proie, Capillo , capirote que fe pone | carbon. 
en la cabéza d las aves de caza. CHARBONNÉ , ÉE , pare. paff. Tiznd- 

CHAPERONNER , v. ad. Couvrir la | do, da. 
tête d'un oifeau de proie, de fon chape-|  CHARBONNIER , f. m. Celui qui fait 
ron. Cubrir la cabéza de la ave de caza, | ou vend du charbon. Carbonéros , el que 
con el capillo à capirote. hace à vende el carbon. 












































CHAPELET , f. m. Rofario compuefto 
de cinco degenot de Ave Maria con fu 
Pater nofler , y cruz al cabo. 

CHAPELET. T. de méchanique. Machi- 
ne à élever les eaux , compolée de plu- 
fieurs godets attachés defuite à une chai- 
ne. ip machina hydraulica, para ha- 
cer fubir el agua. 

CHAPELIER , ERE , f: m. & f. Artifan 
qui fait & vend des chapeaux. Sombre- 
rero , el m fabrica y vende fombréros. 

CHAPELLE , f. f. Petit édifice confa- 
cré à Dieu. Capilla , edificio pequeño que 
fe confacra d Dios. 

Chapelle ardente , garnie de quantité 
de cierges allumés autour du corps d'un 
défunt , ou la repréfentation. Capilla ar- 
diente. 

CHAPELLE. Sorte de ‘bénéfice fimple. 
Capilla , beneficio fimple de poca renta. 

La Chapelle du Roi; c'eft le corps de 
tous les officiers qui fervent à fa cha- 
pelle, & particuliérement ceux de la mu- 
tique. Capilla real , fe llama en el palacio 
del Rey , el agregádo de varios minsftros y 
fervientes que tiene la capilla. 

CHATELLE. Toute l'argencerie dont on 
fe fert dans une chapelle , comme le ca- 
lice , le baffin , les burettes , les chande- 
liers , la croix. Capilla , fe dice de toda la 

lata que la concierne. 

CHAPELURE , f. f. Particule qu'on re- 
tranche des croútes du pain, quand on 
le chapele. Aafpadára de la corteza ex- 
teriór del pan. 

CHAPERON , f. m. Ancien habille- 
ment ou couverture de tête , tant pour les 
hommes que pour les femmes. Caperáza, 
caperuzón , caperugeta , chaperón , capi- 
rote. 

CHAPERON. Efpece de bonnet ancien 
de do&cur ou de licencié , qu'ils portent 
zujourd'hui fur l'épaule gauche. Chape- 
rón , efpécie de bonete que los dotlóres é 
licenciádos llevavan antiguamente , y que 
ahora llevan colgando por enzima m 
bro , en feñal de dodlór , en qualquier grd- 
de. 


canto. 

CHANTRERIE , f. f. La dignité , l'of- 
fice de chantre. Capiftolia , chantria , la 
digniddd de capifcól à de chantre. 

CHANVRE , f. m. Plante. Cañamo , 

a. 

CHANVRE, Sc prend fouvent pour la 
f&laffe qu'on tire des tiges de la plante. 
Cañamo , la hilaffa que fale del cañamo. 

,CHANVRIER , f. m. Ouvrier qui ha- 
bille le chanvre en le paflant par les fe- 
rans. Raffrilladér , el que raftrilla el lino 
y el cañamo. 

CHAOS , f. m. Maffe informe & grof- 
fiere, mélange confus de tous les ¿lémens. 
Chaos , matéria fin forma , confufa y fin 
diflinción. 

Chaos. Se prend aulfi pour toute forte 
de confu(ion. Chaos , todo aquello en que 
fe halla confufión obfeuridád, 

A +: f: Oruement d'églife. Capa, 

vial. 

Curt. Grand manteau de drap ou de 
ferge , que les chanoines & chanoineffes 
portent au chœut durant l'hiver. Capa de 
choro, el manto capituldr que viflen las 
dignidádes , canonigos y prebendádos de 
las igléfias cathedrales y colegidles , du- 
rante el invierno , para affiflir en el choro. 

CHarr. T. Hoces. La partie de la 
boucle où eft le bouton , & qui cft un peu 
plate & large ; mais aujourd'hui on les 

fait fans bouton. Chapa , la parte de la 
hebilla , que antiguamente llevaba un bo- 
ton ; pero hoi fa con dos puntas que ha- 
cen el mifmo oficio que el boton antiguo. 

CHAPÉ , adj. m. Revétu d'une chape. 
Capéro , el prebendádo que eflá con capa, 
pluvidl. 


CHAPEAU, f: m. Coëffure de téte pour 
homme. Sombrero , capélo ; mais cc der- 
nier eft ancien. 

CHAPEAU DI FLEURS. Couronne de 
fleurs , = le clergé porte à la proceffion 
le jour de la Fétc-Dicu. Coróna de fléres , 
que el clero llevaba d la proceffién del 
corpus. 

CHAPEAU DE FLEURS. Bouquet de 
Beurs en met fur la téce des filles lorf- 

eme 41, 
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CHARBONNIERE , f. f. Place qu'on 


ortar , defpedaza la carne, ero yá no fe 
dice en € fade » fino figuradamente 
para exprimir Cortar, defpedazar qual- 
quiera cofa con poco affto y limpieza. — 

CHARCUTIER, f. m. Vendeur de chair 
de pourceau. El que vende carne de puerco. 

CHARDON, f. m. Plante commune 
dont les fcuilles ont beaucoup de piquans. 
Cardo. 
Chardon à bonneticr ou à foulon , ou 
Chardon à cardes. Carda la cabeza de la 
hierba cardencha que tiene unas puas con 
las quales fe ablando y faaviza el paño 
facandole el pelo. 

CHARDOX. T. de ferrurier. Se dit des 

intes & crochets de fer , qui fe mettent 
fur des barreaux ou fur le chaperon d'un 
mur , ou ailleurs. Puas de hierro d modo 
de ganchos , que fe ponen en las rejas de 
hierro , y fobre las murallas à otras partes, 
para defender el pajfo por encima ; es voz 
cerrajero. 

CHARDON BENIT, f. m. Plante fu- 
dorifique, fort employée en médecine. 
Cardo fanto ó bendito. 

CHARDON ÉTOILÉ er ap” 
PE. Cardon , el cardo grande 0 
que nace en los ompes d los lados de E 
caminos. 

CHARDONNER , y. a. Tirer le poil 
d'un habit avec des chardons. Cardar con 
la carda que proviene de la cardenzha , 
para facar el pelo de un veflido. 

CHARDONNERET , f. m. Petit oi- 
feau. Acanthilidis. 

CHARDONNIERE , f. f. Terre pleine 
de chardon. Cardizal , el fisio donde na- 
cen muchos cardos. 

CHARGE , f. f. Faix , fardeau que porte 
une perfonne , un animal , un vaifleau , 
un mur, un plancher, ou autre chofe 
femblable. Carga , cargajón , Carguio. 

CHARGE. Fine. La dépenfe qu'on eft 
obligé de faire, & me pa jui 

à , gravamén , oprél , » perjuicio 
Emoleftia que Ye hace o fe le figue à al- 
gáno 


Charoz. Se dit des offices dont on 
prend des provifions. Carga, empleo, 
ocupación , oficio. 

Charcz. Commiffion , ordre qu'on 
donne à quelqu'un. Carga , comiffión , or- 
den , encargo. 

Chance. Peine, foin qu'on doit pren- 
dre de garder , de ménager quelque chofe. 
Carga , cuidado , obligación que uno con- 
pr por razón de fu «fado, empleo à 
oficio. 

CHARGE. Choc, == de gens de 
guerre à la campagne, Carga, choque, 
atraque de gente de guerra unos contra 
orras. 

CHARGE. Ce qu'on met de poudre & 
de plomb dans une arme à fcu. Carga, 
la porción de polvora , balas y taco , que 
fe echa en una arma de fuego. 

Cuhancz. Preuves, indices qu'il y a 






ficil à di 
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contre un accufé. Cargo , los capitulos à 
criménes que imputan d algüno. 
CHARGE. Impôt , levée de deniers, 
Carga real , tributo , impuefto , pecho que 


fe impone en dinéro. 


À LA CHARGE, adv. À condition. Con 
condición que. 

CHARGEANT, ANTE, adj. Pefant, 
difficile à digérer. Lo que carga , pefa , di- 
tr. 

CHARGEMENT, f. m. T. de marine. 
Cargazón , carga y cumulo de généros , 
mercaderias y otras cofas. 

CHARGER , v. a. Mettre une charge 
fur. Cargar, poner à echar la carga en- 
cima de , &c. 

CHARGER, Pefer fur. Cargar, poner en- 
cima de algúna cofa un pefo confiderable. 

Charger une arme à feu : C. » pre 
venir qualquier arma de fuego de la pol- 
vora y munición competente. 

CHARGER. Attaquer , battre. Cargar , 
dár fobre los enemigos acometiendoles con 


fuerza. 


. CHARGER. Figur. Accabler. Cargar, 
imponer , gravar , agravar , aumentar, ka- 
cer mayór y demas pefo algúna cofa. 

CHARGER. Conflituer une rente fur fes 
biens , prendre de l'argent à intérêt, & 
cu faire une conftitucion de rente fur fes 
biens. Acenfar à Acenfuar , cargarfe de 
cenfos. 

Cuarcen. Donner une charge, une 
commiffion à. Cargar, encargar una co- 
miffion , orden à execución de algúna cofa. 
"SE CHARGER. Mettre quelque fardeau 
fur foi. Cargarfe, echarfe las cofas fo- 


bre fi. 


CHARGER. Áccufer, dépofer contre 
y e pha Cargar , imputar , acufar , de- 

ar contra algúno. 

CHARGÉ , ÉE , part. paff. & adj. Car- 


gddo, da. 


CHARGEUR , f. m. Officier d'artille- 
rie , commis pour charger le canon. Of- 
cial de artilleria , cometido para cargar los 
cañones. 

CHARIAGE , f. m. Charroi , l'aétion 
de charier. Acarreo , la obra dé llevar, 
conducir à tranfportar en carros , carreras 
de una parte d otra algúna cofa. 

CHARIER , v. a. Voiturer par char- 
rette. Ararrear , llevar , conducir à tranf 
portar de una parte d otra en carro ú car- 
reta algúna cofa. 

CHARIER. Se dit des chofes liquides 
qui , dans leur cours , en emportent d'au- 
tres. Acarrear , fe dice tambien de las co- 


fas liquidas que en fu curfo fe llevan ar- 


raflran otras cofas como fucede en las ave- 
nidas de los rios , à quando fe hielan 
CHARIÉ, ÉE , part. paff. Acarreádo, 


roues. Calera con quatro ruedas. 
Cnax107. Confítellation célefle. Trió- 
nes , conflelación que los aflronomos lla- 
man la Urfa menor, y vulgarmen:e el carro 
que fe compone de fiete efirellas. 
CHARITABLE , adj. m. & f. Charitati- 


vo , va. 

CHARITABLEMENT , adv. Charitati- 
vamente. 

CHARITÉ, f. f. L'une des crois vertus 
théologales, amour de Dieu & du pro- 
chain par rapport à Dieu. Charidád , el 


a. 
CHARIOT , f. m. Voiture À quatre | d. 
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po de amór de Dios , y del proximo por 
ios. 

CHAR1TÉ. Aumóne. Chariddd , limof- 
na. 

CHARITÉ. Congrégation de perfonnes 
pieufes , pour affifter les pauvres. Chari- 
dád , nombre que fe dd d las cofadrias y 
oe. jh ur rac de perfónas pias , que tie- 
nen el inflituro de exercitarfe en obras de 
chariddd. 

CHARIVARI, f. m. Bruit tumultueux 
de poéles , poélons , chaudrons , &c. ac- 
compagné de cris & de huées. Chilindri- 
na, vocingléria , vociferación , jaflancia 
que fe acompaña de un ruido de farténes , 
caldéros , &c. que fe hace d la puerta de los 
recien cafados quando fon viuda con man- 
cebo , à viudo con donrella. 

CHARIVARI. Figur. Bruit, crierie » 
querelles entre de petites gens. Mocerias , 
gritérias , difputas , contiendas , riñas en- 
tre gente baxa. 

CHARLATAN , ANE , adjed?. & fubff. 
Empirique , faux médecin. Charlatan, na, 
empirico , ca , medico falfo , herbolario y 
curandéro, que anda vagando por el mundo». 
engañand 

CHARLATAN. Trompeur , enjolleur. 
Charlaran , habladór , engañadór , 
cadór que gafla mulitüd de palabras fiado 
en la apariencia y fonido de las voces. 

CHARLATANE , adj. K fubfi, Femme 
qui caufe beaucoup , qui cajole pour at- 
traper. Charlatana , embaucadora , muger 
que habla mucho , que halaga , lifongea 
por mejor engañar. 

CHARLATANER , v. a. Cajoler quel- 
qu'un pour le tromper. Halagar, lifon- 
gear , embaucar para mejor engañar. On 
dit auffi Charlatanar , charlatanear , mais 
ce font des termes bas , & peu en ufage. 

CHARLATANÉ , ÉE , part. paff. H 
gádo , da , en el fenrido de engañar. 

CHARLATANERIE , f. f. Hablerie , 
flatterie. Charlaranéria , vicio de muchas 
palabras con poca fubflancia , embauca- 
miento. 

CHARMANT , ANTE, adj. Hechizo , 

a, atrallivo, va, amorófo , fa , que fe 
tras fi los afedlos. 

CHARME , f: m. Puiffance magique. 
Hechizo , encanto , maleficio. : 

CHARME, Figur. Agrémens , graces qui 
plaifent. Hechizo , encanto , gracia que 

€, que agrada. | 

CHARME , f. m. Arbre dont on fait 
des paliffades. Carpe , árbol. 

CHARMER , v. a. Employer un char- 
me. Hechizar , encantar , maleficiar. 

CHARMER. Figur. Plaire, ravir. En- 
cantar , hechizar , pafmar , atraherfé el ca- 
riño de todos. 

CHARMÉ , ÉE , part. paf. Encantádo, 


a. 
CHARMEUR , f. m. Sorciet. Encanta- 

dór , magico, mago , brujo, hechizero. 

CHARMILLE , f. f. Plan de charme. 
Plantio del drbo! llamado carpe. I 

CHARNAGE , f. m. Temps où il eft 
permis de manger de la chair. Carnál , el 
tiempo que es permitido de comer carne. 

CHARNEL, ELLE , adjed. Celui qui 
elt attaché à un autre par les liens de la 
chair. Carndl. Frete d'un méme lit: her- 
mano carnal, Coulins germains : primos 
carnáles. 
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CHARNEL, Senfuel , adonné aux plai- j VIage 


fis de la chair. Carnál , fenfual , dado à 
dos deleites de la carne. 

, CHARNELLEMENT , adv. D'une ma- 
niere charnelle. Carnalmente , con deleite 


enfial. 

CHARNIER , £ m. Portique autour 
d'un cimetiere. Porricos que fe hacen al 
deredér de los cimen:érios , con fus defva- 
mes en donde fe recogen los hueJos que fe 
Jacan de los carneros. 

CHARNIERE, f. f. Deux pieces de fer 
ou d'autre métal, qui s'enclavent l'une 
dans l'autre. Charnéía , bifagra compuefla 

varios gornes. 

CHARNU , UE , adjedl. Carnüdo, da, 
carnófo , fa , abultádo y lleno de carne. 

CHARNURE , f. f. Encarnación. Il a 
une belle , une vilaine charnure : riene 
una linda encarnación , tiene la encarna- 
ción mui féa. 

CHAROGNE, f. f. Corps d'un animal 
mort , infeët & corrompu. Beflia muerta 

corrompida , cuer ido., 

7 CHARPENTE " (dx pieces de 
bois , taillées & équarries avec la hache. 
Madéros « » que fe emplean en 
das fabricas de los templos y de las cafas. 

CHARTENTE. Le bois aflemblé qui fou- 
tient la couverture d'un édifice. Carpin- 
teria , la madéra que fofliene el techo de 
un edificio. 

CHARPENTER , v. a. Tailler , équar- 
tir des picces de bois avec la hache ; & 
au figuré , Couper , tailler d'une maniere 
mal adroite. Carpintear, efquadrar la ma- 
dira; y fi e pod pd Cure 
con poca defireza sera cofa que fea. 

CHARPENTEUE NT: Pe pr enfei- 
gnc à tailler & à affembler de groffes pic- 
ces de bois pour bâtir. Carpinteria , oft- 
«io del carpintero , arte que enfeña d cor- 
tar y d juntar la madéra neceffária para 
la co ión de los edificios y de las 
cafas. 

CHARPENTIER , f. m. Ouvrier qui 
taille & qui affemble la charpente. Car- 
pintéro, el que trabaja y labra madéra 
para edificios y otras obras caferas. 

CHARPENTIER. T. de marine. Maitre 
de hache. Carpintéro de ribéra , oficidl 
que trabaja en riy» eias ios. 

CHARPIE , f. f. Hi e ft emplean 
en la cura de las ú db. 

CHARRÉE, f. f. Cendre qui refle fur 
de cuvier , quand on a coulé la leffive. La 
«enia ueda encima del cubo à vafo 
dun d ir la colada. 

CHARRETÉE, f. f. Cc que peut con- 
tenir une charrette. táda , lo que 
€abe en una carréta. 

CHARRETIER , ERE , f. m. & f. Celui 
seu celle qui mene une charrette. Carre- 
téro , el que conduce una carréta. 


CHARRETIN , f. m. Efpece de char- 
vette fans ridelles Carromaro , efpécie de 


«arro llano, fin ladéra. 


CHARRETTE , f. f. Vaiffeau qui eft: 


monté fur deux roues, Carréta. 
CHARROI , f: m. Conduite de voiture 
für des roues , ou fur des bétes de fom- 
me. Acarréo, acarréto , acarreamiento. 
CHARRON , ONNE , f. m. & f. Arti- 
fan qui fait les trains de carroffes , de 
«Charrettes , &c. Carretéro. 
£HARRONNAGE , f. g. Travail , ou- 
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de charron. La obra del carretero. 
CHARRUE , f. f. Inftrument de la- 
boureut. 2frádo, inflrumento con que fe 
rompe la sierra , para limpiarla y benefi- 

ciarla. 

CHARTIL , f. m. Grande charrette pour 
le tranfport des gerbes. Galéra, carro 

grande de quatro ruédas. 


CHAXT1L. Lieu couvert dans une baffe-. 


cour , où l'on mer les cbarretes , char- 
rues , Kc. Cubierto que fe hace en las cor- 
ráles de las cafas , de las aldeas , para po- 
ner los carros, carreras y galéras , ará- 
dos , Le. 

CHARTRE , f. f. Titre expédié fous le 
fcel d'un Prince. Tirdlo, defpacho 
€flá con fello del Principe donde fé M. 

CHARTRE , vieux mot. Prifon. Carcel. 

rer Maladie qui fait tomber 
en ueur. Enfermedád que caufa una 
lpogalie , y Ia posa à ane teni y ex- 
tenuddo de fuerzas y flaco. 

CHARTREUSE, f. f. Maifon de Char- 
treux. Cartuxa. 

CHARTREUX, f. m. Religieux de 
l'Ordre de faint Bruno. Cartuxo. 

CHARTRIER , f. m. Tréfor, lieu où 
l'on garde les chartres. Theforo , lugár 
donde fe guardan los titálos y defpachos 


felládos de una cafa , comu , conven- 
t04 


» ec. 
CHARTULAIRE , f: m. Livre dans le- 
quel les actes , titres & autres c 
papiers font inférés. Regiftro , libro e 
eflán infertos los titülos y defpaches fellá- 
dos , y otros les. 
ARYBDE, f. m. Gouffre horrible 


vers le rivage de la Sicile. 

abyfmo , profandidéd horrenda , que 
ft halla hacia la cofla de Sicilia , que forbe 
las naves , y las hace peligrar. 

CHASSE , f. f. Vaifleau où eft enfermé 
le corps où les reliques d'un Saint. Reli- 
cario de merál à de otra matéria , donde 
fe guarda el cuerpo à reliquia de algún 
Santo. 

CH Assz. AGien par laquelle on chaffe. 
La acción de echar fuera alguno del pueflo 
u parage donde eflá con violencia , perfe- 
gutrle hafla echarle fuera. . 

CHasse. T. du jeu de paume. Chaza. 

CHasse, L'a&iou de challer. Caza, la 
acción de cazar. 

Casse. Le gibier que l'on prend. Ca- 
qa, la que fe ó mata. 

CHASSE-COQUIN ou CHASSE-CHIEN, 
f. m. Suiffe ou Bedeau qui doit chaffer 
les mendians des églifes, & les chiens. 
Suizo ài Bedél de una igléfía , — 
fa cargo de echar de la igléfia los mendi- 
cantes y los perros. 

CHASSE-MARÉE , f. m. Voiturier ou 
marchand qui apporte en diligence le 
poiflon de mer. Mercante ú harriero que 
trahe en pofla el pefcado de mar, y lo 
vende en los pueblos. 

CHASSELAS, f. m. Sorte de raifin bon 
à manger. Cierto género de uba excelente 

comer. 

CHASSER , v. ad. Eloigner , pouffer 
avec violence , obliger à fe retirer. Echar 
fuera , hacer falir de algúna parte, à apar- 
tar con violencia por defprecto à por cafli- 
go d alguno à algunos 
donde eflán. 

CHASSE. Pouffer , frapper avec vio- 


pueflo à parage | fullas 
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lence fur une choíe , pour la faire entrer- 
Dar con el martillo fuertemente , para que 
una cofa entre en otra , apretar , golpear y 
tocar fuerte. 

CHasser. Pourfuivre le gibier. Cagar, 
bufcar , feguir y perfeguir el venádo à las 
aves. 


Chaffer fur les terres de quelqu'un , en- 
treprendre fur fa jurifdiétion, fes droit = 
Casar fobre las sierras de otro , anticiparfe 
Jobre fu jurifdición à fus derechos. 

CHASSER. T. de marine. Pourfuivre 
ou donner la chaffe à des vaifleaux en- 
nemis. Perfeguir , ddr caza à alcanze d 
los navios enemigos. 

CHASSÉ, ÉE , adje@. Echado , da d 
fuera , cazádo , da. 

CHASSÈUR , f. m. CHASSERESSE , f. f. 
Celui ou celle qui aime la + Caja- 
es Cazadóra, el ó la que es aficio 
d la caza. 

CHASSIE , f. f. Maladie des yeux. 
Lagaña , el humór que deflilan los ojos , 
y queda congeládo y pegádo en las pef- 
tañas mdles. 

CHASSIEUX , EUSE , adj. Lagañofo, 
fa , el que tiene À 

CHASSIS, f: m. Partie mobile de Ja 
crojíte qui porte le verre ou du papier. 
Baflidór , la armazón hecha de quatro pg- 
los à liflónes de madéra en quadro à pro- 
longádos para armar vidriéras , fea de vi- 
drios à de papél. ' 

Cuassis. Métier fur lequel on étend 
de la toile ou de l'éoffe , pour broder 
toutes fortes d'ouvrages. Baflidór , la ar- 
mazôn de dos perchas de madéra con fus 


e | hembras en que fe embaftan las orillas de 


la tela que fe ha de bordar. 

Chassis. Le bois fur lequel eft rendue 
la toile où Pon applique la peinture. Baj- 
tidór , la ón hecha de quatro palos à 
liflónes input "imd que firve para poner y 
fijar los lienzos para pintar. 

Chaflis d'ofer , que l'on met devant les 
fenéucs à différens ufages : Baflidór de 
mimbres , ó qarzo texido de mimbres que 
forman una figura plana con que fe ides 
las ventanas d diferentes efeclos. 

Chaffis de toile ou de papier : Encera- 
do , el que fe pone en las ventanas , hecha 
de lienzo à de papel. 

Chatfis de laiton ou de fl d'archal : 
Bajflidór hecho de hilo de hierro à de aram- 
bre, que fe emplean en puertas y venta- 
nas. 

Chaffis de paravent , ou Paravent : Baf- 
tidór de biombo , à el mifmo biombo. 

CHASTE , adjed. m. & f. Caflo , ta, 
honefto , ta , puro , continente , y no 
d la fenfualidád. 

CHASTEMENT , adv. Caffamente , ho» 
neflamenre , con a y continencia. 

CHASTETÉ, /. I Caflidád , virtád 
que modéra las pafiónes de la parte concu- 
pifcible. 

CHASUBLE , f. f. Ornement d'églife, 
Cafúlla , la ultima veflidüra que fe pone el 
facerdóse fobre todas las otras , para celo» 
brar el fanto facrificio de la Mifa. 

CHASUBLIER , f. m. Marchand qui 
fait & vend des chafubles. Cafüllero , el 
maeflro à mercader que hace y vende ca- 
y ornamentos para las iglefias. 

CHAT, CHATTE, fm. & f. Gato, 
Gata , animdl domeflico que fe cria en las 

L ij 
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cafas , para limpiarlas de ratónes y otras 
bandas. i 7 

CHAT. T. d'artillerie. Morceau de fer 
pue une , deux ou trois griffes de fer 

tt aiguës , difpofées en triangle , monté 
fur une hampe de bois. Gato, inféru- 
mento que confla de tres gárfios de acero , 
> firve para reconocer el alma de los caño- 
nes y piezas de artilleria. 

HATAIGNE, f. f. Fruit da chátai- 
gnier, Caffafa, fruta que trahe el caf- 
1250. 

CHATAIGNERAIE , f. f. Lieu ou terre 
plantée de chátaignier. Caftañal à caf- 
sañar , el fisio donde hai muchos es pacis 

CHATAIGNIER , f. m. Grand arbre 
qui porte des châtaignes: Caffako , árbol 
grande que cria las caflañas. 

CHATAIN , adjedl. m. & f. Caflaño , 
el pelo cuyo colér femeja d la caftara de la 
€aflaha quitada del herizo , dividefe en 
caftaño claro y caflaño objcáro. 

CHATEAU, f: m. Place fortifiée par 
art ou par nature. Caflillo , lugdr fuerte 
por fi à por arte. 

CHATEAU. Sc dit auffi du logis d'un 
Seigneur. Caflillo , fe dice tambien de la 
«afa que habita un Señor, y en donde re- 
cive los homenages de fus fubditos , y que 
&fld confiruido 4 modo de fortaléza. 

CHATEAU, Se dit auffi d'une maifon de 
plaifance, magnifiquement bârie ; & en 
général les maifons qui appartiennent au 
Roi , s'appellent Châteaux. Caflillo, fe 
dice tambien de las cafas fuperbamente 
confiruidas ; y en general de todas las que 
perienecen al . 

CHATEAU. T. de marine. Se dit dans 
les grands bátimens de mer, le château 
de proue ou cháreau d'avant , le château 
de pomppe ou d'arriere. Caflillo , en ter- 
mino de marina, fe dice en los buques 
grandes , el caflillo de proa à de avante , 
el caflillo de popa à de atras. 

CHATEAU D'EAU. Réfervoir. Caftillo 
de agua , cafa en donde fe recogen las 
aguas , para defde ella repartir las por los 
encañ donde fon menefler. 

CHATELAIN , f. m. C'étoit autrefois 

le gouverneur d'un chárcau. Caffellano , 
alcaide ó gobernadór que manda algún caf- 
tillo , cuyo nombre fe conferva hoi en algú- 
nas partes. 
CHATELÉ , ÉE , adj. T. de blafon. Il 
fe dit des pieces d'un écu , chargées de 
figures de cháreaux. Encaflillado, da, fe 
dice de las piezas de un efcudo cargado de 
caflillos. 

CHATELET , f. m. Nom que l'on don- 
noit anciennement aux petits châteaux ; 
à préfene c'eft un tribunal à Paris, où fe 
jugent les affaires civiles & criminelles, 
en premiere inftance. Caflilluelo , nombre 
que antiguamente fe daba à los caflillos 
pequeños , y hoi fe dd à un tribunal efla- 
blecido en Paris , en donde fe conoce de las 
inflancias en primer lugár de las caufas ci- 
viles y criminales. 

. CHATELLENIE , f. f. Caffcllania , ter- 
ritorio dependiente del cafiellano de un 
caflillo con jurifdición, 

CHATEPELEUSE , f. f. Petit infe&e 
qui ronge le bled: on l'appelle autli Ca- 
Icndre & Clarengon. Gorgújo , cierta ef- 
pécie de infeclo , à gufanillo que corroe y 
cftraga el trigo. 
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CHA'T-HUANT , f. m. Oifcau no&ur- 
nc. Lechüza , ave nollurno , efpécie de 
Buko. 

CHATIER , v. a. Corriger, punir. Caf- 
tigar , punir, corregir fevera y rigurofa- 
mente , al que ha errádo y cometido algúna 
culpa u delito. 

CHATIER. Corriger, polir un ouvra- 
ge Cafligar , corregir , emendar y borrar 

erróres ú defetlos de algúna obra u 
fa 


cofa. 

CHATIÉ , ÉE , part. paff. & adj. Cafli- 
gddo , da. 

CHATIERE, f. f. Ouverture ou trou 
qu'on fait à une porte , pour donner en- 
ute aux chats. Gatéra , el agujero que fe 
hace d una puerta à otra parte, para que 
puedan entrar los gatos. 

CHATIMENT , f. m. Punicion, cot- 
rettion. Cafligo , la pena que fe impone y 
execúra en ^ n ha pe delito à cul- 
pa , para que le firva de efcarmiento. 

CHATON , f. m. Petit char. Carilo, 
dimin. de Gato , el gato pequeño. 

CHaArow. L'endroit où l'on enchäffe 
une pierre précieufe dans un anneau , un 
poinçon , &c. Charón , encaxe , oro 
de un anillo à de otro adorno de cabéza , 
en donde fe engaflan unas piedras preció- 
fas , à otros adornos. 

Charon. Le verd » couvre la co- 
quille de la noifette. Hollejo , el pellejo 
» cubre y contiene dentro de fi la avel- 

ana. 
CHATOUILLEMENT, f. m. Aëtion 
par laquelle on chatouille. Cofquilla , 
cofquillaza , cofquillón. Ce dernier cft ha- 
zardé & burlefque. 

CHATOUILLEMENT. Figur. Plaifir qu'on 
a de s'entendre louer. Cofquilla , figurada- 
IM » movimiento interiór de fensirfe dla- 


CHATOUILLER , s. a. Caufer en cer- 
taines parties du corps, par un attouche- 
ment , unc émorion , un treffaille- 
ment qui provoque ordinairement à rire. 
Cofquillar , hacer cofquillas. Terme hazar- 
dé & burlelque , mais dont Quevedo , fa- 
meux auteur Efpagnol , s'cft fervi. 

CuHArOUILLER, Figur. Plaire , flatter. 
Hacer cofquillas , plazer , guflar. On le 
chatouille en lui parlant de fon fils : fe Le 
hace cofquillas en hablarle de fu hijo. 

CHATOU ILLÉ , ÉE , part. pajf. & adj. 
Cofquilládo , da. 

CHATOUILLEUX ; EUSE , adjeët, Sen- 
fible au chatouillement. Co/guillófo , fa, 
el que tiene cofquillas. 

Cu TOUILLEUX. Figur. Peu fouffrant , 
peu endurant. Cofquillofo , poco à nada 
Jufrido. 

CHAT-PARD , f. m. Animal féroce 
qu'on croit être engendré de deux efpeces. 
Efpécie de gato montes à de leopardo , es 
arumál 
drádo de dos efpécies de animáles. 

CHATRER , v. ad. Capar, caftrar , 
quitar los tefliculos del hombre à de qual- 
quier de los animales que pueden fer caf 
trados. : 

CHATRER. Se dit quelquefois des fem- 
mes. Capar , caffrar , fe dice algúnas veces 
de las mugéres. 

CHATRER. Figur. Se dit des chofes 
dont on a retranché quelque partie, Ca- 
par, difminuir , «cortar , menguar algana 










que algünos creen fer engen- 
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cofa , quirandole algo de lo que tenia. 


CHATRÉ,ÉE, adjedl. Capádo , da. 

CHATRÉ , f. m. Homme qu'on a fait 
eunuque. Capón , el que es c orádo. 

CHATREUR , f. m. Celui qui chátre. 
Capadór , el que tiene por oficio de capar. 

CHATTÉE, f. f. La portée d'une chatte. 
El parto de la gata. 

CHATTEMITE, f. f. T. bas. Qui fait 
l'humble , le dévot , l'hypocyite. El que 
nge fer devoto, que hace el hypocrita 
para mejor engañar. 

CHATTER , CHATONNER , v. mn. 
Faire des petits chats. Parir la gata. 

CHAUD , CHAUDE , adjed. Qui con- 
tient en foi quelques parties igutes. Cali- 
do, da, lo que es caliente por fu propria 
virtüd , à lo efla por otro cuerpo caliente 
que le introduce el calór. : 

CHAUD , f. m. Grande chaleur. Calór 
grande. 

Chau. Qui a la vertu d'excirer de la 
chaleur. Caliente , lo que por fi próprio à 
por adquifición tiene calór. 

CHAUD. Se dit encore des femelles ^ 
font en amour. Salida, fe aplica à 


hembras de algúnos animales , quando tie- 
nen propenfión al cohiro. Une chienne 
dubie: una perra falida. 


CHAUDES LARMES. Lagrymas de fax 
gre , las que corren con impetuofiddd y ex- 
ceffivo dolór del corazón. 

CHAUD. Se dit auffi des prompts & 
violens mouvemens que caufent les paf- 
(ions dans l'efprit ou le cœur des hommes, 
Caliente , ardiente, fe dice de los promtos 
y violentos movimientos que caufan las 
paffiónes en el efpiritu o en el corazón de 
los hombres. 

Fer chaud : Hierro caliente , 4 dice con 
efpecialiddd , el que efld hecho afcua. 

gem Eft self e maniere d'adver- 
be. Caliente , es tambien un efpécie de ad- 
verbio. Boire chaud : beber caliente. 

À LA CHAUDE, adv. D'une maniere 
prompte , chaude & violente. A lo vivo » 
promto y violento. 11 lui a dit des injures 
à la chaude : Le ha dicho unas injurias d lo 
vivo. ' 

CHAUDE , f. f. Feu violent que don- 
nent les ouvriers qui travaillent aux fore 
ges. Fuego violento Fe los artifices que 
trabajan en merdles d la fragua. 

CHAUDEAU, f. m. T. anciennement en 
ufage. Bouillon qu'on porte aux mariés le 
bobus de leurs nôces. El caldo que 
llevan à los novios el dia defpues de la 
boda. 

CHAUDE - CHASSE , f. f. Pourfuite 
d'un prifonnier. Perfeguimiento vivo qué 
fe hace encontra de un prefo. 

CHAUDEMENT , adv. D'une maniere 
chaude, prompte , violente. Calienta- 
mente , ardientemente , vivamente , con vi- 
veza , con calór. | 

CHAUDERON , f m. Ultenfile de cui- 
fine. Caldéro. 

Petit chauderon : Calderillo à caldéro 


pequeño. . 
CHAUDERONNÉE , f. f. Plein un 
chauderon ou une chaudiere. Calderáda 
lo que cabe en una caldéra ó caldéro. 
CHAUDERONNERIE , f. f. Caldere- 
ria , cafa donde fe hacen y venden los cal- 
déros. 
CHAUDERONNIER , f. m. Calderéro » 


CHA 
el oficidl que hace caldéros , y todo género 
de vafos b cobre. 
CHAUDIERE ; f: f. Grand vaiffeau de 


cuivre ou de fer. Caldéra , vafo grande de 


hierro , cobre à otro metdl. 


La cHaubiene. T. de blafon. C'eft 


une marque de grande nobleffe , furtout 
en Efpagne & en Portugal. La caldéra , 
en terminos del blafon , es feñal de gran no- 
blefa , efpecialmente en Efpaña y ri 
CHAUDIERE. T. de marine. Cuiline. 
Caldéra , en terminos de marina , Cocina. 
CHAUFFAGE , f: m. Provilion de bois 
à brúler. Provifión de leña para quemar. 
CHAUFFAGE. T. de marine. Le menu 
bois qu'on emploie à chautfer le fonds du 
vaiffeau pendant qu'on lui donne la ca- 
rene. La leña menuda que fe emplea en la 
carena de un navio. 
-CHAUFFE-CIRE, f. m. Officier du 
corps de la chancellerie. Oficidl de la 


<hancilleria , el que calienta la cera que fe 


ha de emplear en el fello de un defpacho. 


CHAUFFER , v. a. Rendre chaud quel- 
que chofc. Calentar algúna cofa , dárle 


ego. 

Chauffer les pieds à quelqu'un , lui don- 
ner la queltion par le moyen du feu : Ca- 
lentar (os pies de algúno , dárle tormento 
con fuego à 2 Ee 

CHAUFFE, t. paf. & adjeët. 
Cia di » part. paf. & adj 

CHAUFFERETTE , f: f. ou CHAUFFE- 
PIED , f. m. Maridillo , braferico ó brafe- 
rillo » €ffufilla de pies cubierto con una re- 

juela, de que fe firven las mugéres en el 
invierno , para debaxo de las faldas. 

CHAUFFERETTE. Petit rechaud qu'on 
met fur la table, pour empécher les vian- 
des de fe refroidir. Efcalfadór , braferico 

Pequeño de metdl à de hierro, con tres 
Pies , que fe pone fobre la mefa para calen- 
tar la comida. 

CHAUFFOIR , f. m. Chambre commu- 
ne où l'on fe va chauffer dans les cou- 
vens. Cocinilla para calentarfe , calenta- 

Pe 

CHAUFFOIR. Linge qu'on chauffe pour 
tenir chaudement quelques parties du 
corps. Servilleta que fe y calienta , 
para aplicarle en ue del cuerpo 
que neceffica de dárle calór. 

CHAUFFURE, f. f. T. de forge. Le fer 
ou le cuivre qui a eu trop de feu. Caída , 

el hierro à metdl que ha recibido à tenido 
demaftado fuego u calda. 

CHAUFOUR, f. m. Grand fourneau 
dans lequel on cuit la chaux. Caléra , el 
"née es Je quema la piedra para hacer 

€ 

CHAUFOURNIER , f. m. Ouvrier qui 
fait la chaux, Caléro, el que faca la cal, 
y la quema en el horno. 

CHAUME , f. m. Tuyau de bled qui 
refte attaché à la verre. Aaffrójo , el refi- 
duo de la mies, que en la tierra 
defpues de fegada. 

cepe ME. Se dit auffi de la paille dont 
on fe fcrt pour couvrir les maifons dans 
les campagnes. La paja con que fe cubren 
algünas cajas de pobres en las aldeas. 

CHAUMER , v. a. Couper ou arracher 
le chaume. Cortar, fegar à arrancar el 
roflrójo. 

CHAUMÉ, ÉE , part. paff. Cortddo ú 
arrancádo el roftréjo. 












garni de quatre pointes 
me dans un champ où la cavalerie doit 
paífer. Abréjo , el que artificialmente fe 
hace de hierro, firven eflos para fembrar 
los en los parages 
pedir d la caballeria de pajfar. 


ou de la jambe. C. 
no folo d cubrir , no folo el pié , fino las 


piernas. 


pelo en la molléra. 





ceguillo , ave noëturno. 


piedra calcináda al fuego. 





CHE 
CHAUMIERE , f. f. Petite maiíon de 
pauvres gens , couverte de chaume. Cafa 
de pobres en las aldeas , cubierta de roftrójo 


ü de re 
CHAUFFANT , ANTE , adje&. Qu'on 
ailément. Lo que fe calza facil- 


menie. 


CHAUSSE , f. f. Terme peu en ufage. 


Voyez Bas. 


CH AUssE. Piece de drap ou d'étamine , 
ou même de papier gris fans colle , qui eft 
faite en capuchon pointu , dans laquelle 


on palle des liqueurs, Suerte de 


capúcho 
de eflameña à Pl y pe de efiraza pp 
grudo , con el qual fe traftola los licores. 


CHAUSSÉE, f. f. Conftruétion de pierre, 


ou élévation de terre pour retenir les 
caux. Suerte de digue , conflrucción de pie- 
dra ü de tierra, con faginas y cflacas , 
para detener las aguas, 


CHAUSSÉE. Chemin pavé de pierre. 


Calzada , el camino empedrddo , que fe le- 


vanta regularmente en algún lugár pan- 
tañófo. 
CHAUSSE-PIED, f: m. Calyadér. 
CHAUSSER , v. a. & n. Mettre des bas 


ou des fouliers. Calzar , cubrir el pié y 
pierna con el zapdro y la média. 

SE cHAUSSER. Figur. Se mettre une opi- 
nion dans la tête. Calgarfe , meterfe al. 
gúna opinión en la cabeza. 


CHAUSSÉ, ÉE, part. paf Calzádo , 


da. 


CHAUSSETIER , f. m. Marchand dra- 


pier. Mercader de paño , trapéro. Ce der- 
nier eft vieux en ce fens. 


CHAUSSE- TRAPE , f. f. Inflrument 
ter, qu'on fe- 


r donde fe quiere im- 
CHAUSSETTE , f. f. Bas de toile. Cal- 


céta , média de hilo que fe calza en la pier- 
na d raiz de la carne. 


CHAUSSON , f. m. Eftarpin. 
Cuausson. Elpece de fouliers légers 


fans talon , dont on fe fert pour jouer à 
la paume. Suerte de qaparo de fieltro fin 
tacon, que ufan los jugadóres de pelota 


ando juegan. 
CHAUSSURE , f. f. Couverture du pied 
alzádo , lo que pertenece 


CHAUVE , adj. m. & f. Qui a toute la 
tête, ou la plus grande partie , fans che- 
veux. Calvo , va, la perfóna que no tiene 


CHAUVE-SOURIS, f. f. Petit oifeau 
nocturne. Murciégalo , murcielago ó mur- 


CHAUVIR , v. n. Dreffer les oreilles ; 
il ne fe dit que des animaux. Enderezar 
las oréjas , poner las derechas y tiefas ; 
no fe dice que hablando de las beflias. 

CHAUX, /. f. Pierre calcinée. Cal, 


CHEAUS , f. m. T. de chaffe. Les pe- 
tits de la louve. Lobezno , los hijos de la 
loba , hembra del lobo. 

CHEF, f. m. Téte de l'homme ; il ne fe 
dit qu'en poétic. Cabo , la cabéza del kom- 
bre ; pero no fe ufa de ejfe termino que en 
la pocfia. 












CHE 8, 


Cher, Figur. Le premier & principal 
en chaque chofe. Cabo , el primér y prin- 
cipál en cada cofa. 

Cher. Le premier en quelque charge. 
án » el priméro , principál , fuperiór y 
cabézo en algún exercicio u empleo. 

CHEF De PARTI. Celui qui fe met à la 
bra de quelque parti. Cabeza de par- 


CHEF DE FAMILLE. Padre de familia. 

CHEF. Chapitre , article d'un livre , 
d'un écrit. Capitülo , articülo de un libro, 
de un efcrito. 

Cusr. T. de blafon. La partie fupé- 
tieure de l'écu. Xefe , la parte fuperiór del 
efcüdo. 

CHEF D'ESCADKE. Officier général des 
armées navales. Cabo de efquadra , oficial 
géneral de las armádas. 

CHEF-D(EUVRE, f. m. ex- 
quis de quelque art ou fcience. Obra ex- 
quifira de algún arte à ciencia. 

CHEr-D'ŒUVRE. T. d'artifans. Ouvra- 
gc excellent , que les afpirans à la mai- 
trife dans chaque métier, doivent faire 
pour être regu. Obra prima que el oficidl 
de algun oficio que peret, fer maeftro 
en él , ha de executar para fer admitido y 
recibido como d tál en el dizho oficio. 

CHÉLIDOINE , f. f. Plante. Celidonia, 

lanta. 

CHEMIN , f. m. Voie, route , cfpace 
par lequel on va d'un lieu à un autre. 
Camino, via , rúta , efpacio por el quál 
fe paja de un lugár d otro d manéra de 
calle 


CHEMIN ROYAL. Grand chemin. Ca- 
mino real, el mas ancho , principdl , facil 
1 curfado de los paffagéros , y el mas pu- 

co. 

CHEMIN COUVERT. T. de guerre, Ca- 
mino cubierto , ú eflrada encubierta. 

CHEMIN DEs RONDES. T, de guerre. 
Camino de rondas. 

CHEMIN DE SAINT-JACQUES , autre- 
ment LA VOIE DE LAIT. Camino de San- 
tiago , à via lactea , faxa que fe vé de no- 
che en el cielo , que parece tira de norte d 
fr. - 

CHemix. Figur. Moyen , conduite qui 
mene à quelque fin, Médio , motivo, caw- 
fa ja que fe halla para hacer algána 
cofa. 

CHemix. Bon exemple. Camino , buen 
exemplo que fe dá para poder obrar reda- 
mente. 

CHEMINÉE , f. f. Lieu où l'on fait du 
feu dans les maiíons. Chimenea , el hogar 
à fogón en que fe hace lumbre para guifar 
à zalentarfe. 

CHEMINER, v. n. Marcher , aller 
par les chemins, Caminar, andar , hacer 
viage , ir de un lugár d otro. 

CHEMISE , f. f. La premiere piece d'un 
habillement. Camifa , la veflidura de lien. 
qo que fe pone en el cuerpo immediata à la 
Carne. 

Chemife à feu, ou chemife fouffrée, 
dont on fe fert fur mer pour mettre le 
feu à un vaiffcau. Camifa de azufre , à al- 

mitranáda , que firve en la mar para pegar 
Juégo d um navio del enemigo en el com 
bare. 

CHEMISE DE MAILLE. Arme défenfive, 
Camifa de malla , arma defenfiva. 

CHEMISETTE, f. f. Pattic de l'ha- 


$6 CHE 


billement , qui va jufqu'à la ceinture, 47- 
zulla. 


CHENAIE , f. f. Lieu rempli ou planté 
de chénes. Encinal ó Encinar. 

CHÊNE, f. m. Arbre. Encina, roble , 
érbol crecido que produce helloras. 

CHène. Se prend auili pour le bois du 
chêne mis en œuvre, Encina , fe dice tam- 
bien de la madéra de ella puefla en obra. 

CH NE-vERD. Carrafca , efpécie de en- 
«ina , cuyas hojas fon rodeadas de efpinas, 
«ria tambien belloras. 

CHENEAU, f. m. Jeune chéne. Encina 
Pequeña , roblecillo. 

CHENEAU. Canal de plomb qui porte 
fur la corniche d'un bâtiment. Canal de 
plomo , que fe affienta en la cornija à cor- 
nifa de un edificio à cafa. 

CHENET, f. m. Uftenfile fervant dans 
les cheminées. Morillo , el caballete de 
kierro à de merdl, que fe pone en el hogár 
para fuflentar la ids. 

CHENETEAU , f. m. Jeune chêne au 
deflous de trois pieds de tour. Encina à 
Roble , que no tiene que tres pies de dia- 
metro. 


CHENEVIERE , f. m. Lieu femé de che- | dos ale 


ncvis. Cañamar , el fitio donde fe fiembra 
el cañamo. 

CHENEVIS, f. m. Cañamon , el fruto 
que lleva el cañamo. 

CHENEVOTTE , f. f. Le tuyau de la 
plante du chenevis. Caña del cañamo. 

CHENIL, f. m. Bátiment où on loge 
les chiens de chaífe , & les officiers de la 
véneric. Perréra , el lugár à fisio donde fe 

Ó encierran los perros de caza, y 
oficiales de la monteria. 

CHENILLE, f. f. Infeéte venimeux. 
Orúga , infello venenófo, efpécie de gufano 
mui nocivo à las as. 

CHENU , UE, adj. Qui cft tout blanc 
de vicilleffe. Cano , na, lleno de canas , 
y de colór cafí del todo blanco de vejez. 

CHEOIR , v. n. Tomber. Caer, venir 
al fuélo lo que eflaba levaniddo. 

CHEO1R. Diminuer en crédit, en for- 
tunc. Caer , defcaecer , venir d menos. 

CHU , UE, part. paff. Caido , da. 

CHER , ERE , adjeë, Qui coûte beau- 
coup. Caro, ra , fubido de precio , fuma- 
mente coflófo. 

CHER. Figur. Se dit des perfonnes pour 
lefquelles ou a de la tendreffe , de l'ami- 
tié. Querido , da , expreffiôn cariñófa. 

CHER. Se dit auffi de ce qu'on achete , 
de ce es vend plus pá l'ordinaire. 
Caro , lo que fe vende , à lo que fe compra 
dl mayór precio que el ordinario. 

CHERCHE , f. f. Soin qu'on prend de 
trouver quelque chofe. Bufca , la acción 
de bufcdr. 

CHERCHER , v. a. Se mettre en peine 
de trouver. Bufcdr , inquirir à procurar 
hallar algúna cofa. 

Chercher quelqu'an par mer & par 
terre , pour dire le chercher en tous lieux : 
Buftär algúno por mar y tierra , por decir 
bufcarle en todas partes, 

Chercher des détours : Bufedr rodeos. 


CHERCHÉ , ÉE , parr. paff. Bufeddo , | di 


CHERCHEUR , EUSE , f. m. & f. Ce- 
lui ou celle qui cherche : il eft bas, Buf? 
gadór , ra , la perfóna que bufta. 

CHERE , #$ Accueil gracieux , ré- 





CHE 


ception favorable. Recibimiento fuvora- 
ble, recepción graciófa que fe hace à una 
perfóna. 

Cuene. Repas qu'on donne à fes amis. 
Comida , regaláda que fe dá d un amigo. 

CHEREMENT , adv. D'une maniere 
chere , tendrement, Cariñofamente , amo- 
rofamente , tiernamente. 

CHEREMENT. Beaucoup, à haut prix. 
Caramente , coflofamente. 

CHÉRIR , v. ad. Aimer quelque per- 
fonne avec tendrelle. Amar , querir y te- 
ner cariño , amór d algúna perfona. 

CHÉRI , IE , part. pajf. & adjeël. Amá- 
do , da , querido , da. 

CHÉRISSANT , gérondif de Chérir. Ai- 
mant. #mando , queriendo. 

CHERTÉ , f. f. Prix extraordinaire. 
Careza , el exceffivo precio de las cofas , 
careftia , el fubido precio de las cofas , por 
la falta de ellas. 

CHÉRUBIN , f. m. Efpriccélelte. Che- 
rub , Cherubin , efpiritu angelico. 

Cu£nUsIN. T. d'archite&ure. La tête 
d'un enfant , avec des ailes. Cherubin , la 
reprefentación de la cabeza de un niño, con 
tas. 

CHERVI ou CHERVIS, f. m. Plante 
potagere. Chirivia. 

CHÉTIE , IVE , adje. Qui cff de peu 
de valeur. Afezquino , miferable , vil. 

CHÉTIVEMENT , adverb, D'une ma- 
niere chétive. Mezquinamente , miferable- 
mente. 

CHEVAL , f. m. Animal à quatre pieds, 
vow rend de grands fervices à l'homme. 

aballo , animál quadrupedo , de grande 
trvicio para el hombre. 

Cheval blanc: Caballo blanco. 

Cheval noir : Caballo negro. 

Cheval gris : Caballo rordillo. 

Cheval pommelé : Caballo rucio , ro- 
dádo. 

Cheval roux : Caballo alazan , à roxo. 

Cheval bai-brun: Caballo bayo obfeüro. 

Cheval bai clair : Caballo bayo. 

Cheval bai doré : Caballo bayo dorádo. 

Cheval alzan ou alézan : Caballo ala- 


dn. 
y Cheval brúlé : Caballo alazán rofiádo. 
Cheval aubere : Caballo obéro , blan- 


quizco , que tiene grandes manchas negras. 
Cheval pic : Caballo pia. 
Cheval foupe de lait : Caballo pagizo , 
que tira fobre el blanco. 
Cheval roan ou tête de maure : Caballo 
roano. 
Cheval moreau : Caballo morcillo, 
Cheval zain; Caballo zaino. 
Cheval coureur + Caballo corredér. 
Cheval de bát : Caballo de carga. 
Cheval de cartoífe : Caballo de coche. 
Cheval de pofle : Caballo de pofla. 
Cheval de renvoi : Caballo de retorno. 
Cheval de felle : Caballo de filla. 
Cheval de trait ou de chariot : Caballo 
de carro, à de galéra. 
Cheval entier : Caballo enréro. 
Cheval hongre : Cabello caftrddo. 
Cheval ombrageux : Caballo afombra- 


10. 
Cheval pefant & pareffeux : Caballo 
harón. 

Cheval pouffif : Caballo afmarico. 
Cheval qui bronche : Caballo tropezón. 
Cheval qui tue ; Caballo cocéador. 


E 

Cheval rétif : Caballo rebelde , indocil $ 
duro , fuerte y tenaz. | 

CHEVAL DE #R1SE. Caballo. de frifias 
un género de madéro en forma de cylindro, 
con unas puas de hierro u de ma- 
déra clavadas en él, firve d la infanteria 
para defenderfe de la caballeria en cam- 
paña raza , d defender las brechas y ajfal- 
tos, y d cerrar los paffos. 

CHevax DE 3015. Piece de bois fur des 
tréteaux , laquelle eít taillée en aréte , 
ayant une téte de cheval: on sen ferr 
pour punir les foldats. Caballo de palo , 
madéro de forma triangular, que tiene una 
cabeza de caballo con quatro pies de palo, 
firve al caftigo de los foldados , teniendo- 
los d caballo en el por el efpacio de tiempo 
que manda el comandante. 

Cheval de bois de manege , fur lequel 
on apprend à voltiger : Caballo de palo » 
en lo licerál , fe toma por la efigie de un 
caballo hecho de madéra , firve en los pica- 
déros para enfeñar à faltar en el de dife- 
rentes modos , y fin eftribos. a 

Cuavar-Lécen. Cavalier ordinaire , 
& légérement armé. Caballo ligéro , es el 
que no lleva armas defenfivas. 

CHEVAL MARIN, on l'appelle autre- 
mens HiprororAME. Cheval de riviere. 
Caballo marino , que comunmente fc llama 
Hipopotamo , eda cria en los grandes 
rios , y particularmente en el Nilo. 

CHEVAL MARIN. Cheval fabuleux, qui 
a le devant d'un cheval, & le derriere 
d'un poiffon. Caballo marino , animál fa- 
bulôfo , que fe pretiende tener la delantera 
de iub 57 E trazéra de pefeádo. | 

CHEVALERIE , f. f. Ordre. Caballeria, 
ordenes militáres que ha havido , y que 


haz. 
CHEVALET , f. m. Machine fur la- 
uelle on étend les criminels à qui l'on 
t mac la queition, la torture. Caballo , 
porro , machina de madéra fobre la qual 
fientan y atormentan d los delinquentes. 

Curv ater. Morceau de bois léger, qui 
fert à lever les cordes d'un violon. Puen- 
tecilla , arquito de madéra , »- fe pone 
en el violin à violon , para levantar 
cuerdas. 

CHE v ALET. Chaffis de bois, fur lequel 
les peintres pofent leurs tableaux quand 
ils travaillent. Caballere , en la pintúra , 
es un inflrumento de madéra en forma de 
baftidór, fobre el qual ponen los quadros 

a pintarlos el artifice. . 

CHEVALIER , f. m. Le premier degré 
d'honneur de l'ancienne milice. Cada 
ro , el primér grado de honór de la antigua 
milicia. 

CuzvatirR. Celui qui eft reçu dans 
quelque ordre militaire. Caballero , el que 
es recibido y admitido en algüna de las or- 
denes militáres. 

CHE vALIEA DU GUET, Caballero de la 
guarda de noche del publico, es coman- 
dante de toda la guarda de apie y de aca- 
ballo , fu oficio es de impedir los deforde- 
nes de noche en las calles affi de robos , co- 
mo de muertes y pendencias. 

CHEVALIER crol an - 
dante , el heróe fingido 

CHEVALIER, Celui ui donne la main 
À la Reine : on l'appelle audi Chevalier 
d'honneur. Caballero de honór , el que dá 
la mano à la Reina. 


CHE 


CREVALIER DE MALTHZ. Caballero de 
Maltha. 

CHEVALIERE DE MALTME. Caballera 
de Maitha, 

CHEV ALINE , adjeël. Caballar. Bite 
chefaline, pour fignifier un cheval ou 
une jument : cabalgadúra , caballar , por 
exprimir un caballo ó una yegua. 

CHEV AUCHÉE, ff Voyage À cheval, 
ou vi(ite que font obligés de faire certains 
officiers dans l'étendue de leur effort , 
pour ce qui concerne les chemins , les fo- 
séts , & nettoyer la campagne des bri- 
gands. Cabalgáda , vifitas que ciertos mi- 
niftros eflän obligádos de hacer en fus dif- 
trito , por lo que toca la compoflúra de los 
caminos, de los bofques y y limpiar la tierra 
de bandidos ó pa 

CHEV AUCHER, v. n. vieux mor. Aller 
à cheval. Cabalgar , ir d caballo. 

A CHEVAUCHONS, adv. Il fe dit de 
la maniere d'aller à cheval jambe deçà, 
jambe delà. Ahorcajádas à Ahorcajd- 
dillas. 

CHEV AU-LÉGER. Cavalier légérement 
armé. Caballo ligéro , el que no lleva ar- 
mas defenfivas. 

CHEVAUX-LÉGERS DE LA GARDE DU 
Ror. Compagnie de 250 gentilshommes 
qui accompagnent le Roi en campagne. 
Caballos ligéros , viflen de grana con ga- 


lónes de oro y plata , ancho de dos dedos 
Sobre todas las coflúras del veflido , y las 
vueltas de las mangas fon de tefcio poo ne- 


CHÉVECERIE , f. f. Qualité ou béné- 
fice du chévecier. Qualidád à dignidád 
re à capiftol mayor de una iglefia co- 


CHEVÉCHE , f. f. Efpece d'oifeau noc- 
turne. Lechuza , ave nodlurna. 

CHÉVECIER , f. m. Chef d'une églife 
collégiale. Capifcol à theforero , ü 
xefe de una iglefta colegial. 

CHEVELU , UE, adje4. Qui a beau- 
coup de cheveux , & longs. Cabellido, da, 
lo que tiene mucho cabello , largo y efpéfo. 

CHEVELURE , f. f. Tout le poil la 
tête. Cabelladára , cabelléra. Le premier 
eli hors d'ufage. 

CHEVET, f. m. Traverfin, oreiller 
long & rond , rempli de plumes, fur le- 

on met la téte quand on eft couché. 
raveféro , almohada que atraviefa todo 
el largo de la cabecera de la cama. 
Cuever. La partie d'un lit, où fe met 
le traverfin. Cabecéra de la cama. 
CHEVEU, f. m. Poil long , fin & délié, 
qui vient à la téte. Cabello , pelo que nace 
en la cabéza. 
Cheveux blancs: Canas, el pelo que 
de negro , rubio , &c. fe vuelve blanco. 
CHEVILLE , f. f. Petit morceau de fer 


ou de bois, rond ou quarré , mais un peu | 


pointu. Tarugo , clavija. 

Cheville ouvriere d'un carroffe : Cla- 
vija maefira. 

Cheville du pied : Tobillo. 

CHeviztz. Dans les inftrumens de mu- 
fique d cordes. Certains petits morceaux 
de bois ou de fer , fichés dans la table ou 
dans le manche de l'inftrument. Clavija , 
clavo pequeño de madéra ú de hierro , en 
al quel À prenden y revuelven las cuerdas 
de los inflrumentos múficos , para que eflen 
urenies, 


HI 

CHEVILLER , v. a, Mettre des che- 
villes, Enclavijar , poner clavijas, 

CHEVILLÉ , ÉE, part. paff. & adjeB. 
Enclavijddo , da. 

CHEVRE, f. f. Animal domeflique. 
Cabra , la hembra del cabron. 

CHevre. Machine dont fe fervent les 
architectes & los charpentiers , pour éle- 
vet des pierres & des tres. Cabria , 
machina de que ufan los architeo ii maef- 
tros de obras, y los carpinteros , para 
montar y levantar en alto las piedras , ma- 
déros y otras cofas de pefo. 

CHEVREAU , f. m. Le petit d'une che- 
vre. Cabriro , cabritillo , el parto de la ca- 
bra , quando es pequeño. 

CHEVRE-FEUILLE , f. m. Sorte d'ar- 
briffzau qui produit des fleurs. Madre fel- 
va, mata pequeña. 

CHEVRETTE , f. f. Petit chenet de fer 
à quatre pieds. Caballete de hierro , que 
fe pone en el hogár. 

Cuevretre. La femelle du chevreuil. 
Cabra montes , la hembra del macho de ca- 
brio montes. 

CHEVREUIL , f. f. Bêce fauve & fau- 
vage. Macho de cabrio montes, o fylvefire. 

CHEVRIER , f. m. Celui qui garde les 
chevres. Cabreriqo à cabrero , el paflór 
que guarda las cabras. 

CHEVRON , f. m. Piece de bois qui 
fcrt à la couverture, & qui ies Los 
lattes fur lefquelles on pofe la tuile ou 
l'ardoife, Cabrio , viga à madéro que firve 

a formar con otros el techo de la cafa. 

CHEVROTIN, f. m. Peau de chevreau, 
préparée. Cabritillo , la piél preparáda del 
cabrito. 

CHEZ. Prépofition régilTant l'accufatif, 
qui marque le lieu, la demeure de quel- 


qu'un. En cafa, prepofición que rige el 
acufativo , y feñala el lugár à la cafa de |. 

ino. Je vais chez un tel: voi en cafa 
de fulano. 


Chez. Signifie auffi Parmi, Encre. 11 
y avoit unc coutume chez les Athéniens : 
havia una coflumbre entre los Athenienfes. 

Chez. Joint à un pronom perfonnel , 
il s'en forme un nom fubflanrif. Effa pre- 
pofición , junta d un pronombre perfonal , 
fe hace un nombre fubflantivo. Cet homme 
n'a point de chez foi : efle hombre no tiene 
cafa. Quand j'autai un chez moi, j'y re- 
cevrai mes amis: quando tendre cafa , re- 
cibire en ella d mis amigos. 

CHIASSE , f. f. Écume des métaux. Ef: 
puma de los meráles. 

CHIAssE. Se dir auffi des excrémens 
des mouches & des vers. Cagada , el ex- 
cremento de las mofcas P los gufanos. 

CHICANE , f. f. Abus de procédures 
judiciaires. 4bú/0 , trampa , ardid en los 
autos de un proteffo , fea civil à crimindi. 

CHicanwe. Mauvaile contellation. Con- 
teflación , altercación , contienda mal for- 


CHICANER , v, a. Faire des chicanes 


qui alongent les procès. Pleytear «on | 


trampas , con maña y con ardid, para 
el pleyto , y ganar tiempo. 
CHICANER , v. n. Ufer de détours , 
de fubtilités. Ujar , valerfe de enredos y 
fusilidádes , para algún fin. 
CHICANÉ , ÉE , part. paff. Ufädo, da. 
CHICANERIE , f. f. Tour de chicane. 


-Trapaceria , trapaza , enredo, 
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CHICANEUR , EUSE , f. m. & f. Tram 


péfo , fa , trapazero , ra. 


fi 

CHICHE , adj. m. & f. Avare. Efcafo, 
meiquino , avaro. 

CHICHE-FACE , f. m. Homme maigre. 
Hombre flaco , feco y acecinádo de cara , 
cara de avariento. 

Pois chiche : Guifantes à Garbanyos. 

CHICHEMENT , adv. D'une manico 
chiche , avaro. Eftafamente , con eftafez 
y corsedad , parcamente. 

CHICHETÉ, f. f. Avarice. Efcefez , 
miferia , mezquindad. On dit aufi Efcafc- 

a , mais il eft peu ufité. 

CHICORÉE , f f. Plante potagere dont 
il y a pluficurs efpeces , douces & ame- 
res. Chicoria que fe divide en dulce y 


amarga. 
Chicorée , Endive : Endibia , Efcaróla. 
Chicorée fauvage : Cicoréa , efpécie de 
endibia falvage. 
CHICOT , f. m. Petit morceau de bois 
Pv dy , Ou d'arbre coupé. Eflilla raja de 


Cwicor. Refle d'une dent rompue.. 


Rai por "fe raiz de muela , que 
um. ap encia. f 
CHICOTIN , f. m. Suc d'aloés, Acibar, 


qumo del aloe. 

CHIEN , f. m. Animal domeftique. 
Perro. 

Petit chien : Perreqno , cachorro , per- 
rico , perrillo , perrito. 

Chien couchant : Perro de maeftra. 

Chien courant : Sabuézo , efpécie de 


podenco. 

Chien de haut nez , ou Chien de quête :- 
Perro ventór. 

Chien de manchon : Perrito de falda. 

Chien d'une arme À feu: Garillo de 
una arma de fuego portail. 

CHIENDENT , f. m. Grama. 

CHIENNE , f. f. Perra , cachorra , per- 
rica , perrilla , perreta. 

CHIENNER , v. m. Faire de petits 
chiens. Parir la perra. 

CHIER , v. n. Décharger le ventre, Ca- 
gar, exonerar , vaciar el vientre. 

CHIEUR , EUSE ,. f. m. & f. Cagón, 


cagóna. 

CHIFFE, f. f. Maniere méprifante d'ex-- 
primer une étoffe foible & mauvaife.. 
Floxo , blando , que no tiene cuerpo , modo: 
de defprecio para exprimir una tela de 
poco cuerpo. 

CHIFFON , f. m. Vieux morceau d'é- 
toffe , &c. Trapajo , trapo , andrajo. 

Cuirrow. Se dit en mauvaife part 
d'une. fille qui ne fe conduit pas fagc- 
ment. Trapo, trapillo , fe dice comun- 
mente de una muchacha de baxa fuerte , à 
que no vive mui ajuflada d fu eflädo. — 

CHIFFONNER , v. a. 4jar , deflucir 
algána cofa ,trahiendola entre las manos , 
manofcandola. . 

CHIFFONNÉ , ÉE , pars. pal). Ajado , 


da. 

CHIFFONNIER , IERE , f. m. & f. An- 
drajéro , ra , trapéro , ra , el que anda re- 
cogiendo los tr arrojádos à la calle. 

CHIFFRE , f. m. Caractere fervant à 
exprimer les nombres. Cifra , carae que 
firve para exprimir los numeros. 

Chiffre arabe : Cifra arabe. 

Chiffre romain : Cifra Romana. 

Cuurras, Manicre fecrete d'écrire, Có- 
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Jra , modo à arte de eféribir, dificultofo de 
comprehender fus claufulas , fino es tenien- 
do la clave. 

CHirras. Entrela(fement de pluficurs 
lettres, Cifra, en termino del blafon , fon 
muchas letras enlazadas unas con otras , 
que ferman el nombre de una perfóna à de 
dos , fe efculpe en fellos y fe pintan en las 
carrozas en lugar de armas. 

CHIFFRER , v. a. Compter par chiffres. 
Calcular , numerar , contar por el orden de 
los ruméros. 

CutrFKER. Écrire en chiffre. Cifrar , 
efcribir en cifra. 

CHIFFRE , ÉE , part. paff. Cifrádo, da, 
numerédo , da, 

CHIFFREUR , f. m. Cifradér, conta- 
dór, la perfóna que es dieflra en la arithme- 
tica. 

CHIGNON , f. m. Le derriere du cou. 
Pefcuéqo , la parte del cuerpo , defde la ca- 
béa hafla los hombros. 

CHIMERE, f. f. Monftre fabuleux. 
Chiméra , monfirúo fabulófo. 

CuIMERE, Imagination vaine, Chimé- 
ra , imaginación vana. 

CHIMERIQUE , adj. m. & f. Imagi- 
naire, sarei y A cofa fabulófa , fin- 

ida é imaginada ndamento. 
nl CHIMÉRIQUEMENT , adv. De un 
modo chimerico. 

CHIOURME , f. f. Les forçats d'une 
pe Chuyma , los galeótes , forrádos y 
nas voyas que reman en las galeras. 

CHIQUENAUDE , f. f. Papiróre. 

CHIROMANCE ou CHIROMANCIE , 
Ff: f. Divination par l'infpeétion de la 
main. Chiromancia à Chironomancia, adi- 
vinación. 

CHIROMANCIEN , ENNE , adj. Ce- 
lui ou celle qui fgait la chiromance. Chi- 
romantico , ca. 

CHIRURGICAL , ALE, adjed. Qui 
appartient à la chirurgie. Lo que pertenece 
d la cirugia. 

CHIRURGIE » ff. Cirugia, arte à 

ciencia de curar las heridas y » abrir 

la vena y los tumores. 

4 CHIRURGIEN , f: m. Cirujano , Abri. 
or. 

CHIURE , f. f. Ordute que font les 
mouches. Cagada , excremento de las 
mofcas. 

CHOC , f. m. Rencontre de deux corps 
qui fe heurtent avec violence. Choque , el 
encuentro de una cofa con otra , que fe hie- 
ren con violencia. 

CHOCOLAT , f. m. Chocolate, 

CHOCOLATIER , f; m. Celui qui ne 
vend que du chocolat. El que vende el 
chocolate , y no otra cofa. 

CHOCOLATIERE, f; f. Femme qui 
vend du chocolat ; & plus communément 
il fe dit du vailfeau dans lequel on fait le 
chocolat. Chocolatéra. 

CHŒUR , f: m. Troupe de muficiens 
qui chantent enfemble. Capilla, choro , 
concierto , concurfo de varias voces y inf- 
trumentos. 

Cueva. Partie d'une églife, où l'on 


chaute l'office divin. Choro , la parte del 
templo, y lugár LA rer) donde afifien 
los clerigos à los religiofos. 


Enfans de chœur : Niño de choro, mo- 
nido , monacillo. 


Cua ua. T. de théologie, Divilion des 


CHO 
efprits céleltes. El choro y divifion de los 
éfpiritus celefles. 
CHOISIR , v. a. Faire choix. Efc A 
elegir , echar mano de lo mejér, — 
) CHOISI » TE, parr. paff. & adj. Efco- 


CHOIX » [. m. Eftogimiento. 
CHOMMABLE , adj. m. & f. Jour ou 
fête pendant lefquels il n'eft pas permis de 


travailler. Dia de fiefla , dia que es prohi- 


bido de rrabajar. 
CHOMMER , v. a. S'abílenir de tra- 


vailler. Holgar , ceffar en el irabájo , fuf- 


pender la labór. 
CHOMMER , v. n. Manquer de befo- 
gue. Holgar , no tener que hacer. 
CHOMMÉ , ÉE , part. pajf. & adjed. 
Holgádo , da. 


CHOPINE , f. f. Petite melure de li- 


queurs , la moitié d'une pinte. Media 
aqumbre, medida de las cofas liquidas , 
pinta. 


CHOPINER , v. n. Boire du vin fré- 


quemment. Beber vino frequentemente , 
amenüdo. 

CHOPPER , v. m. Heurter du picd 
contre quelque chofe. Tropezar , encon- 
trar con los pies en vw € » 

CHorrer. Fig. Faillit. Zroperar , defli- 
qarfe en algána culpa à imperfección. 

CHOQUANT , ANTE, ade. Qui of- 
fcnfe. Chocante , poco fufrido , arrebarádo 


y colerico. 


CHOQUER , v. a. Heurter avec vio- 
lencce Chocar , tocar una cofa con otra con 
violencia, 

Cuoquen. Figur. Déplaire , infulter , 
quereller. Chocar , difguflar , infultar , 
ofender , zratar mal alguno de palabra. 

CHOQUEK. Attaquer. Chocar , acome- 
ter , pelear. 

CHOQUÉ , ÉE , part. paff. & adj. Cho- 
«ddo , da , ofendido , da. 

CHORISTE, f. m. Chantre d'un chœur. 
Chorifig. 

CHOROGRAPHIE , f; f. Defcription 
d'un pays. Chorographia , defcripción de 
un pais. 

CHOROGRAPHIQUE , adj. Qui ap- 
patient à la chorographie. Chorographi- 
co , ca , lo que pertenece d la chorographia. 

CHOSE , f: f. Nom général qu'on don- 
ne à cout ce qui eft dans la nature. Cofa , 
nombre génerico que fe dd d todo aquello 
que tiene entidád , yd fea. efpiritudl à cor- 
porál , naturdl à artificial. 

CHOU, f. m. Plante poragete. Col, 

a , planta. 
hou blanc : Col blanca. 

Chou cabus : Repollo , efpécie de berga 
recogida y apretada. j 

Chou fleur : Colifiór. 

Chou. Efpece de párifferie. Efpécie de 
paficléria mui fabrofa , hecha de harina 
manteca de vaca , huevos ucar. 

CHOUCAS , f. m. Efpeze de corncille. 
Cornéja manfa. 

CHOUETTE , f. f. Oifzau de nuit. Mo- 
chuelo , ave nodlürna. 

CHOYER , v. a. Conferver avec foin. 


Corfervar , mantener , guardar con cuida- | a 


do las cofas, 

$1 cHOYER. Avoir attention à fa fanté. 
Cuidarfe con demafada atención , tener 
gran cuidado de fu falúd , y propriamente 
"t poltronar fe, 























CHU 

CHOYÉ, EE +, paff. & adj. Con- 
fervädo , da. spe pap 

CHRÈME , f. m. Huile confacrée par 
un évêque. Chrifma , el azeite y balfamo 
mejeládo y confagrádo. 

CHRÉMEAU, f. m. Efpece de ra 
bonnet qu'on met fur la téte d'un enfant, 
après l'ondlion du faint Chréme. Capillo , 
veflidüra de tela Manca , à manéra a mu- 
céta , que fe pone fobre los niños al tiempo 
de bautizarlos. 

CHRÉTIEN , ENNE , adjeë. & fubft. 
Chrifliano , na , el que profejfa la Ley de 
Jefa Chriflo , y que efla bautizado fegün 
que la fanta Madre Igléfia catholica ro- 
mana lo ordena. 

CHRÉTIEN. Qui appartient à la reli» 
gion de Jéfus-Chrift. Chrifliamo , lo que 
pertenece d la religion de Jefu Chriflo. 

TRÈSCHRÉTIEN. Titre qui fe donne 
par excellence aux feuls rois de France, 
comme Fils ainés de l'Eglile. Chriflianiffi- 
mo y renombre que fe dé por exelencia folo 
d los reyes de Francia, como à Hijos pri- 
mogenios de la Igléfia. —, 

CHRÉTIENNEMENT , adv. Chriflia= 
namente , relamente , con chriflianddd. 

CHRÉTIENTÉ , f. f. Le pays Chrétien. 
Chrifliandid , la republica univerfal de los 
que profeffamos la religión Chrifliana. 

CHRIST , f. m. T. de peintre & d'ima- 
ger. Crucifix. Crucifixo , la figura à efigie 
de Chriflo Nueflro Señor , vado en la 
cruz. 

"CHRISTIANISME, : m. Chriflianifmo, 
el gremio de los fieles Chriflianos , que pro- 
fefamos la religión Chrifliana. 

CHROMATIQUE, adj, m. & f. & fubf. 
Efj p» de mufique. Chromatico, efpécie de 
mujtza. 

CHRONIQUE, f. f. Hiftoire felon l'or- 
dre des temps. Chronica , hifloria fegán el 
orden de los tiempos. 

CHRONOLOGIE , f. f. Do&rine des 
temps. Chronologia , narración à hifforia 
de los tiempos. 

CHRONOLOGIQUE , f; m. & f Qui 
appartient à la chronologie. phe ad 
co, ca, lo que pertenece d la ch o- 

74. 

s CHRONOLOGISTE ou CHRONOLO- 
GUE, f. m. Celui qui fgait la chronolo- 
gie«. Chronologo , 4 que fabe la chrono- 
logia. 

^ CHRYSOCOLLE » f. f. Pierre précieufe 
de couleur d'or. Chryfocóla , piedra pre» 
ciéfà, que tiene el colór del oro. 

CHRYSOLITE , f. f. Pierce précieufa 
& tranfparente, Cheyfolitho , piedra pre- 
ciófa y tranfparente. 

CHUCHOTER, y. n. Parler bas à quel- 
yde , en préfence d'autres perfonnes. 

huchear, cuchuchear, hablar en tono baxo, 
cerca del oido de otro. 

CHUCHOTEUR , EUSE , f. m. & f. 
Qui a caytume de chuchoter. El que tiene 
por vicio de cuchuchear. 

CHUCHILLEMENT , f. m. A&ion de 
celui qui parle tout bas à l'oreille. 4cción 
de aquel que había en voz baxa al oido de 

no. 

CHUCHOTERIE , f. f. Signific la má- 
me chofe , & eft beaucoup plus en ufage, 
Voyez Chuchillement. | 

CHUT. Terme dont on fe fert quand 
on veut faire taire. Chiron. 

CHUTE, 


CIE 
CHUTE, f. f. L'a&ion de ce qui com- 
be. Caida , el ado de caer. 


E Figur. Le péché. Caida , el pe- 


Cura. Décadence des grandeurs de 
ce monde. Caida, la decadencia de las 
grandezas de efle mundo. 

CHUTE DES FEUILLES. La faifon où 
les feuilles tombent. Caida de las hojas , 
9 al caer de las hojas. 

CHYLE, f. m. T. de médecine. Chylo , 
fubflancia blanca en que fe convierta el 
elimento en fu priméra tranfnuraciôn en 
el eflomago. 

CHYMIE, f. f. Alchimia , chimica. 

CHY MIQUE, adj. m. & f. Qui appar- 
tient à la chymie. Chimico, ca, lo que 
pertenece à la chimia. 


CHY MISTE, f. m. Chimico, Alchimifia. 
CI 


CI , adv. de lieu , qui marque l'endroit 
où l'on cit. 4qui vale tanto como, en 
tfle lugár , en efla parte. Ci git , c'eft le 
commenceinent des épitaphes : aquí yace, 
es el principio por donde empiezan [os epi- 
safios. Ci-deffus : aqui arriba. Ci-detfous : 
aquí abaxo. 

CIBOIRE , f. m. VaiíTcau facté qui fert 
à conferver les hoflies confacrées. Copón , 
el vafo de oro ó plara , en que fe conferva 
y ines el fantiffimo Sacramento. 

CIBOULE , f. f. Petit oi ui a 
de téte. Cebolléta, e 

CIBOULETTE , f. f. Pctite ciboule. Ce- 
bollino. 

CICATRICE , f. f. Petite couture qui 
refte pw qu'une plaie eft guétie. Cica- 
trit y feñal que queda fobre la piel à cutis 
la MS prd Labia r : 

CicCATRICE, Figur. Plaie faite à l'hon- 
neur. Cicatriz , hecha al honor ú d 
la honra , remordimiento que fe conferva 
en el animo. 

CICATRISER , v. a. Faire des cicatri- 
ces. Acuchillar , cruzar la cara. 

CICATRISER , v. n. & paf. Il fe dit 
des plaies qui commencent à fe guérir , à 
fe refermer. Cicarrizar , fe dice de las lla- 
gas à heridas que empiezan à cerrarfe , d 


curarfe. 

CICATRISÉ , ÉE , part. paff. & adjeB. 
Cicairizádo , da. 

CICOGNE , f. f. Oifeau. Cigueña. 


CICONEAU , f. m. Petit de la cicogne. |./ 


Cigoñino , el pollo de la cigueña. 
CIDRE, f: m. Boiffon faite de pom- 

mes ou de poires. Vino de manzanas o 

peras , bebida mui fabrofa, que tiene la for- 


a del vino, 


CIN 
¡Se toma muchas veces por Dios à la volun- 
tdd divina, 

Ciez, Se prend auf pour l'air. Cielo , 
fe soma tambien por aire. Ciel ferein : 
cielo fereno. 

Ciel de lit : Cielo de cama. 

CIERGE , f. m. Cirio , vela de cera de 
un pábilo larga gruejfa mas de lo regulár y 
redondo. 

CisRGE PAscHAL. Cirio Pafcual , vela 
de cera de un pábilo , y fumamente gruejfa 
y larga, con cinco piñas en forma de 
cruz. - 

CIERGIER » f. m. Faifeur de cierges , 
cirier. Ceréro, el que a la cera, © 
tiene tienda para venderla. 

CIGALE , f. f. Iníeíte. Cigarra , infedo 
con alas. . 

CIGNE. Voyez Cygne. 

CIGUE , f. f. Plante venimeule. Cegú- 
ta à cicúta , planta venenofa. 

CIL, f. m. Le poil des paupieres. Pef- 
taña , el pelo que firve de ornáro y defenfa 
d los ojos , vifliendo con orden la extremi- 
dád de los párpados. 

CILICE , f. rn. Cilicio , veflidára corta, 
texida de cerdas. 

CILLER ,v. a. Remuer les paupieres. 
Pefiañear , mover las peflañas. 

CILLÉ , ÉE , part. paf. Movido , da, 
hablando de las pejtañas. 

CIME , f. f. Le fommet d'une monta- 
gane, d'un arbre, &c. Cima, la altüra 
mas encumbráda de los montes , y la parte 
mas elevada de los árboles. 

CIMENT , f. m. ArgamafJá. 

MEN TEA , v. ad. Lier avec du ci- 
ment. Argama/ar. 

CiMENTER. Figur. Affermir , fortifier. 
"firmar , ajfegürar , fortificar. Cimentet 
la paix par des alliances : affegárar la paz 
con unas alianzas. . 

CIMENTÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Argamaffädo , da. 

CIMETERRE , f. m. Cimitarra, arma 
de acéro de tres dedos de ancho , el corte 
mui afilado , algo corvo y remata en 


punta. 

CIMETIERE , f, m. Cimenterio ,lugdr 
fagrádo , donde fé entierra los fieles Ca- 
tholicos. 

CIMIER , f. m. Piece de bœuf, tirée 
du quartier de derriere. Pedazo de vaca 
exquifíto , que fe faca del quarto trafero de 
a vaca. ) 
CiMiER, T. de blafon. Sra E eco 
pacéte, parte fuperiór del morrión à yelmo, 
con que fe fuele adornar lo fuperiór del ef- 
cúdo 


CINABRE, f. m. Vermillon. Cinabrio , 


CIEL, f. m. Orbe azuré & diaphane , | bermello 


qui environne la terre. Cielo , región fu- 
periór à los elemenze , orbe celefle. La ma- 
tiere des cieux eft fluide : la materia de 
los cielos es fluida y corriente. 

CIEL , f. m. & au plur. CIEUX. La 
partie AT Pire du monde, qui environ- 
ne tous les élémens, Cielo , y al plurál 
Ciclos , región fuperiór del orbe , que com- 
prehende à todos los elementos. 

Cie. Le Paradis, le féjour de Dieu, 
des Anges & des Saints. Cielo , el Paraifo, 
la corte celeflidl donde Dios refide con los 
Angiles y los Santos. 

Cir. Dieu ou la volonté divine, Cielo, 

Tome 11. 


n". 

CINGLER , v. n. Naviger à pleine voi- 
le. Sulcar ó furcar , navegar à velas def- 
plegadas ó tendidás. 

CINGLER , v. a. Frapper avec quelque 
chofe de délié. Cimbrar , apalear con vara 
delgáda , ú con larigo. 

CINGLÉ , ÉE , part. paff. & adj. Cim- 
brddo , da. 

CINNAMOME , f. m. Arbufte aroma- 
tique. Cinamomo , drbol aromatico. 

CINQ , adjedl. numéral. Cinco. 

CINQUANTAINE , f. f. Cincuentena. 

CINQUANTE , adjc. numéral. Cin- 
cugnta, 
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CINQUANTENIER , f. m. Officier de 
ville , qui commande cinquante hommes. 
Oficial de la ciuddd , que manda cincuenta 
hombres de la ciudád , quando el cafo lo 


Liere. 
CINQUANTIEME , adj. m. & f. & f 
incuentena., | 
CINQUIEME , adjed. m. & f. & fubft. 

Quinto. 

CINQUIÉMEMENT , adverb. Quinta- 
mente. 

CINTRE , f. m. Terme d'architeture. 
Trait d'arc , ou figure courbe qu'on don- 
ne à une voûte. #rco de boveda. 

Cintre. Conftruétion ou affembla 
de charpente, qu'on fait pour bátir de 
grandes voûtes. Cimbria , el arco de ma- 
déra que fe hace para formar fobre el la 
vuelta de la boveda. 

CINTRER , v. a. Commencer à faire 
les voûtes , ou mettre la charpente fur la» 
quelle on les conftruit. «4rquear, enarcar, 
cimbrar , empezar las bovedas , poner las 
cimbrias. 

d CINTRÉ , ÉE, part. paf. Arqueádo y 
a. 

CIRAGE, f. m. Application de cire fur 
quelque chofe. La acción de encerar ade- 
rezar algúna cofa con cera. : 

CIRCONCIRE , v. ad. Circuncidar y 
cortar al rededór aquella parte última de 
la piél à pelléjo que cubre el miembro ge- 

Ld. 


nita. 

CIRCONCIS , part. paf. Circuncidá- 
do , da. 

CIRCONCIS , f. m. Judio y Mahome- 


tano. 

CIRCONCISION , f. f. L'action de cir- 
concire. Circuncifión , el ado mifmo. de 
circunciddr, 

Circoncision. Fête qu'on célebre le 
premier Janvier, en l'honneur de la Cir« 
concifion de Notre Se . Circuncifión, 
la feflividdd que c la Igléfia el dia 
primero de Enero , en honór y memoria de 
la Circuncifión de Chriflo Nuefiro Señor. 

CIRCONFÉRENCE , f. f. Circunferen- 


cia , linea curva que rodea y forma el cir- — 


cúlo. 

CIRCONFLEXE , adje2. 1l fe dic d'un 
des trois accens. Circunflexo , lo que fe 
'dice de el uno de los tres accentos. 

porta Citcuit de 
paroles, périphrafe. Ci ución à pe- 
r 


de 
CIRCONSCRIPTION » f. f- Efpace cir- 
confcrit. Circanferipción , efpacio limi- 
1ado, que contiene en fi mifmo otro efpacio 


mas pequeño. 

CIRCONSCRIRE , v. ad. Mettre des 
bornes à l'entour. Circunfcribir , difponer 
E es = otra dentro de fi, 

CIRCONSCRIT , ITE , part. paf. Cir- 
cunfcripto , ta. . 

CIRCONSPECT , ECTE , adjed. Cira 
cunfpedlo , ta, advertido , cauto cuerdo 
prudente y ferio , grave » refpesable. 

CIRCONSPECTION , f. f. Circunfpec» 
ción , advertencia , cordura, prudencia , 


feriedád:, gravedäd 


CIRCONSTANCE , f. f. Circunflancia, 

CIRCONSTANCIER , v. a. Circunf- 
tanciar , anadir calidades. 

CIRCONSTANCIÉ , ne part. paff. & 
adje. Circunflanciddo , da , circunflan- 
cionddo , da. M 
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CIRCONVALLATION, f. f. Terme de 

guerre. Circun ión , cordon à linea 

e fe levanta al rededór de la plaza fitid- 


CIRCONVENIR , v. a. Tromper arti- 
ficicufement. Engañar arrificiofamente , 
enreda 


Pa 

CIKCONVENU, UE, part. paff. & 
adjedl. Engañado , da con ariificio y enre 
dádo , da. 

CIRCONVENTION , f. f. Tromperie 
artificicule. Engaño artificiófo. 

CIKCONVOISIN , INE , adj. Circun- 
vecino , na, Cercáno , proximo y contiguo. 

CIRCUIT , f. m. Circuito , el ámbito de 

una cofa. 

CIRCULAIRE , adj. m. & f. Circulár. 

Lettre circulaire : Carta circuldr. 

CIKCULAIREMENT , adv. Circular- 


nte. 

CIKCULATION , f. f. Circulación. 

Circulation du fang : Circulación de la 
Sangre. 

CIRCULER , v. m Se mouvoir circu- 
lairement.Cireular, moverfe circularmente, 

CIRE , f. f. Matiere molle que travaille 
les abeilles. Cera , materia blanda que la 
bra las abéjas. 

Cik& D'EspAGNE. Certaine compofi- 
tion faite de gommes & d'autres matic- 
res, À I1quclle on donne diverfes cou- 
leurs , & dont on fe fert pour cacheter les 
lettres. Lacre, pafía que fe forma de in- 
gre dientes , d la qual fe le dé diverfos colé- 
res , y firve para cerrar las cartas. 

Cire. Le luminaire d'une églife. Cera, 
la luminaria de una igléfia. 

CIRER , v. adj. Enduire de cire. Ence- 
rar , incorporar con cera algúna cofa. Ci- 
ser des bottes : encerar las horas. 

CIRE , ÉE , part. paff. & adj. Encerd- 
do, da. 

CIRIER , f. m. Celui qui fait & vend 
des cierges & des bougies. Ceráro , el que 
labra y vende las velas de cera, y las bugies. 

CIKON , f. m. Sorte de petit ver rond. 
TT gufanillo redondo , cafí imeercep- 
file. 


Ci&ow. Ampoule faite par un ciron. 
Grano à ampolla que. el aradór gufanillo 
cria. 


CIRQUE , f. m. Grand bâtiment de fi- 
gure ronde , où les Anciens donnoient des 
fpettacles. Circo , edificio grande de figúra 
redonda , en donde los Antiguos daban fus 


fichas. 

CIRURE, f. f. Enduit de cire. Lo que 

ld encerido. 

CISAILLER , v. a&. T. de monnoie. 
* Couper avec les cifailles. Cortar la mo- 
meda con tixeras grandes. 

CISAILLÉ , ÉE , part. paff. Corrádo, da, 
hablando de monédas. 

CISAILLES , f. f. plur. Gros cifeaux à 
couper l'or & l'argent. Tixéras grandes, 
que firven d cortar el oro y la plata. 

Cisasties. Retailles de métal, Cizalla, 
€ortaduras , retazos de merdles. 

CISEAU , f. m. Outil de menuilier , de 
fculpteur , Kc. Efcoplo , cincel. 

CISEAUX , au plur. Inftrument de tail- 
leur, &c. Tixéras grandes de faftres. 

CISELER , v. adf. Cincelar , labrar , ef- 
€ulpir , hs 

CISELE , ÉE , part. paff. El adjeB. Cin- 
«eládo , da. ud ^ 


CIV 

CISELEUR , f. m. Cinceladór , grava- | 
dór , abridór. 

CISELURE , f. f. Lo que efld cinceládo, 
gravádo , efculpido. 

CISTKE, f. m. Sorte d'inftrument de 
mu(ique. Cithara , citóla. 

CITADELLE , f. f. Ciudadela , forta- 

a 


CITATION, f. f. Terme de pratique. 
Ajournement. Ciración , Lento , vo- 
cación , emplazamiento juridico. 

Citation. Allégation. Ciración , anno- 
tación , acotación , y cita de los autóres. 

CITÉ , f. f. Ville, Ciudád. 

CITER, v. a. T. de pratique. Ajourner. 
Citar , notificar , hacer faber à algána per- 
fóna el emplazamiento. 

Cirs&. Alléguer un paffage , une auto- 
rité. Citar, annotar , apuntar , acotar 
Sacar al margen de algún libro los autóres, 
los textos , Ge. 

CITÉ , ÉE , pare. paff. Citádo , da. 

CITÉRTEUR , EURE , adjedl. Citeriór, 
lo que eflá de la parte de acá. 

CITERNE , f. f. Ciflerna , fito de 
agua. 

CITOYEN , ENNE , f. m. & f. Ciuda- 
dano , na , el vecino de vna ciudád. 

CITRE , f. m. Arbre d'Afrique , duquel 
on fait des tables, & autres ouvrages de 
cette nature. Citro , árbol de la Africa, 
de cuya madéra fe hace mefas y otras obras 
de ejfe género. 

CITRIN , INE , adjed?. Qui ell de cou- 
leur de citron. Cerrino , na , colór ama- 
rillo à de limón. 

CITRON , f. m. Fruit du citronnier. 
Limón , fruta que produce el árbol llamado 
Limón como la fruta. 

CITRONNÉ , ÉE , adj. Liqueur ou ra- 
p où l'on a épreint du jus de citron. 

iquor ii guifádo en donde fe hd exprimido 
el xugo de Limón. 

CITRONNELLE , autrement MELISSE, 
ff. Toronjil , planta. 

CITRONNIER , f. m. Arbre qui porte 
des citrons. Limón , drbol que cria los li- 
CIT f- Plante gere 

CITROUILLE , f f. | 
Calabaza , calabazóna , pra o, ar 
bacilla. 


CIVADIERE , f. f. T. de marine. Voile 
de beaupré. Vela cebadera. 
CIVETTE , f. f. Animal dont on tire 
un parfum. Garo de algalia. 
CivzrTE. Parfum de la civette. Alga- 
2 rfume , el que defpide de fi el gato 
e lia. 


CIVIERE , f. f. Angarillas. | 

CIVIL, ILE, adjed. Honnéte, poli. 
Cortes , atento , comedido , afable , ur- 
bano. 

Civit. Ce qui regarde les citoyens. Ci- 
vil , lo que toca y pertenece al derecho de 
ciuddd , y de fus moradóres y ciudadanos. 

Mont civiLz. Ce qui occafionne un 
retranchement de la fociété civile, par 
condamnation ou par retraité. Muerte ci- 
vil, la mutación de eflddo , por la quál la 
perfóna en quien acontece , fe contempla en 
derecho como fi no fuera , à que de eflddo 
feculár paja al de religiofo. 

GUERRE crviLE. Guerra civil , la 
Je hace entre los kabitadóres de una mi 
ciudad, . 


CIVILEMENT , adv. Poliment , hon» 


CLA 


nêtement. Cortefmente , atentamente , cor- 
tefanamente. 

Civizement. En matiere civile. Crvil- 
mente. 

CIVILISER , v. a. Rendre civil & poli. 
Comedir , hacer cortes , criar , educar, inf- 
truir , enfeñar de modos y de correfia. 

Civit15ER, Hacer que un proceffo cri- 
mindl fe y ga c 

CtvILISE, EE, . paf. & adj. Co- 
medido , ca. n 

CIVILITÉ, f. f. Politeffe , honnêteté. 
Cortefía , atención , agrádo , urbanidád y 
comedimiento. 

CiviLitá. Egard , refpeût , confidéra- 
tion. AÁcaramiento , refpeto , obfequio + 
cortefía , confideración , veneración , aten- 
ción. 

CIVIQUE , adjeH. f. Civico , ca. Cou- 
ronne civique : corona civica. 


CL 


CLABAUD, f. m. Chien courant , à 

grandes orcilles. Perro labradór. 
CLABAUD. Figur. Homme (tupide , 
groflier, Hombre eflupido , bruto, grofféro. 

CLABAUDAGE, f. m. Le bruit que 
font plufieurs chiens qui clabaudent. Za- 
dra , el continuo ladrido de los perros , ef- 
peetalmente en la caza. 

CLABAUDER, v. n. Aboyer fortement 
comme font les chiens clabauds. Ladrar, 
vocear, gritar fuerte como hacen los perros. 

CLABAUDERIE , f. f. Vocingléria y 
ruido de muchas voces. | 

CLABAUDEUR , EUSE , f. m. & f. Fo- 
cingléro , ra , ladrador , ra. 

CLAIE , f. f. Zarlo , el rexido de varas, - 
cañas ó mimbres asadas , que forman una 
figüra plana. 

CLAIR , AIRE , adj. Lumineux, écla- 
tant. Claro , ra, luminofo , fa , brillante. 

CLAIR. Ce M recoit beaucoup de la- 
miere, & qui efl oppofé à l'obfcur. Claro, 
gn spen dd gi det 

la luz. 


CLA1R. T. de peinture. Se dit des par- 
ties qui réfléchiffent plus a od Cla- 
ro, rción de ue la figára. 

Case, Qui dea ed épais. Claro , le 
que no efld mui trabádo y efpejfo. 

Cr A1A. Tranfparent , diaphane. Claro, 
tranfparente , diaphdno , terfo. 

Caïn. T.de mufique. Son aigu qui 
frappe l'oreille. Sonido claro , apio, » que 
hiére la oreja, 

Clair comme le jour: Claro como el 
dia , como el agua , como el fol. 

Parler clair : Hablar claro. 

Dire unc a de he a 
una cofa clara y limpia , fin difimulo y 
reg hablar claro fin rebózo. 

CLAIREMENT , adv. Claramente , de 
un modo claro y diflinéto. 

CLAIRET , ETTE , adjed. Clarete , fe 
dice ordinariamente del vino. 

CLAIRE-VOIE , f. f. Claraboya. 

CLAIRON , f: m. Efpece de trompette. 
Suerte de trompéta à clarin , que tiene el 


fon:do mal agüdo que las ordinarias. 


CLAIR-SEMÉ , adjeël. Sembrado claro, 
lo que tiene poca fimiente. 

CLAIAVOYANCE , f. f. Difcernement 
pat lequel on voit la fin des choles. Dif 
cernimiento , perfpicacidéd. 


CLA 
, CLAIRVOYANT, ANTE , gdjeël. Qui 
a l'efprit fin & pénétrant. Perfpicaz y in- 
penetrante, 
CLAMER, v. a. & n. Demander, re- 
t comme chofe à foi. Clamar , 


, pedir. 

CLAMEUR, f. f. Grand cri. Clamór, 
ha e levantada. 

CLANDESTIN , INE , adjed?. Qui fe 
fait fecretement. ino, na , fecrero, 
oculto , encubierto. 

. CLANDESTINEMENT , adv. Clandef- 
tinamente. 

CLANDESTINITÉ, f. f. Ce qui rend 
m" pa tag le "ursus i fo- 

mnit € hace una cofa na, 
d defecto de fslemnidád publica. 

CLAPIER , f. m. Trous faits dans une 
garenne , où fes lapins fe retirent. Gaza- 
péra, vivar, madriguéra , la cuevecija 
que habitan los conejos. 

CLAPIR , v. n. 1 fe dit du cri des la- 
pins. Chillar, el chillido de los conejos. 

CLAQUE, f. f. Coup qu'on donne avec 
la paume de la main. Palmada. 

CLAQUES, f. f. Efpeces de fandales 

ue les femmes attachent avec des cor- 

ons , pardelfus leurs fouliers , pour fe ga- 
rantir de la crotre. Chinelas , calzddo que 
traken las mugéres en tiempo de lodos. 

CLAQUEMENT, f. m. Bruit que font 
les chofes qui claquent. Rechino , el fo- 
nido defapacible de la colifión y opre 
de una cofa con otra. 

CLAQUER , v. n. Frapper l'air d'une 


maniere à faire quelque bruit. Cha/quear, | firve 


fonar , ddr chafquido. 

CLAQUET ou CLIOUET DE MOU- 
LIN , f. m. Citóla de molino. 

CLARIFICATION , f. f. La acción de 
clarificar un liquór. 

CLARIFIER , v. e. Rendre clair & net. 
bort Al aclarar , poner claro lo que efiá 

o. 

CLARIFIÉ, ÉE, . paff. & adjedi. 
Clarificádo , da. me 

CLARINE, f. f. Sófte de petite clo- 
chette qu'on pend au cou des vaches qui 
paiffent dans les forêts. Efquila , cencerro 
que fe cuelga al cuello de las vacas, quando 
van al pajlo en algún bofque. 

CLARTÉ , f. f. Lumiere, éclat. Clari- 
dád , liz , efplendór. 

Cranté. Figur. Netreté en toutes cho- 
fes. Claridád , puréza y modo feletlo de 
hablar. Le principal caractere de la Lan- 
ms Françoife , c'eft la netteté & la clarté 

ns le difcours : el princtpdl charaëter de 
la Lengua Francefa , es la puréza y lá cla- 
ridád de enunciarfe en el difcurfo. 

CLAS, f. m. Son des cloches quand un 
homme eft mort. Toñido à fonido de las 
campanas , que tocan d muerto. 

CLASSE , f. f. Rang , ordre. Claffe , or- 
den , grádo 0 calidád que correfponde d la 
efphéra de qu individuos. 

CLasss. Salle d'un college où on étu- 
die. Clajfe , aula à orden en que fe dividen 
los efludiantes. 

CLASSIQUE , adj. m. & f. lI ne fe dic 
guere que des Auteurs qu'on lit dans les 
clatfes , dans les écoles , & qui y ont une 

Braude autorité. Claffico. Auteur claíli- 
que: Autór claffico. 

CLAVEAU , f. m. Maladie contagieufe 
Parmi les brebis & les moutons. Morriña 


CLE 
à Mortandéd , enfermedad , pegadiza en- 
tre las ovejas y los carnéros. 

CLAVELÉÉ, f. f. Voyez Claveau. 

CLAVESSIN, f, m. Clavicórdso. . 

CLAVETTE, f. f. Efpece de clou plat, 
qu'on fait entrer dans le trou d'un boulon 
Pr d'une cheville, pour Varréter. Cha- 

ita. 

CLAVICULE , f. f. T. de médecine. 

deux petits os qui ferment la poitrine 
par en haut, Clavicülas , fon dos huefos 
ue en el cuerpo humano falen de los hom- 

05 , y fe unen por debaxo de la garganta 
encima del pecho. 

CLAVIER , f. m. Ce qui fert à joindre 
pluñeurs clefs enfemble. Llavero, 1 
de plaia , hierro à otro metdl , en que fe 
trahen las llaves. 

CLAv1ER. Rangée de touches d'un cla- 
vellin, d'une épinette ou d'un jeu d'orgue. 
Tecla , una tablita de palo u marfil, en 
ques afirman los dedos , para hacer fonar 

cañones ó cuerdas del organo , clavicór- 
dio u otro inflrumento femejante. 

CLAUSE , f. f. Article, flipulation , 
condition. Caja. Les claufes d'un con- 
trat : dos articulos à claufalas de un con- 
trato. 

CLAUSTRAL, ALE, adjed. Qui ap- 
partient au cloître, Claufirdl , lo pertene- 
ciente d cläuftro. T 

CLAYON , f. m. Ouvrage d'olier fait 
en rond , qui fert dans les cuifines & aux 












CLI ot 

Ctr». T. de muñque, Clave, 

CLÉMENCE , f. f. Vertu de fouverain 
ou de fupéricur. Clemencia , blandira , 
templanza del animo del principe o en el 
fuperiór, 

CLÉMENT , adjed?. Qui a coutume de 

donner. Clemente , manfo , templado , 
nigno y humano , que no ufa ni lleva las 
cofas con vigor, 

CLÉMENTINES , f. f. plur. Partie du - 
Droit canon, Clementinas , uno de los li- 
bros del Derecho canónico. 

CLENCHE , f. f. Le loquet ou le bat- 
tant d'une porte. Picaporte , inflrumento 

a cerrar de golpe las puertas. 

CLEPSYDRE , f. f. H qui mefure 
le temps, par la chüte d'une certaine 
quantité d'eau. Clepfidra , relóx de agua. 

CiersYbRE. Horloge de fable. Clepfi- 
dra , fe dice tambien del relóx de arena. 

CLERC , f. 7m. Celui qui eft dans l'or- 
dre eccléfialtique. Clerigo , el que ha fido 
admitido por el obifpo , y diputado juridi- 
camente para el fervicio de la igléfia , me- 
diante la prima tonfúra. 

Cienc. Celui qui écrit fous un homme 
de pratique. Efcribiente , amanuenfe , paf: 


fante. Ce dernier fe dit d'un Maitre-c 


CLIENTELLE , f. f. Proteétion. Clien- 
tela , la que dán los abogados en la defenfa 
de fus parres 0 clientes. 

CLIGNEMENT , f. rn. Mouvement de 
la paupiere , de l'œil. Giufiada , guiña- 

a. 


pátitliers. Zarro , el texido de mimbres que | dür: 


forman una figúra plana y redonda , que 
en las cocinas y d , para 
poner encima diferentes cofas. 
CLAYONNAGE , f. m. Empleo de qar- 
jos texidos. de varas , para affegürar las 
tierras de una efplanada que fe forma. 
CLEF , f. f. Inftrument fait pour ouvric 
& fermer une ferrure. Llave, inflrumento 
hecho abrir y cerrar una puerta ú 
qualquiera cofa que tiene cerradira à cer- 


raja. 


Fauffe clef : Llave macfira , la que abre 


qualquiera cerradára. 


Crrr. Infirument qui n'a qu'un trou 


uarré , qui fert à faire mouvoir des vis , 

roues, Kc. Llave, cierto inflrumento 

de que fe ufa para defarmar y quitar los 
tornillos de las camas y otras cofas. 

Clef d'une arme à feu : Llave , la parte 


Mp M nik Ht DR 
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Clef d'une epinette , d'un clavellin : 
Llave à martillo templadór de una epineta, 
clavicórdio , &c. 

Clef de voüte: Clave, la piedra que 
efld en medio de un arco ú A 

Clef de preffoir , la vis qui le fait mou- 
voir: Hufillo de prenfa. 

Cuer. Figur. Se dit des villes forrifiées 


. qui font fur une frontiere. Llave del reino, 


la plaza fituada en la frontéra , que emba- 
raza la entrada del enemigo. 

CLer, Se dit auffi de la jurifdiétion ec- 
cléñaftique. Llave de la igléfia, la porefidd 
del fumo Pontifice. 

Crtr. Se dit encore des principes qui 
donnent ouverture & facilité en quelque 
connoiffance, Llave , el principio y camino 
que facilita el conocimiento de algúnas co- 
fas. La grammaire eft la clef des fcien- 
ces ; la gramarica es la llave de las cien- 
cias. 





CLIGNE-MUSETTE ou CLIMUSETTE, 


ff. Jeu d'enfant. Eféondite, juégo de 


niños, 

CLIGNER , v. a. Fermer l'œil à demi. 
Guiñar, cerrar el un ojo que dando el otro 
abierto. 

CLIGNÉ , ÉE , part. paff. Guiñddo , da. 

CLIGNOTEMENT , f. m. Mouvement 
involontaire qui fait qu'on remue conti- 
nuellement les paupieres. El ado de pef- 
rañear. 

CLIGNOTER 7 v. n. MAE 
les paupieres. Peflañear , parpadear , me- 
€ los parpádos , abrir y cerrar los ojos. 

CLIMACTÉRIQUE , adj. m. & f. An- 
néc dangercufe à paíler. Climarerico , ca, 

CLIMAT , f. m. Terme de géographie. 
Etendue du globe de la «terre, comprife 
entre deux paralleles. Clima , efpácio de 
tierra , comprehendido entre dos paralélos 
de la equinocidl. 

CLIN D'ŒIL , f. m. Prompt mouve- 
ment des paupieres. Ojeada. Un boa va- 
let doit entendre fon maitre au. premier 
clin d'œil : el criddo avifado há de en- 
tender d fu amo d la primera ojeada que le 
hace. 

CLINCAILLE , f. f. Menue marchan- 
dife de fer ou de cuivre. Mercancia me- 
nuda de hierro ii de cobre. Buhoneria. 

CLINCAILLER , ERE , f. m. & f. Mar- 
chand qui vend de toutes fortes de me- 
nu:s marchandifes. Buhonero , ra , que 
trafica en cofas de buhonerias, 

CLINQUANT, f. m. Lame d'or ou 
d'argent qu'on emploie dans les brode- 
ties : il y en a de & de faux. Oropel 
que fe emplea en las bordaduras t lo hai 
fino como falfo. 

Crixquanr. Figur. Faux brillant. Oro- 
pel falfo , que brilla y luce en falfo con en- 
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CLIQUET , f. m. Piece de moulin , qui 
fait un bruit continucl. Círola de molino. 

CLIQUETTE , f. f. Inftrument fait de 
deux os ou de deux morceaux de bois, 
que l'on met entre les doigts, & qu'on bar 
l'un contre l'autre, Tarreñas. 

CLIQUETIS, f. m. Bruit que font tes 
armes en choquant les unes contre les au- 
tres. Sonido, ruido que hacen las armas 
en tocar las unas con otras. 

CLISSE , f. f. Claie faite d'ofier ou de 
branches d arbre. Zarqo hecho de mimbres 
à de ramos de árboles. 

Cursse. T. de chirurgie. Petite bande 
de bois ou de fer blanc, dont on fe fert 
pour tenir les os fraéturés. Tablilla à plan- 
cha con que fe contienen los hueffos en fu 
debida colocación , mientras dura la cura 
dellos , fiendo quebrados à rompidos. 

CLISSER , v. a. Mettre des cliffes pour 
retenir des terres. C'uarnecer. de qarqos 
una obra de tierre , para fianzarla. 

Cr155ER. Mettre des clifles autour d'un 
os fra&uré. Aplicar unas tablillas à plan- 
chas al rededór de un huejfo quebrddo. 

CLOAQUE, f. m. Aqueduc , foüter- 
sein , égoût. Cloaca , conduto por donde 
van las aguas à las immundicias. 

CtoAQUE. Se dit de tout lieu puant. 
Cloaca , fe dice de todos los lugdres afque- 


jos. 

CLOCHE , f. f. Inftrument fait de mé- 
tal, creux pa , Ouvert par en-bas , 
auquel il y a un battant pour en tirer du 
fon. Campana , inflrumento de metdl , an- 
cho de boca , y mas angoflo de la parte fu- 
periór , con fu lengua de hierro. 

Cloche de verre , dont on fe fert dans 
les jardins. Campana de vidro , que ufan 
dos hortolanos en fus huertas , para cubrir 

únas plantas , para que el aire no les 
ofenda. ‘ 

Ciocms, Ampoule ou veffie qui fe fait 
fur la peau. Fexiga , ampolla à bolfica 
que fe fuele elevar en la cutis. 

CLOCHER , f. m. Bátiment fort élevé 
au deffus d'unc églife , où les cloches font 
pendues. Campanério , el fisio donde fe 
ponen las campanas. 

Cioomen, Se dit de l'églife même. 
Campanário , fe dice de la igléfia mifma. 

Ciocman,. Se prend auífi pour une Pa- 
roifle. Campandrio , fignifica tambien la 
Parrochia. 

CLOCHER , v. ad. T: de jardinage. 
Mettre une plante fous une cloche , pour 
Ja préferver de l'air. Poner una planta de- 
baxo de una campana de vidro , para pre- 
fervarla del aire. 

CLOCHER , v. n. Boiter en marchant, 
Coxéar , mover los pies con defigualidad 
notable. 

À cLOCHE-P»IED , adv. Il fe dic de ceux 
qui marchent en fautillant fur un pied. 
«d coxcoxira. 

CLOCHETTE , f. f. Petite cloche. Cam- 
panilla , campaneta. 

CLOISON , f. f. Séparation de cham- 
bre. Tabique. 

CLOISONNAGE , f. m. Toute forte 
d'ouvrage de cloifon. Todo género de obras 
de tabique. 

CLOITRE , f. m. Partie d'un monaflere, 
qui ell faite en forme de galerie , ayant 
T côtés avec un jardin ou une cour 

le milicu. Claufiro , patio cersádo 


CLO 
por quatro partes, en forma quadrdda , que 


comunmente hai en los monaflerios à con» 
ventos. 

Croir&E. Se dit plus particuliérement 

monafteres fermés des religieux , des 
religieufes. Clauflro , el cercádo y ambito 
cerrádo con parédes à tapias de los con- 
ventos à monaflerios de relgiófos à religió- 
fas. On dit autfi Claufira. 

Croir&r. Enceinte de maifons où lo- 
gent les chanoines des églifes carhédrales 
ou collégiales. Voyez Cíauflro , Claufira. 

CLOITRER , v. a. Enfermer dans un 


cloître ou monaftere. Poner à encerrar al- | da 


uno i algúna en un convento. 

CLOITRÉ, EE, part. paff. Pueflo , ta 
en un convento. 

CLOPORTE , f: m. Infeíte à plufeurs 
pieds. Cochinilla. 

CLORRE , v. ad. Fermer , boucher 
quelque chofe. Cerrar , tapar algúna cofa. 

CioxkRz. Enfermer , entourer , envi- 
ronner. Cerrar , cercar , rodear , circun- 
valar. 

CLORRE. Achever , terminer. Cerrar , 
concluir , fenecer , acabar , terminar , re- 
matar. 

CLOS, f. m. Enceinte de murailles, 
Cerca, cercádo. 

CLOS , OSE , adjedl. Qui eft bien fer- 
mé. Cerrádo, da , lo que efl bien cerrádo, 
bien tapádo, 

CHame ctos. Champ fermé de barric- 
res, od les anciens chevaliers combat- 
toient. Palenque. 

PAQUES CLOSES. Le Dimanche de Qua- 
(imodo. Pafcua cerráda, el Domingo de 
Quafimodo. . | | 

A YEUX CLOS. Á ciegas , d ojos cer- 
rádos. 

CLOTURE, f. f. Ce qui fert à fermer 
un cfpace de terre, muraille , haies, 
foflés, paliffades. Claufira , muro, mu- 
ralla , fofo , paligada , eflaca, efpinal , 
y enfin lo que firve d cerrar un campo à 
huerta. 

CiórURE. Se dit particuliérement des 
monalteres de filles. Claufúra de monaf* 
terio ii convento. 

Clôture de chœur d'une églife: Clau- 
fúra del choro de una igléfia. 

Clóture d'un compte : Remate , feneci- 
miento de una cuenta. 

CLOU, f. m. Petit morceau de fer ou 
d'autre métal , qui a unc téte & une poin- 
te, & qui fert à awacher ou à pendre 
quelque chofe. Clavo. 

CioU A CROCHET. Efcarpia. 

CLOUS DE »O1DS OU DE FICHES, Ce 
font des clous qui ont de longueur depuis 
un pouce jufqu'à vingt-fept. Abyfmales. 

CLOU DE RUE. Toute forte de clou ou 
de pointe qu'un cheval fe fiche dans le 
c gus marchant. Clavo, el que el caballo 
encuentra y le enira en los pies , caminan- 
do por la calle. 

Cuou. T. de chirurgie. Efpece de petit 
froncle ou petit bouton qui vient à fup- 
puration. Diviefo , granito que viene d fu- 
puración à d fupurar. 

Crov DE G1ROFLE. Voyez Girofle. 

CLOUER , v. ad. Attacher avec des 
clous. Clavar , meter d golpes un clavo 
por algüna parte folida. 

CLOUÉ , ÉE , part. paff. & adj. Cla- 
vádo , das 


Crov£. Figur. Avoir une grande arta» 
che , une grande afliduité à (on eravail , d 
fa profeflion. Clavádo , eflar con un con» 
tinuo ajfiduo , atádo à fu trabajo y pro- 

m 


CLOUTER , v. a. Garnir de clous , en 
parlant de ces petits clous d'or ou d'ac- 
gent , dont on garnit les boites de montres 
& les cabarieres, par ornement. Clave- 
tear , guarnecer y adornar con clavitos de 
oro , plata à otro metdl , algána cofa co- 
mo caxa , efluche , Exc. 


CLOUTÉ , ÉE , part. paff. Clavereddo, 


CLOUTERIE , f: f. Fabrique ou trafic 
de clous. Oficio ps Fired 

CLOUTIER , f. m. Ouvrier qui fait des 
clous. Oficial que hace los clavos , que los 
fabrica. 

CLOUVIERE ou CLOUTIERE , f. f. 
Efpeces de moules qui fervent à former 
la téte des clous. Chapucéro , el eficidl que 
folo fabrica clavos. 

CLYSTERE , f. m. Terme de médecine. 
Clyfler à Clyflel , melecina , ayuda , mede 
camento de que fe ufa para exomerar el 
vientres 
co 


COACTIF , adj. Coallivo, va » lo que 
tiene fuerza de apremiar à obligar. 

COADJUTEUR , f. m. Prélar qui cft 
adjoint à un autre , pour lui aider à faire 
les fonctions de (a charge, & qui Kui doit 
fuccéder après fa mort. Coadjuro  , pre- 
lado que ayuda d otra en las furaciónes 
de fu oficio , fiendo enfermo à aufe mte , y 
que fucede à fu prelacia defpues de rrauerto. 

COADJUTORERIE , f. f: Coadjæroria, 

COADJUTRICE, f. f. Religieule qu'on 
— pour fuccéder à - abbeife. 

[jutora , religiofa que fe re para 
y ver dr flia. es ol allega pá 
muerte. 

COAGULATION , f. f. Épaitfife ment 
qui arrive à un corps liquide. Coagule 
ción ,la obra y <fello de cuajarfe à con- 

arfe algüna cofa. s 
A ra , *. ad. Cailler , figer. 
Dew cmi mim que es li- 
qui 


0. 

COAGULÉ, ÉE , part. paff. & adjeB. 

Coaguládo , da. 

COASSEMENT , f. n. Cri des grenouile 

les. El griro à vocingleria de las ranas. 
COASSER, v. n. 11 fe dit du cri des 

grenouilles. Vocear , gritar à cantar las 


ranas. 

COC, f. m. Voyez Cog. 

COCAGNE , f. f. Pays fertile, abon- 
dant. Cucaña , pais feriil y e. 

COCHE, f. m. Voiture en forme de 
carrolle. Coche del ufo antiguo , comodi- 
dád publica, que firve para conducir la 
gente de una ciudád d otra , pagando cada 
uno fu ajfiento que es de ocho perfónas ; 
los hai tambien de agua , fe entiende una 
barca grande y cubierta , P camina cor 
caballos que la tiran defde Siri ris 
no podiendo navegar con remos , fuele con- 
rage de cien perfônas , fin las mer- 
cangias que lleba. 

COCHE, f. f. Truic vieille & graile. 
Cochina , puerca , lechona , rocina. 


Cocs. faite dans un corps 
Solide, Muejca» 


COD 

COCHEMAR. Voyez Cauchemar. 

COCHENILLE , f. f. Ver gris qui vient 
des Indes. Cochinilla que viene de Indias. 

COCHER , f. m. Valet qui menc un 
carroíffe ou un coche. Cofhero , el que 
tiene por oficio conducir y nar los ca- 
ballos à mulas que tiran el coche. 

COCHER , v. a. Il fe dit de pora - 

ui (c joint avec la poule. tr 
polo y la gura. d 
COCHE , ÉE , part. paf. Cubierto , ta. 

COCHET , f. m. Petit coq , gros pou- 
let. Gallito , gallillo , pollo ya gordo , que 
mo eflá aun capddo. 

COCHEVIS , f. m. Sorte d'alouette hu- 
Lh Cogujáda 5 cugujáda , copáda , Lys 

4 poco ue un gorrión , y caf de 
fi mifmo calde. "2 

COCHON , f. m. Porc , pourceau. 
Puerco, cochino , marrano , lechon, cerdo. 

CocHow Dz LAtr. Lechoncillo , el puer- 
€0 que aun mama. 

COCHONNÉE , f. f. La quantité de co- 
Chons qu'une truie a eu d'une portée. Le- 
chigada , el numero y manáda de lechon- 
€illos que nacen de un parto. 

COCHONNER , v. a. Faire des petits 
cochons. Parir la puerca. 

COCHONNERIE , f. f. T. bas. Saleté, 

malpropreté. Cochineria , ia, fu- 
ciedád , immundicia. mmn 

COCO, f. m. Arbre des Indes , efpece 
de palmier : on dit audi Cocotier. Coco, 

drbol de la India , femejante d la palma. 

Coco. Se dit auffi du fruit & du bois de 

cet arbre. Coco, fruta. que cria el coco 
árbol ; fé dice igualmente de la madéra. 

COCON ou COUCON , f. m. Coque 

de ver à foie. Capüllo de feda. 

COCOTIER , f. m. Arbre des Indes , 

qui porte le coco. Coco , árbol de la India, 

Semejante à la palma. 

COCTION, f. f. Cuiffon, altération 

i fe fait dans les corps qu'on approche 

u feu. Cocción , la operación y efedlo de 

«fiar cocida , o eflarje cociendo algána cofa 
al fuégo 


Cocriow. Digeftion des viandes, des 
bumeurs. Digefhiôn » la preparación que 
Jufren los alimentos en el eflomago. 

COCU, f. m. T. injurieux. Celui dont 
a femme eft inñdele. Cornúdo , cuelillo , 
nombre injuriófo que fe dá al marido à 
quien fu mugér ofende. 

COCUAGE , f. m. Etat de celui dont la 
femme cft infidele. Cabronifmo , comercio 
con mugér cafada. 

COCUFIER , v. ad. Faire quelqu'un 
cocu. Hacer algúno cornúdo , ayuntarfe 
«on mugér que no es fuia. 

CODE , f. m. Compilation des loix des 
Empereurs. Codigo, compilación de las 
deyes de los Emperadóres. 

Cops. Recucil des Ordonnances des 
rois de France. Codigo , recopilación de 
das Ordenanzas de los reyes de Francia. 

Copz Louis. Se dit , par excellence , 
des Ordonnances faites par Louis le Grand, 
fur la réformation de la Jullice civile & 
criminelle , de la marcbandi(e , &c. El 
Codigo Luis , fe dice por excelencia de las 
Ordenanzas hechas por Luis el Grande, 
tocante la reformación que hizo en la Jufti- 
€ia civil y criminal. 

CODICILLAIRE , adjedl. m. & f. Qui 
efi contenu dans un codicille. Lo que 


COE 
efla contenido à incluido en un codicho. 

CODICILLE , f. m. Codicilo. 

CODILLE , f. m. T. du jeu de l'aom- 
bre. Codillo. 

COEFFE , f. f. Couverture de téte. Co- 
fia , efcofía , efcofieta , cierto género de cc- 
bertúra para la cabéya. 

COEFFER , v. a. Couvrir ou parer fa 
tétc. Cubrir la cabeza, tocar , peinar el ca- 
bello , ataviar , adornaríe. 

Coërrsn. Figur. S'entéter , le préoccu- 
n en faveur de quelque chofe. Paga: fe , 
eflar pagado , eflar preocupádo à encapri- 
chádo de algúna cod. 

COEFFER. Sc dit auífi des bouteilles 
qu'on bouche bien avec de la filaffe, pour 
empêcher que le vin ne s'évente. Tapar, 
cubrir el tapón de las botellas de vino ge- 
nerofo con eflopa de cañamo , y fellarlo 
con lacre , para que el liguór no fe eva- 


pore. 

COEFFE , ÉE , part. paff. & adjeël, To- 
€ddo , da. 

COEFFEUR , EUSE , f. m. & f. Celui 
ou celle qui gagne fa vic à co&tfer des Da- 
mes. Aquel o aquella que por fa oficio toca 
y peine, riga las mugéres , y les adorna la 
cabéza. 

COEFFURE , f. f. Couverture , ajulte- 
ment, ornçment de la téte. Tocádo , ador- 
no , compoflüra de cabéza de las mugéres. 

COERCITIF, IVE , adjed?. Qui a pou- 
voir de contenir dans le devoir. El à la 
E tiene el poder de contener cada uno en 

os limites de fu obligación , de fu deber. 

COERCITION , f f. T. de palais. Pou- 
voir qu'on a dc corriger les méchans. Po- 
derio que fe tiene de cafligar d los malos à 
delinquentes, 

COÉTERNEL , ELLE , adj. Qui eft de 
toute éternité. Coérerno ,na , eterno , jun- 
tamente con otro y con igualdád , atributo 
que folo fe dá d las tres divinas Perfonas 
de la fantiffima Trinidád. 

CŒUR , f. m. Partie noble de l'ani- 
mal , dans laquelle réfide le principe de 
la vic. Corazón , parte la mas noble y 
principal del cuerpo humáno y de los ani- 
males. 

Petit cœur : Corazoncillo. 

Cœur. La partie fupérieure de l':flo- 
mac. Corazón, la parte fuperiór del eftó- 
mago. 

Cœur. Courage. Animo , valér. 

Cœur. Force & v. Fuerzayvigór. 

Caua. Peníte. Penfamiento. 11 me 
vint au cœur que cela m'arriveroit : me 
vino en el penfamiento que efio me fucede- 
ria , u el corazón me dijo que eflo me ha- 
via de fuceder. 

Soulévement de cœur: Bafcas. 

Caur. Mémoire & fouvenir. Memo- 
ria y acuerdo. Il garde cela dans fon cœur : 
guarda eflo en fu memoria , por decir en fu 
corazón» 

Apprendre quelque chofe par cœur : 
Aprender algo de memoria, 

Caur. Lune des quatre couleurs de 
notre jeu ordinaire des cartes. Copas , el 
uno de los quatro palos de nueflro juego or- 
dinário de los naipes. 

Cœur. Le milieu de quelque chofe. 
Corazón , el med.o , el centro. de algúna 
sofa. Au cœur de l'hiver: en medio del 
invierno. Au cœur de la France ; en el cen- 
tro de la Francia. 
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Cœur. Pecho. Prendre une affaire à 
cœur : tomar una cofa pasea 
ogollo , cogollito 


Cœur d'une laitue : 
de lechúga. 

Cœur. La partie intérieure du tronc 
d'un arbre. Corazón , la parte interiér del 
tronco de un dr 

Mon cœun. Expreffion tendre. Mi co- 
razón , mi alma , expreffión cariñofa. 

À CŒUR , adv. A pecho. 1] lui a parlé 
À cœur ouvert : le habló d pecho abierto. 

COFFRE, f. m. Meuble en forme de 
caille. Cofre , arca , cofrecito , arquilla. 

Corr&t-FOKT. Cofre fuerte, arca en 
donde fe pone el dinéro. 

Corrre D'AUTEL. La table d'un autel. 
La mefa del altár , en donde «fla pueflo el 
ara. 

COFFRE DE CARROSSE. rca, caxa de 
coche. 

Corr £5 pu Ror. Les recettes des do- 
maines du Roi, qui viennent au tréfor 
royal. Arcas reales , las en donde fe recibe 
los derechos que fe al Rey , y que fe 
trahen defpues d la caja del theforo o the- 
foreria géneral. 

Corne. Biere où l'on met les corps 
pour les enterrer. Caxa , el araúd que ha- 
cen para enterrar los difuntos , y llevar» 
los à la igléfia. A 

Corrne, T. de re. Logement creul 
dans un foffé dc! Croire 

COFFRER , v. a. Mettre y ges ober en 
prifon : il eft bas. Enjaiúlar d un hombre , 
ponerlo en la carcél. 

COFFRÉ , ÉE , part. paff. Enjauládo , 
da , puefto prefo. 

COFFRET , f. m. diminutif. Cofrecico y 
cofrecillo , cofrecito , arquilla , arqueta. 

COFFRETIER , f. m. Celui qui fait ou 
qui vend des cofftes. Cofréro , el que hace 
cofres. 

CO OCNASIER Voyez Coignaffier. 

COGNAT, f. m. T. de pratique. Cogna- 
do , el pariente de padre y madre. 

COGNATION , f. f. T. de pratique. 
Cognación , familia à parentefco de fangre. 

COGNEE , f. f. Grande hache. Hacha y 
inflrumento de hierro en forma de cuchilla, 
y fu corte acerádo. 

COGNER , v. ad. Frapper fortement 
avec un marteau. Cafcar , golpear con el 
martillo, 

CocxrR. Heurter, faire du bruit. To» 
car , golpear , llamar d una puerta. 

COGNÉ , ÉE , part. paff. Caftddo , da, 
golpeddo , da con ere 

COHABITATION , f. f. Copulation , 
commerce fenfuel & criminel Cohabira- 
ción , comercio fenfud! y crimindl. 

COHABITER , v. n. Demeurer enfem- 
ble , vivre dans une familiarité criminelle. 
Cohabitar , vivir juntos en un comercia 

fenfuál y crimindl. 

COHÉRENCE , f. f. 11 fe dit des pro- 
poficions ou des difcours qui ont quelque 
fuite , liaifon ou convenance. Coherencia, 
confequencia , coaptación y unión de lo 
configuiense con lo antecedente. 

COHÉRITIER , ERE, f. m. & f. Cohe- 
redéro , ra. 

COHORTE , f. f. Corps d'infanterie 
chez les Komains. Cohorre , los Ramanos 
daban cfle nombre d un batallón de infan- 
teria. 


COHUE , f: f. Affembléc cumultuaires 
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ou chacun parle en confufon. Corrillo , 
afamblea tumultuaria de gente que hab 
en confufión , y fin faber lo que dicen. 

COIGNASSE ; f. fem. Coing fauvage. 
Membrillo fylveftre. 

COIGNASSIER , f- m. Arbre qui porte 
de: coignaffes. Membrilléro à Membrillo, 
drbol que produce el membrillo [ylveftre. 

COING , f. m. Gros fruit à pepin. Mem- 
brillo de huerta. 

COIGNIER , f. m. Arbre qui porte des 
coings. Membrilléro à Membrillo , árbol 
que produce el membrillo de huerra. 

COIN , f. m. Angle folide compofé de 
deux furfaces inclinées l'une vers l'autre. 
Efquina , el angúlo exteriór que fe caufa 
de la junta de dos lineas. 

Coin. Se dit auffi des pointes , des ex- 
trémités de quelque chofe. Efguina , fe 
dice de las puntas y extremidádes de al- 
gúna cofa. J'ai fait les quatre coins de Pa. 
xis : he hecho à he andado las quatro efqui- 
nas de Paris , por decir las quatro partes ó 
las quatro extremidádes de Paris. —— 

Coin. Lieu égaré , écarté & folitaire. 
Rincon. Se retirer dans un coin: arrinco- 
narfe , reducirfé d vivir retirádo. 

Corn. L'une & l'autre excrémité de 
l'œil. El lagrymál , el angúlo © punta del 
ojo. 

Corn. Piece quarrée , de fer ou de bois, 
ui fert à fendre du bois & des pierres. 
uña , inflrumento que firve para abrir, 

dividir y romper los cuerpos firmes. 

Coin pr MIRE. Coin de bois qu'on 
met fous la culaiTe d'un canon, pour le 
pointer. Cuña de madéra , que firve para 
alleflar à apuntar el cañon. 

Corn. Certain morceau de fer trempé, 
gravé pour marquer de la monnoie , des 
médailles , de la vailfelle. Cuño , inf 
prumento de hierro , en que eflan efculpidos 
las armas reales, con que fe fella la moneda. 

Com. Se dit de plufieurs ornemens 
qu'on met à diverfes chofes. Se dice de 
mucho adornos que fe pone en la efquinas 
de muchas cofas , fea en plata , oro à otro 
metál , como en las mefas, libros , efcritó- 
rios , &c. 

Coins des bas: Los quadrádos de las 
medias. 

Cor. Faux cheveux que les hommes 
& les femmes ajoutent à leurs cheveux 
naturels. Cabellos poftizos , con que los 
hombres como las mugéres alargan el fuyo 
proprio , para mayor adorno. 

COION, f. m. Poitron , lâche : il eft 
bas. Pendigo , cobarde. 

COIONNER , v. a. Traiter quelqu'un 
en coion. Tratar algúno de cobarde , bur- 
larfe de el, mofarle, achacarle fu cobardia. 

COIONNERIE , f. f. Baffeife de cœur , 
licheté , indignité. Baxeza de animo , co- 
bardia , indignidád, 

COIT , f. m. T. de médecine. Accou- 
pner du mále avec la femelle , pour 

a génération. Coito , ayuntamiento del 
hombre con la mugér, 

COL. Voyez Cou. 

COLERE , /. f. Émotion de l'ame, fou» 
ue. Coléra , ira. 

COLERE , adj. m. & f. Qui eft bilieux, 
fougueux , emporté. Colerico , ca , atra- 
biliário , fogéfo , arrojádo , iracundo. 

COLÉRIQUE , adjedl. m. & f. Qui eft 
fujer à la colere. Voyez Colere. 


lan | telle. Chuchéria , bagatéla. 


COL 


COLIFICHET , f. m. Babiole , baga- 


Couiricner, Ouvrage de broderie, fait 
fur du papier. Bordádo en papel, cofa de 
monjas. 

COLIN-MAILLARD , f. m. Jeu d'en- 
fans. Juego de la galina ciéga , juézo de 
muchachos. 

COLIQUE , f. f. Sorte de maladie, Co- 
lica 


COLISÉE , f. m. Amphithtátre de Ro- 
me. Colifféo , amphithéatro de Koma. 

COLLATÉRAL , f. m. Les collatéraux , 
les fous-ailes ou les bas-côtés d'une églife. 
Colaterál , las navecillas que acompañan 
la nave grande de una iglefta. 

COLLATÉRAL , ALE, adje@. Il fe dit 
au figuté d'un parent qui fort d'une mé- 
mc fouche, & qui neft point au rang 
des afcendans , ni des defcendans. Colate- 
ral, el pariente que no viene por linea 
reda. 

COLLATEUR , f. m. Celui qui donne 
des bénéfices. Patrón , el que tiene el de- 
recho de conferir y proveer beneficios ecle- 


COLLATIF, IVE, adje&. Bénéfice qui 
peut étre conféré. Colativo , va, beneficio 
eclefiaftico , que fe puede conferir. 

COLLATION, f. f. Titre, provifion 
d'un bénéfice. Colación , el titúlo y man- 
dato de poffeffiôn que fe dá al proviflo en 
algún beneficio. 

CorLaTion. Repas qu'on fait entre le 
diner & le fouper. Colación, el agafájo 
que fe dd ú que fe toma por las tardes , 
para beber. 

CoLtari0m. Souper léger qu'on fait 
un jour de jeüne. Colación , aquella parva 
materia que los dias de vigilia à de ayúno, 
es permitida por la igléfia tomar. 

COLLATIONNER , v. acf, Donner la 
collation d'un bénéfice. Colar , conferir 
canonicamente la capellania à beneficio. 

COLLATIONNER. Mettre une copie de- 
vant fon original , pour les comparer & 
voir s'ils font conformes. Corejar , com- 
Parar, conferir una efcrirára con otra. 

COLLATIONNER. Faire le petit repas 
qu'on appelle Collation. Merendar , co- 
mer algúna cofa por la tarde entre la co- 
mida y la cena , y tambien hacer colación 
en dias de vigilia. 

COLLATIONNÉ , ÉE, part. paff. & 
adj. Coládo , da , cotejádo , da. 

COLLE , f. f. Engrádo. 

Colle forte: Cola fuerte y pegajófa , 
de que ufan los carpintéros y otros oficios. 
Colle de poillon: Cola de pefcddo. 

Cottz. T. vulgaire, Bourde , menterie. 
Mentira , embufte. 

COLLECTE , f. f. Levée des tailles ou 
autres impoficions. Colelda , repartimiento 
de algúna contribución , pecho ú tributo. 

Cottects. Oraifon qui fe diz à la 
Meffe , après l'Offerte. Coledla, la Ora- 
ción que fe fobre añade à las que ufa la 
[gléfia en la Mifa. 

COLLECTEUR , f. m. Celui qui leve 
quelque impofition. Colefor , ra , el que 
recoge. 

COLLECTIF , adjed?. m. T. de gram- 
maire. Mot qui défigne une multitude. 
Coledlivo , vor que fupone una multitud. 

COLLECTIVEMENT , adv. Coledliva- 
mente , unida y conformemente. 


COL 


COLLECTION , Ff. Recueil d'une 
compilation de pluüeurs ouvrages. Co- 
lección , compilación de muchas obras. 

COLLEGE, f. m. Nom qu'on donne À 


l'affemblée de certains corps ou fociétés. 


Colegio » Congregación y junta numerofa de 
Peres y 988 Y confliuya cuerpo de 
comunidád. 


College des cardinaux : Colegio de los 
cardenales, 

College des électeurs : Colegio de los 
cleëtores. 

Cotrzct. Lieu public & doté, où l'on 
enfeigne les lettres divines & humaines. 
Colegio , el que fe funda para aprender las 
aries y ciencias. 

COLLEGIAL , ALE, adject. Qui fent 
le college, Colegial , lo que huele d cole- 
gio , lo que f ice de un recien efludiante 
que ufa «n la converfación de 
dantefcos , y de voces ufadas en los cole- 
gios entre los efludiantes. 

Eglife collégiale , églife qui eft deffer- 
vie par des chanoines : /gléfía colegial, 
la que tiene canonigos fin fer cathedrál, 
On dit aufi Colegiara. 

COLLEGUE , f. m. Compagnon en mé- 
me magiltrature, Colega , compañero, con- 
temporaneo. 

COLLER , v. a. Enduire une chofe de 
colle. Tu pegar algüna cofa con cola, 


engrudar. 
COLLÉ , ÉE , part. paff. & adje&. En- 
oládo , da 


€ , da. 
COLLERETTE , f. f. Ajuftement de 
cou , fervant aux femmes. Corguera. 
COLLET , f: m. Partie de l'habit , qui 
eft autour du cou. Cuello de un did A 
de una capa. 
Corrrr. Rabat. Cuello de clerigo à de 
arnacha , de abogádo à procuradór , que 
primm uando van d la corte, Valona , es 
menefler entender que en irm los abo- 
gédos y procuradóres viflen de garnacha 
como hs Jueces , y llevan salas Md cuello 
en lugar de la golilla y de corbata , folo 
que la valona es algo mayór que la que 
viflen los clerigos. 
Perir coLier. Abbé, eccléfiaflique. 
Clerigo , facerdote , abate. 
Collet de buffie : Colero de ante. 
COLLETER , v. a. Prendre au coller. 
Agarrarfe por el cuello , luchar , conten- 
der , lidiar dos perfónas à eo 2o 
COLLETÉ , ÉE , part. paff. Agarrddo , 
da por el cuello. 
COLLETIN d m. Pourpoint de cuir 
fans manches. Coleto de ante fin manga. 
COLLETIN DE PÉLERIN, Morceau de 
cuir que les pélerins portent au cou , char- 
gé de coquilles. rep ue trahen los 
pelegrinos al rededór del cuello. 
COLLIER , f. m. Ornement que les 
femmes porrent au cou. Collar , 
que las mugéres trahen al cuello. 
Courier. Cercle de fer, d'or ou d'ar- 
t. Collar de hierro que fe pone al cuello 
e los malhechcres à de los perros ; de oro 
i plata , para los Negros Africanos , por 
do 


adorno. 

Collier de chevaliers : Collar de cabal» 
leros , el que viflen encima de los habitos 
en dias de ceremonia , que ordinariamente 
es de oro de marrillado guarnecido de dia- 
man:es. 


Corti£&. Piece du harnois d'un cbe» 


COL 
val. Colléra , pieza del arnés de un caballo. 
COLLIGER , v. a. Recucillir. Colegir , 
juntar en uno las cofas que cflan fueltas y 
efparcidas. . 
COLLIGÉ , ÉE, part. paff. & adj. Co- 
ido , da 


» da. 
COLLINE , f. f. Colina , colládo , cerro. 
COLLISION , f. f. Colifión , floradira , 

rozadúra à herida hecha de ludir , y to- 

parfe una cofa con otra. 
COLLITIGANT , ANTE, adjedl. Qui 

Plzide contre un autre. Lirigante. 
COLLOCATION , f. f. A&ion de col- 

loquer. Colocación , el alo de colocar à 


poner en fu proprio lugár algúna cofa. 
COLLOQUE , f. m. ogue , entre- 
tien. Coloquio. 


CoLtoque. Conférence en matiere de 
religion. Conferencia en maréria de reli- 


gión. 

COLLOQUER , v. ad. T. de palais. 
Mettre en rang , en ordre. rel f 
tar , poner en algún lugar algúna cofa. 

COLLOQUE PIE yo pal. & adject, 
Colocádo , da. 

COLLUDER , v. n. T. de palais. S'en- 
tendre avec une partie plaidante , au pré- 
judice d'un tiers. Coludir , effar de inteli- 
gencia con una parte litigante , en perjuicio 
de la orra. 

COLLUSION , f. f. T. de palais. Intel- 
ligence entre deux parties , au préjudice 
d'un tiers. Colufión fimuláda entre dos 
partes , en perjuicio de tercéro. 

Corrustox, Figur. Intelligence fecrete 
dans une affaire , au préjudice d'un tiers. 
Inteligencia fecreia en un negocio , en per- 
juicio de rercéro. 

COLLUSOIRE , adj. m. & f. Ce qui fe 
fait par collufion. Lo que fe hace con co- 
lufión. 


COLLUSOIREMENT , adv. Con colu- 


COLYRE , f. m. Remede pour les yeux. 
Colyrio. 

COLOMBE, f. f. Femelle du pigeon. 
Paloma , la hembra del palomo. 

COLOMBIER , f: m. Palomar. 

COLOMBIN , INE , adj. Sorte de vio- 
let clair. Columbino. 

COLONEL, f. m. Coronel , el que man- 
da un regimiento de caballeria à de infan- 
téria. 

COLONEL GÉNÉRAL DE L'INFANTERIE, 
Coronel generál de la infaniéria, 

COLONEL GÉNÉRAL DE LA CAVALE- 
X15. Coronel generál de la caballeria. 

COLONEL GÉNÉRAL DES DRAGONS. Co- 
ronel general de los dragónes. 

CotLoxEL-LiEUTENANT. Celui qui com- 
mande un régiment dont le Roi eft Colo- 
nel, ou un Prince. Coronel teniente , el 

ue manda un regimiento de quien el Rey 
9 un Principe es Coronel. 

COLONELLE , f. f. La iere com- 

ur wy d'un régiment d'infanterie. Coro- 
y la primera compania de un regimiento 
de infantéria. 

COLONIE, f. f. Peuplade. Colonia, 
población que fe ha poblado de gente ex- 
trangéra. 

COLONNADE, f. f. Rang de colonnes. 
Colunario , La ferie de colúnas que forman 
ordinar:amen:e los claufiros. 


6 COLONNE , f. f. Sorte de pilier rond. 
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Coroxwt. T, d'imprimerie. Colúna en 
los libros y otros efcritos , fe llaman affi 
o la hoja efla dividida en dos à mas 

ineas que corren de alto d baxo. 

Coton, T. de guerre. Ligne. Colüna, 
los trozos en que fe divide el exercito, para 
marchar de una parte d otra. 

Colonne ou Pilier d'un lic; Pilár à Pi- 
láres de una cama. 

COLOPHANE , f. f. Ré(ine , qui fert 
aux violons pour frotter leur archet. Colo- 
phonia , goma, 

COLOQUINTE , f. f. Plante médici- 
nale. Colochyniida , planta que produce 
una fruta amarguiffima , que trahe el mif- 
mo nombre dels planta. 

COLORER , v. ad. Donner de la cou- 
leur. Colorar , luroxar , teñir de color 
roxo. 

CoLorER. Figur. Donner une belle 
apparence à quelque chofe de mauvais. 
Colorar , pretextar , encubrir , paliar con 
motivos y rarónes aparentes. 

COLORER , v. n. Prendre du coloris. 


Colorear , € ar à tomar colór -— 
COLOR art. ;& adj. Co- 
Led . " 


COLORIER , v. aZ. Employer les cou- 
leurs dans un tableau. Colorir, meter & 
dár de colóres d lo que fe pinta. 

COLORIÉ, ÉE , part. paff. Colorido, 

COLORIS , f. m. Maniere d'appliquer, 
de méler le coloris. Colorido , la compo- 
ficiôn y apacible unión de colóres en lo que 
pinta. 

Coroxis. Le teint rouge & vif d'une 
petfonne. Colorido , la fuperficie delicdda 
à luftréfa de la tez del roftro. . 

COLORISTE, f. m. Qui entend le co- 
loris. Colorifla , el pintor que tiene def 
tréza en ufar de los colóres en lo que pinta. 

COLOSSAL , ALE, adj. Lo que es ex- 
traordinariamente grande , alio , defpro- 
porcionado. 

COLOSSE, f. m. Statue d'une grandcur 
démefurée. Coloffo, eflarua de pe 
magnitúd , que excede en extrémo la cfta- 
türa natural, como fué la de Rhodas. 

COLOSTRE, f. m. T. de médecine. 
Lait qui fe caille dans les mamelles des 
femmes. Coloflro , la leche que fe cuaja 
en las tetas de las mugéres. 

COLPOKTER , v. a. Porter des balles, 
des marchandiles” Llevar d cucflas una 
caxa de diverfas mercadurias, para vender 
las por las calles. 

COLPORTEUR , f. m. Marchand qui 
vend fes marchandifes par les rues. Buho- 
néro , el cendéro , que vende fus mercadú- 
rias por las calles. 

COLURES, /. m. T. d'aftronomie, Deux 
cercles de la fphere. Coluros, fon dos cir- 
rr» máximos , que fe confideran en la ef- 

ra, 
PCA, f. m. Maladie du cerveau. En- 
fermedad del celebro. 

COMBAT , f. m. L'a&ion par laquelle 
on combat contre quelqu'un. Combare 
contienda pelea entre dos perfónas. 

ComBar. Bataille. Combare , batalla 
entre dos exercitos, 

ComsarT. Figur. Toute forte d'attaque 
& de réfiflance. Combate lucha y batalla 
interiór del animo. 


COMBATTANT, f: m. Celui qui com- 


COM 
bat. Combatidór , el que pelea, lidía à 
contiende. 

COMBATTRE , v. ad. Artaquer fon 
ennemi, ou s'en défendre. Combatir, 
pelear. 

ConsATTRE. Figur. Défendre, réfifier, 
Combatir , defende, y refiflir. — 

: rer lea t. Se dit des chofes 
iraauimées. try fe di 
inanimadas. PM IMP 

CoxsATTRE. Confulter en foi-même 
le meilleur parti À prendre. Combarir , li 
diar , barallar entre fi fobre el mejór parti- 
do que uno d de tomar. 

COMBATTU, UE rt. . & adj. 
Combarido , da. | HmMp 

COMBIEN , adv. de quantité. Quanto, 

uanta. Combien de livres: quantos li- 
pw Combien de maifons: quantas ca- 
as. 

COMBINAISON , f. f. Affemblement 
de pluücurs chofes deux à deux. Combi- 
nación , comparación de cofas tomadas de 
dos en dos. 

COMBINATOIRE, f. f. L'art des com- 
binaifons. El arte , la ciencia de combi- 
nar. 
COMBINER , v. aZ. Mettre deux à 
dn Combinar , aparear , poner dos d 

os. 

COMBINÉ, ÉE , part. paf. & adj 
Combinado , da. de Per " 

COMBLE , f. m. Ce qui peut tenir au 
dellus des bords d'une mefure. Colmo, lo 
que excede en la común medida de algúna 
cofa. 

Comsze. Figur. Le plus haut point 
d'une chofe. Colmo , el complemento , fin 
v ultimo termino de una cofa. 

Comaz. Faite d'un bâtiment. Colmo , 
la coronilla de un edificio. 

COMBLE, adj. m. & f. Plein pardeTus 
les bords. Colmádo , lleno por encima de 
los bordes à la boca. 

De fond en comble, entiérement : En- 
teramente , de lleno. 

Pour comble, pour furcroit: Por ax- 
mento , por cumulo. 

COMBLER, v. a. Remplir pardeffus 
les bords. Colmar, llenar alguna coja , 
hafle llegar por encima de los bordes à Je 
la boca. 

ComBLER. Remplir un creux , un vui- 
de. Colmar , cegar , cerrar , macixar al- 
gúna cofa que antes eflaba hucea d abierta. | 

Comsrer. Figur. Faire beaucoup de 
bien, d'honneur , &c. Colmar , llenar , 
cargar de bienes y de honras. 

COMBLE , ÉE, part. paff. & adj. Col- 
mádo , da. 

COMBLETTE , [4 Fente du pied du 
cerf, Hendidira del pid de un ciervo. 

COMBUSTIBLE, adj. m. & f. Combu[- 
tible. 

COMBUSTION, /. f. Divifion , brouil- 
leric. Divifión , diffención contienda à 
riña. 

COMÉDIE, f. f. Piece de théâtre. Co- 
media , obra hecha para el theatro. 

Comébiz. Figur. Feinte. Comedia, fin- 
imiento. 

COMEDIEN , IENNE , f. m. & f. Co- 
mediante , ta , la perfóna que reprefenta 
comedias en los theatros. 

Cox£Ditw, Figur. Homme qui fait 
fe contrcfaire. Comediante fingidór, home 
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bre que fabe fingir y jugar todos géneros de 
rjonages. 

COMETE, f. m. Corps célefte & lumi- 
peux , qui paroit dans le ciel. Comeia , 
cierto pá luminófo , que aparece en el 
cielo en algünas ocafiónes. 

COMIQUE, adj. m. & f. Comico , ca. 

COMIQUEMENT, adv. Comicamente, 
fingidamente. 

COMITE , f. m. Officier de galere, qui 
préfide à la chiourme. Comure , ciérto 
"minifiro que hai en las galéras à cuyo car- 
go «fld el cafligo de los forzádos. 

COMMA, f. m. T. de grammaire. 
Deux points la ponétuation. Colón 
ur » los dos puntos en la ponélua- 
€i 


COMMANDANT , f. m. Comandante, 
el que manda. 

COMMANDE, f. f. Ordre , précepre. 
Orden , precepto , mandato. 1l y a des 
jeúnes de commande : hai ayünos de pre- 
cepto. 

COMMANDEMENT , f. f. Ordre que 
donne celui qui commande. Mandamien- 
t0 y el precep:o , ley à mandato que el fu- 
periór impone d fus fubdiios. 

CoMMANDEMENT. Loi, précepte. Man- 
damientos , los dies preceptos de la ley de 
Dios. 

COMMANDEMENT. Autorité , pouvoir 
de commander. Mandamiento, autoriddd, 
poder de mandar. 

COMMANDEMENT. T. de guerre. Hau- 
teur de terrein, qui découvre & bat quel- 
bo polle. Alrira eminencia, que manda, 

efcubre y bate algún pueflo. 

COMMANDEMENT. T. de palais. Man- 
damiento , el defpacho que expide el fuez 
mandando exccutar algána cofa. 

COMMANDER , v. n. Ordonner , en- 
joindre. Mandar , Ordenar , el fuperiór , 
al inferior execute algána cofa. 

COMMANDER , v. ad. Régir, gou- 
verner , avoir pouvoir & autorité, Man- 
dar , regir , gobernar y tener dominio fobre 
algúna cofa. Commander l'armée : man- 
dal el exercito. 

COMMANDER. Étre fupéricur & plus 
élevé, Mandar , eflar fuperiór y en puefto 
elevádo. 

Commander un ouvrage , une befogne : 
Mandar , ordenar e = obra. 

Commander un diner: Mandar una 
comida. 

COMMANDER. T. de civilité. S'offrir à 
rendre fervice. Mandar , ofrecerfe. N'a- 
vez-vous rien À me commander : no teneis 
cofa que mandar me. 

COMMANDER. Figur. Se retenir , s'abf- 
tenir de faire. Mandarfe d fi mifmo , abf- 
senerfe de hacer lo que es dañofo. 

COMMANDÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
Mandddo , da. 

COMMANDERIE , f. f. Efpece de bé- 
néfice , ou certain revenu qui appartient 
aux ordres militaires. Encomienda, digni- 
déd de renta comperente. 

COMMANDEUR , f. m. Chevalier qui 
eft pourvu d'une commanderie. Caballero 
que tiene habito y encomienda. & 

COMME , adv. qui fert d comparer , 
fignifie Ainfi, de se. Como , affi que. 
Cerre femme elt bulle comme le jour : 
efla muger es hermofa como el dia, por 
decir , como el fol. Cela ell activé comme 


COM COM TES 
je l'efpérois : effa fucedió affi que yo lo ef, COMMERCABLE , adj. C. 7 . 
poll y i iid que fe aplica Tue los generos que fe 

Commz, adv. de temps. Lorfque. Como, | compran y venden , y fe comercian con 
quando. Il arriva comme nous fortions | ellos. 
de table: llegó quando faliamus de la] COMMERÇANT, f. m. Marchand, 
mefa. qui trafique en gros. Comerciante , que 

COMMÉMORATION , f. f. Souvenir | comercia por mayór. 
qu'on a de quelqu'un, ce quon fait en] COMMERCE, f. m. Négoce , trafic 
l'honneur de fa mémoire. Commemora- | d'argent ou de marchandife. Comercio , 
ción , memoria à recuerdo. trato y traficó de mercancias ú de dénéro. 

COMMENÇANT , f. m. Celuiquieft| Commence. Fréquentation, correfpon- 
encore aux premiers élémens d'un art. | dance, fociété. Comercio , freguentacióny 
Principiante , el que efld toda via à los | correfpondencia , fociedád. 
priméros principios de algún arte. Commerce. Intelligence , amitié entre 

COMMENCEMENT , f. m. Naiffance, | deux perfonnes. Comercio , inteligencia y 
principe. Principio , comenqamiento de | amiflád entre dos perfónas y muchas veces 
algúna cofa. Le dernier ell ancien. no mui bueno. 

COMMENCEMENS, au plur. Les pre- | COMMERE , f. f. Celle qui a tenu un 
mieres leçons ou in(lructions qu'on a re- | enfant fur les fonds, & elle a ce nom tant 
ques dans quelques arts. Principios y las | à l'égard de celui avec qui elle la tenu , 
priméras verdades por donde fe empieza à > ain l'égard du pere & de la mere de l'en- 
cfludiar. ant. Comadre , la muger que acompaña la 

COMMENCER , v. adl. & n. Comen- | criatüra , y la recibe de mano del padrino 
¿pp , empezar , dár principio. Commencer | quando la facan de pila, contrake ejfe rnif- 

travailler : empezar á travajar. mo nombre y calidad hacia el hombre que 

COMMENCÉ , EE, part. paff. & adj. | lleva la criatüra con ella, y con el padre y 
Comenzado , empezádo , da. la madre de la criatüra. 

COMMENDATAIRE , adjed. de tous |  ComMERE. Femme qui parle à tort & 
genres. Celui qui tient un bénéfice en com. | à travers , & qui veut fçavoir toutes les 
meme. Cemendatorio , ria , que fi aplica, | nouvelles du quartier. Comadre , 
al que obfliene digniddd à prebenda en en- | charladóra, fe informa y quiere faber quan» 
comienda , para gozar del ufufruto , fin | to pajJa y fe hace en fu barrio. 
tener la propriedád. COMMETTRE, v. «d. Faire une faute, 

COMMENDATAIXE. Eccléfiaftique fécu- | pécher. Cometer , hacer, executar , obrar 
lier , qui «ft pourvu par le Pape d'une ab- | algúna cofa à acción mala , pecar. 
baye, avec permillion de difpofer des] CommerTrE. Confier quelque chofes 
fruits pendant fa vie. Eclefiaftico feglar , | Confíar algüna cofa d la prudencia y fidle- 
que efta proveido por el Papa de una aba- | lidád de algúno. 
dia, con permijfo de gozar de los frutos du- | CoMMETTRE. Donner pouvoir. Come 
ter , ddr uno fus veces d otro. 

COMMETTRE. Hazarder, s'expofer. 
Cometerfe , exponerfe à algún peligro à 
difguflo. 

COMM IS , ISE , part. paff. & adj. Co- 
metédo , da. 

COMMINATION, f. f. Menace. Com- 
minación , amenaza. 

COMMINATOIRE, adj. m. & f. T. de 
palais. Qui contient une commination. 
Comminatorio , ria. 

COMMIS , f. m. Celui à qui le fupé- 
ricur a donné quelque charge , quelque 
emploi. Oficidl de covachuéla, de Jécreta- 
ria , de burea , de aduanas. 

COMMISE , f. f. T. de jurifprudence. 
Confifcation d'un fief. Confifcación de un 
feudo. 

COMMISÉRATION , f. f. Pitié , com- 
paffion. Commiferación , compaffión , laf- 




























rante fu vida. 

COMMENDE , f. f. La garde , le dé- 
pót , le régime & l'adminiltration des re- 
venus d'un bénéfice qu'on donnoit à un 
féculier , pour en jouir par économat 
pendant fix mois. Encomienda , beneficio 
que fe dá en adminiflración d un feglar , 
para gozar de el durante feis mefes. 

Commenps. Concefüon faite par le 
Pape à un féculier , pour tenir un béné- 
fice régulier, & en recevoir les fruits fa 
vie durant. Encomienda , conceffion que 
el Papa hace de la renta de un beneficio re- 
pe d favór de un feglár durante fu 
vida. 

COMMENSAL , adj. Officier du Roi, 
^ à bouche en cour chez le Roi , qui 

ert actuellement prés de fa perfonne. 
Commenfál zriddo del Rei , que efld con 
alludl exercicio al lado de fu perfóna real , 


y come d la mefa de efládo. tima. 
COMMENSURABLE. T. de géométrie. | | COMMISSAIRE, f.m. Celui qui eft 
Igúal en altüra. commis pour exercer quelque fon&ion. 


COMMENT , adv. De quelle maniere. 
Como, de que manera. 

COMMENTAIRE, f. m. Explication 
ou interprétation de quelque chofe difh- 
cile. Comento , explicación gloffa , enpo- 
ficiôn ú declaración de lo que efld confufo 
y poco intelegible. 

COMMENTATEUR , f.m. Celui qui 
fait des commentaires. Comentatór , el 

ue comenra. 

COMMENTER , v. ad. Faire un com- 
mentaire. eR di 

COMMENTÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Comensádo , da, p 


Comijfario , el que efld mandado para exe» 
curar algüna fonción ú orden que le hafido 
encargado. 

CoMM155ATA E. Officier royal & fubal- 
terne , qui a foin de tenir la main à l'exé- 
cution des réglemens de police. Mniffre 
fubalterno de juflicia, con la calidad noobf- 
tante de confejero del Rey , eflá d fu cui- 
dado el mantenimiento de las or as 
de la policia civil y criminal , y recibe 
primeras informaciónes de los contraven- 
tores, que remite difpues d los miniftros 
uperiores lleba pa-nacha, : 

COMMISSAIRES, Ceux que le Roi 

noinme 
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momme peur faire le procès à des crimi- 
ncls d'état. Comiffarios , aquellos minif- 
tros fuperióres , que el Rey nombra para 
hacer el proceo d los que han cometido 
crimen de eflado à de leza mageflád. 

Commissarmes. Députés que le Roi 
homme de fa part pour régler les limites 
& autres grandes affaires, avec ceux des 
étrangers commis À cet effec Comiffarios, 
diputados que el Rey elige para concurrir 
€on otros extrangéros , para dependiencias 
que pertenecen al effado. 

COMMISSAIRE, T. de guerre. Celui qui 
pafTe les troupes en revue. Comiffario de 
guerra , que paja revifla d las tropas. 

COMMISSAIRE DES PAUVRES. Bout- 
Mes que l'on commet pour recueillir les 

eniers de la taxe faite par ke bureau 
général des pauvres. Procuradér de pobres, 
vecino encargado de recoger las limo[nas 
É Se hace d los pobres, de parte del 

uréo general de limofnas , para diflribuir 
las cada femana à los pobres , fegün el or- 
dén que tiene. 

COMMISSION , f. f. A&ion par la- 

uclle on peche, on commet quelque 
aute. Comiffiôn, culpa à pecado de «o- 
maijhon. 

Con Mi5510N. Ordre pour faire des le- 
vécs , foit d'argent ou de troupes. Co- 
miffón, encargo à encomienda que uno 
hace à otro, para que haga algúna cofa. 

Commissi0x. Charge ou emploi que 
l'on donne à quelqu'un , pour faire quel- 

uc chofe, Encargo ó empleo , à oficio que 

p dá d algúno. 

COMMISSIONNAIRE , f. m. Fa&eur 
qu'un marchand tient dans les ports ou 
les villes de trafic. Comiffionifta. 

COMMITTIMUS , f. m. Droit , privi- 
lege que le Roi accorde aux officiers de 
fa maifon , & à quelques perfonnes ou 
communautés , de plaider en premiere 
inftance devant une Juftice &ablie à cet 
effec. Derecho , privilegio que el con- 
cede à los criados de fu ut. y d algúnas 
perfónas que los exime de la Juflicia or- 
dinaria , en ciertos cafos. 

COMMODE , adjed. m. & f. Aifé, 
convenable. Comodo , convenible , conve- 
niente , oportüno. 

Commobr. Coëffure de femme. Tocádo 
de mugér, que fe alza y pone como fi fuera 
un virrete. 

Commobne, Efpece d'armoire. Suerte de 
mefa con caxónes , como las mefas de las 
facriflias , en donde fe encierra qualquiera 
«ofa de ropa. . 

COMMODÉMENT, adv. Comodamen- 
té, con conveniencia , convenientemente. 

COMMODITÉ , f. f. Aife , facilité de 
vivre fais peine. Comodiddd , convenien- 
€ia , regálo. : 

CommoDITÉ. Occafons favorables que 
le hazard envoie. Comodidád , ocefón 
favorable que la buena fuerte procura. 

CommobrtTÉ. Bien, fortune & autres 
avantages qui fervent à rendre la vie plus 
commode. Comodiddd , interes , prove- 
cho , utilidád , conveniencias. 

CoxMopiTÉ. Lieux commune. La fe- 
£reta , letrina. 

COMMOTION , f. f. T. de médecine, 
Maladie du cerveau. Commoción , enfer- 
rudád del celebro. 

COMMUER , y. a. T. de palais. Chan» 

Tome It, 
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gerune peine en une autre. Commutar , 
trocar , cambiar una pena por otra. 

COMMUÉ , ÉE, part. paf. Comurd- 
do, da. | 

COMMUN , UNE, adjeët. Qui appat- 
tient à tous , fans divi(ion. Común , lo que 
pertenece d todos. 

Communx. Général , univerfel. Común, 
géneral , univerfál. 

Commun. Ordinaire, qui fe pratique 
ordinairement. Común , ordinario , que 
fe praclica ordinariamente. 

Commun. Qui eft de peu de valeur. 
Común , lo que es de poco valór. 

CouMux. Le vulgaire , le commun du 
peuple, Común , el vulgo , la plebe. 

GRAND COMMUN , E LE PETIT COM- 
MUN. Grand corps de bátiment , les offi- 
ces de chez le Roi, compofés de plu- 
fieurs officiers qui fervent les uns pour 
la bouche du Roi, & les autres pour 
les domeftiques. El Común grande , el Co- 
mún pequeño , cafa grande en donde eflan 
los oficios de palacio , fe entiende cocinas, 
repoflerias , E. y todo lo que les concier- 
ne , como igualmente el alojamiento de los 
criados en efle género de fervicio. El Co- 
mui grande eflá unicamente para el fer- 
vicio del Rey, y el pequeño para el fer- 
vicio de los criados d quienes el Rey dá 
de comer eflando de quartél al lado del 


COMMUNAUTÉ , f f. Société d'hom- 
mes qui habitent en un méme lieu. Co- 
munidad , fociedád de hombres que habitan 
en una mifma cafa d palacio, bien que cada 
uno en fu quarto à cafa. 

Communauté d'Eccléfaftiques qui vi- 
vent en commun : C iddd de eclefiaf- 
ticos que viven y comen juntos. 

Communauté de filles qui fervent à 
linfitudion des filles , & à leur appren- 
dre à travailler fans intérêts; mais elles 
prennent des penfionnaires : Comuniddd 
de mugéres que viven y comen juntas , 
vifien de un mifmo pa à de negro , re- 
ciben penfionarias y enfeñan de travajar 
d las muchachas , fin ningun interes , fe 
les dd el titulo de hermanos , y tienen fu 

fuperióra. 

Communauté, fociété de biens entre 
deux ou plufeurs perfonnes : Comunidad, 
fociedäd , unión de bienes entre dos à mas 
perfónas. 

COMMUNAUX , f. m. plur. Prés , ter- 
res, varennes qui appartiennent à une 
communauté d'habitans d'une ville ou 
d'un village , où ils ont droit d'envoyer 
paitre leurs troupeaux. Comundles. Voyez 
Común. 

COMMUNE , f. f. Le menu peuple. 
La plebe , el vulgacho. 

COMMUNES , au plur. Le peuple de la 
campagne. Los pueblos de las villas y lu- 
gdres. On a fait armer les communes 
pour garder les côtes: hen armádo los 
pueblos , para acudir y ar las coflas. 

COMMUNÉMENT , adv. Comunmen- 
te , comunalmente. Ce deruier eft ancien. 

COMMUNIANT , ANTE , adj. Qui 
communie. El que comulga. ll y avoit 
deux communjans à cette Melle: havia 
dos perfónas de comunión en aquella Mia. 

COMMUNICABLE , adj. m. & f. Qui 
fe peut communiquer, Comunicable , que 
Je puede comunicar, 
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COMMUNICATIF , VE , adjeZ. Qui 

fe peut aifément prendre , communiquer. 
Comunicativo , va. 

COMMUNICATION, f. f. Action pat 
laquelle on donne part à un autre. Comu- 
nicación , participación que fe dd de una 
sofa d otro. 

Communication. Fréquentation, com- 
merce , familiarité , correfpondance. Co- 
municación , trato , amiflád , buena cor- 
refpondenzia que entre fi fe tienen. 

COMMUNICATION. Moyen par lequel 
deux chofes fe commuuiquent. Comuni- 
cación , participación intima de una cofa 
con otra , que entre fi unen à comunican. 

LIGNES DE COMMUNICATION. T. de 
guerre. Lineas de comunicación , foffos que 
fé hace de 6 d 7 pies de altüra fobre 112 
de ancho , que firven para paffar de un 
ataque al otro , à de un quartel d otro. 

COMMUNIER , v. a. Adminiltrer le 
faint Sacrement de l'Euchariflie. Comul- 
gar , dár la comunión. 

CoMMUNIER. Recevoir le faint Sacre- 
ment. Comulgar , recibir el fantiffuno Sa- 
cramento de la Euchariflia. 

COMMUNIE , ÉE, part. paff. Comul- 
gddo , da. 

COMMUNION , f: f. Créance unifor- 
me de plufieurs períonnes , qui les unit 
fous un même chef, dans une même Egli- 
fe. Comunión , creencia uniforme de mu- 
chas perfónas que las une debaxo de un 
mifmo xefe , y en una mifma Igléfa. 

Communion. La réception du facré 
Corps de Notre Seigneur Jefus-Chrift. Co- 
munión , el aldo de recibir el fantifimo 
Cuerpo de Jefu Chriflo à Euchariflia , à 
hoflia confagrada. 

COMMUNIQUER , v. a. Faire part. 
Comunicar , hacer participe d otro de al- 
gúna cofa. 

COMMUNIQUEA. Dire , déclarer quel- 
que chofe. Comunicar , decir , declarar al- 
gána cofa. 

COMMUNIQUER. Faire voir. Comuni- 
car, enfeñar , moftrar una cofa , un papél, 
una carta. 

COMMUNIQUER. Se dit auffi des chofeg 
ui ont un des unes aux autres. 
omunicarfe una cofa con otra , eflár con- 

tigua à cerca. 

SE COMMUNIQUER. Se rendre familier, 
entrer en difcours, en converfation. Co- 
municarfe, tratarfe con familiariddd , con- 
verfar. é £ 

COMMUNIQUÉ, ÉE, part. paff: Ec 
adjed. Comunicddo , da. PF 

COMMUTATIF , IVE , adjedl. Qui re- 
garde l'échange, le commerce. Commu- 
tativo , va, cofa de trueque , cambio à 
permuta. 

COMMUTATION , f. f. Changement 
de peine, Commuracion. 

COMPACTE, adj. m. & f. ET qu£ 
eft ferré, condenfé. Ea I eftá o» 
efpeffo , cerrádo , a, 

A APACNE A TE Fille ou femme quí 
a quelque liaifon d'amitié avec une autre, 
Compañera , la que tiene amiflád con otra, 

Comracut. Femme mariée , la femme 
d'un mari. Compañéra , la mugér del má- 
rido. Dieu donna à Adam Eve pour luf 
fetvit de compagne , & non pour fa fer- 
vante : Dios dió Eva d Adan para com» 
Pañéra , y no por — 
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COMPAGNIE sf. f. Société de deux 
ou de plufeurs perfunnes enfemble. Com- 

ia , fociedäd entre amigos. 

CoxrAGNIE. Société de marchands. 
Compañia , fociedád de mercadéres , y 
homóres de negocios. : 

ComMrPAGNIE. Gens mariés , ou gens qui 
ont enfemble des privautés criminelles. 
Compañia , fé soma algunas veces pop ma- 
rido y mugér, à por el amancebádo y la 
manceba. 

Compacurg. Corps illufires, établis 
par auroricé du Koi , pour rendre juitice. 
Cuerpos illufires, eflablecidos de autori- 
dád del Rey, para fubm:niflar la puflicia, 
y mantenerla entre fae vsjjallos. 

ComraGnie. Affemblées qui fe font 
avec permilhon du Prince , pour des 
exercices honnétes & pieux. «A4fombleas 
de academicos , para todos géneros de 
éxercic o1 , de arres y de obras pias. 

ComraGnie.T. de guerre. Certain nom- 
bre de foldats ou de cavaliers comman- 
mandés par un capitaine. Compañia , 
cierto número de foldidos que milizan de- 
baxo de las ordenes y difciplina de un ca- 

irán. 
S ComraAGnie. Se dit de la fociété des 
Jéfuites. Compañia, fe llama la Religión 
Jfagráda, fanta y venerable de los Padres 
Jefuitas. 

COMPAGNIES D'ORDONNANCES. S'en- 
tend des gendarmes & chevaux - légers. 
* Compañias de ordenanzas , fe entiende las 
compañias de los gendarmes y caballos li- 
geros , los priméros viflen de grana con 
galones de oro de dos dedos de ancho , la 


fegunda de grana con galones de dos de- 
dos de ancho, mezelados de galones de 
plata. 


COMPAGNIES DES GARDES, Les quatre 
compaguies des Gardes du corps. Com- 


pañias, las quatro compañias de las Guar- 
dias de corps , que viflen de azul con galo- 
nes de plata. 


Comracnirs. Les deux compagnies 
des moufquetaires. Compañias, las dos 
compañias de los mofquereros , la priméra 
vifle de grana con ojdles de hilo de oro , 
con fu borde y una efpécie de coleto de 
paño aqul fin mangas , galoneado de plata 
«on una cruz bordada en medio de las ef: 
paldas., y fobre el pecho que gue encima 
de la cafzca , y un capote del mifmo paño, 
galoneddo de plata con la mifina cruz bor- 
dada en las cfpaldas y fobre el pecho ; la 
fegunda compañía vifte lo mifmo , folo que 
dos galones y ojáles fon de plata. 

* ComraGnie. La compagnie des Cent- 
Suiffes de la garde. Compañia , la de los 
Cien Suizos de la guarda del Rey , viflen 
de la livrea del Rey, q pe en los dias 
de ceremonia , que viflen al ufo de fu país, 
hacen el fervicio mezelados con las guar- 
dias de corps, y llevan la alabarda por 


armas. 
COMPAGNON , f: m. Camarade qui 
accompagne, qui tient compagnie. 4f com- 
ñador , compañéro , el que acompaña à 
ace compañia d otro. 
B esie Camarade , affocié, qui 
oint avec un autre. Compañero , ajfo- 
he , tamaráda. ds 
Cumracxon. Garçon qui travaille chez 
un maitre. Oficial, el que exerce algún ofi- 
cio de manos, y no ha pajjado à fer macfiro. 
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COMPARABLE , adj. m. & f. Compa- 
rable , lo que fe puede ere 

COMPARAISON , f. f Parallele , le 
rapport de deux perfonnes ou de deux 
chofes l'une avec l'autre. Comparación , 
-oréjo , parangón 6 fimilicud de una cofa 
con otra. 

En comparaifon. Fagon adv. En com- 
prración , d en vifla , à d viffa de efto. 

Sans comparaifon : Sin comparación , 
Jin ia menor duda. 

COMPARANT, ANTE , adjeët. Celui 
ou cell: qui fe préfente en Juftice. Elo 
Da comparece , que fe prefenía ante el 

COMPARATIF , IVE, adjed. T. de 
grammaire. Comparairvo, va. 

COMPARATIVEMENT , adv. Compa- 
rativamenté, 

COMPARER, v. a. Conférer une chofe 
avec une autre. Comparar , cotejar. 

CoMPARER. S'égaler, vouloir fe rendre 
pe [gualarfe , querer hacer fe igual 

otro. 

COMPARE, ÉE, part. paf. & adjedl. 
Comparádo , da. pue 

COMPARITION , f. 

unon. 

COMPAROITRE , v. n. T. de palais. 
Se préfenter en Jullice. Comparecer, venir 
al llamamiento del Juéz. 

COMPARU , UE, parr. paff. & adj. 
Comparecido , da. 

COMPARTIMENT, f. m. Deffcin com- 
pofe de plu(icurs figures diverfes , difpo- 
fées en fymmétrie. Compartimiento , la 
diflribución del todo en partes proporcio- 
nádas , al fin que fe defl na. 

COMPARTIR , v. add. Faire des com- 
partimens. Compartir y dividir, ordenar y 
diftribuir las par. con proporción. 

COMPARTI , LE, part. paff. & adjeë, 
Compartido , da. 

COMPARTITEUR , f. m. T. de palais. 
Juge qui a ouvert & foutenu un avis fur 
lequel un procès a été partagé. Juér de 
fentir contrario d los demas jueces en un 
pleito , y lo hace quedar indecifo. 

COMPARUTION , f. f. Préfentation 
en Juftice. Comparefcencia , comparición 
ante el Juez. 

COMPAS, f. m. Inftrument à deux 
bes , lefquelles étant jointes par le 
ut pies o ‘ ricas & fe refferrent 
pour mefurer quelque chofe. Compas 
infirumento de pra de Inca à ee 
metál , que firve à diferentes ufos. 

COMPAS DE PROPORTIOM. Inftrument 
de mathématique , qui fert à divers ufa- 
ges de géométrie. Compas de proporción , 
¿nflrumento de mathematica y de geome- 
tria. 

Comras. T. de marine. La bouffole. 
La brúxula. 

COMPASSER , v. a. Melurer avec le 
compas. Compajfar , dividir à medir con 
compas. 

ComMPASSER. Proportionner les chofes, 
Compaffar , arreglar , medir , proporcio- 
nar algúna cofa. 

Compasser, Figur. Confidéter , pefer , 
examiner múrement les chofes. Confide- 
rar , examinar , pefar las cofas con mada- 


rez. 
COMPASSÉ , ÉL , part. paff. & adjed. 
Compajjädo , da. | 


f. Voyez Com- 
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COMPASSION , f. f. Pitié. Compaffión, 
ternura , piedäd. 

COMPATIBILITÉ , f. f. Qualité des 
chofes qui ne font pas contraires. Compa- 
tibilidad , pojpbi'idid. 

COMPATIBLE, adyef. m. & f. Qui 
peut demeurer avec ua autre fans le dé- 
truire. Compatible , coja que facilmenze fe 
pue le concordar. 

CUMPATIK , v. n. Être touché des 
maux d'autrui. Compadecerfe de los trava- 
Jos agénos. 

CoMPAT1R. S'accorder bien, s'accom- 
moder avec quelqu'un, vivre bien avec 
lui. Compadecerfe , venir bien , confrontar» 
vivir ben con otro. 

COMPATISSANT , ANTE, part. add. 
pr adje?. Compadeciente , el que compa- 

ee. 

COMPATRIOTE , f. m. & f. Compa- 
triota , el que es de un mijino lugár . ciu- 
dád ú provincia. L 

COMPENSATION , f. f. Eftimation 
par laquelle oa compenfe une chofe avec 
une autre. Compenfación. 

COMPENSER, , t. a. Faire une eflima- 
tion par laquelle une chofe aille pour une 
autre. Compenfar , retribuir , remunerar. 

COMPENSÉ , ÉE , part. pajj; & adjed. 
Compenfido , da. 

COMPÉRAGE, f. m. A&ion par la- 
uclle on devient compete de per 
onne dont on cient l'enfant. Compadradgo 

9 Compadrazgo. 

COMPERE , f. m. Celui qui tiene un 
enfant fur les fonts de baprème. Compa- 
dre , el que faca un hijo de pila. 

COMPÉTENT , ENTE, adj. Quia le 
pouvoir de juger, de contciter. Compe- 
tente y el que riene poder de juzgar. 

Comrérent. Suffifant. Comperente, fu- 
ficiente , baflante , adeguado , correfpon- 
diente. 

Partie compétente , partic l£gitune : 
Parte competente , legitima. 

COMPÉTEMMENT , adv. D'une ma- 
niere compétente. De un modo compe- 
tente. 

COMPÉTENCE , f. f. Le droit. qui 
rend un Juge compétent. Comperencia. 

COMPÉTER , v.n. T. de palais. Ap- 

rtenir. Competer , pertenecer , tocar è 
incumbir à alguno a cofa. 

COMPÉIITEUR, f. m. Concurrent. 
Competidór , ra , concurrente. 

COMPÉTITRICE , f. f. Celle qui pré- 
tend aux mêmes honneurs, aux mémes 
avantages qu'une autre. Competidóra , la 

ue pretiende los mifmos honores que otra» 

COMPILATEUR , f. m. Auteur qui a 
recueilli plufieurs ouvrages , pour les don» 
ner au public. Autôr que compila. 

COMPILATTON , f. f. Recueil d'un ou 
de diff&tens auteurs... Recopilación de d:fe- 
rentes autóres de muchas obras fobre un 
mifmo ajfunto à materia. 

COMPILER , v. a. Faire un recueil de 
plulicurs auteurs. Compilar , recopilar y 
junsar y agregar diverfas marérias tocan- 


tes d lerras t dg 
COMPILE , EE, part. paff: Compilddo, 
da , recopilddo , da. 


.COMPLAIGNANT, ANTE , a. T. de 
palais. Querellante , querellófo , Ja , que- 
relladór. Ce dernier ell ancien. 

COMPLAINTE , f. f. T. de palais Que- 
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vella , la acufación à queja propuefla ante 
el Juéz conira algúno. 

COMPLAIRE , v, n. Se rendre agréa- 
ble. Complacer , agradar. 

COMPLAISANCE , f. f. Déférence aux 
fentimens & volonté d'autrui. Compla- 
cencia , com iento. Ce dernier elt 
peu cn ulage. 

COMPLAISANT , ANTE, adjed?. E 
Jubflans. Civil, Baweur , qui tàche de 
plaire. Corres, acento que procura com- 
placer à todos. 

COMPLANT , f. m. T. d'agriculcure. 
Planiio , lugdr à [itio donde fe han puefto 
nuevamente cantidád de drboles , yd fean 
frudliféros à al contrario , como fon vides, 
olivos , &c. 

COMPLANTER , v. a. T. d'agricultu- 
re. Plantar , meter, introducir en la sierra 
el vaflágo à mara de árboles à otra planta. 

COMPLÉMENT , f. m. T. de gomé- 
trie. Complemento: 

COMPLET , ETTE , adjcH. Completo, 
lleno , cabal , cumplido , entéro y per- 
fcio. 

COMPLEXE , f. m. & f. T. de logique. 
Complexo. 

COMPLEXION, f. f. Tempérament , 
conflitution du corps. C xión. 

COMPLEXIONNÉ , EE , adjel. Qui a 
de bonnes ou de mauvai(cs complexions. 
Acomplexionddo , da , el que tiene buen à 
mal temperamento. 

COMPLICATION , f. f. Mélange de 
deux maladies, Complicación. 

COMPLICE » m. & f. Complice. 

COMPLICITÉ, f. f. Participation au 
crime. Complicidád. 

COMPLIES, f. f. plur. Priere du fair. 

tas , la ultima con que fe terminan 
las horas canonicas. 

COMPLIMENT , f. m. Civilité. Cum- 
plimiento, la acción obfequiófa, que fe hace 
con ino. 

COMPLIMENT. Témoignage de joie. 
En hora buena. 

COMPLIMENTER , v. a. Faire des 
complimens. Cumplimentar , ddr para 
bien d uno. 

COMPLIMENTÉ , ÉE, part. paff. & 
adj. Complimentádo , da. 

COMPLIMENTEUR , EUSE , f. m. & 
f. Importun à force de complimens. Cum- 

imentéro y ra. —— 

COMPLIQUÉ, ÉE, adjed. Complicd- 
do , da. 

COMPLOT , f. m. Efpece de confpira- 
tion. Machinación , efpécie de confpira- 
ción , de conjuración. 

COMPLOTER , v. n. Machiner quel- 
que chofe de inalin , de noir. Machinar , 
confpirar , conjurar , fublevar. 

COMPLOTÉ , ÉE, part. paf. Machi- 
nádo, da. . 

COMPONCTION , f. f. T. de théolo- 
gie. Compunción , movimiento à inclina- 
ción del ánimo al fentimiento y dolór de 

una culpa. 

COMPORTEMENT , f. m. Maniere de 
fe conduire. Procedimiento , proceder , el 
modo de portarfe y gobernar uno fus acció- 
nes 


COMPORTER, v. m. Se comporter , 
conduire fes mœurs. Comportarfe , por- 
tarfe y gobernar uno fus acciônes. 

COMPOSER , va En Alfembler 


COM 


pluficurs parties enfemble. Componer , 
Juntar muchas cofas juntas , para formar 
dellas un cuerpo. 

Comrosen, Faire quelque ouvrage d'ef- 
prit. Componer , hacer algúna obra de lis- 
teratúra à de poefía. 

COMPOSER EN MUSIQUE. Faire quel- 
que air , quelque chant. Componer , poner 
en folfa , fegún las reglas de ella. 

COMPOSER , v. n. S'accorder , s'ac- 
commoder fur quelque différend. Compo- 
ner , concordar , unir, hacer amifládes , 
conformar y poner en paz d los que eftan 
difcordes. 

Composer. T. de guerre. Capituler. 
Componer , capitular , hacer padlos y con- 
C1eri0S. 

COMPOSÉ, ÉE , part. paff. & adjed. 
Compueflo , ta. 

COMPOSÉ , f. m. Corps mélé ou fait 
de Pallemblage de pluüeurs parties. Com- 
poflára , compuefio , compofición. 

COMPOSEUR , f. m. Méchant auteur, 
— pote. Autôr, poeta , de poco va- 

ór. 


COMPOSITE , adj. T. d'architeóture. 
Un des Ordres d'architeéture. Compofito , 
compueflo. 

COMPOSITEUR , f. m. Sçavant mufi- 
cien qui compofe des airs. Compojitór , 
muúfico habil que compone y pone en folfa 
lo que fe ha de cantar. 

COMPOSITEUR. Imprimeur qui arran- 
ge les lettres pour en faire les formes pro- 
pres à imprimer. Compofitór. 

ComposiTEUR, Arbitre d'équité, ami 
à qui l'on fe rapporte pour accommo- 
der une affaire. Arbitro de equiddd , ami- 
go que fe nombra extrajudisiälmente , por 
convénio y de conformidád de los que tie- 
nen entre fi algúna duda à diferencia. 

COMPOSITION , f. f. Aflemblage ou 
mélange de plufieurs corps pour en pro- 
duire un autre. Compofición , orden , mo- 
do , regla y forma con que fe difpone dife- 
aed cofas , para formar una fola de to- 

as. c 

CoMrosrriON. Accord, convention, 
accommodement. Compofición , ajufle , 
affienro , concierto hecho fobre algána cofa, 

Conrosir10N. T. de guerre. Capitula- 
tion , traité, accord. Compofición , capi- 
tulación , concierto , pa&lo , convenio. 

CoMrosiriow. T. de college. L'ouvra- 
E que le régent fait faire en fa préfence 

fes écoliers. Compofición , fe llaman affi 
las oraciónes que notan los maeftros en ro- 
mance d los difiipúlos , para que las efcri- 
ban y vuelvan en latin. 

COMPOTE , f. f. Affaifonnement de 
viandes. Ejpecie de guifado de carne. 

Compote de fruit: Fruta compuefla à 
medio aqucar , y que fe ha de comer el mif- 
mo dia que fe hace , por no fer conferva de 


guardar. 

COMPRÉHENSIBLE , adjed. m. K f. 
E» elt aile à comprendre. Comprehen- 
ale. 

COMPRÉHENSION , f. f. Altion de 
l'efprit , par laquelle il comprend , il con- 
goit les chofes. Comprehenftón , facultád , 
perfpicacia y capacidád para comprehen- 
der las cofas. 

Comraémension. Connoiffance par 
laquelle on conçoit d'une chofe tout ce 
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conocimiento à inteligencia de algúna ma- 
teria. 

COMPRENDRE , v. a. Enfermer, con- 
tenir. Comprehender , contener , incluir y 
encerrar dentro de ft algüna cofa. 

Comrnenpre. Engager , mettre dans 
un róle ou inventaire, ou autre écrit. 
Comprehender , incluir una cofa en otra » 
difponer que en ella fe contenga y repute 
por inclufa. 

COMPRENDRAE. Concevoir , entendre. 
Comprehender , entender , alcanzar , cono- 
pé » percebir y hacerfe capaz de algúna 
cofa. 

COMPRIS , ISE, part. pal: & adjeët. 
Comprehendido , da. 

COMPRESSE , f. f. T. de chirurgien. 
Cabezál , el paño pequeño de lienzo redo- 
bládo varias veces , que fe pone fobre una 
fangria ú llaga , para que no falga la fan- 

e. . 

COMPRESSIBILITÉ , f. f. Qualité d'un 
corps qui fe peut reflerrer & comprimer. 
Calidád de un cuerpo que fe puede eflrechar 
y comprimir. 

COMPRESSIBLE , adje£l. Qui fc peut 
comprimer. Lo que fe puede efirechar y 
comprimir, 

COMPRESSION , f. f. Compre[fión , el 
allo de comprimir , de apresar una cofa 
con orra. 

COMPRIMER , v. a. Preffer avec vio- 
lence. Comprimir , apretar , oprimir , ef= 
trechar. É le fo & adj 

COMPRIMÉ , ÉE , part. paff. TA 
Comprimido , da. 

COMPROMETTRE , v. n. & ad. Se 
rapporter de la décifion d'un différend , 
au jugement d'un ami. Comprometer, po- 
ner de común acuerdo en manos de un 
tercero , la determinación de la diferéncia y 
pléito ú otra cofa. 

COMPAOMETTAE. Se mettre au hazard, 
s'expofer. Ponerfe , exponerfe en algún 
ricfgo. 

COMPROMETTRE. Expofer fa dignité, 
fon autorité. Exponer fu digniddd , fu au- 
thoridád , à que fe le falte al refpero. 1l 
ne faut pas qu'un honnête homme fe com- 
promette avec des coquins : no efld bien 
d un hombre de bien , de exponerfe en dif; 
puras , ni — vol orn iade 
con picaros den perder el refpeto, 

COMPROMIS PISE » part. pal. & adj, 
Comprometido , da. 

COMPROMIS, f. m. Traité par lequel 
on donne pouvoir à des arbitres de juger 
des pers ou d'autres différends. Com- 
promiffo , la efcritüra à inflrumento en 
fe otorga por las partes el nee vac ur 
de arbitros , para decidir la controverfia 
que fujétan d fu juicio. 

COMPTABLE , adjeë. de tout genre. 
Qui eft fujet à rendre compte. El que há 
de dár cuentas. 

COMPTANT , adject. Argent qui eft 
préfent. Corkante , i de contado, Argent 
comptant : dinéro 
rad 


nombre. Cuenta , calcúlo , faputación , nue 
ro. 
ComMeT?. Supputation qui fe fait par 
les voies d'arithmétique. Cuenta , com- 
páto , calcülo à razón de algána cofa , que 


quon en peut connoître. Comprehenfión , | fe hace con pe ra 


, 


' 


contante , ü "e 


9. 
COMPTE, f. m. Calcul, fupputation , = 


CON 
vaille au comput, & à la compofition 
du calendrier. Compuriffa. 

COMTE, f. m. Homme noble qui pof- 
fede une terre érigée (ous le titre de Com- 
té. Conde, ditado , riulo, dignidad que 
crean y conceden los Principes foberános 
en fus dominios. 

COMTÉ,f. m. & quelquefois fém. ex- 
cepté quand il eft joint à Paitie , car alors 
il eft toujours féminin. Condado , el ter- 
ritorio de la dignidid de conde. 

COMTESSE , f. f. Condefa. 

CONCASSER , v. a. Caller à moitié. 
Quebrantar , machucar , medio moler. 
CONCAVE , adjed?. m. & fem. Con- 
cavo. - 

CONCAVITÉ , f. f. Concavidád , con- 
cavo. 

CONCEDER, v. a. Accorder, octrover ; 
il ne fe dit guere que des graces que le 
Souverain accorde. Conceder , hacer mer- 
ced y gracias. 

CONCÉDÉ , ÉE , part. paff. & adjed?. 
Concedido , da. 

CONCENTRER , v. a. Rentrer au de- 
dans , tirer vers le centre. Reconcentrar , 
introducir , penetrar , internar. 

CONCENTRÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Reconcentrádo , da , concentrádo , da. 

CONCENTRIQUE , adjed. m. & f. 
T. de géométrie & d'aftronomie. Concen- 
trico. 

CONCEPT , f. m. Idée, penfée. Con- 
cepto , la idéa ó imagén que forma el en- 
tendimiento. 

CONCEPTION , f. f. Aûion par la- 
quelle la femme conçoit. Concepción , 
principio de la formación del cuerpo hu- 
mano. 

CONCEPTION IMMACULÉ?T DE LA SAIN- 
TE Vince. Fête qui fe célebre le huit 
Décembre. Concepción , fe entiende la 
concepción puriffima de la Virgen fantiffi- 
ma , Madre de Dios , que fe celebra el dia 
ocho de Diciembre. 

Conception. Penfée que l'efprit hu- 
main forme fur quelque chofe. Voyez 
Concepr. 

CONCERNANT , adv. & prépof. To- 
cante, 

CONCERNANT , adj. Concernienie. 

CONCERNER , v. a. Étre de la dé- 
pendance de quelque chofe, Concernir , 
mirar , pertenecer o tocar. 

CONCERT, f. m. Affembléc de mu- 
ficiens qui chantent ou qui jouent des 
inilrumens. Concierto , concurfo de múfi- 
cos que cantan y tocan inflrumenios mü- 

cos. 
" Coxcrar. Complot , adion de plu- 
fieuts perfonnes pour l'exécution de quel- 
que dellcin. Concierto , acuerdo , conve- 
nio , inteligencia entre muchas perfónas por 
algün fin. 
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Compre, Vigilance , foin , garde exac- 
te. Cuenta, vigilancia , cuidado y aten- 
ción exalta, 

Courts. Ne fe dit pas feulement des 
affaires d'intérét , mais de routes les au- 
tres chofes dont on eft tenu de rendre rai- 
fon. Cuenta , no folamente firve para ex- 
Primir cofas de interefes, pero para dár 
tambien cuenta y razón de Otras cofas. 

Compre. Simple récit. Cuenta , rela- 
ción , narración. 11 m'a rendu compte de 
sb sp vel Uy en cette bataille : me ^a 

o cuenta de lo que ha pajfado en efa 
baralla. 1 dini s 

CompTE. Bon marché, profit, avan- 
tage. Cuenta , barato , provecho , ventaja. 
Ce marchand a bien Es fon compre fur 
le bled , dans l'année chere : effe mercader 
ha hecho bien Ja cuenta con el trigo , en el 
mal año , por decir que lo ha comprado , 
barato y vendido caro , que ha tenido mu- 
cha ganancia cho con el. 

Conr. État , eflime qu'on fait d'une 
perfonne ou de quelque chofe. Cuenta , 
«efo , eflimación que fe hace de una per- 

Jóna à de qualgutera otra cofa. On fait 
grand compte de ce miniflre dans les 
cours étrangeres: fe hace gran cuenta à 
cafo de aquel miniftro en las cortes extran- 
£tras. 

Chambre des Comptes : Conradária 
mayór de Cuentas, tribundl fuperiór , y 
«orte foberana , que conoce de todo lo que 
pertenece à la real hacienda en matéria de 
Cuentas. 

COMPTER , v. ad. Nombrer. Contar, 
numérar. 

ComrTen. Calculer, fupputer, venir 
à compte. Contar, calcúlar, Jupurar, com- 

Purar , fumar , formar cuentas. 

Compter. Réputer, eflimer. Contar, 
reputar , eflimar , juzgar , hacer concepto 
del cflado à caliddd de a cofa. 

Comrten. S'ífürer , faire fonds fur 
quelqu'un ou fur quelque chofe. Conrar , 
ajf«gurar fe , hacer cuenta fobre algúna cofa 
& algúno. Vous pouvez compter fur ce 
que je vous dis; podeis contar y ajfegu- 
rarfe de lo que digo. 

COMPTÉ, ÉE , part. paf. & adjed. 
Contádo , da. 

COMPTOIR, f: m. Banc ou bureau 
fermé , fur lequel les marchands étalent 
leurs marchandifes , ou comptent leur ar- 
gent. Tabléro de tiendas, de mercader, 

Comerro:r. Bureau général de com- 
merce , établi dans différentes. villes des 
Indes. £ fzala , puerto de mar deflinádo ef: 
pecialmente para el trato y comercio. 

COMPULSER , v. ad. Obliget un no- 
taire, un grefher, à délivrer des ades. 
Compulfar , copiar , trafladar à facar una 
eferivúra con de Juez legisimo , y 
cizazión de la parte. 

COMPULSÉ , ÉE, part. paf; Compul- 
fádo * da. 

COMPULSOIRE , f. m. Lettre de chan- 
cellerie , que le Koi accorde pour com- 

pulíer un notaire , un grefBer , &c. Com- 
pulfirio , ria, mandato à provifión para 
compuljar. 

COMPUT , f. m. T. de chronologie. Il 
ne fe dit que des fupputations des temps. 
Computación , calculo à cuenta del tiempo, 

a ajuflar los fuccjjos. 

COMPUTISTE, f. m. Celui qui ua- 






















enfemble une piece de mulique. Concer- 
tar , acordar , templar , enfayar una pieza 


de múfica. 
CoNcERTER. Figur. Conférer enfem- 


car y confultar juntos algún negocio , para 
affegurar el acierto. 

CONCERTÉ , ÉE , part, paf. & adj. 
Concertádo , da. 

CONCESSION , f. f. Permiflien , pri- 
vilege, ; 








vivienda del conferge que cuida y 
el palacio en el mifmo palacio , 
el oficio y vivienda del alcaide 
en la mifma carcél. 


CONCERTER , v. a. Étudier, répéter 


ble. Concertar , conferir , tratar , comuni- 


CON 


CONCEVABLE , adjed. m. & f Ce 


que l'efprit peut aifément comprendre. 
Compreherfible , lo que el efpiritu puede 
Jacilmen:e percebir , entender y comprehen- 
der. 


CONCEVOIR , v. a. Ce mot ne fe dit 


que des femmes & des femelles de quel- 
ques animaux , à l'égard de la génération. 
Concelir , fe dice de las mugéres y de las 
hembras de los animáles , por lo que ref- 
peta el atio de la generación. 


Concevoir. Figur. Comprendre. Con- 


cebir , comprehender bien las cofas ó lo que 
fe dice. 


Conct vota. Penfer , imaginer. Conce- 


bir, formar, hacer concepto de algána cofa, 


fofpechar , inferir una cofa de otra. 


CONCIERGE , f. m. Conferge , la per- 


Sfóna que tiene à fu cuidado la guarda , 
limpieza y confervación de algún palacio , 
alcazar caía real à de particular. 


CONCIERGE. Alcaide de carcél , à car- 


celero. 


CONCIERGERIE, f. f. El empleo y la 


sambien 
la carcél 


CONCIERGER1E. Se dice tambien de la 


carcél que efla dentro de un palacio à al- 
cazar. 


CONCILE , f. m. Affemblée de prélars 
& de doéteurs. Concilio. 

CONCILIABULE, f. m. Aifcmblée de 
prélats , irréguliere , illicite , tumulrueu- 
fe. Conciliabulo , el concilio no convocádo 


por el fumo Ponrifice. 


CONCILIATEUR , TRICE , f. m. & f. 
Qui táche d'accomoder , de concilier des 
palfages. Conciliadór , ora , la perfona que 
interpreta los textos à aclara ^ leltiras. 

CONCILIATION , f. f. Accord, union. 
Conciliación , amiflád , unión. 

CONCILIER , v. a. Accorder enfem- 
ble. Conciliar , concordar , ajuflar , com- 


poner las voluntádes y animos. 


CONcIL1ER. Gagner l'amitié de quel- 
qu'un. Conciliar , atraher , grangear las 
voluntádes. 

CowciLiER. Accorder les auteurs, les 

es. Conciliar , interpretar , concor- 
rep los autóres jv textos à leo 
türas. 

CONCILIÉ , ÉE , part. paf. & adje?. 
Conciliádo , da. 

CONCIS , ISE, adjcd. Bref, fucciné. 
Concifo , fa , cofa breve , fuccinta y redu- 
cida. 

CONCITOYEN , f. m. Il fe dit de 
deux ou de plufieurs habitans d'une mé- 
me ville. Conciudadano. 

CONCLAVE , f. m. Affemblée de tous 
les cardinaux qui font à Rome, pour 
faire l'éle&ion d'un Pape. Conclave , la 
junta y ajfemblea de todos los cardenales , 
para la elección de un Papa. 

Conscr Av. Le lieu où fe fait l'ele&ion 
du Pape. Conclave , el lugár deflinádo 
para que fe juntem los cardenales , para 

ir un fumo Pontifice. 

CONCLAVISTE , f. m. Celui qui s'en- 
ferme dans le conclave avec un cardinal. 
Conclavifla , cleriado à famuiiar que entra 
en el conclave , para ajfiflr a un cardenál., 

CONCLUANT, ANTE, adj. Qui con 
clud & prouve, Concluyente. 


. CON 

CONCLURE , v. ed. & n. Achever , 
terminer. Concluir, acubar, fenecer, abre- 
viar , defpachar, 

Cowcrums. Tirer une conféquence , 


inférer. Concluir, inferir, facar confe- | cho 


cia. 

CONCLU, UE, part. paf. & adj. Con- 
cludo , da, phim Lon rd 

CONCLUSION, f. f. Fin d'une chofe. 
m CN y el fin, terminación de algúna 

a. 

Coswcrtusiow, C uence. Conclu 
Jfión , la fuma y fubflancia de lo que fe ha 
trarádo. 


CONCOCTION , f. f. Premiere digef- 
tion des alimens. La priméra digeflión de 
los alimentos. 

CONCOMBRE, f. m. Plante potagere. 
Pepino. 

CONCOMITANCE, f. f. T. de théo- 
logie. Accompagnement. Concomi:ancia, 
equivale d unión compania y connexión de 
una cofa con otra. 

CONCOMITANT , ANTE , adj. T. de 
théologie. Qui accompagne. Concomiran- 
se, lo que figne y ac a. 

CONCORDANCE , f. f. T. de grám- 
maire. Conftruttion réguliere des mots. 
Concordancia , aquelle debida colocación 
que han de tener las palabras unas con 
otras. 

CoxcoRDANCE. Concordancia , confo- 
náncia 6 correfpondencia , que tiene una 
cofa con otra. . 

CONCORDAT , f. m. Accord, con- 
vention , furtout en matieres eccléfiafti- 
ques. Concordata à concordato , convenio, 
convención. 

CONCORDE , f. f. Union , bonne in- 
telligence. Concordia , unión , buena cor- 
refpondencia. 

CONCOURIR, v. ». $c joindre à quel- 
A caufe pour la production d'un effet. 

ncurrir , juntarfe , affiflir y contribuir 
d la confecución de algüna "A. 

CoscoURiR. Être en quelque égalité 
de droit & de mérite pour difputer quel- 
que chofe. Concurrir , hallarfe , juntarfe 
una cofa con otra , tener conformidéd à 
igualdád entre fi , para entrar en concur- 
rencia. 

CONCOURS, f m. Aüion de con- 
courir. Concurfo, concurrencia , affiflen- 
«ia , ayúda que fe dd para algúna cofa. 

Concours. Affluence de plufieurs per- 
fonnes , de pluficurs chofes. Concurfo , 
copia y número grande de gente junta. 

CONCRET. T. de philofophie. A(fem- 
blé, joint & compolé. Concreto , el fu- 

0 cen la forma. 

CONCUBINAGE , f. m. Amanceba- 
miento , concubinato. 

CONCUBINAIRE , f:m. Celui qui a 
une concubine. Concubinario. 

CONCUBINE , f. f. Concubina. 

, CONCUPISCENCE , f. f. Concupifcen- 


&a. 

CONCUPISCIBLE, adj. T. de philofo- 
phie. Qui porte aux biens fenfibles. Con- 
cupifcible , lo que puede terminar el ado 
del aperizo frise 

CONCURREMMENT , adv. Conjoin- 
tement. ¿De un modo concurrente. 

CONCURRENCE , f. f. Oppofition de 
deux concurrens. Concurrencia. 

CONCURRENT, ENTE, adj. & fubfi. 


CON 


Concurrente , el que concurre y fe halla en 
algúna parte con otros , à pretende junta- 
mente con otros algúna cofa. 


CONCUSSION , f. f. Peculádo , cohe- 


CONCUSSIONNAIRE , adj. m. Juge, 
officier ou receveur public, qui exige de 
plus ds droits de ceux qui font dús. 
Cohechadór, el juez, miniflro à otra qual- 
quier perfóna , que recibe lo que no es debi- 
do, por razón de derechos. 
CONDAMNABLE , adj. m. & f. Con- 


denable. 
CONDAMNATION sE f. Condena- 
ción , fenténcia pronunciada por juez com- 
tente. 


CONDAMNER , v. ad. Donner un 
jugement contre quelqu'un. Condenar , 
pronunciar el Juéz , fenténcia contra al- 


CONDAMNER» Blámer , défapprouver , 
rejetter. Condenar, reprobar, declarar por 
mala y dañofa algúna cofa. 

Condamner une porte , une fenétre , un 
paífage : Condenar una puerta, una ven- 
tana , un pajadizo. 

CONDAMNÉ, ÉE , part. paff. Conde- 
nádo , da. 

CONDENSATION, f: f. El aHo del 
arte ú de la naturaleza , que forma efpeffa 
y engroffa algún cuerpo. 

CONDENSER , v. ad. Condenfar , ef 

ar , engrojfar. 
PÉONDENSÉ , ÉE , part. paff. Conden- 
fádo , da, * 

CONDESCENDANCE , f. f. Complai- 

fance , foumilhion , déférence. Condefien- 


dencia , convenio à acomodamiento con la | 4. 


voluntád y guflo de otro. 

CONDESCENDANT , ANTE, adjed. 
Complaifant. Condefcendientze , el que 
tiene complacencia. 

CONDESCENDRE , v. n. Condefcen- 
der , adherir , acomodarfe al guflo y volun- 
tdd de otro. 

CONDITION, f. f. La qualité que 
donne la nailfance. Condición, eflado , 
calidad que trahe el nacimiento. Étre de 
grande condition: fer de grande naci- 
miento. 

Cowp1T10%. La profeffion ou vacation 
dont on cfl. Condición , profeffión , el 
modo de vida que cada uno tiene, 

Coxbirio0x. Claufes, charges , obli- 
gations. Condición , poflúra , pleito, 
palio , claufula, 

ConpiTion. Article d'un traité, Con- 
dición , convénio , concierto , capitula- 


ción. 

CONDITIONNEL, ELLE, adj. Qui 
porte de certaines claufes. Condicionál. 

CONDITIONNELLEMENT, adv. Con- 
dicionalmente. 

CONDITIONNER , v. aZ. Charger de 
claufes , de conditions. Condicionar, car- 
gar un papél de claufalas y condiciones. 

CONDITIONNÉ, ÉE, part. paff. Con- 
dicianddo , da. 

CONDITIONNÉ, ÉE , adj. Se dit auifi 


des chofes qui ont toutes les qualités. ré- | con 


quifes pour étre bonnes, ou qui font mau- 
váifes. Aconlicionádo , da , lo que es 
de buena à de mala condición. 

CONDOLÉANCE , f. f. La accion de 
condolerjt , pefa me. Faire un compliment 
de condoléance : dér el pefa me. 
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CONDUCTEUR , f. m. Condullór , el 
que lleva, guia ó conduce algúna cofa. 

CONDUCTRICE , f. f. Celle qui con- 
duit quelque ouvrage. Condutlóra, la que 
maneja y conduce una -obra de labór de 
mano. 

CONDUIRE , v. af, Mener , guider, 
voituret. Conducir , llevar, tranfportar à 
traher algüna cofa de una parte a otra. 

ConDUIRE. Commander, fervir de 
chef. Conducir , guiar , mandar. 

CONDUIRE. Accompagner quelqu'un 
par honneur. Conducir , acompañar , cor- 
cejar. 

Conduire des travaux , des bátimens : 
Conducir , guiar , diriger algáno à algúna 
cofa. 

CONDUIT, TE, part. paff. & adjell. 
Conducído, da. mm 

CONDUIT, f. m. Canal. Condutlo , 
canál ó arcadúz. 

CONDUITE , f; f. Commandement , 
direction. Conduta , gobierno, guia, di- 
recsiôn y mando. 

Conduite d'eau : Conduta de agua. 

CONE, f. m. T. de géométrie. /nffri- 
mento como cilindro à pyramida redor.da. 

CONFECTION , f. fem. Compoñiion 
faite de plu(icurs drogues. Confección » 
compueflo de varios fimples. 

CONFÉDÉRATION , f. f. Alliance. 
Conféderación , alianza , liga unión. 

CONFÉDÉRER , ¿E CONFÉDÉRER , 
v. n. Se liguer , s'unir. Confederar , confe- 
derarfe , hacer alianzas , unirfe , coli- 


garfe. 
CONFÉDÉRÉ , ÉE , adj. Confederádo , 
d. 
Coxrép£RÉ. Allié. Confederádo, alia- 


do. 

CONFÉRENCE, f. f. Conferencia, pla- 
tica , difcurfo. 

CONFÉRER, v. aZ. Donner, oftroyer. 
Conferir , ddr à conceder algüna cofa. 

Cowrí&k&A. Comparer, mettre deux 
chofes l'une en préfence de l'autre. Con- 
ferir , cotejar una x con otra. 

CowxrtarR. Sallembler pour parler 
enfemble. Conferir , tratar , comunicar y 
confultar. 


CONFÉRÉ , ÉE , part. paff. Conferido, 


CONTESSER , v. acf, Avouer , demeu- 
rer d'accord. Confeffar , decir la verdad. 

Coxressen. Déclarer fes péchés, fe 
confeller. Confejfar , confeflarfe , decir y 
declarar fus pecados al conjeffór. 

CoxFESssER. Ouir un pénitent. Confef: 
far, oir de confeffién. 

Cowrr ssr A. Publier l'évangile. Corfef2 
far, publicar el cvangelio, defender le. Con- 
feffer la foi en préfence des tyrans: con- 
feffar , publicar la fé en prejencia de los 
tyranos. | 

CONFESSÉ , ÉE , parr. paf. & adje4. 
Confejfiido , da. , 

CONFESSE , f- Confelfión. 11 ne le met 
jamais qu'avec quelque verbe, Aller à 
confeffe : ir de confeffión , por derir ir d 

fejfar. 

CONFESSEUR , f. m. Confeffór , el fa- 
cerdóte que tiene poder de confejfar. 

COxFESSEUR. Titre que l'églife donne 
aux faints qui n'ont pas été martyr. Con- 
fefór , grado que la iglefia dd d los fantos 
que no kan füdo mártyres. 


da 
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CONFESSION, f. f. Aveu , déclaration 

uc l'on fait de quelque chofe. Confefhon, 
laración , manifeflación que fe hace de 
una cofa. 

Courzss108. Déclaration que le péni- 
tent fait de fes péchés. Confefión , la de- 
Fun que uno hace d los pies del con- 

GF. 

Confeífion de foi: Confeffión de la fé. 

CONFESSIONNAL , f. m. Confeffiond- 
rio, el lugar deflinádo para oir las confef- 


ones. 

CONFIANCE, f. f. Alfurance , bonne 
opinion qu'on a de foi-méme ou des au- 
tres. Confianza , efperanga , prefunción , 
buena opinión que fe tiene de ft mifmo u de 


otro. 

CONFIDEMMENT , adv. Con e- 
mente. 

CONFIDENCE, f: f. Confidencia, con- 

qa eflrecha y intima. 

CONFIDENT , TE, f.m. & f. Confi- 
dente , amigo intimo , d quien fe fía los 
mas importantes fecrétos. 

CONFIER, v. ad. Confiar, efperar , 
fiar , tener feguridád , poner en manos de 
otro fu fecréto. 

CONFIÉ , EE, part. paff. & adj. Con- 


, da. 
CONFIGURATION , f. f. Forme exté- 
rieure , ou furface qui borne les corps, 
& leur donne une figure particuliere. Con- 
Aiguración , la difpofición y ordén , con que 
las partes componen el pes À » y le dán figú- 
ra particular. 

CONFINER , v. n. Borner , être proche 
des frontieres. Confinar , Lndar, cflar 
contiguo y pegádo. 

CONFINER , v. aA. Réléguer, bannir. 
Confinar , deflerrar. 

NFINÉ, EE, part. paff. Confinddo, 


d. 

CONFINS f.m. plur. Limites, fron- 
tieres. Confines , terminos , limites. 

CONFIRE , v. ad. Il fe dit en parlant 
des fruits. Confirar , cubrir à bañar con 
azúcar alguna fruta. 

CONFIT , TE , part. paff. & adj. Con- 
fuádo , da. 

CONFIRMATIF, IVE , adj. Qui rend 
une chofe plus a(furée , plus ferme. Con- 
Jirmatório , ria, lo que confirma y hace 
mas cierto una cofa. 

CONFIRMATION , f. f. Ratification. 
Confirmación , aprobación , revalidación , 
com BR » teflificación , prueba de la 
verdád. 

CONFIRMATION. Sacrement de l'églife. 
Confirmación , el uno de los fiete facra- 
mentos de la igléfía. 

CONFIRMER , v. ad. Donner de nou- 
velles affurances pour aférmir quelque 
chofe. Confirmar , aprobar de nuevo, re- 
validar lo hecho. 

ConriR Men. Conférer le facrement de 
confirmation. Confirmar , adminifirar el 
obifpo , el facramento de la confirmación. 

CONFIRMÉ , ÉE , part. paff. & adjedi. 
rca &r 

NFISCABLE, adj. Qui peut être 
confifqué. Lo que fe m con ber 

CONFISCATION , fub/l. fem. Confif- 
eación, 

CONFISEUR , f: m. Confitéro , el que 
hace los dulces y Se UL 


CONFISQUER y Y. ed. Confiftar, pri» 
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var de fus bienes al rio , aplicarlos al fifèo 
ó erario real. . 

CONFISQUÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Confifcddo , da. 

ConFisQUÉ. Confiféédo , fe dice tam- 
bien de una cofa perdida o arruindda. Per- 
dido , arruinado. 

CONFITURE , f. f. Confitúra en almi- 
bar , conferva dulce feco. 

CONFITURIER , f. m. Confitéro , el 
que tiene por oficio hacer y vender dulces 

confituras. 

CONFITURIERE , f. f. La mugér del 
confiréro , ó la que tiene derecho para ven- 
der dulces y confitüras. 

CONFLAGRATION , f. f. Conflagra- 
ción. Voyez Incendio. 

CONFLIT , f. m. Conflidlo, lucha, com- 
bate , peléa ó batalla. 

ConrLir. T. de pratique. Conteffación 
queja entre los litigantes en los pleyros à 
procejos , y entre las juflicias en lo que 
pertenue à fus jurifdisiônes. 

CONFLUENT , f. m. Confluencia, con- 

currencia à junta de dos rios. Ce terme 
eft peu en ufage. 
CONFONDRE, v. a. Confundir ,meze- 
lar, revolver y equivocar , deftomponer , 
defordonar , desbaratar , correr y avergon- 
qar , aturdir. 

CowroxbRE. Convaincre. Abollar, 
confundir y dexar aturdido d otro , fin que 
tenga que decir à refponder. 

Se confondre : Confundirfe , humillarfe, 
apocarfé , aniquilar fe , anonadarfe. 

CONFONDU, UE , part. paf. & adj. 
Confundido , da. 

CONFORMATION , f. f. Conforma- 
ción , compofición y colocación ú diftribu- 
ción de las partes que forman aigúna cofa. 

CONFORME, adj. m. & f. Conforme, 
acorde , igudl, 

CONFORMEMENT , adv. D'un com- 
mun accord. Conformemente , de común 
acuerdo. 

CONFORMER , v. ad, Conformar 
concordar , convenir , correfponder y venir 
bien una cofa conotra , acordar. 

CONFORMISTE , f. m. & f. Aquél 
que fe conforma con la religión que efla au- 
thorizada por las leyes de fu reyno. 

CONFORMITÉ, ff. Rapport, con- 
venance. Conformidad , iqualléd » feme- 
janta, concordancia, concordia, fymetria, 
refignación. 

CONFORTATIF , IVE , adj. Confor- 
tativo y va, la cofa que conforta anima. 

CONFORTATIF , f. m. Confortativo , 
remedio , reparo que fuele poner en el efto- 
mdgo , para animarle , corroborarle. 
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laquelle on confronte , foit des chofes , 
foit des perfonnes. Confronsación , el ca- 
réo que fe hace de perfónas , y el coréjo de 
una cofa con otra. 

CONFRONTER , v. a&. Mettre deux 
perfonnes en préfence l'une de l'autre. 
Confrontar , carear una perfona corz otra, 
y tambien! una cofa con otra. 

CONFRONTÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Confron:ádo , da. 

CONFUS, USE, adj. Mêlé, brouillé 
enfermble. Confufo , fa, mezeládo , surbé- 


do , revuelto. E 

CowrUs. Obfcur , embrouillé. Confú- 
Jo , obfcüro , intrincádo. 

CowrUs. Honteux , interdit. Confúfo y 
temerófo , aonito , . 

CONFUSÉMENT , adv. Confufamente, 
indiflintamente, fin diflinción, fin reparo, 
atropelladamente , abarrifeo , adv. 

CONFUSION , f. f. Mélange, confus 
de plufeurs chofes. Confufión , deforden 
en las cofas inquietüd. 

Coxruston, Honte. Confufién, afrento, 
envergonzamiento, conque queda uno aver- 
gonzado , confúfo. 

CONFUTATION, f. f. Réponfe qui dé- 
truit un argument. Confutación , contra 
dición que deflruye un argumento. 

CONEUTER, v. add. Détruire les argu- 
mens & les objeétions d'un adverfaire. 
Confutar , redarguir , contradecir , con- 
vencer , deflruir un argumento. 

CONGE , f. m. Vailfcau pour mefuret 
les liqueurs chez les Romains. Congio. 

CONGÉ, f. m. Licence, permiffion 
d'aller & venir. Licencia, permiffo de ir 
y volver, 

CoxcÉ. Ale de civilité. Defpedida , 
dejpedimiento , ado de cortéfía. 

Coxc£. Permiílion qu'on donne à un 
domeftique de fe retirer. Defpedida , def- 
pedimiento , hechar fuera de cafa. 

Coxcé, Exemption qu'on accorde aux 
écoliers, d'aller en claffe, Huelga , la cef- 
Jación del trabajo. 

CONGÉDIER , v. a. Ren quel- 

'un, lui donner ordre de fe retirer. 

cfpedir , ddr orden d uno de retirarfe , à 
para que fe retire, . 

Congédier un domeftique : Defpedir d 
un criado , hecharle de cafa. : 

CONGÉDIÉ , ÉE , part. paff. & adjedl. 
Defpedido , da. - 

CONGÉLATION, f. f. Congelación , 

jamiento. 

CONGELER, v. ad. Durcir par le 
moyen du froid. Congelar, endurecer y 
folidar lo que es liquido. 

CONGELÉ , ÉE , part. paf: Congeládo y 


CONFORTATION , f: f. T. de méde- | da. 


cine. Corroboration. Conforración. 

CONFORTER , v. aZ. Fortifier. Con- 

ar. 

CONFORTÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Confortádo , da. por. ME - d 

CONFORTÉ, ÉE , adj. Confortddo , 
da , corroborádo , da , animddo , da , con- 
foládo , da, aconkoriddo , da : mais ce 
dernier eft ancien. 

CONFRAIRIE , f. f. Cofadria congre- 
gación à pum à MN | 

CONFRATERNITÉ, f. f. Confraterni- 
dád. Voyez Hermandád. 

CONFRERE , f. m. & f. Cofrade. 

CONFRONTATION , f. f. AQion par 


CONGESTION , f. f. T. de médecine. 
Amas d'humeurs qui fe durciffent en 
quelques parties du corps. Congeffión y 
nutrimento nos humóres. 

CONGIAIRE , f. m. Don ou préfent 
que les Empereurs Romains faifoient au 
peuple. Congiario , el don grande y magni- 
fico que daban los Emperadóres Komanos 


al pueblo. 
CONGLOBATION , f. f. Figure de rhé- 
thorique , pat laquelle on entatfe plufieucs 
rcuves , pluficurs argumens les uns fur 
les autres. Conglobación , la unión y me- 
qela de muchos argumentos unos fobre 
orrose 
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CONGLUTINATION, ff. Aion de 
conglutiner. Conglutinacion. 

CONGLUTINER , y. a. Lier, attacher 
un corps avec un autre , par le moyen de 
quelque chofe de gluant , de tenace. Con- 

inar , unir y pegar una cofa. con otra. 

CONGLUTINÉ , ÉE, part. paf: Con- 
glusinádo , da. 

CONGRATULATION , f. f. Joic E. 
Fon témoigne à quelqu'un. Congrazula- 
cion. 

CONSRATULER , v. a. Féliciter. Con- 
gratular à algáno. 

CONGRATULÉ , ÉE , part. paff. Con- 
gratuládo, da. 

CONGRE , f. m. Congrio , pefcádo de 


mar. 

CONGRÉGATION , f. f. Affcmbléc de 
pla/curs perfonnes eccléliaiiiques , qui 
font un corps. Congregación. 

Coscrtcarion. Allemblés de plu- 
ficuts perfonnes picufes , en forme de con- 
frairic. Congregación , el agregádo de per- 

fénas que fe juntan , y forman un cuerpo 
para exercer algúnas obras piadófas & de- 
voras , fe dice tambien cofadria, 

CONGRES, f. m. Affembléc. Congreffo, 

junta , afembléa formada para conjerir. 

CONGRU , UE, adj. sufhlant, con- 
venable. Congruo , grua , conveniente , 
oportuno , competente. 

PORTION cONGRUE. Certaine fomme 
u'on fait payer aux curés par les gros 
&cimateurs de leurs paroiifes. Congrua. 

CONGRUEMENT , adv. Congruamen- 
4€ , convenientemente. 

CONGRUITÉ, f. f. Convenance, rap- 
pott. Congruencia , conveniencia , oportu- 
nidád y proporción. 

CONJECTURAL, ALE, adj. Conje- 
1urable. 

CONJECTURALEMENT , adv. De un 
modo conjeturable. 

CONJECTURE , f. f. Conjerúra. 

CONJECTURER , v. e. Juger au ha- 
raid. Conjeturar , hacer juicio. 

CONJECTURÉ , ÉE , part. paff. Con- 
jeturddo y da. 

CONJOINDRE , v. a. Juntar , agregar 
una perfóna o una cofa con otra. 

CONJOINT , TE , part. paff. & adj. 
Junrédo , da, agregido , da. 

CONJOINT, f: m. Il fe dit de deux 
perfonnes mariées. Conjunto , fe dice del 
hombre y de la mugér cafados juntos. 

CONJOINTEMENT » adverbe. Junta- 
mente, 

CONJONCTIF, IVE, adjeë. T. de 
grammaire. Conjuntivo. Et plus commu- 
nément Oprarivo ó Subjuntivo. 

CONJONCTION , f. f. Jonétion de 
deux perfonnes ou de deux chofes enfem- 
ble. Conjunciôn , junta , unión à concur- 
rencia de das perfónas à mas cofas. 

‘Con ion charnelle de l'homme avec 
la femme : Accejo , alto de juntarft car- 

nalmente el varon con la hembra. On dit 
auffi Acceffión , mais ib elt peu en ufa- 

e. : 

H CONJONCTION. T. dc. grammaire. Se 
dit des particules qui lient, qui joignent 
les parties d'un difcours. Conjunción , en 
la gramatica , es aquella voz que traba y 
«ta las partes de la oración entre fi mif- 
mas. . 

Con:oxcziox. T. d'aftrogomic. Con- 
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junción , la ocurrencia de dos à mas aftros 
en un mifmo circulo de longitüd. 

CONJONCTURE, f. f. Coyuntüra , 
ocafión , oportunidád , para la execución 
de algüna cofa. 

CONJOUIR , v. n. Sc conjouir , (e ré- 
jouir avec quelqu'un d'uue bonne nou- 
velle qu'il a reçue. Congratularfe, nen 
con algúno de alguna buena noticia que ha 
tenido. 

CONJOUISSANCE , f. f. Marque que 
l'on donne à quelqu'un de la joie qu'on a 
d'un bonheur qui lui efl arrivé. Congratu- 
lación , manifefiaciôn que uno hace d otro 
ü otros y de una dicha que le ha fucedido. 
Conjouir & conjouiflance fon rerminos yd 
pocos ufados. 

CONJUGAISON , f. f. T. de gram- 
maite. La maniere de conjuguer. Conju- 
gación , el orden de proceder los verbos 
por fus modos y tiempos. 

ConJUGA1ISON..T. de médecine. Il fc 
dit des nerfs qui fout joints enfemble. 
Conjunción de nervios. 

CONJUGAL, ALE, adject. Qui con» 
oir) dera d'entre le mari & la femme. 

onjupgdl , coja que perzenece à los cafa- 
dos ral Pina er v 

CONJUGALEMENT , adv. Conjugal- 
mente. 

CONJUGUER , v. a. Donner aux ver- 
bes, fuivant leurs modes ou leurs temps, 
des differentes terminaifons , ou didèrens 
Catadieres. Conjugar , variar los verbos, 
fegün fus modos y tiempos. 

CONJUGUÉ, ÉE, part. paf. & adj. 
Conjugádo , da 

CONJURATEUR , f. m. Qui confpire. 
Conjuradór, el ¿ue confpira conira el Prin- 
cipe à el Efládo. Ce tztinz c(t peu en ufa- 
ge en ce fens. Voyez Confpiradór. 

CONJURATEUR. Celui qui conjure par 
certaines paroles. Conjuralór , el que con- 
jura con ciertas palabras à los demonios , 
hechicéros , brájos , magos. 

CONJURATION , f. f. Confpiration , 
complot contre l'Erat. Conjuración à conf 
piración. 

ConIURATION. Paroles dont on fe fert 
pour conjurer. Conjuro , palabras faperfli- 
ciófas , de que ufan los hechicéros , para 

Jus maleficios. 

Coxsunarion. En matiere eccléfafti- 
que. Exorciíme. Conjáro , exorcifmo. 

CoxiunRATION. Inflante priere auprès 
de quelqu'un. La acción de conjurar , de 
rogar encarecidamente. 

CONJURER, v. a. Confpirer contre 
le Prince ou l'Etat. Conjurar , confpirar y 
fublevarfe contra el Soberano u el Eflddo. 

CONJURER. Prier inftamment. Pedir, 
rogar encarecidamente. 

CoxJURER. Exorcifer. Conjurar, exor- 
cizar. 

Conjurer les diables , les tempétes , par 
art magique ou charmes : Conjurar los 
demonios y las tempeflades , por arte ma- 
gico y hechizos. 

CONJURÉ, ÉE , part. paff. & adjeë. 
Conjurädo , da. 

CONJURÉ , f. m. Qui efl d'une conf- 
piration. Conjuradó , que efld en una con- 
Juracton. 

CONNETABLE , f. m. Officier de la 
couronne, qui eft au delfus des maré- 
chaux de France ; il n'y en a plus aujour- 
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d'hui. Condeftable , oficial de guerra y de 
la corona , y el priméro de los marifcdles 
de Francia. —— 

ConmétAsLe. T. d'artillerie. Oficier 
qui diltribue dans les batteries la poudre 
& les boulets aux canonniers. Oficial de 
artilleria , que tiene d fu cargo la diflribu- 
ción de la polvora y balas en las baterias. 

CONNÉTABLIE , f. f. Jurifdidion 
royale du connétable & des maréchaux 
de France. Jurifidición real del condeflable 

mariftales de Francia. 

CONNEXE , adj. m. & f. Ce qui a de 
la liaifon , de la dépendance. Connexo , 
xa , unido y enlazádo , dependiente y tra- 
bádo con otro. 

CONNEXION, f: f. Liai@n , rapport, 
dépendance. Connexión , enláze , aradú- 
ra y trabazon de una cofa con otra. 

CONNEXITÉ , ¿ f. Liaifon , dépen- 
dance. Connexidád. 

CONNIL , f. m. Lapin. Voyez Conéjos 

CONNILLER , v. n. E(quiv.r , fe ca- 
cher , trouver des échappatoires , foit par 
fuite ou pat chicane. Æfquivar, evitar y 
buftar efcapatorias , efcufas , efugior. 

CONNIVENCE , f. f. Tolérance , diifi- 
mulatioa de celui qui connive. Conniven» 
cia, d:fimúlo , tolerancia. 

CONNIVER , v. n. Difimuler, faire 
femblant de ue pas voir un mal qu'on 
doit & qu'on peut empêcher. Tolerar y 
diffimular. 

CONNOISSABLE , a2j. m. & f. Qui efl 
ailé à connoitre. Conocible , que es facil de 
conocer. 

CONNOISSANCE , f. f. Idée, imagi- 
nation qu'on a de quelque chofc. Cono- 
cimiento y conocencia. Cc dernier ell peu 
en ufage. 

Conwoissance. Pouvoir de juger. Co- 
nocimiento , inteligéncia y noticia prallica 
y cierta de las ya 5% . 

Coxxo1ssANCE. Habitude qu'on a avec 
quelqu'un. Conocimiento , amifläd , fami- 
liaridád. 

CONNOISSEMENT , f: m. Déclaration 
des marchandifes qui font dans un vail- 
feau. Conocimiento. - 

CONNOISSEUR , EUSE , f. m. & f. 
Qui fe connoit à quelque chofe. Cono- 
cedór. 

CONNOITRE , v. a. Avoir dans l'cf- 
prit l'idée, l'image d'une chofe , d'une 
perfonne. Conocer , percebir el objéto. 

Connoîras. Avoir quelques habiles 
avec quelqu'un.. Conocer , cratar , comu- 
nicar algúna perfona con familiaridéd. 

Connoítre une femme charnellement : - 
Conocer , tener aclo carnál con una mugér. 

Se connoitre en quelque chofe : Ensen- 
derfe en algüna cofe. t 

CONNU, UE, part. paff. & adjedl. 
Conocido , da, ; 

CONOIDE , f. m. T. de géométrie, Co- 
noide. 

'CONQUE , f. f. Grande coquille. Con- 
cha grande. 
CONQUERANT, f. m. Capitaine qui 
fait des conquêtes. Conquiflador , conque- 
ridór. Le premier eft plus cn ufage. 

CONQUÉRANTE, f. f. Femme qui 
affujettit vous les cœurs. Conquifladora , 
vencedóra , que atrake à fi d todos los co- 
razónes , que los fujera y vence. 

CONQUÉRIR , v, à. Acquérir par loo 
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armes. Conquiflar , fujetar , dominar, ga- 
nar y adquirir d fuerza de armas. 

CON UIS , 1SE, parr. paf. & adjed. 
Conquifládo , da. 

CONQUET, f: m. Terme de pratique. 
Biens acquis pendant la communauté en- 
tre mari & femme. Bienes ganancidles. 

CONQUETE , f. f. Action du conqué- 
sant. Conquifla , ganancia à adquifición 
€oríeguida d fuerza de armas. 

CONSACRANT , adje&. Le prètre qui 
dit la Meffe. Confagrante. 

CONSACRER , v. a. Convertir le pain 
& le vin en la propre fubltance & corps 
de Jefus-Chrifl. Con/zgrar , pronunciar el 
Jacerdote las palabras de la confagración 
fobre la debida matéria. 

Coxsacner. Dédier, dévouer , offrir 
à Dieu. Confagrar , dedicar , ofrecer à 
Dios. 

Confacrer un évêque : Confagrar un 
ob:fpo. 

Confacrer , facrifier , deftiner , déter- 
miner quelque chofe à un certain ufage : 
Confagrar , facrificar , dedicar , deflinar 
una coja d cierto ufo , d cierta perfona. 

CONSACRÉ , ÉE , part. paj. & adjeët. 
Confagrado , da. 

CONSANGUIN , f. m. Freres qui font 
més de méme pere. Confanguinéo , her- 
manos carnáles de un mifmo padre. 

CONSANGUINITÉ , f. f. Parent, 

liaifon qui eft entre deux perfonnes for- 
ties du méme fang. Confanguinidad , pa- 
rentefco de fangre. 
' CONSCIENCE , f. f. Lumiere intéricu- 
fc , fentiment intérieur par lequel l'hom- 
me fe rend témoignage à lui-méme du 
bien & du mal qu'il fait. Conciencia , 
ciencia de fi mifino. 

Conscience. Scrupule , doute , incer- 
titude. Conciencia , eferupülo , duda , in- 
ceriitád, 

' CONSCIENCIEUX , EUSE , adj. Qui 
a de la confcience. Concienzüdo , da. 

CONSCIENCIEUSEMENT , adv. Sin- 
cérement. Con conciencia. 

CONSÉCRATEUR , f. m. Confagrante, 
el que exerce el allo de confagrar. 

CONSÉCRATION , f. f. Action par la- 
quelle une chofe eft confacréc. Confa- 
ración , el atio de confagrar algúna per- 
Jona à otra cofa. 

Coxsicratiox, Adion par laquelle 
un prêtre qui célebre la Melle, confacre 
le pain. Confagración , por excelencia , fe 
entiende la del cuerpo y fangre de Civile 
Nueflro Señor y debaxo de las efpécies de 


pan y vino. 
* * CONSÉCUTIF, IVE, adjedl. Qui fuit 
immédiatement un autre. Confécurivo, va. 

CONSÉCUTIVEMENT , adv. Tout de 
fuite , immédiatement. Confecutivamen- 
te, en profecución figuiente y fucceffiva- 
Diente, 

CONSEIL , f. m. Affemblée de nota- 
bles perfonnes ou officiers , pour délibé- 
rer. Conséjo , Junta de notables perfonas , 
para deliberar fobre algúnos negocios. 

CONSFIL D'EN HAUT , OU LE CONSEIL 
SECRET OU DU caninxer, Le Roi y aflifie 
en perfonne. Conséjo del gabinete , en 
donde el Rey affifle. 

CowsriL PRIVÉ , ou Consert D'ÉTAT. 
Le Roi y afifte quelquefois , mais ordi- 
najteincat c'ejt M. le Chancslics. Conséjo 
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de eflddo , en donde el Rey affifle algünas 
veces , pero de continuo el gran Canciller 
del reyno , le reprefentas 

CONSEIL DES FINANCES. Conséjo de 
hacienda. 

Cosstit DES DÉPÈCHES. C'eft un Con- 
fei! particulier , qui fe tient dans la cham- 
bre du Roi ,en fa préfence. Conséjo de 
los defrachos , conséjo pareicular que fe 
tiene en la camara del Rey , en fu pre- 
feneia, 

CONSEIL DE GUERRE ET DE MARINE, 
Ce font des confeils fecrets que le Roi 
tient avec fes miniftres. Consejo de guerra 
y de marina e conséjos que el Rey tiene 
con fus minifiros de efládo. 

Ls Grax Cowszir. Jurifdiétion fou- 
veraine, El Gran Conséjo , jurifdición fo- 
berana , cuyo poder fe extiende por todo el 
reyno , conoce de los plenos tocante los 

obifpádos , npe abadias , y gene- 
ralmente de todos los nghe à la nomi- 
nación del Rey , y de la competencia entre 
los jueces. 

CoxstiL DE conscience. Conséjo de 
conciencia , por lo mira los negocios 
pere or rat Lu e bui 

CowstiL DE COMMERCE. Conséjo del 
comercio, 

Conserz DE vice. Conséjo de ciudád, 
villa o lugár , ayuntamiento. 

CONSEILLER , ERE, f. m. & f. Qui 
donne confeil. Confejéro , el que dd con- 
séjo. 

CowxsriLLER. Juge établi pour rendre 
juftice dans une compagnie réglée, Con 
fciéro , oidór , juéz de aigún tribunal fu- 
periór , à corte foberana. . 

CONSEILLER D'HONNEUR. Celui qui a 
droit d'entrer , d'avoir féance & voix dé- 
libérative dans un tribunal. Confejéro à 
Oidór de honór , el que tiene fus entradas 
en el tribunál con voz deliberativa , fiem- 
pre que gufla de fir 

CONSEILLER HONORAIRE. Celui qui, 
après 20 ans de fervice , obtient des Let- 
tres de vétéranr. Conféjéro à Oidér hono- 
rário , el que defpues de 20 años de exerci- 
cio , obtiene Patentes de veteráno. 

CoxsritLER-NÉ. Celui qui a droit de 
féance au Parlement. Confejéro à Oidór 
nacido , por decir que nacen tal de un tri- 
bundl fe entiende corte foberana. 

CONSEILLER , v. a. Donner des con- 
(cils. Aconfejar , ddr dilamen y conséjo. 

CONSEILLÉ, EE , part. paff. & adjeét. 
Aconfejádo , da. 

CONSENTANT , ANTE, adje&i. Qui 
agrée une chofe. Confentidór , ra. 

CONSENTEMENT , f. m. Acquiefce- 
cement , approbation d'une chofe. Con- 
fentimiento. 

CONSENTIR , v. a. Donner fon con- 
fentement. Confentir , convenir con el dic- 
tamén o parecer de otro , acordar. 
a ; IE, parr. paf. Confenii- 

+ da. 

CONSÉQUEMMENT, ady. Conftquen- 
temente , confeguientemente, 

CONSÉQUENCE , f. f. Conclufion. 
Confequencia , lo que fe infiere y faca de 
otra cofa que ha precedido à fido ante- 
cedente. 

Conséquence. Imprriance. Confequen- 
cia y i tancia. 


CONSÉQUENT, f. m. La degniere pro- 


CON 


polician d'un argument. Confequerte , la 
ultima propofición de un argumento. 

PAR CONSÉQUENT , adv. Dous , cor 
féquemment. Por el configuiente , pues y 
confequentemente. 

CONSERVATEUR , f; m. Celui qui 
conferve. Confervadór , el que guarda , 
mantiene , defiende. 

CONSERVATION , f. f. Soin de con- 
ferver. Confervación. 

CONSERVATRICE , f. f. Celle qui con- 
fetve , qui garde. Confervadóra , la que 
cuida , guarda , defiende las cofas que de 
eflan confiadas , encomendadas. 

? CONSERVE , f. f. Confiture feche. Con- 
erva. 

Coxserve. Efpece de lunettei qui ne 
groffiffent pas les objets. Suerte de anteo- 
105 , antojos , confervativos. 

Consenve. T. de marine. Se dit des 
vailfeaux qui vont en mer de compagnic. 
Conferva , navios que van juntoo , para 

údarfe unos d otros en fus viages. 

CONSERVER , v. a. Ménager , garder 
avec foin , empécher qu'une chofe ne fe 
perde. Confervar , ahorrar , guardar y cui- 
dar que las cofas no fe pierdan. . 

SE CONSERVEA. Sc conduire fagement. 
Confervarfe , mantenerfe , conducirfe » 
obrar con prudencia , madurez y cordiras 

CONSERV É , ÉE , part. paff. & adj ctt. 
Confervádo , da. 

CONSIDÉRABLE , adje&dl. m. & f. 1m- 
portant. Confiderable , importante. 

CONSIDÉRABLEMENT , adv. D'une 
maniere confidérable. Confiderablemente , 
de un modo confiderable. 

CONSIDÉRANT , ANTE, adjedl. Qui 
cft circonfpe&. El que es circonfpeélo, que 
confidera , que repara. 

CONSIDERATION, f. f. A&ion par la- 
quelle on confidere. Confideración , aten- 
ción , miramiento. 

ConsiDÉRATION, Réflexion , médita- 
tion. Conftderación , reflexión , medita 
ción, 

CowsinérArioN. Eltime, réputation, 
qualité, valeur de la perfonne ou de la 
chofe. Confideración , effimación , precio, 
importancia , valór de las cofas. 

Coxsipér ario. Circonfpeétion , pru- 
dence , difcrétion. Confideración , circonf- 

ión , prudencia , difereción. 

CONSIDÉRÉMENT , adv. Avec cir- 
confpettion. Confiderademante , adverti- 
damente. 

CONSIDÉRER , v. a. Regarder atten- 
tivement. Confiderar , penfar , difcurrir , 
meditar , advertir algúna cofa con cuidádo, 
atención y vigilancia. 

CoxsiDÉRER. Examiner avec réflexion, 
Confiderar , examinar con reflexión. 

Coxsipéxea. Eftimer , faire cas. Come 
fiderar , eflimar , hacer aprecio y eflima- 


ción. 
Confiderddo , da. 

CONSIGNATAIRE , f; m. Dépolitaira 
d'une fomme. Covipedri » depoficário 
de una cantidád de dinéro. 

ag la i » f f. Dépôt. Cons 

ión , depoftto. . 
qu cmn ag $e dit auffi de la fome 
me qu'on dépofe. Confignación. 

CONSIGNE , f. f. L'ordre que donne à 
une fcntinclle çelui qui la pole. Seña, 

. sonsrajeña , 
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eontrafeña , la que fe dd d las centinelas. 
CONSIGNER , v. ad. Aífurer le paie- 
ment de quelque fomme , ou des papiers. 
Confignar , feñalar , affignar, deflinar efec- 
tos para el pagamento de algüna cantidäd, 
à papéles. 

Consicurr. T.de guerre. Donner la 
configne à une fentinelle. Configner , dár 
la feka à contrafeña à una cenriméla. 

Configner un prifonnier, le donner en 
garde : Entregar un prejo d la cuflodia à 
guarda de algúno. 

CONSIGNE , ÉE , part. paff. & adject. 
Confignado , da. iia 

CONSISTANCE , f. f. Les patties dont 
une chofe eft compolte. Confiflencia , las 
partes de que una cofa efld compuefla. 

ConsisTance. Etat de f'abilité , de per- 
manence. Confiflencia , eflabilidád , fir- 

za, permanencia , duración, 
ME v silla y adjedh. Ce qui 

compolé de plulieurs parties. Confif- 
siendo , lo que há pa de ioc, 
partidas à cofas. 

CONSISTER , v. n. Etre , cífence d'une 
chofe. Confiflir , eflár y exiflir como in- 
elúfa y encerrada algüna coja. 

Consisren. Etre compof(é de telles ou 
telles chofes. Confiftir , eflár fundarfe en 
tal à tal cofa. 

CONSISTOIRE , fm. Le college des 
cardinaux. Confifiório , el colegio de los 
cardenales , el fenado , el conséjo del Papa. 

CONSISTORIAL , ALE, adjed?. Qui 
regarde le conffloire. Confifloriál , cofa 
perteneciente al confiflorio. 

CONSISTORIALEMENT , adverb. En 
coníiftoirc. Confiflorialmente , en confiftó- 
rio. 

CONSOLABLE , adj. m. & f. Qui peut 
être confolé. Lo que puede fervir de con- 
füdlo , && fer à eflar confoládo. 

CONSOLANT , ANTE, adj. Qui fert 
à confoler. Lo que firve de confolación , 
de alivio. 

CONSOLATEUR , TRICE , f. m. & f. 
Celui ou celle qui confole. Confoladór, ra. 

CONSOLATION , f: f. Confolacién , 
ET té » alivio , deftanfo y contento inte- 
riór. 

CONSOLATIF , IVE , adjed. m. & f. 
Confolazivo , va, lo que confuéla. 

CONSOLATOIRE , adj. m. & f. Pro- 
pre à confoler. Confolaiório , ria , lo que 
alivia y confuéla. 

CONSOLATRICE , f. f. Celle qui con- 
fole. Con ra y la que confaéla , fe dice 
comunmente de la Virgen fantiffima. 

CONSOLE , f. f. Piece d'architecture 
æu de — » qui ser à foutenir 
quelque » quelque vafe ou ue 
pate, Canecila, € po de Pb 
architeflüra à de carpintéria , ofliene 
el fuelo de la corniza , poftre perm 
otra cofa curiófa. 


CONSOLER , v. a. Adoucir le chagrin. | mala 


Confolar , aliviar , esforqar , animar , di- 
eril d algúna perfóna con palabras à 

ras. 

Se confoler : Confolarfe , conformarfe 
€on los rrabajos. 

CONSOLE , ÉE , part. paff. & adjed. 


Confoládo , da. 
CONSOLIDATION , f. f. Réunion des 


levres d'une plaie. Confolidación , unión | del 


de los labios de una llaga. 
Tome 11, tes 
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ConsotipATi0x. T. de pratique. Réu- 
nion. Confolidación , unión , incorpora- 


, reintegración. 
CONSOLIDE , f. f. Plante médicinale, 
Confuelda. 


CONSOLIDER , v. a. Réunir , tejoin- 
dre, raffermir. Confolidar , foldar , unir, 
affegúrar , fortalecer , agregar , incorporar. 

CONSOLIDÉ , ÉE , pars. paf: & adj. 
Confolidádo , da. 

CONSOMMATION , f. f. Diffipation , 
ufage , deftruétion. Confumación , diffipa- 
ción , confumo , extinción , deflrucción , 


©. 
CoxsoMMATION. Achévement , accom- 
pliffement , perfe&tion. Confumación , fin, 
perfección, | 
CONSOMME , f. m. Bouillon fuccu- 
lent. Confumádo , piflo , caldo exquifito , 
que ordinariamente fe hace para los enfer- 


mos. 

CONSOMMER , v. a. Ufer , diffiper. 
Confumir. 

Coxsommer. Achever, finir, termi- 
ner. Confumar , fenecer , acabar , termi- 
nar , perficionar una cofa. 

CONSOMMÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Confumádo , da. 

CowsoMMÉ. Parfait, trés - profond. 
Confumádo , la perfóna excelente , grande 
y cabál en algúna ciencia , arte , facultdd 
O €EXErciciO. 

CONSOMPTION , f. f. Voyez Confom- 
mation. 

Coxsompri0x. Maladie de langueur. 
Confumpción , atenuación y debiliración , 
enflaquecimiento. 

CONSONNANCE , f. f. T. de mufique. 
Confonancia. 

CowsoxNANcE. T. de poélic. Confo- 
nante. 

CONSONNANT , adjedl. T. de mufi- 
uc. 11 fe dit des tous, des intervalles. 
onfonante. 

CONSONNE , f. f. Lettre qui ne pro- 
duit point de fon toute feule. Confonante, 
letra que no hace fon por ft mifma. 

CONSORT, fm. T. de palais. Il fe 
dit de ceux qui font engagés dans la mé- 
me affaire. Conforte , participe y com- 
pañero con otros en los bienes y males. 

CONSOUDE , f. f. Plante. Confolida , 
confuélda , planta. 

CONSPIRATEUR , f. m. Celui qui for- 
me ou qui a part dans une confpiration. 
Con/piradór , conjuradór , el que confpira, 
que conjura. 

CONSPIRATION , /: f. Union de per- 
fonnes mal intentionnées pour l'Etat. 
Confpiraciôn , unión de muchos à algunos 
conira el Soberáno à Efládo. 

CONSPIRER , v. a. & n. S'unir , (c li- 

pour faire réuflir quelque entreprife 

nne ou mauvaife. Confpirar , conjurar , 
fublevarfe y unirfe para hacer algúna cofa 


CONSPIRÉ , ÉE , part. paff. & adjedl. 
Confpirádo , da. 

CONSTAMMENT , adv. D'une ma- 
niere certaine. Conflantemente , con cer- 


a. 
M ONST ANCE , f. f. Force de l'ame, 
qui la maintient toujours dans uns méme 
affictte.. Conflancia , firméza , cflabiliddd 
animo. 
Constance. Perfévérance , fermeté, 
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Conflancia , perfeverancia , permanencia y 
rmeTa. 

CONSTANT , ANTE, adjeë. Ce qui 
elt certain. Conflante , cierto , verdadéro. 

Constant. Celui qui a l'efprit ferme 
& inébranlable. rom s , el que tiene el 
efpiritu firme , eflable , permanente , ani- 
méfo é intrepido. 

CONSTATER , v. a. Rendre confiant, 
certain. Conflar , fer cierco, notorio , pa- 
tente. 

CONSTELLATION , f. f. Affemblage, 
amas de pluíieurs étoiles que les Anciens 
ont appellés du nom de quelques ani- 
maux. Conflelaciôn , cierto numero de ef 
trellas que , fegún los Profefóres , fe fu- 
pone una figüra de perfóna , bruro, 
d otra cofa. 

CONSTER , v. n. Être certain & évi- 
dent. Conflar, fer cierto, notorio y pa- 
tente. 

CONSTERNATION , f. f. Accable- 
ment, abattement de courage. Conffer- 
nación , turbación , caimiento y conturba- 
ción de animo. 

CONSTERNER , v. ad. Epouvanter , 
troubler , faire peur , rendre lâche & ti- 
mide. Conflernar , atemorizar , affombrar, 
perturbar , efpantar , turbar , poner micdo, 
ac 


CONSTERNÉ , ÉE, part. pa[f. & adj. 
Conflernádo , da. 

CONSTIPATION , f. f. Dureté de ven- 
tee. Conflipación. 

— , v. a. Durcir le ventre, 
le reflerrer. Conflipar. 

CONSTIPE, ÉE , part. paf. & adjeët. 
Conflipádo , da. 

CONSTITUANT, ANTE, adj. & fub/f. 
Qui conftitue un Procureur , qui crée une 
rente. Conflituyente ; otorgante. 

a y Ve d. Erablir » Elever, 
mettre quelqu'un en un certain état. Con/- 
tituir , eflablecer , » elevar , fübire 
crear uno en algúna dignidád à empleo. 

Conflituer un Procureur pour défendre 
une caufe en Juítice, ou autre chofe : 
Confhtuir , eflablecer y inffituir algúno de 
Procuradór. 

CowsriTUER. Affigner , créer , établie 
une rente , une penfion. Conffituir , e. 
ner , fundar d cargar una renta , penfión, 

CONSTITUÉ , ÉE , part. paff. Confli- 
tuido , da. 

CONSTITUTION, f. f. Erablifement, 
ordonnance, réglement qui fe fai: par 
autorité du Prince ou Supérieurs. 
Conflitución , ordenanza , eflablecimiento, 
eflauito , reglas. 

Cowsrirurion. Décifions des fouve- 
rains Pontifes, fur les matieres qui re- 
gardent la Foi. Conflitución , decifón de 
los foberanos Pontifices , tocante las cofas 
de Fé. 


Cowstriruti0x. Etabliffement , créa- 
tion d'une rente , d'une penfon. sr id 
ción , fundación de una renta à penfién. 

CONSTITUTIONNAIRE , f. m. & f, 
Celui ou celle qui fe foumet à la Confli- 
tution Unigenitus. El à la que fe ha fof- 
metido à fofmete à admite la Conflitu- 
ción à Bula Unigenitus. 

CONSTRINGENT , ENTE, adj. Qui 
refferre, Lo que conjlrifie , aprieta , com- 

ime. 


CONSTRUCTION, f: f. Aion par 
O 
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ia pe on conftruic. Conflrucción , lay CONSULTÉ, ÉE , parr. paf. & adjeë. 


rella compofición de las partes de la ora- 
sión entre fi. 

Cowsrrucriow, La maniere de bâtir. 
Conftrucciôn , la fábrica , erección y com- 
pofición de algúna obra. 

CONSTRUIRE , v. a. Bâtir, édifier, 
élever un bâtiment. Conftruir , fabricar, 
erigir un edificio , una obra. 

CowsrRU1AE. T. de grammaire. Ob- 
fetver la fyataxe. Conflrair , traducir lite- 
ralmente una Lengua en otra , obft 
las reglas de la jyntaxis, 

CONSTRUIT , ITE , part. paff. & adj. 
Confiruido , da. 

CONSUBSTANTIALITÉ , f. f. Con- 
fubfiancialidád. 

CONSUBSTANTIEL , ELLE , adjed. 
Co&ernel , qui eft de la même fubflance. 
Confubflancidl , lo que es de la mifma fub- 
Jancia. 

CONSUBSTANTIELLEMENT , adv. 
De un modo confibflanciál. 

CONSUL, f. m. Premier magiftrat par- 
mi les Romains, Cénfül , el primér ma- 
gi entre los Romanos , en tiempo de 

republica. 

Cowsur. Les principaux officiers de 
ville dans quelques provinces. Cónful , 
dignidád que fe mantiene aun en algú 
ciudádes L Francia , que equivale à la de 
regidór, 

CowsUr. Juges élus entre les mar- 
€bands , pour régler les affaires du com- 
merce. Cónful , juez elegido entre los mer- 
«adéres en Francia , que conoce de los plei- 
tos entre ellos , por razón del comercio. 

ConsUr. Ofhce établi en vertu de com- 
million du Roi , dans toutes les Echelles 
du Levant, ou autres villes de commer- 
ce. Cónful, fe llama oy la perfóna que 
«n los tos de mar, y Otras partes 
donde hai comercio , eflá deflinada para 
affiflir y cuidar de los interéfes de fu nación. 

CONSULAIRE , adject. Qui appartient 
aux confuls. Confulár , cofa perteneciente 
al cónful. 

CONSULAIREMENT , adv. A la ma- 
rag des Juges confuls. Del modo confu- 


CONSULAT, f: m. Dignité de conful. 
Confuládo , la dignidád de cónful. 

CoxsuLar. La — de conful, & 
le temps qu'elle dure. Confulado , feñala- 
miento y cómputo de tiempo en que al- 
gno fué cónful. 

CONSULTANT , adjel?. Homme ex- 
périmenté , que l'on confulte. Confulrór, 
hombre experimentddo , letrádo , que fe 
confalta. 

ConsuLTANT. Qui demande avis, con- 
feil. Confultante , el que pide confejo, que 
confulta con algüno fus negocios y depen- 
diencias. 

CONSULTATION , f. f. Examen d'une 
qucflion , d'une affaire , d'une maladie. 
Con[ultación , confúlra. 

CoxsutrATION, Réfulcat de la délibé- 
ration & de l'avis qu'on a pris. Confulta- 
ción , deliberación fobre una confúlta. 

CONSULTATIVE , adj. f. Confultivo. 
Avoir voix confultative : rener voro con- 
faltivo. 

CONSULTER , v. ade Demander avis. 
Confultar , tomar à pedir parecer didla- 
men à confejo d otro. 


Confulsádo , da.  . 

CONSUMANT , ANTE , adje&, Qui 
confume. Confumiendo , que confume , 
acaba. 

CONSUMER , v. a. Ufer, dilfiper , dé- 
truire, réduire à rien. Confumir, deshacer, 
gajlár, extinguir ó reducir d nada algúna 
cofa. 

CONSUMER. Miner , atténuer , brúler 
lentement, Confumir , minar , atenuar , 
abrafar , quemar poco d poco. Il a une fiz- 
vre lente qui le confume : tiene una ca- 
lentura lena que le abrafa y confume poco 


d poco. 

CONSUMÉ , ÉE , part. paff. & adjeët, 
Confumide , da. 

CONTACT, f. m. A&ion par laquelle 
deux corps fe touchent. Conrado. 

CONTAGIEUX , EUSE , adj. Qui fe 
gagne par atrouchement. Contagiófo , fa , 
coja que fe pega. 

CONTAGION, f. f. Mal qui fe gagne 
par communication. Conragio, contagión, 
enfermedad que fe pega. 

CoxTacion. La pelle: il fe dit auffi 
des héréfies, Pefle , fe dice tambien de las 
heregias. 

CONTAMINATION , f. f. T. de l'E- 
criture fainte. Souillure, Contaminación , 
corrupción , vicio en los afeclos y paffio- 


nes. 

CONTAMINER , v. ad. Ce mot efl 
vicux & hors d'ufage. Contaminar , man- 
char , inficionar , macular fecretamente , 
fin que fe eche de vér. 

CONTAMINÉ , ÉE , pare. paff. Conta- 
minddo , da. 

CONTE , f. m. Hifloire , récit plaifant. 
Cuento , hifloriéta , fabüla , conféja. 

CONTEMPLATEUR , f. m. Conte 
dér, la perfóna que atentamente confi. 
efpecála , contempla. 

CONTEMPLATIF , IVE , adjed. Mé- 
ditatif. Contemplarivo , va y el que con- 
templa y medita. 

CONTEMPLATION , f. f. AGion par 
laquelle on contemple. Contemplación , 
ionis » atenta é intenfa del alma. 

CowrrMPLATION, Egatd , con(üdéra- 
tion. Consemplación , complacéncia , ref- 

10 , atención. 


CONTEMPLER , v. aZ. Confidérer. 


z. 


0, 

CONTEMPORAIN , AINE , adj. Qui 
e(t de méme temps. Contemporanéo , néa , 
concurrente y del mifmo tiempo con otro. 

CONTEMPTEUR , f. m. Qui méprife. 
Menofpreciedór , defdeñador. 

CONTEMPTIBLE , adj. m. & f. vieux 
mot, Contemptible , no digno de eflima- 
eon. 

CONTENANCE , f. f. Capacité d'un 
vaiffeau. Cabida, el efpácio que tiene al- 
güna cofa para contener otra. 

CowxtENANCE. Polture, maniere de fe 
tenir. Continencia , figura , ademán , pof- 
túra , mefüra , modeflia , compoflura 
modo de portarfe uno en las acciónes de je 


na. 
CONTENANT , ANTE, part. paff. & 
Jfubfi. Qui contient , qui renferme en foi. 
Conteniendo , cabiendo  continenze , lo que 
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abraza, encierra ó contiene en fz otra cofa. 
Voilà trois comptes que je vous rends, 
contenant chacun want d'articles : aqu 
eflá tres cuentas que os doi, conteniendo 
cada una tantos articulos. La mefure eft 
la partie contenante , & la liqueur eft la 
chofe contenue : la medida es la parte 
continente, y el liquér es la cofa conteni- 
da. Le contenant eft toujours plus grand 
que le contenu : el continente es fiempre 
mayór que el contenido. 

CONTENDANT , ANTE, adj. Con- 
Currerx , compétiteur. Concurrente , com- 
petidór , ra , opofitér. 

CONTENIR , v. a. Caber , contener , 
incluir , encerrar dentro de fi algúna cofa. 

CowrtwiR. Reterir dans de certaines 
bornes. Consener , refrenar , moderar y re- 

amir. 

SE CONTENIR , v. r. Contenerfe , 
abflenerfe , refrenarfe y reprimirfe. 

CONTENU , UE , part. paff & adject. 
Contenido , da. 

CONTENT, ENTE , adj. Contento, ta, 
guftófo , fa. 


ConTenT. Satisfait. Contento , farisfe» 


cho. 
CONTENTEMENT , f. m. Joie, plai- 

lir. Contentamiento , contento , guflo , co 

tentación. Ce dernier eft ancien. 

CONTENTEMENT. Récompenfe , paic- 
ment , fatisfaétion. Conrentamiento , re- 
compenfa , paga , fatisfacción. 

CONTENTER , v. a. Rendre content. 
Contentar , dár contento y gujfo. 

CONTENTER, Payer, fatisfaite. Comnzen- 
tar y pagar , fatisfacer d lo que fe debe. 

CONTENTER. Plaire. Contentar , fazzs- 
facer , placer , ar. 

Se contenter de fa fortune : Contentar fe, 
fatisfacerfe de fu fortuna. 

CONTENTER. Appaiféer. Contentar, apa- 
ciguar y re Er : i ul 

CONTENTÉ , EE, part. paff. 
Contentddo , da. Poe 

CONTENTIEUX , EUSE , adjed?, Liti- 
gicux , controverí& Contenciófo , fa , al» 
tercádo , difputddo , batalládo , reñido: * 

CONTENTIEUX , EUSE. Celui ou celle 
qui aime à difputer , à contefter. Conten- 
ciófo , fa , la perfóna porfiada que todo lo 
difputa. , 

CONTENTIEUSEMENT , adv. Avec 
grande contention & opiniäcreté. Conten- 
ciofamente , con a. 

CONTENTION , f. f. Difpute, &c. 
Contención , altercación , difruta , 
contienda. 

CONTER, v. add. Narrer, faire un 
conte , foit vrai, foit fabuleux. Contar , 
referir algún zuento , fea verdadéro ú fabu- 
lófo. 
ora , ÉE , part. paff. & adj. Con- 


tádo , da. 
CONTESTABLE , adjeë. m. & f. Dif 
putable , conteflakle. . 
CONTESTANT , , ANTE, adjedl. Con- 
teflando , difputando. 

ONTESTATION » f; f. Difpute , que- 
relle , procés. Conteflación , altercación y 
contienda , pleyto. : 

CONTESTER , v.a. Quereller , plai- 
der , difputer, Conreflar , difputar , plei- 
tear , reñir. | 

CONTESTÉ , ÉE , part. paf: & adjed.. 
Contefiádo, da. 


CON 
CONTEUR , EUSE , f. m. & f. Celui 
eu celle qui conte. Candonguéro , qala- 
méro , contadór de cuentos. 

CONTEXTURE, f. f. Difpofition , ar- 

rangement des parties. Conteélura , coh- 
texto, 

. CONTIGU , UE , adj. Conriguo , gua , 
immed:idto , junto y pegádo à otro. . 

CONTIGUITÉ , f. f. Consiguiddd y im- 
mediación. 

CONTINENCE , f. f. Continéncia , vir- 
túd que modéra y refrena las pa[fiónes y 
efeéio del animo , y el apetizo veneréo. 

CONTINENT, ENTE , adjed?. Qui a 
la vertu de la continence. Continente , 
sempládo , modeflo , arre, , - 
dira y refréna pr la t ars 

CONTINENT , f. m. Terre ferme, 
grande étendue de pays , qui n'eft ni fé- 
parte , ni iaterrompue par les mers. Con- 
tinente , gran pedázo de tierra , por el qual 
Je puede , fin navegar y ir d regiónes mui 
remota s 


CONTINGENCE , f. f. Contingencia , 
lance , cafualidád , acafo , ocafión que pue- 
de fer ó no fer. 

CONTINGENT , ENTE, adj. & fabff. 
Contingenre , cafudl , accidentdl. 

CONTINU, f. m. Corps étendu , dont 
les parties ne font point divifées. Contino, 
continuo , fe aplica al cuerpo phyfico , 

¡as partes no fon divididas. 

CONTINU, UE, adjed?. Qui fe fait 
tout de fuite, fans interruption. Conti- 
mao, ue loque fe hace odo de aide , 
fin interrupc: 

Baffe continue, T. de mulique. Baxo 
continuo , el que toca de continuo mientras 
dura el cantar, 

- Fievre continue : Calentúra continua. 

CONTINUATEUR , f. m. Celui qui 
continue , qui pourfuit un ouvrage. Con- 
tinuadér , 4 que profigue y continua al- 
gina obra empezada de otra. 

CONTINUATION , f. f. Continuación. 

CONTINUE, f. f. Durée, fans inter- 
raprion. Continuo , perpetuo y y fiempre 
duradéro. 


A la continue , adv. 4 la continua. 

CONTINUEL, ELLE, adj. Qui dure 
toujours. Continuo , que fiempre dura. 

CONTINUELLEMENT , adv. Conti- 
nuadamente , incefablemente , fiempre. 

CONTINUEMENT , adv. Continua- 
mente , continuadamente. 

CONTINUER , v. a. Pourfuivre ce qui 
eft commencé. Continuar , profeguir , per- 

feverar , no ceffar en la obra. 

"cei ias » v. n. Durer , ne pas 
celler. Continuar , » permanecer , 
roto ÉE pal. & adj 

» ÉE, . paf. . 
Continuddo , da. ai 

CONTINUITÉ , f. f. Suite, liaifon de 
parties. Conrinuiddd, la unión natural, que 
henen entre fi las partes. 

CosriwUiTÉ. Durée continue. Conti- 
tuiddd , ión de oem cofa. La 
toutinuité du travail fait fuccomber : la 
tontinuiddd i profecución del trabajo, ago- 
bia , abate, cauza. 

CONTORSION , f. f. yr du 
corps , accom de pol défagréa- 
bles. C. met 2 aria » geftos defagra- 
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neación à porfil exteriór que circunda la 
gura. 

CONTOURNER , v. a. T. de peinture 
& de fculpruce. Donner le tour à un ou- 
vrage , à unc figure. Dár el contorno de- 
bido d una obra , d una figára. 

CONTOURNER, Árrondir. Redondear, 


poner redonda algúna cofa. 

CONTOURNE , ve part. paf: Re- 
dondeádo , de. 

ConTOURNÉ. T. de blafon. Tourné du 
côté gauche. Consornado , da, vuelto à 
la finieftra. 

CONTRAT, f. m. Paction , conven- 
tion, traité entre deux ou pluñicurs per- 
fonncs. Contrato , pacción , convención y 
tratado entre dos ó mas partes. 

ContrArT. L'inftrument par écrit, qui 
fert de preuve du confentement prêté. Con- 
trata , el infirumento por «fcrito , con que 
las partes ajzgáran los contratos y conve- 
nios que han hecho. 

CONTRACTANT , ANTE , adjedl. & 
fubfl. Contratante , la perfóna que con- 
trata. 

CONTRACTER , v. a. Faire un con- 
trat , une paction , une convention, Con- 
tratar , ajuflar , convenir , hacer algún 
contrato à contrata ante efcribano à no- 
tario. 

Contra&ter une maladie : Contraker en- 
fermedad inficionarfe de algüna cofa que 
ocafiona à caufa con el tiempo enferme- 


Contrader une habitude : Contraher 
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CONTRAIRE , adj. Oppofé , de. Con- 


trario , ria , opue/To d otro. 


CowrRAIRE. Nuifible. Contrario, ene- 
migo , dañofo , adverfo. 
AU CONTRAIRE , adv. Tout au rebours, 
Al contrario , al reves, - 
CONTRARIANT , ANTE, adj. Con- 
tradiciente , contrariante, contrario , ria. 
CONTRARIER »v.a. Contrariar , re- 
pugnar o impugnar , oponerfe y fer con- 
trario. uds pef. & adj 
CONTRARIE, EE, part. paf. & adj. 
Contrariádo , da. E 
CONTRARIETÉ , f. f. Oppofition en- 
tre des chofes contraires. Contrariedád , 
la opofición que tiene una cofa con otra. 
CoNTRARIETÉ. Difficulté , empéche- 
menr. Dificulrád , obflacülo. 
CONTRASTE, f. m. Conteliation. 
Contrafle , contienda , opofición. 
CONTRASTE. T. de peinture. Diffiren- 
ce d'attitude. Contrafie, la diferente po- 


fición à poftúra de las figúras en un qua- 


ros 
CONTRASTER , v. a. & n. T. de pein- 
ture. Varier les attitudes. FWariar las ac- 
ciónes , poficiónes à poftúras de las figúras 
en un quadro. 
CowTRASsTER. T. d'architecture. Evi- 


ter la répétition de la même chofe , pour 


plaire par la variété. Wariar, difponer à 


formar algüna cofa con otras diverfas, 


para adornarla y hermofearla con la va- 
rieddd. 
CONTRASTÉ , ÉE , part. paff. Varid- 


una habitüd à frequentación , que con el | do, da 


tiempo puede fer mala como buena. 

Contratter amitié : Conrraher amiftád. 

CONTRACTÉ, EE, part. paf. & adj. 
Contratdio , da. 

CONTRACTION , f. f. Raccourciffe- 
ment des nerfs. Contracción. 

CoxTRACTION. T. de grammaire, Ré 
duétion de deux fyllabes en une. Con- 
tracción. 

CONTRADICTEUR, f. m. Contradic- 
tór, contradecidór. Ce dernier cft hors d'u- 
fagc. 

P ONTRADICTION » f. f. Contrariété 
de fcntiment , oppolition , obftacle. Con- 
tradicción y repugnancia y opofición d lo 
que fe hace à dice. 

CONTRADICTOIRE , adje&Hl. Contra- 
didório , ria, cofa que tiene repugnancia 
con otra. 

Jugement contradictoire : Contradidlório 
juicio , que fe hace con parte que contra- 


La 
CONTRADICTOIREMENT , adverbe. 
Contradiloriamente. 
CONTRAINDRE , v. a. Forcer , obli- 
ger par violence ou par juítice, Confireñir, 
ar , obligar , precifar , apremiar. 
contraindre , fe contenir , fe retenir, 
fe modérer , réprimer fes premiers mou- 
vemens : Confireñirfe , abflenerfe , rere- 
nerfe , moderarfe , contenerfe. * 
CONTRAINT , TE , part. paff & adj. 
Conflrefido , da. 
CONTRAINTE , f. f. Force, violence. 
Violencia , fuerza mayór. 
CowrxAiwTE. Géne , incommodité. 
Tormento , incomodidád. 
CONTRAINTE. Ade de Juflice. Conf 
treimiento , apremio , compulfiôn y fuerza 
para la execución de alguna cofa. 









, da. 

CONTRAVENTION , f. f. Contraven- 
ción , tranfgrelfión y quebrantamiento de 
lo que fe ha prometido. 

CONTRE. Prépobrion fervant à mar- 
quer oppofition. ontra , lo opueffo y con- 
trario d cofa. 

ConTRE. Auprès, proche. Junto , cer- 


a. 

CONTRE , fubf?. Le contraire. El con- 
trario. C'eft le propre d'un fophifle 'de 
foutenir le pour & le contre; Es lo pro- 
prio de un fophifla el mansener lo favora- 
ble y lo contrario. * 

fon & contre : i pp en contra, 
CONTRE. Se met auffi , en compofition, 
avec grande quantité de mots de la Lan- 
gue. Contra , voz que entra en la compofi- 
ción de muchas TU » las que figuen fon 


las e 
ONTRE-AMIRAL , f. m. Soto-Ælmi- 
rante. 
CONTRE-APPROCHES. Contra ata- 


TA 
O CONTRE-BALANCER » v. a. Egaler 
avec des poids, mettre en balance. Æba- 
lanzar , igualar los pefos de la balanza , 
, contrapejar , poner la carga 
cionáda de una parte d otra. 
CONTREBANDE , f. f. Marchandife 
défendue. Contrabando. 
CONTREBANDIER , f. m. Celui qui 
fait la contrebande. Contrabandifla. 
CONTRE-BAS , adv. Vers le bas. /£a- 
cia abaxo. 
CONTRE- BATTERIE, f. f. Batterie 
oféc à une autre. Contra batéria. 
CONTRECARRER , v. ad. S'oppoler 
aux deffeins de quelqu'un. Contrajiar , 
oponerfe à los defignios à intentos de al- 
gúno, A D todo. 
ij 


€ 
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CONTRÉCHANGE , f. m. Contracam- | Contraluz , > contraria , oputffa d al- 
i güna cofa que la hace parecer mal. 

CONTRE-LATTE, f. f. Travefera para 
fuflentar los lflónes de un texádo. 

CONTRE-LATTER , v. a. Poner , me- 
ter traveferas para fuflentar los liflónes de 
un rexddo. 

CONTRE-LETTRE , f. f. Alte fecret , 
qui détruit un autre alte. Papel, contra 
carta , u papel de referva , aëlo fecreto 
que deflruye el que eflá hecho publico y 
notorio. 

CONTRE-MAITRE , f. mn. T. de mari- 
ne. Officier qui cft immédiatement au 
dellous du maitre. Conrramaeftre , el 
oficiál à cabo immediato al maeflre , foro 
macfire. 

CONTREMANDER , v. a. Donner un 
contre ordre. Contramandar , mandar lo 
contrario d lo que antes fe havia man- 


bio. 

CONTRE-C(EUR , f. m. Le fond d'une 
cheminée ; c'eft audi une plaque de fer, 
ornée de fculprure , qu'on met au milieu 
de la cheminée. El fondo de la chimenéa ; 
y tambien la pieza de hierro fundido , en 
la qual eflan efculpidas varias cofas , y lo 
mas comun efiúdos de armas , con que fe 
cubre el dicho fondo de la chimenéa. 

A CONTRE-CŒUR , adv. Avec regret. 
Contra corazón , contra guflo , contra vo- 
luntad , de mala gana. 

CONTRE-COUP , f. m. Coup dont on 
reflent la douleur dans la partie oppofée 
à celle qui a reçu le coup. Golpe, cuyo 
dolór fe ftente en la parte opuefta d la que 
recibio el , lo que fuele fer mas dañofo 
que el golpe mifmo. 

CoxTAE-coU?. Répercuffion d'un corps 
fur un autre. Repercuffiôn , rebóte. 

ConTRE£-c0U?. Figur. Malheur de quel- 
qu'un , qui retombe fur un autre. Defgra- 
sa, caida de uno que recae fobre otro. 

CONTRE-DANSE , f. f. Contra a. 

CONTREDIRE , v. a&. Contradecir , 
impugnar con palabras , hacer opofición. 

Cexz&tpiRt. T. de palais. Refurar , 
«onitradecir , reprobar. 

SE CONTREDIRE. Contradecirfe , decir 
uno y defpues otro. Ce témoin n'eft pas 
croyable, il fe contredit en plufieurs en- 
droits : no es creible efte tefligo , fe con- 
tradice en muchas partes. 

CONTREDISANT , ANTE, adj. Qui 
fe plait à contredire. Contradiciente , el 

€ contradice. On dit aufli Contradidlór ; 

encore plus communément en ce fens 
Efpiritu de contradicción. 

CONTREDIT , f. m. Allégation con- 
traire. Contradicho , contradicción. Cela 
ell vrai fans contredit : effo es verddd y 
fin ninguna contradicción. 

CONTRÉE , f. f. Etendue de pays. Co- 
marca. 

CONTREFAÇON, f. f. Fraude qu'on 
fait en contrefaifant ou l'impreffion d'un 
livre , ou la manufa&ure d'une étoffe. El 
alo de contrahacer , fraude que fe comete 
contrahaciendo à la impre(fión de un libro , 
9 la manufatlura de una tela. 

CONTREFAIRE , v. a. Imiter, ren- 
dre femblable. Conrrahacer , imitar , affi- 
milar , falfear , falfificar. 

CONTREFAIRE. Rendre difforme. Con- 
trahacer , desfigürar , hacer Knie 

CoNTRUFAIRE. Déguifer. Consrahacer, 
fingir , disfrazar , desfigürar. 

CONTREFAIT, AITE , part. paff. & 
«dj. Contrahecho , cha. li 

CONTREFAIT , f. m. Conrrahecho, 
disforme , desfigurádo. . 

CONTRE-FORTS, f. m. plur. Eperon , 
arcboutant. Effaniál , efiribo de pared, 
contrafuerte. Ce dernier n'eft plus en ufa- 







































CONTRE-MARCHE, f. f. Contremar- 
€na , metroceffión que fe hace del camino 
que fe llevaba. 

CONTRE-MARQUE , f. f. Seconde 
marque. Marca fegünda , à feñal que fe 
hace en un fardo à otra cofa. 

CONTRE-MARQUER , v. a. Appofer 
une feconde marque. Poner una fegünda 
marca u feñal en algúna cofa. 

CONTRE-MARQUÉ, ÉE, part. paff. 
& adj. Pueflo , ta una fegúnda marca à 
feñal en algúna cofa. 

CONTRE-MINE , f. f. T. de guerre. 
Contramina. 

CONTRE-MINER , v. a. 
nar. 

CONTRE-MINÉ , ÉE , part. paff: Con- 
traminddo , da. 

CONTRE-MINEUR , f. m. Contrami- 
nádor, el que contra mina. 

CONTRE-MONT , adverbe. En haut. 
Cucfla arriba , contra corriente , hablando 
de barcas de rio. 

CONTREMUR , f. m. Petit mur qui 
en appuie un autre. Contramúro. 

CONTREMURER , v. a. Faire un con 
tremur. Contramurar , hacer un muro con- 
tra otro , para fortificar el priméro. 

CONTRE-ORDRE, f. m. Contraor- 
den , el orden que fe dá contra el que ante- 
cedentemente daba dado. 

CONTRE-PARTIE , f. f. T. de mu- 
que. Contrapunto, concordáncia , harmo- 
niófa de voces contra pueflas, 

CONTREPESER , v. ad. Pefer autant 
qu'une autre choíe. Conzrapefar , igualar 
una cofa con otra. 

CONTREPESÉ , ÉE, part. paf. Con- 
trapefádo , da. 

CONTRE-PIED , f. m. Le contraire. 
Contrapies , lo contrario. Vous avez pris 
le contre- de ce que j'ai dit: haveis 
tomado el contrapies de lo que he dicho , 
i lo contrario. 

CONTREPOIDS , f; m. Cc qui ferc à 
ntrepefer. Contrapefo. 

Conrreroips. Qualité qui fert à en 
contrebalancer une autre. Contrapefo , la 
cofa que fe confidera fuficiense para contra- 
pefar otra. L'avari:e fert. quelquefois de 
contrepoids à la cruauté des barbares : la 
avaricia , algúnas veces , firve de conira- 
pefo d la crueldád de los barbáros. 

Contrepoids de danfeurs de corde : 


Contrami- 


£*- 
CONTREFUGUE , f. f. T. de mulique. 
Contrafuga , eco de la fuga. 
CONTRE-GARDE , f. f. T. de fortifi- 
sation. Conrraguardia, 
CONTRE-HATIERS , f. m. pl. Grands 
chenets qui oot plufieurs crampons, AMo- 
rillos grandes de cocina , caballeres que fir- 
wen para poner dos y tres affadóres unos 
Sobre otros. 
CONTRE-JOUR , f. m. Jour contraire. 


CON 


gádo , que firve de contrapefo d los danza- 
rines de cuerda à volatines , para danzar 
en la maróma. 

CONTREPOIL, f. m. Ce qui eft contre 
d e RE naturelle du poil. Contra- 

o. 

CONTREPOINT, f. m. T, de mufique. 
Contrapunto. 

CONTREPOINTER , v. aZ. Piquer 
point contre point. Pefpuntear , cofer de 
pefpunte 

CONTREPOINTER. Figur. Etre d'avis 
contraire, choquer. Conrrapuntearfe , fer 
de fentimiento contrario, decirfe algunas 
palabras picartes en la converfación. 

CONTREPOINTÉ , ÉE , part. paff. & 
adj. Contrapuntádo , da. 

CONTREPOISON , f: m. Controvene- 
no. 

Cowr&troisow. Figur. Remedes qu'on 
trouve à des affaires gâtées ou défc&tueu- 
fes. Conrraveneno , repdro , opofición , 
cautéla O prevención con que fe ataja y 
previene lo perjudicidl y nocivo de algúna 
cofa. 

CONTREPORTE , f. f. Seconde porte, 
Antepuerta , compuerta. 

CONTREPROMESSE , f. f. Contracé- 
dula , la cédula que fe dá en contrario de 
otra. 
pa init va » f. f. T. de marine. 

ontraquilla , la fegunda quilla puefta fo- 
bre la pasará " puñal 

CONTRERONDE, f. f. T. de guerre. 
Contraronda. 

CONTRE-SALUT, f. m. T. de marine. 
Contrafalva , la que fe hace en correfpor- 

dencia de la falva que fe ha recibido. 

CONTRE-SANGLONS, f. m. plur. Pe- 
tites courroies de cuir, clouées aux ar- 
çons de la felle , pour y artacher les (an- 
gles d'un cheval. Corréas pequeñas clava- 
das al arzón de la filla del caballo , que fir- 
ven para apretar las cinchas. 

CONTRE-SCEL , f. m. T. de chancelle- 
rie. Contrafello. 

CONTRE-SCELLER , v. ad. Contra- 
fellar , aplicar , poner el contrafello en un 
defpacho. 

CONTRE-SCELLÉ , ÉE , part. paff. & 
adje. Conrrafelládo , da. 

CONTRE-SENS , f. m. Sens contraire. 
Sentido contrario , al rebés. Vous avez 
pris tout à contre-fens : lo haveis tomado 
todo en fentido contrario , al rebés. 

Venir à contre-fens: Venir al rebés. 

CONTRE-SIGNER , v. a. Signer un or- 
dre en qualité de fecretaire de celui qui 
le donne. Refrendar , legalizar un defpa- 
cho à orden , firmando defpues de la 
del fuperiór , contrafirmer. 

CONTRE-SIGNÉ , ÉE , part. paf. & 
adjed. Refrendádo , da, contrafirmádo, 

CONTRE-TEMPS , f. m. Accident im- 
prévu. Contratiempo. . 

CowrRt-TEMPS. Temps mal pris pour 
dire ou faire quelque chofe, Consratiem- 

po. 11 fair toujours les chofes à contre- 
temps. Siempre hace las cofas à conira- 
t 

A contre-temps: Fuera de tiempo. 

CONTREVAIR , f. m. T. de blafon. 
Contraveros. 

CONTREVALLATION , f. Pa T. de 
guerre. Contravalación, cordon à linea que 


Contrapefo , balancin, palo largo y del» | fe levanta al rededor de lá plaza [uada 
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CONTREVENANT , ANTE , adjeët. | que calômuie , quelque impofture. Zaven- 


Qui contrevient. Cantraventór , el que 
québranta , que contraviene à lo man- 

CONTREVENIR, v. n. Faire le con- 
traire. Contravenir. 

CONTREVENT , f. m. Grand volet. 
Pofligo grande, que fe pone por de fuera de 

ventanas contra el viento y el a, 

CONTREVÉRITÉ , f. f. Lo que eftd 
contra la 
d la verdád. 

CONTRIBUABLE , adj. m. & f. Con- 
tribuyente , pose 

CONTRIBUER , v. a. Aider en quel- 
que façon que ce foit. Contribuir , con- 
€urrir , Dir 9 affiflir. 

 CONTRIBUER. T. de guerre, Contri- 
buir , pagar al enemigo lo que manda pa- 
gar para redimirfe de fus correrias y pilla- 
ges 


CONTRISUER. Fournit fa part d'une 

impoñtion ou dépenfe commune. Conrri- 

uir,pagar y dar juntamente con otros, 
parte que d uno le toca. 

CONTRIBUÉ , ÉE , part. paff. Contri- 
buido , da. 

CONTRIBUTION, f. f. Levée extraor- 
dinaire , faite par autorité publique. Con- 
iribución. extraordinaria , para gaflos pu- 
blicos. 

CoxTRIBUTION. Ce 


qui fe paie aux 


verdád , alegación falfa , opuefta| gúno 


tar calumnias é impoflüras. 

CONTROUVÉ, ÉE , part. paf. & adj. 
Inventádo , da, 

CONTUMACE, /. f. T. de pratique. 
Contumácia. ^f lS 

CONTUMACER , v. a4. Donner les 
affignations , faire les publications pour 
convaincre une perfonne de contumace. 
Dár , publicar la contumación contra al- 


à algüna. 

CONTUMACÉ , EE, part. paf. & adj. 
Publicádo , da la contumdcia. 

CONTUMAX , adjeë. Contumaz , re- 
belde que no quiere parecer , ni refponder 
en juicio. 

CONTUSION , f. f. Meurtriflure. Con- 
tufion , el golpe dado en el cuerpo que no 
faca fangre , magúllamiento. 

CONVAINCRE , v. a. Per(uader. Con 
vencer , reducir , pracifar , concluir y obli- 
gar d otro , con rajónes eficaces à que de- 
ponga fu di amen. 

CONVAINCU , UE , part. paff. & adj. 
Convencido , da. pp 

CONVAINQUANT ou CONVAIN- 
CANT , ANTE , adj. Convincente , cofa 
ue convence. 

CONVALESCENCE , f. f. Retour en 
fanté. Convalecencia , recobro de la falud. 

CONVALESCENT , ENTE , adj. Qui 
releve de maladie. Convaleciente , el que 


ennemis, pour fe garantir du pillage. | fale de algúna enfermedád. 


Contribución , la e al enemigo, 
CONTRISTER , Lg patron fle. 
Contrifiar , afl:gir, congojar , entriflecer. 
CONTRISTE , EE, part. paf. & adj. 
Contrifládo , da. 
CONTRIT , ITE , adj. Conrrito , ta , 
pefarófo , fa , fentido , da. S 
CONTRITION , f. f. Contrición , do- 
lór y pefar grande de haver ofendido d 
Dios. 
CONTROLE, f: m. Regiflro en 
Je ajfienta las expediciónes : S fe ¿ee 
cartas de pago , Gc. 
CoxrRóLr. El derecho que fe paga de 
regifiro. 
CONTROIER , v. ad. Regiffrar , co- 
piar , notar en los libros del regiftro. 
CowTRÔLER. Examiner les actions d'au- 
trui. Regifirar , examinar , efpecular , mi- 
rar con cuidddo las acciónes de las perfè- 


nas. 
o iaa » ÉE , part. paff. Regifird- 


» da. 

CONTROLEUR , f: m. Officier établi 
pour contrôler. Kegiffradér , el que re- 
gifira. 

CoxtróLrun. Chez le Roi. Contralór, 

oficio honorifico en la cafa del Rey , vee- 
dór , fon muchos en la cafa del Rey , ha- 
viendo uno en cada oficina , con diferentes 
encargos. 
CONTROLEUR , EUSE , f. m. & f. Cu- 
ricux , cule, critique. Aegiffradór , ora , 
cenfuradór , ra , curiófo , fa , que obferva 
y critica las acciónes del ajeno de pura 
curiofidád. 

CONTROVERSE , f. f. Controverfía , 
amit difputa fobre algúna cofa du- 


CONTROVERSISTE, f. m. Qui a écrit, 
qui a préché fur la contraverfe. Contro- 
verfifla. 


CONTROUVER, v. e. Inyenter quel- 


CONVENABLE , adj. m. & f. ER 
eft propre , qui convient. Convenible , 
util , provechófo. 

CONVENABLEMENT , adv. Conveni- 
blemente , conyenientemente. 

CONVENANCE, f. f. Proportion, 
rapport, rellemblance que deux chofes 
ont enfemble. Conveniencia , correlación 
y conformidád entre dos cofas diflintas. 

CONVENANT , ANTE, adj. Conve- 
nable , fortable , bienféant. Conveniente, 
conforme , contefle , decente. 

CONVENIR , v. n. Demeurer d'accord. 
Convenir , fer de un mifmo parecer , con- 
fentir , acordar , eflár de acuerdo , conve- 

nirfe. AS 

CoxvexiR. Être conforme, avoir du 
rapport. Convenir , pertenecer , fer d pro- 
e PA V c neqae d la naruraléza 
à calidad de algúna cofa. 

Convsnin. Être propre & fortable. 
Convenir , importar , fer util y conve- 
niente. & adj a 

CONVENU , UE, part. paff. ed. 
Convenido , da. pol 

CONVENTICULE , f. m. Affemblée fe- 
crete d'une partie des Moines d'un cou- 
vent 5 il fe dit auffi de toute affemblée fé- 
ditieufe ou irréguliere. Conventicúlo , jun- 
ta à congregación de algúnos frailes , à 
de algúnas pones, que ordinariamente fe 
toma d mala parte. 

CONVENTION , f. f. Traité , contrat, 
accord. Convención , palo , ajufle , con- 
cierto y tratádo hecho de acuerdo entre 
dos à mas perfónas. 

CONVENTIONNEL, ELLE , adjeëlif. 
Convenciondl. 

CONVENTUALITÉ, f. f. Société de 
Moines qui vivent enfemble. Conventua- 
lidád , la habitación à moráda común de 

in monaflerio. 


CONVENTUEL , ELLE , adjcd. Qui 
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appartient au couvent. Conventudl , lo que 


pertenece al convento. 

CONVENTUEL, Religieux qui habite ac- 
tuellement le couvent. Conventuál , reli- 
giófo que refide y viene fu deflinación ac- 
tualmente en un convento. 

CONVENTUELLEMENT , adv. Con- 
ventualmente. 

CONVERGENT , ENTE , adj. T. de 
dioptrique. Convergentes , los rayos que 
vienen d concurrir en un punto, 

CONVERS , CONVERSE , adj. Nom 

u'on donne , en pluíieurs couvens , aux 
reres lais qui n'ont point d'ordre, Con- 
verfo , lego 0 lega de las religiónes. Ce ter- 
me elt peu en ufage. 

CONVERSABLE , adj. m. & f. Com- 
mode , agréable dans la converfation. 
Converfable , tratable , comun'cable. 

CONVERSATION, f. f. Converfa- 
ción , platica , raponamiento y difcurfo fa- 
miliar entre dos o mas perfónas. 

CONVERSER , v. n. Converfar , ha- 
blar , difcurrir , tener converfación con 
Otros , tratar , comunicar. 

CONVERSIBLE , adjed. Qui peut être 
converti. Convertible, la cofa que puede 
mudarfe ó convertirfe en otra forma à fi- 


gúra. 

CONVERSION , f. f. Tranfmutation , 
changement de forme. Converfión , mu- 
danza de una cofa en otra. 

Conversion. Repentir, retour au bien. 
Converfión , mudanza de vida , y regular- 
mente de mala d buena, 

CONVERTIR , v. a. Tranímuer. Con- 
vertir , transformar , tranfmutar , volver à 
mudar una cofá en otra. 

CONVERTIR. Changer par génération, 
corruption ou autrement. Convertir , em- 
plear , cambiando y mudando la natura- 
léza à calidád de las cofas. Le feu conver- 
tit lc bois en cendres : el fuego convierte la 
leña en ceniza. 

CoxvenTin. Remettre les égarés dang 

la bonne voie. Convertir , reducir, arraher 
y enderezar al que va errádo , à figue otra 
opinión. 

CONVERTI , IE , part. paff. & adjeB. 
Convertido, da. 

CONVERTIE , f. f. Couvent de filles 
pénitentes. Las convertidas , convento de 
mugéres que defpues de una vida licenció 
Ja, fé retiran en ejfe convento para hacer 

nitenciad. 

CONVERTISSEUR , f. m. El que con- 
vierte d los keregés con fu predicación. 

CONVEXE , adject. m. & f. Coutbé , 
cintté, furface relevée & extéricure d'un 
corps. Convexo , xa , fuperficie que no es 
plana, fino elevada hacia fuera , y lo con- 
trario de concavo. — 

CONVEXITÉ , f. f. Convexiddd. 

CONVICTION , f. f. Convencimiento y 
lo que es convicente , que convence. 

CONVIER , v. a. Inviter à quelque re» 
pas. Convidar , rogar d otro , y llevarle d 
comer configo. : 

CONVIÉ , ÉE , part. paf. & adj. Con- 
vidddo , da. 

CONVIVE , f: m. Celui qui eft invité 
d un méme repas qu'un autre. Convidddo, 
el que es convidádo d una comida con 
otros. : 

CONVOCATION , f: f. Convocación , 
llamamiento d citación para algúna coja» 
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CONVOI , f: m. Cérémonie funebre , | Copiar, trafladar fielmente en un papdl, | de Damas ; y tambien la Dama prefice 
pour accompagner un corps mort à la fé- | lo que eflé efcrito en otro. : mida de herms 4, que todo fe le vd en 
pulcure. Entierro , acompanamienro del| — Copier des tableaux , des «leffeins, des | adornarfe y feflejar, 
cuerpo à la fépulrüra. bâtimens , des flatues : Copiar, faca por| COQUÊTER , v. n. & ad. Être coquer, 

Coxvo1. T. de guerre. Quantité de mu- | una imagen , pais ú otra qualquier cofá, faire le coquet. Reguebrar , galaniear , 
nition, de vivres , d'argent, qu'on fait | que effe yd pintdda ó labrada. : cotejar las Damas , decir requicbros. 
entrer dans un camp, dans une place. || COPIÉ , ÉE, part, paff. & adje. Co- COQUETTERIE , f. f. AffeHación de 
Convoy , municiónes , viveres , dinéro , | piádo , da. WAP : parecer bien en fus adornos y compoflára. 

ue con efcolta fe mete en un campo ú plaza | COPIEUX , EUSE , adj. Qui eft riche, | COQUETIER , f. m. Haevéro » el que 
d ridda. abondant. Copiófo , fa, abundante , nu- | trata en huevos » © los vende, . 

Convor, T. de marine. Plufeurs vaif- | merófo y quantiófo. | CoQurTiER. Wafiro con pie, que firve 
feaux de guerre qui efcortent des vaif | COPIEUSEMENT , adv. Copiofamente, | d poner el huévo cocido , para no quemarfe 
fcaux marchands. Convoy, navio à na- | abundantemente , abafladamente. Ce der- | los dedos al tiempo de forberle. 
vios de guerra , deflinádos para efcoltar y | nier elt peu en ufage. . A COQUILLAGE , f; m. Poiffons tefla- 
guardar otros navios mercantiles. COPISTE , f. m. Celui qui copie. Co- | cées , couvert d'écailles, Pefcado con con- 

CONVOITER, v. a&. Delirer ardem- | piffa , el que faca copias 6 trafuntos de al- como las otras. 
meat le bien d'autrui. Codiciar, apetecer, | gún original , copiador. . "e COQUILLAGE. Ouvrage fait de coquil- 
defear con demafiado ankelo el bien aje-| COPULATIF , IVE, adj. Qui joint , | les. Obras de concha. 

qui lie enfemble. Copularivo , va , lo que COQUILLE, f. f. En parlant de celle 
ata, junta y liga una cofa con otra. du poilTon. Concha. 

COQ, f: m. Le mále dela poule. Gallo, | Coquille d'œuf, de noix , dc noifette , 
el mancko de la galina. &c. Caféa, caftára. 

Coq. Figure de coq , qui eft ordinaire- |  COQUIN, INE, fubfi. & adj. Pica- 
ment dorée , & qui le met au plus haut [ ro, ra, picarón , na. : 
d'un clocher , pour fervir de girouerte,& | | COQUINERIE, f. f. A&ion baffc. Pi- 
faire connoitre le changement de vent. | cardia , acción baxa » ruinddd , viléza, 
Gallo de vulto , ordinariamente dorádo , | engaño y maldád. 
que fe pone por remate encima de la cruz | COR , f. m. Cuir qui fe durillonne aux 
de un campandl, y firve de veleta para | doigts des pieds. Cailo. 
obfervar los vientos. t. Con. Trompette de chaffeur. Clarin de 

COQ-D'INDE , f. m. Gros oifeau do- | caza , bocina. 
meflique. Pavo , Pava. Cor DE MER. Bocina, efpécie de «a- 

Coq. T. de marine. El cocinéro. racól, 

CoQ-a-L'ANE. Propos rompu. Defpro- CORAIL , f; m. & au plur. CORAUX, 
pofito , difcurfo fin juicio. Plante maritime qui croitau foni de la 

COQUARDE , f. f. E fcarapéla , la que | mer. Coral, arbolillo que fé cria en el cen- 
fe pone en el fombréro , por adorno à di- | tro del mar. 
vifa del partido que fe figue. CORALLIN , INE, adjed. Qui a la 

COQUATRE , f. m. Coq à demi chá- | couleur ou la vertu du corail. Lo que tiene 
tré. Gallo medio capádo. el colór à la virtüd del coral. 

COQUATRIS, f. m. Quelques - uns CORALLINE , f. f. Plante marine qui 
croient que c'eft le bafilic , & d'autres le | croit fur les rochers dans le fond de la 
crocodile. Cocatriz. mer. Coralina , hierba que fe eria en el 

COQUE , f. f. Ecorce dure d'une noix , | mar. 
peau dure d'un œuf. Cafcara de huevo à CORBEAU , f. m. Oifeau noir, qui vit 
de nuéz. de charogne. Cuervo , ave conocida de co- 

Coques pr LrvAwT. Drogue dont fe | lór negro , que fe fuftenta de carne muerta. 
fervent les pêcheurs pour enivrer le poif-| ^ ConsrAU , ou 1 'OisrAU DE PHénUs. 
fon , & le prendre facilement. Coca , dro- | L'une des quinze conflellations méricio- 
ga que comunmente llaman Coco de Le- | males. Cuervo , una de las quinze confte- 
vante : ufan de ella los pefcadóres , para | laciones meridionales. 
emborrachar los peféddos à los quales ha- |  CORBEAU DE MER. Efpécie de pefiádo 
cen venir luego encima del agua. ue tiene el lomo de un azúl obfcuro , los 

Coque de ver à foie : Capüllo de feda. | lados colorados , el vientre blanco yy laca- 

COQUELICOT , f: m. Pavor rouge qui | &éra grande. 
croit dans les bleds. Æbabél , amapola. CORBEAU. Figur. Ceux qui viennent 

COQUELUCHE , f. f. Maladie conta- | aéric. les maifons infedées de pefte , & 

cufe & maligne. Gran romadizo , en- | enterrer les corps morts. Hombres que fir 

crmeddd contagiófa y maligna y efpécie de | ven d perfumar las cafas infeltádas de la 
fluxión en el pecho , acompañáda de creci- | pefle , y à enterrar los pefliferádos. 
dos dolóres en la cabéza. CoxsrAu. T. de marine. Croc de fer 

COQUELUCHON , f. m. Capuchon de | pour accrocher les navires. Garfios. 
Moine. Capilla, parte del habito que vif. | CORBEILLE , f. f. Grand panier d'o- 
ten los religiófos de varias ordénes. fier. Cefla. 

COQUEMAR , f. m. Eftalfädor , jarro | | Cenaritt t. Petit panier propre à met- 
grande , que comunmente ufan los barbéros, | tre des fleurs. Ceffica , cefiiila. 
para llevar el agua de afeitar. CORBEILLÉE , f. f. Lleno una cefia. - 

COQUERICO , f. m. Chant du coq. CORBILLAT , f. m. Le petit d'un cor- 
Quiquiriqui , el fonido que forma el ga lo | beau. Cuervecito. 

to canta. CORBILLON , f. m. Canafla, ceflón 
UESIGRUE , f. f. Difparate niñé- redondo. 
"Bs pre CORBIN, f. m. Bec de corbin. El 


ria. 
COQUET, ETTE , adje4. Qui eft ga- | puño «rravezafo de una muleta , palo que 
Jirve para afirmarfe and 


lant , qui fe pique de fe faire aimer , de ; 
plaire aux Dames, Pifaverde , el moquélo | CORBINEUR , f. m. Engañadór je m- 
prefumido de galán holgazan requebradór ! bufléro , ladrón. 
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CONVOITÉ , ÉE , part. paff. & adjeB. 
Codiciádo , da. 

CONVOITEUX , EUSE , adje&. Codi- 
cicfo , fa. 

CONVOITISE , f. f. Concupifeence , 
delir de polleder le bien ou la femme 
d'autrui. Codicia , concupifcencia , apetito 
defordenádo de bienes y de la mugér del 
proximo. 

CONVOLER , v. n. T. de palais. Il fe 
dit des veuves qui fe remaricnt. Convo- 
lar , fe dice de la viúda que fe vuelve d 
cafar. 

CONVOQUER , v. aZ. Convocar , lla- 
mar , congregar , juntar y citar. 

CONVOQUÉ , ÉE , parr. paf. Convo- 
«ádo , da. 

CONVOYER , v. ad. Accompagner 
quelque perfonne , foit pour lui faire hon- 
hcur, où lui donner main forte. Con- 
voyar , acompañar , efcoltar. 

CONVOYÉ , ÉE , part. paf. Convoyd- 
do , da. 

CONVULSIF, IVE , adj. T. de méde- 
cine. Convulfivo , va. 

CONVULSION, f. f. T. de médecine. 
Convulfión , retracción y encogimiento de 
nervios, z 

COOBLIGÉ , ÉE , adj. & fubft. Obli- 

ddo , da con otro. 

COOPERATEUR , f. m. Cooperadór , 
ra , la perfóna que concurre , afifle ó con- 
tribuye con otras d la execución de algúna 
cofa. 

COOPÉRATION , f. f. Cooperación , 
concurrencia con otros d hacer algúna cofa. 

COOPÉRER , v. n. Cooperar , contri- 
buir y ayúdar , affiflir y concurrir con otros 
d hacer algüna cofa. 

COPAL , f. m. Efpece de gomme ou ré- 
fine qui vient du Mexique , en Amérique. 
Anime Copdl. 

COPARTAGEANT , EANTE , adjed. 
T. dc pratique. Qui partage quelque chofe 
avec un autre. El que parte con otro al- 
gúna cofa. 

COPEAU, f. m. Acepilladúra , la ja 
Y 9jas que levanta el cepillo, quando fe ali 
Ja y labra la madéra. 

COPIE , f. f. Le double de la tranfcrip- 
tion d'une écriture, Copia, trafunto à 
traflädo copiádo de algún origindl. 

Corse. Se dit aulfi des tableaux , des 
flatues. Copia , piniürà , eflacúa hecha d 
imitación de otra. 

COPIER , v. a. Tranfcrire un a&e , un 
Livre, un difcours , en faire un double, 


COR 

CORDACE , f. m. Tout l'appareil de 
corde qu'il faut pour un vailfcau. Corda- 
Et» el agregádo y orden de todas las cuer- 
das que has en los baxéles. On dit auíli 
Xar:ia. 

CORDE , f. f. Cuerda , fog1. - 

Con pr. u groffe laine qui fait la chai- 
ne, lc montrant ou la filure du drap. 
Cuerda , la lana retorcida de que fe fabrica 
el paño. Quand le drap elt ufé , il montre 
la corde : quando el paño es viejo , enfeña 
la cuerda. 

Corde de boyau: Cuerda , aquel hilo 

lo hecho de tripa. $ 

CORDEAU , f. m. Petite corde ; il fe 
dit proprement de ces cordes longues & 
menues , qui fervent aux géometres , aux 
ingénieurs , aux magons , &c. Cordél. 

ConDeau. Petite corde avec laquelle 
on étrangle ceux qui font condamnés à la 
potence. Cordél , lazo. 


CORDELER , v. aZ. Tortiller quelque | Culanr 


chofe à la maniere d'une corde. Encor- 
delar x 


CORDELETTE, f. f. Corde menue. 
Cordeléjo , cordelillo. 

CORDER , v. a. Faire une corde. Ha- 
cer cuerdas , fogas. 

Corder du bois : Medir , llenar la me- 
dida hecha de propofito d efle efe&o, quar.- 
do fe vende. 

Coroea. Emballer , lier avec des cor- 
des. Encordonar , poner cordeles , atar , 
amarrar con ellos , embalar. 

Se coroza, En parlant des racines. 
Hacerfe lacio. 

CORDÉ , ÉE , part. paff. & adj. Hecho 
cuerda , , r3 

CORDERIE , f. f. Licu re pour 
faire les cordes. Lugár, Ud Le 

fe fabrican las cuerdas y fogas. 

CORDIAL, ALE, azjed. Qui réjouit 
le corur. Cordidl , lo que alegra y conforta 
el corazón. 

CORDIAL, f. m. T. de médecine. Re- 
mede confortatif. Cordidl , bebida confor- 
tariva que fe dd d los enfermos. 

CORDIALEMENT , adv. Sincérement. 
Cordialmente , amorófamente. 

CORDIALITÉ , f. f. Amitié franche & 
fincere. Cordialiddd , amifldd fincera. 

CORDIER , f. m. Sozuéro , el que vende 
y hace cuerdas , fogas. 

CORDON, f. m. Une des branches 
dont la corde eft compofée. Hilo, parte 
6 porción de que fé compone una cuerda. 

Coxpox. Ce qui fert à lier ou à en- 
tourer une chofe. Cordón. 

Conpox. Eft quelquefois une marque 
de chevalerie. Cordón , algúnas veces es 
infignia de una orden de cavaleria. 

Un cordon bleu : Un cordón blao , por 
decir , un caballero del Santi Efpiritu , or- 
den de caballeria de los Reyes de Francia. 

Convon. T. d'architetiure. Cordón , 
dierta moldúra , circular y convexa , que 
fe fuele llamar toro , tondino à bocél. 

Con pos. T. de monnoie. Cordoncillo , 
la labór que fe ceha en el canto de la mo- 
meda , afín de que no fe pueda cercenar. 

CoRDON DE CHAPEAU. Cintillo, 

Cox nox. Cordelette bénite, qu'on por- 
V dans certaines confrairics. Cordón, cor- 
delillo , cordoncillo que etgánas cofadrias 
dieban. Le cordon de Saint François : el 
cordón de San Francifco. 


COR 
CORDONNER , v. a. Tordre en forme 
de cordon. Torcer , revolver una cuerda à 
muchos helos , para unirla , tarla. 


CORDONNERIE, f. f. L'art, le métier | cho 


de cordonnier. Zapatéria , el oficio de 
hacer zapäros. 

CORDONNET , f. m. Petit cordon. 
A , cordoncito y trencilla , tren- 
cillo. 
CORDONNIER , f. m. Zapatéro. 

Cordonnier qui n'efl pas maitre, & qui 
travaille mal: Zapaterillo. 

Con ponwt£A. ÂArtifan qui fait des cor- 
dons de chapeaux. Cordonéro , el que hace 
los cordónes ó cintillos para eros. 

CORDOVAN, f. m. Sorte de cuir, dont 
on fait le deífus ou empeigne des fouliers. 
Cordobán. 

CORIACE , adj. m. & f. Tieno, duro 
como cuero , vaguéia. 

CORIANDRÉ , f. f. Plante annuelle. 
ro. 

CORINTHIEN , adj. T. d'architecture. 
Corinthio , thia , el quarto orden de los 
cineo de architedüra. 

CORLIEU , COURLIS ou CORLIS. f. 
m. Chirlito , ave de rio. 

CORME , f. m. Efpece de fruit. Serba. 

CORMIER , f. m. Arbre qui porte les 
cormes. Serbál , drbol. 

CORMORAN , f. m. Oileau aquati- 
que , qui mange le poiffon. Cuervo ma- 
rino , que come los peces. 

CORNALINE , f. f. Pierre précieufe. 
Cornerina , piedra preciófa. 

CORNARD, f. m. Cocu , tetme inju- 
rieux, qu'on donne à celui dont la femme 
elt infidele. Cornudo , nombre que fe dá 
al marido d quien fu mugér ofende. 

CORNE , f. m. Cuerno, cuernecillo , 
cuernequélo , hafla madéra del aire. 

CORNE DE CERF, f. f. Cuerno de 
ciervo. 

Corne du pied du cheval: Cafco del 
pid del caballo. 

Coxwr. T. de fortification. Ornabe- 

ue. 

Conxe. Tout ce qui cfl angulaire & 
pointu. Cuerno. La corne droite de l'au- 
tel: el cuerno derecho del altár. 

CORNE D'ASONDANCE. T. de poife. 
Cornucopia. 

Corne du croiffant de la lune : Los cuer- 
nos de la luna. 

CORNÉE , f.f. Une des tuniques de 
l'œil. Cornéa. 

CORNEILLE , f. f. Cornéja , ave. 

CORNEILLE EMMANTELÉE, Cornéja 
mirdd negra, mitád parda. 

CORNEMENT , f. m. Bourdonnement 
d'orcilles. Zumbido de oreja. 

CORNEMUSE, f. f. Infirument de mu- 
fique à vent. Gaita. 

CORNER , v. a. & n. Sonner du cor, 
d'un cornet ou d'une corne. Tocar , tañer 
de la corneta bocina à trompetilla , de que 
ufan los cazadóres. 

CORNET , f. m. Petit cor ou "p 
trompe. Corneta , bocina , trompetilla, de 
que ufan los cazadóres. 

Constr. Partie de l'écritoire, où l'on 
met de l'encre. Tintéro , el vajo en que fe 
tiene. la tinta para efcribir. 

Cornet à bouquin: Cornera, infiru- 
mento mufico , que fe tañe con la boca en 

las capillas de mufica. 


COR TII 
Cornet à jouer aux dez: Cubileie de 


cuerno. 


Cornet de papier: Alcaraz , cucuriún 


CORNETTE, f. f. Sorte de coëffe, dont 
les femmes fe fervent dans leur deshabiilé, 
Toca de mugér , adorno de cabéza. 

CORMETTE. T. de guerre. Etendard de 
cavalerie. Eféandarte de caballeria, 

er aj E. T. de A pria Officier de 
cavalerie , qui porte la cornette, Alfer 
de caballeria, lleba el ir mo " 

CORNICHE , f. f. Cornija , cornifa. 

CORNICHON, f. m. Pctite corne. 
Cuernecito y cuernecillo , cornequelo , cor- 
necico. 

Corxichon. Petit concombre, propre 
à confie. Pepinillo. i 

CORNILLAS , f. m. Le petit d'une cor- 
ncille. Cornejucla , hijo de la cornéja. 

CORNOUILLE, f. f. Fruit du cornouil- 
ler. Ejpécie de fruta colorada. . 

CORNOOILLER, f. m. Arbre qui porte 
les cornouilles. Arbol que lleva una efpecie 
de fruta colorada. 

CORNU, UE , adj. Qui a des cornes. 
Cornudo , el que lleva cuernos , fe dice de 
los hombres que tienen mugér que los ofen- 
den , y de los animáles cornádos. 

COROLLAIRE, f. m. Propoñtion qu'un 
tite comme une conclufion de ce qui a 
précédé. Corolario , confeétario. 

CORPORAL, f. m. Linge béni, fur 
lequel fe met, fur l'autel, le calice & 
l'hoftie. Corporáles. 

CORPORALIER , f. m. Bolfa de los 
corporales. 

CORPOREL, ELLE , edj. Qui a un 
corps , ou qui appartient à un corps. Cor- 
pordl , lo que pertenece al cuerpo. . 

CORPORELLEMENT , adv. Corporal» 
mente. 

CORPS , f. m. Subflance folide & éten- 
due. Cuerpo , lo que confla de partes, y 
fe puede tocar. di! B 

Corrs. O ‘ame, Cuerpo , 
llama el Ae Lans material del arr 
de otro qualquiera animál. 

Corrs. Confifiance de certaines chofes. 
Cuerpo , fubflancia y calidád de las cofas. 

Corps. Partie de certains habillemens. 
Parte de ciertas veflidüras que cubren el 
cuerpo. Un corps de jupe: la cotilla de 
una mugér. " 

Corps de logis: Cuerpo de cafa , esfa 
entera, 

Cons. T. de guerre. Corps d'armés. 
Cuerpo de exercito. 

Corps de garde: Cuerpo de guardia. 

Gardes du corps: Guardia de corps. 

Corps de ville: Cuerpo de una ciudád y 
la cindád , el ayuntamiento, 

Corps de ph ère : Gremio y el cuerpo de 
algünas perfónas de un mifmo exercicio. 

Corps mort: Cuerpo muerto , cadavér. 

Conrs. Colle&ion , recucil. Cuerpo , 
los tomos à voluménes que componen una 
obra grande. 

Corps de droit : Cuerpo del derecho. 

Corps d'un livre : Cuerpo de un libro. 

A corps découvert : A cuerpo defcu- 
bierto. 

Corps à corps : Cuerpo d cuerpo, 

CORPULENCE, /. f. Volume du corps. 

Corpulencia , la grandeza O magnitud de 
algún cuerpo naturdl à artificial. 
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CORPUSCULE , f: m. Petit corps phy- 
fique , atome. Cerpufcülo , cuerpo mui pe- 

ueno. 

CORRECT, ECTE , adj. Correo , ta, 
corregido. 

CORRECTEMENT, adverbe. Correlta- 
mente. 

CORRECTEUR , f. m. Celui qui cor- 
rige , qui reprend. Corredór , el que cor- 


rige. 
V Correivuc des comptes: Contadór de 
cuentas. 

Correéteur d'imprimerie : Correlór de 
imprenta , el que tiene , el cargo à empléo 
de corregir las pruebas. 

ConREcTEUR. T. de college. El que 
agota en los colegios , ajotadér. 

ConReEcTEUR. Eli auífi dans plufieurs 
couvens le fupéricur qui régit. Corredlór , 
el fuperiór ó preládo en muchos conventos 

CORRECTIF , IVE , adj. Qui adoucit, 
qui corrige. Correélivo. 

Coxxicrir. T. de médecine. Corredi- 
VO , temperamento , mitigación. 

CORRECTION , ff. A&ion par la- 
quelle on corrige. Corrección. 

Connection. Réprimande. Correc- 
ción , reprehenfión. 

Correcriox. Retranchement des fau- 
tes d'un ouvrage , d'un écrit, Corrección , 
emienda. 

Correction fraternelle: Corrección fra- 
terna. 

CORRÉGIDOR , f. m. Le premier offi- 
cier de juflice en Efpagne, efpece de féné- 
chal, baillif , préident d'un préfidial , 
prevôt des marchands. C'eft lui qui rend 
route jullice , & qui gouverne une ville & 
fon territoire. Corregidór , el que rige y 
gobierna algúna ciudád à villa de la jurif- 
dición real. 

CORRÉLATIF, IVE, adj. Correlativo, 
ya, la cofa que dice à hace relación d 
otra. 

CORRÉLATION , f. f. Relation com- 
mune & réciproque entre deux chofes. 
Correlación, coréjo à comparación de unas 
cofas con otras. 

CORRESPONDANCE , f. f. Relation, 
commerce réciproque. Correfpondencia , 
relación , comercio reciproco. 

CORRESPONDANCE. Intelligence, ac- 
cord, convenance entre deux perfonnes, 
Correfpondencia , inteligencia , convenien- 
sia reciproca entre dos perfónas. 

CORRESPONDANT, TE, adj. & f. m. 
& f. Correfpondiente y el que tiene comer- 
cio y trato con algüno. 

CORRESPONDRE , v. n. Avoir com 
merce avec quelqu'un. Correfponderfe , 
comunicare por ejcriio à de palabra con 
UNOS , CON Otros» 

CORRESPONDRE. Agir réciproquement, 
répondre aux foius qu'on prend. Corref- 
ponder , obrar reciprocamente , volver re- 
tribuir el beneficio recibido con agradeci- 
miento. 

CoRRESPONDRE. Se rapporter, être 
femblable, Correfponder , tocar ó pertene- 
cer. 

CORRESPONDRE. Aboutir. Correfpon- 
der , confinar , comunicar. 11 y a fix allées 
dans ce bois qui aboutilTent à cer endroit: 
hai ftis calles de árboles en aquel bofque , 
que confinan con cfa e 

CORRIDOR , f. m. T. dc fottification. 


COR 
Chemin far le bord d'un foff£ , en dehors 
d'une place. Eflrada encubierta. 

Conai:DOR. Galerie ou longue allée 
autour d'un bâtiment, qui conduit à plu- 
ficurs chambres. Corredor. 

CORRIGER , v. a. Réformer les cho- 
fes, en úter les fautes. Corregir , emendar 
lo que eflá errádo. 

Con & 1GER. Redreffer, reprendre. Cor- 
regir , reprehender. 

ConAiGEA. Punir, chátier les fautes. 
Corregir , punir, cafligar. 

Conn1GER. Adoucir, modérer , tem- 
pérer. Corregir , minorar ó templar. 

Se corriger, s'amender: Corregirfe , 
emendarfe. 

CORRIGÉ, ÉE , part. paff. & adjeël. 
Corregido , da. 

CORRIGIBLE , adj. m. & f. Corregi- 


CORROBORATIF, IVE , adj. & quel- 
quefois fubf?. Corroboración , es fuerzo y 
vi Dm inf-ende por algún medio , al 
qut t, deb:l. 


CORROBORER , v. a. Fortifier unc 
partie foible ou malade. Corroborar , for- 
talecer una parte fon d enferma. pe 

CORROBORE , ÉE , pars. paff. Corro- 
bardo de. part. paf. 

CORRODER , v, a. Ronger petit à pe- 
tit. Corroer , roer poco à poco. 

CORRODÉ , ÉE , part. paff. Corroido, 
da. 

CORROMIRE , v. a. Dépraver, gáter. 
Corromper , viciar , deflruir , depravar , 
dañar , violar la pureza y virginiddd de la 
doncella. 

Con &OMPRE. Séduire, fuborner. Cor- 
romper , fubornar , cohechar. 

Cox &OM?AE. Sc gáter, fc pourrir. Cor- 
romperfe , podrirfe ; danarfe. 

CORROMPU , UE, part. paff. & adj. 
Corrompido , da. 

CORROSIF , IVE , adj. Qui a le pou- 
voir de ronger , de percer. Corrofivo , va, 
cofa que roe ó gafla otra, 

CORROSION , f. f. A&ion de ce qui 
corrode. Corrofién. 

CORROYER, v. a. Donner la derniere 
préparation au cuir, Zarrar , curtir y ado- 
bar las piéles. 

ConRoYER. Préparer la terre glaife. 
Adobar la arcilla , la gréda. 

CokRoYsa. T. de menuiferie. Rabo- 
ter, équarrir le bois à l'équerre. Acepillar, 
labrar y poner lifa la fuperficie bronca de 
la madéra. 


. Corroyer le fer , le battre à chaud : Ba- 


tir el hierro quando es caliente , encendido 
al falir de la fragia. : 
Corroyer le mortier : Argamafar. 
CORROYÉ , ÉE , part. pajf. & adjedi. 
Zurrádo , da. 
CORROYEUR , f. m. Artifan qui cor- 
roye les cuirs. Zurradór , curtidór. 
CORRUDA , f. f. Plante. Efpece d'af- 
perge fauvage. E/pécie de efparragos fyl- 
vefires. 
CORRUPTEUR , TRICE , f. m. & f. 
Corruptór , corrompedér , ra. 
e dd s f f* Corrupribili- 
CORRUPTIBLE , adjed?. m. & f. Cor- 
ruptible , lo que es capaz de corrupción. 
CORRUPTION , f: f. Altération dans 
les qualités principales , dans la fubllance 


cos 


principale d'une chofe. Corrupción , al- 
tercación , putrefacción , infección , conta- 
minación, 

Cora urriox. Figur. Dépravation dans 
les mœurs. Corrupción , vicio à abufo in- 
troducido en las cofas. 

Corrurtiox. Séduélion , artifice pour 
gagner ou pour acheter la voix ou l'af- 
Icttion de quelqu'un. Corrupción , feduc- 
ción y cohechamiento , artificio para en- 
gañar. Les largelles de étoient plu- 
tór des corruptions que des libéralités : 
las larguezas de Cefar mas eran corrupción 
nes ü feducciónes , que no liberalidádes. 

CORS, f. m. T. de chale. La chevillure 
de la tête d'un cerf. Los cuernecitos que 
falen de los cuernos grandes que tienen los 
ciervos en la cabéza. 

CORSAIRE , f. m. Pirate , écumeur de 
mer. Coffário , pirata. 
£ aa , f. m. Petite euiraffe. Co- 

aiete. 

CORSET , f. m. Petit corps qui eft or- 
dinairement de toile piquéc , & fans ba- 
leine, que les Dames mettent dans leurs 
deshabillés. Juffillo , veflido interiór ajuf- 
tádo al cuerpo. 

CORTEGE , f. m. Cortejo , feguito y co 
mitiva , acompañamiento. 

CORVÉE, f. f. Servitude , tedewance 
corporelle qu'on doit à un feignewr do- 
minant , pour quelque droit qu'on tient 
de lui à cette charge. Servirúd , fervi dum- 
bre corporál que contrake un vafallo con 
un feñor dominante , por razón de algúna 
cofa que fe tiene de el con pra carga. 

Cox vés. Pcinc , travail, fatigue qu'on 
fe donne pour quelqu'un, gratuitement. 
Cuidado , trabajo , fatiga que uno fe dá 

r Otro gratuitamente , fin interés. 

CORVETTE, f. f. Embarcación ligéra 
que firve en la mar para ir adelante de una 
armada à efquadra d deftubrir la mar. 

CORYPHÉE , f. m. Le chef, le princi- 
pal d'une compagnie , d'une communau- 
té, d'une doctrine, d'une feéte, Chori- 
phéo , cabéza fuperiór de una comunidad à 
de una cofa. 

COSEIGNEUR , f. m. Señor con otro 
de una tierra ú de otra cofa. 

COSMIQUE , adj«d. T. d'aftronomie, 
Cofmico. 

COSMOGRAPHE , f. m. Cofmographo, 
el que profeffa , fabe à entiende la cofmo- 

aphia. 

COSMOGRAPHIE yf. f. Cofmographia, 
la deféripción del mundo. 

COSMOGRAPHIQUE , adjeél. m. & f. 
Cofinographico , que pertenece d la cofmo- 

aphia. 

Coss » f. f. Enveloppe de certaines lé 
gumes , comme font les pois, les feves. 
Vaina , vainilla , la que encierra unas le- 
gumbres , como habas guifantes , bifaltos y 
Judias , &c. | 

Pois fans cole; Bifaltos guifantes del 
tierno , que fe comen con la vainilla , que 
llevan. 

COSSON, f. m. Charençon , calendre , 
ver qui gâce les bleds , & furtour les pois 
& les feves. Gorgójo , infedlo à gufanillo 
que corróe y eftraga el trigo y otras fe- 
millas. 

COSSU , UE, adjed?. Qui a de groffes 
coffes. Vaina gruejfa de algánas legumbres, 
como la de las habas y bifaltos. com 


E COT. 

COTE ou QUOTE, adj. f. Part qne 
chacun doit payer ou recevoir dans la ré- 
partition d'une fomme totale. Parte , la 
porción que fe dá d algáno en repartimien- 
$0 , à que debe pagar. 

Corr-Moart. La dépouille , la fuc- 
cefion d'un moine , dont l'abbé ou le 
couvent hérite. El defpdjo à fucceffión de 
kn fraile , que perrenece al abád ó al con- 
vento. 

Corz. Marque numérale dent fe fer- 
vent les gens de pratique. Nora, cota. 
Ce dernier eft peu en ufage. 

COTE, f. f. T. d'anatomie. Os courbé 
& plac, qui prend de l'épine du dos juf- 
qu'à la poitrine. Coflilla, 

Córz. Se dit auf pour marquer l'éga- 
lité entre deux perfonnes dans les rangs. 
Lado. Deux confcillers doivent marcher 
cóte-d-cóte : dos confejéros deben marchar 
e - el -- del otro. 

e de melon: Coflilla de melón 
algúnos fuelen tener. a 

Tranche de melon : Tajáda de melón. 

Córz. Le rivage de la mer. Cofla, la 
orilla del mar , y toda la tierra que «fld 
— ella. 

CórE. Le penchant d'une montagne. 
ge. , cido, fla 

TE, F m. Lado $ cofiédo B = 
quiéra de los dos lados del etm ma 
eflán las coflillas. 

Le côté droit , le côté gauche: El lado 
derecho , el lado izquierdo. 

De quel côté viene l'oráge? De que 
parte viene la borrafta ? 

De mon côté : De mi parte. 

A côté : Al lado , cerca. 

Mettre à côté : Poner d parte. 

De côté : De coflädo, de lado. 

COTEAU, f. m. Petite élévation de 
terre en forme de colline, qui eft éten- 
due en long. Colina , colládo , cerro à al- 
türa de tierra menos que montaña. 

COTELETTE, f. f. Petite côte ; il ne 
fe dit qu'en ces phrafes , des cótelettes de 
mouton , de cochon , de veau. Coflillas , 


no fe dice que en eflas phrafes , coftilles 
P wes ring p. pei s ean 
COTER , v. a. Marquer une piece au 
dos, d'un chiffre ou d'une lettre , pour 
la trouver au befoin. Norar , feñalar à 


marcar una cofá , para que fe conofta à fe 


Corea. Citer, marquer précifément. 
Notar , poner notas , encias d repa- 
ros à los efcritos à libros. 

ETE EE, part. paff. & adje&. No- 


, 

COTHURNE , f. m. Efpece de foulier 
fort baut , ou une efpece de patin élevé 
par des femelles de licge, pour paroitre 
plus grand. Cothurno. 

COTIER , edjedl. T. de marine. Pilote 
qu connoir les córes, les rades. Piloto , 

que - la prallica de las coflas , 
as , Gc. 

COTIGNAC, f. m. Confirure faite avec 
le jus de coing, Conferva de membrillo. 

dm gril ag dimin. de Cotte. Pe- 


tite jupe de deflous. Z jo , el guarda- 
pies inreriôr an las mugéres imme- 
¿brindo 


COTIR , v. a. Il ne fe dit guere que 
des fruits. Magüllar , comprimir violenta 
penis , à machacar algúna cofa  hundien- 

dme dde 


dola à abollandola. La grêle a eoti ces 
pommes: la piedra ha magullädo eflas 
manzanas. 

COTI , IE , adjedd. Magulládo , da. 

COTISATION , f. f. Diviñon d'une 
fomme qui doit étre payée entre plaficurs. 
Taffación , la acción de taffar. 

COTISER , v. a. Marquer à chacun ce 
qu'il doic payer. Taxar, feñalar lo que 
cada uno debe una cantiddd. 

, ims ÉE , part. paff. & adj. Taxd- 
o , da. 

COTISSURE , f. f. 11 fe dic des fruits, 
quand par leur chúte ils fe froiffent & fe 
meurtriffent. Magulladira , fe dize de las 
frutas, quando por la caida que dán del 
árbol en tierra , fe magullan. 

COTON, f.m. Elpece de bourre ou 
de filaffe qui environne la femence du 
cotonnier. Algodón. 

Corow. Voyez Cotonnier. 

Corox. Duvet qui vient fur quelque 
fruit. Efpécie de pelufa , como vello à pelo, 
que fuele haber en algünas plantas à frutas. 

COTONINE , f. f. Albátre coronine , 
pierre précieufe , efpece d'agathe. Ala- 
bafiro , piedra precibfa , efpécie de agatha , 
que fe cria en frali 


COTONNER , v. a. Mertre du coton | de 


dans quelque chofe. -Algodonar. 

Se cOTONNER. Se couvrir de duvet, 
de bourre , de coton, Cubrirfe de pelifa , 
de borra. 

COTONNÉ , ÉE , part. paff. & adjeët. 
Algodonádo , da. 

COTONNEUX , EUSE , adj. Mollaffe 
& fec ; il fe dit feulement des fruics & 
des racines. Lo que efla marchitado , que 
no tiene guffo , hablando de las frutas y 
de las raices , como fon los nabos , raba- 
nos , ayenorias , Gc. 

COTONNIER , f. m. Plante qui porte 
le coton. Algodón , planta que produce el 
algodón. 

* COTONNINE , f. f. Groffe toile de 
coron , dont on fait quelquefois des voiles 
de galere. Tela gorda de que fe fuela ha- 
cer el velamén de las galéras. 

COTOYER , v. a. Marcher À cóté de 
quelqu'un. Zr , andar al lado de algáno , 
caminar lado al lado. 

Córovt&. Marcher le long d'une côte, 
d'un rivage. Coffear , ir navegando cerca 
de tierra , d la orilla del mar ; y tambien 
ir, andar por ia orilla del mar, de la 


cofla. 

COTOYÉ , ÉE, pars. paf. & adjett. 
Cofleádo , da. 

COTRET , f. m. Haz de leña menáda. 

COTTE , SE Jupe de femme. Baf 

miña , ropa o ue rrahen las mugé- 
ne defde la cintère À fallo, con fas ple 
es. 

CortTs-D'ARMES, Cafaque que les che- 
valiers & perfonnes de qualité mertoient 
autrefois pardeífus leurs cuiralles : les 
hérauts en portent aujourd'hui. Cora de 
armas à reales. 

"Cote de maille, ou jacque de maille : 
Cota de mallas de hierro. 

COTTERON , f. m. Petite cotte qu'on 
met pardeffous les jupes, pour être plus 
cbaudement en hiver. Zagaléjo. 

COTUTEUR , f. m. Turór con otro , el 
ue riene una surela juntamente con otro. 
COU , f. m. Partie du corps humain 
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& de pluñeurs animaux. Cuello , parte 
del cuerpo humáno , y de muchos animáles. 

Cou. Se dit ara quelque partie des 
habits. Cuello , fe dice tambien de aquellas 
liflas que fe echan en la parte fuperiór de 
los veflidos que tocan. el cuello. Le cou 
d'une chemife : el cuello de una je 
Un mouchoir de cou ; pañuelo del 

Cou. Se dit aufi de plufeurs chofes 
longues , menues ou étroites. Cuello , fe 
dice tambien de muchas cofas largas , del» 
gádas y angoftas. Le cou d'une bouteille : 
pet À de una redoma. On le dit auífi 
des paffages étroits qui font dans les mon- 
tagnes : fe dice tambien de los paffos an- 
goflos que fe hallan en las montañas. Le 
col de Pertuz : el cuello à coll del Pertus. 


Cou pu vien, La la plus haute 
du pied de l'homme. La garganta del pié, 
el empeine del pié. 


Cou DE LA MATRICE. La boca madre. 

Cou pz LA vessie. El cuello de yla 
vexiga. 

COUCHANT , adj, m. & f. T. de 
géographie. Poniente. 

A foleil couchant : El fol poniente. 

A folcil.couchant : 41 poner del fol. 
COUCHE , /. f. Bois de lit. «Armadira 
cama. 

Coucws. Se prend auffi pour le lit en- 
tier. Cama entéra y completa. 

Couchz. Figur. Se prend pour le ma- 
tiage. Se roma tambien por cafamiento. 
Dicu a béni leur couche , leur a donné 
des enfans : Dios ha bendecido fu cafa« 
miento , es decir les ha dado hijos. 

Coucuz. L'enfantement. Parto , el ado 
de parir. 

CoucHr. Linge qu'on met aux enfans , 
pardellous leur lange. Pañal , la fabanilla 
ó pedazo de lienzo , en que fe envuelven 
los niños de teta. 

Coucmr. Enduit de couleur qu'on met 
fur quelque chofe. Capa de colór , que fe 
echa por encima de otras cofas y para cu- 
brirlas à bañarlas. 

COUCHÉE, f. f. Gite, lieu où Por 
couche quand on ett en voyage. Tranfiro, - 
lugár determinddo para hacer noche en 
viages. 

COUCHER , v. a. & n. S'étendre fur 
un lit ou autre chofe , pour dormir. 
Acoflar , echarfe en la cama à fobre otra 
cofa, para dormir. 

Coucusn. Aider quelqu'un à fe desha- 


‘biller. Æcoffar , poner , meter d uno en la 


cama , ayúdarle d defnudarfe. Les valete 
de chambre viennent coucher leurs mai- 
tres : vdn los ayúdas de camara à acoflar 
d fus amos. 

Coucher. Se mettre au lit. Acoflarfe y 
ponerfe en la cama. 

Couchen. Etendre en long fur la terre, 
Tender , extender à lo largo encima de la 
tierra, . 

' Coucnen. Abartre. Abarir , derribar , 
echar en tierra. 

Coucusr. Abailfer, difpofer une ar» 
me à feu ou de trait , pour la tirer fug 

uelque chofe. Apuntar , afféflar el tiro 
s la flecha à del fufil , para tirar fobre a 
gúna cofa. 

COUCHER , avec le pronom perfonnel. 
Sc dit particuliérement des hommos & 
des animaux qui s'étendent de leur lo 
fur la verre, Tender, xa y echarfe 
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en tierra y fe dice particularmente de 
los hombres y de las beftias. Ce capitaine 
fit coucher fes foldars fur le ventre , pour 
cacher fon embufcade : el capitan hizo 
echar vientre en tierra d fus foldádos, para 
efconder la embofiáda d los enemigos. Ce 
cheval eft vicieux , il fe couche dans 
l'eau: effe caballo es viciófo , fe echa, fe 
abate en el agua. 

Coucnzz. T. de jardinage. Se dit des 
branches de quelque plante que ce foit , 
qu'on couche en terre pour leur faire 
preudre racine. 2fmugronar. Le farment 
veut qu'on le couche pour en faire des 
provins : el farmiento quiere fer amugro- 
nddo , para facar es de el. 

y CoUcHrR. Giter, palfer la nuit en 
quelque endroit , dormir. Paffar la noche 
en algúna parte. 1l a ceuché dehors, parce 
ue les portes &oient fermées : ha dormido 
y aai , por que las puertas eran cerradas. 

Coucher par écrit: Poner , fencar por 
efcrito. 

Coucher , mettre au jeu: Echar, poner 
dinéro en el juego. 

Se coucher , fe mettre au lit : Acofíar- 
fe, ponerfe en la cama. ; 

COUCHÉ , EE, parr. paff. & adjed. 

-"afcofLádo , da. 

COUCHER , f. m. Gite, lieu oú l'on 
fe repofe. Cubierto , pofada , lugár en 
donde umo fe retira de noche. Quand on 
«ouche dehors, il n'en coüte rien pour 
le coucher : quando uno duerme fuera (fe 


entiende en la calle) , no le cuefla nada el 


aubierto 1 la pofada. 

Coucner. Signifie aulfi le temps où 
Yon fe couche. Acoflar , fignifica tambien 
el tiempo en que uno fe acuefta. 1 faut at- 
rendre au coucher du Roi, pour lui par- 


let : es menefler aguardar al acofiar el Rey, 


para hablarle. 


En termes d'afironomie , le lever & le 


'«oucher du foleil & des aftres, fe dit 


Jrfqu'ils paroillent vu fe cachent fous 
l'horizon. En terminos de la aflronomia , 
de los 
afiros , fe dice quando parecen à fe efcon- 


el levantarfe y el ponerfe del fol 
den debaxo del horizonte. 


COUCHETTE , f: f. Petit lit A n'a 


illa, la 


pas de ciel, ni de rideaux. C. 
que es pequeña , y fin extender guarnición 
ni cortinage. 


COUCHEUR , EUSE , adjed?. Qui cou- 
«he avec un autre. El à la que es cama- 
rada de cama , que duerme con otro o con 


erra. 

COUCHIS , f. m. La forme de fable 
qu'on met fur les madriers d'un pont de 
bois, pour y aíffcoir le pavé, Cama de 
arena, que fe tiende encima del fuelo de 


una puente de madéra , para empedrearla. 

COUCOU, f. m. Oileau qui va pon- 
dre dans le nid des autres. Cuels 
ave que tiene la pr 
huevos en el nido de otra ave , para que 
dos empo!le y crie. 

COUDE , f. m. L'angle extérieur qui fe 
fait par le pli du bras. Codo, la parte 
rl del brazo , que efíá en medio 


Coups. T. d'architeture. Angle fort} C 


obícur , que faic une muraille , un che- 
min. Angulo obfcuro que hace una paréd u 
puro, y un camino , ef1uina. 


£OUDEE ,adjed. Melure dont ufoieur 


les Anciens. Codo, efpécie de medida de 
la quál ufaban los Antiguos. 







quelqu'un en le pouflant avec le coude. | dd 
Codear , dár golpes con el codo. 


driers. Avellanar , el fico à lugár donde 
fe crian 


une chofe à une autre. Cofer , unir con 
p tay à hilo 
tela à otra ei. 















ú Cuco, 


sedád de poner fus | Coló 
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COULIS , f. m. Ce qui eft coulé au tza- 
vers d'une chauffe , Kc. Colido. 
Vent coulis : Viento coládo à acana» 
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OUDOYER , v. a. Heurter, choquer 


o. 
COULISSE , f. f. Entaille dans laquelle 
on fait couler un challis , &c. Canal, 
muefta. , 

Couzisse. Piece de décoration. Baffi« 
dór , el lienzo eflirddo y fijádo fobre los 
palos à l:flónes en los theatros à coliséos. 

COULOIR , f. m. Vaiffeau donc on fe 
fest pour couler le lait. Coladéro, coladór. 

COULOIRE. Vaiifeau qui fert à patfer 
une liqueur. Coladéro à coladór , la man- 
ga , banajio , paño à cedezo , por donde fe 

a y cuela algún liquér. . 

COULPE , f. f. T. de dévotion. Faute 
péché. Culpa , pecádo. 

COUP, f. m. Impreffion que fait un 
corps fur un autre, en le frappanr , le 
rcant , le divifant , &c. » la co- 
sn dos here al po 

in impulfo. coup : 0. 
Pied coup : M pue: Coup de 
: puntapie , a. : 
Patada » poker. Coup da thon! pas» 
: eflocada. Coup du 


COUDRAIE , f: f. Lieu planté de cou- 


ha: muchos avellános. 
COUDRE , v. a. Joindre délicatement 


el agúja , un pedazo de 


COUSU , UE , part. paff. Cofido , da. 

COUDRIER ou COUDRE , f. m. Ar- 
bre qui porte des noifettes. 4 vellano , ar- 
bol que produce las avellanas. 

COUENNE , f. f. Groffe peau qu'on 
leve de dellus le lard d'un pourceau. 
Cortéza de tocino. 

COUETTE ou COITE , f. f. Lit de plu- 
me. Colcedra , plumón à colchón de plu- 
ma , colcedrón. Cc dernier eft ancien. 

COULAMMENT , adv. Corrientemen- 
te , llanamente. 

COULANT , ANTE, adjed. Qui ell 
fuide , propre à couler. Corriente , lo que 


no tiene impedimento ni 410 a | palazo. Coup d'épé 

dexar de correr à fluir , y paffar pa tranc d'une épée : cuchilldda. Coup 
CouLant. Ornement de diamans que | de B nard : puñaläda , puñaläyo. Coup 

les Dames portent au cou , compofé d'une | de fuil : : 


croix & d'un gros diamant. Ædorno de 
diamante que las mugéres llevan d la gar- 
ganta , que acompaña una cruz de le mif- 
mo 


Nœud coulant : Nudo efcurredizo. 

Eau coulante : 4gua corriente. 

a , v. ad. Paffer une chofe li- 

ide au travers d'un linge. Coler , paf: 
Jar por algún paño à manga , las cofas rà d 
quidas. 

CouLER. Figur. Faire gliffer adroite- 
ment. Colar , pajar con deflreza y arte, 
una cofa como una noticia , una propofi- 
ción , Gc. 

COULER , v. n. Fluer; il fe dit des 
chofes liquides. Correr , diflilar , ckorrear 
continuamente , manar. 

Couler à fond : Echar d pique , hablando 
de navios , hundir. 

COULÉ , ÉE , part. paff. & adj. Cold. 
do , da. : . 

COULEUR , f. f. Colór. 

CoULEUR. Le teint du vifage, Col, 
la tez del rofiro. bou 

COULEUR. Livrée dont on habille les 
domeftiques. Librea , el vefiuario unifor- 


izo. Coup de pique ou 
d'efponton : po Coup de bayonnette + 
bayonerázo. Coup de fabre : alfanjázo. 
Coup de balle : baláro. Coup de canon: 
cañonazo. Coup du plat de la main + pal- 
máda , palmádica , palmadilla. Coup de 
téte : cabezáda. Coup de coude : 10- 
Coup de tonnerre : srueno. Coup de ha- 
che : — Coup de corne : corndde. 
Coup de balai : efcobázo , efcobáda. Coup 
de brique : ladrillézo. Coup de tuile : te- 
HIN Coup de potle : fartendzo. Comp fa- 
+ golpe T Coup geh gore "— 
t igne: peinada. Coup 

i: pincaláda.C 


me que los es , Grandes y Caballeros inceau : pine oup de plume 7 plu- 
ddn d fus criados de efcaléra abaxo. j Pda. Comp de fer : filo bide. Coup 
Couleur en cartes à jouer : Palo , qual- | de filet: redáda. Coup de marteau : mar- 


quiera de los quatro claffes de que fe com- 
pone la barraxa de los naipes. Carrcau , 
Oro ; cœur, copa ; pique, efpada ; tefle, 
baffo. 

COULEUR. Figur. Prétexte , apparence. 
Ty pretexto, motiyo y razón apa- 
rente, 

COULEVRÉE , f. f. Sorte de plante. 
Taragontia , Dragontea. 

COULEVRINE , f. f. Piece d'artillerie. 
Culebrina 


COULEUVRE , f. f. Sorte de ferpent. 


Courruvatr. Figur. Déplaifir , cha- 
grin. Difguflo , pejadumbre. — ” 

COULEVREAU, f. m. dimin. Petit de 
la coulcuvre. Culebrilla, 


au : fombrerázo. Coup de dés : lance de 
Dado. Pme ca uenn. buen lance. Coup 
de malheur : mal lance, adverfidád. Coup 
de hazard ou de fortune , coup d'aventu- 
re : lance. Coup d'œil : ojeáda. Coup de 
cloche : campandda. Coup sûr : fegúro. 
Coup de mer : golpe de mar, 

Coup de jarnac : Tiro diffimuládo , que 
fe hace contra x. , y que fuele fer al- 


hace en qualquier arre , en habi- 
Lidéd , para fer admitido en un cuerpo à co» 
munidad. . 


Coup de théitre : Lance de theatro , 
que caufa admiración. 

Coup de foleil Golpe de fol , que dá 
en la cabéza. 

Cour. Aion de boire. Trago , la por- 
ción de agua , vino à orro liguór , que fe 
puede beber de un aliento, Un coup , deux 
<Oups : un trago , dos tragos. 

COUPABLÉ , adj. m. & f. Culpable. 

COUPANT , ANTE, adj. Qui coupe , 
qui tranche. Cortante , la cofa que corta y 
raja ó Áiende. 7 

COUPE, f. f. AGion de couper. Corte, 
la acción de cortar. 

Cours. Talle. Copa , vafo capaz para 


Coupe de bois : Corta de árboles. 

COUPEAU , f. m. Sommet d'une mon- 
tagne. Cumbre ó Cima de un cerro à mon- 
tana , coronilla , copéte. 

Cou »zAU. Eclat de bois, & méme de 
pierre. Haflilla , ripio. ^ 

COUPE-BOURSE ou COUPEUR DE 
BOURSE , f. m. Cicatéro , ladroncillo que 
«orta à hurta la bolfa , pañuelos , &c. 

COUPE-GORGE , f. 1. Lieu où l'on 
vole , où l'on affadine, Lugdr de falteadó- 
res, mal pajo. 

Cours-conce. Boutique de marchand 
où l'on eft rançonné. Tienda de mercadé- 


res , hoflaléros , mefónes en donde fe vende |. 


las cofas demafiadas caras. 

COUPE-JARRET , f. m. Bretteur , af- 
faffin. Efpadachin , gudpo y valentón , al- 
borotadór , afafino, affefino. : 

COUPELLE , f. f. Copela , cendra y cri- 
> en que los afinadóres afinan los metáles 

oro a. : 

COCIÉLLER , v. a. Faire pafer l'or 
& l'argent par la coupelle. Cendrar , lim- 
piar , and asd y afinar el oro y la plata 
en la cendra. 

COUPELLE, ÉE , part. paff. & adjed. 
Cendrádo , da. 

COUPER , v. a. Trancher , féparer en 
plufieurs parties. Cortar , dividir, feparar 
«on algún infirumento afiládo. 

Coursr. Tailler felon les regles de 
l'art, Cortar , tajar qualquiera cofa , fegún 
Jas reglas del arte que fe profeffa. 

Couper chemin : Atajar el paffo , de- 
tener, embarazar. | 

Couper les vivres : Cortar los vivéres. 

_Couper court , abréger : Acortar, abre- 
viar. 

Couper la parole : Cortar, interrumpir. 

Couper l'herbe fous le pied: Ganar 

por la mano. 

Couper les cartes : Cortar, alzar los 

naipes. Coupé : corre , alze. 

Couper la bourfe : Cortar, alzar la 

dolía con deflreza. 

Couper la gorge , tuer : Cortar la gar- 

ganta , matar. 


Couper , châtrer : Cortar , capar , mu- 
tilar. 


Se couper , fe contredire , fe démentir ; 
Cortarfe , turbarfe , contradecirfe en lo que 
fe dice , defmentirfe d fi mifmo , decir uno 
y defpues otro. 

COUPÉ , ÉE, part. paf. & adj. Cortd- 


do , .- 

COUPERET , f. m. Inftrument tran- 
chant, large & pefant. Cuchilla , inftru- 
mento de hierro y que firve en las carnice- 
Tias y cocinas. 


el R 
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COUPEROSE , f. f. Vitelot. Caparrófa, 
COUPEROS£ , ÉE , adjedl. 1l nc fe dit 
que d'un vifage rempli de bouton & de 
couture. Barrófo , fa, fe llama el roftre 


e eflá mui colorádo y fanguino , lleno de | 
as 


manchas que rros. 
COUPEUR , EUSE, f. m. & f. Qui 
coupe. Corradór, ra, la perfona à coja 
que corra u divide. 
Coupeur de bourfe: Cortabolfas , la- 
drón , ratéro à cicatéro. | 
COUPLE, f. f. Lien avec lequel on 
attache les chiens de chaffe deux à deux. 
Correa con que fe atan de dos en dos à 
los perros de caza. 
Cou rrr. Se dit de deux chiens attachés 
enfemble. Par. 
Courzz. Deux chofes de méme efpece 
won met enfemble. Par, conjunzo de 
cofas de una mifma efpécie. 
COUPLER , v. a. Attacher des chiens 
deux à deux avec une couple. Æparear , 


uhir. 

COUPLÉ, ÉE, part. paf: & adjed. 
Apareádo , da. paf " 

COUPLET, f. m. Diviñon de vers. 
Coplillas , coplas. 

COUPLETER , v. a» Maltraiter quel- 
qu'un dans des couplets de chanfon. Ha 
cer coplillas contra algúno , coplear. 

COUPLETÉS.. El contra quien fe ha he- 
cho coplillas. 

COUPOLE , f. f. T. d'architecture. DÓ 
me. Cupüla. 

COUPON , f: m. Petite piece de toile 
fine & claire, retranchée d'une plus gran- 
de; il fe dir aufi d'une &olfe. Reral , el 
pedazo à defperdicio de la tela que queda 
de algüna piéza. 

COUPURE, f. f. L'endroit où une 
chofe eft coupée. Cortadira. 

Courure. T. de guerre. Retranche- 
ment. Corradúra , la zanja © abertüra que 
hace en la cierra , para defenderfe del ene- 
migo. 

COUR » f f. Efpace à découvert, en- 
fermé de murs ou de bárimens. Pario, el 
plano que en las cafas à habitaciónes fe 
dexa al defcubierto empedrádo y cerrádo 
de parédes. 

Cour. Siege de Juflice , où l'on plai- 
de. Corte , el conjunto à — de todos 
los confejos , tribunáles fuperióres , minif- 
tros , Ge. 

Cour. Lieu od habite un Roi ou un 
donde 
con fa 


Prince fouverain. Corte , el 1 
à Principe feberano re, 


ami 
Cou. Suite d'un grand Seigneur. Se- 
quito , la agregación de genie , que en obfe- 


quio de un gran Señor, le vifita y acom- 


d. 

COURAGE, f. m. Cœur, bravoure, 
valeur , &c. Corage, ardimiento , intre- 
pidez , valór , efpiritu y corazón , animo, 

CoU Acz. Particule exhoctative. Æni- 
mo. Courage, mes amis: animo , amigos. 

COURAGEUSEMENT, adv. Animofa- 
mente , valientemente , esforgadamente , 
valerofamente, 

COURAGEUX , EUSE , adj. m. & f. 
"fnimófb , fa. 

COURAMMENT , adv. Tout courant. 
Corrientemente , llanamente , de corrida , 
prefla y acceleradamente , de priefa. 

COURANT, ANTE, adj, Qui court , 
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| qui s'écoule. Corriente. Chien courant : 
| galgo , corredor. 

COURANT , f. m. Le fil de l'eau. Cori 
riente , el curfo del rio , de la fuente. 

COURANT , ANTE. Se dic auffi du tempe 
préfent. Corriente , fe dice tambien del 
riempo prefente. L'année courante : el año 
corriente, 

Tout courant , adv. Corriendo , de 

carréra. 

COURANTE. Terme bas. Dévoi ment. 
Seguidillas , caméras à fluxo de vientre. 

COURBATU , UE, adj. Il fe dit d'un 
cheval qui a les jambes roides. Canfádo 
o Aguádo. 
COURBATURE , f. f. Maladie du che- 
val courbatu. Canfancio à Aguadira de 
caballo 


COURBE , adj. m. & f. Qui n'eft pas 
droit. Corvo , la coja que efla rorcida. 

COURBE , f. f. Piece de bois courbé 
en arc. Madéro corvo de que fe forman 
las cimbrias. 

Course. T. de manege. Enflure qui 
vient aux jambes des chevaux. Æincha- 
qón que viene d las piernas y manos de los 

os. 
+ COURBER , v. a. Rendre courbe. Cor 
ver, torcer , combar. Ces termes , en ce 
fens , font peu en ufage , on dit Encor< 
var. 

Se courber : Encorvarfe , iarfe. 

COURBE À ÉE, obio q Lea. 


» da. 

COURBETTE , f. m. Saut médiocre de 
cheval. Corvéta , movimiento que fe en- 
feña al caballo. 

COURBURE, f. f. Erat d'une chofe 
courbée. Corvadára , la parte donde al- 

una cofa merce. 

COUCAILLET , f. m. Appau à caille. 
Reclamo de cordoni. 

COUREUR , f. m. Léger à la courfe. 
Corredór , el hombre ó bruto que es velóg 
y corre con fuma ligeréza. 

COUREUAS. T. de guerre. Cavaliers dé- 
tachés pour aller à la découverte, Corre- 
dóres , foldédos que fe envian para defiu- 
brir y reconocer la campaña. 

COUREUR, T, de €. Cheval de 
felle , propre à la courfe. Corredór. 

Cournzua. Celui qui court avidement 
après quelque chofe, qui fuit , qui pour- 
fuit juíqu'á l'extrémité, fans relâche, Aco- 

Jador , el que figue y perfigue algúna coja 
hafla rendirla. 

Couniux. Homme de pied, loué pour 
courir. Volante , laqué. 

COUREUSE , f. f. Femme proflituée 
Callejéra , vagamünda. 

COURGE , f: f. Sorte de planre, 2 
eft du même genre que la calcbaífe. Ca- 


de , 
Bara ou COURRIER , f. m. Pof- 
tillon , qui fait métier de courir la poflc. 
Correo, el que tiene el oficio de llevar y 
traher cartas de una parte d otra. 

Cou n1£x.. Se dit auffi de tous ceux qui 
courent la pofte. Correo. 

COURIR ou COURRE , v. ad. & n, . 
Aller fort vite, pourfuivre à la courfe. 
Correr , caminar moviendofe , con impe- 
tuófa y fuma velocidád , perfeguir , acor 


ar. 
Courir. Faire des incurfions, piller, 
pirater. Correr, arrebatar, hacer correrias, 
? ij 
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incurfiónes , acometer , pillar , robar , pi- 
ratéar. 

Counin. Se ditauffi des courfes qui fe 
font par jeu, par exercice, Correr. Courir 
la bague : correr la fortij a. 

Courir. Voyager, aller çà & là. Cor- 
rer y viajar , navegar , ir de aquí, alli , 
andar tierras. 

Courir. Faire galoper un cheval. Cor- 
ver , galoparó galopear un cabailo à rienda 

Juelra. 

CouRA1R. Se dit aufli du mouvement 
naturel des chofes fluides. Correr, fe dice 
de otras cofas que tienen movimiento por fi 

no fon vivientes. Les eaux courent dans 
pluíicurs ruiffeaux : las aguas corren y en- 
£ran en muckos arroyos. 

Courir. Se dit encore du temps & des 
chofes qui fe fuccedent. Correr , fe dice 
tambien del tiempo y de las cofas que fuce- 
den , correr el termino , el plazo. 

Coun:x. Publier , répandre. Correr, 
publicar , divulgarfe , efparcirfe la voz de 

cof. 

Courir rifque : Correr riefgo , peligro. 

COURU, UE, part. paff. & adj. Cor- 
vido , da. 

COURLIS ou COURLIEU , f. m. Oi- 
feau aquatique. Chirliro , paxaro aqua- 
sico. 

COURONNE , f. f. Marque de dignité, 
que les Rois & les fouverains mettent fur 
Jeur tóte. Coróna. 

Couroxxs. Royaume, qualité de fon- 
werain. Coréna, réino à la monarchia. 
Cette maifon prétend à la couronne de 
Caltille : ea cafa pretiende la coróna de 
X affilla. 

CounoxswE DE TÈTE. La partie de la 
tte , qui eft fituée entre le devant & le 
derriere. Coronilla, la parte del cafco , 
donde fe junta la comiffüra anteriór con la 
polteriór. 

COURONNE DE GLOIRE. Coróna de glo- 
via, la lauréola con que fe coronan los fan- 
401. 

Couxonnz. Tonfure cléricale, Coróna, 
la tonfara clericdl. 

Covukomxr. Chapeler qn'on dit en 
d'honneur de la Vierge. Coróna , fe llama 
tambien el rofario que fe reza á la Virgen 
fantiffima nueftra feñora. 

Counowxs. T. d'architectute. Partie 
plate, fupéricure de la corniche. Coróna, 
es una de las partes de que fe compone la 
«ornifa. 

COURONNE FOUDROYANTE. Coróna 
fülminante , la que efla llena de artificio 
que ferve en los rios contra los enemigos. 

COURONNE D'ÉPINE, Celle que les 
Juifs mirent fur la téte du Seigneur , par 

dérilion. Coróna de efpinas , la que, 
irrifién y tormento , pufieron. Sa A cad 
Señor en fu fagrada cabéza. 

COURONNEMENT, f. m. Coronación, 
ato y fonción publica defpuefla paraque fe 
«orone algún principe. On dit auffi Coro- 
namiento. 


CounenxemenT. T. d'architeGure. La 
partie fupéricure du bâtiment, qui termi- 
nc un ouvrage. Coronamento, la parte fu- 

iór de un edificio. 

COURONNER , v. a. Mettre une cou- 
sonne fur la tête. Coronar, poner la coré- 
gua en la cabéza. 

SOVRONNER. Mettre unc couronne fur 


obras o palabras. 


ont couronne. Coronddo , fe dice de los 
leónes , hielmos y otras piezas que eflán 


‘inanimées. fra, 







fucediendo continuamente. 





COU 
ture + la vida del hombre , es demafíads 
corta, limitdda, para faber lo que contiene 
en fi los fecreco:-de la naturaléza. 

Cour. Figur. Qui a peu d'intelligen- 
ce, de mémoire , de capacité, Corto , ef 
cáfo , limitádo de póco faber y alcance. 
Cet homme a l'intelligence courte : e/2e 
Pi tiene la inteligencia corta , limi- 
tdda. 

Cour. Bref. Corto , efzdfo y breve en 
le expreffión y explicación de las cofas. 

COURTAGE , f. m. Métier de celui qui 
s'encremet de faire vendre des marchan- 
difes. Correduria, 
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les armoiries. Coranar , poner una coróna 

encima del efcüdo de armas. 
COURONXER. Figur. Récompenfer la 

vertu. Coronar , recompenfar la virrúd con 































Courowxen. T. d'architz&ture. Coro- 
nar , perficionar , poner la ultima mano. 

COURONNÉ , ÉE , part. paf]. & adj. 
Coronddo , da. 

CouroxxÉ. T. de blafon. Se dic des 
lions , du cafque & des autres chofes qui 


con coróna. 

COURROIE , f. fem. - Laniere de cuir. 
Corréa , la lonja , ura à porción de cuero , 
larga y delgáda. 

COURROUCER , v. a. Irriter , mettre 
en courroux. Airar , enojar , irritar. 

COURROUCÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
Airádo , da. 

COURROUX , f. m. Mouvement im- 
pétucux de colere. fra, col£ra , iracun- 
dia. 

Couraoux. Figur. Se dit des chofes 

furia à violencia de los 
elementos à de otra cofa. Le courroux de 
la mer: la ira , la furia del mar. 

COURS , f. m. Curfo, el adio de cor- 
rer. 

Covas. Mouvement des aftres. Curfo , 
el movimiento de los afiros. 

Cours. Flux, mouvement de quelque 
chofe liquide. Curfo , el movimiento , la 
corriente de las aguas. 

Cours. Lieu agréable , promenade. 
Pajfeo publico , calle de érsoles. 

Covas. La durée , le progrès des cho- 
fes. Curfo , el tradlo del tiempo que fe va 


COURTAUD , DE, adj. & f. m. & f 
Ce qui eft court, raccourci. Cachigordere, 
cachigordillo , lía , & quartajo, en parlant 
de chevaux. 

COURTAUDER , v. adf. Couper la 
queue : il n'eft en ufage qu'en parlant des 
chevaux. Cortar la cola del caballo. 

COURT-BOUILLON , f. m. Manicre 
de faire cuire certains poiffons. Modo de 
cocer ciertos peftádos con y Vino» 
laurel , roméro , fal y efpécies , y fe facan 
e firven fin falza algúna. 

COURTÉ-HALEINE , f. f. Maladie. 
fra , enfermedád de pecho. 

COURTEMENT, adv. Cortamente, ef 
cafamente , limitadamente , brevemente. 

COURTE-PAUME , f. f. Raguéta, jue” 
go como el de la pelóta. 

COURTE-POINTE , f. f. Couverture 
de lit. Colcha , cobertüra de cama , para el 
abrigo y adorno. 

COÚRTIER , IERE , f. m. & f. Corre- 
dór, ra, el que por oficio publico enser- 
viene en almonddas , y fuera de ellas en 
ajuflar las compras y ventas de todo géne- 
ro de cofas. 

COURTIL , f. m. Petite cour ou jardin 


Couks. L'éude qu'on fait de fuite. 
Curfo , el tiempo dererminádo de los eflu- 
dios. 


Couxs. Le prix courant des chofes au 
marché. El precio corriente de las cofas 
en el mercádo. de campagne , fermé de haies. Corral pe- 

COURSE , f. f. Mouvement de celui| queño à huerta cerrádo de xardles y zarzás 


ui court. Carréra , movimiemo accelerd-| fo e. 
1 COUR TILLIERE , f. f. Efpece d'infec- 


o del que corre. 
Counse. Se dit aulffi du foleil & des] te, qui ronge les racines des plantes. Cu- 
fano o ja. 


altres. Carréra del fol , el movimiento que 
COURTINE , f. f. T. de fortification.. 


tiene de oriente d poniente. 
Counss. Incurfion , invafion fubite , | Cortina, la parte de muralla , que efla en- 
tre balvarte y balvarte.. 


ae d'holtilité. Casalgdda , corréria , hof- 
CouxriNE. T. d'archite&ure. L'une 


tilidád y daño que hace la gente de guerra 
cutrando : "| des façades d'un bâtiment, comprife en- 


y corriendo en el pais enemigo. c 
COURSIER , f. m. T. de galere. Palfa- | tre deux pavillons. La facháda de un edi- 
ficio , que fe halla entre dos torrecillas 


ge qui cft emtre les bancs des forgats. 

Cruxia , el paf ó camino de tablas que | forman las. efquinas à angulos del edificio. 
hai en las galéras, para comunicarfe de la |  CoumTtiwE. Rideaux de lit. Cortinas ,. 
popa d la proa. las de una cama. 

Coursizr. Gros canon d'une galere.| | COURTISAN , f. m. Homme de cour, 
Cañon de cruxia , cañon grande. qui eft à la fuite du Roi. Correfano , el 
os Caballo grande , fuerte, de | palaciégo que figue y firve ad Rey en la 

ralla. corte. 

COURSIERE, f. f. T. de mer. Pont le- CounTisax. Se diren général de ceux 
vis & couvert depuis le gaillard jufqu'au A font exaéts.à rendre des foins & des 
château de proue, fervant pour le com- oirs. Correfáno y comedido , atento y 
bat. Puente levadiza , que coge defde la | cortejadór que corréja d otro. 
cruxia hafla el caftillo de popa. COURTISANE , f. f. Femme qui vend. 

COURT , TE, adj. T. tclatif. Corps | fa perfonne. Cartefana , la mugér libre, 
qui eft moins étendu en longucur qu'un | que vende fus favóres. On dic Dama cor— 
autre: Corto , ta» tefana. . : 

Count. Qui a peu de durée. Corro,| | COURTOIS , OISE, adj. Poli, doux, 
limisádo. La vie de l'homme ell trop | gracicux , civil. Cortes , asentó , comes 
courte pour apprendre les fecrets de la na- U dido , afable , urbäno. 
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COURTOISEMENT , adv. D'une ma- 
hiere courtoife, Correfmente, atentamente, 
eortefanamenie , urbanamente , comedida- 
mente. 

COURTOISIE , f. f. Cortéfia , cortefá: 
nia , agrádo , afabilidád , comedimiento. 

COURVETTE , f. fem. T. de marine. 
Embarcación ligéra, que anda con vela y 
remo , firve en un exerciro , para defcubrir 
do que puede haber en el mar. 

COUSIN, INE, f. m. & f. T. relatif & 
dc parenté, qui fe dit de ceux qui font 
iffus de deux freres. Primo, prima , fe 
dlama el hijo del vio carnál hermáno del 
padre à la madre. 

Coufin germain : Primo hermáno. 

Coufn iffu de germain: Primo fe- 


Coufin au troilieme & quatrieme de- 
gré : Primo tercéro y quarto. 

n Coufin paternel : Primo de parte de pa- 

e. 

Coufin maternel : Primo de parte de 
madre, 

Cousin. Terme d'honneur, que les 
Rois donnent aux princes de leur fang , 
aux cardinaux , à des princes étrangers , 
& aux principales perfonnes de leurs états 
qu'ils veulent honorer. Primo , tüülo de 
honór , que los Reyes ddn d los principes 
de fu fangre , à los cardenáles , d los prin- 
€ipes extrangéros , y d las principales per- 
fénai de fus eflados que quieren honrar. 

Cousin, Infeíte volant, qui pique avec 
douleur & importunité. Mofquero infeélo, 


mui modeflo y venenófo y porque hinchan la 


parte 2s pican. 

COUSINAGE , f. m. Parenté, affem- 
blage de coulin. Primazgo , el parenteféo 
que tienen entre fi los que fon primos. 

COUSINER , v. n. Sappeller coufin. 
Tratarfe de primos, hacerfe primo, deúdo. 

COUSSIN, f. m. Efpece d'orciller. 441- 
mokada de cama, almohadilla , coxin , 
coxinére. 

Coulffin pour courre la pofle : Coxin, 
efpécie de almohada colchádo , que fe pone 

Sobre las fillas, para ir mas acomodamente 
acaballo 


COUSSINET , f. m. dim. Almohadica 
de olér , que fe fuele poner encima de las 
camas dl otras partes. 

COUSU, UE, adj. & part. du verbe. 
Coudre. Cofido , da. 

> Maigre, décharné, Flaco, feco, 
fe de un hombre de cara delgáda y 
flaca el igualmente de un caballo flaco. 

Cousu, Cicarrifé , rempli de couture 
fur la peau. Cicatrigddo , lleno de coflu- 
ránes en la piél. 

COUT, f.m. Prix de la chofe qu'on 
achete , ou ce 
fer. Cofla , 
riente. 

COUTANT, adj. Il ne fe ct eim 
certe phrafe: il faur acheter les chofes 
au prix coütant , au prix ordinaire: Ejla 
voz no fe dice que en cfla phrafe, no fe 

e pagar las cofas que al precio corriente, 
erdenario. 

COUTEAU , f. m. Cuchillo , inftru- 
mento de acéro de un folo corte, que fe 
hace de diferentes tamaños , cuchillazo , 
«achillejo , cuchillico. 

Couteau de poche ou pliant: Navaja 
de fabriquéra , que fe plega à dobla. 


o , precio ordinario , cor- 


‘on eft obligé de dépen- | fe 
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Couteau de cuiline: Cuchillo de co- 
cina. 

CouTtAU. Efpécie de efpadin certo , 
que fe lleva por adorno folamente. 

Couteau de chatfe : Cuchillo de monte , 
el que ufan los cayadóres. 

CoursAU. T. de fauconnerie. La pre- 
miere penne des ailes d'un faucon. Ca. 
chillo , la primera pluma de las alas del 
halcon. 


COUTELAS, f. m. Epée courte & large. 
Alfange , machete. 

CourztAs. T. de marine. Petite voile, 
qu'on.sttache , dans le beau temps, à 
côté des grandes. Cuchillos. 

COUTELLERIE , f. fem. Cuchilléria , 
tiendas de cuchilléros , donde fe hace y 
vende los cuchillos , tixéras , (ec. 

COUTELIER , f. m. Cuchilléro , el que 
hace y vende cuchillos , tixéras , &c. 

COUTLLIERE » f. f- Etui où l'on met 
plufieurs couteaux. Caxa à eflüche, en 
donde fe ponen los cuchillos. 

COUTER , v. a. Valoir certain prix. 
Coflar , tener algúna cofa tanto à quanto 
gajlo à trabájo. 

Courra. Obliger À grande dépenfe. 
Coflar, ocafiónar daño à difpendio. La 
nourriture des chevaux coúte beaucoup : 
el fufiento de los caballos cuefla mucho. Ce 
drap coûte tant : efle paño cuefla canto. 

COUTIL , f. m. Toile à faire des ten- 
tes , des lits de plumes, Kc. Terliz. 

COUTONNINE , f. f. Sorte de toile 
qui eft de coton. Coronia , cierta tela he- 
cha de algodón. 

COUTRE, f. m. Le fer tranchant d'une 
charrue. Reja del arádo. 

COUTUME , f. m. Habitude contractée 
dans les mœurs , les geftes , les difcours 
& les á&ions.. Coflumbre , inclinación y 
calidád , que refide en algún fugezo. 

Courume. Ce qui a paifé en quelque 
forte d'obligation ou d'engagement par 
ce qu'on l'a fouvent pratiqué. Coffumbre, 
hebito adquirido à executar una mifina 
cojá conrinuadamente. 

Courums. Ce qu'on pratique ordinai- 
rement en de certains pays & en de cer- 
taines chofes. Cofumbre, lo que fe pratica 
ordenariamente en ciertos paifes, y en 
ciertas cofas. 

CourUME. Certain droit municipal, 
qui, étant autorifé par l'ufage , tient 
lieu, & a force de droit. Coflumbre fuero 
derecho , à ley no de rene , que tiene la 
mifma fuerza , y produce el mifmo <fedo 

ella. 


Courume. Certains droits a impôts, 
qui fe payent en quelques paflages. Cier- 
ras derechos, que fe pagan en algúnos paf- 


A COUTUMIER , adj. Qui appartient à 
la coutume. Lo que pertenece à la coflum- 
bre. 

COUTUMIER , f. m. Livre contenant 
le droit municipal d'une ville. Libro que 
contiene el derecho municipal de una ciu- 
E il provencia que fe rige por la coflum- 

e. 

COUTURE , f. f. Affemblage de deux 
chofes , qui fe fait avec le fil & l'aiguille 
ou l'aléne. Coflúra, la unión de dos pie- 
ias que eflan cofidas con hilo y abúja à 
alefna. 

Courure. La cicauice, la marque 


COU 117 


que laiffent fur la peau les plaies & les ul- 
ceres. Cicatriz , feñal que queda fobre la 
piel ó curis del rofiro , u de otra parie del 
cuerpo , que ha recibido algúna herida. 

Couture. L'art de coudre. Coflúra , 
el arte de cofer. 

COUTURIER , IERE , f: m. & f. Tail- 
leur de village, ou celui qui travaille 
dans les villes, & qui n'eft point maitre, 
Saflre de lugáres , à el que irabaja en las 
ciudades y macfiro. 

COUVEE, f. f. L'affemblage des œufs 
qu'une poule couve eu même temps, ou 
les petits qui en font éclos. Nidada, polla- 


jón. i 

COUVÉ, ÉE, adj. Fig. Qui efl d'üne 
mauvaife engeance. Nidada de mala raza, 
de mala gente. Tous les enfans de coquin 
font des filoux ou des garces, toute la 
couvée n'en vaut rien: zodos los hijos de 
picaros falen ladrónes O pútas , toda la 
nidáda ó raza no vale nada. 

COUVENT , f. m. Convento , la cafa à 
monaftério de religiófos à religiéfas, 

COUVER, v. a. & n. Se dir oifcaux 
qui fe tiennent fur leurs œufs pour les 
faire éclorre. Empollar , ponerfe las aves 

fobre los huevos. 

Couven prs YEUX. Regarder attenti- 
vement une perfonne ou autre chole, Afi- 
rar, fijar los ojos en una perfona , à cofa 
que fe defea y apetece. 

Cou vz&. Se dit des femmes qui fe fer- 
vent de chauffcrettes en hyver. Empollar, 
fé dice de las mugéres que ufan de maridi.- 
los , ciertos braferitos que ponen eflando 
affentadas debaxo de las faldas con algo de 
de refcoldo en el invierno. 

CouvzR. Empollar , fe dice tambien 
de las cofas efcondidas y occultas algún 
tiempo , y que falen defpues con mayór ef- 
truendo. 

COUVERCLE , f: m. Cobertéra de olla, 
jarro. 

COUVERT, f. m. Abri, lieu à l'om- 
bre. Cubierto , pardge que eflá defendido 
de las inclemencias del tiempo. 

Couvent. Logement, Cubierto , aloja- 
miento. 

Cou vza 7. La nappe, la couverture de 
la table, & ce qui fcrt à chacun des con- 
viés. Cubierto , el fervicio de mefa , que fe 
pone d cada uno de los que han de comer, 
como el plato , fervilleta , Ec. 

Couverr. L'enveloppe d'un paquet de 
lettres. Cubierra de la carta , es el fobref: 
erito que lacierra , y en que vd inclufa. 

Couvent. Le toit d'un bâtiment. Te» 
cho , tejádo de una cafa , de un edificio. 

COUVERT, TE, adj. & part. paff. 
Caché par un autre corps. Cubierto , sa , 
encubierto , efcondido. 

Couvent. Vétu. Cubierto, veflido y. 

arr " 
Couvent. Hyperbolig. fe dit des cho» 
fes qui font en uantité , en at nce 
fur une autre, Cubierzo, guarnecido, lleno. 
La mariée étoit toute couverte de pierre» 
ries : la novia effaba toda llena y cubierta 
de pedrerias. 

CouvrAT. Se dit auffi des teintures 
fortes , obícures. Obfcuro , lo que fe dice 
de los tintes , tintúras à colóres. 

Cou vz&r. T. de guerre. Défendu, liem 
où l'on efl en füreté, Cubierto , defendido. 
de los aráques del enemigo. 


QA 
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Couvtar. Figur. Caché, diffimulé. 
Rezatádo , diffenulddo , cauto. 

A couvert, adv. Caché, à l'abri, en 
fúreté. A cubierto, al abrigo, en feguri- 


COUVERTEMENT , adv. D'une ma- 
miere couverte, fecrerte, cachéc. Encu- 
biertamente y efiondidamente , fecretamen- 
te , ocultamente. 

COUVERTURE , f. f. Piece d'étoffe , 
qui fert à couvrir. Cubierta, lo que fe pone 
encima de otra cofa para fu refguardo. 

Couverture de lit: Mania , cubierta ó 
fragdda dg lana mui tapida y pelúda. 

Couverture de mulet: Kepofléro, paño 
quadrado con las armas del principe o feñor 
que cubren la carga que llevan los machos. 

Couverture de livre : Cubierta de un 
libro. 

CoU v £X TUR. Le toit des maifons. El 
tejádo à techo de una cafa à edificio. 

COUVERTURE. Figur. Prétexte. Cu- 
bierta , fimulación ó artificio , con que fe 
oculta algúna cofa. 

COUVERTURIER , f. m. Marchand 
owartiían qui fait & vend des couvertu- 
tes. Fabricadór à mercader de mantas. 

COUVET, f: m. Pot de terre ou de 
cuivre , que les pauvres femmes mettent 
fous elles en hyver. Maridillo, cierto 
braferito con una rejuéla , de que ufan las 
mugéres pobres para debaxo de las faldas. 

COUVEUSE , f. f. Poule qui couve. 
Galina que empolla fus huévos. 

COUVI, adj. Œuf gâté , à demi-couvé 
par la poule ou la chaleur du foleil. Em- 
polládo , lo que fe dice de los huévos , hue- 
Tre" empolládos por la galina ó por 


COUVRE-CHEF , f. m. Sorte de coëf- 
fure de toile , que portent les payfannes. 
Toca de mugér de aldéa ii de aldedna. 

COUVRE-FEU , 
couvrir le fu. Cobertera, con que fe cubre 

y fe apaga el fuégo. 

COUVRE-PIED , f. m. Efpece de cou- 
verture , qui ne s'étend que fur une partie 
du lit, & qui fert à couvrir les pieds. Ef. 
pécie de cobertór pequeño y colchádo , que 
cubre la mirád de la cama de parte de los 
pies , para tener los calientes el invierno. 

COUVREUR , f. m. Artifan qui cou- 
wrc les maifons. El oficidl que cubre las 
cafas + edificios. 

COUVRIR , v. a.. Mettre une chofe 
fur une autre, pour la cacher , la confer- 
ver , l'orner. Cubrir, ocultar algúna cofa 
con otra , pg fe pone encima , confervarla 
y adornaría, 

Cou v1R. Ce qu'on met fur un autre 
corps pour le tenir chaudement. Cubrir 
una coja con otra , para tenerla caliente. 

Couvx:&. Mettre la nape, & fervir 
fur la table. Cubrir, poner la mefa los 
manteles y demas aderézos , y fervir las 
viandas. 

CouvrIf. T. de guerre. Mettre quel- 
pd corps au devant de (oi, pour fe dé- 

endre de l'ennemi. Cubrir , cubrirfe , 
oponer al enemigo reparos y defenfos. 

Couvain. T. de guerre. Cacher , em- 
pêcher que l'ennemi ne s'appergoive de 


fon deflein. Eftonder, ocultar , encubrir | lamb 


Jus pq pr € intentos al enemigo de modo 
que no las pueda penetrar. 
Couvain, $c dit aufi dcs animaux 


f. m. Inftrument à | do. 


CRA 


qui s'accouplent pour la génération. Cu- 
brir , exercer el atio de la generación los 
animáles affi serrefires como volátiles. 

Couvrin, Cacher , déguifer , voiler , 
dérober à la connoiflance des hommes. 
Cubrir , ocultar , disfrazar con arte y fimu- 
lación las cofas , paraque no lleguen al 
conocimiento de los hombres. 


COUVERT, TE , part. paf. & adjeël. |, 


Cubierto , ra. 
CR 


CRABE, f; f. Efpece d'écrevifle. Ef- 
pecie de cangréjo. 

CRAC. Sorte d'interjcétion, dont on 
fe fert lorfqu'une perfonne dit qq 
chofe fujette à caution. Efpécie de inrer- 
jecciôn , de que fe ufa algüna per- 
Jóna cuenta algüna ss € no parece mui 
virifimil , y correfponde L bueno vá eflo , 


adelante , mentira vd. 


C&Ac. Terme populaire, indéclinable | pá 


& (ans aucun genre , qui exprime le bruit 
ue font certains corps. Cruxido , el effal- 
do à ruido que hace la madéra , el lacigo 

à las ropas quando fe rompen. 

CRACHÁT » f. m. Eftupidára , el ef- 

e y faliva que fe defpide y arroja de la 

a. 


CRACHEMENT , f. nt. Efcupimiento , 
falivación. 

CRACHER , v. a. Efcupir , arrojar la 
faliva , falivar. 

CRACHÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ef- 
cupido , da. 

CRACHEUR , EUSE , f: m. & f. Efèu- 
pidór , ra, el hombre à mugér que eftupe 
mucho. 

CRACHOIR , f. m. Efcupidéra , va 
en donde fe uh dii ^ 

CRACHOTEMENT , f. m. A&ien de 
crachoter. La acción de efcupir d menú- 


CRACHOTER , v. a£. Cracher peu & 
fouvent. Eftupir poco y amenúdo. 

CRAIE , P f. Sorte de terre blanche. 
Greda , efpécie de tierra blanca. 

CRAIGNANT, adj. Qui craint. Teme- 
dor , ra , el que teme. 

CRAINDRE, v. ad. Redouter, ap- 
préhender , avoir peur. Temer , tener 
miédo. 

CRAINDRE. Refpeéter, révérer. Temer, 
tener miédo reverencial, y refpeto d algüna 
perfóna. 

CRAINT , TE, part. paf. & adj. Te- 
mido , da. 

CRAINTE, f. f. Peur, appréhenfion. 
Temór y miédo , aprehenfión. 

CraArNTE. Refpett, Temor , miédo , re- 
verencidl, 

CRAINTIF, IVE , adj. Peureux , pol- 
tron. Temerófo , fa , medrófo , cobarde. 

CRAINTIVEMENT, adv. Avec crain- 
te. Temerofamente , con recelo , miédo ó 
temor. 

CRAMOISI, f: m. Sorte de couleur 
rouge. Carmefi. 

CRAMOISI, IE, adj. Qui cft de cou- 
leur cramoifi, Carmefi , lo que es de colór 
purpureo mui fubido. . 

CRAMDE , f. f. Efpece de goutte. Ca- 


re. 
CRAMPON , f. m. Piece de fer rer 
courbé, Laña , efpécie de grapa de hierro , 


grapón. 


Crampon de fer à cheval : Ramolón 
de herradára. 

Ferrer à crampons : Herrar de ramplón. 

CRAMPONNER , v. a. Attacher avec 
un crampon. Lañar , trabar , unir à afían- 
qar con lañas algüna cofa. 

CRAMPONNÉ , ÉE , part. paff: & adjà 
Lañddo , da. 

CRAN , f. m. Entaillure faite dans um 
corps dur. Muefca. 

CRANE, f: m. T. d'anatomie. Crancos 
el cafco de la cabéza, 

CRAPAUD , f. m. Sapo, efcuerzo. 

CRAPAUDIERE , f. f. Lieu où il y a 
beaucoup de crapauds. Pueflo donde fe 
hallan muchos fapos. 

CRAPAUDINE , f. f. Pierre qui , dit- 
on , fe trouve dans la téte d'un crapaud, 
Piedra de fapo. 

CRAPAUDINE, T. de manege. Crevaffe 
qui fe faic aux pieds des chevaux. Gala- 

, cierta enfermedäd que padezen las 
chier en los pies. 
CR APAUDINE. Piece de métal , dans la- 
quelle courne le pivot d'une porte. Quicio, 
aquella parte de las puertas o ventanas en 
ue entra el efpigón del quicidl , y en que 
e Mueve 2 revutive. 

CRAPULE , f. f. Vilaine & continuelle 
débauche de boire & de manger. Gloto- 
rris » Blotonia , exceffo en el comer y 


CRAPULER , v. n. Vivre dans la cra- 
pule. Glotonear , beber y comer en exceffo. 
CRAQUELIN , f: m. Sorte de gáreas 
qui craque fous la dent. Aofca- : 
CRAQUEMENT, f. m. Eftadillo, cruxs- 


do de dientes , rechino. . 
CRAQUER , v. n. Faire crac. Rechinar, 
cruxir , efallar, 


CRAQUER. Mentir, habler , fe vanter 
mal à propos. Emhurir, encaxar mentiras, 
jadlearfe , vanagloriarfe de lo que no fe ha 
hecho , mentir. 

CRAQUETER , v. n. Craquer plufeuts 
fois , pétiller. Voyez Craquer. 

CRAQUEUR , EUSE , f. m. & f. Celui 
ou celle qui ne fait que mentir & fe van» 
ter fauffement, Embufiéro, ra , que fiem- 
pre miente , que fe jaliea falfamente de ha- 
cer lo que no hace. 

CRASSE, vr ej reis en ong 
vifqueux. Craffo , fa , pingue y efpeffo. 

RASSE , f. f. Ordure qui vieat fur 

. Ca 
M UT Odes qu'on fait tomber de 
la téte , en fe peignanr. Cafpa , la que fe 
cria en la cabéza. 2 

Crasse. Malpropreté. Mugre , fucie- 
dád , ueria. 

QM UX , EUSE , adj. & fub/?. Qui 
mal propre. Mugriento , ta y 
fücio y Ls de mugre. 

CRAVATE, f. f. Efpece de collet de 
toile ou de mouflcline , que les hommes 
og autour du cou. Corbara , corbarim 
cuello. 

CRAYON , f. m. Petite pierre , pâtes 
charbon minéral qui fert à marquer , 
Écrire , deffiner , peindre. Lapiz que fe uté 
para feñalar à dibuxar. 

CA AYON, Signifie audi les portraits & 
deffcins qu'on fait avec le crayon. Rerra- 
10 , dibuxo echo con lapiz» y . 

Crayon. La defcription qu'on faic de 
quelque perfonne. Defiripción, narración 


. 


CRE 
tfentación con palabras de algúna per- 
& cofa. 

CaAYON. Le premier trait pour le plan, 
pour l'ébauche d'un tableau. El primer 
age Ó linea que fe hace con el lapiz , para 
el bofguejo de una pinsúra. — 

CRAYONNER , v. acf. Tracer, mar- 
quer avec ducrayon. Lapizar , dibuxar , 
rayar con lapiz , trazar, ah 

CRAYONNÉ , ÉE, part. paf. & adj. 
Lapizádo , da. 

CREANCE, f. f. Opinion , fentiment. 
Creencia , opinión , ditiamen , fentir , fen- 
timienro. 

Ca £AncE. Titre d'une fomme dûe par 
un débiteur. Tirilo de una cantiddd debida 
por un deudór. 

C& &Anct. Infirudion fecrete d'une n£- 
gociation. Za inffrucciôn fecreta para exe- 
cutar una negociación. 

Litres DE cRÉANCE. Lettre de re- 
com Carta de creencia à de 
credito , para que fe de affenfo d lo que di- 
fiere y propuftere. 

CRÉANCIER , IERE , f. mafc. & fem. 
Acrecdér , ra, el que tiene acción y dere- 
cho à pedir lo que Le prefiédo. 

CRÉAT , f. m. Celui qui fert de fous- 
écuyer dans une académie. Soto picadór 
en un picadéro. 

CRÉATEUR , f. m. Il ne fe dit au 

ropre , que de Dieu feul. Criadór , atri- 
que flo fe dá d Dios. 
CRÉATION , f. f. Extraction du néant. 
Creación. 

Catariow. Figur. Nouvel établiffe- 
ment d'offices, de charges , de rentes. 
Creación , el eflablecimiento de nuevos 
pueffos , oficios , empléos y rentas. 

CRÉATURE , f. f. Être qui a été créé, 
Criatüra , todo lo que tiene fer y no es 
Dios. 

Cn ÉA TUR. Figur. Celui qui eft atta- 
ché étroitement à un fupérieur, à celui 
qui a fait fa fortune. Creatúra. Ce mot 
n'cít en ufage qu'en ce fenus ; on dit aufi 
Criatura , hechura. 

CR ÉATURE. Sc dit quelquefois par mé 
pris d'une femme de mauvaife vie, Se ufa 
algúnas veces de efla voz , para exprimir 
ana mugér de mala vida, una cortefana. 
Cet homme a une créature qui le ruine : 
efle hombre tiene con figo una Dama que 
lo arruina. 

CRECERELLE A ave de 

ifa , efpécie de gavilán. 

— où Cara. Petit inf- 
trument de bois qui fait beaucoup de 
bruit : on s'en fzrt aux ténebres. Carraca, 
inflrumento de madéra , de que ufa la iglé- 
fía en las tinieblas d marines de la Semana 


a. 

CRÉCHE , f. f. Mangcoire où l'on mer 
le foin , les fourrages des bœufs , des va- 
ches , &c.. Pefebre. 

Caîcne. T. de dévotion. Se dit du 
lieu où fut mis Notre Seigneur en naif- 
fant. Peftbre que firvio de cuna d Chriflo 
Señor Nuefiro , quando nacio. 

CRÉDENCE, f. f. Petite table qu'on 
met de chaque côté de l'autel. Credencia , 
el aparadór donde fe pone todo lo neceffa- 
rio , para celebrar una mifa folemne. 

Caépence. Buffet qu'on dreffe chez les 
Grands , où l'on met toute leur vaiffelle 
d'argent eo parade , quand ils font à ta- 


CRE 
ble. Aparadór , el conjunto de la vaxilla 
de plaia , que fe pone fobre una mefa con 
fus gradillas , para que firva de adorno d 
la mefa de los Grandes , quando comen. 

CRÉDIBILITÉ , f. f. T. de théologie. 
Difpofition à croire. Credibilidad , creen- 
cia, credito , fé y verifimilirüd. 

CRÉDIT , f. m. Réputation, eftime 
qu'on s'acquiert dans le public pat fa 
vertu, fa probité. Crediro , eflimación , 
buena fama y reputación, 

CRÉDIT. Préc mutuel qui fe fait en ar- 
gent ou en marchandifes. Credito , prefta- 
mo à empreflido mutudl de dinéro à de 
mercancias. 

A cRÉDIT. Se dit fouvent pour figni- 
fier A plaifir, fans — sm” fonde- 
ment. De balde, por fu guflo , fin utili- 
dád , fin phare ids 

CRÉDULE , adjed?. m. & f. Qui croit 
trop facilemen:. Credulo , la , la perfóna 

ue facilmente crée. 

CRÉDULITÉ, f. f. Difpoñtion d'efprir, 
A le porte à croire trop facilement. Cre- 

ulidád , facilidád en dar crediro y ajfenfo 
d lo que fe dice , oye à halla eftrito. 

CRÉER , v. a. Tirer du néant. Criar, 
producir algo de la nada , dár fer à lo que 
antes no lo tenia : lo que folo es proprio 
de la omnipotencia divina. 

Créer des charges , des offices & autres 
chofes femblables: Criar, inflituir , eri- 
gir oficios nuevos , empléos , &c. 

Créer des dettes, contralter des dettes : 
Contraher , hacer deudas. 

Créer , conftituer une rente, une pen- 
fion : Criar, conflituir , imponer , fundar 
rentas , cenfos , penfiónes , Ec. 

; part. paf. Criado , da. 
CRÉMAILLERE où CRÉMILLERE , f. 


. Llares. - 

CRÉMAILLON , f. m. Petite crémail- 
lere qui s'accroche à la grande crémaille- 
re «ow pequeña , que firve de añadi- 
miento d la grande , en cafos neceffarios. 

CRÉME P" fla partie la plus épaiffe , 
la plus grafle du lait , & dont on fait le 
beurre. Nara, la fübflancia efpeffa que 
nada encima de la leche , como efpúma. 

Crème. Ce qu'il y a de meilleur dans 

uelque chofe , comme dans un ouvrage 

'efprit , ou dans une affaire d'intérér. 
Nata, lo principdl y mas eftimádo en qual- 
quier lineo. 

CRÉMER , v. n. 1 fe dit du lait quand 
il fait de la crême. Salir la nata encima 
de la leche , à cubrirfe la leche de nata. 

CRENEAU, f. m. Entaillure faite au 
baut d'une muraille, 4/mena. 

CRENELER , v. a. Faire des creneaux. 
Hacer alménas en las torres y murallas. 

CRENELER. Denteler , faire des dents, 
des entaillures. Dentar , poner dientes d 


algúna cofa. 

CRENELÉ, ÉE, part, paff. & adjeël. 
Almenádo , da. 

CRENELÉ , ÉE. Faire des creneaux. 4l- 
menádo , da , dentádo , da. 

CRExELÉ. T. de blafon. Tout ce qui 
eft fait ou taillé en creneaux. 4/menádo. 

CRENELURE , f. f. Manicre de dente- 
lure faite à crencaux. Lo que effd denid- 
do , almenádo , que tiene dientes. 

CRÉOLE , f. 7:. Efpagnol né aux Indes. 
Criollo , el que nace en Indias de padres 
Efpañolas, 
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CRÉPE, f. m. Etoffe claire, faite de 
foie crue & gommée. Cendal , tela mui 
delgáda , ligéra , furil y tranfparente. 

CRÉPER , v. ad. Frifer doucement. 
Encrefpar , enfortijar , enrizar el cabello. 

CKÉVÉ , ÉE, part. paf E adjell. En- 
crefpádo , da, 

CRÉPI , f: m. Enduit qui fe fait fur une 
muraille. Enyefadira , la obra hecha fo- 
bre la paréd cubriandola con yu , y fa- 
candola d plano. 

CRÉPI , IE , adjed. 1 fe dit d'une mu- 
raille enduite de mortier ou de plâtre. 
Enyelläio , da y lo affi pueflo y aderezádo 
con yejfo. 

CRÉPINE , f. f. Fange. Franja , fran- 
jón , franjuéla , flueco. 

CREPIR , v. e. Enduire une inuraille 
de chaux ou de plâtre. Enyefar , adere- 
qa con yeffo , y allanar las parédes con el. 

CRÉPISSURE , f. f. L'a&ion de crépir. 
La acción de enyefar. 

CRÉPODAILLE , f. f. Crêpe fort délié. 
Toca , bearilla , velo. 

CRÉPON , f. m. Etoffe de foie cuite, 
exceffivement tortillée. Efpamillón. 

CRÉPU , UE, adjed. Frifé, frifotté. 
Crefpo , pa , rizo à enfortijddo , fe dice del 
cabello. 

CR ÉPUSCULE , f: m. Le temps où l'on 
commence à voir clair le matin. Crepuf- 


cülo. 
CRESSON , f. m. Terme de botanique. 
Herbe qui fe mange en falade. Berro. 
CRESSON ALENO1S. Mafluerzo. 
CRESSONNIERE , f. f. Lieu od croit 
le creffon. Lugár donde nace el berro. 
CRÊTE , f. f. Excroiffance de chair 
rouge , qu'ont les ce & les poules au 
deffas de la tête. Crefía, el penácho à co- 
róna de carne , que el gallo y la gallina 
tienen febre la cabéza. 
CrâTr pr coQ. Plante. Gallocreffa. 
CRÉTE, ÉE , adje4. Qui a une crête. 
Encrefiddo , da , lo que tiene crefla, 
CRETONS , adj. plur. Sorte de mêts 
fait de graifle de porc ; háchée menue 
& frite. Chicharrón. 
CREV ASSE , f. f. La fente qui fe fait 
À une chofe qui creve. Refquebadira , 
hendedüra , griéta à quiebra de algúna co- 
fa. On dit auffi Py ler 
Crevasse. La fente qui fe fait aux le- 
vres & aux mains, à caufe du froid. 
Griéta, la hendedúra à abertüra que fe 
hace en el cutis à cuéro del hombre, 
Chevasst. Maladic qui vient aux pa- 
turons du cheval. Griétas , las abertüras 
que fe hacan d las caballerias en las jan- 
türas de los pies , junto al cafto , galapa- 


FA . 
P CREVASSER y 9. d. € n. p. Faire des 
fentes, des crevalles. Refquebrajar , ref 
quebrar , empezar à quebrarfe y hendirfe d 
faltarfe algúna cofa. a 

CREVASSÉ , ÉE , part. paff. & adject. 
Refquebrajádo , da y refque rddo , da, 

CREVER , v. e. & n. Rompre , ouvrir 
avec force & violence. Reventar , abrirfe 
una cofa. 

CazvER. Être plein, regorger,- 
Reventar , eflar demafiado lleno. 

CREVER. Saouler, manger par excès, 
Reventar , comer con excejfo. 

CREVÉ , EE , part. pa: & adject. Re 
ventádo , da. 
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CREVE-CŒUR , fm. Dépft qu'on a 
d'une chofe. Reventón de corazón , ojo- 
bra , defpecho. 

CREVETTE , f. f. Efpece d'écrevitle de 
mer. E fpécie de fangofia , pefcado de mar. 

CREUSER , v. a. Rendre creux , faire 
profond. .4hondar , profundir , cavar. 

CRIUSER. Pénétrer dans le fonds d'une 
fcience. Ahondar , cavar , penfar y difcur- 
rir , penetrar con agudeza algüna cofa 
oculta à diftculrófa. 

CREUSE, ÉE , part. paff. & adj. Ahon- 
dádo , de. 

CREUSET , f. m. Crifol. 

CREUX , EUSE , adj. Profond. Hueco, 
ca , hondo , profundo. 

CREUxX. Qui eft vuide, foit naturelle- 
ment , foit par art. Fueco , concavo à va- 
cio por adentro , fea por arte à naturál- 
mente. . 

Craux, Se dit des viandes légeres. 
Hueco , fe dice tambien de las viandas à 
comidas ligéras , que no llenan el eflomágo. 
Manger léger, de peu de fubltance : co- 
mida , hueca de poca fubfiancia. 

Carux. Cavité, vuide, profondeur. 
e y hondúra , hueco , à agu- 


1 . 
CREUX. Figur. Vain , , peu folide. 
Hueco, prefemido , redes nid vano. 
CRI ef. m. Voix haute ; pouflée avec 
effort. Grito , la voz fumamente esforzáda 
y levantáda. | 
CRI DE JOIE. nor Grito, 
voces de alegria , a ión y . 
Cris »5A6Ax5. Cris lamentables. G 
ra , confufign de voces alias , y defentond- 
lamentables 


das y . 
Cx;. Ban, publication qui fe fait hau- 


tement. Bando que fe publica en alía cádo 
Jolemnidád. d e 


ad Car. Se dit de ces petits marchands 

Lad vendent par les rues. Griro , el que 
las calles aquellos buhonéros , ver- 

duléros , y otros femejantes mercantes, pre- 
lo que venden. 

Cri ou Cnis D'ARMES. T, de blafon. 
C'eft un certain mot qui fert de devife , 
& qu'on met au cimier des armes. Griso, 
en terminos ue » Je dice de un cierto 
mote que firve ivifa , e fe en- 
«ima P» ciméra de un PA ri ras, 

CRIAILLER , v. ad. Faire du bruit, 
gronder, tempérer. Mocear , vociferar , 
dár voces y gritos. 

CRIAILLERIE , f. f. Bruit, importunité. 
Focéria, vocingléria. 

CRIAILLEUR , EUSE , adjeé, Vocea- 
dér , ra , vocingléro , ra. 

CRIARD , DE, adjcd. Voceadór , ra, 

CRIBLE , f. m. Cribo , criba à harnéro. 

CRIBLER , y. ad. Nettoyer du grain. 
p. pajar à limpiar el trigo por el 
Lu 


Cniszen. Figur. Éplucher , éprouver, 
examiner de pres, & avec foin. Efpulgar, 
inve[ligar , examinar con cuidado. 


uM » ÉE part. paf. & adj. Cri- 


RI 


tion en Yaflice , des chofes à mettre à l'en- 
chere Qu au rabais. Grita , pregon , publi- 
cación de las cojas que fe vende en almo- 
nédas. 

CRIER , v. add, & neut. Jetter des cris. 
Gritar , levantar la voz » ddr voces , echar 
gritos. 

Caer. Prononcer quelques paroles 
d'un ton élevé, Gritar , pronunciar algú- 
nas palabras con un tono elevádo , alto. 

CriER. Se plaindre hautement , mur- 
murer. Gritar , quejarfe altamente , mur- 
mirar. 


Cn ir. Blimer publiquement. Gritar, 
reprehender , afear publicamente los vicios, 
Cx.iz2. T. de pratique. Proclamer par 
autorité de Juflicc. Gritar pregonar, pu- 
blicar à voz alra. : El 
Cx1ER. Gronder, réprimander. Gritar, 
regañar , reñir , re À 
CRIÉ , ÉE , part. paff. Gritádo , da. 
CRIERIE , [3 ruit qu'on fait en 
criant. Criréria , vocéria , grita, confu- 


CRIEUR , EUSE , f. m. & f: Qui crie, 
ui fait du bruit. Critadór , ra , vocra- 


ra. 
CRizUR. Officier public. P, y el 
oficidl publico , que en alta voz dá los prer 


CRIEUR. Celui qui crie par les rues fa 
marchandife à vendre. Mercachifle , buho- 
néro , el que vende fu mercancia por las 
calles , d voces altas. 

CRIME , f. m. AGion méchante & pu- 
niffable. Crimén , delito que merece 

Crime de léze-majeité : Crimén de lefa 
mageftád. 


K1ME. T. de dévotion. Crimén , pe- 


mortál. 
CRIMINALISER , v, a. T. de pratique, 
Rendre criminel. dcriminar , ries de un 
pleito miramente civil , un procefo cri- 
CRIMINALISÉ , ÉE , part. paff. Acri- 
minddo , da. pM 
CRIMINALISTE , f. m. Autór que ef- 
cribe en matérias pertenecientes al crimén. 
CRIMINEL, ELLE , adj. & Jubj?. Cou- 
pable de quelque crime. Reo , Rea, el à 


la que ha cometido algún delizo , porque fe | dilla. 


hizo digno de c 

CRIMINEL , ELLE , adjed?. Ce qui ap- 
partient au crime. Crimindl , lo que perte- 
nece al crimen. On dit auffi Cri io, fa. 

CRIMINELLEMENT , adv. D'une ma- 
niere criminelle. Crimina/mente , crimino- 
famente. Ce dernier eft peu en ufage, 

CRIN , f. m. Long poil qui vient ay 
cou & à la queue des chevaux. Crin , las 
cerdas que le nacen y crecen en la cerviz à 
cuello y cola al caballo à otro animál que 
las tiene. 

CRINIERE , f. f. La racine du crin qui 
eft fur l'encolure du cheval ; il fe dit audi 
de celle qui eft fur le cou du lion. El 
cris à cada que el gaballo y el leon Devan 
en el cuello. 

CRIQUET , f. m. Petit cheval. Cabal- 
lito , caballillo. 

CRISE , f. f. Effort que fait la nature 
dans une . Crifis. 

Crise. Le point décifif d'une affaire. 
Crifis , el punto decifivo de un negocio. 

CRISTAL , f. m. Pierre tranfparente. 
Criflal de tartre , cryfiál tartáro, 


CRO 
CRISTALLIN , INE, adj. mm. & f. Clale 
& tranfparent comme du criflal. Cryfta- 
lino , na , claro y t-anfparente. 
Pme goes Une des trois humeurs 
‘œil Cryflalino, es uno de los quarre 
humóres de los ojos. * 


CRISTALLISER , v. ad. ler en 
maniere de criltal. > y 
Ao pom d modo del eryf- 


CKITIQUE , f. m. Cenfeur , celui qui 
critique. Critico , cenfór , el que profefa la 
critica , haciendo juicio de autóres y 
efcritos , y tambien que critica las acciónes 
ajénas. 


CRITIQUE. Art de juger d'un ouvrage 
d'efprit. Critica , el arte de hacer juicio 
de una obra de entendimiento. . 

CRITIQUE. Cenfure d'un ouvrage. Cri 
tica , € una obra. 

CRITIQUER , v. a. Juger d'un ouvra 
ge. Criticar , examinar y hacer juicio de 


ina obra. 

CRITIQUER. Cenfüret, 
Criticar , cenfurar , 
efpécie de murmuración. - 

CRITIQUÉ , ÉE, part. paf. & adj. 
Criticddo , da. 

CROASSEMENT , f. m. Cri des cor- 
beaux. Grazuido de los cuervos. 

CROASSER , v. n. Crier comme les 
corbeaux. Crafeitar , formar el cuervo fa 


uido. 

$ ROC, fm. Inftrument à pointe cour- 
béc. Gancho, garabáto , y harpôn, 
ps Re, afadóe , petar- 

ra , petardifla, effa d 

Croc. Se dit auili des fuppóts de mau- 
vais licux. Rufían. 

CROC-EN-JAMBE, Tour de lutteur , 
pour foire tomber fon advgíaire. Zanca- 


con cierta 


Cnoc-En-JAMBE. Figur. Adrefle avec 


- on fupplante u'un, Zanca- 
dila , , trampa lid , con que fé 
derriba d algüno de fu empleo à de otra 


ul. 
e ROCHE. T. de mufique. Corchéa. 
. CROCHET , f. m. Petit croc. Garaba- 


mana, pefo d la romana. 

CROCHETER, v. a. Ouvrir une porte, 
un coffre , &c. avec un crochet, à mau- 
vais defÍcin. Ganquar , abrir con ganqúa 
puertas , cofres , Gc. con intentos 


CROCHETÉ , ÉE , part. paf. Abierto 


con gan: le 

CROCHETEUR , f: m. Ganapan » «f 
P ROCHETEUSE y ff. Celle qui porte 
des crochets. Mugér que hace de ganapan 
y de efportillero. 
ad e 
crochet. C'gachofo y fa. 

: Chocuyh 


CRO 


Prae Croche de mufque. Cor- 
ea. 

CROCODILE , f. m. Animal amphibie, 
efpece de lézard. Crocodilo. 

CROIRE , y. a. Tenir une chofe pour 
vtaic. Creer , dár firme ajfenfo à lo que el 
entendimiento no alcanza. 

CROIRE. Ajouter foi à ce qu'on nous 
dit. Creer, convenir , dár credito y affen- 
tir à lo que fe nos dice. 

Croire légérement : Creer à creerfe, 
dár credito a algüna cofa facilmente , creer 
de ligéro. 

Croire. Suivre le confeil de quelqu'un. 
Creer , feguir el confejo de algüno. 

CRU, UE, part. paf: & adjcH. Crei- 

» da. 

CROISADE , f. f. Ligue fainte pour 
faire la guerre aux infideles. Cruzada, li- 
Es fanta, unión , confederación que los 
Principes Chriflianos hacian para hacer la 
guerra contra los infieles. 

CROISÉE , f. f. Grande fenêtre. Wen- 
tana grande , rafgéda. 


Dems-cROISÉE. Ventana media y raf- 


gáda , que tiene la alrúra de la ventana 
grande , pero no la anchüra. 

CROISÉE, Cell une répréfentation de 
croix , qui fe faic dans la voûte des gran- 
des égliles. Cruzéro , en las igléfias , es la 
nave que atraviefJa para hacer cruz con la 
nave mayór. 

CROISER , v. a. Difpofer en forme de 
croix. Cruzar, poner en forma de cruz 

ind cofa. 

ChorseR. Traverfcr. Cruzar y atraye- 
Jar de una parte d otra , caminando. 

Cro1ser. Rayer en patfant la plume 
fur quelque écriture. | ver , cancelar 
6 borrar pajjando una raya encima del ren- 


CR. o1s£&. T. de marine. Roder fur une 
cóte. Cruzar , andar los navios cruzando 
dos mares y coftas , para aprefar y coger 
otros navios. 

CROISER , v. n. Paífer l'un (ur l'autre. 
Cruzar , atravefar , cubrir el pecho. Cette 
camifole ne croife pas aflez : effa almilla 
no cruza baflantemente el pecho. 

SE cROISER. Prendre la croix, s'enró- 
ler dans une guerre fainte. Cruzarfe , to- 
mar partido en una guerra fanta. 

CROISÉ , ÉE, part. paff. & adj. Cru- 
qédo , da. . 

CROISÉ , f. m. Celui qui eft d'une croi- 
fade. Cruyddo , el que f alba para ir 
à la guerra contra infieles. 

CROISIERE , f. f. T. de marine. Eten- 
due de mer dans laquelle les vaiffcaux 
«roifenr. Pedazo de mar , que cruyan los 
navios , y hacen curfos. 

CROISILLON , f. m. Le bras , le tra- 
vers d'une croix. Los brazos de una cruz , 
el palo que la atraviefa. 

CROISSANCE , f. f. Augmentation. 
Crecimiento , el aumento de algúna cofa. 

CROISSANT , f. m. La lun: nouvelle. 
Novilunio , corniculata , la creciente de la 
luna. 

C&015sANT. Figur. L'Empire du Turc. 
Media luna , el Império del Turco. Faire 
pilir le croiffant , épouvanter les Turcs : 
hacer mudar el colór d las medias lunas, 
volverfe palidas , infundirles miédo , es 
smedrentar los Turcos. 


CROTTRE , v. n. Augmenter en hau- 


Tome AH. 


teur, en groffeur, en étendue, Crecer ; 


parlant des plantes. Nacer, fe dice hablan- 


al principio del alphabe 


para aprender las priméras letras. 





CRO 


aumentarfe , venir d fer mayór agrandar fe 
alguna cofa. 
Caoïrre. Naitre, être produit, en 


do de las plantas y hierbas. Les bl:ds de 
France ne croiffent point en Amérique : 


los panes de Francia, fembrados en las 
tierras de la America, no nacen 0 no pue- 
den nacer. ll croit du tabac en Langue- 


doc : nace tabaco en el Linguadoca. 
Croitre à vue d'œil : Crecer d vifla de 
ojos , y tambien d palmos. 
CRU, UE, part. paj. & adjeë. Cre- 


cido , da. 


CROIX, f: f. Piece de charpente , com- 
pofée de deux morceaux de bois dont l'un 
traverfe & coupe l'autre ordinairement 
à angles droits. Cruz. 

Cho1x. Le bois facré qui a fervi d'inf- 
trument au myllere de la Rédemprion. 
Cruz y el leño fagrádo que hd fervido de 
infirumento al myflerio de nuefira Redem- 
ción. 

PokTE-cROIX. L'aumónier d'un arche- 
véque , d'un patriarche. Crucifero , el que 
lleva la cruz delante de los arqobifpos y 


patriarchas, 


Croix DE CHEVALITA. Cruz de Ca- 


ballero , la que llevan en el pecho , por in- 
fignia de la orden en que fon. : 


CROIX PECTORALE. Cruz peltorál , la 
que lleva un obifpo en el pecho. 

GRAND CROIX. La premiere dignité de 
l'ordre des chevaliers de Malthe. Gran 


cruz , la priméra dignidád en el orden de 
Maliha , defpues de la del gran macfire. 


GRAND CROIX. Gran cruz , caballeros 


de la orden de San Luis , fon ocho en la 
orden que tienen la facultäd de llevar la 
cruz pendiente de una banda ancha y en- 
carnada , atravefada en el pecho, encima 
del veflido , y bordada de oro en el pecho 
en el lado izquierdo , y fobre la capa en el 


hombro. 


Croix. Figur. Peine, aMidion , dou- 
leur. Cruz , pena, aflicción , dolór. 

Croix DE PAR Dieu. La cruz que effd 
10 , abecedario à 
tablilla ó cartilla, que fe dd à los niños 


Croix. T. de blafon. Cruz , pieza de 
honór , quando efla fola ocupa la tercéra 
parte de la laitüd y longitüd del efcúdo. 

Caorx DE SAINT ANDRÉ. A/pa de San 
Andres , cruz de Borgoña. 

Croix pe MALTHE. Cruz de Maltha, 
la que llevan en el pecho los caballeros de 
ejfa orden. 

CROQUANT, f. m. T. bas. Gueux, 
milérable. Pobre , mendigo , miferable. 

CRoQqUANT. Nom de faction de pay: 
fans révoltés pendant la ligue fous Henri 
IV , qui tuoient les gentilshommes , & 
pilloicnt leurs maifons. Nombre que fe dic 
d unos payos de pos provincias de 
Francia , en ti la liga y del re:- 
nado de Henrique IVY, fobrenombrado el 
Grande , que fe levantaron y masaban e 
quantos hidalgos encontraban , é pillaban 


Jus cafas. 


CROQUANT , ANTE , adje4, Cruxi- 






facilmente , y cruxe comi 


los dientes , es cofa guftofa. 


ra, come y cruxe quanto 
una cafa , cocina, Gc. 
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I21 


do, da, lo que cruxe , fe dice de una efpé- 
cie de torta que cruxe debaxo del diente, 
y mui fabrófa. 


CROQUELARDON, f m. T. bas & 


burle(que. Afamé , écornifleur de cuifine. 


Hambriento , golófo , gorrón de cocina , es 
vi baxa y jocofa. 

CROQUER , v. ». Manger quelque 
chofe de fec. Cruxir , cafcar , comer al- 


güna cofa dura , feca , que mete ruido co- 


miendofe. 
CROQUER. T. de pcinture. Deffiner 


groffiécement , à la hâte. Dibujar, trazar 
grojferamente , de prifa. 


CROQUÉ, ÉE, part. paf. & adjeët. 


Cruxido , da. 
CROQUET, f. m. Ejfpécie de pafta 


compuefla de la efpuma del azucar y al- 
gúnas efpécies , quando fe afina y purifica, 


O con la midl, fe hace una fuerte de torta 
mui chata , delgáda y Poe Je rompe 
ofe debaxo de 


CROQUEUR , f. m. Celui qui prend, 


qui attrape , qui mange, qui croque. 


Agarradór, traganión , el que coge , agar- 
ede agarrar em 
ato. 

CROQUIGNOLE , f* f. Papirote. 

CROSSE , f. f. Baton paltoral , marque 
de l'autorité paftorale. Cayddo , bacule 
paftorál de los obifpos. 

Cxossz. Biron crochu ou recourbé par 
le bout, dont fe fervent les enfans pour 
croller. Palo corvo de punta , con que los 
muchachos empujan una bola à piedra , 
para hacerla correr en los caminos. 

Crosss. La partie du fufl par où on le 
dent. La culáta del fufil. 

CROSSÉ , EE, adjedl. Il ne fe dit que 
des prélars & des dignités qui ont droit 
de porter la crolle. £ffa voz folo fe dice 
de los preládos y de las dignidádes que t:c- 
nen la facultád de ufar del bacülo pafto- 
rál , llevandolo à haciendolo llevar delante 
de fi. 

CROSSER , v. n. Borar , empujar una 
bola à piedra con un palo corvo por el 
cabo en un camino , juego de muchachos , 
e. de juega à femejanza de el del 
mallo. 


CROSSEUR , f. m. El que bota , em- 
puja una bola à piedra con un palo corvo , 
jugando en un camino d modo del que bo» 
ta una bola en el juego del mallo, 

CROTTE , f. f. Ordure , boue, fange. 
Lodo, cieno. 

CROTTER , v. a. Enlodar , enfuciar , 
manchar , llenarfe de lodo. 

CROTTÉ, ÉE, part. paff. E adjett. 
Enlodádo , da y llenádo de lodo. 

CROTTIN , f. m. Cagarrüta , el firle 
à excremen:o feco de ganddo menór. 

CROULANT , ANTE , adj. Qui crou- 
le, qui eft prét à tomber. Lo que va 
cayendo , vacilante. 

CROULEMENT , f. m. Commence- 
ment d'un tremblement de terre, ou d'un 
báriment qui menace ruine, qui eit fur le 
point de tomber. Principip de un 1erre- 
móto à de algún edificir à cafa que «fla 
en el punto de caer , vacilación. . 

CROULER , v. n. 11 ne s'emploie qu'en 
parlant des tremblernens de terre, des 
maifons qui tombent. F/fa voz no fe ufa 
que hablando de los — de la tierra, 
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y de las cafás que caen , temblar , vacilar, 
ár caiendo. 

CROULIER , ERE , f. m. & f. Terres 
qui ne font pas fermes fous les pieds, fa- 
bles mouvans où l'on enfonce. Tierra mo- 
vediza, arenófa. 

I » f: f. T. de manege. Cor- 
cóvo. 

CROUPE, f. f. La partie de derriere 
du cheval. Grupa , la parte pofleriér del 
caballo ; on dit auíli Æncas. Cheval qui 
porte en croupe : caballo que fufre ancas. 
Monter en croupe: montar en la grüpa. 

CrourE. Le haut du fommet d'une 
montagne. Lo alto de la cima de una 
montaña. 


CROUPÉ, ÉE , adjeël. Qui a une belle 


croupe , en parlant des chevaux, Se dice | fe 


del caballo que tiene buena grüpa. 

A CROUPETONS, adv. D'une ma- 
niere accroupie. De un modo encogido. 
Etre à couperons , pour dire étre affis par 
terre : eflár encogido en el fuélo  eftár fen- 
tádo en él. mi ^ 

CROUPIER , f. m. Celui qui eft affo- 
pas avec un autre ap jeu. Compañero en el 
juépo. 

CROUPIERE , f. f. Grupéra. 

: CROUPION , f. m. Ovifpyllo , raba- 

iud. 
CROUPIR , v. n. Se corrompre faute 
de mouvement. Corromperfe , pudrirfe , 
dañarfe los liquóres. 

Crourir. Figur. Languir honteufe- 
ment dans l'oifiveté , dans la nonchalan- 
ce. Encogerfe , eflarfe , quedarfe en la ocio- 
Jfidád , en la inacción. pécheurs crou- 
piront toujours dans le péché, fans la 
grace : los pecadóres re encogerian y fe 
quedarian fiernpre en el pecádo y fin la gra- 
cie. 

CROUP! , IE , adjed. Corrompido, da. 

CROUPISSANT , ANTE, adjed?. Qui 
croupit. Lo que fe corrompe , fe pudre. 

CROUSTILLE , f. fem. Petite croûte. 
Croflecita de pan. 

CROUSTILLER , v. n. Manger des pe- 
tites croútes. Comer unas coriecuas de pan 
bebiendo. 

CROUTE, f. f. Partie du pain ou 
d'un páté, endurcie par la cuiffon. Cor- 
téta de pan d de paflelón. 

Crours. Ce qui fe feche , s'endurcit 
fur la furface de quelque chofe. Cortéza. 

Cxourt. T. de chirurgie. Gale qui vient 
fur les plaies, Cortéza que fe forma febre 
las llagas. 

CROUTELETTE , f. f. dim. de Croûte. 
Cortérita. 

CROUTON, f. m. Petit morceau de 
croûte de pain. sie qns de pan. 

CROYABLE , adjeët. m. & f. Vraifem- 
blable , digne d'être cru. Creible , lo que 
Je puede creer. 

CROYANCE , f. f. Creencia , el credito 
Y fi que fe dá d algána cofa digna de fer 
creida. 

CROYANT , f. m. Qui croit les vérités 
évernelles. Creyenre, 

CRU , f. m. Le fonds de terre qui ap- 
partient à quelqu'un. La tierra i campo, 
^ heredád que pertenece d algúno. Ces fruits 
font de mon crú , je ne les ai pas achetés : 
eflos frutos fon de m:s heredades à cofe- 
chas , no los he comprádo. 


Cru, el quelquefois adjeWif E parti- 
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cipe du verbe Croitre. Crecido. Un cham- 
pignon crú en une nuit: un hongo cre- 
cido en una noche. 

CRU, CRUE , ef? le participe de Croire 
& de Croitre. Effas dos voces mafculina y 
femenina , firven de participio ambas à 
los verbos Croire y Croitre , d diflinción 
de los Efpañoles que hacen Creido y Cre- 
cido . que vienen de los verbos Creer y Cre- 
cer. 

CRUAUTÉ , f. f. Inbumanité féroce. 
Crueldád , inhumanidád , impiedád , fie- 
réza de animo. 

Cauauré. Aion cruelle. Crueldád , 
acción crue! , inhumdna. 

CRUAUTE. Figur. Dureté , rigueur , in- 
fenúbilité. Cruelddd , duréza , rigór , in- 
enfibilidád. 

CRUCHE , f. f. Cantdro , vafo de barro 
con la barriga ancha , y el fuelo y la boca 
recogida. Petite cruche: Cancarilla. 

Cruches fécondes du Levant , qui ra- 
fraichiffent l'eau qu'on met dedans , & 
l'on y feme fur l'extérieur de la falade qui 
y croit & eft bonne à manger en quatre 
ou huit jours de temps. Canrdros fecundos 
de Levanie , que refrefcan el agua que fe 
pone dentro, y fembrando enfalada italiana 
en el exteriór de él, arroja las hierbas 
fembrádas , y en quatro ú ocho dias de 
tiempo , falen buenas para comer, 

Crucha. Figur. Homme bête, ftupide, 
qui ne fçait point raifonner. Tonto , men- 
tecato , que no fabe hablar. 

CRUCHÉE, f. f. Lleno un cantáro , 
cantäro de agua u de otra cofa. 

CRUCHON , f. m. Petite cruche. Can- 
tarillo , cantirica , cantarico. 

CRUCIFIEMENT , f. m. Le fupplice 
qu'on faifoit autrefois endurer fur la 
croix. Crucifixión. 

CRUCIFIER , v, a. Attacher à la croix. 
Crucificar-, enclavar en la cruz. 

CRUCIFIÉ , ÉE , part. paf: & adjed. 
Crucificádo , da. 

CRUCIFIX , f: m. Crucifixo. 

CRUD , UE, adj. Qui n'a point paffz 
par le feu. Crudo , da , lo que no eflá co- 
cido , affado ni frito. 

Les fruits cruds ne font pas fi fains 
que les cuits: Las frutas crüdas no fon 
tan fonas que las cocidas. 

La chair crue fe conferve moins que la 
cuite : La carne crüda fe conferva menos 
que la cocida, 

Du chanvre crud , qui n'a point été 
trempé dans l'eau : Cañamo crido , el que 
no ha entrado en el agua , que no efla cu- 
rádo. 

Cru». Figur. Se dit auffi des actions , 
des paroles. Crádo , afpéro. 1l trouve cette 
adion bien crue : halla ejfa acción mui 
crúda , mu: afpéra. Paroles crues : pala- 
bras crádas , afpéras. 

CRUDITÉ , f. f. Qualité de ce qui eft 
crud , indigefte. Crudéza , lo que eflá crá- 
do , indigeflo. 

CaupiTÉ. Figur. Difcours fácheux , 
défobligeans. Crudéza , rigir , ajperéza en 
le hablar. 

CRUE , f. f. Quand il vient de croître, 
Crecida. La crue des rivietes : la crecida 
de los rios. 

Cnur. Croiffance , augmentarion de 
grandeur. Crecimiento , el aumento de al- 
gana cofa. Cer arbre a pris toute fa cruc : 


CUI 
efle árbol ha tomado à hecho todo fu cre» 
cimiento u crecida. 

CRUEL , ELLE , adj. Qui efl barbare, 
inhumain. Cruél , inhumano , barbáro. 

CRUEL. Se dit encore des chofes dou- 
louceufcs. Cruel. C'eft ur tourinent cruel 
que la jaloufie : es un rormento cruél que 
los zelos. 

CRUELLEMENT , adverb. Cruelmente , 
inhumanamente, 

CRUEMENT , adverb. D'une maniere 
crue, rude, incivile. Crudamente , con 
afperéza. 

CRURAL , ALE, adjeH. La greffe ar- 
tere, la groffe veine de la cuiffe. Cru- 
rál. 

CRUSADE , f. f. Monnoie de Portu» 
gal, de la valeur de 2 liv. 15 fols. Cru- 
qádo , moneda de Portugél. —— 

CRUSTACÉ ou CRUSTACÉE , adjel?. 
Qui e(t couvert d'écailles. Conchúdo , da, 
cubierto de conchas. . 


CUu 


CUBE, f. m. Corps folide qui a fix fa- 
ces quarrécs égales. Cubo, figura folida 
contenida de feis fuperficies planas y qua- 
dradas è iguáles. 

CUBEBE , f. f. T. de pharmacie. Cube- 
ba , efpécie de droga que fe ufa en las bo- 
ticas. 

CUBIQUE , adjed. Qui appartient au 
cube. Cubico , ca. 

CUEILLETTE , f. f. Récolte des bleds , 
des fruits , &c. Cofecka , la obra de coger 
y recoger los frutos de la tierra. 

Cuerterre. Quête de la recette d'une 
contribution voloataire. Cofecha , efpécie . 
de tribúto à donativo. 

CUEILLEUR , EUSE , f: m. & f. Celui 
ou celle qui cueille. Cogedór , ra , el que 
coge à re algúna cofa. 

PP UEILLIR . v. pl avec la 
main des fruits , des fleurs de leur tige, 
de leurs branches. Coger con la mano las 
frutas , las flóres , facarlas de fus ramos. 

Cus1LLiR. Figur. Coger , recoger , al- 
cargar. M a bien cueilli des palmes, des 
lautiers , pour dire il a bien acquis de la 
gloire , ila bien fait des conquétes : ha 
cogido , recogido spo and rm d lau- 
réles , por decir ha alcanzádo mucha glo- 
ria , ha hecho muchas conçuiflas. 

CUEILLI, IE, par. paj: & adjed. 
Cogido , da. 
Pr vocc ou e ff — 

ménage , fervant à manger la foupe, 
ou autre chofe liquide. Cucidr à Cuchara, 
inffrumento concavo , y firve para entrar 
en la boca las cofas liquidas. 

CUILLIER A CANON. Cuchdra , inffru- 
mento para introducir la polvóro en el 
cañon. 

CUILLERÉE , ff. Plein unc cuillier. 
Cucharáda , la porción que cabe en una ca- 
chára. 

CUIR , f. m. Pcau des animaux, qu'on 
corroie. Cuéro , piél de los animales , que 
fe cursen, qurren y adoban. 

Cura. Se dit audi de la peau du corps 
humain. Cuéro. 

Cuir sOUiLLL Cuéro cocido , efpécie 
decuero, que los vainéros componen para 
hacer fus er ume » Cuyo fecrero 
fe queda entre ellos, 


CUI 
CUIRASSE, f. f. Coráza, armadára 


£i cuerpos 


CUIRASSER , v. a. «Armar de cordza , 


veflir la coráza y demas armas defenfivas. 

CUIR ASSÉ, de, part. paf. & adj. Ar- 
mado , da de coráza. 

CUIRASSIER , f. m. Cavalier armé de 
cuirafle. Coráza , foldádo d caballo , ar- 
mado de cordza, 

CUIRE, v. a. & n. Préparer, par le 
moyeu du fcu, les maticres crues, propres 
à manger. Cocer , preparar , con el fuego, 
des cofas cridas , pi fe puedan co- 
mer. 
Curre. Digérer. Cocer , digerir la co- 
mida en el effomágo. 

Cuire. Se dit auffi de pluficurs chofes 
T2. emploie à d'autres ufages. Cocer , 

t dice tambien de otras muchas cofas , que 


Je empléa d otros ufos. Cuire du fil, de la, 


foie : cocer el hilo, La feda. Cuire du plárre, 
de la chaux : quemar y effo cdl. 

Cuime. Sentir une ardeur extraordi- 
naire , qui vient des plaies. Eftocer , fen- 
tir un ardór extraordenário , que fale de 
unas 3 
CUISANT , TE, adj. Se dit des cha- 
leurs excellives & véhémentes. Se dice de 
los calóres exceffivos y vehementes , que 
cuecen, Ce feu ell bien cui(ant & ardent : 
efle fuego es mui ardiente , cuece. U fe dit 
audi du froid. Voilà un froid bien ápre , 
bien cuilant : effe frio es mui afpéro , ef- 
cuece. 

Cursanr. Figur. Senfible, douloureux. 
Senfible , dolorófo , acerbo , que efcuece. 

, CUISINE , f. f. La partie du logis où 

l'on cuit. Cocina , el lugár à fitio de la 
e donde efia el fuego y fe guifa la co- 
muda, 


Cuisine. Se dit auífi pour le métier de 
cuifinier. Cocina , el arte de cocina. Cet 
homme entend bien la cuiline : efle hom- 
bre fabe mucho de cocina. 

CUISINER , v. n. Cocinar, gaifar, 
componer , aderezar las viandas. ° 

CUISINIER , IERE , f. m. & f. Qui fait 
la cuifine. Cocinéro , ra , la perfóna que 
siene por oficio de guifar. 

CUISSART , f m. Arme défenfive. Ef- 
tarcela , ira que cae defde la cin- 
türa al m 

CUISSE, f. f. Partie du corps de l'hom- 
me. AMujlo. : 


Cu:sse. En parlant des animaux qua- 
drupedes & volatils. Pierna. Une cuitfe 
de chapon , de perdrix , &c. una pierna 
de c » de perdriz , &c. Une cuifle de 

: la pierna de buey. Le gigot de mou- 
ton : la pierna del carnéro. 

CUISSON , f. f. Cocedára à cocidüra , 
£oción , cocimiento. 

Cuisson. Douleur que caufe une brú- 
== " inflammation, &c. Efcocimiento , 

cozór. 

CUISSOT, f. m. Cuilfe de cerf, Pierna 
de ciervo. 


CUISTRE, f. m. Valet de pedan & de 
gens de college. Capigorrón , capigor- 

a. 

CUITE , f. f. Cocédára à cocidúra , hor- 

CUIVRE , f. m. Airain , métal rouge. 
Cobre , metdl de colór que tira d roxo. 

CUIYRA JAUME, Laiton. frofar, ala- 






ligrófo 
pt 





CUL 


CUL, f. m. Le derriere, cette partie de 
l'homme, qui comprend les feiles & le 
fondement. Culo , la parte pofleriór del 
hombre , que comprehende las nalgas af- 
fentaderas. 


Gros cul: Cularo. Petit cul: culito , 


culillo 

Lc cul d'une aiguille : El ojo de una 
agaja. 

Cur px BASSE rossr. Cachot. Cala- 
bózo hondo. 


CUL DE LAMPE. Certain ornement 
d'architeéture , qui pend du plancher ou 
de la voûte, qui fe termine en pointe. 
Me adormo que 20 d la bacia de 
una lampara de iglefía , y que fobre de la 
bovéda , como py Hd mca de ella. 

Curs DE LAMPES. Certains fleurons ou 
ornemens de taille-douce, que les impri- 
meurs mettent à la fin d'un livre, d'un 
chapitre. Ciertos adornos de lamina , que 
los impreffóres ponen en fin de un libro , en 
la ultima pagina de el, quando termina 
en ella, para guarnecer el vacio que queda, 
y en fin de cada capitúlo. 

CUL DE JATTE. Homme qui ne fe 
peut fervir ni de nj , ni de fes 
cuilles. Hombre fin piés , ni piernas, que 
anda el traféró atado en una artefilla 
camina effi con la aydda de una mul&illa 
en cada mano que la hacen faltar los pajfos 
apoyandofe encima con fu artefilla. 

CUL DE SAC. Callejon, callejuéla fin 


falida. 


CUL BLANC, f. m. Efpécie de paxaro 
aquatico , mui guflófo de comer. 
Faire le cul de poule : Hacer puchéri- 


tof. 
Être à cul: Eflar mui pobre, arrui- 
nádo 


Faire le cul de plomb : Ser peredófo. 
CULASSE , f. f. Partie de derriere d'une 


arme à feu. Culata , la pos m de 
la pieza de artilléria à de qualquiera otra! 


arma de fuego. : 

CULBUTE , f. f. Saut périlleux. Salro 
, caida por encima de la cabéza, 
al aire. 
Cursurs. Foltreta de los volantines. 
CULBUTER , v. a. Faire tomber , ren- 


verfer quelqu'un. Echar por rierra , hacer 
eaer , derribar. Les ennemis étoient entrés 
dans la demi-lunc , mais on les a culbutés 


& renverfés dans le fuiTE : los enemigos fe 


habian entrádo en la media-luna, pero 


eron derribádos y echádos en el foffo. 
CULBUTER , v. n. Caer piés por enci- 


ma de la cabéza en riefgo de mararfe. 


Cursuren. Figur. Perderfe, quedar 
arruinádo , caer de fortúna. 
CULBUTÉ , ÉE, parr. peff. & adj. Cai- 
do , da , derribádo , da. 
CULEE , £f Grolfe maffe de pierre , 
" foutient 1 voûte o la rs y 
‘un pont. El macifo de piedra , que fof- 
tiene la bovéda de la ultima pei, de una 
Ente. 
CULIER, f. m. T. de médecine. Le gros 
boyau. Tripa del cagalar. 
CULOT, f. m. Celui qui eft le dernier 
regu , ou le plus jeune en per o corps 
05, 


ou compagnie. El poflréro de : ue fe 
recibe en algún cuerpo à compania , el mas 
joven. 

CULOTTE , f. f. Calzónes. 


CULTE , f. m. Hommage, honneur 
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religieux , qu'on rend à la Divinité par 
des prieres , des facrifices , des cétémo- 
nies. Culto divino. 

CULTIVER , v. a. Labourer. Culivar, 
labrar la tierra, fembrar!a , plantarla. 

Curriven. Figur. Se dit des ars & 
des fciences, Culuivar los artes y las cién- 
cias. 

CULTIVÉ , ÉE , part. . & adjed. 
Cultivádo , da. pm put 

CULTURE , f. f. Soin qu'on prend de 
rendre une terre fertile. Cultüra , la labór 
del campo. 

Curruxt. Figur. Se dit de l'efprit , 
des mœurs , des arts & des fciences. Cul- 
türa , el cuidado y aplicación , que fe pone 
para que algúna coja fe perficione. 

CUMIN , f. m. Plante, Comino , 
ta. 

CUMULATIVEMENT , adv. Cumula- 
tivamente. 

CUMULER , v. a. T. de pratique. AG 
fembler, réunir plufieurs droits. Cumular, 
accumular. 

CUNETTE , f. f. T. de fortification, 
Petit foff£, qu'on creufe dans le milieu 
d'un grand & lec , pour retirer les caux. 
Fofo , refoffeto. 

CUPIDITÉ, f. f. Défir, concupifcence. 
Concupiféencia , apetito y defeo de las 


plan- 


cofas. 
CUPIDON. Dieu fabuleux de l'amour. 
Cupido , Dios fabulofo del amór. 
CURATELLE, f: f. Charge de curateur. 
Curadúria , el cargo del curadór. 
CURATEUR , f: m. Celui qui a foin 
des biens d'un pupille. Curadór , la per- 
fóna que fe c para cuidar de la hacien- 
da de un pupilo. 
Curateur aux caufes: Curadór ad li- 


m. 
CURATION , f. f. T. de médecine. 
Cure. Curación. 

CURATRICE , ff. Celle quia la cura- 
telle de quelque perfonne. Curadóra , la 
mugér que tiene à fu cargo la caradúria de 
algúna perfóna. 

CURE, f. f. Succès heureux d'un re- 
mede. Cura , fucceffo dichofo de un reme- 
dio. Ce médecin a fait là une belle cure : 
efle medico há hecho ay una gran cura. 

Cure. Bénéfice dont de titulaire a foin 
de la conduite des ames dans une certaine 
&endue de pays , qu'on appelle une pa- 
toiffe. Curáto. 

Curz. T. de fauconnerie. Remede 
qu'on donne aux oifeaux pour les faire 
vuider. Curalle. 

CURE. Vu d'eau , de fable & 
d'immondices. Limpiadúra , la acción de 
quitar , vaciar y limpiar , facar las immun- 
dicias , aguas à arena de algúna parte hue- 
ca , concava como fon foffos , &c. 

CURÉ, f. m. Prêtre pourvu d'une cure, 
Cura, el facerdóte proveido de un curdto. 

CURE-DENT , f. m. Limpiadienses y 
efcarvadientes , mondavientes. Ce dernier 
eft le plus en ufage. 

CURÉE , f. f. T. de vénerie, Le repas 

u'on fait faire aux oifcaux & aux chiens 
de chaffe , après qu'ils ont pris quelque 
gibier. Comida que fe dd d los perros y 
aves de caza, de la propria caza que han 
cazádo y tomádo. : 
CURE-OREILLE , f. m. Monda orejas, 


efcarva orejas. ai 


te 
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CURER , v. a. Nettoyer quelque lieu 
profond des ordures qui s'y font amaffées. 
Limpiar, facar , vaciar las immundicias 
que fe m en algúna parte profunda, 
como fon pozos , fojjos , &c. 

pt à d des dents & des 
oreilles. Mondar , efcarvar los dientes , 
las orejas. 

Cuna. T. de chaffc. Purger un oifeau. 
Purgar un paxaro , una ave de rapiña, 

CURÉ , ÉE , part. paff. Limpiádo , da. 

CUREUR , T Ecureur , celui qui 
cure les puits, les retraits. Limpiadór de 

: de letrinas à privádas. 

CURIAL , ALE, adj. Qui concerne la 
cure. Lo que persenece al curdro. 

CURIEUSEMENT , adv. Curiofamente, 
con curiofidád. 

CURIEUX, EUSE, adj. & f. Qui veut 
tout fçavoir. Curiófo , fa y el o la que todo 
lo quiere faber y efcudriñar. 

Curieux. Celui qui a defr d'appren- 
dre , de voir de bonnes chofes. Curiófo , 
Je dice tambien. del que defea aprender , 
vér y faber cofas buenas , y trata de ellas. 

CUrrxux. Celui qui a ramalfé les cho- 
fes les plus rares , les plus belles & les 
plus extraordinaires. Curiófo , el que pro- 
cura recoger las cofas mas raras y hermo- 
Aus. Dofus Et un 

en un 
curieux de livres , de médailles , Bcc. es 
un hombre curiófo de tener libros exquifi- 
105, 5 antiguas , Ge. 

Cuxizux. Propre, bien net, bien 
vêru. Curiófo y afcado , bien veflido > lim- 


pio. 
CURIOSITÉ , f. m. Delir de fgavoir , 
paífion de voir, d'apprendre les chofes 
yn les fecrets bre à cr 
guflo , aperencia a- 
ber y averiguar las cofas y fecresos ajt- 
nos. 
Curiosité. Le defit de s'inftruire de 


CUxi05T£. Grande bolte , m cer- 


sains favoyarda portent derriere le dos, dos quando 


, 


CUV 
& font voir par rareté, Curiofiddd, tutili- 


mundi, 

CUROIR , f.m. Inftrument avec le- 
quel on nettoie la charrue en n: 
Arrejada , infirumento limpiar la re- 
Ja , quando efla mer rr 

CURVILIGNE , adj. m. & f. T. de 
géométrie. Qui a une ou plufñeurs lignes 
courbes. Curvilineo , nea. 

CUSCUTE, f. f. Plante médicinale. 
Cuf:uta , efpécie de hierba medecindl. 

CUSTODE , f. f. T. eccléfiaftique. Se 
dit du (aint ciboire où l'on garde les hof- 
ties confacrées , & du pavillon qui le cou- 
vre. El copón donde fe guardan las hoflias 
confagradas, y tambien el de tela, 
de feda , oro ii plata , que lo cubre. 

Cusropz. Tite qu'on donne à quel- 


ques fupéricurs de certains ordres de reli- | fre 


autres. 

CUTICULE , f. f. T. de médecine. Pe- 
tite À tane orge qe i 
Epiderme. Curicúla , pielecilla de afuera , 
à cuero exteriór. 

CUVE , f. f. Grand vaifleau de bois, 
lié de cerceaux , -qui n'a qu'un fond , & 
dans lequel on foule le railin. Efpécie de 
cuba grande ( à diferencia del lagar ), que 
no tiene que un fuelo , y firve para pifar la 


uva. 
CUVEAU, f. m. Cubéta , cuberilla, 
vir f. la cuba 
CUVÉE , f. f. Lo que contiene 
eflando llena. E 
CUVER, v. a. Laiífer le vin foulé quel- 
que temps dans la cuve. Dexar el licór al- 
gún tiempo en la cuba hafla que efle hecho, 


pte gg Dormir la le 
CUV À . & adj. Dexddo 
en la cube. o part» pot: 


CUVETTE , f. f- Cubéra , efpécie de 
pri À ef que mb ue fe pone 
er 


gieux , — capucins., cordeliers de 


el pa ries y palmes 


, 
el agua de las fregadiras de los vafos y de 
lavarfe las manos. 

Cuvarrs, T. de plombier. Vaiffzau 
dc plomb , qui l'eau des toits. Cu- 
béta de puefto d lo alto de una cafa 


dl edificio , que recibe las aguas de los tejá- 
ineve, paragus vayan banendo 


CZA 
por unos canales de plomo defde lo alto de 
frg rr un e : 
CUVIER , f: m. Cuba mediana , hecha 
de tablas , como la donde fe pifa la uva 


para hacer el vino rve la 
rr » y firve para pajar 


cv 


CYCLE SOLAIRE , f. m. Cyclo folar 
Pike er pmi ue M j 

CYCLE LUNAIRE. C: luni 
periódo de la revolución pr e 
re. 


4. 

CYCLOPE , f. m. Géant qui, felon les 
—Ó vr qu'un œil au milieu du 

e igan:e que , fegun los 

pocas , no tenia fino ojó en medio de ¡la 
nte. 
CYGNE , f. m. Gros oifeau aquatique. 
Cyfne , ave ica. 

Cyoxk ou LA Pouce. L'une des ringt- 


unes conftellarions Cyfne, - 
lios 21 pot er feptentrioné- 
d. 
CYLINDRE , f: m. Ti de géométrie, 
Cylindro. A - 
CYLINDRIQUE , adj. Qui a la figure 
d'un cylindre. Cylindrico , ca. 
CYMAISE , r4 m. Moulure ondée par 
fon profil. C: io. 
¡rasa E Inítrument de mu- 
ue. 2 mufico. 
CYMBALIUM, f. m. Plante. Cymba- 
léria , de. 
CYNIQUE , f. m. Ancien philofophe 
rs fede qui méprifoit toutes chofes. 


co. 
TCYNOCÉPHALE , f: m. Animal fabu- 
leuv. C. , animál fabuléfo. 


CYPRÉS , f. m. Arbre toujours verde 
Cypres. 
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DAM 


dosél colocádo fobre 4 à 6 varas largas , 

que firve en las proceffiónes , para que fan 

tiffimo Sacramento vaya cubierto de las in- 

jurias del tiempo , para el mifmo efeddo 
cg d los Reyes y Reynas en fus oca- 
lónes. 

HauT Dars. C'efl un trône ou lieu 
élevé , où les Rois donnent leurs audien- 
ces , & où ils fe tiennent dans les cérémo- 
nies publiques. Throno, affienro real con 
grados , de que ufan los Principes fobera- 
nos en los pil de ceremonia magefluofa. 

DALLE ou DARNE, f. f. Tranche de 
faumon ou d'alofe. Tajáda à trozo de fal- 
món à de fabálo, 

Datzz. Pierre dure qui fert à aiguifer 
les faux & autres outils. Piedra dura que 
Jirve d amolar , afilar las guadañas , dalle 
y otros in ntos. 

DALMATIQUE , f. m. Ornement d'é- 


DAI 


» lettre confonne, & la quatrieme 
lettre de l'alphabet : il eft fubftantif maf- 
culin. D , letra confonante , y la quarta 
del alphabeto , es del género fubflantivo 
maftulino. 

D , à la fin d'un mot, devant un autre 
mot qui commence par une voyelle, fe 
prononce quelquefois comme un r. D, 
pueflo en fin de una dicción , y delante de 
etra que empieza por una vocdl , fe pro- 
nuncia algúnas veces como fi fuera una t. 
C'eft un grand affronteur : es un gran pi- 
carron. Le froid eft extréme ; el frio es en 
extremo. 































DA 


D'ABORD, adv. Aufli-tót, en méme 
oca Al inflante , d un mifmo tiempo , 


ego. 

D'As0& D QUE, conj. Auffi- tót que. 
Al inflante que , luego que. 

DACE , f. f. Taxe qui fe leve fur lc 
peuple. Dacio , triburo , gabéla e impofí- 
ción que fe carga à impone fobre el pueblo. 

, DACTYLE , f. m. Pied de vers. Dac- 


DADA, f. m. T. enfantin. Cheval de 
carton , jouet d'enfans. Caballo , y 
comunmente fe dice de un caballo de car- 
tón , juguete de niños. 

DADAIS, f. m. Niais , fot , nigaud. 
Tonto , majadéro. 

DAGUE , .f. f. Efpece de poignard per- 
mis anciennement. Dage,género de puñal, 
permitido antiguamente. 

DAGUER , v. a. Frapper de coups de 
dague. Zferir con la daga. 

DAGUET, f. m. Jeune cerf qui eft à fa 
premiere tête, qui pouífe fon premier 
bois. Ciervo jovenero, que echa fus primé- 
vos Cuernos. 

DAIGNER , v. n. Avoir la bonté, vou- 
loir bien faire quelque action pour hono- 
ser quelqu'un. Dignarfe , moverfe y de- 
termunarfe d executar algüna acción para 


cres. Dalmatica. 

DAM) f. m. T. de théologie. Peine des 
damnés, Damnación , pena de los conde- 
nádos. 

DAMAS, f; m. Etoffe faite de foie. 
Damafco , tela de feda. 

Damas. Sorte de fabre. Damafquino , 
fuerte. de x corvo , cflimádo por la 
matéria y temple. 

DAMASQUINER , v. n. Encháffer de 
petits filets d'or ou d'argent dans du fer 
ou de l'acier. acer obras de atauxia , 
embutiendo à engaflando unos filetes de 
oro , plara à otros metáles en el hierro. 

DAMASQUINÉ , ÉE , part. paff. & 
adjed. Hecho , cha obra de arauxia. 

DAMASQUINURE, f; f. L'ouvrage 
d'une épée , d'une lame damafquinéc. 
Atauxia. a * 

DAMASSER , v.a. Figurer fur du lin- 
ge. Texir tela blanca d modo de damafto 
con flóres , paxaros , &c. : 

DAMASSÉ , ÉE , adjel?. Linge de ta- 
ble, qui eft à fleurs ou à perfonnages. 


honrar y favorecer d algüno. Ropa de mefa , adamaftada como fon los 
DAÍM , fi m. Bête fauve Ec fauvage. | manteles y fervilleras. , 
Gamo , Dama , animál velociffimo. DAMASSURE , f; f. L'ouvrage du linge 


DAINE , f. f. La femelle du Daim. 
Corra, Gama , la hembra del Gamo. 

DAIS , f. m. Meuble précieux , qui fert 
de parade chez les Princes. Dosél , adorno 
honorifico y magefluofo, que firve de or- 
mamento en los palacios y cafas de los 
Principes y Duques , &c. 

Dais. Ouvrage d'architeóture & de 
Sculpture , qui fert à couronner un autel, 
un trône, une chaire de prédicateur , &c. 
Dosél , obra de architetlura y de eftructi- 
Ya, que coróna un altar , un throno , una 
filla de predicadór , Ec. 

Dars PORTATIF. Dais élevé fur quatre 
où fix colonnes , fous lequel on porte le 
faint Sacrement 3 il fert aulfi quelquefois 

aux Rois & aux Reines. Palio , efpécie d 


dama. Obra féada , fe entiende 
de la ropa de mefa , como fon manteles y 
fervilleras, 

DAME, f. f. Celle qui pollede une fei- 

eurie. Dama, feñora que tiene efládos , 

res fuyos. 

Dans. — titre que l'on donne par 
honneur aux femmes de qualité. Dama, 
titülo que pertenece d las feñoras que lo 
fon por razon de fus cafas. — . 

Damz. Se dit des religieufes rentées , 
& des chanoineffes. Dama, feñora , fe 
dd tambien d las em a fes que fon arren- 
tádas , como en las ias que la abadefa 
lleva baculo paftorál , y à las canonefas. 

Dame, Se prend auili dans un fens plus 


glife, que portent les diacres & foudia- | de 


général, & s'étend à toutes les femmes 


DAN 
d'une condition un peu honnête. Dama, 
rehende generalmente d todas las mu 
géres cafádas , de un eflddo honeflo. 

Dame. Se dit encore des femnres de la 
plus baffe condition , mais on y ajoute le 
nom propte. Señora, titülo que fe dd d 
las mugéres de la mas baxa efphéra , pero 
ft les añade el nombre proprio. Dame 
Françoife : Señora Francifca. Dame Loui- 
fe : Señora Luifa. 

Dame, Efl encore un titre d'office chez 
la Reine & chez les Princelles. Dama, 
titúlo de oficio en la cafa de la Reina y de 
las Princefas. Dame d'honneur: Dama 
de honór , es propriamente la camarera 
mayór. Dame d'atour : Dama de toca ¿la 
que manda al tocadór de la Reina, y d 
todo lo que comprehende fus adornos per» 
fondles. Dame de lit: Dama de la cama ; 
la que manda y tiene cuidado de la cama 
Reina. Dame du palais: Dama de 
palacio , la que es del fequiro y acompana- 
mienio de la Reina. 

Dame. T. du jeu de cartes. Caballo. 

Dans. Piece mime dames. Dama , 
pieza del juego de . : 

DAMER , v. a. T. de jeu. Doubler un 
pion. Cubrir el peon que ha llegado à fer 
dama , poner otro encima. 

DAME, ÉE, part. paff. & adjeHl. Cu- 
bierto , ta. 

DAMERET , f. m. Celui qui affcte 
trop de propreté. Pifaverde. 

AMIER , f. m. Échiquier. Tablero, 

DAMNABLE , adj. m. & f. Méchant, 
abominable, qui mérite l'enfer. Conde- 
nable , malo , maldito. 

DAMNABLEMENT , adv. D'une ma- 
nierc damnable. De un modo condenable. 

DAMNATION, f. f. Peine éternelle 
de l'enfer. Damnación , condenación , pe» 
ma y cafligo eterno. 

DAMNER , v. ad?. Priver du Paradis. 
"n condenar. 

AMNÉ , ÉE , part. Reprobádo , 
da , condenddo , ^md "- dl 

DAMNÉ , ÉE, f. m. & f. Qui cít en 

infeliz que 


enfer. Reprobo, condenddo , 
eternamente eflá en el infierno. 

DAMOISEAU , f. m. Voyez Dameret. 

DAMOISELLE , f. f. T. ancien. Voycz 
Demoifelle. 

DANDIN, f. m. Efpece de fot , de 
niais , qui n'a point de contenance ferme. 
Efpécie de bobo , bobarrón , necio que eflá 

bambale, À 

DANDINER , v. 7. Faire le dandin , 
niaifer , marcher en remuant le corps de- 
çà & delà. Bobear , bombalear , bambo- 
lear. 

DANGER , f. m. Péril, rifque. Peli- 
gro $ riefgo , comtingencia de perder la 
vi 


DANGEREUSEMENT , ady. Dañofa- 
mente , con daño y peligro. 
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DANGEREUX , EUSE , adj. Périlleux, 
Dañófo, fa, peligrofa » fi 

DANS. Prépotition de temps & de lieu. 
Dentro, en. Dans un mois j'irai vous 
voir : dentro de un mes ire à verle. On ne 
peut demeurer dans fa chambre en été: 
mo fe puede effar en fu quarto en el ve- 
rano. 

Dans. Avec. Dentro , fign fica tambien 
Con. ii alla à Paris dans le delfein de s y 
établir: fe fué en Paris con el intentio. de 
&flablecerfe en él. 

DANSE , f. f. Saut; & pas mefurés qui 
fe font cn cadence. Danza , baile fério en 
que à compas de inflrumentos fe mueve el 
Cuerpo. 

DANSER , v. ad. & neut. Danzar , 
bailar, 

DANSEUR , EUSE , f. m. & f. Danya- 
dór , ra, bailadór , ra, dançante. 

Danseur DE con pz. Molatin, la per- 
Séna que con habilidad y arte anda , y vol- 
£éa en una maróma al aire. 

DARD, f. m. Javelot , arme de trait. 
Dardo , arma arrojadiza. 

DARDER., v. a. Lancer. Lanzar, ar- 
rojar , faerear , affactear , tirar faetas con 

arco à ballefía, 

, DARDEUR , f. m. Celui qui darde, 
"d Jaeteadór. 

DARIOLE , f. f. E(pece de pátiffctic. 
Efpécie de dila. 

DART RE » f: f- Maladie du cuir. Sar 
püllido , enfermedád que fale al cuflis. 

DATER , v. a. Marquer la date. Cer- 
rar, poner la fecha d una carta à d otra 


de 

DATÉ, EE, part. paf: Cerrádo , da. 

DATERIE, f; f. Office du dataire. Da- 
taria , tribunál de la curia Romana. 

DATIF, f. m. T. de grammaire. Le 
troifieme cas de la déclinaifon du nom. 
Dativo. f iid 

DATTE , f. f. Le it palmier. 
Daril , el fruto de la palma. 

ta Kcu: sf Fe psh arbre qui 

rte les dates. y d e 
d los dariles. ind 

DAVANTAGE , ady. Plus. Mas , ter- 
mino comparativo. 

DaAvANTAGE. Plus. Je n'en dirai pas 
davantage: no diré mas en cflo. J'en ai 
davantage que lui : tengo mas que no él. 

DAUBE , f. f. Sotte d'aflaifonnement 

p» fait à de certaines viandes, Eflo- 
* 


DAVIE ^ m. Inftrument de chirur- 
ge , qui arracher les dents. Gaillo, 
sn nto con que fe faca las muélas y 


DAUPHIN, f. m. Puiffon de mer. Del- 
phin , pefcádo cetáceo. 

Daurix. Titre qu'on donne à l'aîné 
des enfans de France , à l'héritier pré- 
fomptif de la couronne. Delphin , en 
Francia , fe llama aff el pri ito y he- 
redéro de aquella gran coróna. 

ME ers tna e Ky re de 
ifp tional. Delphin, conf- 
7 celefle del hemifphério y rad 

D'AUTANT , adv. Beaucoup. Tanto , 
mucho. Boire d'autant, pour dire, à ou- 
trance : beber tanto à mucho. 

D'AUTANT PLUS. D'autant micux. 
Jano mas , tanto mejér. 
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DÉ , DES. Prépoficions inféparables qui | 


s'ajoucent aux verbes fimples, pour en 
tormer des verbes compotes. De, Des, 
prepoficiónes infeparables , y que fe añaden 
d los verbos fimples , para formar los com- 
pueflos. Charger , décharger : cargar, def 
cargar. 

DÉ, f. m. Petit morceau d'os ou d'i- 
voice de figure cubique , marqué de points 
noirs , depuis un jufquá fix, fervant à 
jouer. Dado y pieza de huejjo à de msfil, 
de cuerpo cúbico , quadrádo por fus feis fu- 
perficies , en las quales tiene feñalados los 
puntos , defde uno hafla fcis. 

Dé riqué. Dado falfo. 

Dé. Petit inftrument de cuivre ou d'au- 
tre métal, dont on couvre le bout du 
doigt pour empécher qu'il ne foit biciTé 
de l'aiguille en coufant. Dedal, 

De. Prépoliuon fervant à marquer le 
génicif & lablatif , qui fait connoitre 
qu'une chofe vient , procede d'une autre , 
lui appartient ou lui eft jointe en quelque 
façon. De, prepofición de genitivo y de 


ablativo. De quelle caufe procede un tel | fe 


effet? de jue caufa procede un tal efedo ? 
ll a fait cela de fa téte : ha hecho eflo de 
fu cabéza. Vin de Champagne : vino de 
C ña. 


De. Sert auffi à marquer la matiere 
dont une chofe cit faite. De, firve tam- 
bien de mofirar y explicar la maréria de 
que es hecho una coja. Habit de drap: 
veflido de paño. Pont de pierre: puente 
de piedra. 

DÉBACLE , f. f. A&ion par laquelle 
on débarralle les ports. De ajo , ac- 
ción de defembarazar los puertos , de facar 
de ellos los navios varios , para que en- 
tren los que vienen cargados. 

DísActLz. Rupture des glaces, qui fc 
fait tout à coup fur les rivieres. Rompi- 
miento intempejlivo del hilo de un rio he- 
lddo. 


DÉBACLER , v. a. Débarraffer les ports. 
Defembarazar los puertos. 

DÉBACLER , v, r. Se dit des rivieres 
dont la glace fe rompt tout à coup. Deshe- 
lar , romperfe de Hp lo heládo de un 


rio, andar fuelios los pedazos del hiélo 
rio abaxo. | 
DÉBACLÉ , EE , part. paf: Defemba- 


o de puertos. 


RT | 
ÉBALLER ou DESEMBALLER , v. a, |: 


Defembalar , defenfaldear , dejliar , defen- 
volver una bala de mercancias. 


DÉBALLÉ , ÉE , part. paff. Defembald- 


do , . 
DÉBANDADE, f. f. Il ne fe dit plus 
u'adverbialement en ces phrafes: Aller 
la débandade , vivre à la débandade. 
Ir d lo defmandádo , d lo fuelto , vivir lo 
mifmo , fin embarazarfe de cofa. 
DÉBANDER , v. ad. Oter.la bande 
d'une plaie. Defvendar , quicar la venda 
de una | 
DÉsANDER. En parlant des chofes qui 
font reífort. Soltarfe. Débander un piflo- 
let, une montre : folrarfe la piflola , el re- 
lox ; y tambien defarmar el uno y el otro. 
Se DÉBANDER. Quitter le gros des trou- 
pes, fe ques r^ defordenar- 
Je » apartarfe el fol u bandéra, ú 
del orden de baralla. 
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DEBANDÉ, ÉE , part. paff. E adjed. 
Defvendádo , da. mm mna 

DÉBAPTISER , v. a. Tl ne fe dit que 
par forme de ferment & dimprécation, 
Destaatizarfe. Je veux être débaptife , fi 
cela eft : quiero fer desbautiz ádo, À ejfo es. 

. DÉBAPTISE , ÉE , pare. paf: Deibaa- 
tizádo , da. 

DEBARBOUILLER , v. a. Décraffer. 
Lavar, limpiar. 

DÉBARBOUILLÉ , ÉE , part. paf: La- 
vädo , da, 

DEBARDAGE, f. m. Aüion de dé- 
charge; ua bateau de bois. Dejcarga , el 
alto de quitar la carga de un basél cargádo 
de leña. 

DÉBARDER , v. a. Dicharger un bar 
teau de bois. Deftargar , quitar la carga 
que lleva un barél de leña, 

: DÉBARDÉ » ÉE, part. paf: Defcargé- 

Oy dd. 

DÉBARDEUR , f. m. Celui qui déchar- 
ge un bateau de bois. El que defcarga los 
batéles de leña. 

DÉBARQUEMENT , f. m. Sortie d'un 
vaifleau , defcente. Defembarcación , de- 
embarco. 

DÉBARQUER , v. a. Mettre hors d'un 
vaiffcau. Defembarcar, fier y echar d 
tierra lo que efiá embarc. 

DEBARQUER , v. n. Sortir d'un vai(- 
(cau. Defembarcar , falir , faltar de la eme 
M d "e 

D ARQU , E , t. LI & adj, 
Defembarcddo , da. mr 

DÉBARRASSER , v. a. Tirer d'embar- 
tas. Defembarazar , quitar el impedimento 
y embarazo , evacuar. 

DÉBARR ASSÉ , ÉE , part. pal]: & adj. 
Defembarazádo , da. 

DEBARRER, v. ad. Oter les barres 
d'une porte. Defarrancar, quitar la tranca 
de la puerta. 

DÉBARRÉ, ÉE, part. paff. & adjeBo 
Dejfatrancddo , da. 

DÉBAT, f m. Conteflarion, Debate y 
contienda y altercación, 

DÉBATER , v. a. Oter le bár d'une 
bie de fomme. Defalbardar , quitar la 
albarda d la beflia de carga. 

DÉBATÉ, ÉE, part. paf. & adje4. 
Defalbardádo , da. 

DÉBATTRE , v. a. Contefler , plaider, 
Debatir , coniender , altercar , difputar y 

tar. 


SE DÉBATTRE. S'agiter. Forcejar , re 
Aiflirfe , moverfe , mencarfe. Ce prifonnier 
s'eft bien débattu entre ff P des ids 

: effe prefo fe ha refiflido y forcejádo 
|o fiendo entre las manos de los algua- 
ile 


4. 
y DÉBATTU , UE, pars. paff. Debazido, 


da. 

DÉBAUCHE , f. f. Habitude vicieufe , 
libertinage. Travefüra , foltára , diffolu- 
ción , excefo en todo. - 

Désaucus. Se prend quelquefois en 


bonne part d'une petite réjouiffance. Tra- 
vefüra , fe toma algúnas veces por un di- 
vertimiento entre unos . Faifons 


une petite débauche , allons jouer le fou- 
per: hagamos una travefurilla , vamos d 
Jugár la cena. 

DÉBAUCHER Le v. - rernm on e 
bonnes mœurs de quelqu'un, le me 
dans le vice. Corromper las coflumères 
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buenas de ino , viciarle, pervertirle , 
facarle del A de la virtüd. 

- DÉBAUCHER, Se dit particuliérement 
des filles qu'on fuborne , qu'on corrompt, 
à qui on óte l'honneur. Sobornar , feducir, 
pedo una doncella con dadivas y ha- 

i. 

DésAUCHER. Perfuader de changer de 
maitre , de profeilion , &c. Corromper , 
perfuadir à algúno de mudar de amo, de 
partido , de profeffión , apartarle de fus 
obligaciónes. 

DÉBAUCHÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Corrompido , 

DÉBAUCHÉ , ÉE , f. m, & f. Libertin. 
Traviefo , fa , que vive difirahido en todos 

de vicios , efpecialmente en él de 
fenfualidád. 

DÉBET , f. m. Ce qui fe trouve dû par 
wa comptable , après 1 arrété de fon comp- 
te. Alcance , la diferencia que en un ajufte 
de cuentas , refulta del cargo d la data. 

' DÉBIBFER , v. a&f. Gáter , mettre en 
défordre. Gaflar , deftomponer , ponerfe 
el effortago de mala calidád. 

DÉBIFFÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Gafládo , da. 

DÉBILE , adjed. m. & f. Foible, lan- 
guiffant. Debil, todo lo que es flaco , ex- 
tenuddo , de poco vigór. 

DÉBILEMENT , adv. Debilmente , fla- 
camente. 

DÉBILITATION, f. f. Affoibliffement. 
Debilitación , debilidád , faquéza, exte- 
nuación. —— 

DÉBILITÉ , f. f. Foibleffe. Debilidád , 
extenuación , flaqueza. 

DÉBILITER , v. a. Affoiblir. Debili- 
tar, extenuar , enflaq 


uecer. 
DÉBILITÉ , ÉE , part. paff. Debilitddo, 


da. 

DÉBIT , f. m. Vente facile & fré e. 
Venta , falida , defpacho pronto de mer- 
cancias. 

DÉBITER, v. ad. Vendre prompte- 
ment & facilement. Vender , defpachar 
con proncitúd y facilidad las mercancias. 

DÉBITER. Figur. Semer , répandre des 
bruits , des nouvelles. Sembrar , efparcir, 
publicar , divulgar algúnas efpécies para 
que corra. . 

DÉBITÉ , ÉE , part. paff. Vendido, da, 
con prontitüd. 11 débite bien, il parle 
bien : tiene buena labia. 

DÉBITEUR , DÉBITRICE , f. m. & f. 
Celui ou celle qui doit. Deudor , ra , el 
obligádo d pagar à farisfacer algúna deuda. 

Débiteur de bruit, de nouvelles : No- 
veléro. 

DÉBOITER , v. a. Difloquer , en par- 
rua des os. Defcoyuntar , defencaxar los 


eos. 

DÉBOITÉ, ÉE, part. paff. & adjeët. 
Defcoyuntádo , da. 

DÉBOIKE, f. m. Mauvais goüt qui 
X d'une liqueur quoa a bu. Dexo à 

efatrido que queda de aigún liquór que fe 
ha bebido. * 1 auno 
. Désoirz. Figur. Déplaifir, chagrin 
qui refte après qu une affaire a eu un mau 
vais fuzcés. Dexo, d:fguffo que queda del 
mal (;cejfo de un negocio. 

DÉBONUEK , v. n. Sortir avec impé- 
Wolié. Salir algina cofa con impetuofi- 
d derramarje fe, efparcirfe y caufar 
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DÉBONNAIRE , adjeët. m. & f. Doux, 
bienfaifant. Manzo , benigno , afable. 

DEBONNAIREMENT , adverb. D'une 
maniere débonnaire, Manfamente , be- 
nignamente. 

DÉBONNAIRETÉ, f. f. Humeur douce 
& bienfaifante, Manfedumbre , Mandüra , 
benigniddd. 

DÉBORDEMENT , f. m. Inondation. 
Avenida , inundación , rebofadára. 

Désonvement. Diflolution , débau- 
che. Inundación de vicios , de diffolucion. 

DÉBORDER , v. a..Oter les bords d'un 
chapeau , d'un manteau , Kc. Quurar , fa- 
car , deftocer el borde à orilla de un fom- 
bréro , de una capa , Gc. 

DÉBORDER, w. m. Sortir hors du 
bord , en parlant des eaux. /nundar , fa- 
lir de madre. 

D£son pz. Palfer pardeffus les bords. 
Rebofar , falirfe por encima. 

Disonbea. Paller les bords , avancer 
au-delà. Salir , fobre falir , exceder. 

Désonver. Se déborder , s'abandon- 
ner aux vices. Defenfrenarfe , definander- 
fe, derramarfe , entregarfe defordenada- 
mente d los vicios y maldádes. 

D£ 50K DER. Se répandre , venir en fou- 
le. fnundar , llenarfe un pais de gentes ex- 
ann i» 

DÉBORDÉ, ÉE, + paff. & adjeë. 
Quirádo , da. PURE 

DEBOTTER , v. a£. Qter les bottes. 
Quitar, deftalyar las botas. 

DÉBOTTÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Quitádo , da , defealzádo , da. 

DÉBOUCHEMENT , f. m. Action de 
déboucher. El ado de deffapar. Le débou- 
chement des égouts , des canaux: el adio 


de deflapar los albañares , tantiles à con . 
dudos. 


Dinoucuement. Figur. Moyen de fe 
défaire d'une chofe. Medio , via , camino 
de deshacerfe de una cofa. 1l a trouvé un 
débouchement pour fes billets : Aa hallado 
medio para deshacerfe à utilizar fus cartas 
de pago. 

DÉBOUCHER , v. a. Oter ce qui bou- 
che. Deflapar , quitar la tapa à tapón de 
algüna cofa. 

Dé£soucHz. Sortir d'un défilé, Defem- 
bocar , falir por un desfiladéro. 

DÉBOUCHÉ , ÉE , part. paff. & adjeH. 
Deflapddo , da. 

DÉBOUCLER , v. a. Oter la boucle de 
ce qui eft bouclé, Deshebillar, faltar, def 
prender à rompér las hebillas, - 

Désouceer. Défaire quelques boucles 
de cheveux. Deshacer algúnos bucles de 
los cabellos. Déboucler une perruque : 
deshacer los bucles de una peluca. 

DÉBOUCLÉ , ÉE, part. pal: Deshe- 
billádo , da. 

DÉBOUQUER , v. nm. T. de marine. 
Sortir des boyches où canaux qui féparent 
des ifles. Defembocar. 

DÉBOURRBER , v. a. Over, tirer de la 
bourbe. Defarollar, facar del atolladero 
& rollo. 

e DÉBOURBÉ , ÉE , part. paff. Defatol- 
ido. 

DÉBOURRER , v. a. Tl ne fe dit que 
figurimenc, pour fignifier Former, ta- 
goanet , polir un efprit. Educar , enfeñar, 
pulir , hacer deponer la ruflieidád , inf 
truyendo en el trato civil y cortefano. 
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DÉBOURRÉ , ÉE , part. paff. Educádo, 


a. 

DÉBOURSEMENT , f. m. L'adion de 
débourfer. Defembolfo. 

DÉBOURSER , v.a. Tirer de l'argent 
de (a bourfe. Defembolfar , facar dinéro de 
la bolfa. 

D£9*0URsEA. Ayancer de l'argent. De- 
fembolfar , entregar dinéro , fea preflando 
di por otra qualquiera otra via. 

DÉBOUKSÉ, ÉE , part. paff. & ad; eff. 
Defembolfando , da. n 

DEBOUT, adv. Sur pied , fur fes pieds. 
De pies , en pie , eflar derecho. 

DÉBOUTER , v. aZ. T. de pratique. 
Déclarer déchu de la demande qu'on a 
faite. Excluir uno de fu demanda. 

DÉBOUTE , ÉE , part. paff. & adjeë. 
Excluido , da. 

DÉBOUTONNER , v. a. Oter un bou- 
ton du dedans de la boutonniere. Deja- 
botonar , defabrochar , facar à quitar los 
— de los vw 

DÉBOUTONNE , ÉE , part. paff. Defa- 
boronddo , da. Mic 

DÉBRAILLER , SE DÉBRAILLER , v. 
n. p. Se découvrir la gorge , l'eflomac. 
Dejabrocharfe , defcubrir los pechos el ef- 


tomago. 
DÉBRAILLÉ , ÉE, part. paf: Defabro- 
chádo , da. 

DEBRIDER , v. a. Oter la bride. De- 
fenfrenar, quitar el freno à las caballerias. 

DÉBRIDÉ , ÉE , part. pa. & adje&. 
Defenfrenádo , da. 

DÉBRIS, f. m. Les refles d'un vaifleau 
qui a fait naufrage. Ruinas, de , 
naufragos que andan fobre las ayuas def 
pues del naufragio. 

Dénxis. Reíles , ruines d'édifice. Rui- 
nas , deflrozos de algánas fabricas , edifi- 
cios à cuerpos. 

Débris d'une armée: Reliquias de un 
exercito , à de una armada. 

Désni5. Se dit auffi de ce qui fe caffe 
& fe brife. Defirózo , lo que fe defiroza , 
defpedaza , rom uebrante. 

DÉBROUILLEMENT , f. m. L'aétion 
de débrouiller. El a&o de defemmarañar, 
defenredar , quitar el enredo à maraña. 

DÉBROUILLER , v. a. Déméler , met- 
tre en ordre. Defemmarañar , defenredar, 
poner en orden. 

DÉSROUILLER. Expliquer , éclaircir ce 
qui eft obícur. Defenredar, explicar, acla- 
rar lo que efld obfcúro , dudófo y con- 


fo. : 
DÉBROUILLÉ , ÉE , part. paff. & adj. 


Dejemmarañádo , da. 
ÉBUCHER , v. n. T. de vénerie, Sa- 

lir del bofque , hablando del venado. 

DÉBUSQUER , v. a. Chaffer d'un polte 
avantageux. Echar , errojar alguno del 
puello ventajófo que tenia. 

DÉBUSQUÉ , ÉE , part. paff. Echádo , 
da del pueflo que tenia. A 

DÉBUT , f. m. Premier coup à certain 
jeu. Tiro. 

Déaur. Figur. Commencement d'une 
affaire, Principio de un negocio. 

DÉBUTER , v. e. Oter la boule d'au- 
pres du but. Tirar , arrojar, facar la bola 
del compañero del kito , de un tiro de bola. 

D£sUTER, Commencer une partie. Ti- 
rar , empezar la partida el juego. 

DésuTEn. Commencer un difcours eu 


128 DEC 
quelque chofe. Empezar un difturfo à 


otra cofa. 

DÉBUTÉ, ÉE, part. paf. & adjeë. 
Tirádo , da. 

DEÇA. Prépolicion qui marque un lieu 
plus re de nous qu'un autre, De aca , 
de efía parte. 

DE DECA. De por aca. 

DECACHETER , v. a. Rompre le ca- 
chet d'une lettre. Quitar , romper el fello 
de una carta que efla cerráda con lacre. 

DÉGACHETÉ , ÉE , part. paf: Quitd- 
do , da , rompido el fello de una carta. 

DÉCADE , f. f. Ouvrage compofé de 
dix livres. Decada , obra compuefla de diez 
libros. L'hilloite de Tite-Live cft divifée 
par décades : la hifloria de Tiso-Livio efla 
dividida por decada. 

DÉCADENCE, f. f. Commencement 
de ruine. Decadencia , principio de la rui- 

«na de algüna cofa à de alguien. 

DÉCALOGUE , f. m. Les dix Comman- 
demeus de Dicu. Mandamientos los diez 
preceptos de la de Dios. 

.  DÉCAMPEMENT, f. m. Aion de dé- 
camper. El ado de levanrar el campo. 
DECAMPER , v. n. Lever le camp. Le- 

van:ar el campo, el campamento à 

otra te. 

DÉCANAT, f. m. Dignité de doyen. 
Decanato , la dignidád del decáno de al- 
gúna comunidád. 

DÉCAPITER , v. n. Couper la tête. 


Degollar. 
bon , ÉE , part. paff. Degollado, 


DÉCARRELER , v. ad. Over les car- 
rcaux d'un plancher. Defenladrillar , qui- 
sar y arrancar los ladrillos del fuelo. 

ÉCARRELÉ , ÉE , part. paff. Defen- 
ladrilládo , da. 

DÉCÉDER , v. n. Mourir. Fallecer , 


morir. 

DÉCÉDÉ , ÉE , part. paff. Fallecido. 

DÉCÉLEMENT , f. m. Altion de décc- 
ler. Defcubrimiento , manifeflación de lo 

ue eflaba fecrero. On eft obligé au décé- 

fement des fectets qui regardent la vie 
du Prince , ou le falut de l'Etat: e/2d uno 
obligádo al defcubrimiento à manifeflación 
de qualquier fécreto que toca à la vida del 
Principe , ú falvación del cftédo. 

DÉCELER , v. ad. Révéler un fecret. 
Defcubrir , revelar un fecreto. 

Décrire. Découvrir ce qui eft caché. 


Defcubrir , manifeflar lo que eflaba oculto, 
efcondido. 
DÉCELÉ , ÉE , part. paff. & adj. Defcu- 


bierto , ta. 

DÉCEMBRE , f. m. Diciembre , el de- 
£imo mes del año. 

DÉCEMMENT , adv. D'une maniere 
décente. Decentemente , con honeflidád y 
modeflia. 

DÉCENCE , f. f. Honnêteté , bienféan- 
ce. Decenzia , compoflura , adorno , reca- 
10 , honeflidád y modeflia. 

DÉCENT , ENTE , adjed. Ce qui efl 
dans la bienféance. Decente, honefto , 
juflo , debido. 

DÉCEPTION, /. f. T. du palais. Trom- 
perie. Decepción , engaño, Le premier cft 
peu en ufage. 

DÉCERNER , v. a. Ordonner quelque 
chofe par une délibération d'a(femblée de 
ville. Ordenar , mandar y prevenir que fe 
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haga alguna cofá por la deliberación de un 
i abes de pod villa à ciudád. 

DÉCERNÉ, ÉE , part. paf. & adjed. 
Ordenádo , da. 

DÉCES , f: m. Mort naturelle. Fallec;- 
miento , muerte. 

DECEVANT , ANTE, adjeë. Propre 
à tromper. Embaucando , engañando , ha- 
iucinando. 

DÉCEVOIR , v..ad. Tromper adroite- 
ment. Embauzar , halucinar , engañar con 
fusileza. 

DÉÇU , UE , part. paf: & adjeël. Em- 
Pers ud da. pert paf: 

DECHAINEMENT , f. m. Emporte- 
ment de colere , de haine , de médifance 
contre quelqu'un. Coléra , ira contra al- 


gano. 

DÉCHAINER , v. ad. Defencadenar , 
quitar la cadena al que efld con ella amar- 
rádo y fujéto. 

DicHAiner. S'emporter contre quel- 
qu'un. Dexarfe , llevar de coléra contra 
algüno , calumniarle , hacerle todo el mal 
que fe puede. 

DécHainer. Se dit figurément des cho- 
fes qui ne fe peuvent retenir dans les chai- 
nes. Defencadenar , fe dice de las cofas que 
no fe puede tener. encadenádas. Tous les 
vents étoient déchainés : todos los vientos 
eran defentadenidos , fueltos. 

DÉCHAINÉ , É£ , part. paff. & adjedl. 
Defencadenado , da. 

DÉCHALANDER , v. a. Oter les cha- 
lands. D ar. Vous voulez dé- 
chalander les autres boutiques pour acha- 
lander la vôtre : quereis defaparrochiar 
las otras tiendas , y aparrochiar la vuef- 


tra. 

DÉCHALANDÉ , ÉE , part. paff. Defa- 

rrochiddo , da. 

DÉCHARGE , f. f. AGion de déchar- 
ger une charrette , Kc. Defcarga , el ado 
de quitar la carga. 

ÉCHARGE. Plufieurs coups de canons, 
de fulls, qu'on tite tour à la fois. Def 
carga , difpáro de artilleria y fufiiéria. 

D£cH An o£. Ade par lequel on déchar- 
ge quelqu'un d'une obligation , d'une 

hote dont il étois chargé. Defcargo y acto 
por el quál fe defcarga y exonéra alguno 
de algüna obligación 0 deuda. 

D&cHARGE. Ce que les témoins difent 
pour décharger un accuíé. Defcargo , lo 

€ los tefligos alegan à favér de - 
p» acufáda de algún crimén. 

DícHaARGE. Abfolution en jugement. 
Abfolución en- juicio de una acufaciôn , 
por falta de prucba. 

DÉCHARGER , v. a. Oter le fardeau, 
diminuer la charge. Defcargar , quitar ó 
aliviar la carga. 

D£cHARGER. Tenir quitte, Defcargar, 
dér por libre de lo que fe pedia. 

DÉcHARGEA. Abloudre. Defcargar , 
abfolver. Cette fentence la décharge plei- 
nement de l'accufation : efla fentencia la 
abfuelve plenamente de la acufación. 

DicHARGER. Oter la charge d'une ar- 
mé d feu, foit en la tirant avec un tire- 
bourre , foit en y mettant le feu. De, 
gar una arma de fuego , facar de la 
Lecta y munición que tenia , à difpa- 
rar. 


SE DÉCHARGER. Se dit auífi de l'écou- 
lement des eaux. Defcargarfe los rios , 
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defembocar, defaguar , entrar en el mar à 


A pedi 
DÉCHARGÉ, EE, part. + & adj. 
Dejcargádo , da. ica 
DÉCHARGEUR , f. m. Officier de 
ville , commis fur les ports, pour déchar« 
ger les bateaux. Oficial de ciudád , que 
tiene puerto , propueflo para deftargar los 
bateles que llegan cargados de mercancias. 
DÉCHARNER , v. a. Oter la chair de 
deífus lesos. Defrarnar , apartar y fepa- 
rar la carne del huejfo. 
Décharsia. Amaigtir. Enfaquecer y 
ponerfe flaco , perder las carnes. 
Déchannen. Figur. ea parlant du fty- 
le. Enflaquecer , enervar. Les fermons de... 
font fecs & décharnés : los fermone: de. . 
fon fecos Ter ge » fin fubftancia. 
ME RNÉ, ÉE, adjeë. Defiarnd- 


DÉCHAUSSEMENT, f. m. Façon qu'om 
donne aux vignes. ; 

DÉCHAUSSER , v. a. Otcr la cbauffure 
des pieds ou des jambes. Defcal;ar , def 
nüdar los pies, quitarles el calzádo que 
trahian 


Décmausser. Se dit aufi des arbres 
fruitiers & des vi Cavar. . 

DÉCHAUSSÉ , ÉE , part. paf. X adj. 
Defeslzádo , da. 

DÉCHAUX , adjedl. m. Defcalzo. 

DÉCHÉANCE , f. f. Perte de quelques 
droits acquis. Defcaccimiento , perdida de 
algúnos derechos adquiridos. 

DÉCHEOIR , v. n. Aller en décadence. 
Decaer , defcaecer , baxar, ir d menos a 


D£cutoiR. T. de marine. Sortir de la 
route , dériver. Decaer , baxar la embar- 
cación del rumbo , à derrota que llevaba. 

Décheoir de fa grandeur: Caer de fu 


pen . 
Décheoir de fes privileges: Perder fus 
privilegios. | 

DECHU , UE, part. paf! E adject. 
Defcaecido , da. 

DÉCHET , f. m. Perte , diminution de 
prix , de valeur. Aferma , mengua , dimi- 
nución de presio y de válór. 

DÉCHEVELER , v. ad. Arracher la 
co&ffure d'une femme. Definelenar , def 

, mefar , repelar , arrancar los ca- 
5, la toca de una mugér. 

DÉCHEVELÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Deftabellédo , da , defmelenddo , da. 

DECHEVÉTRER , v. a. Oter le licol 
à une bête de fomme. Defencabefirar y 
quitar el cabeflro à una azemila. 

DÉCHEVÉTRÉ, Ek , part. paff. Defen- 
cabefirádo y da. > 

DÉCHIFFRABLE , adj. m. & f. Lo que 
fe puede deftifrar , leer. 

DÉCHIFFREMENT , f. m. Aion de 
décbiffter. El ado de defcifrar. 

DÉCHIFFRER , v.a. Expliquer.ce qui 
eft écrit en chiffre. Defcifrar, declarar lo 
que eflà en cifra. 

Dicmirrnen. Figur. Pénétrer dans le 
fonds d'une chofe. Defiifrar > interpretar 
lo obféúro , intrincédo , y que tiene inicli* 

ia dificil. E 


DÉCHIFFRÉ , ÉE , part. paf. Defti- 
frédo, da. . 
DÉCHIFFREUR , f. m. Defcifradér , el 


defcifra. 


P DÉCHIQUETER y Y, de Couper en m 
tics 
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tits morceaux. Tajar , picar , cortar d pe- 
dacitos. 

DÉCHIQUETÉ , ÉE , part. paff. Taja- 
do , da. 

DÉCHIQUETURE, f. f. Découpure. 
"d cuchilládos, las giras y abertüras, que fe 
hacen en algunas telas y veflidos de mu- 
géres. : 

DÉCHIREMENT , f. m. Aion de 
mere en pieces, rupture. La acción de 
defgarrar , rafgar , romper y defgarro , raf- 
pon , rotura y defpedazamiento , rompi- 
miento. 

DÉCHIRER , v. a. Mettre en pieces. 
Dejgarrar , rafgar , romper , defpedazar. 

DicHIRER, Figur. Ágiter, tourmen- 
ter. Mover d dolor , atormentar , ocafio- 
ner difguflos , defpedazar el alma , el co- 
razón. 

D ÉCHIRER. Médire. Detraldar , de- 
traher , decir mal , quitar la honra. 
¿Ad , ÉE , part. paf. Defgarrd- 

» da. 

DÉCHIRURE , f; f. Rupture qui s'cít 
fiie à un habit. Defgarro , defgarrón , 
rafgo , rafgon , rotára del veflido à ropa. 

DÉCHOIR. Voyez Décheoir. 

DÉCIDER , v. a. Réfoudre, détermi- 
ner. Decidir , deserminar , refolver , ju3- 
ger , fentenciar algún cafo , duda 1 quef- 
tión. 

DiciDER. Terminer, mettre fin à quel- 
que chofe. Terminar , acabar , poner fin 
é algúna cofa. Une bataille décide fou- 
vent une guerre: una baraila algánas ve- 
ces termina à pone fin d la guerra. 

DECIDÉ, ÉE , pac. paf: & adj. De- 
cidido , da. 

DÉCILLER. Voyez Deffiller. 

DÉCIMABLE , adj. m. & f. Qui eft fu- 
jet aux décimes. Lo que es fujeso d la de 
cima, 

DÉCIMAL, ALE, adjed?. m. & f. Qui 
appartient aux dimes. Decimál , lo que 

enece d diezmos. 

DÉCIMATEUR , f. m. Seigneur à qui 
appartiennent les groffes dimes d'une pa- 
roifle , ou d'un certain canton de terre, 
Señor d quien pertenecen los dí de 
los granos de una parrochia , ú de go 
ción de tierra, 

DÉCIMATION, f. f. A&ion de déci- 
mer les foldats, pour punir le dixieme. 
El aëlo de deymar los foldádos para el caf- 
rigo de uno de diez. 

DÉCIMES, f. f. plur. Ce que les bént- 
ficices payent au Roi fur le revenu de 
leur bénéfice. Decimas, la decima ecle- 
fiaflica que pagan al Rey los eclefiaflicos 

ue tienen beneficios. 

DÉCIMER , v. a. Tirer au fort un de 
dix, pour le punir. Dezmar, forrear uno 
de diez , para cafligo. 

DÉCIMÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Dezmádo , da. 

DÉCISIF , IVE , adj. m. & f. Qui dé- 
cide. Decifivo , va , lo que decide. 

DÉCISION , f. f. Réfolution. Decifión, 
determinación , refolución, 

DÉCISIVEMENT, adv. Decifivamente, 
con decifión. à 

DÉCISOIRE , adject. m. T. de palais. 
Deciforio, ria, vor forenfe. 

DÉCLAMATEUR, f. m. Celui qui dé- 
clame. Declamadgr , el que exerce el arte 
dle la cratérie, 


Tome If. 





noncé eu public, Declamación , oración 





appartient à la déclamation. De 
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DÉCLAMATION , f. f. Difcours pro= 


rhetorica , pronuncidda en publico. 
DictAMATIOM. Invcétive. Invelliva, 
reprehenfión eficaz y acre , hecha con in- 


dignación contra perfónas ú contra los vi- 


€ios. 

DÉCLAMATOIRE , adj. m. & f. Qui 
ato- 
rio , rid. 

DÉCLAMER , v. acf. & n. Prononcer 
en public. Declamar , orar en publico. 

DÉcLAMER, Invcttiycr. Declamar , vi- 
tuperar. 

DÉCLAMÉ, ÉE , part. paf. & adj. 
Fituperddo , da. 

DÉCLAR ATIF , IVE, adj. Ale qui 
déclare la volonté d'un fupcricur. .44o 
que declara la volunidd de un fuperior. 

DÉCLARATION , f. f. A&ion par la- 
quelle on déclare. Declaración , el alto 
de declarar , manifeflar fu volunidd. 

DécrArRATION. Loi, ordonnance du 
prince. Declaración , ley , ordenanza, 
mandáto , conflizución del principe. 

DÉCLARATOIRE , adj. m. & f. Qui 
fert à déclarer. Declaratorio , ria. 

DÉCLARER , v. a. Manifeller, faire 
connoitre. Declarar, manifeflar, explicar 


Jus intentos , defignios , &c. 


D£ciA&EA. Manifefter par ade public, 
par autorité de juftice. Declarar, mani- 


fefiar por alto publico un crimén come- 


tido. 


D£cL AREA. Dénoncer. Declarar , de- | d. 


nunciar. 
Déclarer la guerre : Declarar la guerra. 
SE DÉCLARER , v. n. p. S'expliquer, 
faire connoitre fes fentimens, Declararfe, 


explicarfe , ddr d conocer fu fentimiento. 


Se déclarer ps u'un, prendre 
fon parti : Dec ve ge nir li banda 


© partido de algúna perfóna , explicandofe 
Pal de eiat : das 


DÉCLIN , f. m. Décadence , fin , dé- 
cher de force & de vigueur , ou abaiffe- 
ment , diminution. Declinación , decaden- 
cia y defcaecimiento , menofcabo. 

DÉCLINABLE , ade. m. & f. Qui fe 


peut décliner. Declinable , todo lo que 
puede declinar y decaer en fus terminación 
nes. 


DÉCLINAISON, f. f. T. de grammaire. 


Declinación , es la ferie con que fe van di - 


ferenciando los cafos de los res. 


DécLimarsow. T. d'aftronomic, Eloi- 


gnement des aftres, de l'équateur. Decli- 
nación , lo que un aftro fe aparta del equa- 


tor. 
DÉCLINANT, ANTE , adjed?. Qui dé- 
cline. Declinante. 


DÉCLINATOIRE , adj. m. & f. Qui 
fert à décliner une jurifdiétion. Declina- 
téria. 

DÉCLINATOTRE , f. m. Inftrument de 
géométrie , pour trouver les déclinaifons 
d'une muraille. Declinatório , inflrumento 

ara obfervar la declinación de la pared. 

DÉCLINER , v. n. Diminuer, décheoir. 
Declinar , decaer y menguar. Le jour dé- 
cline : el dia mengua. 

DÉCLINER , v. a. T.de grammaire. 
Faire paífer un nom par tous fes cas. De- 
clinar , es variar por fus cafos la parte de- 
clinable de la oración. 


Dáctimen. T. de palais, Ne vouloig 
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pas connoltre une jurifdiétion. Declinar 
Jurifdición. 


DECLORRE, v. a. Rompre une cló- 


ture , ouvrir ce qui cft clos. Romper una 
claufura à cercádo , abrir lo que es cer- 


— 
DECLOS, OSE, part. paf. & adject. 
Rompido , da. > pue ji à 

DECLOUER , v. a. Oter les clous qui 
attachent quelque chofe, Defclavar , ar- 
— » quitar los clavos. 

DÉCLOUÉ , EE, part. paff. & adjed. 
Defclavádo , da. soda 

DÉCOCHEMENT , f. m. Aion de dé- 
cocher une fleche. E! ado de difparar 
una flecha. 

DÉCOCHER , v.a. Tirer , lancer une 
fleche , lâcher un coup d'arbaléte , & de 
toute autre arme de trait. Flechar , tirar y 
lanzar, arrojar, defpedir la ballefla à quale 
quiera otra arma arrojadiza. 

Décocnen. Figur. Lácher, lancer des 
traits de colere. Flechar , lanzar rayos de 
bn dde 

DÉCOCHÉ, . : & adjeëla 
id MC 

DÉCOCTION , f. f. Cuiflon d'une ow 
de plulicurs plantes , pour en tirer le jus 
& fervir à quelques médicamens. Coccións 
decocción , cocimiento. 

DÉCOEFFER , v. aZ. Oter , défaire la 
cozffurc d'une femme. Deffocar , quitar y 
deshacer el tocádo de una mugér. 
DÉCOEFEÉ, EE, parr. paff. Deftocddo, 


a. 

DÉCOLLATION, f. f. Il ne fe die 
qu'en cette phrafe : La Décollation de 
Saint Jean. Degollación de San Juan Bau- 


ti 

M ECOLLEMENT » f. m. A@ion de dé- 
coller une chofe collée. El ado de defen- 
solar. 

DÉCOLLER , v. aZ. Détacher ce qui 
étoit collé. Defencolar , defpegar lo que 
efté pegádo con cola. 

Décorer, Couper la téte. Degollar , 
defiabezar , cortar la cabéza. 

DÉCOLLÉ, ÉE, . paf. & adjed. 
Defencolddo , da , degolládo , da. 

DÉCOLORER , v. a. Oter , faire per- 
dre la couleur. Defcolorar, quitar à amor. 
tiguar el colór à alpina cofa. 

DÉCOLORÉ , ÉE , part. pal: & adjedf. 
Defcolorádo , da. 

DÉCOMBRES , f. m. plur. Pierres , pla 
tras, gravois. Efcombro , el defecho, broza 


DÉCOMPOSER , v. ad. 
corps compolé. Defcomponer , defconcere 
2 | 


tdr. 

DÉCOMPOSÉ , ÉE , part. paff: & adj. 
Deftompueflo , ta. 

DÉCOMPTE , f. m. Cc qu'on a à pren- 
dre & à rabattre fur une fomme. Def- 
cuento. 

Décompre. Déchet qu'on trouve fus 
unc fomme. Deféuenro , baxa. 

DÉCOMPTER , v. a. Rabattre d'une 
fomme. Defcontar , baxar, desfalcar à 

itar algúna cofa de una cantiddd. 

D£coMPTER. Figur. Rabatrre de l'5- 
pinion qu'on avoit d'une chofc. Baxar de 
la opintún que fe tenia de una cofa. 
DÉCOMPTÉ , ÉE , part. pal]. Deftone 
tddo , da. 

DÉCONCERT, Ff t ) 


y cafcote que queda de algúna - 
ruire un 


130 DEC 
diícorde. Defconcierio , deforden , difcor- 


dia. 

DÉCONCERTER , v. a. Interrompre, 
gáter un concert. Defconzertar un concier- 
to de m.fica , interrumpirlo. 

DécoNcrATFAR. Troubler , ruiner les 
deffeins qu'on avoit fair. Defconcertar , 
turbar , arruinar los defignios à intentos 


, que fe tenia. 
Déconcerter quelqu'un , le mettre hors 


d'état de répondre : Turbar , forprender à 
aturdir d aigüno de molo que no acierte 


d refponder a lo que fe le pregunta. 


DÉCONCER 1 É, ÉE , part. pajf. & adj. 


Defioncerrádo , da. 
DÉCONSEILLER , v. aZ. Diffuader. 
Defaconfejar , difuadir. 


DÉCONTENANCER , v. a. Faire per- 
dre contenance. Defioncerrar , turbar , 
aturdir d fu contrario, de modo que no 


Sabe ni lo que hace , ni lo que dice. 
* DÉCONTENANCÉ , ÉE , part. paff. & 


adjed. Defconcertádo , da , aturdido , da. 

DÉCORATEUR , f. m. Celui qui tra- 
vaille aux décorations. Machinifla y tra- 
moyifla , ingenidro , hombre inteligente en 


todos géneros de adornos de architeflúra 
y de perfpediva à dibuxo. 


DECORATION , f. f. Embellifement, 
ornement. 4dorno de perfpelliva e archi- 
tellüra en las igléfias y pueftos publicos , 

fefas y recocijos. 
DéconATION. Machine de théátre. 


que fe hacen en ciertas 


Mutaciônes. 
DÉCORER , v. aZ. Orner. Decorar, 
— Tw WP pulir. ud 
DÉCORÉ, ÉE, pars. : er, 
Decorádo, da. pe 
DÉCORUM , f. m. T. latin. Bienftan- 
cc. Decoro , hohra , punto , eflimación , 
decencia, 
DÉCOUCHER , v. n. Coucher hors de 
chez foi. Dormir fuera de cafa. 
DÉCOUCHER , v. a. Prendre le lit de 
em, ou lui céder le (ien. Tomar 
cama de algáno , à cederle la faya. 
DÉCOUCHE , ÉE , part. paj. & adjed. 
Dormido , da fuera de cafa. 


DÉCOUDRE , v. «&. Difaire une cou- 
ture. Defcofer , foltar , cortar , defprender 


los puntos de lo cofido. 

ÉCOUDRE. Interrompre la fuite, le 
fuccès d'une affaire. Interromper à inter- 
rumpir, eflorbar la continuación à el fucejfo 

un negocio. 

DécouDaz. En venir au fait. Dexar de 
-— » € vamos al hecho. EUM 

DÉCOUSU , UE , part. paff. & adjed. 
Defcofido , da. E 

DÉCOULEMENT , f. m. Mouvement 


de ce qui découle. Fluxo , manancidl , go- 


téra. 

DÉCOULER , v. n. Couler. Fluir , go- 
tear , manar , deflilar. 

Découtza. Figur. Couler. Manar, pro- 
ceder , provenir. 

DÉCOUPER , v. a. Divifer en plufieurs 
pieces. Cortar, acuchillar , rajar. 

Découren, Orner une &offe de tailla- 
des. Acuchillar, hacer pequeñas giras y 
abertüras en las telas de feda , por adorno. 

DÉCOUPÉ , ÉE, part. paff. & adjed. 
Corrádo , da. 

DÉCOUPEUR , f. m. Ouvrier qui fait 
des découpures. Offcidl que tiene por ofi- 
cio de acuchillar telas de feda. 
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DÉCOUPLER , v. ad. Détacher des 
chiens couplés. Defarar, defasrahillar , 
vitar los perros de la trahilla , fiendo apa- 
reados y atados juntos. 

Décourtea. Lácher quelqu'un pour 
courir fur un autre. Solrar aiguno tras de 
otro que huye. 

DÉCOUPLE, ÉE y part. paf. & adjeHH. 
Dejarádo , da. 

DÉCOUPURE , f. f. Taillades faites fur 
des étotfes. Corradüra , labóres hechas en 
algunas telas de feda , por adorno. 

DÉCOURAGEMENT , f. m. Abatte- 
ment de cœur. Defaliento , quebranta- 
miento ü deftaecimiento del animo. 

DÉCOURAGER , v. a. Oter le coura- 
ge. Defalen:ar , defanimar , acobardar , 
quitar el animo. 

DÉCOURAGÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Defalentádo , da. 


DÉCOURS , f. m. Décroiffement de la: 


lune. Menguante el decremento de la luz , 
de la luna. 

DÉCOUSURE , f. f. L'endroit découfu. 
Defcofedira , defatamiento à defprendi- 
miento de lo cofido. 

DÉCOUVERT , TE, adje. Qui n'eft 
pas couvert. Defcubierro , lo que no «fla 
cubierto. 

A DÉCOUVERT , adv. 5ans étre cou- 
vert. A defcubierto. 

A pécouvenr. Figur. Manifeftement, 
clairement. 4 defcubierto, manifieflamen- 
te, clara y defcubiertamente. 

DÉCOUVERTE, f. f. A&ion de trou- 
ver, de découvrir quelque chofe. Defcu- 
brimiento , el hallazgo à encuentro de al- 


gána tierra à pais ignorádo , à no conocido 


hafla alli. 

DÉCOUVRIR, v. a. Oter ce qui cou- 
vre. Deftubrir , deflapar , quitar la cu- 
bierta de algúna cofa. 


Découvrir. Oter le chapeau. Defcu- 


brir la cabéza , quitar el fombréro. 


Découvrir. Figur. Manifefter. Def: 
cubrir , revelar , manifeflar lo que eflaba 


fécreto. 


Découvain. Commencer d'apperce- 
voir. Defcubrir , regiftrar à alcanzar d| de 


vér. 


Découvrir. Trouver quelque chofe 
qui n'étoit pas connu, Defcubrir , hallar 


aquello que eflaba ignorádo. 


Découvrir le pot aux roles: Defcubrir 


la caxa à la hilaza. 


DÉCOUVERT , TE , part. paf: Defcu- 


Bierto , ta. 
DÉCRASSER , v. ad. Oter la craffc. 


Deféngrajfar , quitar la grafa d elgúna 


cofa. 

DÉCRASSÉ , ÉE , part. paff. & adjet. 
Defengrajfádo , da. 

DÉCRÉDITER , v. a. Oter le crédit, 
la réputation. Defacreditar , quitar à dif- 
minuir la reputación , fama à crediro de al- 
güna perfóna à cofa. 

DÉCRÉDITÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
Defacreditádo , da. 

DÉCRÉPIT , ITE, adj. Extrémement 
vieux. Decrepito , ta. 

DÉCRÉPITER , v. a. Calciner du fel 
au feu. Calcinar la fal por medio del fuego. 

DÉCRÉPITUDE , f. f. Vicillelle. De- 
crepitúd , vejéz mui avanzada. 

DÉCRET , fm. Arrêté , ordonnance. 


Decreto , ordenanzar 





para arreflar , prender 


fiendo conful:ado f 















DED 
DécrsT. Ordonnauce du Magillrar , 
pour arrêter quelqu'un. Decréto del Juéz y 
lino. 
DÉCRETALE , f. fs ed ou épitre 
d'un Pape, pour juger quelque queftion 
du droit eccléfaltique. Decretal , ejiffola 
ponsificia , en la À on el fumo Pontifice 
ealgúna duda , la de- 
clara y de:e-mina. 


DÉCRETER , v. a. Donner un décret. 
Decreiar , dir un decreto. 

DÉCKETÉ , ÉE , part. paf: & adjedt. 
Decrerádo , da. 

DÉCRI , f. m. Détenfe faite par un cri 
public. Prohibición , pregón publico que 
prohibe algúna cofa. 

DícA1. Perte de réputation , de crédit, 
Deferediza , perdida , diminuc.ón y quie- 
bra de la fama , reputación y credito. 

DECRIER , v. a. Défendre par ordon- 
nance ou cri public. Medar , prohibir por 
mandato y à voz de pregon , algúna cofa, 

Décnien. Médire, décréditer, Óter 
l'honneur , la réputation. Defacreditar , 
quitar el honór , la reputación , fama à cre- 
dito de algüna perfóna. 

DÉCRIÉ , EE, part. paf. & adj. Ve- 
dádo , da. 

DÉCRIRE , v. aZ. Copier, mettre au 
net. Defcribir , figurar , poner en limpio lo 
que eflà borrado. 

Décarre. Repréfenter par le difcours. 
Deferibir, referir algúna cofa menudamen- 
te, y con todas fus circunflancias. 

DÉCROCHER , v.a. Defaferrar , def 
ganchar , defcolgar. 

DÉCROCHÉ, ÉE , part. paf. & adj. 
Defaferrádo , da , defganchádo , da. 

DÉCROIRE , v. n. Ne pas croire. Def 
creer, faltar en la creencia. 

DÉCROISSEMENT, f: m. Diminution, 
Deferecimiento , diminución. 

DECROITRE, v. n. Diminuer. Deftre- 
cer, difminuir , menguar. | 
PR pus » UE, part. paf: Difininur 

» da. 

DÉCROTTER , v. ad. Effregar , lim- 
piar , quitar el lodo à qarpa de la ropa y 
apatos. 

ROTTÉ, ÉE, part. paff. & adj, 
Eflregádo , da, 

DÉCROTTEUR , f. m. Limpiadór de 

apatos. 

DÉCROTTOIRE , f. f. Eftregadéra , 
cepillo à limpiadéra efpejfa y corta de cer- 
das 


DÉCURIE , f. f. Dix perfonnes ran- 
&es fous un chef. Decúria. 

DÉCURION , f. m. Chef d'une décu- 
tic. Dezurión. 

DÉDAIGNER , v. ad. Méprifer avec 
orgueil & fierté. Defdeñar , defpreciar. 

DÉDAIGNÉ , ÉE , part. paff. & adjcti. 
Defdeñádo , da. 

DEDAIGNEUSEMENT, adv. Defdeña- 
damente , defpreciablemente , defdeñofa- 
mente. 

DÉDAIGNEUX , EUSE, adjell. Mé- 
prifant. Defdeñófo , fà » efquivo , defpegá- 
do , defpreciadór. 

DÉDAIN , f. m. Mépris provenant d'a- 
verkon , d'orgueil. Defdefo , defdén , me- 

recio» 

DÉDALE , f. m. Labyrinthe. Laberine 
tho , lugár compuelle de varias calles , à 
encrucijddas de dificil falda» 


EE 
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DÉDAMER , v. n. T. du jeu de dames. | . DÉFACHER , SE DÉFACHER , v. n. 
Salir de la priméra calle , dando lugár al | S'appaier. Defenojar , defenojarfe , apla- 


contrario de entrar 


dama. 
DEDANS, adv. & prépof. Dans. Den- | 


tro. 
AU DEDANS. Adentro. | 
DEDANS, f: m. La partie intérieure de 
quelque chofe. Lo de adentro. 
DÉDICACE , f. f. Confécration d'une 
églife ou d'une chapelle. Dedicación de 
un templo , igléfia à capilla. 
Débicace. Adrelle d'un Livre, faite à 
quelqu'un par une épitte.. Dedicatória , 
carta à epiftola efcrita d la perfona d quien 
fe dica un Libro à algüna obra. 
DEDICATOIRE , adj. f. Voyez Dedi- 


exce. 

DÉDIER , v. aZ. Confacrer au culte 
divin. Dedicar , deflinar , aplicar y confa- 
grar algúna cofa d Dios Nueftro Señor. 

DéDiER. Adreller un Livre à quel- 
e " pee une épitre. Dedicar , ofrecer 

ina obra d algun perfonage. . 

DÉDIÉ , E pas ea. adj. Dedi 
cédo , do. 

DÉDIRE , v. a. Défavouer. Defdecir 
def mentir d otro. 

SE DÉDIRE , v. n. Se rétralter. Def- 
decir , retra&lar fc. 

DÉDIT , ITE , part. paff. & adj. Def- 
dicho , cha. 

DÉDIT, f: m. Révocation de fa parole. 
Revocación de fu palabra , rerraflación. 

Dépir. Peine flipuléc dans un marché 
ou dans un contrat , ou dans un compro- 
mis, contre celui qui ne le voudra pas 
exécuter. Multa voluntaria , que imponen 
eure fi dos à mas perfonas , en un atio que 
pajan entre ellos , contra el que no le diere 
fe debido cumplimiento. 

DÉDOMMAGEMENT , f. m. Répara- 
tion d'un dommage. Reparación , fatis- 
fación de daños. 

DÉDOMMAGER , v. a. Indemnifer, 
réparer le dommage. Reparar, fatisfacer, 
indemnifar los daños que fe ha hecho, 

DÉDOMMAGÉ, ÉE , pert pat & adj. 
Reparádo , da , hablando de daños hechos. 

DÉDORER , v. a. Oret la dorure. Def- 
dorar , quitar el oro donde eflaba dorada 


cofa. 
DÉDORÉ, ÉE , part. paf. & adjeë. 
De[dorddo , da. 


.DÉDOUBLER , y. a. Oter la doublure | 


de quelque chofe. Defaforrar , quitar ej 
d algúna cofa. 
DÉDOUBLÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Defaforrádo , da. 
.DÉDUCTION , f. f. Souflra&ion. De- 
ducción , defcuento. 
Dibucrion. Enumération en détail. 
Narración , relación por menor de algúna 


DÉDUIRE , v. a. Rabattre , fouftraire. 

ucir , defcontar , rebaxar. 

DéDU1RE. Narrer , raconter en détail. 
Deducir , alegar , narrar , contar à referir 
puntualmente algán hecho. 

DÉDUIT , ITE , part. paff. & adjc&. 
Deducido , da. 

DEDUIT , f- m. T. ancien. Diverti- 
miento guflo , es voz antigua que no fe ufa 
oy que en el eflilo jocofo. 

DÉESSE , f. f. Faufle divinité qu'ado- 
roient les payens. Diofa y divinidéd fab 
lija del fexo femenino... te 


carfe , fofegarfe. 
DEFACHÉ , ÉE , part, paff: Defenojá- 
o , da. 

DÉFAILLANCE , f. f. Foibleffe , éva- 
nouillement. Desfallecimiento y deliquio , 
defmayo , defcaecimiento, 

DÉFAILLANT , ANTE, f. m. & f. T. 
de pratique. Celui ou celle qui manque 
à comparoitre en Jullice. El 0 la que falta 
d comparecer en Juflicia fiendo mandalo , 
contumáz. 

DÉFAILLIR , v. t. Manquer. Falrar. 

Dérariiik. Saffoiblir, manquer de 
rwn Enflaquecerfe , confumirfe , aca- 

rfe. 

DÉFAIRE , v. a. Détruire ce qui cft 
fait. Deshacer , desbaratar lo que efía he- 
cho. 
Déraine. Faire mourir. Deshacer , 
matar la criatúra antes de nacer. 

Déraine. Mettre en déroute , tailler 
en pieces. Deshacer, derrotar, romper , 
defordenar , poner en fuga exercito à tro- 


pa. 

DérArnz, Délivrer, dégager. Deshacer, 
librar , defembarazar à uno de algún eftor- 

, embaraffo. 

D&'t A1& x. Délier , dinoucr. Deshacer, 
defligar , defatar. edet 

DEFAIT , AITE t. E adjclt. 
—À > de. re ek 

DÉFAIT , AITE , adje't. Amaigri , at- 
rénué. Deshecho , atenuddo , adelgazado , 


enflaquecido à difminuido. 

DÉFAITE , fe f. Détoute de gens de bl 
guerre. Deshecha , fuga , derrota del ene- 
migo. 

Dr'rArrz. Débit. Salida , defpacho 
pronto de las mercadúrias. 

Da'raite. Excuíe artificieufe, Deshe- 
cha , efcapatória , a , efugio. 

d^ rrr da en am Defton- 
tar, rebaxar. — 

DÉFALQUÉ n EE » part. paf. & adjedl. 
Deftontädo , da. 

DÉFAVEUR , f: 


^ Difgrace , ceffation 
de faveur. Disfavór , dejsire, acia. 
DÉFAUT, f. m. Imperfe&ion. Defedo, 
imperfección , falta naturál à morál. 

Dz'rAUT. Manque, privation. Falra , 
Privación y carencia de algüna cofa. 

Dz'rAUT. T. de pratique. Manquement 
à l'affignation donnée. Falta , contumdy. 
' AU DE'FAUT, adv. En falta de ello, 
en lugdr de. 

DÉFECTIF, f. m. T. de grammaire. 
Defedivo , va. 

DÉFECTION , f. f. Abandonnement de 
patti. Defección , abandono de partido. Lc 
premier eft peu en ufage. 

DÉFECTUEUX, EUSE, adjed. De- 
feluófo , fa, | 

DÉFECTUOSITÉ , f. f. Vicio , defecto, 


DÉFENDEUR , DÉFENDERESSE , f.m. 
& f. T. de palais. Defenjór , ra , la per- 
fóna que lbra , preférva , defiende , ampd- 
ra , protége. 

DÉFENDRE , v. a. Soutenir, protéger. 
Defender , prefervar , librar , amparar , 
proteger. 

De'rewDrE. Prohiber , interdire. De- 
fender , vedar, prohibir à embarazar el 
que fe diga à execute algúna cofa 
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Se défendre , s'empêcher, s'excufer de 

faire une chofe : pret » refiflir el 
conceder à frgnguear lo que fe pretende. 

Se défendre fe sie ood prar , 
prefer rera u del fol. 

Sc défendre , fe difculper : Defen 
difculparfe. : d Veni, 

DÉFENDU, UE , part. paff. & adject. 
Defendido , da, 
on tomo LE » adjedl. — 
relpeítucux, 0, refpetuófo e 
al ss 3 Y à la s br Mop 

DÉFÉRENCE , f; f. Refpcd. Honór y 
ri » reveréncia que fe debe à algúna 

rjona. 
PC EFÉRER » V. n. Céder, condefcendre, 
Deferir , adherir , condeftender , acomo- 
darfe al guflo y voluntdd de otro. 

DÉFÉRER , v. add. Donner, décerner, 
Decorar , condecorar , ilufirar à ddr honór 
y eflimación. - ; 

De'rE REÍR. Accufer , dénoncer. Æcw= 
far , denunciar. 

DÉFERÉ, ÉE , part. paff. & adj. Con 
decorddo , da. 

DEFERMER y v. a. Mettre en liberté 
ce qui étoit enfermé. Deféncerrar. 

DÉFERRER , v. ad. Oter les fers de 
quelque chofe. Defguarnecer , quitar el 
herrage de qualquiera cofa. 

Du'ranRen. Oter les fers d'un cheval 
ou autre bête. Desherrar , quitar las her- 
radúras d las caballerias. 

De'femRER. Figur. Rendre muet , in« 
terdit. Emmudecer , hacer c » detener 
y atajar d uno , para que no profiga ni ha- 
e mas. 

DEFERRÉ , ÉE , part. paf. & adjelt. 
"Wi » da. "n Defaf 
DÉFI, f. m, A&ion de défier. Defafio » 
ed d duélo. 4 


DÉFIANCE, /. f. on , crainte y 
doute. Deftonfianza, s rezélo , difi- 
, d. 


DÉFIANT , ANTE , adjed. Soupcon- 
neux , eufe. Defconfiddo , da, fofpechó- 
Jo , fa. 

DÉFIER , v. a. Provoquer. Defafiar y 
provocar d dudlo. 

Dr'risr. Mettre quelqu'un à pis faire. 
Defafiar , contender y competir con otro. 

Sx DE'FIER. Soupçonner, craindre, 

Defconfiar , rezelarfe , temer que una cofa 
no efcape. 

DÉFIÉ , ÉE , part. paff. & adjedl. Defa- 


, da. 

DÉFIGURER , v. ad. Gáter la figure, 
rendre diftorme. Desfigárar , defemejar y 
afear , efiragar , ajar. 

DÉFIGURÉ, ÉE , part. paff. Desfigu- 
rddo , da. 

DÉFILÉ , f. m. ne e éroir. Desfila» 
déro , fisio à efirecho, 

D TI P Oter le fil d'une aí= 
guille. Deshebrar la agúja. 

DÉFILER , w. ». T. de guerre. Aller 
l'un aprés l'autre, Desfilar. —— 

Sc défiler , s'éfiler , en parlant des &tof- 
fes : Deshilar , deshilarfe , hablando de 
texidos. 

DÉFILÉ , ÉE , part. paff. & adj. Deshes 
brádo , da. 

DÉFINIR , v. ad. Expliquer les fens & 
la nature d'une chofe. ir , explicar 
ii deferibir con breveddd y claridéd la ejfena 
cia de una cofa — Aij 

1 
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Drrint&. Décider, décerminer. Defi- 
wir , decidir , deiérminar. 

DÉFINI , IE , parr. paff. & adj. Defi- 
nido, da. À 

Ds s151. T. de grammaire. Se dit d'un 
article ou d'un prétérit. Definido, fe dice 
de un articulo u de un preterito , que tiene 
una fignificación precifa y determinada. 

DÉFINITEUR , f. m. Confeiller d'un 
fupéricur dans un monaftere. L/efiridór. 

DÉFINITIF , IVE , adje&l. Décifif. De- 
Finitivo, va. 

* EN DEFINITIVE, adv. Définitivement. 
Definiivamente. 

DÉFINITION , f. f. Détermination , 
décilion d une autorité fupérieure. Defi- 
nición , decifión à determinación por una 
autoridad fuperiór, 

* Definition. Explication de la nature 
d'une chofe. Definición , explicación de la 
«ffencia y naturaléza de und cofa. 

DÉFINITOIRE , f. m. T. de religion. 
Chapitre de certains ordres religieux. De- 
Jfínicório , el cuerpo que componen los reli- 
£iéfos definidóre,. 

De FiNiTOIRE. Lieu où s'affemblent les 
principaux officiers d'un chapitre général 
Ou provincial. Definitório , la fala defti- 
máda para las juntas de los definidóres. 

DÉFLEURIR , v. ad. Faire perdre la 
fleur. Desflorar , arrancar y no dexar flér 
en la maceta à mata. 

DE'FLEURIR. Perdre fa fleur. Desflc- 
rar, ajar , quitar la flór y lufire à algúna 
cofa 


DÉFLEURI,IE, 
Desflorádo, da. 

DÉFLORATION , f. f. A&ion de dé- 
florer. Desfloramiento , el alo de desflo- 
rar à ajar algüna virgen. 

br gg Tis adi. Oter la fleur de la 
virginité. Desflorar , efluprar , corromper 
à forzar la donzella. Ver 

DÉFLORÉ , ÉE , part. paff. & adjeë. 
Desforddo , da. 

DÉFONCER , v. a. Oter le fond d'un 
tonneau ou d'autre chofe. Quitar , echar 
el hondón de un tonel. : 

DÉFONCÉ, ÉE, part. paf. & adj. 
Quirádo o «chído el hondón de un tonél. 

DÉFRAYER , v. a. Payet la dépenfe. 
Pagar ú hacer el gafio de uno. 

DÉFRAYÉ, ÉE, part. paff. &  adjett. 
Pagádo u hecho al gaflo de uno. 

DÉFRICHEMENT, f: m. Aüion de dé- 
Éricher. Defmontadura. 

DÉFRICHER , v. ad?. Mettre une terre 
en état d'être cultivée. Defmontar , corrar 
el monte enteramente à en partes, para cul- 
sivarle, 

Dr'rA1CHER. Figur. Se dit des affaires 
& des fciences. Defemmarañar , defenre- 

dar , poner en claro algüna cofa. 

- DÉFRICHÉ , ÉE, part. paff. & adjed. 
Definontádo , da. 

- DÉFRICHEUR , f: m. Celui qui défri- 
che. El que defmonta los montes incul- 
tos. 

DÉFRISER , v. a. Défaire la frifure. 
Def::zar , defcomponer los rizos. 

DÉFRISÉ , ÉE, part, paff. & adjed. 
Dejr:zádo , da. 

DÉFRONCER , v. a. Défaire ce qui eft 
froncé. dep » deshacer Lis rugas à 

pes de la tela. 

DÉFRONCE 3 EE, part. paf: Defarru- 


part. paff. & adjedt. | j 


DEG 


gádo , da , deshecho, cha las rugas de una y 
| telas 


DÉFROQUE , f. f. Dépouille d'un mei- 
ne ou dun bénchicier régulier. Defpojo , 
la herencia de un fraile u de un beneficiddo 
reglar. 

DÉFROQUER , v. a. Oter le froc , fe 
détroquer. Apojlatar , abandonar el infli- 
tito , religión u orden que antes profeffaba, 
colgar los habitos. 

' DEFKOQUER. Figur. Dépouiller entié- 
rement. Defpojar , robar , quitar à uno lo 
que tiene. 

DÉFROQUÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
"d paflarádo. 

DÉFUNT, TE, adjeë. & fubf?. Mort. 
Difunto , ta , muerto ra. 

DÉGAGEMENT , f. m. A&ion par la- 
quelle on fe dégage. Defempeño. 

Ds'cAcEMENT. [lue fecrete qui fert à 
la commodité d'une maifon. Excufádo , 
efcalerilla fecreta , quarto retirádo , pajfa- 


0. 

DÉGAGER , Lm Retirer ce qu'on 
avoit engagé. Defempeñar , facar , reco- 
brar , recuperar lo que eflaba en poder de 
otro , por prenda de algúna deuda à prefta- 
mo. 

Des'cacen. Retirer, rendre libre, dé- 
barraller. Defempeñar , defembarazar, li- 
bertar. 

DÉGAGÉ, ÉE, part. paf. & adjeël. 
Defempeñádo , da. 

Dz'cAcr'. Aifé, délibéré. Garbóro , 
airófo , briófo , defembarazádo , defpe- 
jádo 


DÉGAINER , v. a. Tirer de la gaïîne, 
du fourreau. Defenvainar , defvainar. 

DÉGAINE, ÉE , part. paff. & adje&, 
Defenvainddo , da. 

DÉGANTER , v. ad. Oter les gants. 
Quitar , defcalgar los guantes. 

DÉGANTÉ , ÉE , pars. paff. & adjcH. 
Quirádo , da , hablando de guantes. 

DÉGARNIR , v. a. Oter la garniture 
de quelque chofe. Defguarnecer , quitar la 
guarnición de algúna cofa. 

De'oARxIR. Oter la garnifon d'une 
place. Defguarnecer , facar la guarnición 
de una plaza , la gente de ella. 

Se dégaruir , s'habiller plus légérement : 
Aligerarfe de ropa , veflirfe de verano. 

DÉGARNI, IE, pare, paff. & adje&, 
Defguarnecido , da. 

DÉGAT , f. m. Ruine , ravage. Effra- 
ge, ruina y defolación , deflruceión. 

Dz'cAT. Confommation , diflipation. 
Efirago » diffipación , defperdicio de la ha- 
cienda. 

DÉGEL, f. m. Ceffation de la gelée. 
Dulzúra de tiempo , que deshace el hiélo. 

DÉGELER , v. a. Faire ceffer la gelée, 
Deshelar , liquidar lo que eflá heládo. 
DÉGELER , v. m. Celler d'être gelé, 


venir moindre en valeur. Degénerar , de- 
caer , avillanarfe , venir d menos en valór 
virtüd. 

DÉGOBILLER , v. a. T. bas, Vomir. 
Vomitar, arrojar por la boca lo que eftaba 
en el Fave A is pa 

DÉGOBI » pag. Vomi- 
Need de bis 






fentimiento , 


DEG 

DÉGOBILLIS, f; #. Ce qu'on a vonff, 
Vomuso. 

DÉGOISER , v. n. Chanrer , en parlant 
des oifeaux. Gorgeae. — 

Dr coisr&. T. burlefque. Parler plus 
qu'il ne faut. Momitar , hablar mas de lo 
nece fário. Ce criminel a dégoifé plus 
quon n'a voulu : effe reo ha vomicádo 
mes de lo que fé queria. 

DÉGOKGEMENT, f: m. Débordement, 
épanchement des eaux. Inundación , la 
abundancia de las a , quando cubren 
los campos , à falen de madre los rios. 

Dr'coxncrMenT. Epanchemenc de la 
Me Derramamiento , efufión de bile ó co- 

ra. 

Dr'concrMENT. Nerroiement des 
tuyaux & des conduits. £l limpiar los 
condudlos y canales. 

DÉGORGER , v. a. Déboucher ce qui 
eft engorgé. Defatrampar , limpiar algún 
condutlo ii otra cofa femejante. 

DÉGORGER , v. n. Se déborder. Rebo- 


Jar , falir de madre , inundar. 


Dt£'co&GErA. Sc dit aufi des eaux qui 
tombent dans d'autres eaux. Defiargar los 
ries , defembocar, defaguar , entrar en el 
mar , Ó unos en otros. 

Dt'coRGER. En parlant du poiffon. Sa- 
car el peféddo de eflanque , y meterle. en 
agua de rio. 

DÉGORGÉ , ÉE , parr. paff. & adjeë. 
Defatrampddo , da. 

DÉGOURDIR , v. ell. Se dégourdir, 
Defentumecer , defentumecerfe. 

De'courbir, Faire chauffer. Defencac- 
mecer, 

Dr'courota. Figurément. Déniaifer , 
fe déniailer.. Defentorpecer , defentorpe- 
cerfe , habilitarfe , hacerfe capaz y experto. 

DÉGOURDI , IE , part. paf: & adjec£a 
Defentumecido , da. 

DÉGOURDISSEMENT , f: m. Defentu- 
mecimiento. 

A DÉGOUT, f. m. Averfon qu'on a pour 
e manger. Defgana , inapetencia , hoflto 
que fe pom en 2 alimenco, dipl. T 

Ds'cour. Figur. Déplaifir. Difzuffo,, 

' pefadumbre | defcontenta- 
miento. "v 

Dz'couT. Averfon pour les chofes ou 
pour les perfonges. Averfión , faflidio y 
repugnancia. 

DÉGOUTANT , ANTE, adj. Afque- 
rôfo , fa , fucio , cia. 

¡ DÉGOUTER , v. a. Oter le goût , l'ap- 
it. Defganar , difguflar , caufar defa- 

imiento al gufto. — , 

D&'couTEA. Figur. Donner de l'aver- 
puce aftiar, faflidiar, enfadar, difguflar, 
deffabrir. 

j^ DÉGOUTER , v. r. Prendre du dé- 
goûc. Difjuflarfe , defganarfe , dejfaqo- 
narfe. 

D ECOUTÉ , ÉE , part. paf. & adject. 
Delianádo , da. 

DÉGOUTTANT, ANTE, adjeZ. Qui 
tombe goutte à goutte. Coteando , lo que 
cae gota d gota. 

DÉGOUTTER , v. n. Tomber , coulet- 
goutte à goutte. Cosear , caer el liguór go- 
ta d gota. 

DÉGRADATION , f. f. Deflitution . 
d'un grade , d'une dignité. Degradación , 


privación de grado y res. y 
Di cnaparion. T. de palais Dégis: 


DEG 
tonfdérable, Tala, defirucción , ruina , 
afolación de los campos. 

DÉGRADER , v, a. Defliruer d'un gra- 
dc , d'une dignité. Degradar , privar, de- 
pir d algúna persóna de las dignidddes 

nores que tenia. 

Der'cnaDta. T.de pratique. Ruiner , 
détériorer. Talar, defui, arruinar los 
«ampos , edificios , bofques , Gc. 

DÉGRADÉ , ÉE, part. paff. Ec adjedl. 
Degradádo , da. 

DÉGRAFFER , v. add. Détacher ce qui 
Etoit arraché avec une agraffe. Defabro- 


DÉGRAFFÉ , ÉE , par. paf. & adjedl. 
Defabrochádo, da. SE 

DÉGRAISSER , v. a. Oter la graiffe ou 
les taches de graiffe. Defengraffar, deffai- 


nar. | 

DÉGRAISSÉ, ÉE , part. paff. & adje, 
Defergraffádo , da. TUM 

DÉGRAISSEUR , f 
graitfe les étoffes. El que quita las man- 
chas y la grafa de qualquiera ropa. 

DEGRE , f. m. T. d'architecture. Efta- 
lier , montée. Eftaléra, comunmente fe 
toma por la parte de la cafa por donde fe 

fube à los quartos de ella , que fe compone 
de pajfos à eftalones. 
. DEGRE', Marche d'un efcalier. Paffo , 
efcalón. 

Decax', Figur. Cc qui fert de moyen 
pour s'élever. b avr y el grado que fe 
Jube en dignidád , à el medio y pajjo con 
que uno fe adelanta. 

Derc&&'. Dignit& Grado , digniddd. 

Decre” Divifion de ce qui reçoit de 
plus ou de moins. Grado, el excefo, 
antenfión à dignidád que fe confidéra en al» 
e cofa , para diflinguirla fegún fu ef- 

cie. 

Degré de parenté : Grado de paren- 
tefto. 

eii , au plur. T. d'univer(it£. Gra- 
dos que fe dán en las univerfiládes. 

DÉGROSSIR , v. ad. Oter lc plus gros 
d'une chofe. «Adelgazar , atenuar à futili- 
gar como una tabla , Gc. 

De'onossir. Figurém. Commencer à 
éclaircir , à débrouiller. «Adelgazar , futi- 
dizar una matéria. 

DÉGROSSI, IE , part. paf. & adject. 
wifdelgazddo , da. 

DÉGUERPIR , v. ad. Abandonner la 
potTeílion d'un héritage. Dexar , abandó- 
nar la pojfeffión de una heréncia. 

DÉGUERPI, IE, parr. paff. Dexádo , 
da la pejfe(fión de una heréncia. 

DÉGUERPISSEMENT, f. m. Abandon- 
nement d'un héritage. Dexación , aban- 
dono de una heréncia. 

DÉGUEULER , v. af. T. populaire. 
Fomitar por haber demafiado bebido à co- 
mido. 

DÉGUISEMENT , f. m. Etat d'une per- 
fonne ou d'une chofe déguifée. Dizfrag , 
artificio para encubrir una persóna u dn s 

De'cuisement. Feinte , diffimulation. 
Fing:imiento , doblez , fimulación. 

DEGUBER, v. a. Traveflir. Disfrazar, 
mudar , encubrir , desfigürar. 

Dr'euisen. Figur. Feindre , diffimuler, 
cacher. Disfrapar , encubrir , ocultar , 
— à À df. & adj 

DÉGUISÉ , ÉE , part, paff. & adjcd. 
Disfrazádo , da. 


m. Celui qui dé- 
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DÉHANCHÉ , ÉE , adj. Qui marche 
mal. La pue que en el andar parece 
defcaderdda. 

DEHORS , adv. Oppofé à dedans. Fue- 
ra, afuera. 

Dtuons. Sortez d'ici. Afuéra , fuera, 
falgan ó falir de aqui. 

DEHORS , f. m. T. de fortification. 
Se dit de toutes les pieces détachées qui 
fervent de défenfe à une place. Exteriór , 
obras exteriores. 

Danons. Figur. Apparence, Exteriór , 
exterioridád , apariencia. 11 faut fauver 
les dehors , les apparences : es mencfler 
falvar las exterióridades y las aparien- 
cias. 

AU DEHORS , efpece d'adv. Par dehors. 
Por de fuera. ^ 

En pnr HoAS. Por fuere. 

Par DEHORS. Por afuera. Il paffa par 
dehors la ville, Pao por afuéra de la ciu- 
dád. 

DÉJA , adv. de temps. Yd. 

DÉJECTION , f. f. T. de médecine. 
Les excrémens d'un malade. Dejección , 
las camaras © excrementos de un enfer- 


mo. 

DÉJETTER , SE DÉJETTER , v. n. 
paff. En parlant du bois. Cobarfe , hacer 
vicio , encorbarfe la madéra. 

DEJETTE, ÉE, part. paff. & adjed. 
Corbádo, da , hablando de la madéra. 

DÉJEUNER , v. n. Æimorzar , defayu- 
narfe. . 
DÉJEUNER ou DÉJEUNEÉ , f. m. 4l- 

0 , defayüno. 

DÉIFICATION , f. f. T. du paganiíme. 
Cérémonie par laquelle on déifioit les 
empereurs. Deificación , ceremonia par la 
rs los paganos deificaban d fus empera- 

es. 

DÉIFIER , w. a. Mettre au rang des 
Dieux. Deificar , divinizar los Gentiles à 
fus emperadóres defpues de muertos , po- 
niendolos en el numéro de fus Diófes. 

DÉIFIÉ , ÉE , part. pajj. & adj. Deifi- 
cddo , da. 

DÉJOINDRE, v. ad. Séparer ce qui 
&oit joint. Separar una cofa de otra con 
quien eflaba junta. 

Se déjoindre , fe féparer: Separarfe , 

fe, dividirfe. 

DÉJOINT , TÉ, part. paf. & adjed. 
Separádo , da. 

DÉITÉ, f. f. T. de potfie. Divinité. 
Deidád , diviniddd. 

DELA , adv. de lieu. De alla , de alli, 

AU DELA , adv. Mas alla, de la otra 
parte. 

PAR DELA , adv. Idem. 

DÉLABRER , v. ad. Mettre en pieces. 


Deflrozar , defpedazar , hacer trozos o pe- 
04. 


ELABRER. Figur, Se dit d'une armée, 
d'une affaire , d'ane maifon. Defirozar , 
romper , quebrantar , derrotar , deftruir. 

DÉLACER., v. a. Défaire ce qui ell la- 
cé. Defenlazar , defatar , defprender. 

DÉLACÉ, BE, parr. paff. & adjed?. 
Defenlazádo , da. 

DÉLAL, f. m. T. de pratique. Remife , 
retardement. Plazo , dilación , detención. 

DÉLAISSEMENT , f. m. Abandonne- 
ment. Dexamienso , abandono , defam- 
paro. 


DÉLAISSER , w ad. Abandonacr. 
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Defamparar , abandonar , dexar , renun« 
ciar , menofpreciar. 

DÉLAISSÉ, ÉE, part. paff. & adje@. 
Defemparádo , da. 

DÉLASSEMENT , f. m. Repos , foit de 

corps ou d'efprit. Defcanfo , quiezüd , ren 

o. 


DELASSER , v. aZ. Oter la lalfitude. 
Defcanfar , cefar de trabajar. 

SE DELASSER. Se repofer, Defcanfarfe, 
repele » fo -— 

DÉLASSÉ, ÉE, part. paff. & adjelf. 
Deftanfädo , da. mm à 

DÉLATEUR , f: m. T. 'de pratique, 
Accufateur , dénouciateut. Delatór , den 
nunciadór , acufauór. 

DÉLATION , f. f. Accufation , dénon- 
ciation. Delación , acufación , denuncia- 
ciom. 

DÉLAYER , v. a. Broyer , détremper 
avec quelque liqueur. Dejleir , moler, ba» 
tir, remojar. 

DÉLAYÉ, ÉE, part. paf. & adje&, 
Dejleido , da. 

DÉLECTABLE , adjed?. Agréable, qui 
plait. Deleitable , deleéable. 

Pere s f. fo Plailic. Delcita- 
ción. 

DÉLECTER , v. a. Réjouir, récréer, 
Deledlar , deleirar , dár placer , gufto. 

SE DÉLECTER , v. n. paf: Sc réjouira 
Deleitarfe , diversirfe. 

DÉLECTÉ, ÉE , part. paff. & adject, 
Deleitádo , da. 

DÉLÉGATION , f. f. Commillion don» 
néc. vy: greens Joftitución de jurifdicióny 
auroriddd u otra cofa. 

DÉLÉGUER , v. a. Députer , commen 
tre. Delegar, 

DÉLÉGUÉ , ÉE, pars. paff. & adje®, 
Delegádo , da. 

DÉLÉGUÉ , f. m. Député. Delegádo , 
dipurádo. x 

DÉLESTER , v. a. T. de marine. Tirer 
le left d'un vaiffeau. Deflafirar , quitar el 
lafire al navio à embarcación. 

1 DÉLESTÉ , ÉE , part. pajf. Delefirádo y, 
a. 

DÉLESTEUR , f: m. T. de marine. Ce» 
lui qui délelle les vailfeaux. El que faca eb 
laflre de una embarcación. 

DÉLIBÉRANT, ANTE ,-adj. Irréfolu , 
qui délibere toujours, El que efla irrefolim 
tQ , indecifo , vacilante. 

DÉLIBÉRATIF , IVE , adj. T. de rhé- 
totique. Qui perfuade. Deliberativo , va« 
^ DÉLIBÉRATION , f. f. Confultation. 
Deliberación , confultación. 

DírtisínATION. Réfolution. Deli^era- 
ción , refolución y determinación. 

DÉLIBÉRÉ, f. m. T. de palais. Elpece 
d'appointement. Efpécic de fufpenfión de 
juicio ,. que manda el Juéz en un pleito y: 
queriendo examinar los autos antes de pro- 
nunciar la fentencia. 

DÉLIBÉRÉMENT , adv. Hardiment, 
réfolument. Deliberadamente , refuelia- 
mente , atrevidamente. 

DÉLIBÉRER . v. a: & m. Con(ulter y 
examiner. Deliberar ,'conjultar. 

DéLISÉRAER, Réfoudre , fe déterminer. 
Deliberar , determinar , refolver. 

DÉLIBÉRÉ , ÉE, part. paf: & adjeRa 
Deliberddo , da. 

DÉLIBÉRÉ , ÉE , adj. & fubft. Delibe- 
rádo , refuelso y airevido y ofa: 


DEM 
DÉLIVRÉ , ÉE, part. paf: & adjeH. 
Alumbrádo , da. 
DELOGEMENT , f. m. Aftion de dé- 
loger. Afudanza de cafa. 
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- DÉLICAT , ATE, adj. Déli¿, de, qui 
n'elt pas groffier. Delicado , da , delgádo, 


pero. 








Dézicat. Foible , qui n'eft pas ro- 
bulte. Delicádo , debil , flaco, que no es 
robiflo. 2. 

Déticar. Délicieux , exquis. e 

ave , fabrófo , regaládo , exquifuo. 
^ Fe aic i err , tpineux. Delicd- 
do , ardio , efpinófo. | 

DéLicar. Scrupuleux. Delicádo , efcru- 
pulófo , refentido. | 

DÉLICATEMENT , adv. Avec délica- 
tefle. Delicadamente. 

DÉLICATER , v. a. Traiter avec mol- 
delle. Vivir voluptuofamente , criar fus hi- 
jos de la mifma manéra. 

DÉLICATÉ , ÉE , part. paff. Vivido, da 
con mucha voluptuofidád. 

DÉLICATESSE , f. f. Qualité d'une chofe 
ou d'une perfonne délicate. Delicadéz , 
delicadéza , qualidád de una cofa ú per- 
Jóna delicáda, 

DéLicatessE. Molleffe. Delicadéza, 
delgadéza , afeminación. 

Dai da conteienca: Delicadéza 
de conciencia , nimiedád , efcrupuloft 
de genio. 

DELICE , f: m. PlaiGr. Deleito , gufto. 

DÉLICES , f. f. plur. Delicias , guftos , 
e y deleites , recréos , voluptuofidá- 

es. 

DÉLICIEUSEMENT, ady. Avec délice. 
Deliciofamente. 

DÉLICIEUX , EUSE , adje&. Exquis. 
Deliciófo , fa , améno , agradable , fuave , 
gufiófo , exquifito. 

* DÉLIÉ,ÉE, adjedl. Mince , menu, ue. 
Delgado, da. 

DÉLIER , v. a. Détacher ce qui cft lié. 
JBefatar , defliar , defligar , deflagar. 

Dérien, Abfoudre. Defligar, abfolver, 
perdonar , remitir los pefcados. 

DÉLIÉ , ÉE , part. paff. & adj. Defatd- 

da. 


do , da. 

DÉLINÉATION, f. f. Defcription faite 
avec des lignes. Delinéamienso , delinea- 
«ion. 

DÉLINQUANT, f. m. T. de pratique. 
Criminel. Delinguente , el que delinque , 
fco. 

DÉLINQUER , v. ». T. de pratique. 
Faillir. Delinquir , quebrantar algún pre- 
cepto. 

DÉLIRE , f: m. Egarement d'efprit. De- 
lirio , deftemple de [A imaginación. 

DÉLIT , f: m. Crime. Delito tranf- 
greffión , culpa , crimén. 

DÉLIVRANCE , f. f. A&ion de livrer 
une chofe. Entrega à entregamiento. 

DéÉrivrAnce. Afranchiflement, Li- 
berrdd , franquéza, 

Délivrance d'un prifonnier : Solrára, 
liberiád acordada por el Juëz d los prefos. 

Ditivaance. Couches d'une femme. 
eslumbramienso » Parto feliz de una mu- 
ri Fe 

DÉLIVRE, f. m. Arriere-faix. Las pa- 
res ú placenta. 

DELIVRER , v. a. Livrer , mettre en- 
tre les mains. Entregar, poner en mano. 

Détiveen. Mente en liberté , affran- 
chic. Librar, folear , libertar , defocupar , 
franquecer. 

Détivaer. Accoucher, Alumbrar, pa- 
rir la mugér con felisidád, 


qu'un fon logement. Defalojar , echar de 
un lugár, hacer por fuerza de armas , dexar 
el alojamiento y cafa o 


Defalojar , mudar voluntariamente el hof- 
pedage , morada , fisio à habitación. 


d la fordina. 


DÉLOGER , v. a. Faire quitter à quel- 


dr. 
DÉLOGER, v. n. Sortir d'un logement. 


DéLocrr. Senfuir. Huirfe , efcaparfe 
DÉLOGÉ , ÉE, part. 


Defalojádo , da. 


DÉLOYAL , ALE, adj. Traltre , perfi- 


de. Defleal , traidor , perfido y infiel. 


DÉLOYALEMENT , adv. Avec perfi- 


dic. Deflealmente , infielmente , traidora- 
mente , con perfidia. 


DÉLOYAUTÉ , f. f. Perfidie. Defleal- 


tdd , perfidia , traición. 


DÉLUGE , f. m. Inondation. Diluvio , 


inundación. 


DéLuce. Figur. Amas de plufieurs cho- 
fes nuilibles. Diluvio , abundancia exceffi- 
va de alguna cofa nociva , nocible. Ce der- 
nicr eft ancien. 

DÉMAILLOTTER , v. a. Defempañar, 
quitar las emvoltúras con que eflan ve[li- 
dos y abrigádos las criatüras. 

DÉMAILLOTTÉ , ÉE , part. paf. Y 
adjed. Defempañádo , da. 

DEMAIN , f. m. Mañana. 

DEMAIN , adv. de temps. Mañana , el 
dia figuiente al en que fe habla. 11 fera 
demain beau temps : hara mañana buen 
tiempo. 

Demain matin : Mañana por la maña- 
na. 

DÉMANCHER , v. a. Oter le manche 
de quelque inftrument ou uftenfile, Quitar 
el mango de algún inflrumento. 

DÉMANCHÉ , ÉE, pars. paf. & adj. 
Defmengádo , da. 

DEMANDE , f. f. Queftion. Pregunta. 

DemMAxDE. T. de pratique. Action in- 


tentée en juftice. Demanda , deducción de 
la acción que propóne el litigante aëtér. 


DEMANDER , v. a. Queftionner. De- 


mandar , preguntar, 
DEMANDER, Prier a ig d'accor- 
der quelque chofe. D r , rogar, pe- 


dir, deprecar , fuplicar. 

De = pen cher À voir quel- 
qu'un. Preguntar por algúno. 

aid ag Défirer, avoir befoin, De- 
mandar , defear , apetecer. 

DEMANDER. Former une demande en 
Juflice. Demandar , deducir y proponer 
en juicio fu acción à derecho él litigante 
ador. 

DEMANDÉ, ÉE , part. paff. E adjeë. 
Demandédo , da. 

DEMANDEUR , EUSE , f: m. & f. Ce- 
lui ou celle qui demande. Pedidér , ra, 


preguntadór , ra , el à la que pide y pre- 


gunta, 
DEMANDEUR, DEMANDERESSE. T, de 
pratique. Celui ou celle quí forme une 
demande en juftice. Demandadór , el ac- 
tór litigante que demanda en juicio, 
DÉMANGEAISON, f. f. Sentiment qui 
excite à fe gratter. Comerón , picazón en 
alguna parte del cuerpo. 
DíMANGEAISON. Figur. Envie immo- 



















iix DEM 
de que chofe, Comezón 
bine arde pde, cofa. DA 

DÉMANGER , y. n. Donner envie de 
fe gratter. Concomerfe , tener gana de raf- 
carfe. : 

D£MANGE. Fig. Avoir envie de quel» 
que chofe. Concomer fe , tener gana de dér 
o hacer algüna cofa. 

DEMANTELER , v. a£. Démolir les 
fortifications d'une ville. Defmantelar , 
echar por tierra, y arrafar los müros de 
una e ô arcus 

DÉMANTELÉ , ÉE t. paff. & adj. 
Defmanteládo , da. altas d 

DÉMANTIBULER , v. a. No tiene ufo 
que en el participio. 

DÉMANTIBULÉ , ÉE, parr. paf. & 
aded. Kompu , ue, gáté, de. Rompido y 
da, defcompucfto , ta, defconcertádo , da. 

, DÉMARCHE , f. f. Allure. Ænda- 

ad. 


DéMARCHE. Figur. Maniere d'agir. 
Sd de obrar , de camportarfe , de pro= 
ceder, 

. DEMARER , v. n. T. de marine, Par- 
tir , defamarrar , quitar las amarras para 
ttr. 

DÉMARER , v. a. Déplacer, changer 
de place. Mover de puefto , de lugár. 

DÉMARIER , v. a. Caffer un mariage, 
Defcafar , anülar un cafamiento. 

: MARE » ÉE, port. paf. Defcafa- 
9, 

DÉMARQUER , v. a. Oter la marque, 
—— , ry Fr marca , la feña. . 

DÉMARQUÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
DM M e 

DÉMASQUER , v. a. Oter le maíque. 
Quitarfe, levantar la maftara à mafcar:bla, 

Démasquea. Figur. Oter le prétexte. 
— $ re d eges 

DÉMASQUÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Quirddo , da la mafcara po pee 

DÉMATER , v. a. Rompre ou ôter les 
más d'un vaiffeau. De r , abatir y 
derribar , quitar los árboles de un navio. 

DÉMATÉ, ÉE, part. paf: & adje^?. 
Defarboládo , da. 

DÉMÉLÉ, f. m. Querelle, contefta- 
tion. Difputa , contienda, riña, penden- 
cia , queftión » chiméra. 

DÉMÉLER , v. n. Séparer ce qui étoje 
mêlé, Defenredar , deshacer el enredo » lin 
vidir , tar lo que efla revuelto. 

DíméER, Eclaircir. Defenredar , des 
Jemmarañar , quitar el enredo à maña. 

Dz'w£rtn. Difputer , contefler. Dif 
putar , contravertir y refiflir. 

Se déméler , fe dégager : Defenredarfé y 
Salir de algúna dificulidd à empeño. 

: DÉMÉLÉ , ÉE , part. paff. Defenredd= 
0 , da. 

DÉMEMBREMENT , f. m. A&ion de 
démembrer. Defmembramiento , definem= 
bración. 


politico , un eff. 
DÉMEMBRÉ , ÉE , part. paf: à adj» 
Defmenbrádo , de, 


DEM 

DE MÊME, adv. De la même forte. De 
el mifmo , de la mifma manera , lo m:fmo. 

DÉMÉNAGEMENT, f. m. Mudamien- 
(0 , mudanza. Le premier eft ancien. 

DÉMÉNAGER , v. a. Mudar de cafa. 

DÉMÉNAGÉ, ÉE, part. pal: & adj. 
Mudádo , da. 

DÉMENCE, f f. Demencia, locúra , 
falta de juicio. 

DÉMENER, SE DÉMENER, v. n. paff. 
Se Aébattre , vagiter. Albororarfe, alte- 
rarfe , inguietarfe , menearfe , moverfe. 

DÉMÉNTI, f. m. Reproche fait à quel- 
qu'un d'avoir menti. Defmeniida , la ac- 
ción de defmentir. 

Démenti. Mauvais fuccés d'une af- 
faire. Mala falida , mal fuccefo de un ne- 

10. 

DÉMENTIR , v. a. Reprocher à quel- 
qu'un qu'il a menti. Defmentir, rechazar, 
convencer el dicho de otro defalfo. 

* Dénmentir. Nier la vérité d'une chofe. 
Negar la verdád de una cofa. 

SE DÉMENTIX. Sc relicher du bon état 
où l'on étoit : il fe dit au propre & au 
figuté. Defmentirfe , relazarje del buen ef- 
tado en que fe eftaba à fe vivia. 

DÉMENTI, IE, part. paf. & adjeët. 
Defmentido , da. 

DÉMERITE , f. m. Mauvaife action. 

Demerito , defmerecimiento. 

DÉMÉRITER , v. n. T. de grammaire. 
Faire une chofe qui prive de race de 
Dieu. Definerecer, privarfe de la gracia 
de Dios por fu c 

DÉMESURÉ , ÉE, adj. Excellive , ex- 
tréme , au propre & au figuré. Defmefu- 

ido , da, exceflivo, va. 

DÉMESURÉMENT , adv. Exceffivc- 
ment. Defmefuradamente , exceffivamente. 

DÉMETTRE, v.a. Déplacer. Defen- 
caxar , defcoyuntar , diflocar. 

Démerrre. Dípofer, révoquer. De- 

poner , privar , degradar. 

SE DEMETTRE. Abdiquer, renoncer. 

Dexar , renunciar , hacer dexación de fus 
empleos à dignidádes, 

ÉMIS, ISE, part. paff. & adj. De- 
fencaxádo , da. 

DÉMEUBLER , v. a. Oter les meubles. 
Defmueblar , defalrajar. 

DÉMEUBLÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Defalbajado , da. 

DEMEURANT , ANTE, adj. Qui de- 
meure. Miviendo , que vive en tal parte. 

DEMEURE , ff. Lieu où l'on habite. 
Vivienda , morada. 


en algún lu, 
D&MEURER. Reller. Quedar , detener- 
Je à hacer manfion en algún parége. 
DEMEURÉ , EE , part. paf. Queda- 


do, da. 

DEMLI, IE , adj. m. & f. fingulier. Me- 
dio , lo que contiene la mitád de una cofa. 

DEMI-DOUZAINE , f. f. Media doze- 
na, la mirdd de una dozena. 

DEMI-HEURE , f. f. Media hora, la 
mitdd de una hora. 

DEMI-LUNE , f. f. T. de fortification. 
Media luna. 

DEMI-MOT. Media palabra, 


DEM 

DEMI-PIQUE, f. f. Longue javeline, 
Media pica, 

DEMI, adv. A moitié , prefque. Afe- 
dio, lo que no efla perfetlamente concluido. 
IL eft demi-mort : Effd medio muerto. 

A DEMI, adv. A moitié. 4 media. Un 
homme habile entend à demi-mot: un 
sombre diftrero d media palabra entiende 
lo que le quieren decir. 

“DEMI SION , f. f. Renonciation , ab- 
dication. Dexación , renunciación , abdi- 


cación. 
DÉMOCRATIE , f. f. Gouvernement 
populaire d'un étar. Democracia , gobier- 


no : 

Dsocsumavs , adj. m. Qui ap- 
partient à la démocratie. Democratico , 
ca, lo que pertenece d la democracia. 

DEMOISELLE , f. f. Femme ou fille 
d'un homme noble d'extraction. Doña , 
feñora , dama , ritülo que fe dá hablando 
de una feñora fea cafada à doncella como 
fía de nacimiento noble, 

Demciserte. Fille ou femme qui cft 
née au deffus de la lie du peuple. Señora, 
feñorita , titülo génerico, que fe dd d rodas 
les mugéres cafadas à foliéras como no 
fean de gente baxa € villana. 

DrMoisrLLE. Suivante d'une Dame. 
Camarera , doncella , dama que firve de 
compania d una feñora de calidad. 

, Dsxo1s£LLE. qp agre Pi- 

On , género de 0 , que firve em- 

poires pop sd: las piedras de em- 
ar, 

DrMorstrrE. Efpece de petit infcéte 
volant. Efpécie de infedo volante, Pra 
tiene quatro alas y feis piernas altas y del- 
gadas à modo de las de los ines , el 
cuerpo delgádo y parecido d la cola del ef 
corpión. . 

DÉMOLIR , v. a. Demoler , abatir , 
derribar , derrocar , echar por tierra. 

DÉMOLI , IE , part. paff. & adj. De- 
molido , da. 

DÉMOLITION, f. f. Demolición. 

DÉMON , f. m. Diable , efprit malin, 
Demonio , diablo. 

Démon. Génie, efprit, foit bon ou 
mauvais. Demonio , genio , fea bueno à 
malo 


DÉMONIAQUE , adj. m. & f. Qui e(t 
polfédé du démon. Demoniaco , endemo- 
niddo , atormentádo el efpiritu malo. 

DÉMONSTRABLE , adj. m. & f. Qui 
peut être démontré. Demonfirable. 

DÉMONSTRATIE , IVE , adj. Qui dé- 
montre. Demonflrativo , va. 

DÉMONSTRATIF. T. dc grammaire, 
Qui fert à indiquer. rarivo , va. 

DÉMONSTRATION , f. f. Aion par 
laquelle on montre. Demonfiraciôn , el 
argumento que han evidente algüna cofa. 

DimonsTRATIOM. Preuve évidente & 
convaincante. ación, prueva evi- 
dente é convincente. A 

DÉMONSTRATIVEMENT , adverbe, 
D'une maniere convaincante. Con de- 
monffrac ón. 

DÉMONTER , v. a. Oter à quelqu'un 
la monture. Defmoniar , quitar lacabal- 
leria al que la tiene. 

Démonrer. Défaflembler un corps 
compoft de plaficurs pieces. Defmontar , 
deshacer un cuerpo compueflo de muchas 
piezas 
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Déímonter un canon , l'ôter de HA 
fon affüt: Defmontar un cañon , facarle 
de la cureña à afufte. 

Démonter un canon, le rendre inutile : 
Defmontar un cañon à cañonafos, volverla 
¿imutil, 

Dx Monrt&. Figur. Déconcerter , met- 
tre en défordre. Defconcertar , no faber 
"d , - re qe » turbarfe. 

, t. paf. & adject. 
Down, du "CCP 

DÉMONTRER , v. a. Prouver d'une 
maniere convaincante. Demonflrar , ka- 
cer eee alpina e a. 

DÉMONTRKÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Deronfirddo, da. enr i 

DÉMORDRE, wv. n. Lácher ce qu'on 
dent avec les dents. Dexar , foltar el bo- 
cado que fe tiene entre dientes. | 

De'monpre. Figur. Se départir, aban- 
"d Defiftir, parar à cefar de algúna 
cofa. 

DÉMUNIR , v. a. Oter les munitions, 
les détenfes d'une place. Defproveer, qui- 
tar las provifiónes y municiónes de una 
plaza , defmantelarlía , echar la por tierra, 
arrofar los muros. 

DÉMUNI, IE , part. paf. & adj. Def- 
proveido , da. 

DÉMURER, v. a. Ouvrir une porte ou 
fenêtre qu'on a murée. Molver , abrir en 
un muro una puerta ó ventana que fe habia 
cerrádo. 

DÉMURÉ, ÉE, par. paf: Vuelto 
abrir en el muro la puerta que fe habia cer- 


Fi " 

DÉNATTER, v. a. Défaire de la natre, 
ou détortiller cf qui éroit fait en narre. 
Deftrenzarydeshacer lo que eflaba trenzddo. 

DINATTER. Oter les nattes d'une 
chambre. Defeflerar , quitar, levantar 
las efléras de un quarto. 

D NATTÉ, É » Part. paf Defirena 
jádo , da, 

DÉNATURALISER, v. a. Mot factice, 

Priver quelqu'un des droits & des privile- 
ges de régnicole. Defnaturalizar , privar 
d algüno del derecho de naiuraléza y pa- 
tria , extrañarle de ella. 

DÉNATURÉ , ÉE, adje4. Inhumain , 
cruel, qui a perdu les fentimens de la 
nature. /nhumano , cruel aquien falta los 
Sentimientos de la naruräleza. 

DÉNATURER ,#. a. Faire changer de 
nature. Zrocar , mudar de naturaleza una 


cofa. 

DÉNÉGATION , f. f. Négation en juf- 
tice. Denegación , negación. 

DENI , f. m. Refus d'une chofe die. 
Negación , rehufo de hacer una p 

DÉNIAISER , v. a. Rendre plus fin & 
plus rufé. Defamar , desbaflar y hacer 
perder la rudéza y torpéza de algáno. 

DENIAISER. Tromper avec adreífe, 
Engañar con futiléza. . 

DÉNIAISÉ , ÉE , part. paff: & adj. De- 
fafrádo , da. 

DÉNICHER , v. 4. Oter des nids, De 
fanidar , quitar , facar del nido. 

De'nicuen. Figur. Defanidar , hacer 
perder à facar alguno por fuerza de algún 
ficio, parage à coja. 

DÉNICHER , v. m. Sortir, s'évaders 
Salir , efcaparfe , huir. db 

DÉNICHÉ, ÉE, pars, paf: & adj. Dee 
fanidádo , da, 
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DÉNICHEUR , f. m. Celui qui déniche 
des viícaux. Paxaréro , el que caza , cria 
y vende paxdros. 

DE NICHEUR DE MERLE. Efcroc. Pa- 
xaréro , eflafadór , el que anda vagando, 
paftando fe fin trabajar procurando en- 

akar. 

DÉNIER, v. a. Nier une chofe. De- 
negar , negar , conteflar, 

Déxier. Denegar , rehufar de hacer 
à decir. . 

DÉNIÉ , ÉE , part. paff. & adjedl. De- 
negádo , da. 

DENIER , f. m. Monnoic de cuivre , 
en ufage dans quelques provinces. Dinero, 
dinérilio , monéda de cobre. 

Dinien. Prix de l'argent qui court à 
À l'inérét. Dinéro , precio del dinéro que 
Corre d interes. 

Dzxi£&. Somme d'argent. Dinéro, can- 
tidád de dinéro de qualquiera calidád 0 ef 
pécie que fea. . 

DENIER À DIEU , f. m. Arra, cierta 
prenda à feñdl en dinéro , que fe dá en fe- 
guridád y firméza de lo p e trata y fea 
en compra , venta , alquilamiento à arren- 
damiento. 

DÉNIGRER , v, a. Faire tort à la ré- 
putation. Denigrar , defluftrar , infamar, 
manchar el credito , fama y reputación. 

, DÉNIGRÉ, ÉE, part. pajf. € azjed. 
Denigrádo , da. 

DÉNOMBREMENT , f: m. Compte en 
détail. Numeración , computo de las per- 
fônas que contienen un reino , provincia à 

-D. 

DÉNOMINATEUR , f. m. T. d'arith- 
enétique. Denominadór. s 

DÉNOMINATIF , IVE, adjeë. T. de 

rammaitc. Denominativo , va. 

DÉNOMINATION , f. f. Nom qu'on 
donne à quelque chofe. Denominación. 

DENOMMER , v. a. Nommer une per- 
fonne dans un aéte de juftice. Denominar, 
nombrar una perfona en un ado de jufli- 


cia. 

DÉNOMMÉ , ÉE , part. paff. & adjed?. 
qDenominádo , da. 

DÉNONCER , v. a. Déclarer , publier. 
Denunciar y noticiar , avifar de algúna 
roja, 

D£NoxcrR, Déférer en juftice. Denun- 
ciar , delatar elgúna perfóna en juicio. 

DÉNONCÉ , ÉE, part. paf. & adjcd. 
Denunciddo, da. 

DÉNONCIATEUR, f. m. Celui qui 
défere en juflice. Denunciadór. 

DÉNONCIATION , f. f. Publication, 
déclaration. Denunciación , avifo y noti- 
cia. 

DénoncrATION. Secrete accufation. 
Penunciación , acufación à delación. 

DÉNOTER , v. ad. Marquer, déligner. 
Denorar, indicar , annunciàr , snif car, 
explicar. 


DENOTÉ ’ ÉE ’ part, paf. Denotádo , 


da. 

DÉNOUEMENT, f. m. Solution, éclair- 
ciffement d'une intrigue. El ado de defa- 
pudar , de aclarar , de diffolver lo que P 
pa enredádo , enlazddo à unido. 

DÉNOUER , v. «d, Défaire un nœud. 
Defanudar , deshacer y defatar un nudo. 
Dinovrr. Rendre plus Couple, plus 
ifpos. Defanudar los miembros, entender 
2s de encogidqs que ean, 


DEP 


DÉxoUER. Déméler, développer une 
intrigue. Defanudar , aclarar y dijjoiver lo 
que eflaba enredádo , enlazádo à unido. 

DÉNOUÉ, ÉE, part. paff. & adjed. 
Defanudádo , da. 

DENRÉE, f. f. Tout ce qui fe vend 
pour la nourriture. Género fe entiende de 
todos los géneros que fe venden para comer 
y alimentar fe. 

DENSE , adjedl. m. & f. Épais. Denfo , 
efpejfo , condenfádo. 

DENSITÉ , f. f. Qualité de ce qui eft 
denfe, Denfiddd , calidád de lo que es den- 
fo, cfpeffüra. 

DENT, f. f. Diente , hueffo pequeño , 
blanco , lifo y duro. 

Dent macheliere : Afuéla. 

Dent œillere : Muéla cordál. 

Qui a de grandes dents : Dentúdo , da, 
dentón , na. 

Denr. Reffentiment. Diente , envidia 
à malecencia. 

Denr. Se dit de plufieurs chofes faites 
en forme de dents. Diente , fe dice de las 
puntas de varios inflrumentos , que tienen 
la forma de los dientes. 

Dent. Breche faite au tranchañt d'une 
lame. Mella , el hueco ó raja que fe hace 
p- algún inftrumento cortante , que tiene 

os. 

DENTÉ , ÉE , adjeë. Fait en forme de 
dent. Dentádo, da. 

DENTELÉ , ÉE , adj. Taillé en forme 
de dents. Dentelládo , da. 

DENTELLE , f. f. Punta , encaxe , ran- 
da de ula, lana , feda , plata , oro , y de 
Otros géneros. 

DENTELURE , f. f. Ouvrage de fculp- 
ture, fait en forme de dent. Dentelladú- 
ra , obra hecha en forma de dientes. 

DENTIER , f. m. Rang de dents. Den- 
tadára , carréra de dientes. 

DENTISTE , adj. m. Chirutgien den- 
tifte. Cirujano que haze profefhôn de ar- 
rancar , limpiar y componer los dientes , 
poner de contrahechos en donde faltan. 


DEP 

DÉPARIER , v. a. De deux chofes aps 
pariées enfcmble en ôter une. Defpar car, 
deshacer lo que efld parejo. 

DÉPARIÉ, ÉE, part. paf. & adjcd. 
Defparcado , da. 

DÉPARLER , v. n. Ceffer de parler. 
Dexar de hablar. 

DÉPART, f. mafe. Aftion de partir. 
Partida , el aëlo de partirfe de un lugár d 
otro. 

DÉPARTEMENT, , f. m. Diftribution , 
répartiion. Departimiento , d:vifión , fe- 
paración , repartimiento. Lc premier 
peu en ufage. 

DÉTARTEMENT. Diftri@t. Diflrito , la 
extenfión , efpacio à termino de algána 
provincia. 

DEPARTIR , v. €. Diftribuer , parta- 
ger. Departir, dividir , diffribuir , repar- 
sir entre muchos , à con variedád. Le pre- 
mier efl ancien. 

Se DÉPARTIR. Se défifter. Æpertarft y 
defiflirfe de algúna cofá. 

DÉPARTI, IE, part. paf. & adject. 
Departido , da , dividido , da. 

DÉPASSER , v. a. En parlant d'un ru- 
ban ou d'autre chofe femblable qu'on a 
paffé dans une boutonniere ou un œillet. 
Quitar , hablando de cintas à de cofas fe- 
mejantes , que fe ha paffado por un ojal dl 
ojete, Dtpaílez le ruban: quise la cinta 
del nm ft havia paffado , y propria- 
mente , Defencordonar. 

DÉPASSE , ÉE, part. "8 adjeH. 
Quitado del ojal à del ojete , à defencordo- 
nádo , da. 

DÉPAVER , v. a. Oter le pavé. Defem- 
pedrar , quitar , arranzar , desbaratar lo 
que eflé empedrádo. 

SOFAS » ÉE , part. paff. Defempedrá- 


da. 

DÉPAYSER » v. ad, Tirer quelqu'un 
du pays où il efl. Sacar alguno de fu 
pais. 


D£»AYst&. Fig. Déniaifer. Desbaflar , 
quitar lo bafto , encogido y groféro d las 


DENTURE , f. f. Rangéc de dents. | perfónas 


Voyez Dentier. 

DÉNUER , v. a. Dépouiller des chofes 
néceffaires. Defnudar , defpojar , quitar d 
alguna cofa lo que le es conveniente. 

DENUÉ, ÉE , part. paf. & adjed. 
Defuudádo , da. 

DÉPAISER. Voyez Dépayfer. 

DÉPAQUETER , v. a Dilaire un pa- 
Lo Defenvolver , defarrollar , defcoger , 

efliar, defempapelar, deshacer un paquete, 
un ferdo. 

DÉPAQUETÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Defenvuclto , ta. 

DE PAR , prépof. De orden , por man- 
damiento. 


De rar LE Ror. De orden del Rey, 

orden à mandamiento del Rey. 

DÉPAREILLER , v. a. Oter [4 pareil. 
Defparejar , defemparejar. 

DÉPAREILLÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Defparejádo , da. 

DÉPARER , v. adj. Oter ce qui pare. 
Quitar lo que adorna y para, à atavios 
que paran , adornan iis cofa. 

D£PARER. Oter les ornemens extraor- 
dinaires d'un autel. Defguarnecer, quitar 
los adornos extraordindrios de un altar. 

DÉPARÉ, ÉR, parr. cj: & adjett. 
Qao A dá, de adornos, 


encogidas, " 

DÉPAYSÉ, ÉE, pars. paf: & adject. 
Sacddo , da. 

DÉPECER , v. a. Mettre en pieces, en 
morceaux. Defpedazar , hacer pedazos. 

DÉPECÉ , EE, part. paff. & adj. Def- 

1ddo , da. 
entero » f. f. Lettre concernant les 
affaires publiques. Defpacho , expediente. 

DÉPÉCHER y Ve p^ Ellis Defpa- 
char , expedir , dár curfo y defpacho a las 
caufas y negocios. 

Dérécuer. Envoyer en diligence. Defs 
pachar , enviar d prifa alguna cofa. 

Se DírEcHER. Se báter. Defpacharf y 
&breviar. 

DETÉCHÉ, ÉE , part. paf: Defpachér 
do , da. 

DÉPEINDRE , v. a. Décrire, repréfen- 
ter par le difcours. Deftribir , referir ala 
gina cofa menudemente. 

DÉPEINT , EINTE, part. paff. & adj. 
Deftriro , ta. 

DÉPENDAMMENT , adv. Avec dé= 
pendance. Con dependencia , con [abord 
nación d otro. 

DÉPENDANCE , f. f. Sujétion. Depen- 
dencia , fubordinación , fujeción. 

DírrsbANcz. Connexitó, fuite d'une 
chofe. Dependencia y connexidad, (e 
DÉPENDANT 4 


DEP 

DÉPENDANT , ANTE, adje. Qui 
dépend. Dependiente , que depende. 

DÉFENDRE , v. a. Deracher une chofe 
penduc. Dejcolgar. 

DÉPENDRE , v. m. Être dépendant . 
fubordonné. Depender , efler dependiente, 
Jfubordinado d otro. , 

Dérenprs. Provenir, procéder. De- 
pender , jeguirfe , originarfc. 

Dérzxpar. Kelcver , en parlant de ff. 
Depender , tener una cofa d feudo. 

DÉPENDU , UE, parc. paf: & adjed. 
D. fcolgádo , da. 

DÉPENS, f. m. Frais. Gaffo , coffa. Sc 
juflier aux dépens d autrui : yuff.ficarfe 
d coflas de otro , à del ajeno. 

DÉPENSE , f. f. Frais , emploi qu'on 
fait de fun argent. Calo , empleo que fe 
hace de fu dinéro. 

Dírzwsr. Articles d'un compte, qui 
contiznnent ce qu'on a dépenté. Gaflo. 

Dérrnse. Garde - manger. Dejpenfa , 
lugdr donde fe guarda las co;as comejtibles. 

DEV'ENSER , v. a. Gaflar , expender 6 
amplear el dinéro en alguna cofa. 

DÉPENSÉ, ÉE, pars. pajf. & adjed. 
Gafiádo , da. 

DEPENSIER , IERE , edjed?. Prodigue. 
Gafladór, prod. go , maniroto. 

DÉPENSIER , IERE , f. m. & f. Econo- 
me. Deffenfero, mayordomo , el que cuida 
de la defpenfa, y compra lo necejfario 
para una cafa o pr A 

DÉPÉKIR , v. n. S'altérer, diminuer 
de valeur & de qualité. Defrerecer , pere» 
re eee » difiminuir de valór y de ca- 


DÉPÉRI , IE, part. paff. Defperido, da. 

DÉPÉRISSEMENT , /. m. Corruption , 
altération. Alteración , corrupción , dimu- 
nuciôn , ruina. 

DÉPÉTKER , v. a. Se dépêtrer , fe dé- 
gager , fe dibarraller. Defenredar , defen- 
redarfe , defembarazarfe., quitarfe , apar- 
tarfe , defocu ES 
A DÉPE RÉ, E, part. paf. Defenreda- 

o , da. 

DÉPEUPLEMENT , f. m. Aüion par 
laquelle on dépeuple. Defpoblamiento , 
def oblación. 

DÉPEUPLER , v. a, Rendre moins peu- 
plé. LD: fpoblar. 

DÉPEUVLÉ , ÉE , part. paff. & adjeël. 
Def otidio , da. 

DÉPILAIIF, IVE , adje. T. de mé- 
decine. Fagon de faire tomber le poil. 
Cofa de atanquia , que hace caer el pelo à 
el vello. 

DÉP'LATION , f. f. AGion de dépiler. 
El ado de quitar el vello à el pelo , con la 
&1an3uid. 

DÉPILATOIRE , f. m. Emplitre qui 
feri à faire tomber le poil. Aftanquia. 

DÉPILER , v. a. T. de médecine. Faire 
tomber le poil avec des dépilatoires. Qui- 
tar el vello o el pelo con la aranquia. 

DÉPILÉ , ÉE , parr. paff. € adject. Qui- 
tddo , da , hablando de pelo. 

DÉPIT, f. m. Colere , chagrin. Defpe- 
to, ira, rabia , cólera, difguflo , fenti- 
Wuento. 

Ls d'pit. Phrafe adv. 4 defpecho , à 
Fefar . 

DÉPITER , v. a. Caufer du dépit. Def 
Jetha- , dar , pefar , caufor indignación. 
SE DEPITER , y. r. Concevoir du dé- 
Tome 44, 


ES DEP 

pit. Defpecharfe , defc[perarfz , ensjarfe. 

: DÉPITÉ, ÉE, repeti Lee m ' 
a. 

DÉPLACEMENT , f. m. A&ion de dé- 
placer. Mudamiento , mudanza ,la acción 
de mudar una cofa de un puejlo d o:ro. 

DÉPLACER , v. a. Changer de place. 
Quitar, mudar de pueflo , de lugar una 
cofa à perf na. 

DÉFLACÉ, ÉE, part. paf: & adjel. 
Quitudo , da de fu lugár. 

DÉPLAIKE , v. n. Être défagréable. 
Defj lacer , difguflar , defazonar, defagra- 

» caufar f fabór. 

DÉPLAISANT , ANTE, adj. Defpla- 
cienie. 

DÉPLAISIR , f. m. Defplacer , pena, 
dejazon , d fguflo. 

DÉPLANTER , v. a. Arracher ce qui 
eft plans. Dejplanzar , arrancar lo que 
cffa ¡lantádo. 

DÉPLANTÉ , ÉE , part. paff. Defplan- 
tddo , da. 

DÉVLIER , v. a. Etendre ce qui efl plié. 
Dejplegar , deftoger , extender y dejdoblar 

que efl encogido. 


DÉPLIÉ, ÉE , part. paff. Defplegádo, 


, DÉPLISSER , v. a. Oter les plis. Def- 
egar , deftoger , de ar. 
DÉPLISSÉS. ÉE pee. pal. & adjedl. 
Dejplegádo , da. 

-DÉPLORABLE , adjel?. m. & f. Deplo- 
rable , lamentable. 

DÉPLORABLEMENT , adv. Laflimo- 
famente. 

DÉPLORER , v. aZ. Deplorar , llorar 
con — P " 

DÉPLORÉ , ÉE , part. paff. & adjc&. 
Deplorádo , da. idi 

DÉPLOYER , v. a. Étaller, faire pa- 
roitre. Defplegar , extender y tender , def- 
coger, 

DÉPLOYÉ, ÉE , part. paff. & adject. 
Def legádo , da. 

DÉPLUMER , v. a. Oter les plumes. 
Dejplumar , quitar las plumas , alave. 

DÉPLUMÉ, ÉE, pars. pal: & adject. 
Defplumádo , da. \ 

DE PLUS, adv. Encore plus, outre. 
Demas , afuera de que , 9 fuera deflo. 

DÉPOLIR , v. ad. Oter le poli d'une 
chofe. Quitar el pulimento , el lufire de 
una cofa. 

DÉPONENT , adj. m. T. de grammai- 
re. Deponente. 

DÉPORT , f. m. Certain droit des ar- 
chidiacres. «Innata. 

DÉPORTEMENT , f. m. Conduite, 
maniere de vivre, Deporte , conduta , mo- 
do de vivir. 

DÉPORTER , SE DÉPORTER , v. r. 
Se délilter. Contenerfe , tri * ede» de- 

irfe , apartarfe de lo que fe intentäba. 
FORT É, ÉE, pelos pal. & adje&, 
Parádo , da. 

DÉPOSANT , ANTE, f. m. & f. Té- 
moin qui dépofe. Tefiigo que depone en 
Juflicia. 

DÉPOSER , v. a. & n. Témoigner en 
Jullice. Deponer , tefl ficar en Juflicia. 

Diroser. Mettre en dépôt. Depofitar, 
poner una cofa u dinéro en un depofiro. 

Diroser. Otcr d'un emploi. Deponer, 
degradar , quitar los empleos que d uno fe 
havia dado ú confeierido. 


da 
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DÉPOSÉ, ÉE, part. paf. & adj. De- 
puefio , ta. 

LEUSITAIKE , f. m. & f. Gardien de 
quelque chofe. L'e-ofirario, la perfona en 
quien fe depofira alguna .ofa. 

Derositarne. Figur. Celui à qui l'on 
confie un fecret. Lepofitário, el en quien 
je corfia un fecrero. 

DEYOSMUON , f. f. Témoignage en 
Juitice. Depofizión , atefliguacion en Juf- 
rica. 

Dérosirion. Deflitution d'un emplois 
Depoficion , el alo de privar de oficio y 
empleo u grado. 

DEFOSSÉDER , v. a. Defpofféer , pri- 
var d oro de lo que gozaba y tenia en fu 
pojélhón. 

DÉPOSSÉDÉ , ÉE, part. paf: & adjed. 
Defpofeido , da. 

DÉPOSTER , v. a. T. de guerre. Cha(- 
fer d un polte. Echar d uno de un puefle 
que tenia à guardaba. 

DÉPOT , f. m. Cc qui cft mis en dépôt. 
Depofiso. | 

Dirór. T.de médecine. Amas d'hu- 
meur, abfcès. Depofito de humóres , de 
maré-1as , abfceffo. 

DÉPOUILLE , f. f. Habit, vêtement. 
Defpcjo de ropa , veflidos que fe dexa por 
viéos à por muerte. 

Dérouicis. Récolw des fruits de la 
terre. Cojecha , la obra de coger y recoger 
los frutos de la tierra cultivada. 

Dirovitte. Butiu fait fur les ennemis, 
Dejpójo , botin hecho fobre el enemi, 

DEPOUILLEMENT , f. m. Defpójo , el 
ado de defpojarfe de algina cofa , expo- 
M. Ce dernier efl peu en ufage en ce 

cns. 

DÉPOUILLER , v. a&. Oter les habits. 
Dejpojar , quitar los vefl:dos de encima 
el cuerpo de uno ; y tambien Quitar , pré» 
var d alguno de lo que goza y tiene. 

Dirousier. Recucillie les fruits de 
la terre. Defhojar la tierra du fis frutos y 
p decir coger , recoger los frutos , hacer 

cofecha. 

D&rouiLLER. Voler. Defpojar, hurtar, 
robar violentamente. 

LÉPOUILLÉ, ÉE, part. paff. € adj. 
D«fpoj ádo , da. 

DÉPOURVU, UE, adj. m. & f. Qui 
— de quelque chofe. Defproveido y 


Au DérouRvU , adv. A limprovilte, 
Al improviflo. 

DÉPRAVATION , f. f. Corruption. 
Depravación , corrupción y effrágo de al= 
ina cofa. 

DÉPRAVER , v. a. Corrompre. Depra» 
var , corromper y viciar , adulrerar alguna 
cofa. 

DÉPRAVÉ , ÉE, part. paff. & adje, 
Depravádo , da. 

DÉPRECATION, f. f. T. de rhétoriqe 
Deprecación , ruego , petición , fuplica. 

DÉPRÉDATION , f. f. Pillage. Depre- 
dación , pillage, robo que fe hace en una 
füccellión. 

DÉFRENDRE, v. ad. Détacher, Def- 
prender , defunir , foltar , defatar. 

DÉPRIS , ISE, part. paf: Defprendido, 


da. 

DE PRÉS , adv. Tout proche. De cero 
ca. Voir une chofe de près : vér una cofg 
de cercar 8 
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DÉPRIMER , v. a. Rabailler , ravaler. 


gi < ; — » humillar. 
PRIME , ÉE . paff. & adjeä. 
Deprimido , da. ) E^ "s 


DÉPKISER , v. a. Diminuer la valeur, 
le mérite. Defpreciar , dejeflimar , difmu- 
muir el valór , e! merito de las cofas. 

DÉPKISE, ÉE, parr. paf. & adjct. 
Dejj «ciddo , da. . 

DÉPUCELEK , v. a. Desflorar , quitar 
la virginidad à la mugér con quien fe ha 
cafado. 

DÉPUCELÉ , ÉE , part. paff. Quirádo , 
da la vi ginid.d. 

DEPUIS, prérof. de temps & de lieu. 
Defie. Depuis la I:v&e du foleil jufqu à 
la nuit. Z/efde el ievantar del fol hafla la 
noce. 

DEPUIS, adv. Aprés. Defpues. Cela 
Vell pailé depuis : effo pajó defpues. 

DÉPURATION , f. f. Clarihcacion. La 
acc.ón de purificar, purgar, limpiar algúna 
coja. 

: DÉPURER , v. a. Clarifier. Depurar , 
impiar , ar , purificar algüna cofa. 

DÉPURE * ÉL pá paf. & adj. De- 
purado , da. 

DÉPUTATION, f. f. Diputación , co- 
mifhen que fe dá d algunos fugéros de un 
cuerpo 0 comunidad. 

DÉPUTÉ, f. m. Dipurddo , comiffario 
à perfóna nombrada y deflináda por un 
cuerpo ó comuniddd. 

DÉPUTER , v. a. Envoyer quelqu'un 
avec commiffion. Diputar , defiimar , 
Señalar ó elegir algúna 0 algunas perfónas, 
con alguna comifhô 


DÉPUTE, ÉE, part. paf. & adj. Di- 


putádo , da. 

DE QUOI. De que. De quoi parlez- 
vous? de que i$, à de que habla 
ufled ? 


De Quor. Con que. Cet homme a bien 
de quoi , pour dire qu'il a du bien , qu'il 
a de quoi payer: efle hombre tiene con 
que, para decir que tiene hacienda , que 
tiene con que gar. 

DÉRACINEMENT , f. m. El eclo de 
defarraigar , de arrancar , de raiz. 

DÉRACINER , v. a. Arracher de terre. 
Defarraigar , arrancar de raiz. 

DÉRACINER. Figur. Oter k fource , le 
er d'une chofe. Defarraigar , quitar 

fuente , el principio de una cofa , extin- 
guirla , extirparla. 

DERACINÉ , ÉE , part, paff. & adjeët. 
Defarraigddo , da. 

DÉRAISON , f. f. Défaut, manque- 
ment de rai(on. Defeldo , falta de razón. 

DÉRAISONNABLE , adj. m. & f. Qui 
eft contraire à la raifon. Defrazonable. 
Ce terme eft peu en ufage. 

DÉKAISONNABLEMENT , adv. 7n- 
juflamente y de un modo injuflo, fin razón. 

DÉRAISONNER , v. n. Tenir des dif- 
cours dénués de raifon. Hablar fin razón, 
fin entendimiento , ni fundamento. 

Da net sera , fm. rre 
ordenamiento , deforden , confufiin. 

DÉRANGER , v. a. Diplaces, ôter de 
fon rang. Defordenar , quitar , mudar las 
cofas de un pueflo en otro. 

Dénancen. Figur. Troubler, brouiller, 
mettre en défordre. Defordenar , confun- 
dr, turbar y pervertir el orden de las 
cofas. 


DER 


DÉRANGER. Se déranger dans fa ma- 
niere de vivre. Defordenarfe , falir de 


regla. 
A ORRANGÉ, ÉE , part paff. & adjeB. 
Defordenádo , da. 

DERECHEE, adv. Une feconde fois. 
De nuevo , otro ver. 

DÉKÉGLEMENT, f. m. Défordre. Def 
reglamiento, dejordenamiento , dejorden de 
vida , confufión. 

DÉREGLÉMENT, adv. D'une maniere 
déréglée. Defregladamente , defordena- 
mente. 

DÉRÉGLER , v. a. Mettre en défordre. 
Dejordenar , confundir , turbar , pervertir 
el orden de las cofas. 

DÉXÉGLEÉ , ÉE, part. paf. & adjell. 
Defordenádo , da , defreglado , da. 

DÉKIDER , v. a. Oter les rides. Defar- 
rugar , quitar las arrugas. . 
¿A » ÉE , part. paf. Defarrugd- 

, da. 

DÉKISION , f. f. Moquerie. Derri- 
fión , irrifión , burla. Le premier cft an- 
cien. 

DÉRIVATIE , IVE , adj. T. de gram- 
maire. Derivativo , va. 

DÉRIVATION , f: f. T. de marine. 
Sortir hors de la route. Derivación , el 
apartamiento del rumbo que fe lleva. 

DérivaTion. T. de grammaire, Deri- 
vación , deducción de la erymologia del 
nombre ú de otra cofa. 

DÉRIVER , v. n. T. de marine. Sortir 
de fa route. Salir , defviarfe la embarca- 
ción del rumbo que debe llevar. 

DiriveR. Sortir, venir, defcendre. 

erivar , deducir algúna cofa , fa fer de 

gún origen , caufa o principio. 

DÉRIVER, v. a. Tirer l'eau d'une four- 
ce , pour la conduire par quelque canal. 
Derivar , apartar una cofa de otra , como 
el arroyo de la fuente. 

Déniven, T. de grammaire. Derivar, 
defcender , proceder. 

D£&1vER. Oter la rivure. Sacar lo re- 
machádo de un clavo. 

DÉRIVÉ , ÉE , part. paf. & adj. Deri- 
vádo , da. 

DERNIER , IERE , adj. Poflréro , ra, 
ultimo y Má. 

DERNIÉREMENT, adv. Ultimamente, 
pofireramente. 

DÉROBER , v. a. Voler , prendre. Ro- 
bar , quitar à tomar para fi , con violencia 
à con fuerza lo ageno. 

Diaosta. Figur. Ravir , enlever. Ro- 
bar, fazar algúna mugér violentamente 
alzar con clas ui É 

Se DÉROnER. S'échapper , difparoitre. 
Defaparecer à defaparecerfe , ocultarfe à 

utar fe. 

DÉROBÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
Robádo , da. 

Efcalier dérobé : Efcalera fecreta. 

A LA DÉROSÉE , adv. En cachette, fur- 
dvement. 4 hurradillas. 

DÉROGATION , f. f. A&e qui déroge. 
Derogación , revocación , abrogación. 

DÉROGATOIRE , adj. m. & f. Ce qui 
déroge. Derogatório , ria, cofa que de- 
roga. 

DÉROGEANT, ANTE, adj, Qui dé- 
toge. Derogando. 

DÉROGER , v. a. Être contraire. De- 
rogar , abrogar , revocar , anular. 


DES 


Dénocen. Faire une a@ion indigne de 
fa profeifion. Derogar , defdecirfe , dege- 
nerar , hacer cofas indignas de fu efládo. 

DÉROIDIR , v. a. Oter , amoindrir la 
roideur. Acercar de la lumbre lo que efla 
tiejfo de helado , para La vuelva d fu 
primér fer, como la ropa blanca mojada , 
quando efla heiáda del frio ruis 

DÉROUGIK , v. n. Perdre le 
Dejcoiorar , defcolorarfe , perder el A 
que ha fubido d la cara. 

DE«OUILLER , v. a2. Oter la rouille. 
Limpiar , quitar la herrumbre , el orin del 
huerro u azéro. . 

DéroUsiLER, Figur. Polir, déniaifer, 
Pulir , deponer la ruflicidád de alguno. 

DÉROUILLÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Limpiado , da de la herrumbre. 

DÉROULER , v. a. Dejarrollar , exten- 
der U^ lo que eflaba arrolládo, 

DÉROULÉ, ÉE , part. paff. & adject. 
Defarroliádo , da. pre par 

DÉROUTE , f: f. Défaite, perté d'une 
bataille. Derrota , el vencimiento, deflruc- 
ción del exercito enemigo. 

Déxoure. Figur. Défordre des affai- 
res. Derrota , deforden en los negocios. 


y DERRIERE , f. m. La partie polléricure 
le l'animal. Zraséro , la parte pofleriór 
del animál. ' 


DERRIERE. Partie poftéricure d'une 
chofe. Traséro , la parte pofleriór de una 
cofa. 

DERRIERE , prépof. Oppofe à devant. 
Detras. 

DES. Prépofition de temps & de lieu , 
qui marque lc commencement. Defde. 
On l'attend dés midi : lo aguardan defüe 
medio dia. 

Dis. Eft auffi une conjonétion , lorf- 
qu'il eft joint avec un que. Luego que. 
Dés quc i fcu l'affront , j'ai "wr la 
vengeance : luego que he fabido la afrenta, 
he previflo la venganza. 

Dis. Plurier de l'article du g*nitif ou 
de l'ablatif. De los , de Las. 

Dis. Prépolition infparable de plu- 
lieurs mors François , auxquels elle donne 
une fignification contraire à celle qu'ils 
ont étant limples. Des, prep. firve para 
explicar negación de fu dol. Défagréa- 
ble : defagradable. 

DÉSABUSEMENT , f. m. Aion de dé- 
fabufer. Defenganamiento y defengáño. Le 

remier ell ancien. 

DÉSABUSER , v. a. Ditromper. Defén- 


ganar , advertir el errór , ha con cla- 
riddd. 

DÉSABUSÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Defengáñado , da. 


DÉSACCORDER , v. a. Mettre hors 
d'accord. Defacordar , deflemplar el inf 
trumento mi O. 

DÉSACCORDÉ , ÉE , part. paf. Defa- 
cordádo , da. 

DÉSACCOUPLER , v. a. Détacher des 
animaux accouplés. Defuncir , quitar los 
animáles de labór , del yugo , ú del arado. 

DÉSACCOUPLÉ , EE, part. pa: & 
adject. Defuncido , da. 

DÉSACCOUTUMER , v. a. Faire per» 
dre l'habitude. Defacoflumbrar. 

DÉSACCOUTUMÉ , ÉE , part. paff. & 
adject. Defacoflumbrádo , da. 

DÉSACHALANDER , v. a. Faire vos 
dre la chalandife. Dejaparrochiar y defa- 


DES 
ereditar el mercader y fu mercancia , impe- 
dir d fus parrochianos de ir d comprar à 
fe tienda. Tu veux défachalander les au- 
tres boutiques, pour achalander la tienne : 
quieres defaparrochiar las otras tiendas , 
para aparrochiar la tuya. 
DÉSACHALANDÉ , ÉE , part. paf. & 
edj. Defaparrochiddo , da. 
DÉSAGENCER , v. a. Troubler l'or- 
dre , la difpo(ition. Defcomponer , turbar 
alterar el orden y compofición de algúna 


cofa. 

DÉSAGENCÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Defcompuefto , ta. 

DÉSAGRÉABLE , adj. Defagradable , 
acerbo , afpéro , agrio , defabrido , y amar- 


DÉSAGRÉABLEMENT, adv. Defagra- 

mente. 

DÉSAGRÉER , v. n. laite. Defagra- 
dar , defplacer , La? Pe 

DÉSAGRÉER , v. a, Oter les agrécs 
d'un vaiffeau. Quitar el velamen y cor- 
gc un ra 

DÉSAGRÉÉ, . . . & adj. 
Defagrádo , da. PME 

DÉSAGREMENT , f. m. Ce qui n'a- 
grée pas , qui déplait. Defagrádo , feque- 
did » afperésa en el trato , defcontento , 
difgufto. 

DÉSAIRER , v.a. T. de fauconnerie. 
Tirer les oi(caux de l'aire. Sacar las aves 
del niddl. 

DÉSAJUSTER , v. ad. Gáter , altérer 

uelque chofe. Defajuflar , defigualar , 
5 mins » defproporcionar. 

DÉSAJUSTÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Defajufládo , da. 

DÉSALTÉRER , v. a. & n. Defalterar, 
epagar la fed , faciarla bebiendo. 

DÉSALTÉRÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Defalterádo , da , hablando de la fed. 

DÉSANCRER , v. a. Defancorar , le- 
vantar las ancóras, 

DÉSAPPOINTER , v. a. Oter les ap- 
pointemens. Quizar los fueldos d quien los 
gozaba por razón de fus empleos. 

DÉSAPPOINTÉ , ÉE , part. paff. Qui- 
sado , da el fueldo. 

DÉSAPPRENDRE , v. n. Defaprender, 
olvidar t que fe ha fabido , efludiddo à 
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DÉSAPPROPRIATION , f. f. Aion 
par laquelle on renonce. Defaproprio , el 
defpójo y renunciación del derecho en las 
cofas préprias. 

DESAPPROPRIER , SE DÉSAPPRO- 
PRIER , v. n. paff. Defaprópriarfe , ena- 
jenarfe , ceder el dominio de lo próprio. 

DÉSAPPROUVER , v. n. Defaprobar , 
reprobar , no —: 

DÉSAPPROUVÉ , ÉE , part. paf. te 
«dj. Defaprobádo , da. plis 

DÉSARGONNER , v. al?. Perder los 
efiribos , facar al que va acaballo de fu 
&[fiento y firméza. 

DÉSARCONNÉ , ÉE , part. paff. & 
adj. Perdido, da , facddo de los eftribos. 

DÉSARGENTER , v. aZ. Defplatear , 
Rs plata que fe halla mezelada en otro 

metdl. 


DESARMEMENT, f. m. L'aétion de 
défarmer. F/ ado de defarmar à licenciar 


el oss rs algána porción de tropas , fe 


dice tambien de los navios. 
DÉSARMER , v. a. Dévétic l'armute , 


DES 
ôter ou faire quitter les armes. Defarmar, 
uitar d algüno las armas, fean ofenfivas 
u defenfivas , defnudarle de ellas. 
DÉSARMER. Oter les armes à un pays. 


Defarmar , quitar las armas , prohibir el 


traherlas. 


Défarmer fon ennemi : Defarmar à fu 


enemigo , quitarle la efpdda , rendirfe. 

DÉsARMER. Licencier les troupes. De- 
farmar , licenciar , > las tropas. 

DÉsARMER. Se dit aufli au propre & 
au figuré, Defarmar , fe dice tambien de 
otras cofas que no fon materidles, Défar- 
mer la colerz , la fureur : defarmar el enó- 
jo, el furór. 

DÉSARMÉ , EE, part. pa[f. & adject. 
Dejarmido , da, 

DÉSARROT, f. m. Deforden , confu- 
Jión , defconcierto. 

DÉSASSEMBLER , v. a. Rompre une 
affemblée. Romper, deshacer , defunir 
una ajfemblea , un congreffo , una junta. 

DÉSASSEMBLER. Séparer les pieces d'un 
ouvrage d'affemblage. Defarmar, feparar, 
erm varias piezas de que fe compone 

gúna cofa. 

DÉSASSEMBLÉ , ÉE , part. paff. Deshe- 
«ho , cha. 

DÉSASSORTI , IE , adj. Defordenado , 
mal aparejádo , quadrar mal. 

DÉSASSORTIR , v. ad. Defordenar , 
confundir lo que efléba puefio en orden , 
quadrar mal, no convenir una cofa con 
otra, 

: bo x m. Grand malheur, dé- 
olation. Defaftre , defgrácia defdicha. 

DÉSAVANTAGE, f. m. Perte, domma- 
ge. Defventaja , perdida , daño. 

NN , v. a. Caufer de la 
perte , du dommage. Defaventajar , cau- 
far perdida y pora ta kd 

DÉSAVANTAGÉ , ÉE , part. paff. $ 
adj. Defaventajddo , da. 

DÉSAVANTAGEUX, EUSE, adjed?. 
Defaventajófo , fa , à Defaventajádo , da. 

DÉSAVANTAGEUSEMENT , adverbe. 
Defaventajadamente , con defventaja. 

DÉSAVEU , f. m. Dénégation. Defdi- 
cho, negación. 1l eft honteux de faire un 
défaveu des paroles que l'on a dites: es 
verguenza de dár un defdicho , por decir , 
de defdecirfe de las as que fé ha dicho 
à proferido. 

DÉSAVOUER , v. a. Defdecir , defmen- 
tir , negar de haber dicho ú hecho una cofa. 

Disavouza. yon epi une chofe 
qu'on dit avoir été faire par l'ordre de 
quelqu'un. Defdecir, defaprobar , repro- 


bar una cofa E Je ha hecho , propaffando | da 


la orden que fe tenia. 

DÉSAVOUE, ÉE, part. paf. & adjeB. 
Defdicho , cha. 

DESCELLER , v. add. Oter le fceau de 
quelque ae. Defellar , quitar el fello à 


algüna cofa felláda. 


DESCELLÉ , ÉE , part. paf. Deffelld- | c 


do , da. 
DESCENDANCE , f. f. Defcendencia , 
propagación , fuceffión. 

DESCENDANT , ANTE, adj. & fub/f. 
Dejfcendente u defcendiente. 

Descenoawr. T. de généalogie. Def- 
cendente à defcendiente. 

DESCENDRE , v. a. & n. Aller de haut 
en bas. Dejcender , baxar, pejfando de al- 
gún lugár alio d otro baxo. 
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DiscrNDAE. Abailfer. Baxar , abaxar, 
DizsctNDAE. Faire une irruption dang 
un pays. Baxar tropas en algún pais, en- 
trar en él , invadirle. 
Deícendre d'un bateau : Salir de un 
barél. 


Defcendre de cheval : Definontar , 

apearfe de la caballeria , baxar de caballo. 

Defcendre » tirer fon origine : Defcen- 
der , provenir , proceder. 

Defcendre la garde: Baxar, falir de 

ardia. 

DESCENDU , UE, . paff. & adj, 
Deftendido , da. ET , 

DESCENSION , f. f. T. d'afttonomie.. 
Defcenfión. 

DESCENTE , f. f. Adien de de(cendre. 
Deftendida , baxada. 

Descente. Penchant d'une montagne, 
Falda de una montana , baxada. 

Defcente dans unc ifle ou dans un port 
de mer: Defcenta , defembarco. 

Descente. T. de médecine. Porra; 
hernia , quebradüra. 

DESCENTE DE cROorX, Terme d'imagete 
Defiendimiento de cruz , el que fe hizo del 


fagrádo cuerpo de Chriflo nueftro bien. 


Descente. Vilite & tranfport fur les 
lieux , qu'ordonne le Juge , ou qu'il faic 
lui-même. Vifita, el ado de jurifdición 
que manda el Juéz , à executa por ft mifmo. 

DESCRIPTION , f. f. Aàion de dé- 
crire quelque chofe par des figures, par 
le difcours. Deftripción , narración , dif 
curfó , delineación , figúra à dibúxo de al= 
güna cofa , definición imperfelta. 

DÉSEMBARRASSER , v. a. Oter l'em- 
barras. Defembarazar , quitar el emba- 


rázo. 
A DÉSEMBARRASSÉ » ÉE , part. paff. & 

adj. Defembarazádo , da. 
DÉSEMBALLER , v. ad. Defembalar , 

defenfardelar , defatar y abrir los fardéles, 

fardos à bala de mercancia. 
DÉSEMBOURBER , v. a. Tirer hors de 

la bourbe. Defaraftar , facar del atafcadé- 


ro à pantdno. 

DÉSEMBOURBÉ » ÉE, part, paf. & 
adjcH. Defatafcádo , da, 

DÉSEMPARER , v. a. Quitter , aban- 
donner. Defamparar , dexar , abandónar. 

DÉSEMPARÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Defamparddo , da. 

DÉSEMPESER , v. a. Faire fortir l'em 
pois. Sacar el almidón de la ropa blanca. 

DÉSEMPLIR , v. a. Vuidez. Vaciar (d 
que eftd lleno. 


DESEMPLI, IE, part. paff. Vaciddo, 


DÉSEMPRISONNER , v. a. Faire for- 
tir de prifon. Defencarcelar, facar de la 


carcél. 

DÉSENAMOURÉ , ÉE , adj. Defena+ 
morddo. 

DÉSENCHANTEMENT , f: m. Defen- 


anto. 

DÉSENCHANTER , v. ad. Rompre 
l'enchantement. Defencaniar , deshacer à 
facar del encanto. 

DÉSENCLOUER , v. a. Otet le clou 
de ce qui étoit cloué. Defenclavar à Def- 
clavar , arrancar y quitar los clavos de lo 
que efie clavado, 

DÉSENCLOUÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Defenclavado , da , defclavado , da. 
DÉSENDORMIR, v. ig 
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DÉSENDORMI , IE , part. paff. & adj. 
Qui ne dort plus. Defadormecido , da. 

DÉSENELEK , v. ad. Oter l'enflure. 
Deshinchar , quitar la henchazón. 

DÉSENFI £., ÉE , part. paf. & adjeë. 
Deshinchéde , da. 

DÉSENIVKER , v. a. Defemborrachar, 
defembriazar. 

DÉSENIVRÉ , ÉE , part. paf. Defem- 
borrachádo , da. 

DÉSENNUYER , v. d. Chaffer l'ennui. 
Defenjadarfe , efpaciarfe y diverurje , pa 


rfe. 

Aseo YÉ , ÉE , part. pajf. & adj. 
enjadaco , da. 

DÉSENRAYER , v. a. Oter ce qui fert 
à enrayer une roue dans unc deicente. 
Deftcaizar una rueda. 

LESENKRAYÉ , ÉE , part. paj. & ad). 
Defialzádo , da. 

DÉsEN&HUMER , v. a. Oter le rhu- 
me. 4 efacatarrar , quitarfe el catarro. 

DÉSENRHLMÉ , ÉE , part. pa: & 
adj. Defacararrádo , da. 

DÉSENROLER , v. acf. Donner congé 
pour toujours. Zefaliflar , defpedir y li- 
€encier & un foldádo , para que fe retire 
donde quifiere. 

DÉSENKOLÉ , ÉE, part. paf. Defa- 
liflado , da. 

DÉSENROUER , v. e. Guérir de l'en- 
rouement. /- efenrenquecer , quia» fe el en- 
fonquecim:ento u (a ronquéra. 

DÉSENROUÉ , ÉE , part. paff. & ad). 
Dejenronquecido y da. 

DÉSENSEVELIK , v. a. Oter ce qui te- 
noit un bomme enfeveli. Defamoriaar , 
quitar la mortaja d un difunio. 

DESENSOKCELER , v. a. Deshechizar, 
defencantar. 

DÉSENSORCELÉ , ÉE , parr.*paff. & 
adjeët, Deshechizado. 

DÉSENSOKCELLEMENT, f. m. Defer- 
canto , el aëlo de defencantar. 

DÉSENTETER , v. a. Faire ceffer l'en- 
tétement. Defencalabrinar , quitar el atur- 
dimiento à arolondramiento. 

Disexiátea. Détiomper. Defengañar, 
defenieflar , facar una cofa de la cabéza , 
advertir de un errór que ft ha concebido. 

DÉSENTÉTÉ , ÉE , part. pal: & adj. 
Dejencalabrinádo , da. 

DESENTRAVER , v. a. Oter lesentra- 
ves d'un cheval. Deffravar, quitar las 
travas d un caballo. 

DÉSENVENIMER , v. ad, Oter le ve 

» nin d'une plaie, Defenvenenar , defenco- 
nar, quitar la inflamación 0 encendimiento 
de una llaga. 

DÉSEKT , ERTE , adj. Qui n'eft point 
babité. Défierto , ta, defamparádo , def" 

ado , folo , irhabirädo. 

DESERT, f. m. Lieu inhabité. Defierto, 
lugdr , parage, fino que eflä defpoblado 
deed:ficios , cafas y gentes. 

DÉSEKTER , v. a. & n. Quitter , aban- 
donner. Dejertar , apartarfe , fepara: fe de 
elg«n cuerpo. 

D£s*&TEA. En parlant de foldats. De- 
Jfertar , dejaámparar , abandonar el foldddo 
u bandéra. si 
DÉSEKIÉ, EE, rarr. ;& adjedl. 
Deferiádo, da. pu 
f m., Soldat qui dé- 
oldádo que dexa y 


DÉSEKTEUR 
fette. D'efertér , 
d«fampara fu bandera. 
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gner , de montrer, de deftiner. Defrgna- 
ción y la acción de defignar , feñalar , de- 
putar à deflinar, . 

DÉSIGNER , v. a. Montrer , indiquer. 
Defignar , fesal^e , deflinar. 

DÉSIGNÉ, ÉE, part. paj. & adjcd. 
Defignado , 

DÉSINCORPORER. , v. ad. Oter, re- 
trancner quelque partie d ua corps, pour 
en faire un autre. Defagegar , dividir , 
feparar algúna porción de un cuerpo , para 
jormar otro. 

DÉSINFATUER , v. ad. Ditromper. 
Dejengañar , hacer conocer el engaño. 

DÉSINFATUÉ , ÉE, part. paf. Defen- 

añádo , da. 

DÉSINTÉRESSEMENT , f: m. Definte- 
refamiento , definteres. 

DÉSINIÉRESSER , v. a. Dédomma- 
get. Definterejjar , refarcir , reparar , re- 
compenfar los daños. — 

DÉSINTÉRESSÉ, ÉE, part. paf. & 
adject. Definterejfado , da. 

DESIR , f. m. DDefeo , anhélo à apetencia 
del bien aufente. 

DESIRABLE , adj. m. & f. Defeable , 
epetecible. 

DESIRER , v. a. Deftar , apetecer , af- 
pirar , anhela». 

DESIRÉ , ÉE , part. paff. Defeado, da. 

DESIKEUX , EUSE , adj. Defeifo , fa, 
el que defea. , 

DÉSISTEMENT , fm. Defiflimiento , 
la acción de defiflirfe de alguna cofa. 

DÉSISTER , SE DÉSISTER , v m. paf 
Se em Defiflir , parar , cejfar , apar- 
tarje. 

DES-LORS , adv. Defde , entonces. 

DÉSOBEIR , v. n. Defobedecer , no ha» 
cer lo que manda el fuperiór. 

DÉSOBÉISSANCE , f. f. Defobediencia, 
defobedecimiento. Ce dernier cft ancien. 

DÉSOBÉISSANT , ANTE, adj. Defo- 
bediente. 

DÉSOBLIGEA MMENT, adv. Defcortef- 
mente , grojferamente. Il a parlé de fon 
ami fort défobligeamment: Aablé de fu 
amigo mui defcortefinente, mui grofferá- 
mente , con poca atención. 

DÉSOBLIGEANT , ANTE, adj. Qui 
défoblige. Defcortes , grojéro , defcome- 
dido. 

DÉSOBLIGER , v. a. Faire quelque dé- 
plailir, quelque incivilité. Z2efobigar y 
dár algún difguflo , hacer algüna defcorte- 
fta ú grojferia. 

DÉSOBLIGÉ , ÉE , parr. paf. & adj. 
Defobligado , da. 

DÉSŒUVRÉ , ÉE wt Qui n'eft pas 
occupe. Defocu t] , tfembaraz ados, 
que pa eftá arg 

DÉSOLANT , ANTE , adj. Qui caufe 
une grande affliétion. Pp que — una 

a e€ction , que pejadumbre. 
jj DÉSOLATEUR f. mn. Qui déole, qui 
ravage. Deflruidór , el que arruina , ajue- 
la . ador. 

DÉSOLATION , f. f. Ce qui défole. 
Defolación , deflrucción , ruina, perdida, 
ajfolamiento. 

DÉSOLER , v. a. Ravager, détruire. 
Dejolar , deflruir , arruina- , ajolar. 

Dísortra. Affliger , aturilter. Defcon- 
folar , af gir , eniriflecer. 

DÉSOLÉ, ÉE , pars. paff. & adj. De- 
Joládo , da. 
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Désenreun. Figur. Defertór, gis 
aparta y fepára de algún cuerpo , de una 
compania con quien eflábe. 

DÉSERTION , f. j. Aion de déferter. 
Dejerción, el ado de defersar à de aban- 
donar el foldido fu bandéra. 

DÉSEStÉRÉMENT , ady. D'une ma- 
nierc défcíperéc. Defefperadamente , pre- 
cipitadamente y defconfiadamente. 

E pei , V. a. K n. Jetter dans 

étefpoir. Defifperar , quitar d otro la 
poete , Piani où pii re de defefpe- 
rar je. a 

Se DÉsESPÉRER. Se laifler aller au dé- 
fefpoit. Defefperarfe , matarfé de congoxa, 
de pefadumbre , de rabia. 

DÉSESPÉRÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Dejciyeádo , da. 

DÉSESPÉRÉ , ÉE, f. m. & f. Qui a 
perdu tout efpoir. Defejperado , que ha 
perdido «oda efperanza. | 

DÉSESPOIK , f. m. Deféfieramiento , 
defej* eración. 

DÉSHABILLÉ , f. m. Toilette , robe de 
chambre. Tocadúr , ropa de camara à de 
levantar , bara , es eflar aun con la ropa 
de camara ruefla encima , ocupado en el 
tocador , u vefliendofe , haciendo otra co- 
fa, y quee viflo , à eflarfe d fu 
«omodiddd. On ne peut parler à Mon- 
(cur , il cft dans fon déshabillé : no fe 
puede hablar al Señor , «fla aun con la ro- 
pa de levan:ar encima ; fé dice igualmente 
de las mugéres. 

DÉSHABILLER , v. al. Dépoviller. 
Defnudar , defrojar. 

SE DÉSHABILLER, Defnudarfe, quitarfe 
los veflidos. 

DÉSHABILLÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Defiudaso , da. 

DÉSHABITER , v. ad. Abandonner 
une habitation. Deshabitar , dexar , de- 
amparar la ca(a , la habitación. 

DÉSHABITÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Deshabitado , da. 

DÉSHABITUER , v. a. Se déshabituer, 
quirter une babitude. Deshabituar, hacer 

e: der el hábito à la coflumbre que fe tenia. 

DÉSHABITUÉ , ÉE , pars. pay. & adj. 
Deshabimwado , da. 

DÉSHÉKITER , v. a. Priver de la fuc- 
celhon. Desheredar , excluir uno de fu he- 
rentid. 

DÉSHÉRITÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Desheredádo , da. 

DÉSHONNÉTE, adj. m. & f. Desho- 
neflo , ta , torpe , impudicio , lafcivo. 

DÉSHONNE1EMENT, adv. Desho- 
nefiamente , torpe , impuramente , con def- 
verguenza , deshoneflidäd y qfcándalo, 

DESHONNETETÉ , f. f. Deshonefli- 
dád , immodeflia , impureza , rorpéza, 
deíemvoltüra , movimiento y manejo afec- 
tádo y licenciófo. 

DÉSHONNEUR , f. m. Deshonér , per- 
dida ó quiebra de eflimación y reputación, 
afrenta y deshonra. 

DESHONORABLE , adjecl. Deshonré- 
fo , fa , afrentófo , indecorófo y poco de- 
cente, 

DÉSHONORER , v. a. Oter l'honneur. 
Deshonorar , quitar el honór , la honra , la 
fama , deshonrar , afrentar. 

DÉSHONORÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Deskonorádo , da. 

DÉSIGNATION, f. f. Adtion de déti- 
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DÉSOPILATIF , IVE , adj. Qui défo- 
pile. Defopilativo , va , remedio que defo- 


DÉSOPILATION, ff. ^&ion de défo- 
p Defopilación , la acción de defopi- 


DÉSOPILER, v. a. Déboucher les con- 
duits du corps humain. Zefopilar , curar 
la opilación. 

¿ora ÉE, part. paff. Defopilddo, 


DÉSORDONNÉ , ÉE , adjeët. Excellif. 
Dejordenado. excejivo en todas fus co- 
as. 


Désonpowné. Vicicux , libertin. Def 
reglädo , defordenado , yiciófo. 
DÉSOKDONNÉMENT , adv. D'une 
maniere dciordonnéc. Dejordenadamente, 
coufujamente , defregladamente , fin regla, 
€on excejjo y deforden. 
DÉSOKDKE , f. m. Confufion, trou- 
ble. L'eforden , conjufi n , dejconcierto. 
Désonpas. Dcyat , ravage. Deforden, 
efirago , defolación , ajolamien:o. 
DisoRDRE. Libertinage, déréglement. 
Defor den, demefia, escojo , dejordena- 
muento y vic:0. à 
DÉSOKIENTER , v. a. Aparterfe del 
eriente , falir del horizonte. 
Déson1EnTER. Figurém. Déconcerter 
quelqu'un, le troubler. Dejconcerrar , 
turbar , aturdir à algüno de modo que no 
acierse d hablar à d profeguir lo que havia 


DÉSOKIENTÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
wfparrado , da del oriente. 

DÉSORMAIS, adv. A l'avenir. De 
- à » tn adelante. 

OSSER , v. a. Defoffar , apartar 
dos hueffos de la carne. a E 

DÉSOSSÉ , EE, part. paff. & adj. De- 
fejfado , da. 

DESPOTIQUE, adj. m. & f. Defpotico, 
€a , abfoluto , ta, independiente. 

DESPOTIQUEMENT , adv. Defpoti- 
€&amente , abjolutamente. 

DESPOTISME, f. m. Forme de gouver- 
nement. Forma de gobierno defpouco , ab- 
foluto. 

DESSAISIR , SE DESSAISIR , v. n. Re- 
lácher quelque chofe qu'ou a en fon pou- 
voir. Defafirfe , defapropiarje de lo que fe 

tiene en fa poder o que es fuyo. 

DESSAISISSEMENT , f. m. Altion par 
laquelle on fe detfaiüit. Dejafermienso , el 

«do de foltar à alargar lo que ha fido fuyo. 

DESSALER , v. a. Dejjalar , quitar la 
fal à alguna coja. 

DESSALÉ , ÉE , part. paff. & adj. Def 

, da. 

DESSANGLER , v. a. Oter les fangles 
d'un cheval. Defcinchar , quitar à afloxar 
das cmchas del caballo à de otra caballe- 
ria. 

DESSANGLÉ , ÉE , part. paff. Defcin- 
€hado , da. po a 

DESSAQULER , v. n. Defemborrachar, 
defembriagarfe. 

DESSAOULÉ , ÉE, part. paf: & adi. 
Defemborraciado, da, dejembriagado, da. 

DESSÉCHANT , ANTE, part. & adj. 
Defecante. 

DESSÉCHEMENT , f. m. El aëlo de 
ensugar o de jécar aigána cofa. 

DESSÉCHER , v. a. Defecar, enxúgar, 
Jacar y asraher la humedéd de algúna «ofa, 


essicns y desp 
D , ÉE , part. paff. & adjell. 
PA ri part. paf: 

DESSEIN , f. m. Volonté, projet , en- 
treptife , intention. Defignio , voluntád , 
proyedlo , emprefa , intención. 

Dessrin, T. de fciences & d'arts. Pen- 
fée , idée. Defignio , renfamiento , ida. 

Dessin. 1. de peinture, Dibúxo , de- 
linéación , figüra ó imagen. 

A DESSEIN , adv. Con snrento à inten- 
ción , adrede , de propofito , de cafo pen- 


DESSELLER , v. a. Oter la (elle d'un 
cheval. Defenfillar , quitar la fila al ca- 
ballo. 


fenfillado , 

DESSERRE, f. f. Reláchernent. Afoxa- 
miento , relaxación , relaxamiento , dila- 
tación. 

DESSERRER , v. a. Relácher ce qui 
Étoit ferré. Afloxar , foltar , relaxar lo 
que eflába oprimido. 

DESSERRÉ , ÉE , part. paff. & adjeB. 
Afloxádo , da. , 

DESSERT , f. m. Dernier fervice de ta- 
ble. P. fires , los frutos , dulces y otras co- 
Jas que fe firven al fín de las comidas à 
banquetes , ramillete. 

DESSERTE, f. f. Ce qu'on óte de deffus 
la table d'un grand feigneur. Sobras , lo 
que queda de la comida al levantar de la 

DESSERVIR , v. ad. Oter, lever les 
viandes , les plats de detfus la table. 241- 
zar , mudar las viandas de la mefa , levan- 
sar la mefa. 

Dsssenvin. Nuire à quelqu'un, lui 
rendre de mauvais offices. Vejfervir , ha- 
cer malos oficios à alguno. 

Daesssavin. Rendre le fervice dû à 
quelque charge ou bénéfice. Servir un em- 
pleo y un curato u beneficio por orro. 

DESSERVI, IE , part. paf: & adj. Al- 
qado , da , Deffervido. 

DESSICATIF, IVE , adj. T. de méde- 
cine. Defecativo , va. 

DESSICATION , f. f. T. de médecine. 
La acción de defecar. 

DESSILLER , v. dé. Ouvrir les yeux. 
Abrir los ojcs , defperiar. 

DessititR. Figur. Détromper. Defen- 
gañar , abrir los 0,08 del entendimiento. 

DESSILLEÉ , ÉE , part. paj. & adjed. 
Abierto , ta , hablando de los ojos. 

DESSINATEUR, f. m. Qui define. 
Dibuxader , dibuxante, el que ejecliva- 
mene dbuxa à fabe dibuxar , y «fld y d 
diefi-o en el dibuxo. 

DESSINER , v. €. Dibuxar , delinear 


ualqu:era coja. 
: DESSINÉ , ÉE, part. paff. & adj. Di- 
buxádo , da. 

DESSOLER . v. a. T. de manege. Oter 
lc fole d'un cheval, &c. Dejpalmar una 
cabalgadura. — 

DESSOLÉ , ÉE , part. paf. & adj. Dej- 
paímado , d 

DESSOUDER , v. a. Oter la foudurc 
duac chofe. Defoldar , quitar la foida- 
dura de lo que efla foldádo. 

DESSOUDÉ , EE, part. paff. & adje 2. 
Derviidio , da. 

DESSOUS, prép. Abaxo , baxo, de- 


baxo. 


DESSOUS , f. m. La partie inféricure | 
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& de deffous d'une chofe. Suelo , euvés. 
Le deffous d'un pâté : el fuelo de una em- 
panada à pafléi. De cette étoffe le delTous 
tit plas beau que le deifus : el euvés de 
efle paño es mas hermófo que la haz ú la 
«ara. 

AU DESSOUS, prép. Baxo, debaxo , 
menos. ll y a encore deux confcillers au 
deífous de lui : hai toda via dos confc;é- 
ros debaxo de el , por decir mas modernos. 
mon emploi cit au deffous de celui d'un 
7 mi empléo es menos que ci de fu- 
ano. 

PARDESSOUS, prep. Por debaxo, 

DESSUS, adv. Encima , fobre. 11 évoit 
tantót deffus, & rantôt deflous : unas ve- 
ces era encima , y otras debaxo. 

DESSUS , prép. Sobre. 11 n'eft ni deffus, 
ni dellous la table: no effá ni fobre, ni 
debaxo de la meja. 

DESSUS, f. m. Ce qui efi le plus haut 
& le plus expolé à nos yeux, avantage , 
fupérionté, Alo , ventaja , fuperioridad. 
Il n'y a rien qui n'ait fon deffous , ni qui 
n'ait aulli fon delfus: no hai cofa que no 
tenga fu alto y fu baxo. 

Cv DESSUS, Aqui arriba , aqui enci- 
ma. 
SENS-DESSUS-DESSOUS. De arriba abaxo 
en confufión. Ils renverferent tout fens- 
deffus-deffuus : volvieron todo de arriba 
abaxo. 

PARDRSSUS. Demás d mas, à ademas. 
Ils me donnerent pardeffus telle fomme : 
me dieron encima tal cantidád. 

Le deffus d'une lettre : El fobre eftriro, 
la inferipción à cubierta de una carta. 

Dessus. T. de mufque. La partie la 
plus haute. Alis, tono que tiene una oc- 
tava arriba fobre el baxo. 

DESTIN, f. m. Deftinée. Deflino, hado, 


fuerte. 


DESTINATION, f. fem. Difpolition 
d'une chofe Deflinación. 

DESTINÉE , f. f. Deftin. Deflinación , 
fuerte. 

DESTINER , v. a. Déterminer, difpo- 
fer. Deflinar , ordenar , feñalar , deter- 
minar. 

DESTINÉ , ÉE , part. paff. & adj. Def: 
unado, da. 

DESTITUABLE, adj. m. & f. Qui peut 
être dépof£, dellitué. Lo que puede fer def- 
tituido. 

DESTITUER , v. a. Dfpofcr , ôter unc 
perfonne d'une charge. Deflituir , privar y 
defamparar , dexar. 

DESTITUÉ , ÉE , pars. paff. & adject... 
Dejiituido , da , defamparado. 

DESTITUTION , f. f. Dépofition. Def- 
t:tución y depofición , privación y defam- 


pee . , 

DESTRUCTEUR , f. m. Cclui qui dé- 
uit. /7eflruidór , el que defiruye , arrui- 
na , afuela. 

DESTKUCTION, f. f. Ruine , dífola- 
tion Defirucción , ruina y ajfolamiento. 

DÉSUNION, f. f. Séparation , démem- 
brement. JZefan:ón, feparación de las par- 
res que componen un 4 

DisusiosN. Diflenfon, difcorde. Des 
¡unión , d: fcordia , feparación, 

DÉSUNIR , v. a. Séparer , disjoindre. 
Defunir , apartar, feparar una cofa de 
otra. 


Dí£sUNiR. Metue en difícañon » en 
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défunion. Defunir , introducir difcordia 

pra los que eflaban en buena correfpon- 
ncia. 


apr > IE , part. paff. & adj. Defu- 


DÉT ACHEMENT , f. m. T. de guerre. 
Deflacamento , porción de gente elegida y 
apartada del cuerpo principal del exercito 
para algüna expedición. 

DéracuemenT, Défintérefflement, De- 
Senterefamiento , defimeres. 


DÉTACHER , v. a. Séyaret , disjoin- | poffe 


dre. Defatar , feparar , defunir , defpe- 


D£TACHER. Figur. Quitter les attache- 
mens, fe défaire de l'affc&ion qu'on avoit 
pour quelque chofe. Defarar, foltar , 
dexar , deshacerfe de las afecciónes que fe 
podia tener para algána cofa. 

Déracuen. T. de guerre. Deflacar , 
mombrar , elegir, feparar una porción de 
foldädos del cuerpo principdl para algun 


Mo 
DÉTACHÉ, ÉE , part. paff. & adjed. 


Defarádo , da. 
ó pnr , v. a. Oter les taches. 
ustar , facar las manchas de algúna cofa. 
DÉTACHÉ , ÉE , part. P p 
Quitado , da , hablando de manchas. 
DÉTAIL , f. m. T. de commerce. Me- 
nór , menüdo. Vendre en détail : vender 
por menor à por menido. 
Dira. Figur. Récit, particularités, 
circonflances d'une affaire. Relación por 
menor , que fe hace de una cofa, de un ne- 


o. 
PDÉTAILLER, v. a. Divifer en plu(ieurs 
parties. Cortar, dividir, feparar las cofas 
en muchas partes para erlas , vender 
r menor u por menüdo. 
Déraitter, Figur. Relatar, referir 
por menor un negocio una cofa. 
DÉTAILLÉ , ÉE , part. paff. Cortádo , 
da , devidido en muchas partes. 
DETAILLEUR , f. m. Marchand en 
détail. Mercader , mercante por menor , 
por menüdo. 


DÉTALER, v. a. Serrer la marchan- | A 


dife expofée en vente. Encerrar , cerrar 
la mercancia que fe ha pueflo en venta , 
— la tien r 

DETALE, ÉE , parr. paff. Encerrado , 
da, hablando de Loin vd 

DÉTEINDRE, v.a. Oter la couleur. 
Deficñir , borrar à apagar los colóres. 

DÉTEINT, TE, part. paff. & adj. Def: 
ttñ:do , da. 

DÉTELER, v. a. Oter les chevaux attelés. 
Defuncir , defguarnecer , quitar d las mu- 
las à caballos los aderezos à guarniciónes 
de ud ó * arar. 

DÉTELÉ , EE . paf. & adj. De- 
Per sp CE eN 

DÉTENDRE , v. a. Détacher ce qui eft 
tendu. Defcolgar , quitar los adornos de 
tapicerias u otras cofas. 

Dérswprs. Débander , relâcher. Sol- 
tar , relaxar , afloxar , dilatar à diminuir 
la tefúra de alguna cofa. 

DÉTENDU , UE, part. paf: Defcol- 
gado , da. 

DÉTENIR , v. a. Être attaché, retenu 
quelque part. Detener , quedar , py 
en algüna parte detenido. La fievre le dé 
tient an lit : la calentúra le detiene en ca- 
ma y, Ô le hace ejlar o quedar en la cama, 
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DírENIR. Occuper , garder des biens, 
meubles ou immeubles. Retener , detener 
en fi los bienes , raices y muebles de otro. 

DÉTENU , UE , part. paff. & adj. De- 
tenido , da. 

DÉTENTE , f. f. Ce qui fert à faire lá- 
cher le reffort d'une arme à feu. £iadór 
de una arma de fuego. 

DÉTENTEUR , DÉTENTRICE, f. m. 
& f. Celui ou celle qui occupe des biens. 
Detentador , ora , el à la que retiene la 
e[fión que no le toca. 

DÉTENTION , f. f. Captivité , efcla- 
vage. Detención , captividad , efclavirüd y 
prifión. 

Dérenrion. Polfeffion de quelque 
bien. Derentación , retención de lo que à 
uno no le coca, 

DÉTERGER, v. a. T. de médecine. 
Nettoyer le corps. Limpiar el cuerpo, pur- 


DÉTÉRIORATION » f. f. Vaftion de 
détériorer. Deterioración , daño y menof- 
cabo que recibe algúna coja. — 

DETÉRIORER , v. a. Gáter, rendre 
pire. Dereriorar , empeorar y menofcabar 
algüna cofa. 

DÉTÉRIORÉ , ÉE , part. paff: Ec adj. 
Deteriorado , da. 

DÉTERMINATION , f. f. Décilion, 
réfolution, difpofition. Determinación , 
decifión , refolución , difpofición. 


DÉTERMINÉ , f. m. Hardi, témé- | bar. 


raire. Determinddo , ofádo , temerario. 

DÉTERMINÉMENT , adv. Exprcíft- 
ment, pofitivement. Determinadamente , 
expreflamente , pofitivamente. 

DÉTERMINER, v. a. Conclure , ré- 
foudre. Determinar , acordar , refolver , 
lo que fe ha de executar. 

ÉTERMINER, Décider. Determinar , 

decidir , refolver , juzgar y fenienciar al 


gan cojas à 

DÉTERMINÉ , ÉE, part. paf. Deser- 
minddo , da. . 

DÉTERRER , v. a. Exhumer une per- 
fonne qui a été enterrée. Defenrerrar , ex- 

umar, facer un cuerpo ú cadaver del fe- 
pulchro. 

DÉTEAAER. Trouver, découvrir une 
chofe cachée. Defenterrar , defcubrir lo 
que efla ocultado , efcondido. 

DÉTERRÉ 
Jénterrado , da. 

DÉTESTABLE , adj. m. & f. Detefla- 
ble , execrable , abominable. 

DÉTESTABLEMENT , adv. Abomina- 
blemente , horriblemente , con deteflación , 
con execración. 

DÉTESTATION , f. fem. Deteflación , 
execración , abominación. 


DÉTESTER , v. a. Deteflar , abami- | ber 


nar Perte Wm —— 

DÉTEST , y Part. . /. De- 
teflado , P 

DÉTIGNONNER , v. a. Arracher le 
tignon , la coëffure. Defmoñar , quitar el 
moño. 

DÉTIGNONNÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Definoñado , da. 

DÉTIRER , w. ad. Etendre. Effirar, 
alargar , dilatar, tirar algúna cofa exten- 
diendola. 

DÉTIRÉ, ÉE, part. paff. & adj. Efli- 
rado , da. 

, DETISER , v. a. Over les tifons du fcu. 


» ÉE , part. paff. & adj. De- di 


DET 
Defatizar , defcomponer el fuego , quitar 
de él - - ry 
, DETISÉ , ÉE , part. paff. & adj. Defa= 
tigado , da, dies rip. pio " 
. DÉTONNÉR , v. n. Ne chanter pas 
jufte. Defentonar , falir del tono. 

DÉTORDRE , y. a. Deflorcer , desha- 
cer lo torcido. 

DÉTORS, SE , part. paf. & adj. Def- 
torcido , da. 

DÉTORSE , f. f. Voyez Entorfe. 

DÉTORTILLER , v. a. Défaire ce qui 
eft cortillé. Defenvolver , deflorcer. 

DÉTORTILLÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Defenvuelto , ta , deflorcido. 

DÉTOUPER , v. a. Oter l'étoupe qui 
bouchoit quelque chofe. Quitar la effopa 
ó cañamozo que tapaba algána cofa , como 
un flafco de vine , d un agujéro de fuente à 
€ 


a " 

DETOUR , f. m. Circuit. Rodeo , cir- 
cuito , vuelta à regate. 

Déroun. Circuit, prétexte, fineffe. 
Rodeo, circuito , efcape , efugio , pretexto, 
maña y futileza. — , 

DÉTOURNER , v. a. Donner un mou- 
vement contrair:. Ddr vuelta al revés. 

DÉTOURNER. Oter une chofe d'un lieu. 
Defviar , alejar , apartar de fi à de fu lu- 
gár à camino algána cofa. 

Dérounnen. Cell proprement voler. 


Alejar , poner aparte y propriamente ro- 


DéTOURMER. Diffuader, faire changer 
de réfolution. Defviar , difuadir à apar- 
tar d uno de la intención que tenia. 

DírOURNER. Empécher de travailler, 
Defviar , impedir de travajar , eflorvar. 

DÉTOURNÉ , EE, part. paff. & adj. 
Defviddo , dc. 

DÉTOURNÉ, ÉE , adj. m. & f. Def 
viddo , da. Chemin détourné : camino 
defviádo. 

DÉTRACTER , v. a. Médire de quel- 
qu'un. Detradar , infamar , denigrar la 
honra de algüno. 

DÉTRACTEUR , f. m. Médifant. De- 
traBor , el maldiciente à infamadór , que 
perjudica y quita la fama del proximo. 

DÉTRÁCTION , f. f. Médifance. De- 
tracción , converfaciôn , morddz , denigra- 
tiva con que fe quite y difminuye la fama 

e algüno 


DÉTREMPE » f. f. T. de peinture. Co- 
lóres defleidas folo con el agua , cola y al- 
ina goma. 
Dérrempe. Fig. Se dice de las cofas 
que mo pueden durar à fübfiflir mucho 


tiempo. 
DÉTREMPER , v. a. Mouiller , im- 
biber d'eau. Remojar, empapar , embe- 


DÉTREMPÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Remojádo , da. 

DÉTRESSE , f. f. Pena de efpiritz. 

DÉTRIMENT , f. m. T. de pratique, 
Perte, dommage. JDetrimento , daño y 
menofcabo. 

DÉTROIT , f. m. Paffage étroit , lieu 
ferré, où l'on paífe difficilement. Effre- 
cho , paffo eflrecho , brazo de mar , efpacio 
an entre dos montañas , camino an- 

O. 

Déraoir, lthmes ou langues de terre, 
qui font entre deux mers. ¿fimo , eftre- 
cho à ira de tierra entre dos mares, 


DEV 
Déraorr. Reffort , juriídidion. Dif 
trito , jurifdicción. Cette paroille eft dans 
le détroit de ce parlement : effa parrochia 
eflá en el difiriso de efla jurifdicción à aw- 


ia. 

DÉTROMPER , v. a. Défabufer, De- 

fepe » hacer , conocer el engaño. — 
ÉTROMTÉ, ÉE , part. paj. & adj. 
Defengañado , da. 

DÉTRONER , v.a. Defihronar , def- 
pofeer , deponer del throno. 

DÉTRONÉ , ÉE , part. pef. Defikro- 
nado . da. 

DÉTROUSSER , v. a. Laifler tomber 
une chofe troullte. Defenfaldar , echar à 
dexar caer el enfaldo. 

Déraousssn. Voler. Hurtar , robar. 
Cette soute ell dangereufe, on y détrouile 
les 5: efla ruta à camino es peligró- 
Jo , roban d los caminantes. 

DÉTROUSSÉ, ÉE , part. paff. & adj, 
"Ss ido , da. 

TRUIRE, v. a, Ruiner , perdre , 
anéantir. Deffruir, deshacer , arruinar , 
afolar , echar d perder, acabar» 

Dérauines. Réfuter. Deffruir, refutar 
an pq ú otra cofa. 

TRUIT, TE, part. paf. Deftruido, 


DETTE , f. f. Chofe dúe. Deuda, la 
obligación que uno tiene de pagar à reinte- 

4 otro algüna cafés lo que comuninen- 
te fe intiende del dinéro. 

Derre. Figur. Devoir pour tour ce 
qu'on eft obligé de faire. Obligación , lo 
que uno eflá obligado de hacer por cortefa- 
nía y buena correjpondencia. 

DÉVALISER , v. «. Voler les paffans. 
Defpojar , robar , hurtar d los caminan- 
tes. 

DÉVALISÉ, ÉE , part. paf: & adj. 
Defpojddo , da , robádo. mE 

DEVANCER , v. a. Prendre le devant. 
Adelantar , tomar à ganar la delantéra. 

Devancen. Figur. Surpaffcr. Adelan- 
tar , fobrepújar , exceder d otro. 

DEVANCÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
"d delantádo , da. 

DEVANCIER , IERE , f. m. & f. Celui 
ou celle qui a précédé. Antecefor, ora, 
el que precedió à otro en algúna dignidád , 
empleo , &c. 

DEVANT , prépoficion de temps & de 
lieu. Ante, delante. 

DEVANT , adv. 4nte, delante. Mar- 
chez devant: vaya ufled delante. 

Devant. La partie antérieure , ou qui 
fe préfente la premiere. Delantéra , la 
parte anteriór de qualquiera cofa. Le de- 
vant d'un logis : la delantéra de la cafa. 

DEVANTIERE, f. f. Sorte de long ta- 
blier ou de jupe fendue parderriere , que 
les femmes portent quand elles montent à 
cheval, jambe deçà , jambe delà. Devar 
tál largo y partido por medio , que las mu- 
geres llevan quando montan d caballo al 
modo de los hombres. 

DÉVASTATION , f. f. Défolation d'un 
pays. Devaflación , deflruición y defola- 
ción de algún reino à provincia. 

DÉVASTER , v. a Dépcupler , défoler, 
faccager. Devaflar , defpoblar , deflruir y 
ih = alpin —- d provincia. — - 

DÉVASTÉ, ÉE, part. paff. & adjedl. 
Devaftado , da. psu 

VELOPPER , v. a. Otet l'enveloppe 


DEU 
qui cache quelque chofc. Defenvolver lo 
envuelto. 


Dévetorren. Figur. Defenvolver, de- 
fenredar , decibrar , aclarar , declarar , 
deftubrir lo que efldba enredddo y obftüro. 

DÉVELOPPÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Defenvuelto , ta. e 

DEVENIR, v. n. paff: Commencer d'é- 
tre. Empezar à fer, hacerfe. Les cerifes 
deviennent rouges en muriffant : las guin- 
das, en madurar , empiezan d tomar co- 


Devenir riche & puifTant : Hacerfe rico 
y poterife. 

Devenir pauvre: Empobrecer, defcaecer 
del efládo acomodádo que uno tenia antes. 

Devenir amoureux: Enamorarfé , ena- 
moricarfe. Ce dernier ell du flyle tamilier. 

Devenir muet: Emmudecer , quedar 
mudo , perder la palabra. 

Devenir beau : Aermofear, hacerfe her- 
mojo. 
i Devenir fol: Enloquecer , volverfe 
loco. 

Devenir, Figur. Molverfe. On devient 
fage avec l'âge: fe vuelve uno cuerdo con 
2 » ü con la eddd fe vuelve uno cuer- 


Devenir. Être. Ser. Nous ne fon- 
geons Jamais bien à ce que nous devien- 
drons après la mort: no penfamos nunca 
d lo que feremos defpues de muerto. 

Devenir, Faire quelque chofe. Il eft 
fi gueux qu'il ne fgait que devenit: es 
tan pobre que no fabe que hacerfe. Que de- 
venez-vous ? que fe hace uffed ? 

Devenir. Aboutir. Remarar , termi- 
nar, parar. Je ne fçais que deviendra cette 
affaire : yo no fé en que parara efle nego- 
cio. 

Devenir. S'évanouir, fe perdre , ne 
paroitre plus. Defvanecerfe , perderfe , de- 

faparecerfe. On ne fçait ce qu'cít devenu 
le bien de cet homme : no fe fabe lo que fe 
ha hecho de la hacienda de efle hombre fé ha 
defvanecida. 

DEVENU, UE, part. paff. & adjeB. 
Hecho , cha. Qu'eft devenu un tel : que 
fe ha hecho de fulano. 

DÉVERGONDÉ , ÉE , adj. & f. Em- 
porté , ée, qui n'a point de honte. Def 
vergonzado , da, atrevido , que no tiene 


verguenza. 

"DEVERROUILLER , v. d. Ouvrir les 
verrouils, ou órer les verrouils. Abrir à 

uitar los cerrojos. 

DEVERS , prépofition 
lieu. Hazia. 

DÉVÉTIR , v. a. Otcr fes vétemens , 
fe deshabiller. Defnúdar, defnüdarfe, qui- 
sar el veflido à ropa. 

Se DÉVÈTIR. per Rp Imp » defa- 
iarfe y apartarfe de algúna cofa. 
PRE U, UE y Part. pale & adj. Def 

nudádo , da. 

DEVIDER , v. a. Mettre en échevean 
ou en peloton. Devanar , ovillar. 

DEVIDÉ , ÉE , part. paff. & adj. De- 
vanddo , da. 

DEVIDEUR , EUSE , adj. Ouvtier qui 
devide. [revanadór , ora , el que devána. 

DEVIDOIR , f. m. Infttument qui fert 
à devider. 24rgadillo. 

DEUIL , f. m. Trilleffe , douleur. 77:/- 
téfa , dolór que fe fiente en el corazón. 

Deivis, Habit qu'on ports eu (ignc de 


de temps & de 
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douleur. Luto , el veflido negro , que los 
parientes immediatos de los difuntos llevan 
en feñal de trifléfa y dolér. 

DEVIN , DEVINERESSE , f. m. & f. 
Qui prédit l'avenir. 2fdivino , na , agoré- 
ro,ra. ' 

Ds vi, Celui qui déchifre ou explique 
une énigme , ou découvre ce qui eft obf- 
cur. El que deftifra y declara el fentido de 
una enigma ó duda intrincada y obftüra. 

 DEVINER , v. a. Prédire l'avenir. 4dí- 
vinar , predecir. 

Devimex. Découvrir une chofe ca- 
chée, obfcure & inconnue. Adivinar , 
defcubrir , conocer lo oculto y no conocido, 

DEVINEUR , DEVINERESSE. Voyez 
Devin , Devinereffe. 

DÉVISAGER , v. a. Défigurer le vifa- 
Be. Arañar , desfigárar el roftro , fea con 
las — ü d a. 

DÉVISAGE , ÉE . paf. & adjedl, 
Arañado , da. PEN ON 

DEVISE , f. f. Divifa , lemma , mote. 

DEVISER , v. n. Caufer , s'entretenir, 
Converfar , platicar , hablar uno con otro y 
conferir , tratar. 

DÉVOIEMENT , f. m. Seguedillas , ca» 
maras , fluxo de vientre , diarrhéa. 

DÉVOILEMENT, f. m. L'action de dé- 
voiler. La acción de correr el velo que 
oculidba las cofas defeádas de faber. 

DÉVOILER , v. a. Oter le voile. Qui- 
tar el velo. Cette religieufe a été dévoilée 
par autorité de Juflice: effa monja quitó 
el velo por authoridád de la Jufticia. 

Divo1LeER. Figur. Alzar el velo , defci- 
frar , defcubrir , manifeflar lo que fe tenia 
ocülto , efcondido. 

DÉVOILÉ , ÉE, part. raf. & adject. 
Quitado , da , hablando de velo. 

DEVOIR , f. m. Ce à quoi on eftobli- 
gé par la bienféance, par fa profeflion , 
par le droit. Obligación , deber. 

Dernier devoir : Obfequias , exequias 
que fe hacen d un difunto. 

Faire fon devoir : Hacer fu deber, cum- 
plir con fu obligación. 

DEVOIR , v. ad. Être obligé de faire 
unc chofe. Deber, efiar obligado d pegar, 
fatisfacer y cumplir la deuda , la obliga- 
ción , el contrato. 

Dr vorn. Avoir des dettes. Deber, tener 
deudas. Je dois cent écus : yo debo cien 
pefos. 

Ns UE, part. paf. & adject. Debi- 


y dd. 

DÉVOLU , UE , adj. Ce qui eft acquis 
pat un droit de dévolution. Ld que fe ad- 
quiere por derecho de devolución. 

DÉVOLUT , f. m. Provilion de Cour 
de Rome, pour un bénéfice vacant , par 
nullité de titre ou par incapacité du titu- 
laire. Devoluto , proviftón del Papa, para 
un beneficio vacante , por nuliddd en el ti- 
tilo , à por incapacidád del titular à pof- 

er. 

DÉVOLUTAIRE , f. m. Celui qui pour» 
fuit un bénéfice par dévolut. El que pre- 
tende un beneficio caido à vacante por de» 
volución. . 
DÉVOLUTION, f. f. T. de palais. 
Droit acquis par fucceflion de degré ca 
degré. Devolución , derecho adquirido por 

ucehón de o en grado. 

DÉVORANT , ANTE, adj. Qui dévo- 
sc, Devoráz , voráz à devoradórs 
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DÉVORATEUR , f: m. Celui qui di- 
vorc. Devoradúr , el que devora , traga y 
conjume. 

LÉVORER , v. a. Manger goulument. 
Devorar , :ragar y confumir. 

Devorsn. Figur. Je fens un feu qui 
me dévore. Yo yd un fuego que me con 

fume , que me avrafa. 

DÉVORÉ, ÉE , part. paff. & adj. De- 
vorádo , da. 

DÉVOT , OTE, adj. & fubf?. Picux. 
Devóto, fervorifo y dedicädo d obras de 
piedad y de religión. 

DÉVOTEMENT , adv. Devoramente. 

DÉVOTION , f. f. Piété. Devoción, 

ación , veneración y culto que fe de- 
dica d Dios , d Maria fanrijfuna , y d los 
Santos. 

Faire fes dévotions : Jr d confeffar y co- 
mulgar. 

Divoriox, Dévouement entier au fer- 
vice de quelqu'un. Devoción , inclinación 
cordidl , afición efpecial d fervir alguno. 

DÉVOUEMENT , f. m. Aüion de fe 
dévouer au fervice de quelqu un. £1 a&fo 
de dedicarfe enteramente al jervicio y amij- 
add de alguno. 

DÉVOUER , v. adl. Se donner entiére- 
ment à quelqu un. Dedicar je enteramente 
al fervicio y amiflid de alguno. 

DivovEr. Se dévouer, fc facrifier pour 
fa patrie. Dedicarfe , facrificarfe por fu 
paria. 

DÉVOUÉ , ÉE, part. paff. & adjeël. 
Dedicado , da. 

DÉVOYER, SE DÉVOYER , v. 7. paf. 
Sortir de la bonne voie , s'égarer du droit 
chemin. Defviarfe , alejarfe, errar, falir 
del camino de la via recla , hablando de ca- 
mino , y del modo de obrar. 

DivovYer. T. de médecine. Caufer le 
dtvoiement. Deflemplarfe , defconcertarfe 
el vientre, tener camaras. 

DEVOYÉ, ÉE , part. paf. Defviado , 
da. 

DEUTÉRONOME , fm. L'un des Li- 
vres de l'Ecriture, compolé par Molle. 
Deureronomio. 

DEUX, f. m. plur. Nom du nombre 
qui fuit l'unité. Dos , el numero que figue 
d la uniddd. 

DEUXIEME , adjeQ. m. & f. numéral. 
Sccond. Segundo. 

DEUXIÉMEMENT, adv. Secondement. 
Segundariamente , en figundo lugdr. 

DEXTÉRITÉ , f. f. Adreffe. Defiréza , 
habilidad , arte primór, 
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DIABETES, f. m. T. de médecine, 
Evacuation copieufe de la boiffon , par 
les conduits de l'urine. Diaberica , enfer- 
medád en la orina. 

Diasstes. T. hydraulique. Siphon. 
Diabetes , machina. hydraulica y efpécie 
de cansimplora. 

DIABÉTIQUE , adj. m. & f. Diabeti- 
co, ca, el que efia con la enjermedád lla- 
mada diabetica. 

DIABLE , f. m. Démon, mauvais an- 
gs- Diablo , el demonio, nombre génerál 
de los angéles arrojados al abyfmo. 

DiABLE DE MER. PoifTon. Diablo ma- 
rino , pez fomamente feo. 


DIABLEMENT , adv. Como el diable. 


DIA 
Cette. femme eft diablement laide: effa 
muger es jea como el diablo, 

DIABLERIE , f. f. Diablúra, acción 
temeraria. 

DIABLESSE , f. f. Méchante femme. 
Diabla , diablefa , mala mugér. 

DIABLOTIN , f. m. Petit diable. Dia- 
biillo pequeño. 

. Diastorin. Paflille de chocolat. Paf- 
tilliza de chocolate , guarnecida por enci- 
ma de gragéas finas. 

DIABOLIQUE , adj. m. & f. Diabo- 
Leo , ca , lo que es proprio del diablo. 

DIABOLIQUEMENT , adv. Diaboli- 
camente. 

DIACHYLON , f. m. T. de pharmacie. 
Elpece d'onguent. Diachylon. 

DIACODIUM, f. m. T. de pharmacie. 
Diacodión. 

DIACONAT , f. m. Le fecond des or- 
dres facrés. Diaconato , la fegunda de las 
ordenes facras. 

DIACONIE , f. f. Diaconia. 

DIACRE, f. m. Miniltre qui fert à 
l'autel. Diacono. 

DIADEME , f. m. Diadéma. 

Diavèms. T. de blafon. Les ceintres 
ou cercles d'or qui fervent à fermer les 
couronnes des fouverains. Diadéma, los 
circulos de oro que firten d zerrar à ter 
minar las corónas de los principes fobera- 
nos. 

DiADRME. Se prend en général pour la 
dignité royale ou la fouverainsté. Liade- 
ma , fe toma tambien por la corona ó fobe- 
ranita. 

DIAGONAL, ALE, adj. T. de géo- 
métric. Diagonal. Ligne diagonale : linea 
diagonal. 

DIAGONALEMENT , adv. D'une ma- 
niere diagonale. Diagonalmente. 

DIAGKEDE , f.m. T. de pharmacie. 
Deagridio. 

DIALECTE , f. m. Langage particulier 
d'une province. Dialedto. 

DIALECTICIEN, f. m. Logicien. Dia- 
ledrco , el que fabe y enfeña la dialelica. 

DIALECTIQUE ; f. f. Logique. Dia- 
letlica. 

DIALECTIQUEMENT , adv. En dia- 
lecticien. DialeBicamente. 

DIALOGISER , v. n. T. d'école. Dia- 
logar. 

DIALOGISME , f. m. Maniere , efpece 
de dialogue. Dialogifmo. 

DIALOGUE, f. m. Entretien entre deux 
ou pluücurs perfonnes. Dialogo , dialo- 

ito. 

DIAMANT , f. m. Pierre précieufc. 
Diamante , piedra preciófa , diamantazo, 

nton. 

DIAMANTAIRE, f. m. Lapidaire. Za» 
pidario. 

DIAMARGARITON, f: m. T. de phar- 
macie. Diamargaritón. 

DIAMÉTRAL , ALE , adj. Cc qui ap- 
partient au diametre. Diamerral. 

DIAMÉTRALEMENT , adv. En ma- 
niere de diametre. Diametrelmerte. 

DIAMETRE, f. m. T. de géométrie. 
Diametro. 

DIAMORUM , f. m. T. de pharmacie. 
Diamorén. 

DIANE , f. f. T. de guerre. Diana , es 
romper el nombre con el toque d« las caxas 
al llegar la aurora. 
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DIAPALMA , f. m. T. de pharmacie, 
Efpece d'emplàtte. Diapalma , emplaf- 
10: 


DIAPASME, f. m. Sorte d'emplitre 
odoriférante. Diapafma. 

DIAPASON, f. m. T. de mufique. 
Diayafón. 

DIAPÉDISIS , f. m. T. de médecines 
D:aped: fis. 

DIAPENTE, f. m. T. de mufique. Dia- 

EN: Es 

DIAPHANE , adj. m. & f. Tranfpa- 
teni. Diaphano , na , tranfparente. 

DIAPHANÉITÉ, f. f. Tranfparence. 
Diaphanidád , tranfparencia , claridád. 

DIAPHORÉTIQUE, adj. m. & f. T. de 
médecine. Diaphoretico , ca. 

DIAPHRAGME , /. m. T. d'anatomie, 
Mufcle nerveux, qui fepare la poitrine 
d'avec le bas ventre. D:apáragina. 

DIAPHKAGMATIQUE , adje@. Dia- 
phragmarico y ca. | 

DIAPRÉ, adjed. Efpece de prune. 
Diaprea , efpécie de ciruela redonda. 

DIAPRUN ou DIAPKUNUM, f. me 
T. de pharmacie. Diaprunis u Diaprun>. 

DIARKHÉE , f fem. T. de médecine. 
Cours de ventre. Diarrhea, fluxo de 
VIENE. 

DIARTHROSE, f. f. T. d'anatomic. 
Diartrofis. 

QUATN f: m. T. d'anatomie, Diaf- 
trote. 

DIATESSARON, f: m. T. de muíique. 
Diatejfarón. 

DIATONIQUE , adj. m. & f. T. de 
mulique. Diaronico. 

DICTAME , f. m. T. de botanic. Dic- 
tamo , planta que efpecialmenie fe cria en 
la ijla de Creta à de Candia. 

DICTAMEN, f. m. Sujétion, mouve- 
ment, fentiment de la confcience. Dida- 
mén , fugeflión à injpiración que inclina 
perfuadiendo. 

DICTATEUR, f m. Magiftrat romain, 
Didadér , magi Jfupremo entre los 
antiguos romanos. 

DICTATURE , f. f- Dignité, emploi 
de dicatur. Didadura , dignidäd de 
dildlador. 

DICTÉE, f. f- Ce qu'on dite pour 
être écrit en méme temps. Lo que fe dida 
al efcribiente u fecretario. 

DICTER , v.a. Faire écrire fous foi à 
melure que l'on prouonce. Didar, ir 
dillando poco d poco los conceptos repie 
tiendo , y por paries paraque otro puedair 
los eftribiendo. 

Dicren. Figur. Se dit des mouvemens 
de l'ame qui nous poulle à faire quelque 
chofe. Didar , injpirar à fugerir varios 
impulfos à movimientos del animo. 

DICTÉ , ÉE , part. pa]. & adj. Dia» 
do , de. 

DICTION , f: f. Mor d'une langue, 
Dicción , la priméra y mas fignificativg 

te de una léngua. 

Dicrion. Style. Dicción , eflilo, modo, 

a de hablar. 

DICTIONNAIRE , f: m. Diccionario, 
el libro que , en forma de catálogo , con- 
viene, por orden alphabérico , todas las 
dicciónes de una ó mas lénguas. 

DICTON , f. m. Efpece de proverbe 
ou de fentenze. Ejpécie de proverbio à 


Ence 
e Duero, 
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Dicrox. Eft auífi une raillerie ou un 
mot plaifant & piquant. Didlerio , dicho 
Jaryrico , picante , i. 
DIDACTIQUE , adj. Qui fert à enfci- 
gner. erp » Ca, lo que es proprio 
X dprópofito para la enfeñanza. 
DIDEAU, /. m. T. de pécheurs. Efpece 
de br Red barredéra. 
1ÉRESE , f. f. Figure de grammaire. 
Divifion. Dierefis. Dicf 
DIESE , f. m. T. de mufique. Dief. 
DIETE , f. f. Régime de vivre , abfti- 
nence, Dieta, el regimen de vivir con par- 
fimonia y moderación en el comer y en el 


Ditr&. Affemblée des états de certains 
pays. Dieta , la ajfemblea , junta à con- 
Erco de los eflados à circulos del imperio 
de Alemania. 

DIEU, f. m. Dios. La Féte-Dicu: Cor- 
pus Chrifü. 

Dieu. Faux Dieu des Payens. Dios, 
falfo Dios de les Paganos à Gentiles. Les 
Dieux des Payens: los Diofes de los Pa- 
ganos à Gentiles. 

DIEUTELET , f. mafz. Petit Dieu des 
Payens. Diofefuo de los Paganos. 

DIFFAMANT , ANTE, adj. Qui dif- 
famc. Zo que disfama. 

DIFFAMATEUR , f. m. Celui qui dif- 
fame. Disfamadór , el que quita el cre- 
dito. 

DIFFAMATION , f. f. Aftion qui óte 
la réputation. Disfamación , la acción de 

amar. 

DIFFAMATOIRE , adj. m. & f. Qui 
diffame. Diffamatorio , ria, lo que es 
contra la buena opinión y fama. 

DIFFAMER , v. a. Deben » Óter 
la réputation. Disfamar , defacreditar , 
quitar la honra y reputación. 

DIFFAMÉ, ÉE, part. paff. & adj. Dis. 

do , da. 
DIFFÉREMMENT, adverb. D'une ma- 
Bierc différente. Diferentemente , diverfa- 


mente. 

DIFFÉRENCE , f. f. Diverlré. Diferen- 
cia , diverfidäd. 

Dirránence. Diftinétion. Diférencia , 
diflinción. 

DIFFÉRENCIER , v. a. Caufer de la 
différence , diflinguer. Diferenciar , hacer 
diferencia , diflinguir. 

DIFFÉRENCIÉ , ÉE, part. paff. Dife- 
renciado , da. 

DIFFEREND , f. m. Difpute , démèélé, 
conteflation , procès, querelle. Difpuia , 
controverfia , queflión , consienda riña, 

110. 

DIFFÉRENT, ENTE, adj. Diffem- 
blable. Diferente , diverfo , diflinto y no 

ido 


ecido. 

DIFFÉRER , v. a. Remettre à une au- 
tre fois, prolonger , retarder. Diferir, 
dilatar, retardar o fufpender una cofa hafla 
otro tiempo. 

DIFFÉRER , v. n. Être différent. Dife- 
rir , diflinguirfe , fer diferente. 

DIFFÉRÉ , ÉE , part. pajf: & adj. Di- 
ftrido , da. 

DIFFICILE, adj. m. & f. Qui donne de 
la peine. Dificil , lo que es dificuliófo de 
executar. 

Dirricite. Se dit d'une perfonne diff- 
cile , fantafque , capricicufe. Malconfen- 
10 , ta , el fugero que mueftra difguflo de 
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DIG 
todo , y es dificil de contentarfe , fantafli- 
co , capriciofo. 

DIFFICILEMENT , adv. Avec peine. 
Dificilmente , de una manéra d ficil , mo- 
lefía y trabajófa. 

DIFFICULTÉ, f. f. Peine, travail, 


| obllacle. Dificultad , embarazo , pena , 
trabajo , obflaculo. 


DIFFICULTUEUX , EUSE , adj. Qui 
forme fans cefle des difputes. Dificulrué- 


» Ja. 
DIFFORME , adj. m. & f. Laid. Dif- 
forme , feo , horrorófo. 

DIFFORMER , v. a. T. de palais. Oter 
la forme. Desfigurar , borrar , quitar la 
forma d una co de 

DIFFORMÉ , EE, part. paf. gu- 
rádo , da. poo ME 

DIFFORMITÉ , f. f. Laideur , irrégu- 
larité. Disformidád , fealdád y irregulari- 
dad , defproporción. 

DIFFUS , USE, adj. Prolixe , étendu. 
Es id » Ja, prolixo , dilarado , exten- 

o. 


DIFFUSÉMENT , adv. D'une maniere 
diffule. Difufamente, efpaciofamente, am- 

mente. 

DIFFUSION , f. f. Prolixité dans le 
difcours. Difufión, prolixidád , extenfión, 
dicefe ordinariamente del difcúrfo à narra- 
ción. 

DIGASTRIQUE , adj. T. d'anatomie. 
Digaftrico. 

DIGÉRER , v. a. Cuire les alimens 
dans l'eflomac. Digerir , difponer à pre- 
parar en el eflómago el alimento defmenu- 

andola. 


Dicéren. Ranger, mettre en ordre, 
Digerir , ordenar , poner en forma y cor- 
riente las cofas. 

DicÉRER. "p Souffrir paticmment. 
Digerir y fufrir à llevar con paciencia. 

DIGÉRE, ÉE , part. paff. & adj. Di- 
gerido , da , digeflo. 

DIGESTE, ri m. T. de droit. Compila- 
tion faite par l'otdre de Juflinien , Empe- 
reur d'Orient. Digeflo, recopilación de las 
decifiones del derecho mandáda por Empe- 
radór Jufliniano. 

DIGESTIF , IVE , adj. Qui aide à la 
digeftion. Digeflivo , va , lo que es ca- 
paz de ayudar y facilitar d la ión, 

165 $T1F. T. de pharmacie. Digeflivo, 
ento medicamento. 

DIGESTION, f. f. CoGion des alimens. 
Digeflión, la preparación que fufren los 
alimientos. 

Dicrstiow. Cc qui eft de dure digef- 
tion. Digeftión , lo que es de mala digef- 
tión y fta en quanto al genio de los hom- 
bres , ü de los negocios. 

DIGNE , adj. m. & f. Qui mérite quel- 
que chofe. Digno, gna, benemerito à 
acreedór de algun honor & recompenfa , y 
tambien merecedór de algúna pena, 

DIGNEMENT , adv. D'une maniere 
digne. Dignamente. 

DIGNITÉ , f. f. Charge , emploi con- 
fidérable. Digniddd , cargo, em ho- 
norifico , magifirädo , prelátüra oficio con- 
fiderable. 

DicxiT£. Grandeur , éclat. Dignidád, 
grandeza , megnificencia en el andar , en 
el proceder. 

DIGKESSION , f. f. Ecart du principal 
fujer du difcours. Digreffión , vicio de la 
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Tr sepa y fe comete quando un oradór à 
ifloriadcr fale à je ue de fu principdl 
a janto , rara tratar de otro. 

DIGLE, f. f. Chaulfée fervant à retenir 
les eaux. Ligue, dejenfa à reparo artifi- 
ciúfo para deiener lay aguas , Jabricado de 
varios materiales fegun la necefhdád. 

DILAIEMENT , f. m. Fuite, chicane , 
tergiverfauon. Efcapatoria , excufa , efu- 
410 y rergiver/ación. 

DILAPIDER , v. a. Dépenfer , diffiper 
mal à propos. Dilapidar , deftruir o gaf 
tar mal los bienes que fon proprios. 

DILATATION , f. f. Extenfion. Dila- 
ración , extenfión ó amplificación. 

DILATER , v. a. Etendre , élargir. Di- 
latar , extender , alargar. 

DILATÉ , part. paf: Dilatado , da. 

DILATOIRE, P + m. f. T. de palais. 
Dilatorio , ria , lo que proroga el plazo. 

DILAYER , v. a. Différet , fuir, chi- 
canet , ufer de remiles. Diferir , fufpen- 
der à retardar la execución de algüna s 

DILAYÉ , EE, part. paff. & adj. Dir 

» da. 

DILECTION , f. f. Amitié. Dilección, ' 
tratamiento de amifläd, que el Papa ufa en 
las cartas que efcribe al Emperadór y 

es. 

DILEMME, f. m. T. de logique. Efpece 
d'argument fourchu ou cornu. Dilema y 
argumento cornuto. 

DILIGEMMENT , adv. Promptement. 
peine, cuidadofamente, con pron- 
tit 

DILIGENCE , f. f. AGivité , prompti- 
tude , exaétitude. Diligencia , aldividád , 
cuidado , prontisúd. 

DiticEnNcES. T. de palais. Pourfuites 
néceffaires à faire dans les procès. Dili- 
gencias , las execuciónes y cumplimientos 
de autos. 

DILIGENT , ENTE, adj. ACif, expé- 
ditif , foigneux. Diligente , cuidadófo , 
adi 


vo. 

DILIGENTER , v. ad. Travailler avec 
dili e. Defpachar , iar. 

DILIGENTER , v. n. Faire avec dili- 
gence. Diligenciar , hacer las cofas con 
diligencia ICT 

DILIGENTÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Dejpachádo , da , hecho , cha con diligen 
cia , pronticú 
DIMANCHE , f. m. Domingo. 

DIME. Voyez Dixme. 

DIMENSION, f. f. Mefure. Dimen- 
ción , medi. 

DIMINUER , v. a. Amoindrir. Difmi- 
nuir, reducir d menér, 

DIMINUER , v. n. Devenir moindre, 
Difminuir , menguar , apocar , minérare 

DIMINUÉ , EE, part. paf. Difminui- 
do, da. 

DIMINUTIF , IVE, adj. T. de gram- 
maire, Se dit d'un mot qui adoucit ou af» 
foiblit la force de fon primitif. Diminuti- 
vo, va, el nombre que con diferente ter- 
minación que el primitivo difminuye fu 
fignificación. 

DIMINUTION, f. f. Retranchement 
de la quantité ou de quelque partie d'une 
chofe , ou fon affoibliffement. Diminu- 
ción , merma , menofcabo ú perdida de 
parte de lo que antes tenia algúna cofa. 

Diminution. T. d'archite&ure. Ré 
trecilement d'une colonne, Diminución y 

T 
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en la architelura , es la proporción con 
que en la fabrica de una coluna va perdien- 
do del gruejfo con que empezó. 
DIMISSOIRE , f. m. Lettre que donne 
un prélat à fon diocéfain , pour pouvoir 
prendre la tonfure ou quelqu'autre ordre 
eccléfiaftique par un autre prélat. Dimijfo- 
rias. 
DINDE , fm. Coq d'Inde. Pavo, ave 
domeflica , mucho mayér que la galina. 
DINDON, f. m. Jeune coq d'Inde. Pa- 


vito. 
DINDONNEAU , f. m. Jeune dindon. 
Pavillo. 
DINDONNIER , f. m. Pátre , conduc- 
teur dedindes. El que conduce los pavos. 
DINDE , f. f. Licu où l'on va diner 


dans les voyages. Paráda , lugár donde fe | 


para d medio dia para comer. Il nous a 
tant coûté pour la dinée : mos hd coflado 
tanto la parada de medio dia. 

DINER , v. a. Prendre fon repas vers 
le milieu du jour. Correr , tomar fu refac 
ción hazía el medio dia. Je dine de bon 
cœur: como de buena gana. 

DINER ou DINÉ , f. m. Repas qu'on 
prend vers le milieu du jour. Comida , la 
que fe hace al medio dia. 

Diner. La viande & les autres mets 
qu'on appréte pour ce repas. Comeda , la 
que fe compone para comer al medio dia. 
Le diner clt-il prêt? eflá la comida pron- 
ta | 

DINEUR , EUSE , f. m. & f. Comedór, 
ra , el que come, 

DIOCÉSAIN , AINE , f. m. & f. Celui 
ou celle qui eft d'un diocefe. Diocefano , 
na, el 0 la que fon de la diocefis de un 
obijpo à ar oif . 

DIOCÉSAIN , adj. Se dit auifi de l'é- 
vêque. Diocefano , fe llama tambien el 
obifpo. 

DIOCESE, f. m. Territoire d'un évêque: 
ou d'un archevêque. Diocefis, diftrito u 
territorio de un obifpo à arzobifpo. 

DIOPTRE , f. m. Terme d'aftronomie. 
Dioptra. 

DIOPTRIQUE , f. f. Science qui enfei- 
la cinquieme partie de loptique. 

I0ptrica. 

DIPHRYGE , f. m. T. de pharmacic. 
Marc de bronze. Diphrige , la héz à el 
affiento del cobre fundido y purifi:ddo. 

DIPHTONGUE, f. f. T. de grammaire. 
Jon&ion de deux voyelles qui ne font 
qu'un fon. Diphrongo , la unión de dos 
vocdles que fiempre fe pronuncian con el 
fonido de una. 

DIPLOE , f. m. T. d'anatomie. Di- 


oc. 

DIPLOMATIQUE , ff. Art de con- 
noitre les diplomes. El arre de conocer los 
diplomas. 

DIPLOMATIQUE , adj. Qui concerne 
les diplomes. Diplomatico, ca, lo que 
€oncierna los diplomas. 

DIPLOME , f. m. Chartre. Diploma, 
defpacho , carta , patente. 

DIPSAS , f. m. Efpece de vipere. Dip- 
fas, efpécie de vibóra , que fe halla en los 
lugéres maritimos , que caufa fed d los que 
muerde hafla que mueren. 

DIPTYQUÉ , fm. Diphtycho. 

DIRE, v. a. Exprimer fa penfée par des 
paroles. Decir , hablar, pronunciar al- 
gana cofa. 


DIS 

Ding. Lire, réciter, Decir , leer , re- 
citar. 

-Dire, Expliquer, fignifier. Decir, ex- 
plicar , fignificar. Cela veut dire telle 
chofe : «ho quiere decir à fignifica tal 
cofa. 

Dire. Juger. Decir, juzgar. On ne 
fçait qu'en dire , qu'en juger: no fe fabe 
que decir de eflo , que juzgar. 

Dire. Trouver à reprendre, blimer, 
critiquer , cenfurer. Decir , hallar que 
decir , que reprehender , que blafonar , que 
criticar , cenfurar. . 

Dire, Parler en public, haranguer. 
Decir, orar , hablar en publico , aren- 

ar. 

DIT, TE, part. paff. & adj. Dicho, cha. 

DIRE, f. m. Le difzours , le témoi- 
gnage de quelqu'un. El decir, parecer u 
teftimonio de algúno. On Va condamné à 
payer ces ouvrages au dire d'experts : le 
han condenado a pagar ejfas obras fegun el 
decir ú parecer de ex . 

OUI-DIRE , f. m. Témoignage rendu 
fur le récit d'autrui : oido decir , teflimo- 
nio que fe dd fobre el dicho ageno. 

DIKECT, ECTE , adj. Qui cft en ligne 
droite. Direo , ta , lo que efla derecho , 
en linea direcla. 

DIRECTE , f. f. Seigneurie immédiate, 
d'où dépend un héritage , un fief. Señoria 
immediata ú principdl , que tiene los dere- 
chos y dominio fobre unas hercdádes y feu- 
dos que le fon fujetos. 

DIRECTEMENT , adv. Tout droit. 
Direllamente, en derechüra. 

DIRECTEUR , f. m. Celui qui dirige, 
qui conduit, qui préfide. Diredór, la 
perfcna d cuyo cargo eflá. el régimen y di- 
rección de algüna cofa. 

DIRECTION, f. fem. Gouvernement , 
conduite. Dirección , gobierno , conduta , 
fe dice de las perfónas y de las cofas. 

Direcrion, Affemblée de pluficurs 
perfonnes intérelTécs dans une chofe. Di- 
rección , affemblea de muchas perfónas in- 
terefadas en una cofa. 

DIRECTOIRE , f. m. Ordre de dire 
l'office. DireBorio. 

DIRIGER, v. a. Conduire , gouverner, 
régler. Dirigir, conducir , gobernar , re- 
gir , ddr las ordenes y difpoficiónes que fe 
deben obfervar. 

DIRIGÉ , ÉE, part. paff. & adj. Diri- 
gido , da. : 

DIRIMANT , ANTE , adj. T. de droi: 
canonique. Qui rend nul un mariage. Di- 
rimente , impedimento que anula un cafa- 
miento, 

DISCERNEMENT , f: m. Choix , juge- 
ment exad, qu'on fait des chofes. Difcer- 
nimiento , juicio rello , que fe hace de las 


cofas. 

DISCERNER , v. a, Connoitre , juger 
exactement une chofe. Difcernir , diflin- 
guir una cofa de otra , conocer y ajuiciar 
la diferencia que 2 entre las dos. 

DISCER NÉ , EE, part, pajf. & adjed. 
Difternido, da. prr , 

DISCIPLE , f. m. Ecolier, Difeipulo , 
la, la perfona que aprende alguna cien- 
cia, 

DiscipLES. Se dit de ceux qui font de 
la même feéte ou opinion. Difipados, los 
que fon de una mifima feta ii opinión. 


Difciples de Jéfus-Chrift : Difeipulos 








DIS 


de Jefu Chriflo , los que le acompañaron y 


guieron como à maeftro. 
DISCIPLINABLE , adj. Capable d'inf- 


truétion. Diftiplinable , lo que es capéz de 
inflación y flan. 


de 
DISCIPLINE , ry Infiru&ion, gou- 


vernement. Difciplina , dodirina , enfe- 
fianza , gobierno , inftrucciôn. 


Drscirtimñ. Inflrüment de mortifica- 


tion. Difciplina , inftrumento de que fé 


ufa para el exercicio de los azótes. 


DISCIPLINER , v. a. Faire obferver le 


bon ordre, inftruire. Difciplinar, inffruir, 


enfeñar. 
Disciptinen. Corriger avec la difci- 


pline. Difeiplinar , azotar à dár difciplina 
por mortificación à por cafligo. 


DISCIPLINÉ , ÉE, parr. paff. & adj. 
Difeiplinado , da. 
DISCONTINUATION , f. f. Celfarion, 


int-truption. Defconzinuación , cefación y 
interrupción. 


DISCONTINUER , v. a. Ceffer , inter- 
rompre. Deftontinuar, romper ó-interrunt. 
pir la continuación de alguna cofa. 

DISCONTINUÉ , ÉE , part. paf. Ec 
adj. Defcontinuado , da. 

DISCONVENANCE , f. f. Difpropor- 
tion. Deftonveniencia , defemejanza , def: 
conformidád , de(proporción. 

DISCONVENIR , v. n. Ne pas demeu- 
rer d'accord. Defconvenir , defconformar, 
no acordarfe à no convenir con otro. 

DISCORDANT , ANTE , adj. m. & f. 
Qui n'eft pas d'accord. Difzordante , Y A 
corde , diffünante , lo que fuena mal, fin 
concierto, ni cadencia. 

DISCORDE , f. f. Diffenfion , divilion: 
Diftorde , defconforme , defavenido , dif 


finción , defunión. 


DISCORDER , v. n. T. de mufique. 
Étre difcordant. Diffonar , difcordar , no 
eflár acordes las confonáncias à de los inf- 
trumentos à de las voces. 

DISCOUREUR , EUSE , f m. & f. Qui 
parle beaucoup & fans raifon. Charrador, 
hablador , el que habla mucho , fín tiempo 

con impertinencid. 

DISCOURIR , v. n. Parler de quelque 
chofc. Difcurrir , hablar , tratar o plari- 
car fobre algúna cofa. 

Discourir. Charlar, gaffar à ufar 
charla , hablar fin fubfiancia. Cet homme 
ne dit rien de folide , il ne fait que dif. 
courir : efle hombre no dice sofa que tenga 


folidez , no hace que charlar. 


DISCOURS , f. m. Propos. Difturfo y 
razonamiento , platica à converfación. 

Discouxs. Piece d'éloquence ou des 
traités par écrit ou prononcés de vive 
voix. Difcurfo tratado à eférico que con- 
tiene varios penfamientos y reflexiónes. 

DISCRÉDIT , f. m. Diminution, perte 
de crédit. Deféredito , perdida , diminu- 
ción y quiebra de la fama , reputación y 
eredito. 

DISCRET , TE, adj. Prudent, fage, 
julte dans fes penfees. Difcreto , ta , pru- 
dente , fabio , cuerdo, juflo , acertado. en 


fus penfam:entos. 


DISCRETEMENT , adv. Avec difcré- 
tion. Difireramente. 

DISCRÉTION , f. f. Prudence , rete- 
nue. Difireción , prudencia, cordura, 

Disca £riow. Jugement, difcernement, 


Difereción , juicio y difeernimiensos 


DIS 

A difcrétion. T. de guette. A diftre- 
ción , al arbitrio del vencedór. 

A diícrérion, à la volonté de quelqu'un: 
A diféreciém, al arbitrio à d la voluntád 
de otro. . 

DISCULPER , v. a. Juftifier, excufer. 
Difculpar , excufar , juftuficar. 

DISCULPÉ , ÉE, part. paff. & adjed. 
Difculpádo , da. 

DISCURSIF , IVE , adj. m. & f. Qui fc 
peut expliquer par le difcours. Difcurfivo, 
va 


" DISCUSSION , f f. Examen exa& & 
en détail. Difcuffión , examen diligente y 
exallo de algún punto dificultófo. 

Discussion. Difpute , conteftation. 
Difeuffién , difpura , conteflación. 

DISCUTER , v. a. Examiner avec foin 
& end&ail. Difcuiir , examinar atenta y 
diligentemente. 

DISCUTÉ , ÉE , part. paff. & adj. Dif 
cutido , da. 

DISERT , TE, adjel?. Eloquent. Dif: 
«reto ,ta ,eloquente. 

DISETTE , f. f- N&effité , manque de 
quelque chofe. ambre, pemüria , caref- 
tia falta de alimentos ú de otra cofa. 

DISEUR , EUSE , f. m. & f. Celui ou 
celle qui parle bien ou mal. Decidór , ra, 
da perjóna que habla bien ó mal. 

DISGRACE, f. f. Diminution , perte 
de faveur. Defgracia, diminución, perdida 
de fortuna , de favór. 

DiscaAcz. Malheur , accident. Def 
gracia, adverfidád , accidente , defdicha, 
infortunio , mala fuerte. 

DISGRACIER , v. a. Priver quelqu'un 
de fes bonnes graces. Defgraciar , privar 
elgüno de fu amiflád , de fu privanza. 

DISGRACIÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
Defgraciado , da. 

Discració. Se dic auffi des hommes 
malíaits de corps ou d'efprit. Defgracia- 
do, fe dice rambien de los hombres contra 
hechos de euerpo à de efpiritu. Cet homme 
eft difgracié de la narure , boiteux , bor- 
gne , botfu : ele hombre effd defgraciddo 

. «on la naturaleza , es coxo , tuerto y cor- 
cobádo. 

DISGRÉGATION , f f. A&ion de f£- 
paret & d'éloigner les chofes, Difgrega- 
ción , acción que defune , fepara y aparta 
las coías unas de otras. 

DISGRÉGER , v. a. Séparer , éloigner. 
Difgregar , feparar, defunir , apartar 
unas cofas de otras. 

DISJOINDRE , v. a. Séparer ce qui eft 
joint. Defunir, feparar lo que efla 0 debe 
€flár unido. 

DISJOINT,TE, part. paff. Defunido,da. 

DISJONCTIF , IVE , adj. T. de gram- 
maire. Disjunétivo , va. 

DISJONCTION , f. f. Séparation. De- 
funión , feparación. 


DISLOCATION , f. fem. Déboitement | fige 


d'un os. Diflocación de hueffos. 

DISLOQUER , v. adl. T. de médecine. 
Déboiter un os. Diflocarfe un hueffo , de- 
fencaxarfe. 

DISLOQUÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Diflocado , da. 

DISPARATE , f. f. Chofe dite ou faite 
mal à propos. Difparate , hecho à dicho 


fuéra de propofito y de razón, 
DISPARITÉ , f f Inlgalité, Difpari- 
dád , defigualdád. 


DIS 

DISPAROITRE , v. n. Celler de parot- 
tre. Defaparecer u defaparecer fe arfe 
peche q anh faparecer fe, Je, 

DISPARU , UE, part. paf: Defapare- 
cido , da. 

DISPENSATEUR , ATRICE , adjed?. 
Diftributeur. Difpenfadór. Dieu clt un 
julle difpen(ateur de fes graces: Dios es 
el difpenfadór juflo de fus gracias. 

DISPENSATION , f. fem. Diftribution. 
Difpenfación. 

DISPENSE , f. f. Exemption de la re- 
gle, permilion. Difpenja, privilegio , 
exepcion de la regla. 

DISPENSER , v. a. Exempter de la re- 
gle, permettre. Difpenfar, exeptuar el 
pnm de la regla u obligación de algüna 
ey. 


Duspewsen. Diftribuer. Difpenfar , 

franquear , ddr à difiribuir. 

DISPENSÉ, ÉE, part. paff. & adj. Dif- 

fado , da. 

DISPERSER , v. aZ. Répandre , diftri- 
buer. E fparcir , echar , arrojar , difiribuir, 
derramar. 

DISPERSÉ , ÉE , part, paff. & adj. Ef- 
parecido , da. 

DISPERSION , f. f. Aétion de difperfer 
& de répandre de côté & d'autres. Difper- 

fiôn , efparcimiento. 

DISPOS, adj. Agile, léger. Difpuefto, 
agil , ligéro de cuerpo. | 

DISPOSER , v. a. Ranger , mettre en 
ordre. Difponer , colocar , poner las co- 

Jas en la orden que conviene. 
DisposeR. Se préparer, fe mettre en 
devoir de faire quelque choíe. Difponer- 
fe, ponerfe en efädo de hacer algúna cofa. 
Disrosen. Aliéner , donner , réfigner. 
Difponer , enagenar, dár , refignar , re- 
partir aquello en que fe tiene dominio. 

Disroser. Ordonner en maitre. Dif 
poner , ordenar lo que fe ha de hacer. 

Disposer. Faire fon teltament. Difpo- 
ner , hacer fu reflamenro. 

DISPOSÉ , EE, part. paff. Difpueflo , 
ta. 

DISPOSITIF, f: m. T. de palais. Partie 


d'un jugement qui contient ce qui eft or- | Zar. 


donné. Difpofitivo , va. 

DISPOSITION , f. fem. Ordre , rang , 
fituation. Difpofición , la colocación y 
difiribución ordenada de las cofas. 

DisrosiTion. Santé. Difpofición , el 
efládo de la falüd. 

Disrosrrion: Se dit auffi du génie, de 
l'inclination , de la fituation d'efprit. Dif. 
pofición , fe dice tambien del genio , de la 
inclinación y fituación del efpiritu. 

Disposition. Pouvoir, puiffance. 
Difpofición , poder , arbitrio , autoridád , 
dominio. 

DISPROPORTION , f. fem. Inégalité. 
Defproporción , falta de proporción , de- 
aldád. 

DISPROPORTIONNER , v. a. Rendre 
inégal. Defproporcionar, quitar la pro 

rción. 

DISPROPORTIONN É, ÉE, part. paff. 
& adj. Defproporcionddo , da. 

DISPUTABLE , adj. Dont on peut dif- 
puter. Defpurable , lo que fe puede contro- 
vertir y defender. 

DISPUTE, f. f. Querelle , conteftation. 
Difpüta , contienda , riña. 

Duasrute, Aüion publique dans les 
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écoles, Difpüta , exercicio y prueba que 
hacen los odias fobre qualquier mate- 
ria en las efcuelas. à 

DISPUTER , v. a. Coutefler. Difputar, 
controvertir, defender cada uno fu opinión. 

Disput&. Quereller. Zifputar, reñir, 
refiflir , set 

DISPUTÉ , ÉE , part. paf: & adj. Dif 
purédo, da. 

DISPUTEUR , f. m. Homme querel- 
leux, qui aime à difputer. Difpuradér , 
hombre querellófo , contenctofo , que gufla 
fienpre a difputar , porfiar , pleytear. 

DISQUISITION , f. f. Examen exact & 
féricux. Difquifición , examen riguréfo y 
que fe hace de algúna cofa. 

DISSECTEUR , f. m. T. d'anatomie. 
Celui qui difleque. Difedlór , el que exe- 
cuta las operaciónes anatómicas. 

DISSECTION , f. fem. T. d'anatomie. 
A&ion de dilléquer. Difección , diffeca- 
ción , el ado de diffecar. -- 

DISSEMBLABLE , adj. m. & f. Difé- 
rent , qui ne reffemble point. Deffemeja- 
ble , diferente , no parecido. | 

DISSEMBLANCE , f: fem. Difftcence. 
Dejfemejanza , diferencia. 

DISSENSION, f. f. Divifion, difcorde, 
Diffención , divifión , contienda , riña. 

DISSEQUER , v. aZ. T. de chirurgie. 
Divifer , féparer les parties d'un corps. 
Diffecar, feparar , dividir artificiofamente 
el cuerpo del animá. 

DISSÉQUÉ , ÉE , part. pal. & adjet?. 
Dijfecádo , da. 

DISSERTATION , f. f. Traité fcavant 
fur quelque matiere. Différtaciôn, trazado 
erudito tocante algúnas matérias. 

DISSIMILAIRE , adj. m. & f. T. de 
médecine. Qui n'ell pas de même nature 
ou de méme efpece. Dijfimilár , lo que no 
es de una mifma naturaleza à de una mif- 
ma fuerte. 

DISSIMULATEUR , ATRICE , f. m. 
& f. Qui dilfimule. Difimuládo , el que 
diffimula. . 

DISSIMULATION, f. f. Feinte , dégui- 
fement. Diffimulación , el arte de difhmu- 


DISSIMULER, v. a. Feindre , déguifer, 
cacher ce qu'on a dans l'ame, Difimular, 
disfrazar , encubrir , dár otra apariencia d 
las cojas en lo phifico ó en la mordl. 

DISSIMULÉ , ÉE , part. pajf. & adjed. 
Diffimuládo , da. 

DISSIMULÉ , f: m. & f. Celui qui fgait 
fcindre. Diffimuládo, el que diffimüla, que 
fabe fingir. 

DISSIPATEUR , ATRICE , f. m. & f. 
Prodigue , dépenfier, Diffipadór , el que 
diffpa y defiruye. ; 

DISSIPATION , f. f. Aion par la- 

uclle une chofe fe diifipe. Difipación 
efperdicio de la hacienda ú de otra cofa. 

DissirATion. Diflraction , inapplica- 
tion. Diflracción , inaplicación, 

DISSIPER , v. a. Difperfer , écarter, 
défaire, détruire , confumer. Difipar , 
efparcir , feparar , deshacer , deflruir à 
defperdiciar , confumir , acabar. 

MS , ÉE , part. paff. & adj. Diff» 

do, da. 

PPDISSOLU , UE , adj. Débauché , mal- 
honnéte. Diffoluto , ta , libre, licenciofo 
y entregado d todo género de vicios y defor- 
denes en fus coflumbres. TA 

i 
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DISSOLU , UE , part. paf. Rompu , 
défuni. Difuelto , ta. Un mariage ditfo- 
lu: un cafam:ento dijfueito , deshecho. 

DISSOLVANT, ANTE, adj. & f. m. & 
f: Qui dilfoud. Difolvenre, lo que dif- 
folve. 

DISSOLUBLE , adj. m. & f. Qui peut 
fe té(oudre. Dijfolule , lo que fe puede 
d ffolver. 

DISSOLUMENT , adv. D'une maniere 
diifolue. Difoluramente , con dijjolución 

atrevimiento, 

DISSOLUTION , f. f. Débauche , dé- 
réglement. Difolución , proflitución , re- 
laxación , abandono d todo género de vi- 
cios. 

Dissoturiow. T. de pharmacie. Réfo- 
lutiou d'un corps en fes parties. Diyolu- 
ción , refolución de un cuerpo en fus partes 
mas etas, 

DISSONANCE , f. f. T. de mulique. 
Faux accord. Difonancia , el fonido de- 
fagradable , y que ofende al oido. 

DISSONANT , ANTE, adj. Qui n'ell 
pas d'accord. Diffonante , lo que fuena 
mal , fin concierto , ni cadencia. 

DISSOUDRE , v. a. Réduire uu corps 
dur & liquide. Diffolver, defatar à desha- 
cer algún cuerpo folido en un liquido. 

DissouDAE. Rompre, caller. Diffoi- 
ver , feparar , defunir las cofas que eflan 
unidas de qualquier modo que fea. 

DISSOUS, OUTE, part. paf. & adj. 
Dijuelto , ta. 

DISSUADER , v. a. Déconfeiiler , dé- 
tourner. Difuadir , procurar con razónes 
apartar d algúno de lo que intenta , defa- 
conftjar. ] 

DISSUADÉ, ÉE , parr. paff. & adjed?. 
Difuadido , da. 

DISSUASION , f. f. Difcours qui dé- 
tourne de faire une chofe. Diffuafión , 
perfueficn que induce al didlamen conira- 
rio , 0 d deponer el que fe tenia. 

DISSYLLABE , adj. m. & f. Qui efl de 
deux fyllabes. Dijfylabo , dicción à pa- 
labra de dos fylabas. 

DISTANCE, f: f. Eloignement d'une 
chofe à l'égard d'une autre. Diffancia , 
el efpació 0 interválo de lugár à de tiempo, 
con que las cofas à los fucefos eflan apar- 
tados unos de otros. 

DISTANT , ANTE, adj. Eloigné. Dif 
tante , apartado à remoto. 

DISTENSION , f. f. Adtion d'étendre. 
Extendimiento , la acción de extender y 
alargar. 

DISTILLATEUR, f: f. Celui qui diftil- 
le. Defliladér , el que deftila. 

DISTILLATION, ff. A&ion de dif- 
tiller. Deflilación , la acción de facar por 
alambique el xugo de las hierbas , flé- 
res, Ec. 

DISTILLER , v. a. T. de chymie. Dif 
tilar , facar por alambique el xugo à humór 
de algúna cofa. 

Disrittrm. Jetter goutte à goutte. 
Diflilar , manar à correr lo liquido gota d 


goa. 
DISTILLÉ , ÉE , part. paf: Diflillado, 


da. 

DISTINCT , INCTE , adjedl. Sépaté, 
différenc. Diflindlo , ta, féparado , dife- 
rente. 

DisriNcr. Net & fans confuñon Dif 


sintio , claro , inteligible , fin conjifióno 


DIV 


DISTINCTEMENT , adj. D'une ma- 
niere diflinde. Difli nte , con diflin- 
ción , clariddd y fin confufión. 

DISTINCTIF, IVE, adj. Qui diflingue. 
Diflinzivo , va , lo que diflingue. 

DISTINCTION , f. f. Différence. Dif- 
tinción, diferéncia. Homme de diftinétion: 
hombre de diflinción. 

DISTINGUER , v. a. Diícerner. Dif- 
tingutr. 

DisriNGUEAR. Voir, connoître, di(cer- 
net, Diflinguir , vér , conocer , difcernir , 
diferenciar. 

DisriNGUER, Divifer, féparer , mar- 
quer la dit&rence. Diflingzir , feparar, 
hacer diferencia de una cola à otra. 

SE DisTiNGUER. Sc fignaler. Diflin- 
guirfe , obrar con fingalaridád. 

DISTINGUÉ, ÉE , part. pa. & adj. 
Difinguido , da. 

DISTIQUE , f. m. T. de poéfe. Difti- 
cho. 

DISTRACTION , f. fem. Diverfon , 
inapplicarion d'efprit. Diflraccion, diver- 
fión del p-nfamiento. 

DISTRAIRE , v. a. Over , retrancher , 
déduire quelque partie d'un tout. Separar, 
deducir algunas partes de un todo, 

DisTRAJME. Démembrer une jurifdic- 
tion , une fcigneuric. Defmembrar , fepa- 
rar una jurifdición de otra , un eflado à 
feñoria, bc. 

DistrA1RE. Détourner, iei gat c 
Diflraher , perturbar , divertir la aplica- 
ción , apartar algüno de fu deber. 

DISTRAIT , TE, parr. paff. & adjeëä. 
Difirahido , da. 

Distrart. Inappliqué, qui n'a pas 
d'attention. /naplicädo , diversido , que 
no acierta d lo que dice y hace. 

DISTRIBUER , v. a. Divifer quelque 
chofe en plufieurs parties , pour les placer 
en un ordre convenable. Diffribuir , dif- 
poner las cofas , repartirlas y colocarlas 
por orden. 

Disraisuer. Donner & partager quel- 
que chofe entre plufieurs perfonues, Dif 
tribuir , ddr, partir algúna cofa entre mu- 


chos. 

DISTRIBUÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Diftribuido , da. 

DISTRIBUTEUR , f. m. Celui qui dif- 
tribue. Diflribuidór , el que difeiley y 
reparte algúna coja entre muchos. 

DISTRIBUTIF, IVE, adj. Qui diftri- 
bue. Diflributivo , va, que diflribuye. 

DISTRIBUTION, f: f. Action de dif 
tribuer. Difiribución , la acción de diftri- 
buir. 

DisTRIBUTION, Partage de telle chofe 
que ce foit. Repartimienro , divifión. 

DISTRICT , f. m. Territoire , reffort , 
département. Diffrito , territorio , jurif- 
dición. 

DIT, TE , adj. Qui a été profére , pro- 
nonct. Dicho , d ag ha fido dicho , pro- 
ferido , pronunci 

Dir. Se prend quelquefois pour fur- 
nommé. Dicho , fobrenombrado , llamado. 
Louis XIV, furnommé le Grand: Lui 
XIV, fobrenombrado el Grande. Louis 
VII, dit le Jeune : Luis WII, dicho ó lla- 
mado por fobrenombre el Joven. 

DIT, f. m. Bon mot, fentence. Dicho 

Ado y d tiempo , buen dicho , fentencia. 


DIVAN , f. m. T. de relacion. Cham-. 


DIV 
bre du confeil chez les Orientaux. Divan, 
füupremo confejo , que determina las cofas 
de eflado à de juflicia entre los Turcos. 

DIVERGENT , ENTE, adj. T. d'opti- 
que. Divergente , voz de la optica. 

DIVERS , SE , adj. Différent. Diverfo, 
diferente. 

DIVERSEMENT , adv. Difftremment. 
Diverfamente , diferentemente. 

DIVERSIFIER , v. a. Varier. Diferen- 
ciar en las acciónes y difzurfos , difponer , 

formar unas co "^ orros diverfas. 

DIVER , EE, . pa. & adj. 
Variddo , da. pen m 

DIVERSION , f. f. T. de guerre, de 
médecine & de morale. Diverfión. 

DIVERSITÉ , f. f. Diffrence , variété. 
Diverfiddd , variedad. 

DIVERTIR , v. a. Détourner , mettre 
à part. Divertir , apartar , difiraher. 

Divsnrin. Réjouir. Divertir , entrete. 
ner , recrear el animo. + 

Divenrin. Dérourner, déconfeiller. 
Defaconfejar , perfuadir lo contrario de 
algána cofa. 

Se DIVERTIA, Ségayer, (e réjouir. Di- 
vertirfe , alegrarfe , recrearfe. 

DIVERTI , LÉ, part. paf. & adj. Di- 
vertido , da. 

DIVERTISSANT, ANTE, adj. Qui 
plait , qui réjouit. Lo que divierte , plate, 
recree , alegra. 

DIVERTISSEMENT , f. m. Récréation, 
plailir, Divertimiento , entretenimiento y 
placér . recreación , guflo , diverfión. 

DIVIDENDE , f. m. T. d'arithmétique. 
Le nombre dout fe fait la divifion. Divi* 
fór , partidór. 

DIVIN , INE, adj. Qui eft ou qui 
vient de Dicu. Divino , na , todo lo que 
pertenece d Dios , nueftro Señor. 

Divin, Excellent. Divino , excelente y 

egrino. 

DIVINATION, f. f. A&ion de deviner, 
ou la fcience par laquelle on devine, Di- 
vinación , adivinación. 

DIVINEMENT, adv. Par le fecours 
ou la puiffance de Dieu. Divinamente , 
con diviniddd hablando de Dios. 

Divinement. Excellemment. Divina- 
mente , admirablemente , excelentemente. 

DIVINITÉ, f. f. Dieu. Diuinidéd , la 
naturaléza divina , y ejfencia de fér de 
Dios , en quanto d Dios. 

Diviwir£. En parlant des Dieux des 
Payens. Diviniddd , voz que ufaban tam- 
bien los Gentiles hablando de fus falfos 
Diófes , aquicnes atribuyan un fér divino, 

DIVISER , v. a. Partager , er en 
plufeurs parties. Dividir , diflribuir , fe- 
parar , partir algüna cofa. - 
"o DivistA. Séparer , mettre à part. Di 
vivir , apartar una cofa de otra. 

Divisen. T. d'atithmétique. Dividir , 
partir. 

Divisza. Défunir , mettre en trouble, 
Dividir , defunir los animos , introducir 
difcordias y remóres. 

DIVISÉ , EE, part. paff. Dividido , 


da. 
DIVISEUR , f. m. T. d'arithmétique. 
Le nombre qui divife. Divifór , parti- 


dór. 

DIVISIBILITÉ, f. f. Qualité de ce qui 
peut être divilé. Qualidád de lo que puede 
fer dividido. 


DIZ 
DIVISIBLE , adj. m. & f. Qui peut être 
A Divifible , lo que fe puede divi- 


DIVISION , f. f. Partage d'un tout en 
ce qu'il contient. Divifión , feparación , 
partición y repartimiento. 

Division. T.d'arithmétique. Divifión, 
Partición , regla de ia arithmetica. 

Division. T. de guerre. Divifión , 
marcha de una tropa por divifión , por 
partes. 1; 

Division. Défunion, difcorde. Divi- 
fiôn , diféérdia , opofición de voluntades. 

DIVORCE , f. m. Diffolution du ma- 
tiage. Divorcio , dijfolución total del caja- 
—— contrahido y confumádo repudia- 
ción. 

Divoace. Séparation de corps & de 
biens du mari avec la femme. Divorcio , 
Separación , apartamiento de dos perfónas 
que efían unidas con el vincülo del matri- 
monio en orden , d que no puedan cohabi- 
Zar , ni vivir juntos. 

Divoncs. Fig. Défunion , divifion. 
Divorcio, feparación y apartamiento de 
ae Pr unión, 

DIURÉTIQUE , adj. T. de inédecine. 
Qui provoque à uriner. Lo que provoca d 
orinar. 

DIURÉTIQUE, f. m. Remede qui pro- 
voque à uriner. Diuretico , ca , medica- 
mento que provoca d orinar. 

DIURNAL , f. m. Livre d églife , qui 
contient les prieres de chaque jour, Diu - 
ndl à diurno. 

DIURNE , adj. m. & f. T. d'aftrono- 
mic. Qui appartient au jour. Diurno, na, 
lo que pertenece al dia. 

IVULGATION , f. fem. Publication. 
Divulgación , publicación de algüna cofa. 

DIVULGUER , v. adi. Publier. Divul- 
gar , publicar y extender , exparcir algüna 
€ofa. ] 

DIVULGUÉ , ÉE, part. paff. & adje&. 
Divulgádo , da. 

DIX , adj. numérol. T. d'arithmitique. 
Diez. 

DIXIEME , adj. numéral. Deyimo, 

DIXIEME, f. m. La dixieme partie. 
Decima , una de las diez partes. 

DIXIÉMEMENT, adv. En dixieme 
lieu. £n decimo lugar. 

Dix-fept , dix-huit & dix-neuf: Dies 
y flete, diez y ocho, diez y nueve. 

Dix fepticme , dix-huitieme , dix-neu- 
viene : Decimo feptimo , decimo odavo 
decimo nono. 

DIXME , f. f. La dixieme partie des 
fruits d'un héritage. Diezmo , la decima 
parte de algúna coja en qualquiera linea. 

DIXMER , v. a. Lever la dixmc. Dez- 
mar , pagar el dieymo. 

DIXMEUR , f. m. Deyméro : on dit 
auf Dieqméro, el que recoge à cobra el 
diezmo. 

IZAIN , f. m. Chapeler compolé de 
dix grains. Decenario , una farta de diez 
cuentas pequeñas , y una mayorcita con ju 
cruz por remate. 

DIZAINE , f. f. T. d'arithmétique. 
Decena , que denomina el numero de 
dir. 
DIZAINIER ou DIZENIER, f. m. Ofh- 
tier d'une ville, chef de dix hommes. 
Cabo en una ciudád, que manda diez hom- 
bres que eflan d fu orden. 


DOI 
DO 


DOCILE , adj. m. & f. Doux , facile à 
conduire. Docil , fuave , blando , apaci- 
ble, facil à la educación y doddrina y en- 
feñanza. 

DOCILEMENT , adverb. Docilmente , 
fuave y facilmente, con moderación y blan- 
dura. 

DOCILITÉ , f. f. Naturel docile. Doci- 
lidéd , naturál docil , buena difpofición y 
Jacildád para aprender. 

DOCTE, adj. & f. m. & f. Dolo, 
fabio, erudito, efludiofo, verfädo en cien- 
cias o faculiädes. 

DOCTEMENT , adv, Dollamente , fa- 
biamente. 

DOCTEUR , f. m. Doëlér , el que paf 
fando Jof el examen y todos grados de una 
faculdád toma la borla. 

DOCTORAL, ALE, adj. Qui appar- 
tient au do&eur. Dodlordl, lo perseneciente 
d dodlór, 

DOCTORAT, f: m. Degré de do&teur. 
Dodlorádo , el grado de dotiór, 

DOCTRINE, f. f. Scavoir , érudition, 
Doûlrina , faber , erudición. 

Docrains. Sentiment particulier des 
auteurs ou des fociótés. Dollrina, opi- 
nión particular de los autores ú fociedá- 
des, 

DOCUMENT, fm. T. de palais. En- 
feignement. Documento , dollrina à en- 

eñanza. 

DODINER , 5E DODINER , v. s. Se 
dorloter. Regodcarfe , deleitarfe , compla- 
cerfe 

DODU , UE, adj. Gras, potelé. Gor- 
dillo , gordere , grajfete. 

DOGE , f. m. Chef de la république de 
Genes ou de Venile. Dux, ni à cabo 
de la republica de Genova à de Venecia. 

DOGMATIQUE , adj. & f. Inflru&if. 
Dogmatico , ca, lo que es perteneciente d 
los dogmas. 

DOGMATIQUEMENT, adv. Dogma- 
ticamente , con do, 

DOGMATISER , v. n. Enfeigner , inf- 
truirc. Dogmarizar , enfeñar los dogmas , 
fe toma ordinariamente en mala parte. 

DOGMATISEUR , f. m. Celui qui dog- 
matife. Dogmarizadór. 

DOGMATISTE, f. m. Dogmaiifla, dog" 
matizante. 

DOGME, f. m. Maxime, axiome. 
Dogma. 

DOGUE, f. m. Efpece de gros chien. 
Dogo , perro grande. 

DOGUER, v. a. Se doguer : il ne fe dit 

ue des béliers & des moutons. Chocar , 
embeflirfe los carnéros unos contra otros 
dandofe de cabezádas. 

DOGUIN , DOGUINE , f. m. & f. Ef- 
pece chien & de chienne. Éfpécie ü fuerte 
de perro . 

DOIGT , f. m. Extrémit: des mains & 
des pieds des hommes. Dedo , sc a 
de la veince partes integráles del cuerpo. 

Doicr. Mefure de la grandeur d'un 
travers de doigt. Dedo, medida pequeña 
de la travefura de un dedo. 

DOIGTIER , f: m. Ce qui fert à cou- 
vrir un doigt aprés qu'on l'a penfé. Em- 
boltoria de cuero à de lienzo, que firve à 
cubrir el dedo herido , y mantener el em- 
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plat que Je há pue en d para cara 


DorcriER. Ce qui fert à couvrir le 
doigt lorfqu'on fait quelque travail rude. 
Dedál à dedil. 

DOL, f. m. T. de pratique. Trompe- 
tie, mauvaiíc foi. Dolo, engaño, fraude 
y fimulación. 

DOLÉANCE , f. f. Plante. Dolencia , 
queja , afflicción. 

4 egg mnl ady. D'une maniere 
olente, Congofamente , dolorofamente 
porra * ' 

DOLENT , ENTE, adj. Trifte. Do- 
liente , trifle. 

DOLER , v. a. Unir avec un doloir. 
Dolar , acepillar à aplanar algúna cofa. 

DOLÉ , ÉE , parr. paff. Dolado , da. 

DOLOIRE , f. f. T. de tonnelier. Inf- 
trument de tonuclier & de charpentier. 
Aquéla para dolar. . 

DOM, f. m. Titre d'honneur , em- 
prunté de l'Efpagnol. Don. 

DOMAINE, f. m. Fonds, hérirage. 
Dominio owe y hagienda real, hazien» 
da, hereddd. 

DOMANIAL , ALE , adj. Qui appar- 
tient au domaine. Señorio , lo que peric- 
nece al dominio. 

DOME , f. m. T. d'architeéture, Cupi- 
la , media naranja. 

DOMESTICITÉ , f. f. Qualité de do- 
meltique. Calidád de domeft:co, de criado 

DOMESTIQUE , adj. m. & f. Qui eft 
d'une maifon. Domeflico , ca , lo que per- 
tenece y es proprio de una cafa. 

DoMesTiQUe. Privé, familier. Domef- 
tico , manfo , familiar. 

DOMESTIQUE , f. m. Celui qui fert 
dans une maifon. Domeflico , criado. 

DOMESTIQUEMENT , adverb. D'une 
maniere familiere. Domefficamenre , fa- 
miliarmente , caferamente. 

DOMICILE , f. m. T. de pratique. De- 
meure , habitation. Domicilio , la cafa à 
lugdr que fe habita. - 

DOMICILIER , SE DOMICILTER. Eta- 
blir fa demeure en quelque endroit. Afo- 
rar , elegir domicilio , eflablecerfe , habitar 
en algún parte. 

DOMICILIÉ , ÉE , parr. paff. & adject. 
Domiciliado , da. 

DOMINANT , ANTE , adj. Qui do- 
mine. Dominante , el que domina. 
DOMINATEUR , f. m. Celui 
mine. Dominddór , el que tiene 

y feñorio algún pais. 

DOMINATION , f: f. Empire, puif- 
lance. Dominación , feñorio ó império. 

Dominarion. T, de théologie. Domi- 
nación , el fexto choro de los efpiritus an- 
gelicos , y tercéro de la fegunda gerarhia. 

DOMINER , v. a. Dominar , fehorear y 
füjetar y adquirir dominio. 

DoaisNrR. Étre élevé au deffas d'une 
chofe. Dom:nar, mandar, feñorear alguna 
cofa. 

Domtnra. Fig. Dominar, moderar y 
temp!ar el hombre fus paffiônes. : 

DOMINÉ , ÉE , part. pajf. Dominádo , 


ui do- 
minio 


a. 

DOMINICAL , ALE, adj. Qui vicnt 
de Dieu, ou qui appartient à Dieu. Do- 
minicál , lo que viene de Diós , à pertenece 
d Dios. Oraifon dominicale : oración 
domunicál. 
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DOMINICALE , f. f. Cours de fermon 
pour tous les dimanches de l'année. Do. 
minicál, lo perteneciente d los fermónes do- 
minicáles, que fe predicen todos los domin- 

s. Lettre doininicale : lerra dominical. 

DOMINO , f. m. Coëlfure de prètres 
dans l'églife durant Ubyver. Efpecie de 
capilla de paño negro , que llevan los cleri. 
gos en Francia en las igléfias por el invier- 
no. 

Douixo. Habillement de bal. Vefli- 
düra talar de mafcaras. 

DOMMAGE , f. m. Perte, préjudice. 
Dakño , detrimento , perjuicio , menofiabo. 
C'clt dommage es laflma. 

DOMMAGEABLE , adj. m. & f. Qui 
caufe du dommage. Dañofo , fa , lo que 
hace mal, lo que daña. 

DOMPTABLE, adj, Qu'on peur domp- 
ter. Domable , lo que es fazil de fujetar. 

DOMPTER, v. a. Subjuguer , affujet- 
tir. Domar , fujesar , rendir. 

Dourrer. Apprivoifer. Domar, aman- 
far , hacer docil. 

Domrrer. Figur. Dompter fes paf- 
fons. Domar , moderar , templar el hom- 
bre fus palfiónes , domeñar. 

DOMPTÉ , ÉE , part. paf. K adjedl. 
Domado , da. 

DOMPTEUR, fm. Celui qui dompte. 
Domadór , el que doma, 

DON, f. m. Préfent, gratification. 
Don , dadiva , prefente , regalo , gratifica- 
ción , galardón. 

Don GRATUIT. Donativo gratuito. 

DONATAIRE , adj. & f. m. & f. Ce- 
lui ou celle à qui on fait une donation. 
Donatório, la perjóna d cuyo favór fe hace 
una donación. 

DONATEUR , ATRICE, f. m. & f. 
Celui ou celle qui fait une donation. Do: 
nadúr , la perjona que hace una donación. 
On dit aulli Donatorio. 

DONATION , f. f. Don qui fe fait par 
ade public. Donación , contrato rp , 
por el quál un hombre trafpafJa à dd d otro 
graciofamente el derecho de alguna cofa. 

DONC. Particule conjonétive , qui fait 
la conclufion d'un raifonnement. Pues. 
Cela fuppoté, ii s'enfuit donc : «flo fu- 
puello , fe fizue pues. 

DONDON, ff. T. familier. Femme 
graile & poteléc. Mugér graffita, gordera 
de buen humor. 

DONJON ou DONGEON , f. m. La 
artie la plus élevée d'un chátcau bâti à 
‘antique. Torreón , torre. 

Donjon. La partie la plus élevée d'un 
bâtiment, au dellus de la couverture. 
Azoréa, fitio alto en lo ultimo de las ca- 
Jas defcubierto y fintejado. 

DONNE, r4; T. de jeu de cartes. Ma- 
nicre de donner, de diltribuer les cartes. 
El aldo de dár , é el modo de repartir las 
cartas. Changer la donne : mudar el mo- 
do de dár , de repartir las cartas. 

4 —A— » v. a. Faire "yen Dár , 
onar , ceder graciofamente algana cofa , 
hacer una rf n rus poda ing 


Donner de la chzleur ; Dár calór , ca- 
lentar , acalorar. 

Donner des foufflets: Dar de bofeta- 
das , abofetear. 


Donner des coups de cornes; Æcor- 
near , ddr de cornddas. 
Donner de l'emploi à quelqu'un: Dur, 


DOR 
acomodar , procurar conveniencia d al- 


Donner dans le blanc, frapper au but: 
Dár en el blanco , tocar en el punto , acer- 
tar. 2 

Se donner des airs de nobleffe , faire le 
gentilhomme fans l'ère: Dér/e aires de 
caballero , hacer el hidalgo fin ferlo. | 

Se donner trop de peine, travailler 
avec trop d'ardcur , séchaufer dans la 
difpute : Dérfe prijfa , trabajar con dema- 
fiada ardór , encenderfe en las difpuras à 
pcm " 

DONNÉ, ÉE, part. : & adjeld. 
Dado , da. 4 pt 

DONNEUR , EUSE , f: m. & f. T. peu 
en ufage. Celui ou celle qui donne. Da- 
dór , ra , donadór. 

DONT , particule qui fe met le 
génicif & 2 r l'ablaif. Del di. 
quien , de la quál. La perfonne dont is 
vous parle : la persóna de quien à de la 
qual le hable. 

DONZELLE , f. f. T. burlefque. De- 
moifelle ; mais il cft odieux & oïfenfant. 
Damijela , voz injuriófa , que no fe dice 
que balisuds de una Dama en 

DORADE, f. f. Dorado, Dorada u 
Dorad;lla , pefeddo de mar. 

DORÉNAVANT , adv. Déformais , à 
l'avenir. De aqui adelaqte. 

DORER , v. a. Dorar , cubrir algúna 
cofa con oro. 

Do&rn. Adoucir l'amertume de quel. 
que chofe. Dorar , encubrir los defetios à 
amargüra de algúna cofa. 

DORÉ , ÉE , part. paf: & adjecl. Do- 
rado , da. 

Doa £. Qui eft de couleur d'or. Dora- 
do , lo que tiene el colór del oro. 

DOKEUR , f. m. Celui qui dore. Do- 
radór , el arrifice que dd à cubre de oro al- 
gún metdl ó madéra. 

DORIQUE , adjel?. m. & f. T. d'archi- 
te&turc. II fe dit du fecond Ordre d'archi- 
teéture. Dorico , ca , el fegundo de los Or- 
denes de effe arte. 

DORLOTER , v. aZ. T. bas. Flatter, 
careffer, prendre fes aifes. Acariciar, re- 
gular , regalarfe , tomar fus comodidddes 

y conveniencias. 

DORLOTÉ, ÉE , part. paf. & adject. 
Acariciádo , da. 

DORMANT , ANTE , adj. Qui dort. 
Dormiente à Durmiente , el que duerme. 

Eau dormante , cau croupic: Agua 
manfa , agua encharcada , agua muerta, 
que no corre. 

DORMEUR , EUSE, f: m. & f. Celui 
ou celle qui aime à dormir. Dormidór, 
el que duerme musho. Cc terme eft peu 
en ufage , on dit Dormilon , na. 

DORMIR , v. n. Il fe dit du repos que 
la nature prend d'elle-même. Dormir, 
— repofo , defcanzar la mifma natura- 

a. 


Don min. Croupir, en parlant des caux. 
Encharcarfe el agua , corromperfe. 

DORMIR , À m. Action de celui qui 
dort. El dormir, la acción del que duerme, 
Le dormir n'ell pas fain après le repas: 
el dormir defpues de comer no es fano. 

DORMITIF , f. m. Remede qui provo- 
que à dormir. Dormitivo , cierto género 
de bebida , que ufan los medicos ddr d los 
enfermos , para conciliarlos el fucño. 


DOU 

DORTOIR , f. m. Galerie de couvent. 
Dormitorio , la cruxta donde cflán las cel- 
das en los conventos de religiofos. 

DORURE , f. f. Doradüra , el efedlo de 
eflár dorado algúna cofa. 

DOS , f. m. Detriere de l'animal , de- 
puis le cou jufqu'aux feiles. Efpalda , 
cerro, y o 
Dos. Figur. Se dit de toutes les chofes 
qui ont un devant & un derriere. Efpalda, 
envés , vuelta , detras. Le dos d'une mai- 
fon: "P de una cafa. 

Dos 5: A parejas , i, , 

Le dos d'un iva: El Ad gren Libro. 

DOSE , f. f. T. d'apothicaire. Poids ou 
mefure des drogues qui entrent dans un 
médicament. Dofís. 

DOSSIER , f. m. Partie d'un banc, 
d'une chaife. Refpaldo. 

Dofficr d'un lit: Caberéra de cama. 

Doffier , ou le fond d'un carroffe : Tef- 
téra de h G 

Doss1£&. T. de pratique. Liaffe de pie- 
ces attachées enfemble. Legajo de pa- 


péles. 

DOSSIERE , f. f. Partie du harnois 
du limonier d'une chaife roulante. Cor- 
reón del arnés del caballo de una filla vo- 
lante , donde entran las barras. 

DOT ou DOTE, f. f. Ce qu'une fem- 
me apporte en mariage, ou en entrant 
en religion. Dore, la hacienda que lleva 
la mugér , quando fe cafa o entra religiofa 
en algún convento. 

DOTAL , ALE, adj. Qui appartient à 
la dote. Dorál , lo perteneciente à dote. 

DOTER , v. a. Affignet une dote à une 
fille. Dotar , feñalar algúna porción en di- 
ncro d una mugér , fea para cafarla ó en- 
trar en religión. 

Dorea. Etablir un fonds pour une fon- 
datiom Dotar, » inflituir i 
fundación. ° 

DOTÉ , ÉE , part. paff. & adje&. Do- 
tado , da. 

D'OU , adv. De quel lieu , de quel en- 


'| droit. Donde , de donde , de que parte , de 


ue lugár. 

DOUAIRE, f. m. Arras, dote que el 
marido hace d la mugér antes de cafarfe 
con ella. 

DOUAIRIER , f. m. T. de pratique, 
El que goza de las arras à dote que el ma- 
rido dio d fu muger al tiempo de contraker 
el matrimonio, 

DOUAIRIERE , f. f. Veuve qui jouit 
d'un douaire. Viuda que goza del dote à 
arras que le ha hecho h marido antes de 
cafarfe con ella. 

DOUANE, f. f. Lieu où l'on paie les 
impôts ou les taxes fur les marchandifes. 
Aduana , cafa à lugár público , donde fe 
paga los derechos impueflos fobre las mer- 
cadérias que entran. 

DOUANIER , f. m. Fermier ou com- 
mis de la douane. Aduanero. 

DOUBLE , f. m. Petite monnoie de cui- 
vre, valant deux deniers. Monéda de co- 
bre , que vale dos dinéros à un ochavo. 

DOUBLE , adj. m. & f. Qui vaut deux 
fois autaut. Doble , lo que contiene en fi 
otra tanra cantidád mas. 

Dou st. Fait ou répété deux fois. Do- 
ble, hecho à reperido dos veces. 

Le double d'un écrit : el sraflado de una 
efcritüra, 


DOU 


Douze. Trompeur , faux. Doble , en- 
gañadér , falfo. 

Dousiz. Le contraire du fimple. Do- 
ble , lo contrario del fimple à fencillo. 
yr PAYE. T. de guerre. Paga do- 


DOUBLEMENT , adv. En deux manie- 
res, Dobladamente , de dos manéras. 

DOUBLER , v. a. & n. Mettre une 
chofe deux fois , ou la rendre deux fois 
aulli grande. Doblar , hacer una cofa otro 
santo. 

DoustEr. Augmenter. Doblar, aumen- 
XX Doubler la garde : doblar la guar- 


DOUBLER. Mettre deux étoffes l'une fur 
lautre. 4forrar. Doubler un habit : afor- 
rar un veflido. 

Douscen. T. de marine. Doubler le 
cap. Doblar el cabo, pajfar mas alla. 

DOUBLÉ , ÉE, part. paff. & adj. Do- 
blado, da. 

DOUBLET , f. m. Faulle pierrerie. Do- 
blere , pedazo de cryflal labrado, como dia- 


mante. 

DOUBLON, f. m. Monnoie d'Efpagne, 
double piflole. Doblón de à dos que vale 
dos doblónes fencillos. 

DOUBLURE, f: f. Eroffc dont une au- 
tre cft doublée. Æforro. 

DOUCEATRE , adj. m. & f. Fade, in- 
fipide , défagréable. Dulce, infulfo , deja- 


DOUCEMENT , adv. Lentement , fans 
bruit. Lentamente , poco d poco , con tien- 
10 , quedito, 

DoucsMenT. Humainement., fans ru- 
delle. Dulcemente , blandamente , fuave- 
mente, con blandúra , con fuavidád. 

DOUCEREUX , EUSE , adject. Qui eft 
doux , agréable. Lo que es dulce , agrada- 
ble al patadar. 

Doucertux. Figur. Flatteur, qui ca- 
jolle. Requebradór , galanteadór de Da- 


P"DOUCETTE » f. f. Herbe qu'on man- 
e en falade. Cierta hierba para la enfa- 


DOUCEUR , f. f. Qualité de ce qui eft 
doux , qui n'a point d'acidit. Duizára , 
la calidád de las cofas que no tienen ace- 
dia ni amargúra. 

Douceur. Figur. Bonté, calme, mo- 
dération. Dulzúra , bondád , fuaviddd , 
moderación , manfedumbre. 

Dovcturs. Paroles flatteufes , cajolle- 

. ties. Reguiébros , dichos à palabras dulces, 
amorófas . atrallivas. 
" DOUER, v. a. Affignet un douzire à 
fa femme. Dotar. 

Douz&. Avantager , orner , en parlant 
des dons & des avantages que nous re- 
cevoas de la nature & de la grace. Do- 
tar , adornar la naturaleza d uno de fus 
dónes y prerogativas. 

DOUÉ , ÉE , part. paf. & adj. Dota- 
do , da. 

DOUILLE, f f. Fer qu'on met au bas 
d'une lance, d'une hallebarde. Recatón , 
el cuenio à virola que fe pone en el cuento 
de la lanza, pica, bc. 

DOUILLET, ETTE, adje&. Mollet, 
doux à l'attouchemenr. Blando , fuave, 
tierno , flexible. | 

Douiicer. Délicat. Delicado , tierno. 


DRA 
niere douillette. Blandamente, tiernamen- 
re , fuavemente , delicadamente. 
DOULEUR , f. f. Dolér, anguflia , con- 
goja , pena, arrepentimiento. 
DOULOUREUSEMENT, adv. Doloro- 
famente , laflrmofamente , con dolór, pena 


y congoja. 

DOULOUREUX , EUSE , adject. Qui 
caufe ou qui fent de la douleur. Doloró- 
fo , fa, laftiméfo. 

DOUTE, f. m. Incercicude. Duda, 
incertidumbre , indeterminación del enten- 
dimiento. 

SANS DOUTE , adv. Sin duda , cierta- 
mente. 

DOUTER, v. n. Être en doute. Dudar, 
eflar en duda. 

Ss poUTER. Preffentir, foupçonner. 
— algüna cofa , prefentir , antever. 

UTEUSEMENT , adv. D'une ma- 
niere incertaine. Dudofamente, con ambi- 
quedád , fin certidumbre. 

DOUTEUX, EUSE, adj. Incertain. 
Dudófo, fa , incierto. 

DOUVE, f. f. Piece de bois . qui fert à 
m des tonncaux , Pta &c. Duéla 

le que fe camponen los tonéles, pipas , 
rok. bl be. di 

DOUX , CE , adj: Agréable aux fens. 
Dulce, aquello que hace en el guflo im- 
preffión agradable. 

Doux. Humain, bon. Dulce , humdno, 
grato , guflofo y apacible , manfo , beni- 
gno , blando , tratable. 

Doux. Poli, uni, agréable au toucher. 
Dulce, fuave, lifo , pulido. 

Doux. Flatteur , galant. Melifluó , de- 
licado , tierno en el trato d'en la explica- 
ción, 

Doux. En parlant de métal. Dulce , 


fuave. 

DOUZAINE , f: fem. Affemblage de 
douze chofes À la douzaine. Docena , la 
compofición de doce cofas de un mifmo gé 
nero. 

* Demi-douzaine : Afedia-docena. 
DOUZE. T. numéral. Doce. 
DOUZIEME , adj. & f. m. & f. Doce- 

no, na, lo que acabäla y cumple el numéro 

de dose. . 

DOUZIEME , ff. La douzieme partie 
d'une chofe. La duodecima parte de una 
cofa. 
DOUZIÉMEMENT, adv. En douzieme 
licu. En doceno lugár , duodecimamente. 

DOYEN , f. m. Titre de la premiere 
dignité de plufeurs chapitres. Deán , de- 
cano. 

Dovew. Le plus ancien d'âge ou de ré- 
ception. Decano. 

DOYENNÉ , f. m. Dignité de doyen. 
Decanato , deanato. 

Doysnné. Efpece de poire d'un excel- 
lent goüt : il fe dit auffi de l'arbre qui les 
porte. Efpecie de pera de un excelente guf- 
10 : fe dice igualmente del arból que las pro- 
duce. 

DR 


DRACHME ou DRAGME , f. f. Mon- 
noiz chez les Grecs, cs qu'éroit le denier 
chez les Komains. Drachma , cierta efpe- 
cie de monéda griéga, que era el dinéro 
entre los Romáros. 

DxacuMt. Void dont fe fervent les 

ins, la huiticme partie d'une once. 
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Drachma , pefo que contiene la oëava 
parte de una onza, 
DRAGÉE a: f. Efpece de petite confi- 
ture de lucre. Gragéa , confites. 
Dracée. Menu plomb. Perdigónes. 
DRAGEOIR , f. m. Petite boite où l'on 
met les dragtes. Caxa pequeña para llevar 


confites. 

DRAGON, f. m. Serpent mónflruenx, 
qui eft parvenu , avec l'âge , à unc prodi- 
gieufe grandeur. Drago, ferpiente de mu- 
chos años , a Lun — crece, 

D&4GON. T. Sicrpe à ferpiente in- 
fernal , el o Roc "pe 6 fer : 

DRAGON. T. de guerre. Cavalier qui 
combat à pied & à cheval. Dragón, fol- 
: d caballo , que pelea d pié y d ca- 

O. 


Dracox. Homme ou femme, enfans 
mauvais, colériques. Sierpe , colerico , 
ca y furiófo , rabiofo. 

Dxaacon. T. de marine. Tourbillon 
d'eau, qui s'éleve de la mer , capable, 
en tombant fur un navire, de le couler 
à fond. Torbellino , typhón. . 

DnaAcon. Grand poiffon de mer. Dra- 
gón marino. 

DrAcox. Grand arbre de l'Amérique, 
d'où fort le fang de dragon. Drago , ar- 
bél mayór de la America , de donde fale 
la fangre de drago. 

Dra acom. T. de médecine. Maladie qui 
vient aux yeux des chevaux. Argama. 

DRAGONNEAU , f. m. Elpece de ver, 
qui s'engendre entre cuir & chair. Ejpé- 
cie de gufano , que fe cria entre cuero y la 
carne. 

DRAGUE , f: m. Inftrument qui fert à 
tirer le fable des riviercs , & à curer les 
puits. Znflrumento que firve d facar la are- 
na de los rios , y d limpiar los pozos. 

Dnacur. Gros cable, qui fere dans 
les vaiffeaux à diffirens ufages. Cabo 
gruejfo, que firve en los navios à diferentes 
ufos. 

DRAGUER , v.n. T. de marine. Cher- 
cher l'ancre avec le gros cordage. Lanzar 
9 buftar con el cabo grucffo la ancóra en la 
mar , à qualquiera otra cofa. 

DRAMATIQUE , adj. m. X f. T. de 
poéfie. Dramarico, «a. 

DRAMATIQUE , f. m. Po£(ic. Poefía 
dramatico. 

DRAME, f. m. Piece de théâtre, piece 
de poéfie dramatique. Drama , reprefer- 
tación d manéra de comedia 0 tragedia. 

DRANET, f. m. Grand filet de p3- 
cheur. Red grande de pefcar. 

DRAr, f. m. Linceuil fait de voile, 
qu'on met dans le lit. Sabana de cama. 

DxAr. Étotfe de laine , fort chaude, 
dont on fait les habits d'hyver. Paño, la 
tela de lana , que firve para veflirfe de in- 
vierno. 

DRAP MORTUAIRE, où Poitt. Paño 
de tumba ü de entierro. 

DR A? de pren, Alfombra, tapiz, ra- 
pere, paño con que fe cubre el efl. ado que 
fe pone delante los principes en las igléfias, 
u delante de los preládos. 

Dxar DOR. Efpece de prune jaune : 
on le dit aufli de l'arbre qui les porte, 
£ fpécie de cerucla amarilla: fe dice tam- 
bien del arbe! que la lleva. 

DRADEAU , f. m. Trapajo , trapo. 

DR A?EAU, T, de guerre. Bandera , in- 


152 DRI 


fignia militar , de que ufak los regimien 
103 de infanteria. ' 

DRAPER, v. a. Couvrir un carroffe 
ou autre chofe de drap noir , pour mar- 
que de deuil. Enlutar , cubrir , veflir un 
coche à otra cofa de paño negro , en feal 
de luto. 

Daaren. T. de peinture. Meftir las 
Figúras con los paños convenientes à lo que 
reprefentan. ] 

Draren. Critiquer , cenfurcr. Crisicer, 
critiquigar , cenfarar y burlar. 

DRAPÉ , ÉE , part. paff. Enlutádo, da, 
cubierio , ta de negro. 

DRAPEKIE , f. f. Traperia , manifac- 
türa ó fabrica de paños. 

Drarrniz. T. de peinture. Meftidúra 
que los pintóres ponen à las figúras que 
reprefentan en fus pinturas. 

DRAPIER , IERE , f. m. & f. Pañero, 
mercader de paños. 


DREGE , f. f. Fileten ufage fur les có- | dro, 
tes de l'Océan. Red de pefcar , ufado en | 


las coflas del mar Oceano. 

DRELIN. Terme inventé pour fignifier 
le fon d'une fonnette.. Sonido de la cam- 
panilla. 

DRESSER , v. a. Lever , tenir droit, 
faire tenir droit. Enderezar , levantar , 
poner en pie ú derecho , hacer que efle de- 
recho , empinar , enheflar , encaramar. 

Dressen. Eriger , élever. Erigir , ele- 
var , levantar. 

Dreffer une tente, un lit, &c. 2frmár 
una tienda de campaña, una cama , &e. 

Dreller un cheval : Adefirar un ca- 

o. 

Dreffec, tendre un piege , des embû- 
ches ; Armar celada , emiLofcada trampa , 

270. 

Dreffer la proue d'un vaiffeau vers 
quelque endroit: Borar , echar , endere- 
qar el simon d la parte que conviene , para 
pre la proa al rumbo que fe quiere 

eguir. 

Dretfer Jes cheveux à la tête: Erizar , 
encrefparfe los cabellos en la cabéza. 

Dreller , inftruire , former , façonner : 

. Adeftrar , enfeñar , dotlrinar , amacfirar , 
inflruir. 

Dreffer une batterie de canon , la met- 
tre en é&at de tirer: Plantar, affentar , 
formar una bateria de cañones en alguna 

1€ 

Dreffer le potage : Efcudillar. 

Dreffer les viandes , le fruit : Preparar, 
difponer las viandas , los poflres , ramille- 
ces. 

Dreffer un compte : Formar una cuenta. 

Dreffer une écriture ; Extender una ef- 
£ritura. 

DRESSÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ende- 

ddo , da. 

DRESSOIR , f. m. Efpece de buffet 
qu'on met à côté d'un autre , pour le fer- 
vice d'une table. Suerte de bufeie 0 mefa, 
P Jirve d poner en orden los platos que fe 

a de fervir en una -— 
DRILLE , f. m. Méchant foldat. Mal 
foldádo de poco valór. 

Daitte, Jeune foldar alerte , ou jeune 
garçon éveillé , bardi , effronté. Soldado 
o mancebo joven , defpierto , taimádo , 
velláco , picáro , atrevido, aflüro. 

DRISSE , f. f. T. de marine. Driza, 
cuerda con que fe fube las velas. 


DRO 

DROGUE, f: f. Terme général de mar- 
chandifes d'épicerie de route forte de na- 
ture. Droga , qualquier género de efpecé- 
114. 

Daocus. Chofe de peu de valeur. Dro- 
ga , cofa de poco valór. 

DKOGUER , v. ad. Médicamenter , 
purger. Medicar , medicinar , purgar. 

DROGUÉ , ÉE , part. paff. Medicado , 


DROGUERIE , f: f. ia. 
DROGUET , f. m. Etolle de laine de 
bas prix: il y en a auf de foie, d'or & 
d'argent. Lamilla , droguete de feda , oro 
ata. 

DROGUIER , f. m. Buffet d'un natura- 
lific curieux. -Aparador de un naturalifia 
curiófo. 

DROGUISTE , f. m. Marchand épicier 
ui s'attache au commerce & à la vente 
es drogues. Droguéro , el que trata. en 

gas , y las vende publicamente. 

DROÍT, TE , adjeZ. & fabfl. T. de 
géométrie. Ce qui ne penche ou ne décli- 
ne ni d'un côté ni d'autre. Derecho, cha, 
reo , igudl , feguido , no torcido , ni in- 
clinddo de uno d otro lado. 

D&o:r. Perpendiculaire , qui eít à 
plomb. Derecho , perpendiculár , d plo- 
mo. 

Drotr. Ce qui efl oppofé à gauche. 
Derecho , lo que «fld opueflo d lo i1quier- 

. À main droite: d mano ri A 
droite : d la derecha. Le coin droit de l'au- 
tel : el cuerno derecho del altár. 

DROIT , f. m. T. de jurifprudence. 
ceci Ha , tegle obligatoire. De- 
recho , ley, conflitución , r obligatoria. 
Droit divin: derecho duda Dott nett: 
tel: derecho naturdl. Droit des gens : de- 
recho de las gentes. Droit civil : derecho 
civil, Droit canon : derecho canonico. 
Droit François : derecho Gallico. 

Droit annuel : Derecho annudl. 

Droit coutumier : Derecho no efcrito , 
es la coflumbre introducida y tolerada por 
mucho tiempo, 

Droit écrit ; c'efl le droit Romain : De- 
recho efériro , el de los Romanos. 

Droit commun : Derecho comun. 

Droit de la guerre : Derecho de la 
guerra. 

Daoir. Autorité , puiflance, Derecho , 
autoridad , potencia. Ufer des droits de 
la vi&oire : ufar de los derechos que dd la 
vidoria. 


Droits royaux : Derechos reales , los | lano 


que pertenecen d los Principes de imponer. 

DROITS HONORIFIQUES. Les honneurs, 
les prééminences qui appartiennent aux 
fci rs, aux patrons, aux fondateurs 
des églifes. Derechos honorificos , fon los 

€ pertenecen d los fenores de lugdres , à 
dos patrónos y fundadores de i. " 

Droit de régale: Derecho de regalia , 
aquel que el Rey tiene de proveer d los be- 
neficios en la vacante de los obifpádos. 

D&oir. Aion qu'un homme peut 
pourfuivre en Juftice. Derecho , acción 
que fe tiene d algüna cofa, y que fe pre- 
tiende en Juflicia. — 

DROIT , adv. D'une maniere droite. 
A derechas , de un modo que conduce di- 
rellamente à una cofa. 

DROITEMENT , adv. Derechamente , 
diredamense. 


DUC 

DROITURE , f. f. Probité , équité, De- 
rechéz , rediuud , derechura. 

A DROITURE ou EN DROITURE , 
adv. Direftement. En derechüra. 

DROLE , adje4. Qui eft plai(ant, qui 
fait rire. Chiflofo , fa, feflivo , va, gra- 
ciófo , fa. 

Daótz. Gaillard , éveillé, bon compa- 
gnon. Gallardo , defembarazádo , buen 
compañero. 

Daórz. Adroit, fin, rufé. Jfiuto , 
dieflro , fino. 

DaóLe. Trompeur , un peu fripon. 
- mund » embufiéro , picáro , taumádo, 


aco. 

DROLEMENT , adverb. Donofamente y 
graciofamente. 

DROLERIE , f. f. Plaifanterie. Chifle , 

udéza , gracia , donaire gentiléza y 
efenvoltúra en executar algúna cofa. 

DROLESSE , f. f. Femme de mauvaife 
vic. Picara, mugér defenvuelia , y desho- 
nefla, libra , lafciva. 

DROMADAIRE , f. m. Efpece de cha- 
meau qui a deux bolles fur le dos. Dro- 
medario , dromedál , efjécie de camello. 

DROSSE , ff. T. de marine. Corda 
qui fert à approcher ou à reculer l'artille- 
rie. Cabo que firve al ufo de la artilleria 
en los navios , para acercarla à recularla, 

DRU, adjeë. Epais , toutfu. Efpejo , 
junto , cerrado, 

DRU , adverb. Souvent. _4menúdo. La 
pluie tomboit dru & menu : el de 
caiendo amenüdo y menüda , delgéda. 

DRYADE, f. f. Nymphe des bois. 
Dryades , nymphas que prefidian en los 
montes , felvas y bofques. 

DRYNUS, f. m. Efpece de ferpent qui 
fe nourrit dans les montagnes , & fc tient 
caché dans le creux d'un chéne: on le 
fent par fa puanteur, quoiquon ne le 
voit pas. Serpiente que fe cria en las mon» 
tañas , y fe efconde en los huecos de las 
encinas : fe fene y à conoce por el mal 
olor que fe echa de fi. 


DU 


DU. Article qui marque pour l'ordi- 
naire le génitif ou l'ablatif fngulier maf- 
culin. Del à de el. Nous parlons du Roi : 
hablamos del Rey. 

Du commencement : Defde el princi 


pio. 
Du vivant d'un tel: En vida de fu- 


Du tout : De todo , ii de el todo. 
DU, f. m. Devoir. Obligación. Les ma» 
iftrats doivent bien s'acquitter du dû de 
eur charge : los miniftros deben cumplir 
con la obligación de fus empleos. 
Du. La chofe düc. Debido , la cofa de- 
bida. 
DUBITATION , f. f. Figure de rhéto- 
rique. Dubio , la cofa que fe duda. 
DUBITATIVE , adj. f. T. de grammai- 
rc. Conjon&ion dubitative. Conjunción du- 
dofa. 
DUC , f. m. Seigneur revéru d'une di- 
ité qui eft la premiere parmi la No- 
leffe de France. Duque , el que pojfee la 
digniddd defle nombre , que es la priméra 
entre la Nobléza de Francia. 
Duc er Paix De FRANCE, Duque y 
Par de Francia. 
Duc» 


UT 
Dye. Oifeau nocturne. Buho:, paxdro 
noÂurno. | 

DUCAL , ALE, adj. Qui appartient au 
Duc. Ducal, 

DUCAT, f. m. Ducádo , monéda an- 
tigua de oro y de plata. 

DUCATON , f. m. Efpece de monnoie 
d'argent. Ducado de piata , moneda de 
plata en diverfas partes. 

DUCHÉ, f: m. Nom de l'étendue des 
terres d un Duc. Ducádo , la tierra à cflá- 
do fobre que recae el vitulo de Duque. 

DUCHESSE , f. f. Duquefa , la mugér 
de un Duque. 

DUEL, f. m. Defafio , duelo , contien- 
da, aplazada. 

DUELLISTE , f. m. Qui fait profefion 
de fe battre en duel. Defafiadór. 

DUEMENT , adv. T. de palais. D'une 
maniere jufte & raifonnable. Debidamen- 
te , juflamente , razonablemente. 

DULIE , f: f. Culte que l'Eglife rend 
aux Anges & aux Saints. Dulia , culto 

ue la Igléfia dá d los Angéles y à los 
antos. . 

DUNE, f. f. Hauteur de terre, de 
Pierres, montagne de fables que la mer 
forme lc long de fes bords. Duna , eleva- 
ción de tierra à de piédras , à montañas de 
arena , que el mar forma en lo largo de fus 
cofias. 

DUNETTE, f. f. T. de marine. L'étage 
le plus élevé de la pouppe ou de l'arriere 
du vaiífcau, Dunera , la eflancia mas alta 
de la popa. 

DUO, f: m. T. de mulique. Duo. 

DUPE , f. f. Qui eft trompé , ou facile 
à tromper. Dupa , el que fe engaña 0 fe 
dexa engañar facilmente. 

DUPER , v. a. Engañar con futiléza. 

DUPÉ , ÉE , part. pajf.  adjed. En- 

lo , da con furiléqa. 

DUM » f: fem. Fulléria , engaño 

util. 
hi DUPEUR , f. m. Fulléro, —— 
DUPLICATA , f. m. Seconde expédi- 


DUR 

dond'un écrit. El duplicado de unefizito, 
de un defpacho, i 

DUPLICATION , f. f. T. d'axithméi- 
que & de géométrie. Duplicación ,la mul- 
tiplicación por dos. 1 

DUPLICITÉ ; f. f. Se dit des chofes 
qui font doubles, & qui devroient être 
uniques. Lo que efld doble , y deberia ¡fer 
unico , folo. " 

Du»LiciTE, Figur. Ce qui vient d'une 
ame double. Duplicidád , doblez , referva 


t 


y Jaifedid. 


DUPLIQUE , f. f. T. de prátique. Ré- 
poníe à des repliques. Dupüca , refpuejla 
que fe dá d unas replicas. 

DUR , DURE, adjed?. & fubf?. Solide , 
ferme, fec. Duro, ra, lo folido y firme. 

Dun. Se dit aulfi relativement d'au- 
tres corps moins fermes. Duro, fe llaman 
tambien por femejanza otros cuerpos me- 
nos folidos. A Pâques on mange les œufs 
durs : por Pafcua de refurrección fe come 
los huevos duros. Du pain dur : pan duro. 

Dur. Rude, ficheux , cruel, auflere. 
Duro , infufrible , aufléro , cruel y vio- 
lento. 


Dux. Mefquin, miférable , avate. Du- 
ro, quino , miferable, avaro. 

Style dur & ferré; Eflilo duro ,incúlto, 
difénante. 

Dua. T. de fortilege. On appelle dur 
un homme qui , par enchantemens , rend 
fon corps impénétrable au fcr & au feu. 
Du; loo al que «n fuerza de encan- 
105 , no puede fer muerto , ni herido. 

DURABLE , adj. m. & f. Durable , du- 
radéro , ra , lo que dura. 

DURANDAL, f. m. Le nom de l'épée 
de Roland. Durindana à Durindaina , la 
cfpada de Roldan. 

DURANT , prépof. Durante Durant 
l'hiver : durante el invierno. 

DURCIR , v. a. Rendre dur. Endurar , 
endurecer , poner dura y folida algüna 


cofa. 
Se durcir : Endurecerfe. 
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::. DURCISIE , part. paf? Endurecido, da. 
DURE, f. f. El fuelo, Coucher fur la 
dure : dormir en el fuelo , 6 fin colchónes. 
DURÉE, ff. Duráda , duración. 
DUREMENT , adv. Duramente y con 
duréza , con rigór , afperamente. 

DURER , v. n. Subüfter. Durar , fub- 
Ffiflir , permanecer. 

DURET ,ETTE, adjed. dimin. Dure- 
cillo , lla , durecito , ta. 

veia f. sn » qualité de ce 
qui cft dur. Duréza , firmeza , folidéz. 

Dureré. T. * snldeclns- Dre , 
ciertos tumóres à callofidádes que fe hacen 
en los cuerpos humános. 

Duarte. Indocilité, infenfbilité , 
cruauté. Duréza , indocilidäd , infenfibili- 
dád , rudéza , afperéza , crueldád. La du- 
reté de fon fiyle: la duréza de fu eftulo. 

DURILLON, f. m. Calloíité. Callo , 
callofidád. 

DURILLONNER , v. n. Devenir dur, 
Encallecer , hacer Ô criar callos, 

DURION, f. m. Fruit qui croit en 
Malaca , dans les Indes Orientales. Fruta 
de Malaca en las Indias Orientales , que 
ajfemeja el melón. 

DUVET , f. m. Pelo, pluma viva en 
las aves que firven d rellenar las almoha- 

, ec. 

Duver. Petit coton, ou poil follet. 
Vello delgádo , blando , fusil y corto , que 


fale en algúnas partes del cuerpo. 
DY 


DYSENTERIE ou DYSSENTERIE, /. f. 
T. de médecine. Efpece de flux de fang. 
Dyfenteria , fluxo de vientre , à camaras 
de fangre. 

DYSENTÉRIQUE , adj. Qui a la dy- 
fenterie. Dyfenterico , ca. 

DYSSYLLABE , adj. Voyez Diffyllabe. 

DYSURIE , f. f. T. de médecine. Difh- 
culté d'uriner. Dyfuria , dificuleád de ori- 
nar. 
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E » f: m. Cinquieme lettre de l'alphabet, 
& la feconde des voyelles. E, fubflantivo 
mafculino , quinta letra del alphabéto , y 
Jfigunda entre los vocdles. 

On diflingue dans la Langue Frangoife 
trois fortes d'e , l'é ouvert, le muet & 
l'é fermé, En la pc » fe dif- 
tingue tres fuertes de E, la € abierta, 
la e muda y la € cerrada. Par exemple 
dans le mot fermeré , le premier e ell ou- 
vert , le fecond eft muet , & le troifieme 
elt fermé. Por exemplo , en la voz fermeté 
(que quiere decir firméza), la e primera es 

ierta , la fegunda es muda , y la tercéra 
es cerrada. Para enterarfe de todos ejos 
diferentes fonidos que trahe ea letra , con- 
Salrefe las ge Francefas , y efpe- | 
cialmente la de Keflaut , y el Arie Fran-! 
cés en Lengua: Efpañolo,, del Abad de 


Fairas , impr alo en Peri el año 1744 | agua corr 


Tome 


E 


EAU 


EAU, f. f. Troifieme des quatre élé- 
mens vulgaires. «Agua , el cercéro de los 
quatro elementos. 

Eau de mer : 4gua del mar. Eau de ri- 
vierc : Agua de rio. Eau de fontaine : 
Agua de fuente. Eau d'&ang : Agua de 
eflanque. Eau de fource: Agua manan- 
cial. Eau de citerne: Agua de ciflerna. 
Eau de puits : Agua de pozo. 

Eau douce, s'entend de toutes celles 
qui fe ne au i de celle de la mer : 
Agua e, ie. 

Hm rome ere alle , s'entend de l'eau 
de la mer: Agua falada , agua de la mar. 

Eau vive : Agua viva, agua corriente , 
agua de pie. 

Eau dormante : Agua manfa, agua 


muerte. . 
Eau croupie : Agua de balfa , de charco, 


EAU 


Eau de pluie : 4gua lluvia , la que cae 
del cielo. 

Eau bénite: Agua bendira , es la que 
bendice la igléfia , agua de Efpiritu fano, 
la del Bautifmo. 

Eau ferrée , c'eft celle dans laquelle on 
a éteint une bille d'acier, rougic au fcu : 
Agua. acerada. 

Eaux glacées: Aguas heládas , garra- 

ifddas 


ES Eaux diflillées : Aguas defliladas , que 
| fe faca de las plantas 0 hierbas. 

Eau gommée : Agua engomada , la que 
firve d engomar las telas. 

Eau de miel: Agua miel, es la que 
echada en los panales defpues de haber fax 
cado la miel de ellos fale dulce. 

Eaux minérales : Agua minerdle , que 
fale de las entrañas de la tierra , y faludae, 
ble à muchas pue 
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Eau de la Reine de Hongrie: Agua de 
da Reina de Hongria , agua olorofa. 

Eau pante : Agua de pan tofládo , agua 
en done fe echa pan roflido , para ddr de 
beber à los enfermos , fegún la calidád de 
la enje meiád. 

Eau de vie: Æguardienre, es la que por 
art fo € faca del vino. 

Eau lorte : Agua fuerte , la que por fu 
Sforialéza, d fuelve la plata y otros mu- 
chos merales. 

Eau de fenteur: Agua de olór. Eau de 
roles: agua rofüda. Eau de fleur d otan- 
£c: :gua de azahar. | 

EAU. Suc de quelques fruits. Jugo à qu- 
mo de (as fruta». 

EAU vrRsAwT. Pente qui porte des 
eaux , & les fait couler. Agua vert:entes. 

Être tout en eau , fuer: Eflár todo en 

a, fudar. 
Faire de l'eau. T. de marine. Hacer 
ada, 

Pécher en eau trouble : Peftar en agua 
turbia. 

Dieu me garde de l'eau qui dort: Dios 
me libre dei agua manfa. 

Gare l'eau , cri qu'on fiit lorfqu'on 

tte de l'eau par une fenetre : Agua vá, 

Señal à palabra con que fe avifa d los que 

pajfan por la calle, que fe arroja por la 
ventana agua , immundicias. 


EB 


EBARBER , v. a, Rafer , couper la bar- 
be, Desbarbar , quitar à hacer la barba, 
afeitar. 


E RBÉ , ÉE , parr. paff: Desbarbado , 


EBAT , f. m. Divertiflement. Holgúra, 

diverfión , diveriimiénio, 
,EBATTEMENT, f. m. Diverftón, paffa- 
tiempo. 

EBATTRE , S'EBATTRE , v. n. paf: 
Se divertir. Holgar , holgarfe , divertirfe , 
recrearfe , alegrarfe. 

EBAUCHE, f. f. Les premiers traits 
d'un tableau , d'un ouvrage. Dibuxo, la 
m. fina delincación , figára 0 imagen execu- 
tada en claro ii obfcüro , bofquejo. 

EBAUCHER , v. a£. Commencer une 
chofe , tracer groffiérement quelque ou- 
vrage. Dibuxar , delinear en fuperficie , 
bofquejar. 

ERBAUCHÉ, ÉE, part. pajf. & adj. Di- 
buxado , da , bofquejado , da. 

EBAUCHOIR , f. m. Outil de fculptcur 
en ftuc. Molde. 

EsAUcHOIR. Gros feran de cordier. 
Rafirillo. 

EBENE , f. f. Bois étranger , dur , pe- 

ant, "s Ebano , ra de madéra ne- 
¡fa y maciza y pefada. 
P'YBENER, v. a Boone À du bois la 
couleur de l'ébene. Eban:ficar. 

EBENIEK, f. m. Arbre dont le bois 
s'appelle Ebene. Abenuz , Ebano , árbol 
cuya madéra fe llama Ebano. 

EBENISTE , /: m. Menuiler qui tra- 
vaille en ébene. Ebanifla. 

EBLOUIR , v. a, Frapper les yeux par 
un trop grand éclat. Deflumbrar , enean- 
dilar , quitar la vifla con el refplandér. 

Estourn. Figur. Tromper par un faux 
Eclat, furprendre l'efprit. ¿eflumbrar , 
encandilar , halucinar con faljas énarien+ 
cias , confundiendo el conocimiento. 


EBR 
EBLOUT , 1E, parr. paff. & adj. Deflum- 
brddo , da , encandiládo , da. 

EBLOUISSANT , ANTE, adjel. Qu: 
éblout. Lo que deflumóra y encandila. 

EBLOUISSEMENT , f. m. Trouble qui 
* tait dans l'action de la vue. Dejlum 
bram:enro , curbación de la v fla. 

Estou1sstMENT. Figur. Surprife. Dej 
lamb aimiento , preocupación del entend. - 
miento , d juerza de algüna paffión. 

EBOKGNER , v. ad. Crever un œil. 
tendre borgne. Sacar un ojo d algúno , ha- 
cele tuerto de un ojo. 

_EBORGNÉ, ÉE , pari. paff. & adj. He- 
«^0 tuerto, hecha cuerta. 

EBOUILLIR , v. a. Faire Évaporer une 
partie de la liqueur qu'on met fur le fcu 
C infimi» fé el caldo , menguar , difminu 
hirviendo. 

EBOUILLI, 1E, parr. paff. & adject. 
Conf.mido, da, difmimudo , da, hir- 
viendo. 

EBOULEMENT , f. m. Chúte de terre 
& de murailles. Defmoronadira , defmo- 
ronamcento , caimiento , caida. 

EBOULER , SEBOULER , v. n. paf. 
Cheoir en bas par fon propre poids, Def 
moronar , caer , caerfe de fi mifino por fu 
proprio pefo , defgajarfe , defprenderfe. 

EBOULÉ, ÉE, part. paf. & adjed. 
Defmoronddo , da. 

EBOULIS, f: m. Chofe qui eft éboulée. 
Cofa que fe ha defmoronado , ca:do. 

EBOURGEONNEMENT, f. m. T. d'a- 
griculrure. L'action d'ébourgconner. Def- 
pampanadüra , defmochadira. 

EBOURGEONNER , v. a. Oter, cou- 
per les bourgeons , les jets d'une plante. 
Defpampanar , deskiémar , defmochar , 
deflechugar. 

EBOURGEONNÉ , ÉE, part. paf. & 
adj. Defpampanddo , da , deshiemado, da, 
defmochado , da , deflechugádo , da. 

EBOURISSÉ , ÉE, adjed. Eparpillé , 
dérangé ; il fe dit des cheveux de la perru- 
as ou de la coëffure. Defpeinado , da , 

'efgreñado , da , revuelto y emmaranado , 
da , enredado , da. 

EBRANCHEMENT , f. m. L'a&ion de 
couper les branches, d'un arbre, Poda, 
defmocha. 

EBRANCHER , v. a. Couper les bran- 
ches d'un arbre. Podar , defmochar , efca- 
mondar. 

EBRANCHÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Podado , da. 

EBRANLEMENT, f. m. Secouffc. Bam- 
boleo , facudida , facudimiento , movimien- 
zo violento d un lado y otro. 

EBRANLER , v. a. Merire en branle. 
Mover , poner en movimiento , menear ó 
agitar. 

EsnAnLen. Figurém. Etonner, rendre 
moins ferme, détruire. Ajombrar , are- 
morizar , efpantar , infundir terrór y mie- 
do. L'ile gauche s'ébranla , & fe mit en 
fuite : la ala izquierda del exerciro fe 
ajfom! ro à fe efpanto y fe pufo en fuga. 

EBRANLÉ , ÉE , part. pajf. & adjed. 
Movido , da, o , da. 

ENRECHER , v. a. Faire une breche à 
un couteau, ou à quelque autre initru: 
ment tranchant: Meilar , rajar à defcan 
tillar un cuciullo u algún inflrumento cor- 
tante. i 


Esnecusn Il fe dir en parlant des rup- 


ECA 


tures qui fe fonr aux ouvertures des pots 
le terre, de fayance , de porcelaine. Mel- 
lar, ew > 

EBKÈCHÉ , ÉE, part. paff. & adje&t. 
Mead», da. - mn 

EBKENEX , v. a. Torcher un enfant 
ui net pas net. Limpiar una criarüra 
ue jé ña enfuciado. 

EBAENÉ, ÉE , part. paf: Limpiado, da 

7 Criatir a. A 

EBKIETÉ, f. f. T. dogmatique. Iyrefle. 
Ebriedád , em»rtagu&r , borrazidia. 

EBXUTTER , v. ad. Rendre une chofe 
publique , révéler un fecret. Hacer una 
cofa publica , revelar , defcubrir , manz- 
jeflar un fecreto. 

S'EBRUITER , v. m. paf. Venir à la 
cannoillance de plufizurs perfonnes. Ha- 
cerfe publico , llegar al conocimiento de 
muchas perfónas. 

EBRUITÉ , ÉE, part. paf. & adject. 
Hecho , cha publico , reveládo , da. 

EBULLITION , f. f. Rartfa&tion des li- 
queurs , faite pat le feu. Ebullición. 

EsULLI TION. Petites élevures ou pufta- 
les qui vieanent fur la peau. Ebullición y 
puflulillas que vienen fobre el cutis. 

Ebullition de fang : Ebullición de fangre. 


EC 


ECACHEMENT , f. m. Froiífure , con- 
tufion , brifure de quelque corps dur, en- 
fongurc. Megulladira » pesce 

ECACHER , v. ad. Preffer, applatir, 
froifler , écrafer. Magullar , machacar , 


majar. à 

ECACHE , ÉE , part. paf. & adj. Ma 
gulládo , da. dr mE 

ECAILLE , f: f. Coquille , croûte dure 
qui couvre les poiffons teftacées. Concha. 

EcAiLLE. Se dit audi du poiifon enfer- 
mé dans l'écaille. Offra , oftro. 

EcAittt. Couverture qu'ont prefque 
tous les autres poilTons. Ejcama. 

Ecaille de tortue , dont on fait des ou- 
vrages. Concha de tortúga. 

Ecartzr. Croûte dure des pommes de 
pin , dans laquelle Le pignon eft encháiTe, 
Cafcara que encierra el piñon , fruta del 
piro , drbol. 

EcAiLLE DE MER. Pierre dure dont les 
peintres fe fervent, pour broyer les cou- 
leurs. Efpécie de piedra que ufan los pém- 
tóres Bao moler fas ple d di 

Ecalties. Certaines croûtes qui, par 
la fécherelle , fe détachent de quelques 
corps. Coffra. + 

Écailles de fer, d'acier, de bronze ou 
d'airain , fe dit des parties de ces métaux, 
qui s'en féparent lorfqu'on les bar, qu'on 
les met en œuvre. Efcoria , la héz de los 
metáles. 

ECAILLÉ , ÉE, adj. Qui a la peau 
couverte d Écailles. Efcamádo , cubierto de 
efcamas. 

ECAILLER , v. a. En parlant dcs hui- 
tres à l'écaille. Sacar la ofira de la con- 
cha abriendola. 

Ecarizer. Over les écailles à un poif- 
fon. Efcamar. 

S'ECAILLER , v. n. paf. Tomber par 
croútes , par morceaux. Deftoftrarfe. 

ECAILLÉ, ÉE , part. paf. Efcamádo y 
da , de‘tôftrade , da. 

ECAILLER du ECATLI EUR , f. m. Ce- 


Y lui qui vend des écailles , des huitres à 


ECA 
caille. q. vende y abre las ofiras, 
que las faca de la concha para venderlas. 

ECAILLEUX , EUSE , adjed. Pierre ou 
autre corps dur , qui fc leve par écailles. 
Efcamófo , fa , fe dice de ciertas piedras à 
de otros cuerpos duros, que fe levantan por 
hojas como las pizarras. 

ECALE , f. f. Coque ou couverture 
d'un œuf, de la premiere peau des 
quand ils cuifenc , & de la peau verte des 
noix. Cafcara , cortéza , ito. 

ECALER , v. a. Defcafcarar , quita la 
eafcara , defcoriezar. 

S'ECALER , v. n. paf. Defcafcararfe , 
defcortezarfe. 

ECALÉ , ÉE , part. paff. & adject. Def 
cafiarádo , da. 

ECARLATE , f. f. Etoffe teinte d'é- 
carlate. Éfcaríata , paño y texido reñido 
de efrarlara. 

ECARLATIN , f. m. Efpece de cidre. 
Efpécie de fidra , que fe hace en el Co- 
tantino , en la provincia de la Normandia, 
en Francia , que es riquiffimo. 

ECART, f. m. Eloignement d'une chofe 
qu'on fépare d'une autre. -Apartamiento , 

Jeparación , divifión que fe hace de una co- 
fa de orra. 

EcAnr. T. du jeu de cartes. Defcarte. 

EcAnr. Se dit figurément du difcours , 
de la conduite, Digreffión , vicio de la elo- 


mencia. Cet orateur a fait un terrible | 


rt, pour dire , il s'efl terriblement éloi- 
gné de fon fujet : efle oradór ha hecho una 
terrible digrefhón y por decir que fe ha tre- 
mendamente apartado del afunto que tra- 
rdba. . 

A. L'ÉCART , adv. Qui eft à part, fé- 
paré. Apartadamente , feparadamente , à 

arte. 

ECARTELER , v. a. Mettre en quat- 
tiers , tirer à quatre chevaux. Defquarri- 
qar , dividir el cuerpo en quatro partes, 
«tando cada una de ellas , fiendo vivo , à 
la cola =p un caballo , y cada caballo tira 

parte d un mifmo tiempo , hafla que el 
Es que de dividido en quatro pe : 
caflgo que la'juflicia dd al que mata al 


ECARTELER, T. de blafon. Divifer l'écu 
en quatre quartiers. Quartelar , dividir el 
efeúdo en quatro partes. 

ECARTELÉ , ÉE, part. paff. & adjeB. 
Defquariizádo , da , querteládo , da. 

ÉCART R , v. af. Eloigner , féparer, 
difperfer. Alejar , defviar , apartar , def- 
carriar , efparcir. 

SECARTER. S'éloigner. Alejarfe , apar- 
tarfe , defviarfe , Ps sin mo 

ECARTER. T. de jeu de cartes. Faire un 
écart. Deftartar. 

ECARTER. Eparpiller. E/parcir , falpi- 
«ar. 

ECARTER. Faire ranger. Hacer lugdr , 
apartar la gente. 

ECARTER. Figut. Faire trop de digref- 
fions. Alijarf:, apartarfe del affunto que 
ft lleva en un difcurfo con digreffiones de- 
mafiadas largas. 

ECARTÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ale- 
jado , da. 

ECARTILLEMENT , f. m. Mouvement 
étrange des jambes, des cuiffes & autres 
parties du corps. £l ado de efparräncar , 
de abrir las piernas defproporct - 
se , como hacen los volatines. 


fiaftico , ca, todo lo 


ECH 

ECCLÉSIASTE , f. m. Un des Livres de 
l'ancien Teflament, Eclefiafles , el uno de 
los Libros de la fagráda E feritüra. 

ECCLÉSIASTIQUE , adjed. Qui a 
partient , qui eft defliné à l'églife. Ec 
que pertenece d la 
igléfia , fe dice de las perfónas como de las 
cofas dedicadas en fu fervicio. 

ECCLÉSIASTIQUE. Livre canonique de 
l'ancien Teftament. Eclefiaftico , uno de 
los Libros fagrados y canonicos de la divi- 
na Eféritüre. 

ECCLESIASTIQUEMENT, adv. D'une 
maniere eccléfaitique, Ecleftafticamente. 

ECERVELÉ , ÉE , adjedl. Etourdi , tête 
fans cervelle. Loco difparatádo , cabéza 
ligéra. | 

ECHAFAUD , f. m. Ouvrage de char- 
penterie , efpece d'amphithéárre , pour y 
placer des fpectateurs. Tablado. 

EcWAFAUD, Petit chéâtre qu'on dreffe 
dans une place publique , fur lequel on 
roue les criminels , & on coupe la téte à 
un gentilhomme. ser ad el tablado 
que fe hace para cafligo de algún delin- 
quente, fea de rueda à de cortar la cabéza, 
fi es noble. 

ECHAFAUD. Planches foutenues par des 
pieces de bois fichées dans un mur , fur 
lefquelles fe mettent des maçons, des 
feulpteurs & des peintres. -Andamio. 

ECHAFAUDAGE , /f. m. Confiru&ion 
des échafauds. Confirucción de entabla- 
dos , de tablados , de andamios. 

ECHAFAUDER, v. n. Dreffer des écha- 
fauds. Entablar , levantar, conftruir ta- 
blados , entablados , andamios. 

ECHALADER , v. a. T. d'agriculture. 
Mettre des échalas à une vigne. 'Rodri- 
te » poner rodrigónes d las vides, bardar- 

5 


ECHALADÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Rodrigado , da. 

ECHALAS , f. m. Rodrigon , el palo à 
efldca que fe pone d las vides. 

ECHALASSEMENT, f. m. L'a&tion d'é- 
chalaffer. El alto de rodrigar las vides. 

ECHALASSER , v. a. Garnir une vigne 
d'échalas. Voyez Echalader. 

ECHALASSÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Voyez Echaladé , de. 

ECHALIER, f. m. Clóture d'un champ, 
faite avec des fagots liés enfemble. Cerca 
à cercado, hecho de haces à gavillas de 
leña menúda , atados juntos unos con 
otros. 

ECHALOTE , f. f. Efpece d'ail. Eféa- 
lofia , efpécie de ajo , pero no tan fuerte. 

ECHANCRER , v. ad. Couper une 
étoffe en arc. Eftotar. — 

ECHANCRÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Efcotado , da. 

ECHANCRURE , f. f. Efcotadüra. 

ECHANDOLE, f. f. Pctit ais à cou- 
vrir les toits. Ripia , tablita que fe P pon 
ufar en algünos techos y en lugar de te- 


jas. 

ECHANGE , f. f. Permuration. Permu- 
ta , permutación , trueque ó cambio, 

EN ÉCHANGE , adv. D'un autre côté. 
Por otro lado , de otro lado. Cet homme 
a de bonnes qualités , mais en échange il 
en a de bien mauvaifes ; efle hombre tiene 
mui buenas propriedádes à calidddes , pero 
de otro lado las tiene bien malas 

ECHANGER sv 4. Donner unc chofe 
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pour une autre, Trocar, permutar una 
cofa por otra, 

EcHAncen, Terme de blanchiffeufe. 
Egayer le linge piece à piece dans l'eau. 
pig ropa defpues de xabonada , por 

clara. 

ECHANGÉ , ÉE t. pa. & adjed. 
Du rl 

ECHANSON , f. m. Officier qui pré- 
fente à boire au Roi. Copéro , efcancianos 
es my de los Grandes en io. 

CHANSONNERIE , f. f. Lieu où fe 
garde la boiffon du Roi. Sumilleria de la 
cava. 

ECHANTILLON , f. m. Petite piece 
d'ttoffe , pour fervir de montre. Mueftra 
la lifla pequeña de qualquiera tela. 

EcHANTILLON. Figur. Morceaux ou 
parties d'autres chofes qui fervent à juger 
du total. Mueffra , fenal , ión 
ó ba de algüna cofa. 

picor, vo Modele, mefure con» 
forme à l'ufage & aux Ordonnances, 
Mueflra , difeño à modelo de algúna cofa, 
fegún las Ordenanzas y eflatutos , para 
ddr d entender lo que ha de fer. 

ECHANTILLONNER , v. a. Conféret 
un poids, une mefure avec fon original. 
Conferir , PR un pefo, una medida 
con fu originäl. 

ECHANTILLONNÉ , ÉE , part. paff. 
& adj. Conferido , da , hablando de pejos 
de medidas. 

ECHAPPATOIRE , f. f. Evaion , fuite, 
fauxfuyant , fubterfuge. Efcaparória, ex- 
cufa , efugio , m". 

ECHAPPÉE , f. f. Efcapade ou a&ion 
imprudente. Eftapada à acción impru- 
dent 


e. 
ECHAPPER , S'ECHAPPER , v. a. & n. 
Se fauver , rers Efcapar , efcaparfe y 
alir de prifa fin fer viflo , huirfe. 

>] Se sd Figur. En an des em- 
portemens de colere. Efcapar la pacien- 

cia , perderla. 
EcHAPPER. S'échapper, s'oublier, s'en» 


rtec , s'égarer. Efcaparfe , decir , 
indt «d à tal a Per id. so 
mente. 

Ecs AT?ER, Terme de manege. Lailfer 
échapper , pouffer un cheval à — pt 
de. Efcapar , dexar e . ar el ca» 
ballo pata d toda e pe 

ECHAPPÉ, ÉE, part. paf. & adjedl. 
Eftapádo , da. . 

ECHARDE , f. f. Petite épine , éclat ou 
pointe de bois ou de chardon , qui entre 
dans la chair. Pue, efpina , brizna , haf- 
tilla, 

ECHARDONNER , v. a. Oter , arra- 
cher les chardons d'une terre. Eftardar. 

ECHARDONNÉ , ÉE, parr. paff. & 
adjedl. Efcardado , da. 

ECHARDONNOIR , f: m. Petit cro- 
chet tranchant, qui fert à échardonner, 
E fcardillo. 

CHART » f. f. Grande piece de taffc- 
tas, que portent les gens de guerre , tan» 
tôt en ceinture, & tantót en baudrier. 
Banda , adorno de que comunmente ufan 
los militares. 

Ecn Anz. Bande de toile ou de foie, 
qui fert à foutenir le bras quand il eft 
blefft. Banda de rela à de feda , que fa 
ata al hombro , para foftener el brazo fien» 
do herido, 


vi 
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ECHARPER , v. ac. Donner un coup 
d'épée de travers. Æcuchullar. 

ECHARPÉ, ÉE , part. paf. Acuchilla- 
do , da. 

ECHARS, ARSE. T. de marine. Vent 
foible & inconílant. Viento inconflante. 

ECHASSES , f. f. Bitons dont on fe fert 

pour être plus élevé en marchaut. Zan- 
«os , palos altos y difpueftos con horquilla 
gn que fe afirma y ata el pic , de que ufan 
en las aldeas , para pajar agua fin mo- 
jerfe. 
ECHAUDER , v. a. Nettoyer avec de 
J'eau chaude , tremper dans de l'eau bouil- 
lante. Efcaldar , caldear con agua , hir- 
viendo, 

ECHAUDÉ, ÉE , part. paff. & adjeët. 
Eftaldädo , da. 

ECHAUFFAISON , f. f. Maladie qui 
arrive pour s être trop échautié. .Empea- 
dimiento, enfermedad que fubre viene por 
haber fe calentado pr luis en el andar , 
calidez , calór , ardér à otra cofa. 

EcHaUrFAISON, Boutons qui viennent 
au vilage. Uranios que falen d la cara. 


ECHAUFFEMENT , f. m. A&ion par | /« 


laquelle on échauBe. Calentamiento , ac- 
ción con laqual je dá calór d una cofa. 
ECHAUEFER , v.a. Rendre chaud ou 
devenir chaud. Acalorar , dár calór , ca- 
lentar el. cuerpo con ropa u otra.cofa. 
EcHAUFEER. Figur. Enflammer , ani- 
mer , exciter , irrites. Abochornar , alte- 
rar , inflamar , encender , animar , abro- 


Jar. 
part. paf. & adj. 


ECHAUFFÉ, ÉE, 
Acalorádo , da. 

ECHAUFEURE , f. f. Echauffaifon, pe- 
tites rougeurs ou élevures qui viennent 
- la peau;, Barros que falen em la piel à 

€uti 


trouble , accident imprévu. Albororo , 
ruido , altercación , accidente imprevifio. 

ECHAUGUETTE , f. f. Lieu élevé pour 
découvrir de loin , où l'on, met-une fen- 
tinelle. Atalaya. 

ECHE , f. f. T. de pêcheur. Amorce. 
Efca , cebo. | e 

'ECHÉANCE , f. f. Terme où l'an doit 
payer. Plazo, termino, tiempo que fe dd d 
algúno para refponder à fausfacer algúna 
«oja. 

CHEO » f m. Jeu. Axgdrez , juego. 

Echec ET MAT. T. du jeu des échecs. 
Xaque , xaque y mate. 

Ecnsc. Malhcur, perte. Defgracia , 

al;dad , accidente efirago. 

ECHELETTE, f. f. dim. Petite Échelle. 
Efcaleta , efcalerilla portari. 

ECHELLE , f. f. Inilrument qui fert à 
monter & à defcendye. Efcala , efcaléra 
portail. . 

EcurtrE. Méchant efcalier. Efcala, 
ejcaléra angofla, «flrecha de una cafa, que 
Je fubecon penalidad. * 

Echelle de jardin & de tapiffier, échelle 
double : efcala doble y portatil , de que fe 
fi ven los jardinéros | de y los tapi- 
céros. 

Echelle de couvreur, corde avec de 
gros nœuds d'efpace en elpace : Efcaía de 
traflejador , maroma con unos nudos de 


difiancia en diflancia , que firven de efca- 
lanes. | 
Echelle de ruban: Efcala de efcarapéla 












ECHAUFFOURÉE » f. fem. Emotion , | par 
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nti que las mugéres llevan por pe- 
£ 


- Ecueuce. T. d'architeëture & de gto- 
métric. Ligne divitée en parties égales, 


qui fert de melure. Efcala, linea d:vidida 
en alguna canudad de partes iguales. 


, Echecs. T. de marine. Nom qu'on 
donne , fur la Méditerranée , aux villes 
de commerce, ou aux ports. £fcala, ctu- 
dad u puerto de mar de comercio en la cofla 
del mar Mediterraneo. 

ECHELON , J. m. Degré d'une échelle. 
Efcalon grada. 

ECHENILLER , v. a. Oter les chenil- 


les d'un arbre. Defcocar , limpiar , quitar | pago 


d los árboles las orügas y cocos y fabandi- 


Jas que les impiden el dár fruto. 


ECHENILLÉ , ÉE, part. paff. Defto- 
cado , da. 

ECHEOIR , v. n. Arriver par fuccef- 
fion ou donation. Caer, caer en fuerte, 
«aber , acaecer , acontecer , fuceder. 


ECHU, UE, part. paff. & adj. Caido , 


ECHEVEAU , f. m. Madeja de hilo à 
cda, éc. 

ECHEVELÉ , ÉE , adj. Qui elt décoëf- 
fé, qui a les cheveux pendans. Defmele- 
nádo , da , defgreñado. 

ECHEVIN , f. m. Officier qui eft élu 
par les habirans d'une ville pour avoir 
ln de leurs affaires communes. Regi- 

Fe 

ECHEVINAGE , f. m. La qualité d'é- 
chevin , & le temps qu'il eft en charge. 
Dignidád de regidór , y el tiempo que 
exerce. 

ECHICNER ou ECHINER, y. a. Tuer, 
alfommer , maífacrer, rompre l'échine. 
Deflomar , matar , acogotar , affäflinar. 
ECHIGNÉ, ÉE, ou ÉCHINÉ, ÉE, 
t. paff. Deflomádo , da. 

ECHINE , f. f. L'épine du dos: on le 
dit auífi des chevaux & d'autres animaux. 
Efpinazo. 

Echine d'un cheval gras: Lomo. 

ECHINÉE, f. f. Piece de chaic d'un 
cochon , qui fe coupe fur le dos. Lomo de 


puerco , de tocino. , 


ECHIQUETÉ, ÉE, adj. Terme de bla- 
fon , qui fe dit de l'écu qui ell divifé en 
échiquier. Xaqueládo. 

ECHIQUIER , f. m. Tablier fur lequel 
on jouc aux damcs & aux échecs. Ta- 
bléro. . A, 

ECHO, f. m. Répétition de fon. Eco , 


Sonido y repetición de la voz. 


Echo. T. de potlic. Eco , repetición de 
las ultimas fylabas. — 

EcHO. T. de mufique. Eco , repetición 
de las ultimas fylabas u palabras. 

ECHOPPE , f. f. Petite boutique atra- 
chée à un mur. Tienda , pequeña arrima- 
da d un muro que no tiene mas que el te- 
cho. 

EcHovre. T. d'artifans, Efpece de bu- 
rin. Buril. 

ECHOUER , v. a. & n. T. de marine. 


Encaller, dar la nave eu un banco de aréna, | 


arafcarfe y encaxarfe en el , ú ddr contra 
ung peña. 

EcHoUE£R. Figur. Avoir un mauvais 
fuccès. Encallar , parar un negocio , tener 
mal fuccejfo , abortar. - 
. ECHOLÉ, ÉE, pare, paff. & adj. En- 
callado , da, : dun : 
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ECHYMOSE , f. f. T. de médecine. 
Contuñion dont le (ang relle entre cuir & 
chair, Echymofis , contufion fin llaga y 
derramamiento de fangre debaxo del cutis, 

ECIMER , v. a. Etcter les arbres, Def. 
mochar los árboles , cortar la cima. 

ECIMÉ , ÉE , part. paj. & adj. Def 
mochado , da. 

ECLABOUSSER, vw. a. T. populaire, 
Salpicar , enlodar , rociar de lodo. 

ECLABUUSSURE , f. f. Salpicadúra , 
rociada de lodo. 

ECLAIR , f. m. Eclat fubit de lumiere, 
qui annouce le bruit du tonnerte. Relam- 

ago. 
ECLAIRCIR, v. a. Rendre clair. Acla- 
rar, aclarecer. 

EctAtRcin. Diffiper, chaffer les céne- 
bres , lobfcurité. Aclarar , diffipar y des- 
hacer lo que impide , ofüfca y embaraza la 
claridád. 

EctAiRciR. Découvtir , manifefter ce 
qui étoit occulte. 44. (arar , defcubrir, ma- 
nifeftar lo que era oculto. 

EcLaïRciR. Expliquer, dibrouiller. 
Aclarar , explicar , dejenredar lo que efia 
obfcüro y dudófo. 

EcL A1RcIR. Clarifier. Aclarar , aclare- 
cer , clarificar. 

Eclaircit la voix : Aclarar la voz , pro- 
nunciar y hablar con claridád. 

S éclaircir , devenir clair : Aclararfe , 
volverfe à poner claro lo que efiaba obfeiro 
ó turbio. 

Eclaircir quelqu'un , l'informer , l'inf- 
truire : Aclarar , informar , inftruir. 

ECLAIRCI , IE, part. paj: & adje&. 
Aclarado, da, aclarecido , da... 

ECLAIRCISSEMENT , f. m. Effet de 
l'a&ion qui éclaircit. Efclarecimienro. 

EcLAIRCISSEMENT. Explication. El ado 
de aclarecer lo que eflá obfciro y dudéfo , 
explicación. 

ECLAIRE, f. f. Plante. Chélidoine. Ce- 
lidonia. 

ECLAIRER , v. a. & n. Répandre , 


communiquer de la lumiere. «Aclarar , 


alumbrar , iluminar y iluflrar , ddr luz à 
refplandór y' efclarecer. 

EcL A1A ER. Se dit abfolument de ce few 
palfager qui précede le tonnerre. Æclam- 
paguear , hacer relampagos. 

EcLAiRER, Apporter, approcher la 
lumiere. «Alumbrar , traher , acercar la 

CLAIRER. Figur. Infiruire , illuminet, 
rendre plus clair-voyant. Aclarar , acla- 
recer , efclarecer y iluminar y inflruir. 

ECLAIRÉ, ÉE , part. pal: & adjed. 
Aclarado , da. 

ECLANCHE , f. f. La pierna de atras 
del carnéro. 

ECLAT , f. m. Partie d'un corps dur, 
qui s'en fépare avec violence. Haftilla. 

Ect Ar. Bruit qui s'entend quand quel- 
que chofe fe brife. Effallido , ruido. 

! EcLar. Rayons que jettent les c 
lumineux. 0 , refplandór , efplendór. 
EctAT. Lufire , brillant. Luffre , bril- 
lante. 

Ectat. Splendeur , gloire, magnifi- 
cence. Efplendér , gloria , luflre , magnif- 
cencid. 

ECLAT DE RIRE. Carcajada de rifa, 

“EcLAT.» Bruit, fracas y (candalc. Efla- 
dillo , ruido , efcandalo. 
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ECLAT DE BOMBE , DE GRENADE. Caf- 
co de bomba , de granada. 

ECLATANT , ANTE , adjedl. Qui fait 
du bruit, qui brille. Brillante lo que lu- 
ce, refplandece , hace ruido. 

ECLATER ou S'ÉCLATER , v. n. Aller 
en éclats. Eflailar , henderfe , rajarfe y irfe 
por haflillas , abri» fe. 

ECLATER , v.a. & n. Faire du bruit 
& de l'éclat, fe découvrir., fe faire con- 
noitre au public. Divulgarfe , ddr «flalli- 

do , darje a conocer al publico. 

EcLATER. S'emporter , inve&iver. Ef 
tallar , reventar de coléra , decir invetli- 
vas d algüno. 

EcLATER. Briller, avoir beaucoup de 
lufire , de fplendeur ou d'éclat. Refplan- 

cer , brillar , relucir. 


ECLATÉ , ÉE, pars, paff. Ec adjed. | legios 


Eflaliido , da. 

ECLIPSE , f. f. Obfcurciffement d'une 
planete. Eclipfe , privación de luz de al- 
gún aflro , à fu oculzación. 

Ectipse. Figur. Ce qui ne paroit pas 
comme il avoit accoutumé de paroitre. 
Oculracién , lo que no parece como folin. 

ECLIPSER , v. n. Soutfrir éclipfe. Eclip- 


S'ÉctiPSER. Figur. S'abfenter, difpa- 
roitre. Aufentarfe , defaparecerfe , ocul- 
tarfe prontamente. 

ECLIPSÉ , ÉE, part. paff. Eclipfádo, da. 

ECLIPTIQUE , adje4. m. & f. Qui ap- 
partent aux éclipíes. Lo que pertenece à 
los eclipfes. 

ECLIPTIQUE , f. f. La ligne qui eft 
marquée dans les fpheres, au milieu du 
zodiaque. Eclipeica. 

ECLISSE, f. f. Petit ais fort délié , dont 
les chirurgiens le fervent pour ferrer les 
membres rompus. Tablera. ' 

Ecrissz. Moule à faire des fromages. 
Molde que firve d la fabrica de los quefos. 

ECLISSER , v. a. T. de chirutgie. Met- 
tre des écliffes le long d'une fracture. En- 
tablar un miembro roro, con las tabletas. 

Ect1551A. Faire rcjaillir de l'eau ou de 
la boue, Salpicar , rociár de agua © de 


o. 
ECLOPPÉ , ÉE , adjc&. Celui qui clo- 

pince. Coxo , xa de algúna herida recibida, 
que anda con pena. 

ECLORRE , v. n. En parlant des fleurs. 
Abrirfe las flores. 

ECLORRE. Sortir des œufs , naître , en 

arlant des oiícaux, Salir el pollo del 
evo. 

Ectonar. Figur. Commencer à paroi- 

e Nacer , empezar d parecer , falir à la 

Te 

ECLOS, OSE , part. - & adjedd. 
Abierto , ta, hablando LE flores y de 
los pollos. 

ECLUSE , f. f. Conftruétion de pierres 
ou de charpente , pour tctenir les eaux 
ou les élever. Repreja , dique. 

ECLUSÉE , f. f. L'eau qui ell contenue 
& qui coule dans une éclufe, depuis qu'on 
l'ouvre jufqu'à ce qu'on la reterme. EI 
agua que contiene à que efla detenida en la 
reprejja. 

ECOFRAI, f. m. Grolfe table qui fert 
à pluticurs artifans , pour tailler ou prépa- 
ser leur befogne. Tabla , mefa , banco. 

ECOLATRE , f. m. Dignité en cerçai- 
ncs églilcs. MaejirefcoLia. 
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ECOLE , f. f. College , leu public où 
l'on enfeigne les fciences & les langues. 
Efcudla , colégi. 

Ecors. Lieu où l'on envoie les enfans , 
pour apprendre à lire & à écrire. Efcuéla, 
la cafa donde enfeñan d leer y efcribir à 
los niños. 

Ecots. Se dit de toute forte d'inflruc- 
tion. Efcuéla la mifma y enfeñanza y doc- 
trina que fe enfeña y aprende. 

ECOLIER , IERE , f. m. & f. Qui a un 
maître de qui il apprend. quelque chofe. 
Difcipulo , la , la perfona que aprende del 
maeftro , niño , niña de efcuéla, 

Ecori£R. Se dit audi de ceux qui for- 
tent du college, qui en ont retenu les 
manieres & le mauvais air. Effudiante , 
efcolar , fe dice de los que falen de los co- 
05 , y detienen de fus modos y vi- 
cos. 

ECONDUIRE , v. a. Refufer ce qu'on 
demande. Defpedir , rehuyar de hacer lo 
que fe pide. 

ECONDUIT,ITE, part. paf. & adj. 
Defpedido , da. 

ECONOMAT , f. m. Régie, gouverne- 
ment de bien. Economia. 

ECONOME , f. m. Celui qui eft pro- 
pofé pour régir un bien eccléüaflique va- 
cant. Economo. 

ECONOMIE , f. f. Conduite fage , mé- 
nagement prudent qu'on fait de fon bien. 
Economia. 

ECONOMIQUE, adjeë. Qui appat- 
tient à l'économic. Economico , ca. 

ECONOMIQUEMENT , adv. D'une 
maniere ménagere & économique. Econo- 
micamente, m. ardebat , ordenadamente. 

ECONOMISER , v. ad. Adminiflrar , 

rnar los bienes con economia. 

ECONOMISÉ , ÉE , part. paf. Ædmi- 
nifirado , da los bienes con economia. 

ECOPE , f. f. T. de batelier. Efpece de 
péle creufe , qui fert à vuider l'eau des 
bateaux. Cuchara , artefilla pequeña de 
una pieza , que firve para achicar à facar 
el agua de los barcos de los rios. 

ÉCORCE , f. f. La partie extérieure des 
arbres. Corréza , la parte exteriôr del ar- 
bol. 


Econcr. La ou couverture de 
quee fruits. Cortéza , fe dice tambien 

la cubierta de algünas frutas , como del 
melon, &e. 

Econcr. Figur. L'apparence , la furfa- 
ce des chofes. Corté;a , la extersoridád de 
algüna cofa no materiál. 

Econce DE 11502. Corcho , la cortéza 
del alcornoque. 

ECORCER , v. a. Oter l'écorce du bois. 
Deftortézar , quitar la cortéza , cortézilla, 
caftare , al árbol. 

ECORCHER , v. ad. Arracher la peau 
des hommes & des animaux. Defoiler , 
quitar el pellejo à la piel al hombre u al 
artimál. 


EconcHer. Rançonner. Defollar , ro- 
bar o llevar excelhvo précio por las cofas. 

ECORCHÉ , ÉE , part. pal]. & adjcdl. 
Defollado , da. 

ECORCHERIE, f. f. Lieu où l'on écor- 
che les bétes. res AA » el fiuo defliná- 
do para dejollar las be[lias. 

EconcHente. Hôtellerie, boutique ou 
autres lieux où l'on fait payer les chofes à ! 
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tienda Y Otras partes donde hacen pagar las 
cofas d un precio exhorbirante. 

ECORCHEUR "f m. Celui qui écor- 
che. Defolladór , el que defuella. 

ECORCHURE , f. f. Excoriation. De- 
folladára, 

ECORNER , v. a. Rompre une corne À 
un animal cornu. Defcornar , quitar una 
hafla à cuerno al animal que los lleva. 

EconnER. Se dit auffi de tous les corps 
qui ont des angles , quand on en émouile 
quelques-uns. Defcanrillar , romper , qui 
tar la efquina ii angúlo de algúna cofa que 
€fld efquinada. 

ECORNÉ , ÉE, part. : & adjcd. 
Defcornádo , da , defzantillddo , da. 

ECORNIFLER , v. a. & n. Aller diner 
chez les gens , fans y étre invité , par un 
efprit d'épargne. Meter gorra entrarfe à 
comer fin fer combidado. 

ECORNIFLÉ,, BE , part. paff; Metido , 
da à gorri 

ECORNIFLURE , f. f. La acción de ir 
comiendo de mogolla , de gorrifla. 

ECORNIFLEUR , EUSE, f. m. & f. 
Mogollon , na, gorrifla , comulizon , na. 

ECOSSE , f. f. Cafcara , vainilla , vai- 
nica , cafcarilla. 

ECOSSER , v. a. Otet les pois , les feves 
& autres légumes de leurs gouífes. Def 


ganar las legumbres , fac de la vai- 
nilla. - 

ECOSSÉ , ÉE , part. paff. Defgranddo , 
da 


ECOSSEUR , EUSE , adj. Qui écolfe. 
El à la que faca de las vainas las legum- 
bres , los granos. | 

ECOT , f. m. Ce que chacun paye pour 
fa parc d'un repas fait en commun. £fco- 
te , la canti que cabe d cada uno de 
una comida que han hecho de compania. 

ECOUER , v. af. Couper la queue à 
quelque animal. Deftolar , quitar à cor- 
sar la cola del animál. 

ECOUÉ , adjeBd. Animal à qui on a 
coupé la queue. Defcolado , da. 

ECOULEMENT , f. m. Mouvement, 
action d'une chofe liquide. Derramamien- 
10 , corrimiento , efcurrimiento. 

ECOULER , v. n. paff. Paller avec flui- 
dité par quelque canal. Colar , correr el 
agua por alguna canál. 

ECOULER , SÉCOULER. Se dit en par- 
lant du temps , du jour , des années. Paf- 
farfe el tiempo , los dias , los años , cor» 
rerfe. 

S'écouten. S'échapper, s'enfuir. E fca- 
bullirfe y ejcurrirfe y ejcaparje- 

ECOULÉ, ÉE , part» paff. & adj. Co- 
lado , da. 

ECOURTER , y, a]. Rogner , rendre 
trop court. Troncar , cortar , acortar, def- 
mochar , cercenar. 

EcoUa T£. Couper la queue , lesoreil- 
les à un chien, à un cheval Defcoler , 
deforejar. . 

ECOURTÉ , ÉE , part. pal: & adjed. 
Troncado , da. 

ECOUTANT , ANTE, adj. Audiccur, 
qui préte l'oreille à ce qu'on dit. Efca- 
chanre , el que eftucha, 

ECOUTE, f. f. Entre-fol fermé par des 
jaloufies. Entrefuelo, apofentico , reirete 
con celófia , de donde fe puede efenchar fin 
fer v'flo lo que fe dice en el parage donde 


des prix excellils, Defollador , hofleria , | «fa Jauado- 
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ÉCOUTER, v. a. Préter l'oreille à ce 
qu'on dic. Efcuchar , oir con atención y 
cuidado à lo que fe dice y habla. 

Ecoursn. Se laiíler perfuader. Efcu- 
char, dár oido d lo que fe nos dice , dexarfe 
perfuadir , rendirfe. | 

ECOUTÉ, ÉE, part. paf. & adject. 
Eftuchado , da. 

ECOUTEUR , f. m. Qui écoute. Efcu- 
chadór , el que oye con atención y efcucha. 

ECOUVILLON , f. m. Inftrument qui 
fert aux canonniers pour nettoyer le ca- 
non , & aux boulangers & páriffiers , pour 
ncttoyer leur four. Efcobajo. 

ECOUVILLONNER , v. a. Se fervir de 
l'écouvillon. Limpiar los cañones , barrer 
sl horno con el efcobajo. 

ECRAN , f. m. Petit meuble q tient 
à la main, pour fe garantir de la trop 
grande ardeur du feu , & de la lumiere. 
Efpécie de abanico chato à lifo , hecho de 
cartón delgado , fencillo de figúra redondo 
con fus pinturas , y pegado d una varita 
puefla en medio , que fe tiene en la mano 
«fiando cerca de la lumbre , para defender fe 
del demafiédo ardór de ella , à de la clari- 
dád de las luces. 

Ecran à picd, qui le tient debout de- 
vant le feu. Efpécie de biombo à guarda- 
fuego , que fe pone delante de la cheminea, 
para defenderfe del demafiádo ardór del 


uégo. 

ECRASER , v. a. Dérruire, brifer un 
corps pat le poids ou la dureté d'un au- 
yan Machacar , quebrantar , moler , efirel- 

EcKASER. Figur. Détruire une chofe, 
Defiruir , afolar una coja. 

Écnasen. Rendre plat & peu élevé. 
Hacer una cofa chata , poco elevada , que 
no tiene la elevación proporcionada. 

ECRASE, ÉE , part. paf: & adj. Ma- 
chacédo , da. 

ECREMER , v. a. Defnatar , quitar la 
nata d la leche y d otros liquóres. 

Ecrémen. Figur. Tirer la fubítance , 
le ineilleur d'une chofe. Defnarar , facar 
lo mas pingue y mejór de algúna cofa. 

ECRÉMÉ , ÉE, part. paff. & adjed. 
Defrarádo , da. 

ECREVISSE, f: f. Poiffon teftacée, 
ean » langofin , cangrejo , cangre- 
juélo. 


Ecreviffe de mer & de riviere : Cangre- | fr 


Jo , cangrejuélo. 

Ecrevisse, T. d'afironomie. Cancer. 

ECRIER , $'ÉCRIER , v. n. Elever ía 
voix. Clamar , exclamar , ddr gricos y vo- 
ces , levantar la vor. 

ECRIN , f. m. Petit coffre où l'on met 
des pierreries. Caxa , caxéra , cofrecito 

onde las Damas encierran fus diamantes 
joyas. 

ECRIRE , v. a. Former des caracteres 
avec une plume & de l'encre, Efcribir , 
formar à form letras. 

urpis Faire fçavoir par lettres. Ef 
€ribir , correfponderfe unos con otros r 
medio de ce ô ol e 

EcRhiRE. Compofer , rédi écrit. 
Efcribir , nr E ; n ES 

ECRIT , ITE , part. pajf. & adj. Eféri- 
10, 14. 

ECRIT, f. m. Papier écrit. Eferiro , pa- 
pel eftrite. 

KcA115 , du plur. Se dit des Livres im- 


ECT 


ECU 


primés ou manuícrits. Eféritos , libros à. tine. EGMipfis ; figüra ufada en la me 


obras imprejfas à manufcritas. 

ECRITEAU ; f. m. Titre ou infcription 
en groffes lettres, qu'on met fur quelque 
chofc , pour en donner connoilfance. Ro- 
uio, la inferipción que fe pone en letra 
mayór fobre algúna cofa. 

ECRITOIRE, f. f. Efpece d'étui où 
l'on fert les choícs néceflaires pour écrire. 
Eféribaria, la caxa portatil que irahen 
los eferibanos y niños de la cfcuéla. 

ECRITURE , f. f. Sc dit par excellence 
des Livres facrés. Efcrirüra , fe dice por 
excelencia de la E fcritüra fagráda. 

ECRITURE. La maniere d'écrire , de 
former des caracteres. Efcritüra , la ac- 
ción de efcribir. 

Ecriture ou écrits qu'on fair dans un 
procès : Eféritüra , efcrito , alegato , pedi- 
mento que fe prefenta juridicamente. —— 

ECRIVAIN , f. m. Qui écrir. Eftri- ; 
biente , efcribáno , efcritór que traflada , 
copia y efcribe obras ajénas. 

EcX1v A18. Officier ou commis dans 
un vaillcau. Macfire, la fegunda perfóna 
del navio. 

ECRIVAIN, qa ell. reçu maître 
dans l'art d'écrire. Maeftro de niños à de 
eftuéla , el que enfeña de leer , eferibir. y 
contar, 

ECROU , f. m. Piece de bois, de fer 
ou de métal , qui a un trou relatif à la 
groffeur d'une vis. Piéza de meidl , de 
hierro à de madéra , con un abujéro d me- 
dida del tornillo que ha de entrar en él. 

ECROUE , f. f. Pergamino donde fe ef- 
cribe el gaflo ordinario de palacio , fe en- 
tiende del Rey. 

EcxoU. L'ade d'emprifonnement. Re- 
giflro donde el alcalde de la carcél eférive 
los nombres de ios preJos. 

ECROUELLÉ, fubf?. mafc. Malade des 
écrouelles, Enfermo de lamparones. 

ECROUELLES , f. f. T. de médecine. 

¡parones. 

ECROUER , v. ad. Charger un gcolier 
Fn poser Ajfentar , annotar , efcri- 
bir el nombre de un prefo en el libro de 
cargo del carceléro , encargandole de él. 

ECROUE , ÉE, parr. paf. & adjed. 
Ajjentado , da en el libro del carceléro. 

ECROUIR , v. af. Battre les métaux 
à froid. Martillar , batir los meráles d 
10. 

ECROUI, IE , part. paf. & adj. Mar- 
tillado , de. 

ECROUISSEMENT , f. m. Endurciife- 
ment des métaux battus à froid. Duréza, 
fortaléza que tienen los merdles, fiendo 
ti 5 d frio. 

ECROULEMENT , f. m. Eboulement 
de terres, d'édifices. Caida, el alto de 
refvalarfe un edificio, 

ECROULER , v. n. Caer en tierra , ref- 
valarfe , ddr en el fuelo , deflizar. 

ECROULÉ , ÉE , part. paff. Caido, da. 

ECROUTER , v. a. Orer la croûte du 
pain, le couper malproprement. Defcor- 
wear el pan Y se con poco afto. 

ECROUTÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Deftortezado , da. pen 

ECRU, UE, adjeë. Epithete qu'on 
donne aux foies & aux toiles qui n'ont 
jamais été mouillées. Crudo , da, hablando 
de las fedas y lienzos. 

ECTHLIPSE. Figure de grammaire la- 


dida de los verbos. 

ECTIQUE ou ÉTIQUE , adj. m. & f. 
Voyez Hedlique. 

ECU, f. m. Ancienne arme défenfive, 
Efcüdo , arma defe 

Ecu. T. dc blafon. Champ où l'on pofe 
> pieces & les meubles armoiries, 

:feúdo , campo donde fe pintan las armas 
de la familia , lugár , &c. 

Ecu. Piece de monnoie , qui a diférent 
prix & changement. Eftúdo , pefo real de 
d ocho moneda de plata , que tiene dife- 
remes precios , y fugeca d alos y banos. 

ACUBIL » f. m. Rocher qui cít dans la 
mer , hanc de fable, Eféollo , peñafto que 
€fld debaxo del agua , praet d gro eh na 
arena, 

Ecurit. Figur. Se dit des chofes dan- 
gereufes qui peuvent faire fuccomber la 
vertu , ou ruiner quelque dellcin. Efcollo, 
embarazo , di dd , tropiézo , riefpo , 
ocafión peligrófa en que uno fuele eropezar 

caer. 


E ae » f: f. Uftenfle de table. Ef* 
illa , vafo redondo y concavo er- 
vir en ella el caldo y las fopas. u—— 
ECUELLÉE , f. f. Ce qui eft contenu 
e unc écuelle. Lo que contiene la efcu- 


ECULER, v. a. Corrompre fa chauffure 
par le derriere. Wiciar el calzádo de los 
qapdios por la parte de atras , haciendo 
qué caigan las orejas encima del tajón. 

ECULÉ , ÉE , part. paff. & adjeët. Pi» 
ciado , da , hablando de los 1apd:os. 

ECUME , f. f. Excrément blanc & lé. 
ger. Efpüma , excremento blanco y ligéros 

EcuME. Impuretés qui s'élevent fur la 
furface - corps liquides , bouillans. Ef 
püma , la héz rafa, ualquiera cofa li- 
quida hecha de Ji hirviendo. 

Ecume de fer : Herrwnbre , la tez y ef- 
cória del hierro, 

Ecume d'argent : Lishargyrio , almar- 


Ecumes. Ce qui fort de la bouche de 
l'homme ou de la gueule des animaux, 
quand ils font en colere ou agités de fu- 
reur. Efpúma , fe fuele tomar por faliva , 
perse sem ando affi los hombres co- 
mo los brutos lin algo fogofos. 

ECUMER , v. a. & n. Jeter de l'écu- 
me. Efpümar , echar efpúma. 

Ecumer. Pirater, voler fur la mer, 
Piratear , robar los navios y embarcación 
nes que andan por el mar. 

Ecumen. Figur. Prendre le meilleur 
d'une chofe. Jw, alzar con lo mejór 
de una cofa. | 

ECUMÉ , ÉE , part. paf. & adjedt. Ef- 
pumado , da. 

ECUMEUR , f: m. Celui qui écume, 
El que cuida de efpümar. 

Ecumaur. Paralite, écornifleur. Ao» 

, mo 

ECUMEUR DE MER. Pirate , corfaire. 
Pirato , corfario. 

ECUMEUX , EUSE , adj. Qui jette de 
l'écume. E fpuméfo , fa. 

ECUMOIRE , f. f. Uflenfile de cuifine, 
Efpumadéra. 

ECURER , v. a. Nettoyer la vaiffelles 
Fregar , limpiar la vaxilla. 

Ecunen. Se dit aulli des puits que l'on 


ncuoic. Limpiar los pozos, 


ECU 
uns ÉE, parc. paf. & adj. Fre 


, 

ECUREUIL , f: m. Petit animal fau- 
s Arda, ardilla , animalejo filveftre. 
- ECUREUR , f. m Celui qui écure les 
puits de 


- poros. 
ECUREUSE , f. f. Pauvre fille ou fem- 
me qui gagne {a vie à écurer chez les 


—— Pregatriq , fregóna , fregon- 
ECURIE » f f. Logement des chevaux. 


Caballeriza donde fe ponen los caballos , | fa piedád y 


para comer y dejcanjar. 


Ecunts. Logement chez les Grands, 


t les écuyers , les pages & les gens de 
vrécs. Caja y alojamiento feparado de la 
cafa de los Grandes, dedicada à mas de la 
€aballeriza de los caballos que efta en ella , 
para alojar los caballerizos , los pages y la 
gente de librea. 

Ecun1s. Se dit aufi de l'équi ye 
marche avec le Koi. Cabellernas fe 
tambien del equipage que anda con el Rey, 
quando fale pp à d algún via» 


$^ ECUSSON » f: m. T. de blafon. Efcádo 
de armas. 

ECUSSONNER , v. a. T. de jardinier. 
Enter en écullon. Enxerir de eféudere. 

ECUSSONNÉ, ÉE, part. pajf. & adj. 
Enxerido , da de efcudete. 

ECUSSONNOIR , f. m. T. de jardinier. 
Petit couteau qui fert à écuffonner. Cu- 
chilliro hecho de propofito , para enxerir 
de efcudete, 

ECUYER , f. m. Titre qui marque la 

Hé de gentilhomme, & qui eit au 
pd du chevalier. E fcüdero , titulo que 
dá la calidád de hidalgo. 

EcU vt. Celui qui tient une académie, 

ui fgait fort bien le manege. Picadér à 

aballeriz0 , el que tiene el oficio de adef- 
trar los caballos, y de enfeñar d montar en 
ellos. 

Ecuvyen. Ceux qui ont le foin , le gou- 
vernement des chevaux d'un Roi, d'un 
Prince, d'un Seigneur. Caballerizo , fe 
dice rambien de los que gobiernan y tienen 
el mando en las caballerizas del ey y de 
los Principes y Señores. 

EcUY£& CAvALCADOUR. Chez les Rois 
& les Princes , c'efl celui qui commande 
l'écurie des chevaux. Cavallerizo , caval- 
ganre , en las cafas del Rey re los Prin- 
€ipes , es dl p manda en la caballeriza 
donde efián los caballos. 

Ecuyer DE MAIN. Celui qui , chez les 
Princefles & les grandes Dames , com- 
mande leur écurie, & qui leur aide 
à marcher. Caballerizo de mano , à efcu- 
déro en cafa de las Princefas y Damas 

andes , manda fus caballerizas , y à mas 

5 dá la mano para ayúdarles d andar. 

ECUYER TRANCHANT. Eftudéro trin- 
chante , es él que firve d la mefa de los 
Principes , folo para trinchar las viandas 
que les firven. 

ECcUYER DE nOUcHE. Officier qui ran- 
ge les plats fur la table de l'office , & qui 
préfente les effais au maître-d'hôtel. Efcu- 
déro de boca , el que difpone los platos en- 
cima de la mefa de la oficina del Rey , y 
que prefenta las falvas de los plaros al 

ordomo de femana. 
CUYER DE CUISINE. Eftudéro de co- 
gina , es el cocinero mayér del Rey , bien 









EFF 
que los cocineros vga fe hán 


ED 


EDENTER , v. a. Atrachet les dents. 
Defdentar , quitar , facar los dientes. 

EDENTÉ, ÉE , part. paff. & adjel?. 
Defdentado , da. 

EDIFIANT , ANTE , adjeë. Qui inf- 
Pire de la piété. Edificativo , va , que cau- 
a pi devoción. 

EDIFICATEUR , f. m. Qui bárit. Edi- 
ficadór , la perfóna que fabrica y edifica 
e car. 

EDIFICATION, f. f. Adtion de bâtir. 
Edificación , conflrucción y fabrica de al- 
gún edificio à cafa. 

EpiFicATION. Figur. Sentiment de pié- 
té. Edificación , fentimiento de pieddd , de 
devoción. 


EDIFIER , v. a. Bitir des temples , des 
palais. Edificar , fabricar , hacer templos 
y palacios. 

Epir12. Figur. Porter à la piété. Edi- 
ar , ddr buen exe de Chrifliano. 

EDIFIÉ , ÉE , part. pajf. Edificado, da. 
EDILE , f- m. Magiflrat parmi les au- 
ciens Trey Edil. POM 

EDILITÉ , f. f. Charge , dignit 
édiles. rA Pa + : 

EDIPE ou ŒDIPE. Celui qui explique 
une énigme, «Acertijo. 

EDIT, f. m. Loi , ordonnance d'un 
Souverain. Ediélo , mandato , decreto y 


orden publicado por orden del Principe. 


EDITEUR , f. m. Auteur , homme d'é- 
tude qui a foin de l'édition , de l'ouvrage 


d'un autre. Autór , hombre de efludio que 


tiene cuidado de la edición de la obra de 
otro , y de corregirla fi es menefler. 

EDITION , f. f. Impreflion , publica- 
tion d'un ouvrage , d'un livre. Edición. 

EDREDON ou EDERDON , f. m. Du- 
vet de certains oifeaux du Nord , qui fert 
À faire des couvertures , un couvre-pied 
d'édredon. Pluma fina de ciertas aves , de 

ue fé hace manteras de cama , para cubrir 
Ls pies d mas de la cubierta ordinaria. 

EDUCATION , f. f. Soin qu'on prend 
d'élever & d'infiruire un enfant. Educa- 
ción. 

EDULCORATION , f. f. T. de phar- 
macie. El alo de endulzar à endulzorar 
una medicina. 

EDULCORER , v. a. Rendre doux. En- 
dulzar à endulzorar. 

DULCORÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Endulzádo , da , à endulzorádo , da. 


EF 


EFFACABLE , adj. Qui peut être ôté, 
effacé. Lo que fé puede borrar , deshacer, 
teflar. 

EFFACER , v. a. Rayer , emporter , 
óter les marques de ce qui étoit écrit , 
peint ou gravé. Borrar , «eflar , tachar , 
deshacer los caraderes y figuras. 

EFPACER» Obfcurcir , faire perdre l'é- 
clar de quelque chofe. Borrar, obfturecer. 

EFFACÉ , ÉE , part. paf. Borrado , da. 

EFFACURE, f. f. Rarure. Tefladura. 

EFFANER , v. a. Terme de jardinage. 
Voyez E ffeuiller. 

EFFAKER , y. n. Avoir quelque chofe 
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de bagard , dans fa mine, dans fon air. 
Ajorar , fobrefaliar, conturbar, tener a 
de efpantado en el aire y phifionomia. 

SEFFARER. Azorarfe, aborotarfe , tur- 

EFFARÉ , ÉE, . paff: Ayorado, da. 

EFFAROUCHER , s «y ^i sd , 
mer Dons cup y ahuyentar. 

. . adj. 
dd AO 

EFFECTIF , IVE , adje. Vrai , réel & 
poñitif, EfeBivo , va, verdadero , cierto. 

EFFECTIVEMENT , adv. D'une ma- 
nicre réelle. Efeltivamente , réal y verda- 
deramente. 

EFFECTION , f: f. T. de gtométrie. 
Maniere de faire etr ed rg acción 
de formar un ma. | 

EFFECTUER , v. ac. Mettre une pro- 
mefle à exécution. Efectuar , poner por 
obra lo que e 

EFFECTUÉ , ÉE, pare. paf. & adj. 
E fetiuado , da. pr ; 

EFFÉMINATION , f. f. Aëtion, ma- 
nicre des femmes. Afeminación , el ado- 
de efeminarfe , à parecer muger. 

EFFÉMINER , v. a. Amollir , aÑoiblir 
le courage , prendre les foibleiTes des fs 
mes. Afeminar , debilitar , enflaqueter , 
reducir ó convertir d las condiciones mu- 

eriles. | 

EFFÉMINÉ , ÉE , part. paff. & adjeél. 
Afeminado , da. 

EFFÉMINÉ , f. m. Afeminado , el que 
es delicado de miembro y de complexión. 

EFFERVESCENCE , f; f. Ébullition, 
Ebullición, 

EFFET, f. m. Ce qui efl produit par 
quelque caule. Efedo, lo que fe figue de 
algúna cáufa , y lo que ella produce. 

Errar. Exécution. Efedlo, fin , execu- 
crion. 

Errar. Portion , partie du bién d'un 
particulier. £F fe&os , cauddl , bienes , ha- 
cienda y creditos. 

EN EFFET , adv. En efedlo , efeltiva- 
monte, en la realidád. 

EFFEUILLER , v. a. Dépouiller un ar- 
bre de fes feuilles , en tout ou en partie, 
Deshojar , defnudar un arbal de fas hojas, 
en parte à todo. 

EFFEUILLÉ , ÉE , part. paff. & adjct. 
Deshojado , da. 

EFFICACE , adj. m. & f. Qui produit 
fon effet. Eficacia, lo que produce fu 
efedo, 

EFFICACE , f. f. Force, vertu par la- 
quelle une caufe produit fon effet. Efica- 
cia , virtüd , fuerza y poder para obrar. 

EFFICACEMENT, adv. D'une maniere 
efficace. Fficaz mente. 

EFFICACITÉ, f. f. Qualité de ce qui 
eft efficace. Eficacidad. 1] eli peu en uta- 


e. 
. EFFICIENT , ENTE , edj. T. de philo- 
fophie. Caufe qui produit quelque cHer. 
Eficiente, caufa que obra y produce, 
EFFIGIE , f. f. Portrait, figure , repré- 
f.nration.. Effgie , imagén , figúra. 
EFFIGIEK , v. a. Exécuter un criminel 
en effigie. Colgar d (a horca el retrato de 
un reo fugitivo , con fu procefo y fenten- 
cia de muerte. 
EFFIGIÉ , ÉE , part. paff. & adj. Col- 
gádo , da y el resrato de un reo fugitivo d 
la horca, 
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EFFILÉ ,:f. m. Le linge bordé d'une ef- 
pece de petite 
dans le deuil. Franjuela 6 flueco de hilo 
blanco , con que fe guaraece la ropa blanca 
y delgada , aff de hombres como de mugé- 
res en los lutos. 

EFFILER , v. a. Oter quelques fils d'un 
tiffu , d'une voile. Deshilar , facar hilos 
de algún texido u de vela blanca , dexando 
pendientes los filos en forma de fluecos à 
de franjes. 

EFFILÉ , ÉE , pare. paffi & adj. Deshi- 
lado , da. 

EFFLANQUER , v. a. 1] fe dit en par- 
lant des chevaux que l'excés du travail 
ou le défaut-de nourriture a maigris. Ha- 
cerfe galgueño , parecer d un galgo de puro 

aco. 

EFFLANQUÉ , ÉE , parr. paf. & adj. 
Parecido, da d un galgo , galgueño , Ra 
de puro flaco. 

ÉFFLEURER , v. a. Oter quelque peu 


de la peau, de l'écorce , de la fuperhcie, 


de quelque chofe, Herir, defpellejando 
folamente. 

EFFLEURER, Palfer le long de quelque 
chofe, la rafer en faifant chemin. Pajar 
de largo fin detenerfe. 

ErFLEUREX. Toucher légérement une 
matiere. Tratar una materia fuperficial- 
merte. 

EFELEURÉ , ÉE , part. paff. Herido, da 
ligeramente. 

EFFLUXION , f. f. T. de médecine, 
E fluxión, 

EFFONDRER , v. a. & n. Accabler par 
la pefanteur , s'affaiifer. JJumdir, hun- 
dirfe. 

ErfowpktR. Rompre avec violence. 
Hundir , romper con violencia. 


Effondrer des volailles & du poiffon : | 


Defiripar aves y fefcados , facarles las 
tripas. 

EFFONDRÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Hundido , da. 

EFFONDRILLES , f: m. plur. Ordures. 

Borras , heces que queda de las cofas li- 
as. 
, EFFORCER , SEFFORCER , v. n. Es- 
or1ar , esforzarfe. 

pel m. Aüion faite en s'effoc- 
vex 3 il fe dit des a&ions du corps & de 

'efptit , tant au propre qu'au figuré. Es- 
fuerzo , animo , brio , valór , denuedo , va- 
lentia del efpiritu y del corazón. 

EFFRACTION , f. f. T. de pratique. 
Frz&ure , rupture. Fraëüra , rompimuenro 
O quebrantamiento , rotúra. 

EFFRAYANT , ANTE, adj. Qui fait 
peur. Horrendo , que pone miedo , efpan- 
10 , horrór. 

EFFRAYER , v. a. Épouvanter , faire 
peur. #füflar , alterar , inquietar , efpan- 
tar , ocafionar temór , fufto , fobrefalto. 

EFFRAYÉ, ÉE , part, paff. & adjed. 
Alufiádo , da. 

EFFRÉNÉ , ÉE , adjedl. Déréglé, em- 
porté. Defenfrenádo , da , defregládo , da, 
defordenádo , da en todos los vicios. 

EFFRITER , v. ad. T. dc jardinier. 
Rendre flérile , épuifer , ufer une terre. 
Desfrutar , dejfubflanciar , confumir una 
tierra. 

sErmniren. Defübflanciarfe , confu- 
mirfé , hablando de tierras que fé trabajan 
demafiado, 


frange de fil, qu'on porte | frur 


EGA 
EFERITÉ , ÉE , pars. paff. & adj. Des- 


ado , da. . ; 
EFFROI, f. m. Épouvante. Sujfo , al- 
teración , fobrefalro del animo. 

EFFRONTÉ, EE , adjed. Impudent , 
hardi. Æirevido , da , defvergonzado , da, 
abejerüco , acabronádo. , defcollédo. 

EFFRONTÉMENT , adv. Atrevida- 
mente , offadamente , defvergonzadamente, 
deftomed: damente. 

EFFRONTERIE , f: f. Impudence., har: 
dieffe. Defvergonqamiento , defverguenza, 
defcomedimiento , atrevimiento. 

EFFROYABLE , adjeë. m. & f. Qui 
caufc de la peur. Horrible , efpantófo que 
caufa miedo. 

ÉFFROY ABLE. Prodigieux , furprenant. 
Horrendo , prodigiófo , cofa no vifla à ex- 
traordinaria , ejpanrofa. 1 

EFFROY ABLEMENT , adv. D'une má- 
niere céroyable. Horriblemente , ejpanio 


famen:e. 


EFFUSION , f. f. Épanchement de ce 
qui ell liquide. Efufión , derramamiento 
de cofas liquidas. 

ErrUsioN. Figur. Confiance , ouverture 
de cœur. Efuftón , confianza que fe hace 
de los fecretos de fu corazón d un amigo. 

EG Ju 


EGAL , ALE, adjedl. Qui eft de même 
grandeur , parcil en quantité ou en qua- 
lité, Zgual , parejo en cantidád y calidad. 

Ecar, Plain, uni. /gual , llano, fin 
cueflas. , 

A L'ÉGAL. Façon de parler adverhiale 
& comparative. Al igual , femejante- 
Mente. 

EGALEMENT , adverb. D'une manicre 
égale. /gualmente , con igualdad y unifor- 
midád. 

EGALER , v. a. Rendre égal. 7gualar , 
hacer igual una cofa con otra. 

EGALER. Applanir , rendre uni. [gua 
lar , allanar. 

EcALER, Devenir parcil. /gualar, ha- 
cerfe igual, parejo. 

sSEGALER. Se comparer , fe mettre en 
parallele. /gualarfe , compararfe con otro 
en las calidádes y propriedádes. 
Li » ÉE , part. paff. & adj. Jgua- 

o , da. 
EGALITÉ , f. f. Parité , exa&e reffem- 
blance. /gualdád , exalta femejania. 

EcarirÉ. Figur. État toujours égal, 
permanent. /gualdéd , permanencia , conf- 
rancia en todo. 


Egalité d'ame , égalité de ftyle : Zgual- | di 


dád de animo , de efiilo. 

EGARD, f. m. Proportion, rapport 
d'une chofe avec une autre. aee. La 
terre n'eft qu'un point à l'égard du ciel : 
la tierrá no es que un punto , un nada y ref 
peto al cielo. 

EcARD. Refpeét , con(idération , défé- 
rence. Atención , miranuento , venera- 
ción , acaramiento , co ración. 

EGAREMENT , f. m. Erreur où l'on 
tombe. Defcarramiento , caer «n errór. 

EGAREMENT. Figur. Éloignemein de la 
raifon. Defman , apartamiento de lo que 
es de razón. 

EGARER , v. a. Faire perdre la route , 
détourner, écarter du chemin. Defcarriar, 
extraviarfe del camino retlo. 


EGARSA. Figur, kurer , s'éloigner du 
























EGR 
bon fens. Defcarriar , apartarfe del buen 
juicio, 

Ecanen. Se dit au(fi eo parlant d'une 
chofe qui eft comme perdue, quon ne 
peut trouver quand on la cherche. E xzra- 
viar , fe dice de una cofa que fe há puejto 
en algúna parte que fe bufta y no fe en- 
cuentra. 


Pons dns » part. paf], Defcarriddo > 
EGAVER , we. Réjovic. Seieqar , re- 


¡jar y alegrar. 

EGAYÉ , ÉE, part. paf. & adj. Sola- 
qádo , da. * " 

EGIDE , f. f. Bouclier de Jupiter & de 
Pallas. El efcudo de Jupiter y de Pallas. 

EGIKE. Voyez H'egire. 

EGLANTIER , f. m. Efpece de voler 
fauvage. Ef:aramüjo , gavaneo. 

EGLANTINE , f. f. Fleur de l'églantiers 
La flor del efcaramüjo. 

EGLISE , f. f. Allembléc des fideles 
unis fous un méme chef qui eft le Pape , 
Fees de rupe fur terre. /gléfia, 

a congregación de los fieles, regida por 
Chriflo , y el Papa fu vicario. 

Ecrisk. Temple báti en l'honneur de 
Dieu , fous l'invocarion de quelque Saint 
ou Sainte. /gléfía , cemplo , fabrica mate» 
ridl donde fe ofrece d Dios facrificios y 
oración. 

EGLOGUE , f. f. Poéfie pañlorale. Egio- 
go » obra de pocfia , dialogo entre paflores 
en que tratan de fus amóres. 

EGOGER , v. a. T. de tanneur. Oter 
des peaux, les oreilles & le bout de la 
"- Quitar de las piéles las oréjas y. 
€i . 

EGORGER y v. ad. Couper la gorge. 

ar, 

EcorGen. Allafiner. Degollar, marar, 
ajfafínar. ; 

EcoRGER. Figur. Rançonner les gens. 
Degollar , A. arruinar , pedir mas 
que las cofas valen. 

EGORGE , ÉE , pare. paff. & adj. De- 
golládo , da. 

EGOSILLER , SÉGOSILLER, v. ad, 
Crier de toute fa force. Defgafufarfe à 
DejgaRitarfe , vocear gritando. 

EGOSILLE , ÉE , part. paff. & adjeëz. 
Defgañifédo , da , à Defgañitado , da. 

EGOUT , f. m. Canal par où fe déchar- 
gent les immondices d'une maifon , d'une 
ville. Albañar , el defaguadéro , candl à 
condullo que hai en las cafas , ciudádes y 
pueblos , para expeler y limpiar las immune 

cias. 

EGOUTTER , v. n. Faire tomber les 
bumidicés de quelque chofe , tomber 
goutte à goutte. 2fgorar , gotéar , caer el 
liquór de algána coja gota d gota. 

EGOUTTÉ , ÉE » part. pajj- Agotado , 


EGOUTTOIR , f. m. Machine de bois 
fur laquelle on met égoutter de la vait- 
felle, après ¿ue lavée. Machina de palo 
en e fe pone la baxilla defpues de la- 
vada , para que fe enxügue. 

EGRAPPER , v. adi. T. d'agriculture. 
Oter la grappe du raifin. Defgranar , fa- 
car el grano del racimo. 

EGRATIGNER , v. ad. Arañar , r 
guñar à rafgar con las uñas, ; 

EGRATIGNÉ, EE, pars, pajf. Arañá- 


do , da, | 
EGRATIGNEUR , 


LA 
, EGRATIGNEUR , EUSE , f. m. & f. 
Arañadór , la perfóna que araña. 
. EGRATIGNUKE , f. f. Araño, raf- 


.EGRAVILLONNER , v. a. T. de jardi- 
nier. Alzar, facar de tierra un árbol con 
fu raiz , para trafplanzarlo. 

: EGRENER , v. a. Faire tomber la grai- 
ne d'une plante. Difgranar, facar el grano 
de una planta. 

EGRENEA. Figur. $e dit des chofes fria- 
Bles, qui sen vont par menus grains. 
Definigajar , hacer migajas algúna cofa , 
PÉGRÈNE » EE par paf. 

» EE, . paf. & adj. Def- 
pu > add paf. & adj. Def 

.EGRILLARD , ARDE, adj. Éveillé, 
vit B réjoui » adroit , alerte, Defpierto , 
vivaz , avifado , dieflro , que fabe mucho , 
y mas de lo que es mencfler, 

EGRILLOIR , f. m. Grille qu'on met 
au deflous des étangs , pour empêcher que 
le poiifon n'en forte. Reja que fe pone en 
n Vlanques de agua , para detener en 


. EGRISER , v. a. T. de lapidaire. Frot- 
ter deux diamans l'un contre l'autre, pour 
les polir. Fregar un diamante con otro, 

a pulirlos. 
EGRUGEOIR , f. m. Uftenfile de cuifi- 
Pn Inflrumento de madéra para moler la 


EGRUGER , v. a. Pulvérifer. Moler , 
definenuyar , raer , rafpar , reducir à pol- 


» alguna cofa, y Jocofamente polvifi- | mag 
ar 


EGRUGÉ ÉE . . & A M - 
o y MB s pare paf: & adj. Mo 
EGRUGEURE , f: f. Partie menue qui, 
ah fépare d'un corps dur. Rafpadüra, rae- 
a. 


EGUÉER , v. a. Tremper du linge dans 
de l'eau claire, Enjuagar , aclarar la ropa 
en agua clara. — 

EGUEULER , v. a. De, tar, quitar 
el mde qr valija. 

GUEULÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
De/gollesádo , da. - 


EH. EL. 


EH ! Exclamation , inter d'ad- 
miration , de furprile. 4h ! Ay! Ha! 
Hola ! 

ELAGUER , v. a. T. de jardinage. Re- 
trancher les branches fuperflues * À at- 
bre. Entrefacar , cortar las ramas viciófas 
de un árbol. í 

ELAGUE , ÉE , part. paff. Entrefacado, 
da , hablando de 2 par a 

ELAN , f: m. Bête fauvage. Danta. 

+ ELANCEMENT , f. m. Mouvement du 
corps, prompt & impétueux. /mperu , 
movimiento interiór. 

ELAxcEMENT, Douleur violente oe quel- 
que partie du corps. Anfa, pena , doló 
violento en algúna parte del cuerpo. 

¿ELANCEMENT. T. de dévotion. Tranf- 
port , mouvement affe&ueux & fubir. 
ed nfia grande, defto vehemente y pronso. 


, ELANCER , SÉLANCER , v. a. & n. 


sd balanzar , abalanzarfe , arrojarfe. 
d ELANCÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
sfibalanzádo , da. 

… Ezancé. Se dit d'une períonne grande 
& menue. Perfóna alía y delgada , paja 


Tome In ; Soi Cuna; 





ELE 

ELANS, f. m. plur. Aion de celui 
qui sélance , courfe prompte & impé- 
tucule. Acción del que fe abalanza , cor- 
rida impetuófa , arrojemiento. 

ElAws. T. de dévotion. Ænfia del co- 
razón , defeo grande. 

ELARGIR , v. a. Étendre, Enfanchar , 

, extender , dilatar. 

ELARGIR. Mettre hors de prifon, Sol- 
tar , facar de la carcél d una perfona. 

S'ÉLARGIR , y. n. paff. Sc mettre au 
large. Enfancharfe , falir de un eftrecho. 

LARGI , IE, part. paff. Enfanchado , 


da. 

ELARGISSEMENT , f. m. Augmenta- 
tion de largeur. Enfanchamiento. 

ELARGISSEMENT, Liberté qu'on donne 
À un prifonnier. Solrüra , acorda- 
da d un preffo. 

ELARGISSURE , f. f. Augmentation de 
largeur qu'on donne à un habit , &c. En- 
fancha à enfanche. 

ELASTICITÉ , f. f. T. de philofophie. 
Elaflicidád , virtid elaftica. 

ELASTIQUE , adjed. m. & f. Elafli- 


co , ca. 

ELATÉRIUM , f. m. T. de pharmacie. 
Elaterio. 

ELATINE , f. f. Plante. Elatine. 

ELECTEUR , f. m. Celui qui a droit 
d'élire. Eledér , el que tiene facultád para 
elegir. 

ELECTEUR. En général, fe dit plus par- 
ticuliérement de certaias Princes d'Alle- 
ne, qui ont droir d'élire l'Empereur. 
Elc@ôr del Imperio , fon ciertos Principes 
de Alemania , d quienes toca. unicamente 
la elección del Emperadór. 

ELECTIF , IVE , adj. Eledivo, va, lo 
que procede del derecho de la elección. 

ELECTION, f. f. Choix qu'on fait 
d'une perfonne ou d'une chole. Elección , 
feñalamiento à nombramiento de una per- 
fóna u cofa. 

ErzcT10N. Tribunal où les élus rendent 
leur juítice. Elección , tribunal en Fran- 
cia , en donde los jueces de él, 
Eleldos , conocen de las caufas ed com- 

€ , que fon las tallas y impuejftos, en pri- 
perd. Lara dd sk 

ELECTORAL, ALE, adjeël, Qui re- 
garde l'éle&eur. Eledoral , lo que perte- 
nece d la dignidád de eledór. —— 

ELECTORAT, f. m. Dignité d'ÉleGeur ; 
& aulli le territoire qu'il poffede , annexé 
à fa qualité. Eleldorádo , la dignidad y 
territorio annexo d la caliddd del Eledlór. 

ELECTRICE , f. f. Époufe d'Électeur. 
Eledlriz , la mugér del Principe fecular que 
es Elea». . . 

ELECTRICITÉ , f. f. Propriété qu'ont 
certaines matieres d'attirer la paille & 
tous les corps légers. Propriedád que cier- 
ras marerias tienen de atraherfe la paja y 
otros cuerpos ligéros , Eledlricidád. 


à ÉLECTRIQUE, adj. m. & f. Qualité que 


l'ambre , le diamant , la cire d Efpagne , 
&c. ont d'attirer la'paille. Caliddd que el 
ambar , el diamante y el lacre de E [paria , 


' tienen de atraherfe la paja y de levantarla 


del fuelo. 
ELECTUAIRE , f. m. T. de pharmacie. 
Elecluario. 
ELÉGAMMENT , ady. D'une manierc 
& + Elegantemente , con elegancia, 
GANCE ; f: f. Ce qui rend un dif- 





| uelqu'un. Difcipulo 
nia spa inflruido à enfe 


ELE 161 
cours poli & agréable. Elegancia , com- 


poflura de eflilo. 


Erécance, Bon air, propreté , belles 
manieres. Elegancia , garo , úra y 
gentileza , adorno y buen arte. 

ELÉGANT, ANTE, adjeél. Elegante , 
compueflo , adornado , culto, fin afella- 


ion, 

ELÉGIAQUE,, adjeë. T. de la poéfie 
Latine. Elegiaco, ca , cofa propria y per- 
teneciente d la elegia. 

ELÉGIE , f. f. Efpece de poéfie fur un 
fujet .trifle & plaintif. Elegia , cierto gé- 
neró de poefía, en que fe cuentan cofas trif- 

tables. 


tes M lamen à 

LÉMENT , f. m. Principe phyfique. 
Elemento , el principio de las cofas , y ex 
que pueden venir d refolverfe. 

EcémenT. Figur. Lieu où l'on fe plaic. 
Elemento , lugár à otra cofa d que fe tiene 
afición. 

ELÉMENS, plar. Principes & fondemens 
des fciences. Elementos , los fundamentos 


y principios de las cienci 


"d artes. 
ELÉMENTAIRE , adjed. m. & f. Qui 
ient de l'élément. Elemental, lo que confia 


y tiene parte de los elementos. 


ELEPHANT , f. m. Le 9s gros , le 


+ | plus fort & le plus (piricuel des animaux 


cerreltres à quatre pieds. Elephante , ani- 
mal ipedo , y el mayór en cuerpo de 
todos los animáles. 

ELÉPHANTIASIS, f. m. T. de médeci- 
ne. Efpece de lepre. Elephancia , cierto 
género de lepra. 

ELÉPHANTIN , INE, adjedl. Qui ap- 
pattient ou qui a du rapport à l'éléphant. 
Elephantino , na ; lo que viene à pertenece 
al elephanze, 

ELEPHANTIQUE , adject. Voyez Ele- 

hantin , int. 

ELÉVATION, f. f. Hauteur. Elevación, 
altára , e amiento , exalración. 

Et £v AT21ON, Partie de la Meffe , où le 
prêtre éleve au deflus de fa téte la fainte 
hoftie. Elevación de la hoflia y caliz , en 


llamados | el fanto facrifisio del alcár. 


Elévacion ou hauteur du pôle fur l'hu- 
rizon : Elevación à altára del polo fobre 
el horizonte. 

Ecévarion. Le paífage d'un toa à un 
ton plus haut, Elevación , el pao de un 
tono d otro mas elevado. 

Ecévariow. Figur. Tranfport, mou- 
vement de lame vers Dieu. vación y 


füfpenfión , enajenamiento de los fentidos 


corpordles , en virtüd de fuerza fuperiór. 
Elévacion aux honneurs, polles & di- 
nités ; Elevación , enfalgamiento , encum-. 
ramiento d los honóres , pueflos, empleos, 
dignidádes. 
ELÉVATOIRE, f. m. Inftrument de 
chirurgie , qui fert à élever les os. Legra y 
infirumento de cirugia. : 
ELEVE ,, f. m. Qui eft neurti , inftruje 
el an cfla ali-, 
o en algún 
arte , ciencia à profe[fión , por alguno. 
ELÉVEMENT , f. m. Élévation , Adtion 
par laquelle on séleve. Enfalzamiento , 
elevamiento , engrandecimiento. d 
ELEVER , v. a. Bátir en hauteur. Ele» 
var, aljar y levantar en alio algüne 
cofa. 
Eleven. Drelfer , ériger. Elevar , eri- 
gir una éflatua , obelifco à orra cofa. 


x 
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Ecévan. Hauller la voix. Elevar , le- ELOIGNEMENT , f. m. A&ion par la- | de obrar por fi en fas negocios, fin affi/Ten- 
vantar , alzar la voz. quelle on s'éloigne. Alejamiento , apar- | cio de turóres. 
s'Ecsvan. Naître , commencer. Ele- | camiento , defvio. EMANCIPATION. L'ade par lequel un 
varfe , nacer, principiar , empezar, co- EroiGNEMENT. Abfence. Alejamiento, | fils eft mis hors de la puiffance pater- 
menzar. aufencia , defvio. nelle. Emancipación , el ado à eférirüræ 
ELzvEr. Cultiver , nourrir , foit plan- ELOIGNEMENT, Diflance. Apartamien» | que emancipa el hijo de la patria potef- 
te , foit animal , en avoir foin. Culrivar, | to , diffancia , lejo , lejano. tdd. 
crier , nutrir , alimentar , cuidar , cebar. ELOIGNEMENT. T. de peinture. Lejos , | EMANCIPER , v. a. Mettre un fils hors 
ErtvtR. Louer , vanter. Elevar , en- [lo que eflé pintado en diminución , y re- [de la puiffance paternelle. Emancipar y 
ar , exaltar, se dé ,Jadar. prefenta à la vifla eflar apartado de la fi- | poner el hijo fuera de la patria poteftád. 
LEVER. Aggrandir , mettre dans une | gúra principal. S'EMANCIPER. S'échapper, prendre trop 
place élevée. Elevar , colocar d uno en ELOIGNER , v. adl. Écarter une chofe | de liberté, Solrarfe , tomar demafíada li 
puefto y empleo honorifico , exaltarle , en- | ou une perfonne , loin d'une autre. 24par- | bertád à atrevimiento, 
cumbrarle. tar , alejar , defviar una cofa à una perfó- 
s'ELeven. Se révolter. Levantarfe , re- 


na la una de la otra. 
belarfe , fublevarfe , faltar à la obediencia 
debida. 








































_SELO1GNER, Apartarfe , alejarfe , def 


viarfe. à : 
ELOIGNÉ , . paf. & adjedl. 
Per pe ou part. paf: & adj 
ELONGATION , f. f. T. d'aftronomie. 
Elongación. 
ELOQUEMMENT , adv. Eloquente- 
mente. 


fource , en tirer fonorigine. Emanar, pro- 
ceder , derivarfe , tener y traher origen y 
principio , y venir de una fuente , caufa y 


MANÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ema- 
nas: par. paff. 

EMBALLAGE, f. m. A&ion d'emballer. 
ELOQUENCE , f. f. Art de bien dire. | El ado de embalar. M 

loquencia , el arte de hablar con perfec- |  EMBALLER , v. ad. Faire une balle de 
ción. ' marchandife. Embalar , hacer fardos à 

ELOQUENT , TE , adj. Qui pollede | balas de ropa. 
l'art de bien dire. Eloquente , bien y per-|  EMBALLÉ , ÉE , part. paf. & adjeël. 
fellamente hablado. Embalado , da. 

ELU, UE, adj. Choi(i. Elegido , eledo, | | EMBALLEUR , f: m. Celui dont le mé- 
efcogido. tier eft d'emballer. Embaladór , oficial , 

ELU , UE, f. m. & f. Elegido, eleBo , | cuyo oficio es de embalar, de hacer los far- 
predeflinado d la gloria eterna. dos y balas de ropa. 

Etu. Officier royal, fubalrerne, non | EMBARQUEMENT , f. m. Embarca- 
lettré & fans degrés, qui connoit en pre- | ción , embarco, la acción de embarcar genre 
mer — de he des tailles , | ú ro 
ublides & autres impofitions. E/pécie de |  EMBARQUEMENT. Figur. Engagement. 
Baile , oficial real , fubalterno , fin letras | Empeño , defeo à enit dfc de algána 
cofa à perfóna. : 


ni los , que conoce 1 juzga en priméra 

inftancia del affiento de las tallas , fubfi- |  EMBARQUER , v. a. Mettre des mar- 

dios y de otras impoficiónes reales. chandiles, des munitions, &c. dans un 

ELUDER , v. a. Éviter, éluder. Efqui- | vaiffcau. Embarcar, meter à entrer algüna 
dd. tofa en la barca , nave à baxdl. 


var , huir la di 
ELUSION , f. f. Tromperie. Engaño. SEMBARQUER. Entrer dans un vaif- 


sELever. S'énorgueillir , fe faire va- 
loir. Elevarfe , entonarfe , envanecerfe , 


enfalzarfe , alabarfe , gloriarfe , enfoberbe- 
«erf. 
“élevé , BE , part. paff. & adj. Eleva- 


y da. 

ELEVURE , f. f. Petite bube ou bou- 
ton qui vient fur la peau. Grano, am- 

que fale al euero. 

ELIDER , v. a. T. de grammaire. Faire 
une élifion , retrancher une lettre. Quirar, 
Jfüprimir una letra de un vocabo , como 
d'elle , della , por de ella. 

ELIGIBLE , adj. Qui a droit d'être élu. 
Elegible. 

ELIRE, ». a. Préférer , choifir. Elegir, 
eftoger , preferir. 

Errre. T. de pratique. Marquer fon 
domicile, Elegir , feñalar fu domicilio. 

ELU , UE , parr. : Elegido, da. 

ELISION , f: f. T. de grammaire. Re- 
tranchement rw — » de quelque 
mor. Supreffión de una letra en algünos 
vocablos. 

ELITE, f. f. Choix, ce qu'il y a de 
meilleur dans chaque chofe. La coja ele- 
gida , lo feledio de las cofas. L'élite des 


sroupes : lo féle&o de las tropas. ELYSÉES , f. m. plur. Elyséo + | ao. i 
ELIXIR , f. m. T. de médecine. Elixir, O Cr MART E 
la fubflancia mas futil , interna y efpeci- EM S'EMBARQUER. agr m dans des af- 
ar) 


faires , des entreprifes. 
EMAIL , f. m. Efinalte. trar en algún negocio à tratado. 
Emart. Se prend quelquefois pour l'ou- | EMBARQUÉ, ÉE, part. paf. & adj. 

vrage émaillé. Efimalte , fe dice rambien | Embarcádo , da. 

algúnas veces de la obra efmalrada. 
Emart. Figur. Bigarrure , diverfité des 

fleurs. Efmalre , bigarradira , meyela de 

colóres que fe vé en las flores de los cam- 


pos. 
EMAUX, plur. d'Email. Se dit auffi 


n cada cuerpo , que es como la effensia , em 
ErixiR. Figur. Ce qu'il y a de plus 
Subtil ou de plus ingénieux dans les arts. 
Lo que es lo mas fuil y lo mas ingeniófo 
en las artes y obras del entendimiento. 
ELLE. Pronom relatif de la troifieme 
perfonne au féminin , dont le mafculin 
eft Lur. Ella, pronombre relativo de la 
sercéra perfóna por el feminino , y ÉL por 


y obfiaculo. 

EMBARRAS. Figur. Défordre de l'efprit. 
Embarazo , deforden en el fpiritu y inquie- 
tud que parece en la cara, en el alma. 


el mafeulino. C'eft un différend à juger en- | des couleurs & des métaux des armoiries, | EMBARRASSANT, ANTE , adj. Em- 
tré lui & ellé : es una queftión d juzgar | Efinaltes , fe dice tambien de los colóres y | barazófo , fa, enredádo , dificukófo , em- 
metáles de las armas , hablando del bla- | marañado. 


entre dl y ella. 
ELLÉBORE, f m. Plante médicinale. | Jo 
Eleboro 


>= 
. EMAILLER , v. ad. Orner, embellir 
ELIPSE, f fT. de géométrie. Elypf % ' 


à fe. Ei rtr par qu 
MAILLÉ , ÉE t. pef. & adjett. 
RPrIQUE, a. Quito de li Efinaltado , da. » Part. paff. jea. 
d Apis y en yde que iles à 

€ 


pi EMAILLEUR , f. m. Ouvrier qui appli- 

lypfe: 'Email. Artifice emplea à trabaj 

ELOCUTION , f: f. Style , maniere , | de efmalze. neta 

paroles avec lefquelles on exprime fa pen-| | EMAILLURE, f. f. Application d'é- 

fée. Elocución. mail. La aplicaxión del efmalte en algúna 
ELOGE , f. m. Louange qu'on donne 


obra. 
à Tu perfonne. Elogio , alabanza que EMANATION, f. f. Dépendance d'une 
fe hace de algüna perfóna. — caufe. Emanación , faente y origén de que 
ELOGISTE , f. m. Qui écrit , qui com- ede y viene algüna cofa 
pole des Hoges. Elogila , el que alaba y ||| EMANCIPATION , f. f. Liberté d'agir 
«logia. dans fes affaires. Emancipación , libermid 


EMBARRASSER , v. ad?. Apporter des 
obftacles, Embarazar , impedir , derener , 
retardar , fufpender. 

S'embarraffer dans fes difcours , ne 
fgavoir plus où l'on en eft : Embarazarfe 
en un diféurfo , quedarfe en el fin poder 

emuir. 
POP is Occuper fon efprit 
de chimeres. Embarazarfe , ocuparfe , em- 
pacharft y devenerfé en algüna cofa de poca 

ub[lancia. 

EMBARRASSÉ , ÉE , part. paf. Em- 
barazado , da. 

EMBATER , v. a. Mettre le bác d um, 
mulet, Poner el baflo encima del macha 
ú azemila , albardar , enalbardar. 


TÉ, É us barddd: 
EMBATÉ , ÉE , part. pef. Al 4, 
pepe iria d. re 


EMBATAGE , f. m. T. de charron. Ap- | pa/ab 


plication des bandes de fer fur les roucs. 
Calqadúra de las ruedas, con la aplicación 
de las llantas. 

EMBATTRE, v. a. T. de charron. Ap- 
pliquer des bandes de fer fur les roues. 
Calzar las ruedas con las llantas de hierros 

EMBAUCHAGE, f. m. L'a&ion d'em- 
baucher , d'enróler un homme par adref- 
fc. Embanco , y la acción de aliflar 
d un hombre por » con fuzileza , con 


engaho. 

EMBAUCHER , v. a. Enróler un hom- 
me par adrefle, Embamcar , aliflar d un 
hombre con futiléra , con engaño , para fer- 
vir al Rey en la guerra. 

EMBAUCHEUR , f. m. Celui qui en- 
tôle quelqu'un pour foldat , par adreffe. 

aucador , ue con furileza alifla à 
un hombre por fc " 
EMBAUMEMENT , f. m. A&ion d'em- 
baumer un corps mort. La acción de em- 
d un cuerpo muerto. 
MBAUMER , v. ad. Ouvrir un corps 
Mort , en tirer les inteftins , & le remplir 
de drogues odoriférantes. E. amar y 
llenar de balfamo y otras drogas olorófas , 
. d un cuerpo muerto , defpues de haberle fa- 
cado las tripas. 

EMBAUMER. Se dit des odeurs agréa- 
bles , qui parfument l'air. Oler , efpirar y 

de ft fragancia. 

EMBAUMÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Embalfamado , da. 

EMBÉGUINER , v. a&. Mettre un bé. 
guin fur la téte , ou des ferviettes. Poner 
un gambox à gambujo en la cabéza , à unas 

Jervilletas , para tener la caliente por al- 
gun dolór que fe fiente en ella. 

EMBÉGUIMER. Figur. Enamorarfe , en- 


caflillarfe , encefquerarfe de algina opi- 


nión. 

EMBÉGUINÉ, ÉE , part. paf. & adj, 
Pueflo , ta de gambox. in 

EMBELLIR , v. a. Parer, orner. HHer- 
mofear , hacer viflofa , perfefla y hermófa 
algúna cofa. 

EMBELLIR , v. n. Devenir plus beau. 
Hermoféar , hacerfé cada dia mas hermófo. 

EMBELLI , IE , part. paff. & adj. Her- 
mofeálo , da. 

EMBELLISSEMENT, f: m. H'ermofüra , 
la acción de hermofear , de adornar algúna 


«ofa. 

EMBLAVER , v. a. Semer une tecre en 
bled. Sembrar una tierra de trigo. 

" EMBLAVÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
Sembrado , da de vo. 

EMBLÉE , D'EMBLÉE , f. f. D'abord , 
en fort peu de temps, prefque d'afaur. 
Repentino , na , de repente , de affalto. Cc 
capitaine &oir heureux À prendre les villes 
d'emblée: effe capitan era feliz en coger 
las ciudades de repente , de affalto. 

EMBLÉMATIQUE , adj. Qui tient de 
l'emblème. Cofa de emblema. 

EMBLÉME , f. m. Efpece d'énigme en 
tableau. Emblema , cierto género de gero- 
glifico , fymbolo à empreffa. 

"EMBOIRE , v. a. Terme de peinture. 
Embeberfe los colóres de la pintára en el 


"D: 
EMBOISER , v. ad. T. bas. Amufer. 
Embaucar , engañar con buenas palabras. 


EMB 

ÉMBOISEUR , EUSE , f. m. & f. Er- 
baucador, ra, el que engaña con buenas 
ras. 

EMBOITEMENT , f. m. L'aétion d'em- 
boiter. Encaxadúra , la acción de encaxar 
una cofa con otra, 

EMBOITER , y. a. Encháffer. Encaxar, 
incluir y meter una cofa dentro de otra, 
SÉMBOITÉ, fx 
EMBOITÉ, . paff. & adjet. 
Encaxddo , da. bi 

EMBOITURE , ff. Encaxadira. 

EMBOLISME , f. m. Imercalation. Em- 
bolifmo. E 

EMBOLISMIQUE , adj. m. Intercalai- 
te. Embolifmal , inrercalär. 

EMBONPOINT , f. m. Gordára , ro- 
buftéz , gordo , frefco , bueno. 

EMBORDURER , v. ad. Mettre une 
bordure à un tableau. Poner marcos à 
las pintúras , à quadros. 

EMBORDURÉ ,ÉE, . pal: & adj. 
Pueflo, ta d una pintura fu quadro à 
marco. 

EMBOUCHER , v. a. Souffier avec la 
bouche dans un cor de chale, ou dans 
une trompette, Embocar una bocina à 
trompeta. 

EMBOUCHER, Metrre un mors à un 
cheval. Enfrenar d un caballo , mula , Ec. 

EMBOUCHÉ, EE, part. paff. & adj. 
Embocádo , da. 

EMBOUCHOIR , f. m. Inftrument qui 
fert à élargir des bottes. Znffrumento de 
madéra , que fe pone en las botes , para 
enfancharias. 

EMBOUCHURE, f. f. L'endroit des ri- 
vieres par où elles fe déchargent dans la 
mer. Embocadero , boca de rio , por donde 
entra y defagua en la mar. 

EM3oUcHURE. La partie de l'infiru- 
ment à vent, qu'on embouche. Boca de 
in, to de viento. 

EMBOUCHURE. Ouverture du canon, 
par où l'on met la poudre & le beuler. 
Boca de cañon , tiro ol un de artilleria, 
por donde fe echa la polvora en él. 


EMSOUCHURS. Partie du mors d'un 


cheval. Embocadüra del caballo , la parte 
del freno que entra en la boca. 

EMB USER , v. al. S'embourber. 
Aiollar , empantanarfe , encenagarfe , 
fonrodarfe , a:afcarfe en un atolladéro , 
un lodazál. 

V'EMSOURSER. Fig. S'embarra(fer dans 
de mauvaifes affaires. Atollarfe , meterfe 
en algú o u negocio malo , y del 
qual bo fe puede falir yr idea d 

EMBOURBÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Atolládo , da. 

EMBOURRER , v. a. Garnir de bourre. 
Emborrar , hinchir y llenar algo de borra. 

EMBOURRE , 
rado , da. 

EMBOURRURE , f. f. T. de tapillier. 
Toile qu'on mer fur la bourre d'une chai- 
fe. Cubierta de tela gruejfa, que fe pone 
fobre la borra de una filla , al tiempo de 
emborrarla. 

EMBOURSER , v. ad. Mettre de l'at- 
gent en bouríe. Embolfar , echar y guar- 
dar el dinéro en la bola. 

EMBOURSÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Embolfädo , da. 

EMBOUTIR , v. a. T. d'otfcvre. Em- 
butir , vbrar de relieve. 


, part. paff. Embor- 


EME 16e 
EMBOUTI, JE, part. paff. & adjeët, 
Embutido , da. 
EMBRASEMENT, f. m. Incendie. Que- 
ma , incendio , abrafamiento. Le dernier 
eft peu en ufage en cc fens. 
EMBRASER , v. a. Abrafar , quemar y 
confumir , reducir d brafa y ceniza. 
EMBRASER. Figur, S'cnflammer , bri- 
ler d'amour & de colere. Abrafarfe, enar- 
decerfe , encenderfe , yarfe. 
EMBRASÉ , ÉE , part. pajf. Ec adjeël. 
Abrafádo , da. 
EMBRASSADE , f. f. L'action d'em- 
braller. Abrazo. 
EMBRASSEMENT, f. m. L'a&ion d'cme 
braffet. Abrazo. 
EMBRASSER , v. a. Abrazar , cerrar y 
coger entre los brazos. 
Embraffer quelqu'un : Acarrazar, abra- 
tar d otro defcompueffamente, 
SEMBRASSER. Abraqarfe , ddrfe los 
brazos reciprocamente , en feñal de amór y 
ami 


ÉMBRASSER. Abrazar , rodear à cerrar 
en fi algúna cofa. 

EMBRASSER. Abarcar , abrazar à cont- 
prehender con los brazos algúna cofa. 

EMBRASSÉ , ÉE , part. paf. Abraze- 
do , da, abarcado , da, toc. 

EMBRASURE , f. f. T. de guerre. Ou- 
verrure par où l'on tire les canons, Tro- 
nera , cañonera. 

EMBRASURE. T, d'architedure. Ouver- 
ture qui cft entre les trumeaux , dans la» 
quelle on fait une fenêtre, «Abertura, ef- 
planada que fe hace d las ventanas y puer- 
tas , para que dán mas luz. 

EMBROCHER , v. a. Mettre à la bro» 
che. Efpetar , poner la carne al affadór à 
efpero. 

EMBROCHÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Efpetádo , da. 

EMBROUILLEMENT., f. m. Confufion. 
"f mbrolla à Embrolla , confufión , enredo, 


, engaño. 
RO SILLER , v. a. Embarraffer , 
mettre de la confuñon. .4mbrollar à Em- 
brollar , confundir , enredar. 
YEMSAOUILLER, S'embarrafler: Em- 
pH + enredarfe en lo que fe hace ó fe 


€. 
EMBROUILLÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
"f mbrollddo , da. p NES 

EMBRUNIR, v. a. T. de peinture. Par. 
dear , fobrefalir el colór , M di moreno. 

EMBRYON, f. m. T. de médecine. Fé- 
re ci el feto. en el vienire de la 
madre. 


EmsrYon. Ironiquement. Se dit pour 
méprifer quelque chofe. Embrión. Ce n'eft 
qu'un petit embryon , un homme de 
néant : no es mas que un pequeño embrión, 
un hombre de nada. 

EMBUCHE , f. f. Embufcade, piege. 
Celada , fraude , engaño que ocultamente 
fe difpone contra algúno. 

EMBUSCADE , f. f. Emboftada , el ar. 
did de guerra , de encubrirfe algúna gente 
en algún bofque , para tomar al contrario 
defapercebido. 

EMBUSQUER , SEMBUSQUER , v. 5, 
paff. Se polter , fe mettre en embufcade. 
Embofiar , embaftarfe , poner genit en de 
hofcada en alguna parte erui 

EMERAULE., / y. /, bz 


4 
precioja , de coló 
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EMERGENT, adj. T. de droit & de 
commerce. Emergente. 

EMENGENT, Emergente. L'an émergent: 
al año emergente. 

EMERIL qu EMERI , f. m. Pierre mé- 

ique. .Efmeril , piedra metallica. 

EMERILLON, f. m. Oifeau de faucon- 
Rtric. Alcoran. : 

ExER1LLON., T. d'artillerie. Efpece de 
canon médiocre. E fmeril , pieza de artil- 
lerla medidna. í 

EMERSION , f. fem. T. d'aftronomie. 
Emerfión , la falida de un afiro del cuerpo 
de otro quede encubre. 

S'ÉMERVEILLER , v. a, S'étonner, être 
en admiration. Maravillarfe, admirar 
caufa extraña. dicas 

EMERVEILLÉ , ÉE , part. paff. Mara- 
villádo , da. RAS 

EMÉTICITÉ , f. fem, T. de médecine. 
Vertu émétique. Vireúd del emetico. 

EMÉTIQUE, adj. m. & f. Remede qui 
excite le vomiffement. Emetico , ca , vo- 
mitivo. 

EMEUTE , f. fem. Sédition populaire. 
Albororo , tumulto , fedición popular , mo- 
tin. 

Emrurz. Querelles entre des voifns. 
«fiboroto , ruido deffaffofiego entre vegi- 
nos 


EMIER , v. a. Mettre en miettes, Def- 

migajar , hacer migajas algüna cofa. 
MIÉ, ÉE , pars. paff. & adj. Defini- 
gajado , da. 

a e » v. d. nrw » téduire en 
miettes. Defmenuzar , defmigajar. 
rias A EE, part Pal Defmenuza- 

, da. 

EMINEMMENT , adv. Parfaitement. 
Eminentemente , perfellamente. 

EMINENCE , f. f. Petit tertre ou col- 
line. Eminencia, altüra, elevación, colina, 
cerro. 

ÉMINENCE. Titre de dignité, qu'on 
«lonne aux Cardinaux. Eminencia , tirilo 
que fe dd à los Cardenales. 

EMINENT, TE, adjedl. Haut , élevé, 
Eminente , alto , elevado. 

EminenT. Fig. Qui excelle & fürpaife 
les autres. Eminente , excelente , que fobre 
puja d los de mas en todo. 

EMINENTISSIME , adj. fuperl. Titre 
d'honneur , qu'on donne depuis quelque 
temps aux Cardinaux. Eminentiffmo , ti- 
tulo moderno de la dignidád cardinalicia 
romana. 

EMISSAIRE , f. m. & f. Perfonne afh- 
| déc , qu'on envoie fourdement fonder les 
fcntimens d'autrui, Emiffario. 

EMISSION , " fem. Adtion qui poutfe 
quelque chofe hors de foi. Emiffión , el 
ado y obra de cuviar y echar fuer algána 


«ofa. 

EMMAILLOTER , v. a. Envolver en 

nales , faxar una criatúra, 

EMMAILLOTÉ, ÉE, parr. paff. & adj. 
Envuelto, ta. 

EMMANCHER , v.a. Mettre un man- 
che. Poner mangos. 

EMMANCIIÉ, EE, . paff. Pueflo 
1a , hablando Re — PE Pubs, 

EMMANCHEUR, f. m. Celui qui em- 
manche. El que pone . 

EMMANNEQUINER , v. 2. T. de jar- 
dinicr. Metite de petits arbres dans des 
waanequins, & les remettre après en pleine 


EMO 


terre. Encanaflar unos arbolitos pard po- 


nerlos defpues en tierra con fus canafli- 
cas. 

EMMARINÉ, f. m. Homme accouru- 
mé à la mer. Mombre hecho à la mar, ma- 
rino. 

EMMARINER UN VAISSEAU. Met- 
tre du monde fur un -vailfeau , engager 
des matelots. Poner gente fobre un navio , 
aliflar marineros. 

SEMMARQUISER, v. n. paff. Prendre 
le nom de marquis. fZacezfe marques, ro- 
mar el titülo fin ferlo. 

EMMÉNAGER , v. all. Ordenar los 
muebles de una cafa. 

SEMMÉNAGER , v. n. paff: Ordenar 
los muebles de fu cafa , tomar cafa-, poner 


cafa. 
EMMENER , v. a. Mener une perfon- 
ne ou une chofe en un autre lieu. , 


traher d una perfona à otra cofa de una 
te d otra parte. 

EMMENÉ , ÉE , part. paf: & adjed. 
Llevado , da. 

EMMENOTTER , v. a&. Mettre des 
fers ou des menottes aux mains d'un pri- 
fonnier. Maniatar un preffo , ponerle las 
efpofas llos. 

ode , v. a. Enduire de miel. 
Emmelar , untar con miél. 

EMMIELLÉ, ÉE , part. paf: & adjed. 
Emmelado , da. 

EMMITOUFLER , v. a. S'emmitoufler, 
s'envelopper , fe cacher tout le corps dans 
fes habits, foit pour n'être pas reconnu , 
foit pour conferver fa chaleur. Arroparfe 
bien , embozarfe , arrebozarje, encapotarfe. 
Ce dernier ell peu en ufage en ce fens. 

EMMITOUFLÉ , ÉE , part. paf. Arro- 
pádo , da , embozádo. 


EMMONCELER, v. a. Mettre en untas, ' 


en un monceau. «4 montonar , acumular. 

EMMUSELER , v. a. Mettre une mufe- 
liere à un animal. Poner un bozäl d una 
beflia. | 

EMMUSELÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Pueflo , ta el bozál d la beflia. 

EMOELLER , v. ad. Over la moëlle. 
Defineollar , facar la medula à suetano de 
los huejfos. 

EMOLLIENT, ENTE la T. de mé- 
decine. Ce qui amollit les és. Emo- 
liente , los medicamentos que firven para 
ablandar y madürar. 

EMOLUMENT , f. m. T. de pratique. 
Profit qu'on tire journellement d'une 
charge. Emolumento. 

EMONETOIRE, f. m. T. de médecine. 
Emonetorios. 

EMONDES, f. f. Branches qu'on re- 
tranche du tronc des arbres. Poda, la 
acción de arrancar, quitar las ramas bran 
car ü brazos inútiles de los árboles. 

EMONDER , v. a. Couper les menues 
branches d'une arbre. Zodar, cortar , 

uitar las ramas , brancas u brazos de los 
arboles. ? 

EMONDÉ , ÉE , part. paff. & adjedi. 
Podado , da. 

EMOTION , f. fem. Ctainte , trouble, 
efftoi , tremblement. Temor , agitación, 
efpauto, refabio de calentura, temblór. 

Emotion. Commencement de fédition. 
Principio de fedición ; turbación , alboroto, 
motin. 


EMOTTER , v. add. Oter les mottes 


EMP 
d'un champ. Romper , quebrar los terrd- 


nes de un campo. 

EMOUCHER , v. a. Chaffer les mou- 
ches. Mofquear , efpantar , apartar las 
mofías. 

EMOUCHER. Bate , fouetter. Cafcar , 

otar , Turrar. 
E NS » ÉE , part. paff. Mofqueá- 

, da. 

EMOUCHET , f. m. Oifeau de proie. 
Gavilan macho. 

EMOUCHETTE , f: f. Caparaçon de 
treillis ou de réfeau , pour garantir les 
chevaux de la piquúre d mouches. Mof- 
quicero de red , que fe pone à los caballos 
contra las mofcas. 

EMOUCHEUR , f. m. Qui chaífe les 
mouches, El que mofquea, que efpanta las 
mofcas con el mofqueador. 

EMOUCHOIR , f. m. Infirument dont 
on e Mofqueadór , e 

ue firve a quitar y € rar mojcas. 
f EMOUDRE , v. : Toute. Amolar, 
afilar , ar. 

EMOULU , UE, part. paff. & adject. 
vAmolado , da. 

EMOULEUR , f. m. Coutelier , gagne» 
petit. 2f moladér , el que amuéla. 

EMOUSSER , v. a. Reboucher , gâter, 
rabattre la pointe , le taillane d'un inftru- 
ment. Embotar , engrojjar los filos y pun- — 
tas de las armas y otros inflrumentos. 

Emoussen. Figur. Afoiblir, amollin, 
Embotar , enervar , debilitar. 

EMOUssER. T. de jardinier. Oter la 
moulfe des arbres. Quitar el moho que fe 
eria en los árboles. 

EMOUSSÉ, ÉE, part. paff. & adj. Em. 
borádo , da. 

EMOUVOIR , v. a. Ebranler, mettre 
en mouvement. Mover , mentar , ag:tar. 

Emouvoix. Figur. Toucher , exciter , 
remuer , allumer , échauffec. Mover , 10- 
car , excitar , infpirar , encender. 

Emouvorn. Caufer des (éditions. Afo- 
ver , alterar à commover fediciónes. 

EMU , UE , parr. pal. & adj. Movido, 
da 


EMPAILLER , v. a. Garnir de paille. 
Encordar las fillas con cuerda de paja. 

EMPAILLER. Garnir unc méraitie de 
paille & de fourage. Llenar , proveer una 
granja de paja y de forrage. 

EMPAILLER, Mettre de la paille au- 
tour d'une plante. Guarnecer, abrigar 
una planta de paja , para confervarla con- 
tra el frio. 

EMPAILIÉ , ÉE , part. paf. & adjeH. 
Encordado , da de cuerdas de paja. 

EMPAILLEUR, EUSE, f. m. & f. Celui 
ou celle qui empaille. El é la que encuer- 
da con paja las fillas. 

EMPALEMENT , f: m. Supplice des 
Turcs. El ado de empalar d uno fuplicio 
de los Turcos. 

EMPALER , v. a. Faire paffcr un pal 
à travers le corps d'un homme, Empalar, 
efpetar d uno por un palo , como fe efpeta 
2. ave con el ajfadór. 

EMPALÉ, ÉE , part. paf. & adj. Em- 
palado , da. 

EMPAN , f. m. Mefüre. Palmo , me- 
dida. 

EMPANACHER ou EMPENNACHER, 
v. a. Garnir de panaches, de plumes. 
Guarnecer de penachos de plumas. 


EMP | EMP 
EMPANACHÉ , ÉE , adjed?. Guarne-  EMPÊTRER, v. ad. Embarraffer les 


tido de penachos de as. sas Enredarfe las piernas en algüna 
EMPAQUETER , v. a. Empaquetar , | coja. 
2 DE CPR UEMPÉTRÉ, ÉE , part: paff: & adjed. 
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PRET » ÉE , part. paf: & adj. | Enredado , da. 
Empaquetádo , da. EMPETRUM, f. m. Plante. Empetro. 


EMPHASE , f. f. T. de rhétorique. Ex- 
preifion qui dit beaucoup en peu de inots. 
Emphafis. - 

EMPHATIQUE , adjed. Qui a de l'em- 
phafe. Empharico , ca. , 

EMPHATIQUEMENT , adv. Empha- 
ticamente. 

EMPHYTÉOSE , f. f. T. de palais. Bail 
d'héritage , à perpétuité ou à longues an- 
nées. Emphiceofis à Emphiteufis. 

EMPHYTÉOTE ou EMPHYTÉATAI- 
RE , f. m. T. de jurifprudence, Emphiteo- 
ta à Emphiteuta. 

EMPHYTÉOTIQUE ou EMPHYTEU- 
TIQUE , adj. m. & f. Qui appartient à 
l'emphytéofe. Emphitheuricario , ria. 

EMPIÉTER , v. n. Ulurpes. Ufurpar , 
tomar algúna cofa de otro. 

EMPIÉTÉ, 
da. 

EMPIFRER , v. a. Sempifrer , cauler 
une trop grande réplétion. Engordar ó 
engordar fe demafiado , comer mas de lo 
que fe debe. 

EMPIFRÉ , ÉE , part. paf. Engordádo, 
da , demafiado. 

EMPILEMENT , f. m. T. d'artillerie, 
Amoronamiento de una coja fobre otra. 

EMPILER , v. a. Mettre plufieurs cho 
fes l'une fur l'autre. ^£montonar , poner 
muchas cofas unas fobre otras. 

EMPILÉ, ÉE, part. paf. E adjedt. 
Amontonido , da. 

EMPIRE , f. m. Monarchie, étendue 
de pays où un feul commande. {mperio , 
eflados ó dominios fujetos d un Empera- 

F. 

Empire. Se prend auffi pour Le temps 
qu'a régné un Prince. /mperio , fe dice 
tambien del tiempo que ha reynádo un 
Principe. Sous l'empire d'Alexandre: de- 
baxo del imperio de Alexandro. 

Ar all rre fur 
quelque chofe. Imperio, dominio , poder 
obre algúna cofa. 

EMPIRER , pet alice pire. 
Empeorar , ir una cofa de empeór. 

EMPIRE, ÉE , part. pa[f. & adj. Em- 
peorádo , da. 

EMPIRIQUE , f. m. Médecin qui traite 
les maladies par la feule expérience & 
par l'étude. Empirico, 

EMPIRISME , f. m. Médecine-pratique, 
fondée fur l'expérience. Medicina pradi;- 
ca, fundáda fobre la experiencia y no fo- 
bre el efludio. 

EMPLACEMENT , f. m. Efpace de 
terre, dans lequel on peut faire bátir. Si- 
tio y lugár pueflo vacio donde fe puede fa- 
bricar qualquiera cofa à templo. 


EMPARER , SEMPARER , v. n. Se fai- 
fir par force ou par adreile. 4poderar à 
epoderarfe, somar por fuerga à con futi- 
déja algüna cofa. 

EMPARÉ, ÉE, part. paff. K adjedi. 
«4poderádo , da por fuerza à futiléza. 

EMPATER , v. ad, Mcttre les mains 
dans la pâte. Empaflar. 

EMPATER. T. de peinture. Empaflar , 
cargar de colóres un quadro , poner las ef- 


pelas. 
MM » ÉE , part. paff. Empafládo, 


EMPAUMER , v. ad. Recevoir une 
balle à plein dans la paume de la main. 
Sacudir una pelera con la palma de la 
mano. 

EMPAUMER. Serrer avec La main. 4gar- 
rar , apretar con las manos. 

EmMPAUMER. Se rendre maître de l'ef- 
prit de quelqu'un. Hacerfe dueño de la 
voluntád de er 

EMPAUMÉ , ÉE , part. paff. & adjeB. 
Sacudido , da , con la id las manos. 

EMPAUMURE. Terme de gantier. La 
parte del guante , que cubre la palma de la 
mano. 

'EMPÉCHEMENT, f. m. Oppofition , 
obílacle. /mpedimento , ob/laculo , emba- 
razo à eflorbo para algüna cofa. 

EMPÉCHEMENT DIRIMANT, Terme de 
droit. Impedimento dirimente, 

EMPÉCHER , v. a. S'oppofer à quel- 
que chofe. Impedir , embarazar , eflorbar. 

Empécher de pleurer , de crier, ap- 
paifer , adoucir , faire taire: Acallar, 
aplacar , aquierar , fojfegar. 

EmMrécHenr. Embatraller , occuper, dé- 
tourner. Éflorbar , embarazar, ocupar , 

difireher. 

s'EMPÈCHER. S'abflenir , s'exemnter , 
fc défendre de faire unc chofe, Abflener- 

Se, exentarfe , defenderíe , dexarfe de ha- 
«er una coja. 

S'empêcher de jouer, de boire : Dexar- 
Se de jugar , de beber. 

: arie » ÉE , part. paff. & adjeB. 


» da. 
MPEIGNE, f. f. T. de cordonnier. 
Empeine de e 

EMPEREUR , f. m. Titre qu'on donne 
aux Souverains de certains pays. Empe- 
radór , titulo que fe dá à los Soberanos de 

inos paifes. 

EMPESAGE , f. m. El atlo de almido- 
nar ropa. 
EMPESER , v. a. Almidonar , mojar en 
almidón. “ £ 

EMPESÉ , ÉE , part. paff. & adj. Al- 
midonado , da. I 

EMPESEUR , EUSE , f: m. & f. Laban- 
dero , ra de ropa delgada. 

EMPESTER , v. a. Apporter la pefte 
en quelque lieu. Æpeflar , inficionar. 

EMPESTER. Figur. Introduire , inven- 
ter de mauvaifes doétrines. Æpeflar , cor- 
romper , viciar , introducir malas doëtri- 


nas 
¿RT ÉE , part. paf. Apcflado , 


chofe en un lieu. Colocar poner una coja 
en un pueflo à lugdr. 

EMPLASTIQUE, adj. T. de pharmacie. 
Emplaflico , ca. 

EMPLATRE , f. m. Emplafto. 

EmLaTnz. Morceau de cuir , de toile 
ou de taffetas , fur lequel on étend l'em- 
plâtre. Parche. 


EMPLETTE , f. f. Achat de marchan- 


» part. paf. Ufurpádo , | pla 


EMPLACER , v. add, Mettre quelque | ello. 


EMP 
difes. Compra , adquifición de 
eofa. 

EMPLIR , v. a. Rendre plein, s'emplir. 
Llenar , llenarfe. 

EMPLI , IE , part. paff. & adj. Llend- 
do , da. 

EMPLOI , f. m. Bon ou mauvais ufage 
qu'on fait de quelque chofe. Empleo , el 
bueno à mal ufo que fe hace de una cofa. 

EmpLo1. Travail , occapation qu'on 
donne à quelqu'un , commillion , charge, 
dignité, Empleo , ocupación , pueflo , oft- 
cio que fe dá d algúno. 

EMPLOYER , v. a. Faire ufage , fc fec- 
vir de quelque chofz. Emplear. 

EmrLoyer, Donner de l'occupation à 
foi ou à autrui. Emplear , ocupar à al- 
gúno en algána co 

S'employer à quelque chofc : Emplearfe 
en alguna cofa. 

: arias , ÉE, part. paff. Empleá- 
o, da. 
EMPLUMER , v. a. Garnir de plumes. 


Emplumar , poner plumas à adornar cor 
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4 


mas. 
EMPLUMÉ, ÉE , part. paf: Emplumá- 
do, da. 

ÉMPOCHER , v. ad. Mettre , ferrer 
dans fa poche. Poner , meter en fu faltri- 

uera. 

EMPOCHÉ , ÉE , part. paff. Pucfto , ta 
en la faltriquera. 

EMPOIGNER , v. a. Prendre X ferree 
avec le poing ou avec la main. Empuñar, 
afir con el puño à la mano , coger, tomar. 
repair » ÉE, part. pajf. & adj. 

d 


, da. 
EMPOIS , f. m. Colle délicate , faite d'a- 
midon. Almidón. 

EMPOISONNEMENT , f. m. Aûiom 
par laquelle on táche de faire mourir 
quelqu'un. Atofigamiento. 

EMPOISONNER , v. a. Tuer par poi- 
fon. Envenenar , atofigar , emponzoñar y 
inficionar con veneno. 

EmMPO1SONNER. Se dit de tout ce qui al- 
tere la [anté. Emponzoñar, fe dice de todo 
lo que es perjudicial d la falud. 

EMPOISONNER. Figur. Enfcigner, r$ 
pandre de faulles doctrines, Eimponqofar, 
dañar , inficionar de malas dollrinas , ef- 
parcirlas. - 

EMPOISONNÉ , ÉE, part. paf. & 
adj. Envenenádo , da. 

EMPOISONNEUR , EUSE , adjed?. Be 
fübfl. Envenenadór , ora , atofigadór, ora, 
emponzoñadór , ora. 

EMPOtsONNEUR. Figur. Mauvais cuifi- 
nier. Mal cocinéro , que no entiende fu 
oficio. 

EMPOISSER , v. a. Enduire de poix. 
Empegar , bañar y cubrir con pez. 

EMPOISSONNEMENT , f. m. Aion 

t laquelle on met du poiffon dans um 
ctang. La acción de echar pececillos menu- 
dos en los eflanques , para que crien en 


s. 
EMPOISSONNER , v. add. Mettre du 
poiflon dansun étang. Llenar , echar en 
un eflanque pececillos menüdos , para que 
crien en dl. NNÉ . f 

EMPOISSONN E , part. paf. & 
adject. Llenádo , da de pececillos un cftan- 
que. . 

EMPORTEMENT , f: m. Coléra y ira , 
furia , enojo. 
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EMPORTER , v. a. Enlever , ter d'un 
lieu. Alzar , llevar , llevarfe una cofa de 
un lugár d otro. ‘ 

EMPORTER. Voler, enlever , ravir. 
Llevar , hurzar , robar. 

EMPORTER. Entrainer , arracher. Lle- 
var , arrafirar , arrancar. 

EMPORTER. Gagner, obtenir. Lograr , 
llevarfe lo que fe pretendia. 

Emponter. Avoir le deffus , vaincre. 
Vencer, falir , vencedor , fobrepujar d los 
demas. 

EmMPORTER. Pefer davantage. Pefar 
mas una cofa que otra. 

S'EMPORTER , v. n. paff. Se mettre 
en colere. Encolerigarfe , tomar colera , 
enojarfe , enfurecerfe. 

EMPORTÉ , ÉE , part. paff. & adjeë. 
Alzado, da. 

IMPOTER, v.a, Terme de Aeurifte. 
Mettre une plante avec de la terre dans 
un pot. Poner en tieflo una planta con 
guerra. 

EMrorER. Mettre des confitures , des 
firops dans des pots. Poner en vafos las 
sonftéras ú dulces liquidas , y los xa- 
rabes. 

EMPOURPRER , v. aZ. T. poétique. 
Teñir de fangre. 

EMPOURPRÉ , EE, part. paff. & adj. 
Tehido , da de fangre. 

EMPREINDRE , v. a. Imprimer quel- 
que figure fur quelque chofe. ¿mprimir 
una figura fobre algúna cofa. 

EMPREINT , EINTE , part. paf. & 
adj. Imprimido , da. 

EMPREINTE , f. f. Marque ou ím- 
preffion que fait une choíe dure fur une 
£bofe molle. Zmpreffión , la marca à feñal 

ue algüna cofa dexa en otra. 

EMPRESSÉ , ÉE , adjed. Atdent , re- 
muant , a&if. 4prefurádo , da , ardiente , 
aldivo ; diligente , expeditivo. 

EMPRESSEMENT , f: m. Soin, tele, 
témoignage d'ardeur. Aprefuramiento , 
«uidado , qelo que fe maniftefla en hacer 
las cofas prontamente en fervicio de al. 


E EMPRESSER » SEMPRESSER , v. n. 
: Se remuer. Aprefurar , aprefürarfe. 
Peris , ÉE , part. paff. Aprefurd- 

, da. 

EMPRISONNEMENT , f. m. Aion 
par laquelle on met quelqu'un en prifon. 
La acción de aprifionar t at 

EMPRISONNEMENT. La détention du 
prifonnier dans la prifon. La derención 
del prejfo en la carcél. 

EMPRISONNER , v. a. Mettre en pri- 
fon. Aprifionar , encarcelar , meter , po- 
ner en la carcél d uno. 

EMPRISONNÉ , ÉE , part. paff. Apri- 
Jionádo , da. 

EMPRUNT , f. m. Empreflido à em- 
preftito , preflamo. 

EMPAUNT, Figur. Se dit quand on fe 
pare d'ornemens étrangers. El ado de 
adornarfe de cofas prefladas. Elle n'eft 
belle que par emprunt : los adornos prefla- 
dos que lleva , fon los que la ruidos ph 

EMPRUNTER , v. a. Demander à cré- 
dit. Pedir , à tomar preflado. 

EMPRUNTE, EE, part. paf. & adj. 
Pezido à tomado preflado. 

CCURUNTEUR , EUSE, f. m. & f. 
,"uate, El que pude à toma pref. 
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tado ; y tambien Empreflilladór , va , pe- 
tardiffa , embufléro , ra. 
EMPUANTIR , v. a. Corrompre. /e- 
der , oler mal, faftidiar el olfato , corrom- 


per. 
EMPUANTI, IE , pare. paff. & adjedl. 
Corrompido , da. 
EMPYRÉE, adj. m. Le plus haut des 
cieux. Empyreo , el cielo fupremo. 
EMULATEUR ou EMULE , f. m. Ri- 
val , concurrent. Emuladór , emulo. , 
EMULATION , f. f. Noble jaloufie en- 
tre les gens de fçavoir ou de vertu. Emu- 
lación. 


EN 


EN. Prépofition qui marque le temps , 
le lieu , & les chofes qui font confidérées 
comme ayant quelque rappott au lieu. 
En. Être en Allemagne : effar en Alema- 
nia. Paffer en France : paffar en Francia, 
ou d Francia. Aller de province en pre- 
vince : ir de provincia en provincia. Ken- 
trer en foi - inéme : volver en fi mifmo. 
Dire en pleine affemblée : decir en 
ajemblea. 

Ew. Sert auffi à marquer le temps & les 
chofes qui font confidérées comme ayant 
quelque rapport au temps. En. En hiver : 
en invierno. En tout temps : en todo tiem- 
po. En plein jour : en dia lleno. Aller en 
deux jours de Paris à Lyon : ir en dos dias 
de Paris d Leon de Francia. 

Ew. Sert encore à marquer l'état, la 
difpoütion d'une perfonne , d'une chofe. 
En. Être envie : eflar en vida, fer vivo. 
Être en exercice : eflar en exercicio , à con 
exercicio. Une armée en bataille : un exer- 
cito en batalla. Du bled en hetbe : trigo 
en hierba , que empeza d nacer. 

En. Sert encore à marquer la maniere , 
& (c réfout par Avec. En. Être co man- 
veau : eflar en capa, à con la capa. Être 
en parchemin: effar en pergamino , à con 
pergamino. 

En. Sc réfout par Comme. En. Vivre 
en homme de bien : vivir en hombre de 
bien , à como hombre de bien. 

En. Sert auffi À marquer à quoi on eft 
occupé. En. Être cn oraifon : effar en 
oración. 

En. Sert encore à marquer le progrès 
d'une chofe. En. De bienen micux: de 
mejor en mejor. 

Ex. Pour , felon. En. En bonne poli- 
tique : en buena politica , à fegun buena 
politica. 

ENARRHEMENT , f. m. El ado de 
ddr arras à prenda en feguriddd y firmeza, 
de lo que fe paíla en materia de com- 
pras. 

ENARRHER , y. a. Ddr arras. 

EN AVANT, adv. En adelante. 

ENÇA , adv. Aca , d efla parte. 

ENCAGER , v. a. Mettre en cage. En- 
jaular , encerrar , poner dentro de la 
jaula. 

Encacen. Figur. Mettre en prifon. En- 
Pav , prender , encerrar d uno en la car- 
cet. 

R ENCAGÉ , ÉE , part. paff. Enjaulddo , 
ge. 

ENCAISSEMENT, f. m. L'a&ion d'en- 
caiíler. La acción de encaxar , à encaxo- 
nar unas mercancias à otras cofas. 

ENCAISSER , v. a. Mcttre dans unc 


ENC 
ealffe des marchandifes. Encaxonar , mes 
ter dentro de un caxón. . 

Encaisser. Mettre de l'argent en caif- 
fe. Encaxonar , poner dinéros en la caxa 
ú arca. 

ENcAtssER. T. de jardinier. Mettre un 
petit arbre dans une caifíe. Encaxonar , 
poner drboles pequeños en unas efpecies de 
caxones d de caxas de madera fin tapa. ' 

ENCAISSÉ , EE, part. pal: & adjeë, 
Encaxonado , da. 

ENCAN, f. m. Vente publique de men» 
bles. rim RE 

ENCANAILLER , SENCANAILLER , 
v. n. Hanter la canaille , le bas peuple. 
Envilecer , envilecerfe , apocarfe , andar 
con canallas, tn la gente vil y baxa. 

ENCANAILLÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Envilecido , da. port. pal 

ENCANTHIS , f. m. T. de médecine, 
Tumeur fituée au grand coin de l'œil. Erz- 
canthis. 

ENCAQUER , v. a. Mettre du hareng 
dans une caque. Embarillar , poner à me- 
ter , apretar unos arengues en unos bar- 
riles. 

EncAQUER. Figur. Etre preffès, entaf- 
(és les uns fur les autres dans une voiture. 
Eflar prietos unos con otros en un coche à 
carreta , &c. como arenques en barriles. 

ENCAQUÉ , ÉE , part. paf. Embarril- 
ládo , da. 

ENCASTRER , v. a. T. de charpenticr. 
Encháffer. Encaxar un madéro en otro. 

ENCAVEMENT , f. m. L'attion d'en- 
caver. El año de encerrar vins en la bo- 
dega. 

ENCAVER , v. a. Mettre dans [a cave. 
Encerrar , poner vino en la bodega. 

ENCAVÉ , ÉE, part. paf: Encerrado y 
da , hablando de vino. 

ENCAVEUR, f. m. Celui qui encave. 
El que encierra el vino en la bodega que 
baxa los barriles , cubos à tonéles en ella. 

ENCEINDRE, v. a. Entourer , envi- 
ronner. Cercar , rodear , circunvalar , 
ceñir. c 
ENCEINT, TE , part. paf. & adj. Cer- 
cado, da. 

ENCEINTE, adj. f. Femme groffe d'en- 
fant. Preñada , encinta. 

ENCEINTE, f. f. Cloture qui ferme 
une ville, une maifon. Cerca , cercado 
muro , circuito. 

ENCENS, f. m. Réfine aromatique. 
Incienfo , goma aromatica. 

Encens. Figur. Flatterics. Zncienfo, 
adulación. 

ENCENSEMENT , f. m. A&ion d'en- 
center. Zncenfación , la acción de incen- 


ar. 
A ENCENSER, v. a. Donner de l'encens, 
Incenfar , ofrecer el incienfo en el facrificio 
d en el altar. 
EwcENSER. Figur. Louer, flatter. In» 
cenfar , alabar , adúlar , lifongear. 
ENCENSÉ , ÉE, part. paff. Incenfado y 


ENCENSEUR, f. m. Qui donne de l'en- 
cens. «fduladér , lifongeadór. 

ENCENSOIR , f. m. /ncenfario. 

ENCHAINEMENT , f. m. Suite , liai- 
fon. Encadenadüra, encadenamiento, con- 
tinuación de un difcurfo «on otro , de una 
razón con otra y (rc. 

ENCHAINER , v. ed. Lier , attacher 


ENC 


avec une chaine. Encadenar , ligar y atar 
con cadena. 

Excnainer. Figur. Encadenar. Enchai- 
ner la difcorde : encadenar la difcordia , 
poner la paz. 

ENCHAINÉ , EÉ , part. paff. & adjeB. 
Encadenádo , da. 

ENCHAINURE , f. f. Liaifon , dépen- 
dance. Encadenadira. 

ENCHANTELER, v. a. Mettre fur des 
chantiers : il fe dit particuliérement du 
vin. Poner , afensar los tondles à cubas, à 
etras cofas encima de maderos, paraque no 
fe pudren. 

ENCHANTELER DU 3015. Le ranger 
dans les chantiers. Amontonar la leña una 
fobre otra en los parajes , donde fe vinde. 

ENCHANTEMENT , f. m. Encanta- 
miento , encanto , encantación. 

ENCHANTER , v. a. Enforceler, En- 
cantar , hechizar. . 

ENcHANTER. Figur. Charmer, ravir 
par des paroles artificieules. Encantar , 

nder , embelefar. 
> , part. paff. & adj. 
Encantado , da. 

ENCHANTERIE , f. f. Encantación 
obra preternaturdl hecha por arte magica. 

ENCHANTEUR, ERESSE, adj. m. & f. 
Sorcier, magicien, Encantador, ra, bruxo, 

¡cero , magico. 

ENCHANTAUR. Trompeur , charlatan. 
Encantador , engañador , charlaran. 

ENCHAPERONNER , v. a. T. de fau- 
connerie. Encapirotar el halcon. 

ENCHAPERONNÉ , ÉE , part. paff. & 
«dj. Encapirotado , da. 

ENCHARGER , v. n. Encargar , en- 
comendar fuertemente una 2 

ENCHARTÉ , adj. Prifonnier à per- 
pétuité. Prefo d perpetuidäd para mien- 
tras viva. 

ENCHASSER , v. a. Mettre dans une 
cháffc. Poner un cuerpo fanto à fus hueffos 
en un relicdrio , feu de madéra à de metdl. 

ENCHASSER. Mettre dans un chaffs, 


Kc. Encaxar , engaftar. 

ENCHASSÉ, ÉE, part. paf: Marido, 
da en un relicario. 

ENCHASSURE , f. f. Encaxadúra , la 
acción de encaxar ú de engaflar alguna 
cofa. 

s s f. f-. Puja , el aumennto de 
precio , que fe dá d alpina cofa que fe ven- 
de d arrienda. 

ENCHÉRIR , v.a. & n. Faire une en- 
cherc. Pujar , aumentar el precio que efld 
pueflo d algúna cofa que fe vende. 

ENCHERIR , v. n. Devenir plus cher, 
Encarecer , fubir de precio. 

ENCHÉRIR , v. a. Augmenter le prix 
d'une chofe. Encarecer , fubir de precio. 

ENCHÉRI , IE , part. paff. & adj. Pu- 


ado, da, encarecido. 


ENCHÉRISSEMENT , f. m. Augmen- | do 


tation de prix. Encarecimiento , fubida de 


cio. 
P'ÉNCHÉRISSEUR , f. m. Qui fait des 
encheres en juítice. Pujadór , el que hace 
puja en lo que fe vende à arrienda. 

ENCHEVÉTRER, v. a. Mettre le licol 
à une bête de fomme. Encabeflrar , poner 
el cabeftro à ramál d una cabalgadira. 

SENCHEVÉTRER. Enredarft la ca- 

ira con el cabeftro. 
chsvètesn. Figur. S'embarrafftr 


ENC 
en quelque affaire. Encabeftrarfe , enre- 
darfe , engolfarfe en algün negocio. 

ÉNCHEVÊTRÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Encabefirodo , da. 

ENCHIFRENEMENT , f. m. Rhume 
qui elt au cerveau. Romadizo , deflem- 
plana de la cabéza. 

ENCHIFRENER , v. a. Arromadizar , 
deflemplarfe la cabéza. 

ENCHIFRENÉ , ÉE , part. paff: Arro- 
izádo , da. 

ENCLAVE, f. f. Chole qui eft enfer- 
mée ou enclavée dans une autre: Cofa que 
eflá encerrada en otra. La principauté d'O- 
range eíl une enclave de la France: la 
principado de Orange es un eflado fobera- 
no encerrado demro del reyno de Fran- 


cia. 

ENCLAVEMENT , f. m. Lo que efld 
metido ú encerrado uno dentro de otro. 

ENCLAVER , v. a. Engager , enfermer 
une chofe dans une autre. Merer , encer- 
rar , encaxar una cofa dentro de otra. 

ENCLAVÉ , ÉE , part. paff. & adjeël. 
Metido , da uno dentro de otro. 

ENCLIN , INE , adj. Qui a une difpo- 
fition naturelle à faire quelque chofe. £n- 
clinado , da. 

ENCLINER , v. n. Pencher d'un cer- 
rain côté. Znclinar , torcer mas de una 
parte que de otra. 

ENCLOITRER , v. a. Enfermer dans 
un cloître. Merer , encerrar en un clauf- 


tro. 

ENCLORRE, v. a. Enfermer, faire une 
enceinte. Cercar, circunvalar y circundar, 
clauftrar. 

Enclorre de haies ou de foffés : Cercar 
debreñas mattorales à de foffos ú hoyos. 

ENCLOS, OSE , part. paff. & adj. Cer- 
cado , da. 

ENCLOS, f. m. Efpace de terre enfer- 
mé. Cerca , cercado. 

ENCLOUER , v. a. Ficher un clou 


dans la lumiere du canon. Clavar , en- | d 


clavar las piezas à la artilleria. 
ExcLouER. Se dit d'un cheval qu'on a 
ble fé d'un clou en le ferrant , ou d'un 
clou de rue. eer , enclavar. 
ENCLOUÉ, EE, . pal. & adj. En- 
elavado , da , c S». die 
ENCLOUURE , f. f. Etat d'une chofe 
encloute. Clavadüra , enclavadiüra. 
ENCLUME , f. f. Maffe de fer, qu'on 
pofe fur un gros billot de bois, & qui 
fert à plu(ieurs pie à battre le ler. 
Ayunque , yunque inflrumento , en que los 
par se ierro. : 
ENCOCHEMENT , f. m. Aion d'en- 
cocher , de mettre dans une coche, Em- 


m 
NCOCHER , v.a. Mettre dans une 
coche, Empulgar. 

ENCOCHÉ , ÉE, part. paff. Empulga- 


s di 
ENCOFFRER , v. a. Serrer dans un 
coffre. Cerrar , encerrar en el cofre. 
ENCOFFRÉ, ÉE, port. paf & adjeët, 
Cerrado , da , encerrado , da en el cofre. 
ENCOIGNURE, f. f L'angle faillant, 
le coin où aboutiffenr deux rues. Efquina. 
ENCOLLER , y. a. T. de doreur. En- 


colar. 
ENCOLLÉ, ÉE, part. paff: Encolado, 
ENCOLURE, f. f. Partie d'un cheval ,. 
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y la tête jufqu'aux épaules. El cuello 
caballo, 


ExcoLURE. Fig. Mine , apparence : il 
ne fe prend jamais qu'en mauvaife part. 
Manéra , traza , ayre no muy bueno , que 
no denota coja buena. . 

ENCOMBREMENT , f: m. T. de ma- 
tinc. Embarazo , pefo que caufan en los 
navios la demanda carga de las mercan- 
cias. 

e cerrar » *. ad. Embarrafíer 
une rue, Ec. mbarazar , ner eflor- 
bos en una calle que impida e pao. e 

A L'ENCONTRE , adv. ou prép. Con- 
tra, encontra. 

ENCORDER UN ARC. Le garnir de 
corde, Encordar un arco , una ballefla. 

ENCORE , adv. de remps. Juíqu'à pré- 
fent. Aun, toda via. . 

ENCORE QUE. Quoique, «funque, noobf- 
tante , fin embargo. 

ENCORNAILLER , v. n. T. burlefque 
& bas. Encornudar. 

ENCOURAGEMENT , f. m. Alenta- 
miento , lo que alenta , anima. 

ENCOURAGER , v. a. 4nimar , alen= 
tar , esforzar , acalorar , fomentar , exci- 
tar , avivar. 

ENCOURAGÉ , ÉE , part. pa[f. & adj, 
Animado , da. 

ENCOURIR , w. n. Subir, mériter , 
Y'artirer, tomber dans la difgrace de quel- 
qu'un. Zncurrir , caer , faltando en algána 
cofa. 

: ENCOURU, UE , part. paff. Incurrido, 
a. 

ENCOURTINER , v. ad. Fermer de 
rideaux , de courtines. Encortinar , cole 
gar , cubrir y adornar con cortinas. 

ENCRASSER , v. a. Rendre craffeux. 
Encrajfar , emporcar , enfuciar. 

S'ENCRASSER. Fig. S'avilir , fe méfal- 
Lier. Avillanarfe, falir de fu efphéra. 

ENCRASSÉ, ÉE , part. paff. Encr 


0 , da. 

ENCRE , f. f. Liqueur noire, qui fert 
décrire, Tinta , licor negro , con que ft 
efcribe. 

ENCRE DE LA CHINE. Tinta de la Chi- 


na. 

ENCRÉPER, v. n. paf: Prendre ura 
crépe, porter le deuil. Veflir de cendál à 
de toca 0 roquilla , llevar luto. 

ENCRIER , f. m. Tinréro , hay de dife- 
rentes géneros. 

ENCUIRASSER, SENCUIRASSER , v; 
n. Devenir fale , craíffeux , rouillé. En» 
graffar , pringar , untar , manchar con' la. 
gordúra , emporcarfe , enfuciarfe , llenarfe 
una cofa de orin , de moho. 

ENCUIRASSER. Contraéter de mauvai- 
fes habitudes. Contraher malas coflumbres, 
endutecerfe en ellas. ; 
à ENCUIRASSÉ , ÉE , part. paf: & adj. 

n , da. 

NCULASSER , v. a. T. d'armurier, 
Mettre la culaffe au canon d'une arme d 
feu. Poner la culata d una arma de fuégo. 

ENCUVEMENT , f. m. T. de tanncur 
& de blanchiffeur. Encubamiento. 

ENCUVER , v. a. T. de tanneur & de 


.blanchiffeur. Encubar. 


ENCYCLOPÉDIE , f. f. Science uni- 
verfelle. Encyclopedia , ciencia univerfal. 

ENDÉCAGONE , f. m. T. de gtomé- 
trie. Endecagono , figura de once ladas» 
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ENDÉCASYLLABE, f.m. Vers com- 
pofé de onze (yllabes. Endecafylabo, ba. 

ENDENIÉ, adj. Qui a des dents. En- 
dentado , da. 

ENDENTER , v. a. Mettre des dents à 
une roue de moulin , ou autre femblable 
machine. Endentar. 

ENDETTER , SENDETTER , v. adi. 
Adeudar , adeudarfe , contraher muchas 
deudas , empeñarfe. 

ENDETTÉ, ÉE , part. paff. Adeudado, 
da , empeñado , da. . 

ENDIABLE , ÉE , adj. & f. Furicux. 
Endemoniado , da , furiofo, perverfo , 
malo y nocivo. 

ENDIVE , f. f. Plante potagere. Endi- 
bi 


a. 

ENDOMMAGER , v. a&. Caufer du 
dommage. Damnificar, dañar , menof- 
cabar , caufar daño , detrimento. 

ENDOMMAGÉ , ÉE , parr: paff. Dam- 
nificado , da. 

ENDORMEUR , f. m. Conteur de fari- 
boles , un dileur de paroles Aatteufes. Li- 

Sonjéro, el que lifonjea , adula y alaba 
engañofamente d otro. 

ENDORMIR, v. a. Exciter le fommeil. 
ed dormecer , caufar fueño. 

Enpor Mix. Tromper par de belles ef- 
pérances. Engañar con palabras fuaves y 
grandes efperanzas. 

ExporMin. Oter le fentiment d'un 
membre par le moyen des frictions. 4dor- 
mecer , embotar los fentidos de un miem- 
bro por medio de unas fricaciónes. 

SENDORMIR. 24dormecerfe , defcuy- 
darfe de la atención que fe debe à fus nego- 
€ios y obligaciónes. 

ENDORMI, IE, parr, paff. & adjed. 
"Mdormecido , da. 

ENDORMISSEMENT , f. m. Affou- 
piflement. Adormecimiento. 

ENDOSSEMENT , f. m. L'écriture qui 
eft au dos d'un ae. Endofo. 

ENDOSSER, v. a. Mertre fur fon dus. 
Cargar à hechar d cueflas. Voici la guerre 
; - 5 il faut pm le harnois : y 

viene ra , es mencfler cargar el ar- 
nés d de 3} i 

Enpossen. Ectire fur le dos d'une 
obli n. Endofar , poner la contenta en 
las E de pem , be 

ENDOSSÉ , ÉE, part. paff. & adj. En- 
dofado , da. ; 

ENDOSSEUR , f. m. T. de banquier. 
El que endoffa , que pone la contenta d una 
letra de cambio, 

ENDROIT , fm. Le côté le plus beau 
d'une é&oBe. Haz, la parte que en todo 
género de telas , paños , & fe reprefenta la 
priméra, 

EnprorT. Lieu ou place qu'on défigne. 
Lugár , paraje. Voilà un bel endroit pour 
bâtir : hé agui un lugdr hermofa adequádo 
para obrar. 

ENDUIRE, v. a. Couvrir d'une cou- 
che de plátre ou de chaux. Enyeffar , en- 
Jalbégar. 

Enduite de poix : Empegar , bañar y 
cubrir con pez derrerida. 

ENDUIT , HE part. paff. Enyeffddo , 


da o 
ENDUIT i f m. Couche de plâtre , de 
so » Ec. Enyefadira , enjalbega- 


durée 
ENDURANT ANTE, «dj. Patient, 


ENF 
qui fouffre fans murmure. Sufriente, el 
que fufre fin murmurar. 

ENDUKCIR , v. ad. Rendre dur. En- 
durar , endurecer , poner dura y folida una 
cofa. 

ENDURCIR , v. mn. & paf. Devenir 
dur. Endurecerfe , hacerfe duro. 

ENDUACIR. S accoutumer, réifter. En- 
durecer , acofíumbrar , habituar el cuerpo 
al trabajo. 

ENDURCI, IE, parr. paf. & adj. En- 
durecido , da. 

ENDURCISSEMENT , f. m. Endureci- 
miento , tenacidád , proterviddd. 

ENDURER , v. a. Supporter , fouffrir. 
Endurar , fufrir , tolerar. 

ENDURER. Permettre, fouffrir qu'on 
falle. Endurar , permitir , fufrir que fe 
haga una «ofa. — 

ENDURÉ, EE, part. D& adjedl. 
Endurddo , da. pore. pof; 

ENERGIE, f. f. Force d'un difcours. 
Energia. 

ENERGIQUE , adjed. m. & f. Lo que 
uene energia. 

ENERGIQUEMENT , adv. Energica- 
mente. 

ENERGUMENE , f. m. & f. Polfédé du 
diable. Energumeno , la perfóna que eflá 
€fpiritáda © endemonidda. 

ENERVER , v. aA. Faire perdre aux 
nerfs leur force ordinaire. Enervar , qui- 
tar las fuerzas , debilizar y enflaquecerfe 
los nervios. 

ENERVÉ, ÉE, part. paf. & adjedt. 
Enervádo , da. 

ENFAITEAU ou FAITIERE, f. m. Tuile 
en demi-ranal Teja, abarquilláda , que 
cubre el saballete del rejádo. 

ENFAITEMENT , f. m. Couverture de 
plomb , qui fe met fur les faîtes des mai- 
fons couvertes d'ardoifes, Cubierta de plo- 
mo , que cubre el caballete de las cafas cu- 
biertas de pizarras. 

ENFAITER , v. aZ. Couvrir le faite 
d'une maifon avec de la tuile ou du 
plomb. Cubrir con rejas , abarquilládas à 
plomo , el caballere de una cafa. 

ENFAITÉ , ÉE , part. pajf. Cubierto, ta 
con teja abarquilláda. 

ENFANCE, f. f. Bas âge de l'homme. 
Infancia , niñez» 

Exrance. Puétilité. Puerilidád , mucha- 
chada , à cofa propria de niños. 

ENFANCE DU MONDE. Le ficcle d'or. 
Infancia del mundo , el figlo de oro. 

ENFANT , f. m. Qui doit fa naiffance 
à quelqu'un. /nfante , niño , eriazúra. 

ENFANS DE FRANCE. Les enfans du Roi 
régnant. Hijos de Francia , fe dice de los 
hijos del Rey reynante. : 

ENFANT MALE. Niño varón. 

ENFANS TROUVÉS. Niños expoficos. En- 
fant adopté : hijo adoptivo. Enfant puta- 
tif: hijo purativo. Enfant de famille : 
hijo de familia. Enfant fous la tutelle du 
pete ou de la mere : hijo debaxo de la tu- 
tela del padre à de la madre, Enfant bá- 
tard : hijo baflardo. Enfant adultérin : Aijo 
adulterino , efpurio. Enfant mort-né : niño 
muerto antes del parto. Enfant pofthume, 
qui eft né après la mort du pere: hijo 

flhúmo , que nacio defpues de la muerte 


pe 
de fu padre. 


ENFANT DE CHŒUR. Monasillo , aco- | dida 


lyto , acetre, 


EN? 
ENFANTEMENT , f. rm. Produ&ion ; 
fortie d'un fétus parfait. Parto. 

ENFANTEMENT, Figur. Le ridicule en- 
fantement des montagnes. Parto de los 
montes. 

ENFANTER , v. a. Mettre au monde 
un ou plulicurs enfans. Parir. | 

EnFANTER, Se dit fgurément des pro- 
duétions de l'efprit. Parir, fe dice del con- 
cepto , del entendimiento. 

ENFANTÉ, EE, part. paff. Parido, da. 

ENFANTILLAGE , f. m. Difcours , 
conduire digne d'un enfant. Pueriliddd , 
difcurfo , conduta propria de niños. 

ENFANTIN , NE , adj. Qui appat- 
tient , qui convient aux enfans. Pueril , 
lo que pertenece "y conviene d los niños. 

ENFARINER, SENFARINER , v. 4. 
Il ne fe dit qu'en raillerie de ceux quí 
metrenr beaucoup de poudre fur leur téte, 
Enharinar à Enharinarfe y cubrir y llenar 
de harina 6 polvo la cabéza. 

ENFARINER. Figur. S'entéter d'une opi- 
nion , d'un fentiment particulier. Encala- 
von de una opinión O fensir parti- 
cular. 

ENFARINÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Enharinddo , da. 

ENEER , f. m. Infierno , el lugár de los 
condenddos. 

Enren. Figur. Se dit de tout lieu où 
on eft gèné, où on fouËre, où on fe 
déplait. Infierno , fe toma por qualquier 
cofa à parage que caufa inquierúd , confit- 
Sion , pena o moleflia. 

EnFeR. T. burlc(que. Bruit, vacarme , 
tintamarre. /nfierno., en termino jocofo y 
figuifica Ruido , bulla que meten los que fe 
divierten à que fe enojan. 

ENFERMER , v. a. Encerrar , meter 
poner d uno, à d siglos cafu az porn ff- 

ura. 
A Enfermer des troupeaux dans des baTes- 
cours ou dans des bergeries. Acorralar. 

S'enfetmer , fe rctiter : Encerrarfe , re- 
tirarfe , recogerfe. : ; 

à ENFERMÉ, EE, part. paff. Encerrdado, 

de . 
ENFERRER , v. a. Percer fon ennemi 
avec fon épée ou une lance. Trafpajar 
d fit enemigo con la efpada à lanza. 

S'enferrer foi-méme dans l'épée de fon 
ennemi ;-Dañarfe d fi mifmo , ddr en la 
efpáda de fu enemigo P al demaftado , ar- 
rojamiento y fugofiddd. . 

ENFERRE , ÉE, parr. paff. Trafpaffa- 
do , da. 

ENFILADE , f. f. Difpofition de plu- 
fieurs chofes qui vont de fuite. Kingléra , 
hiléra , fila. . 

ENFILADE. T. de guerre. Enfilada. Ou- 
vrages , tranchées enfilées : obras , trinché- 
ras en 

ENFILER 
de délié dans un trou étroit. 
enhilar. : 

EwriLtER. Paífer fon épée au travers 
du corps d'une períonne. Pafar à meer 
la efpéda de parte à parte del cuerpo de 
una perfóna. 

SENFILER. T. de maître d'armes. Se 
jetter foi-même dans l'épée de fon enne- 
mi. Meterfe d fi mifmo en la efpada de fu 
enemigo , que lo aguarda con ella ten- 


x v. a. Palfer quelque chofe 
nhebrar y 


S'ÉNTILER, Figur. S'embarraffer, Enhe- 
1 


EN F 
brar , enfartar , enfilar y enlazar una cofa | 
en otra, fin faber falir della. 


ENFILÉ , ÉE , part. pajf. & adj. Enhe- 
brado, da, 


ENFIN , adv. ou conjondion. Enfin , ! 


finalmente , ultimamente. 
ENFLAMMER , v. af. Mcttre en fu, 
allumer , embrafer. /nflamar , encender , 


em 

SENFLAMMER. S'embrafer d'amour , 
fe livrer À la colere, à l'avarice , ou à 
toute autre pallion. Abrafarfe , enade- 
eerfe. 

S'ENFLAMMER, S'échauffer , s'embrafer 
dans la difpute , travailler avec trop d'ar- 
deut , fc donner trop de peine. /nflamarfe, 
enardecerfe , acalorarfé , calentarfe , en- 
cenderfé en la difputa , travajar con dema- 


fiada ardór , dárfe priffa. 
ENFLAMMÉ, ÉE , part. pal. Infia- 
mado , da. 


ENFLÉCHURES, f. f. plur. T. de mari: 
ne. Cordes qui traverfent les haubans. 
nee de cuerdas , para fubir d la ga- 

dad. 

ENFLEMENT , f. m. Enflure. Hincha- 
jón , hinchamiento. Ce dernier cfl peu en 
ula go. 

ENFLER , v. add. Hinchar, hincharfe , 
inflar. 

ENFLER. Figur. Enorgueillir. Hinchar , 
enfuberbecer , engreir à envanecer. 

ENFLE, ÉE, part. paff. & adj. Hin- 
chédo , da. 

ENFLURE , f. f. Hinchazón , inflama- 
ción , elevación , tumor , bulto. 

ENFONCEMENT , f. m. Lieu creux & 
enfoncé. Cabo, profundo. Dans l'enfon- 
cement de cette chambre , on a pratiqué 
une alcove : en el cabo del quarto , fe ha 
hecho una alcoba. | 

ENFONCEMENT. Profondeur, Hondo , 

undo , ndiddd , hondüra. 
ids umi ans L'a&ion d'enfoncer. 
AHundimiento , el efello de hundirfe. 

ENFONCER , v. a. Mettre des fonds à 
un tonncau. Poner à echar fondos d una 
cuba à barril. 

ENFONCER. Couler vers le fond. Hun- 
dir , echar d [o hondo. 

ExFoxcer. Rompre un bataillon, un 
efcadron. Romper un batallon , un efqua- 
drón. 

Exroncea, Preffer vers le fond. Apre- 
tar algúna cofa hacia el fondo de otra. 1l 
faut bien enfoncer ces laincs dans les facs : 
es menéfler apretar bien las lanas en las fa- 
cas. 

ExFoNcER. Rompre, brifer. Echar aden- 
tro , romper , quebrar puertas à otra cofa. 

Extoncar. Entrer bien avant. Æhon- 
dar , penetrar , entrar mui adentro. 

Enfoncer fon chapeau : Encafquetar 
bien el fombrero en la cabéza. 

Exroncer. Figur. Percer, pénétrer, 
pouller fort avant, approfondir. Æhon- 
dar , penetrar , pro) ar. 

ENFONCÉ , ÉE , part. paff. & adje4. 
Hundido, da. 

ENFONCEUR: f. m. Qui enfonce , qui 
brife. Quebradór, quebrantadér , deftroza- 
dór. 

ENFONGURE , f. f. Boffe. Abolladira. 

ENFONDRER ou EFFONDRER , v. a. 
Romper , quebrar , echar adentro. 


ENFORCIR , SENFORCIR , v. a. & n. "fe, 
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ENG 
Rendre ou devenir plus fort. Hacerfe 
fuerte , gordo, criar carnes. 
ENFORCI, IE, part. paff. Aecho fuer- 
te , gordo. 
ENFOR MER. , 9. a. T. de bonnetier & 
de chapelier. 4hormar , poner en la hor- 


ma. 
¿A ÉE, part, paf: Alormd- 

» da. 

ENFOUIR , v. a%. Enfoncer dans la 
terre. Ahondar en la tierra , hablando de 
árboles de viñas que fe planta. 

EwFOU:R. Cacher en terre. Efconder 
algüna cofa en la tierra, ahondar la den- 
tro. 

ENFOUI , JE, parr. paff. & adj. Ahon- 
dádo , da. per. paf: 

ENFOURCHER , v. a. T. de marine. 
Echar la ancora grande. 

ENFOURNER , v. acf. Mettre le pain 
ou la pâtifferie dans le four. Enhornar , 
meter algúna cofa en el horno. 

ENFOURNÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Enkornádo, da. 

ENFREINDRE, v. a. Rompre , violer 
une loi, un traité. Wiolar, quebrantar 
una ley , ura orden , un trarádo. 

ENFREINT , EINTE , part. paf: Pio- 
lddo , da. 

ENFUIR , SENFUIR , v. n. Huirfe , 
efiaparfe , acogerft. 

ÉNFUIR , SENFUIR. En parlant d'une 
liqueur qui fort d'un vaa Correr , falir- 
fe, efcurrirfe un liquér. 

ENFUMER , v. a. Expofer à la fumée. 
Ahumar , poner algüna cofa al hümo. 

Exrumer. Engraiffer de fumier. Effer- 
colar , np las tierras. 

ENFUMÉ, ÉE , part. paff. & adj. Ahu- 
dls, de, Alt de 

ENGAGEANT, ANTE, adj. Atrrayant, 
qui latte Atrallivo , va, agraciddo , da. 

ENGAGEANT , f. m. Nœud de ruban 
que les Dames portent fur le fein. Efca- 
rapela que las Damas llevan en la gar- 

anta. 

ENGAGEANTE , f. f. Sorte de manche 
de toile ou de dentelle, que les femmes 
mettent à leurs chemifes, Vueltas , ador- 
no de tela à de encaxes , que las mugéres 
ponen al cabo de las mangas de la camifa 
que les caen fobre los brazos. 

ENGAGEMENT, f. m. Aliénation pour 
un certain temps. Empeñamiento , em- 
peño , alienación , enajenación por cierto 
tiempo. 

ENGAGEMENT. L'a&ion d'engager. Em- 
peño , el allo de empeñar. 

ENGAGEMENT. L'enrôlement d'un fol- 
dar. Aliflamiento de foldddo para la guer- 
ra. 


ExcAGEMENT, Figur. Attachement , 
liaifon. Empeño , conftancia , perfiflencia, 
amór , obligación. 

ENGAGER , v. ad, Mettre en gage. 
Empeñar , ddr d dexar algúna cofa en 
prendas. 

ExcAGEAR. Contraindre , mettre dans la 
néceffité de faire — chofe. Empeñar, 
obligar , precifar à, Ge. 

ENGAGER , SENGAGER. S'endetter ou 
s'obliger à faire quelque chofe , caution- 
ner. Empeñar, empeñarfe, obligarfe, afian- 
qar , adeudarfe, 

S engager » s'obliger à fervir : Afirmar- 
garfe d fervir. 
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S'engager , s'enrôler : Aliflarfe para 
fervir al Rey, fer foldädo. 

Engager , obliger, porter à faire une 
chofe : Empeñorfe d favorecer , patroci- 
nar. 
Engager la parole, engager fon hon- 
neur : Empeñar fu palabra, fu honór à 
honra. icd 

ENGAGÉ , ÉE, part, paff. & adjelZ, 
Empeñádo , da, pt Y 

ENGAGISTE , f. m. & fem. Celui qui 
tient pat engagement quelque domaine 
ou droits , foit du Roi ou de particuliers. 
Acreedor , el que tiene por empeño algún 
— ü derecho del Rey ú sod nra 

res , por via de empeño 0 de preflamo. 

ENGAINER , v. ad. Mun dans une 
gaine. Envainar , poner en la vaina. 

ENGEANCE , f. f. Efpece particuliere 
qui vient d'une même race. Raza, cafía 
o caliddd del origen 0 lindge. 

ENGELURE , f. f. Terme de médecine, 
Fricra , fabañón. 

ENGENDRER , v. a. Se dit, en théo- 
logie , du myflere incffable de la Trinité, * 
Engendrar. Le Pere a engendré fon Vetbe 
de toute éternité : el Padre de toda eterni- 
dád engendré à fu Verbo. 

ENGENDAER. Produire fon (emblable , 
comme font les ánimaux. Engendrar , 

Pr del ma- 


procrear el feto , mediante la 
cho con la hembra, 

ENGENDRER. Produire quelque chofe 
que ce foit, & de quelque maniere que 
ce foit. Engendrar , ir, tener virtúd 
y fubfiáncia , para dár y llevar fruto. 

ENGENDRER. Figurém. Caufer ou oc- 
cafonner quelque chofe. Engendrar , fer 
caufa à ocafión de algúna cofa. 

ENGENDRÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Engendrádo , da. 

ENGERBER , v. a. Lier le bled , met- 
— javelles en gerbes. Engavillar, aga- 


vi - 

ENGERBÉ , ÉE, part. paf: Engavill4- 
do, da , agavillddo qn PAF Esp 

ENGIN , f. m. Machine pour élever & 
foutenir des fardeaux. Ingenio , machina, 
torno , exe. 

ENGLOUTIR , v. a. Abforber , avaler. 
Engullir , tragar. 

ENGLOUTIR. Infe&er d'une mauvaife 
odeur. /nfeflar , inficionar , apeflar , cor- 
romper , heder , oler 

ENGLOUTIR, Figur. Diffiper. Tragar , 
pajar lo todo por el tragadero , gaflar fin 
medida. 

ENGLOUTI , IE , part. paff. & adje&, 
Engullido , da. 

ENGLUER , v. a. Enduire de glu des 
petites branches , pour prendre des petits 
oifeaux. Enligar , untar unos ramitos de 
liga, para "E prendan los paxaros. — 

E GLUÉ, , part, paff. & adj. Enli- 
gádo , da. 

ENGORGEMENT , f; m. Ahogo de aro 


cadéy. 
 EUCORGER , v. ad. Rebofar un 

duo à arcadáq de puro lleno de vafúras , 
cerrarfe y romper. 

ENGORGÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Rebofádo , da. 

ENGOUEMENT, f. m. El adio de atra» 
gantar fe. 

ENGOUER , SENGOUER , v. a. Bou 


cher le paffage du pola. Airagantar y 
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arragantarfe, ahogarfe por comer fobrado 


tejfa. 

ENGOUÉ , ÉE, parr. paff. & adjeH. 
Atragantádo , da. 

ENGOUFFKER , SENGOUFFRER , v. 
n. Engolfar , engoltarfe. 

ENGOUÏFRÉ , ÉE, part. pal. & adj. 
Engoifádo , da 

ENGOULER , v. a. T. bas & vicux. 
Avaler tout d'un coup. Enguller y tragar 
de un golpe. 

À ENGOULÉ , ÉE, parr. paf. Engullido, 
la. 
ENGOURDIR , v. a, Over la liberté du 
mouvement de quelque membre. Enror- 
pecer , impedir , emparazar , dexar torpe 
algüna parte del cuerpo à miembro, 

EscoURDi&. Figur. Sengourdir. En- 
torpecerje y ofafcarje , obfcurecerje y embo- 
tar la razón , el entendimiento. 

ENGOURDI , IE , part. paf. & adjeët. 
Entorpecido , da. 

ENGOURDISSEMENT, f. m. Entorpe- 
cimiento , embararo , impedimento y difi- 
«ulrád fobrevenida en el ufo y manejo de 

partes y miembros del cuerpo. 

Encounpissemenr. Figur. Léthargie 
d'efprit. Entorpecimienso , ofufcación y 
embutamiento del animo. 

ENGKAIS, f. m. Párurage où l'on met 
des bœufs, &c. Paflura, el paflo à la 
hierba donde fe pone el ganado à paftar 

pacer, 
, Excrats. Amendement des terres. Afe- 
Joramiento , mejora que fe dá à las tierras 
benefician lolas. 

ENGRAISSEMENT , f. m. T. de jardi- 
niet & de laboureur. L'action d'engraiffer 
les terres. Eftercolamiento , eflercoladura, 
mejoramiento. 

ENGRAISSER , v. a. Rendre gras. En- 
gordar , engrajfar , cebar. : 

ENGRAiSSER. Se dit auíli des terres. 
Mejorar las tierras , beneficiarlas , efler- 
colarlas 

ENGRAISSER , S'ENGRAISSER, Figur. 
S'enrichie. Engordar , engordarfe , enri- 

uecerfe. Y 

ENGRAISSER , v. n. Devenir gras. En- 
Border , criar carnes, y crecer en gordüra. 

ENGRAISSÉ , EE, part. paff. & adjed. 
Engordádo , da. 

ENGRANGER , v. a. Serret les bleds 
dans la grange. Encerrar la paja con el 
grano dentro del pajar. En Francia no 
Je trilla, fe encierra la mies defpues de cor- 
tada amonionada dentro del pajar , y fe 
bare en el mifino pajar conforme fe ha me- 
nefler con palos hechos d propofiro para 


ef. 

ENGRANGÉ , ÉE, part. paf: Encer- 
rádo, da en el pajar, 

ENGRAVER , v. a. Engager un bateau 
dans le fable. Encallar , desenerfe el baicl 
O barca de rio en la arena. ; 

S'ENGRAVER , v. n. paff. Être arrêté 
fur le fable en navigeant. Encallarfe , 
eflar derenido el barél en la arena. 

A , ÉE, part. paff: Encallá- 


, da. 
ENGRELER, v. a Faire des petits or- 

nemens fur les broderics ou dentelles, 

Hacer unas puntillas en los bordados y 

encaxe., 

._ ENGRELURE, f. f. Petits picots qu'on 

fait , par orpciicnt , aux dentelles. Pun- 
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tilla , encaxe mui o , hecho en pun- 
tas , que fe fuele añadir y cofer d la orilla 
de otro encaxe ancho. 

ENGRENER , v. n. Commencer à met- 
tre fon bled «ans la trémie du moulin , 
pour le moudre. Engranar, empezar d 
moier , echar el trigo en la tolva "d mo- 
ino. 

ENGRENER, Figur. Se dit des affaires 
quon a commencées. Empezar de nuevo 
los negocios que eflaban yd empeyádos. 

ENGRENER. Mettre en embonpoint les 
chevaux en los nourritfant de bon grain. 
Engordar , engraj/ar. 

ENGRENÉ , ÉE, part. paff. & adjeël. 
Engranádo , da. 

ENGROSSER , v. a. Rendre une femme 
enceinte. Poner encinta d una muger , ha- 
cer la preñada. 

ENGROSSÉ , ÉE, part. paff. & adjed. 
Puefla encinta. 

ENGROSSEUR , f. m. Qui engrolfz , 
qui rend enceinte unc fille ou une femme. 
El que es fujero d poner encinta à las mu- 

res. 

ENGROSSIR , v. a. & n. Rendre gros, 
devenir gros. Engrojfar de cuerpo, abultar. 

SENGRUMELER , v. n. Se mettre en 
grumeaux. Cuajarfe , coagularfe, conden- 
farfe , ponerfe en grumo. 

ENGRUMELÉ, ÉE, part. paff. Cuajá- 
Zo , da , pueflo en grumo. 

ENHARDIR , v. a. Encourager , ren- 
dre hatdi. Animar , alentar , cp dort 

ENHARDI , IE, part, paf: & adjed. 
Animádo , da. UD dia s 

ENHARMONIQUE , adj. m. & f. T. 
de mufique. Le dernier des trois genres de 
mufique. Enharmonico. 

ENHARNACHEMENT, f. m. Harnois. 
El aldo de enjaezar. 

ENHARNACHER , v. a. Enjaezar. 

ENHARNACHER. Figur. Vétir, habiller, 

Veflir , veflirfe. EE 

ENHARNACHÉ, EE, t. D& 
adjetl. Enjaezádo , da. mer 

EN-HAUT , force d'adv. Dans un licu 
haut. Arriba. . 

D'EN-HAUT , autre forte d'ady. D'un 
licu haut. De arriba. 

D'Es-HAUT. Du Ciel, de Dieu. De ar- 
riba , del Cielo. Les graces qui nous vien- 
nent d'en-haut, font les feules néceffaites : 
los dones , las gracias que nos vienen de el 
Cielo, fon las folas que neceffitamos. 

ENJAMBÉE, f: f. Efpace entre les deux 
jambes. Pernada , el ejpacio que hai entre 
las dos piernas , 0 el movimiento violento 
que fe hace con ella. 

ENJAMBER , v. n. Faire un grand pas. 
Enfanchar las piernas , hacer un pao 
largo. 

ENJAMBER. Avancer fur quelque chofe. 
Adelantar una cofa fobre otra , alargar , 
av ar. 

ENJAMBER. Ufurper , empiéter. Uzur- 


par , tomar de la heredad vecina , para au- | laz 


mentar la fuya. 

ENJAVELER , v. a. Mettre en javelles. 
Agavillar, 

ENJAVELÉ, ÉE, part. paff. Agavillá- 
do , da. 

ENJEU , f. m. L'argent que l'on met 
au jeu, pour vuir qui le gagnera. Pofía , 
polía , la porción de dinéro que fe pone fo- 
bre la mefas 
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ENIGMATIQUE , adjeët. m. & f. Qui 
eft obícur. Enigmatico , ca , obfcáro , pro- 
fundo , myjlerióto. 

. ENIGMATIQUEMENT , adv. D'une 
maniere obícure. De un modo enigmatico. 

ENIGME , f. m. & f. Propoñtion qu'on 
donne à deviner. Enigma. 

ENJOINDAE, v. a Ordonner , com- 
mand.r Mandar , ordenar. 

ENJOINT , OINIE , part. paff. & adj. 
Mandádlo , da. peri pa * 

ENJOLIVEMENT , f. m. Ajuflement , 
Orneineunt. Adornamiento, adorno , com- 
poflüra , ornamento , ornato. 

ENJOLIVER , v. a. Orncr , ajufter. 
"d dornar , ornar , ataviar , engalanar. 
ió » ÉE, part. paf: Adornd- 

» da. . 

ENJOLIVEUR , f. m. Qui pare, qui 
cnjolive. El que adorna, herméfea , en- 
galana. | 

ENJOLLER , v. a. Charlataner , ttom- 

er. Engaitar , engañar. 


ENJOLLÉ , EE, part. paff. Engaitddo, 
da. 


ENJOLLEUR , adjeët, Hableur , féduc- 
teur , trompeur. Engairadér , engañadór, 
el que engaña con palabras. 

NJOUEMENT , f. m. Belle humeur, 
gaieté. Juen humór , genio alegre, fef- 
tivo. 

ENJOUER , v. ad. Réjouir, cgayer. 
Regocijar , alegrar , fzflejar , lozasear , 
galiardiar. 


ENJOUÉ , ÉE , part. paff. Regocijádo , 


da. 

ENJOUÉ, ÉE , adjeë. Alegre, fefiiwoy 
lozano , pp » bizarro , a:rojo. 

ENIVREMENT , f. m. État d'une pec- 
fonne ivre.- Embriaguéz. 

ENIVREMENT, Figur. Entétement d'une 
perfonne infaruée de quelque chofe. Em- 
briaguéz , tranfportación y embebecimieruo 
del animo , caufado por algún objeto. 

ENIVRER , v. a. Rendre ivre. Embor- 
rachar , embriagar. 

Entvxen. Étourdir. Atronar , aturdir, 
atolondrar. 

Exsvaer. Figur. Remplir, infatuer, 
brouiller , troubler , étourdir la raifon, 
Embriagar , enajenar , aturdir el entendi- 
miento, 

ENIVRÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
Emborrachádo , da. 

ENLACEMENT , f. m. L'action d'enla- 
cer. Enlazamiento. 

ENLACER , v. aA. Faire un lacs , un 
lacis, &c. Enlazar, unir, trabar una 
cofa con otra. 

Enlacer les branches des arbres , des 
vignes: Entretexer las ramas de los árbo- 
les, y los vaflagos de las cepas. 

Entacir. Figur. Surprendre, embar- 
taller. Enlazar , enredar , confundir , em- 
barazar. | 

ENLACÉ , ÉE, part. paff. & adj. En- 
ddo , da. 

ENLAIDIR , v. e. & «. Rendre laid. 
Ajear , entiendefe del roflro. 

ENLAIDI , IE, parr. pajf. Afeádo, da. 

ENLÉVEMENT , f. m. Rapt , raviilz- 
ment. Rapto , robo. 

ENLÉVEMENT. Rapiña, robo , hurto. 

ENLÈVEMENT, T. de guerre. L'action 
de furprendre un quartier , un ja de 
garde , un baftion. Aljamiento , el ado 
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de forprekender, de ajjaltar un quartel , un 

cuerpo de guardia , un baflión. 

ENLEVER , v. a. Lever en haut. Alzar, 
levantar deje abaxo hacia arriba. 

ENLEVER. Oter. Alzar , quitar alguna 
cofa. 

ENLEv ER. Ravir, emporter , emmener 
par force. Robar, facar una mugér vio- 
lentarnenre. 

EwLsvrR. Se dit auili des efforts qui 
fc font par des chofes inanimées. Llevar , 
ear. Le vent lui a enlevé fon chapeau 
dans la riviere : el viento fe llevo fu fom- 
brero al rio. 

ENLEVER. T, de guerre. Surprendre , 
forcer des troupes dans leur quartier. Sor- 
prehender , alzar un quartel de foldádos. 

ENLEVER. Fig. Traníporter , foit d'ad- 
mirarion ou de colere. Pafmar , quedar 
Jufpenfo de admiración à de coléra. 

ENLEVÉ, ÉE , part. pal: & adj. Al- 
zddo , da. 

ENLEVURE, f. f. Petite tumeur ou 
bube qui enleve la peau. Æmpolla , tu- 
morcillo à vexiga , que intercutaneo. fe ele- 
va en la carne. 

ENLUMINER , v. a. Rehauffer de cou- 
leurs un detfzin qui eft (implement tracé. 
lluminar, pintar un dibuxo , dárle de 
colór. 

ENLUMINER. Appliquer des couleurs 
en détrempe , fans buile, fur des images. 
Jiuminar , pintar al temple. 

ENLUMINER. Figur. Rendre rouge & 
enflammé : il ne fe dit que du teint. Zlu- 
minar la cara - e. 3 

ENLUMINÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
dluminádo , da. Me 

ENLUMINEUR , f. m. Peintre en dé- 
trempe. {luminadér. 

ENLUMINURE, f. f. Image ou autre 
piece enluminée. /luminaciôn , cierta ef- 
pécie de pintura al temple , que de ordiná- 
rio fé executa en vitela à papél terfo. 

ENNÉAGONE , f. m. T. de géométrie. 
Encagono. 

ENNEMI, IE , f. m. & f. & quelque- 
fois adj. Qui a de la haine contre quel- 
qu'un. Enemigo , el que no folo no es ami- 
go » fino declaradamente contrario. 

. ENNEMI , au fingulier. Armée entiere 
& en parti coutraire , qui vient r com- 
battre. Enemigo , contrario en la guerra. 

EwwzMt. Se dit des chofes contraires , 

ui fe détruifent. Enemigo, fe dice tam- 

ien de aquellas cofas que fe defiruyen las 
unas d las otras. Le feu & l'eau font en- 
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plaifit. Enfádo , trifiéza , melancolia , dif: 

0» ¿de 
ENNUYANT, ANTE , adjcdl. Qui en- 
uuie les autres. Enfadófo , fa, moleflo, ta, 

on , na, machaca , pefado. 

ENNUYER , v. a. & 5. Faire ou fouf- 
ftir quelque chofe avec chagrin. Hacer à 
fufrir con pena algina cofa , canfar , enfa- 
, » importunar , jmpacientar. 
S'ENNUYER , v. n. paf. Trouver le 


temps long. Enfadarfe , enhafliar , apefa- 
rarfe Po largo del tiempo , impasien- 
tarfe 


fe. 

ENNUYEUSEMENT , adv. D'une ma- 
niere ennuycufe. Canfadamente , enfado- 
famente , moleflamente , pefadamente , im- 
pacientemente. 

ENNUYEUX, EUSE , adj. Qui ennuie. 
Canfofo , fa, enfadófo , fa, importuno , 

0 , impertinente. 

ENONCER , v. ad. S'exprimer. Enun- 
ciar , exprimirfe , efpecificar , expreffar fu 
penfamiento. 

" ENONCÉ , ÉKR , part. paf. & adjed. 
Enunciado , da. 

ENONCÉ, f. m. Qui cft exprimé dans 
quelque acte écrit. Enunciádo , lo que «fta 
exprejfo en algún alto à efcrito. 

ENONCIATIF , IVE , adject. Qui fait 
mention de quelque chofe, Enunciarivo , 
va , declarativo , va. 

ENONCIATION , f. fem. Expreifion. 
Enunciación , manifeflación , declaración 

expreffión de algúna cofa. 

ENORGUEILLIR , v. ad. & n. paff. 
S'enorgueillir , devenir glorieux , fuperbe. 
Enfoberbecer , enfoberbecerfe , fer arrogan- 
te y altivo y faberbio. 

ENORGUEILLI , IE , part. paff. & adj. 

cido, da. 

ENORME , adj. m. & f. Prodigicux , 
exceffif. Enorme , defmefurado. 

Enorme. Figur. Se dit des vices. Enor- 
me, fo , lleno de vicios. 

ENORMÉMENT , adv. D'une maniere 
énorme. Enormemente, defmefuradamente. 

ENORMITÉ , f: m. Grandeur , excès. 
Enermidäd , demafa , exceffo. 

ENQUÉRANT , ANTE, adjed. Cu- 
rieux , qui informe des affaires d'autrui. 
Preguntadór , inquiridór , invefligadór , 
curiófo de faber las cofas de | 

ENQUÉRIR , SENQUÉRIR , v. n. 
S'informer. /nquirir , averiguar , efcu- 
driñar à preguntar curiofamente , infor- 


marfe. 
ENQUIS, ISE, part. paff. Inquirido , 


ncmis : el fuego y el agua fon enemigos el | da. 


uno del otro, 

ENNEM:. Certaine antipathie contre 
quelque chofe. Enemigo , cierta antipa- 
thya que fe tiene contra algúna cofa. 1 y 
a des gens qui font ennemis des rofes : 
hai genie que tienen antiparkya con las ro- 
fes , que no las puede fufrir ni verlas. 

ExNEMI. Se dit figurément en chofes 
morales, Enemigo. Il faut être ennemi du 


vice : es menefler fer enemigo del vicio. 
ENNOBLIR , v. a. Rendre | om noble , 
plus illuftre , plus excellent. Ennoblecer , 


iluffrar , engrandecer. 

ENNOBLI, IE, part. paff. & adje&. 
Ennoblecido , da. 

a ar vage > ^, m. oma 
cimiento , luflre , gloria , efplendór. 

ENNUI , f. m. Cbagrin , wifleffe , dé- 


ENQUÊTE, f. f. Soin , diligence qu'on 
prend de s'informer de quelque chofe. 
Pefquifa , información , indagación que fe 
hace de algúna cofa. 

ENQUÉTER , SENQUÉTER , v. n. 
S'enquérir. /nquirir , inquirirfe , pefquifar, 
hacer pefquifa. 

ENQUÉTEUR , f; m. Officier qui a 
pouvoir de faire des enquêtes. Pejquifi- 
dór , el que hace pefquifa. 

ENRACINER , v. n. paff. Prendre ra- 
cine. Arraigar , echar à criar raices. 

EnnAcINER. Figur. Invétérer , faire 
une profonde imprellion. zfrraigar , in- 
veterar, hacer unas profundas 1 , 
10mar unas fuertes raices , fe dice en bién 


y en mal. > 
ENRAGEANT , ANTE , adjed?. To fa- 
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milier. Qui donne bien de la peine, du 
— Rabiando , que dá mucho tra- 

ajo , pena y difpuflo. 

ENRAGLR e Être fai de la rage. 
Rabiar , padecer el mal de rabia. 

ENRAGEA. Figur. Se dit des tranfports 
de colere. Rabiar , impacientarfe ó eno- 
jarfe con mueflras de coléra y enfádo. 

ENRAGÉ, ÉE; part. paf. & adjed. 
Rabiófo , fa. 

ENRAGÉ , ÉE , f. m. & f. Fougueux , 
emporté. Aabiófo , fa, colerico , enojádoy 
airddo , da. 

ENRAYER , v. ad. Arrêter les roues 
d'une voiture , pour empécher qu'elles ne 
roulent. 4tar las ruedas de un carruage y 
para impedirle de rodear en una cuefta. 

ENRAYER. Mettre les rais d'une roue 
dans les moyeux & les jantes. Enrayar. 

ENRAYÉ, ÉE, pars. paff. nido di 
las ruedas, para que no roden en una 
cuefla , enrayádo , da. 

ENRÉGIMENTER , v. a. Former des 
compagnies franches, un régiment. For- 
mar un regimiento de las companias fuel" 
tas que hat. 

ENREGISTREMENT, f. m. Action d'en- 
regiltrer. El ado de regifirar , copiar à la 
letra en los libros del regifiro algun defpa- 
cho , cedula , &c. 

Ace tonte y v. a. Décrire " a 
regiítre. Regifirar , copiar , notar à 
tra en los iros de per ab 

ENREGISTRÉ , ÉE, part. paf. & adj. 
Regifirádo , da. 

ENRHUMER , v. a. SENRHUMER , 
v. t. Resfriarfe , deflemplarfe el cuerpo y 
arromadizarfe , romadizarfe , acarararfe. 

ENRHUMÉ , EE, part. paff. Resfrid= 


do , da. 
ENRICHIR , v. a. Rendre riche. Enri- 
cer , hacer uno © vm 

Enn 1cH1A. Rendre de grande va- 
leur. Enriquecer , pr aumentar el 
valór de una cofa. 

P s aed IE , part. paff. Enriqueci- 
0, 

ENRICHISSEMENT , f. m. Embelliffe- 
ment, ornement ; il fe dic au propre & 
au figuré. El ado de enriquecer y adornar 
una cofa. 

ENROLEMENT , f. m. La acción de 
tira mde pui ite al Rey en 


guerra. 

ENROLER , v. a. Aliflar, fentar en 
lifla algún hombre, para fervir al Rey en 
la Dee de ‘ T 

ENROLÉ, ÉE, part. paff. & adj 
Alifiádo, da. peer 

ENROUEMENT , f. m. Difficulté de 
parler. y ronquera. 

ENROUER , v. ad. Gáter , altérer fa 
voix. Enronquecer , ponerfe ronco , no po- 
der hablar claro , ronquear. 

ENROUÉ , ÉE , part. paf. Enronque« 
cido , da. 

ENROUILLER , SENROUILLER , y, 
aB. K n. paff. Faire venir la rouille, fe 
charger de rouille. Emmohecerfe , cubrirfe 
de orin ii de moho. 

ENROUILLÉ , ÉE , part. paf: Emmo- 
hecido , da. 

ENROULER , v. a. Rouler une chofe 
dans une autre, Ærrollar , envolver una 
coja dentro de otra. 


ENSABLER yv. a Pal échoue cla 
1 
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fable. Encallar , dár la nave en un banco 
de aréna , araftarfe y encaxarfe en él. 
RUNE » ÉÉ , part. paff. Encalládo , 

ENSACHER , v. a. Mettre dans un fac. 
Entalegar , poner en un talego u talega. 

ENSACHÉ , ÉE, parr. paf. & adjes. 
En alegádo , da. 

ENSAFKANER , v. a. Teindre avec lc 
fatran. Arafranar , tehir con azafrán. 

ENSANGLANTER , v. a. Rendre fan 
glant, couvrir de fang. Enjangrentar , 
sciur ó manchar de fangre. 

ENSANGLANTER. Se dit auffi des meur- 
tres, des carnages. Enjangrentarje , en- 
cruclecerje. 

ENSANGLANTÉ , ÉE , part. peff. & 
adj. Enfang entddo , da. 

ENSEIGNE , f. f. Signe, marque pu- 
bli ue , tableau qu on met en quelque en- 
droit, pour trouver quelque perfoune ou 
quelque chofe.. deñal , imagén à reyrejen- 
tacon de alguna cofa , que los mercaderes 
y hombres de oficios ponen d fus puertas , 
para la comod:dád de los que les buftan o 
cojas de fus oficios. 

Ensz1GuE. T. militaire. Drapeau. Ban- 
dira, infignia militar. 


Enssions Terme de marine. Pavillon | d. 


uon arbore fur la pouppe. Pabellón , 
andera grande que fe pone en la popa del 
navio. 

ENSEIGNE , f. m. Officier d'infanteric 
qui porte le drapeau. Alferez , encargado 
de llevar la bandera. 

ENSEIGNEMENT, f. m. Ce qu'on mon- 
tre, cc qu'on apprend aux autres. En- 
feñanza, enfeñamiento , amae[lramiento. 

ENSEICNEMENS. Titres , preuves, mar- 
ques qu'on donne de quelque chofe. Ti- 


zulos , pruevas , feñales que fe dd de algána | 4! 


«ofa. 

ENSEIGNER , v. e. Indiquer , appren- 
dre. Enfeñar, dár feñas , mofirar , feña- 
lar , indicar. 

Enssicner. Inftruire , montrer. En- 
feñar , doclrinar , inflruir , amaeflrar. 

ENSEIGNÉ , ÉE , part. paff. & adjcdt. 

. Enfeñado , da. 

ENSEMBLE , adv. Junto , junta. Aller 
enfemble : ir juntos. Deux femmes en- 
femble : dos mugéres juntas. 

ENSEMENCER , v. e. Jetter de la fe- 
mence fur les terres labourtes. Sembrar. 
Sembrádo , da. 

ENSEVELIR , v. ad. Envelopper un 
corps mort dans un drap , dans un fuaire. 
“imorta;ar. 

EnseveLin. Enterrer un mort. Sepul- 
tar , enterrar d un cuerpo muerto. 

Exsrvsi1n. Figur. Être enfeveli dans 
une profonde rèverie, dans le chagrin. 
Sepuliar , eflár fepuliádo en un profondo 
fueño, en una recia pefadumbre. Son nom 
eft enfeveli dans l'oubli : fu nombre eflá 
fepultádo en el olvido. 

ENSEVELI , IE , part. paf. & adjed. 
Amoriajádo , da , fepultädo , da. 

ENSEVELISSEMENT , f. m. L'aétion 
d'enfevelir. El ado de amoriajar d un 
cuerpo mute to, 

ENSORCELLEMENT , f. m. Hechizo, 
encanto , maleficio , hechiceria y el alto de 
hechizar. 

ENSORCELER , +. ad. 


cantar , hacer d 
yá en la falúd , yd traflornandole el jui- 


«to. 


point été entachée du 
fido manchdda del 





ENT 


algúno mui grave daño , 


ENSORCELÉ , ÉE, part. paf. & adj. 
Hechizádo , da. 

ENSORCELEUR , f. m. Encantadzr , 
wechicero , ras, la perfona que executa y 
race los hechizos , lo» encantos. 

ENSOUFFKEK , v. a. Enduire de fou- 
tre. zd iufrar , dár de azufre. 

ENSOUFFKÉ , ÉE , parc. paff. Azufrá- 
do , da. 


ENSUITE , prépof. Après. Defpues, En- 


fuite de cela : dejpues de eflo. 
ENSUIVANT , adjeti. & part. Sui- 
vaut, qui (uit. Seguiendo, 
ENSUIVAE , SENSUIVRE , v. n. paff. 
Venit après. Seguir , feguirfe , originarfe. 
ENTABLEMENT , f. m. T. darchitec- 
turc. Le dernier rang de pierres, qui cft 


au haut d'un bátim-nc. Entablamento 


ENTACHER , v. a. Infcéter , gâcer de 


quelque vice. /nfelar , manchar , inficio- 


nar. La fainte Vierge , Mere ce Dicu,na 
éché originel: la 
Virgen fantiffimd!, Madre de Dios , no há 
pecddo origindl. 

ENTACHÉ, ÉE , part. paff. {nfe&lädo, 
a. 


ENTAILLE , f. f. Ouverture qu'on fait 


dans un corps. Muefca. 


ENTAILLER , v. a. Faire une entaille. 
Hacer unas muefcas en algána cofa , para 
encaxar otra. 

ENTAILLÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Hecho , cha con muefca. 

ENTAMER , v. a. Commencer à ôter, 
couper , retrancher. Empezar d cortar de 
una cofa. | 

ENTAMER. Figur. Donner prife. Ddr 
ue decir. 
à ENTAMÉ , ÉE , part. paf: Empeyddo, 

a. 
ENTAMURE , f. f. Le premier motr- 
ceau qu'on coupe. Canro , caniéro, pe- 
daro 0 porción pequeña que fe corta de una 
cofa. 

EN TANT QUE, adv. Como d en ca- 


lidád , en quanto. 


ENTASSEMENT , f. m. «4cumulo , cu- 
mulo , amontonamiento. 

ENTASSER , v. a. Acumular, cumular, 
amontonar. 

ENTASSÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Acumuládo , da. 

ENTE, É f Petite portion d'un ar- 
bre qu'on fourre dans un autre , par une 
incifion qu'on y fait. /nxierto o enxerto. 

ENTEMENT , f. m. Action par la- 
quelle on ente les arbres , lcs vigues, En- 
xerimiento. 

ENTENDEMENT , f. m. La partie do- 
minante de l'homme. Entendimiento , po- 


tencia efpiritudl y cognofeitiva del alma 


racio 

ENTENDEUR , f. m. Entendedór. A 
un bon entendeur, peu de paroles : à 
buen entendedór , pocas palabras. 

ENTENDRE , v. a. € n. Coinprendre , 
concevoir. Entender , percebir , compre- 
hender. 

ENTENDRE. Ouir. Entender , oir , per- 
cebir lo que fe habla à dice. 

ENTENDRE. Avoir connoiffance & pra- 
tique d'une chofe. Entender , faber bien 


Hechizar , en- | algúna cofa , tener conocimiento de clía. 


y rufo 






ENT 


Exrexpbaz. Donner fon confentement, 
confentit , approuver. Entender , confen- 
tr, aprobar. Il ne veur entendre à aucun 
accommodement : no quiere entender à 
ningun ayufle. 

Eutendre raillerie : Tener ps » 

ENTENDU , UE, part. paff. & adjeë. 
Encendido , da. pert. pa 

ENIENTE, f. f. Interprétation qu'on 
doune à un mot équivoque. Concepro , 


fentido , interpre acion. que fe dá à una 


palabra equivoza. Parole à deux ententes : 
palabra que tiene dos Peg 

ENTER, v. a. Greder. ¿nxerir, enxerir, 
enxertar. 

ENTÉ, ÉE, pars. paf. Enxerido , da, 
enxertado , da. . 

ENTÉKINEMENT, f. m. Vérification, 
approbation , coufirmatina d'une grace, 
&c. Verificación , aprobación , confr- ma- 
ción de una grac:a. 

ENIÉAINER , v. a. T. dz palais. Ac- 
corder , approuver ce qu'on demande. 
Conceder , aprorar lo que fe pide. 

ENTÉRINE , ÉE , part. paff. Concedi- 
do , da. 

ENTERREMENT , f. m. Entierro , el 
aHo de enterrar y dár fepulrüra à los cuer- 
pos difuntos. 

ENTERRER , v. adf. Mettre en terre, 
donner la (épulture. Enterrar , dar fepul- 
türa d los cuerpos dijuntot. 

EwNT*ARER. Enfouir, mettre, cacher 
fous terre. Enterrar, poner debaxo de réer- 
ra, acordar , cubrir de tierra, hablando 
de las plantas. 

Externer. Figur. Cacher une chofe , 
n'en faire aucun utage. Enterrar , eftan- 
der una cofa , no hacer ufo de el/a. 11 ne 
faut pas enterrer les beaux talens que 
Dieu nous a donnés : no fe hd de enterrer, 
de efconder los hermofos talentos que Dios 
nos hd dado. 

ENTERRÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Enterrádo , da. 

ENTÉTEMENT, f. m. Étourdiflememt. 
El allo de encalabriarfe de algún mal odor 
e llega à la cabéza. | 

ENTÊTEMENT. Figur. Opiniätreté. The 
ma , porfia , obflinación. 

ENTÉTER , v. a. Érourdir , blefTer le 
cerveau. Encalabriar à Encalabrinar, hin- 
chir el celebro de algún olór o tufo , que 
turba los fentidos. | 

Enrèren. Figur. Infatuer, préoccuper, 
fe piquer. /nfaruar , preoc , Picarfe, 
encapricharfe. 11 eft fort enteré de (a gran- 
deur : es mui infatuddo , encaprichádo de 


fu grandéfa. 


ENTÉTE, ÉE, part. paff. & adj. Eno 
calabriádo , da. 

ENTHOUSIASME , f. m. Fureur pro- 

phétique ou poétique. Enthufiajmo , fu- 
rór poetico. 
ENTHOUSIASMER , v. a. Mcttre en 
enthoulafme. Ponerfe , entrar en un en- 
thufiafino. Cela efl capable de l'enthou- 
fia(mer : eflo es capaz de hacerle enirar à 
de darle un enthufiafmo. 

ENTHOUSIASMÉ , ÉE, part. paff. Sc 
adjel?. Pueflo, ta en un enthufiafmo. 

ENTHYMÉME, f. m. Argument qui 
n'a que deux propolicions , l'antécédent 
& la conféquence. Enc 

ENTICHER , v. aZ. Commencer à fe 


gárer , à le corrompre. Macar , empeqar 
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gaflarfe , d corromper. Ces fruits font y rafirar , llevar algüna cofa à perfóna con | ENTRE-COUPÉ, ÉE, part. paf. & 
un peu entichés : effas frutas fon algo ma- | violencia. Js adj. Cortade , da. 
cadas. ENTRAINÉ , ÉE, part. paf: & adj. | ENTRE-CROISER, SENTRE-CROI« 
EnTicyen. Il fe dit figurément, en pat- | #rraffrado, da. SER , v. r. Crugarfe , entrecruzarfe. 
t des mauvaifes opinions , en fait de | ENTRANT, ANTE, adj. Qui entre. | ENTRE-DEUX , f. m. Efpacio , inter 
do&rine & de religion. Corromper , fe | Entrante , lo que entra. - medio entre dos cofas. 
dice tambien hablando de malas opiniónes, | Enrranr. lntrigant. Entrante , el que | ENTRÉE, f. f. Le lieu » où l'on en- 
en materia de dodrinas y de la religión. | es eniremetido , atrevido , que nada le em- | tre. Entrada , la parte à lugdr por donde 
1 s'cft laiffz enticher de mauvaiíes opi- | baraza. ft entra. 
nions : fe ha dexado corromper con algú- | ENTRAVER , v. a. Mettre des entra- |  EnwrRÉE. Ouvertures qui font en plu- 
nas opiniónes injellddas de heregias. ves à un cheval. Poner manioras d las | ficurs chofes. Entrada, abertura , boca. 
ENTICHÉ, ÉE, part. pajf. Macádo, da, | manos de un caballo. EnTRÉE. L'aétion d'entrer. Entrada y 
empezddo , da d gaftarfe. ENTRAVÉ, ÉE , part. paff. Pueflo, ta | la acción de entrar. 
ENTIER , IEKE , adjedl. Qui a toutes | con las maniotas. ENTRÉE DE CHŒUR. Entrada del cho- 
fes parties Enero, ra. ENTRAVES, ff. plur. Fers ou liens | ro de una igléffa. el frontifpicio de el. 
EntirR. Opiviátre, obftiné. Enréro , qu'on met aux pieds des chevaux. Manio- ENTRÉE SOLEMNELLE. Réception & cé- 
porfiádo , temofo , pertinaz en fu didta-| tas , trabas. rémonie qui fe fait, dans les villes, aux 
me ENTR AVES. Figut. Empêchemens. Tra- 


n. Rois, aux Légau , aux Amballadeurs. 
ENTIÉREMENT , adv. Totalement , | bas , impedimentos , eflorbos. Entrada. 
tout à fait. Enteramente , totalmente, del | | ENTRE, prép. Parmi. Encre. ll a été |  Enraée. Impôt qu'on leve far les mar- 
sodo , de todo punto. trouvé entre les morts : le hallaron entre | chandifes qui entrent dans unc ville. En- 
ENTO!LEK , v. a. Remettre de la toile | los muersos. tradas , impueflos que pagan las mercade- 
à des dentelles. Volver d poner tela dunos | Entre. Au milieu, ou à peu-près au | rias al entrar en un reyno , puerto , pro- 
encaxes. milieu. Entre, en medio. ll écoit aílis en- | vincia , ciuddd , villa à luzdr. 
ENTOILÉ, ÉE, part. paf. Vuelto à | tre nous deux: Effdba affenrado entre los |  Ewrnér. Commencement. Entrada , 
ner tela d unos encaxes. dos. principio de algina obra. 
ENTOIR , f. m. T. de jardinier. Cou- ENTRE. Efpace enfermé par les deux ENTRÉE DE TABLE. Principio de mefa, 
teau dont on fe fert pour enter. Poda. extrémités dont on parle. Entre , efpacio , | los platos ó guifádos que fe firve en la mea 
ENTONNEMENT , f. m. T. de mufi- | intervalo. Entre la vie & la mort: entre | con la fipa. 
que. Aétion d'entonner. Entonación , en- | la vida y la muerte. Entre onze heures & ENTRÉE DE BALLET, Baile, intermedio 
tonaruento, midi: entre las onze y las doze ó medio 
dia. 


que fé hace entre las jornadas de las come- 

ENTONNER, v. a8. Commencer à dias ú opera. 
chanter. Enroner. ENTRE. Sert d exprimer ce qui tient de Extatz. Figur. Se dit des chofes in- 

ENTONNER. Verfer une liqueur dans un | deux chofes. Entre. Le gris ell entre le | corporelles , qui s'introduifent & fe pro- 
tonneau. Envafar. blanc & le noir : el colór pardo es entre | duifent dans le monde. Entrada. Le mé- 

ENTONNÉ , ÉE , part. paff. & adjed. | el blanco y el negro. Entre chien & loup : | pris des loix a donné l'entrée à tous les 
Entenádo , da , envafádo , da. entre dos luces. vices : el menofprecio à poca obfervancia 

ENTONNOIR , f. m. Embüdo. ExrA£. Dans, en. Entre, dentro, en. | de las leyes , ha dado la entrada à es caufa 

ENTORSE , f. f. A&ion violente par | Je le remettrai entre fes mains : lo vol- | de todos los vicios. 

Jaquelle on fair fortir quelque partie d'un | vere en Jus manos. ENTREFAITES , f. f. plur. Comedio , 
membre hors de fa place. Entorcijadúra] Eure. Se joint avec quantité de ver- | medio tiempo, intermedio. On étoit prêt 
de pié caminando , ó torcidira, bes, & leur donne une nature de verbes | de donner bataille: mais fur ces entre- 

Ewronsr, Figur. Obílacle, empéche- | réciproques, en y ajoutant le pronom | faites, il vint un courier qui apporta la 
ment. Obflaculo, impedimento que fe trahe | períonncl. Entre, firve d la compofición | nouvelle de la paix: fe efába aprontádo 
en algún negocio , para hacerle caer. de muchos verbos , y les hace reciprocos , | para dár la baralla : pero en efle comedio 

ENTORTILLEMENT , f; m. Aëtion | anadiendoles el pronombre perfondl fe. S'en- | llegó un correo con la noticia de la pay. 
d'entortiller. Enrofcadura. tre-acculer : acufarfe el uno al otro. S'en-| ENTRELACEMENT, f. m. Enlaza 

ENTORTILLER , v. ad?. Envelopper. | cre-aider : ayudarfe el uno al otro. S'entre- | miento , la trabazón y unión de una cofa 
Envolver , arroliar. aimer : amarfe el uno al otro. con otra. 

EwTORTILLER. Se dit des chofes qui] Entre. Se joint aufi à quelques verbes, | | ENTRELACER , v. a. Méler enfemble 
font plulicurs tours , qui en entourent une | pour diminuer leur fignification. Entre , | plufieurs chofes. Enlazer , unir, trabar 
autre. Enredar , enrojcar. Jirve d la compofición de algúnos verbos , | una cofa con otra. . 

ENTORTILLÉ, ÉE, part. paf. En- | para difininuirles fu propria fignificación, |  ENTRELACÉ , ÉE, part. paf: & adj. 
vuelto, ra. como , Entre-luire , entrelucir ; Entrevoir, | Entrelazddo , da. 

ENTOURER , v. a. Enceindre. Circun- viflumbrar. ENTRELACS , f. m. Entrerexedüra , 
valar , cercar , rodear , circundar, ceñir al-| | ENTRE-BAILLÉ , ÉE , adjedl. Entre- | la obra, enlace y lahór de ejldr entrerexi- 
fina cofa al rededor. abierto , ta, medio abierto. da, mezclada à merida una cofi entre 

ENTOURER. Environner. Abrazar , ro-| ENTKECHAT, f. m. Faux pas. Tro- 

pezón , tropiezo , caida. 


otras. 

dear una cofa d otra. 
ENTOURÉ , ÉE , part. paf. & adje@.|  Enrrscnar. T. de danfe. Cabriéla, 
cruzada en el aire, 


Crreunvaládo , da. 
ENTRACTE , f. m. T. de pote. Bal-| ENTRE-CHOQUER, SENTRE-CHO- 
QUER, v. a. E r. Dárfe un choque, empu- 


Jet, mulique ou autres divertiflemens que 
Ion donne outre les actes d'une comédie. | jarfe , rempujarfe , encontrarfe uno con 
otro , heriendofe. 


En:remes, intermedio de jornada d jor- 
nada. ENTRE-COLONNE , f. f. El interme- 
ENTRAILLES , f. f. plur. Les boyaux, | dio que hai entre dos colunas. 
les inteflins. Entrañas. ENTRE-COMMUNIQUER , v. n. Co- 
ENTRAILLES. Figur. Se dit en parlant | municarfe murualmente el uno con el otro. 
ENTRE-COUPER , v. a. Interrompre. 


de la tendrefle qu'on a pour les malheurs 
d'autrui. Entrañas , el interiór del animo, | Cortar, interrumpir la converfación , la 
palabra. 


fús afedlos y paffiónes. 
ENTRAILLES, Figur. L'intérieur de la EwTRE-cOUPER. Traverfer. Cortar, 
acortar y abreviar el camino à otra cofa. 


terre. Entrañaus , el interiér de la tierra. 
ENTRAINER , v. af. Emporter avec] SENTRE-COUPER. Corrarfé , turbar- 
Je , contradecirfén 


violence , mener avec force, tirer. Ar- 






















































ENTRELARDER , v. a. Mechar con 
tocino. 

ENTRELARDÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Mechádo , da. 

ENTRE-LIGNE, f. f. Efpace entre deux 
lignes. Enrrerenglón , entreiinéa. 

ENTRE LUIRE , v. n. Luire à demi. 
Entrelucir , viflumbrar , vér tenue. 

ENTRE-MELER , v. a. Inférer , mêler 
une chofe parmi d'autres. Entremezclar , 
entrerexer y mezclar una cofa con otras. 

ENTREMETS, f. m. Saineres , guifa- 
dillos aperitófos , que fe firve en una mefa 
defpues del affado. 

ENTREMETTEUR , EUSE , f. m. & f. 
Médiateur entre deux perfonnes qui ont 
quelque differend à vuider. Afedianero , 
ra. 


174 ENT 

ENTREMETTEUSE. Au féminin, fe 
prend d'ordinaire en mauvaife part. Al- 
cahueta. 

ENTREMETTEUSE. Dans un fens géné- 
fal, fe prend pour des femmes qui tra- 
vaillent pour alfortir des partis pour le 
mariage. Cafamentera. 

ENTREMETTRE, SENTREMETTRE, 
va. En. Entremeter , entremererfes — 

ENTREMIS , ISE, part. paff. & adj. 
Entremetido , da. 

ENTREMISE, f: f. Médiation. Afedia- 
ción , inrerpoficiôn. 

ENTRE-OUIR , v. a. Ouit imparfaite- 
ment. Entreoir , oir algána cofa , fin per- 
ecbir la bien. 

ENTRE-OUVRIR , v. a. Ouvrir à de- 
mi. Entreabrir , abrir y no del todo. 

ENTRE-OUVRIR. Se dit des murs qui 
fe crevaflent. Abrirfe un poco. 

ENTRE-OUVRIR. Sc dit auili des che- 
vaux. Abrirfe. : 

ENTRE-OUVERT , TE , part. paff. & 
adj. Entreabierto , ta. 

ENTRE-OUVERT, TE. T. de manege. 
Entreabierto , ta. 

ENTRE-PARLEUR , f. m. Perfonnage 
qui jouc dans un poëme dramatique. Zn- 
terlocutór. 

ENTRE-PAS, f. m. Train ou amble 
rompu d'un cheval. Trote à portante. 

ENTREPOT , f. m. Lieu de réferve, 
où l'on a fait des magalins. Lugéres de 
2 » en donde fe haze almagazenes à 

enes. 

Entarrór. Perforne interpoféc , qui 
Ecrit pour une autre. Perfóna interpuejía 
para ejcribir por otra. Ectire par entrepôt: 
eferibir por perfóna ap 

ENTREPRENANT, ANTE, adj. Qui 
entreprend de grands deffcins. Atrevido, 
da , ofado , animofo. 

_ENTREPRENANT. Téméraire. Temerd- 
rio. 

BNTREPRENDRE , v. a. Se charger 
d'une chofe. Emprender , encargarfe de 
una cofa. 

ENTREPRENDRE. Faire un marché. Em- 
prender , hacer una emprefa , un ajufle, 
un negocio. 

ENTREPRENDRE. Ufurper. Emprender, 
ufurpar. 

ENTREPRIS, ISE , part. paff. & adj. 
Eimprentido , da. P P. 

ENTREPRENEUR, f. m. Celui qui en- 
treprend. Emprendedór , la perfóna que 

nde alguna operación ü obra, 

ENTREPRENEUSE , f. f. Celle qui en- 
treprend quelque befogne. La mugér que 
emprende d: executar algána obra por con- 
cierto. 

ENTREPRIS, ISE, f. m. & f. Impo- 


tent, qoe e perclu. Paralyrico , im- 
entrepris d'un bras: es pa- 


potente. Il 
ralytico , impotente de un brazo. E 

ENTREPRISE, f. f. Réfolution hardic. 
Emprefa. à 

EnTREPRISE. Attentat d'une jurifdic- 
tion fur une autre. Atentado de una jurif- 
dición fobre otra. 

ENTREPRISE. $c dit en matiere de com- 
merce, de finances , de traités, de con- 
trats, d'achats. Emprejfa , la acción de 
emprender, tratar de algún negocio arduo, 

Ja de comercio , de compras , &c. 

ENTRER , v. n. Paller du dehors au 
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dedans. Entrar , paar de la parte de 
dfuera d la parte de ddentro.' 


ExTRER. Pénétrer dans quelque chofe. 


Entrar , penetrar, 


Entrer en campagne: Salir d campaña. 
Entrer à table: Ponerfe d la mefa. 
Entrer dans le monde: /nrroducirfe 


entre la gente lucida. 


Entrer en compte : Entrar en cuentas. 
Entrer en religion : Tomar el habito. 
Entrer dans le fens , dans la penfée de 


quelqu'un : Concebir , penetrar el fentido 
y la idéa de algüno. * 


Entrer dans le détail des chofes : Exa- 


minar las cofas por menudo. 


Entrer dans le pays ennemi: Entrar, 


invadir , correr el pais enemigo , haciendo 


idádes en el. 


¿Tea , ÉE, part. paff. Entrado , 


ENTRE-REGNE, f. mafc. Efpace de 


temps , peudant lequel il n'y a point de 
Roi dans un état. Ínterregno , el tiempo 
que un reino efl fin Rey. 


ENTRE-SOL, fm Entrefuelo , habi- 


tación , quarto à apofento de cafa que eflá 
en medio del quarto. baxo, y del quarto 
principdl. 

ENTRE-SOURCILS,' fm. Entrecejo , | vol 
él efpacio que hai entre una y otra ceja. 


ENTRESUIVRE, SENTRESUIVRE , 


v.a. Aller de fuite, l'un après l'autre. 
Seguirfe , ir de feguida el uno tras de otro. 


ENTRETAILLER , SENTRETAIL- 
LER , v. a. Porter mal fes jambes en 


marchant : on le dit particuliérement des 

chevaux, Rozarfe à herirfe los pies andan- 

ni. que fe dice comunmente de los ca- 
5. 


ENTRETAILLURE , f. f. Bleffure que 


fe fait lui-même un cheval qui s'entre- 
taille. Alcance , rozadára que el caballo 
fé hace andando. 


ENTRETEMPS, f. m. L'intervalle de 


temps qui s'écoule entre deux actions. Zn- 


tervalo. | 
ENTRETÉNEMENT , f. m. Dépenfe 

qu'on fait pour les chofes néceffaires à la 

vie. Mantenimiento , gaflo que fe hace 


para las cofas necejfarias d la vida, 


ENTRETENIR , v. a. Unir, tenir en- 
femble. Mantener , foffener algán pe. 

ENTRETENIR, Tenfr en bon état. Man- 
tener , tener las cofas en buen eflado. 

ENTRETENIR. Fournir les chofes nécef- 


faires à la fublflance, Mantener, pro- 
veer las cofas neceffarias d la vida. Entre- 
tenir les enfans aux études: mantener los 
hijos en los efludios. Entretenir une ar- 


mée : proveer un exercito de las cofas ne- 
ceffarias. 

ENTRETENIR. Parler à quelqu'un. En- 
tretener , hablar , converfar con algüno. 

S'ENTRETENIR , v. n. paff. Sublifter, 
continuer d'être. Mantenerfe, fubfiflir , 
continuar de fer. Cette femme s'entretient 
toujours fraiche: effa mugér fe mantiene 
fiempre frefca , buena. 

ENTRETENU, UE, part. paff. & adj. 
Mantenido , da , entretenido. 
, ENTRETIEN , f. m. Dépenfe. Mante- 
nimiento , gaffo. 

ExTRETIEN. Les difcours, les propos 
dont on s'entretient dans la converfation. 
Entretezuniento y diverfión , converfa- 


ción, 









rimiento , el 





ENV 


ENTRETIENS SPIRITUELS. Conféren- 


ces fpirituelles. Conferencias , plaricas ef 
piritudies, ' I 


ENTREVOIR, v. a, Voir un peu. 


Columbrar , divifar algána cofa de lejos. 


ENTREVOIR , S'ENTREVOIR, Avoir 


une entrevue , fe rendre vifite. Merfe, 
concurrir con algú 


algáno para algún efeZo. 
ENTREVUE, f. f. Vifla , conferencia, 


la concurrencia de dos à mas fugeros que fe 
vén d fín determinado. 


ENTURE, f. f. U'altion d'enter. Enxe- 

o ü acción de enxerir un 
€n otro, o una cofa en otra. 

ENVAHIR , v. a. Occuper par force. 


Invadir , acometer à entrar por fuerza. 


P lira: ; IE, part. paff. 4nvadido y 


ENVELIOTER , v.a. T. de faucheur. 


«fmontonar el heno, hacer montones , es 
voz de guadañero. 


ENVELOPPE , f. f. La couverture qui 


fert à envelopper. Carpeta , nema , 
cubierta de una carta à 


otra cofa. 
ENVELOPPEMENT , f. mafc. Altion 


d'envelopper. El aëlo de envolver. 


ENVELOPPER , v. a, Couvrir, enfer- 


mer quelque chofe pour le conferver. En= 


ver. 
ENVELOPPER. Déguifer. Envolver , en- 


redar , disfrazar las cofas. 


ExvELOPPEX, Entourer, enfermer. Ro- 


dear , cercar. 


EsvtLOPPIR. Embarraffer, compren- 


dre qp» dans une affaire. Envolvers 
meic 


cia ú ne 


» incluir algúno en algúna penden- 
¡o malo. 


ENVELOPPÉ , ÉE , part. paff. Envuel- 


10 , td. 


ENVENIMER , v. a. Infc&er de venim 


ou de quelque qualité nuifible au corps. 
Envenenar , enconar y infellar , inficionary. 


emponzoñar. 

ENVENIMER, Figur. Envenenar , fentir- 
mal , acriminar , interpretar y torcer em. 
mal fen:ido lo que uno dice à hace. 

ENVENIMÉ , ÉE, part. paf: & adj. 


Envenenádo , da. ^ 


ENVERGUER , v. ad. T. de marine. 
Envergar , atar las velas y amarrarlas d 


las vergas. 


ENVERS. Prépolicion relative à certai- 
nes perfonnes dent on patle. Hacia, para, 
con Un méchant cít ingrat envers Dieu &c 
envers les hommes : un hombre malo es 
ingraro hacia ó para Dios , y con los hom- 
bres. 

ENVERS, f.m. Le vilain côté d'une 
éroffe. Enves, la parte opuefla de algünæ 
cofa. L'envers du drap : el enves del paño. 

A L'ENVERS. Façon de parler adver- 
biale , qui a différentes lignifications , fe- 
lon lcs disitrentes chofes où il s'applique, 
Al envés , al revés. 

ENVI, f. m. L'argent qu'on met au 
jeu. Envite. 

A L'ENVI, adv. A qui mieux mieux, 
A porfía, à quien mejór. 

ENVIE, f. f. Mer a Mn En- 
vidia, dolór concebido en el animo del 
bien y profperidäd ajéna. 

Envit. Paffion , delit. Antojo, ape- 
rencia , defeo , codicia, gana. 

Envis. Perits filets de la peau, qui fe 
détachent autour. des angles. Padrafiro , 
el pedaciso de pellejo , que fe lvania de la 


ENV 
earne immediata de las uñas de las ma- 


nos. 
ENVIEILLIR , v. a. Envejecer. 

' ENVIEILLI, IE, part. paf. & adj. En- 

véjecido , da. . 
ENVIER, v. a. Porter envie. Envidiar, 

tener envidia de la profperidád del proxi- 

mo. 

EwvikR, Deürer. Envidiar, defear, 
ecer. 

ENVIÉ, ÉE, . paf. & adj, Envi- 

diado, da. pert val: 

ENVIEUX, EUSE, adj. & f. Jaloux , 

i porte envie. Envidiófo , fa. 
VINVINÉ » ÉE , adj. “à ek Il fe dit 
des marchands de vin, qui en font toujours 
fournis de bon. Se dice del tavernero que 
eflé fiempre proveido de buen vino. 

ENVIRON, prép. qui régit l'accufarif. 
Autour, à pcu-prés. Cerca , poco mas ó 
menos. 

ENVIRON , adv. Preíque , à peu-prés. 
Cafi , acerca , cerca. 

ENVIRONS , f. m. plur. Lieux circon- 
voifins. Contornos. 11 fe f2ifit des mon- 

nes qui étoient aux environs : fe apo- 
a deo montañas que daban m los 
contornos. 

ENVIRONNER , v. a. Entourer , cein- 
dre. Rodear , cercar , circunvalar , ceñir , 
circundar. 

ENVIRONNÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Rodeádo , da. 

ENVISAGER , v. af. Regarder quel- 
qu'un au vifage. Encarar , mirar cara d 
eara. 

ExvisAGER, Fig. Confidérer , regarder 
attentivement. Efpecular , regifirar , mi- 
rar NVISAGÉ — ÉE 4 & adj 

* ENVISAG , part. paf. j. 
Encarado , d zii 
ENUMÉRATION , f. f. Compte de 


pee chofes dont on fait mention par | 


menu. Numeración. 

ENVOI, f. m. Miffion , ation d'en- 
voyer. Enviada , mijfión. 

ENVOISINÉ, ÉE , adjeël. Qui a des 
voilins. El que riene vecinos buenos ó ma- 


ENVOLER, v. a. S'envoler, s'enfuir 
en l'air. Volarfe, efcaparfe por los aires 
€ fuerza de olas, 

ENVOLER , SINVOLER. Fig. F"olarfe, 
defaparcerfe. Ce chymilte avoit du bien, 
mais il sell envolé : ejfe chimico tenía 
muchos bienes , pero volaron , fe han de- 
Japarecido. 

n » ÉE , part. paff. & adj. Po- 


, 
, ENVOUTEMENT,, f. m. Sorte de ma. 
Kfce. Maleficio. 

ENVOUTER , v. a. Faire mourir quel- 
d'un par le moyen d'une image de cite. 
Lalefiiar » Matar con encanto. 
ENVOYÉ , f. m. Homme député ex- 

Prés pour négocier quelque affaire. En- 
vado, fugeto que deflina un principe fa- 
berano d la corte de otro en fu nombre. 

ENVOYER , v. a. Dépécher. Enviar ; 

Mandar que uno fe ponga en camino. 

Exvoven, Faire tranfporter. Enviar, 

Ttrutir algúna cofa à una parte. o 
Exvoven. Fig. Enviar, ddr, dona- 
su vous envoic des graces de des infpi- 
Ftions : Dios nos envia à no dá las gra 
Has € infpiraciónes que necejficamos. 


- 


EPA 
Beda ne ÉE , part. paf. & adj. En- 
EP 


EPACTE , f. f. T. du compur escléfiaf- 
tique. Epada. 

EPAGNEUL, EULE, fm. & f. Petit 
chien de chaffe & de chambre. Sebuzj/. 

EPAIS , AISSE, adj. Corps qui a de 
la folidité, qui cft fort. Efpejfo , Ja, 
condenfado. 

Evars. Groffier, mal proportionné. 
Ejpejjo , gruejo , macizo. 

Erais. Figur. Se dit de l'efprit. Efpefo. 
On appelle efprit épais un efprir grofficr , 
ftupide : fe llama un efpiritu efpejo el que 
es macizo , pefado , e/tupido. 

EPAISSEUR , f. f. Ce qui rend une 
chofe épaiffe. Efpejfüra , efe for. 

EpAissrUR. Serré, touttu. EjpeTúra, 
cerrado, frondofo, hablando de los bufques, 
arboledas , &e. 

EPAISSIR , v, a. Rendre épais. Efref- 
far , condenfar. 

S'ÉPAISSIR , v. n. paff. Devenir épais. 
E feet » condenfarfe. » 

PAISSI , IE , part. paff. & adj. Efpef" 
Áo. part. paf. Sp 

EPAISSISSEMENT , f. m. Condenfa- 

tion. Efpejfüra , condenfación. 
» serca v. a. Il fe dit de la vigne. 
efpampanar las vides. 
|. EPANCHEMENT, f. fem. Effufion de 
uelque liqueur. Derramamiento , efu- 
ton violenta de algún liquido. 

EPANCHER , v. a. Verfer , répandre. 
Derramar , verter , efparcir por la tierra 
algána cofa. 

ErancHer. Figur. Derramar, repartir, 
diffribuir. 

EPANCHÉ, ÉE, part. paf: & adjeB. 
Derramado , da. ; 

EPANDRE , v. a. Jetter en pluficurs 
endroits. Derramar , efparcir , defparra- 


mar. 

SÉPANDRE, w. m. paf. Sétendre. 
Derramarfe , efparcirfe. 

EPANDU , UE, pare. paf. & adjeB. 
Derramado , da. 

EPANOUIR, S'ÉPANOUIR, v. n. raj. 
Se dit des fleurs. Abrir , abrirfe , hablando 
de flóres. 

ErAxOUIR. Se dit auffi du cœur & de 
la rate. Abrirfe , fe dice tambien del co- 
razón y del bazo. 

EPANQUI, IE , parr. paf. & adjedl. 
Abierto, ta. 

EPANOUISSEMENT , f. m. E! acto de 
abrirfe una flór, > 

EPARER, v. n. T. de manege. Cocéar, 
tirar coces. 

EPARGNANT, ANTE, adj. Econo- 
mico , ca , que tira d ahorrar, 

EPARGNE , f.f. Parcimonie , écono- 
mie , ménage de fon bien. Æhorro, par- 
fimonia , economia. '. 

EPARGNE. Ménagement que l'on fait 
du temps. Ahorro, la acción de ahorrar 
en quelquier fenrido que féa. 

EPARGNE, f. f. Efpécie de pera, mas 
hec mófa que buena. 

EPARGNER, v. a. Ménager. Ahorrar, 
excufar algo de lo que fe havia de gaflar. 

ErARGNER. Coufetver. «Ahorrar, con- 
fervar las cofas. | 

EranGxan. Eviter, empècher. Añor- 
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rar, evitar , impedir los gaflos fuper- 


luos. 

EPARGNÉ , ÉE , part. paff. & adject. 
Añorrádo, da» 

EPARPILLER , v. af. Epandre dru & 
menu. Efparcir, derramar , echar, arro- 
jar. 

EPARPILLÉ , ÉE t. E adj. 
Epedh,de t. MESH 

EPARS, ARSE, adj. Séparé en phi- 
licurs. Efparcido , da , derramado. 

EPARVIN , f. m. T. de maréchal. Ef- 
Mes » enfermedád en las befiias cabal- 

dres. 

EPATER , v. a. Rompre le picd d'un 
verre. Romper , quebrar el pié à affento 
de un vafo de vidro : elle verbo no tiene ufo 
que en el participio. Qui eft-ce qui a épaté 
ce verrc: quien hd quebrádo el pid de efle 
vafo. 

EPATÉ, ÉE, part. paf. Mot burlefque, 
pour dire, écrafé, applati. Enfanchädo, 
da, charo , ra. Nez Ecralé: nariz chara, 
enfanzkada. 

EPAULE, f. f. Partie, membre du 
corps, qui efl au deffous du chiguon du 
col, & fe joint au bras dans l'homme , 
& à la jambe de devant dans les autres 
animaux. E/palda , hombro. : 

Regarder quelqu'un pardeffus l'épaule : 
Mirar algúno por encima del hombro. 

Préter l'épaule à quelqu'un, lui aider : 
Arrimar el hombro , foccorrer d algúno. 

Plier l'épaule: Plegar , doblar la ef- 
palda , el hombro, 

EPAULEE, f. f. Effort qu'on fait de 
l'épaule pour pouffer quelque chofe. Ef 
fuerzo que fé hace con el hombro para pujar 
algüna cofa. 

EPAULEMENT, f. m. T. de guerre. 
Efpalda , orején. 

EPAULER , v. e. Démerrre, difloquer 
une épaule, @efpaldarfe , diflocarfe , def: 
concertarfe la efpalda. 

EPAULER. Appuyer. Apoyar, foflener, 
affesurar , aftanzar algúna cofa. 

EPAULÉ, EE, part. paf: & adj. Def 
paldado, da. | 

EPAULETTE , f. fem. Hombrillo , re- 
fuerzo en los hombros de la camifa à de 
otra cofa femejante. 

EPAULTERE, f. f. La partie de Par- 
mure d'un cavalicr. Ejpaldar , arma de- 
fenfiva. 

EPEAUTRE , f. m. Efpece de froment. 
Efpelta. 

EPÉE » ff. Arme offenfive, qu'on 
porte au côté, Fr , arma oferfiva. 

Petite épée: Efpadin. | 
Epée longue & large: Efpadón mon- 
tante. | 

Se battre À l'épée blanche: Reñir con 
la efpdda defauda cuerpo d cuerpo , tirar 
d matarfe. 

Motte l'épée À la main: Echar mano à 
la efpáda , facar la efpdda, arrancar la 
efpáda. . 

Porter l'épée : Ceñir, rraher efpáda. 

Homme d'épée : Hombre de efpáda. 

Bruit d'épée , quand où fe bat : Chin- 
charrézos. . 

EPELER , v. a. Nommer fes lettres 
l'une après l'autre , pour en compofer des 
fyMahcs & des mots. Deleirear , aprender 
d legr. 


EPERDU, UE , adj. Qui cit étonné; 


^ 
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qui cft épouvanté. Atonito , ta, pafinado, 
eJpaniddo , admirádo. 

EPERDUMENT , adv. D'une maniere 
violente & éperdue. Perdidamente , con 
excejfo é inconfideradamenie. 

EPENTHESE , f. f. T. de grammaire. 
Interpoñtion , lorfqu'on infere une lettre 
au milieu d'un mot. Epenchefis. 

EPERLAN , f. m. Petit poilfon. E/pi- 
rinque , pequeñito pefiádo de mar : los hai 
tambien de rio. 

EPERON , f: m. Efpuéla , inffrumento 
P Jii ve para picar la caballeria , y hacer 

a caminar. 

ErtkOW A LA GRNETTE. Acicate , ef 

pucía que folo tiene 


una punta como un 
«lavo , para picar el perl a 
EP£RON DE NAVIRES ET DEGALLRES. 


Efpolón. 

Erraox. Terme d'architecture. Appui 
qu'on met contre un mur ou devant les 
piles d'un pont. £/polón. 

Ertkow. Efpece de corne qui vient en 
pointe aux jambes des coqs & des chiens. 
Efpolón. | 

EPERONNER , v. a. Mettre des épe- 
rons. Porer à ponerfe las efpuélas : pero 
«fte verbo y d no tiene ufo que en fu parti- 
«ipio. 

EPERONNÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Pueflo , ta las ejpuélas. 

EPERONNIER , f. m. Frenéro , el ar- 
tifice que hace los frénos para caballos, 
machos , 6c. 

EPERVIER , f. m. Gavilán, ave de 
rapiña. 

Erenvise. Filet de pêcheur. Réd de 
Péftédor , d modo de una bolfa. 

EPHA , f. m. Mefure ordinaire des Hé- 
breux. Medida ordinaria de los Hebreos 
de las cofas fecas. 
cir , adj. T. de médecine. 

himera , lo que no duragque un dia na- 
— d Lá 

ErHÉMERE, Infecte qui nait en cinq 
heures de temps. /rfeclo que en cinco ho- 
ras de tiempo nace, 

EPHÉMÉRIDES , f. m. plur. T. d'af- 
tronomie. Ephemerides aflronomicas. 

EPHOD , f. m. Habit facerdotal , qui 
boit en ufage chez les Juifs. Veflidura 
Jacerdotal , que ufaban los Judios anti- 

4 


E'SPHORE , f. m. Magiftrat de l'ancien- 
ne Rome, qui avoit une grande autorité. 
Ephore , mag:flrádo de grande autoridád 
en la antigua Koma. 

EPI, f. m. I] fe dit du bled & de toutes 
autres graines en herbes. Efpiga. 

EPICE, /f. f. Toute forte de drogue 
orientale & aromatique. Æfpecia , qual- 
quiera de las drogas aromaticas y que vie- 
men de los paifes orientáles. 

Erices. Drogues médicinales. Efpecias, 
drogas medicinales, 

Evict s. Salaires que les Juges fe taxent 
€n argent au bas du jugement qu'ils ren- 
den. Derechos , falarios que los Juéces 
Je toman de las fentencias que dán. 

AIR » ff. Terme de poélie. Epi- 
sedio. 

EPICENE. T. de grammaire. Epiceno. 

EPICER , v. a. Sazonar las viandas con 
efpecias. 

EPICÉ , ÉE, pars. paff. & adj. Sajo- 
nádo , da con e[pecias, 


EPI 


EPICERIE, f. f. C'ef le corps des mar- 


EPL 
Errns p'Hivan. Efpécie de pera mui 


chands épiciers. El cuerpo à cofadria de | fabréfa. 


los efpectéros à d de una ciudád. 

ErickRits. Efpecerias , qualquier gé- 
nero de efpécias ó drogas. 

EPICIER , TIERE , f. m. & f. Qui fait 
trafic d'épicetie , droguerie & grotfcric. 
Efpeciéro , ra, él que vende ejpecias y 
drogas. 

EPICYCLE , f. m. T. d'afironomie. 
Epicycio. 

EPIDÉMIE , f. fem. Mal contagieux. 
Epidemia , enfermeddd contagiofa. 

EPIDÉMIQUE , adj. Epidemico , ca , 
epidemial, 

EPIDERME, f. m. T. d'anatomie. Epi- 
dermio , la piél delicada , que cubre la piél 
Principal. 

EPIER , v. a. Guetter , obferver. Ef 
piar , acechar , mirar , obfervar con cui 
dado y cautela. 

EPIER , v. n. Monter en épi. Efpigar, 
empezar los panes d echar efpigas. 

EPIÉ , ÉE , part. paff. & adj. Efpiádo, 
da , e[pigádo , da. 

EPIERRER , v. a. Oter les pierres d'un 


jardin. Defpedrar , quitar las piedras de’ 


an jardin , &e. 

EPIERRE, ÉE, part. paff. & adj. Def- 
pedrádo , da. 

ü EPIEU , f. m. Arme ancienne. Fena- 
o 

EPIGLOTTE , f. f. T. d'anatomie, Le 
couvercle du larinx. Epigloris. 

EPIGRAMMATIQUE , adj. Epigra- 
matico. 

EPIGRAMMATISTE , f; m. Epigra- 
matifla , el compofitór de epigramas. 

EPIGRAMME , f. f. Epigrama. 

EPIGRAPHE , f. f. Infcription qu'on 
met fur les bátimens. Epigraphe , titulo à 
inferipción. 

EPILEPSIE , f. f. T. de médecine, Epi- 
lepfia, gotacorál. 

EPILEPTIQUE , adj. Epileptico, ca. 

EPILOGUE , f. f. Epilogo , conclufión 
de la oración à razonamiento. 

EPILOGUER , v. a. & n. Ceofurer , 
rechercher ce qu'il y a de mal dans les 
actions d'autrui. Epilogar , cenfurar , buf- 
car en que reprehender en las acciônes ajé- 
nes. 

EPILOGUEUR , f. m. Cenfuradór , el 
que fiempre bufca en que cenfurar y criti- 
car, 

EPIMEDIUM, f. m. Plante. Epime- 


dio. 

EPINARD , f. m. Herbe potagere. Ef 
pinaja. 

EPINE , f. f. Sorte d'arbre qui, outre 
les feuilles, porte des pointes fort aiguës. 
E pino , arbol que , à demas de fus hojas, 
lleva efpinas mui agúdas. 

EPINE ARABIQUE. Efpina arabiga, dr- 
bol J eq y mui efpinófo. 

PINE BLANCHE. Efpina blanca. 

EPINE-VINETTE , f. f. Blanca efpina, 
drbolillo que crece entre cambroneras , 
oxiacanto. 

Erins-viu£TTE. El fruto que produce 
la blanca efpina. 

Erins. Piquant , pointe d'un arbre épi- 
ncux. Efpina , pua mui delgáda , que lle- 
van los efpinos , cambronéras , &c. 

Erie. Figur. Efpina » pefadumbre , 
mariificación , pena , dolór , 


Eriwt DU Dos. Efpindfo. 

EPINETTE , f. f. Efpineta , clavicor- 
dio pues. 

E ELEM. adj. Y fe dit au 
propre & au figuré, Efpinófo , fa , lo que 
tiene y efld lleno de T è st m 
menie drduo y peligrófo , d:ficulrófo. 

EPINGLE , f. f. Alfiler. 

EPINGLES, au plur. Préfent que l'on 
fait à des domneltiques. Alfleres , dedivas 
que fe hace d las mugéres y à las criadas. 

EPINGLIER , IERE , (^m. & f. El à la 
que hace y vende las alfileres. 

EPINOCHER , v. n. Comer con defga- 
na , con melindrez. 

EPIPHANIE , f. f. Epiphania ,la ado- 
ración de los fan:0s es Magos. 

EPIPHONÉME , f. f. T. de rhétorique. 
Epiphonema , aclamación. 

EPIQUE , adj. T. de pote. Epico, ca. 

EPISCOPAL , ALE, adj. Epifeopal , 
obifpal , lo tocamw y perteneciente al 
N 7 Obifpado , la 

PISCOPAT , f: m. Obifpado , e 
lacia à dignidád A obispo E 

EPISODE , f. m. Epifodio , digrefióno 

EPISTOLAIRE , ad;cA. Epiflolario. 

EPISTOLIER , f. m. Celui qui dir l'E- 
pitre à la grand-meile. Epifloléro , fub- 
diacono. 

EPITAPHE , f. f. Epitaphio , la infcrip- 
ción que fe pone y grava en algüna lapi. 
de un fepulchro. 

EPITAPME. T. d'architecture. Lapida à 
Lamina , piedra llana donde fe pone algi- 


| na inferipción , que firve para Jp repo 


EPITHALAME , f. m. T. poéfie. 
Epithalamio. 

EPITHÈME , f: m. T. de pharmacie. 
Epithyma , pillhima. 


EPITHETE , f. f. Epitheto , el adjer ivo 
we fe añade al fubflantivo , para expe 
p algúna edad que fe E vd add 

Eritusrs, Surnom malin, que L'on 
donne quelquefois à quelques perfonmnes. 
Sobrenombre à Apodo igno , que fe dé 
d algúnas perfónas por motejarlas. 

EPITHIME, f. m. T. de botanique. 
Epithymo , la flór que nace del thymo. 

EPITOME , f. m. Epitome , refumén , 
compendio , abreviación. 

EPITOMER , v. a. Epitomar , compen- 
dicr , abreviar, refumir. 

EPITRE , f. f. Lettre mifive. Epifféla, 
la carta mifjva que fe efcrive d los au- 
fentes. 

Erirre. Partie de la mefle, chantée 
par le foudiacre. Epiftóla. 

EFITAR DÉDICATOIRE. Dedicaréria, 
carta à cpiflóla efcrita à la perfona d quien 
fe dedica un libro. 

EPITROVE , f. f. Figure de rhétorique, 
par laquclle on accorde ce qu'on pour- 
roit nier. Episrope , figúra rhetorica , con 
la qual fé concede lo que fe pudiera ne- 


dr. 
, EPLORÉ , ÉE , adj. Qui eft tout en 
pleurs. Llorofo , fa , lo que incluye à pa- 
dece llanto. 

EPLUCHEMENT , f. m. Elado de ar- 
rancar , de facar lo malo y nocivo de en- 
tre lo bueno , en qualquier género de cofas 
que fean. 

EPLUCHER , v. ad. Arrancar y facar , 

qui 


EPO 


quitar lo malo y nocivo de entre lo bueno | 


de qualquiera cofa que fea. 
PLUCHER, Figur. Examiner, recher- 
cher. Efpulgar , efeudriñar , examinar y 
f , bufcar con atención. 

EPLUCHÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Arrancádo , da. 

EPLUCHEUR , EUSE , f. m. & f. Celui 
ou celle qui épluche , qui conlidete , qui 
examine. £feudrifiadór , ra. 

ErLUcHEUSsE. Terme de chapelier. Mu- 
pe que limpia la vicuña, para los fom- 

reros. 

EPLUCHOIR , f. m. T. de vannier. 
Sorte de petit couteau pour nettoyer la 
pens Cuchillo de ceflero , para limpiar 

ceftas. . 

_EPLUCHURES, f. f. plur. Las malas 
hierbas, à Uy pun otra cofa mala que ft 
Jaca de entre lo bueno , y que fe arroja d 
las bafúras. 

EPODE , f. f. T. de po&ic. Epodo. 

EPOINTER , v. a. Emouffer quelque 
ca Defpuntar , quebrar , romper à em- 


ar. 

EPOINTÉ, ÉE, part. paf. & adjeB. 
Defpunsádo , da. 2 

ÉPONGE , f. f. Efponja. 

EPOPÉE , f. f. T. de poéfie. Epopeya» 
red f. T. de chronologie. Epo- 


EPOUDRER , v. a. Oter la poudre de 
deffus quelque chofe. Defpolvorear , fa- 
cudir à quitar el polvo. 

EPOUDRÉ , ÉE , part. paff. & adject. 
Defpolvoreádo , da. 

EPOUILLER , v. a. Oter les poux , la 
vermine. Defpojar, quitar los piojos, 

ar, 


efpulgar. 

EPOUILLÉ , ÉE , part. paff. & adje&. 
Dejpiojádo , da. 

SEPOUMONER , v. n. paff. Sufer les 
poumons à force de crier. Echar , arrojar 
los pulmónes de puro gritar. 
EPOUSAILLES , f. f. plur. Defpoforio , 
ceremonia que fe hace en la igiéji. , para 
la celebración del cafamiento. 

EPOUSER , v. a. Célébrer un mariage ; 
ce qui fe dit tant du Prêtre qui reçoit le 
ferment des parties, que des conjoints. 
Defpofar , defpofarfe , cafarfe. 

Erousen. Figur. S'attacher opiniátré- 
ment à quelque parti. Defpofarfe , feguir 
con pb à algún partido. 

EPOUSSETER , v. a. Oter la poud 
des meubles, Limpiar , quitar , facudir e 
polvo que fe halla encima de los muebles 
y clajas. 

ErousstTER. Cafcar , azotar. 

EPOUSSETÉ , EE, part. paff. & adj. 
Limpiddo , da. 

EPOUSSET TE, f. f. Petite broffe ou 
vergeue, Eftobilla , limpiadéra. 

EPOUVAN TABLE, adj. m. & f. Efpan- 
table , horrible , terrible. 

EPOUVANTABLEMENT , adv. Ef- 
pantablemente , terrible y horrorofamente , 
con cfpanto , efpantofamente. 

EPOUVANTAIL , f. f. Figure d'hom- 
me , qu'on met dans une chenneviere. Ef- 

ntaJ0. 

EPOUVANTE , f. f. Terreur, peur. 

Efpanto , terror, affombro , fuflo. 

EPOUVANTER , v. a. Étonner , faire 
peue. Ejpantar , caufar horrór , miedo , 
ajombrar , atemorizar , acobardar , infun- 

Tome 11. 


ger. Prueba, la primera 
préfères tiran en papél ordinario , para 
corregir. 















fer les puces. E 
puede agotar , confumir , facar 







EQU 
dir fuflo y pavor , aterrar d uno, afuflar. 
EPOUVANTÉ , ÉE , parc, pajf. & adj. 
Efpantado , da. 
EPOUX , OUSE , f. m. & f. Efpofo, fa. 
EFREINDRE , v. add. Eflruxar , apre- 
tar con fuerza una cofa , para facaría el 


xugo. 

EPREINT , EINTE . . & adj. 
Efiruxado, da. m 

EPREINTE , f. f. Maladie du fonde- 
ment. Pujo , enfermedád mui penofa , que 
confifle en la gana continua de hacer ca- 
mara. 

EPREUVE , f. f. Expérience , tentative, 
e(Tai. Prueba , enfayo , experiencia , ten- 
taziva. 

ErREUvE. Premiere feuille qu'on tire 
des formes d'imprimerie, pour les corri- 
plana que los im- 


EPRIS, ISE , adje@. Saile , ic , char- 
mé, éc. Prendádo, da de los meritos à 
hermofüra de algúno à de algúna. 

EPROUVER , v. a. Exptrimenter , ef- 
faycr. Probar, examinar , experimentar , 


juftificar , guflar. 


EPROUVÉ , ÉE . paf. & adjedl. 
PR e pF 
EPROUVETTE , f. f. Sonde de chirur- 


gien. Sonda de ciruJana. 


EPTAGONE, f. m. T. de géométrie, 
Heptagono , figüra plana que confla de 
ilo 


fiete lados y angúl 


f. 
EPUCER , v. a. Sépucer , ôter, chaf- 
pulgar , efpulgarfe. 
EPUISABLE , adj. m. & f. Lo que ft 
apurar. 
EPUISEMENT , f. m. El 


tar , de apúrar qualquiera cofa. 


EPUISER , v. a. Tarir, mettre à fec. 


"f gorar , confumir, facar y apúrar el agua, | ment 
y qualquier stro liqubr. : 


Ervisen. Figur. Agotar , Meri qual- 
quiera cofa que no fea materidl ni liquida. 
EPUISE , ÉE , part. paff. & adj. Ago- 
tádo , da. 
EPURER , v. a. Rendre une chofe pure 
& nette. -Apúrar , purificar , limpiar de 


excremento y de la materia crafa algúna 


cofa. 
* Eruren. Figur. Purifer , purger. Apú- 
rar , purificar , purgar. 
EPURÉ,, ÉE, part. paff. & adj. Apurd- 
da. 


ÉPURGE , f. f. Herbe médicinale. Tar- 
tago. " Q 


EQUANT , f. m. Terme d'aftronomie. 

quante. 

EQUARRIR , v. a. Quadrar , trabajar, 
formar los madéros en quadro. 

EQUARAI , IE , part. pof. & adjed. 
Quadrado , da. 

EQUARRISSAGE , f. f. Quadratüra. 

EQUARRISSEMENT , f. m. Quadrea- 
miento , igualadüra de madéra. 

EQUATEUR, f. m. T. d'aftronomie. 
Equadór à Equatór. 

EQUATION , f. f. T. d'aftronomie. 
Equación. Ed es, i 

EQUERRE, f. f. Carr » efquadra. 

EQUESTRE , adj. f. Equefire. 

EQUIANGLE , adj. T. de géométrie. 
Equiangalo, 


o de ago- | le 
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EQUIDISTANT , ANTE, adj. T. de 
géométrie. Equidiflanie. 

EQUILATÉRAL , ALE, adj. Equilaté- 
ro , ra. 

EQUILIBRE , f. m. Equilibrio. 

EQUILLE , f. f. Sorte de poillon. Ef- 
pécie de pefcädo. 

EQUIMULTIPLE , adj. m. & f. T. de 
géométrie. aps cen 

EQUINOXE , f. m. Equinoccio. 

,IQuiNoxtAL, ALE, adj. Equinoc» 

cial. 
EQUIPAGE , f. m. Provifon de tout 
ce qui eft néceffaire pour voyager. Equi- 
page, aparato , recamara y prevención de 
lo neceffario en un viage. 

EQUIPAGE. T. de marine. 11 s'entend 
des foldats, matelots , moufles ou gar- 
gons qui fervent dans le vaiffeau. Equi- 
page, fe entiende los foldádos , marineros 
y mozos , para el fervicio del navio. 

EQUIPÉE , f. f. Aion téméraire , in- 
difcrete. Acción temeraria , emprejfa ri- 
dicula , loca. 

EQUIPEMENT , f. m. T. de marine. 
La provifión neceffaria de un navio. 

EQUIPER , v. a. Fournir à quelqu'un 
toutes les chofes dont il a befoin. Equi- 
par , prevenir y apercebir de todo lo ne- 
ceffario. 


EQUIPER. T. de marine. Agréer un na- 
vire. Equi apercebir un navio de todo 
lo plar e sp hacer viage. 

EQUIPÉ , ÉE , part. paf & adj. Equi- 

da. 


EQUIPOLLENCE , f. f. Égalité de va- 
leur. Equivalencia. 


EQUÍPOLLENT, ENTE , adj. Equiva- 


nte. 
A L'ÉQUIPOLLENT , adv. A propor- 
tion. Equivalentemente , proporcionada- 


e. 
EQUIPOLLER , v. n. Être de pareil 
prix. Equiparar , equivaler. 

EQUIPOLLÉ , ÉE , part. pa. Equipa- 
rádo , da. 

EQUIPOLLÉ , ÉE , adj. T. de bla(on. 


Equi da, fe dice del tabléro axe- 
rim rep gie 
EQUIPROQUO , f: m. Méptie. En- 


y Error , 


equivocaci 
EQUITABLE , adj. m. & f. Cofa jufta , 
razonable. 
“Eau ITABLEMENT , adv. {nflamente, 
MOT . . 
QUITÉ, f. f. Equidád , igualdád y 
redlitüd, 
EQUIVALEMMENT , adv. Equivalen- 
temente. 
EQUIVALENT, ENTE, adj. Equiva= 


lente , apreciado con igualdád. 
EQUIVALENT , f. m. Lo que es equi- 


nte. 
EQUIVALOIR , v. n. Valoir autant, 


uivaler. 
EQUIVOQUE , adjed. m. & f. Equi- 

voco , ca, femejante , aparente. . 
EQUIVOQUE » f. $. Equivoco , equivo- 


cación» 
EQUIVOQUER , S'EQUIVOQUER , v. 
n. Equivocar , equivocarfe , tener à tomar 
una cofa por otra. 
ER 
ERABLE , f. m. Arbre de haute futaie, 


ear, 
- 


ERR ESC ESC 

ERRES, f. f. plur. Traces, velliges., dobléz ; y propriamente , Ladrón en el 
Rafíros , vefligios, pajfos, piflas , pifádas. | juego. 

EKKEUR , f. J. Errór , concepto 6 jui- || ESCAMPER , v. n. T. bas & populaire. 
cio de reputar por verdadero lo que es |S'enfuir habilement. E y Cefpejar, 
falfo. amis: , defembarazar con pr algun fiio. Ñ 

ERREUR, Faute. Errór , falta, culpa ,| ESCAMPETTE, f. f. Acogéra , evafión, 
deJecto y a veces engaño en el obrar. efcapator:a. 

EKRONEE, adj. Erroneo, nea, lo que | ESCAPADE , f. f. Échappée. Efcapada, 
tiene errór. faga y filida oculta. 

ERRONÉMENT, adv, D'une maniere]  ESCAKBOT, f. m. Efcarabajo , in- 
erronée. Erroneamente, fecto. 

ERS , f. m. Plante. Algarroba, planta] | ESCARBOUCLE, f; f. Carbunclo , pie- 
y fem.lla redonda y chata d modo de la | dra preciófa mui parecida al rubi. 
lenteja que fe dd à da palomos para paflo. | ESCARCELLE, f: f. Grand: bourfe de 

ERUDITION , f. f. Erudición , cien- | cuir , à l'antique , qui fe fermoit à reffort 
cia , doërina. avec du fer. Efcarcela , bolfa grande de 

ERUGINEUX , EUSE , adj. Qui tient} cuero , d lo antiguo y que cerraba con 
de la rouille, Herrumbrófo , fa. muelle. 

ERUPTION , f. f. Sortie prompte &| ESCARGOT, f. m. Caracól , gufano 
avec effort. Salida pronta y con esfuerzo. | mui parecido d la limdza. 

L'éruption de la petite vérole a fait cefler | | ESCARMOUCHE , f. f. Eftaramiza » 
la fievre : la falida pronta de las viruclas, | cierto genero de peléa entre los ginetes y 
ha hecho cejfar la calentúra que tenia. foldádos de acaballo. 

ERYSIMUM , f. m. Plante. Eryfimo. ESCARMOUCHER , v. n. Efcarama- 


ar 
ES 


ESCARMOUCHEUR , f. m. Cavalier 
qui va efcarmoucher. Eftaramuzador , el 
ES. T. ancien , qui fignifie Dans les. En | que peléa haciendo efcaramuzas. 
los , y no riene yd ufo que en efla phrafe| ESCARDE, f. f. T. d'architeéture & de 
Maitre ès Arts , Maeflro en Artes. fortificarion. Eftarpa , el declive inceriór 
ESCABEAU, f: m. ou ESCABELLE , f:f. | del fofo , à de una muralla. 
Petit fiege de bois. Efccbelillo. ESCARPEMENT, f. m. T. de fortifica- 
EscABEAU. Marchepied. Efcabélo , af- 
fiento pequeño de madera , para poner los 
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ERAFLER , v. a. T. populaire. Déchi- 
rer la peau. Rajguñar , arañar , rafgar , 
raftuñar. 

EKAFLÉ, ÉE, part. paf. & ad;cH. 
Rafguñado , da. 

EKAFLUKE, f- f. Rafguño , araño , 
rafcuño. EJ 

ERAILLER , v. a. Rafgar , dividir con 

erza una tela de mala manera. 


ERAILLÉ , ÉE, parr. pa: Rafgado , 


da. 

ERAILLURE , f. f. Mal rafgado, que 
no cfld rafgado derecho. 

ERATER , v. a. Oter la rate. Quitar , 
arrancar el bazo à la melfa. 

ERATÉ , ÉE , pare. pajf. & adj. Quird- 
do , da , hablando del bazo à mela. 

ERE, f. f. T. de chronologie. Era, 
cierra computación de años. 

ERECTION , f. f. Élévation d'une cho- 
fe. Erección , fundación , colocación de al- 

ina memoria. 

EREINTER , v. a. Rompre les reins. 
Derrengar , defcaderar , maltratar , que- 
brantar gravemente los riñones ó lomos del 
hombre ó del animal. 

EREINTÉ , ÉE, pare. paff. & adjeët. 
Derrengádo , da. 

ERÉSIPELE , f. f. Difipula , eryfipela. 

ERGO, f. m. T. dogmarique , tiré du 
Latin. Donc. Pues. Quintilius eft donc 
plongé dans un fommeil éternel : Quinti- 
fach pues efiá pueflo à quedo en un eterno 

ueño. 

ERGOT, f. m. Efpolon, el garron à 
cornezuélo que tiene el gallo fobre el talon 






















































tion. Repecho , el pendiente u declive de 
es. 


un fofo. 
: ESCARPER , v. «. Ef:arpar. 
ESCADRE , f. f. Partie d'une armée 


ESCARPÉ , EE, part. pal. & adj! Ef- 


del pie. navale. Efa » parte de una armada | carpádo , da. 
Monter fur fes ergots: Gallear , po- | navdl. ESCARPIN , f. m. Zapato de fuéla del» 
nerfe en 1ancos , ponerfe en chapines. ESCADRON , f. m. Corps de cavale- | gada , pero fuerte. 


ESCARPOLETTE , f. f. Jcu , exercice 
où l'on fe brandille. Columpio. 

ESCARRE , f. f. T. de chirurgie. Ef- 
cara. 

EscARAE. Figur. Grand fracas ou ou- 
verture qui fe fait dans quelque corps. 
Fracdfo, caida , quiébra , rompimiento que 
fé hace en algún cuerpo fuerte , con cañon à 


bomba. 

ESCARROTIQUE, f. m. Medicamento. 

ESCLAVAGE , f. m. Servitude , prifon 
chez les ennemis , chez les barbares. Ef 
clavitüd, el effado que uno tiene de efclavo, 
captividdd , cautividad. 

EscL Av Act. Figur. Empire des paffions. 
Efclavitüd , la fujeción , el império de las 
pajñónes y afeltos del alma. 

ESCLAVE , f. m. & f. Captif. Eftlavo, 
va , Captivo , va , cdutivo , vd. 

EscrAvt. Figur. Celui qui cft foumis 
& alfujeri à l'empire de fes paflions. 
Efclavo , el que fe fujdia y rinde ciega» 


ric. Efquadrón , porción de foldádos de ca- 
balleria , que por lo regulár es de ciento d 
ciento y veinte. 

ESCADRONNER , v. n. Se ranger en 
efcadron. Efquadronar. 

ESCADRONNISTE, f. m. T. de faction. 
Nombre que fe dá en [talia d un cierto nu- 
mero de cardendles que fe unen para la 
elección de un Papa de fu devoción. 

ESCAFE , f: f. T. de college. Punrapie 
en el traséro , que los efludiantes fe dán 
entre ellos. 

ESCAFER , v. a. T. d: college. Dár un 
puntapie en el traséro de algúno. 

ESCAFIGNON , f. m. Puanteur des 

pieds. Hedór de los pies. 

ESCALADE , f: f. Efcalada , la acción 
de entrar con efcalas en algána parte. 

ESCALADER , v. a. Monter en quel- 
que lieu avec des échelles. Efcalar , poner 
efcdlas d una caía à otra parte, para en- 
trar dentro, 


ERGOTÉ , ÉE , adj. Se dice del gallo 
que tiene buenos efpolones. 

ERGOTER , v. n. Chicaner, difputer. 
Contender , difputar , altercar , contraver- 
tur. 

ERGOTEUR , f. m. Contendor , difpu- 
tador , porfiadór. 

ERIDAN , f. m. T. d'aftronomic. Eri- 
dano , conflelación. : 

ERIGER , v. a. Erigir , elevar , infli- 
tuir , fundar à levantar. 

ERIGÉ , ÉE , part. pef. & adj. Erigi- 
do , da. 

ERISSON , f. m. T. de marine. Ancora 

ue tiene quatro linguetas. 

ERMINETTE , f. f. T. de menuifier. 
Aquila, 

ROMANCE ou EROMANTIE , f. f. 
ed ereómancia, medio engañófo de adivinar. 

EROTIQUE , adj. Qui a rapport à l'a- 
mour. Erotico , ca. 

ERRANT , ANTE, adj. Errante , in- 


confiance , vagante , andante. ESCALADÉ , ÉE , part. paf: & adjeH. | mente d fus proprios defeos y pa(fiónes. 
Exnant. Érratico , ca , vagante , va- | Efcalado , da. ESCLAVINE. Terme ancien. Efpece 

gabando. ESCALIER , f. m. Efcalera , efcala de| d'habic long & velu , que portoient les 
ERRATA , f. m. Errata. una caa, pélerins. E felavina , veflidára larga y tof- 


ca , que fuelen ufar los que van en romeria, 

ESCOFFION, f. m. T. populaire. Coëf. 
fure des femmes du peuple, ou des pay- 
fannes. Cofía , efpécie de toca , adorno de 
cabeza de las mugéres ordinarias y del 
campo. 

ESCOMUTE, f. m. T. de négoce. Re- 
baxa de una grande fuma. 

ESCOMPTER , v. n. T. de négoce. Re» 
baxar algo de una gran fuma. 

ESCOPETTE, f. f. Arme à fou, faite 


ESCALIN, f. m. Monnoic des Pays-Bas. 
Efcalin , vale un real de plata. 

ESCAMOTER , v. a4. Voler fubtile- 
ment, avec adrefíe, Robar , Aurrar con 
futiléza. 

EscAMOTER. Tromper au jeu. Empan- 
dillar , engañar con futiléza en el juego. 

ESCAMOTÉ , ÉE , parr. pajf. & adj. 
Rotado , da , hurrado , da con futiléza. 

ESCAMOTEUR , f. m. Filou au jeu. 
Tehur, dieflro que Juega con engcño y 


ERRE, f. f. Pajfo grande, con que 
uno camina. Aller grande erre : ir d buen 
palo. 

ERRER , v. n. Voyager fans avoir de 
route certaine. Errar , andar vagando fin 
acertar camino , vagar. 

ÉRRER. + q Errar, vagar , difcurrir 
en variedad de efpécies. 

EAAEA. S'abufer , fe tromper. Errar, 
engañarfe , obrar con errór à cquivoca- 
ción. | 


f 


ESP 
forme d'arquebufe , qu'on porte avec 
une bandouliete. Efcopeta , arma de fuego 
corta , efpécie de que fe trahe con 
bandoléra. 

ESCOPETTERIE , f. f. Décharge de 
Lapis: coups d'efcopette , de carabine , 

c mouíquet. £fcopereria. 

ESCORTE ff. Efcolta , tropa de fol- 
dádos , que firve de comboyar , refguardar 
y conducir fin riefgo algüna perfóna à otra 
coja. 

ESCORTER , verbe ad. Efcoliar , com- 


ar. 

ESCORTÉ, ÉE , part. paj. & adjeë. 
Efcoltádo , da. 

ESCOUADE , f. f. Partie d'une compa- 
gnie d'infanterie. Efquadra. 

ESCOUSSE , f. f. La retirada que fe 
hace para faltar mas. 

ESCRIME , f. f. Exercice qui apprend 
Part de fe fervir de l'épée, E fgrima , en- 
fayo de reñir y batallar. 

ESCRIMER , v. ad. Faire des armes 
avec des fleurets, Efgrimir , jugar la ef- 


negra. 
ESCKIMEUR , f. m. Maitre en fait 
d'armes. Efgrimidor , el macfiro que en- 


Jefa el juego de la efgrima. 
ESCRIN , f. m. Cofrecito para encerrar 
joyas y diamantes. 


ESCROC , f. m. Foutbe , fripon , qui 
attrape l'argent , foit par emprunt, ou en 
filoutant au jeu. Petardero , perardifia , 


ESCROQUER , v. a. Tirer de I' t 
par artifice. Eflafar, petardear , ry 
Sacar dineros con artificio y engaño. 

Escroquen. Figur. Se dit d'un para- 
fite qui efcroque tous les jours un diné, 
Eflafar comidas. 

ESCROQUERIE , f: f. Filouterie. Effa- 
fa, engaño hecho con malicia fobre mate- 
ria de dinero, y en la realidad hurto. 

ESCROQUÉUR, EUSE, f. m. & f. Qui 
efcroque. Eflafador , ra. 

ESPACE, f m. Étendue de temps ou 
de lieu. Efpacio, diflancia , trecho , in- 


zerválo. 

ESPACEMENT, f. m. T. d'archite&ure. 
El efpacio que fe dexa entre dos cofas. 

ESPACER , v. a. Garder, obferver les 
efpaces convenables lorfqu'on plante, 
qu'on difpofe quelque chofe. Guardar , 
obfervar he efpácios convenientes , quando 
fe plantan los árboles , à que fe difpone al- 
gúna cofa. — : 

ESPACÉ , EE, part. pa[f. & adj. Guar- 
dédo , da los efpácios convenientes. 

ESPADASSIN , f. m. Un traineur d'é- 

+ Efpadachin. 

DON ,f m. Grande & large 
épée. Efpadén , efpáda mui grande. 

Esvabon. Sorte de poifTon monftrueux, 
qui porte au devant de la tête un grand 
os noir. Pez efpáda. 

ESPAGNOL , OLE, f. m. & fi Natu- 
tel , originaire d'Efpagne. Efpañol , la, 
el naturdl y origindrio de Efpaña. 

ESPAGNOL , OLÉ , adjedl. Qui appar- 
dent à l'Efpagne. E/pañol , la , que per- 
renece d Efpaña. L'Académie royale Ef- 
pagnole : la real academia Efpañola. 

ESPAGNOLETTE , f. f. Sorte de rati 
fine. Bayeta , tela fina de lana. 

EspAGNOLETTE. El herrage de las ven» 
tanas , que firve para abrir y cerrarlas. 


* ESP 

ESPAGNOLISÉ , ÉE-, adje. Dévoué 
aux Efpagnols. E/pañolizddo , da. 

ESPALE , f. f. T. de marine. Banc de 
rameur , le plus proche de la pouppe 
dans les galeres. Ejpalder de galéra , el 
mas cercáno d la popa. 

ESPALEMENT , f. m. T. de mefureurs. 
Confrontación de las medidas con los ori- 
gindles de ellas. 

ESPALIER , f. m. T. de jardinier. Ef- 
paldéra , drboles eflendidos en las paredes 
de los jardines y huertos. 

EspALIEA. T. de marine. Rameur qui 
tient de bout de la rame qui donne le 
mouvement aux autres. E , el re- 
mero que tiene en mano el cabo del remo , 

que dd el movimiento d las demas. 

ESPALMER , v. ad. T. de marine. En- 
duire le deffous d'un vaiffeau ou d'une 
galere, de fuif, caréner , efpalmer , do- 
rer, florer. Efpalmar , defpalmar , em- 
brear , rena f. Efpalmd 

ESPALMÉ, » part. 5 - 
do , da sd Def; 95 E 

ESPALOUCO, f. m. Animal qui fe 
trouve dans le royaume de Siam , & qui 
a la face femblable à celle de l'homme ; 
il monte aux arbres, E jette de grands 
cris : il nc va que de nuit. Ænimdl del 
reino de Siam , que tiene la cara de hom- 
bre , que fube d los drboles , y que no anda 
que por la noche , dando fuertes gritos. 

ESPARGOUTTE , f. f. Plante. Voyez 
Marricaire. 

ESPATULE , f. f. Inftrument de chirur- 
gien & d'apothicaire, Efparula. 

ESPECE , f. f. Terme de logique, qui 
cit fous le genre , & qui contient fous foi 
plufeurs individus. Efpécie. L'homme eft 
une efpece : el hombre es una efpécie. Les 
diverfes efpeces d'animaux : las diverfas 
efpécies de animáles. 

Espsce. Sorte ; il fe dit des chofes & 
des perfonnes (ingulieres. Efpécie , fuerte. 
Quelle efpece de drap eft-ce là ? que efpé- 
cie à fuerte de paño es efle ? Quelle efpece 
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ESPIÉGLERIE , f. f. Travefúra, vivéza, 
futiléga de muchachos. 

ESPINGARD , f. m. T. d'artillerie. Pe- 
tite piece d'artillerie, qui ne porte pas 
plus d'une livre de balle. E fpingarda u ef 
pécie de falconete. 

ESPION, f. m. Efpia , efpiadór , ace 
chadér. 

ESPIONNE , f. f. Efpia , efpiadóra 
ecechadóra. — Fr : 
ESPIONNER , v. a. Efpiar , acechar s 
—Q oM eR y cuidddo. id 
SPIO: , t . & ed. 
Efpiddo , de. » Part. paf. & adj 
ee EE » f- f. T. de fortification, 


ESPOIR , f. m. Efperanza, 

Espora. T. de ios RÀ irs falo 
conete , que fe ufa en los navios , para fa= 
cilitar los defembarcos. . 

ESPONTON , f. m. Efponton , arma de 
que ufan los oficidles de infanteria ; fe ufa 
tambien en los navios , en los abordos , 
para defenderlos. 

ESPRIT , f. m. Subílance vivante & in- 
corporelle : il fe dit de Dieu. Efpiriru , 
fubflancia viviente , incorporé. 




















a d immare- 
ridl : fe dice de Dios. Dieu eft un pur ef- 

tit : Dios es efpiritu puro. Le Saint-Efprit, 
| troifieme Perfonne de la Sainte Tri- 
nité : Efpiritu Santo, la tercéra Perfóna 
de la Santiffima Trinidád. 

EsrAiT. Se dit auffi des bons & des 
mauvais anges. Efpiritu , fe dice tambien 
de los angeles buenos y malos. 

ESPRITS CÉLESTES. Efpiritus celefles. 
Efprits de ténebres : efpiritus de tinieblas, 
immundos. 

EspriT. Génie, fçavoir, prudence, 


jugement, habileté. Æfpiriw io , en- 
rendimiento , Juicio d^ mp aud ha» 
EspRiT FOLLET. Duende. 
Esr&iT. Subftance qu'on tire des corps 
mixtes. Efencia , efpiritu que ft faca de 


los cuerpos mixtos. 


d'homme nous avez-vous a ? que ef | ESQUIF, f. m. Petit vailleau de mer, 
pécie de hombre nos habeis trahido aqui ? | chaloupe. E/quife. 
Esreces. Denrées. Efpécies , frutos. Si ESQUILLE , f. f. Petite partie qui s'eft 


je ne le paie en argent, je le paierai en 
cfpeces : ft no lo pago en dinéro , lo pagare 
en efpécies , como trigo , vino , paño , Ge. 

EspeceEs SACRAMENTELLES, Efpécies 
Sacramentales. 

Espsces. Idée, image des chofes , qui 
a paflé autrefois dans le fens ou dans 
l'etprit, Ejpécies , idea , imagén que han 
palfado por el efpiritu ú imaginación. 

Esprces. T. de monnoie. Se dit des pie- 


ESQUINANCIE , /. f. T. de médecine, 
Maladie qui bouche les paífages dc la 
refpiration, Efqui z^ 164 

ESQUINE f f. T. manege. Il fe 
ps reins du "cheval. Los lomos del ca- 


ces de diverfes fabriques & matieres ,| — ESQUISSER , v. a. Faire une efquiffc, 
dont les monnoies font faites. n. rl , | Bofquejar 

géneros , fuertes , hablando de mo ,y ESQUIVER , V. d. EC n, Se fauver aves 
de fus fabricas y materias. légéreté. Efquivar , efcapar , efcurrirfe. Et 


ESPÉRANCE , f. f. Vertu théologale. 
Efperanza , una de las tres Virtudes theo- 
logáles. 

Esvénance. Penfée douce & flaxeufe. 
Efperanza , penfamiento , idea dulce, adu- 
ladóra , y muchas veces engañadéra. 
ESPÉRER y v. a. Efperer , aguardar , 
hacer tiempo. 

ESPERE, EE, part. paff. & adj. Efpe- 
rddo , da. 

ESPIEGLE , adj. m. & f. Éveillé , fubtil, 
fripon. Traviefo , defpavilddo , inquieto 
y revoltofo, 


figutément , Éviter , éluder , fuir. Efqui- 
var , evitar , huir, rehufar de hacer una 
e QUIVÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ef 


Essai. Premiere production de l'efprit 
fur quelque matiere. Enfayo , ela; 


ESSAIM, f m. Volée de jeunes abeilles, 
Enxambre , copia poa "1 abéjas. 
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Essarm. Figur. Troupe de jeunes gens 
de même proteifion , ou de quelque chofe 
femblable. Enxambre , fe llama la muche- 
dumbre de perfónas juntas de una mifma 
profefhén. 

ESSAIMER , v. n. Enxambrar , coger 
las abejas que andan efparecidas. 

ESSANGER , v. a. Donner la premiere 
façon au linge qu'on met à la ledive. Mo- 
jar à poner en remojo la ropa blanca, dárle 
la priméra lavadura. 

ESSANGE, ÉE , part. paff. Mojádo, da, 
à pueflo , ta en remojo. 

ESSARTER , v. a. Difricher une terre. 
Rojzar , limpiar la tierra de las matas que 
«ria , cortandolas à arrancandolas , para 
difponerla d la labor. 

ESSAK TÉ , ÉE , part. paff. Rozddo, da. 

ESSAYER , v. a. Faire un eflai, une 
tentative , éprouver quelque chofe. En- 


Jayar, probar, guflar , hacer examen de la 
calidád de algüna cofa. 

S'ESSAYER , v. n. paff. Enfayarfe , pro- 
barfe à hacer algána cofa. 

ESSAYÉ, ÉE , part. paff. Enfayddo, da. 

ESSAYERIE , f. f. Quero , puefto , lu- 
gádr donde fé hace los enfayos en las cafas 
de las monedas. 

ESSAYEUR, f. m. Affineur, officier 
des monnoies , qui en fait l'effai. Enfaya- 
dór , el que ejld diputddo para hacer el en- 
fayo hl airs iym de los metdles de 


ero 24 plata. 

SE, f: f. T. de charretier. Cheville 
de fer. Clavija en el ejfe del carro que de- 
tiene la rueda. 

Esse pe FLÉAU. Ef? de balanzas. 

ESSENCE , f. f. Ce qui conflitue , ce 
qui détermine la nature d'ane chofe. £f- 
fencia , el fer de la cofa. 

Effence à parfumer les cheveux : Quinta 
rc que firve para perfumar los ca- 


ESSENTIEL, ELLE , adj. Important, 
principal. £ffencidl. 

ESSENTIELLEMENT, adv. Effencial- 
mente , principalmente. 

ESSETTE , f. f. Outil d'artifans qui tra- 
vaillent en bois. 4quéla, 

ESSIEU , f. m. Voyez Aiffieu. 

ESSOR , f. m. Air qui caufe de la ft- 
cherelle. Aire feco. 

Esson. Vol haut, que prend l'oifeau 
de proie. P'uélo de ave rapiña : fe ensien- 

LA 


Esson. Figur. Elévation d'efprit. Wud- 
lo, elevación à eminencia en el difcurrir , 
en el obrar, 1l ne faut pas qu'un efprit 
médiocre prenne un trop grand effor , ni 
qu'il embraffe trop de chofes : un génio 
mediano no debe tomar. demafiado vuélo 
en el difcurrir , ni emprender cofas en de- 
mafa. 

ESSORER , v. a. Sécher, en parlant 
du linge. Enxugar , fecar , extraher la hu- 
medád de la ropa blanca. 

ESSOKÉ , EE , part. paff. Secádo , da, 
enxugádo , da. 

ESSORILLER , v. a. Couper lcs oreil- 
les. Deforejar , cortar las orejas. 

ESSORILLÉ , ÉE, part. pef. & adj. 
Deforejádo , da. 

ESSOUFFLER , v. a. Mestre hors d'ha- 
leine. Defalentar , defanimar a dificular 
el aliento por excefjivo srabdjo fariga y 
canfancio» 


EST 
ESSOUFFLÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Dejälenrédo , da. 
ESSUI , f. m. Vent ou chaleur qui fé- 
che. Aire, viento à calor que defica , feca, 
enxüga lo que efld mojádo , fea ropa 6 ca- 


minos. 

ESSUIE MAIN , f. m. Toalla para lim- 
piarfe las manos. 

ESSUYER , v. a. Enxugar, defecar , 
quitar à facar la humedád incorporáda en 
algúna cofa. 

Essuyen. Souffrir , furmonter des pé- 
rils , des difficultés. Padecer , fufrir , to- 
lerar , refifüir. 

ESSUYÉ, ÉE, part. paff. E o, da. 

EST. f. m. L'Orient.. El Oriente. Vent 
d'elt: folano , viento del Oriente. 

ESTACADE , f. f. Paliffade. Eflacdda, 
palizdda, 3dda. 

» fm. plur. Pieux, po- 
teaux. Eflacas, palos fuertes , vigas de 
uente. 

ESTAFETTE, f. f. T. de pofte. Courier 
qui court avec deux guides. Effafeta , el 
corréo ordinario de un lugár d otro. 

ESTAFFIER, f. m. Grand valet de pied, 
qui fuit un homme à cheval, qui lui tient 
Vétrier. Eflaféro , criado de à pie ó mojo 
de efpuélas. 

TAFILADE , f. f. Marque au vilage. 
Cuchillada , herida que fe dd con la efpáda 
de corte, à con la navaja de afeitar afei- 


tando. 

ESTAFILADER , v.a. Faire des eflafi- 
lades. Acuchillar , cruzar la cara con la 
efpada à otro in nto. 

ESTAFILADÉ , ÉE , part. paf. Acu- 
chilládo , da. 

ESTAME , f. f. Eflambre , la hebra 
de lana torcida. Bas d'eftame : Medias 
de eflambre. ë 

ESTAMPE, f. f, Impreffion d'un cachet 
ou autre chofe dure & gravée. Eflampa, 
molde , prototypo. 

EsrAMPE. Image en M nes ' 
efigie à imagen imprefa , mediante la in- 
cech del torno a molle ó lamina gra- 
vdda à abierta d buril. 

ESTAMPER , v.a. Eflampar , impri- 


STAMPA £E, part. paf: & adj. Ef- 


ESTAMPÉ, 
tampádo , da. 

ESTIMABLE , adj. m. & fem. Qui cft 
digne d'eflime. Effimable , lo que es digno 
de aprecio y eflimación. 

ESTIMATEUR , f. m. Qui donne un 
jufte prix aux chofes. Eflimadór , apre- 
ciadór. 

ESTIMATION , f. f. Prix, jufte valeur 
d'une chofe. Eflimación, el precio y valór 
que fe dá d una cofa. 

ESTIMATIVE, /. f. Connoiffance ou 
faculté de l'ame , qui nous apprend à ju- 


ger & cflimer les chofes. Eflimaciva, 


ESTIME , f. f. La bonne opinion qu'on 
a de la valeur, du mérite d'une perfonne 
ou d'une chofe. Eflima, eflimación, apre- 
cio que fe hace de alguno u de algüna 
cofa. 
e STIMER, v. a. Priier, Eflimar, apre- 
ciar , poner precio y taffa d las cofas. 

Estimen. Faire cas. Effimar , hacer 
cafo de alguno ú algüna cofa. 

EsT:MER. Croire, penfer , préfumer. 
Eflimar , reputar , jugar , prefumir que 
una cofa es © no es. 
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ESTIMÉ, ÉE , part. paff. & adj. Efli- 
mado , da. 

ESTIOMENE , adj. m. & f. T. de mé- 
decine , qui fe dit des ulceres corrofifs , 
qui mangent la chair. Effiomeno. 

ESTOC , f. m. T. ancien. Longue épée 
& &roitc. Efloque, efpáda larga y pes 

Brin d'eftoc, long báron fent par un 
- Palo largo , con punta de hierro al 
cabo. 

Esroc. Ligne d'extra&ion, Linea , def- 
cendencia. 

Esroc. Se dit auffi des perfonnes. Se 
dice tambien de las perfónas. Dites-nous 
cela de votre eftoc, de vous-méme , de 
votre chef: diceis eflo de ff mifmo , de 
vuefira cabéza , fale de ufled. 

ESTOCADE , f. f. Longue épée, brette. 
Efloque , efpáda larga. 

EsrocADz. Bleflure faite de la pointe 
de l'épée. Effocada. 

ESTOCADER , wv, n. Se battre avec une 
cftocade. Efloquear , reñir , pelear con el 
efloque. 

EstocADER. Figur. Difputer fortement, 
plaider avec ferveur. Difputar fuertemen- 
te, tear con vinéza. 

ob ep f. m. T. > anatomie, Par- 
tic intéricure du Eflomago. 

EsroMAc. Se it alada do fcin , 
de la poitrine. Pecho, fe dice abufiva- 
mente por el eflomago. 

ESTOMAQUER , v. a. Se (candalifer , 
s'offenfer. Effomagarfe , enfadarfe , defa- 
wid , inquietarfe , indignarfe contra 

no. - 


gu 

ESTOMBER , v. a. T. de deflinareur. 
Dibuxar con colóres en polvo con unos pe- 
dacitos de papél arrolládos. 

ESTRADE , f. f. Chemin public ou de 
la campagne. Effrada , calzada , camino 
público y comun. Battre l'eltrade , phrafe 
militaire : batir la effrada , reconocer , re- 
gifirar la campaña. 

EsTRADE. Elévation de plancher , qui 
fe fait dans une alcove ou dans une cham- 
bre , pour y recevoir lcs gens de confi- 
dération , les Dames. Effrada , effrado. 

ESTRAGALE. T. d'architc&ure. 4/ræ- 

+ ornamento de la architellura. 

ESTRAGON , f. m. Plante. Taragona, 
hierba que fe come en la enfalada. 

ESTRAMACON , f. m. Coup du tran- 
chant d'une + d'un coutelas , d'un ci- 
metere. Cuchillada. 

EsTRAMAGÇON. Epée large de cavalier, 
coutclas , cimeterre. Ef; ancha , 


ange, 
ESTRAMACONNER , v. n. T. peu en 
ufage. Se battre à coups d'eflramagon. 
Acuchillarfe , ddrfe de cuchilladas. 
ESTRAPADE , f. f. Supplice militaire. 
Trato de cuerda , tormento de la garücha. 
ESTRAPADE. Efpécie u fuerte de crus 
alta , fín pose» , €n cuyos brazos hai unas 
garüchas por donde fe pajfa una maroma y 
d ella effa arada la cuerda que tiene las 
manos del reo atadas hacia atras y lo fu- 
ben à lo alto de la rd yy luego fueltan la 
maroma ,para que baxe de €, fin gue 
llegue d tocar d fuelo , yá Lr P " 
ESTRAPADER , v. a. Dar el trato de 
cuerda à de la garücha. 
ESTRAPADÉ , ÉE , part. paff & adj. 
vis el trato de cuerda à de la garru- 


ETA 
ESTRAPASSER , v. a. T. de manege- 
Fatiguer un cheval au manege. Canfar , 
farigar un caballo en el picadéro. 
ESTRAPER , v. a. Scier le chaume. 
Segar , cortar el raflrójo. 
ESTRAPONTIN , f. m. Banquillo de 
coche por dentro. 
Nee opidi T. de marine. Sr ; 
it fufpendu en l'air. Cama de naviós, 
«fd fofpendida en el aire. y 
ESTRIBORD , f. m. T. de marine. Le 
— me cau, cu d rar 
qui ell affis à la pouppe. Effri y el 
par derecho del navio mirando de popa 


ESTRIVER , v. n. Quereller , fe cho- 
quer ou fe débattre de paroles. Reñir, 
contender, vituperarfe con malas palabras. 

ESTROPÉAT , f. m. Soldat qui a pet- 
du quelque membre à la guerre. El folda 
do dou , que ha perdido algún miem- 

d la guerra. 

ESTROPIER , v. a. Couper, abattre, 
caffer un bras ou une jambe. Effrorear , 
cortar , quebrar , romper un brazo à pierna 


valgúno. 

ISTROPIÉ , ÉE , part. paf: & adjed. 
Eftropeado , da. 

ESTURGEON , f: m. Gros poiílon. Ef- 
turión » PET» folle. 
BT 

ET. Particule conjonétive, qui lie les 
mots, les phrafes & les fens d'un difcours. 
Y,6,é, particula conjuntiva. Cela ell 
bel & bon: «flo es hermófo y bueno. Vous 
& moi: ufled é yo. 

ET CETERA , qu'on figure par un € 
tranché &. C'eft une abréviation pour 
dice , & le refte , ‘qui cft fous-entendu ou 
qui en dépend. Er cetera , que fe figura 
efiGc. Es una abreviatüra à cifra para 
loque conviene ocultar. Vromettant , Sc. 

siendo , Ec. 

ETABLAGE, f. m. Le louage d'une 
table. El alquiler de un eftabio. 

ETABLE, f. f. Couvert où l'on loge les 
beltiaux. £E/fablo. 

ETABLE A COCHONS. Zahurda , la po- 
tilga en que fe encierra los puercos. 

ETABLER , v. a. Mettre les befliaux 
dans unc étable. Poner las beflias à el ga- 
nado en el effablo. 

ETABLÉ, ÉE , part. paff. & adj. Puef- 
to , ta en el eflablo. 

ETABLI, f. m1. Table qui fert aux ou- 
vricrs à travailler à leurs ouvrages. Ta- 
bléro , donde trabajan algúnos oficiáles , 
como fon carpinteros , enfambladóres , Ec. 

ETABLIR , v. a. Poícr, rendre une 
A fable, Effablecer , hacer firme una 
€) 


ETASLIR. Placer , affermir, pofer. Ef- 
reca , poner d algúno en algun pueflo ó 
gár. 
ETAStiA. Se pourvoir par mariage. 
Tomar efládo , cdfarfe. : E 
Erasiin. Se placer en quelque lieu, 
fixer fa demeure. Effablecerfe , ponerfe de 
efiento en algún lugar. 
Erastir, Fonder. Effablecer , fundar, 
"- firme y anente algána cofa. 
ABLI , IE, parr. paff. & adj. Efla- 
janua tr des 
ETABLISSEMENT, f mafe. Eflableci- 
meno , ley ordenanza , effaráro. 
Eramissement. Demeure fiable, Ef 


ETA 
tablecimiento , moráda fija de una per- 


fóna. 


ETABLISSEMENT. Fondation, inflitu- 
tion. Effablecimiento , fundación. 

ETAGE , f. m. Appartement, inter- 
valle d'un bátiment , compris entre deux 
planchers. Æro de cafa , eflancia , quarto 
de cafa. 

Eract. Figur. Grado, effado. C'eft 
une Dame du plus haut étage: es una 
Dama del mayór grádo à efta.lo. 

ETAL, f. m. T. de marine. Effay , es 
un cabo grueffo , que va de la gabia mayór 
al trinquere , y de alli al bauprés. 

ETAÀIE, f: f. Eft unc grofle piece de 
bois ou de charpente , qui fert à foutenit 
un mur ou quelque chofe qui menace 
ruine. Puntdl , madéro que fe pone hinca- 
do en la tierra firme , para foftener la pa- 
réd que efld defplomáda , à el edificio que 
amenaza ruina. 

ETAIEMENT , f. m. A&ion d'étayer. 
El aldo de apuntalär, 

ETAIM, f. m. Laine cordée & propre 
à filer. Eflambre. 

ETAIN, f. m. Méral blanc, qui ell 
plus dur que le plomb. Effaño , efpecie 
de méral femejante al plomo , pero mas 
blanco y folido. 

ETÁLAGE, f. m. Expoñtion d'une 
marchandife pour être vue & vendue. 
Parada de tienda. 

ErALAGE. Figur. Parure , ajuflement , 
& furtout des femmes. Compo/lüra , afeo, 
adorno y aliño efpecialmente de las mugé- 
res. 

ETALER, v. a. Expofer de la mar- 
chandife en vente , la mettre en éralage, à 
la vue du public. Parar la tienda , facar 
la mercaderia d viflar. 

ETALZA, Figur. Faire parade de fon 
fcavoir, de fa vanité, de fa magnificence. 
Hacer oflentación de fu faber , de fu vani- 
dád y magnificencia à rigueza. 

ETALÉ » ÉE , part, paff. & adj. Para- 
do , da 


, da. 

ETALEUR , f. m. Pauvre libraire , qui 
étale des livres. Librero pobre, que expone 
fus libros en venta en los pi publicos 
y fuera de fu cafa. 

ETALIER , adj. m. Compagnon bou- 
cher, qui vend en détail. Compañero de 
carnicero macfiro , que vende la carne à la 
menuda. 

ETALON ou ETELON , f. m. Cheval 
entier , qui fert à couvrir les jumens pou- 
linieres. Caballo mucho para cajla. 

ErALow. Mefure publique, fur la- 

lle toutes les autres fonc réglées. Me- 
dida de cobre , para afinar las otras medi- 
das 


ETALONNEMENT, f m. l'aüion 
d'éalonner. El alto de afinar los pefos y 
medidas 


ETALONNER , v. a. Afinar las medi- 
das y pelos. 
ÉTALONNÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Afinado , da los pefos y medidas. 

ETALONNEUR , J. m. Officier qui eft 
commis pour marquer & étalonner les 
poids & les mefures. Miniffro u oficial 
propueflo para afinar y marcar los pefos y 
medidas. 

ETAMBOT ou ETAMBORD, f. m. 
T. de marine, Effambcr. 

ETAMER , v. a. Eflafar , cubrir , cer- 
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rar, bañar con eflaño las piezas y vafos 
de metales. 

DAMM: part. paf. & adj. Ef 
1 , da. 

ETAMINE , f. f. Petite &offc fort min- 
ce. Eflameña , texido de lana. 

ETAMINE. Morceau d'étoffe claire, 
propre À filtrer des médecines ou autres 
liqueurs. Pedazo de paño à de eflameña 
mui clara , que firve à filtrar las medicinas 

otros liguóres. 

ETAMURE , f: f. Cofa de eflaño , que 

e para eflañar. 

ETANCHEMENT , f. m. Aétion d'é- 
tancher. El a&o de eflancar la fangre , de 
reflañarla. 

ETANCHER , v. a. Appaifer la foif, 
E flancer , apagar la fed. 

ErAncHER. Artéter le cours d'une li- 
queur. Keflrañar, eflancar , detener , pa- 
a el curfo y corriente de un liguór à otra 
cofa. 

: FTANCES, ÉE , part. paf: Eflancd- 
o, da. 

ETANGON , f. m. Eraie. E 

ETANCONNER , v. add. Apuntalar , 
foflener , apoyar , poner puntales. 

ETANG, f. m. Eflanque , depofico de 
agaa. 

ETAPE , f. f. Place publique oà les 
marchands font obligés d'apporter leurs 
marchandifes, pour être achetées par le 
peuple. Playa publica , donde fe vende di- 
ferentes cofas al pueblo. 

ErA»z. T. de guerre. Fourniture de vi- 
vres & de fourrages à des troupes qui 
font en marche. ración que fe dá d 
los foldádos y caballos eflando en marcha 
en los lugdres donde ka un noche. 

ETAPIER , f. m. El que difiribuye las 
raciónes d los foldádos y caballos, efta- 
blecido en los lugáres por donde tranfitan 
y hacen noche en fus marchas. 

ETAT , f. m. Empire , royaume , pro- 
vince , étendue de pays fous une meme 
domination. Effado, pais, dominio de 
un Principe foberano. 

Etat. En général eft la qualité, la 
Bature & la confliturion préfente d'une 
perfonne , d'une chofe , d'une affaire. 
Eflado , la difpofición , la qualidád , na- 
turaléza "4 la conflitución prefente de una 
perfona ó de una cofa , &c. 

Erar. Se dit audi des différens ordres 
du royaume. Effado. Etat eccléfiaftique : 
el yas ecleftafligo. Etat de la nobleffe : 
el Eflado noble. Le tiers Erat: el Eflado 
llano , la plebe. 

ETAU , f. m. Petite boutique, quel- 
ouv fixe , & quelquefois portative. 

iemdecilla portativa , y algunas veces 
Fija en algúna parte, en 4 qual fe travaja 
algána cofa , à fe vende cojas de comer il 
otras menudas mercaderias. 

Erau ps Boucuen. La rabla en que fe 
vende y parte la carne. 

ETAU. Machine d'artifan , qui leur feet 
à foutenir & arrêter le fer & autres ma- 
tieres fur lefquelles ils rravaillent. Bigor- 


nia. 
ETAYER , v. a. Apuntalar , foffener , 
apoyar , poner puntdles. 
TAYÉ, ÉE , part. pajf. & adj. Apun- 
taládo , da. 
ÉTÉ, f. m. La plus chaude faiíou de 
l'anuëc. Ejto y verano. 
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ETEIGNOIR, f. m. p pm de ci- 
rios , mata candelas , mano de judas. 

ETEINDKE , v. a. Apagar , matar el 
Juego à la luz. 

ÉTEINDAEZ. Figur. Apagar , foffegar , 
templar , deflruir , acabar. 

ÉTEINT , EINTE, part. paff. & adj. 
Apagádo , da. 

ETENDARD, f. m. Enfeigne qu'on 
porte à la guerre. Effandarte. 

ETENDARD. T. de marine. Le pavillon 
d'une galere. El pabillon de una galéra. 

ETENDRE , v. a. Extender , eflirar , 
alargar , enfanchar , dilatar , defcoger. 

sSETENDRE. Extenderfe , dilatarfe , te- 
ner mucha longitüd à latitüd , crecer y au- 
mentarfe , efparcirfe , efurarfe. 

ETENDU , UE, part. paff. & adj. Ex- 
tendido , da, ejlirádo , da. 

ETENDUE , f. f. Longueur , efpace de 
temps ou de lieu, Extendida, grande ef- 

10 de tierra , de pais. 
' ETERNEL , f. m. Qui n'a ni commen- 
cement , ni fin. Lo que es eterno, que no 
tiene ni principio , ni fin. 

ETERNEL , ELLE, adjeë. Eternál, 
eterno , na , perpetuo , durable , fin fin. 

ETERNELLE , f. f. Fleur. Perpetua , 


ETERNELLEMENT , adv. Eternamen- 
te , eiernalmente. Ce dernier eft peu en 
ufage. 

- ETERNISER , v. a. Immortalifer. Eter- 


nizar , perperuar para fiempre , immorta- | Eft 


ar. 
TETERNISÉ » ÉE , part. paff. & adjed. 
Eternizádo , da. 

ETERNITÉ , f. f. Eterniddd , perpetui- 
dád , y duración fin fin. 

ErtawiTÉ. Hyperboliquement. Se dit 
de la longue durée d'une chofe. Eterni- 
dád , duración larga de una cofa. 

ETERNUER , v. n. Eflornüdar , def: 
pedir , arrojar por las narices. 

ETERNUMENT , f. m. Eflornüdo. 

ETÉTER , v. a. Oter la téte; il ne fe 
dit que des arbres. Defcabezar los árboles, 
quitarles la cima. 

ETÉTÉ , ÉE, part. paff. & adj. Defca- 
bezádo, da, Hablando de los árboles e 
quien fe quita la cima. 

ETEUF, f: m. Balle du jeu de longue 
paume. Pelota dura. 

ETHER , f. m. Érendue immenfe d'une 
fubftance humide & fluide. Ether. 

ETHÉRÉ, ÉE, 
l'éthèr. Ethereo , rea, 
ether. 

ETHIQUE, f. f. Nom qu'on donne à 
la fcience des mœurs. Ethica , la parte de 
rs Philofophia que pertenece d las cofium- 

res. 
ETINCELANT, ANTE, abjeë. Qui 
brille, Lo que es brillante, refplandeciente, 
reluciente. 

Erinczt ANT. Qui jette quelque parti- 
re de feu, de lumiere , éclatant, pe- 
nt. Chifpófo , fa , que echa chifpas. 

ETINCEL 4 $ / 2 priller , jetter des 
éclats de lumiere. Chifpear , centellear , 
brillar , lucir , echar , arrojar rayos de luz. 

ETINCELLE , f. f. Chifpa , centella. 

ETINCELLEMENT , f. m. Eclat de ce 
qui &incelle. Chifporreteo. 

ETIQUE , adj. m. & f. Maladie. Eti- 
€8 , ce. 


perteneciente al 


ied. Qui eft del i 


ETO 


ETIQUETER , v. ad. Rotular , poner |. 


rotulos. ud ait 

ETIQUETÉ, ÉE, . pal. & adje&t. 
Rotuládo , da. ope 

ETIQUETTE, f. f. Rotulo fobre un lio 
de papéles. 

ETOFFE , f. f. Matiere des manufa&tu- 
res. Eflofa. 

Erorre. Figur. Condition. Effofa , ca- 
lidád , condición. C'eft un homme de 
baífe éroffe : es hombre de baxa eflofa, 
de baxa efphéra. 

ETOFFER , v. ed, Garnir de bonne 
&olfc. Guarnecer, veflir una cofa de buena 
€flofa , de buen paño , de buena cofa. 

ETOFFÉ, ÉE, part. paff. & adjed. 
Guarnecido , da de buen paño , de buena 
eflofa. 

ETOILE , f. f. Globe ou corps lumi- 
ncux, Effrella , cuerpo celefle , efpherico y 
relucieme. 

ETOILE VOLANTE. Effrella volante, 
vaga , exhalación , meteoro como eftrella. 

Erorce. T. de guerre. Petit fort hexa- 
gone. Effrella , fuerte pequeño de figúra 
exa, o. 

Eroi1t. Petite marque qu'on met dans 
les Livres. Effrella. : 

Eroirt. Marque blanche fur le front 
d'un cheval. Effrella , la mancha blanca 
que faca el caballo en la frente. 

ETOILÉ , ÉE , adj. Eftrelládo , da. 

ETOLE, f. f. Ornement facerdotal. 


ola. 
ETONNANT , ANTE, adjed. Surpre- 
nant , qui étonne. Cofa que efpanta , ad- 
mira , alfombra. 

ETONNEMENT, f. m. Efpanto , fu 
admiración, eh pev 

ETONNER , v. a. Surprendre , épou- 
prose Efpantar , affuflar , afombrar , 

Fi 


ar. 

ETONNÉ , ÉE, part. paff. & adjed. 
Efpaniddo , da. FE 

Eroxw£ , ÉE. Atonito, ta, pafmádo , 
efpantádo , admirddo. 11 eft étonné de tout 
cela : efld atonito de todo eff. 

ETOUFFANT , ANTE, adjed?. Suffo- 
quant. Cofa que ahoga , que fufoca. 

ETOUFFEMENT, f. m. Ahogamiento , 
ahogo de pecho , fufocación. 

ETOUFFER , v. a. Æhogar , fufocar , 
impedir el aliento , la refpiración. 

Etouffet de chaleur : 4hogar de calor. 

Erourrer. Figur. Sufocar , apagar , 
impedir , oprimir , embarazar. 

ETOUFFÉ , ÉE, part. paff. & adje&, 
Ahogádo , da, 

ETOUPE, f. f. La bourre de chanvre. 
Eflopa. 

ETOUPER , v. ad. Boucher , fermer 
avec de l'étoupe. Tapar , cerrar con ef- 


topa. 
 FTOUPÉ » ÉE , part. paff. & adj. Ta- 
pádo , da con eflopa. 

ETOURDERIE, f. f. A&ion d'érourdi. 
Defatino , travefüra , locura. 

ETOURDI , IE , adj. & f. m. & f. 1m- 
prudent, te, inconfidéré , be. Defatind- 
do , da , imprudente , cafcabeleado , da. 

A L'ÉTOURDIE , adv. Brufquement , 
fans réflexion. Atronadamente , defazina- 
damente. 

ETOURDIMENT , adv. D'une ma- 
niere inconfidérée & étourdie. Atrona- 
damente y defarinadamente , locamente. 


ETR 
ETOURDIR , v. a. Rompre la tête à 
M de crier. Aturdir , abollar , atolon- 
rar, 
Eroun bin. Importuner , incommoder 
à force de répéter une chofe. Machacar , 
importunar , incomodar , canzar , farigar. 
ETOURDIR. Confondre par argument. 
—— » confundir , achuchar. Ce dernier 


ETOURDI, IE, parr. paf. & adje4. 
Aturdido , da. Me META 

ETOURDISSANT , ANTE , adj. Qui 
fait bien du bruit. Cafa que aturde , que 
abolla la cabéza. 

ETOURDISSEMENT, f. m. Trouble du 
cerveau, Aturdimiento , arolondramiento, 
atontamiento. 

ETOURNEAU , f. m. Oifcau. Tordo, 
eflornillo à eflornino. 

ETRANGE , adjedl. Qui eft d'un pays 
éloigné. Extraño , ña , extrangero, ra, 
foraflero , ra. 

ErR ANGE. Surprenant , rare. Extraño , 
raro , fingular , extraordinario , extrava- 


€. 
FÉTRANGEMENT, adv, Extrañamente, 
extraordinariamente , e. 

ETRANGER , ERE , adj. & f. m. & f. 
Extrangéro , ra , forafléro , ra. 

ETRANGER. Hors de nous, qui n'eft 
pas naturel. Extrangéro , coa de fuera , 
de otra parte no naturdl. 

ETRANGLEMENT , f. m. Refferre- 
ment, contraction. Compreffión, opreffión 
ahogamiento. 

ETRANGLER , v. a. Suffoquer. .4ho- 
gar, fufocar , impedir el aliento y refpira- 
ción. 

ETRANGLER. Pendre, tuer. Ahogar , 
ahorcar , dár garrote , matar. 

SETRANGLER. Ahogarfe , fufocarfé , 
perder la refpiración. 

ETRANGLÉ , ÉE, part. paff. & adjeB. 
Ahogádo , da. 

ETRANGUILLON , f. m. Maladie de 
la gorge. Aprerira , opreffión de gargane, 

llas. 


ETRE, fm. Ce qui eft... E? fer , Zo que 
es. Dieu eft un Etre infini : Dios es un Ser 
infinito. L'Etre des Etres : el Ser de los 
Seres. 

ETRE, verbe fubflantif E auxiliaire, 
qui fert d la conjugaifon de tous les verbes 
palhfs , & fignifie Exifler. Ser , effar. 
Voyez les diftérens attributs de ces verbes, 
dans le tome premier. 

Etre au temps des nóces , des époufail- 
les: Eflar en el tiempo de las velaciónes, 

Etre hors de foi : Effar fuera de fi, ab- 
fortarfe , arrebatarfe , pafmarfe , arro- 
barfe. 

Etre. timide , fe troubler: Ser timido , 
atortarfe , encogerfe de animo , turbarfe y 
fufpenderfe , embarazarfe , tener verguenza 
y cortedád de efpiritu. 

Etre de bas lieu : Ser de baxa efphera. 

Etrc fujet à fa bouche : Ser golofo. 

Etre à l'affüt : ÆEffar d la efpera. 

Etre aux prifes ; Llegar d las manos. 

Etre quitte à bon compte, à bon mar- 
ché: Librar bien , efcapar de una y buena. 

Etre fur fes vieux jours : Ser viejo. 

Etre fur fon retour: Empejar d enve- 
jecer. 

Etre bien auprès de quelqu'un; Privar 
con algúno. 


ETR 

Etre court d'argent : Tener poco dinéro, 
eflar corto de dinéros. 

Mirna couvert de l'orage : Eflar fuera 
riefgo , de peligro. 

LA mauvaiíe humeur : Effar mal 
quifado , defayonddo , mal acondicionddo. 

Etre fur la fellette : Effar en el porro. 

ETRES, f. m. plur. Se dit de diverfes 
parties d'un bâtiment, des détours qui 
conduifent à tous fes membres. Caminos, 
entradas , vueltas y revueltas de una ca- 
Ja > Ec. 

ETRÉCIR , v. a. Eftrechar , acortar , 
angoftar , cercenar. 

ETRÉCI, IE, part. paf. & adject. 
E firechádo , da. 

ETRÉCISSEMENT , f. m. A&ion par 
ps. 2-75 on étréci. Eflrechüra , eflrechez , 

ra. 

ETREINDRE, v. a. Serrer fortement. 
Aprerar fuertemente. 

ETREINT , EINTE , part. paff. & adj. 
Aprerádo , da. 

ETREINTE, f. f. A&ion par laquelle 
on ferre , on etreint. Apretón , apre- 
túra. 

ETRENNE, f. f. Préfent. Effrena à 
Efirenas, albricias , alguinaldo , regalo. 

ETRENNE. Chez les marchands , c'eft la 
premiere marchandife qu'ils vendent cha- 
que jour. Efirena. 

ETRENNE. Se dit auffi des chofes neu- 
ves dont on commence à (e fervir, Ef 
trena. 

ETRENNER , v. a. Donner des préfens 
le jour de lan. Regalar, ddr , embiar 
aguinaldos el primer dia del año. 

ETRENNER. Etre le premier qui achete 

uelque chofe d'un marchand. Effrenar , 
ir efirena. 

ETRENNER. Se dit du premier argent 

u'un marchand reçoit de fa marchandile 


ns la journée. Eflrenar , comenzar à | fe 


vender. 

Etrenner un habit ou autre chofe : Ef 
£renar un veflide à otra cofa. 

ETRENNÉ, EE, part. paf. & adjedl. 
Regaláto , da. 

ETRIER, f. m. Appui pour le pied 
d'un cavalier, qui le tient ferme à che- 
val. Effrivo para ir d caballo. 

ETRIERE , f. f. Petite bande de cuir 
pour attacher les étriers à la felle. Correa 
Pequeña , atada d la filla del caballo , para 
tener re 
pedirles de colgar. 

ETRILLE , f. f. Almokaza. 

. eres » v. a. Panfer p cheval. 
4 ar , efiregar, raftar y limpiar los 
dei dii dida 

Ernitren. Battre, roffer, fouetter. 
Cafcar , qurrar , azotar. 

ETR » EE, part. paff. & adjed. 
vflmnohazádo , da. 

ETRIPER , v. a. Oter les tripes d'un 
animal. Deflripar , quitar à facar las tri- 
pas de un animál. 

ETRIVIERE , f. f. Acion , corréa con 
que ef2á afido y pendiente el eftribo para 
monrar d caballo. 

Donner les érivieres , chátier, fouctter : 
Caftigar , qurrar , azotar. 

ETROIT , TE, adj. Eflrecho , cha. 

A L'ÉTROIT , adv. Al effrecho. 

ETROITEMENT , adv. A Létroit. Ef 
trechamnente. ' 


idos los eflribos en ella , y im- | pag 


EVA 
f ir ipud E m. Excremento , matéria 
'ecdl , cagada. 


ETRONGONNER , v. a. T. de jardi- 


€ rael entiérement la tête à un ar- 
re. mochar , cortar la parte fuperiór, 
la cima de un árbol. non 


ETRONGONNÉ , ÉE, part. paf. E: 


adj. Definochádo , da. 
ETUDE , f: 


tender, 


ETUDA. Se dit au(fi du temps, du lieu 


où l'on étudie, Efludio, aula. 


Etups. La falle où un Notaire, un 
Procureur travaille. Eftribania , quarto 
dodi: 


donde trabajan los Letrados , Ejcr 
Procuradóres , &z, 

Homme d'étude : Hombre de efludio , 

Letras. 

ETUDIANT , adj. & fubft. Qui va au 
college , qui étudie. Efludiante , efludian- 
ul , efludiantillo , efludianson. 


ETUDIER , v. n. Lire , apprendre. Ef- 


tudiar , leer , aprender , aplicarfe. 


ETUDIÉ , ÉE , pare. pa. & adj. Eflu- 


diddo , da. 

ETUDIOLE , f. f. Petit buffet polé fur 
une table, pour y ferrer des papiers. Pa- 
pelera , eféruorio. 

ETUI, f. m. Efluche , caxa y vaina , 

llero. 

ETUI: A CHAPEAU. Sombrerera. Etui à 
cifcaux : vaina de tixeras, Etui à lunet- 
Les : caxa de antojos. 

ETUVE , f. f. Poële , lieu fermé qu'on 
échautfe, qui fert à faire fuer ou chauffer 
quelque chofc. Eflufa , apofento o lugár , 
Ô efpécie de almario d que fe dd calor arri- 


ficiófamente. . 
Eruvs. Figut. Chambre chaude & bien: 


fermée. Apofénto recogido y abrigado con 
buen fuego en un cheminia , à con bra- 


tros. . 

ETUVÉE , f. f. Sorte de cuiífon & de 
préparation de viande. Cuifado , efto- 
fado. 


ETUVEMENT , f. m. Aion par la- 


quelle on étuve. Lavatorio. 
ETUVER , v. a. Baffincr une plaie. La- 
var , limpiar una llaga. 


ETUVÉ, ÉE , parr. paff: Lavádo , da , | 


hablando de llagas.. 

ETUVISTE, f. m. Baigneur. El que 
tiene baños publicos para bañarfe la gente 
ando. 

ETYMOLOGIE, f. f. Origine d'un mot. 


Etymolepgia , origen, raiz y principio de | p 


las palabras. 

ETYMOLOGIQUE , adjeAl. Qui appar- 
tient à l'étymologie. Erymologico , ca. 

ETY MOLOGISER , v. a. Donner l'éty- 
mologie d'un mot. Dár la erymologia de 
una voz , facar fu origen. 

ETYMOLOGISTE , f: m. Auteur qui a 
écrit des étymologies. Erymologifla , au- 
tór que tiene eferuo de las erymologias. 


Ev 


EVACUATIF,IVE , adj. T. de médeci- 
ne. Evacuantes , medicamentos proprios 
ara hacer evacuar los humóres. 
EVACUATION , f. f. T. de médecine. 
Evacuación. 
EvAcuATION. T. de guerre. Evacua- 
ción , el allo de evacuar una plaza. 


f. Leéture , application 
d'efprit. Efludio , aplicación d'faber y en- 


extravagant. Evapor 
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EVACUER , v. a. Chaffer, vuider lcs 


EVADER , v. n. Fuir , échapper. Eva- 
dir , huir , efcapar. 

SEVALTONNER , v. n. * Prendre 
des airs, des inanieres trop libres. Dd; fe 
unos aires que no convienen , demofiados 
libres. 

EVALUATION , f: f. Prix qu'on met 
à quelque chofe. Apreciamiento , eflima- 
ción y tajJa y valór que fe dá à las cofas. 

EVALUER , v. ad. Eflimer une chofe 
fon jufte prix. Valuar, raffar , apreciar, 
eflimar , poner precio à las cofas vendibles, 

EVALUÉ , ÉE , part. pal]: & adj, Fa- 
luado , da. 

Es » adj. m. & f. Evange- 

0 , ca. 

EVANGÉLIQUEMENT , adv. Evange- 
licamente , de un modo evangelico. 

EVANGELISER , v. e. & n. Annoncer, 
précher l'Evangile. Evangelizar, anunciar, 
promúlgar , predicar el Evangelio. 

EVANGÉLISÉ, ÉE , parr. paff: Evan- 
geliqddo , da. 

EVANGÉLISTE , f. m. Auteur facré. 
Evangelifia. 

EVANGILE, f. m. Livre qui contient 
la vie & la doëtrine de Jefus-Chrift. Evan- 
gelio , el libro que contiene la vida y doc- 
trina de Jefu Chriflo. 

EVANGILE , f. f. Extrait tiré de ce Li- 
vre , qui eft inféré dans la Melle. Evan- 


gelio , en la Mifa , es el capitulo que fe 


dice à fe canta defpues de la Epiflola. 
EVANOUIR , S'EVANOUIR, v. n. paf: 
Se pâmer, tomber en défaillance, Def: 
mayarfe , perder el fentido , el conoci- 
miento. 
s'Evanouin, Figur. Ne paroitre plus. 


Defvanecerfe , defaparecerfe , no parecer 


mas. 
Pia » TE, pars. paf: Defmayá- 
, da. 

EVANOUISSEMENT , f. m. Elpece de 
fyntope ou de défaillance, Definayo , de- 
liquio de animo , desfallecimiento abati- 
miento. 

EVAPORATION , f. f. Evaporación , 
exhalación del vapór y tranfpiración de las 
artes fatiles de algún cuerpo. 

EVAPORER , v. n. Dillipet , exhaler 
en vapeurs, Eyaporar , exhalar , falir los 
efpiritus de algún cuerpo. 

Evaronen, Figur. Sévaporer , (e difi- 
per , le perdre , semportet , s'échapper. 
E arfe , defvanecerfe , perderfe , lle- 
varfe de coléra, efcaparfe. 

EVAPORÉ , : aya & f. Etoutdi, 
ddo , da. 

EVASER , v. a. Erendre l'ouverture de 


quelque chofe. Enfanchar, dilatar la aber- 


túra de algána cofa. ' 

EV ASÉ , ÉE, part. paff. & adj. Enfan- 
cháddo , da. 

EVASION , f. f. Fuite fecrete. Evajión, 


falida , efcape , huida. 


Evasiow. Ouverture d'un vaiffeau qui 
eft trop évafé, La abertúra de un vafo que 
«jlá demafiado enfanchádo, abierco, 
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EUCHARISTIE , f. f. Euchariflia , el 
Jfantifimo Sacramento del Altar. 

EUCHARISTIQUE , adj. Euchariflico , 

ca, cofa perteneciente à Euchariftia. 
EVÊCHÉ , f; m. Obifpado , la prelacia 
x dignidád del Obifpo. 

Evácmt. Diocefe. Obifpado , diocefis, 
diffrito à territorio de jurifdición efpiri- 
sudl del Obifpo. 

Ev&cu£. Le palais d'un Evéque. El pa- 
lacio obifpal , à del Obifpo. 

EVEILLER , v. a. Interrompre le fom- 
meil. Defpertar , quitar el fueño al que 
«fld durmiendo. 

SEVEILLER , v. n. paff. Defpertarfe , 
dexar de dormir. 

Evtitt£A. Figur. Rendre plus gai, plus 
vit. Defpertar , hacer que uno fea mas 
defpierto, mas egüdo y entendido , mas 
v 


ivo. 

EVEILLÉ , ÉE , part. paf. & adjedi. 
Defpertádo , da. PUER 

EVEILLÉ , f. m. El que effa defpierto , 
vivaz , avifado , y del qual uno fe ha de 
guardar , y propriamente Picaro , afluto. 

EVÉNEMENT , f. m. Acaecimiento , 
acontecimiento , fucejfo , impenfado , con- 
tingencia , cafualidád u e cda 

EVENT , f. m. Impreffion de l'air qui 
change la qualité des chofes. Tmpreffi 
del aire , que muda las qualidades de las 
cofas. 

, Mettre quelque chofe à l'évent : Poner 
algo al aire d facar. 

Téte à l'évent : Caftos d la gineta , caf- 
cos ligéros de pocos feos. 

EVENTAIL , f. m. Abanico que firve 

ra hacerfe aire d las mugeres. 

Eventail de papier de figure circulaire : 
Abanico de papel de figúra redonda. 

Petit éventail : Abanillo , el abanico pe- 
queño. 

Eventail de table : Æbano de mefa para 

itar las mofias. 

, EVENTAILLISTE , f. m. Pintór de aba- 
nicos. 

EVENTAILLIER , f. m. Marchand qui 
fait & vend des éventails. Pintór y mer- 
cader de abanicos. 

EVENTER , v. ad. Faire du vent fur 
quelque chofe. Æventar, abanicar. 

Eventer. Remuer , mettre à l'air, 
Exhalar , poner al aire , evaporar. 

Evenrar. Donner de l'ouverture, de 
l'air à quelque chofe. Ventilar , exhalar , 
abrir puertas y ventanas, 

EvENnTER. Figur. Découvrir un fecrer. 
Deftubrir , divulgar , publicar. 

EVENTÉ , ÉE, part. paf. & adject. 
Aventádo , da. 

EVENTÉ , ÉE malen y mer "- téte 
! , Qui eft em , évaporé, impru- 
==. pide Atronddo , da , defvaneci- 
do , da , ligéro de caftos , defcabevddo, da. 

EVENTRER , v. €. Ouvrir le ventre 
pour en tirer les boyaux. Desbarrigar , 
abrir el vientre , facar las tripas. 

SEvENTRER. Se rompre quelque par- 
tie vers le ventre , à force de crier. Def- 
barrigarfe , rebentar de itar. 

EVENTRÉ » ÉE, M RE Desbarri- 

ido , da: 


o, 

EVENTUEL, ELLE, adj. T. de traités 
entre Souverains. Lo que efla fundado en 
algüna cofa venir à incierta. Pollef- 
fien éventuelle : pofèffion por venir , y que 


EUP : 
e atorga de nre, para quando llegue 
4 —— del roedor and. 

EVENTUELLEMENT , adv. T. de trai- 
tés entre Souverains. Por venir, d fu 
tiempo. 
EVEQUE, f. m. Prélar facré. Obifpo , 
preládo confagrado. 

EVÈQUE iW PARTIBUS. Obifpo de 
anillo. 

EVERSION, f. f. Ruine. Everfión , def 
trucción , ruina , defolación. 

EVERTUER, v. a. S'évertuer , pren- 
dre courage , s'efforcer. Dárfe d la virtüd, 
esforzaríe , animarfe. 

EVICTION, f. f. T. de palais. Evicción, 
faneamienio de la cofa vendida. 

EVIDEMMENT , adv. Manifeftement. 
Evidentemente , manifeflamente. 

EVIDENCE, f. f. Certitude manifefte. 
Evidencia , manifeflación , prueba clara. 

EVIDENT, ENTE, adjed. Qui eft 
clair & manifelle, Evidente , claro y ma- 
nifieflo. 

EVIDER , v. e. Échancrer. Efcotar , 
cortar , cercenar. 

EVIER , f. m. Canal par od s'écoule 
les eaux fales d'une maifon. Pila de co- 
cina , para fregar, fregador de cocina. 

EVINCER , v. fa de palais. Dépoffz- 
der quelqu'un d'un héritage. Recobrar por 
Jufficia , lo que la parte contraria pofftia 
con buena fé. 

EVINCE, EE, part. paf. & adj. Re- 
cobrádo , da. pert. pof 

EVITABLE , adjeH. m. & f. Ce qu'on 
peut fuir ; il n'eff guere en ufage. Evita- 
bie , cofa que fe puede huir , evitar. 

EVITER , v. a. Échapper , fuir la ren- 
contre. Evitar , huir , apartarfe , fepa- 


Eviter. Faire éviter, épargner. Evi- 
tar , ahorrar. 


EVITÉ , ÉE , part. paff. & adje&. Evi- 
da 


tádo , da. 

EVITERNITÉ , f: f. Durée qui a un 
commencement , & qui n'a point de fin. 
Lo que es eviterno , perdurable , fin fin 
aunque tuvo princi 

EUNUQUE |f xg NEU » el hombre 
caflrado , capon. 

EVOCABLE , adj. m. & f. Qui fe peut 
évoquer. Lo que fe puede evocar. 

EVOCATION, f f. Récufation d'un 
tribunal, Ævocacién , avocamiento. 

Evocariox. Appel des démons par les 
magiciens. Evocación. 

EVOCATOIRE , adj. Qui fert de fon- 
dement à l'évocation. £vocarorio. 

EVOLUTION, /. f. T. de guerre. Mou- 
vemens qui fe font lorfqu'on range 
foldats en bataille. Movimiente que fe 
hace al tiempo de formar y poner las tropas 
en orden de batalla. 

EVOQUER , v. a. Actirer à foi la con- 
noiffance d'une affaire. «Avocar,, el co- 


nocimiento de una cauía , de up negocio. 
Evoquen. Appeller les didbles , les dé- 


mons, en parlant des magiciens. ¿nvo- 
car , evocar los diablos. 

EVOQUÉ, ÉE, part. paf. & adjed?. 
Avocádo , da. 

EUPATOIRE , f. f. Plante. Eupatorio, 

nta, 

EUPHORBE , f. m. Arbre femblable 
au férula. Euphorbio , drbol femejanse à 
la ferüla, 
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EUPHORBE, f. f. Efpece de gomme, 
Euphorbio , goma. 

EUPHRAISE , f. f. Plante médicinale, 
Euphrafía , hierba medicinal. : 

EURE ou EURUS , f. m. Sud-Eft, vent. 
Euro , uno de los quatro vientos cardena- 
les ; fe llama comunmente Solano. 

EUROPEEN , ENNE , f. m. & f. Euro» 
peo , pea , que es natural de Europa. 

EUX. Pronom relatif pluriel de la troi- 
fieme perfonne. Ellos, plurál de el pro- — 


€. 
EX 


EXACT, ACTE , adj. Exadlo , ta 
tudl , efmerddo , diga Ga 

EXACTEMENT , adv. Exallamenre. 

EXACTEUR , f. m. Celui qui exige. 
Exaëlér , cogedór , cobradór de los dere- 
€hos del Rey. 

EXACTEUR» Celui qui fe fait payer des 
droits injufles. Excór , el que exige mas 
de le que le pertenece de fus derechos , fe- 

un taffa. 

EXACTION , f. f. Vol que fait un offi- 
cier, lorfqu'il exige plus de droits que 
ceux qui lui appartiennent. Robo que co- 
mete un oficial , quando cobra mas de lo 
que le pertenece de derecho. 

EXACTITUDE , f: f. Exallitád 
tualiddd. hd ni 

EXAGÉRATEUR , f. m. Exageradér, 
encarcedór , ed. 

EXAGÉRATIF, IVE, adje. El que 
exagera , pondera las caufas. 

EXAGÉRATION , f. f. Exageración , 
encarecimiento. 


EXAGÉRER , v. a. Exagerar, enca- 


recer. 

EXAGÉRÉ , ÉE , part. paff. & adjeH. 
Exagerádo , da. PPS 

EXALTATION , f. f. Élévation ; il ef 
vieux au propre. Exaltación , elevación , 
encumbramiento. 

ExALTATION, Figur. Élévation à quel- 
que oen Exalración , elevación d. al- 
gúna dignidad. 


Exartarion. T. d'aflrologie. Dignité 
qu'acquiert ad a en certains degrés 
ou fignes du zodiaque, Exalración, 

EXALTER , v, ad, Louer avec excès, 
Exaltar , engrandecer , alabar con exceffo, 
ponderar , Sh ge | 

EXALTÉ , ÉE, part. paff. & adj. Exal- 
tádo , da. 

EXAMEN, f. m. Perquifition. Examen, 
averiguación. 

EXAMEN DE CONSCIENCE, Examen de 
conciencia. 

Examen. Épreuve. Examen , prueba. 

EXAMINATEUR f m. Celui qui exa» 
mine. Examinadór , el que examina. 

EXAMINATION, f. f. Voyez Examen. 

EXAMINER , v. ad. Faire une exacte 
perquifition ou recherche de quelque cho- 
fe. Examinar , inquirir , invefligar. 

ExAMINER. Éprouver la fcience, la 
capacité de quelqu'un. Examinar , reco- 
nocer la capacidád , la qualiddd y bondád 
de algúno , y de las pal y obras. 

EXAMINÉ, ÉE , part. paf. & adje&, 
Examinádo , da. 

EXARCHAT , f. m. Charge & gouver- 
nement de l'Exarque. Exarcado. 

EXARQUE , f. m. Vicaire de VEmpe- 
reur d'Orient , ou Préfer qu'il a eg 

talje y 


EXC 


Iralie , & qui demeuroit à Ravenne. Exar- 
cho. 


EXAUCER , v. a. Accorder les deman- 
des de celui qui prie avec ferveur. Oir 
Dios las fuplicas y ruegos de los hombres. 
EXAUCÉ , EE , part. paff. Oido , da. 
EXCAVATION , f. f. L'a&ion de creu- 
fer. Excavación , la acción de excavar. 
EXCÉDENT , ENTE , adjed. & fubft. 
Lo que excede de una canridéd. 
EXCÉDER , v. a. Exceder , fobrepujar. 
Excébea. Figur. Outrepalfer. Exce- 

rr » propajfarfe , executar mas de lo que fe 
€. 


EXCÉDÉ , EE . ^O & adjcd. 
Excedido , da. Vt NEN 

EXCELLEMMENT , adv. Excelente- 
mente , primoro/amente. 

EXCELLENCE , f. f. Excelencia , per- 
fección. 

kxctttEwcE. Titre d'honneur , qu'on 
ne donne en France qu'aux ambaffadeurs 


EXE 


chofe , excepter , refufer. Excluir , echar 
fuera, no admitir una cofa , expeler, defe- 
char. 


EXCLUS, USE , parr. paff. & adjeBl. 
Excluido , da. ! 

EXCLUSIF, IVE , adj. Excluftvo , va, 
repulfa. 

EXCLUSION , f. f. Exclufsén , cl alo 
ü determinación de echar fuera, y excluir 
algúna perfóna. 

EXCLUSIVEMENT , adv. Exclufiva- 
mente. 

EXCOMMUNICATION , f. f. Cenfure 
eccléfiattique, Excomunión, Defcomunión. 
Cc dernier eft peu en ufage. 

EXCOMMUNIER , v. a. Retrancher 
| eee ade de la Communion, des Fideles. 

xcomulgar , apartar de la Comunión de 
los Fieles. | 

EXCOMMUNIÉ, ÉE, part. paff. adj. 
& fübfl. Exco , da. . 

EXCORIATION , f. f. Ecorchure. De- 


des 1étes couronnées. Excelencia , titulo | folladúra 


de honór , que fe dá particularmente d los 
em^axadóres de cabézas coronádas. 

EXCELLENT , ENTE , adjedl. Exquis. 
Excelente , feledo. 

EXCELLENTISSIME , adje&, fuperl. 
dExcellen:, I| fert à exagérer toutes les 
chofes. Excelentiffimo. 

EXCELLENTISSIME. Titre d'honneur, 
qui ne fc donne en France qu'en parlant 
aux ambaffadeurs des téces couronnées. 
Excelentiffimo , ma. 

EXCELLER , v. n. Surpaffer les autres. 
Aventajarfe , fobrepujar , fobrefalir. 

EXCÉNTRICITÉ, f. f. La diftance 
qu'il y a entre les deux centres des cercles. 
Excentricidad. 

EXCENTRIQUE , adj. Excentrico, ca. 

EXCEPTE , adv. Hormis, à la réfetve. 
Excepto , fuera de «fo , menos effo. 

EXCEPTER , v. a. Exceptuar , eximir, 
privilegiar. 
alo » ÉE , part. paff. Exceptuá- 

» da. 

EXCEPTION, f. f. Réferve. Excepción, 
exciufion de algüna cofa. 

ExcerTiOn. T. de palais. Exceptions 
déclinatoires , dilatoires , péremptoires. 
Excepción, en lo legál fon tres excepció- 
nes declinatorias , orias , perentorias. 

EXCES, f. m. Exceffo, la porción à 
parte que hai de mas. 

EXCESSIF , IVE , adj. Exceffivo, va, 
cofa que excede y fale fuera de regla. 

EXCESSIVEMENT , adverb. Exceffiva- 
mente , immoderádamente , con grande 
excejo. 

EXCIPER , v. a. T. de palais. Fournir 
des exceptions. Alegar excepciónes. 

EXCITATIF, IVE , adjedl. Qui excite. 
Excirativo , va y lo que excita, mueve, 
efti müla. 

EXCITATION, f. f. Acción de lo que 
exciia , mueve , eflimüla. 

EXCITER , v. a. Excitar , mover, efli- 
mülar , avivar , animar , acalorar , esfor- 
tar, fomentar. 

EXCITÉ , ÉE , part. paff. Excitádo, da. 

EXCLAMATION , f. f. Exclamación , 
tl allo de clamar , de levantar la voz , de 
, manifeflar fentimiento. 

EXCLAMER , v. n. T. ancien. S'écrier. 
Exclamar , ddr grito y voces. 

FXCLURE, v. ad. S'oppofer à unc 

Tome 11. 


EXCORIER , v. ad. T. de chirurgie. 
Defollar , qr el pellejo. | 
Pons É , EE, part. paf. Defolládo , 


EXCRÉMENT , f. m. Ce qui fort des 


corps des animaux. Excremento , la fu- 
perfluidád del alimento que dejpide el cuer- 
po de los animáles. 


EXCRÉMENTEUX , EUSE , adj. Qui 
tient de l'excrément. Excronentófo , fa , 
excrementicio , cia. | 

EXCRÉMENTICIEL, ELLE , adjeélif. 
Voyez Excrémenteux. 

EXCRESCENCE , f: f. T. de chirurgie. 
Loupe, gros porreau. Excrecencia y 
carnofidád 
rál. 

EXCURSION , f. f. Courfe , irruption , 
incuríion. Excurfión , correria à entrada 
en pais ajeno , irrupción , incurfión y ca- 
balgáda. . 

EXCUSABLE , adje&. Excufable , dif 
culpable. 

EXCUSATION , f. f. T. de jurifpru- 
dence. Excufación , excufa. 

EXCUSE , f. f. Excufa , difculpa. 

EXCUSER , v. a. Pallier , amoindrir le 
crime ou la faute de quelqu'un. Excufar, 
ddr y traher à alegar caufas y rayônes 


lib purgar d otro. 
E et à ur quelqu'un : Excufarfe , 


S'excufer 

echar la culpa que fe le imputa fobre otro. 
sExcuser. Refufer de faire. Excufarfe, 

negarfe » difeulparfe de hacer lo que fe 
ide. 

à EXCUSÉ , ÉE , part. paf. & adj. Ex- 

cufádo , da. 

EXÉAT, f: m. T. de la di(cipline ecclé- 
fiaftique , & de college. Licencia, per- 
mifión de falir d un Eclefiaflico à Reli- 
giófo de la diocefis ú del convento , y d un 
efludiante del colegio. 

EXÉCRABLE , adj. m. & f. Execrable , 
abominable. 

EXÉCRABLEMENT , adv. Con execra- 
ción , con detefláción , abominablemente , 
horriblemente. 

EXÉCRATION , f. f. Horreut , détel- 
tation. Execración , imprecación , horrór, 
deteflación. 

EXÉCUTER , v. a. Accomplir les or- 
dres. Execurar , obedecer , poner por obra 
lo que fe manda, 


que fe eleva contra lo natu- 
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ExécuTER. T. de pratique. Executar, 
embargar los bienes. 

Exécuter. Mettre à mort par ordre 
de Juflice. Execurar , hacer juflicia , qui- 
tar (a vida al - 

EXECUTÉ, ÉE . OK adjed. 
Executddo , da. dob ú 

EXÉCUTEUR , f. m, Commiffaire qui 
a ordre d'exécuter les ordres d'un Prince. 
Executór , Comiffario que tiene orden del 
Principe de executar a gúna orden fuya. 

Ex£écUTEUR. Celui qui exécute les Sen- 
tences criminelles. El verd 

EXÉCUTEUR , EXÉCUTRICE »/f. m 
& f. Celui ou celle qui font nommés par 
un teflateur , pour avoir foin de faire exé- 
cuter fon teltament. Execurér te nta» 


rio. 

EXÉCUTION , f. f. A&ion par laquelle 
on exécute. Execuc'ón , el aldo de poner 
por obra algúna cofa. 

ExícuTiON. Saific , enlévement de 
meubles par autorité de Juflice. Execu- 
ción y aprehención , embargo de bienes. 

ExécuTion. L'action d'exécuter les fen- 
tences criminelles que la Juftice ordonne, 
Execución , la acción de executar las fen- 
tencias crimindles que manda la Juflizta. 

EXÉCUTION MILITAIRE. P y Care 
nage. Execución militar, el ado de pillar, 
de defollar un pais enem'go. 

EXÉCUTOIRE , f. m. Contrainte. Exe- 
cutoria y inflrumento legál. 

EXÉGÉTIQUE , adj. m. Exegetico, cas 

EXEMPLAIRE , adjed. m. & f. Qui 
donne exemple. Exemplar. 

EXEMPLAIRE , f; m. Modele , origi- 


la | nal. Exemplar , modélo , origindl. 


Ex&MPLAIRE. Copie d'un livre ou d'un 
écrit. Exemplar , traflado , copia de ur 
libro à eféritüra. 

EXEMPLAIREMENT, adv. Exemplare 
mente. 

EXEMPLE , f. m. Modele de conduite, 
a&ion vicieufe ou vertueufe. Exemplo. 

ExzMPLE. Comparaifon qui aide à con- 
cevoir, à imaginer. Exemplo , compara- 
ción de una cofa con otra, 

EXEMPLE , f. f. Écriture qu'un Maitre 
écrivain donne à copier, à imiter à fes 
écoliers. Materia , patrón , para aprender 
d efcribir. 

PAR EXEMPLE, Fazon de parler adver- 
biale. Por exemplo. 

EXEMPT , TE, adjedl. Qui n'eft point 
aftreint , obli MURUS de car- 

a y obligación , privilegiädo. 
ei der sf m. Offcier établi dans les 
compagni s Gardes du Corps, dans 
celles des Prévôts & autres officiers. Exen- 
to , oficial en las Guardias de Corps , del 
Prevofle y otros cuerpos de Jufhcia. 

EXEMPTER , v. a. Donner privilege , 
difpenter. Exentar , libertar , eximir, ha- 
cer libre y franco , privilegiar , librar. 

EXEMPTÉ , ÉE , part. paff. Exento, tas 

EXEMPTION , f. f. Privilege, difpenfe, 
Exención. 

EXERCER , v. a. Dreffer , inftruires 
Exercisar , adeflrar , enfeñar , inftruir y 
amatfirar. 

Exercen. Pratiquer, s'appliquer. Exer« 
cer , praëicar, exercitarfe , aplicarfe. | 

EXERCÉ , ÉE , part. paff. & adj. Exero 
citádo , da. 

EXERCICE, f. m. Occupation, travaij 

Aa 
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ordinaire, Exercicio , ocupación , empléo, 


entretenimiento. 
. Exsacice. Peine , travail, affliction. 
Exercicio , pena , travajo , aflicción» 
Exencice. Pratique de dévotion. Exer- 
dicio , pratica de devoción , oración. 
Ex&AcICES , au plur. Ce qui s apprend 
dans les académies, Exercicios y lo que fe 
aprende en las academias. E 
Exsncice. T. de guerre. Exercicio , el 
que E enfeña d los folduidos en el manejo 
de las armas , y lo que les comprehende. 
Faire l'exercice : nacer el exercicio. 
EXEKCITATION , f. f. Dilfertation. 
Exercitación. 


EXP 


ment , obliger , contraindre à payer. Exí- 
gir , cobrar , percebir. 

Ex1GER. Demander ce qui n'eft pas dû. 
Exigir de una perfóna lo que no debe. 

EXIGÉ, ÉE , part. paf. & adj. Exigi- 
do , da. 

EXIGIBLE , adj. m. & f. Ce qui fe peut 
exiger. Lo que fe puede pedir , exigir. 

EXIGU, UE, adj. T. dogmatique & 
burleíque. Ex:guo , gua. 

EXIL , f. m. Bannifemeot. Exilio , lia, 
deflie ro. 

EXILER , v. add. Réléguer en certain 
licu. Deflerrar. 


EXILÉ , ÉE , part. paff. & adj. Defler- 


y EXERGUE , £ m. T. de médaillifte. | rado, da. 


ma 
EXHALAISON , f. f. Air fubril & (pi- 
titueux. Exhalación , evaporación , ejpi- 
rac. 


ExHALAISON. Atomes que la terre 


a continucllement en l'air, ou que 
es altres attirent. Exhalación , vapór fu- 
til, que fe levanta del orbe aia, rre 
EXHALER , v. a. Poulfer en l'air quel- 
que vapeur. Exhalar , echar de fi vapér à 
vaho , vahar , vakear. 
SEXHALER, S'évaporer. Exhalarfe , 


rarfe. 

. Éxhaler fa bile : Baxar la coléra , apa- 
M Try " pe ade 
. EXHALÉ, ÉE, part. paff : 
Exhalado , da. ida 

EXHAUSSEMENT , f. m. Elévation 
d'un plancher , d une voûte, Altura , ele- 
vación de un fuélo à de una bobéda. 
. EXHAUSSER , v. a. Elever bien haut 
une églife , une maifon , &c. Alzar, le- 
vantar , vr fe and una obra. 

EXHAUSSÉ , ÉE , part. paff. & adjeë. 
EM. dE part. paf: & adj 
XHÉRÉDATION , f: f. Deshereda- 
miento , exclufión de herencia. 
. EXHÉRÉDER , v. a. Desheredar, ex- 
cluir el padre en el teftamento al hijo de fu 
— 8.1 

EX DE, ÉE, . . & adj. 
Desheredado , da. Pope . t 

EXHIBER , v. a. T. de palais. Montrer 
les pieces. Exhibir , prefentar , manifefiar, 
hacer patente los autos y eférituras. 

EXHIBÉ , ÉE , part. paff. Exhibido, da. 

EXHIBITION , f. f. Montre des pie- 
ces. Exhibición. 

EXHORTATION , f. f. Exhortación , 
el alo de inducir con palabras y razó- 


nes. el 
EXHORTER , v. a. Poulfer , exciter à 
pre Exhortar , inducir y mover con ra- 
jónes. 
EXHORTÉ, ÉE . paff. & adjeë. 
Ese. de Cs mre 
EXHUMATION , f. f. A&ion par la- 
Lad on déterre un corps par ordre de 
uilice. El allo de exhumar un cuer; 
muerto del fepulchro, por orden de la Jufti- 
Cia. 
EXHUMER , v. a. Déterrer un corps 
" el de aee Exliumar. 
- FXHU . paf. & adjedl. 
Exhumádo , da. x pu par d 
EX-JÉSUITE , f. m. Celui qui eft Corti 
de chez les Jéfuites. Exjefuira. 
EXIGENCE , f. f. T. de palais. Exi- 
"cut. 


EXIGER , v. a. Demander fon paie- 


" , 

ExitÉ, ÉE, cft auffi fubflantif, La 
perfóna que eflá defierräda. 

EXISTANT, ANTE, adj. Exiflente. 

EXISTENCE, f. f. Exiflencia , el fer 
alludl de algúna cofa. 

EXISTER , v om Étre en la naturc. 
Exiflir , tener fer real y verdadéro. 

EXODE , f: m. Le fecond des cinq Li- 
vres de Moile. Exodo. 

EXOINE. T. dc palais. Excufa , la ra- 
tén Ó motivo aparente , que dá el que 
ejflá citado à emplazado por la Juflicia , 
para que parezca, no obedece. 

EXORABLE, ek f. Qui fe laiffc 
— par les raifons , les pricres. Exo- 


r 
EXORBITAMMENT , adv. Exorbitan- 
temente , con 1 ia , con excejfo. 
EXORBITANT , ANTE , adj. Exorbi- 
tante y exceflivo , va. 
, EXORCISER , v. a. Exorcizar , con- 
Jurar. 


P TIBUS » ÉE, part. paff. Conjurádo, 


E EXORCISME , £F m. Exorcifino y €on- 
juro. 

EXORCISTE , f. m. Exorcifla. 

EXORDE , f. m. Entrée, préambule , 
commencement d'un difcours , d'une ha- 
tangue. Exordio. 

EXOTIQUE , adj. m. Etranger. Exo- 
tico , ca, ex. 

EXPANSION , f. f. Chofe étendue. 

Expanjo. 
EXPECTANT , f. m. Qui attend l'ac- 
compliffement d'une grace, d'une colla- 
tion, El que e, la la expeltativa de una 
gracia à colación de algún Beneficio. 

EXPECTATIF, IVE, adjed. Voyez 
Expellative. 

EXPECTATION , f. f. Attente. Ex- 
pectación. 

EXPECTATIVE, adj. & f. f. Attente, 
grace promife. Expedlativa. 

EXPÉDIENT , f. "s e y me- 
dio hacer algúna cofa. 

EXPÉDIER — Faire beaucoup 
d'affaires en peu rnnt pc 
curfo y defpacho d as y negocios , 
ced Ed. 77 


Exvébitr. Dépécher un courier. Def 
pachar d un | 

ExpÉDiEK, Exécuter à mort. Executar 
d muerte algún reo. 

Exrénien. Délivrer des actes. Expe- 
dir , dejpachar, librar unas allas , cartas, 
provifiones , &c. 

EXPÉDIÉ , ÉE, part. paff. Expedido , 
da 


EXPÉDITIF, IVE , adj» Expedito , ta, 


EXP 
» diligente , que defpa- 


Pp e 
EXPÉDITION , f. f. Entreprife mili- 
taire. Expedición , LE A militar. 
ExrípiTi0x. Diligence à expédier. Ex- 
pedición , facilidád , defembarazo en el de- 
cir y hacer algúna cofa. 

Pre Se dit audi des Lettres & 
Altes qu'on délivre. Expedición je 
cho , aies , ec. ds 

EXPEDITIONNAIRE , adjed? & faf. 
Qui tait expédier des Lettres & des As 
en Cour de Kome. Exped:cionéro. 

EXPÉKIENCE , f.f. Connoiffance ac- 
quife par un long ufage. Experiencia, 
conocimiento de las cofas adquiridas en un 


largo viage. 

XPÉKIMENTAL , ALE , adj. Qui eft 

fondé fur des expériences. Experimental. 
EXPÉRIMENIEK , v. ad. Ellayer, 

éprouver quelque chofe. Experimentar , 


EXPÉRIMENTÉ , ÉE, part. paff. & 
adj. Experimentádo , da. mm 

EXPEKT , EKTE , adj. & fubfi. Qui 
cfl habile en fon art. Experto, ta , prac- 
1160 y experimentado en fu arte. 

EXPIATION , f. f. A&ion par laquelle 
on (ouffre la peine de fes crimes. Expia- 
ción , purgacion à purificación. 

EXPIATOIRE , adj. m. & f. Sacrifice, 
offrande. El ado de expiar, facrificio , 
ojrenda. 

EXPIER , v. a. Effacer les péchés. Ex- 
ym » purificar y limpiar culpas y peca- 


EXPIÉ , ÉE, part, paff. Expiado , da. 
EXPIRATION , f. a epi ac 
cordé. Acabamuenio , fín de un plazo. 
ExP1RATION. La mort. Efpiracion, bo- 
quedda. Jufqu'à la derniere expiration : 
hafla el ultimo aliento de la vida , hafla 
la ultima 
EXPIRER , v. n. Finir, être à la fn. 
Efpirar , fenecer , acabar , terminar. 
Expimta. Mourir, rendre l'efprit. Ef- 
pirar , fal ecer , morir , rendir el ejpiritu. 
HANE ME m. & f. Ss fe 
t expliquer. e fe puede explicar. 
PÉXPLICATIF, IVE , adj. Cofa que fe 
explica de fi mifmo , à fugeto à que fe ex- 


P - 
XPLICATION , f. f. Interprétation 
d'une chofe. Explicación , interpretación 
de algüna cofa obfcüra. 

EXPLICITE , adj. m. & f. Clair, for- 
mel, diflintt. Explicito , ra, lo que es 
claro , man: fie, notorio. 

EXPLICITEMENT , adv. Expliia- — 
mente , clara y d flintamente. 

EXPLIQUER , v. a4. Eclaircir un feos 
obícur. Explicar , aclarar , dár noticia 
clara de lo que eflá obfcúro. 

ExXPLIQUER. Interpróter , expofer un 
auteur. Explicar , interpretar , deftifrar. 

ExriiQUER. Déclarer , donner à con» 
noitre. Explicar , declarar , hablar con li- 
bertdd. 

ExptiQU£&. Enfcigner. Explicar , en- 


far , inflruir. 
P XLIQUÉ, tE, part. paff. & adjcll. 
cádo , da. 


Ex; 

EXPLOIT , fm. A&ion grande , (igna- 

lée ,mémorable, Hazaña , hecho grande 
memorable. 


Exrsoit. Ales, expéditions que font 





EXP 
es Sergent. Allo , comiffión y execución y 
embargo que hacen los alguaciles. 

EXPLOITABLE , adj. m. & f. Qui peut 
être faifi , exécuté & vendu. Lo que puede 
fer embargado , executado y eed Tu, 

EXPLOITANT , adj. m. Qui fait des 
esploits. El que hace y puede hacer em- 
bargos y otras allas de Jufficia. 

EXPLOITER , v. a. & n. Donner des 
exploits , des affignations. Hacer las fun- 
Gones de alguacil , ddr, intimar las cartas 
y dejpachos que manda la Juflicia. 

EXPLOITÉ, ÉE, part. paf. Ec adjeët. 
Hecho , cha , lo que tiene mandado y pro- 
veido la Juflicia. 

EXPLORATEUR, f. m. Homme qui 
cherche à découvrir ce qui fe paffe , & 
ks fecrets d'autrui. Exploradór. 

EXPOSANT , adj. T. de chancellerie. 
Exponente , fupplicante. 

Exposant. T. d'arithm. Exponente. 

EXPOSÉ, f. m. Lo expueflo ó la nar- 
ración de un hecho contenido en un me- 
moriál que fe prefenta en la chancilleria. 
ri ip Pe a. Mettre une chofc à 

vue du public. Exponer, facer y ma- 
ufeflar al publica 2 cofa. y 

ExPoser. Se dit de la fituation d'une 
chofe. Exponer, fituar una coja bien à 
mal. Cette chambre eft expofée au nord : 
tfle quarto. eflá expueflo o fituado hacia 
él norte. 

Exrosen. Courir le danger. Expo- 
nerfe , arriefgarfe , aventurarfe , correr los 

gros 


ExposER. Interpréter. Exponer , decla- 
rar , interpretar , explicar. 

EXPOSE , ÉE, parr. paff. & adj. Ex- 
puelto , ta. 

EXPOSITEUR , TRICE , f. m. & f. Ce- 
lui ou celle qui diftribue la fauffe mon- 
noie. Aqual à aquelle que diflribuye à re- 
parte la moneda falfa en el publico , y pro- 
priamente el complice de los monederos 
faljos. 

EXPOSITION , f. f. A&ion d'expofer. 
Expofición , explicación , interpretación , 
declaración. 

EXPRES , ESSE, adje4. Qui efl précis. 
Exprejfo , fa, claro , patente. 

EXPRES, adv. Expreflément, à deffcin. 
Exprejfamente , con intento. 

EXPRESSEMENT, adv. Formellemenr, 
poñtivement. Exprejfamente , formalmen- 
te, pofitivamenre. 

EXPRESSIF , IVE , adj. Qui explique 
bien [a penfée. Expreffivo , va, fignifica- 
HO. 

EXPRESSION , f. f. Maniere de faire 
emendre fa peníéc. Expreffión , efpecifi- 
Caciun. 

Exoression. En Peinture, Repréfen- 
tarion naturelle de ce qu'on veut faire 
voir. Expreffión , el aldo de exprefar los 
afedos en las figiras. 

Exrassstow. Action par laquelle on 
tite le (uc des fruits. Expreffión , la acción 
de facar el sumo de las frutas. 

EXPRIMABLE , adj. m. & f. Lo que fe 
puede exprimir , efpecificar , decir. 

EXPRIMER , v. a. Expofer, expliquer, 
répréfenter. Exprimir , efpecificar , expli- 
Car , reprefentar. 

Exprimer, Tirer le jus de quelque 
fubítance. Exprimir, facar y extraher el 
ago de algúna cofa. 


EXT 

EXPRIMÉ , ÉE, part. paff. & adjeë. 
Exprimido , da. 

EXPROVINCIAL , f. m. Qui a fait fon 
temps de fupéricur de la province , dans 
un monaftere. Exprovincial. 

EXPULSER , v. a. Chatfer avec violen- 
ce, contraindre à fortir. Expeler , echar 
fuera con violencia , arrojur. 


nine » ÉE, pari. paff. Expelido , 


EXPULSIF , IVE , adj. Expulfivo , va, 
expulfo , fa. 

EXPULSION , f. f. Aàion d'expulfer. 
Expulfión. Eb E 

EXPULTRICE , adj. T. de médecine. 
Qui a la force d'expulfer. Expuleriz y la 
virtüd que tiene vigór de B nm 

EXQUIS , ISE, adj. Excellent, tare, 
précieux , fin, choifi, Exquifito , ta , ex- 
celente , raro , preciofo , peregrino. 

EXTASE , f. f. Raviffement d'efprit. 
Extafi à Extafis , arrobamiento de efpi- 
ritu. 

EXTASIER , vw. n. Être ravi en extafe. 
Arrobar , fufpender , abfortar , arrebatar , 
pajmar , afombrar. 

SEXTASIER. Arrobarfe , pa[marfe , 
Fins wine de gozo , arrebatarfe , affom- 

rje. 


À EXTASIÉ , ÉE , part. paff. Arrobádo , 
a. 

EXTATIQUE , adj. m. & f. Qui ap- 
partient à l'extafe. Extarico , ca , arroba- 
do , abforto. 

EXTENSION , f. f. Etendue , qualité 
de la cbofe étendue. Extenfión , dilara- 
ción , ampliación. 

EXTÉNUATION, ff. Diminution de 
force » de vigueur, Extenuación , debilita- 
ción. 

EXTÉNUER , v. a. Oter, diminuer 
les forces. Extenuar, debilitar , adelgazar, 
enflaquecer , difminuir. 

EXTÉNUÉ, ÉE, part. paf. & adjedl. 
Extenuddo , da. 

EXTÉRIEUR , EURE , adjedi. & fi 
La partie du corps, qui paroit au de- 
hors. Exteriór , lo que eflá por la parte 
de afuéra. 

EXTÉRIEUR. Dehors, apparence , air, 
mine. Exteriór , compo/lüra , modeflia. 

EXTÉRIEUREMENT , adv. Exterior- 
mente. 

EXTERMINATEUR, f m. Qui ruine , 

ui détruit. Exterminador , deflruidór. 

EXTERMINATION , f. f. L'a&ion de 
l'exterminazeur. La acción del extermina- 
dór. 

EXTERMINER , v. a. Derruire abío- 
lument. Exterminar , acabar , arruinar y 
affolar , deflruir. 

EXTERMINÉ , EE, part. paff. & adj. 
Exterminádo , da. 

EXTERNE , adj. m. & f. Qui paroit 


au dehors. Externo, na. 


EXTERNE. T. de college & d'acadé- 
mic. Ecolier qui n'eft pas penfionnaire. 
El que no es penfionario en el colegio ni 
en L academia , que es externo en el uno 
y en el otro. 

EXTINCTION , f: f. A&ion par la- 
quelle on éteint une chofe. Extincción , 
apagamiento , acabamiento , fin. 

EXTIRPATEUR, f. m. Qui détruit , 
qui déracine. Extirpador , deflruidór. Les 
Kois Très Chrétiens ont été lcs plus grands 
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extirpateurs des héréfies : los Reyes Chrif- 
sianiffimos han fido los mayóres extirpa- 
dóres de las heregias. 

EXTIRPATION , f. f. Action d'extir- 
per. Extirpación, la acción de extirpar y 
hablando de las heregias. 

EXTIRPER , v. a. Défricher un champ. 
Extirpar , defarraigar , arrancar de raiz 
las matas de un campo. 

ExriRPEA. Détruire , ruiner les héré- 
fies. Extirpar , arrancar , de(arraigar las 
heregias , los vicios. 

EXTIRPÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ex- 
tirpádo , 

EXTORQUER , v. ad. Arracher avec 
violence, tirer par force. Sacar, arrans 
car con violencia , hacer extorfión. 

EXTORQUÉ , ÉE , part. pajf. & adj. 
Sacado , da con violencia. 

EXTORSION , f: f. Exrorfión , la ac 
ción de facar por fuerza. . 

EXTAACTION, f/f. Opération de chy- 
mic. Extracción. 

ExrRAcT1ON. Figur. Se dit de la fou. 
che , de la branche , de la famille dont 
on eft forti. Origen , ramo , familia de 
donde uno fale o defeiende. 

EXTRACTION. T. d'arichmétique, Ex. 
tracción de raices. 

EXTRAIRE , v. a. Tirer artiflement le 
jus, la vertu , les qualités d'un corps na- 
ture]. Exeraher, De con arte el xugo , 
"p 9 fubflancia de un cuerpo natu» 


EXTRAIRE. Tirer la fubílance d'un li- 
vre , d'un écrit. Extraher , hacer extrato 
de un libro à efcrito. 

EXTRAIT, AITE , part. paff. Extrahi- 
do , da. 

EXTRAIT , f. m. T. de pharmacie. Ex- 
trallo. 

Extrait tiré d'un livre , d'un écrit : 
Extra&lo , refumen. 

EXTRAORDINAIRE , adjed. m. & f. 
Rare, furprenant. Extraordinario , ria. 

EXTRAORDINAIREMENT , adverbe, 
Extraordinariamente. 

EXTRAVAGAMMENT , adv. Folle- 
ment. Extr ntemente , locamente. 

EXTRAVAGANCE , f. f. Folie , impete 
tinence , fottife. Exrravagancia. 

EXTRAVAGANT, ANTE , adj. m. & 
f. Fou , impertinent. Extravagante , loco, 
4 mpertinent E. 

EXTRAVAGANTES. Partie du Droit 
Canonique. Extravagante , parte del De- 
recho Canonico. 

EXTRAVAGUER , v. n. Dire ou faire 
quelque chofe de mal à propos. Hablar 
con extravagancia , difparatar. 

EXTRAVASER , SEXTRAVASER , v. 
n. paff. T. de médecine. Extravenarft y 
falirfe la fangre fuera de las venas. 

EXTRAVASÉ, ÉE , adj. T. de méde- 
cine. Extravenádo , da, falirfe la fangre 
fuera de las venas. 

EXTRÉME , adj. m. & f. Ce qui cfl le 
dernier en quelque chofe. Extremo. 

Exrrème. Excellif. Extremo, exceffivo. 

EXTRÉMEMENT , adv. D'une ma- 
niere extrême, Extremadamente, en ex- 
tremo. 

EXTRÊME - ONCTION , f: f. Extre- 
maunción , el quinto Sacramento de la 
Igléfia. 1 
EXTRÉMITÉ, ff y bout, la finy 

a 
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le lieu le plus éloigné. Extremidád , cabo , 
fin, extremo. 
ExTRÈMITÉ, Violence, emportement. 
Violencia , exceffo. 
ExTRÈMITÉ. Agonic. Extremiddd , 
agonia de muerte, 
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FAC 


E f. f. Sixieme lettre de l'alphabet, & 
la quatrieme des confunnes. On pronon- 
«e effe , une grande F, une double ff, une 
f finale. F, fexta letra del alphabero , y 
quarta de los confonantes , r4 noncia 
cffc , una E grande , una € doll , una f 
final. Qu efl lerra fe halla en fin de 
un vocablo à al principio de él, fed vocdl 
à confonante , fe pronuncia fuerte , excep- 
tuando en algúnos vocablos , como cet, 
apprentif , que fe ka de pronunciar clé, 
apprenti , que fighifican llave , aprentiz. 


FA 


FA. Note de mufique, Fa, de folfa. 

FABLE, f. f. Conte, narration fabu- 
leufe. Fabula , cuento , novéla, ficción , 

traña. 

FABRICANT , f. m. Qui entretient un 
ou plufeurs métiers où l'on travaille des 
étroites de foie , de laine , &c. Fabricante. 

FABRICATEUR , f. m. Qui fabrique : 
lors de la fabrique des monnoics , il ne fe 
dit qu'en mauvaife part. Fabricadór de 
monedas : fuera de aquel fentido , no fe 
dice que para fign:ficar un embuftéro , un 
calumniadér , un ckifimofo. 

FABRICATION, f: f. Aion de fabri- 
quer : il ne fe dit guere que des monngics, 
ou en mauvaife part. Fabricación de mo- 
nedas , y tambien de enredos y diféordias. 

FABKIQUE, f. f. Maniere de conftruire 
quelque ouvrage , conitruétion d'un édifi- 
ce. Fabrica , obra. 

FAn&iQUE. Le revenu affc&té à l'entre- 
tien d'une églife paroiffiale. Fabrica , ren- 
tà ú derecho que fe cobra para el reparo y 
gaflos de una igléfia parrochidl. 

FABRIQUER , v. a. Faire certains ou- 
vrages de main. Fabricar , hacer obras , 
obiar. 

FABRIQUER. Inventer une calomnie, 
une hifloire. Fabricar , inventar una hifto- 
ria, una mentira. 

- FABRIQUÉ , ÉE, part. paff: & adjetl. 
Fabricado , da. 

FABRIQUEUR , f. m. Fabricadór , fa 
bricante. 

FABULATEUR , f. m. Conteur «le fa- 
bles. Fabuladór , el inventor de fabulas. 

FABULEUSEMENT , adv. D'une ma- 
niere fabuleufe. Fabulofamente. 

FABULEUX , EUSE , adj. Feint , con- 
trouvé. Fabulófo , fa , mentiréfo, fa. 

FABULISTE , f. m. Autcur qui a écrit 
des fables. Fabulifla , el que efcribe à in- 
venia fabulas, 

FACADE , f. f. Frontifpice. Fachada, 
front ipie , tefieras 


EXU 
EXTRINSEQUE , adjeë. m. & f. Qui 
vient de dchors. Extrinfeco, ca , lo que 
enece y eflá por de fuéra. 
P EXUBÉRANCE y f $. Terme de palais. 
iu c. Exuberancia , fuma abun- 


F 


FAC 


FACE, f. f. Vifage. Cara, faz , roftro. 
Face. Superficie des chofes corporelles. 
Ház , la fuperficie de las cofas corporéas. 

Face de la terre : Hà de la tierra. 

Faire face à l'ennemi: Hacer cara al 
enemigo. 

En face , façon de parler adverbiale. En 
préfence. En prefenzia , en cara. 

A la face, façon de parler adverbiale. 
En préfence de... à la vue de... A la 
cara , en prefencia de... A la vifla de... 

FACÉTIE , f. f. Bouffonnetie , plaifan- 
teric. Facecia, chifle. 

FACÉTIEUX , EUSE , adjed. Vlaifant , 
bouffon. Faceciófo , fa. 

FACETIEUSEMENT , adv. D'une ma- 
niere facéricufe, De un modo faceciófo. 

FACETTE , f. f. dimin. Petite face ou 
fuperficie d'un corps taillé à plu(ieurs an- 
ples. Wifo de diamante , à otra piedra pre- 
ciófa. + 

FACETTER , v. a. T. de diamantaire. 
Tailler à facette. Labrar d un diamante 
con vifos de brillante. 

FACHER , v. ad. uer , offenfer. 
Enfadar , incomodar , moleflar , affigir , 
abrumar, vexar, oprimir , cargar , aburrir, 

FACHÉ , ÉE , part. paff. & adj. Enfa- 
dado , da. 

FACHERIE, f. f. Colere, chagrin, 
déplaifir. Enojo , pena, trifléza, pe 
miento. 

FACHEUX , EUSE , adje?. Qui donne 
de la fâcherie , qui caufe de l'ennui, &c. 
Enfadófo , fa , moleflo , enojófo , pefido. 

FAcHEUX. Incommode , importun. 
Abrumadór , importuno , pefado. 

FACILE , edjcdl. m. & f. Aifé. Facil, 
lo que no cuefla trabajo. 

Factie. Doux, indulgent , condefcen- 
dant. Facil , docil , indulgente. 

Facis. Foible , mol , imbécile. Facil, 
fragil , desil , imbecil. 

FACILEMENT , adv. D'une maniere 
facile. Facilmente. 

FACILITÉ , f. f. Moyen, maniere fa- 
cile de dire , dc faire. Facilidad en decir 
y hacer las cofas. 

FACILITER , v. af. Rendre facile, 
ai(t. Facilitar, quitar los embarazos. 

FACILITÉ , ÉE , part. paf: & adjed?. 
Facilitádo , da. 

FACON , f. f. Maniere, figure , forme 
dont une chofe eft faite. Modo , manéra , 
forma. 

Façon. Le travail de l'artifan. Mechú- 
ra, el trabajo que fe paga al oficial o 
macfiro. 

Façon. Cérémonie , compliment. Cere- 
monia , cumplimiento. 


EAU: * 
EXULCÉRATION, f. f. T. de médeci- 
ne. Ce qui caufe des ulceres. Lo que caufa 
las ulceraciónes. 
EXULCÉRER , v. a. Caufer des ulceres. 
Exulcerar , caufar ulceras. 
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Façon. Maniere d'agir. Modo de obrar. 

Façon. Air, mine, maintien. Traza, 
ayre de una perfóna. 

Façon de faire : Modo de hacer, de pro- 
ceder. 

Façon. Grimace , minauderie. Hazañe- 
ria , melindre. : 

Dc fagon que , tellement que : De- 
fuerte que , de manera que , de forma que. 

Mal-fagon , mauvaife façon , méchante 
conllruction : Mala hechura , mal modo , 
mala confirucción. H 

FACONNER , v. a. Donner de la façon 
à un ouvrage. Labrar artiflamente , dár le 
labor que convenga d una obra. 

Façonnen. Figur. Former Pefprit , les 
maurs. Pulir, dár modos al que no los 
tiene , inflruirle. 

FAGONNER. Faire des complimens. Ha- 
cer cumplimientos y ceremonias. 

FACONNÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Labrado , da artiflamente. 

FACONNIER , f. m. Artifan qui tra- 
vaille aux fagons dcs étotfes. Oficial que 
travaja y labra las telas de oro , plata, 
feda y lana. : 

FACONNIER , IERE , adje/]. Cérémo- 
nieux , eufe , qui eft incommode par -" 
de cérémonie. Ceremoni¿jo , fa y hazané- 
ro , ra. 

FACTEUR , f. m. Commifionnaire. 
Fatlór. 

FActTEUR. Celui qui porte les lertres 
du bureau de la polle aux particulicrs 
dans les maifons. Cartero. 

FACTICE , adj. m. & f. Qui eft fait par 
art , qui n'eft point naturel. Fadlicio , c;a, 
lo que es hecho con arte. 

ACTIEUX , EUSE , adje/. Sédicicux , 
remuant. Facciófo , fa, fediciófo y fa y in- 
uieto , ta, reboltófo , fa. 

FACTIEUX , EUSE , f. m. & f. Hom- 
me fa&ieux , femme faétieufe. Es um 
hombre inguiéto , facciófo , es una mugér 
inquiéta , reboltófa. 

FACTION , f. f. Service de (imple fol- 
dat. Facción , el fervicio que hace el fol- 
dado rafo. 

Facriow. Cabale. Facción , cebdla, 

arcialidád , banda , partido , liga. 

FACTIONNAIRE, f. m. Simple foldat 
qui eft "pl à faire faction. Soldado rajo 

ue monta la guardia , entra de fen:inéla. 

FACTORERIE, f. f. Bureau de mar- 
chands , comptoirs. Efcala , puerto de mar 
de comercio , falloria. 

FACTOTUM, f. m. Homme qui fc 
mêle de tout dans une maifon. Hombre 
criado d todas manos que hace quanto has 
en una caía, 


FAI 


FACTUM, f. m. Expoñtion d'un fait, 
d'un procès. Memorial en derecho. 

FACTURE, f. f. Mémoire de mar- 
chand. Faltúra , cuenta de mercaderias , 
memoria. 

FACTURE. Liaífe , lettres d'avis , d'en- 
voi de marchandifes. Legajo de faltiras , 
de carta: de avijo , de envio de merc 
rias. 

FACULE , f. f. T. d'alitonomic. Facu- 
la , particulas que fé obfervan en el difco 
del fol. 

FACULTATIF , IVE, adj. Qui donne 
la faculté. Facultativo, va. — 

FACULTÉ, /. f. Puiffance , vertu na- 
turcllc. Faculeád , porencia à virtüd na- 
turál. 

FACULTÉ. Talent, facilité que l'on a 
de bien faire les chofes. Faculid:! , ralen- 
to , facilidád de hacer las cofas bien. 

FACULTÉ. Se dit des membres d'une 
univerfité. Faculidd , los miembros que 
componen una univerfidad , como fon rec- 
tor , dollóres , Gc. 

FAcutTÉSs, au plur. Se dit des biens 
d'une perfonne. Facultades , fe dice de los 
€audáías o haciendas de una pe: fona. 

FADAISE , f. f. Niaiferie , ineptic , ba 

atelle. Boberia , fimplicidád , inepcia , 
gatéla , frioléra , niReria. 

FADE , adj. m. & f. Infipide, Infipido , 
deffabrido , fin fabór. 

FApt. Ennuyeux , languiflant Enfadó- 
Jo , languido , infulfo. 

FADEUR , f. f. Qualité de ce qui cit fa- 
de. Defabrimiento, falta de fabór , de 
guffo. 

FADEUR. Infipidité, /nfipidé; , falta de 
Jfazón. 

FAGOT, f. m. Menu bois ou brourilles, 
liés enfemble. Ha; de leña menuda , ha- 
€ina , faxo , gavilla , fagina. 

FAGOTAGE , f. m. L'action , le travail 
du fagotcur. £l corte y travajo del leña- 
dór. 

FAGOTER , v. ad. Mettre cn fagots. 
Hacer haces , faxos de leña menuda. 

FAGOTER. En ftyle familier. Mettre en 
mauvais ordre , habiller d'une façon plai- 
fant. Weflir mal, travajar mal, hacer 
mal las cofas. 

FAGOTÉ, ÉE , parr. pof. & adjed. 
Hecho , cha , hablando de haces y faxos de 
leña menuda. 

FAGOTEUR , f. m. Bucheron. Leña- 
dór , el que hace haces de leña menuda. 

FAGOTEUR. Celui qui fait mal quelque 
€hofe. El que hace , difpone y confiruye 
mal las cofas. 

FAGUENAS, f. m. Odeur fade , cor- 
rompue. Sobaquina , mal olór. 

FAILLI , fm. Marchand qui a fait 
faillite. Fallido , mercader que ha que- 
brado. . 

FAILLIR , v. n. Faire quelque chofe 
contre fon devoir , contre les loix. Faltar 
d fus obligaciones y credito , ir contra las 
leyes. 

FAittiR. Manquer. Falir, faltar d fu 
rena y Credito, hacer una efpécie de 

ncarrota à quiebra. 

FAILLIR , v. a. Manquer à exécuter, 
à faire. Falrar dexccutar y d hacer lo que 
fe debe à fe debia. 

FAILLI, LE, part. paff. & adj. Falta- 
do H da. . 


FAI 
FAILLITE , f. f. ueroute non frau- 

duleufe. ah dn y quiebra , 

pero no fraudulenta. 

FAIM , f. f. Appétit , befoin de man- 
ger. Hambre. 

FA1M CANINE. Faim infatiable. Ham- 

bre canina. 

FAINE , f. f. Le fruit du hètre. Fabuco, 
el fruto que produce el drbol haya. 

OL ANT, ANTE, adj. qi 
tofo , fa , holgazon , na, perezofo , fa. 
PAN TER y Ye ho LRL 

Haraganear y holgazanear , eflar ociofo , 

no querer trabajar. 

AINEANTISE , f. f. Parelfe , oifiveté. 

Haraganéria » holgazanéria , ociofidád , 

a. 

FAIRE , v. €. Former , produire, Ha- 
cer , formar , producir. 

FAIRE. Fabriquer , compofer. Hacer , 
fabricar , componer. 

Fark. Opérer, exécuter, Hacer, obrar, 
executar. 

Faire des beignets : Abunuelar. 

Faire chaud : Abochornar. 

Faire place : Hacer lugar , abrir ca- 
mino. 

Faire hreche : Abrir brecha. 

Faire des ouvertures de cœur : Abrir fu 
pecho , hacer confianza. 

Faire le gentilhomme : Hacer del cabal: 
léro. : 

Faire taire : Acallar , imponer filencio. 


Faire à la hâte : Accelerar , aprefürar, | : 


abreviar. 

Faire peur : Æcobardar , turbar, intimi- 
dar , amedrentar. 

Faire des troupes : Levantar gente. 

Faire la béte au jeu: Poner la polla. 

Faire (emblant , feindre: Hacer fem- 
blante, fingir. 

Faire le niais : Hacer el bobo. 

Faire femblant de ne pas voir : Hacer 
la vifla gorda. 

Faire femblant de ne pas entendre : Ha- 
cer el defentendido , à como quien no en- 
tiende. 

Faire beaucoup de chemin : 4ndar mu- 
cho. 

Faire un tour de promenade : lafftar , 
dár una vuelta de pajjeo. 

Faire les cheveux : Cortar , rizar los ca- 
bellos. 

Faire un perfonnage dans une comédie 
ou ailleurs : Reprefentar , hacer fu papel 
en una comedia ú en otra cofa, & otra 
parte. 

Faire des fiennes : Hacer de las fuyas. 

Faire la mouc : Hacer el bug , hacer 
momos. 

Faire , battre les cartes: Mandar , ba- 
rajar los naypes. 

Faire lc lit: Hacer la cama , compo- 
nerla. 

Faire fes Pâques : Cumplir con la par- 

uid. 

Faire fon bon jour : Confefar y comul- 

ar. 
y Faire jour : «4manecer , hacerfe de dia. 

Faire gras: Comer de carne. 

Faire maigre : Comer de pefcádo. 

Faire la cour : Cortejar. 

Faire l'amour : Galanrear. 

Faire fes nécellités : Hacer aguas, mayo- 
res , hacer del cue: po. 

Faire de l'eau : Afear, 


FAI 

Faire crédit: Fiar. 

Faire la barbe : Barbear , afeitar , qui- 
sar la Barba. boule 

Faire des armes : Efgrimir. 

Faire des châteaux en Efpagne : Hacer 
torres de viento. 

FAISABLE , adj. m. & f. Fadible, lo 
que es capaz de hacerfe. 

FAISAN , f. m. Efpece de coq fauvage. 
Faifar. 

FAISANDE , f. f. La femelle du faifan. 
Faifana. 

FAISANDEAU , f. m. Jeune faifan. 
Pollo de faifan. 

FAISANDER , v. n. Mortifier, corrom- 
pre à demi : il ne fe dit que des viandes. 
Manir las aves, carnes , &c. para que 
Jean tiernas y guflofas. 

FAISANDERIE , f. f. Lieu où l'on nour- 
P des faifans. Lugar donde fé cria los fai- 

anc. 

FAISCEAU , f. m. Trouffeau de certai- 
nes chofes liées enfemble. Lio , fardo , pa- 
quete. 

FAISCEAUX , au plur. Trouffeaux de 
verges liées eufemble , avec une bache au 
milieu, marque de la puiffance des an- 
ciens magiltrats Romains. Segures , ro- 
deadas de varaf, que llevaban delante los 
mag flrados Romanos. 

FAISEUR , EUSE , f. m. & f. Ouvrier 
qui fait quelque ouvrage. Hacedór, el 
ns Obra y trabaja algúna obra, y la fa- 
ica por fus proprias manos. — , 
FAisEUR. T, de mépris. El que hace al- 
gána obra mal hecha , de poca eflimación , 
id ignorante , mal autor y mal compofi= 
tór. 

FAIT , TE, part. paf. & adject. He- 
cho , cha. 

FAIT. f. m. Aétion particuliere de quel- 
qu'un. Hecho , acción particular de al- 
gano. 

FAITS, au plur. A&ions héroïques. He- 
chos , haqañas , proezas. 

Fairs, Se prend aufi en mauvaife part, 
& fignifie Fredaines , débauches , folies 
de jeuneife. Hechos , travefuras , picar- 
dias , locáras. 

De FArr, adv. En effet , certainement. 
D e hecho. : 

Tout-a-FA1T , adv. Entiérement, De 
rodo , enteramente. 

FAITAGE , f. m. T. d'architedt. Toit, 
couverture d'un bâtiment, & de toute la: 
charpente affemblée. Techo, cubierza de 
cafa. 

FAirAcr. Piece de bois, qui fait le haut 
de la charpente d'un bátíment, où les 
chevrons font arrêtés. El cabatlere de ma- 
dera, fobre que cargan las vigas de una 

ra, 

FairAcr. Piece de plomb creufe , que 
l'on met fur le faite d'un bâtiment. Plan» 
cha de plomo , que fe pone en la carena del 
tejado. 

FAITE , f. m. Sommet , le combl:, lo 
plus hauc d'une maifon , d'une montagne. 
La cumbre de un edificio , de una montaña, 
la cima. 

Fairs. Figur. Le point , le plus haut dc- 
gré d'une chole, Eminencia, la al:üra, 
el eflado mas alto , mas elevado de una 
cofa. 

FAITIERE. f. f. Tuile courbic en rond. 

Teja acanaladae 
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FAIX, f. m. Charge, corps pefant. 
Carga , pefo , lo que pefa una coja. 

FALAISE , f: f. Bord de la mer , fort 
haut & élevé. Montes , peñaftos de las 
coflas del mar. . 

FALAISER , v. m. T. de marine. Batir 
el mar en fos monies de las cofías. —— 

FALBALA , f. m. Ornement d' habit de 
femmes. Falbala , adorno en los veflidos 
de las mugéres. 

FALCIDIE , f. f. T. de jurifprudence. 
Falcidia. 

FALLOIR , v. n. imperfonnel. Etre de 
néceílité , de devoir, d'obligation. /m- 
portar , convenir, fer menefler , fer neceffa- 
rio. ll falloit y aller: era menefler ir allá, 
importaba , convenia de ir allá. 

FALOT , f: m. Efpece de grande lan- 
terne. Fanal , farol. 

FALoT. Fat, homme ridicule. Tonro , 
Jfimple , mentecato. ^ 

FALOURDE , f. f. Gros fagot de gros 
bois à brûler, Haz , faxo de leña algo gor- 
da , para quemar. - 

FALSIFICATEUR , f. m. Celui qui fal- 
fifie. Falfificador. 

FALSIFICATION , f. f. Chofe qui eft 
faltifiée. Falfificación. 

FALSIFIER , v. a&. Faire un faux a&e. 
Fa! fificar , falfear. 

arto Déguiter des drogues. #dul- 
terar las drogas , viciarlas. 

FALSIFIÉ , ÉE , part. paff. & adj. Fal. 
fificado, da. 

FAMÉLIQUE , adj. m. & f. Qui a tou- 
jours faim. Hambriento , ra. 

FAMEUX , EUSE , adjeë. Renommé , 
célebre, infigne. Famófo , fa, infigne , ce- 


cores. 
SE FAMILIARISER , v. n. Se rendre fa- 
milier. Familiarizarfe , hacerfe familiar. 

FAMILIARITÉ , f. f. Privauté. Fami- 
liaridád. 

FAMILIER , IERE , adjeël, Familidr. 

FAMILIER , f. m. Nom qu'on donne 
en Efpagne à ceux qui proprement fer- 
vent de fergent & d'efpion dans le tribu- 
nal de l'Inquifition : toutes fortes de per- 
fonnes font admifes à cet honneur , pour- 
vu qu'elles n'aient dans leurs familles ni 
Juifs, ni hérétiques. Familiar del fanto 
Oficio de la fuprema Inquifición. 

-FAMILIÉREMENT , adverb. Familiar- 
mente. 

FAMILLE, f. f. Toutes les perfonnes 
qui vivent dans une méme maifon , fous 
un méme chef. Familia, la gente que vive 
n hin del mando del feñor 

a. 

FAMILLE, Race, maifon. Familia , af" 
cendéncia , defcendencia y parentela de al- 
güna perfóna. 

Fame. Tous ceux d'un méme fang. 
Familia , los parientes mas cercanos. 

FAMINE , f. f. Difeue générale. Ham- 
bre, careflia y gran falta de baflimentos. 

FANAGE , f. m. Action de faner l'herbe 
d'un pré fauché, La acción de eflender la 
hierba à el heno defpues de fegado , para 
gue fe feque. 

FANAL, f. m. Feu allumé fur des hau- 
tes tours , où à des ports de mer, pour 
fervir de guide aux vaifleaux. Faro. 

FANAL. Feu allumé dans une groife lan- 
terne , que les vaitleaux portent au plus 


haut de leur poupre. Fand!, faról, 


FAN 

FANATIQUE , adj. m. Fou , extrava- 
gant, aliéné d'efprit , vilionnaire. Fana- 
tico , vifionario , loco , el que finge tener 
revelaciónes à vifiónes. 

FANATISME, f. m. Vifion , infpira- 
tion imaginaire. Mifión, infpiración ima- 
ginaria y perniciója. 

FANCHON , f. m. dimin. de François. 
Francifquito , ta, frafco , frafquito , 1a, 
francho , tito, tita. 

FANEGA ou FANEGUE. T. de com- 
merce. Mefure d Efpagne , pour les cho- 
fes feches : fon contenu varie. felon les 
provinces. Fanega. 

FANER , v. a. & n. Tourner & retour: 
ner l'herbe d'un pré fauché. Effender , 
Volver , revolver el heno, para que fe feque 
en el campo. 

SE FANER. Se flétrir , fc fécher. Machi- 
tarfe , fecarfe , perder de la hermofura. 

FANE , ÉE , part. paf. & adj. Machi- 
tado , da. AR 
FANEUR , EUSE , f. m. & f. Gens de 
journée , qu'on loue. Jornalero que fe afir- 
ma para dide el feno en el campo , para 
que fe feque. 

FANFARE , f. f. Bruit ou concert d'inf- 
trumens militaires , comme trompettes , 
&c. Sonadas de clarin , fantafias de cla- 
rin. 

FANFARE. Fig. Vaine oltentation. Fan- 
farria , oflentación vana. 

FANFARON, f. m. Faux brave, pol- 
tron. Fanfarrón , el que fe precia de va- 
liente fiendo regularmente c e. 

FANFARON , adjel?. Celui qui vante 
trop fa bravoure. Fanfarrón , el que acof- 
tumbra de echar bravatas. 

FANFARONNADE, f. f. Rodomonta- 
de. Fanfarrond 

FANFARONNERIE, f. f. Habitude de 
faire des fanfaronnades, Fanfarroneria. 

FANFRELUCHE , f. f. Petite houpe de 
foie. Flocadüra de feda. 

FANFRELUCHE. Figur. Bagatelle, ba- 
biole. Bagatela , niñeria , cofa de poca im: 
portancia. 

FANGE, f. f. Boue de campagne , bour- 
be. Cieno , barro , cie 

Fanct. Figur. Se dit des ordures du pé- 
ché; & "i Lic du peuple, balle naif- 
fance. Cienaga , fe llama el complexo à 
el todo de los vicios, torpezas y errores. 
On dit auffi Cienago. 

FANGEUX, EUSE, adjed. Plein de 
fange. Cenagófo , fa. 

FANION , f. m. T. de guerre. Éten- 
dard de bagage, de brigade , dans une 
armée en marche. Æflandarte de ferja , 
que lleva un muchacho à criado , delante 
de los bagages de cada brigada de caballe- 
ria € infanteria , en un exercito en marcha. 

FANON, f. m. La peau qui pend fous 
la gorge d'un taureau ou d'un bœuf. Pa- 

da. 

Faxnox. T. de manege. Gros toupet de 

il ou de crin , qui vient au derriere du 
oui de plufieurs chevaux. Los palos 
largos , que fuelen hazerfe en las quartillas 
de los caballos. 

Faxoxs. Les barbes d'une baleine. Las 
barbas de la balena. 

Fanon, T. d'églilo. Voyez Manipule. 

Fanons. Les deux pendans de la mitre 
des évèques. /nfalas de mitra. 

FANTAISIE, f. f. Imagination , capri- 


fa , imaginación n capricho , 


FAR 
ce, bizarrerie, boutade, folie. Phan:a- 
à boberia , lo- 
cura. 


FANTASQUE , adjeël. m. & f. Ca- 
pricicux , bourru. Phantaflico , ca, capri- 
chofo , fa, chimerico , ca. 

FANTASQUEMENT , adv. D'une ma- 
niere fantalque. Phantaflicamentre, 

FANTASSIN , f. m. Soldat qui marche 
& combat à pied. Soldado de injarueria , 
infante. 

FANTASTIQUE , adjedl. m. & f. Ima- 
ginaire , qui n'a que l'apparence. Phan- 
taflico , chimerico , fingido , que no tiene 
r » imaginario. 

FANTOME ou PHANTOME , f. m. 
L'image qui fe forme dans notre cfprit. 
Phantafma , la imágen de lo que fe imagi- 
na à percibe. 

Fantómr. Speëtre , vifion. Phanra/fina 
efpetiro , vifion. : "i 

FAON, f. m. Le petit d'une biche, 
d'un chevreuil. Cervarillo , gamo pequeño, 
cabrita montes. 

FAONNER , v. n. Il fc dit des biches 
& des femelles des chevreuils , qui met- 
tent bas leur fruit. Parir las ciervas , ga- 
mas y cabras montefes. 

FAQUIN , f. m. Homme de la lie du 
peuple , vil, méprifable. Fachin. 

Faquix. Figur. Homme fans cœur, 
fans honneur. Fachin , hombre fin honra y 
de poco valór. 

FARCE, f. f. T. de cuifine. Relleno. 
Poulets à la farce : pollos rellenos. 

Fance, Efpece de petite comédie plai- 
fante & boutfoune. Farfa , entremes , fai- 
nete. 

FARCEUR , f. m. Comédien; & figu- 
rément , Bouflon. Farfante , comediante , 
bufón , truhán , juglár à graciofo , que con 
fus palabras y acciónes divierte y hace 
reir. " 

FARCIN , f: m. Sorte de gale, de ro : 
gne , qui vieut aux chevaux & aux mulets. 
Lamparónes de caballo , &c. 

FARCINEUX , EUSE, adj. Qui a le 
farcin. Lleno de lamparónes. 

FARCIR , v. aJ. Affaifonner , accom- 
moder quelques mêts avec de la farce, 
Rellenar. à 

FARcIR. Se dit encore de plufieurs cho- 
fes dont le monde et plein. Llenar el mun- 
do de cofas. 

FARcIR, Figur. Remplir un livre , un 
difcours de grec & de latin , un plai- 
doyer de citations. Llenar un difeurfo à 
oración à libro de griego ú de latin, à 
cizaciones à notas. 


FARCI, IE , part. paff. & adje@. Relle- 
da 


» da. 
FARD , f: m. Compofition qu'on met 
fur le vifage. Betun , afeyte de que ufan 
las mugéres. - 
- meae » fcinte , difimu- 
lation. Artificio , diffimulo. 

FARDEAU , f. m. Grand poids , faix , 
charge. Fardo. 

FARDEAU. Figur. Se dit de routes les 
chofes qui font onéreufes. Pefo, carga 
que molefla y dá pena. 

FARDER , v. ad. uer du fard. 
Afeitar , aderezar , adobar , acicalar. 

FARDZR. Figur. Employer de l'artifice 
pour faire paroitre une chofe plus belle 
qu'elle nel. Ajcitar , pulir y aderezar à 


FAS 
componer con artificio las cofas para que 


Pere bien. : | 
, FARDÉ, ÉE , part paf & adj. Affe 


, 

FARFADET, f. m. Efpece d'efprit fol- 
let , de lutin. Duende. 

FARFOUILLER , v. a. T. bas. Fouiller 
confufément en quelque endroit. Farfúl- 
lar , hacer algúna coja con tropelie , revol- 
ver , menear una coja de un lado con con- 

Jfufión , fin orden. 

FARFOUILLER. Chiffonner. Manofcar. 

FARIBOLE , f. f. Chole frivole & vai- 
ne. Fabula , cuento, mentira , patraña y 
bobérias , frióleras. 

FARINE , f. f. Bled moulu. Harina. 

FOLLE FARINE. La farine la plus me- 
nuc. Harija. 

FARINER , v. a. Jetter de la farine fur 
le poiffon , avant de le frire. Enharinar. 

FAKINEUX , EUSE, adjeé. Qui eft 
e de farine. Harinofo , fa , enharina- 

» da. 

FARINEUX , EUSE. Se dit auffi de cer- 
tains fruits. Harinofo , fa. 

FARINEUX , EUSE. 5c dit auffi de cer- 
taines chofes dont il fort une efpece de 
poulliere blanche. Harinofo , fa. 

FARINIER, f. m. Marchand de bled 

u. Marinero. 

FAROUCHE , adjeë. m. & f. Animal 
fauvage , qui n'ell point apprivoilé , & 
même cruel. Feroz, cruel, fiera , beflia 
Jalvage , dificil dé dn, car. 

FAROUCHE. Figur. Se dit des perfonnes 
rudes & peu traitables. Feroz , inhumáno, 
violento ; y tambien Perfóna retirada del 
trato humáno. 

FASCE, f. f. T. de b'afon. La piece 
ui traveríe le milieu de l'écu d'un côté 
l'autre. Faxa , lila que corta el efcudo, 

partiendole por medio de una parte à la 


Otra. 
FASCINAGE, Z m. L'a&ion & la fa- 
gon de faire des fafcines. La acción y el 


a 
modo de hacer las faginas. 


FASCINATION , f. f. Enforcellement , | el 


efpece de charme. Fafcinaciôn , hechizo, 
encanto , aójo. 

FASCINE , f. f. Fagot de menues bran- 
ches , dont on fe fert à l'armée , pour fe 
couvrir. Fag:na. 

FASCINER , v. a. Enforccler , char- 
mer , éblouir , tromper. Fefcinar , aojar, 
hechiqar y encantar , engañar. 

FASCINÉ , EE, part. paff. & adje4. 
Faftinado , da. 

FASÉOLE , f: f. Efpece de légume, de 
la nature des féves. Fafoles , judias , lu- 
dihuélos. 

FASTE, f. m Orgucil , magnificence 
apparente. Faufto , fafto. 

Fasre, Se prend aulli en bonne part, 
& fignifie Magnificence. Fauflo , magri- 
ficencia , liberalidad. 

FASTES, f. m. plur. Les tables ou ca- 
lendriers des anciens Romains ; il fe dic 
aufi des regiltres publics, contenant de 
grandes & mémorables a&ions. Fajíos , 
confulares , calendarios y regifiros publi- 
cos de los hechos memorables , de los hom- 
bres g-andes. 

FASTIDIEUX, EUSE, adj. Qui caufe 
de l'ennui. Faflidicfo , fa , que caufa dif 

0. 


FASTUEUSEMENT , adv. Con faflo. 


FAU 

FASTUEUX , UEUSE , adjeël. Qui a 
beaucoup de fafle. Faftófo à fafluófo. 

FAT , adj. & f. Impettinent, fot, fans 
efprit. Fatuo , tua, impertinente , tonio , 
mentecato. 

FATAL, ALE, adj. Il n'a point de 
pluriel. Qui porte avec foi une deftinée 
inévitable. Farél. 

FATAL, Ficheux, malheureux , funef- 
te. Fatál , defgraciddo , funeflo , infeliz. 

FATALEMENT , adv. D'une maniere 
fatale. Faralmente. 

FATALITÉ , f. f. Deftinée inévicable. 
Fatalidad. 

FATÉDIQUE , adj. Qui déclare ce que 
les deitins ont ordonné. Fajlidico , ca, 
cofa perteneciente d aguero. 

FATIGANT, ANTE, adj. Importun, 
ennuycux. Canjado , importuno , fatigófo, 

nófo. 

FATIGUE , f. f. Laflitude de corps & 
d'efpric. Fariga, anguflia , dolór , afan, 
pena , trifieza. 

FATIGUER , v. ad. Harceler, laffer. 
Fatigar, acofar , canfar , oprimir , con- 
gojar , abollar. 

FATIGUÉ , ÉE , part. paf. Fatigado , 


da. 
FATRAS, f. m. Bagatelles. Bagatelas, 
cofa de poco valór , de poca monta. 
FATUITÉ , f. f. Impertinence , fottife. 
Fatuiddd y necedád , fimplicidäd , ronté- 


ría. 

FAUBERT , f. m. T. de marinc. Balai 
dont on nettoie le vailleau. £ fpecie de ef 
coba de cuerdas viejas, con que fe limpia el 
navio. 

FAUCHAGE , f: m. A&ion de faucher. 
Siéga de la hierba en los prados con gua- . 
daba. 


FAUCHE , f. f. Aion de faucher ou 
de ce qu'un homme peut faucher dans un 
jour. Tajo , el corte que lleva un guada- 
ñero 0 puede llevar en un dia. 

FAUCHÉE, f. f. Le travail d'un jour 
pour un faucheur. El corte d tajo que 

ñero en un dia. 
FAUCHER , v. a. Couper l'herbe des 
prés. Segar la hierba de los prados con la 
guadaña. 

Faucuen. Se dit d'un cheval qui boîte, 
après avoir été bleff& Coxear el cabal- 


io. 

FAUCHÉ , ÉE, part. paff. Segado , da 
con le guadaña. 

FAUCHET , f. m. ce de rateau , 
avec des dents de bois. Aaffrillo de la» 
bradóres , de guadañéros. 

FAUCHEUR , f. m. Celui qui fauche. 
Guadañero. 

FAUCILLE , ff. Inftrument avec le- 
quel on fcie les bleds. Hoz de fe 

FAUCON , f. mafc. Oiícau de leurre. 
Halcón. 

FAUcON BATARD. Halcón bafardo. 
Faucon champêtre : halcón campefire. 
Faucon couronné : halcón coronádo , ef? 
pécie de neblie. Faucon gentil: halcón 
genril. 

FAUCON MONTAN Halcón montano. 
Faucon péleriu : Halcón peregrino. 

FAUCON, f.1m. T. d'artillzrie. Elpece 
de canon, qui porte une livre & demie 
de balle. Efpecie de cañon , que lleba libra 
media de hala 

FAUCONNEAU , f. m. Efpece de ca- 
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non, qui porte une livre & demic de 
balle. Falconere, efpécie de cañon , qua 
lleva libra y media de bala. 

FAUCONNERIE , f. f. L'art de dreffer 
les oifeaux de proie. Cetreria , el arte de 
criar , domeflicar , enfeñar los halcones. 

FaUconnen1e. Se dit auili de lachaffe 
qui fe fait avec les oifeaux de proie. Ce- 
treria , casa de aves. 

FAUCONNIER , f. m. Affaiteur , ap- 
privoifeur des oifcaux de proie. Halconé- 
ro y el que cuida de los halcónes , que les 
enfeña y domeflica. 

FAUCONNIERE , f. f. Efpece de fac 
ou de gibeciere. Bolfa de caza. 

FAVEUR , f. f. Grace , bienfait , mar- 
que d'amitié, Favór, gracia , ayuda , pa- 
trocinio. 

Favaur. Bienveillance d'un Prince , 
d'un fupéricur. Favór , honra , beneficio 
qm » que conceda el Principe u fupe- 
riór. 


FAVEUR, Petits préfens, que les Dames 
font. Favór , regalico que da una Dama d 
a 


En faveur, adv. En confidération. 4 
favér , en confideración. . 

A la faveut , adv. Par le moyen , par 
l'aide. 24 favór , por el medio de. . . por 
ayuda de. . .. 

FAUFILER, v. a. Faire de longs points. 
Hilvanar , apuntar lo que fe ha de cocer. 

FAUFILER. Fig. S'infinuer , fe méler 
parmi d'autres. Ineroducirfe , con maña y 
habilidad con otros. 

FAUNE, f. m. Dieu champêtre des 
Romains. Fauno , animal que la Genrili- 


dád fingió fer Dios de los campos y fel- 


vas. 

FAUNE, Surte de fatyre. Fauno, efpecie 
de faryro. 

FAVORABLE , adj. m. & f. Qui fa- 
vorife quelqu'un. Favorable. 

FAVORABLEMENT , adv. D'une ma- 
niere favorable. Favorablemente. 

FAVORI, TE, f. m. & f. Celui ou celle 

ui poffede les bonnes graces d'un Prince, 
alido , privado. 

FAVORISER , v. a. Favorecer, acalo- 
rar , animar , esforzar , fomentar , fofte- 
ner , am, » proteger, ar. 

FAVORISÉ , ÉE pers pa. & adject, 
Favorecido , da. 

FAU-PERDRIEU , f. m. Fípece d'oi- 
feau de proie. Ave de rapiña, enemigo de 
las perdices. 

FAUSSAIRE , f. m. Qui fait des actes 
faux. Falfeador , falfario. 

FAUSSEMENT , adv. D'une maniere 
faulle. Falfamente. 

FAUSSER , v. a. Manquer de foi. Fal- 
tar à la palabra dada , al juramen'o. 

Faussen. En parlant des armes. Fal- 
fear , romper à penetrar. 

FAUSsER. Faire unalte faux. Falfificar, 
falfear , viciar , corromper , adulterar. 

FAUSSÉ, ÉL, part. pajf. & adj. Fal- 
fiado, da. 

FAUSSET , f. m. T. de mulique. Voix 
aiguë. Falfere. 

Fausser. Cheville pointue , qui fert à 
boucher le petit trou d'un muid , quon 
fait avec le torêt. Falfere de cuba. 

FAUSSETE , f. f. Déguifement de la 
vérité. Falfedád , falfia. 

FAUTE, f.f. Véché , crime. Culpa y 
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pecado, crimen , defliz à defelto en el 
Obrar , delito , malicia , falta. 

FAUTE. Manquement , bévue , impere 
fcttion. Falsa , dejeélo , errór. 

FAUTE. Manque , difette. Falta , de- 
feëo u privación de algüna cofa. 

Sans faute, façon d parle adverbiale- 
ment. Immanquablemen'. Sin falta , fe- 
guramente. 

Par faute , adv. Por falta. 

Par ma faute: Por mi culpa. 

C'eft ma faute : Es mi culpa, 

FAUTEUIL, f. m. Chaifc à bras , avec 
un doffier. Silla poltrona. 

FAUTEUR , TRICE , f. m. & f. Qui 
favorife , qui appuie une mauvaife opi- 
nion , un mauvais parti, Zautór , favore- 
cedor , ra. 

FAUTIF , IVE , edj. Sujet à faire des 
fautes. La perfona que hace faltas. 

FAUVE , adj. m. & f. Couleur qui tire 
fur le roux. Color bermejo, rubio , roxo , 
leonado. 


FAUVE , fubfl. colleBlif , dont on fe fer: | fal 


ur fignifier Bétes fauves , comme font 

es cerfs , les daims , les biches & les che- 
vreuils. Flavo , llaman animales flavos , 
los que tienen el pelo de color bermejo , 
como los gamos , los ciervos y c@bras mon- 
ses. 

FAUVET , f. m. Mile de la fauvette. 
El macho de una paxarita de colór roxo , 
que canta bien. 

FAUVETTE, f. f. Petit oifeau , qui 
Chante agréablement. Paxarita , de colór 
roxo , que canta pafmofamente. 

FAUX ff Inftrument dont on fe fert 
pour couper l'herbe des prés. Guadaña. 

FAUX, FAUSSE, adj. Contraire à la 
vérité. Falfo, fa, fingido , da. Faux dévot: 
Hypocrira , comanduléro. 

FAUX-MONNOYEUR. Monedero fal- 


fo. 

FAUX , f. m. Crime. Falfo , crimen. 

A faux , adv. Injultement. Falfamente, 
injuflamente. 

FAUX-ACCORD , f. m. Faux ton, dif- 
fonnance. Tono falfo , diffonancia. 

FAUSSE-ALLARME , f: f. Epouvante. 
Alarma falfa. 

FAUSSE-ATTAQUE , f. fem. Attaque 
feinte. Falfo araque. 

FAUX-BOND , f. m. T. du jeu de pau- 
me. Bore falfo de la pelota. 

FaUx-soND. Faute qu'un homme faic 
dans ía condition. Falta contra el credito, 
el honór. 

FAUX-BOURDON , f. m. T. de mul- 
que. Falfo hordon en la mufica. — - 

FAUSSE-BRAYE , f. f. T. de fortifica- 
tion. Falfa brega , ante muro baxo , que 
defiende el fojfo. 

FAUX-BRILLANT, f. m. Penfée fubtile. 
Penfamiento fubuil , pero que no tiene foli- 


dez. 
FAUSsE-COUCHE , f. m. Mal parto. 
FAUX-DIAMANT , f. m. Diamant 
gontrefair. Diamante falfo , contrahecho. 
FAUX-FOURREAU , f. m. Sobrevaina. 
Faux-fourreau d'épée : Sobrevaina de la 
tfrada , para conferva la vaina , quando 
Je va à la campaña. 
Faux-fourreau de piftolet : Bolfa de pif- 
solas, cañones de farja wu de otra cofa. 
FAUX-FRA!S, f. m. pl. Menus frais qu'on 
fai dans les atiaites. C'aflos menüdos, 


FEC 

FAUX-FRERE , f. m. Celui qui trahit 
fa compagnie. Compañero falfo. 

FAUX-FUYANT , f. m. Sente , petit 
chemin , fentier qui accourci. Senda , tra- 
viejja. 

FAUX-FUYANT. Échappatoire , fubter- 
fuge. Subterfugio, efugio , evafiôn , falida, 
medio termino para huir la fuerza de la 
razon. 

AUX-GERME , f. m. Conception im- 
parfaire d'un enfant. Embrién. 

FAUSSE-JOIE , f. f. Joie qu'on a de 
quelque chofe , qui enfuite fe trouve 
taulle Alegría falfa. 

FAUX-JOUR , f. m. Lumicre, clarté 
fombre & oblique. 
nera , luz falfa , luz o 

FAUSSES- MANCHES , f. f. plur. Man- 
ches que les femmes mettent. pardeffus 
d'autres. Mangas falfas. 

FAUSSE-MARCHE , f. f. Marche fein- 
te. Marcha fingida. 

FAUSSE-MONNOIE , f. fem, Moneda 


tua. 


lfa. 

FAUX-PAS , f. m. Pas mal affuré. Tro- 
ón , tropiézo , defliz , deflizo. 

NA g^ fp mi &offe , qui 

n'eft pas où il doit étre. «Lrruga. 
FAUSSE-PORTE , f. f. Porte fecrete. 

Puerta falfa , puerta fecreta , puerta excu- 

ida. 


FAUX-PROPHETE , f. m. Falfo Pro- 
phera , Propheta falfo. 

FAUX-SCEAU, f. m. Sccau contrefait. 
Scello falfo , contrahecho. 

FAUX-SEMBLANT , f. m. Apparence 
trompeufe. Falfo femblante , apariencia 
falfa , fingida, engañofa. 

FAUX-TÉMOIN , f. m. Celul qui dé- 
pofe en Juftice, contre la vérité. Teftigo 
falfo. . 
FAUXBOURG, f. m. La partic d'une 
e le , qui clt au-delà de fes portes. Arra- 


FAYANCE » fo fem. Loza, vidriado 

nco, 

FAYANCERIE , ff. Lieu où la fayan- 
Fs fe fabrique. Lugar donde fe fabrica la 

a. 


TAYANCIER » IERE , adjefl. Ouvrier 
qui fait & vend de la fayance. El oficidl 
que hace y vende la loza à el vidriado. 


FE 


FÉAL , adj. T. de chancellerie feule- 
ment , qui fignifie celui qui doit foi & 
obéillance. Leal, fidi, no tiene ufo que 
en los defpachos , letras y provifiones del 
Ro »que fe defpachan en la chancilleria 
de . 


FÉBRICITANT , adj. Qui a la fievre. 
Calenturicnto , ra, febricitante. ' 

FÉBRIFUGE , f. m. Remede qui chafle 
la fievre. Febrifugo , ga. 

FÉBRILE , adjed?. T. de médecine. Ce 
qui caufe la fievre. Febril, cofa perse- 
neciente à calenrüre. 

FÉCALE , edjec]. Maticre fécale ; il fe 
dit des gens excrémens de l'homme. Fe- 
cal, matéria puramente excremenricia. 

FECES , f. f. plur. T. de chymic & de 
médecine. Le mare, la lie qui reftent dans 
lalembic. Je; , & au pluriel Heces, el 
excremento 0 cfcoria de quelquiera cofa. 


FÉCOND , ONDE , adj. Fertile , abou- 


21 que entra por tro=| t 


FEM 
dant. Fecundo , da , fertil , abundante, 

FÉCONDER , v. m. & a. Devenir ou 
rendre fecond. Fecundar , fertilizar. 

HÉCONDITÉ , f. f. Abondance , ferti- 
lité. Fecuntiddd , abundancia , ferrilidáa. 

FÉCULENT, ENTE , adj. T. de méde- 
cine. 11 fe dit Seulement du fang & des 
humeurs qui ont des feces. Feculenro, ra. 

FÉCULES, f. f. plur. dimin. de Feces. 
T. de pharmacie. Heces. 

FEE, f. f. C'étoit autrefois , felon l'o- 
pinion du peuple , unc cfpece de Nymphe 
enchantereffe , qui avoit le don de pré- 
dire l'avenir. Agorera , hada , muger que 


pas Antiguos fingieron fer Nympha encan- 


FÉERIE , f. f. Art, fcience des Fées. 
Agoreria, 

FÉER, v. a. vieux mot, Enchanter. Ha- 
dar, vaticinar , agorar. 

FEÉ, ÉE, part. paff. Hadado , da. 

FÉFÉ, f. m. Efpece de Satyre qui fe 
trouve , dit-on, dans la Chine. £ fpecie de 
Saryro , animál de la China, que tiene la 
figára humana , y que fe traga los hombres 
rien e. 

FEINDRE , v. a. & n. Simuler, contre- 
faire. Fingir , diffimular , contrahacer al- 
güna cofa. 

FEINT , EINTE , adjeël. Déguilé, cons 
trefait , apparent , diffimulé. Fingido, da, 
disfrazado , contrahecho , d:ffimulädo. 

FEINTE , f. f. Diimulation , déguife- 
ment, artifice. Fipgimiento , fimulación y 
diffimulación , diffimulo , artificio. 

FÉLER , v. e. Endommager une chofe 
fragile, en la heurtant contre une autre. 
Cajcar , hender , tocandofe una cofa fragil 
contra otra cofa. 


FÉLÉ , ÉE , part. paff. & adj. Cafcado , 


a. 

FÉLICITATION , f. f. Compliment de 
joie qu'on fait à une perfonne. Parabien , 
congratulación , ,€n hora buer 


na. 
FÉLICITÉ , f. f. Béatitude , bonheur 
parfait. Feliciddd , dicha , buena fortuna. 
FÉLICITER , v. a. Se conjouir, le ré- 
jouir avec quelqu'un de quelque bonbeur 
ui lui eft agrivé, Felicizar , dár para- 
ien , congratularfe con otro de la feliciddd 
que ka logrado. cs 
FÉLICITÉ , ÉE , part. raf. Felicitádo y 


da. 

FÉLONNIE , f. f. Rébellion d'un vaTal 
contre fon Seigneur. Felonia , falta de Jé, 
deflealidd. . 

Fécoxnir. Cruauté , férocité. Cruel- 
déd , ferocidád. 

FELOUQUE , f. f. T. de marine. Felu- 


ca. 

FELTRE , f. m. T. de guerre. Arme dé- 
fenüve , ancienne efpece de cuiraffe faite 
de laine foulée. Suerte de coraza hecha de 


na. 
FÉLURE , f. f. Fente d'une chofe fèlée. 
Cafcadára, hendedüra de un vafo de barro. 
FEMELLE , f. f. Le fexe qui conçoit & 
qui porte fon fruit. Hembra , el fexo que 
concibe el animál , que engendra en fi. 
FEMELLE , adj. de tout genre. Hembra, 
Un ferin mâle , un ferin femelle: un ca- 
nario macho , un canario hembra. Une pere 
drix mâle , une perdrix femelle ; una per- 
diz macho , una perdiz hembra. 
ÉMININ , INE , adjed. m. & f, Qui 
appartient 


FEO 
apparient à la femme , qui reffemble à 
la femme. Femenino , na , femineo , nea. 

FÉMININ. T. de grammaire. Genre op- 
poíé au mafculin, Femenino , na. 

FEMINISER , v. a. Faire du genre fé 
minin. facer nombres del género feme- 
mino. 

FEMME , f. f. La femelle de l'homme. 
Mugér , la hembra del hombre. 

FEMME, Se dit quelquefois de tout le 
fexe féminin , fans diflinétion de femmes 
& de filles. Mugér , algúnas veces fe dice 
de todo el féxo femenino , fin hacer dif 
tinción fi es mugér cafadas à folrefas. 

Femme de chambre chez les particu- 
liers : Camarera , criada de camara. 

Femme de chambre chez la Reine : 
Camarifia. 

: Femme de charge , qui a les clefs de 


tout ce qui s'enferme & fe cient fous clef | bello 


une maifon: .4ma de llaves. 
SAGE-FEMME , f. f. Celle qui aide les 
mes à accoucher. Comadre , partéra. 
FEMMELETTE , f. f. dimin. T. de iné- 
pds. Femme de peu d'efprit. Mugercilla 
de poco entendimiento. 
FÉMORALES , f. f. plur. T. de religieux 
> ne portent point de linge. Le haut 
chauífe. Paños menóres de religiofos 
defcalzos , calzoncillos, 
FENAISON , f. f. La faifon où l'on 
coupe les foins. El tiempo de la fiega del 
heno, 


FENDANT, f. m. vieux mot. Fanfaron. 
Guapo. 

FexDANT. Coup donné du tranchant 
d'une épée. Cuchilláda. 

FENDEUR , f. m. Celui qui fend. Hen- 
dedor , leñador. | 

FENDEUR DE NASEAUX. Faux-brave. 
itm prefumido de valiente , no fien- 


FENDRE , v. ad. Couper, divifer en 
deux ou en plufeurs pieces. Fender , di- 
vidir , rajar , partir de medio 4 medio. 

SE FENDRE, v. neut. S'entr'ouvrir. 
Abrirfe. 

Fendre la preffe : Hender , romper, ha- 
cer lugár atravefar por medio de la gente. 

FexDRE. Figur. Se dit en parlant des 
douleurs que l'ou reffent en plufeurs par- 
ties du corps. Partir, fentir. . 

FENDU , UE , part. paff. & adj, Hen- 
dido , da. 

FENETRAGE , f. m. T. collectif. Tou- 
tes les fenêtres d'une maifon. Fenranage. 

FENÊTRE , f. f. Ouverture qui fe fait 
dans les bátimens , pour leur donner du 
jour. Ventana. 

Petite fenêtre : Vensanica , ventanilla. 

Fauffe-feuêtre , fenêtre bouchée : Fen- 
tana ( À 

¿ FENIL , f: m. Le lieu où Von ferre les 
foins à la campagne. Henil, el fisio à 
lugar donde fe guarda el heno. 

FENOUIL , f. m. Plante. Hinojo. 

FrsoUit MARIN. Hinojo marino , pe- 
rixil de la mer. 

FENOUILLETTE , f. f. Liqueur. Mix- 
tela , liquór. 

FENTE , f. f. Petite ouverture en long. 
Hendedúra , abertüra , endrija , grieta. 

FENUGREC, f. m. Plante médicinale. 
Fenogreco. 

FÉODAL , ALE , adj. Qui concerne le 
fict. Feudal , lo perteneciente à féudo. 
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FÉODALEMENT, adv. D'une maniere 
ftodale. De un modo feudal , por modo à 
d modo de fiudo. 

FEK , f. m. Hierro, metdl. 

FER-BLANC, f: m. Hoja de lata. 

Fit DE FER. Hilo de arambre. 

FER A REPASSER. Plancha para aplan- 
char todo género de ropa. 

FERS, au plur. Les chaînes, carcans , 
entravces & menottes. Priftones , los gril- 
los , efpofas y cadenas de las carceles, 
travas. 

FER A CHEVAL. Herradira. 

FER DE LACET, OU D'AIGUILLETTE. 
Herrete. 

FER A CHEVAL, Efpece de fortification. 
Lengua de fierpe. 

FER A FRISER. Encrefpador , el infiru- 
mento para enfortijar y encrefpar el ca- 
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tance , téfolution. Firmeza , eflabilidád , 
conflancia , animo , refolución. 

FERMETURE , f. f. Clóture. Cerradu- 
ra, todo lo que firve para cerrar una cofa. 

FERMIER , IERE , f. m. & f. Celui ou 
celle qui prend à ferme ou quelques 
droits, ou des terres. Arrendador y ra y 
aba[lecedor , abacero , ra. 

FERMOIR , f. m. Agrafle, courroie 
ou bouton qui fervent à termer des livres. 
Manecilla para cerrar un libro. 

FEAMOIR. Outil de menuifier. For- 
mon , efcoplo grande. 

FERNAMBOUC, f. m. Sorte de tabac 
i de bois, Efpécie de tabaco y de ma- 

ra 


FÉROCE , adj. m. & f. Cruel; il ne 
fe dit au propre que des bêtes. Feroz 
bravo , fiero. 

Féroce. Figur. fe dit d'un homme 
cruel, dur, brutal. Feroz, cruel , inhu- 
máno , brutd! , tofco. | 

FEROCITÉ , f. f. Naturel féroce ; il fe 
dit, au propre, des bétes , & au figuré , des 
hommes. Ferocidád , crueldad , bravéza , 


feréza. 

FÉRRAILLE » ff. Vieux fers inutiles 
& rouillés. Hierro viejo. 

FERRAILLER , v. n. S'efcrimer , fg 
battre au fleuret. Efgrimir , jugar conti- 
nuamente la efpada negra. 

FERRATLLER. Se battre en apparence 
tout de bon , & ne donner que fur les la- 
mes , pour faire beaucoup de bruit. #a- 
cer ruido con las efpadas , y no mas , para 
hacer los valientes. 

FERRAILLEUR , f. m. Celui qui fer- 
raille, qui veut fe battre. continuelle- 


ment. Efpadachin , alborotadór y amiga 
de ruidos y pendencias. 








FER A COUDRONNER. Abridor. 

FER CHAUD. T. de chirurgie. Caurerio, 
inflrumenio de hierro , hecho afcua , para 
abrir llagas. 

FERBLANTIER , f. m. Oficidl que hace 
obras de hoja, de lata, 

FÉRIAL , ALE, adjed?. Qui regarde la 
férie. Feriál , lo perteneciente d feria. 

FÉRIE , f. f. T. de breviaire. Les jours 
de la femaine , qui fuivent le dimanche. 
Feria. 

FÉRIÉ , adjedl. Feriddo, da. Jour ft- 
tié: dia feriádo. : 

FERLER , v. a. T. de marine. Plier les 
voiles. Æmainar las velas, recogerlas, 

FERMAILLÉ, f. m. Treillis de fer. Reja, 
de hilo de hierro. 

FERMANT , ANTE, adjed. & part. 
du verbe Fermer. Cerrando. A nuit fer- 
mante : cerrando la noche , al anochecer, 
al caer del dia. 

FERME , adjeHl. m. & f. Qui cft fort, 
qui tient bien. Firme, fuerte , que tiene 
refiflencia. 

Fenme. Qui a quelque dureté, Firme”, 
fuerte , duro , que tiene dureza. 

Ferme. Conflant , inébranlable. Fir- 
me , conflante , eflable , fuerte. 

FERME , adv. D'unc maniere ferme, 
alluréc. De un modo firme y fuerte. Cou- 
rage , tenez ferme : animo , tengais firme 

fuerte. 

FERME, f. f. Petit domaine de campa- 
gne , métairic , poffeífion. Heredád , ven- 
ta , mafía, granja. 

FERME. Bail ou louage qu'on fait d'un 
héritage. Arriendo de una heredád , ven- 
ta , tierras , Ge. . 

FERMEMENT , adverbe. Firmemente , 
acerrimamente, 

FERMENT , f. m. T. de phyfique. Fer- 


vaux. Herrador , el que tiene por oficio 
de herrar las cabalgaduras, | 
FERREMENT , f. m. Il fc dit de tou- 
tes fortes d'outils de fer, Herramiento , 
los inflrumentos de hierro de que ufan los 
artifices. . 
FERRER , v. a. gene de fer. Herrar, 
necer de hierro algüna cafa. 
P nias, Mettre des fers aux pieds des 
chevaux. Herrar, calzar à poner d las 
beflias las herradúras en pies y manos. 
Ferrer la mule : Sifar , tomar ó quitar 
de lo que fe co is pn an ue 
hacen psi sfera do r rad ó 
criadas. 


mento. Eau ferrée : Agua acerada, 
FERMENTATION , f: f. T. de phyü-| Style ferré : Efllo fuerte , duro en fus 
uc. Fermentación. expre[fiónes. 


FERMENTER , v. a. T. de phyfique , 
de médecine & de chyinie. Fermentar, 

FERMENTÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Fermeniddo , da. 

FERMER , v. a. Clorre, boucher , en- 
tourer. Cerrar , tapar , circundar. 

FERMÉ , ÉE, part. paff. & adj. Cer- 
rádo , da. a 

Nuit fermée : Noche cerrada. 

FERMETÉ , f. f. Solidité , dureté, Fir- 
meza , dureza, folidéz. 

FERAE TÉ. Allurance , courage, coní- 


FERRET , f. m. Fer qu'on met au bout 
des lacets & des aiguillectes. Herrete que 
fé pone al cabo de los cordones que Jir- 
ven para ir los peers » Cotillas y 
Exc. y de las agujetas ujer género 

ue Hk On dit audi Cibo de rei 

FERRKETIER , f. m. Marteau de maré- 
chal, qui lui fert à ajulter les fers (ur 
l'enclume, Martillo de herradór, con que 
ajufla las herraduras fobre el ayunque, 

FERREUX, EUSE , adjed, Qui fcrre 
les aiguillettes. Fem 


194 FET 
FERRIERE, f. f. Sac de cuir, dans le- 
quel on porte tout ce qui elt néceffaire 
pour ferrer un cheval. La bolja que los 
herrado.es fe ciñen, y donde tienen los 
infirumentos de herrar las cabaiga{iras. 

FERRONNERIE; f. f. Lieu où lon 
veni, où (c fabriquent les ouvrages de 
fer. Herreria. 

FERRONNIER , IERE , f. m. & f. 
Marchand qui vend l:s gros ouvrages 
de fer & de cuivre. Herre 0 , mercaser 

vende co'as de hierro y de cobre. 

FERKUGINEUX , EUSE , adjed. Qui 
tient de la nature du fer, Lo que tiene de 
la naturaiéza del hierro. 

FERRUKE, f. f. Garniture de fer. 
Herraje , herramienta , el agregado de las 
piezas de hierro , que fe hacen para al- 

ina co/a, 

FrA&URE, Maniere d'employer le fer. 
Modo de emplear el hierro. 

FERRURE, Le travail de l'ouvrier qui 
ferre les chevaux. El trabajo del herra- 
dór que herra las cabalgadúras. 

FERTILE , adj. m. & f. Fécond , abon- 
dant; il fe dit au propre & au figuré. 
Fertuil , abundan e. 

FERTILEMENT, adv. Abondamment. 
Fertilmen e , abundantemente. 

FERTILISER , v. a. Rendre fubril; il 
fe dit au propre & au figuré. Fersilizar, 
fecundar la tierra. , 
m. RTILISÉ , ÉE , part. paf. Fertilizd- 

» da. 

FERTILITÉ , f. f. Abondance ; il fe dit 
au propre & au figuré. Ferrilidád. 

FERVEMMENT , adv. D'une maniere 
fervente. Fervorofamente. 


FERVENT , ENTE , adject. Qui a de 


lardeur. Ferviente. 
FERVEUR , f. f. Ardeur, zele. Fer- 


vor. 
a FÉRULE, ff. Plante. Ferula , caña- 
eja. 

FÉRULE, Petite palette de bois. Ferila, 
inflrumento que en las efcuelas de niños , 
llaman Palmeta. 

FESSE , f. f. La partie charnue de 
l'homme , fur laquelle il s'alfied.. 24/2a- 
tadera , anca y nalga. 

Frsst, T. de vanier. Ofier tors au 
milieu des panicrs. Suelo de cefla. 

Frsst - MATHIEU. Elpece d'ufurier , 
avarc. Avaro, log-éro , ufiréro. 

FESSER , v. a. Fouctter fur les fefles, 
Arotar en las ajentadéras. 

FESSÉ , ÉE , part. paff. & adj. Azord- 
do, da. 

FESSEUR , EUSE , f. m. & f. Fouet- 
teur, cule. Azoradór , ora, correór , el 
que azora , corrige d los niños. 

FESSIER , f. m. Les deux felfes , le der- 
tiere. Traféro , nalgas. 

FESSU , UE , adj«d. Qui a de groffes 


felis. Nalgudo , el que tiene gruefas, 


nalgas. | 

FESTIN , f. m. Grand repas. Feflin, 
comhire , banquete , comida grande, 

FESTON , f. m. T. d'architecture, Or- 
nement compofé de fleurs, de fruits, &c. 
Feflon , fallazes , &c. 

FÊTE, f. f. Salemnité , réjouiffance 
qu'on fait dans l'Églife en Uhouncur de 
Dieu ou d'on Saint. Fieffa , el dia que la 
Jgie/ia celebra con mayór folemnidád que 
oiros« 


FEU 

Fêre-Dieu , Fête du Saint Sacrement : 
Co: pus Chrift:. 

La Féte d une perfonne : Dia del Santo 
de una perfona. 

Fxrt. Réjouiffance publique. Fieffa, 
regocijo publico , que fe hace con el con- 
curfo del pueblo, 

Fête de Palai- : Fiefla de Corte. 

FEIEK , v. a. Chominer , célébrer une 
Fête. Gua» dar la ficfla de algún Santo. 

FE1É, ÉE , part. paf: Guardado, da , 
hablando de fiefla. 

FÉTIDE , adjed. m. & f. Ce qui eft 
fale & puant. Fetido , da , hediondo , da. 

FÉTU , f. m. Brin de paille, Miaja de 
paja. Je n'en donnerois pas un fétu: no 
daria una miaja de paja por ello. 

FírU. La barre de fer avec laquelle 
on P sr criminels. Bara de hierro, con 

ue el verdigo rompe los brazos y piernas 
p reo fentenciado à morir y ter fo- 
bre la rueda , por haber hurtado con 
muerte. 

FEU, f. m. Élément. Fuégo , elemento. 

Feu. Se prend auíli pour cheminée, 
ménage , famille logée dans une méme 
maifon. Fuego , vecino , cafa. 

Fau. Se dit de la garnirure d'un feu, 
fçavoir , grille de fer, péle, pincetre, 
fouffiet , &c. Fuégo , los morillos , pala , 
tenaza , fuelle de una chiminea, > 

Feu clair, feu de flamme : Fuego cla- 
ro , fuégo de llamas , llamarada. 

Feu. Incendie, Fuégo , incendio. 

A petit feu : 4 fuégo lento. 

Feu cox écrors, Feu d'artifice qui brúle 
jufques dans la mer. Fuego griego , fuego 
artificial que quema dentro del agua. 

FEU DARFIFICE. Feu de joie. Fugo 
de artificio , de polvora con cohetes , lu- 
minaria. 

Feu. Se dit des mértores enflammés, 
de la foudre & des éclairs, Fuego, fe 
dice de los meteoros , truenos y relampa- 
gos. 

FEU porExcikL, Remedes brúlans. 
"i ad potencidl , el cauflico , plantas à 
piedras corrofivas. 

Fau AcTuez. Bouton de feu , un fer 
chaud. Fuégo aüual , el que fe aplica en 
pos ó en brafa , para extirpar algún 


Feu, Figur. Se dit du brillant , de l'é- 
clar de certaines chofes, Fuego , centella , 


refplandór que arroja de fi algúna cofa 


brillante. 

Feu, T. de théologie. Se dit des feux 
dont Dieu fe fcrt pour punit les méchans. 
El fudgo del infierno. 

Feu. Chaleur exceffive de l'été. Fuégo, 
calór exceffivo del verano. 

Feu. Ardeur des paílions. Fuégo de 
amor , ardor , vivacidád , vivéza , calór, 
coléra. 

Feu SAINT-AxTôinr. C'eft le nom 
- le vulgaire donne à l'étéfipelle, Fuégo 

e San Anton , enfermedad. 

Feu vorAct, Elpecede dartre. Saram- 
pion , farpullido , empeine. 

Garde-feu: Guarda fuégo, rejita que 
fe pone delante de la chimenea , para im- 
pedir que las criaturas no caygan en el 
Juego. 

Couvre-feu : Efpécie de tapadira de 
hierro u de meral, con que fe cubre al 
Juégo , para conjervarle de noche, 


FEU 

Couleur de feu : Color de fuego , co- 

roxo y mui encendido, 

FEU , FEUE , adj. Terme indéclinable, 
dont on fe fert en. parlant des défunts, 
Dijunto , ta. Feu mon pere : mi dijunto 
padre. 

FEUDATAIRE, f. m. Vaffal. Feuda- 
tario, . 

FEUDISTE , ade. m. Docteur ou Ju- 
tiíconfulte qui a écrit des Fi:fs, Feud: fla, 
el Dolor que eféribe fobre la maréria de 
feudos. 

FEVE DE MARAIS, f. f. Sorte de 1é- 
gume. Haba. 

FEVES DE HARICOT. Voyez Hari- 


cor. 

FÉVEROLLE , f. f. dimin. de Feve 
Voyez Haricot. 

FEUILLAGE , f. m. T. d'archite&ure. 
Follage , adorno. 

FsU1LLAGE. Abondance de feuilles qui 
font fur les arbres. Follage , la abundan- 
cia y cópia de hojas que tienen árboles. 

FEUILLE, f. f. Petite partie verte & 
menue,qui vient aux branches des ar- 
bres. Hoja, la de los árboles. 

FrU1LLE. Se dit auffi des plantes & des 
fleurs. Hoja , la de las flores y plantas. 

FrusiLe. Se dit auíli , par extenfion , 
des chofes qui font plattes & fort minces. 
Hoja, fe dice, por exrenfiôn , de las co- 
Sas que fon llanas , chatas y delgadas. Une 
feuille de papier : una hoja de papel , un 
pliego de papel. 

Feuille d'or ou d'argent : Hoja de oro 
à de plata. 

Mille-feuille , plante médicinale. Mil 
en rama, corazoncillo, hierba de San Juan. 

Feuille-morte : Cierto colór cabellado , 
amufco, 

FEUILLÉE , f. f. Couvert d'arbres cou- 
pés ou non coupés. Cubierto de árboles 
cortados à no cortados , enrámada. 

FEUILLET , f. m. La moitié d'une 
feuille de papier. Media hoja de papel , 
medio pliego. 

FEUILLETAGE , f. m. T. de pátiffier. 
Hojaldre. 

FEUILLFTER y a. Manier - livre 
ou des papiers. Hojear , mover far 
las mia de un libro, à papeles. por 

FEUILLETER. T. de patiilier. Hojal- 
drar , hacer de hojaldre alguna cofa. 

FEUILLETÉ , ÉE , part. paf. Hojeado, 
da 


FEUILLETTE , f. fi Certaine mefure 
de vin, qui contient un demi-muid ou 
110 pintes de vin. Cierra medida de vino, 
ue contiene un barril ó tonel de 120 aqura- 
Le de vino , fegun los parages. 
FEUILLER , v. n. Tl s'emploie en par- 
lant des arbres & des plantes qui jectent 
des feuilles, Hojecer , ezhar oja los dr- 
boles. Le premier eft peu en ufage. 
FEUILLU , UE, adj. Qui a beaucoup 
de feuilles. Hojófo , fa , frondófo , fa. 
FEUILLURE , f. f. Canelures de portes 
ou de fenêtres. Baridor à bariente de puer- 
tas à de ventanas acancladas. 
FÉVRIER , f. m. Le fecond mois de 
l'année. Febrero , el fegundo mes del aña, 
FEURRE ou FOARKE, f. m. Paille 
lon¿ue du bled, Paja larga de trigo. 
FEUTAE, f. f. Etoffe foulée & collée 
enfemble, fagonnée par l'eau & le feu, 
fur le balin. Fire. 


FIC 
FEUTRE. Se dir, par dérifion , d'un 
méchant chapeau. Fieltro, fe dice de un 
fombrero viejo , malo , que blanquea. 


FEUTRE. Efpece de bourre dont les 


fellicrs fe fervent pour feutrer les felles. 
Efpécie de borra , que emplean los filleros 
en las fillas de montar d caballo. 

FEUTRER , v. adf. Mettre du feutre 
dans le fiege d'une felle. Meer la borra 
O fieliro en una filla de caballo. 


F1 


FI. Efpece mp tg dont on fe ferr 
pour marquer du mépris , du dégoûr, &c. 


Quita alla , echa alle, las. 

FIACRE , f. f. Carroffe de louage. Don 
Simon , coche de alquiler. 

FIANCAILLES , f. m. pe. Promeffe 
de mariage futur, qui fe fait en face 
d'Eglife. Defpoforios , promejfa , otorga- 
miento ó cafamiento de prometido. 

FIANCER , v. a. Promettre d'époufer 
en face d'Eglife. Defpofar , celebrar los 
p. ati » Otorgar, fe dice r£ 
del Cura que defpofa à hace el defpofório. 

FIANCÉ , ÉE, f. m. & f. Celui ou 
celle qui fe font promis mariage par pa- 
roles de futur devant le Prêtre. Promiri- 
do , da , defpofádo , da. 

FIBRE , f. f. T. d'anatomie. Fibra. 

Fisrs. T. de phyfique. Il s'applique à 
tous les filamens qui compofent les corps 
naturels , les arbres , les plantes. Fibras, 
E hilitos que falen de las raices de las 

nta. 

FIBRÉ , ÉE , adjeéf. Qui a des fibres. 
Lo que tiene fibres. Racine fibrée : raiq 
que tiene muchos fibres à hilitos que falen 

4. 
FIBREUX , EUSE , adj. m » [as 
FIBRILLE , f. f. Fibre fort déliéc. Fi- 
bra mui delgada. . 

FIC , f. m. Efpece de verrue ou excroif- 
fance qui jette une fanie fort puante. Hi- 
go, enfermedád , mal grano. 

FICELER , v. a. Lier avec de la ficelle. 
Atar algúna cofa con hilo bramante. 

FICELLE , f. f. Hilo bramante , corde- 
lito mui delgado , hecho de cañamo. 

FICHE , f. f. Piece de fer ou de cui- 
vre, qu'on fait entrer dans le bois, pour 
y attacher des portes , Kc. Cogne , fixa. 

Ficue, Marque qu'on donne en plu- 
fieurs jeux , pour marquer fon jeu. Suerre 
+ de palito chato de marfil, que firve de 

marca en los juegos de naipes , y vale diez 
Hanios. 

FICHER , v. a. Enfoncer. Fijar, hin- 
Car, meter , introducir , clavar una cofa 
en otra, 

Ficuen, Fixer & arrêter la vue. Fijar 
la vifla , mirar atentamente. 

FICHÉ , ÉE , part. paff. Fijado , da. 

FICHET , f- m. Petit morceau de pa- 
Pier pointu , dont on fe fervoit ci-devant 
pour cacheter les lettres. Hijuéla para 
«errar cartas, 

FICHOIR , f. m. Petit morceau de bois 
fendu , dont fe fervent les imagers pour 
faire tenir. leurs images fur une corde. 
Horquilla , palito abierto , para fijar las 
t/lampes , con hilo bramanze , en las pare- 
des , para exponerlas en venta. 

FICHU , f: m. Mouchoir en pointe 
gue les femmes fe mettens fur le cou, 


dence. Caution , garantie. Cauci 
ridád que dá una perfóna d otra. 







en Jéfus-Chrift, Fiél. L'Eglife est 
















dar. 


dáddo 


FIE 
Pañuelo de lino à feda ligéra , con que las 
mugéres fe cubren el pefcuezo, la garganta. 

FICTION, f. f. Menfonge , impofture. 
Ficción , fimulación con que fe pretende 
encubrir la verddd, 

Fiction. Invention fabuleufe. Ficción, 
invención fabuléfa. 

FIDÉICOMMIS , f. m. T. de jurifpru- 
dence. Fideicomiffo. 

FIDÉICOMMISSAIRE , f m. Fidei- 
comifario. 

FIDÉJUSSEUR , f. m. T. de pratique. 
Caution. Caucionero , el que fe obliga por 
otro. 

FIDÉJUSSION , f. f. T. de pr 


n , fegu- 
FIDELE , adj. m. & f. Leal, fiél, que 


executa fiélmente lo que promete. 


Fipete, Véritable, Leal , verdadero. 

Fipttr, Celui qui a la foi, & qui croît 
Tattem- 

bléc des Fideles : la Zgléfia es la congrega- 


ción de los fiéles Chriflianos. 


FIDÉLEMENT , adv. Fiélmente. 
FIDÉLITÉ , f. f. Foi, loyauté. Fideli- 


dád , lealtád. 


Fivéciré, Vérité exa&te & fincere. Fi- 


delidád , puntualiddd en la execución de 
algúna cofa. 


FIDICULE , f. f. T. d'aftronomic. Le 


nom d'une étoile de la lyre. Fidicula , 


efirella de priméra magnitüd en la confle- 


lación de la lyra. 


FIEF, f- m. Domaine noble. Feudo , 


dominio noble. 


FIEFFAL, ALE, adjed. Jurifdidtion 


de Seigneur de fief. Feudal. 


FIEFFER , v. a. Bailler en fief, Enfeu- 
FIEFFÉ , ÉE , part. paff. & adj. Enfeu- 
d 


a, 
FIEFFÉ , ÉE , adj. Qui a quelque vice , 
ue mauvaife habitude au fupréme 


u 

dogo ; ainfi Fiefft fignifie Achevé. Aca- 
bado, da , remarddo , da. Fripon ficffé : 
picaro rematádo. Friponne fie 
acabada , rematada. 


: picara 
FIEL , f. m. Humeur jaunátre & amere, 
Hiél , humér amarillo y amargo. 
Firr. Figur. Haine , animofité , aver- 
fion. Hiél, odio , animofidád , averfión. 
Fist. Amertume , chagriu. Ffiél, amar- 


gúra , fentimiento , coléra grande. 


FIENTE , f. f. Fumier , excrément des 


animaux. Efliercol , el excremento de las 
beftias. 


Fiente de bœuf ou de vache: Boñiga. 

Fiente de chien : Canina. 

Fiente de poule : Gallinaza. 

Fiente de pigeon : Effiercol de pichó- 
nes. 


Fiente de mouton , de brebis , de che- 


vre : Cergarruta. 


Fiente de loup , Etc. Effiercol de lobo. 
Fiente de cheval , de mule , d'âne : Ca- 
ajón. ! | 

FIENTER , v. n. On prononce fianter ; 
il ne fe dit que des bêtes. Effercolar , 
echar de fi la befia el excremento à eflier- 
col. 
FIER , v. a. Conficr. Fiar , confiar. 
Fier. S'affurer , le Matter. Fiarfe , con- 


fiar en fu credito , en fus amigos. 


FIER , ERE , adj. Hautain , altier , au- 
dacicux , orgucilleux, «Alranero , fober- 
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bio , vano , altivo , orgullofo , hinchado, 

Fier. Se prend Pol us x en bonne 
part, & fignifie Grand , noble, élevé, 
Grande , noble , elevado. Louis XIV a le 
cœur auffi humble devant Dieu, qu'il l'a 
fier & grand devant les hommes : tan hu- 
milde tiene el corazón Luis XIV delante 
de Dios , como lo riene grande y elevado 
delante de los hombres. 

Fita. Cruel, implacable. Fiero , cruel, 
implacable , fanguinolento. 

FIER-A-BRAS , f. m. Fanfaron qui fait 
le brave. Walenron, guapo , fanfarron y 
defuella caras. 

FIÉREMENT , adv. D'une maniere fie- 
re. Fieramente, 

FIERTÉ , f. f. Orgueil, vanité, pré- 
fomption. Altaneria , foberbia , prefun- 
ción , vanidád , orgüllo. 

Fienté. Dans un bon (ens , fignifie 
Hauteur d'ame, palfion pour la gloire. 
Severidéd , apacible , y natural j grandeza 
de alma. 

Fienté. Férocité, cruauté. Fieréza , 
inhumaniddd , crueldád , ferocidad. | 

FIEVRE , f. f. Fermentation extraordi- 
naire du fang & des humeurs. Calentúra y 


fiebre. 


Fievre chaude : Calentúra ardiente , ta” 
bardillo , calentúra maligna. 

Ficvre tierce : Terciana. 

Fievre quarte : Quartana. 

FIÉVREUX , EUSE , adj. Qui caufe 
la fievre. Febril. Les mclons font févreux: 
los melones fon febriles. 

FiíÉvnrUx. Qui a la fievre , ou qui 
en attend quelque accès. Calentuviento y 
ta. 


FIFRE, f.m. Efpece de flüte d'Alle- 
mand, en ufage dans l'infanterie, pour 
accompagner les tambours. Pifano. 

Firne. Celui qui joue du fitre. Pifano, 

FIGEMENT , f. m. A&ion par laquelle 
une chofe gralle fe fige , s'épaiffit. Cuaja- 
miento , ión. 

FIGER , v. a. Congeler ,¿paiffir , con» 
denfer par le froid. Cuajar , coagular , 
pared + | 

FIGÉ , ÉE , part. paff. Cuajado , da. * 

FIGUE , f. f. Sorte de fruit mol & fu- 
cré. Higo , fruta. 

FicuE GRASSE. Vieille figue , qui fert 
à máürir les abcés. Higo viejo. 

Faire la figue, pour dire, méprifer 
quelqu'un , fe moquer de lui. Hacer la 
higa , burlarfe de algúno. 

FIGUIER , f. m. Arbre qui porte les 

es. Higuéra, 

FIGUIÉRIE , fubf?. fem. Lieu planté de 
figuiets. Higuerál. 

FIGURATIF , IVE , adj. Qui nous en- 
feigne quelque chofe par d'obfcures ref- 
femblances. Figurativo , va , lo que es à 
firve de reprefentación à figura de otra 
cofa. 

A ICURATIVEMENT , adv. Figurada- 
mente. 
FIGURE , f. f. En géométrie , Superfi- 
cie enfermée entre une ou plufieurs lignes, 


Figüra. . 

foras. La forme extérieure d'une 
chofe matérielle. Figüra. 

FIGURE. L'érat ou mauvais où 
unc perfonne eft dans le monde. Figúra , 
el «hado , la firuación buena à que 
hace una perfóna en "ren 

1 


FIL 
l'écorce du chanvre , du lin , &c. Hilaza, 
cañamazo , eflópa del lino. 
FILATRICE. T. de marchands. Efpece 
de fleuret ou de padouc. Filofelie , filadiq 
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FicURE. Repréfentation d'une perfon- 
ne ou d'une chofe en peinture , cn fculp- 
turc, en gravure. figura, la eflarua d 
pintüra , con que je reprefenta el cuerpo 


























de algún hombre ú otro anunál. ó Pt 
FIGURE. Se dit audi du vifage. Figúra, | FILE, f. f. Suite ou rangée de chofes 
el rofiro. ou de perfonnes difpoltes en long, & 


l'une après l'autre. Fila, hulére , orden ó 
Jfiruación de perfonas à cofas que eflan dif- 
pue[las en linea reda. 

Fiir. T. de guerre. Rangée de fantaf- 
fins difpofés les uns à côté des autres fur 
une méme ligne. Fila en la milicia , la 
féria de foldados pueflos en linea de hom- 
bro d hombro. 

FILE A FILE, adv. File aprés file. Una 
la defpues à detras de otra. Défiler file à 
hle : desfilar por fila de foldados. 

FILER , v. a. Faire du fil. Hilar , redu- 
cir el lino cañamo feda , lana , Gc. à hilo. 

Fier. Se dit aufli des vers à foie, & 
des araignées. Hilar los gufanos de la feda, 
las arañas , Ec. 

FILER , v. n. Couler lentement. Colar 
lenremente , hablando de liquidos. 

Fiit&. Aller de fuite l'un après l'autre, 
Ir de feguidos unos derras de otros. 

Fire, T. de marine, Larguer les ma- 
nœuvres. -Afoxar las xarcias. 

FILER Doux. Se taire, fe modérer. 
rri , moderarfe , comportarfe con fua- 
viddd. 

FILÉ , ÉE , part. paf. K adj. Hiládo , 
da. 

ne , [. m. dimin. Fil délié. Hilo del- 

0 y fino. 
ar = Réfeau qui fert à prendre du 
poiffon & des oifeaux, Red para peftar 
y eaar. P 

Fitrr. Figur. Piege, embufcade. Lazo, 
ajfechanza , emboftada. 

Fier, Se dit auf de tout ce qui cft 
délié & menu. Hilo , filete. 

FIEET DE vixAiGRE, Filet de voix. 
Poto vinagre , poca vor. 

First. Ligament qui eft fous la langue 
des enfans. Frenillo de la lengua de los 
niños. 

Fazer. La partie charnue , qui eíl le 
long de l'épine du dos de quelques ani- 
maux. Efpinazo , lomo del lechón y de al- 

ünos otros animáles. 

FILEUR , EUSE , f. m. & f. Qui file ou 
réduit en longs filets. Hiledór, el que hila, 

FILIAL , ALE , adj. Qui appartient au 
fils , à Venfant. Filidl. 

FILIALEMENT , adv. D'une maniere 
filiale. De un modo filidl , como hijo. 

FILIATION , f. f. Defcendance du fils 
ou de la fille , à l'égard du pere & de fes 
ayeux. Filíación , la defiendencia de pa- 
dres d hijos. 

FILIERE , f. f. Morceau de fer , percé 
de plulicurs trous, par où oa fait paffer 
les métaux pour les réduire en fils. Plan- 
cha de hierro con variedád de agujéros , 
pues partir los metáles , y reducirlos como 

TA 
FILIGRANE , f. m. Piece d'orftvrerie, 


FIGURE. Se dit encore d'un homme ri- 
dicule, laid , mal bäti. Figura , hombre 
ridicälo, jéo, de mala traza. 

FiGURE. T. de grammaire. Cell unc 
exprellion qui séloigne des regles ordi- 
naites & naturelles, 4:gura, entre los gra- 
maricos fon ciertos modos de hablar ex- 
traordinarios y fuera del ufo comun. 

FIGURÉMENT , adv. Figuradamente. 

FIGURER , v. a. Repréfenter par, la 
peinture , par la fculpture. Figurar , dif- 
poner , delinear y formar la figúra de al- 
gúna cofa. 

FIGURER , SE FIGURER. Sc repréfenter 
dans l'imagination , Simaginer. Figurar- 
fé , imaginarje , pajfar por la imagina- 
ción . 


FIGURÉ , ÉE , part. paff. & adj. Figu- 
rddo , da. > 

FIL, f. m. Petit brin long & délié, qui 
fc tite de l'écorce du chanvre. & du lin. 
Hilo. 

Fit DE CARAET. En u(age fur mer, 
qui cft tiré d'un des cordons de quelques 
vieux cables. Filafca, cordelito que fe 
hace de los cables vicjos. 

Fit. Se dit audi des métaux , lorfqu'ils 
font tirés en long d'une maniere fi délico, 
ris femble que ce foit du &l. Hilo , la 

bra tirada de los metales. 

Fit D'ARCHAL. Menu fil de fer ou de 
laiton. Hilo de hierro à de arambre. 

Fir Ds PERLES, Un collier de perles en- 
filées. Hilo de perlas. 4 

Fit. Le tranchaut d'un infirument qui 
coupe. Filo, el corte de la efpada à de otro 
inflrumento cortante. 

Fit. Se dit auffi du courant de l'eau. 
Hilo , el chorro que corre de las liquidas. 

Fir, Figur. Se dit de la fuite ou d'un 
tifTu du difcours. Ll hilo de un difcurfo à 
oración. 

FILAGE , f. m. Maniere ou travail, 
action de filer. El ado de hilar. 

FILAMENT , f. m. Sc dit des menus 
filets qui compofent le tiffu des chairs , 
des nerfs, des peaux, des plantes & des 
racines. Filamento , fibra. 

FILAMENTEUX , EUSE, adj. Qui eft 
compolé , rempli de filamens. Fibrofo , 

a. 

FILANDIERE , f. f. Femme ou fille 
dont le métier efl de filer. Hilandera, 

FILANDRES , f. f. T. de marine. Her- 
bes de mer , qui s'attachent fous le vaif- 
fcau , & qui retardent fon cours. Hierbas 
del mar , que fe pegan al navio , y atrazan 
fu curfo. 

FiLANDRES. Filamens de fang caillé , 
ou vers qui font dans le corps d un oifeau 
de proie. Filandrias ciertos , filamentos o 

¡fanillos que fe crian en los inteffinos de 
L5 aves de rapiña. d'or ou d'argent. Filigrana. 

FiLANDRES Certains fils blancs & FILIPENDULE, f. f. Plante. Filipen- 
longs, qui volent en l'air dans les beaux | dúla. 

urs d'automne , & qui s'attachent aux 

ies. Fluecos , hilos que fe vén en el aire 
an el tiempo del otoño. 

FILASSE , f. f. Filament qu'on tire de 


d'une perfonne du fexe féminin, par rap- 
port au pere & à la mere. Hija , mucha- 
«ha 5$ niñas 


FIL 

FittE, Se dit abfolument de l'état de 
celle qui n'a point été mariée. Doncella , 
muchacha , foltera. 

Petite-fille , arriere-petite-fille : Niera, 
Bizuieta. : 

Perite-hille, diminutif de fille, fillecte : 
Chica , chiquita , chiquitica , niñeta y chi= 
quitilla , muchachita. 

Bclle-fille , qui a époufé le fils de quel- 

u'un : Nuera , hierna. 

Bzlle-fille, fille de l'homme ou de la 
femme d'un premier mariage : Entenada, 
hij aftra. 

Fille de France : Hija del Rey de Fran- 


cia. 

Filles de la Reine: Damas de la Rei- 
na. 

FILLES DE CHAMBRE. On dir aujour- 
d'hui Femmes de chambre; celles de la 
Reine s'appellent Camar:flas, & celle des 
particuliers , Criada de camara , Cama- 


rera. 

Fille légitime : Hija legitima. Fille dé- 
naturée : hija inhumana. Fille adoptive : 
hija adoptiva. Fille naturelle : hija naru- 
rd , la procede de e y madre fol- 
teros. Fille bátarde : hija baftarda , efpu- 
ria , adulterina. Fille ainéc : primogenira, 
hija mayór. Fille puinée : hija fegunda. 
Fille unique : hija unica , fola. Fille de 
famille: hija de familia, bien nacida. 
Fille poflhume : hija roffhuma. 

Fille de joie : Puta, ramera, cortefana, 
Dama cortefana. 

FILLETTE , f. fem. Diminutif de fille, 
Voyez Petite fille. 

FILLETTE. Se prend communément cn 
mauvaife part. Voyez Fille de joie. 

FILLEUL , FILLEULE , f. m. & f. Celui 
ou celle qu'on a tenu fur les fonts de 
baptéme. Ahijádo , da. 

FILOU , f. m. Trompeur , fubtil, ef- 
croc , coupeur de bourles. Engañador fu- 
til, capeadór , cicaréro , fulléro , gato » 
ladrón , ratero. 

FILOUTER , wv. a. Tirer la laine , vo- 
ler, tromper par de mauvaifes voies & 
artifices. Robar , hartar , capear , enga- 
Rar con artificio. 

FILOUTERIE , f. f. Fulleria, cicaterías 
trampa , engaño. 

FILS, f. m. Terme relatif, qui fe die 
d'un enfant mále , par rapport au pere & 
à la mere. Hijo, niño, muchacho. Fils 
légitime : hijo legitimo. Fils dénaturé : 
hijo inhumano. Fils adoptif: hijo adop:i- 
vo. Fils narurel: hijo narurál. Fils bá- 
tard: hijo baflardo , efpario , adulterino. 
Fils ainé : primogenito , hijo mayor. Fils 
puiné : hijo fegunde. Fils unique: Akio 
unico. Fils de famille : hijoide familia. 
Fils pofthume : Aijo pofíhumo. 

Petit-fils, celui qui efl né du fils : Nieto» 
Arriere-petit-fils: bifmeto. — , 

Beau-fils : Hijafiro, entenddo, 

Fils de France : Hijo de Francia , fom 
los hijos del Rey de Francia. Pcrit-ils de 
France : fon los hijos del hermano del Rey 
de Francia tienen zitulo de alteqa real, y 
compania de guardia de corps. 

Fils ainé de L églife : Hijo mayor de la 


| igléfia, tiülo que tiene el Rey de Fran» 
FILLE , ff. Terme relatif, qui (c dit| ci : : 


1d. 
FILTRATION , f. f. A&ioa de filurer.. 
Filtración. 


EILTRE , f.m. Chaulle de drap , de 


FIN 


toile ou de papier gris , qui fert à couler 
les liqueurs. Filtro , manga lingo à otra 
cofa por donde fe cuelan los li A 

FILTRE AMOUREUX. Filtro amatorio 

| para hacerfe querer; > 

FILTRER , v. ad. Paífer par le filtre. 
Filtrar. 

FILURE, Kf. Qualité de ce qui eft Alé. 
Hilado. La filure de cette laine eft trop 
grollc : el hilado de efla lana es demafía- 


do ^W , 

IN , f. fem. Bout , extrémité , ce qui 
termine toutes chofes. Fin, termino, re- 
mare. 

Fix, L'objet ou la eaufe qui nous faic 
agir. Fin , o5jéto à motivo con que fe exe- 
cura algüna cofa. 

Fins de non recevoir : Las razones que 
trahe el que fe defiende , afin de que el que 
pide no fea admitido en fu demanda. 

FIN , INE, adj. Ce qui eft pur , purifié 
de tout mélange. Fino, na, perfedo, 
puro. Or fin : oro fino , perfetlo. 

En. Vrai naturel , qui n'eft point con- 
refait. Fino, que no effd contrahecho. 

Fin. Subril, délié, menu, mince. Fino, 
delicádo , delgado , primoréfo y futil. 

Fin. Ruíé, adroit, pénétrant. Fino, 
na , bellaco , ca , advertido, afluro , fagaz, 


Fin. La mort. Fin, la muerte. 1 cft 
mortteljour: Dié fín ral dia. — . : 
FINAGE , f. m. T. de pratique. Eten- 
due d'une jurifdiétion. Territorio , difiri- 
10 de una jurifdición à tribundl. 
FINAL , ALE, adj. Qui finit, qui ter- 
Ie Fo quim, vs aca- 


FINALEMENT, adv. Finalmente, ulti- 
mamente. 

FINANCE, f. f. Argent monnoyé. 
Dinero , nd del ello familiar. 

Finances. Deniers publics du Roi & 
de l'état. Hacienda real. 

Confeil des finances : Confejo real de 
hacienda. 

Financer. La fomme d'argent, qui fe 
paie aux coffres du Roi. Dinéro que encre 
en las arces reales del Rey. 

FINANCER , v. a. Fournir de l'argent 
aux coffres du Roi. Pagar, llevar dinero 
d las arcas reales del Rey por «fto à el 


ero. 
FINANCIER, f. m. Homme qui manie 
les finances du Roi, qui cít dans les fer- 
mes. Arrendador de rentas reales , ad- 
minifirador , dire&or , que tiene manejo 
«n la hacienda real. 
FINASSER , v. a. Faire le fin , ufer de 
mécbantes rules, Sutilizar , ufar de futjli- 
dades en el obrar , en el decir. 
FINEMENT , adv. D'une maniere fine, 
- délicate. Finamente y con finéza u delica- 


díza, 

MN Adroitement, fubtilement. 
Dieflramenie , futilmente. 

FINESSE , ff. Qualité de ce qui ell 
fin. Einéza , delicadéza primór. 

Finesse. Rufe, artifice, fubtili. Af 
sucia , bellaguéria y furiléza. 

FINET, TE, adj. dim. Fin , rufé. Fino, 
efiso , ta , cauto , fagaz , agúdo , da. 

FINIMENT. T. de peinture. Qui cf 
bien'hini , achevé , parfait. Finido , fene- 
«ido , acabado , perfeddo. 

FINIR , ya a. Acbeyer , termincr. Fe- 


FLA 
necér , acabar , acabalar , perficionar , ter- 
minar , ddr la ultima mano. 

Finir. Abreviar , defpachar , apretar , 
apreffarar , concluir. . 

Fini... Mourir. Fenectr , fallecer , mo: 
rir. 

FINI , IE, part. paf. Fenecido , da. 

FINI, IE, adj. Achevé , parfait. 4ca- 
bado , perfello , primorofo. 

FINITO , f. m. T. de pratique. L'état 
final d'un compte. Remare de una cuen- 
ta. 

FIOLE ou PHIOLE , f. f. Petite bou- 
teille de verre. Redomira de vidrio. 

FIRMAMENT , f. mafc. Le huitieme 
ciel, Firmamento , el cielo que eflá firme 


cffable, 

FIRMAMENT. Ornement de pierreries , 
que les femmes metrent dans leurs che- 
veux. Aderezo de diamantes , que las mu- 
géres ponen en fus cabellos. 

FISC, f. m. Le tréfor du Prince, le 
ttéfor de l'état. Fifco , el erario publico , 
fe entiende el del Rey. 

Fisc. L'intérêt du public, des mineurs, 
des hópitaux où communautés , qui font 
fous la protection du Roi. Fifco , fe dice 
del interes publico , de loshijos de menor 
edád , de los hofpitades , comunidades que 
eflán debaxo "y protección del Rey. 

FISCAL, ALE, adj. T, de palais. Tout 
ce qui concerne l'intérét du Roi ou du pu- 
blic. Fifal , lo, que concierne el fifco. 

FISTULE, f. f.. T. de médecine. Ulcere 
calleux , profond & caverneux. Fiffola , 
llaga angofla , honda y callófa. 

FisrULE DE L'ANUS. Fiflola al anus, 
en el inteflino. y 

FISTULE LACHRYMALE. Celle qui vient 
au grand coin de l'œil. Fiflola lagrymál. 

FISTULEUX , EUSE , adj. T. dc chi- 
«urgic. Fiflülofo , fa. 

FIXATION , f. f. L'a&ion:de fixer. 
Fixación. 

FixarTion. T. de chymie. Fixación. 

FIXE , adj. m. & f. Ferme , immobile. 
Fixo, xa, firme , immoble. 

Fixe. Certain, arrêté, décerminé. Fixo, 
firme , fegúro , cierto. 

FIXÉMENT, adv. D'une maniere fixc. 
Fixamente , atentamente. ; | 

FIXER , v. a. Rendre ferme, immo- 
bile. Fijar, poner firme à immoble una 
cofa. : 

Fixrm. Figur. Arrêter, déterminer. 
Fijar , quitar , eflablecer , quitar la varie- 
dád que puede haber en alguna coja. 

HXÉ, ÉE , pert. paff. & adj. Fijado , 
da. 

PL 


FLACHE, f. f. Pavé enfoncé ou brit. 
Pedazo de empedrado , hundido. 

FLACON , f. mafc. Groffe bouteille. 
Flafco , frafto. 

FLAGELLATION , f. f. La fouffrance 
de Jéfus-Chrift, locfqu'il fut (Qucité & 
Bagellé par les Juifs. Flagelación, 

FLAGELLER ,.v. ad, Fouetter : il ne 
fe dit qu'en termes de dévotion, en par- 
lant de la paílion de notre Seigneur. zf10- 
tar. - 
FLAGEOLLET , f. m. Efpece de petite 
flûte. Caramillo , fautilla. 

FLAGEOLLEUR , f. m. Joucur de fla- 
geolet. El que oca del caramulla. 
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FLAGORNEUR , EUSE, f. m. & f. 
T. bas, Valet ou parañte , qui fair de 
— ra, »" Soplador , ra , foplón, 
na, . » lifonjéro , fraguadór de 
enrédos , faire ; 

FLAGRANT , adj, m. Pris fur le fait. 
Fragante. 

FLAIRER , v. a. Sentir par l'odorat. 
Oler , percibir con el olfato. 

FLAIRÉ , ÉE, part. paf: Olidó , da. 

FLAIREUR , f. m. Parafite. Oledor de 
cocina , mogollón. 

FLAMAN , fm. Sorte d'oifeau aqua- 
tique. Flamenco , paxaro aquatico, 

FLAMAND, ANDE, f. m. & f. Fla» 
menco y ca. 

FLAMBART , f. m. Charbon qui n'a 
té qu'à demi confumé. Carbon, mal que- 
mado , centella , sizón ardiente. 

FLAMBE, f.f, Plante. His. Acoro y 
lirio cardeno. : 

FLAMBEAU , f. m. Efpece de torcho . 
de a iras , la heu grande de cera , 
compue, le quatro ve. 4, juntas, 
cubiertas de m. blanca ó di. 

FLAMSEAU, Chandelier, dans lequel 
on met de la bougie ou de la chandelle 
pour éclairer. Candeléro , en que fe mete 
una vela , fea de cerau de cebo. 

FLAMBER , v. m. Paíler par le feu. 
Chamufcar , pajfar por encima de la lía- 
ma la ave que fe quiere afar. 

FL AMBER, Joer de la Bamme. Ardery 

uemar[e una cofa levantado llama. 

FLAMBER , v.a. Paffer une volaille 
pardetlus la flamme, en ôter le petit poil. 
Chamufcar , pajar por encima de la llama 
la ave que fe quiere ajfar. 

Flamber un chapon ou autre viande 
qu'on rôti, y faire tomber quelques gout« 
xes de lard qu'on allame : Pringar un ca- 
pón d la lumbre afandole. 

FLAMBÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ar- 
dido , da. 

FLAMBERGE , f. f. Groffc épée. Efpa- 
dón , montante. 

FLAMBOYANT , ANTE , adjedl. Qui 
jette des flammes, Flamigéro , ra, lo que 
arroja llamas. 

FLAMBOYER , v. s. Jetter des flam- 
mes. Arrojar , echar llamas. 

FLAMME , f. f. La partie la plus lumi. 
ncufe & la plus fubrile du feu. Llama » 


FLAMME. Se dit auffi fgurément & poé- 

p de la pallion & de l'amour. 
» la fuerza y eficacia de una paf 

fién à afedto. 

FLAMME. T. de marine. Danderolc. 
Flamula. 

FLAMMES ÉTERNELLES, Les flamines 
de l'enfer. Las llamas del infierno. 

FLAMME. T. de maréchal. Inflrument 
d'acier, dont on fe fert pour faigner les 
chevaux. /nflfrumento de albeitar o marif- 
€al , con que fangran las beflias. 

FLAMMECHE , f. f. Etincelle , bluette 
de feu. Pavefa, centelia , la e furi? 
que Queda de la matéria quemada antes de; 
dijjolverfe en cendra. 

FLAMMEROLE , f. f. Feux follets Se 
volants. Centella, fuego fatuo. 

FLAMMULA , /. f. Plante. Famula. 

FLAN , f. m. Sorte de tatte. faite avec 
de la crème, Flaón , hecho de harite y len 
che y huevos. 
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FLAN, Pedazos de oro , plata à de otro 
metdl , para acuñarlos. 

FLANC , f. m. Côté de l'animal. ¿jar, 
el hueco del ó cofládo del animal. 

FLANc. Le ventre, à l'égard des fem- 
mes enceintes. /jar , vientre , flanco. 

Franc. T. de guerre. Le côté d'un ba- 
taillon , d'une armée. Flanco , coflado 
de un batallón à exercito. 

Farc. T. de fortification. La partie 
qui eft entre la face du baflion & la cour- 
tine. Flanco de balvarte. 

FLANCONNADE , f: f. T. de maître 
d'armes. Coup porté dans le flanc. Efto- 
cada en los ijares. 

FLANELLE , f. fem. Etoffe légere , de 
laine. Efpécie de vayeta blanca é 

FLANQUER, v. a. T. de fortification. 
Défendre. Flanquear. 

FLANQUER. T. bas. Se placer en quel- 
que endroit mal à propos. Ponerfe, afen- 

. tarfe , plantarfe en donde no fe Zeve. 

FLANQUER, T. populaire. Appliquer 
un foufllec. Plantar, fentar una boferdda. 

FLANQUE , ÉE, part. pajf. & adjeld. 
Flangueado , T Bici dai anal 

FLAQUE , f. f. e de petit marais, 
oú il y a de l'eau mons toute l'aunée. 
Lagunajo à lagunazo , charco 0 pantano 
que hat enelcampo. * * 

FLAQUEE , f. fem. Certaine quantité 
d'eau ou d'autre liqueur, qu'on jette avec 
impétuofité contre quelque chofe. Tiro 
de agua à de otro licor,que fe arroja contra 
alguna cofa , fea en vafo à en la mano. 

FLAQUER , v. a. Jerter d'une certaine 
maniere, Arrojar , tirar de un cierto mo- 
do algüna cofa contra otra. 

FLASQUE , adj. Qui eft fans force, 
fans vigueur. Cofa ffaxa , debil , que río 
tiene fuerza , ni vigór. 

FLASQUE , f. m. Petit vaiffeau de cuir, 
où l'on met de la poudre à tirer. Frafco. 

FLATRER , v. ad. Appliquer la clef 
chaude de faint Hubert fur le front d'un 
chien , pour le préferver de la rage. Dár, 
ton la 2 ardiente de fan Huberto ; en la 
frente perro " prefervar de la ra- 
bia , aunque un comté le muerda, 
Lifsses sg a. Louer exceflivement. 

ongear , alabar, e enfalzar 
los mises » Obras à sr iru E 

FLATTER. Excufer par une mauvalfe 
complaifance. 4dular , alabar lo que no 
Je debe por una méra adulación. 


FLATTER. Carefler. Acariciar , hacer | da 


Caricias. 
FLATTER, Amuler. Entrerener d uno 
con buenas efperanzas , fin haber inten- 


ción de executarlas. 


FLATTERIE , f: f. Cajolerie, 
fauffe. Lifonja , adulaci 

FLATTEUR , EUSE, adj. Qui loue 
avec excès. Lifonjéro , adulador en extre- 
mo 


louange 


FLATTEUR. Carcilant. Acariciadór, el 

€ acaricia. 

FLATTEUR , f. m. Adulateur. 4du- 
ladér , ra , lifonjéro , re. 


| mente fe pone en medio del tejado de ana 
4 


FLE 

FLATUEUSEMENT , adv. D'une fna- 
niere flattcufe. Con difonja , con adula- 
ción , con.caricia. . ; 3 

FLATUEUX, EUSE, adjed. Qui ef 
(ujec aux Ratuolits. Flaruófo , fa , fla- 
tofo , fa. Ce dernier eft peu en ufage. 

FLATUEUX. Venteux, qui caufe des 
vents. Flaruófo , que caufa flatos, 

FLATUOSITÉ , f: f. T. de médecine. 
Vent qui fort du corps humain. Flatu- 
lento, ta. -— 

FLÉAU, f. m. Infirument propre. à 
battre le bled. Inflrumento compuejto de 
un palo à garrote atádo con una correrué- 
la d un mango largo, con que fe baie à fe 
face el trigo de la efpiga. 

FLÉAU. Se dit t des maux 
que Dieu envoie aux hommes pour les 
cháticr. Plaga , calamidád grande, que 
Dios envia. d los hombres para caftigo , 


pe id y trabajo. 
FLÉAU, Se dit auffi dé la verge de fer | addo 


où font attachés les deux baflins de la ba- 
lance. El hierro largo de que penden las 


as. e 
FLÉAU, Se dic aufli d'une barre de fer 
u'on met au derriere des portes cocheres. 
ara larga de hierro , que fe pone detras 
de las puertas cocheras , para cerrarlas. 
FLÉBOTOMISER , v.a. T. grec & de 
médecine. Saigner , tirer du fang. Flebo- 
tomar. 
FLECHE , f. f. Trait d'arc. Flécha, la 
facta larga , quefe tira con el arco. 
FiecHe, L de bois , cam- 
brée , P joint le train de derriere d'un 
carroífe avec celui de devant. Lanza de 
la carroza à coche. 
Freci£é, Clocher de charpenterie. El 
campanario de carpinteria , que ordinaria 


FLECHE DE LARD. Ce qu'on a levé de 
l'un des côtés d'un cochon. La mitád de 
un lechón de arriba abajo quitado los huef 


4$ y jamones. . 
i [oran , v.d. Ec n. Plier, céder, 
adorer , obéir , dumpter, foumettre, Do- 
blegar , rorcer , ablandar , adorar , humil- 
lar , domar , fomerer. 

FLécmia. Plier , courber. Doblar , en- 

ar, torcer. " 

Frécnin. Appaifer, ddoucir. 4placar, 
Jfofegar , amenfar , fuavizar. 

FLÉCHI, IE , parr. paf. Doblegado , 


FLÉCHISSEMENT , f. m. Altion de 

fléchir. Dobladúra de' la rodilla , el atto 

de doblar la rodilla de hacer la genu- 
xión. 

ta, v. a. Faner , fécher , ter- 

nir , óter la couleur. Marchitar , ajar. 
Fr£TX 1x. Deshonorer, d . jar, 

ultrajar , deshonorar , deshonrar , afren- 

tar , injuriar , infamar. 

Fríér&iR. Marquer un criminel d'un 


fer chaud & brûlant (ur l'épaule. Marcar | illo 


un ladroncillo , un capeadór 6 reo en las 
efpaldas , con una flor de lis de hierro ar- 
diendo , como fe hace d los caballos en una 


nalga en Efpaña, J^ 

E ETRTSURE ff. L'altération qui 

arrive dans la fraîcheur & dans la viva- 

cité des fleurs. Marchirüra. 
FLÉTRISSURE. La marque d'un fer 

chaud , imprimé par ordre de juítice fur 


, Flór , la 


cavalerie , la fleur des 


FLE 

l'épaule d'ua'crimincl. La marca del 
hierro ardiendo , à flor de lis , que fe pone 
en las efpaldas del reo , por feñal de infa- 
mid. * . " i 

FLÉTRISSURE. Souillure , tache à la 
réputation. Mancha en la reparación y 
AT 


LEUR , f. fem. Cequc l'arbre ou la 
plante » & qui fe forme après , oa 
en fruit ou en femence. Flór , la que pro 


ducen las plantas y árboles. 

Fleur artificielle « Flbr'de mano , la 
que fe hace artificialmente. 

Fleur de la paffion : Flór de la paffión. 
: Fleur de lys : Flór delis , el hierro con 
una flór de lis , con que marcan algúnos 
reos. 

Feux. Se dic figurément en p 
de certaines cho(es , pour fignifier le tems 
où elles font dans leur plus beauté. 
Flór , el lafire de algú um 
,? . 

Ornement , embelliffemenr. 
Flór , adorno que fe hace en algánas co- 
a. . 


FrrUAs , au plur. Les ot- 
dinaires des femmes. Flór , menfirúo , 
cm mes, coflumbre de las 


FLEURS BLANCHES, Certaines maladies 

des femmes. La purgación blanca de las 
ef. 

fva. Certaine - petite blancheur qui 
paroit fur la peau’ de fruits , 
comme des prunes, des raiíins, Bcc. Fior. 
: FLEUR. Cercaine petite blancheur ou 
fraîcheur que les fruits ont fur les ue 

que parece encima de los 
cd disk 

Fisun. Se dit auffi de ce qui eft le plus 
excellent & le plus à choifir dans cha- 
que chofe. Flór. On dit La eur de la 
pottes , La fleur 
de la farine : la de la cavaleria , la 
flér de los poetas , la flór de la harina. 

FLEUR DE AHÉTORIQUE. Ornement 
d'un difcours. Flór de la rherorica , € 
adorno de un — 
Fleur de l'âge : La flér de la eddd. 
À FLEUR , adv. De niveau. 24 nivel, 


d raiz. 

TLEURDELISER y V. à T. de blafon. 
Semer a po d Xe quoc ador- 
mar con es , dicefe regularmente 
de los efcúdos poo 

FLEURDELISER, Marquer un criminel 
d'une fleur de lis de fer ardent , fur l'é- 
paule. Marcar un reo de unà flor de lis de 
hierro ardiendo , en las e as. ; 

' FLEURDELISÉ , ÉE, part. paff. Flor- 
delifádo , da. 

FLEURER , v. n. R re une odeur. 
Oler. Les rofes , les œillets fleurent bon : 
las rofas y los claveles huelen bien. 

FLEUKET , f. m. Efpece de fil fait de la 
matiere la plus groffe de la foie. Hila- 


y floreto. | 
FLeuner, Le cocon de la foie. Capulle 
de la fede, 

FLEuRET. Épée fans pointe & (ams 
tranchant , fett à efcrimer , à faire 


des armes, Efpada negra à de efgrima , 


FLEURETTE » f. f. Petite leur. Flores 


cita, mera. « 
Dl a Cajolerie, Requiebro ; d 


PLO” 
dicho à dulce, amorofa, atraliva. 

FLEURIR, v. n. Etre en fleur. Flore- 
cer, echar à arrojar flór los árboles y 

ntas. 

FL&URIA. Figur. Etre en vogue , en cré- 
dit. Florecer pd y Crecer en 
lufire y eflimación, 

FLEURIR. T. comique & burleíque. Il 
fe dit de la barbe , & figniñe Blanchir. 
Encanecer. 

FLEURI, IE , part, paff. Echado , da, 
arrojado , da. 

FLEURISSANT , ANTE, adjeë. Qui 
fcurit. Floreciente , lo que florece. 

FLEURISTE , f. m. & f. Perfonne cu- 
ricufe en fleurs rares, ou qui en fait tra- 
hc. Florifla. 


FLEURON , f; m. Ornement de quel- |. 


que chofe que cc foit , qui imite les flcurs. 
Florón. 

FLEUVE , f: m. Grande riviere, Rio 
grende. 

FLEXIBILITÉ , f. f. Qualité de ce qui 
elt flexible. Flexibilidád, 

FLEXIBLE , adj. m. & f. Souple , qui 
tft pliant. Flexible, blando , docil , cor- 
rtófo. 

FrrxiBLE. Capable d'être touché. de 

compañion. Flexible, docil , blando de 
natural , compalfivo. 
FLIBOT , f. m. T. de marine. Petit bá- 
timent de mer. Flibote , buque al modo de 
fufla , que folo es capaz de cien toneládas. 
- FLIBUSTIER, f. m. T. de marine. Sorte 
de pirates qui courent les mers dcs An- 
tilles & dc l'Amérique. Suerte de pirata 
que corren los mares de la America. . 

FLIC-FLAC , adv. Coups drus & menus 
quon donne à quelqu'uu. Tris Tras, 
«his chas , triqui , traque. 

FLIN. Pierre de poudre dont les four- 
biffeurs fe fervent pour foutbir les épées, 
£fpécie de efmeril. 

FLION , f. f. Petites moülettes qui fe 
trouvent fur le bord de la mer, Efpécie 
de concha , pefcado de mar. 

FLOC ou FLOCON, f. m. Pelote ou 
petite coutfe , où amas de neige , de lai- 
ne ,de foie, ic. Vedija de lana, de feda, 
«opo de niéve. 

FLORES, f. f. T. de raillerie. 1l ne fe 
dit qu'en cette phrafe : Faire flotés, faire 
de la dépenfe qui éclate. Gaflos fobre- 
rl » fobrefalir en gaflos , en vani- 

(20 

“FLORIN , f. m.- Efpece de monnoie de 

ivers prix. Florin , moneda que tiene di- 
verfos valóres, 

FLORISSANT , ANTE , adjed?. Figur. 
Qui eft en honneur , en crédit, en vogue. 

Floreciente. 

FLORIPONDIO , f. m. Arbre de l'A- 
mérique , qui embaume. Floripondio , dr: 
"bol de la America , que echa una grande 


olér , una grande "cie, 
“FLOT, f. m. T. de marine. Onde , va- 
“gue. Ola del mar , onda. 


For. Agitation, péril. Ola, onda, 

"movimieñto violento , peligro. 
For. Quantité de bois qu'on conduit 
T cau. Catara , balfa , copia de mucha 
ña, junta , unida y atada fuertémente 
eón buer dés Ps d dd'mifina leña | 
Y fi tranfporta por los rios caudaléfos de 
&a parte d otra, : e Yi ¿> A ; 
- Fior. Quanuité , multitude , aborda) 


FLU 
ce. Flota , caterva , copia , mulcicúd , 
abundancia. 

Fror. T. de bárier. Sorte de houppe 
de laine , qu'on met à la cétiere des mu- 
lets. Borla de lana en la frente de los 
mulos, 

FLOTTABLE , f. m. Se dice de un rio 
capaz de llevar las balas de la leña , y 
de los puertos donde fe hacen las tales 
balas. 

FLOTTAGE , f. m. Conduta de las bal- 
fas por los rios. , 
FLOTTAISON, ff. T. de marine. La 

artic du vaitfeau , qui fe trouye à la fur- 

de l'eau. La parte del navto , que 
toca la fuperficia del agua, à diferencia 
de la que effé dentro, 
FLOTTANT , ANTE , adj. Qui flotte. 
Flutluando , que fluclua , que vacila fobre 
d 


Fiorrawr, Figur. Se dit d'un efprit 
rsoggpss Fluliuando , vacilando , irrefo- 

uto , td. 

FLOTTÉ , ÉE , adj. Bois flou£. Leña 
que ha venido en baifa fobre el rio. 

FLOTTE, f. f. Nombre conlidérable 
de vailfcaux qui vont enfcrable , foit en 
guerre , foit en marchandi(c, Flora , ar- 
mada de mar. 

Frorrz. Figur. Plufieurs petfonnes qui 
viennent enfemble. Flota , caterva de 
gente que van juntos. 

pe Train de bois qu'on conduir 
en le faifant flotter. Balfa de leña , que fe 
conduce por los rios. 

FLOTTER , v. s. Etre porté fur l'eau. 
Flutluar , vacilar encima del agua, 

FLorTER.. Se dit des bois à brûler ou 
de charpente , qu'on fait defcendre en 
train & radeaux fur les rivieres naviga- 
bles. Fluduarfe, fe dice de la leña de 

uemar , y de las vigas que vienen por 
E rios en balfas. 

Frorren. Figur. Se dit des agitations 
de Vefprit. Fluduar ó dudar en la refolu- 
ción d 'algüna cofa. : 4n 

FLOTTILLE , f. f. Petite Rotte que le 
toi d'Efpagne envoie en Amérique. Flo- 
silla , flota pequeña compuefla de pocos 
navios, 

FLUCTUATION , f. f. T. de chirurgie. 
Abundancia de materia en los abcejfos o 
tumores , y tambien de humores. 

FLUCTUEUX , EUSE , adjeël. Qui eft 

ité de mouvemens contraires & vio- 
lens. Agitado , da , movido con continua- 
ción y violencia de una parte à otra. 

FLUER , v. n. Couler. Fluir , correr lo 

FLUET , ETTE , adj. Délicat. Delicia- 
do , debil , flaco , afeminádo. 

FLUIDE , adj. m. & f. Qui n'eft pas 
folide , mais coulant. Fluido , da , lo que 
efld corriente , fuelio y liquido, 

FLUIDE , f. m. Corps liquide , qui cou- 
le , qui peut couler. Fluido, cuerpo li- 
quido, que córre le correr. 

FLUIDITÉ 14 - Flaider , liquidez. 

Fivipiré. Figur. Se dit du flyle, du 
difcours , quand il eft naturel & coulanr. 
Difturfo corriente , naruräl. 

FLUTE , f. f. Inftrument de mufique. 
Flauta , fldura faave, : ^ 

frure n'6acus. Flauta de organo. 

. Fzurz. Sorte de gros bâtiment de char- 
fe^ Fufla y bagitede carga. 
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FLUTER , v. n. Jouct de la flúte ; il 
nc le dit guere qu'en raillerie. Tañer la 


d. 

FrurzR. Figur. T. bas. Boire. Beber d 
emborracharfe, 

FLUTEUR , EUSE , f. m. & f. T. de 
mépris. Qui joue de la Blüte. Flautero , 
alboguero. On nomme un joueur de flûte, 
Flautifla. 

FLUX, f. m. Mouvement réglé de la 
mer vers le rivage , à certaines heures du 
jour. Fluxo del mar , lo corriente de las 
aguas. 

Flux & reflux : Fluxo y refluxo del 
mar , fon los corrientes y menguantes de 
las aguas. 

Flux de fang: Fluxo de fangre. 

Flux de vcutre : Fluxo de vientre , ca- 
maras , diarrhea u deftoncierto. 


Flux de bouche : £luxo de boca , fali- 


vación. 

Flux de bouche , flux de paroles : Fluxo 
de boca, de palabras , la abundan- 
cia exc de voces. 

FLUXION, f. f. Écoulement d'hu- 
meurs malignes fur quelque partie du 
corps. Fluxión , fluxo de humór. 

FLUXIONNAIRE , f. m. & f. Qui eft 
fujet à des fluxions. El que eid fujero d 
tener flaxiónes. 


FO 


FOARRE ou FOUERRE , f. m. Paille 

de fcigle , de froment. Paja larga; ejfa 
tene De 

"FOCILES aa du bras qui s'éten- 

dent depuis le coude jufqu'au poignet. 

Canillas, 

FŒTUS , f. m. L'animal qui eft formé 
dans le ventre de Ja mere. Feo, lo que 
la mugér à la hembra de qualquicr animál 
concibe y tiene en fu vientre. 

FOFE, f. m. Animal qui fe trouve à 
la Chine, & qui à la figure humaine ; il 
dévore les hommes. Animal de la China , 
que tiene cafi la figúra de hombre , y los 
devora à traga fi los encuentra, 

FOI , f. f. La premiere des trois vertus 
théologales. Fé, la priméra de las tres 
virtúdes dies. 

For. Croyaucc , témoignage , affuran- 
ce. Fé, seflimonio , creencia , affgura- 
ción , ajfevéración , la pelabra à promejja 
que fe hace , fidelidád , juramento. 

Ma foi, par ma foi. Façon de parler 
dont on fe fert pour aflurer quelque cho- 
lc. A fé, por mi fe. 

Foi & hom , reconnoilfance que 
le vaffal doit à fon Seigneur : Fé , jura- 
mento u pleito homénage. * 

Foi conjugale , la. foi que le mari 5 la 

me fe donnent en fe mariant. Fé con- 
Jugál. í 

En bonne foi, de bonne foi, adv. 
En ¿nena fé, de buena fé. — — 

FOIBLE , adjeël: m. & f. Débile on 
manque de force. Flaco, ca, debil , faito 
de fuerzas y de vigór. e 

ec t dit des chofes qui n'ont pas 
affez de force pour l'ufage auquel elles 
font deltinées. Feble , debil, flaco , que- 
bradivo. . . 

Foisce, Le principal défaut d'une per- 
forme où d'une chofe. Feble, el refenti- 
miento 6 faquéza de una perfena u coja. 
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Il lui a connu fon foible : le conocio el 
fible. 


FOIBLEMENT , adv. D'une maniere 
foible. Feblemente , flacamente , floxa- 
mente. 

FOIBLESSE , f. f. Floxedád , debilidad, 
flaqueza , abatimiento , humiliación , €ai- 
miento , vileza de animo , falta de «fpiritu 
y fuerzas. 

Forscesse. Défaillance , évanouilfc- 
ment , fyncope. Flaquéza , defcaecimien- 
to , defmayo , fyncope , desfallecimiento. 

FornLEssE. Imbécillitó. Floxeddd , im- 
becilidád. 

FOIBLIR , v. n. Mollir, fe relácher. 
Floxéar , flaquear , ceder y defiflir del ar- 
dér y empeño. 

FOIE , f. m. Partie noble de l'animal. 
Higado. 

FOIN, f. m. Herbe feche des prés. Heno. 

Form. Sorte d'interje“tion qui marque 
le dépit & la colere, Mal ayas tu , mal 
aya de mi, 

FOIRE , f. f. Grand marché public. 
Feria , la concurrencia de eres en 
un lugár y dia feñalddo. 

. FOIRE, f. f. T. de bas. Cours de ven- 
uc. Cogalera , fluxo de vientre , camaras 
continuas. 

FOIRER , v. n. Jettet par le fondement 
des excrémens liquides. Tener pujos , ca- 
maras , padecer , fluxo de vientre, 

FOIREUX , EUSE , adj. Qui a la foire. 
Camariento , ta, la perféna que tiene à 
padece de camaras. 

FOIS, f. f. Terme qui ne sSemploie 

re qu'avec des noms de nombre. Une 

is , deux fois, &c. Fey, veces, Une 
fois : una veq. Deux fois : dos veces. 

De fois à autre: Algúna vez , d veces. 

À la fois: 24 una ver. 

Tout à la fois : Todo de una vez. 

Toutefois , conjonéäion adverfarive. 
Néanmoins. Noobflante , con todo «fo, 


fin e 

Autrefois , adv. de temps. En tiempo 
pajjado , otras veces , en otro tiempo. 

Par fois, quelquefois, fouventefois , 
adv. de temps & de nombre. Algúna vez , 
algunas veces. 

FOISON , f. f. Abondance. Æbundan- 
€ia , afluencia, 

A foi(on , adv. En abundancia. 

FOISONNER , v. n. Abonder. Æ#bun- 
dar , haber à tener en cantidád. 


FOL, LE, adje. On prononce Fou. | 


Loco, Loca, fe pronuncia en Francés, Fu. 
Foco, ca , el que ha perdido el juicio. 

Fot. Gai, badin. Locuelo , alegre, 
alegrete , retozadór , retozón , juguetón. 

For. Simple , crédule , imprudent. Lo- 
«o , fimple , tonto , imprudente. 

FOL , f. m. Celui qui a perdu le fens , 

ui efl tombé en démence. Loco , el que 
perdido los fensidos , que ha caido en 
demencia. 

Faire le fol , faire le bouffon ; Hacer 
el loco , el bufón. 

FOLATRE , adj. m, & f. Qui a l'bu- 
meur plaifante. Loquillo , loquilla , jugue- 
1ón , juguetona , pr etii y ra. 

FOLATREMENT, adv. D'une maniere 
folitre. Locamente, defatinadamente, pla- 
centeramente, 

FOLATRER , v. n. Badiner. Juguerear, 
retozar» 


FON 

FOLATRERIE , f. f. Altion de folirre. 
Truhaneria , juguete. 

FOLICHON , ONNE , adj. ou f. m. & 
f. Locuélo , locuéla. 

FOLIE , f. f. Démence , extravagance , 
aliénation d cfprit. Locura , Jalra de jui- 
co. 

FoL1E. Imprudence , témérité. Locúra, 
difparure , defarino , temeriddd. 

Forir. Paffion dominante. Locúra , 
palfión , apetito vehemente à algúna cofa. 

Foris D'EsPAGNE. Danfe. Las Folias, 
danza. 

FOLIO , f. m. Feuillet. Folio. 

FOLLEMENT, adv. Extravagamment, 
imprudemment. Locamente , difparata- 
damente , imprudentemente. 

FOLLET , ETTE , adj. dimin. Locuélo, 
la , juguetón , na. 

Poil follet: Vello , el pelo delgado; fu- 
til, boo. 

Efprit follet : Duende , efpécie de traf- 

& demonio. 

FOMENTATION , f. f. Remede liqui- 
de. Fomentación , remedio Liquido. 

FOMENTER , v. a. T. de médecine. 
Appliquer unc fomentation fur une par- 
tie malade. Fomentar , aplicar un fo- 
mento. 

FoMENTER. Figur. Se dit de certaines 
chofes qui regardent la fociéré civile. Fo- 
mentar , excitar , inducir y ddr calor à al- 
güna cofa en buen o en mal. 

FOMENTÉ, ÉE , part. paff. & adjedl. 
Fomentádo , da. 

FONCER , v. a. Payer , fournir, dé- 
bourfer. Pagar , defembolfar. 

Fowcta. Meure un fond. Poner un 
fundo , un fuélo d algúna cofa. 

FONCER , v. n. Donner fur , fondre 
fur. Embeflir , acometer , dár encima. 

FONCÉ , ÉE , adje. Riche, qui a 
beaucoup d'argent , qui a bien du fonds. 
Rico , ca , que tiene mucho dinéro , mucho 
caudál, 

Foxcé. Couleur obfcure , rembrunie. 
Color obfcúro , amufco. 

FONCET , f. m. Grand bateau. Barél 

ande de rio , tienen hafla 17 tuefas de 

ongitud. 

FONCIER , IERE , f. m. & f. Rente 
affignée fur un fonds. Juro de heredád. 

FONCIEÉREMENT , adv. A fond. 4 
fondo , entera y perfectamente, 

FONCTION , f. f. AGion qu'on fait 
pour s'acquitter des devoirs d'une charge. 
Función , la acción y exercicio de algün 
empleo. | 

Fonction. Figur. La co&ion des ali- 
mens. Función , la cocción de los alimen- 
tos. 

FOND, f. m. L'endroit le plus bas 
d'une chofe creufe. Hondo , fuélo. 

Fowp. L'exuémicé d'un lieu étendu en 
longueur. Cabo , extremidád de una cofa. 
Le bout d'une forét : el cabo del bofque. 

Fowp. Bafe , fondement de quelque 
chofe, Fondo, el affento , la baza, el 
fundamento de algúna cofa. 

Fond d'une iol: Fondo , en las telas, 
es el qa Sobre que eflan texidas , bor- 
dadas , &e. - 

Foxb. T. de marine. Fond de cale, la 
partie la plus balls d'un yaillcau. El fuelo 
del navio. 


Fond d'un carcoffe : La ceflera del coche. 


FON 

Fond de tableau, fond de miroir : Fon- 
do , las efpaldas de un quádro , de un ef 
pejo. E 

Fowps. Fondo, heredad , pofifión ,. 
fundo , tierra de donde fe faca fruto , 
caudál, 

Fosp. T. de marine. Fondo, lo pro- 
fundo del mar. Donner fond : dér 

Bon fond , mauvais fond : Buen fondo, 
mal fundo. 

De fond en comble , en parlant d'un 
bâtiment : De arriba abaxo. 

De fond en comble, Figur. Del todo. 
Ruiné de fond en comble: arrunado , 
perdido del todo. 

Fowp. Se dit en matiere d'affaires , de 
procés, de queítion , de doétrine, &c. 
Fondo , lo interiór.de una cofa ó negocia. 

A fond : A fondo , de raiz. , 

FONDAMENTAL , ALE, adj. Princi- 
pal. Fundamentál , lo que firve de funda- 
mento. 

Pierre fondamentale : Piedra fundamen- 
tál. 
FONDAMENTALEMENT, adv. D'une 
maniere fondamentale. Fundadamer:e y 
confundamento. 

FONDANT , ANTE, adjell. Ce qui fe 
fond, fe diffout. Lo que fe deshace, fe - 
diffolve en la boca de puro tierno. : 

FONDANT , f. m. Diífolvant , a 
fond , qui diffout. Difolvente , lo que dif 

uelve. 
^ FONDATEUR , TRICE, f. m. & f. 
Qui a fondé. Fundadór , ra. 

FONDATION, f. f. Partie d'un bári- 
ment, qui eft au deffous du rez de chauf- 
po Fundamento , cimiento de algún edi- 

cuo. 

FoxDAT10X. Établiffement d'une ville, 
d'un empire. Fundación , eflablecimiento, 
erección , origén de una ciudád , de un 
imperio. 

FONDEMENT , f. m. Malle de pierre, 
enfermée dans la terre , qui porte tout 


un bâtiment. Cimiento, bafa à funda- 
mento. 

FONDEMENT. L'anus. Fundamento, ori- 
Fcio. 


FoxDEMENT. Apparence, vraifemblan- 
ce. Fundamento , razón aparente , motivo, 
pretexto. 

FONDEMENT, Commencement des em- 
pires. Fundamento , principio , origén, 
raices de los imperios. 

FONDEMENT. Affurance qu'on a fur 
quelque chofe. Fundamento , feguridád 
que fe tiene fobre alguna cofa, 

FONDER , v. ad. Pofer le fondement 
d'un édifice. Fundar , echar los cimientos 
d una cafa , templo. 

Fonwper. Commencer à établir. Fun- 
dar , eflablecer , erigir , inflituir. 

Fonper. Donner des pour éta- 
blir. Fundar , dotar. à 

FQxDz. Figur. Établir, appuyer. Fu 
dar, apoyar con mouvos y razónes efie 
caces. ; 

Se fonder en raifon , en autorité ; Fun- 
darfe en autoridádes y razónes. 

M eri , ÉE , part, pajf. & adj, Fun» 
o , da. ; 

FONDEAIE , /. f. Lieu où l'on fond 
les méraux. Funderja. E 

Fowpex1E. L'art de fondre, Fundación, 


el qrte de fundir,. FONDÉUR , 


FON 

FONDEUR , f. m. Artifan qui fait 
l'art de fondre, Fundidor, el maefiro à 
ariifice que exercita el arte de pn 

FONDIS, f. m. Efpécie de abyfmo que 
fe abre pal de Pri edificia i en una 
pedrera à cantéra , donde fe faca las pie- 
dras de canteria. 

FONDOIR , f. m. Lieu où les bouchers 
fondent leurs graiffes , pour faire le fuif. 
Lugár donde fe derrise el febo para hacer 
das velas. 

FONDRE, v. ad. Liquéfier. Fundir , 
derretir y liquidar los meidles y qual- 


quiéra otra cofa fundible. 


FONDRE, v. n. Tomber en abyíme, 


s'écrouler. Hundir , hundirfe. 
FoxDRE. Tomber impétueufement, s'é- 
tt , attaquer. Cargar al enemigo , em- 
biflir, atacar , cerrar con el con impetuo- 
Jamente , con furia arrojarfe d el. 

Se fondre en larmes , pleurer amére- 
ment: Deshacerfe en lagrymas, llorar 
amargamente. 

FONDRE, Amaigrir, perdre de fa graiffe. 
Derretirfe , emmagrecer, perder la gordura 
naturdl , ponerfe flaco. 

FONDU , UE , part. paff. Fundido, da. 

FONDRIERE , f. f. Ouverture dans la 
fuperficie de la terre, faite par ravines 
d'eau , ou autre accident. Hondüra. 

FONDRILLES , f. f. plur. Ordures du 
fond d'un vaiffeau mal ner. Heces » bor- 
ras , affientos , pofos , fuelos, 

FONDS, f. m. Le fol d'une terre, d'un 
champ. Suelo, la fuperficie de la tierra. 

Foxps. Propriété d'une chofe. Caudd! , 
la propriedád de una cca. 

Foxbs. Capital d'un bien. Caudal , la 
hacienda que tiene algáno. 

Fowos. Figur. Se dit de l'efprit, des 
mœurs. Cauddl, capacidád , juicio , en- 
tendimiento , fabidúria , buenas coflum- 

es. 

FONGUEUX , EUSE , adj. Qui appro- 
che de la nature du champignon. Hon- 


goo , fa. 

FONTAINE, f. f. Source d'cau vive. 
Fuerue , mananciól de agua, fontanar , 
fontana. : 

FowrAiNE. Se dit de tout le corps 
d'architecture, qui fert pour l'écoulement, 
pour l'ornement , pour le jeu des eaux 
d'une fontaine. Fuente. 

Fonraine. Vailfeau de cuivre où l'on 
garde de l'eau dans les maifons. Fuente, 
vajo de cobre donde fe guarda el agua en 
las cafas. 

FosrA rus, Robinet de cuivre , par où 
coul:@l'eau d'une fontaine. Llave de 
fuente 

Petite fontaine : Fuentecica , fontenilla, 
fonteciila , fontera. 

FONTANELLE , f. f. T. d'anatomie. 
La partie fupéricure de la tête, du crâne. 
La coronilla de la cabéza. 

FONTANGE, f. f. Nœud de rubans 
E les femmes portent par ornement fur 

rá tétes.. Fonranche , efcarapela , ador. 
os cintas , que las mugéres ufan en la 
a. 


€ 

FONTE, f f. Altion de fondre, de li- 
quéfier , de réloudre en liqueur. Za fun- 
dicién de una cofa. 

Fonte. Compoftion ou mélange de 
métal. Bronce , metél compueflo de la 
meda de cobre y eflaño. 
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FOR 

FONTENIER , f. m. Celui qui efl char- 
gé de conduire, de faire aller les fon- 
taines, de les entretenir , de les faire 
jouer. Fontanero. . 

FONIS, f. m. plur. Grand vailleau de 
pierre ou de marbre , où l'on conferve 
l'eau dont on a accoutumé de baptifer. 
Pila de bautifmo. 

FOR, f. m. Juri(di&ion , tribunal de 
Juflice. Foro, jurifdición y tribundl de 
Juflicia. 

FORAIN, AINE , adj. Etranger. Fo- 
raneo , nea , forafléro , extrangero y ex- 
traño. 

FORBAN , f. m. Corfaire , pirate. Cof- 


fario , pirata. 


FORÇAT, f. m. Galérien , homme con- 
leote. 

FORCE, f. f. Vigueur , lante du corps. 
Fuerza , vigór , robufiéz. 

Force. T. de jurifprudence. Violence. 
Fuerza , violencia. 

Force. Puiifance fupérieure, Fuerza » 


potencia , poderio fuperiór. 


Force, Vertu, nh narurelle de faire 
quelque choíe. Fuerza, virtúd y facultád 
naturál para obrar. : 

Force. L'une des quatre vertus cardi- 
nales. Forraiéza , una de las quatro vir- 
túdes cardenáles. . 

Force, Pouvoir. Fuerza , poderio para 

rar. 

FORCES, au . Sc dit des armées 
qu'un Prince peur mettre fur pied. Fuer- 
[45 , la gente de guerra y demas apreflos 
militdres que tiene algún foberäno. 

Force. Energie. Fuerza, energia , eft- 
cacia en las cofas no materiáles. 

Force. Pénétration , habileté, Fuerza, 


penetración , habilidad , capacidad. 


Forces. Efpece de grands cifzaux de 
rondeurs de drap. Tixéras de tundidóres 
de paños. 

Pocos: Sorte d'adje&if indéclinable , 
qui fignitie Beaucoup. Mucho , cha , abun- 
dante à exceffivo en cantiddd à calidád. 

A force , ou de force , forte d'adverbe. 
A fuerza de. 

FORCENÉ, ÉE, adj. Furieux & hors 
de lens. Furicfo , fa, fuera de fentido , 


pofiido de furór , de pafión. 


FORCER , v. a. Containdre , violen- 
ter. Forzar , violentar , conflreñir, obligar 


por fuerza. 


Foncea. Rompre avec violence. For- 
gar, romper con violencia. Forcer une 

rte : forzar una ta. 
ui n Yin aur femme ou unc 
fille. Forzar , violar d una mugér caydda 
O folréra. 

Forcer une clef, ou tout autre. inflru- 
ment : Doblar , torcer una llave ó otro 
qualquier inffrumento. | 

FORCÉ , EE, part. paf & adj. For- 
qado , da. 

FORCHETTE , f. f. Terme de marine. 
Horca de hierro, con dos puas à dientes. 

FORCLORRE , v. ad, T, de pratique. 
Exclure. Excluir. 

FORCLOS , OSE , part. paff. & adjed. 
Excluido , da. 

FORCLUSION , f. f. T. de pratique. 
Exclufión. 

FORER , v. a. T. de ferrurier. Percer, 
faite un wou. Barrenar , agujercar , ta- 

de 


- 









FOR 201 
NM ÉE, part, paf: Barrenado , 


FORESTIER, f. m. Qui a quelque char- 
ge dans les fotéts. Florefléro. 

FORET , f. f. Grande étendue de terre 
couverte de bois. Ælorefla, felva à morie 
efpelfo y frondófo. 

uc ONES, f: m. Guarda de flo- 
reffa. 

FORET , f. m. Petit inftrument de fer, 
avec lequel on perce un tonneau. Barre- 
nita , taladrillo. 

FORFAIRE , v. n. T. de pratique. Faire 
ea mg chofe contre le devoir de fa char- 

e, de fon honneur, en parlant d'une 

e, d'un vailal envers fon Seigneur. 
Faltar à lo debido , d fu obligación , d fa 
honra , prevaricar. 

FORFAIT , f. m. Crime, Crimen , de» 
lito , prevaricación. 

FORFAIT, Trafic, marché par lequel 
un homme s'oblige de faire une chofe 
pour ua certain prix, à perte ou à gain. 
Ajufle d precio hecho , d perdida à T 
Rancia, 

FORFAITURE , f. f. T. de pratique. 
Prévarication d'un magiltrat. Crimen , des 
lito , prevaricación. 

FORFANTE , f. m. Hableur , charla- 
tan, foutbe. Picaro , picafo , bribon , 
charlatan. 

FORFANTERIE , f: f. Hablerie , char» 
laranerie. Picardia , picañera , bribonéria, 
charlaranéria. 

FORGE , f. f. Grand fourneau où l'on 
fond le fer. Fragua , hornaza. 

Force. Le petit fourneau où tous les 
ouvricrs qui travaillent avec le feu , font 

t leur fer ou fondent leurs métaux. 


Fr » hornaza. 

FORGER, v.'a. Donner la forme au fer 
ou à d'autre métal , par le moyen du feu 
& du marteau. Fraguar , entrar el metal 
en la fragua. 

FORGER. Inventer , fippoler , controu- 
vet. Fraguar , forjar , penfar , imaginar y 


fuponer , fingir. Forger une menterie : for- 


jar una mentira. 


ÉE, j 
guodo , de. Arial. de 
FORGERON , f. m. Ouvrier qui tra- 
vaille aux forges. Forjadór , herréro que 
travaja en las fraguas de las minas del 
hierro. 
FORGEUR , f: m. Qui forge. El arri- 


fice cuio oficio obliga de fervirfe de la 
fragua , fea para el hierro , eflako , 


oro y 
a, ec. - 

FORGEUR. Celui qui invente , qui con- 
trouve quelque fauífeté. Fraguadér de 
embufles edádes. 

FORHUER , v. a. T. de véneric. Ap- 
peller lcs chiens à la chaffc. Llamar, gri- 
tar los perros hacia la caza. 

FORHUS , f. m. T. de vénerie, Cri 
qu'on fait pour appeller les chiens à la 
Chalfe. Grito , fignal que fe hace para 
llamar los perros hacia la caza. 

For mus. T, de vénerie. Les intefling 
du cerf, qu'on abandonne aux chiens 
après la chaífe, Los inteflinos del ciervo, 
que fe dá d los perros. 

FORLIGNER , v. n. Dégénérer de la 
vertu de fes ancêtres. Degenerar de las 
virtüdes de fus anrepafüdos. 

SE VORMALRER, , v. = paf: Se fase 

E 
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dalifer , s'offenfer. Formalizarfe , ponerfe 
ferio , enojarfe , enfadarfe. vaa 

FORMALISTE , adj. m. & f. Celui qui 
s'attache exaétement aux formes. Forma- 
iffa , el que es mus formal. 

FORMALISTE. Façonnier , vétilleux , 
cérémonieux. Formalifla , ceremoniatico, 
<a , ceremoniófo , fa. 

FOKMALITÉ , f. f. Formule de droit. 
Formal.dád. 

Fo&wArirr£é. Bienféance , cérémonies 
qu'on obferve. Formalidád , fericdád , ce- 
remonia , etiqueta. 

FORMATION , f. f. Aûion par la- 

elle une chofe efl formée , cft produite. 

ormación. 

FORME, f. f. La maniere d'étre d'une 
chofe. Forma. . 

Forme. Figure extéricuré d'un corps. 
Forma , figúra exterióra de un cuerpo. 

Former. Moule , modele de bois, fur 
lequel on fait le chapeau & le foulier. 
Forma , molde , modelo , horma de fapa- 
105 , de fombrero. 

Fonme. Banc d'éroffe , & rem 
bourré. Banco fin refpaldar , guarnecid, 
con borra y crin , y cubierto de algún 
paño de feda o lana. 

FORME. T. d'imprimerie. Chaffis dans 
—— A les — a 
ma, el molde que fe en l3 prenfa, 
para imprimir pace ag todo À à pliégo. 

FORME. Maniere , façon d'agir, de 
parler, de f: conduire. Forma , modo de 

- hablar, de obrar , de proceder. 

Forme. Se dit des lieges qui foat dans 
les chœurs des églifes, pour aïlcoir les 
prêtres. Silleria , el conjunio de fillas la- 
bradas de madéra , afirmádas en las pore- 
des de los choros de las ¡glifias, para e: 
ufo y concurrencia de fus comunidádes. 

FORMEL , ELLE , adj. Qui donne la 
forme. Formál , lo que pertenece à la for 
ma. 

Fon MEL. Figur. PoftiF, exprès , précis. 
Formál , pofit.vo , «xprejfo , precijo. 

FORMELLEMENT, adv. En terimes ex- 
près. Formalmente. | 
FORMER, v. a. Donner l'être , la for- 
me à quelque choíc. Formar , dár forma 
d algüna cofa. 

Former. Alfembler plufieurs parties 
pour leur donner la forme d'ua corps. 
Formar , juntar y egar diferentes co- 
Jas uniendolas entre fi, para que hagan 
un Cuerpo. 

FoRMER, T. de guerre. Mettre en or- 
dre. Formar , poner en orden. 

Forsfti a. Figur. Produire , concevoir , 


propofer ce qu'on a conçu. Formar con-. 


cepto , determinar alguna cofa en la 
mente. 

Former. Dreffer , inftruire , prendre 
pour modele. /nfiruir , adiefirar , tomar 
por modélo. 

FORMÉ , ÉE, part. paf. & adj. For- 
mádo , da. 

FORMIDABLE , adj. m. & f. Qui fait 

ur, qui eíl à redouter. Formidable, 

rrorófo. 

FORMIER , f. m. Ouvrier qui fait des 
formes. Horméro , el que hace hormas. 

FORMULAIRE , f..m. Livre des for- 
mules. Formulario , el libro o efrico en 
que f contienen las formulas que fc han 


de obfervar y execurare 


FOR 

FORMULE, f. f. Regle , modele. For- 
múla , exemplar , regla y norma. 

FORNICATEUR , f. m. Celui qui com- 
met le péché de fornication. Fornicadór. 

FORNICATION , f. f. Péché de luxu- 
re. Fornicación. 

FORT , ORTE , adj. Robulte , vigou- 
reux. Fuerte , robuflo , vigorcfo. 

Forr. Grand , puillant. Fuerte , gran- 
de , corpulento. 

Fon T. Rude , difficile , pénible. Fuerte, 
dáro , dificil , penible 

Fort. Ouvrage de terre ou de maçon- 
neris. Fuerte, obra de tierra à de mam- 
pofléria. 

Fort. Impétueux , grand & violent 
dans tout genre. Fuerte , impetuéfo, gran- 
de , violento. 

Efprit fort : Genio fuerte. 

Eau forte : Agua fuerte. 

Colle forte : Cola fuerte. 

Main-forte : Favór al Rey , affiflencia, 
focorro. 

FORT, adv. Beaucoup, avec force. 
Mucho , con fuerza. 1l pleut fort : llueve 
mucho. 1l eft fort jufle : es Juffo mucho. 

Fort bien: Mus bien. Fort mal: mai 


mál. 

FORTEMENT , adverb. Fuertemente , 
1cerrimamente. 

FORTERESSE , f. f. Place forte. For- 
taléza , plaza fuerte. 

FORTIFIANT , adj. Qui fortific. Lo 
que jortifica el corazón. 

FORTIFICATEUR , f. m. Ingénieur qvi 
fortifie les places. {ngeméro que frrifca 
l1s plazas. 

FORTIFICATION , f. f. La fcience o1 
L'art de fortificr. Forziftcación , el arte à 
la ciencia que enfeña d fortificar las pla- 
,as y los campos. 

FORTIFICATION, Ouvrage de terre ou 
le magonnetie. Fort:ificación , obra de 

terra y de mampofléria. 

ga ee ne a. Rendre fort. Forti- 
ficar , canflruir las fortificaciónes de una 
plaza, caflillo , "fa 

For. 117122. Donner plus de force. For- 
t'ficar, dár vigór y fuerzas , phyfiza à mo- 
ralmente , d algúna cofa , para fu confer- 
vación tonfiflencia. 

SE FORTIFIER , v. a. paff. Repren- 
dre fes forces. Forzificarfe , volver d to- 
mar fas fuerzas. 

, ÉE, part. paf: & adjeB?. 
Fortifícádo , da. 

FORTIN , f. m. dim. Petit fort qu'on 
fait à la háte pour défcadte un camp, ou 
une place. Forrin. 

FORTUIT ,ITE , ad¡ed. Inopin£ , qui 


arrive par hazard , cafuel. Fortuito , ta , | fe 


impenfado , acafo, cofa cafudl. 

FORTUITEMENT , adv. Fortuitamen- 
te , accidentalmente. 

FORTUNE, f. f. Divinité aveugle , bi- 
zarre & capricicufe, Fortuna , Diviniddd 
ciéga y caprichófa. 

FORTUNE. T. de marine. Danger, tem- 
pète, le gros temps. Fortuna , borrafca , 
tempeftád en la mar. 

Fox TUNE, Gain , profpérité, bonheur. 
ib » feliciddd , buena fuerte y ven” 
tura. 

Foarune. Cas fortuit, hazard, mal- 
heut , rifque. Forruna , acafó, accidenie, 
ado , fuerte ii deflino. 


FOU 

FORTUNE. Tout ce t arriver 
bien ou de mal à un d 2 pcia 
todo lo que puede fuceder en bien à en mal 
d un hambre. . 

Bonne fortune : Buena fortuna , buena 
fuerte. : 
Homme de fortune : Hombre de for- 
tuna. 

FORTUNÉ , ÉE, adjedif. Heureux, 
Fortunddo , da, afortunädo, da, dichó- 


fo, fa. T 

FORURE , f. f. T. dc ferrurier. Cañon 
de llave. 

FOSSE , f. f. Creux large & oud 
dans la terre. Foÿa, lon aa 

Fosse. L'endroit que l'on creufe en 
terre, pour y mettre un corps mort. Foffe, 
fépuirura. 

Basss-Fosse, Cachot noir dans une 
prifon. Calabozo , mazmor-a. 

FOSSÉ , f. f. T. de fortification. La pro- 
fondeur qui entoure unc place fortifiée. 
Fojjo. 

Fossé. Foffe, ouverture de terre qui 
fett à empêcher un paffage. Fojfo , hoyo. 

FOSSETTE , f. f. dim. Petits creux que 
les enfans font en torre pour jouer avec 
des noix ou autres chofes. ¿foyuélo. 

FOSSILE , adjeë, m. X f. Qui fe tire 
du fond de la terre. Lo que fe faca del 
profundo de la tierra , como los meráles y 
minerales , &c. peftados hechos piedras y 
huejos de perfónas , conchas y efo en las 
montañas las mas elevadas. 

FOSSOYER , v. ad. Fermer avec des 
foffis. Cerrar con foffos, hoyos los cam- 
pos , caminos , Gc. 

Fossoven. Fouir , creufer en terre, 
Ahondar , profundar, cavar, hacer fo jès, 
hoyos en la tierra, 

FOSSOYÉ, ÉE, part. paf. & adjeB. 
Ahondado, da. 

FOSSOYEUR , f. m. Celui qui fait les 
foffes pour enterrer les morts. Sepulzu- 
1éro , enterradór. 

FOU. Voyez Fol. . 

FOUACE , f. f. Pain cuit fous les cen- 
dres. Hogara. 

FOUAGE, f. m. Sorte de droit qui fe 
paye par chaque feu ou maifon. Fozage, 
cierto tributo que fe paga por fuegos à 
cafas. 

FOUAILLER , v. a. T. populaire. Doa- 
ner fouvent de grands coups de fouet. 
Azotar d menudo. : 

FOUAILLÉ , ÉE , part. paf. & adief. 
Azorádo , da. 

OUDRE , f. m. & f. Exhalaifon en- 
flammée , qui fort de la nue a@ écluz 
& violence. Rayo, exhalación pingue, que 
forma en la nube, que fale violenta 
mente della con efirago y violencia 

Fouvae. Se dit figurément du cour 
roux de Dieu , de l'indignation des Sou 
verains. Rayo, fe dice tambien de la ca 
léra de Dios , de la indignación que tie- 
nen los Soberanos. 

Fouvar. Fig. Excommunicarion. Ex 
cómunión. 

FOUDRE DE GUERRE. Sc dic d'un grand 
Prince, dun grand Général d'armée. 
Rayo de guerra. 

Foupne. Grand vaifftau contenant 
plutieurs muids de vin. Cuba grande para 
vino.” 

FOUDROIEMENT , f. m. Aûion par 
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laquelle une perfonne , une chofe eft fou- , fe dice tambien de algunos animdles , ef- 
droyée Fulminación. pecialmente de los caballos. 

FOUDROYANT , TE, adj. Qui fou- Foucus. T. de mulique. Fuga. 
droic. Fulminante , fulminadór , el que |  FOUGUEUX , EUSE , adjed?. Emporté, 
arroja . violent , colete. Fogéfo, fa, ardiente, 
FOUDROYER , v. ad. Frapper de la | colerico , violefto , arrebárado. 

Fulminar , arrojar y lanzar FOUILLE , f. f Le travail qu'on fait 
en fouillant la terre. La cava de la tierra. 

FOUILLE-AU-POT , f. m. Marmiton 
de cuifine, Marmión de cocina , galopin. 

FOUILLE-MERDE, f. m. Infette qui 
vit de fente & d'ordure. Efcarabajo , tn- 
JfeBo pequeño negro , que fe cria en el eflier- 
col à bafura. 

FOUILLER , v. a. & n. Creufet pour 
chercher quelque chofe. Cavar la tierra, 
bufcando algúna cofa. 

FouiLt&&. Rechercher quelque chofe 
dans des lieux particuliers. Efcudsiñar al- 
gána cofa. 

FOU iL.L&R. Chercher dans quelque lieu 
pour en tirer quelque chofe. Bufcar , vi- 
Jitar , facar algúna cofa de algüna parte. 

FOUILLER LES TOMBEAUX. Accufer, 
rechercher les a&tions des défunts. Eftu- 
driñar , bufcar , inquerir hafla dentro de 
los zumulos à fepulturas , las acciónes y 
hechos de los muertos. 

FOUILLÉ , ÉE, pare. paff. & adj. Ca- 
vddo , da. 

FOUINE, f. f. Efpece de groffe belete. 
Fuina à Rapófa. 

Fouine. Fourche de fer , emmanch£e 
au bout d'une perche. Arrexaque y horca. 

FOUIR , v. a. Creufer la verre. Ahñon- 
dar , profundar , cavar la tierra. 

FOUI , IE , part. paff. & adjel?. Abon- 
dádo , da. - 

FOULE , f. f. Multitude de perfonnes 
qui s'entrepouffent , prelle. Mulrirúd , 
titt » cantidád , confuftón , tropel 

e gente. 
Fous. A&ion de fouler. El allo de 



























rayos. 

-FouUDROYER. Battre une place à coups 

canon , avec violenee. Batir , affolar 
una plaza d fuerza de cañones de tiros 
de arrilieria. 

FOUDROYER. Figur. Renverfer, ruiner, 
vrraíler. Barir, echar por tierra , afolar, 
arruinar. di x € M 

FOUDROYÉ , EE, . . = 
nádo , da. ds 

FOUÉE , f. f. Sorte de chaffe qui fe fait 
la nuit àla clarté du feu. Caza que fe 
hace de noche , con fuego. 

FOUÉNE. Inftrument à pêcher. ¿nfiru- 
mento de pefcar. 

FOUET , f. m. Cordelette de chanvre 
eu de cuir, qui fert à fouetter les che- 
vaux , lcs mules, &c. Largo. 

Fousr. laítrument de correction ou 
de mortification. Azote , inflrumento de 
corregir à de mortificar 

Foutr. Celui qui fe donne par ordre 
de Juítice, fur les épaules , aux criminels. 
Ajo:es. IL fe donne en France avec des 
verges , vergas ; & en Efpagne , avec une 

tite lanicre de cuir de femelles de fou- 

iers , que les Efpagnols appellent penca. 

Foutr. Se dic auiíi des coups de verges 
dont oa châtie les enfans & les crimi- 
nels. /frores. 

Fouet fous la cuflode ; c'elt celui 
qu'on donne à un criminel dans la pri- 
fon, pour ne le point diffamer. Ajote, 
el que fe dd en la carcel , para no difamar 

rea. . 

FOUETTER , v. a. Donner des coups 
de foucts, foit aux enfans , aux crimi- 
nels ou aux bêtes, «4zotar , palmear , la- 
tiguear. 

* Fouetter de la crème , des œufs : Batir 
huevos , leche. 

FOVETTER. T. de relieur. Lier un livre 
avec de la ficelle. Poner los cordéles en el 
lomo del Libro , quando le cofen , para en- 
guadenarle. 

FOUETTER LE PLATRE. T. de maçpn- 
nerie. C'eft le jetter contre un mur , par 
alper(ion. Arrojar el hiefo con la pd are 
d la pared , los albañiles. 

FOUETTÉ , EE , part. paff. & adjed. 
"n » da. 

UETTEUR , EUSE , f. m. & f. Qui 
fouetíe. Azoradór , ora , el que azora, 
que gufla ja azotar. 

FOUGADE , f. f. T. de guerre. Efpece 
de petite mine ou de fourneau. Suerte de 
mina pequeña à de hornillo , que fe carga 
de polvóra , para hazer volar una obra. 

FOUGERE , ff. E médicinale , & 
Ten à faire des verres. Helecho , 

rilla. 

FOUGON, f. m. T. de marine. Le foyer 
ou la cuifine d'un vaiffeau. Fogón. 

FOUGUE , f. /. Impétuoñté , emporte- 


carga, 0 


en gran mulestúd , en gran tropel , à mor 
tones. 

A la foule , forte d'adverb. En tropa , 
atropelia. 

FOULER , v. a. Prefler quelque chofe. 
Hollar , atropellar , pifar , tupir , abata- 
nar, 


Fouler aux pieds, mépri(er infolem- 
ment : Menofpreciar , llevar entre pies. 

Foucsr. Opprimer par des exaétions. 
Oprimir , afligir con exacciónes , cargas y 
tributos. 

Fours&. Bleffer , en parlant des bêtes 
de voiture. Defrear , fatigar y canzar un 
caballo 


» 6c. 

Fou ttn. Bleffer , offenfer quelque par- 
tie du corps , par Ique effort ou con- 
tufion. Herir , lama sje algüna parte del 
cuerpo , por algún esfuerzo que fe ka he- 

h . 


cho. 
FOULÉ , ÉE , part. paff. Holládo , da. 
FOULERIE , f. f. Le lieu où l'on foule 
les draps. Batan. 
FoutrAir. Lieu où l'on foule la ven- 


ment de gens courageux , qui eft de peu | dange. Lagar. 
de durée. Fagofidid , viviqe danaficdp : FOULEUR , f. m. Ouvrier qui foule les 
ardimiento de animo , umpetuofidád. draps. Baranero. 


FOULOIR , f. m. Lieu où les artifans 
chapeliers , bonnetiers , &c. foulent leurs 


Foucus. Se dit auñi des animaux , & 
patüculi&rement des chevaux. Fogofidéd, 

















abatanar , de tupir los panos , fombreros. | dif 
Fours. Surcharge , opprellion. Sobre- 





preffión. 
En foule , forte d'adv. En gran numéro, 


limpiar , bruñir 


“Aguadire à en 
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marchandiles. Mefa de fombrer£ro , 
tupir los fombréros , cubo donde fe oe: 


nan las medias y otras co as. 

Fouioi& ou KerouzoïR. T. d'art. 
Taco. 

FOULON , f; m. Ouvrier qui prépare 
les draps en les faiían: fouler. Haan. 

FOULONNIER , f. m. Ouvrier qui ap- 
préte les draps. Baranero. 

FOULURE , f. f. Bicifure qui vient par 
quelque effort ou quelque contu(ion. He- 
rida que fobreviene de algun esjuerzo, que 


fe hace à de alguna contufión , defpeadura, 


rozadüra. 

FOUR , f. m. Lieu où l'on cuit le pain. 
Horno donde fe cuece el pan. 

Four bannal , four public : Horno pu- 
blico de Señorio, en donde la gente del 
mifmo Señorio , efiá obligada de ir d 
cocer. ' 

Four de particulier, ou de cuifine : Hor- 
nillo , el horno manual de cobre à de hierro, 
del qual fe firven los cocinéros para cocer 
paflcles , empanadas y tortas. 

Four à chaux : Calera. Four à plátre + 
Hyeféra. Four à briques & à tuiles : Tes 
jar. 


Four de campagne, four portatif de 


cuivre rouge: Horna de campaña , horno 
portatil hecho de cobre. : 


Four. Lieu obícur. Lugár obfcuro , qué 
tiene poza luz. 

Four. Maifon où les foldats attirent 
les gens par furprifes, pour les enróler. 
Caña trampera , donde los foldádos atrahen 
los hombres con engaños , para hacerlos 


foldádos. 


FOURBE , f. f. Tromperic , déguife- 
Bacon t Trampa , falacia , en- 


gaño , fraude à mentira. 


FOURBE , adj. Trompeur , impolteur, 
Impoflér , engañadór , embufléro , menti- 
rífo , falaz , trampófo , trampifla , petar- 


ta. 

FOURBER , v. ad. Tromper adroite- 
ment. Trampear , petardear , engañar y 
eflafar. 

FOURBÉ , ÉE , part. paf: Trampeádo, 


da. 
FOURBERIE , f. f. Tromperie. Fala- 
cia , engaño , fraude à mentira , trampa. 
FOURBIR , v. a. Nettoyer. Acicalar, 
ar. 
FOURBI, IE , part. paff. Acicaládo, da, 
FOURBISSEUR , EUSE , f: m. & f. Ef- 


padero , él que vende , acicála , pule las 


efradas. 

FOURBISSURE , f. f. Acicaladira , la 
pus y operación de pulir , limpiar y aci» 
€ Fe 
FOURBU , UE, adj. T. de manege. 
Aguado , enagu 

FOURBURE , f: f. Maladie de cheval. 
dára de cabalgadúra, 
FOURCHE , f. f. Outil de fer, com- 
pofé d'une douille & de deux ou trois 
fourchons ou branches pointues. Arrexa- 
que , horca, 

Fourche de bois 4 deux ou trois four- 
chons: Horca de palo , con dos o tres 


45. 

P'SOURCHE-FIERE « ff. Fourche quí 
efl de fer par un bout, à deux ou trois 
pointes. Horca de hierro , con dos ó tres 


puas. 
FOURCHES , f. f. plur. Gibet. Las 
Cc ij | 
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korcas , las que eflán fuera de los pobla- 
dos , d donde je cuelgan los ajufliciados , 
y en donde fe ajuflicia tambien. 

FOURCHER , v. n. Se divifer en deux 
ou pluficurs branches ; il fe dit des ar- 
bres & des cheveux. Henderfé , crecer en 
forma de horquilla , dividirfe en muchos 
ramos , hablando de los drboles y de los 
cabellos que fe henden por la punta, no 
«orti a de tiempo en tiempo. 

FoUACHER. Figur. Se m e en 
parlant , dire un mot pour un autre. 
Equivocarfe "ANE Ld 

FOURCHÉ , EE, part. paff. & adjeël. 
Hendido , da. peur 

Pied fourché : Pies hendidos , fe dice 
de los animáles que tienen el cafco del pie 
hendido , como los bueyes , carneros , le- 
chones , Ec. 

FOURCHETTE, f. f. dim. de Fourche. 
Horquilla. 

E E Uftenfile de table. Tene- 


FoURcHETTE, Partie du pied d'un che- 

val. La hendidüra del talón del caballo. 

den d'arbalére : Horquilla de 
lefie. 

Fourchette de carroffe : La parte de la 

a , donde encaxa la lanza. 

Fourchette de moufquet : Horquilla de 
mofquetero. ; 

FOURCHON , f. m. Las puntas ó puas 
del tenedor à de las horcas , que firven en 
la agricultüra. 

FOURCHU , UE, adj. Qui fe divife 
en deux ou pluficurs branches. Mendido , 
da, lo que efla dividido en muchas ra- 
mas. 

FOURCHURE, f. f. L'endroit où une 
chofe commence à fe fourcher , à fe £é- 

rer en deux. Hendedura. 

FOURGON , f. m. Efpece de charrette. 
Suerte de carro cubierto de dos y de qua- 
aro ruedas. . 

FouaGox. Piece de fer emmanchée , 
m fert à difpofer le bois pour chauffer 

c four. Hurgón. 

FOURGONNER , v. n Remuer avec 
le fourgon du four. Hyrgonear. 

FOURGCONNER, Remuer le feu fans né- 
ceflité, avec les pincertes. Hurgonear , 
mover la lumbre à el fuego en la cheminea 
6 en el brafero , fin neceffidád. 

FOURMI , f. f. Elpece de petit infeête. 
Hormiga. 

FOURMILLEMENT, f. m. Picotement, 
démangeaifon. Picazón , comezón. 

FOURMILLER , v. n. Abonder. 7for- 
miguear , abundar , haber à tener , pojjeer 
gran copia y muchedumbre de cojas, de 
gente. 

FOURMILLER. Picotement entre cuir 
& chair. /Tormiguear , picar el cuerpo con 
un comezón entre cuero y carne. 

FOUKMILLIERE , f. f. Lieu où fe re- 

tire les fourmis. Horm:guéro. 

FOURNAGE , f. m. €z que l'on donne 

ur la cuiffon du pain. Hornage, 

FOURNAISE , f. f. Sorte de four. Hor- 


naja. 
FOURNEAU , f. m. Sorte de petit four 
dont on fe fert à divers ufages. Hornillo. 
FOURNEAU, T. de guerre. Creux fait 
eu verre y & chargé de poudre, pour faire 
facer une muraille , une fotutcauon. 
Hornibo. 

























ou celle qui a le foin d'enfourner le pain 
dans un four banal. Hornéro , ra, 
tiene por oficio de cocer el pan. 


dans les maifons particulicres. El lugar ó 
pieza de caja donde los pareiculáres tienen 
el horno para fas üfos. 

d'étui , dont les foldats & les chaileurs fe 
fervent pour mettre leur poudre. Frafío , 
en que los foldados y los cazadóres llevan 
la polvóra. 


"dbaflar , abaftecer , proveer , fornir , for- 


tádo , da. . 


entran en una enfalada , como la veleja , 
la pimpinéla, la cebolleta , &c. 


prefenta el fafire al dueño del veflido. 


FOU 
FOURNÉE , f. f. La quantité de pain 
ue Pon peut cuire á la fois dans un four. 
ornada. 
FOURNIER , IERE , f. m. & f. Celui 


que 
FOURNIL, f. m. Le lieu où eft le four 


FOURNIMENT , f. m. Flafque , forte 


FOURNIR , v. a. Pourvoir, garnir. 


necer , prevenir , guarnecer. , 
Fournir. Livrer, donner ce qu'on 
nous demande. Librar , dár lo que fe nos 


pide. 


Fournir. Achever , parfaire. 4cabar, 


perficionar una cofa. 


Fournir. Subvenir, contribuer. So- 


correr , contribuir. 


FOURNIR , v. n. Suffire. Baffar. Il ne 


fçauroit fuffirc à tout ce qu'on lui de- 
mande : es impoflible 
para todo lo que fe le pide. 


iow pueda baflar 
e 

FOURNI, IE , part. paff. & adj. Baf- 
FOURNITURE , f. f. Provifiôn, la 


que es necejfaria para una cofa. 


FOURNITURE. Hierbas menudas , que 


FOURNITURE. Menues chofes qui ac- 
compagnent la principale , comme dans 
un habit les boutons , le fl, la foie, les 
poches , que le cailleur fournit ordinaire- 
ment. Las cofas menudas que acompañan 
la principdl , como en los veflidos los bo- 
tónes , el hilo, la feda , las faltriqueras 
que de ordinario entran en la quenta que 


FOURRAGE , f: m. colleif. La paille, 
l'herbe qu'on donne l'hyver aux beltiaux. 
La paja y el heno que fe dé à las beflias en 
el invierno. 

FouRRAcCt. L'herbe qu'on coupe E 

u'on amalle à l'armée pour la nourriture 
chevaux. Forrage , la hierba que vdn 


d coger los foldádos por los campos , para | para 


dár de comer d los caballos. 

Foun Act. L'action de couper le four- 

rage. El corte y ficga del forrage. 
OURRAGE. Sc dir auili L troupes 

commandées pour foutenir les fourra- 

pu Las tropas mandadas para foflener 
os forrageadores. 

FOURRAGER , v.a. Confommer les 
fcures & les pailles d'une métairic. Con- 
fumir las pajas de una venta quenta o ca- 
feria , fegun el palio hecho en el arrenda- 
miento, 

FOUARAGER. T. de guerre. Forragear, 
fegar y coger el forrage. 

FOUARAGER. Ravager, défoler, piller, 
ruiner un pays. Talar , ajfolar , arruinar, 
defiruir un pais. 

Fovrracer. Se dit auffi des bêtes fau- 
ves , qui viennent gáter les bleds. 24jo- 
lar, arruinar , fe dice. tambien del gaflo 
que hacen los venados en los campos y ef 


pecialmente de micjfes. 
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FOURRAGÉ, EE, part. paf. & adj. 
For do, da. 

FOURRAGEUR , f: m. Celui qui va 
au fourrage. Forri » forragéro. 

FOURKEAU , f. m. Gaîne, étui, en- 
veloppe. Efluche , vaina , funda. 

FOURREAU D'Éri. Vainica à vainilla , 
la que encierra la efpiga antes de falir el 
grano limpio. 

FOURREAU. Morceau de peau, en forme 
de manchon , delliné à couvrir un peu du 
trait du cheval , de peur que le trait ve- 
nant à frotter le ventre du cheval , ne lui 
en coupe le poil. Pedazo de cuero , que fe 
pone en las cuerdas tirantes de las cabal» 
gaduras que fe aran d los coches à carretas, 
para que los tirantes no los malsrate. 

FAUX FOURKEAU , f. m. Ce qui fe 
met fur le fourreau de l'épée, pour le 
conferver. Sobreváina de ejpáda. 

FOURRELIER , f. m. Artifan qui fait 
des fourreaux de pillolets & autres. Vas- 
néro. 

FOURRER , v. a. Mettre , méler une 
chofe parmi d'autres. Meier, mejclar , 
barajar una cnfa entre otras. 

Fournen. Donner en cachette. Dár 
al efcondido. 

Fourara. Introduire quelqu'un dans 
une miaifon. ¿ntroducir, llevar algána 
en una caía. 

FoUR&ER. Garnir de peau avec le poil. 
Aforrar, forrar de pieles un veflido à 
otra cofa. 

Se fourrer dans une affaire , fe mettre 
dans l'embarras : Abarrancarft , meterfe 
en algun efirecho , dificulidd o empeño. 

FOURRÉ , ÉE, part. pajf. & adj. Me- 
tido, da. 

FOURREUR , f. m. Marchand pelle- 
tier. Peleréro , manguitéro. 

FOURRIER , f:m. Officier qui fert 
fous un maréchal de logis, ou à la cour 
ou à l'armée. Furrier. 

FOURRIERE , f. f. Office , où l'on met 
le bois pour le chauffage de la maifon du 
Roi. Furriera , oficina , donde fe conferva 
y fe diftribuye la ceña para la cafa real y 
de los principes. 

FOURRURE, ff. Garniture de peaux, 
qu'on met aux habits pour les rendre plus 
chauds ou par ornement. #forro de pié- 
les, que fe pone à los vefiidos por gala à 
que fean mas calientes. | 
FOURRURE. Se dice de las mifmas pié- 
las que firven d diferentes ufos. 

Fovanuaz. Habit que portent les doc- 
teurs & les bacheliers d'une univerfié , 

ui font des marques de leur cara&erc & 
de leur qualité. Piéles que llevan en fus 
vefliduras talares óropónes los dollóres y 
bachilleres de una univerfidád. 

FOUTEAU, f. m. Voyez Hétre. 

FOYER , f. m. Atre, licu oà fe fait le 
fcu. Hogar , fogón. à 

Forza. T. d'oprique. El punto centrico 
del vidrio , para encender fuego. 
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FRACAS, f. m. Rupture, fracture avec 
bruit & violence. Fracajjo , frallúra com 
ruido y violencia. 

Frácas. Druic, tumulte , défordre. 
Fracajfo , fucefo , laflsmofo , ruido , tu- 

o , deforden. 


FRA 

FRACAS. Figur. Bruit , éclat. Rutao ae 
Qllentación , de magnificencia. 

FRACASSER , v. a. Brifer en pluficurs 

+ Fracafar , romperfe , defmenuzar- 
t , hacerfe pedazos. 

FRACASSÉ , ÉE , part. paff. & adjeB?. 
Fracafedo , da. 

FRACTION, f. f. Aion par laquelle 
on rompt. Fracción, la divifión de alguna 
cofa en partes. 

Faaocrion. T. d'arithmétique. Partie 
d'une quantité divilible en parties (embla- 

s. Fracción , numéro quebrado. 

FRACTURE, f. f. Rupture avec effort. 
Fratlura , rompimiento 6 quebrantamien- 
ro. 

FRACTURE. T. de médecine & de chi- 
rurgie. Se dit d'un os cailé ou rompu. 
Fradura , la divifión ó rompimiento del 
huefo , hecha con algúna violencia. 

FRACTURE , adj. T. de chirurgie. Se 
dit des os où il y a fraûture. Quebratura , 
rotura. 

FRAGILE , adj. m. & f. Aift à rompre, 
fujct à fe cafler. Fragil, quebrad:zo. 

Fracite. Fig. Foible, fujet à pécher. 
Fragil , la > app que cae facilmente en 


pan peeaeo. 

FRAGILITÉ, f. f. Qualité de ce qui cft 
fragile. Fragilidad. 

FRAGMENT , f. mafc. Petit morceau 
d'une chofe rompuc. £r. to. 

FRAGMENT. Fig. Petite partie qui eft 
reflée d'un livre, dun traité, d'un ou- 
Vrage. Fragmento. 

FRAI, f. m. Les œufs des poiffons, & 
même le menu poillon qui en eft provenu. 
Fera. 

FRAICHEMENT , adv. D'une maniere 
fraiche. 24 lo frefco. 11 s'eft mis en chemife 
pour être plus fraîchement : fe ha pueflo 


para eflár mas à lo frefco. 
FRAÏGHEMENT, Récemment, depuis 
peu. Frefcamente , recientemente. 
FRAICHEUR, f. f. Douce température 
de l'air. Frefcór , freftüra. 
FRAÍCHEUR. Fig. Santé , beauté , viva- 
cité. Salid , kermofüra , vivaciddd O vi- 
véza. Cette femme a encore de la frai- 
cheur pour fon âge : efla mugér tiene aun 
falüd , à hermofura à viveza para fu edéd. 
FRAIE , f. f. Le temps du coit ou de 
la génération des poillons. Freza. 
FRAIRIE, f. f. T. populaire. Débau- 
che, réjouillance. Divertimiento , huelga, 


en camifa , T en camifa | pl 


FRAIS, CHE , adj. Qui tient le mi- 
lieu entre le froid & le chaud. Frefco , 
ca. 

Br Fraicheur agréable. Frefco el 
iente refrigéra los cuerpos, y tem- 
pla dirigée del calor. di 

Faars. Sain , robufle. Frefco , fano , 

abultado de carnes , y es blanco y colo: 
Frais. Nouveau , récent. Frefco , re- 
diente , nuevo. 


Frais. Délaffé. Frefco , Mg vs fin 


FRAIS, f.m. plur. Dépenfe , dé 
Ccfías , gaftos. 
Faux f&A415. Menucs dépenfes, qui 
n'enttent point en taxe. Gajtos menudos , 
€ no entrán en cuenta de los gaflos que 
e han de reembolfar. 
. FRAISE , f. f. Petit fruit rouge ou 
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blanc , qui croit dans les jatdins ou dans 
les bois. Frefa. 

Fx A158. Efpece de collet qui avoit plu- 
ficurs doubles. Gorguera , lechuguilla , 
el cuello que antiguamente fe ufaba. 

FRAISE DE VEAU, Lechecillas , menu- 
dos de ternerás, 

FRAISE. T.de fortification. Celle qui 
fe fait avec des pieux pointus. Forrifica- 
ción con madéros punti-agudos , que pre- 
Jfentan fus puntas d la cara. 

FRAISER , v. ad. T. de fortification. 
Paliffader. Empalizadar dn fortin , facan- 
do las puntas de las eflacas a (a cara. 

FRA1SER. Pliffer à la maniere d'une 
fraife: Alechupar. 

IRAE ,ÉE, part. paff. Alechugádo, 

FRAISIER , f: m. Plante qui porte les 
fraifes. Frefál. 

FRAISIL , f. m. Cendre de charbon de 
terre, Ceniza de carbon de piedra. 

FRAMBOISE , f: f. Petit fruit bon à 
manger. Frambuefa. 

FKAMBOISER , v. «4. Accommoder 
avec du jus de framboife. Componer, ado- 
bar algo con el jugo de la frambuéfa. 

FRAMBOISÉ , ÉE, part. paf: Com- 
pueflo , ra con el jugo de la frembuéfa. 

FRAMBOISIER , f: m. Arbriffeau épi- 
neux , qui porte des franboifes. Fram- 
buéfo. 

FRANC , CHE, adj. Libre , qui n'eft 
point contraint. Franco , ca , libre , de- 

fembaragado fin fujeción. 

Franc. Exempt d'impofiion & de 
charges, de dettes. Franco, libre, exento y 
privilegiádo. 

Franc. Sincere, candide, loyal. Fran- 
co , fencillo , ingenuo y real en fu trato. 
Franc. Entier , complet. Entero, com- 
ero. 

Franc. Se dit auffi des arbres & des 
fruits, par oppolition à fauvage. Arból 
enxertado. : 

FRANC, f. m. C'étoit autrefois une 
piece de monnoie , valant vingt fols : au- 
jourd'hui ce n'eft plus qu'une monnoic de 
compte , de méme valeur. Franco , efpé- 
cie de monéda de plata de Francia , que 

fud efelliva , valiendo veinte fueldos , oy 
efla moneda es imaginaria , como los ma- 
ravedices en Efpaña , y folo firve para 
ajuftar cuentas. 

FRANC-BOURGEOIS, f. m. Homme 
libre , chez les feigneurs , de certains 
droits. Burges à vecino franco de cierto 
tributo en lugáres de feñores. 

Compagnie franche : Compania fuelra. 

FRANC ARBITRE. Libre arbitre. 
Franco dibedrio , libre dlbedrio. 

FRANC, adv. D'une maniere fran- 
che, libre , (inccre. Francamente , con 

Jinceriddd. 

FRANCE, f: f. Royaume. Francia , 
reino. 

FRANCHEMENT , adv. Francamente, 

libremente , abiertamente , refucitamente, 
ceramenie. 
FRANCHIR , v. a. Sauter franc , tra- 
verfer, vaincre une difficulté, paller 
parde(fus. Pajfar falzando , atravezar , 
vencer una dificultád , pajar por enci- 
ma. 

FRANCHIR. Traverfer vigourcufement, 
hardiment des lieux , des endroits difh- 
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ciles. Franquear , atravefar con velér 
ofadia paifes , pueflos dificultófos , pr À 
efembarazar los impedimentos. 
FRANCHIR, Fig. Paífer les bornes, les 
limites, Franquear , pajar , trafpaffar los 
limites , finembrazarfe de cofa. 
ii » VE , part. paff. Saltando , 


FRANCHISE, f. f. Privilege, exemp- 
tion, immunité. Franguéza, exención y 
immunidád , privilegio. 

FRANCHISE , f. f. Afyle. Franquicia, 
afylo, lugár de refugio. 

D pons bonne foi, droi- 
ture. enuidád , finceridäd , candid 
redirüd Ry ese fé. f T 

FRANCISER , v. a. Rendre françois, 
Francizar una voz , folo fe dice en la con- 
verfación familiar. 

FRANCISQUE , f. f. Arme faite en fa- 
gon de hache, dont fe fervoient les an- 
ciens François à la guerre. Hacha de ar- 
mas, que ufaban antiguamente en la guër- 
ra los dés i 

FRANGOIS, f. m. Nom propre de 
peuple. Frances. Parler françois : hablar 

frances, que es lo mifmo que decir hablar 
franco, francamente , fin rebozo. 

FRANCOLIN , f. m. Sorte d'oifeau 
plus gros que la perdrix, délicieux à man- 

er. Francolin. 

FRANC-SALÉ , f. n. Droit de prendre 
du fel à la gabelle, fans payer. Derecho 
de ir d tomar fal al depofizo real fin pagar, 
lo que folo el concede d algünas perfo- 
pa. porra de fus oficios , y à planes 
comunidádes. 

FRANGE, f. f. Ornement qu'on met 
à l'extrémité des habits & des meubles, 
Franja, franjuéla de hilo, feda , lana, 
oro à plata. 

FRANGER , v. a. Garnir de franges, 
Guarnecer de franjas algúna cofa. 

FRANGÉ, ÉE, part. paff. & adj. Guar= 
necido , da de franjas. 

FRANGIER ou FRANGER , f:m. Ou- 
vrier qui fait & vend des franges , des 
campanes , des crépines, Kc. Oficiál E 
hace y vende franjas y encaxes de feda y 
oro , plata , Ec. 

FRANGIPANE , f. m. Parfum exquis. 
Franchipan , confección oloráfa, 

FRANGIPANIER , fm. Arbre d'A= 
mérique , qui a pris fon nom de l'odeur 
agréable de fes fleurs. Frangipan. 

A la franquerte. Façon adveibiale, po- 
pulaire, pour dire, Franchement, ingé- 
nuement. Francamente , ingenuamente y 
fin rebofo. 

FRAPPEMENT DE MAIN , f. m. Ap- 
plaudiffement. Palmddas en feñal de 
aplaufo. 

FRAPPER, v. a. & n. Battre, donner 
un ou pluficurs coups. Cafcar , herir , gol- 
péer , aporrear. 

FRAPPER, Choquer , heurter unc cho- 
fe contre une autre. Achocar una coja 
contra otra. 

Frapper à la porte : Llamar , tocar à la 
puerta. 

Frapper des mains pour applaudir : 
Dár palmadas en feñal de alegria , de con- 
tenio. 

FaAPPER. Figur. Se dit auf de l'im- 
preffion qui fe faic fur les fens , fur Vef- 
prit. Tocar , hacer unpreffior. 
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ipsae » ÉE , part. paf. Caftado , 


FRASQUE, .f. f. Malice, mauvais 
tour qu'on jouc à quelqu'un. Barla, ehof 
co. 

FRATER , f. m. Garçon chirurgien ou 
barbicr. Mancebo cirujano à peluquéro. 

FRATERNEL, ELLE, adj. Qui tient 
du frere. Frarerndl, fraterno , na. 

FRATERNELLEMENT, adv. D'une 
maniere fraternelle, Fraternalmente. 

FRATEKNISER , v. n. Vivre cn frere, 
s'aimer en ficie. Hermancar. 

FRATERNITÉ , f. fem. Intelligence , 
union entre deux freres. Fraternidad. 

FRATRICIDE , f. mafé. Meurtre d'un 
frere. Farricidio. 

Frarnicipe, Celui qui a tué fon frere. 
Farricida. 

FRAUDE , fc fem. Tromperie cachée. 
I" , engaño , malicia, falfedád y 

io. - 

FRAUDER , v. a. Tromper, décevuir. 
Defra.dar. 

, FRAUDE » ÉE, part. paff. Defrauda- 
0, dee 

FRAUDULEUSEMENT , adv. D'une 
maniere fraudulcufe. Fraudulentamente , 
fraudulofamente. 

FRAUDULEUX, EUSE , adj. Trom- 
peur , qui fait fraude. Fraudulento , ra. 

FRAXINELLE , f. f. Plante. Fraginela, 
hierba. 

FRAYER , v. e. Marquer, tracer le 
chemin. Trillar, hollar un camino. 

FRAYER. Fróler, frotter, toucher lé- 
gérement en paflant. Kozar, tocar ligera- 
mente una cofa con otra. 

FRAYER , v. n. Il fe dit des poiffons 
uand ils s'approchent pour la génération. 
rezar las peces. 

FRAYER. Figur. Difpofer les chofes 
pour parvenir à une dignité , à un em- 
ploi, &c. Allanar las cofas para al:an- 
jar d una digniddd , empleo , Ec. 

FRAYÉ, ÉE, par. paf: Tril'ado , 


da. 
e. frayé : Camino trillado , hol- 

O. 

FRAYEUR , f. f. Peur , crainte , émo- 
tion. Pavór , miedo , temor» fobrefalro. 

FREDAINE , f. f. Débauche , folie de 
jeuncile, Travifura , acción culpable. 

FREDON , f: m. Efpece de roulement 
& de tremblement de voix dans le chant. 
Garganteo. 

FREDONNER, v. n. Faire des fredons. 
Gargantear. 

FRÉGATE, f. f. T. de marine. Sorte 
de vailfcau de haut-bord. Fragara , baxel 
de guerra. 

FREIN , f. m. Mors, partic de la bride 
d'un cheval. Freno. . 

Frein. Figur. Ce qui retient dans le 
devoir. Freno , fujeción € impedimento , 
que fe pone d alguno "d no obre mal. 

FRELATER , v. a. Méler quelque dro- 
gue dans le vin. Falfificar , adulterar el 
vino si otro de ér. 

FRELATE, EE, part, paf. E adje&. 
Falfificado , da. thai 

FRÈLE , adj. m. & f. Fragile, foible, 
aiftàcaffer, à rompre. Fragil, debil, 
quebradizo. 

FRELON , f. m. Groffc mouche. Abé- 

fon , abifpon , tavano, 
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PRELUCHE , f. f. Petite qi Là de 
foie ou de laine. Focadúra de bo: 

FReLUCHE, Figur. Petits 6ls qui volent 
en l'air au cœur de l'été, Suerge de hilivos 
mui delgados , que vuelan por el ayre en 
lo recio del «flo à verano. 

FRELUCHES , f. f. plur. Chofes frivo» 
lcs & badincs. Cofas frivolas , ridiculas , 
que no tienen fubfiancias. 

FRELUQUET , f. m. T. du ftyle fami- 
lier. Homme léger , frivole , fans mérite. 


Pfaverde , prejumido de galan , de difére- | ello 


10, fiendo un 10:0 , menrecaro. 

FRÉMIR , v. n. Être ému par la crain- 
te ou par quelqu' autre paffion. Efiremecer, 
temblar, 

Faémir. Se dit auifi de l'eau, lorf- 
qu'elle commence à vouloir houillir. Em- 
peqar el agua u otro liquór d hervir, 

"TRÉMISSEMENT, f. m. Efpece d'émo- 
tion , de tremblement, Temblor, retinsin, 
reinbombo , retumbo à repercujjión , que fe 
caufa de un forudo. 

FRÉMISSEMENT. Tremblement qui 
vient de quelque indifpolition. Temblor , 
movimiento involuntario , de ere y con- 
tinuado del cuerpo à en algunas partes 
del. 

FRÉNE, f. m. Grand arbre. Frefio , 
drbol grande. 

FRENESIE , f. f. Egarement d'efprit , 
aliénation d'efprit , fureur violente. Fre- 
nefi. 
Fr insi. Figur. Se dit de toutes for- 
tes d'extrémités où l'on s abaudonne. Fre- 
nefi , difparate à capricho tenaz , coléra , 
rabia grande. 

FRÉNÉTIQUE , adj. m. & f. Atteint 
de frénéfie. Frenetico , ca. 

FRÉQUEMMENT, adv. Souvent. Fre- 

uentemente , amenudo. 

FRÉQUENT , TE, adjed?. Qui arrive 
fouvent. Frequente. 

FRÉQUENTATIF, adj. m. Terme de 
grammaire , qui fe dit des verbes qui 
marquent la réitération d'une a&ion. Fre- 

uentativo, va. 

FRÉQUENTATION, , f. fem. Hantife, 
familiarité, Freguentac.ón , frequencia. 

FREQUENTER , v. ed. Hanter quel- 
qu'un, aller fouvent en un mème licu. 
Frequentar. 

FRÉQUENTER, v. m. Faire de fré- 
quentes vifres. Frequentar , repetir fus vi- 
ficas en una mifma parte mui amenudo, 

FRÉQUENTÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Frequentado , da. 

FKERE , f. mafc. Tetme relatif entre 
deux enfans máles , qui font fortis d'un 
méme pere ou d'une méme mere. Æer- 
mano. 

FRERE CONSANGUIN. Celui qui n'eft 
frere que du côté paternel. Hermano con- 
fanguineo , dquel que lo es falo de parte 
de padre. 

FRERE UTÉRIN, Qui n'efl frere que 
du cóté maternel. Hermano uterino. 

Demi-frere; Medio hermano , fe dice 
de ¿quel que no es hermano que de padre à 
de madre, 

Bzau-frere , qui eft frere d'une femme 
à l'égard de fon mari, ou qui eft frere du 
mari à l'égard de la femme : Cuñado. 

FRERE NATUREL, Efl un frere illégiti- 
me, un bâtard. Hermano baflardo. 

FRERES JUMEAUX. Ce font des freres 
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nés du même accouchement, Hermanos 
gemelos , mellifos. Ce dernier elt le plus en 
ufage. 

FRERE DU CÔTÉ GAUCHE, Hermano 
baflardo. 

FRERE DE LAIT. L'enfant de la nour- 
rifle avec fon nourrillon. Hermano de 
leche. 

FRERE. Titre que les Rois fe donnent 
entr'eux. Hermano, titulo que fe dan 10- 
dos los Reyes de la chri id entre 


4. 
Farre. Se dit aulli de tous les hommes 
en général, comme étant tous fortis d ua 
méme perc. Hermano, fe dice de todos 
los hombres generaimen:e , como haviendo 
falido de un m:fmo padre , que fué Adan. 

FRERE EN JÉSUS-CHRIST. Hermano 
en Jefu Chriflo , Je dice de todos los chrif- 
tianos que han recibido el (anto. baurifmo 
en nombre del padre , del hijo , del Ejpi- 
ritu fan:o. 

FRERE, Titre que tout religieux prend 
dans les actes publics, & le nom quon 
donne à tout religicux qui neft pas pre» 
tre. Hermano , nombre que fe da à todos 
los religiofos que no fon facerdot«s. 

FRERE Lal. Frere couvers. Hermano, 
lego , fe dice de dquel que es firvieme fo- 
lamente en un convento. 

FRERES, au plur. El auffi un nom 
qu'on joint au titre de certains ordres re- 
ligicux. Hermanos , en plural, es un nom- 
bre que fe añade d ciertas ordenes de reli- 
gofos , como freres précheurs: hermanos 
predicadóres , que fon los de fanto Do- 
mingo ; les freres mineurs : los hermanos 
menores, que fon los de fan Francifco 5 
les freres de la charité: los hermanos de 
la chariddd , que fon los de fan Juan de 
Dios. 

Faux frere, celui qui trahit une fo- 
ciété: Falfo hermano, fe dice de dquel 
que vende una fociedád , una commurudä 
en que efl. 

FRESAIE , f. f. Oifcau de nuit , efpece 
de chat huant. Zumaya © qumacaya, ave 
nodurna. 

FRESQUE , f. f. Sorte de peinture ap- 
pliquée fur une muraille. Pintura al fref- 


co. 

FRESSURE , f. f. Partie intérieure de 
certains animaux, comme le foie , le 
cœur , la raic, &c. Afadúra, lo inter- 
ne del animál , como fon el corazón , el hi» 
gádo , la melfa y livianos. 

FRET, fubf?. mafe. Terme de matine. 
Louage d'un vaiílcau , pour aller fur mer. 
Flete. 

FRETE , f. f. Lien de fer, dont on fe 
fert pour empécher que le moycu d'une 
roue ne s'éclate, ne fe rompe. -Atadura 
de hierro. / 

FRETER , v. ad. T. de marine. Louer 
un vaiffcau. Flerar. 

FRETÉ , ÉE, part. paf. & adj. Fle- 
tado , da. 

FRETEUR , f. m. Terue de marine. 
Le propriétaire d'un vaiifeau donné à 
louage. Fletador , patrón à dueño de una 
embarcación que dd d flete. 

FRÉTILLANT , ANTE, adject. Qui 
fretille, qui fe démene , qui ne fe tient 
pas en repos. /nguieto , ta, bulliciofo , 

Ja, bullidor , ra. 

FRETILLEMENT , f. m. Mouvemepe 
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de ce qui fretille. Bullicio , la inguiecüd 
y el menéo del cuerpo. 

FRETILLER , v.m. Se démener , fe 
femuer. Bullir, menearfe con demafiada 
vivera , (altar , brincar. 

FRETIN, f. m. Terme qui fe dit du 
petit poiflon. Los pececillos pequeños que 
quedan defpues de efcogidos los mayóres. 

FRETIN. Se dit auili des chofes de re- 
but, qni ne font d'aucune valeur. El 
deshecho de las cofas. 

FREUS ou FREUX , f. m. Graie, grole 
ou corncille de bois. Paxaro, efpécie de 
torneja. 

FRIABLE , adj. m. & f. Qui peur aifé- 
ment être réduit en poudre. Definenwza- 
ble, lo que fe puede defmenuzar , moler, 
reducir d polvo. 

FRIAND , ANDE, adj. Qui aime les 
morceaux délicats. Golofo , fa, regalado, 
da , perfon: que gufla de comer buenos bo- 
«ados , delicados. 

FRIANDISE , f. f. Paffion , amour que 
l'on a pour les bons morceaux. Golrfina , 
red defreglado de comer buenos bo- 

0s. 


FrrAxbise. Sucreries, pâtifferies. Go- 
lofina , cofa de paficleria y de dulces. 

FAICANDEAU , f. m. T. de cuifine. 
Tranche de vzau , qu'on fert aux entrócs 
Tacada de rernéra mezhada de tocino y de 
aq ingredientes , que hace el plato gf. 
tofo. 

FRICASSEE, f. f. Viande ou mets cuits 
avec diiférens affaifonnemens. Fricafea , 
guifado. 

FRICASSER , v. a. Faire cuire quelque 
chofe dans la potle. Gu:far , aderezar la 
comida , fea en farten à otra cofa. 

FRICASSER. Figur. Didiper, confom- 
mer fon bien en débauche & en bonne 
chere. Dijhpar , defpardiciar , deftrutr fu 
hacienda en comidas regaladas y diverti- 

mientos pocos honeflos. 

FRICASSÉ, ÉE, part. pa. & adjedi. 
Guifado , da. 

FRICASSEUR , f. m. Apprentif cuifi- 
nier, mauvais cuilinicr. Aprendiz , mal 
cocinero , que guifa mal. 

FRICHE , f. f. Piece de terre , qu'on a 
hice quelque temps fans cultiver. Bal- 
terra gueno jelabra y cultiva. 

En friches, adv. Sans culture. En baldio, 
fin cultura. On le dit au propre & au 
figuré. 

FRICTION, f. f. T. de chicurgio. Frot- 
tement. Friega , fregación , fricación, 
fricción. 

FRILLEUX , EUSE, adj. Friolen:o, 
tay el que con faciliddd fiente mucho el 
frio, friolero , friarice. 

FRIMAS, f: m. Gré(il, brouillard froid, 
qui fe glace en tombant. Efcarcka. 

FRINGANT , ANTE, adj. Fort alerte, 
Billard , éveillé. Gallardo, vivo , lozano. 

FRINGUER , v. ad. Agiter, fauter, 
remuer. Saltar, frincar y eflar en conti- 
RO movimiento. 

Frixcusk. Rinfer un verre, jetter de 
l'eau pardelus. Fregar , lavar un vafo. 

FRINGUÉ, ÉE , part. paf: & adj. Sal- 
tádo , da , fregádo , da. 

FAIPPER , v. a. Chiffonner , bouchon- 
ntt , faire prendre de faux plis. Ajar. 
maltratar y deflucir algúna sofa, trahien- 
dola catre manos. 
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FRIPYER. Manger goulument. Comer 
golofamente , tragar fin — 

Fairren. Confumer , diliper en dé- 
baucbes. Gaffar, difhpar, confumir fu 
hacienda en comidas y travefúras. 
il ÉE , part. paf. & adj. Gafla- 

» da. 

FRIPPERIE , f. f. Métier , négoce de 
vieux habits, de vieux meubles. Ropa- 
vejeria , el arre. y oficio de ropavejero. 

FRIPPERIE. Lieu où fe tiennent les 
marcbands qui font ce négoce. Ropave- 
jerio , el lugar pueflo à tienda donde efián 
y venden los ropavejeros. 

FRiPPEA:E. Les habits, les meubles 
qui ont fervi & qu'on revend. Ropave- 
Jeria , los veflidos muebles , y clhajas que 
han fervido y y que venden los ropaveje- 
ros. 

FRIPPIER , IERE , f. m. Qui fait le 
métier d'acheter & de vendre de vicux 
habits , de vieux meubles, Ropavejero , 
ra , tendéro de ropas muebles y alhajas 
viejas. 

FAIPPON, NE, f. m. & f. Picaro, 
ra , ladrón , na , engañador , ra ybribon , 
na , bellaco , ca , galafere. 

FRIPPON , adj. T. de cajolerie & de 
badinage. Picaro, ra, chiflofo, fa, 
alegre, placentero, ra. 

Petit frippon, jeune libertin : Picarillo, 
bellacuéio , bribonciilo. 

FRIPPONNER , v. a. Voler, tromper, 
efcroquer , dérober. Hurtar , robar , en- 
gañar , eflafar. 

FRIPONNÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Huriddo , da. 

FRIPPONNERIE , f. f. A&ion de frip- 
pon. Picardia , bellaqueria, robo , en- 
gaño , falacia. 

FRIQUET , f. m. Efpece de paífereau 
ou de moincau de noyer. Gurricn , paxa- 
ro amigo de los nogáles. 

Farquer. Jeune galant , qui n'a que 
du caquet, & rien de folide. Pifaverde , 
que no tiene que un poco de cherla, y no 
da de folidez. 

Faiquer. Uflenfile de cuins, plat 
percé comme une écumoire. Paletilla, 
agujeráda como la efpumacéra , que firve 
d facar de la farten las frirüras à frita- 
das. 

FRIRE, w. €. Faire cuire dans une 
poële avec du beutre roux ou de l'huile. 
Freir. 


FRIT, ITE, part. paff. & adj. Frito, 


FRISE , f. f. T. d'architecture. Frifo. 
Frise. Toile forte & ferme. Media ho- 
landa. 

Frise. Sorte d'éroffe de laine, à poil 
frift. Frifa, tela de lana, d modo de 
bayera. 

Frise. T. de guerre. Cheval de frife, 
groffe piece de bois, de dix à douze pieds, 
percée de part en part de pluficurs trous , 
dans lefquels on met des picux ferrés, 
pour détendre une breche , où pour cou- 
vric ua bataillon. Caballo de frifia. 

FRISER , v. a. Créper , anucler , bou- 
cler. Rizar , enrizar , encrefpar , enforti- 

ar el la cabellera ó la peluca. 

Farst&. Ne faire que toucher une 
chofz. Frifar , locar 'geramerite. 

FRISER. T. de drapier. Rendre crépu. 
Frifas la ropa de lana. 


ta 
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¿e » ÉE , part. paff. & adj. Rifa- 


, da. 

+ FRISON, f. m. Jupe fort courte, qu'on 
met au deílous des autrcs pour tenir 
chaud. Zagalejo. 

FRISOTTER, v. a. Frifer menu & fou. 
vent. Rifarfe d menudo é mu: menudo. 
Pi ÉE, part. paff. Frifado 

FRISSON , f. m. Tremblement caufé 
par le froid, qui précede la ficvre, Frio 
de calenrura. 

FRISSONNEMENT , f: m. Léger trem- 
blement. Frio ligéro de calentura. 

FRISSONNER , v. rr. Avoir le friffon. 
Tener frio de calentúra , eflér con el frio. 

FRISSONNER. Trembler de peur, ou 
avoir horreur de quelque chofe. Temblar 
de miédo à de horrér d vifla de algúna 
cofa. 

FRISURE , f. f. Façon de frifer. Rizo à 
enfortijamiento del pelo à de la cabelléra à 
pelúca. 

FRIT , ITE , adj. Fricafft , cuit dans 
la po£le. Lo frito en la farren. 

FRITILLAIRE , f fem. Plante. Cierta 
planta que florece en el marzo. 

FAITUKE , f. f. Ce qui cfl fric, & la 
faucc qui fert à frire. Fritura, fritada. 

FRIVOLE , adj. m. & f. Vain , léger, 
inutile. Frivolo , la , vano, inutil. 

FROC, f. m. Partie de l'habit mona- 
cal, qui couvre la vète. Capilla del habi- 
to de fraile. 

Fnoc. Signifie , en général, la profef- 
fion de religieux. Se dee tambien de la 
prefelfión à vida religiófa. 

FROID, f. m. Corps qui eft privé de 
chaleur. Frio. 

Froin. Figur. Ce qui a peu de mou- 
vement , qui eft modéré , pofé , férieux. 
Frio, ferio , moderado. 

FROID, DE, adj. Frio, fria. Pays 
froid : pais frio. Eau froide : agua fria. 

De dos froid : A fangre fria. 

Style froid : Efhlo baxo y humilde , de 
poca fübflancia. 

FROIDEMENT , adv. De telle forte 
qu'on eft expofé au froid. Friemente y 
expucflo al frio. . 

F&oipEMENT. Maniere féricufe , ré- 
fervée. Friamente , freftamente , con fref= 
cúra , fin hacer cafo , ferismente , con gra- 
vedád. 

FROIDEUR , f. f. Qualité de ce qui 
ell froid. Frio , frialdád. 

FroiDeURr. Figur. Indifffrence , infen- 
fibilité. Tibiéza , indiferencia , inferfibili- 
déd. 

FROIDIR , v, a. & n. Devenir froid 
après avoir été chaud. Enfriar , enfriarfe. 

FROIDI , IE, part. paff. & adj. En- 


friado , da. 


FROIDURE , f. f. Le froid. Frio, frial- 
ddd. 

FROIDUREUX, EUSE , edj. Frillzux, 
fujet à avoir froid. Friolento y ta. 

FROISSEMENT , f. mefé. L'adion de 
froiffer , de brifer. Quebranramiento , el 
atlo de quebrar. 

FROISSER , v. a. Meurtrir par une 
imprelion violente. Magullar, acardena- 
lar. 

FRoissER. Brifer, rompre en pieces. 
Quebrantar , remper y hacer pedazos. 
|» FrROI55ER. Chidtouner une étotfe à force 
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de la manier, Manoftar , ejar una eflofa , 
una tela. as jf. & adj. M. 

FROISSÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ma- 
gullado , da. inia 

FROISSURE , f. f. A&ion par laquelle 
on troille, on brile , ou ettet de £ette 
action. Magulladüra , magullamiento. 

FROLER , v. a. Toucher légirement 
en pallant. Tocar ligeramente una cofa 
con otra , e. 

FROLÉ , ÉE , part. paff. & adj. Toca- 
do, da palfando. 

FROMAGE , f. m. Lait caillé, féché 
& durci. Quefo. 

FROMAGER , ERE, f. m. & f. Qui 
fait & vend des fromages. Quefero. 

FROMAGERIE , f. f. Licu ou l'on fait 
& où l'on vend les fromages. Quefera. 

FROMENT , f: m. Blé, le meilleur & 
le plus gros de tous les grains, qui fait la 
farine la plus blanche. Trigo , candeal. 

FRONCEMENT , f. m. Action par la- 
quelle on fe ride le front. Fruncimiento , 
arruga. 

FRONCER, v. a. Faire des plis à la 
ccinture d'un babit ou d'autres chofes. 
Fruncir. 

Froncen. Rider, fe refroigner. Ru- 
ger , arrugar , fruncir. 


FS oues » ÉE , part, pa[f. Fruncido , 


FRONCIS , f. m. Les plis que l'on faic 
à une robe, à une chemile. Fruncimiento, 
arruga. 

FRONCLE , f: m. Tumeur. Diviefo , 
tumór. 

FRONDE, f. f. Infitument de corde, 
qui ferc à jettet des pierres. Honda. 

FRONDER , v. a. Jerter des pierres 
avec une fronde. Æpedrear con honda. 

Faoxprr. Blimer, condamner , cri- 
tiquer hautement, réfuter. Condenar , re- 
prehender, criticar, cenfurar , refutar, 
contradecir i A yp 

FRONDÉ, ÉE, part. paff. & adjed. 
Apedreado , da. dedos 

FRONDEUR , f. m. Qui jette des pier- 
res. Apedreador con honda. 

FRONDEUR. Celui qui contredit, qui 
ctitique. Cenfurador , critico , efpecial- 
mente del gobierno. 

FRONT, f. maft. Le haut du vifage. 
Frente. Le front : la frente. 

Front. Se dit auffi du devant de la 
tête de quelques animaux. La frente, fe 
dice tambien de la de algúnos animales, 

Front, Trop grande hardicíTe , impu- 
dence. Atrevimiento , ofadia , audacia. 

F&oxr. L'étendue de ce qui (e préfente. 
Frente, tefléra , cara , delantera , tela. 

De front , façon adv. De frente. 

FRONTAL, f. m. Bandeau qu'on met 
fur le front. Benda que fe pone en la fren- 
te, con algúnas hierbas à otra cofa. 

FRONTEAU , f. m. Sorte de bandeau , 
en ufage chez les Juifs. Pedazo de pellejo 
de hachro » que fe ponen los niet en la 
fronte, quando eflán en la fynagega. 

FRONTEAU. Morceau d' e, qui cou- 
m - 2 chevaux en gratui ys 

edajo de eflofa negra , que fe pone d los 
sra » en feñal ibus : Li qp dn 
el cu muerto de fu amo d la igle 
denis À de de pet "e 

FRONTEAU. Partie de la téticre de la 
bride d'un cheval. Correa del freno o ref 
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tera, que por la frente del caballo. 

FRONTIERE , f. f. 1l eft auili adjed. 
L'extrémité d'un royaume, d'une previn- 
ce. Frontera, 

FRONTISPICE , f. m. Portail , la face 
principale d'un grand bâtiment. Fromif 

«eio. 
à Fronrisrics. Le devant d'un livre, 
la premiere page où le titre. eft gravé. 
Portada de un libra. , 

FKONTON , f. m. T. d'architedure. 
Ornement qu'on met au deflus dcs portes 
& des fenêtres. Ornamento de architedlu- 
ra , que fe fuele poner fobre las puertas y 
ventanas. 

FROTTAGE, f. m. L'action de celui 
qui frotte. El ado de efiregar un fuelo 
de madera à de ladrillos con eflregadera , 
efcobillar à cepillo que fe carga de cera. 

FROTTEMENT , f. m. Collifion de 
deux chofes qui fe frottent. Fiotadúra , 
rozadura , tocarje una cofa con otra. 

FROTTER, v. ad. Toucher quelque 
chofe , en palfant plufeurs fois la maia 
pardellus. Ælorar , efiregar à fobajar con 
las manos algúna cofa. 

Faotren. Elluyer, nettoyer. Effregar, 
ns als limpiar con efcobilla fuerte , 0 cc- 

O. u 

FROTTER, Battre, frapper. Sacudir , 
ddr de golpes, , 

FROTTÉ ,ÉE, part. paf. & adjell. 
Flotädo , da , eflregádo , da. 

FROTTEUR , EUSE , f. m. & f. Celui 
ou celle qui frotte. El que limpia , abel 
con la efiregadéra , efcobilla à cepillo , 
fuelos de las cafas. 

FROTTOIR , f. m. Linge qui fert à 
frotter. Paño de lino, fervillera que fe 
quita el fudér. 

Frortorn. Morceau d'éroffe de laine 
qui fert à décrotter , à nettoyer des ha- 
bits. Paño de lana , que firve d limpiar 
los zapatos y los validos ; como dos mue- 
bles y trafles de una cofa. 

Frorioin. Le linge dont fe fervent 
les barbiers pour efluyer leurs rafoirs, 
quand ils font la barbe. El paño con que 
el barbéro limpia la navaja afeitando. 

FRUCTIFIER , v. n. & af. Rapporter 
du fruit. Frudificar. 

Fructirien. Figur. Produire un effet 
avantageux. Frullificar , ir à cau- 
far iu efetlos nn qom 

"FRUCTUEUSEMENT, adv. Utilement, 
avec progrès. Fruduofamente, 

FRUCTUEUX , EUSE , adje&. Utile, 
profitable, Fruduofo , fa. 

FRUGAL , ALE, adj. Sobre. Fragdl , 
economico , moderado en el comer. 

FRUGALEMENT, adv. Avec frugalité, 
Frugalmente , con frugalidéd, 

FRUGALITÉ , f. f. Sobriété , tempéran- 
ce, Frugaliddd , economia , templanza. 

FRUIT, f. m. Tout ce que la terre 
produit pour la nourriture de l'homme & 
des animaux, Fruto, todo lo que la tierra 
produce para el alimento de los hombres 
y de los animales. 

Fauir. Le deffert , le dernier fetvice 
de table. Fruta, ps » el ultimo plaro 
que fe prefenta en la mefa. 

FAUITS, au plur, Se dit des reyenus 
d'une terre, d'un bénéfice , d'une charge. 
Frutos , la tuer ys produce qualquid'a 
hacienda , dignidád à emplo, 


FUM 


Faust. Enfant qu'uus femme enceinte 
porte dans fes Hancs. Fruta de bendición , 
el hijo nacido de legitimo matrimon:o. 

FRuiT, Utilité, profit, avantage de 
quelque choíe. Fruro , utilidád , prove- 
cho 


FRUIT. Progrès , avancement dans 

e fcience , dans quelque affaire. 

rogrefo , adelantamiento en qualquiéra 
ciencia à negocio. 

FKUITAGE , f. f. T.colletif. Toutes 
fortes de fruits bons À manger. Frurage. 

FRUITERIE , f. f. Lieu où l'on garde 
le fruit. Fruteria. 

FRUITERIE, Office de la maifon du 
Roi. Fruteria, oficio de la Cafa real. 

FRUITIER , adje&. & f. m. Qui porte 
du fruit. Frurál. Arbre qui porte du fcuit : 
árbol frural, 

FRUITIER , IERE, f. m. & f. Qui 
vend du fruit. Fruté;o , ra , el que vende 
la fruta. 

FRUSQUIN , f. m. Ce qu'un homme a 
d'argent, de nippes & de biens. Lo que 
uno tiene de patrimonio y hacienda , mue- 
bles , trafles. 11 a mangé tout fon fruf- 
quin , pour dire tout ce qu'il avoir vail- 
lant : Ad comido , hd tragado , há gaflädo, 
quanto tenia patrimonio , &c. 

FRUSTRATOIRE , adj. T. de palais, 
Ce que, par fu»ilité , on rend inutile. 
Frufiratorio, frufiranco , nea , inutil, qua 
no tiene efecdo. 

FRUSTRATOIRE. Vin où l'on a mis du 
fucte. Vino con aqucar. 

FRUSTRER , v. a&. Priver quelqu'un 
d'une chofe. Fruftrar, privar alguno de 
lo que fe le debia o efyeraba. . 

FRUSTRÉ , ÉE, part. paf. & adjed, 
Frufirádo , da. 
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FUGITIF, IVE, adj. & fabff. Errant. 
Fugisivo , va, el que anda huido , er- 
rante. 

FUGUE , f. f- T. de mufique. Fuga. 

FUIE , f. f. Petite voliere où l'on nour- 
tit des pigeons, Palomar, cafero. 

FUIR , v. m. Courir pour fe fauver. 
Huir , efcaparfe , ponerfe en falvo. 

FUIR , v. a. yr e inp: Hir, 
tarfe , evitar el daño, el peligro. 
“PEUI IE, part. paf. Bad}, Had » dee 

FUITE , f. f. Évañon, échappatoire , 
fauxfuyant , fubtecfuge. Huida, fuga» 
evafión , eftaparoria , efugio. 

FULIGINEUX , EUSE , adje&. Vapeur 
groliere qui porte avec elle une efpece 
de craffe & de (uic. Fuliginófo , fa. 

FULMINANT , ANTE, adj. Qui ful» 
mine , qui crie. Fulminante. 

FULMINATION , f. f. T. de Droit cæ 
non. A&ion par laquelle on publie avec 
certaines formalités. Fulminación. 

FULMINER , v. a. T. du Droit canon, 
Publier aveç certaines formalités, Fulmie 
nar. 

FULMINER. S'emporter , peller , jettet 
feu & flammes contre quelqu'un. Fulmés 
nar y llevarfe de coléra , echar, arrojar fue» 


go , llamas , pelles contra alguna. 


FULMINÉ, ÉE part, paf & adjcld, 
Fulminddo,da. | 
FUMANT , ANTE , part. paff. & adj, 
Qui fume encore. Humeante , fumante y 

que arroja à defpide humo. 
FUMÉ» 


ne FUN 
FUMÉ, ÉE, f. f. Vapeur épaiffe qui 
fort des chofes Las La ede andi m 
tchaulites. Humo , vapór negro y efpejfo. 
FUMÉES. Vapeurs qui s'exhalent 
corps humides , lofqu'ils viennent à être 
&hautfis. Humo , vapér que exhala qual- 
quiera cofa que fe Jermenta. 
FUMÉE, Figur. Se dit des chofes vaines, 
e > & peu folides. Humo , huma- 
reda. 


e Vapeurs qui s'élevent des en- 
trailles au cerveau, 5 , vapóres 

ft levantan de las œvdies , ben al 
celebro. 

FUMÉES , f. f. plur. T. de chaffeurs. 
La fiente des cerfs & des autres bêtes fau- 
ves. El efliercol de los ciervos , gamos y 
demas beflias de colór flavo. 

FUMER , v. r. € ad. Jetter de la fu- 
mie. Humear , exhalar , arrojar y echar 
de fi kumo. 

FUMER. Figur. Se dit de la colere. Hu- 
mtar , encenderfe de coléra. 

FUMER. Prendre du tabac en fumée, 
Fumar. 

Fumer. Expofer à la fumée certaines 
viandes. Acecinar , exponer ciertas carnes 
al kumo , cecinar. 

FUMER. Mettre du fumier fur des ter: 
res, pour les rendre fertiles. Eflercolar , 
echar efliercol en las tierras , para engrof- 
feras. 

FUMET , f. m. Certaine petite vapeur, 
certaine pesite fumée agréable , qui fort 
des vins & des viandes. Cierto vaporcillo 
y olorciro agradable , que defpiden de fi 
algúnos vinos y algánas carnes. 

FUMETERRE, f. m. Plante. Fumaria, 
palomilla 6 1 

FUMEUR , f. m. Celui qui prend du 
tabac en fumée. El que fuma, que ufa 
de tabaco de humo. 

FUMEUX , EUSE , adjed. Qui envoie 
des vapeurs à la tête. Fumófo , fa , humó- 
fo, fa. 

FUMIER , f. m. Excrémens des befliaux. 
E fliercol , qualquier excremento de animál, 

qualquiera otra immundicia ida. 

Fumiea. Figur. Chofe vile , méprifa- 
M^ Efliercol , cofa vil y menofprecia- 


FUMIGATION , f. f. T. de médecine 
K de chymie. 11 (e dit des chofes qu'on 
prend en fumée , ou qui fe tournent en 
fumée. Se dice de las cofas de que fere 
cibe el humo por las narices en quemarlas , 
y de las que fe vuelven humo. 

* FUNAMBULE , f. m. Danfeur de corde. 
Funambulo , volatin. 

FUNEBRE, adj. m. & f. Qui appar- 
tient aux funérailles. Funerál, 

FUNEBRE. Sombre , trifte , lugubre , 
effrayant, Funebre , trifle , funereo , rea. 
Ce dernier ne fe dit qu'en po£fie. 

FUNER , v. a. T. de marine. Garnir le 
navire de funin. Guarnecer de cuerdas el 
havio. 

FUNÉR AILLES , f. f. plur. Cérémonies 
qui fe font aux enterremens, Exequias , 
honras funerales. 

FUNÉKAIKE , f. m. Qui appartient 
aux funérailles, Cofa de exequias y de 

as funerales. . 

FUNESTE , adj. m. & f. Malheureux , 
finite, Funeflo , 1a , trifle , deplorable , 
énfel , defyraciable. 

ome £1. 


FUR 
FUNESTEMENT, adv. D'une maniere 
funefle. Funeflamente. 
FUNIN, f. m. T. de marine. Le cor- 


des | dage d'un vaitfeau. Cordage , el agregado 


y orden de todas las cuerdas que hai en 
los baxéles. 

FUR , adv. Cada vez , todas las veces. 
Vous m'enverrez mon argent à fur & à 
melure que vous le recevrez: me remi- 
tireis el dinéro cada vez , à todas las veces 
que lo recibireis. . 

FURET , f. m. Petit animal qui fert à 
la chale. Hurón. 

Furer, Figur. Homme qui s'enquiert 
de tout. Hurón , la perfóna que averigua 
y deftubre lo ef:ondido y fecreto. 

FuRET, T. de pêche. C'eft un engin 
défendu par les Ordonnances. Efpécie de 
red prohibida. 

Funer. T. de médecine. El mercurio 
Ó argento vivo , à azogue. 

FURETER , v. n. Chalfer avec un fu- 
tet. Huronear , cazar con el hurón. 

FURETER. Figur. Chercher ce qu'il y a 
de plus beau , de plus rare dans les lieux 
les plus fecrets. Bufcar con afan las cofas 
mas raras y curiofas en los pueflos los 
mas fecretos , para comprarlas. 

FURETER. Sempreller de fçavoir ce 
e fe paífe partout. Huronear, andar 

una parte d otra, para faber y oler 
quanto pajfa. 

FURETEUR , f. m. Qui va fureter deçà 
& delà des curiolités , des nouvelles. Ef- 
cudriñadór. 

FUREUR , f. f. Rage , manie , frénéfie. 
Furór , mania , freneft , rabia. 

FUREUR, Tranfport violent de colere. 
Furór , ira , coléra , rabia. 

FUREUR. Paflion démefurée. Furór , 
paffiôn defmefuráda para qualquiera cofa. 

FUREUR, Mouvement violent & impé- 
tueux de quelques animaux , & de cer- 
taines chofes inanimées. Furór, movimien- 
to violento , impetuófo de algúnos animá- 
les , y de otras cofas inanimádas. 

Furcur poétique , enthoufiafme : Furór 
poetico , arrebatamiento à enthufiafmo que 
padece el poeta. 

FURIBOND , ONDE , edjed?. Furieux. 
Furibundo , da , airádo , da , colerico, ca, 

iófo , fa. 

PU ff. Emportement de colere. 
Furia , coléra. 

Fur1e. Ardeur , impétuofité de coura- 
gs. Furia , ardór , impetuofiddd del ani- 
mo. 

FURIE. Mouvement violent, impé- 
tueux de quelques animaux , & de certai- 
nes chofes inanimées. Furia , movimiento 
violento de algúnos animáles , y de algú- 
nas cofas inanimddas. . 

FURIEUSEMENT , adv. Furiofamente, 
con coléra, 

FURIEUX , EUSE , adjed?. Qui eft en 
furic. Furiófo , fa, enojado, da , coleri- 


€0 , cd. 

FURIEUX, f. m. Véhément, impétueux, 
violent. Furiófo , impetuófo , violento , 
vehemente que fe mueve con impetu. 

FunitUx. Prodigieux , excellif, ex- 
traordinaire. Furiófo , prodigiófo , exceffi- 
vo, extraordindrio, 

FunirUx. T. de droit. Un fou, un pro- 
digue , un intenfé. Furiéfo . loco y prodi- 
go, infenfaio , privado de juicio, 
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FURTIF, IVE , adjc&l. Dérobé , fecret, 
qui fe fait en cachette. Furtivo , va, lo. 
que fe hate efcondidas. 

FURTIVEMENT , adv. A la dérobée, 
Furtivamenre, . 

FUSAIN ou FUSIN , fm. Arbre dont 
le bois fert à faire des fufeaux , des lar- 
doires. Arbol, cuya madéra es propria 
pe hacer hufos, y mecheras para me- 


FUSEAU, f. m. Petit morceau de bois 
tourné & rond , qui fert à filer. Hufo. 

FUstAUx. Certains bâtons tournés, 
qui fervent à faire des dentelles , des bou- 
tons & des cordons. Hufos , palillos , de 
hacer encaxes , randas , cordones , &c. 

FUSEE , f. f. Le fil qui eft autour du 
fufeau. Mazorca , hufad À 

Fusés. Piece d'un feu d'artifice, qui 
s'éleve en l'air. Cohete , artificio de fucgo. 

FUSÉE DE MONTRE. Petit Cône canne- 
lé, à l'entour duquel tourne la corde ou 
la chaîne. La pieza del reloxito de ruedas, 
donde fe rolla cuerda à cadenilla. 

FUSÉE DE TOUVANESROCHE. La partie 
du bois d'un tournebroche , où l'on mer 
les cordes. La pieza del molinillo , del 
afadór , donde Kn l'a la cuerda. 

FUSELÉ, ÉE , adj. T. de blafon. Ecu 
chargé de fufées. Fufado à Fufeládo , ef- 
cúdo cargado de fufos à hufos. 

FUSIBLE, adj. m. & f. Qui peut être 
fondu , liquéfi£. Lo que fe puede fundir y 
derretir. 

FUSIL, f. m. Petite piece d'acier , qui 
fert à faire du feu , quand on le bat avec 
un caillou. Eflabón para facar fuégo. 

FUsIL. Arme à X erf efpécie de 
eftopeta de que ufan los foldddos. 

Fufil de adr da , E fert à aiguifet 
leurs couteaux. Ei hierro redondo , donde 
los carniceros agázan los cuchillos. — . 

FUSILIER , f. m. Soldat armé d'un fu- 
fil Fufiléro , foldádo de infantéria. 

' FUSILLER , v. a. Paífer un foldat par 
les armes. Pajfar un foldádo por las ar- 
mas. 

FUSION , f. f. Fonte, liquéfaction, 
Fundición , liquación. 

FUSTE , f. f. T. de marine. Petit vaif- 
feau long & de bas-bord , qui va à voiles 
& à rames. Fufla , embarcación de remo 

vela. 

Ÿ FUSTIGATION , f f. A&ion de fuñi= 
ger, fupplice. La acción de azotar à un 
delinquente , azote. 

FUSTIGER , v. a. Fouetter violemment 
avec des verges , en parlant des criminels: 
"dotar d un delinquente. 

FUSTIGÉ , ÉE, parr. paf. & adjeët. 
Ajotádo , da. 

FUT, f. m. Vaiffcau rond , fait de dou- 
ves, od l'on met le vin & autres liqueurs, 
Barril que fe hacen de madéra de varios 
tamaños. 

Fur. Bois fur lequel eft monté le canon 
d'un fuil , d'un piflolet. Caxa de arma de 
fuego. 
Fur. Le bois qui compofe le corps 
d'une caiffe ou d'un tambour. Caxa de 
un tambór. 

Fur. La lampe d'une hallcbarde, d'une 
lance, d'un elponton. Hafla, el palo 
donde fe ponen los hierros de las lanzas , 
alabardas y efpontones. 

Fur. Le bois fur aa monté un 

D 
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rabor & autres outils de menuifiers & 
ouvriers qui diftinguent les outils à für 
de ceux à manche. Madéra del cepillo 
de otros inflrumentos de carpinteros 
otros artéfanos y oficiales que no 


5. 

FÚTAIE » f fo Graud bois qu'on a 
laiffé croître au deffus de 40 ans. 4rbol 

e paja de 40 años. 

FUTAILLE , f. f. Vaiffcau où Pon met 
le vin. Tonél , barril , cuba. 

FUTAINE , f. f. Eroffe de fil & de co- 
ton. Fu/fan , tela de kilo y de algodón. 

FUTAINIER , f. m. Artifan hy fait 
des futaines. Arrefano que fabrica an. 


FUT 
FUTÉ , ÉE, adjcd. Fin , tuft , adroit. 


Afluto, ta , taimado , da , bellaco , ca, | fuit. Huyendo 


que no es facil de engañar. : 


FUY 
FUYANT , ANTE, adj. & fubf?. Qui 

uec Es 
FAUX-FUYA! T , f. m. Petit fentier 


PUTILE , adj. m. & f. Frivole , qui eft | détourné. Senda , fendero. 


de peyde conféquence. Furil. 


FAUx-FUYANT. Figur. Détour , Echap- 


FUTILITÉ , f. f. Qualité de ce qui eft | paroire en quelque maniere que ce foit. 


futile. Futilidád , infubfiflencia. 


FuTiL:TÉ. Bagatelle , chofe de nulle | caja: je 


uence. Furilidád , bagaréla , cofa 
de poco provecho. 
FUTUR , URE , adj. Qui eft à venir. 
Futuro , ra , lo que eflá por venir. 
FUTUR , f. m. T. de grammaire. Le 
temps du verbe qui marque unc action à 
venir. Fururo , lo venidéro. 


co 
m 


Senda fa por donde procure uno de ef- 
un efi echo. 

FUYARD , ARDE, adjeA. Qui eft [u- 
jet à scnfuir. Fugiuivo , va. 

FUYARDS, f. m. plur. Se dit en par- 
lant des gens de guerre. Huydóres. 

Kallier les fuyards : Molver à reunir , 
d'trañer al combate à los huidores , © à 
los foldádos que yd ibán huyendo de él. 


A 


GAB 


» lettre confonne , & la eme de 


l'alphabet ; il cft (ubllantif mafculin. G, los 


us à. 


letra confonante , y la fepi.ma del 
béto , en la Lengua Francefa ; ei 
maftulino. Un grand C : una G grande. 


G 


GAD 


GABELER , v. al?. Recoger la fal en 
granéros , fin venderla hafla que efle 
eca. 

GABELÉ, ÉE, part, paff. Recogido, da 
hablando de la falo ES VELA 


GAG 


on fait des confitures Yep Efpécie de 
uva efpina , de que fe hace corfitáras à 
confervas liquidas , d modo de jaléa. 
GADELLIER , f. m. Arbritfcau qui 
porte les gadelles. Efpécie de uva efpina 


C, devant a, o, & u, fe prononce com-| GABELEUR , f. m. Guarda de la renta 
me le gamma des Grecs ; & devant e & i, | de la E 
il fe prononce comme l'/ confonne. La | GABELLE , f. f. Impôt fur le fel. Ga- 


différence de ces deux prononciations , fe 
voit dans ce mot, gage. La G , pucfla 
delante de las vocáles a ,0,u, tiene la 
pronunciación del gamma de los Griegos ; 
lo que fe puede ver folo en la voz de gage , 
ETE 

G avec N , forme une prononciation 
mouillée ou liquide , comme en ces mots : 
Digne, fignal , agneau. La G , junta à 
la N , trañe una pronunciación mojáda à 
liquida , como en las voces , Digne, fignal, 
agneau : Digno , fetal , cordéro. 1l en faut 
excepter quelques mots pris du Grec ou 
du Latin, où la prononciation eft plus 
dure & plus feche , comme en ces mots : 
gnomonique , agnación. Es menejler ex- 
ceprüar algúnas voces tomadas del Griégo 
6 del Latin, por fer la pronunciación de 
eja letra mas dura y feca , como en eflas 
voces , gnomonique, agnation: gnomo- 
mica , agnación. 

Quand le G cft final, & qu'il ef fuivi 
immédiatement d'un mot qui conimence 
par une voyelle , il doit fe prononcer 
comme un Kk. Quando la G es final en 
una palabra que impicza. por una vocál, 
ft hd de pronunciar como x. Un fan 
adults , prononcez un fanx adufle : una 
fangre adufía. Un long hiver , prononcer 
un lonx hiver : un invierno largo. 


GA 


GABAN , f. m. Manteau de feutre à 
long poil. Gabán. 
GABARE , f. m. Bateau plat , en ufage 
fur les côtes. Gabarra , barco llano y an- 
cho, que vd d remo y vela para los rios. 
GABATINE, f. f. T. familier. Trom- 
pirie fine. Engaño con buenas palabras, 
GABELAGE , f. m. Detención de la fal 
€: los granéros y antes de ponerfe en venta. 


1 
i 
é 
fang 
agu 
dó 


bela , impueflo fobre la Jal. 

Pu es dk Almajén, gra 
néro de fal. 

GABIE , f. f. T. de marine. La huac 
ou la cage qui e(t au haut d'un mât. G4- 
via. 

GABIER , f. m. T. de marine. Matelor 
qui eft far la hune, qui fait le guet, 
Gaviéro. 

GABION , f. m. T. de guerre, Gavión , 
ceflán de mimbres lleno de tierra, firven 
efios para defender y cubrir de los tiros 
opuefíos d las baterias que fe forman en 
los campos. 

GABIONNER , v. add. T. de guerre. 
Couvrir de gabions. Cubrir con los ga- 
viónes. 

GABIONNÉ , ÉE, parr. paf. Cubier- 
10 , ta con gaviónes. 

GACHE, f. f. Piece de fer percée, 
dans laquelle entre le péne de la ferrure 
d'une porte. Piéza de hierro , à encaxe en 
el baflidor de la puerta, donde entra el pef 
tillo de la cerraja , quando fe cierra la 
puerta con llave. 

' Gacue. T. de maçon. Inftrument de 
bois , qui fert à corroyer la chaux & faire 
le mortier. Palo largo con una tablica 
al cabo, que firve para revolver la cal y 
la argamajfa à mortéro de cal , aréna y 


a. 
GACHER , v. a. T. de maçon. 4ma/fJar 


el Die. 
ACHEUX , EUSE , adj. Licu boueux. 
Lodófo , fa. Tertein boueux : rerréno lo- 


o. 
GACHIS , f. m. Lieu où l'on a répandu 
de l'eau , qui le rend (ale ou bourbeux, 
El lodo que fe hace con el agua y polvo 
dentro las filas à quarsos de las cafas à | 
otras rts. 


GADELLE , f. f. Sorte de grofeille dont 


o crefpa , arbolillo que lleva la efpézie de 
frura llamada tambien Uva efpina. 

GADOUARD , f. m. El que tiene por 
oficio el limpiar y vaciar las letrinas de 
las cafas , con toneles y cubos. 

GADOUE , f. f. Immundicia , la que fe 
Jaca de las letrinas. 

GAFFE , f. f. T. de marine. Efpeca de 
€roc de fer à deux branches , dont l'une 
eftdroite & l'autre courbe , & c(l emman- 
ché d'une perche de 10 à 12 pieds de 
long. Suerte de gancho que tiene dos púas, 
la una derecha y la otra corva , con un 
mango de 10 d 12 piés de largo, firve para 
acercar alzána cofa à d apartarla. 

GAFFER , v.a. T. de marine. Accro- 
cher ou éloigner quelque chofe. Gafar à 
repujar alguna coja, con el gancho fufo 

cho. 

GAFFES, f. f. plur. T. de marine. Inf- 
trumens pour pêcher. Znffrumentos para 

tar. 
ck ,f. m. Nantiffement , füreté que 
lon donne pour quelque detre. Prenda, 
la alkája que fe dá d enirega para la fegu- 
ridad de algúna déuda. 

Gage de défi, qui fe pratiquoit autre- 
fois : Gage, la prenda 6 feñdl del defáfio, 


! que fe daba antiguamente. 


Gacs Salaire de domeflique , appoin- 
tement d'officiers. Gage , folario , fueldo, 

GAGER , v. ad. Parier , faire une ga: 
geure, Apofíar , hacer una apuefla. 

Ga6Er. Donner des gages. Ajalarear, 
0 Ajalariar , dar eflipendio , gages , fuel» 


dos , falario. 
GAGÉ , ÉE, part. paf. p prepa , da, 
GAGEUR , EUSE , adj. El que apuefla. 
GAGEURE , f. f. on prononce Gajure. 
Apuefla , la cofa que fe apuefla. 
GAGISTE , adject. Valets de comédiens, 
comme ¡ers , décoratcurs , foufficurs. 
Criados de comediantes , como fon porté- 
ros , cobradóres , apuntadóres. 
GAGNAGE , f. m. Terres labourées où. 


a 


GAI 
vont paitre les befliaux, Tierras labradas 
en donde van d pacer los ganados y los ve- 


GAGNANT , ANTE, adj. Qui gagne 
au jeu. C'ananciófo , fa. 

GAGNE-DENIER , f. m. Efportilléro , 
fanapán , mozo de irabájo. 

GAGNE-PAIN, f. m. Ce qui fert à faire 
gagner la vie à une perfounc. Aquello en 
que uno gana fu vida. 

, GAGNE-PETIT , f. m. Amoladór de 
tixéras y cuchillos , que lleva la muélecica 
por las calles, | 

GAGNER , v. a. Profiter , faire quel- 

ue gain. Ganar , adquirir , lograr, con- 

ur, 

GAGNER. Obtenir, remporter, vaincre, 
téduire, avoir l'avantage ; il fe dit au pro- 
n & au figuré. Ganar , vencer, llevar 

vidloria , conquiflar , rendir. 

GAGNER. Se dit auili en contre-fens 
des dé(avantages qui arrivent. Ganar , fe 
dice tambien a lo contrario de fu feutido 
lierál. Gagner du mal : ganar cofa mala. 
Ce capitaine a. attaqué cette ville , mais 
il n'y a gagné que des coups: aquel capi- 
tan ataco eflá ciuddd , pero no gano fos 
golpes , heridas y muertes. 
gagné , qui a rem . Ganadór. 

GAGUL, f. f. T. populaire. Fille ou 
femme agréable , qui a un peu d'embon- 
P o y E — d'enjouement. Mugér 

era graciófa de cara era 
ege P. ifa , algo gordera y 

GAT, GAIE , adj. Joyeux , eufe. Ale- 
ge téfo , fa. Un homme gai : un hom- 

e alegre , gorófo , E. Femme gaie : 
mugér alegre , guflófa. Mine gaie : cara 
alegre. Efprit gai : genio alegre. Humeur 
paie : humór alegre , buen humór. 

GAIEMENT , adv. Joycufement. Ale- 
gremente , gozofamente. 

GAIETÉ, f. f. Joie, belle humeur. 
Alegría , gozo, buen humór, 

GAILLARD, ARDE , adj. Gai, joyeux. 
Gallardo , da , alegre , gozófo. 1l efl tou- 
jours gaillard : nf 
faillard : cuento alegre , defenvuelto. 

GAILLARD. T. de marine. Château ou 
élévation qui eft fur le cillac d'un vaiffeau, 
à la proue & ¿la pouppe. El caftillo de 
popa , el caffillo de proa. 

GAILLARDE , f. m. T. de mulique & 
de danfe. Gallarda , danza. 

CAILLARDEMENT , adverb. Joyeufe- 
ment , d'uhe maniere gaillarde & légere. 
Gallardamente , alegremente , defenvelta- 
mente. 

GAILLARDET , f. m. T. de marine. 
Pavillon échancré, qui eft arboré fur le 
mát de mifaine , & aux máts des galeres. 
Gallardete. 

GAILLARDISE , f. f. Gaieté , divertif- 
fement , forte d'action un peu hardic , un 
Peu libre. Efpécie de alégria algo fuelia 
y libre, defenvoleüra, 

GAIN , f. m. Profit, lucre. Ganancia, 
provecho , utilidad. 

Gain. Signifie auffi Vidoire ou ayan- 
tage. Ganancia, villoria , ventaja. 

GAINE , f. f. Étui d'un couteau. Vaina 
Para cuchillo, 

GAINIER , fubff. maft. Ouvrier qui 
fair des gaines. Oficial vainéro , que hace 


fiempre alegre. Conte | fe 


GAL 

GALAMMENT , adv. De bonne grace. 
Galantemente , con gracia. 

GALANGA , f. m. Plante des Indes 
Orientales. Gelanga. 

GALANT , ANTE, adje?. Honnéte- 
homme, civil, fociable , qui a de l'ef- 
prit. Galante , civil, urbáno , cortés , de 
buen entendimiento , hombre de garbo. 

GALANT. Se dit des chofes auífi bien 
que des perfonnes. Galante , fe dice de 

5 cofas inanimádas como de las perfünas. 
Difcours galant : galante difeurfo. 

GALANT , f. m. Amant, celui qui s'at- 
tache auprès d'une femme , qui lui rend 
des foins. Galán , el que fe dedica d cor- 
—- y Servir d algüna mugér , galantea- 

ór. 


GALANT. Amant favorifé, qui a un 
commerce familier avec une femme. Ga- 
lán favorizádo , que lleva un comercio illi- 
cito con una mugér. 

GALANTERIE, f. f. Qualité de celui 
qui eft galant , gentilleffe. Galanteria, 
geniiléza , gracia. 

GALANTERIE, Maniere polie de faire 
ou de dire les chofes. Galantería , el modo 
de executar , de decir à difcurrir en algúna 
matéria , con gala y garbo. 

GALANTISER , v. aff, Faite le nt 
auprès des Dames. Galantear , fc[lejar , 
cortejar d algúna mugér. 

GALBANUM , f. m. T. de pharmacie. 
Gomme qui fe peut diffoudre dans des li- 
queurs aqueufes. Calbano. 

Donner du galbanum , amufer quel- 
qu'un par de vaines efpérances: Entre- 
tenir d uno con vanas efperanzas. 

GALE, f. f. Efpece de le. Sarna. 

GALÉACE , f. f. T. de marine. Gros 
bátiment de bas-bord , le plus grand de 
tous les vaiffcaux à rame. Galeaza. 

GALÉE, f. f. T. d'imprimerie. C'efl la 
planche qui fert à pofer les Jettres à me- 
fure qu'elles font arrangées par le com- 
politcur. Galéra de impreffión. 

GALEFRETIER , f. m. T. injurieux. 
Homme de néant , fans — Hombre mi- 
érable , pobrerón , defarrapádo. 

cH edet , adj. t f. Galenico, 
lo que pertenece à Coléno medico. La mé 
decine Galénique : la medicina Galenica. 

GALÉOTE , f. m. Devin , Prophete , 
qui fait profellion de prédire l'avenir. 
Adivino y Prophéta. 

GALER, v. a. T. bas & ancien. Gratter 
aux endroits où il démange, Raftar , re- 
fregar à flotar con fuerza la piél. 

GALERE , f. f. Vailleau à rame. Ga- 
léra , embarcación de baxo bordo , que vd 
d remo. 

Galere capitaine(fe : La capitana de las 
galéras. . 

Galere patrone : Caléra patróna. 

Galere réale: La real, Caléra , la pri- 
méra y la principál de un reino. 

GALERE. Efpece de rabot dont fe fer- 
vent les charpentiers & menuilers. Ce- 


lo . 
E ALTRI » f. fo Lieu couvert d'une 
maifon , plus long large. Galéria , 
pidqa larga y efpaciója de una cafa. 
GALERIE. Petite allée UM cort qui 
fett de d ment pour aller en plulicurs 
vision RA Solo. Corot » pafadizo. 
GALERI5. T. de guerre. Petite allée de 


charpente, qu'on fait pour paller un 
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fof: ; & auffi le conduit d'une mine , qui 
eft un chemin fous terre. ' Galería , cor- 
redór. 

GALÉRIEN , f. m. Forgat condamné 
aux galeres. Galeóre , el que rema forzádo 
en las galéras. 

GALERNE , f. f. Vent entre le Levant 
& le Septentrion. Galerno, viento entra 
el Levante y el Septentrión. 

GALET , f. m. Jeu où l'on pouffe une 
efpece de palet fur une longue table. Ef- 
pécie de juego que confifle en tirar un tejo 
fobre una mefa larga , d modo de las de 
trucos con tronéras , y cayendo el texo 
en algúnas dellas pierde. 

GAL&T. Efpece de caillou p & plat, 
que la mer pouffe fur quelques côtes. 
Guijarro mut pulido y chato , que el mar 
arroja en algünas p de 

GALETAS, f. m. Logement qui eff áu 
plus haut étage d'une maifon. Zaquizami, 
efpécie de defodn à fobrádo , Ó ultimo quar- 
to de la cafa , que efl comunmente à teja 
vana. 

GALETTE, f. f. Petit gâteau. Torta 
con manteca. 

GALEUX , EUSE , adj. Qui a la gale, 
Sarnófo , fa. 

GALIMAFRÉE , ff Ragoüt compofs 
de plulicurs reftes de différentes viandes. 
pon de diferentes fobrados de viane 

as. 

GALIMATIAS, 
brouillé & confus. 


; m. Difcours em- 


ofa obfcára , difturfo 
confufo. 


GALION , f. m. Grand vaifleau de 
baut bord. Galéon , baxél grande de alta 
bordo. ! 

GALIOTE , f. f. Petite galere Jégere, 
Galeóta , galéra menór. 

Galiote à bombe : Galeôra de tirar 
bombas. 

GALL ou GALLE, f. m. Arbriffeau 
odoriférant. Galio , arbolillo olorófo. 

GALLE, f f Tumeur , excroiffance 

ui vient fur les feuilles & fur l'écorce 
‘une efpece de chêne. Ægalla. 

GALLICAN, ANE , adj. Le Rite Gallis 
can , l'Eglife Gallicane. Gallicano , na, 
el Rito Gallicáno , la Igléfia Gallicana. 

GALLINASSE , f. f. Elpece de corbeaú 
du Mexique. Gallinaza. 

GALOCHE , f. f. Chauffure de cuir, 
ou couverture de fouliers , pour le tenir 
plus propre, ou pour avoir Le pied plus 
fec. Galocha , efpécie de chapin , y tam- 
bien fuerte de qaparos de cuero, con la fuela 
de madéra. 

GALON , f. m. Ruban affez épais , qui 
fert à border ou à orner les habits. Ga- 
lón. 

GALONNER , v. a. Orner , border de 
galon. Galónear , guarnecer ú adornar 
vefl;dos ii otras ropas con galóxes. 

GALONNÉ, ÉE , part. paf. Galoned- 
do , da. 

GALOP , f. m. T. de manege. L'allure 
d'un cheval qui court. Galope, 

GALOPADE , f. f. AGion de galoper, 
Galopeo. 

GALOPER , v. n. Aller le pw Ga- 
lopear , llevar el caballo d galópe. 

GALOPER , v. a. Courir. Correr , ca- 
minar mucho. 

GALOPIN , f. m. Petit marmiton. Ga- 


lopi e en la cocina , galopo. 
PRL 
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GALVARDINE , f. f. Sorte d'habille- 

ment de payían , ou cape pour la pluic. 

Efpécie de veflidüra de villáno , à efpésie 


de | rir) 

ALVAUDER , v. a. T. bas. Maltrai- 
ter de paroles. Ultrajar de palabras , cor- 
regir con agrio. 

GAMACHES, f. f. plur. Bottines de 
drap ou de toilc. Polaina. 

GAMBADE , f. f. Brinco , falto , gam- 

d. 

GAMBADER , v. n. Brincar , faltar. 

GAMBAGE , f. m. Derecho impuelio 
Sobre la cerveza. 

GAMBILLER , s.n. Remuer les jam- 
bes. Campanear las piernas , pernedr. 

GAMELLE, f. f. T. de marine. Jatte 
de hois , dans laquelle on met le potage 
deftiné pour chaque plat de l'équipage. 
Camilla. 

GAMME , ff. T. de mufique. Table 
ou échelle , fur laquelle on apprend à en- 
tonner jufte les notes de la mulique. 
Gemma, 

GANACHE , f. f. La machoire infé- 
ricure d'un cheval. La quixada inferiór 
del caballo, 

GANGRENE , f. f. Prononcez Can- 
grene. Maladie qui vient dans les chairs; 
qui les corrompt. Cangrena. 

GANGRENE. Figur. Se dit des erreurs & 
des mauvaifes doctrines , défordres con- 
tagicux. Erróres y malas doërinas , de- 

Jordénes contagiójos. 

GANGRÉNER , v. n. paff. Être atteint 
de grangrene. Cangrenarfe , padecer al- 
güna parte del cuerpo la gangrena. 

GANGRÉNÉ, ÉE , part. pa[f. & adj. 
Gangrenddo , da. 

GANO. T. du jeu d'hombre , qui veut 
dire , je gagne, laïflez-moi venir la main, 
ne prends pas fur moi, Gano. 

GANSE , f. f. Petit cordon d'or , d'ar- 
gent ou de foie , qui tient lieu de bouton- 
nierc : on s'en fert auífi pour faire quel- 

ues ornemens fur les habits. Cordonc:l- 

» preffilla de feda , oro ó plata , que fuele 
Servir de ojáles en algánas ropas, y tam- 
bien para hacer en de algúnas labóres. 

GANT, f. m. Ce qui fert à couvrir 
la main. Guante. 

GANT DE FRANGIPANE. Guante olór. 

GANTELET , f. m. Partie de l'armure 
d'un gendarme. Manopla. 

GANTER , v. aj. Mettre des gants. 
Calzar los guantes. 

GANTÉ, ÉE, part. paff. & adj. Cal- 
qádo, da , hablando de guantes. 

GANTERIE, f. fem. Marchandife de 
gants, métier de faire & vendre des gants, 
Guantéria. 

. GANTIER, ERE, f. m. & f. Marchand 
qui fait ou vend des gants. Cuantéro. 

GARAGAY , f. m. Oifcau de proie, de 
l'Amérique , qui mange les œufs des cro- 
codiles & des tortues. Efpécie de paxaro 
de la America , que fe come los huevos de 
los erocod.los y de las torrüpas, 

GARANCÉ , f. f. Herbe dont les tein- 
turiers fc fervent pour teindre en rouge. 
Rubia hierba. 

GARANCER , v. a. TT. de teinturier. 
Teindre avec de la garance. Teñir con la 
rubia hierba. 43 

GARANCÉ , EE , part. paff. & adjett, 
Teñido, da con la rubia hierba. 4 


GAR 

GARANT, £ m. Pleige, caution qui 
répond du fait d'autrui. Garante, fiadór, 
caucionéro , fianza. 

GARANTIE , f. f. Obligation de ga- 
rantir. Garantia. 

GARANTIR , v. a. Afianzar , abonar, 
falir porfia lór. 

Garantia, Affmer, aflurer. Afir- 
mar , ajegurar. 

GARANTIA. Didommager , indemni- 
fer. Reparar los daños , indemnifar. 

GARANTIR. Préferver. Prefervars 

GARANTI, IE , part, paf: Afianzádo, 


GARBIN , f. m. T. de marine, Nom 
qu on donne fur la Méditerrante au vent 
fud-oueft. Garbino , lebeche. 

GARBON , f. m. T. de fauconneric. 
Le mále de la perdrix. El macho de la 
perdiz. 

GARCAILLER , v. a. Hanter les mau- 
vais lieux, Putañear, 

GARCE , f. f. Femme proflicuée. Puta, 
garréna , ramére. 

GARCETTE, f. f. T. de marine. Pcti- 
tes cordes faites de vieux cordages. Gar- 
ceras. 

ost! f. m. Hijo varón , mucha- 
cho. 

Garçon. Jeune homme. Garzón, man- 
cebo à mojo bien d:fpuejlo. 

Garçon qui n'efl point mari : Soltéro. 

Garçon de boutique, chez les mar- 
chands & artifans : , mancebo. 

Gançox. Valet à tout faire, qui ne 
por:e point de livrée. Moro , criado. 

GARGON DE LA CHAMBRE. Garçon de 

idetobe chez le Roi & les Princes. 

'riado de camara , criado de guardaropa. 
Garçon de cuiline : mozo de cocina. 

GARCONNIERE , f. f. Injure qu'on 
dit aux petites filles qui fe plaifent à han- 
ter les garçons. Muchacha que gufla de 
andar , de eflár entre los muchachos. 

GARDE , f. f. T. de guerre. Guardia. 
Entrer de garde : entrar de guardia. Mon- 
tet la garde : montar la guardia. Faire la 
gardc : hacer guardia. 

GRANDE GARDE. T. de guerre. Corps 
de cavalerie , compofé de plulicurs efca- 
drons détachés à la téte d'un camp. Cran 
guardia. Garde avancée: guardia avan- 

ada. 
x GanDE, Femme qui fe leue pour avoir 
foin dun malade, ou d'une femme en 
couche. Enferméra , mugér que cuida de 
un enfermo , ó de una mugér en parto. 

Garde d'épée : Guarnición de la efpáda. 

GARDE, f. m. Guarda à Guardia, 
hombre armado , deflinado d la guarda del 
Rey, de un há y » Ó de qualquiera 
otra perfóna y lugár à otra cofa. 

Gardes du corps: Guardias de corps. 

Le régiment des Gardes Frangoifes : El 
regimiento de Guardias Francefas ; regi- 


da 


miento deflinddo la guardia del Rey, 
y del exteriór de be parajes donde fe halla 
Su Mageflad. : 


Colonel des Gardes : Coronel de las 
Guardias. 

Lieutenant - colonel des Gardes: Te- 
niente coronél de Guardias. 

Major des Gardes : Sargento mayór de 
Guardias. 

Aide - major aux Gardes: Ayudante 
mayór de Guardias. 


GAR 

i aux Gardes : Capitan de 
Guardias. Lieutenant aux Gardes: Te- 
niente de Guardias. Sous-Licutenant aux 
Gardes : fegundo Teniente de Guardias. 
Enfeigne aux Gardes + Alferez de Guar- 
dias. Sergent aux Gardes : Sarjento de 
Guardias. 

Le régiment des Gardes Suilles : El re- 
gimiento de Guardias Suizas, hace en 
Francia el mifmo fervicio , que el de las 
Guardias Francefas. 

Soldat aux Gardes Frangoifes : Solddde 
de Guardias Francefas. 

Soldar aux Gardes Suiffes : Soldddo de 
Guardias Suizas. 

Garde-marine : Cuardia marina. 

Garde de l'etendard : Guarda del eften- 
e ^, umi AG que firve en las 
galeras. 

Gardes de la manche: Guardas de la 
manga , fon dos Guardias de corps , que 
acompañan y marchan d los lados del Key, 
en las funciónes publicas , llevan encima 
del veflido , una efpécie de dalmarica ri- 
camente bordada , y por arma en la mano 
una efpécie de pa Ar cuya fufla es ri- 
camente clavetéada de clavillos de plata, 
y debaxo del hierro cuelga una borla de 
franca larga de oro , de mas de un polma 
de — 

Garde-maga(in : Guardalmayén. 

Garde des Sceaux : Guarda Sel/os. 

Garde du tréfor royal : Thcforero 
mayór. 

Garde de la bibliotheque du Roi: Bi- 
bliothecario de la bibliotheca del Rey , en 
fegando. 

Garde des livres du cabinet du Roi : 
Bibliothecario de la bibliotheca del Rey , 
en fu cabinete à retrete. 

Garde - meubles du Roi: Oficidl que 
panes los muebles de la Caja real , guar- 

ropa. 

GARDE-BOIS » f-. m. Guarda de bof- 

ues y floreflas. 

GARDE BOUTIQUE , f: m. Mercadu- 
ría de rienda, que no tiene defpacho. 

GARDE-CHASSE , f. m. Guarda de 
caza. 

“ÉARDE-COTE » fm. Guarda-coflas. 

GARDE-FEU, Ene pp de hier- 
ro , que fe pone delante de una chiminea 
dub hai fuégo , para que los niños no 
caygan dentro. =: 

GARDES-FEUX. T. de marine. Boites 
où l'on mer les gargoulles pleines de pou- 
dte, pour charger les canons. Guarde- 
cartuchos. 

GARDE-FOU , f. m. Parapeto de puen- 
te, Ec, barandas. . 

GARDE-INFANT , f. m. Grand vertu- 
gain que les femmes portoicar autrefois. 
Cuarda infante. 

GARDE-MANGER , f. m. Lieu où l'on 
ferre la viande , & autres chofes bonnes 
à manger ; il fe dit auili d'une armoire. 
Guarda mangiar , alhazena. 

GARDE-AU-MAT. Matcelot qui eft 
en fentinelle au haut d'un más. Guarda 
al maflil, marinero que eflá de centincla 
arriba del maflil, 

GARDE-MÉNAGERIE, Terme de ma- 
rime. Celui qui a foin de la volaille & 
des beltiaux qui font dans le vaiffzau. 
Guarda de la polleria y demas beficas que 
eflán en. el navio. 


GAR 
GARDE-NOTE , f. m. Eftribäno , No- 
tario que guardan las minutas de las adas 
¡cas que hacen en fus oficinas. 
G EROBE , f. f. Petite chambre 
qui fert à ferrer les habits , &c. Guarda- 


GARDEROSE DU Rot. Appartement où 
Ion met les habits du Roi ; il fe dic auífi 
de tous les officiers qui y font en fonc- 
tion. Guardarópa del Rey. 

GARDIROBZ. Privé. Secréta , la privd- 
da à necejfária. 

GAxDr. T. de ferrurier. Garniture qui 
fc met dans une ferrure , pour empécher 
que toutes fortes de clefs ne l'ouvrent. 
Guardas de la cerradüra à cerraja. 

GARDER , v. a. Confetver , défendre. 
Guardar , confervar , defender. 

GARDER. Sc garantir, fe défendre. 
Guardarfe , recelarfe y precaverfe de al- 
gún riefgo. 

$t GARDER. Sempécher, s'abflenir. 
Guarda: fe , abflenerfe de hacer , de decir 
lo que no conviene. 

Garder le lit: facer cama. Garder la 
chambre : no falir del quarto. 

Gar DER. Ohferver lcs Commandemens 
de Dieu , de l'Eglife , les fztes , les jcünes, 
ks loix. ge obfervar. 

GARDÉ, ÉE, part. paf. & adjed. 
Gua dádo , da. ibd: 

GARDEUR , EUSE , adjeZ. Qui garde 
des troupeaux. Guardadér, vaquéro , por- 
quéro , aduléro. 

GARDIANAT , f. m. Office de gar- 
dien dans un monaflere de l'Ordre de 
Saint François. Guardiania , la digniddd 
9 empleo de guardián en la religión de 
Sen Francifco. 

GARDIEN , ENNE , fm. & f. Celui 
ou celle qui eft commis à la garde de 


quelque chofe. Guardian, el que guarda | fr 


y cuida de aigúna cofa. 

GARDIEN. Dans les couvens de Fran- 
cifcains , Cell le (upéricur de la commu- 
nauté. Guardian , je llama en la religión 
de San Francifto , el preládo ordinário de 
fus conventos. 

GARDIENNERIE, f. f. T. de marine. 


La fainte-barbe , ou chambre des canon- | da 


nicrs. La fanta barbára , à el quarto de 
los artilleros. 
GARDON , f. m. Petit poiffon blanc 
d'eau douce. Pez pequeño de agua dúlce. 
GARE. Efpece d'interjedtion pour aver- 
tir quom fe mete à [éart pour lailler 
paller ou pour éviter quelque danger. 
«Apartefe , abate , lugár , cuidado, Gare , 
. gate : apargefe , apartefe , lugár , abate. 
Gare l'eau: agua va. Gare le fouet : cui- 
dado con los azótes. Gare le bàton : cui- 
dado con el palo. 
GARENINE, f. f. Bois ou bruyere où 
il y à beaucoup de lapins. Marorrdl , el 
campo incúdto lleno de maras y maléza 
foto , donde fe crian los conejos. 
GARENNIER , f. m. Garde ou fermier 
d'une garenne. Guarda à arrendador de 
un matorecl à foto de conejos. 
GARGARISER, v. a. Gargarizar , ha- 
€tr gar paros. - 
, GAKGAKISÉ , ÉE , part. paff. Garga- 
rijdao , da. 
GARGARISME, f. m. Remede liquide, 
defin pour les inaladies de la bouche, 
du goñer. Gargarifmo. 


GAR 
GARGOTAGE , f: m. Repas malpro- 
pre, viande mal apprétée. Comida mal 
guifada , comida de bodegón. 
GARGOTE , f. f. Bodegón. 
GARGOTER y V. Mo Bodegonear. 
GARGOTIER , IERE , f. m. & f. Bo- 


d ro , rá. 
“cour, f. f. Efpece de gout- 


tiene tuyau par où l'eau tombe , & 
qui efl quelquefois repréfentée fous la fi- 
gure d'un animal. Gdrgola. 

GARGOUILLÉE , f. f. Caida del agua 
de la gárgola. 

GARGOUILLEMENT , f. m. C'eft le 
bruit agréable que fait l'eau en coulant 
fur les pierres & le fable, ou en fortant 
d'un tuyau. Mormullo , el ruido que hacen 
las aguas corrientes en piedras o arenas , 
9 al falir de una canal. 

GARGOUSSE , f. f. T. de guerre, En- 
veloppe ou rouleau pour mettre la charge 
d'un canon oa dun fuil. Cartucho. 

GARGOUSSIERE , f. f. Sorte de gibe- 
ciere où l'on met les petites gargouffes. 
Cartuchéra. 

GARNEMENT , f. m. Picaro , bribón , 
malo , dañofo capaz de todo mal y crimen. 

GARNIR , v. a. Fournir toutes les cho- 
fes néceffaires à quelqu'un ou à ape em 
chofe, Guarnecer , proveer, abaftar, alha- 
jar. 

Garnir fes poches d'argent : Guarnecer, 
proveer , llevar las falrriquéras de diné- 
ros. 

Garnir de meubles : 4lhajar una cofa 
de muebles. 

Garnir une ville de vivres: Guarnecer, 
proveer una ciudad de viveres. 

GARwiR. Se garnit de hardes , d'ha- 
bits, pour fe garantir du froid. .Abrigar, 
abrigarfe de ropas , de veflidos contra el 

io. 


GARNIR. Ajufler, enjoliver quelque 
chofe. Guarnecer , adornar , her mofear al- 
gúna cofa. 

GARNI, IE , part. paff. & adj. Guar- 
necido , da. 

Chambre garnie : Quarto de pofáda. 

Maifon ou hôtel garni : Caja de pofá- 


GARNISON , f. f. Corps de foldats , 
qu'on met dans une place. Guarnición, 
La garniíon d'une place : la guarnición de 
una plaza, Étre de garnilon: eflár de 
guarnición en tal plaza. 

GARN150N. Troupe de fergens ou ar- 
chers, qu'on envoie en quelque maifon 
pour contraindre à payer quelque taxe. 
Alguaciles , eferibános , corchetes que fe 
envia en algánas cafas de guarnición, para 
obligar d los dueños à vecinos dellas, à pa» 
gar los tributos 6 contribuciónes reales que 
deben , y tambien para guardar las ropas 
y alhajas embargádas por la juflicia. 

GARNITURE , f. fem. Ce qui ell mis 
pour garnir ou orner quelque chofe. Guar- 
neción à que fe pone para guarnecer 
à adornar algúna cofa, 

GAROU , f.m. Voyez Loup. 

GAROUAGE, f. m. Lieu de débau- 

che, & obícur , où l'on ne va que la nuit 

ou ençcachette. Purería , cafa publica , 

en donde no fe vd que de noche ó d la ef- 

condida à de rebofo. Aller en garouage : 

E d la puterka , ir à la efcondida , de re- 
¡o 
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GARROT , f. m. Bâton court, avec 

uoi on ferre les cordes qui lient les far- 

ux. Garrote, palo de un grueffo me- 

diano , que firve à apretar la fobrecarga à 
foga de una carga ardid. 

GARROT D'UN CHEVAL. L'endroit du 
cheval où le col finit & fe joint aux épau- 
les, Crucéra del caballo. . 

GARROTER , v. a. Lier fortement en 
tournant la corde avec un garrot. Garro» 
tar , abarrotar , apretardo con el garróte. 

GARROTÉ , ÉE, part. paff. & adj, 
GCarrotddo , da , abarrotádo , da. 

GARCETTE, f. f. Oifeau: c'eft un 
héron blanc. Garza à gargéta. 

GASCON, NE, f.m. & f. Fanfaron, 
bableur , querelleur. Fanfarrón , bala- 
drón , embufiéro , habladór , pendenciéros 

GASCONNADE ¿ef Fanfarronáda , 
embufléria , baladronáda. 

GASCONNER , v. ad. Voler adroite- 
ment. Huriar con defiréza. 

GASPILLAGE , f. m. Déréglement, dé- 
fordre. Defordenamiento , defordén , dif: 
fipaciôn de las cofas. 

GASPILLER , v. a. Difliper fon bien 
imprudemment. Difipar, defperdiciar 
fin confideración. 

GASTADOUR , f. m. Pionnier , qu'on 
menc à l'armée pour applanir lcs chemins. 
Gafladór , el que firve en el exercito , fin 
tomar armas , y folamente para las ope- 
raciónes de mano. 

GATEAU , f. m. Efpece de párifferie , 
ordinairement plate & ronde, faite avec 
de la farine , du beurre & des œufs. Tor- 
ta hojaldre. 

GATEAUX. Piece de cire, que font les 
abeilles dans leur ruches qui fout. pleines 
de petits trous qu'elles rempliflent de 
miel. Pañal de cera y miél. 

GATE-METIER , f. rm. Ouvrier quí 
fait les chofes à trop bon marché. El ofi- 
ciál que hace las cofas demafiádo bararas. 

GATER , v. a. Endommager, Dañar , 
echar d perder , deftruir. 

GATER. Salir , tacher, Enfuciar, man- 
char. 

GATER. Être trop indulgent. Ser dema- 
fiado , bueno. Gáter un eufant , lui tolé- 
rer fes vices: criar mal una criatúra por 
demafiädo cariño que fe le tiene , pafarle, 
tolerarle fus vicios. 

Se gâter, fe corrompre : Caflarft , 
corromperfe , pudrirfe. 

GATE, ÉE, part. pef. & adj. Daña- 
do , da. 

Enfant gâté : Niño mal criddo. 

GATEUR , EUSE , adj. & f; Qui gâte, 
Gafladór , que echa d perder lo que ttene 
entre manos à debaxo de fu condura. Gà- 
teur d'enfant : el que de puro querer echa 
d perder las criatüras. Gáteur de papier : 
defperdiciadór de papél , mal efcribáno. 

GAUCHE , adj. m. & f. Izquierdo, da. 
Le côté gauche : el lado ifquierdo. La main 
gauche: La manoifquierda. — 

A gauche , adv. A la i quierda. 

GAUCHER , ERE , adj. Zurdo , de» 

GAUCHIR , v. ». Détourner tant foit 
peu le corps. Defviar algo el cuerpo , hur- 
tar el cuerpo de un golpe. 

GaucniR. Figur, Braifer , trouver des 
moyens pour éluder , n'aller pas franche- 
ment, chercher des détours. Proceder 
mal en un negocio , bufcar efcapatórias 
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para eludir algúna cofa , no ir el camino 
derecho , ddr vueltas. 

GAUDE , f. f. Plante dont les teintu- 
riers (c fervent pour teindre en jaune. 
Gualda. 

GAUFFRE, f. f. Rayon de micl. Pañal 

miél. 


GAUFFRE. Piece de pátifferie. Alegría, 
hojuéla que fe hace con harina , huevos 
azucar y manteca entre dos hierros fobre 
das brajas , como las obleas. 

GAUFFRER , v. a. Empreindre , im- 
primer fur des étoffes diverícs figures avec 
des fers. Imprimir , aprenfar fobre paños 
de lana , feda à limo diverfas figúras con 
hierros calientes. 

GAUFFRÉ, ÉE , part. paff. Imprimi- 
do , da fobre paños de lana , feda o hilo. 

rota ler Ouvrier qui figure 
les éroffes avec fers propres à cela. 
O ficidl que imprime en los paños de lana , 
Jtda à hilo , con los hierros hechos de pro- 
pofito para effo. 

GAUFFRIER , f. m. Hierro con que fe 
hacen las alegrias ú obleas. 

GAUFFRURE , f. f. Empreinte qu'on 
fait fur unc.étolfe en la gauñrant. /m- 
P HR dI od on 

slo. 

GAULE, f. fem. Nom ancien d'une 
grande contrée d'Europe. Galea , hoi, 
Francia. 

GAvtr. Grande perche menue & lon- 
gue, avec laquelle on abat des noix ou 
des pommes. Mara larga y delgáda , con 
jum fe fecude los nogales y manzanos, fara 

er caer la fruta. 

GAULER , v. a. Battre avec une gaule 
de certains arbres fruitiers. Marcar , der- 
ribar con los golpes y movimientos de la 
vara los frutos de algunos árboles. 

GAULÉ, ÉE , part. paff. Figur. En par- 
lant des fruits de la terre, Ravagé par le 
temps ou les gens de guerre. «Arruinado, 
da, perdido, da. 

GAULOIS, OISE , adj. Habitant de 
la Gaule, nom ancien de la France. Galo, 
la à Gaulo , la, habitante de la Gallia, 
nombre antiguo de Francia. 

On dit d'un homme dont la conduite 
efl fincere , franche & droite: c'eft un 
bon Gaulois, un vieux Gaulois: Se dice 
de un hombre franco y de buen proceder , 
que es un buen Galo , un Galo viejo , por 
decir , un buen Franco del tempo antiguo. 

On dit aufli d'un homme qui s'habille 
à la vicille mode, que c'eft un vieux 
Gaulois ; ‘Se dice tambien del que fe vifle 
d lo antiguo y no à la moda , es un Galo 
viejo , por decir , es un hombre del tiempo 
del barranco de efpolla à de maricaflakas ó 
de los godos. . 

On dic auffi d'un mauvais langage, 
d'une vicille façon de parler: c'eft du 
Gaulois: Se dice tambien de un lenguage 
mal ordenado : es hablar galo , por decir, 
es hablar griégo , godo ó gallego. 

GAVOTTE, f. f. Cierra danza à baile 
frances , mui alegre, 

GAUPE, f. fem. Femme malpropre. 
Puercona , mugér fucia. 

GAYAC, f: m. Bois qui vient des In- 
des, dont on fe fett pour provoquer les 
fucurs, Guayaco ó guayacan. 

GAZE, f. f. ‘loile & étoffg déliées. 
€ ajfa 
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GAZELLE , f. f. Sorte de béce fauve en 
Orient. Gazela , efpécie de cabra montis, 
que fé cria en las Indias Orientáles, 

GAZETIER , f.m. Gazeréro , el que la 
compone y vende. : 

GAZETTE, f. f. Gayéra. 

Gazette. Figur. Se dit d'une femme 
qui fcait toutes lcs nouvelles de uar- 
tizt. Gazéra, gaqeuifla , efcudri d. 

GAZON , f. m. Cefpéd con hierbas. 

GAZONNEMENT , f. m. El aldo de 
cubrir algüna cofa con céfpedes. 

GAZONNER, v. a. Revétir de gazons. 
Cubrir , guarnecer de céfpedes. 

GAZONNÉ , ÉE , part. paff. Cubierto, 


ta de céfpedes. 


GAZOUILLEMENT , f. m. Petit bruit | pa 


agréable , que font les oifeaux. Gorgéo 
de las aves. 

GAZOUILLEMENT. Bruit que fait le 
cours d'un petit ruilfeau. Mormullo , ol 
ruido que hacen las aguas corrientes. 

GAZOUILLER , v. n. En parlant des 
eaux. Murmurar , hacer ó formar ruido 
la corriente de las aguas por entre la arena 
y piedras. ; 

GazoUititR, Én parlant du chant 
des oifeaux. Gorgéar. 

GazoUrLLER. Se dit auffi des petits 
enfans qui commencent à parler. Gor- 
gearfe , empezar d querer hablar el niño. 


GE 


GEAI, f: m. Oifeau. Arrendajo. 

GEANT, ANTE, f. m. & f. Gigante, 
wor excede demafiadamente la regular 
cjiatura. ' 

* GEINDRE, v. n. Gémir , fe plaindre. 
Gemir , fufpirar , quexarfe. 

GEINDRE , f. m. T. de boulanger. Le 
maitre garçon du boulanger. Ei maeftro 
amajfadór del pánadéro. 

GELÉE , f. f. Froid exceffif. Heldda , 
frio exceffivo. 

GELÉE BLANCHE, Aocidda, el rocio 
congelddo. 

Gruéz. Suc des fruits & de plufieurs 
parties d'animaux. Salea , el umo de al- 
gunas fruras y carnes. 

GELER, v. a. Glacer, caufer un grand 
froid qui arréte le mouvement des chofes 
liquides. Helar , caufar un gran frio que 
orae el movimiento de las cojas liqui- 


Grten. Caufer du froid. Helar, cau- 
far una cofa gran frio. Voilà une porte 
qui nous gele: vez hai una puerta que nos 
hiéla. 

GELÉ , ÉE, part. paff. & adj. Heládo, 


GELINOTTE , f. f. Petite poule en- 
p dans une baffe cour. Polla, pol- 
tafira. 

GELINOTTE DE 2015, Polla filveftre, 
cfpécie de fayfana. 

GEMEAU , f. m. Voyez Jumean. 

GEMEAUX. T. d'aflronomic. Jumeaux, 
l'un des douze fignes du zodiaque. Gemi- 
nts. 
GÉMIR , v. n. Exprimet fa peine. Ge- 
mir p fufpirar , quejarfe. 

GÉMISSANT, ANTE, adj. Celui qui 
gémit. Gemiendo , gernidór , el que gime. 

GÉMISSEMENT, f. m. Lamentation. 
C'emido , follazo , lamensación, 


da 


GEN 
GÉNANT, ANTE, adj. Qui donne 
de la peine. -Moleflo , ta, impor CUBO y 
na 


GENCIVE , f. f. Encia, encias. 

GENDARME , f. m. Cavalier armé : il 
fe dit particuliérement des gendarmes du 
Roi, compagnie de deux cens cinquante 
gentilshommes, qui ont le Roi pour capi- 
taine. Gente de arma , fe dice particular- 
mente de una compania de 150 gentiles 
hombres , que tienen el por capitan , 
como la compania de ca 5 ligéros , vif- 
ten de grana , con galónes de oro ancho de 
dos dedos de las coflúras del vef- 
tido , pue 
cio pelo negro : acompañan el Rey en cam- 

ha. 


GrwpARMEs. Bluettes qui forrent du 
feu. Centellas , chifpas que arroja el fue- 


GENDARMES, Se dit auffi de certaines 
petites taches qui fe trouvent dans les dia- 
mans. Manchitas que algúnas veces fe hol- 
lan en los diamantes. 

GENDARMES. Petites taies qui fe for- 
ment dans l'œil. E fpécies de cataratas , 6 
manchitas que fuelen tener algúnas perfó» 
nas en los ojos. 

SE GENDARMER , v. n. paf. Enfa- 
darfe , enojarfe , picarfe. 

GENDARMERIE , f. f. Corps de cava” 
lerie, le premier aptés la maiíon du Roi. 
Cuerpo de cavaleria , y el priméro defpues 
de el que compone la cafa real , vifle de co- 
lorádo , con galónes de plara ancho de dos 
dedos d las falrriqueras , y à las vueltas 
de las as, y un borde de plata por 
todo el ribete del veflido. 

GENDRE , f. m. Hierno. 

GÈNE , f. f- Torture , queflion. Tor» 
türa , tormento , quefliôn de tormento. 

Gène. Peine d'efpric. Fariga , pena y 


= — | 
GÉNÉALOGIE, f. f. Genealogia , la 
férie de ptr y aftendientes de 
quien cada uno defciende. 

GÉNÉALOGIQUE , adj. m. & f. Ge- 
néalogico , ca, lo que pertenece d la ge- 
néalogia. . 

GÉNÉALOGISTE , f. m. Genéalogifa , 
el que hace profe(fión de faber genéalogias y 
linages , y efcribir de ellos. 

GÉNER , v. a. Inc 
dar , moleflar , fatigar. 

Giner. Se contraindre , s'incommo- 
der. Confireñirfe , aprefurarfe, incomo? 
darfe. . 

GENÉ, ÉE, part. paff. & adj. Inco- 
modddo , da. a . 

GÉNÉRAL, ALE, adjed. Univerfel, 
General, lo que es comin y univerfál à 
todos. 

GÉNÉRAL. Se joint fouvent à de cer- 
tains noms de charge, d'office & de di- 
gnité. General, fe junta muchas veces d 
ciertos nombres de oficios , cargas Ar 

é dignidádes. Lieutenant al: 
a edt Tréforier int: chef 
rero general. sr rigen général d'un ordres 

fuperiór general de una religión. —— 

AK m. Chef , celui qui come 
mande en chef, général d'armée. General 
de un exercito. Général des galeres : gere- 
ral de las galéras. Général des Jacobins : 
general de los Dominicos. Général des Core 
deliets ; general de los Francifcanos 


. Incomo- 


GEN 

EN GÉNÉRAL, advt Généralement. 
En general , en común y univerfal d todos. 

GÉNÉRALAT , f. m. Generaláto. 

GÉNÉRALE. T. de guerre. Generdl. 
Battre la générale, c'eft barre la caifle 
pour faire marcher toute l'infarterie d'une 
armée: tocar la generdl , es tocar las 
caxas para que la infanteria de un exercito 
tome las armas y marcha. 

GÉNÉRALEMENT , adv. Univerfelle- 
ment. Generalmente , univer falmente. 

GÉNÉRALISSIME, f. m. Generaliffimo, 
él que es fuperiór à todos los generäles. 

GÉNÉRALITÉ, f. f. Univerfalité, Ge- 
neralidád , univerfalidád. 

Ginératité. Étendue de la jurifdic- 
tion d'un bureau de tréforiers de France. 
Difirito à jurifdición de una de las oficinas 
de un iheforero de Francia : fon 14 en el 


reyno. 

GÉNERATIF , IVE , adj. Qui a puif- 
fance d'engendrer , de produire. Genera- 
tivo , va. 

GÉNÉRATION , f. f. Aftion d'engen- 

+ Generación. 

GÉNÉRATION. Généalogie, fuite des 
enfans nés d'une même tige. Generación, 
facelfión de generaciónes en linea rela. 

GÉNÉRATION. Peuple , race. Cenera- 
ción , nación , a. 

Gixérarios. Lige ou la vie d'un 
homme. La eddd ó la vida de un hombre. 
On fait des baux emphytéotiques à trois 
générations ou à trois âges d'hommes: 
f err ge arrendamientos e theuti- 
cos hefla tres generaciónes à edddes de 
hombres. 


GÉNÉREUSEMENT , adv. Generofa- 


mente. 
GÉNÉREUX, EUSE , adj. Magnani- 
me. Generófo , fa , magnanimo , ma , bi- 
jerro , ra. 
Énéaeux, Libéral. Generofo, liberdl, 
dadivófo. 
GÉNÉREUX. Brave, vaillant, coura- 
geux. Genérofo , guapo , valiente , ani- 


GÉNÉRIQUE , edj. m. & f. Qui ap- 
partient au genre. Genérico, ca. 

GÉNÉROSITÉ f fem. Magnanimité , 
grandeur pl enerofiddd , magnani- 
midád , valór , esfuerzo , a de ani- 
mo , liberaliddd. rupes 

GENESE , f. f. Premier livre de lz Bi- 
ble. Genefts. 

GÉNESTROLE , f: f. Plante qui vient 
fans culture , qui fert aux reinturicrs à 
teindre en jaune. Suerte de planta , que 

á los tintoreros d teñir de amarillo. 

GENÊT , f: m. Sorte d'arbufte , qui a 
les fleurs jaunes. Ginefla ó retama. 

Grxkr DESPAGNE. Retama, arbuflo 
cuyas flores fon olorofas. 

Gexér. Autre arbufle d'Afrique ou de 
Murcie en Efpagne , dont on fait des cor- 
des & des balais. Rerama, ginefla, ef 


parre. 
Gexèr. Efpece de cheval d'Efj ou 
de Portugal. Mare , caballito. "p 
Gent. Cavalier, homme de cheval, 
rage à cheval à la Turc ou à la hou- 
. Ginete. 
.GÉNETHLIAQUE , f. m. T. d'aftrolo- 
Be. Celui qui dreife les borofcopes. Ge- 
Rethliaco. 


GÉNETHLIOGIE , f. f. Science qui ap- 


GEN 
àconnoltre le pafft & l'avenir par 

es altres. Generhliaca. 

GÉNETHLIOGIQUE , adj. m. & fem. 
Genethliaco , ca. d 

GENETTE , f. f. Mors à la Turque. 
Bocado de freno à freno à la Turquefa. 

Genarre. Maniere de fe tenir acheval, 
les étriers courts. Ginera , modo de mon- 
tar d caballo con los eflribos cortos. 

GENEVRIER, f: m. Arbre. Enebro, 


GÉNIE , f: m. Bon ou mauvais efprit , 
démon. Genio , que los Gentiles fupo- 
nian afificr d cada perfóna. 

Géniz. Talent, inclination. Genio”, 
talento , inclinación. 

Génte. L'art de fortifier. Genio, el 
arte de fortificar las plazas. 

GENIEVRE , fm. Nebrina , el fruso 


enebro, 

GENISSE, f. f. Becerra , becerrilla. 

GÉNITAL, ALE, adj. Ce qui appar- 
tient à la génération. Cenzál, lo que 

a la generación. 

GÉNITIF , f. m. Le fecond cas de la 
déclinaifon des noms. Genitivo , el fe 
do en la declinación de los nombres. 

GENITOIRES , f. m. Tellicules , par- 
ties qui fervent à la ation. Tefficulos, 
partes que firven d la generación. 

GÉNITURE , f. m. Terme burlefque , 
qui fe dit des enfans. Genirura. 

GéwiTURE. T. d'aftrologie. Horofcope 
ou théme célefte, dreilé fur la naiffance 
de quelqu'un. Genirüra. — 

GENOU, f. m. La partic de l'animal 
où finit la cuiffe, & où commence la 
jambe. Rodilla , la parte de la pierna , 
que la un con el muflo. 

Plier les genoux , s'humilier : Doblar 
à hincar la rodilla , humillarfe. 

L'os du genou : El hueffo de la rodilla. 

À GENOUX. Sorte. d'adverbe, qui 
marque au propre & au figuré la pofture 
d'un homme qui plie les genoux , - qui 
shumilie. Arrodillado. On fert les Rois 
d'Efpagne & d'Angleterre , & également 
leurs vaffaux à genoux : los Reyes de Ef- 
paña y los de /ngalaterra , como tambien 
fus vaffallos, fe hacen fervir de rodillas à 
arrodillad 


lo. 

GENOUILLERE , f: f. T. de cordon- 
nicer» La partie la plus baute de la botte. 
Rodilléra de bora. 

GrsovirteRE. Rodilléra , todo lo que 
fé pone en las rodillas , para defenfa à por 
neceffidá?. 

GENKE, f. m. T. de métaphyfique. 
Genéro , el fer común 6 muchas cofas. 

GENRE HUMAIN. El genéro humäno. 

GENRE. Sorte , maniere. Cenéro , mo- 
do ó mantra. 

Gens. T. de maire. La divilion 
ou la diftinétion telon les différens fexes. 

Genéro , la divifiôn de los nombres , fegun 
los diferentes fexos à naruralézas que figni- 


fican. 
GENT, f. f. Nation, mais il ne #em- 
loie plus qu'au pluriel en cette phrafe : 
fe droit des gens. Gente , nación , pero yd 
e ufa de efla voz que en el numéro plu- 
il , para decir el derezho de las gentes, que 
es lo mifino el derecho comun de las nació- 
nes. 
GENS DE MARQUE. Gente de marca, 
Gens d'honneur : Ceate de honra , Ec. 


GEO 21 
Grws. Demeíliques. Gente , criados , 
domefticos. Tous mes gens font malades : 
toda mi gente efld enferma , por decir 10- 


dos mis criados eflán enfermos. 
Nos gens ont battu les ennemis : Nuef= 
tra gente ha derrorádo d los enemigos. 
Lis Gens pu Roi. Ce font les - 


reurs & avocats généraux. Son los fiftáles 
de cada corte fuperiór de juflicia , y los 
procuradóres fifcáles y los fifedles y procu- 
radóres fifcáles affi en lo civil , como en lo 
criminal yen qualquier otro tribunál inferiér. 
GENTIL, f. m. Payen, idolátre. Gentil, 
» idoldtra. 

GENTIL , ILLE , adj. Genil , lindo , 
da , pulido , da, airojo , fa. 

GiwTiL. Se dit ironiquement. Gentil, 
ft dice tambien por iroñia. Vous faites là 
un gentil perfonnage : haceis alli un gen» 
til, un lindo perfonage. 

GENTILHOMME, f. m. Homme no- 
ble d'extradion. Genrilhombre , el fugero 
que es noble de nacimiento. 

Premier gentilhomme de la chambre 
du Roi: ils font quatre : Primer gentil» 
hombre de camara del Rey : fon quatro. 

Gentilhomme de la chambre du Roi: 
Gentilhombre de camara del Rey. 

Gentilhomme ordinaire de la maifon 
du Roi: Genrilhombre ordinario de la 
cafa real. 

Gentilhomme fervant: Gentilhombre 
de boca. s 

GENTILHOMME. La perfonne qui «'at- 
tache par honneur au fervice d'un prince, 
d'un feigneur. Genrilhombre , el que firve 
con eff , deompañando algüna perfóna 
principál yá feo feñor ó fiñora. 

Gentilhomme de la manche: Gentil- 
hombre de la manga. . 

GENTILHOMMEAU , f. m. Petit gen» 
silhomme , gentillàtre. Hidalgote , hidal- 

jo y hidalguete à hidalguillo. 

GENTILISME , f. mafé. Religion des 
Payens. tps inl 

GENTILITÉ , f. f. Le temps du 
nifme. Gniidia? a " ne 

GENTILLATRE , f. m. Petit gentil- 
homme de nobleffe douteu(e. Hidalgo de 
gotéra , à cuya noblefa es m? 

GENTILLESSE f f Grace , agrément. 
rp y gallardia bizarria , donaire y 


Cl E 
A GENTIMENT , adv. Gentilmente , con 
defiréza , aire y defembarazo. 

GÉNUFLEXION , f. f. Genuflexiôn. 

GÉODÉSIE , f. f. La feconde partie de 
la Géométrie. Geodefia. 

GÉOGRAPHE , f. m. Creograpko. 

GÉOGRAPHIE, f. f. Science qui 'en- 
feigne la pofition de toutes les régions de 
la terre. Geographia. 

GÉOGRAPHIQUE , adj. m. & f. Geo- 

ephico , ca. 

GÉOLAGE , f. m. Droit qu'on paie 
au géolicr à l'entrée & à la fortie. Carce- 
lage. 

ROLE » f. f. Prifon. Carcel, 
GÉOLIER , IERE , f. m. & f. Celui ou 

celle qui garde les prifonniers , le con- 

cierge de la prifon. Carceléro , ra. 

GÉOMANCE , f. f. L'art de deviner. 
Geomancia, 

GÉOMÉTRAL , adj. Geometrdl, — 

GÉOMETRE , f. m. Geomerra , el qué 
profefa el efiudio de la geomerria. 
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GÉOMÉTRIE , f. f. Geometria. 

GÉOMÉTRIQUE , adj. m. & f. Geo- 
metrico , ca. 

GÉOMÉTRIQUEMENT, adv. Geome- 
tricamente. 

GERBE , f. f. Faifceau de bled. Garba, 
gavilla de miejes. 

GERBÉE, f. f. Botte de paille où il 
refte encore quelques grains qu'on donne 
à manger aux belliaux. Garba de paja en 
donde queda dejpues de batida algun gra- 
no , y que fe dd à comer d las beftias. 

GERBER , v. a. Engerber , mettre en 
gerbes. Garbar ó garbear , formar las gar- 
bas d recogerlas, amontonar las unas fobre 
otras. 

GERCER , v. a. & n. paff. Faire de pe- 
rites fentes ou crevalles à la peau. Hen- 
dir, hacer griétas en la piel. y 

GERCÉ , EE, part. paff: Hendido , da 
con griétas. 

GERGURE , f. f. Les fentes que fait le 
froid aux levres & aux mains, & celles 
qui fe font dans. le fer , dans le bois ou 
dans la maçonnerie. Griéra, hendedúra 
6 abertúra, 

GÉRER , v. a. T. de pratique. 4dmi- 
niflrar , dirigir , regir , hacer y tener cui- 
dado de los negocios de algúno. 

Pn » EE, pare. paff. Adminifirádo , 


GERFAUT , f: m. Oifeau de proie. Ge- 
rifalte , efpécie de halcón. 

. GEKMAIN , AINE , adj. & fab/t. 11 fe 
joint toujours avec Coulin , Couline. Pri- 
mo hermano , prima hermana. 

Hu de germain : Primos fegundos:, 
primas fegundas, 

GERMAIN , AINE. Frere de pere & me- 
te. Hermanos carnáles de e y madre. 

GERME, f. m. La partie de la femence 
dont fe forme la plante. Hiema, el bo- 
tón que arrojan las plantas. 

. Le germe d'un œuf: Galladura. 

Faux germe: Carne informe , que fe en- 
gendra en la matriz , mola. 

GERMER , v. n. Pouffer le germe en- 
dehors. Brotar , majear el trigo , echar 
baflagos. 

GÉRONDIF » f. m. Efpece de participe 
indéclinable , où l'on joint fouvent la pré- 
pofition en, en allant. Gerundio. 

GESIER , f. m. Molleja de ave. 

GESTE, f. m. Mouvement du corps 
pour Gignifier quelque chofe. Geffo. 

GESTICULATEUR , f. m. Qui fait trop 
de pelles. Geflero , ra, hombre que hace 
defmafiados geflos , que gefticula mucho. 

GESTICULATION , f. f. Aétion de gef- 
ticuler. Gefliculación. 

GESTICULER , v. n. Faire trop de gef- 
tes, Geflicular , geflear , hacer geflos. 

GESTION , f. f. Adminiltration des af- 
faires de quelqu'un. La adminiflración de 
los negocios de algüno. 


GI 


GIBBECIERE , f. f. Bolfa de ceradór. 

Gibbeciere de berger : Zurrón de paf 
tór , faguillo de paflór. 

GIBELET , f. m. Petit forêt. Barrenita. 

GIBET , f. m. Potence , pilier oú l'on 
pend les condamnés , fourches patibulai- 
res. Horcas que eflán fuera de poblados. 

GIBIER, f. m. Vepaifon , toutes Les 


GIR 
chairs & animaux bons à manger , qu'on 
prend à la chaffe. d. 

Gin1xA. Se dit des femmes & des 
filles de mauvaife vic. Mugér mundána , 
raméra , gorrona , &c. 

GIBOULEE , f. f. Guilée , pluie grande, 
foudaine , & quelquefois mélée de 
Lluvia grande y arrebatada , turbión de 
agua , algunas veces meyclado con piedra. 

GIBOYER , v. a. Challer à pied avec 
le full, (ans bruit. Cagar con el fufil, 
A pete, ctt n 
u 


GIBOYEUR , f: m. Celui qui cbaffe 
avec le fufil ; il ne fe dit guere que des va- 
lets qu'on envoie titer du gibier pour 
fournir la table, Criado , cazadór que fu 
amo envia d cazar para fu mefa. 

GIGANTESQUE , adjcl. m. & f. Qui 
tient du géant. C'iganteo , tea, giganton , 
na, Figantico , ca. 

GIGOT , f. m. Pierna de carnére. 

GIGOT TER , v. n. Il n'a guere d'ufage 
qu'en parlant d'un lievre ou d'un au- 
tre animal qui fecoue les jarrets en mou- 
rant ; ou, en termes familiers, dcs jeu- 
nes gens qui remuent les jambes à tout 
moment. Pernear. 

GIGUE , f. f. T. bas. Jeune fille gran- 
delette , qui ne fait que fautiller & gam- 
bader. Brincadóra , muchachona alegre y 
amiga de faltar y brincar. 

GiGUE. Ouvrage de mufique ; c'eft une 
elpece de danfe gaie. Suerte de baile mus 
alegre. 

GIGUER , v. n. Sauter, gambader , 
danfer. Bailar , faltar , brincar. 

GILLE LE NIAIS. Bufón, truhan ó 
graciofo de los volantines. 

GILLER , v. n. T. bas. Faire le gille, 
fe retirer , s'en aller , Senfuir. Retirarfe, 
huirfe , efcurrirfe de un lugär , efpaparfe. 

GILLET, f. m. Efpece de camifole fans 
manches. Almilla j* mangas. 

GIMBLETTE , f. f. Petite párifferie 
dure & leche, faite en forme d'anncau. 
Rofquillita con huevos , aqucar y ambar, 

GINGEMBRE , f. m. Plante. C'engibre. 

GINGEOLE , f- m. Elpece dc fruit. 
Azofayfa. 

GINGEOLIER , f. m. Arbre qui porte 
les gingcoles. Azofayfo. 

GINGUET , f. m. Petit vin qui n'a ni 
force , ni agrément au goût. Vino, vinito 
de poca fuerza y difguftädo. 

rie d M hr d'un habit court 
& écroit. Se dice de un veflido corto y ef 
trecho à angoflo de cuerpo , veflido mal 
hecho , de mala traza. 

GIPON , f. m. T. de corroyeur & de 
cordonnier. Sorte de houppe de frange, 
avec laquelle ils cirent le cuir. Suerte de 
borla con que los curridôres y zapatéros 
enceran los cueros , pieles ó pelléjos. 

GIRAFE , f. f. Me de camello mui 
fylvefire , que fe halla en Africa. 

GIRANDOLE , f. f. T. d'artificier. Cer- 
cle garni de fuftes. Girandúla. 

GrxkANDOLE, Chandclier à plu(ieurs 
branches, & qui a un pied fervant à le 
pofer fur des buffets ou de hauts guéri- 
dons. Girandúla , candelero con muchos 
brazos d modo de araña , tiene pie y fe 
pone encima de los bufetes , y de unas ef- 
pécies de veladóres altos , que firyen de 
adornos en las falas à quadras, 


le. |. 


GLA 
GIRASOL, f. m. Pierre précieufe , forte 
TM Efpécie de opalo , piedra pre- 
ciófa. 
GIROFLE , f. m. Clavo, clavillo , ef- 
M Pel que fe emplea en los gui- 
fà 


GIROFLÉE , f. f. Efpece de fleur odo- 
tiférante ; il fe dit audi de la plante qui 
produit la fleur. .#lreli. 

GIROFLIER , " m. L'arbufte qui porte 
le clou de girofle. Girophle , árbol aro- 
matico , que produce los clavos de efpécia. 

GIRON , f. m. ll fe dit de cet efpace 
qui eft depuis la es cr e ge- 
noux , dans une perfonne aflife. Regazo. 

Giron de l'Eglife, pour dire la Com- 
munion de l'Eglife Catholique : Gremio. 

GIRONNÉ , ÉE , adj. T. de blafon. IL 
fe dit d'un écu divifé en pluicurs giconse 
Gironádo. 

GIRONNER , v. a. T. d'orfevre. Don- 
ner à un ouvrage la rondeur qu'il doit 
avoir. Redondear una cofa. 

GIROUETTE , f. f. T. de marine. Piece 
d'étoffe légere , au licu de pavillon, qu'on 
arbore fur le haut des máts , particulié- 
rement dans les petits bâtimens. Bande- 
rálla , banderóla. 

Girousrrs. Figur. Perfonne légere , 
inconflante. Velera , la perfóna inconflan- 
te, facil y mudable. 

GIROUETTE. Plaque de fer blanc, qui 
eft mobile fur une queue , qu'on met fur 
les tours ou les pavillons. Veleta. 

GISSANT , ANTE, adjeë. Qui eft dé 
tenu au lit par maladie. Yacence. 

CY-GIT. Formule ordinaire pour les 
tpitaphes. 24qui yace y formula ordinaria 
con que empiezán los epitaphios. 

Gir. Figur. Signifie aufi Confifle. Con- 
fille , pende, Tout git en cela : todo con- 
fifle à pende en eflo. 

GITE, f. m. Le lieu où l'on demeure. 
Pofada , lugár donde uno mora , vive , à 
en donde vá d dormir quando eflá en 
viage. 

MITER sv." T. bas. Demeurer , cou- 
cher. Morar , habizar , dormir. 1] faut ga- 
gner du temps , pour aller giter en tel en- 
droit : es mencfler ganar tiempo , para ir 
d dormir d tal parte. Où gitez-vous ? donde 
mora ufled ? 

GIVRE , f. m. Efpece de glace , de fri- 
mas qui s'attache aux arbres. E fcarcha. 

Givae, T. de blafon. Serpent. Serpien- 
te. La givre de Milan : la ferpiente de 
Milan. 

GL 


GLACE T^ Eau congelée & endurcie 
par le froid. Hielo. 

Grace. Plaque de cryflal dont on fait 
des miroirs, Luna, efpejo. 

Glace de carroffe : Cry/lal de carroza , 
vidrio. 

Grace, T. de lapidaire. Manchiza en 
un diamante. 

GrAct. T. de pátiffier. Sucre & blane 
d'œufs battus enfemble. Baño de azúcar. 

GLacrs. Aguas keládas. 

Avoir un cœur de glacc: Tener un co 
razon de hiclo , por decir fer inferfible y 
incapaz de ninguna paifiôn. 

GLACER , v. a. Helar. Le grand froid 
glace les rivieres ; el frio grande lucia d 


los rios. 
GLACER 1 


GLA 

GLACER , v. n. Helar. L'efprit de vin 
nc glace point. El efpiritu de vino no hiéla 
nunca. La riviere commence à fe glacer : 
el rio impieza à helarfe. 

¿Son féricux me glace: Su graveddd me 
hiéla, 

ee des confitures : meg] ga ne 
equcar las conficuras , frutas , rc. con € 
baño de pb eda 

Glacer une doublure de taffetas fur unc 
dote : Embajíar la ropa con los aforres , 
6 coferla con ellos, 

GLACÉ , ÉE , parr. paff. Helddo , da. 

GLAcÉ. Se dit auffi de plufeurs chofes 
polies & luifantes. Glaÿe, cofa bruñida , 
lufirofa , refplandeciente. 

Taffetas glacé : Taferan glaffe, luftrofo. 

GLACIAL , ALE , adj. Qui abonde en 
glace ; il ne fe dit que des zones glaciales, 
de la mer Glaciale, Glacial , cofa del mar 

ido , y de las zonas. 

,,GLACIERE , f. f. Nevéra, poto de 
niéve. 
GLACIS , f. m. T. de tailleur. Embafle 
de la ropa con el aforro. 

Gracis. Talut, pente douce & unie. 
Declive. Et en terme de fortification , Ex- 
planada. 

GLAGON , f. m. Carambano o 
de ox ^ Lone 

GLADIATEUR , f. m. Cladiatór , el 
que, con la efpáda (ola, en los juegos publi- 
cos de los Romanos , batallaba con otro. 

GLAIRE , f. f. Humeur vifqueufe & 
Bluante. Clara , vifcofidád , materia à ha- 
mór pegajófo à glutinófo. 

Glaire d'œuf: Clara de huevo. 

GLAIKEUX , EUSE , adj. Vifcófo , fa, 
pegajófo à giutinófo. 

GLAISE, f. f. Efpece de terte que 
l'eau ne pénetre point. Arcilla ; argilla à 
gréda. 

GLAISER, v. a. Enduire de terre glaife. 
Cubrir algüna cofa de arcilla, argilla à 
gréda. 

GLAISÉ , ÉE , part. paff. Cubierte , ta 
de arcilla à gréda. 

GLAIVE , f. m. Coutelas , épée tran- 
chante. Machere à. cuchillo , efpada corta 
y ancha. 

GLAIVE SPIRITUEL, La jurifdiétion de 
VEglife , l'excommunication. La excomu- 
mon. 

GLANAGE , f. m. El ado de efpi 
en los campos en haberfe alzado la ea 

GLAND, f. m. Fruit du chéne. Bellora. 

GLAND. Petit ouvrage d'ivoire, d'os 
ou de métal , qui s'ouvre en plulicurs en- 
droits , & où les Dames mettent quelques 
fenteurs. Beliora de olor. 

GLAND. Certain ouvrage de fil. Borla , 
obra de hilo , feda , oro y plata. 

GLANDE , f. f. T. d'anatomie. Glan- 
dida, feca , agalla , landre. 

GLANDÉE , f: f. La récolte du gland. 
Belloiéro , la cofecha de la bellota. 
Pirat LE , f. f. Petite glande. Glan- 

lita, 

GLANDULEUX, EUSE , adj. Compof? 
de glandes. Glandulófo , fa. 

GLANE , f. f. Poignée d'épis que l'on 
cucille dans les champs, aprés que les 
gerbes en font levées. Manojo , gavilla de 
tfpigas. 

Grant. Longue botte d'oignons. Riftra 
de cebóllas. - E 

Tome IL, 


GLO 

GLANER , v. a. Ramaffer des épis de 
bleds. Efpigar , coger las efpigas que han 
dexado de fegar , à las que fe hán que- 
dado en el campo. 

GLANÉ, ÉE, part. paf. Efpigádo , de. 

GLANEUR , EUSE , f. m. & f. Efpiga- 
dér , ra. 

GLAPIR , w m. Il ne fe dit que de 
l'aboi des. petits chiens & des renards ; 
& aulli du fou aigre de la voix d'une per- 
fonne. Gañir , aullar , chiliar. 

GLAPISSEMENT , f. m. Cri des re- 
nards & des petits chiens, Gañido , aulli- 
de. 

GLAS, f. m. Le fon d'une cloche qu'on 
tinte pour une perfonne qui vient d'expi- 
rer. El reñido de la campana d muerto. 

GLAYEUL , f. m. Sorte de plante & de 
fleur , Flambe ou Iris. Efpadaña. 

GLEBE, f: f. Motte de terre qui enfer- 
mc quelque métal ou minéral. Terrón de 
tierra. 


 SUSSADE , f. f: Def y defigo , resba- 
n. 


GLISSANT , ANTE, adjell. Resbala- 
dio , za, deflizadizo , qa. 

GLISSER , v. n. Tomber. Deflizar, ref- 
balar , efiurrirfe. 

Glitler fur la glace : Andar , caminar, 
correr fobre el hiélo por fu divertimiento , 
con un calzado de hierro en los pies , hecho 
de propofito para ejfo. 

GLISSER , v. ad. Mettre, couler quel- 
que chofe en quelque endroit. Efcurrir 
algúna cofa con defiréza , en algúna parte. 

GLissen. Infinuer dans les efprits. Zn- 
finuar con habiliddd , lo que fe quiere à 
preiende. 

GLISSÉ , ÉE , part. paff. Deflizádo, da, 
resbaládo , da. 

GLISSOIRE, f. f. Lieu où l'on gliife 
par divertiflement. Puefto fobre los hiélos, 
en donde la gente vd à correr por diverti- 
miento , lo que fucede en los rios , fuentes, 
charcos , eflanques , &c. en el invierno , 
quando eflán helados. 

GLOBE , f. m. Corps fphérique. Globo. 

Globe terreflre , globe célefle ; ce font 
deux inllrumens de mathématiques , où 
font décrits dans l'un les diverfes régions 
de la terre, & dans l'autre les étoiles du 
firmament : Globo terrefire , globo ce- 


e 

GLOBULE, f. m. dimin. Globo pe- 
ueño. 

GLOBULEUX , EUSE , adjed. Globo- 


fo , fa 
GLOIRE , f. f. Majefté de Dieu , éclat 


de fa puiffance , de fa grandeur infinie, 
Gloria, Mageflád de Dios. e 

GroiR E. La béatitude dont les enfans 
de Dieu jouilfent dans le ciel. Gloria , la 
bienaventuranza que los hijos de Dios go- 
qan en el cielo. 

GLoine. Orgueil. Orgullo, gloria vana. 

GLroire. Honneur, louange , eflime , 
réputation qui procede du métite d'une 
perfonne , de l'excellence de fes actions 
ou de fes ouvrages. Gloria, honra , ala- 
banza , eflimación , reputación que uno fe 
adquiere. 

GLORIETTE, f. f. Cabinet de jardin. 
Gloriéra. 

GLORIEUSEMENT , adv. D'une ma- 
niere glorieufe, Gloriofamente , honrofa- 
MENTES Ñ 
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GIPRIEUX , EUSE , adj. Qui eft dans 

la gloire célefle Gloriofo , fa, que eflá 

no de la gloria de los bienaventu- 
rádos. 


GLor12Ux. Qui a acquis de la gloire 
par fon mérite. Gloriofo , ilufire , digno 
del honór que fe tiene adquirido. 

, GLORIEUX. Vain , orgucilleux. Orgul- 
lófo , hinchádo , vano , fuperbo. 

GLORIFICATION , f. f. Elevation de 
la créature à la gloire éternelle. Glori- 

cación. 

GLORIFIER , v. a. Honorer , donner 
des louanges. Glorificar. 

Se glorifier, faire gloire de quelque 
chofe , fe vanter : Glorificarfe , alabarfe y 
jadearfe. 

A a, ÉE , part. paff. Glorificd- 
0 , da. 

GLOSE, f. f. Explication de quelques 
mots obícurs d'une Langue. loj 

Gross. Commentaire qu'on fait pour 
expliquer plus au long le texte d'un Au- 
teur. Glojfa , comentario. 

GLOSER , v. a. Faire une glofe , expli- 
quer par une glofe. Glofar , explicar , in- 
terpretar. 

Grosr&. Donner un mauvais fens à 
quelque aétion. Glofr , interpretar à to- 
mar d mala parte algüna acción , palabras 
& propofición. 

GLOSÉ , ÉE , parr. paff. Gloffado , da. 

GLOSSAIRE , f. m. Diétionnäire fer- 
vant à l'explication de certains mots 
moins connus d'une Langue. Diccionario 
que explica las voces obfcuras y barbaras 
de una Len, 

GLOSSATEUR ou GLOSATEUR , f. mo 
rog qui a glofé quelque livre. Glof- 


GLOUGLOTTER , v. n. Qui exprime 
le chant du coq d'inde. Gloquear d can- 
tar, fe dice para exprimir el canto del 


Os 

GLOUGLOU, f. m. T. burlefque. Bcuit 
ou murmure que fait le vin en fortant 
d'une bouteille. El ruido à mormullo que 
hace el vino , quando fale de la garrajá à 
botella. : 

GLOUSSEMENT , f. m. Bruit fourd 
que font les poules prétes à couver. Clocío, 
P rd que forma la gallina quando efid 
eiueca. 

GLOUSSER , v. n. Se dit des poules qu£ 
veulent — , Ou quí ont des pecics 

ins. Cloquear , fe dice de una efpécie 
A n ps llevan las gallinas quando 

o igni le ds que guian 
us . 

GLOUTON , ONNE , adj. Gourmand. 
Gloton , na, glotonazo , glotoncillo , go- 
lofo , fa , golofazo. 

GLOUTONNEMENT , adv. Avec avi- 
dité. Golofamente. 

GLOUTONNERIE , f. f. Vice de celui 
qui cft glouron. Glotoneria , gloronia , go- 
lofina. 

cr , f. m. Compolicion vifqueufe. 
Liga , cierta matéria vifcófa y pegajéfa. 

GLUANT , ANTE, adj. Glutinéfo, fa, 
pegajófo , vifeófo fa. 

GLUAU , f. m. Petite verge enduite de 
glu , pour prendre des oifeaux, Farillæ 
untada de liga , con que fe facan d los 
paxaritos. 

GLUER , v. ad. dere aux doigts 

c 


218 GOD 

comme de la glu. Pegar, pegarfe d los de- 

dos ii d otra cofa , conglurinar , enligar. 
GLUTINEUX, EUSE , adjed. Gluant, 

vifqueux. Clutin-fo , fa , conglusinéfo, fa, 

Pegojófo y fa y v.f-ófo y fa. 


GN 


GNOMON , f. m. C'eft le flyle qu'on 
met fur les cadrans, pour marquer les 
heures. Gnomon , el eflylo à varita de 
hierro , con que fe jeñalan las horas en los 
reloxés. 

GNOMONIQUE , f. f. La fcience qui 
apprend à tracer les cadrans folaircs. 

nomonica. 

Go 


GOBELET, f. m. Tale qui fert à boire. 
Cubillése , vajo de vidro , plara u otra ma- 
es que je hace para el ujo de la» be- 

s 


Gosrrrr. C'eft, chez le Roi, le lieu 
où l'on tournit le pain, le vin & le fruit 
pour la bouche du Kol. Panetéria , repof 
téria. 

GOBELIN ; f. m. Efprit ou démon fa 
milicr. Trafgo , duende , demonio caféro. 

GOBELOTTER , v. n. Buvotter , boire 
fouvent & à petits coups. Beber sraguitos, 
pero d menúdo, 

GOBER , v.a. Avaler, Tragar de un 


¡pe. 

Gossn. Figur. Croire légérement. Tra- 
gar , ereerfe de ligéro. 

Gossn. Prendre quelqu'un, fe failr 
de quelqu'un. -4garrar , coger , gafar al- 


no. 

SE GOBERGER , v. 5. T. bas. Se mo- 
quer. Burlarfe , hacer burla de quanto fe 
le dice, 

GOBET , f. m. Morceau que l'on gobe: 
ál ell vicux. Pedazo , bocado que uno fe 
traga. 

On dit figur. prendre un homme au 
gobet , pour dire, le prendre lorfqu'il 
y peníe le moins: Coger un hombre de 


GODELUREAU , f. m. Jeune homme 
qui fait l'agréable. Pifaverde, el moquéio 
prefumido de galán. 

GODENOT , f. m. Petite figure d'i- 
voire , qui repréfente un bomme , & dont 
les joueurs de gibeciere fe fervent pour 
amufer les fpectatcurs. Juan de las viñas 
del juego de manos. 

Govsnot. Terme de mépris , qui fe dic 
d'un petit homme laid , mal fait. Mizco , 
titere. 

GODET , f. m. Voyez Gobeler. 

Gopzr. Vaifleaux qui font fur les roues 
hydrauliques , qui puifent l'eau pour Fé- 
levet. Majos o puchéros atados à las rué- 
das hydraulices , para facar egua de las 
mnorias y rios , Gc. 

GODIVEAU , f. m. Efpece de pâté de 
viande büchée. Efpécie de pañél das 
picada con pedaziros de aleachofas , hon- 
[* y otros ingredientes delicados y gufté- 

vs. 


À A Ó————— ——— 
. - 


GON 


GODRON, f. m. Certaines façons qu'on 
fait aux bords de la vaiffelle de tel genre 
u'clle foit. Cierra obra alechugáda , que 
Jin en las orülas de las de 
qualquier géneros que fean. 

GopAox. Certains plis ronds, qu'on 
fait aujourd'bui aux manchettes & aux 
coëdur.s des femmes , & quon faifoit 
aux trailes anciennement. Abanillo, fuelle 
ó porcion ahuecada , que havia en los cuel- 
los alechugádos , y que hoi fe mantiene en 
las vueltas y rocas de las mugéres. 
GODRONNER , v. ad. Faire des go- 
drons , des plis à une fraife , à des man- 
chettes , à du linge de table, à des éof- 
fes , à des vafes & à de la vaiffelle de tel 
genre qu'elle foit. -d'echugar , hacer los 

«c iugados de las bueltas y en otras ropas, 
y tambien en las baxillas. 

GOFFE , adj. m. & f. Mal fait , mal 
báti : il fe dit tant des perfonnes que des 
habits. Afal hecho , mal compueflo , de- 
fa:rado : fe dice de las ropas , como de las 
perfonas. 

GOGAILLE, f: f. T. burlefque. Grande 
chere avec grande réjouiflance, Comili- 
tona grande , con divertimientos y ale- 
"ia. 

GOGUENARD , ARDE , adj. & f. m. 
& f. Qui ell plaifant, railleur. Diversido, 
da , burlon , na , chancero , ra. 
GOGUENARDER , v. m. Plaifanter. 
Bufonear , chancear , burlar , reirfe , cha- 
cotear. 

GOGUETTES , f. f. plur. Joycufetés , 
propos joyeux. Gogzos , alegrias. 1l étoit 
dans fes goguettes : effaba de gozo. 
GoGUETTES. Signifie audi Injures. 7 
jurias. Chanter goguettes à quelqu'un : 
cantar , decir injurias , malas palabras d 
a'güno. 

GOINFRE , f. m. Qui aime la boane 
chere. Comilón , glotón , gomia. 

GOINFRER , v. n. S'adonner à la cra- 
pule , à la débauche de table. Gloronear, 
golofear , golofmear , andar de comiliton. 

GOINFKERIE , f. f. Débaucbe de ta- 
ble. Gloronéria , gloronia. 

GOITRE, f: mafe. Tumeur groífe & 
fpongieufe , qui vient à la gorge. Papera. 

GOLFE , f.m. Mer qui avance , qui 
entre dans les terres. Golfo » brazo de mar 
avanzado por gran trecho dentro de la 
tierra. 

GOMME, f. f. Suc aqueux & gluanr, 
qui fort de certains arbres. Goma, liquér 
aqueo, viftófo. 

GOMMER , v. a, Enduire avec de la 
gomme. Engomar , untar y dár con la 


goma. . 
GOMMÉ , ÉE, parr. paff. & adj. En- 


0, 

GOMMEUX, EUSE, adj. Qui jette 
de la gomme. Gomófo , fa. 

GOND, f. m. Morceau de fer, qui 
entre dans les pentures d'une porte, pour 
la foutenir. Gone. 

GONDOLE , f. f. Petit bateau plat Se 
fort long. Comdéla. — 

Gowpott. Petit vailleau à boire , qui 
a la forme d'une gondole. Fafo abarguil- 
ládo. 

Faire une cho(z en forme dc gondole : 
Abarquillar, 

Fait , te en forme de gondole : Æbar- 
quilládo , da. 
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GONDOLIER , f. m. Batelier qui ferr 
à mener les gondoles. Marinero que lleva 
las gondolas , gondolifla à poe 

GONFLEMENT, f. m. Eaflure. Hin- 
chazón. 

GONFLER , v.a. Rendre enflé. Hin- 
char , lienar. 

SE GONFLER D'ORGUPIL , v. n. paff. 
Hincharfe , inflazfe , enfoberbecerfe , en- 
vanecerfe. — 

P, esas » ÉE , part. paf. Hinchádo 


GONIN, f: m. T populaire. Picaro , 
bellacondzo , aflúto , fucil. C'eit un mai- 
trc gonin : es un re picaro , un fuerte 
bellacondzo. 

GUNET, f. m. Petit cochon de lait. 
Lechon:illo de leche. 

GORGE , f. f. La partie du col, qui eff 
au deffous du menton. Cargaata. 

Gonce. Le fcin d'une femme. Gargan- 
ta , pechos de una mugér. Elle a la gor 
belle: tiene hermofa garganta , hermofos 
pechos. 

Rire à gorge déployée: Reir, dár 
grandes carcajadas de rifa. 

Gorge de montagnes: Garganta de 
montaña. 

Gorge de ballion: Garganta de bal- 
varie. 

* COUPE GORGE , f. m. Lieu où il eft 
dangereux de pafler , à caufe des voleurs, 
Mal pajfo , por razón de los ladrónes. 

GORGÉE , f. f. Sorbo , trago. 

GOKGER , v. a. Saouler , donner à 
manger avec excès. Hartar, dr de comer, 
comer con excejfo. 

Goxcr&. Combler , remplir de biens, 
de richeffes. Colmar , llenar , cargar de 
bienes y riqueqas. 

i GORGE , ÉE, part. paf: Hartado y 
la. 


GORGERETTE ou GORGETTE , f. f. 
Petit linge ou coller, qui fert à couvrir une 
partie de la gorge des femmes. yr de 
valona , elis d paño angoflo y alechuga- 
do, con que las mugéres fecubren una parte 
de la garganta y pechos. 

GORGERIN , f. m. Piece d'armure, 
qui fcrt à couvrir la gorge. Gola , arma 
defenfiva. 

GOSIER , f. m. Gajnate , gorja , gor- 

ero. 

GOTH, THE, f. m. & f. Nom de peu- 
ple. Godo, da. 

GOTHIQUE , adj. Qui appartient anx 
Goths, Gorñico , «a , lo que pertenece d 
Godos. 

Lerue gothique: Letra gorhica. 

Architecture gothique : Architeflira 
gothica. 

GorMiQUE, Figur. Antique, grollier. 
An iguo , gua, grojféro , ra. 

GUUDRON, f. m. Elpece de gomme 
e poix. Brea, género de betun artif- 
cidl. 

GOUDRONNER, v. a?. Enduire de 
goudron. Embréar , brear. 

GOUDRONNÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Embreádo , da , breddo , da. 

GOUFFRE , f. m. Abime. Abyfmo » 


GourrrE. Figur. Abyfmo, atolladéro. 

GOUJAT , f. maft. Valet de cavalier. 
Galopin , galopo , criado de foldados. 

GOUINE, f. f. T. d'injuce. Femme 


GOU 
proftimée, Pura, gorrona , raméra, pu- 


torna , putilla taza. 
GOUJON ; fm. Petit poiffon blanc , 


de riviere. Gobio ueño blanco y 
delicado , de rio. die 


£ouiox. Cheville de fer , qui fervent 


dans les machines. Clavija de hierro. 
GOULÉE , f. f. Grolle bouchée. Bocá- 
do gordo. 
GOULET, f. m. Voyez Goulot. 


Gourrr. T. de marine. L'entrée étroite 


d'un port. La entrada effrecha de un puer- 


10. 
GOULIAFRE , adj. m. & f. Qui mange 
avidement , malproprement. Coméron , 
on. 


GOULOT, f. m. Le col d'une bouteille, 
d'une cruche. El cuello de un flafco , de 
una botella , de una carafa. 

GOULU , UE , adj. Tragaldabas , go- 
lefazo , qa, tragón , na, traganton , na, 
€omiliton , na, comilon , na. . 

GOULUMENT , adv. Avidement. Go- 
lofamente. 

GOUPILLE, f. f. Petite clavctte ou 
cheville en ufage chez beaucoup d'arti- 
fans. Falquilla , clavitilla , clavitija. 

.GOUPILLON , f. m. Hyjopo , kyjfo- 


GouriLLON. Efcobilla para limpiar los 
vajos donde no puede entrar la mano. 

GOURD, DE, adj. Qui eft devenu 
comme perclus par le froid. Yerto , ta. 

_SOURDE, f. f. Calebaife. Calabaza, 
Fina tra. 

GOURDIN, f. m. T. bas. Palo rollizo 
y Corto. 

GOURGANDINE , f; f. Coureufe de 
Tuc. Callejéra , gorróna. 

GOURMADE , f. f. Puñada. 


GOURMAND , ANDE, adj. & f. m. 


& f. Golójo , fa , glotón , na. 

GOURMANDER , v. a. Reprimander 
avec dureté. Reprehender con afperéza , 
maltratar de palabras. 

GOURM ANDÉ, ÉE , part. paf. Re- 

prehendido , da con afperéza. 
- GOURMANDISE , f; f. Golofína , glo- 
toneria. 

GOURME , f. f. Mauvaife humcur , 
ui fort du corps des enfans. Efpécie de 

Le que fale d las criatüras en la cabéza 
y otras partes del cuerpo , farpullido. 

Gouxxz. Mauvaifes humeurs, qui 

viennent aux jeunes chevaux. 4gallas à 
r corrompido , que fobre vienen d los 
Potros que arrojan por las narizes. 

GOURMER , v. adf. Mettre la gour- 
mette à un cheval. Poner la cadenilia del 
freno d un caballo. 

GoUxMrR, Battre à coups de poings. 

r de puRadas. 

GOURMET , ETTE , f. m. & f. Hom- 
bre à mugér que entienden de vinos , que 
conocen fus qualidádes buenas à malas. 

GOUKMETTE , f. f. Partie d'un mors. 
Caden:lla del freno. 

GOUSSE, f.f. Enveloppe qui couvre 
certaine graine. 

Guusse p'Ait.. Parte de la cabéza de 
ka eio. 

COUSSET , f. m. L'aiffclle & la mau- 
Vaiíe odeur qui en fort. Sobaco , foba 
guna. 

Gousser DE CHEMISE, Quadrillo de 
Manga de camifas 
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Gousstr. Bouríon qu'on met à la 
ceinture des chauffes. Bolfilio que fe pone 
d la parte de adentro de la trincha de los 
calzónes. 


GOUT , f. m. L'un des cinq fens de na- 


ture, par lequel on difcerne les faveurs. 
Guflo. 

Gour, Saveur. Sabór. 

Gour. Figur. Le difcernement, la 
fincffe du jugement. Guffo , difierni- 
Pra] y Juicio rello , que fe hace de las 
cojas. 

GOUTER , v. a. Sentic, difcerner les 
faveurs par le goût. Guffar , fentir , per- 
cebir y experimentar el fabór de las edis 

Gou tA. Effayer , éprouver. Cuflar , 
probar , experimentar. 


Cuflar , a ry, paregr bien. 

GOUTER , v. n. Faire collation. t 
rendar , comer algüna cofa la tarde. 

GOUTER ou EA wr m. Colla- 
tion, Merienda , comida que fe hace por la 
tarde , antes de la cena. 

GOUTTE, f. f. Parcelle d'eau. Gora , 


parte minima de 


Gourre. Quantité peu confidérable. 
Gota. Une goutte de vin , une goutte de 
bouillon : una gota de vino , una gora de 
caldo. 

GOUTTE SEREINE. La privation fou- 
daine de la vue. Gota férena , privación 
pronta de la vifla. 

Gourrt. Façon adv. Ne voir goutte, 
No ver gota. N'entendre goutte : 1o en- 


tender gota. 


GOUTTE A GOUTTE, adverb. Gora d 


gota. Verfer goutte à goutte : hechar gora 


d gora. 

GOUTTE , f. f. Fluxion ácre & dou- 
loureufe. Gora. Gourte aux pieds : poda- 
gre. Goutte aux mains : chiragra. Goutte 
remontée : gota coral. Goutte fciatique : 
gora ciatica. 

GOUTTELETTE , f. f. dimin. Petite 
goutte. Coteta , gotita y gotica , gotilla. 

GOUTTEUX , EUSE , adj. Gorófo , fa. 

GOUTTIERE , f. f. Canal par oú les 
eaux de la pluie coulent de deflus les 
toits. Canal de tejddo. 

Gouttiere d'un carroffe : Gordra de co- 
che à carroza. 

GOUVERNAIL, f. m. Timon qui fert 
à gouverner un navire. Gobernalle , el ti- 
món con que fe gobierna el navio. 

GouversáiL. Figur. Timon. C'eft le 
miniftre qui tient le gouvernail du royau- 
me , qui tient le timon des attaires. Effe 
miniflro es el que lleva el timon del reino , 
el que lo gobierna todo. 

GOUVERNANTE, f. f. La femme d'un 
Gouverneur. Cobernadóra , la mugér del 
Gobernadór. 

GOUVERNANTE. Femme ou fervante 
d'un curé, d'un homme veuf ou garçon. 
Ama ú Ama de llabes. 

Gouvernante d'enfans : Æyd, la mugér 
que cuida de unas criatúras en una cafa 
acomodada , rica à de calidád, 

GOUVERNEMENT , f. m. La charge 
de Gouverneur. Gobierno , el puefio , em- 
pico, miniflério ii dignidád de Gobernadór. 

GOUVERNEMENT. La ville, le pays où 
s'étend le pouvoir de gouverner. Gobier- 
no , difériro , territorio en que tiene jurif- 


dición el gobernadór. 






GOUTER. Approuver, trouver bon. | goé 
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COUVERNER , v. a. Régir, conduire 

avec autorité. C'obernar , mandar , regir, 
ordena». 

Gouverswra. Commander , conduite 
Une troupe, une armée. Vobernar , mane 
dar , acaudiilar la genie de guerra. Le der- 
nier ell vieux. 

GOUVERNER. Ménager. Gobernar , 
ahorrar de gaflos, dirigir las cofas con 
«conomia. 

GOUVERNER. Avoir foin de l'éduca- 
tion , de la nourriture des enfans. Gober- 
nar , educar , criar. P 

SE GOUVERMER. Tenir une conduite 
bonne ou mauvaife. Gobernarfe , manté» 
nerfe , comportarfe bien à mal, ll s'efl cou- 
jours gouverné fagement: fe ha fiempre 
ernado à mantenido con mucha cordura. 
ll ne Sell ya bien gouverné dans cette af- 
faire : fe ha mal gobernado d comportado 
en efte negocio. 

COUVERNE » ÉE, part. paff. & adj. 
Gobernádo , da. 

GOUVERNEUR , f. m. Officier du Roi, 
qui commande dans une province, dans 
une place. Gobernadór de una provincia 
9 plaza de guerra. 

Gouverneur. Celui qui a foin de l'é 
ducatiop d'un jeune prince, d'un feigneur, 
des enfans de maiíon. Ayo. 

Gouverneur des mouches à miel : Abes 
jéro. 

GR 


. GRABAT , f. m. Cama , lecho malo. 

GRABUGE , f. m. Querelle , différend, 
noife. Ruido, pendencia , queflión , con- 
tienda , riña y chiméra. 

GRACE, f. f. Don que Dieu fait aux 
hommes par fa pure libéralité. Gracia, 
don que Dios hace d los hombres de fu 
pura y llena liberalidad. 

Grace. Faveur, bienveillance, Gracia, 
favór , benevolencia. 

Grace. Pardon , remi(c , compofition. 
Gracia , perdón , remeja , compofición. 

GRACE. Remerciement. Gracia , agra- 
decimiento , reconocimiento. 

Grace. Bon air , bonne mine. Cracia, 
garbo , gallardia , donaire , defpejo. 

Grace. Agrément, beauté, charme. 
Gracia , donaire , hermofúra , chifle , fa- 
€ecia. 

Gn Aczs. Dans le langage des Poëres & 
des Payens , Divinités fabuleufes. Gra- 
cias , Divinidades fabulofas. 

De grace , adv. De gracia , por amifldd, 

favér de gracia. 

GRACIABLE , adj. m. & f. Graciable , 
facil de conceder. . 

GRACIEUSEMENT , adv. Craciofa- 
mente. 

GRACIEUSER , v. a. Faire des démonf- 
trations d'amitié à quelqu'un. 4gajajar y 
recibir algúno con agrádo , tratarle con ef- 
timación. . : 

GRACIEUSÉ , ÉE , part. paff. Agafajd= 
do , da. 

GR ACIEUSETÉ , f: fem. Petit préfent 
qu'on donne à des gens. Agafajo que fe 
dá d algúna perfona , por algún fervicio 
hecho. L : 
GRACIEUSETÉ. Honnéteté , civilité, 
politeife. Cortefia , civiliddd , policia. 

GRACIEUX, EUSE , adj. Agréable, 
qui a beaucoup de ES d'agrément, 

ci 
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Graciófo , fa , lleno de donaire y gracia. 
GzAciEUX, Doux, civil, poli, hon- 

nte. Afanfo , benigno , blando , tratable , 

cortés , civil , pulido , agraiddo. 
GRADATION , f. f. Figure de rhétori- 

que , par laquelle on aífemble pluficurs 


€hofes qui enchérifTent les unes fur lcs au- 


tres. Gradación. 

GRADE, f.m. Élévation à un degré 
d'honneur. Grado , «leyación d algüna di- 

idad u honcr. 

GRADIN , f. m. Petit degré qu'on met 
fur des autels , des cabinets & des buffets, 
pour y pofer des chandeliers , des vales & 
des fleurs, Grada, tarina. 

GRADUATION, f. f. T. de mathéma- 
tique. Craduación. 


GRADUEÉ , f. m. Celui qui a des degrés 


en quelque faculté, Graduado. 

GRADUEL, ELLE, adj. Qui va par 
degré. Gradual. 

GRADUE1, Certain verfer qui fe chante 
à la Melle, entre l'épitre. & l'évangile. 
Gradudl. 

Les Pfeaumes graducls: Pfalmos gra- 
dudles. 


GRADUER , v. a. Marquer des degrés 


de divifion. Graduar. 

Grapuer, Conférer des degrés. Gra- 
duar , es en una univerfidad , dar el titulo 
honorifico de Bachiller , Dotór , Ec. 

GRADUÉ, ÉE, part. paj. & adje&i. 
Graduado , da. 


GRADUÉ , f. m. Graduédo , el que ha 


adquirido algún grádo en una univer fidád. 

GRAILLON , f. m. Les reltes ramalfes 
d'un repas. Efcamocho , fobras de la mefa. 

GKAIN, f. m. Fruit, femence du fro- 
ment , du fcigle, de l'orge , de l'avoine , 
Bic. El puso y femilia de las miejjés , 
como trigo , ce , centeno , Ge. 

Mexus GRAINS. Les grains qu'on fe- 
me en Mars , comme l'orge , l'avoine , le 
miller, &c. Los granos que fe fiembra en el 
Marzo , como el ordio , avena , mijo y &c. 

Grain. Fruit de certaines plantes & de 
certains arbrillcaux. Grano , fe dice de la 
fruta. de cierras plantas y árboles. 

Grain de raifin : Grano de uva. Grain 
de verjus: grano de agraz. Grain de gre- 
nade : grano de granada, &c. 

Gram. Petit corps ou parcelle d'un 
corps pulvérif£. Grano, parte menuda , 

ue fale de un cuerpo hecho polvo. Grain 
e fable : grano de arena. Grain de (cl: 
grano de fal, 

GRA1M. Le plus petit des poids. Grano, 
pefo el mas pequeño de todos los pefos. 

Grain de corail : Cuenta de coral. Grain 
de chapelet : cuenta de rofario. 

Avoir un petit grain de folie: Tener un 

untillo à un granito de loco ú de locura. 

GRAINE , f. f. La femence des herbes, 
Ec de quelques atbres, Semilla. 

Graine x melon , de concombre : Pe- 
pita de melón , pepita de pepino. 

GRAISSE, f. f. T.d'anaromic. Matiere 
blanche , graífe & huilcufe. Grafa , gor- 
dura , unto à fevo de qualquier animál, 

GRAISSER , v. a. Frotter , oindre de 
graiffe. Unrar , frotar con grajfa , unto. 

Graiffer la main : Untar la mano , cor- 
romper , fobornar con dones. 

GRAISSÉ , EE , part. paf. & adj. Un- 
1ádo , da. 

' GRAISHEUX , EUSE , adj. Graf, fa, 


pin 
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, mantecófo , y que tiene gordúra. 
RAMMAIRE, f. f. L'art qui enfeigne 
à parler & à écrire correctement. Crama- 
sica , el arte de bien hablar y efcribir. 


GRAMMAIRIEN, f. m. Celui Em fgait 
ou qui enfeigne la grammaire. Gramaui- 
co , el que ¡a y fabe la gramarica, qué 


la enfeña, 
GRAMMATICAL , ALE, edj. Qui ap- 
partient à la grammaire. Gramaricál. 
GKAMMATICALEMENT , adv. De 
un modo gramaticál. 


alio , ta , mayór. 

Grand homme, grande femme, pee 
ce qui regarde les qualités perfonnelles : 
Grande hombre , gran mugér. 

G& AND, Pour ce qui regarde la hau- 


femme : mugér diia. Grand arbre : arbol 
alto. 
Grand âge: Eddd mayór. Grand Au- 


Roy. Grand Maitre de la maifun du Koi : 
ayordomo mayór del Rey. Grand écuycr: 
Caballerizo mayór. La grande M:ife : 
Mia mayór , 
tre de Malte : Gran Macflre de Malta. 

Grand Maitre d'un ordre militaire : 
Gran Maeftre de una de las ordenes mili- 
tares. 

Grano DESsPAGNE. Certains grands 
Seigneurs qui ont le privilege de fe cuu- 
vrir devant le Roi d'Efpague. Grande de 
Efpaña. 

GnaxD, Titre d'honneur que l'on don- 
ne à quelques Princes. Gran, grande. Le 
Grand Turc, ou le Grand Seigneur : el 
Gran Turco , el Gran Señor. Le Grand 
Mogol : el Gran Mogol. Le Grand Duc 
de Florence : el Gran Duque de Florencia. 

GRAND. Surnom qu'on a donné à des 
Empereurs , à des Rois. Grande, fobre- 
nombre que fe há dado d alginos Empera- 
dóres y Reyes, por fus acciónes heroicas, 
Alexandre le Grand: Alexandro Magno, 
Charlemagne, Empereur & Roi de Fran- 
ce: Carlomagno, Emperadir y Rey de 
Francia. Henti le Grand , Roi de Erance : 
Henrique el Grande, Rey de Francia. 
Louis le Grand , Koi de France : Luis el 
Grande , Rey de Francia. 

GRAND, ANDE. Se dit aufi de tout ce 
qui cft étendu en longueur, en largeur ou 
en profondeur. Grande. Grande riviere : 
río grande. Grand puits : pozo grande. 
Grande maifon : cafa grande. Grand bois, 
grande forêt : gran bofque , grande flo- 
refla. La grande églile $^ cathédrale : la 
igl. fía mayór. Grande églile : iglefia gran- 


de. 

GRAND PERE , GRANDE MERE, f. 
m. & f. Añudlo, la. 

GRAND ONCLE ,GRANDE TANTE, 


fim. Ef. Tio, Tia. 


GRANDELET , ETTE , adjedl. dimin. 
Grandecito , grandecillo , grandete. 

GRANDEMENT , adv. Beaucoup , ex- 
trémement. Grandemente. 

GRANDESSE , f. f. Qualité d'un Grand 
CRM Grandefa , la digniddd de un 
Grande de E fpaka. 

GRANDEUR , f. f. Étendue de ce qui 
efl grand. Grandeza , el exceffó que hace 
algüna cofa à lo regulár y comun , grandór, 
támaño, Ces deux hommes font d'une 


GRAND , ANDE , adj. Gran, grande, 


teur. Grand homme : nombre also. Grande 


môniee de France: Ca, eliam mayór del 


fa cantada. Grand Mai- 
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méme grandeur : e/los dos hombres fon de 
un mifmo tamaño. 
GRANDEUR. Titre d'honneur ys 
donne en parlant ou en écrivant à un 
grand feigneur , aux évêques. Grandéza, 


titulo de honér fe dd à los grandes 
ares à das dien , 


GRANDIR , v. n. Devenir grand, croi- 
jd en hauteur. Crecer , aumentar, agran- 


GRANDI , IE , part. paff. Crecido , da. 

GRANDISSIME , adjedi T. fuperl. de 
Grand. Grandiikmo , ma. 

GKANGE , f. f. Lieu où l'on ferre & 
où l'on bat les bleds. Granja, lugár donde 


ft encurra la garba de las mieffes 


mA en 
donde je baie «on palos , para facar el gra- 
no , no fiendo ufo en Francia el crillar. 
GRAPPE, ff. Fruit de plufieurs ar- 
bres ou plautes qui fe divitent en plu- 
ficurs ¿rañus attachés enfemble. Æacimo. 
Grarre Dk MER. Cell unc forte d'in- 
fette maría, qui a l'air d'une grappe de 
raifin. 4nimalejo marino , femeante d un 
racimo de uva. 
Mordre à la grappe : Caer en la tram- 
a. 
GRAPPILLER , v. n. Chercher les peti- 
tes grappes. Aebufzar las viñas. 
GRAPPILLEUR , EUSE , f. m. & f. El 
hombre à la mugér que hace la rebafca en 


las viñas. 


GRAPPILLON, f. m. dimin. Racimillo. 

GKAPPIN , f. mm. T. de marine. Áncre 
À quatre pointes. Ancora de quatro dien- 
1es Ó puntas. 

GRAPPIN A MAIN. Croc qui fert à 
accrocher les navires des ennemis. Garffa. 

Grarrins. Maladie qui vient aux picds 
des chevaux , Kc. Ram:llas, 

GRAS, GRASSE , adj. Qui eft chargé de 
grailfe , d'embonpoint. Graffo , fa , gor- 
do , da, gruej , fa. 

Gn ^s. Onctueux. Pingue, craffo, gordo, 
mentecófo. 

Gnas. Figur. Abondant , riche. Pingue, 
abundante , rico , fertil. 

Jour gras : Dia de carne , carneffolen- 


Gn s. Se dit auf des falerés & ob(cé- 
nités. Cofa libre y defvergon¡ala , obfie- 
no , na , fucio, impuro en el hablar. 1] faut 
étre bien mal appris , pour dire des mots 
gras dans une compagris : es mencfler fer 
mui poco cortes , para proferir palabras 
obfcenas en una compania à afambléa, 

Le gras de la jambe : La pantorrilla. 

GR AS DOUBLE, f. f. Tripa de buey» 

GR ASSEMENT , adv. Commodément, 
largement , libéralement. Comodamente , 
largamente , liberalmente. V paye graffe- 
ment : paga liberalmente. V vic gralfe- 
ment: vive comodamente , con comodidad, 
ricamente. 

GRASSET , ETTE, adje?. dimin. Gor- 
dilloncito , ta, gordillo , lla, grafete, 
gordeie. 

GRASSEYEMENT , f. m. Manicre de 
prononcer d'une perfonne qui gralfeye.. 
Ceceo. 

GRASSEVER , v. n. Parler bas. Cecear. 

GRASSOUILLET , ETTE , adj. dimin. 
de Grajfer. Gordico , ca, gordito, ta, 


grafere. 


GRATIFICATION, f. f. Don, préfent, 


libéralité , bienfaic Grarificación  galar- 


GRA 
dón , paga , recompenfa , ayuda de cofla, 


emao. 
GRATIFIER , v. a. Faire quelque gra- 
ce. Graiificar , premiar. 


GRATIFIÉ , ÉE , part. paff. Gratificd- 


» da. 


GRATIN, f. m. Ce qui s'attache au 


foud d'un plat , d'un poëlon , quand quel- 


que chofc y cuit. Lo quemado que a 
en el fuelo del plato à pem , p Le 
fas que fe ha pueflo à cocer en ellos. 

GRATIS, adv. Par pure grace, fans 
qu'il en coûte rien. Graris , de gracia. 

GRATITUDE, f. f. Reconnoiífance. 
d » agradecimiento. de 

ATIE-CU, f. m. Fruit de l'églan- 
tier. Efcaramujo. d 

GRATTELEUX , EUSE , adj. Qui a de 
la grattelle. Sarnéfo , fa, que tiene farna 
perruna, 

GRATTELLE , f. f. Menue gale. Sarna 
Ptrruna. 

GRATTER , v. a. Paller les ongles ou 
quelque chofe de femblable , (ur | endroit 
où il démange. Aajcar , refregar à flotar 
con fuerza la piél con las uñas à otra cofa 
recia. 

GR ATTER. Se dit, chez les Princes, de 
ceux qui font un perie bruit avec les on- 
gles, à une pori. Kaftar d una puerta 
con las uñas, y no tocar, lo que fe obferva 
€fpeciaimente à la puerta del quarto del 
Key , quando fe llama à ella. 

erg Ratiller, Rafpar. 

GRATTÉ, EL, pars, . & adjed. 
Rafíado , da, vef ado. A ¿e ge 

GKATTOIK , f. m, Inlirument qui fert 
à gratter. Kafcador , inflrumento que firve 
d rafia y d limpiar. 

GKAlUIT , ITE , adject. Qui fe fait 

rticn. Gratuito, ta, lo que fe dá de 
de , graciofamente. 

Don gratuit: Donativo gratuito à gra- 
ciofo , el que el clero hace al Rey , o los 
paifes privilegiados. 

GRATUITEMENT, adv. Graruitamen- 
te, graciofamente. 

GRAVAS, f. m. Platras , les menus dé- 
bris d'un bâtiment. A/gejón , rudéra. 

GRAVE, adj. m. Be f. Pelant, Grave, 
rm es pefádo , compueflo de partes fo- 

Grave. Important. Grave , importan- 
Me, y de mucha entidad y ptdr 53 

Grave. Majeltucux , fcricux , pol, 
Grave, efluijo , ferio , circunfpedio. 

Gua de de auk du ftyle ^ dit- 
cours, Crewe, fe dice tambien del efüilo , 
del difemrfon 

Grave. "T. de grammaire. Se dit en- 
core d un accent oppoft à l'aigu. Grave, 
eccento opue/lo al accenio agudo. 

GRAVEL ÉE , f. f. La cendre qui fe fait 
de la lie dus vin, fcchée & bruléc au feu 
de réverbere. La ceniza de las heces del 
vino , defecæ da y quemada al fuego de re- 
verbero. 

GRAVELEUX , EUSE , adj. Sujet à la 
gravelle. Achacófo , fa de la piedra à 
arenas. 

GRAVELEUX , EUSE. Se dit aulfi de la 
terre. Arenifío , ca , arenófo , fa. 

GRAVELLE , f. f. Maladie des reins. 
«Arenillas , piedrecitas que fe crian en los 
riñones. 

GRAVEMENT , ady, D'une maniere 










GRE 
grave. Gravemente , con gravedad. Parler 
gravement : hablar gravemente , con me 


dida y paufa. 
GRAVER , v. ad. Tailler , incifer le 


É , ÉE , part. paff. & adj. Gra- 
vádo , da , efculpido , da. 

GRAVEUR , f: m. Celui qui grave. 
Gruvadér , efculpidór , abridér. 

GRAVIER , f. m. Gros fable. Arena de 

io , cafcajo. 
GRAVIER. Le fable qui fe trouve dans 
le fédiment de lurinc. Las arenas de la 
orina. 

GRAVIR , v. n. Grimper, monter avec 
effort. Subir con pena en los árboles y 


pehafcos. 

GRAVITÉ , f. f. Pefanteur. Gravedad, 
pefadér. 

GravitÉ. Figur. Contenance grave, 
féricufe & majeltucule. Gravedad , mo- 
deflia , compoflúra , circunfpección y ma- 

id 


GRAVOIS, f: m. La partie la plus grof- 
fiere qui refle du platre , apres l'avoir 
falli; il ügnife audi Gravas. Algezón , 
pedazo de ny«jjo de piedra que ha fervido, 
cafcajo. 

GRAVURE, f. f. L'art du Graveur. 
Gravadüra , el arte del Gravadór. 

GAÉ,/. m. Bonne ou mauvaife vo- 
lonté qu'on a de faire quelque chofe, 
Grado , voluntád y guflo bueno à malo. 
Faire les chofes de bon gré : hacer las co- 
fas de buen grado. Les taire de mauvaife 
volonté : hacerlas de mal grado , contra ju 


o. 
"i Figur. Se dit des chofes inani- 
mées. Grade. Nous avons navig£ long- 
temps fans pilote , au gré Er ba : na 
amos mucho tiempo fin piloto, ado 
$4 la voluntád de los vientos. dé 
Bon gré, malgré , vouloir abfolument : 
De buen à mal grado , es querer abfoluta- 
mente una cofá. 
GREC, GRECQUE , f. m. & f. Nom de 
le. Griego , ga. 
P REC , GRECQUE , adj. Qui eft du 
pays de Grece. Griego , ga , que es del 
pais de la Grecia. : 
La Langue Grecque : La Lengua Grie- 


d. 
A GREDIN , INE , adj. & fuf, Gueux, 
miférable, qui eft de la lie du peuple. 
Pobre , miferable , villano , na , que es del 
poblacho de la gente mas enfima de la repu- 
blica. 

GhEDIN. Ávare , mefquin. Ævaro, 
mefquino. 

Grapin. Se dit encore par mépris 
d'une perfonne mal vétue , qui fait des 
a&ions balles, Viliano , na, guston , na, 
guttonazo , 74. 

GREDINERIE , f. f. État de gredin , 
ou action de gredin & de mcfquiacric. 
Mifira , mefquneria » Euitonersa , villa- 
herida. 

GREFFE , f. m. Dépôt public où fe 
gardent les regiltres & les actes de Justice. 
Eftribanis , apofento, fala à j arzge donde 
quedas en deyofíto los regift- 0s , autos y 
demas papeles convenienzes à Jufticia , los 
hai civiles y crimináles. 


Grerse. Figur. La charge du Grefficr. 
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tone y el empleo à pucflo de E jcri- 


GREFFE » f: f. Terme d'agriculture, 
Enxerto. 
GREFFER , v. al. Enter. Enxertar , 


enxerir. 

GREFFÉ, ÉE, part. paff Enxertddo, da, 
enxerido , da. 

GREFFIER , f. m. Eftribano de Juflicias 

GRÉGORIEN , ENNE , adj. Ce mot fe 
dit du calendrier. Gregoriano , fe dice del 
calendario. bos Grégorien ; canto Gre- 
goriano , eflablecido San Gregorio 
XIII Papa. Biéermetien Gebgocicane ; 
reforma , corrección Gregoriana. 

GREGUE , f. f. T. ancien. Efpecg de 
haut de chaulles. Creguefcos , calzónes 
antiguos. 

GRÉLE , adj. m. & f. Long & menu 5 
il fe dit de la taille d'une perfonne , & 
des colonnes trop déliées, trop menues, 
Largo , ga , y delgado , da. 

GRÉLE , f. f. Eau congcléc & cónden- 
fce dans la nue, par le froid , & qui 
tombe par grains. Granzo , piedra, 

Gs L5. Grano , piedra. 

GazLe. Figur. Coups redoublés. Col- 
pes duplicados , amenudo. 

GKÉLER , v. imperf. Tomber de la gré- 
le. Caer piedra. 

GRÉLER , v. ad. Gáter par la grêle, 
Apedrear , granizar. 

GRELÉ, ÉE, part. paff. & adj. Ape- 
dreado , da. 

GnèLé, E. Figur. Ce qui a été ruiné 
par quelque maniere que ce foit. Ape- 
dreado , por decir Arruinado por la pie- 
dra y deudas ó poca economia. 

Vilage grélé : Roflro à cara apedred- 

la. 

GRÉLON , f. m. Gros grain de grêle, 
Grano , granizo à piedra gorda , que cae 
del cielo. . 

Piae » f- m. Petite fonnette. Cafca- 

»globivo pequeño de metál , que fe 
al dio de Lio ver beflias. qu 

GRELOTTER , v. n. Tremblotter de 
froid. Tiritar , temblar de frio 

GRELUCHON , f. m. Freluquet , jeune 
&ourdi. Pifaverde , cafiabél. 

GRÉMIAL , f. m. Elpece de toilette qui 
fait pee des ornemens pontificaux. Gre- 
mal. 

GRENADE, f. f. Fruit du grenadies, 
Granada. 

GRENADIER , f. m. Arbre qui pro- 
duit les grenades. Granado , el arbol q4e 
produce las granadas. 

GRENADIER. Soldat qui a une gibbe- 
ciere pleine de grenades qui fe jettent à 
la main. Granadero. 

GRENADIER A CHEPAL. Compagnie 
qui marche à la tiro des Gardes du corps 
du Roi , dans les armées. Granadero aca- 
ballo , vifle de paño aqul vucles colorá- 
das , y galoncado de galónes de lata. 

GKENADIERE , f. f. Granade:a , fa- 
quillo de lievar granidas de fuégo. 

GRENAILLE , f. J. Métal réduit en me- 
nus grains. Aferál reducido à granos à 

ranitos. 

GRENAT , f. m. Sorte de pierre pré- 
cicufe. Granata, efpésie baxa de rubi. 

GRENAUT , f. m. Efpece de poiffon 
qui a la teve fort grolle. £fpécie de pef- 
cádo que sienc la cubéza mus gorda» 
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GRENER , v. a. & n. Monter en graine, 
produire de la graine. Granar. 

GRENÉ , EE , part. paff. Granado, da. 

GKENEIERKIE , f. f. Comercio de grano 

fem. lias. 

GKENETIER , IERE, f. m. & f. Mar- 
chand qui vend des graines en détail. 
Mercader que vende todos géneros de gra- 
nos d la menuda. 

Grenerier. Officier au grenier à fel. 
Oficidi del real alfolt de la fal , que conoce 
en primera inflancia de los delitos tocante 
d la fal. 

GRENETIS , f. m. On appelle ainf le 
tour fait de petits grains relevés en boifc 
au bord des imtdailles & des monnoies. 
Cordon à orla que fe pone al rededor de las 
medallas y monedas. 

GRENIER , f. m. La plus haute partic 
d'un bâtiment. Defvan. 
ou à fl: Alfoli, almazen de la 

Grenier à fel : Jurifdición que conoce de 
las caufas que tocan d la fal. 

Grenier où l'on ferre les grains : Gra- 
mero. 

GRENOUILLE, f. f. Rana , animál 
aquatico. 

GRENOUILLER , v. rn. T. bas. Yvro- 
gner en buvotant. Emborracharfe, 

GRENOUILLERE, f. f. Lieu maréca- 
geux. Laguna donde ha: muchas ranas. 

GRENQUILLET, f. m. dimin. Ranita , 
ranilla. 

GRENU , UE , adjed?. Qui a beaucoup 
de grains. Granado , da , lleno de granos. 

GKÉS, f. m. Pierre dure. Efpécie de 
piedra arenifca , de que eflán las calles de 
Paris empedradas, 

GRESIL , f. m. Petite grêle fort menue. 
Efcarcha menuda. * 

GRESILLER , v. a. Faire que quelque 
chofe fe fronce% fe rétrecitle , fe racor- 
niffe , fe retire au feu. Effreckarfe , enco- 

erfe , tocarfe como hace el per no 
pad À eflá cerca del fuego. isis 

GRESSERIE , f. f. Pierre de grès, mife 
en œuvre ; il fignifie aufi des pots, des 
cruches, & autres vales de grès, El cojun- 
to de las piedras arenifcas pueflas en obra; 
y fe dice tambien de unos vafos hechos de 
dicha piedra molida y labrada. 

GREVE, f. f. Licu uni & plat, cou- 
vert de gravier, le long de la mer ou 
d'une grande riviere, Playa, orilla del 
mar à de algún rio grande. 

La Place de Greve de Paris: Es una 
plata hecha en la playa del rio Sena , nom- 

rada por eflár en ella la cafa de la ciu- 
dad , y hacerfe alli las fieflas de polvora , 
y las execuciónes de los delinquentes. 

GREVER , v. a. T. peu en ufage. Léfer, 
faire tort. Cravar , dañar. 

GREVÉ , ÉE , part. paf. & adj. Gra- 
védo , da. 

GRIBLETTE , f. f. Petit morceau de 
porc frais, fort mince, qu'on met rótic 
fur lc gril. Pedacico de puerco mui del- 
gado , que fe rofla en las parrillas. 

GRIDELIN , INE, adj. Couleur d'un 
gris violet. Gridelin colór. 

GRIÉCHE , adj. m. & f. Qui eft rude 
& piquant, importun. Ægrio, afpero , 
picante , bigarado ; pero A 
che no fe junta comunmente que con los 
dos fubflanivos ostic y pie , que quieren 
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decir ortiga y picaza; y affi fe dice nrtie- 
griéche , orziga menor y picante j Pic- 
gricche , pizaza bigaráda , vocingléra. 

Pr*-GR i &cHE. Se dit aufh d'une femme 
criarde , qui querelle toujours. Picaqa , 
voc:ngléra pa dice tambien de una muger 
agria , que fiempre grita. 

ers $ dt autG d'une perdrix 
bigarric , grivelée. de dice sambien de 
una perdr:; cuyo plumage es bigarado. 
Perdrix grièche : perdriz óigarada. 

GKIEr , EVE , adject, Facheux , cule, 
dangereux , cule. Gravofo , fa , moleflo , 
ta , dañojo, fa. Grieve maladie : enferme- 
déd dahofa. 11 elt défendu fous de grieves 
peines : effd prolubido debaxo de unas 
nas gravofüs. . 

GRIEF , f. m. Tort , dommage , léfon. 
Tuerro , agravio , daño , lefión , perjuicio, 

GKIÉVEMENT, adverb. Gravemente , 
excej]rvamente. 

GRIEVETÉ , f. f. Énormité. Graveddd 
del pecado , enormidád. ] 

GRIFFE , f. f. Ongle crochu & poincu 
de certains animaux. GCarras , uñas de 

fiéras corvas idas. 

GRIFFE. Mt Rand méchant, qui 
abufe de fon pouvoir pour piller & tour- 
menter. Garra, fe dice de un hombre malo, 
que ufa de fu poder para moleflar y pillar. 

GRIFFON , f. m. Efpece doifeau de 
proie. G » ave de rapiña, 

Gnirrow. Animal fabuleux. Crypho , 
animdl fabulófo. 

GRIFFONNAGE, f.m. Ecriture mal 
formée. Eftritüra de tan mala letra que d 

fe puede leer. 

GRIFFONNER , v. a. Ecrire mal. Ef- 
cribir mal , hacer mala letra. 

GRIFFONNÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Eferito , ta mui mal hecho de mala letra. 

GRIGNON , f. m. Morceau de l'enta- 
mure du pain, du côté qu'il cft le plus 
cuit. Correzón de pan. 

GRIGNOTER , v. n. T. bas. Manger 
doucement en-rongeant. Comer como de 
mala gana d poco , morder el pan al 
derredor de[cortegandole. 

GRIGNOTÉ , ÉE, part. paff. Comido, 
da de mala gana con poco apetito. 

GRIGOU, f. m. Gueux, gredin , mi- 
férable , qui vit avec une grande mefqui- 
nerie. Picaro , mefquino , mifero , que 
vive con grande meqquinddd , que huye de 
las gentes. 

GRIL , f: m. Uftenüle de cuiline. Par- 
rilla. e 

GRILLADE, f. f. Carbondda , carne 
affada en las parrillas. 

GRILLE, /. f. Treillis de fer ou de bois. 
Reja de hierro ú de madera. 

GnatLE. Paraffc fait en forme de grille. 
Signo de la chancelleria , hecho d modo de 
reja. 

GRILLER , v. all. Fermer avec unc 
grille. Enrejar. 

GRILLER , v. m. Faire rôtir fur le gril. 
Toflar , affar en parrillas. 

GritLER. Rôtir de chaleur. «4bochor- 
nar , toflarfe de calór. 

Se GRILLER. Se rilToler , s'embrafer. 
Toflarfe , achicharrarfe , abrafarfe. 

GRILLÉ , ÉE, part. pa: Enrzjado , 


GRILLÓN , f. m. Petit infcütc. Grillo, 
animaléjo, 
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GRIMACE , f. f. Contorfion de vifage. 
Gefio , vifage. 

Gaimace. Figur. Air, façon, ma- 
niere feinte , hypocri(ie. Aire , modo fal- 
/0, fingimiento y hypocrefia. 

_GKIMACEK , v. n. Faire des grimaces. 
C effear , geflicülar , hacer geflos , vifages, 
monos. 


GKIMACIER , IERE , adj. Gefiéro , 
ra, hypocrito , te. . 

GRIMAUD , f. m. Petit écolier , terme 
méprifant, dont les grands écoliers fe 
fervent pour injurier les petits. Effudiar- 
tillo tonio , necio. 

GRIME, f. m. Terme bas & iant, 
qui fe dit des petits écoliers. Effudians 
de gramatica , principiante. 3 

GRIMELIN , f. m. Jeune écolier , 
tit garçon. Efludiantillo , muchachuelo. 

GRIMELIN. Petit trafiquant , petit 
joueur. Traficantillo , jugadorcillo. 

Ga iMFLIN. Celui qui, au moyen d'une 
remife confidérable , prend les billets des 
marchands qui viennent vendre des bef- 
tiaux aux marchés: ce commerce eft dé- 
fendu comme ufuraire. Traficante en va- 
les de mercaderes que vienen en los merza- 
dos d vender fus ganados mayóres à menó- 
res : lo queeftá prohibido como € trato u[a* 
"ario. 

GRIMELINAGE , f. m. Petit jeu oa 
petit gain. Juego à ganancia mezquina. 

GKIMELINER , v. n. Jouer petit jeu ¿ 
& d'une maniere mefquine. Jugar merqui- 
namente. 

GRIMELINER. Faire un petit trafic, um 
petit gain. Traficar con poco caudál, hacer 

acofa , poca ganancia. 

GRIMOIRE , f. m. Libro de exorcifmos 
con caralleres y figuras. 

Gnimoines. Livre, écrit obfcur, od 
l'on n'entend rien. Libro , efcrito obfcuro y 
confufo , que no fe puede entender , ni pe» 
netrar lo que narran. . 

GRIMPER , v. n. Trepar , fubir d al» 
gún lugár alto afpero ayudandofe de los 

ies y de las manos. : 

GRINCEMENT , f. m. Aâion de gria- 
cer les dents. El aldo de cruxir los dienies 
de coléra , de furór. 

GRINCER , v. a. Serrer les dents avec 
rage ou douleur. Cruxir los dientes de ra- 
bia , de coléra à de dolór que uno padece. 

GRINGOTTER , v. n. Fredonner : il 
ne fe dit proprement que dcs petits oi- 
feaux qui commencent à chanter. Empe- 
qar los paxaritos d querer cantar , gor- 


ar. 
E RINGUENAUDE > f. f. Petite ordures 
Porqueria que por falta de pr pe fuele 
pla en diferentes partes del cutis 
cuerpo animal. 

GRIOTTE, f. fem. Efpece de cerife à 
courte queue, groffe & noitárre. Cereza, 
guinda , las hat dulces y agrias. 

GRIOTTIER , fm. Arbre qui porte 
des griottes. Gurndo , cerezo. 

GRIPPE , f. f. Fantaifie, paffion , in- 
clination prédominante. PAantoftá , paf= 
Jfión, inclinación predominante. 

GRIPPER , v. ad. Attraper , ravito 
Agarrar , hurtar , robar. ' 

GRIS, ISE, adj. Couleur qui eft mêlée 
de blanc & de noir. Pardo, da , fray- 
lefco, ca. Gris de fer : pardo obfcuro. Gris" 
delia: Gridelin, 
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Gars, Se dit aufi de la barbe & des 
cheveux , quand ils commencent à blan- 
chic. Cano , lleno de canas. 

Gars rOMMELÉ. En parlant du poil des 
chevaux. Tordillo. 

PETIT-GRIS , f. m. Animal gris-blanc, 
dont la peau fett de fourrure. Gris, efpé 

cie de ardilla , comadreja à marta de color 
pardo de cuya piel fe fuelen hacer aforros 
para las vejtidaras de invierno. 

GRISAILLE, f. f. Peinture où l'on 
nemploie que le blanc & le noir pou: 
toutes couleurs, Pinrura , compuefla de 

. Manco y negro , pardufco. 

GRISAILLER , v. 24. Barbouiller de 
giis. Pintar groJeramen:e de un colór par- 
dajco unos rechos y paredes. 

GRISATRE , adj. m. & f. Qui tite fur 
le gris. Pardufto , ca. 

GRISETTE, f. f. Habit d'étoffe grile , 
de peu de valeur , que porte lcs femmes. 
LR de fempiterna , sexido comun de 


GRISETTE. Jeune filie ou jeune femme. 
Fefida de fempiterna, fe dice tambien 
por menofprecio de una muger de baxa 
efphera , ordinaria veflida de qualquier gé- 
ntro de veflido que fea. C'ell une grifette : 
es muger ordinar:a. 

GRISON , ONNE , adj. Canofo , fa. 

Gaisow. Populairement ell un âne. 
Afno , borrico. 

GRISONNER, v. n. Devenir gris. Em- 
Peter d encanecer. 

GRIVE , f. f. Petit oifeau qui eft bon à 
manger. Griva , tordo , zorzal. 

GRIVELÉ , ÉE, adj. Qui eft tacheté, 
mêlé de gris & de blanc. Pardufto , ca. 

GRIVELÉE, f. f. Profit illicite , qu'en 
fait dans un emploi, dans une charge. 
Provechos illicitos , que fe hace y toma en 
los empleos que fe tiene. 

GRIVELER , v. a. Faire quelques pro- 
ru illicites dans > emploi, dans une 

ge. Apropriarfe, hacer y tomar unos 
provechos ilicitamente en dai sales que 
tiene. 

: GRIVELEUR, f. m. Qui fait des grive- 
Ves. El que hace y fe toma unos provecho: 
illicitos en los empleos que tiene. 

GRIVOIS , f. m. T. bas & populaire. 
Bon drôle. Picaro efluto , que fabe mucho 
en todds claffes , foldado defperto , alagre 
y picaro. 

GRIVOISE , f. f. Tabatiere en forme 
de rape. Caxa de tabaco, en forma de 
— — ES ^ va" el tabaco de hoja 

OISE , ff. Mugér publica, gor- 
róna , raméra , que figue foro ui 

,GROIN, f. m. Hocico , morro de to- 
tino, 

GROGNER , v. m. Il fe dit propre- 
ment du cri du cochon. Gruñir. 

Grocuer. T. familier. Faire un bruit 
fourd entre fes dents. Gruñir, murmurar 
entre. dientes , refunfuñar , fufurrar y re- 
Tongar. 

: GROGNEUR, EUSE, adj. & f. m. & f. 
T. familier. 11 fe dit d'une perfonne qui 
Brogne par chagrin. Gruñudor , ra, mur- 

or, ra. 

' GROMMELER , v. ». T. familier. 

, t, gronder entre fes dents, Mur- 
murar entre dientes. 

GRONDER , v. a. Reprendre un infé- 
tieu. Refur , reprehender y corregir 


GRO 
GRONDER , v.n. Murmurer fecréce- 
ment. Regañar , murmurar , fufurrar , re- 
ar, 


, part. paf. Reñido, 
GRONDERIE , f. fem. Criaillerie. Re- 


gaño. 

GRONDEUR, EUSE, adj. & f. m. & f. 
Fácheux. Regañon , ona. 

G&OS , OSSE , adj. Qui a beaucoup 
de circontérence & de volume. Grueffo , 
ifa, gordo , da, abultado , da. Gros ar- 
bre : arból gruejfo. Gros homme : hombre 
pue » gordo, corpulento, abultado. 
Grolle femme: mugér grueffa , gorda, 
abultada , corpulenta. Femme groffe, 
femme enceinte; mugér preñada , mugér 
encinta. 

GROS, f. m. Poids. La o&ava parte 
de una onga. 

Le gros d'une affaire: Lo mas impor- 
tante de un negocio. 

Le gros d'une armée: El gruefo de un 
exercito. de I El dé del 

Le gros de l'eau : rau . 

n anie : Palabra fucia. T 

Gros de Naples: Corgoran. 

Gros drap: Paño baflo. 

Cros fil: Hilo gordo. 

Grolfe toile: Lienzo gordo. 

Gros œufs: Huevos gordos. 

GROS BEC , f. m. Petit oifeau. Pin- 
chon real , pico gordo. 

Les ge poillons mangent les petits, 
proverb. Los peces gordos comen los pe. 
queños 


Gros. S'oppofe aufi À petit. Graeffo , 
Ja, vale tambien lo mifmo que grande. 
Une groffe fomme d'argent : una grueffa 
cantidid de dinéro. Une groífe hevre : 
una cabentura grande. Une groife ville : 
una gran ciudad. 

GROS, adv. Beaucoup. Afucho. Ga- 
gner gros: gañar mucho. 

Vendre en gros: Tratar en gruefo , 
vender por mayor. 

En gros, en détail: Em gruefo y d la 
menuda , por e, menor. 

GROSEILLE , f f. Erafella , Uva efpi- 
14, coloráda , frutilla , que viene por ra- 
Cimuto , y cuyos Jon mui pequeñi- 
eos , es d propofito para hacer bebidas y 
‘aléas, 

GROSEILLE VERTE, Uva, efpina ver- 
de: cada grano es grueffo como garban- 
105. 

" GROSEILLIER , fm. Uva, cfpina, 
mata que produce la fruta del mifmo nom- 
bre. 

GROSSE , f. fem. Douze douzaines de 
certaincs marchandiles. Gruefa , el nu- 
méro de doce docenas , con que fe nume- 
ran algúñas cofas menúdas, 

Grosse. Acte de juflice , ou procédu- 
res écrites en grolles lettres, Sumaria, 
autos eféritos con letras gruefas, y con 
renglones anchos. 

Grosse, Expédition en parchemin. Ex- 
pedrción efrara en pergamino. 

GROSSESSE , /. f. Etat d'une femme 
enceinte. Preñe> , preñado. 

GROSSEUR , /-f. Grojfor , groffeza , 
el grueffo ó corpulencia de las cofas. 

GROSSIER , IERE , adj. Qui vend des 
marchandi(es en gros. Gruqfo , a , mer- 


cader en gruefo. 
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Gx.0ss1£&. T. d'horlogers. Ouvrier qui 
ne fait que de la grolle befogne , comme 
des horloges de ville, &c. Artefano que 
hace los reloxés grandes de ciudádes à iglé- 
fias y &c. 

Grossita. Rude , mal poli, peu ci- 
vilifé. Groféro, ra, baffo , gruejfo , fin 
arte defcortes ,. fin Maud ni pole- 
tica. 

GROSSIÉREMENT , adverb. Groffera- 
mente , ruflicamente. 

GROSSIÉRETÉ , ff. Qualité de ce 
hor ell groilier. Groféro , ra, fin arte , 

aflo , gruejfo. 

GROSSIÈRETÉ. Impoliteffe, Crofferia, 
defcortefía. 

GROSSTÉRETÉ. Saleté, ordure. Grof- 
féria , defverguenza en el hablar , palabras 
deshoneflas. 

GROSSIR , v. a. Abultar , aumentar 
9 hacer mayór e. cofa. La peur grof- 
fit les objets : el miedo abulia los objetos 
que lo caufan. . 

GKOSSIR , v. mn. Devenir gros. En- 
grofar , hacerfe grueffo. 

SE GROSSIR , vw. n. pef. Hacerfe 
gruefo , engrofar. 

GROSSI , IE, part. paf. & adj. En- 
groffado , da. 

GROSSOYER , v. aZ. Faire la grofle 
d'une expédition. Efcribir una expedición 
en limpio, facandola de la minuta à borra- 
dór,en letra gorda à g-uejfa y limpia, es ef- 
cribir ancho y gordo,que abulte la efcritura 
y coma mucho fapél, para mayór ganancia 
del eféribano , notario y de la jufticia. 

GROSSOYÉ , ÉE , part. pajf. Eftrito, 
ta ancho y gordo y — 

GROTÉQUE, j. & f. Figure ima- 
ginée par le caprice du peintre. Grorefca, 
figúra ridicula , extravagante , imaginada, 
y que fale del capricho del pintor. 

GROTESQUE. Ridicule, bizarre, ex- 
travagant. Ridiculo , caprichofo , fantaf- 
tico. 1l eft que dans fes façons : es 
ridículo en fus modos. Elle eft grocefque 
en tout : es fanraflica en todo. 

GROTESQUEMENT , adv. D'une ma- 
niere ridicule, Con ridiculez , de un modo 
ridiculo. 

GROTTE, f. fem. Antre , caverne. 


| Gruta , caverna. 


GROTTE DE JARDIN, Cruta de jardin, 
es obra toda de conchas y pl maras chif- 


pas puefías en orden ,con abundancia de 
Jfarudóres de agua. 

GROUÉTEUX , EUSE , adj. Pierreux. 
Pedregófo , fa. 


GROUILLANT , ANTE , adj. T. bas. 
Qui grouille , qui remue. Cofa que fe me- 
nea , que vive , que rebuile. 

GROUILLER , v. ». T. bas. Remuert. 
Rebullir , removerfe , bullir , moverfe. 

GROUPADE, ff. T. de manege. El 
falto del carnéro , que hace el cabalio. 

GROUPPE , f. m T. de feulpture & de 
peinture. Pis as , el conjunto de cofas de 
una mima efpécie. 

GROUPPER , v. a. T. de fculprure & 
de peinture. Cell faire quelque grouppe. 
Hacer ó pirtar un grupo de cojas. 

GROUPPÉ, ÉE, part. paf. Hecho, 
cha un grupo. 

GRUAU, f. rr. Farine d'avoine mone 
déc. Harina de avena mondada. 

GRUAU. Gros pain bis. Pan bajos 
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G&U AU. Machine pour élever des pler- 
res. Grua, pequeña. 

GRUAU. Le petit d'une grue, oifcau. 
Pollo de grulla, 

GRUE, f. f. Sotte de gros oifeau de 
pañagr. Grulla. 

Grut. T. injurieux. Stupide , niais, 
fot. Eftolido , tonto , mentecato. 
Pra de gruë: Cuello de grulla , cuello 


go. 

Grue de met: Género de pez marino, 
femejante à la grulla. 

GRLE, f: f. Grande machine de bois , 
avec laquelle on ¿leve de grofles pierres. 
Grua, machina para fubir piedras ú otra 
-cofa. 

GRUERIE, f. f. Jurifdiétion pour la 
garde des bois. Jurifdieión , efpécie de 
Juflicia cflablecida para juzgar en primera 
inflancia los delitos cometidos en lo que 
refpera los bofques y floreftas. 

GRUERI1E. Derecho © tributo que fe pega 
al Rey, de la madera à leña que fefaca de 
los bofques , montes y floreflas. 

GRLGER , v.a. Brifer quelque chofe 
de dur ou de fec avec des marteaux ou 
des pilons. Machacar , muler , reducir à 
polvo la piedra arenifca , la fal, Ec. 

Gaucia. Caller avec les dents. Que- 
brar con los d.entes una cofa dura , como 
el pan fico à el bifcocho de mar. 

GRUGER. Manger beaucoup. Comer 


mucho. 
part. paf. & adj. Ma- 


GKUGÉ, ÉE, 
chacado , da. 

GRUMEAU , f. m. Petite portion de 
fang ou de laiccaillé. Grumo, 

GRUMEAUX DE LAIT, Durejas que fe 
hacen en los pechos de las recien paridas. 

SE GRUMELER , v. n. paf. Devenir 
cn grumeau. Cuajarfe , hacerfe grumo. 

GRUMELÉ, EE, parr. pajf. & adj. Qui 
eft en grumcaux. Cuajado , da. 

GRÜMELEUX , EUSE , adj. Grumófo, 
Ja, lo que eflé lieno de grumos. 

GRUYER , adjedl. m. Qui fe dit d'un 
oifcau dreflé pour chaffer aux grues. Hal 
cón enfeñado à cazar las grullas. 

GRUYER , f. m. Officier fubalterne , 
qui juge en premiere inílance des délits 
commis dans lcs forêts, Oftciál à juez fu- 
bal:erno , que conoce en primer inflancia 
de los delitos cometidos en los bofques y 
forefas. 

GKUYERE, f. m. Sorte de fromage à 
grands yeux. £j^écie de quefo que tiene 
grandes ojos : viene del pais de los Suizos 
o Efgu:zaros. 


GU 


GUAYABLE, ed;. m. & f. Vadeable, 
efquazable , que fe puede vadcar , efqua- 
ar 


GUAYER, v. a. Paífcr à gu& Vadear, 
efquazar , pajar el rio de una parte à 
pira. 

Guayer du linge , le laver, le remuer 
dans m avant de le — co 
mover bien la ropa en el pues de 
lavada à pli ethé dir dm di it 

GUAYÉ, ÉE , part, paf. & adj. Va- 
deado , da , efguazado , da. 

GUÉ, f. m. Lieu où l'on peut palfer un 
ruiffeau, uae riviere. Pado , e/quazo del 
rig. 


GUE 


. 


GUE 


Sonder le gué d'une affaire : Sondar el | Gurnas. Se dic auffi des paffions. 


vado de un negocio. 


Guerra , fe dice tambien de las paffiónes 


GUENILLE, f. f. Haillon , chiffon. | aque el hombre efl fujcto , y le arormen- 


Andrajo , ropa vieja , rota. 
GUENILLON , f. m. Trapo viejo , ca- 
landrajo , retazo de paño viejo. 


tan, 
GUERRIER , IERE , adj. Qui appar- 
tient à la guerre, qui aime la guerre. 


GUENIPPE , f. f. Gucufc malpropre , | Guerrero , ra. 


femme de mauvaife vie. Picara , fucia , 
puta corredera 


GUERRIER , TERE. Eft auf fubllan- 
tif Guerreadór , ra , es tambien fubfian- 


GUENON y. f. Petit finge fémelle. | rivo. C'eft un grand guerrier : es un gran- 


Mona. 


de guerreadór. La vaillante guerricre : la 


GUENUCHE , f. f. dim. Petite guenon. | valente gnerreadóra. 


Monira. 


GUERROYER, v. a. T. ancien. Guer- 


GUEPE,f. f. Groffe mouche, quà eft | rear , hacer guerra. 


ptefque femblable à une abeille. Abejor- 
ro , abejorron à abejón. 

GUÉPIN , INE, £ m. & f. T. burlc(- 
que. Sobriquet qui fig, 


GUERROYEUR , f: maf. T. ancien, 
Guerreadór , ra. 
GUET, f.m. Garde qu'on fait pour 


nifie une perfonne | découvrir quelque chofe , ou pour fur- 


hne, rufée, adroite. Perfona aflura , | prendre quelqu un. Acechadór , acechon y 


viva , defpierta. 
GUEKDON , f: m. T. ancien. Loyer, 


efpia , mira , centinela , aalaya. 
Gurr. Compagnie entiere , qui fait la 


falaire , récompenfe. Salario , recom- | patrouille , ou d'un corps de garde qu'on 


penfa. 
GUERDONNER , v. a. T. ancien. Ré- 
compenfer. Aecompenfar. 


ofc fur des paffages, fuit pour em t 
es furprifes de l'ennemi, foit pour pren- 
dre les voleurs ou ceux qui troublent le 


GUERE ou GUERES , adv. Pas beau- | repos de la ville. Guardia , patrulla , 
coup, peu. Poco, pocas veces, cafi , | ronda, acecho. 


nada. 
GUERET , 


non tail Barbecho. 


Mot du guet , parole qui fert de fignal 


m. Terre labouréc , & | pour difcerner l'ami de l'ennemi : La pa- 


labra, el fanto, feñal para difcernir el 


GUÉKIDON, f. m. Welador hermofo , | amigo del enemigo 


en-ima del qual fe pone un candelero d modo 
de arañn de criflal. 


Gorr. La rde de nuit de Paris. Cuer- 
po confiderable de caballeria y de infante- 


GUÉRIR , v. a. Délivrer de maladie. | ria, para las rondas de noche en Paris. 


Curar , fanar. 


GUET-A-PENS, f. m. Crimen , delire 


GUÉAIR , v. m. Recouvrer la fanté, | premeditado , à cofa que fe execura com 


Sanar , recobrar , cobrar la falüd. 


GUÉRI, IE, pars, paf: & adj. e 
rado , da. | 


premeditación. 
GUÉTABLE, adjed. Qui eft fujet aw 
guer, à faire la garde au château d'un 


GUÉRISON , f. f. Recouvrement de | feigneur. El que eflé fujeto à guardar el 
fanté. Curación , cura de enfermedad , re- | caftillo de un feñor. 


cobro de la falid. 


GUÉTRE , f. f. Bas de payfan. Polay- 


GUÉRISSABLE , adj. m. & f. Curable, | na de tela groffera, de que ufan la gente 


loque fe puede curar. 
GUÉRITE , f. f. T. de guerre. Garita 
de centinéla. 


del campo. 
Guétres de treillis, de coutis , à mon- 
ter à cheval: Polaynas de tela aliflada y 


Gu £k. 1TE. Petit cabinet ouvert de tous | curiofas, para andar d caballo , à ir à ca 
côtés , qu'on fait quelquefois au haut des | zar, d pie. 


maifons , pour y prendre l'air. Azorea. 


GUERRE, /. f. Différend , querelle en- | Calzar 


tre des états ou des Princes fouverains. 
Guerra. 

Gurane sainTe. Celle 
autrefois par des ligues & 
Guerra fanta , cruzada contra los infieles. 


GUÉTRER, v.a. Mettre des guérres. 
aynas. 

GUETTER , v. a. T. familier. Epier , 
oblerver. Acechar , efpiar, mirar coa 


L s'eft faite |'particular cuidado y cautelofa ateAción , 
s croifades. | obfervar fin fer viflo algüna cofa. 


GUETTÉ , ÉE, part. paff. & adj. Ace» 


GUERRE CIVILE QU INTESTINE. Celle * echado, da. 


qui fe fait entre des fujers d'un même 
royaume. Guerra civil, guerra intefiina, 
la que fe hace entre los mifmos habitadó- 


GUETTEUR , f; m. Celui qui obferve, 
qui épie. Acechadór. 
GUEULE , f: f. Ouverture par où les 


res de una mifma ciudád , republica à | animaux , excepté les oifcaux , prennent 


reino. 
Petite guerre: Guerra galana. 
Bunne guerre , celle > 

uena guerra , 


trance : que fe hace à 
Juego y fangre. 
Nom de guerte : Nombre de guerra , el 


ue fe dá al foldado que no ue lo 
rela de fu proprio ok j api. 


ipage de guerre : Equipage de 
ra d dc de todo lo que comprobando lat " 


leurs alimens. Boca , bocaza, hocico. 
Gurutz. Se dit quelquefois de l'hom- 
Donner fur la gueule , terme bas : Dés 
una puñada en los hocicos. 
Gueule d'enfer: Boca de infierno. 
Gueule infernale : Boca inferndl. 
GUEULÉE , ff. Groffe bouchée ou 


ul&e, Focado gordo , que llena la boca. 
GuesuLées. Paroles fales , deshonnétes, 


'on fait à ou- | me, par mépris. Hocico , bocaza. 


cofas de guerra , como artilleria , armas , | Palahras fuzias , obfcénas. 


machina , viveres , municiónes , &c. 


GUEULER , v. n. T. bas. Habler, pate 


Place de guerre; Plaza de guerra , for- | ler rte de fort haut. Mocear, gritar, 


tificación. 
Gens de 
Confcil 


erre; Gente de guerra. 


guerre ; Confejo de guerra, leur rouge. Colór roxo. 


vociférar , hablar mui alto, 
GUEULES , f. m. T. de blafon. Cou- 


GUEUSAILLE , 


GUÍ , 

GUEUSAILLE , f. f. Canaille, muld- 
tude de gucux. Canaíla , multitüd de bri- 
bónes , de gente baxa. 

GUEUSAILLER , v. m. Faire le métier 
de gucufer. Bribonear , guitonear. 

GUEUSANT , ANTE, adjed. Bribo- 
néando , guitonéando. 

GUEUSE , f. f. Groffe & longue piece 
dc fer, qui fe forme au fortir du four- 
peau , dans une longue rigole faite en 
terre. Pieza ó pedazo de hierro , que fale 
de la hornaqa , é forma unas barras de 3 
d 4000 libras de pejo. 

GUEUSER , v. n. Mandier , faire mé- 
tier de demander l'aumône. Afendigar , 
pordiofear , bribar , Eribonear , guitonear. 

GUEUSERIE , f. f. Indigence , mifere, 
pauvreté, mendicité. Afendicidád , men- 
diguéz , pobreza , muferia y indigencia , ne- 
cefidad. 

GUEUX, EUSE , adj. Indigent , nécef- 
fiteux. Pobre , neceffrado , indigente. 

GUEUX , EUSE , f. m. & f. Mandiant, 
caimand. Mendicante de profeffión , bri- 


bón , guitón , pordioféro , mendigón , tu- | da 


nante. 

Gueux. Figur. Celui qui n'a pas aífez 
de bien pour foutenir l'éclat de fa naif- 
lance, ou faire honneur à fon état. Po- 
bre. Un Prince fouverain , qui n'a que 
cent mille livres de rente, elt un gueux : 
un Principe foberáno , que no tiene que cien 
mil libras de renta , es pobre. 

GUEUSE. Se dit d'une femme ou 
fille de mauvaife vie. Picara , guitóna , 
mugér de mala vida, poe 

GUI, f. m. "Sorte de plante, qui naic 
fur — de certains arbres. Afuer- 

y ga. . 

GUICHET, f. m. Petit: porte pratiquée 
dans une grande , comme il arrive aux 
portes des villes & des prifons. Pofligo , 
portillo. 

Guicusr. Petite ouverture à la porte 
de certaines boutiques , pour donner, la/ 
nuit, cc qu'on demande. Portillo ó puer- 
sera , ventaneta , por donde fe difiribuye à 
fe vende algúna cofa de noche. 

Donner du vin par le guichet: Dér 
vino por el poriillo à puerteta à ventaneta. 


GUI 
Guichet de confefioanal : Ventanilla de 
madéra , cierra la rejita del confeffio- 
nario por la parte del conjejfor. 
GUICHETIER , f. m. Valet de gcolier. 
che yd de prifión , guarda de puerta de 
€ 


GUIDE, f. m. & f. Conduéteur, trice. 
Guia, condutlór , ora. 

Gu1p&. Cordon ou longe de cuir , qui 
fert aux cochers à guider leurs chevaux. 
Guias , las corras con que fe gobiernan 
las guias de caballos ó mulas. 

GUIDER , v. ad. Conduire , mener. 
Guiar, conducir , encaminar. 

: SUM » EE, part. paf: & adj. Guia» 
o , da. 
GUIDON , f: m. Eflandarte de cavalle- 


ria, hecho d modo de el de los dragónes. 
Guion. El oficial lleva el efien- 
darte , alferez de caballeria. 


Guibox. Petit bouton de métal, qui 
eft au bout du canon d'une arme à feu. 
Mira , el punto de la arma de fuego. 

GUIGNE, f. f. Guinda , cereza guin- 


GUIGNER , v. a. Fermer à demi les 

yeux, lorgner, regarder fans faire fem- 

blant de rien. Guiñar , cerrar el un ojo 
uedando el otro abierto. 

aa ÉE, part. paf. Guiñado , 

GUIGNIER , f. m. Guindo, cerezo 
guindo. 

GUIGNON , f. m. T. familier. Mal- 
heur. Azar, defgracia, infortunio , mala 

uerte. 

GUILÉE , f. f. Pluie foudaine, de peu 
de durée, giboulée. Torvellino de lluvia , 
lluvia arrebatada y furiófa. 

GUILLEDIN , f. m. Cheval anglois , 
qui va l'ambie. Cavallo inglés , que va de 
portante. 

GUILLEDOU, f. t. T. burlefque. Tra- 
vefüra , acción deshonefla. Courir le guil- 
ledou : andar de zravefüras , correr los 
burdéles. ! 

GUIMAUVE, f. f. Sotte de plante fort 
femblable à la mauve. Malva fina , hor- 
tenfe malvavifco. 

GUIMTE , ff. Partie de l'habit d'une 
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religieufe, Genero de pañuelo blanco , qua 
cubre los pechos de las religiofas. 

GUINDAGE , f. m. T. de marine. El 
trabajo de fubir y baxar los fardos en las 
embarcaciónes. 

GUINDAL ou GUINDAS, f. m. Ma- 
chine dont on fc fert pour élever de gros 
fardeaux. Guindafles , guindola. 

, GUINDER , v.a. T. E marine. Guin- 
dar , fubir en alto , izar. 

GUINDER. Figur. Æmpollar, hinchar , 
elevar. Cet homme ell toujours guindé : 
Ti efiá fiempre ampollado , hin- 
ch 


GUINDERESSE , ff. T. de marine, 
Manœuvre ou cordage qui fert à guinder. 
Guindaleza. 

GUINÉE, ff. Monnoie d'or , qui fe 
fabrique en Angleterre. Guinea , mo 
de oro , de Inglaterra. . 

GUINGOIS, f. m. De travers , ce qui 
n'eft point droit. Torcimiento , lo que eftá 
torcido , que no eflá derecho , igudl. 

DE GUINGOIS. Façon adverbiale. De 
travers. De traves , que no eflá derecho, 

GUINGUETTE , f. f. T. bas. Petit ca+ 
baret. Tabernilla en los arrabáles de una 
ciudád , 0 fuera de la ciudád al contorne y 
en donde la gente ordinaria va d divertirfa 
los dias de "eflet. , 

GUIPURE , f. f. Encaxe de feda mef- 
clada de hilo. 

GUIRLANDE, f: f. Couronne de fleurs 
ou de pierreries. Cuir 

GUISE , f. f. Maniere , façon d'agir. 
Guifa , modo , manéra de obrar. 

EN GUISE. Façon adverbiale. A la fa- 
con, à la reffemblance. En guifa, d 
modo de, (e. 

GUITTARE, ff. Inftrument à cordes, 
de mulque. Guizara, inflrumento mu- 
fico , de cuerda. 

GUTTURALE, adj. T. de grammaire, 
Qui fe prononce du gofer. Guturdl. 


G Y 
GYMNASE, f. m. Licu où les Grect 
s'exerçoient. Gymnafto, 
GYMNOSOPHISTE , f; m. Pbilo(ophe 
Indien. Gymnofophifla, 
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H ss La buitieme lettre de l'alpha- 
bet. H, la oflava letra del alphabeto. 
Une grande H, une petite H : una H gran- 
de, una H uela. 

Al principio de las voces fe afpira algú- 
nas veces, y entonces firve de confonan:es, 
y oras veces no fe afpira , y folo firve 
para feñalar fu origen. 

La H no tiene Neh ni fe afpira de- 
lante de las voces 
tin, como habil, habil ; humain, huma- 
mo; hyménte , hymeneo. p: 
las voces de héros, heroe ; héliter , hefí- 
sar, dudar; harpie, harpia , que fe afpira. 

La n fiendo pucfla delante à defpues de 

Tome 4J. 


H 


una confonante , como no fea una c à una 


P » fé vuclve tocalmente muda , como chré- | las voces que falen del 


tien , chrifliano ; thréfor , theforo ; théo- 
logic, theologia. 

La H , dejpues de la c , toma el fonido 
de la x , como chaos , chaos ; alchymie , 
alchimia , &c. 

En algánas otras voces la H ablanda à 
fuaveza el fonido de la c , como charité, 


que provienen del La- | chariddd ; chiourme , chuyma ; chécubin, 
| cherubin , &c. pero delante de la leira u , 
tuado en | conferva fu fortaleza en, los nombres pro- 


| prios que acaban en us, como Bacchus , 
| Baco; Antiochus , Antiocho ; Symma- 
chus , Symmachos 


HAB 


Quando la rir orig la p, en 

riego ó del He- 
breo , toma el fonido de la f , como Séra- 
phin , Seraphin ; Jofeph M ; Philip- 
pe, Phelipo ; Philofophie , Philzfophia. 


HA 


HA! (L'A s'afpire. ) interj. Ha! Ha 
vous voilà ! Ha ufled aqui ! 

HABILE , adj. m. & f. Habil , dieftro , 
capaz , intelligente , diligente , pronto , 
expeduivo. 

HABILEMENT , adverb. Habilmente , 
dicfiramente. pa 

F 
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HABILETÉ, f: f. Capacité, fcience, 
Habilidád , capacidád , defireza , ciencia. 

HABILISSIME , adj. fuperl. Habiliff- 
mo , ma, habiliffijfimo , ma. 

HABILITER , v. a. Rendre quelqu'un 
capable de faire, de recevoir quelque 
chofe. Habilitar. . 

HABILITÉ , part. paf: & adj. Habili- 
tédo , da. 

HABILLEMENT , f. mafc. Véternent. 
F'eflidára. 

Habillement de tête, un heaume , un 
cafque : Morión , cafto , capacete. 

HABILLER , v. a. Vétic. Veflir , vef 
tirfe. 

HasItLER. Faire un habit. Meflir, ha- 
cer los veflidos para o:ros. 

HABILLER. Fournir des habits. Meftir, 
proveer de veflidos. 

HasiLLER. Mettre un enfant en robe, 
Yóter de maillot. F'eflir , poner fayitas à 
las eriatüras , facarlas de mantilla. 

HABILLER. Écorcher & accommoder 
de certains animaux bons à manger. De- 
follar, acomodar , preparar ciertos animá- 
les comeflibies , para ajfar à quizar , como 

fon la ternera, carnero , conejo , Ec. 

HABILLÉ , ÉE, part. paff. & adjed. 
F'eflido , da. 

HABIT , f. m. Vétement. /eflido. 

Habit de religieux ou de religieufe : 
Habito. , 

* HABITABLE , adj. m. & f. Qui eft en 
état d'être habité. Habirable. 

HABITACLE , f. m. Pauvre lieu où 
Yon demeure. Habitaculo. 

HABITANT , ANTE, edjed. & fubfi. 
Qui a établi (a demeure. Mezino , habita: 
dór , moradór. 

HABITATION , f. f. Demeure. Habi- 
zación , el lugár à cafa donde fe mora à 
vive. 

- HasrrATION,. Colonic. Habitación, 
colonia , población. 

Habitation charnelle : 4mancebamien- 
10. Avoir habitation ayec une femme : 
vivir amancebado con una ntugér. 

HABITER , v. à. Habiter , vivir , mo- 
rar , hacer fu refidencia en algúna parte. 

Habiter charnellement avec une fem- 
me: Vivir carnalmente con una mugér , 
vivir en concubinage. : 

HABITÉ , ÉE , part. paff. & adj. Habi- 
tddo , da. * . . 

HABITUDE , f. f. Coutume , accoutu- 
mance. Habirid , habituación , habito, 
frequencia , coflumbre. 

HABITUDE. Commerce de galanterie, 
Acceffo carnál con una mugér. 

HABITUEL , ELLE , aj; Qui eft tour- 
né en habitude. Habitudl. | 

HABITUELLEMENT , adv. Hebirual- 
mente. 

HABITUER , v. a. Accourumer. Ha- 
bituar , acoflumbrar. 

"SHasiTurr. Prendre une habitude. 
Habituarfe , hacer habuo , acoftumbrarfe 
à algána cofa. 

Hasiryen. Établir la demeure. Effa- 
blecer fu vivienda en algüna parte. 

HABITUÉ , EE, part. paf: & adjed. 
Habituado , da. 

HABITUÉ, f. m. Prêtre qui Sartache 
volontairement au fervice d'une paroiffe. 
EMefiaflico habiruado en una parrontia , 
que affifle y hace el oficio voluntariamente, 


HAI 

HABLER , v.n. Se vanter, tenir des 
difcours pleins de menfonges. Parlar, ha- 
blar mucho , ¡allarfe , adularfe de la que 
no fe ha hecho , mentir , decir erlbifles. 

HABLERIE, f. f. Difcours plein de 
menfonge. Parleria, ja&ancia , embufle. 

HABLEUR , EUSE , f. m. & f. Qui dé- 
bite des menteries , qui fe vante, qui parle 
avec oftentation. Parladór , dh , 
embufleraro que fe jallea de lo que no 
hace, ó no ha hecho, 

HACHE, f. f. Coignée , infirument , 
outil qui fert à plufieurs attifans. Hacha, 
fegur , defiral. - 

HAcHE D'ARMES. Sorte de hache dont 
on fe fervoit à la guerre. Hacha de ar- 
mas. 

HACHER , v. a. Couper en petits mor- 
ccaux. Picar , hacer pedazos mui menudos 
algúna cofa. 

HacHer. Couper , tailler malpropre- 
ment quelque chofe. Cortar , partir agé. 
na € con poco a[feo. 

Hácher avec la plume, le crayon, le 
burin: Cruzar lineas con la pluma y tin- 
ta, ó con el lapiz , à con el buril en lo: 
metäles. 

HACHEREAU, f. m. dimin. Petite coi- 
gnée. Deflraleta, 

HACHETTE , f. f. Marteau tranchant 
d'un côté. Hachuéla , aquéla. 

HACHIS, f. m. T. de cuiline. Gigore, 
picadillo, 

HACHOIR , f. m. Tronc ou petite ta- 
ble fur laquelle on hache les viandes. 
Tajador, tabía à tronco de árbol , para pi- 
car la carne. 

HACHURE, f. f. T. de gravure. Las 
lineas cruzadas que fe hacen con el buril, 
la pluma ó el lapiz. 

HAGARD , ARDE, adje&, Farouche , 
rude. Hurano , na, efquivo , va , fiero, ra. 

HACAR D. Figur. Se dit de l'efprit, Ef? 
quivo , fiéro , afréro. 

HAI ! Sorte d'interjedtion. Hai ! 

HAIE , f. f. Clóture d'un champ, d'un 
jardin , d'un pré, faite avec des branches 
d'arbres entrelacées , ou avec des épines 
& des ronces. Sero , cercado cerrado de 
palos , varas brancas de árboles entretexi- 
das unas con Otras. 

Haie vive : Cercado cerrado con maras, 
arbuflos vivos , cuyas brancas eflan entre- 
texidas unas con otras , efpinas , tarzad y 
malé;as. 

Haie feche , ou haie morte : Sero , cer- 
cado cerrado con haces de leña, y unos 
palos clavados en tierra , que les atravief- 
fan de parte à parte. 

Hair. Figur. Se dit d'une ou deux files 
de perfonnes ou de foldats qui marchent 
ou font pollés & rangés quelque part, 
pour quelque cérémonie ou fonction mi- 
litaive. Hilera , fila. Ce dernier, en ce 
fens , efi le meilleur. 

Se mettre en haie: Ponerfe en fila. 

HAILLON , f. m. Vicil habit fort dé- 
chiré. Veflido viejo, roto , fucto. 

Harions. Vieux meubles, Traffos 
viejos y malos. 

HaitLox. Guenillon. 4ndrajo , trapo, 
harrapiézo. 

HAINE , f. f. Averfiôn , odio , ojeriza, 
aborrecimierto , el ao mifmm con que uno 
aborrece y mira con horrór y fumo dif- 
gujlo. 


HAL 

EN HAINE, adv. Aborreciblemente , 
en odio , con odio y aborrecimiento. 

Haine. Se prend quelquefois en bonne 
part , quand on en congoit pour des cho- 
fes mauvaifes. Odio. La haine du vice: 
el odio que fe riene al vicio. 

HAINEUX , EUSE , adj. Qui eft natu- 
rellement porté à la haine. Rencoriofo, fa, 
rencorofo , fa. 

HAIR , v. a. Vouloir mal à quelqu'un, 
Aborrecer , odiar , tener ira y enojo con- 
tra algúno. 

Hair. Avoir averfion , avoir répugnan- 
ce. Aborrecer , mirar con diféiflo, tener 
repu, ia, antiparhia d algúna coja à 

One. 

HAT, HAIE , part. paf. & adj. Abor- 
recido , da. 

HAIRE, f. f. Efpece de petite chemife 
faite de crin , que l'on met fur la peau. 
Saco de cilicio. 

HAISSABLE , adjecl. Alorrecible , de- 
teflable , aborrecedéro , ra. Ce dernier eít 
peu en ufage. 

HALAGE , f. m. L'adion de häler , de 
tirer aa vaiffcau , un bateau. El ao de 
arraffrar , tirar 0 jacar un navio d bordo, 
ó un barco grande del rio. 

HALCIÓN, f: m. Oifcau de mer. Hal- 
<yôn. | 

HALE , f. m. Vent qui fouffle dans 
l'air, qui delleche. Viento calido , ardór 
del verano. 

HALEINE, f. f. Refpiration. Aliento 
de la boca , refuello , refpiración , kuel- 


go. 

es haleine : Afina , enfermedád del 
pecho. 

Tout d'une haleine : Todo de un alien- 
10 , de feguido , fin parar. 

Être hors d'haleine : Effar jadeando , 
fuera de aliento. 

, Prendre haleine : Tomar aliento , ref- 
rar. 

HALEINÉE , f. f. Aliento , alentada. 
Cet ivrogne m'a jetté une haleinée qui 
m'a empuanti : effe borracho me ha tirado 
una alenrada de vino , que me ha corrorn- 
pido; mais mieux, effe borracho me echo 
un aliento que me corrompió. 

HALEINER , v. ad. Sentir l'haleine de 
quelqu'un, Sentir , perzibir el aliento de 


* Haleiner quelqu'un , découvrit ce qu'il 
a dans l'ame: Prefentir, fentir y defcu- 
brir lo que uno tiene en el corazón ó en 
el alma. 

HALEImER. T, de vénerie. Sentir le gi- 
bicr. Sentir, oler la caza , fe dice del perro 

we caza. 

HALER , v. a. Sécher. Secar, enxu- 
gar. Le grand vent qu'il fait, aura bien- 
tór hâlé les chemins: el gran viento que 
hace, preflo enxugara los caminos. 

HALER, Se dit de la chaleur qui fane 
les fleurs, & brûle le teint du vifage. 
Quemar , marchitar , toftarfe del fol , ka- 
cerfe moreno del fol. 

HALÉ , ÉE, edj. Noirci par le hále, 
Tofiádo , da del fol. 1l eft tout hálé : fi 
roflédo , quemádo del fol. 

HALER , v. a. Faire courir les chizns 
après quelqu'un. 4quzar , qujar los per- 
ros tras de algúno. . 

Haler les chevaux , les faire cirer à 
mont: Tirar hajia arriba , fe dice de loe 
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caballos que defde la tierra tiran un barco 
que efla fobre el rio. 

HALEX. Bander la corde attachée aux 
bateaux que les chevaux tirent à mont. 
Efhrer , alargar, tender la cuerda que efld 
amarrada al barco que los caballos à los 
hombres tiran hayia arriba. 

Hazen, Se dir aulli à la rencontre de 
deux vaifleaux , lorfqu'ils fe demandent 
le Qui vive. Llamar , preguntar el Quien 
vive, quando fé encuentran dos embarca- 
ciónes en el mar. 

SHARE , ÉE , part. paff. & adj. Azuzá- 

, da. 

HALETER , v. n. Refpirer avec palpi- 
tation. Acezar , refpirar con dificulréd , 
alensar , dioe. tomar huelgo. 

HALEUR , f. m. Celui qui remonte 
un bateau avec un cable. El que fube rio 
arriba un barco con una cuerda. 

HALLE , f. f. Place publique. El mer- 
cado mayór de una gran ciudad. 

HALLE. Grand couvert où les mar- 
chands mettent à l'abri leurs marchandi- 
fes. Lonja cubierta y abierta por los lados. 

HALLEBARDE ; f. f. Alabarda, arma 
ofenfiva. 

HALLEBARDIER , f. m. Soldat armé 
d'une hallebarde. Alabardéro. 

HALLEBRAN ou ALBRAN, f. m. Jeu- 
MONETE P INPIDUM €, ana- 


no. 

HALLEBREDA , f: f. T. de mépris, Il 
fe dit d'une grande me mal bâtie. 
Sargenton , fargentaza , mugér alta y de 
mala traza. 

HALLECRET , f. m. T. ancien. Efpece 
de corceler , armure. Cofélete , armadúra 

cuerpo. 

HALLIER , f. m. Buiffon fort épais. 
Maleza grande y efpeja. 

HALTE , f. f- Paufe que font les gens 
de guerre dans leur marche. Alto, el 


parar de los foldados en la marcha , para | fe 


defcamfar , à otros fines. 

"ye Repas qu'on fait pendant la 
halte. Alco, fe dice tambien de la comida 
que fe fuele hacer en el also. 

HALTE-LA. Terme familier , qui fe dit 
pour impofer filence , lorfqu'une perfon- 
ne s'émancipe à parler plus qu'il ne con- 
vient. Alro aqui , no paffe adelante. 

HAMEAU , f. m. Laws 9 aldea qiie 
depiende de la parrochia de un lugár , villa 
9 ciudad vecina d el. 

Haut AU. Se dit auffi d'un bourg ou 
gros village ruiné, qui a peu de maifons. 

arejo o aldea , fe dice tambien de una 
lla o de un gran lugár arruinado, en 
donde quedan pocas cafas. ‘ 

HAMEGON , f. m. Anzuelo, harpon- 
cillo para pefcar. 

Hanmegon. Figur. Trampa , ardid , para 
engañar à forprehender. 

HAMPE , f. f. Manche d'une hallebar- 
de, d'un pinceau. Hafla de una alabarda, 
margo de pincél. 

HANCHE , f. f Partie du corps, qui eft 
entre les dernieres côtes & les cuilfes. 
Cadera , anca. 

Hancus. T. de manege. Train de der- 
Bere du cheval. Cadera , anca. 

HANGAR , f. m. Efpece de remife pour 
des carrolles , des charriots , des char- 
petes, Bic. Cubierio , ejpécio de cochera. 


Haxcar. Appentis où l'on ravge du 


HAR 
bois de conftruétion. Cubierto à cobertizo 
donde fe pone las madéras para edificios. 
HANICROCHE, f. f. T. familier. Re- 
tardement qui arrive dans une affaire. 
Embarazo , eflorbo, droga, embufle que 
Jobreviene en una dependiencia , en un ne- 


gocio , À impide fu execución. 
uA NETON , f. m. Abejorro à Abe- 
jarrón 


a E 

HANTER , v. a. & n. Fréquenter, Fre- 
quemar y ir à menudo à muchas veces con 
uno. 

HawTER. Aller fouvent dans un en- 
droit. Frequentar, ir d menudo en algúnas 
partes fean las que fe fuere. 

HANTÉ , ÉE, part. paf: & adj. Fre- 
quentddo , da , amenudo. 

HANTISE , f. f. T. ancien. Fréquenta- 
tion ordinaire. Frequentación que fe tiene 
amenuda con una perfona. 

HAPPELOPIN , f. m. T. bas. Petit gar- 
gon qui attrape ce qu'il peut dans les cui- 
fines, Galopin , golofo que pilla lo que pue- 
de de comer en una cocina. 

HAPPELOURDE , f. f. Pierre faufle 

ui a l'éclat de la pierre précieufe. Piedra 
p» que tiene el brillante de la piedra 
prectofa, 

HATPELOURDE. Figur. Se dit des per- 
fonnes qui ont une belle apparence , un 
bel extérieur , & qui n'ont point d'efprit. 
Perfóna de grande apariencia , de entendi- 
miento , y que no lo tienen. 

HarrrLOURDI. Figur. Cheval de gran- 
de apparence, & qui n'a point de vi- 
gucur. Caballo de grande appariencia , y 
que no tiene vigor. 

HAPPER , v. a. I] fe dit proprement 
d'un chien. Gafar , engullir , 1ragar fin 
mafcar , fe dice del perro. 

HarrER, Attraper , faiúir, furprendre. 
Gafar , echarfe fobre uno , agarrarle. 

HAPPÉ , ÉE , part. paff. & adject. Ga- 
ado, da. 
HAQUENÉEE , f. f. Cheval ou cavale 
de médiocre taille, Hacanca. 

HaQuenér, Le bâton des cordeliers 
loríqu ils vont en voyage. La hacanea de 
San Francifco , baculo à cayado. 

HAQUET, f. m. Efpece de charrette à 
voiturer des tonneaux. Efpécie de carrera 
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HARCELER , v. add. Agacer, provo- 
quer , exciter , importuner , tourmenter, 
[rritar , provocar , excitar , atormentar , 
maliratar , fatigar. 

Harceler les ennemis , les tenir toujours 
alertes : Provocar , canfar , fatigar al 
enemigo , tenerle en perpetuo movimiento. 

HARCELÉ , ÉE , part. paf. & adjelt. 
frritédo , da. : 

HARDE, f. f. Troupes de bétes fauves, 
Tropa de venados. 

HARDER , v. a. Troquer , échanger 
des hardes , des menus meubles , des che- 
veux, Cambiar , trocar veflidáras , mue 
bles , caballos , Ec. 

HARDER. Terme de chaffe, Tenir des 
chiens accouplés. 4tar los perros de caza, 
para que vayan juntos. ' 

HARDES, f. f. plur. Habillemens. 
F'eflidüras , muebles portariles. 

HARDI , IE, adjed?. Brave, vaillant, 


courageux. Ærrevido , da , animófo de- 


va , oros valiente. 
Hari, Elfronté. Æirevido, defvergon- 
[ado , abejérúco. 


Hardi coquin : Defvergonzado picaro. 
S un hardic : Propofición atre- 
vida. . x 
Penfée hardie : Penfamiento atrevido. - 
Style hardi: Eflilo arrevido. 

Hanoi. Se ditencore de ces entreprifes 
extraordinaires , qui font des chefs-d'œu- 
vres de l'art. Se dice cambien de algúnas 
obras extraordinarias en la forma y conf? 
trucción. 

Voüte hardie: Boveda atrevida. 

HARDIESSE , f. f. Courage , affurance. 
Atrevimienio, esfuerzo , animo , valór , 
denuedo , brio , ardimiento. 

Haaptizsst. T. de civilité. Offadia. 
Pardonnez , fi je prend la bardieffe de 
me prélenter devant vous, Monfcigneur : 
Perdonad mi, Señor, fi tomo la offadia 
de prefentarme en fu prefencia. 

HARDIESSE. Témiaité , infolence , im- 
pudence. Offadia , atrevimiento , audacia, 
semeridád , infolencia. | 

HARDIMENT , adv. Avec hardieffe. 
Atrevidamente , offadamente , libremente. 

HARENG, f. m. Arenque , pez» 

HARENG SORET. Arenque ahumado y 


larga y angofía , fin varandas , firve para | feco. 
carretear cubas. HARENGERE, f. f. Mugér que vende 
HAQUETIER , f. m. Charretier de ha- | el arengue , y uier otro pefcado , y 


uet. Carretero de carreras de traher cu- 


as. 
HARANGUE , f. f. Arenga , oración ó 
onamiento compueflo y efludiddo: 
ARANGUE, Se dit en mauvaife part 
des difcours trop longs & ennuyeux. 
Arenga , platica afellada é impertinente , 
enfadcfa. 
HARANGUER , v. a. Arengar , orar , 
— en publico. 
ARANGUE, ÉE , part. paf. Aren- 


gádo , da. 

HARANGUEUR , f. m. Orateur. Ora- 
dór , el que ora en publico. 

HARANGUEUR. Il fe dit auffi d'un 
grand parleur. Cram parladór , habladór 
que enfada. 

HARAS, f. m. Yeguaceria. 

HARASSER , v, a&.. Lailer, fatiguer. 
Canfar , farigar. 

HARASSÉ , EE, part. paff. Canfado , 
da y Jatigädo, da, 


* 


otras cofas comeflibles en los mercados 
publicos , vendedera, que fon las mas , mui 
desbocadas. 

HAREXGERE. Figur. Mugér desbocada 

atrevida. 

HARGNEUX, EUSE, adj. Pendene- 
céro , ra , quer » Ja. . 

Cheval hargneux : Caballo mokino. 
Chien hargneux : perro mokino. 

HARICOT , f. m. Judias , haba blanca, 
frifóles. 

Hanicor. Fricaffée de mouton avec 
res navets. Cuifado de carnéro con na- 


HARIDELLE , f. f. Méchant cheval. 
Caballo malo , ruin , rocin. 

HARMONIE , f. f. Concert , accord de 
divers fons. Harmonia , confonancia en la 
mufica. 

HARMONIE. Certaine convenance en- 
tre les parties du difcours. Harmonia , 
la compoflúra de "I cuerpo. 

i 
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HARMONTEUSEMENT , adverb. Con 


harmonia. 

HARMONIEUX , EUSE, adj. Milo- 
dieux. Harmoniéfo , fa. 

HARNACHER , v. a. Enjaecer , poner 
las guarniciónes à los caballos , para ti- 
rar. 

HARNACHER. Figur. Meftirfe mal , no 
Sener gracia en los veflidos. 

HARNACHÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
Enjaegado , da. 

HARNOIS , f. m. L'armure complette 
d'un homme d'armes. Arnes. 

Hanwoïs. L'équipage d'un cheval de 


felle , de carrolle & de voiture. Cuarni- 


«iones y los arreos y paramentos que fe po” 
nen d los caballos de filla , montar à de ti- 
rar , fea coche, galera , carros ü carre- 
tas. 

HARO, f: m. Cri, clameur pour ar- 
réter quelqu'un. Grito , clamór , favór y 
ayuda , que fe pide contra alguno. 


HARPE, f. f. Inftrumert de mulique , 


à cordes. Harpa. 

HARPEAU, f. m. Terme de marine. 
Grappin ou une ancre à quatre bras, qui 
fert , dans un combat , quand ou vient 
à l'abordage. Garfio , ancora con quatro 


puntas. 
HARPÉ , ÉE , adj. T. de chaffe. 4n- 


cho de caderas , fe dice de los galgos. 

MARPER, v. a. T. bas. Se quereller, 
fc prendre au coller, aux cheveux. Reñer, 
égarrarfe de los cabellos del pefcuezo. 

Ha&rta. T. de mancge. Levantar el 
caballo iie mano à pierna por tener 

ma 

HARDES. T. de magonnerie. Pierres 
d'attence , qu'on laiffe fortie hors du mur, 

t feivit de liailon. Adrajas d plomo , 
9 piedras que fe dexan en las paredes para 
poder Prep quando quieran. 

HARLIE, f. m. Oifeau tabulcux. 7Zar- 
pya, paxero fabulófo , que fingieron los 

AS 

Haarit. Se dit d'une méchante fem- 
me , criarde , acariätre. Harpya , mugér 
de mala condición , vocingléra. 

Hanpir. Affamé du bien d'autrui. 
Harpya , codiciofo del bien ajeno. 

HARTION , f. m. T. de marine. Dard 
attaché à unc corde , avec lequel on 
prend des baleines. #/arpôn. 

HAX ruN. Fer tranchant, fait en forme 
d'S, qu'on met au bout des vezgues quaud 
on vient à l'abordage. Harpon, garfio, 
garabato cortante. 

HARPONNER , v. a. Darder avec le 
harpon. Lanzar , arrojar el harpón , agar- 
rar con el. 

HARPONNÉ , ÉE, part. paff. & adj. 

ado, da. 

HART, f. f. Efpece de lien fait d'ofer 
ou d'autre. bois fort pliaut. F'encejo de 
mimbre à de madera verde, para atar faxos 
de leña. 

Hart. La corde avec laquelle. on 
écrangle les criminels. Cuerda con que 
ahorca el verdugo d los reos. 

HARUSPICE , f. m. Sorte de devin 
qui coulidéroit les entrailles des animaux, 
& furtout cclles des victimes. Suerre de 
adivino que confulicha las entrañas de los 
animales , y efpecialmente las ensrañas de 
las vidimas. 

HASAKD , f. m. Cas fortuit, aventure, 
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malheur , difgrace. Acafo , cafo fortuito, 


aventura , dejdicha , defgracia. 

Hasan. Péril, danger Peligro, rief- 
go. Mi clt nourri dans les hafards: fe crió 
en los peligros. 

À TOUT HASARD. Façon adverbiale. 
A todo riefgo. 

PAR HASARD , adv. Por acafo , fin 
penfar , cafualmente. 

HASAKDER , v. a. Rifquer , expofer 
à la fortune , au péril. Arriefgar , aven- 
turar , exponer al riefgo. — 

Se hafarder à dire ou à faire quelque 
chofe : Æbalanzarfe , arrojarfe con impe- 
tu d deciró hacer algüna cofa fin la debida, 
confideración. . 

HASARDÉ , ÉE , part. paff. Arriefga- 
do, da y abalanzado. 

HASARDEUSEMENT , adv. Avec ha- 
fard , avec péril. Arriefgadamente , peli- 
grojamente , con ricfgo. 

HASARDEUX , EUSE , adjed?. Hardi. 
Arriefgado , atrevido , que arricfga, Ce 
marchand , ce foldat cfl trop hafardeux : 
efle mercader y «fle foldádo fon demafia- 
dos , atrevidos. E 

HasarD£Ux. Périlleux. Peligrofo. Cette 
a&ion eft fort bafardcufe: effé acción es 
mui peligrofa. 

HASE, f fem. La femelle d'un lapin , 
d'un lievre. Liebre , hembra , coneja. 

Vicille hafe , terme de mépris. Vicille 
femme : Vieja , viejona , viejonaza. 

HAST , f. m. Vieux mot, Hafía, el 
palo donde fe ponen los hierros de las lan- 
qa5 , picas, Ge. 

Arme d'haft : .4rma de hafía. 

HATE, f; f. Précipitation , prompti- 
tude. Prefleza , prontitud, diligencia , 
breveddd , priefa. 

A LA HATE, adv. Avec hâte, en hâte. 
Aprefuradamente , preJurofamente , pron- 
tamente , preflamente , Ligeramente , arre- 
baradamente , con fuma diligencia. 

HATER , v. a. Prefler , diligenter. 
Aprefurar , ddr priffa , eflimular , avivar. 

HATER. Agir avec promptitude. 4pre- 
furarfe y abreviar , obrar con diligencia y 


viveza , ddrfe prifa. 
HATÉ, á , part, paff. & adj, Apre- 


furado, da. 

HATEUR , f. m. Officier de cuifines 
royales, qui a foin des viandes qui font à 
la broche. Oficidl de la cocina del Rey , 
que cuida del afado. 

HATIERS, f. im. Sortes de grands che- 
nets de cuifine, qui ont plufieurs chevilles 
de fcr , recourbées les unes au deffus des 
autres. Caballeres de cocinas , para poner 
el ajfadór al fuégo. 

HATIF, IVE, adj. Précoce. Tempra- 
no, na, tempranero , ra, hablando de 
las frutas y de las flores , tempranal. 

HATIVEAU , f. m. Efpécie de pera, 
que madura de las primeras, ; 

HATIVEMENT , adv. Il ne fe dit que 
des fruits hâtifs & des fleurs hátives. Tem- 
pranamente , anticipadamente. 

HAUBANS, f. m. T. de marine. Oben- 

es. 

HAUBEREAU ou HOBEREAU , f. m. 
Efpece de petit oifeau de proie. Ave de 
rapiña , que ceza los paxarttos. 

HAUSEREAU. Se dit ar par mépris 
d'un petit gentilhomme de la campagne. 
Hidelgore. 


HAU 

HAUBERT , f. m. Sorte de cuiralTe an« 
cienne , cotte de maille. Cora de malla, 

HAVE, adj. m. & f. Pàle , maigre, 
défiguré, Macilenzo , ta , flaco, de 
rido y exténuddo. 

HAVIR , v. a. Ce mot ne fe dit pro» 
prement qu'en de la viande , lorf- 
qu'on la fait à grand feu. Quemar 
por de fueha lo que fe ajfa por mucho fuégo, 
y Jin cocerfe por dentro. 

HAVI , IE, part. paff. Quemado , da, 
Jin fer cocido por mucho fuégo. 

HAVRE, f. m. Port de mer. #bra, 
puerto de mar, 

Havre d'entrée: Puerto de mar, que 
tiene la agua fuficiente para las embarca» 
ciones. 

Havre de barre: Puerto de mar, en 
TN Kit ineo marié el mar eflá 

o 


HAVRESAC, f. m. Petit fac, que les 
foldats portent fur leur dos. Moch:la de 
Joldado de injanteria. 

HAUSSE , f. f. T. de favetier. Alza, 
pedacito de badana , que los ;apareros 
ponen fubre las hormas , quando hacen los 
japaros. 

Hausse. T. de luttier. Petit morceau 
de bois , fous l'archet de la viole ou da 
violon. Falquilla que fe pone à la parte de 
abaxo del violin à violon , para levantar 
las cuerdas. 

HAUSSE-COL , f. m. Plaque de fei oa 
de cuivre doré , que portent les officiers 
d'infanterie, étant degarde ou fous les 
armes. Gola, infignia de los oficiales de 
infanteria. 

HAUSSEMENT , f. m. Elévation de 
quelque chofe. Elevación de algúna cofa, 
alzamiento. 

HAUSSER , v. a. Elever , rendre plus 
haut. Alzar , levantar en alto , elevar. 

HAUSSER. Augmenter, enchérir. Subir, 
aumentar el precio de las cofas. 

Haussra. T. de mufique. Eleyer la 
voix. Alzar , levantar la voz. 

Hausser. Invoquer , demander jufti- 
ce. Alzar , invocar , llamar , pedir jufti- 


cia. 
UAM ÉE , part. pal]. & adj. Alza 

» da. 

HAUT, TE, adj. Elcvé. Aro, ta, 
levantado , elevado, fubido. Hautes mon- 
tagnes: montañas alras. La haute ou 
pleine mer: el alto mar à alta mar. * 

Haut, profond : Aito, profundo. La 
riviere eft baute en cet endroit-là : el rio 
es alro , profundo en aquélla parte. 

Haut & bas: Alto y baxo. Le haut & 
bas Languedoc: el alto y baxo Lengua- 
deoca. La haute & balíe Allemagne : la 
alta y baxa Alemania. 

Haut & bas, en parlant d'un terrcin 
inégal. Altibaxo. 

Haur. Elevé en pouvoir, en dignité, 
Also, poderójo en dignidéd y poder. Haut 
& puiffant feigneur: alto y podercfo 
feñor. 

Le Très Haut, en parlant de Dieu: 
El Alrijfims. 

Haur. Se dit au(fi du fon , du con , de 
la voix. Alto , fe dice sambren del fonido » 
del tono , de la voz, Voix haute: v 
alia. Varler haut: hablar elto, Cue 4 
haute voix : gritar d vo; alta , defj «ga Za. 


Le prendse fur un ton haut : somarlo fobre 


HAU 
un tono mui alto , fubido. Meffe haute : 
mija cantada. . 

Haur. Signife auffi Excellent, émi- 
nent, fublime. Auo, vale, exelente , 
eminente , fublime. Hauts faits: hechos 
altos , exelentes. 1 a le courage haut : 
tiene el animo , el corazón alto , eminente. 
Haut ftyle: efülo alro , fublime. 

Haur. S'emploie encore en pluñeurs 
autres chofes , & ainfi on dit. Alto, vale 
tambien para exprimir otras muchas cojas, 
y elf fe dice qu'un homme eft haut en 
couleur : que un hombre es fubido de colér, 
que es encendido de colór ; qu'une viande 
cft de haut goût : que una — ó guifado 
pica, por decir € a el paladar. 
Celt un homme pl paz. aliivo , 
fu » foberbio. Arbre de haute futaie : 

» copado , alio , corpulento , crecido, 
grande. 

HAUT. Eft auffi (ubflantif , & fignifie 
Elévation , hauteur. lo , fe ufa tam- 
bien fabflantivamente , y fignifica Eleva- 
ción , altura. Cette maifon a tant de toi- 
fes de haut: efía cafa tiene tantas s0cfas 
de alrúra ó de also. Cette tapifferic a tant 
de haut , pour dire , de hauteur : effa za- 
piceria tiene tanto de alto à de altura. 

Haur. Signife aufli le faite, le fom- 
met & la plus haute partie. Also, la 
cumbre de un edificio, la cima de los mon- 
tes , el eflado mas alto. 

Le haut du pavé : Acera , la parte del 
Juelo , que efla arrimáda à las parédes de 

cafas. 

Haur. S'emploie auffi adverbialement. 
Alto, fe ufa iambien adverbialmente , y 
fignifica altamente , arrogantemente. Par- 
ler haut: hablar altamente, con arro- 


ancia, 


HAUT , adv. Hautement. Alto , alra- 


mente , atrevidamente. Parler haut , par- 
ler avec hardicile: hablar alto, hablar 
altamente , hablar con atrevimiento , con 
arrogancia. 

En haut, paren haut, façon adverb. 
Arriba , por arriba. Paffer paren haut, 
paffer par en bas ; pajfar por arriba, paf: 

por abaxo. 

HAUT-MAL, f. m. L'épileplie, mal ca- 

duc. Mal caduco. 
' HAUT-A-BAS , f. m. Porte-balle , pe- 
titmercier qui porte fur fon dos une balle 
de marchandiíes , qui vend par les vues 
& dans les mailons. Mercachifle , el que 
vende , llevando con figo 1odos fus gene- 
ros. 

HAUTAIN , AINE , adjeë. Fier , or- 
gueilleux. Alranero , ra , foberbio, vano, 
&ltivo , ergullófo. 

HAUTBOIS , f. m. Obués, inffrumento 
mufico de viento aie de chirimia. 

Haut2015. Obués , mufico que toca del 

4. 

HAUTE-CONTRE , f: f. T. de mufi- 
que. Contralro de muftca. 

HAUT-DE-CHAUSSES , f. m. Culotte. 
Calzénes, 

AUT-JUSTICIER , f. m. Seigneur 
qu a droit de haute & baffe À wrap Señor 

eflados , que tiene jurifdición civil y 
criminal , que puede tener horcas en fu do- 
minio. 

HAUTE-JUSTICE , ff. Juflicia civil 

crimindl de un feñor que tiene eflados ó 

dres fuyos con efle derechos 


HEB . 

HAUTE-LICE, f. gn ej suerte 
con 4 y Lapices de andes y 
€ od ho: las mas finas. 

HAUTE-LUTTE. Emporter une chofe 
d'autorité. . Altamente , con impetu , de 
autoriddd. 

HAUTE-PAIE , f. f. Paga alta , la que 
fe dá d algúnos 4. 

HAUTEMENT , adverb. Courageufe- 
ment, hardiment. Altamente, animofa- 
mente, Atrevidamente. 

HAUTESSE, f. f. Titre qu'on donne 
au Grand Seigneur. Alteza, ticúlo que 
toma el Gran Turco por pretender que es 

que el de Mageftád. 

AUTEUR , f. f. Aliór, aluira , la 
diflancia que hai defile qualquiera parte le- 
vantada hafla la parte Lane. 

HAUTEUR. Eminence. Alcúra , emi- 
nencia , cerro collado parage alto. Les 
ennemis avojent occupé toutes les hau- 
teuts : los enemigos fe haviar apoderados 
de todas las alrüras , eminencias y 
cerros , Gc. 

HAUTEUR. Profondeur, par rapport 
au fond des rivieres, de la mer. Alrúra, 
hablando de la profundidad de los rios y 
del 


mar, 
Tomber de fa hautcur : Caer todo lar- 


HAUTEUR. Fierté, fermeté , orgueil. 
Altivez , fuerza , firmeza , orgullo , fober- 
bia. L'amballadeur foutint les intérêts 
de fon maître avec beaucoup de hauteur : 
el embaxadór mautuvo los interefes de fu 
amo con mucha altivez , con mucho or- 
gullo. 

Il en a agi avec beaucoup de hauteur : 
Obró con mucha foberbia y altivez. 

Il a parlé avec hauteur : Habló con 
mucha fuerza , con mucho orgullo, 

HAUTEUR. T. de marine & d'aftrono- 
nomie. Latitude , élévation du pole. La- 
titüd , aliára del polo , altúra de un affro. 

HaurtUm. Figur. Grandeur, éléva- 
tion, fublimité. Grandeza de cora;ón , 
de animo , fublimidád , excelencia. 


HE 


HÉ , interj. Qui exprime la plainte, 
l'admiration & autres mouvemens de 
l'ame. He! ha! ay! y! Hé! pauvre 
homme , que je vous plains! Ha / pobre 
hombre , quanto os laf mo à os tengo laf 
tima! Hé! qui vous penfoit là? he! 
quien os penfaba hai ? 

Quelquefois on joint au mot de hé ce- 
lui de bien. 

Hé bien: Y bien. Hé bien! commen- 


pe amos. 
1£ ! Parole ou fon que proferent ceux 
ui appellent de loin. He! HE! Mon- 
¿ficur: he! Señor. Hé! venez ici: he! 
venid aquí. 
HEAUME , f. m. Cafque. Yelmo, caf 
co , arma defenfiva de la cabeza, 
HEBDOMADAIRE , adj. m. & f. 1 
n'eft d ufage qu'en cette phrafe : Nouvel- 
les hebdomadaires, pour dire, nouvelles 
qui fe diftribuent toutes les femaines , ga- 
zeues. Efla voz no tiene ufo que para 
fignificar las noticias que fe dán cada fe- 
mana, y propriamente la gazera. 
HEBDOMADIER , f. m. Celui qui eft 


— —— ——M 


gons: y bien! empezamos à y pues, em- | fa 
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en femaine dans un chapitre ou dans un 
couvent, pour faire l'ofhce. Hebdoma- 
dario. —— 

HEBÉTER, v. a. Rendre béte, ftupide, 
Embotar , entorpecer los fentidos , privar 
el per aj 

HÉBETÉ , ÉE . paff. & adj. Em- 
borado , da. » pert. pof 

HÉBRAIQUE , adj. m. & f. Qui con- 
cerne lcs Hébreux, Hebraico, ca. 

HÉBRAISME , f. m. Maniere de par- 
ler , propre de la Langue Hébraïque. He- 
gri A 

HÉBREUX, f. m. Nom re dc peu- 
ple. Hebreo. i ui d 

HÉCATOMBE , f. f. Sacrifice de cenc 
bœufs , que fai(oient les anciens. Heca- 


tombe. 

HÉGIRE , f. f. L'époque des Arabes & 
des Maloiétans. /7egira. 

HÉLAS , interj. de plaine. Ay! ay 
de mi ! ' 

HÉLIAQUE , adjeH. T. d'afttonomic. 
Heliaco, ca, es el orto à ocafo de un afiro, 

mando aparece à defaparece por aparzarfe 
del fol , o acercarfe à el. 

HÉLICES, adj. & f. f. T. dc géométrie 
& d'architecture. Helice , efpira. 

H£Lict, Con/tcllarion du ciel, la gran- 
de ourfe. JJelice ,  conflelación y urfa 
mayór. 

HÉLIOSCOPE, f. m. T. d'optique. 
Lunette à longue vue. Helioftopio , an- 
tojo de larga vifla , para obfervar el fol. 

HÉLIOTROPE , f. m. Plante. Tourne= 
fol. Heliorropio , gyrofal. 

H£LiOrARopt, Pierre précieu(e. Helio- 
tropio, 

HEM , interj, pour appeller. Hola, ho, 
he , hem. 

HÉMAT! T. de médecine. Aétion, 
nature par laquelle le chyle fe convertit 
en fang. Hematofo , 

HÉMISPHERE, f. m. La moitié du 
globe terreltre. Hem: fpherio. 

HÉMISTHERE. Se prend auffi en géné. 
ral pour tout le monde. Hemifpherio. 

HEMISTICHE , f. m. La moitié d'un 
vers héroïque, FZemiflichio. 

HÉMORRAGIE , /. f. Perte de fang. 
Hemorragia. 

HEMORROIDES , ff. Hemorrhoidas, 
almorranas. 

HÉMORROIS ou HÉMORROUS, f. f 
Efpece de ferpent , dont la morfure faic 
couler Le fang fans qu'on puifle l'étancher. 
Hemorrkoo. 

HÉMORROISSE , f: f. II nc fe dit que 
de la femme malade d'un flux de (an 
La mugér que padece largo tiempo fluxo de 


an, + 
HENDÉCAGONE y adj. & f. m. T. dc 
géométrie. Endecagono. —, : 

HENDECASYLLABE, f. m. Vers latin, 
compofé de onze fyllabes. Endecafyla- 
bo. 

HENNTR , v. a. Il fe dit du cheval, 
Relinchar. 

HENNISSEMENT , f. m. Cri des chc- 
vaux. Relincho. 

HÉPATIQUE , adj. m. & f. T. de mí- 
decing. Qui appartient au foie. Lo que 
pertenece al higado. 

HÉPATIQUE , f; f. Sorte de plante , 

ui eft bonne pour les maladies du foie. 
Jrgetica. 
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HEPTACORDE , adjeët. T. de poéfie. 
Heprachordo. 

HEPTAGONE , f. m. T. de géométrie. 
Hepragono. 

HÉKALDIQUE , adj. m. & f. Science 
qui traite des blafons. Heraldico , ce, le 
ciencia de blajonar. 

HÉRAUT , f. m. Heraldo. Le premier 
s'appelle Koi d'armes : el primero fe llama 

Rey de armas. 

HERBAGE , f. m. Nom colle&if , qui 
fignifie toutes fortes d'herbes. Herbage. 

Hensace. Se dit auffi du pré où l'on 
met des befliaux à l'engrais. Herbazal , 
fisio donde la hierba es abundante para el 
paflo de los ganádos. 

HERBE , f: fem. Nom qui convient à 
toutes les plantes. Hierba , nombre géné- 
rico y que fe dá d todas las plantas. 

Manger fon bled en herbe : Comerfe 
los frutos antes de la cofecha. 

HERBETTE, f. f. dim. Hierbecita, 
hierbecilla. 

HERBIER , f. m. Porte-feuille où l'on 
conferve des feuilles de plantes. Cartéra 
grande , donde fe confervan hojas de plan- 
tas curiofas. 

HERBIERE , f. f. Ferdulera , mugér 
que vende verduras y hortalizas. 

HERBORISER , v. n. Bufcar , coger 
las hierbas y raices para medicinas. 

HERBORISTE , f. m. Herbolario , el 
que conoce y vende las hierbas y raices 

prias d la medicina. 

"^ HERBU, UE, adj. Qui eft bien garni 
d'hetbes ; il fe dit des prés & des che- 
mins. Herbófo, fa, abundante y lleno 
de hierba, 

HERE , f. m. Efpece de jeu de cartes. 
El juego del cuco , o contento de los nai- 


es. . 
? HÉRÉDITAIRE, adj. m. & f. Qui 
vient par droit de fuccellion. Hereditario, 
ria , lo que pertenece d herencia. 

HEREDITAIRE. Figur. Se dit des bon- 
nes ou mauvailes qualités qu'on reçoit de 
fes ancèires. Hereditario , fe dice de las 
buenas ó malas coflumbres que fe figue de 

us antepaffados. 

HÉKÉDITAIREMENT , adv. Con he- 
rencia à heredamiento. 

HÉRÉDITÉ , f. f. Succeffion aux biens 
d'un détuut. Heredamiento , herencia. 

HERÉSIARQUE , f. maft. Inventeur 
d'une héréfe. Herefiarcha , el inventér de 
algüna herégia. 

HÉRÉSIE , f. f. Herégia. 

HÉRÉTIQUE , adj. m. & f. Heré:ico, 
ca. Propofition hérétique : propofición 
herética.. Dogme hérétique : heré- 
sico. 

HÉRETIQUE , f. m. & f. Herége. Con- 
vaincre les héretiques : convencer los ñeré- 
ges. C'efl une hérétique : e$ una herége. 

HERGNE ou HERNIE , f. f. T. de 
médecine. Quebradüra , hernia, potra. 

HERGNEUX , EUSE, adj. Potrófo, 


fe. 

HÉRISSER , v. a. Se hériffer, fe dref- 
fer : il ne fe dit que des cheveux. Erizar, 
encrefar. 


HERISSÉ , ÉE , part. paf. Erizado, 


da. 

HÉRISSON , f. m. T. d'artillerie. Mor. 
ceau d'artific: , héri(fé de pointes par- 
úshors , & charge de compofition parde- 


HER 
dans: on s'en fert dans des breches & des 
retranchemens. Brizo de artilleria, que 
Jirben para defender las brechas y las trin- 
«héas o trincheras. 

HÉRi5soN. Morceau de bois , de cinq 
ou fix picds de long, à deux ou trois 
branches, pour faire égoutter la vaitlelle. 
Género de gradas , donde fe pone la va- 
gula defpues de lavada , par que fe enju- 
gue. 

Hénisson. Petit animal femblable au 
porc-épic. Erizo. 

H£R155s0N. Poiffon de mer. Erizo ma- 
rifco, 

HÉRITAGE, f. m. Succeffion. Heren- 
cia y heredez , heredamiento , fuceffión. 

HÉRITAGE. Fonds de terre. Heredád , 
patrimonio. 

HÉRITER , v. n. Entrer en jouiffance 
des biens d'un défunt. Heredar, fuceder 
en el univerfal derecho del difunto , à 
parte. 

HÉRITER. Se dit auffi avant la mort. 
Heredar , fe dice del que tiene derecho à 
una herencia furura. Un tel hérite d'un tel 
après fa mort : fuldno hereda de fulano en 
haber muerto. 

HERITÉ, ÉE, part. paff. & adj. He- 
redádo , da. 

HÉRITIER , IERE , f. m. & f. Héritier, 
qui a recucilli ou qui doit recueillir unc 
luccellion. 77eredéro , ra. 

Hékirien. Se dit audi d'un fils ou d'une 
fille unique. Heredéro, ra , el hijo o hija 
unica. Voilà mon héritier : he aqui m; 
heredéro à heredéra. 

Héritier préfoinptif : Heredero forzózo, 
aquél aquien no fe le puede impedir el que 
herede (os bienes del difunto, como de hijo 


d padre , y de padre à hijo. 
HERMAPHRODITE , f. m. Herma- 
phrodita. 


HERMINE , f. f. Petit animal blanc. 
Armiño , animál blanco y pequeño. 

HERMISES. Se dit auili des peaux dont 
on fourre les habits. 4rmiños , las piéles 
con que fe aforran los veflidos en invier- 
no. 

HERMITAGE , f. m. Ermita. 

HERMITE , f. m. Ermitaño. 

HERNIE ou HERGNE , f: fem. Voyez 
Hergne.. 

HERNIEUX , EUSE , adj. & f: Voyez 
Hergneux. 

HÉROINE , ff. Fille ou femme qui 
a des vertus de héros. Heroina. La pu- 
celie d'Orléans a été une héroïne fameufe: 
la doncella de Orléans fué una heroina fa- 
mófa. 

ROIQUE , adj. m. & f. Qui appar- 
tient au héros. Heroico , ca, lo que perte- 
nece d los heroes. Faits héroiques: haza- 
ñas à hechos heroicos. 

Hixoique. Sediraulfi en po&(ie. He- 
roico , fe dice tambien en la pocfía. 

Poéme héroique : Poema heroico. 

Vers héroïques : Merfos heroicos. 

HÉKOIQUEMENT , adverb. Heroica- 
mente, 

HÉROISME, f. m. Ce qui fait le héros. 
Heroicidád. 

HÉRON , f. m. Efpece de grand oifeau 
haut fur jambes , qui vit de poillons. 
Garza real. 

HÉRONNEAU , f: m. dim. Pollo de 
garza real. 


HEU 

ARCADIA » ff. Nido de garza 
Fi 

HÉROS, f. m. Perfonne illuflre , ex- 
traordinaire en belles qualités. Heroe. 

HERSE , f. f. Infirument de laboureur, 
qui fert à renverfer les terres fur les grains, 
T on les a femés. Raflrillo de labre- 


AF. 

Hans. T. de fortification. C'eft une 
porte faite en treillis, qui eft fufpendue 
en haut avec une corde, & qu'on fait 
tomber par une couliife dans les (urprifes. 
Raflrillo , compuerta formada d modo de 
una reja. 

Hense. Chandelier fait en triangle, 
& fur les pointes duquel on met des cier- 
ges. Candelero triangular , hecho à moda 
de el de las tinieblas , en-el qual fe ponen 
velas de cera los hai de diferentes manéras, 
fegún la función en que fe emplean. 

HERSER , v. a. Paffer la herfe dans 
un champ, pour recouvrir la femence. 
Raftrillar , cubrir la fimiente con el raf- 


trillo. 
HERSÉ , ÉE , part. paf & adj. Raf- 
trillado , da con el rafirillo , hablando de 


mienre. 

HÉSITER , v. n. Étre incertain & irré- 
folu , balancer à dire ou à faire. Dudar, 
hefirar , eflar incierto en lo que fe ha de 
decir ú hacer. 

HÉ1ÉROCLITE , adj. m. & f. T. de 
grammaire. Qui eft contre les regles. He- 
teroclita , extravagante , cofa ir f. 

HérénoeLiTs. Figur. Se dit auffi des 
perfonnes. Hereroclira perfóna , extra- 
vagante. 

HÉTÉRODOXE , adj. m. & f. Qui eft 
contraire aux fentimens recus dans la vé- 
ritable religion. Heterodóxo , xa. 

HÉTÉRODOXIE , f. f. Oppofition aux 
fentimens orthodoxes. Hererodoxia. 

HÉTÉROGENE , adj. m. & f. Qui eft 
de différente nature. /feterogeneo , nea y 
lo que es de diferente género. 

ÉTÉROSCIEN , IENNE , f. m. & f. 
T. de géographie. Peuple qui en toat 
temps, C'elt-d- dire, pendant toute Van» 
née , à miai , jettent leurs ombres d'un 
côté différent les uns des autres. Æfere- 
rofcios , los hombres que al medio dia ha- 


cen la fombra d uno de los polos del munda 
ente. 
H 


HÉTRE , f. m. Arbre. ae. 

HEUR , f. m. Bonheur. Dicha , feli- 
cidád. 

HEURE, f. f. Mefure de temps, qui 
efl la vingt-quatrieme partie du jour na- 
turel. Hora medida de tiempo , es una 
de las veinte y quatro partes en que fe di- 
vide el dia natural, 

Hru&z. Hora. Il clt heure de diner : 
es hora de comer. 

L'heure du lever & du coucher du fo- 
Lr» La hora del levantar y acoflarfe el 

Il eft rechappé d'une grande maladie, 
fon heure n'éoit pas encore venue : Há 
efcapado de una grande enfermedad , fu 
hora no le havia llegado. 

Bonne heure , de bonne heure : Buena 
hora , de buena hora. 

Il efi de trop bonne heure pour diner : 
Es demafiado temprano para comer. 

Heure induce : 24 deshoras , la una las: 
dos de la noche, 


HIE 

Prendre heure : Tomar hora. Prendre 
jour & heure: tomar dia y hora. 

Derniere heure , heure derniere: Ul- 
tima hora , hora ultima , la poflrera , ld 
de la muerte. 

A cette heure : 4 hora. Tout à cette 
beure : en efle i t. 

Tout à l'heure: 4 hora mifmo, al 
inflante. 

A la bonne heure: En hora buena, fía 
eff , pues , bien efla , dichofamente. 

Heures canoniales : Horas canonicas. 

HEURES, f. f. pl. Livre de prieres,qu'on 
porte à l'églife, od font comprifes la 
plúpart de fes heures. Horas , librito à 
devocionario , que contiene muchos rezos y 
y tjpecialmente los pfalmos que fe cantan 
en los oficios de la igléfia. 

Prieres de quarante heures : El jubileo 
de las quarenta horas, 

HEUREUX , EUSE , adjeH4. Qul a du 
bonheur en toutes chofes. Dichéfo, fa, 
feliz y afortunddo. 

EUREUX, Se dit des chofes qui con- 
tribuent à la félicité & au contentement. 
Dichofo , fe llama todo aquello que puede 
contribuir d nueflro defcanfo , feliciddd y 

er. 

ERRORI: adverb. Dichofa- 
mente , fel rofperamente. 

ARA Choc , coup donné en 
beurtant contre quelque chofe. Tope, 
toperón , empujón , recmpujón , tropezón, 
tropiézo. ; 

HEURTER , v. a. Choquer. Æchocar, 
chocar , topar , tropezar una cofa con otra, 
empujar , reempujar , topetar. 

Se heurter : Achocarfe, chocarfe , em- 
Pujarfe. 

HEURTER. Frapper à la porte. Tocar , 
llamar d una puerta. 

HEURTÉ, ÉE, part. paf. & adjed. 
Acthocado , da. 

HEURTOIR  , f. m. Le marteau d'une 
porte. Aldaba- 

HEXACORDE , f. m. T. de mufique. 
Hexachordo. 

HEXAEDRE , f. m. T. de géométrie. 
Hexaciro. 

HEXAGONE , adj, m. & f. Qui a fix 
angles, fix cótis. Hexagono. 

HEXAMETRE , adjed. m. & f. Vers 
Grecs ou Latins , qui ont fix pieds ou lix 
mefures. 


H I 


HIACINTE. Voyez Hyacinthe. 

HIBOU, f. m. Oifeau nocturne, Buho, 
Awillo. 

Hisov. Figur. Se dit d'un homme mé- 
lancolique, qui fuit les compagnies. fom- 
bre buño , que huye las companias , las 
gentes. 

HIDEUSEMENT , adv. Horriblemente, 
con Jeal dad. 

HIDEUX , EUSE , adj. Laid , affreux, 
difforme , défiguré. Horrendo , da , hor- 
rorófo , fa , feo , disforme , desfigurado. 

HIE , /: f. Sorte d'inftrument dont on 
fe (ett pour battre , pour enfoncer le pa- 
vé, & qu'on appelle autrement , Demoi- 
felle. Pifan. 

HIEBLE , ff: Plante. Efpece de fu- 
reau. Yezgo , planta parecida al fauco. 

HIER , adv. de temps. La veille , le jour 
Précédent de celui où l'on cit, Ayer. 


HIV 
HIÉRARCHIE , f. f. L'ordre & la fa- 
bordination des ditférens chœurs des An- 
es , ou des divers degrés de [Erat ecclé- 
ique. Gerarchia. 

HIÉRARCHIQUE , adjeé?. Qui appar- 
tient à la hiérarchie. Gerarchico , ca. 

HIÉRAKCHIQUEMENT, adv. Con gé- 
rarchia. 

HIÉROGLYPHE , f. m. Symbole , ca- 
ra&ere , figure qui contient quelque fens 
myltérieux. G ico. 

HIÉROGLYPHIQUE , adjedl. m. & f. 
Geroglyphico , ca. 

HIPPOCENTAURE , f. m. Monfire fa- 
buleux, qu'on feint avoir été un demi- 
cheval. Hypocentauro. 

HIPPOGRIFE , f: m. Animal fabuleux : 
on lui donne des ailes, & on le fait en 
partie cheval, & en partie gritfon. Hi- 
PEPROMANS » f. m. Venin célebre 
chez les Anciens , qui entre dans la com- 
polition des filcres amoureux. Hipoma- 
nes. 

HIPPOPOTAME , f. m. Cheval de ri- 
viere , qui fe trouve principalement dans 
le Nil. Mippoporamo. 

HIRONDELLE , f. f. Oifeau de palfa- 
ge. Golondrina. 

HISSER , v. a. T. de marine. Hauffer. 
{ar , tirar para levantar à fúbir en alto. 

HISTOIRE , f. f. Récit tait avec art, 
defcription des chofes, Hifloria , relación 
hecha con arte. 

Hisroine. Sc dit auffi des romans , des 
narrations fabuleufes. /7:/foría , fabula o 
enredo. 

HiSTOIRE EN PEINTURE, Se dit d'un 
tableau. Hifloria , quadro que reprefensa 
algún hecho hiflorico. 

HISTORIAL, ALE, adj. Qui contient 
quelque point d'hifloire. Æ:/foridi. 

HISTORIEN, f. m. Celui qui a recueilli 
les hifloires , les aétions des liecles pais, 
Hifioriadér. 

HISTORIER , v. a. Enjoliver de divers 
petits ornemens. Hifloriar , hermofear , 
adornar un quarto , cabinete de diferentes 
cofitas de guflo à de paturátas , de cofas 
de poca conjéquencia. 

: seran » ÉE , part. paff. Hermofea- 
o, da. 

HISTORIETTE , f. f. dim. d' Hifloire. 
Hifioriera. 

HISTORIOGRAPHE , f. m. Celui qui 
a écrit, ou qui écrit l'hiftoire. Hiftorio- 
grapho. 

HISTORIQUE , adj. m. & f. Qui re- 
garde Ubiftoire. Hiflorico, ca. 

HISTORIQUEMENT , adv. Con hiflo- 
rid. 

HISTRION , f. m. Bateleur , baladin , 
joueur de farces. Hifirión , volatin, ju- 
glár , bufón, truhan , comediante. 

HIVER , f. m. Une des quatre faifons 
de l'année, celle qui eft la plus froide. 
Invierno , una de las quatro eftaciônes del 
año , y la mas fria. 

Hivra, Figurément. La vicilleffe, La 
vejez. 

Fruit d'hiver : Fruta de invierno. 

HIVERNER , v. n. Paífer l'hiver. Zn- 
vernar. 

S'HIVERNER. S'expofer au froid de 
l'hiver. Zmvermarfe , exponerfe al frio, 
para acoflumbrarfe à dl. 
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HO! Interjeétion qui fert tantôt pour 
appeller , tantôt pour témoigner de l'é- 
tonnement , de lindignarion. .4hao / 
aho! o! 

HOC, f. m. Sorte de jeu. Chilindron , 
juego de naipes. 

HOCA , f: m. Jeu de hazard. Oca, 
juego que viene de Cataluña , prohibido 
rigurofamente. 

HOCHE , f. fem. Coche, entaillure. 
Muejca. 

HOCHEMENT, f. m. Mouvement dé- 
daigncux de la téte. Movimiento defdeic- 
Jo , que fe hace con la cabéza. 

HOCHEPOT , f. m. Hachis de bœuf, 
qu'on fait cuire avec des marrons, &c. 
Gigore. 

HOCHEQUEUE , f. m. Petit oifeau, 
Nevatilla , aguyanieve. 

HOCHER , v. a. Secouer , branler. Se- 
cudir , mover , menear. 

HocHtR. Figur. Secouer, branler la 
tête avec dédain. Cabeccar , facudir la ca- 
béza con defden. 

HOCHÉ , ÉE v put pat & adj. Sacu- 
dido , da , cabeceado , da. 

HOCHET , f. m. Petit jouet d'enfant 
encore à la mamelle. Dige de criflál , 
guarnecido de caféabelillos de plata , oro 
o de metál. 

HOIR , f. m. Enfant héritier, Hijo he- 
redéro. : 

HOIRIE , f. f. T. de pratique. Succef- 
lion , hérédité. Herencia. 

HOLA ! Interjeétion dont on fe fert 
pour appeller. Hola ! : 

HOLA , adv. 11 fuffit, arrêtez-vous, 
Baja, rengefe. 

HOLLANDE , f. f. Belle toile. Ffolan- 
da , tela de lienzo mui fina. 

HOLLANDER , v. a. Donner une cer- 
taine préparation aux plumes , en les paf 
fant par des cendres chaudes. Preparar 
peel! ver de eftribir, pajfandolas por 
medio de la ceniza fiendo caliente, 

HOLLI, f. m. Efpece de baume que 
les Indiens emploient dans leur chocolar. 
Efpécie de balfamo que los Indios ufan 
en el chocolate de fu ufo. 

HOLOCAUSTE, f. m. Sacrifice où l'on 
confumoit entiérement l'hoflie par le 
feu. Holocauflo, facrificio cfpecidl , en que 
JE confumia enteramente toda la vidlima y 
por medio del fúego. 

Horocausrr. Figur. Victime, Æolo- 
cauflo y vidima. Jéfus - Chrift s'eft offert 
en holocaufle à fon Pere, pour les pé- * 
cheurs. Chriflo fe ofreció en holozauflo d 
fu Eterno Padre , por los pecadóres. 

HOMARD , f. m. Grolle écreville de 
mer. Langofta. 

HOMBRE, f. m. Jeu de cartes. Æ/ombre, 
Juego de los naipes. 

HOMÉLIE , f. f. Difcours fair pour ex- 
pliquer au peuple les matietes de la reli- 
gion. FHomilia. 

Homicir. Se dit aufíi des leçons du 
Breviaite , qu'on chante à l'églife, Homn;- 
lia , las lecciónes del Breviario. 

HOMICIDE , f. m. Meurtrier. Fomi- 
cida y el que comete el homicidio. 

Homicipe, Meurtre , action qui caufé 
la mort d'auuui, Fomicidio. 
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HOMMAGE , f. m. Révérence , refpcAt, 
foumiilion , devoir que le valfal eft tenu 


de rendre à fon Scigneur de fief. Home- 


nage. 

HOMMAGÉ, ÉE , adjeël. Ce qui eft 
tenu en hommage. Lo que fe tiene por 
razon del homenage. 

HOMMAGER , f. m. Qui doit hom- 
mage. Vajfallage. Cette. feigneurie elt fi 
étendue , qu'il y a 110 valfaux homma- 
gets qui en rolevent, Eféa feñoria es tan 
dilarada , que fon 110 vajfallos que le de- 
ben vaffsllage. 

HOMMASSE , adj. Femme groffiere , 
& qui tient quelque chofe de l'homme. 
Marimacho. 

HOMME , f. m. Animal raifonnable ; 
en ce fens il comprend toute l'efpece hu- 
humaine, & fe dit des deux fexes. Hom- 
bre , animál raciondl. 

Homme. Celui qui a atteint l'âge de 
virilité, depuis 30 jufqu'à £o ou 69 ans. 
Hombre. Votre fils eft un homme fait: 


Homme d'atmes : Hombre de armas. 

Homme de bien, honnéte - homme : 
Hombre de bien , hombre de honra. 

Bon homme , vicillard fort âgé : Buen 
hombre , hombre anciano. 

Homme d'épée , homme de robe : 
Hombre de capa y efpáda , letrado. 

_ Homme d'affaires : Hombre de nego- 
cios. 

Homme de rien : Hombre ruin , de baxo 
nacimiento. 

Petit homme : Hfombrecito , hombre- 
cillo. 

Homme MARIN. Animal ou monftre 
reffemblane à l'homme par la partic fu- 

Sricure. Hombre marino , monftruo , pez 
que fe halla alginas veces en el mar. 

Homme fauvage: Hombre dfivefrre s 
que no tiene mas que la forma del hombre. 

HOMOGENE , adjcdl. m. & f. Qui ell 
de même nature. //omogeneo , nea. 

HOMOLOGATION , f. f. Autoriza- 
ción , aprobación y ratificación de con- 
trato. 

HOMOLOGUE , adj. T. de géométrie. 
Homologo , pa. e 

HOMOLOGUER , v. ad. Approuver, 
autorifcr , confirmer par autorité de Juf- 
tice, par autorité publique. Autorizar, 
aprobar y ratificar un contrato. 

HOMOLOGUE , ÉE , part. paff. & adj. 
Aurorizádo , da. 

HON ! Sorte. d'interjeétion pour mar- 
quer quelque mouvement de l'ame, Yd , 
vá! FA ! Bien eflá ! Hon, hon! vous 
etes un méchant diable : yd , yd! fois un 
mal diablo. 

HONGRE , adjedl, m. Cheval chárri. 
Caballo caflredo. 

HONGRELINE , f: f. Sorte d'habille- 
ment de femme. Suerte de veflido de mu- 
ger , al ufo de la hugria. 

HONGRER , v. e. Chátrer un cheval. 
C prit , ca "A caballo. Cofirád 

HONGRÉ , ÉE, part. paff: Cafirádo, 
da , capádo , da. ferr 

HONNETE , adj, m. & f. Ce qui mé- 
rite de l'eftime. Jfoneflo, ra, decente, 
modeffo, honrúfo. Excufe honnête t excufa 
honej!a. Habit hongète : veffido decente. 
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HON 

Honnéte homme : Æombre de bien, 
hombre de honra , de eflimación. 

Honnétes gens: Gentes de honra , de 
efl mación. 

Honnéte femme, honnête fille : Mugér 
de bien , honefla , modefla , virtuója. 

HONNETEMENT , adv. Honeflamen- 
te, modeflamente , correfmente , urbana- 
menie , ko nte. 

HONNETETÉ , f. f. Pureté de mœurs 
ou de paroles. Honeflidád , compoftúra , 
ruodeflia y moderación en las acciónes y 
las palabras. 

Honnèreré. Bienféance , civilité. Ur- 
banidád , cortefia, civiliddd , atención , 
obfequio. 

. HONNEUR , f: m. Témoignage d'efli- 
me. Æonor , honra. 

Honneur. Probité , vertu , chafteté, 
réputation , vaillance. Honór, wirtüd , 
honeflidád , recato , reputación , animo , 

ndonór 
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i Honneurs funebres : Æonras , exe- 
quias, . 

Faire les honneurs de fa maifon : Reci- 
bir la gente con honra y eflimación, y aga- 
fájo- 

Faire honneur à une lettre de change : 
Dár cumplimiento d una letra , acerarla. 

Faites-moi l'honneur de me dire, Kc. 
Hacéd me la-honra de decirme , &e. 

C'cít un homme d honneur : Es un hom- 
bre de honra y eftimación. 

Il eft (ans honneur : Effé fin honra , no 
tiene honra. 

Foi d'homme d'honneur : 4 fé de hom- 
bre de honra , de hombre de bien. 

Honneur. Pudicité , chafteré. Honra, 
pudicidäd , caflidd. C'elt une femme 
d'honneur: es mugér de honra , de mucha 


perdu fon honneur : Há perdido 
fa honra , la caflidád. 

Parole d'honneur : Palabra de honra. 

Étre l'honneur de fon fecle, de fon 
pays, de ía famille : Ser el honor, la 
honra del figlo , de fu pais , de fu familia. 

Honneurs. Dignités , charges , em- 
plois honorifiques. Honores , fe entiende 
Dignidádes , cargos , empleos honorificos. 

AD HONORIS. Exprellion Latine , in- 
troduite dans la Langue , en parlant de 
ceux qui ont un titre fans exercice. 4d 
honores , expreffión Latina , introducida en 
la Lengua , hablando de los que tienen un 
titulo fin exercicio. Cell un tréforier ad 
honores: es un teforéro ad honóres, fin 
exercicio. 

HONORABLE , adj. m. & f. Qui cft 
digne d'être honoré. Honorable. 

HowoxaAstLt. Splendide , pr as ag 
dans la dépenfe. Honorable , efpie , 
magnifico. 

Honorable homme: Hombre honora- 
ble , à hombre honrado , qualidäd que 10- 
man en los altos y eferituras , los ciuda- 
danos honrados. À comparu honorable 
homme tel : hd comparecido honorable 
hombre tal, &c. por decir el hombre hon- 
rado tal. = 

Amende honorable, peine aMidtive , 
qui porte note d'infamic : Emienda , fa- 
usfacción y cafiigo, penal que fe impone 
publicamente d un réo , llevandolé delante 
de la iyléfía mayór , en camifa y pies def 
calzo , con una hacha encendida en la ma- 


HOR 


nó , y una foga al cuello , y alli pide per- 
día «flando de rodilla dsl delico que ha 
cometido. 


HONORABLEMENT , adv. Honora- 
blemente , honorificamente , honradamente, 
honrofamente. 

HONORAIRE , adj. m. & f. Il fe dic 
des perfonnes qui n'ont que les honneurs 
de certains emplois. Honorario, rias 

HononAine. Ce que l'on donne à un 
avocat, pour avoir plaidé ; rétribution 
qu'on donne à quelques autres perfonnes. 
Paga d modo de regalo, que fe dá d un 
hombre de letra , en recompenfa de lo que 
huviere travajado por alguno. 

HONORER , v. ad. Rendre honneur. 
Honrar , refpirar , acatar , venerar y fa- 
vorecer , acariciar , ilufirar , ennoblecer » 
alabar y aplaudir. . 

HONORÉ , ÉE , part. paff. & adjeë. 
Honrädo , da. 

HONORIFIQUE , adj. m. & f. Hono- 
rifico , ca. 

HONTE , f. f. Pudeur. Verguenza , en- 
cogimienio , empacho. 

Hors. lgnominie y > ar Ver 
guenza , ignominia , 0, rio, afren:a y 
deskonra. je nur ds honte : ¿far 
cubierto de verguenza y de ignominia à 
afrenta. 

HONTEUSEMENT , adv. Avec honte. 
F'erganzofamente , con verguenza. 

HO EUX , EUSE , adj. Vergontéfos 

a , el que tiene verguenza. 

^ Tad ades Quicta(s de la honte. Mer- 
gonzéfo , aplicaje tambien d las cofas que 
caujan à incluyen vi m: À 

Les parties parier : Las partes ver 

niófas, las partes de la generacion 
FHOPITAL TE Maifon fondée pour 
recevoir les pauvres, les malades , les 
patfans , les y loger , les nourrir , les trai- 
ter par charité. Æofpiral. 

HórstaL D'ARMÉE. Lieu où l'on fait 

les foldats bleffès , & les malades 
de l'armée. Hofpitál real del exercito. 

HórirAL. Vaifleau qui fuit une armée 
navale, une Roue , deftiné pour les mala- 
des. Hofpitdl , navio deflinádo para llevar 
los enfermos de una armada à flota. . 

HOQUET , f. m. Mouvement conv ul- 
fif de l'eltomac. Hipo. 

de la mort: El ultimo fufpiro, 
el de la muerte. 

HOQUETON, f. m. Cafaque d'archer. 
Efpécie de dalmatica con fundo de paño 
azul y blanco , enriquecido de bordadura 
de oro y plata. 

Hoquerox. Soldado de acaballo y de 
d pie , de la guardia del Rey, que vifle 
de paño aquí con alamares de galón de 
oro, y (e ere fobre dicha por encir 
ma , quando eflá de función ; fu arma es el 
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HORAIRE , adj. T. de gnomonique, 
Horario , ria. 

HORION , f. m. T. ire. Rude 
coup qu'on donne à quelqu'un. Golpazo 
que fe dá d algúno. 

HORIZON , f. m. L'un des grands cer- 
cles qui coupe la fphere en deux parties. 
Horizonte. 

Hon 1zow. Se dit auffi de l'endroit od 
fe termine notre vue. Horizonte , la por- 
ción de tierra à que alcanza nuefira vifla. 

HORIZONTAL, ALE, adj. Horizontal, 

. HORIZONTALEMENT, 


OS 
. HORIZONTALEMENT , adv. Hori- 
OntaÍmente. 
HORLOGE , f. f. Relox , machina que 
apunta y feñala las horas. 
Horloge folaire , ou Horloge au foleil : 
Relox del fal o folar. 

' . Hurloge d'eau: Relox de agua. 
Hoiloge de fable, ou un Sable: Relox 
arena. 
HORLOGER , f. m. Reloxéro , el que 

hace los reloxes. 

HORLOGERIE , f. f. Tierila de relo- 


fü. 

HOROSCOPE , f. f. Obfervation de l'é- 
tat du ciel, au point de la puiffance de 
quelqu'un. Æorofcopo. 

HORREUR , f. f. Terreur, épouvan- 
tement , frémillement. Horrór , confier- 
nación , miédo, efpanro. 

Hoar eva. Détcftation , abomination, 
Laine violente. Horrór, deieflación , abo- 
minación , odio fuerte. 

HORRIBLE , adj. m. & f. Epouvanta- 
ble, qui fait peur. Horrible , horrendo , 
lhorrorófo , fa , efpantófo , horrido , da. 

Honx:»L5. Extréme , excellif. Horri. 
ble, extremo , exceffivo. Cer homme fait 
une dépenfe horrible; effe hombre hace 
un gaffo horrible , exceffivo , tremendo. 

ORRIBLEMENT, adv. Horriblemen- 
te , extremadamente , exceffivamente. 

HORS, prépofition. Fuera. Hors de la 
ville : fuera de la ciudad. Hors d'ici : fue- 
ra de aqui. 

Hors, Excepté. Excepto , menos. Ils y 
font tous allés, hors deux ou trois: han 
ido todos , excepto dos à tres. Hors cela, 
jc fuis de votre fentiment : menos «ffo , 
¿foi de vuefiro fensir , de vueftro parecer. 

HORS-D'ŒUVRE, f. m. T. de traiteurs 
& d'officiers. Se dice de unos plariros de 
ciertos gaifádos , que fe firben y mezclan 

enire los. platos grandes del fervicio ordi- 
nario , en una mefa regular. 

HORMIS. Prépolicion qui fignife la 
même chofe que Hors dans le fens d'ex- 
cepté. Fuera , excepto. Hormis deux ou 
tois, tour y ell entré: fuera d excepto 
dos à tres , todo entró. 

HOSPICE , f; m. Petite maifon reli- 
gieufe, pour y recevoir les religieux du 
mime ordre, lorfqu'ils y paffent. Hof 
picio , hofpederia. 

HOSPITALIER , IERE , adjed?. & fubf?. 
Religieux ou religieufe qui fait vœu 
d'aihtler les pauvres , les malades ou les 
paans qn'on reçoit dans leur bópital, 
Hofpitalero , ra. 

HosrrrALIERS,. Se dit auffi de toutes 
les perfonnes qui reçoivent & logent vo- 
fm les pauvres, les patfans. Hofpisa- 


HOSPITALITÉ, f. f. Charit qu'on 
exerce en recevant. & logeant gratuite- 
p les étrangers , les palíans. Hofpira- 


HOSTIE , f- f. Vi&ime qu'on immole 
en facrifice à la Divinité. Hoffia , la res 
que fe ofrecia como viélima en facrificio. 

Hosrit. Se dit auffi de la perfonne du 
Verbe incarné , qui a été immolé en fa- 
ctifice à fon Pere , fur l'arbre de la croix, 
pour les péchés des hommes. Hoflia. 

Hostis. Le Corps facré de Notre Sei- 
greur Jéfus Chrifl , renfermé fous Les ef- 
peces du pain & du vin. Hoflia. 
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HOU 
, Hosrir. Se dit des pains à chanter 
qui ne font pas confacrés. Hojlio. . 

HOSTILEMENT , adv. Avec hoflilité. 
Con hoftilidäd. ! 

HOSTILITÉ , f. f. Aàion d'ennemi. 
Hofiilidad. 

HOTE , HOTESSE , f. m. & f. Terme 
relatif & réciproque , qui fe dit tant de 
ceux qui logent , que de ceux qui font lo- 
ptr Huefpcd , haejpeda. 

Hórs. Se dit aulli des maîtres des lo- 
gis où l'on tient auberge, Huejpéd , me- 
Jfonéro , hofialéro. 

HOTEL, f. m. Grande maifon d'un 
prince , d'un feigneur. Palacio à cafa de 
feñor de calidad. 

HOTEL-DIEU, f. m. Hôpital ordinaire 
des malades. Cafa de Dios , hofpital de 
los enfermos. 

HOTEL-DE-VILLE , f. m. Cafa de la 
uo de la ver TRE 

l| garnie: Caja grande de pofada, 

donde fe ane los forajicros dim 

geros de qualquier calidád que fean , Prin- 

cipes y otros , para aloxarlos y dár de co- 
mer , fi quieren. 

MAITRE - D'HOTEL , f. m. Criado 


mayor,que gobierna, en las cafas grandes 
pad lo que refpera el comeflible , y que lo 
compra todo , tiene infpección y^^ los 


criados de cocina y de repofleria , pone los 
platos que le trahen los criados fobre la 
E de fu amo , el fombrero puefio en la 
cabeza , rk en cinia. 

HOTELIER , equat ros Celui 
ou celle qui tient hôtellerie. Zoffalero , 
mefonero. 


mefón. 

HOTTE , f. f. Sorte de panier d'ofer , 
won met fur le dos avec des bretelles. 
eflón con fagas à correas , para llevar à 

las efpaldas con mercaderia à otra coja. 

HOTTÉE, f. f. Plein une houe, £i 
ceftón lleno. ; 

HOTTEUR , EUSE, f. m. & f. Qui 
porte la hotte. Efporrillero. 

HOU , HOU. Terme dont le valet de 
limier fe fert en parlant à fon limier, 

uand il détourne le loup ou autre bétc 
auve. Au, Au, que fe dice quando el 
perro vá irás el lobo , à trás del venádo. 

HOUAGE. T. de marine. C'eft la trace 
d'un navire eu mer; autrement Sillage. 
La feñal que dexa la embarcación , quando 
hace camino Cr due 

HOUBLON , f. mafc. Het ui entre 
dans la compofition de la ln. Laub , 
hombrecillo Rrerba. 

HOUBLONNER , y. a. T. de braffeur. 
Il fe dit en parlant du gpélange du hou- 
blon. Echar el [upulo en la cuba de la cer- 
veza, quando la eflán fabricando. 

POUBLONNIEAE » f: f. Tierra donde 
fe eria el lupulo. 

HOUE Hh f. Inftrument de fer , large 

! & recouibé , qui fert à remuer la terre. 
7fiada. 

HOUER , v. a. Labonrer avec la houe, 
Labrar la viña con la ayada. 

HOUILLE , f. f. Terre graffe & noire, 
qui fert de charbon de terre aux forge- 
rons, Efpécie de carbon de tierra , que firve 
de carbon en las fraguas. 

HOULE, f. f. T. de marine. Vague Jon- 
gue & haute. Ola , onda del mar, 
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HOULETTE, f. f. Biton de berger. 
Cayado de paflór. 

HOUPPE , ff. Borla, fluéco, floque- 


Hov rr. Petit plumage que quelques 
oifeaux portent fur la téte. Creffa. 

HOUPPELANDE , f. f. Ancien habille- 
ment d'homme & de femine. Veflidira 
antigua de hombres y de mugéres , Opa- 
landa. 

HOUPPER , v. a&. T. d'aiguillerier. 
Poner fuequecillas en los cabos de las agu- 
Jetas , cordones , &c. 

HOURDAGE , f. m. Terme de maçon. 
Maçonnerie grollicre. Obra groftra y 
bafta de albanil. 

HOURDER , v. a. Magonner groffiére- 
ment. Fabricar tofcamente , grojferamente, 


in pulidéz. 

HOURVARI , fi m. Défordre. Defor- 
den grande. 

HOUSEAUX , f. m. pe Chauffure an» 
cienne contre le froid, & hors d'ufage. 
Calzado de piernas , que fe llevaba anti- 
guamente contra el frio. 

HOUSPILLER , v. a. Titailler, fecouer 

uelqu'un , lui déchirer fon babit. Sacu- 
& , maltratar algúno defpedazarle el vefe 
sido , arrafirandole , hiriendole. : 
o tige , ÉE, part. paff. Sacudi= 

» da. 

HOUSSAIE , f. f. Lieu où il croit quan» 
- de houe. Tierra donde fe cria ed 

0. 
AT OUSSARD , f. m. Milice en Pologne, 
en Hongrie, en France & en Efpague y 
cavalerie légere. Hufar, caballeria li- 


era. 

HOUSSE , f. f. Sorte de couverture 
qu'on attache à la felle d'un cheval. 
Mantilla. 

Houffe de pied, houffe ou foulicrs , 

ande houle qui couvre les jambes & 

es pieds du cavalier : Gualdrapa. 

Houlfc de lit: Cuberrúra à fobre cor 
tina de cama rica , que fe pone por encima 
de las cortinas , para confervarlas contra 
el polvo. 

louffe de chaife : Cubierta de filla, 

Houlle de felle: Cubierta de filla de 
montar acaballo. 

Houffe de carroffe : Cubierta de tercio 
pelo , colorado con fluecos y franja de oro 
Ô de feda, con que las Princefas y Du- 
quefas cubren el imperial de fus coches, por 
spes y de tercio pelo negro , fienda 

o. 


Houssr. La couverture du fege du 
cocher. Cubierta del affienro d la francefa 
del cochero , que ordinariamente es de ter= 
cio pelo , à de paño con galón à fluécos. 

HOUSSER , v. a. Nettoyer avec un ba- 
lai. Sacudir , limpiar el polvo con efcoba 
de palma ó de plumas. : 

HOUSSÉ, ÉE , part. paff. & adj. Sas 
cudido , da con efcoba. 

HOUSSEUR , f. m. El que facude y 
limpia las paredes con efcoba de acebo. 

HOUSSINE, f. f. Verge ou baguette 
de houx. Vara de acebo. 

HOUSSOIR , f. m. Balai de houx. Ef 
coba de acebo. 

HOUX, f. m. Arbre toujours verd. 
Acebo. 4. 

HOYAU, f. m. Sorte de houc à deux 
fourchons , dont EE fcrt pour fouir La 

E 
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terre. Aqada , ayadôn de hierro con dos 
dientes , con que fe cava la tierras 


HU 


HUCHE, f. f. Grand coffre de bois, 
qui fic à pétrir. Artefa de amajfar. 

Hucns. Grand coffre où l'on ferre le 
pain & autres chofes. Arca en donde fe 

e el pan , y otras cofas de comer. 

HUCHE1, f: m. T.ancien. Petit cor 
de chaffeur oa de pollillon. Cornéta , cor- 
netilla de cazadó-es y de poflillón. 

HUE. Sorte. dudverbe dont les char- 
retiers le fervent pour faire avancer leurs 
chevaux. Arre. 

HUÉE , f. f. Cri de la multitude après 
quelqu'un. Gritéria, algarráda. 

HUER , v. a. Faire des huées après le 
loup. Gritar , trás del loro. 

Hut. Faire de longs cris, pour fe 
moquer de quelqu'un. / dr vaya , dar 
trás uno , acofarle con gritéria. 

HUÉ, ÉE, part. paf. Gritádo, da, 
trás del lubo o de alguno. 

HUGUENOT, j. m. Nom qu'on a don- 
né en France aux Calviniftes. Æugonore, 
Calvinifla , herege. 

HUGUENOTTE , f. f. Marmite de ter- 
re, propre à faire cuire quelque cho!c. 
Olla de barro fin pie. 

HUILE, f. f. Ajeite, licór graffa y 
on&uoía, que fe Jaca de muchos géneros 

cofas. 

Huile d'olive : Ajeite de oliva à acei- 
tna, 

Huile de noix : Zfreite de nueces. 

Huile de fcorpion : dyeite de efcor- 
pión à de alacran. 

Huile vierge : Azcite virgen. 

Huile de pétrole: Azeice que natural: 
mente corre de ciertas piedras en el Le- 
vante. 

Les Saintes Huiles : Los Santos oleos. 

HUILE&A , v. ad. Azeirar , untar de 
acie , echar ajeiie , dar de ajcire. 

HUILÉ , ÉE , pars. paff. & adj. Ayci- 
tádo , da. 

HUILEUX , EUSE , adj. Azeicófo , fa. 

HUILIER , f. m. Ajerera. 

HUIS, f. m. T ancien. Porte ; il n'eft 
refté en ufage qu'en Juttice. Puerta. Te- 
nir l'audience à huis clos, à buis ouvert : 
tener audiencia d puerta cerrada , d puerta 
abicria. 

HUISSIER , f. m. Officier qui garde la 
orte chez le Koi. Uate”, oficial de pa- 
acio del Rey, que gua: da la puerta , firbe 

efrdda en cinta , y goza de nobleza. 

Huilier de l antichambre : Uxier de 
la antecama-a. 

Huiilicr de la chambre : Usier de ca- 
mara. Huillier du cabinet: Uxier del ca- 
binere, 

Huisster. T. de judicature. Ce fon: 
ceux qui gardent les portes des chambres 
où l'on rend la juitice. Portero. 

Huilfier du Grand Confeil : Portero del, 
Confejo Supremo , lleba garnacha y bo- 
nete. 

Huilfier du Parlement : Porrero del Par- 
lamento ; es Corte foberana. 

Huiliet de la Chambre des Comptes : 
Portero de la Camara de Cuentas ; es 
Corte foberana. 

Huilliet de la Cour des Aides : Portero 


HUM 
de la Corte de los Derechos reales ; es 
Corte foberana. 

Huillicr du Chátelet : Porrero de la 
Corte civil y criminal ; es Corte fubal- 
terna. 

Huiffier Audiencier : Portero de la fala 
de la Audiencia donde fe pleitea. 

Huidier à verge: Eferibano , porrero 
con verga; es un minifiro que lleva las 
affignaciónes y mandatos de la Juflicia , 
que los intima à las Partes, que prende 
con afiflencia de alguayiles. 

Huither à cheval : Efcribano , portero 
d ca^a.lo , aquel que executa lo que manda 
la Juflicia fuera de la ciudad , y prende 
con afiflencia de ziles. 

4 Huidier de la y e t roe de la M 
ena , aquel que figue el Confejo real, 
para executar p» Lu er » lleva ana ca- 
dena de oro ai cuello , donde pende en una 
medalla de oro el retrato del Rey, tiene 
tanta autoridád que el alcalde de corte. 

Huiffiers de cathédrales & de collégia- 
les : Porteros de las cathedráles y coliegiá- 
tas, fon propriamente los maceros , pero 
en lugár de mazas llevan vara de ebano 
guarnecido de plata y ropón negro de ter- 
ciopelo , paño à rafetan , con fombrero de 
terciopelo y valóna. 

HUIT , f. m. T. numéral & indéclina- 
ble. Ocho 11 eft aujourd'hui le buit du 
mois : hoi es el ocko del mes. 

HUITAIN , f. m. Sorte de potlis com- 
pofec de buit vers. O&ava de verfos. 

HUITAINE , f. f. Efpace de huit jours. 
Ocho dias. 

HUITIEME , adj. Odlava. La huitic- 
me partie : la odlava parte. 

HUITRE , d. f. Poiifon de mer qui fe 
nourrit entre deux écailles. Offra , pefta- 
d ilo que fe cria entre dos conchas. 

HULOTTE ou HUETTE , f. f. Efpece 
de hibou. Efpecie de Buko, ave nolurno. 

Hiutorrt. Taniere de lapin. Concejal , 
conjéra vivar , cueva de conejo. 

HUMAIN, AINE, adj. Qui tient de 
l'homme. Himano, na. 

Les chofes humaines ; Las cofas huma- 
nas. 

Lettres humaines : Lerras humanas , à 
el conocimiento de la gramarica , poefía , 
“herorica , hifloria , y de los antiguos. 

HUMAIN , a2jcd, Doux , affable , fe- 
courable , pitoyable , débonnaire. Hu- 
mano , afable , cor:es, pradifo , &c. 

HUMAINEMENT , adverb. Humana- 
mente. 

HUMANISER , v. a. Donner des fenti- 
mens conformes à l'humanité. Humanar, 
hacer m la ferocidad L'Evangile a hu- 
manilé les peuples les plus farouches des 
Indes : el Evangelio há humanado los pue- 
blos los mas feroces de la India. 

S'HUMAXISER, Æfumanarfe, humani- 
qarfe , hacerle tratable. 

HUMANISTE, f. m. Celui qui fait 
bien fes humanités. Humanrffa , el que ef 
tudia las letras humanas. 

HUMANTTÉ, f. f. La nature humaine. 
Humanidád , la naturaleza humana. 

Humanité. Douceur, honnêteté, bon- 
té, fenfbilité. Humanidad , afsb'lidäd , 
benigridéd , manfedumbre , fenfibilidád. 

Humanités. Ce qu'on apprend ordi- 
nairement dans les colleges, jufqu'à la 
philofophic cxclu&ivement. Humanidádes. 


HUR 

HUMBLE , adjeQ. m. E f. Humilde , 
modejlo , fumijo , &c. 

Hume. Bas , qui eft peu élevé de ter- 
re. Humilde , baxo, de poca altúras 

HUMBLEMENT , adv. D'une maniere 
humble. Humildemente , humilmente. 

HUMECTER , v. a. Rendre humble, 
— Wr UB. ablandar , mojar. 

HUMECT , E , t H- iei. 
Humedecido , da. PTE 

HUMER,, v. a. Avaler quelque chofe 
de liquide. Sorber , arraher algúna cofa 
liquida y hacia dentro con el aliento de la 
boca. Humer un bouillon : forber el caldo. 
Humer un œuf : forber un huevo, 

Humer l'air, humer le vent: Sorber 
tragar el aire , forber tragar el viento. 

: ROME » ÉE , part. paff. & adj. Sorbi- 
o, da. 

HUMEUR, f. f. Subflance fluide de 
quie corps que ce foit. Mumér, cuerpo 

:quido y fluido, 

Humeur, Certaine difpofition du tem- 
pérament ou de l'efprit , foit naturelle, 
foit accidentelle. Humór , genio , indole 
condición à natural. 

HUMEUR, Fantaile, caprice. Humér, 
phantafía , capricho, 

HUMIDE , adj. m. & f. Humedo, da. 
Terre humide : tierra humeda. Linge hu- 
mide : lienzo humedo. Le temps cfl hami- 
de: el tiempo es humedo. 

HUMIDEMENT , adv. Con humedád. 

HUMIDITÉ , f. f. Humedád. 

HUMILIANT , ANTE, adje?. Qui 
abaitfe Vorgucil. Lo que humilla, que 
abeja la foberbia. 

HUMILIATION , f. f. Humillación y 
fumiifión. 

Humitrariox. Mépris, abaiffement, 
Humillación , defprecio , abatimiento. 

HUMILIER , v. a. Rabattre l'orgucil 
de quelqu'un. Hfumillar, abarir el orgullo, 

$HuwiLiER. Sabailler devant Dieu. 
Humillarfe , pora: fe delante de Dios. 

HUMILIÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
Humilládo , da. 

HUMILITÉ, f. f. Vertu contraire d 
ucil. /Zumildád , virtád que nos apar- 
e la foberbia. 

HuxiLiTÉ. Vertu chrétienne. Æumile 

dad , virtüd chrifliana. 

HUNE , f. f. T. de marine. Gavia de 
navio. 

HUNIER , f. m. T. de marine. Le már 

ui porte la hune, El maffelero que lleva 
pa gavia. 

HUPPE , f. f. Oileau. Abubilla. 

Hur»s. TouSe de plumes, que cet 
oifeau & quelques autres portent fur la 
têre. Penacho de plumas , que ia abubilla 
y otros aves ó paxaros llevan encima de la 
cabéza. 

HUPPÉ, ÉE, adj. Are con penacho 
en la cabéza. 

Hurré, fr. Figur. Celui qui eft des 
premiers , des plus apparcus & des plus 
confidérables en quoi que ce foit. La per- 
fna que mas prima entre otras en 1 do gé- 
nero de cofas. Il s'y eft trouvé pluficurs 

ntilshommes , & des plus huppis: fe 

allé alli muchos gentileshombres , y de 
mas copetes. 

HURE , f. f. La téte d'un fanglier. Ca 
béza de java. 

Hure de faumon : Cabéta de falmón. 


l'o 
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Hunt. Se dic d'une rête mal peignée , 
des cheveux rudes, droits & mal en ordre. 
Se dice tambien de una cabéza de hombre 
mal peinado , con cabellos recios , fuertes 
y definelenádos. 

a HURLEMENT, f. m. Cri du loup, 
quelquetois du chien & des barbares, 
| wa ils vont au combat. Æullo , aui- 

Huatement. Cris cffroyables de gens 
qui foutirent des grandes douleus. Aullo, 
auliido. 

HURLER , v. n. Il fe dit d'un long cri 
que font les loups & les chiens , & figuré- 
ment de ceux que jettent les hommes 
dans la douleur. Æuiar. 

HUTTE , f. f. Petite loge faite à la 
báte , avec de la terre , du bois ou de la 
paille. Barraca , choza habitación ruflica. 

HUTTER , SE HUTTER , v. a. Faire 
une butte pour fc loger. Abarracarje. 


HY 
HYACINTHE , f. f. Fleur. Jacintho , 


HYAciNTHE. Pierre précieufe , tendre. 
Jacineho , piedra preciofa. 

Coníc&ion de hyacinthe : Confección 
de Jacinthos. 

HYDRAULIQUE, adj. m. & f. Science 
ou art qui enfeigne à conduire & à élever 
les eaux. Hydraulico , ca. 

HYDKE, f.m. Serpent qui vit dans 
les rivieres. Hydra. 

Hyore. Serpent fabuleux, que les pot» 
tes feignoient avoir fept tétes, X à qui 
i! en renaitfoic pluficurs , dès qu'on lui en 
avoit coupé une, & figurément il fe dit 
de toute forte de mal qui augmente à me- 
fure qu'on fait le plus d'effort pour le dé- 
truite. Hydra. 

HYDROCELE, f. f. Enflure aux bour- 
fes. Tumór aquojo , que circuye los tefui- 
culos. 


HYP 

HYDROCÉPHALE, f. f. Hydropifie 
de la tête. A/ydrocephalo. 

HYDROGRAPHIE, f. f. Delcription 
des mers, des lacs, des rivieres. My- 
drog'aphia. 

IYDKOGRAPHIQUE , adj. m. & f. 

Hydrographico , ca. 

HYDROMANCIE , f. f. Divination. 
Hydromancia. 

HYDROMEL, f: m. Sorte de breuvage 
fait d'eau & de miel. Agua loxa , agua 
con miel. 

HYDROPIQUE, adj. & f. m. & f. Hy- 
dropico , ca. 

HYDROPISIE , f. f. Enflure caufée en 
quelque partie du corps, par les caux. 
Hydropefia. 

HYDROSTATIQUE , f. f. Partie de la 
méchanique , qui concerne la pefanteur 
des corps liquides , & furtout celle de 
cau. Hydroftarica. 

HYENE , f. f- Animal dont il cfl parlé 
dans le vieux tellament. £7yena , animal 
Jeroce y cruel. 

HYMEN & HYMÉNÉE , f. m. Divi- 
nité , felon les Payens , qui préfidoit aux 
nóces. Hymento. 

HYMNE, f.m. Cantique de louanges 
à Dieu. Hymno. 

HYPERBOLE , ff. Figure de rhétori- 
que. Exagération exceflive. Myperbole. 

Hvyrexnote. T. de mathématiques, 
Section d'un cône parallele par un plan 
non parallele à fon côté. Hyperbola. 

. HYPERBOLIQUE , adj. m. & f. Qui 
exagere beaucoup au-delà du vrai. Hy- 
pe co, Cd. 

HYPEKBOLIQUEMENT , adv. Avec 
exagération. Hyperbolicamente. 

HYPOCONDRE , f: m. Partie interne 
du ventre , au deflous des côtes. Hypo- 
condrio. 

Hyroconbas. Homme bizarre, extra- 
vagant. Hypocondria, 

HYPOCONDRIAQUE , adj. m. & f. 
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Malade dont l'indifpoñtion vient du vice 
des hypocondres. Hypocondrico, 

HYPOCONDRIAQUE. Bizarre , d'bu- 
meur ingale. Hypocondriaco. 

HYPOCRAS, f. m. Breuvage compafé 
de vin, de lucre , de canelle & d'ambre, 

ras 

HYPOCRISIE , f. f. Fauffe apparence 
de piété. Hypocrefia, 

HYPOCKITE , adj. m. & f. Faux dé- 
vor. Hypocrisa. 

HYPOSTASE , f. f. T. de théologie. 
Suppót , perfonne. Hypoflafis. 

HYPOSTATIQUE , adj. m. & f. T. de 
théologie. L'union du verbe avec la na- 
ture humaine. Mypoflarico , ca. 

HYPOSTATIQUEMENT , adv. Hy- 

offaricamente. 

HYPOTHÉCAIRE , adj. m. & f. Qui 
a droit d'hypotheque. — Z/ypothecario y 
ria. 

HYPOTHECAIREMENT , adv. Con 
hypotheca. 

HYPOTHEQUE , f f. Droit acquis 
par un créancier fur les immeubles que 
fon débiteur lui a affe&és pour la füreté 
de fa dette. Hyporheca. 

HYPOTHÉQUER , v. a. Soumettre à 
l'hypotheque. Hypotrhecar. 

HYPOTHÉQUÉ, ÉE, part. paf. & 
adj. Hypothecádo , da. 

HYPOTHESE , f. f. T. de philofophie, 
Suppolñtion d'une chofe, foit pothble 
ou impollible , de laquelle ou tire une 
conféquence. Hyporhefis. 

HYPOTHÉTIQUÉ , adj. Qui eft foudé 
fur l'hypotheque. Hypotherico , ca. 

HYPOTHÉIIQUEMENT , adv, De 
un modo kypothetico. 

HYPOTYPOSE, f. f. Figure de rhéto- 
rique. Qui fait la defcriprion d'une cho- 
d qui la met devant les yeux. Hypotj- 

fs. 

PU AYSOPE » ff. Sorte de plante aro- 
marique. Hyfopo , kyjfopillo. 


L fubflantif mafculin. Neavieme lettre 
de l'alphabet François, & la troilieme 
voyelle ; un grand / , un petits: il faut 
metre un point fur Vi. 1, fubflanrivo maf- 
£alino , y novena letra del alphabéto Fran- 
ct, y tercéra entre las vocáles; una I 
grande, una i pequeña: fobre la i fe ha 
de poner un puntiilo. 

Il eft quelquefois confonne , & fe 
honce devant routes les autres voyelles, 
comme le g fe prononce devant l'e ; & 
devant J, par exemple, Déja, jetter , ma- 
pas; juite , j'irai, j'informe, &c. La 

es algúnas veces conjonanie , y fe forma 
como la jota E fpahel , y m pronunciación 
es fuave y femejante à , puefla de- 
laus de la y de la à vocál , como en las 
voces déja , ya ; jeuer, echar ; majorité, 
mayoria; julte, juflo; j'irai, yo ire ; 
j'iaforme , yo informo, 


I, J 


L'ioint avec les autres voyelles , for- 
me plulicurs diphtongues , comme ai, ei, 
oi y uti, &c. Lai puefla con las otras vo- 
cáles , forma diferentes diphtüngos , como 
ai , ci , oi , cu. Aigle, aguila; feindre, 
Aingir ; croire , creer ; Dieu , Dios. 

4, chez quelques Auteurs, étoit une 
lettre numérale , & (ignifioit cent. Lal, 
Jfegún algúnos Autóres , vale ciento. 

I figni&e Un dans le nombre romain 
ordinaire , & étant multiplié , il Ggnife 
autant d'unité qu'il eft multiplié de fois, 

| I,un; M, deux; HI, trois; MI, qua- 

tre : on ne le multiplie pas davantage 

|I, en numero romano , fignifica uno , y 

| fiendo muliiplicádo, fignifica tantas. uni- 
dádes que veces fe mulriplica , como 41, 

| dos ; SIE, tres ; IIIT, quatro, y no 

i paja adelante, 


à 
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JABLER , y. a. Faire des jables aux 
tonneaux & aux douves. Hacer unas re- 
garas à muefcas en las coflillas à tablas de 
las cubas , para encarar los fuelos, 

JABLOIRE , f: f. Outil dont les ton- 
neliers fe fervent pour jabler. /Znftru- 
mento de cubéro , para hacer ejfas regatas 
à muftas. 

JABOT , f. m. Efpece de poche, que 
les oifcaux ont fous la gorge. Buche, 
papo de aves. 

Jasor, La toile ou dentelle qu'on at- 
tache par ornement à l'ouverture d'une 
chemife , au devant de l'efiomac. Bobilio 
en la abertura del pecho en la camifa. 

JABOTTER , v. n. Caqueter, parler 
fans celle. Charlar. 

JACHERE , f. fem. Terre labourable, 
qu'on lailfe repoler. Barbecho. 

JACHÉRER , v. a. Donner le premier 
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Jabour d un champ. Romper el barbecho , 
dár le el primer labór, 

JACHT , f. m. 1. de marine. Sorte de 
bâtiment anglois. Embarcación ingléfa , 
mui ligéra. 

JACINTHE , f f. Fleur. Jac'ntho, flór. 

JACOBIN, INE, f. m. & f. Nom 
qu'on donne en France aux religicux & 
religieufes qui fuivent la regle de faint 
Dominique. Dominicos , cas. 

JACULATOIKE, adj. Priere courte & 
fervente , par laquelle lame séleve à 
Dieu. Jacuiaroria. Oraifon jaculatoire : 
oración jacularoria, 

JADE, f.m. Pierre verdätre & fort 
dure. Jade , un généro de piédra , de colór 
que tira d verde. 

JADIS, adv. Autrefois, au temps 
paifé , il y a long temps. En rrempo an- 
tiguo , en tiempo pajfado. 

JAILLIR, v. n. Sortir impétueufement: 
il nc fe dit proprement que de l'eau. Sur- 
tir , faltar hácia arriba. 

JAILLISSANT, ANTE, adj. Qui jail- 
lic. Surtiendo , que furte , que falta hácia 


arriba. 

JAILLISSEMENT, f. m. Adtion de jail- 
lir. Surrimiento , la acción de furtir. 

JAIS, f. m. Pierre noire & luifante. 
Azavache. 

Jais. Certain verre qu'on tint de dif- 
férentes couleurs. Efpécie de cefutillo , 
cañuto chiquito y corto que fe hace de vi- 
dro , para guarnecer veflidos. 

JALET, f. m. T. ancien. Petit caillou 
rond , dont on fe fert pour tirer avec l'ar- 
baléte. Bodoque. 

JALON , f. m. Perche ou grand bâton 
qu'on plante en terre pour prendre des 
alignemens. Paral , la vara mu: larga y 
grucjfa , que firve para tomar los alinea- 
mienios en las obras à lineamientos. 

JALOUSIE , f. f. Pañion. Zelo. 

Jatousig. Treillis de bois ou de fer , 
au travers duquel on voit fans étre va. 
Celofía. 

JALOUX , OUSE , adj. Qui a de la 
jaloufe. Zelofo , fa. 

" Jatoux. Zelofo. C'eft un jaloux? es 
Far qelofo. Un vicux jaloux : un viejo qe- 
ojo. 

JAMAIS, adv. En aucun temps. Ja- 
mas , nunca. 

JAMBAGE , f. m. Chaine de pierres de 
taille ou de maçonnerie , qui foutient l'é- 
difice , & fur laquelle on pofe les grolTes 
poutres. Pie derecho de archiietlüra, 

JAMBAGE DE CHEMINÉE. Les affifes de 
picrres, qui foutiennent le manteau d'une 
cheminéc. Jambas. 

Jamsacr. Parmi les maîtres à écrire, 
fe dit des lignes droites de Fm , de I'm & 
delu. Pierna enel arte de efzribir fe lla- 
man los palicos que van hácia abaxo , y 
componen algunas letras, como la m y 
la s. 

JAMBE, f. m. La partie du corps de 
l'animal, qui cft depuis le genou jufqu'au 
pied. Pierna. . 

Jause pr FORCE. Piedras dentro la 


paréd fobre que defcanfan las vigas gruef- 
JAMBETTE » f. f. Petit couteau de 


poche, dont la fe replic dans lc 
+ manche. Gañivere, cuchillo , navajira 


foltriquere. 


JAS 

JAMBIQUE , adj. m. & f. T. de poé- 
fie. Yambico , que fe aplica al verfo la- 
tino. 

JAMBON, f. m. La cuiffe ou l'épaule 
d'un cochon ou d'un fanglier , qui a été 
falée. Perl de tocino , jamon. 

JAMBONNEAU, f: m. dim. Pernil 
pequeño , jamoncito. 

JANISSAIRE , f. m. Soldat de l'infan- 
terie turque, Cenizaro, ra. 

JANTE, f. f. Las corbas ó cambas de 
las ruedas. 

JANVIER , f. maft. Nom du premier 
mois de l'année. Enero. 

JAPPEMENT , f. m. T. de vénerie. 
Ladrido, 

JAPPER , v. n. Aboyer. Ladrar. 

JAQUE DE MAILLES , f. f. Armure 
faite de mailles , ou annelets de fer. Cora 
de malla. 

JAQUEMART qe Figure de fer ou 
de fonte , qui repréfente un homme at- 
mé, qu'on met quelquefois fur le baut 
d'une tour, pour frapper les heures , avec 
un marteau, fur la cloche. Æ/fafermo , 
figura de hierro , que en los reloxés gran- 
des puefios en lo alto de una torre toca , 
con un martillo , las horas en la cam- 

ana. 

JAQUETTE , f. f. Robe de petits gar- 
gons. Veflidura, talar de ninos. 

JARDIN, f. m. Jardin, huerto de re- 
creacion. 

JAnDIM POTAGER, Huerto, el fitio ó 
lugár donde fe plantan y fe fembran korta- 
lizas y legumbres , y árboles frutales. 

JARDINAGE , f. m. Nom collcdtif, 
qui fe dit de plufieurs jardins mis enfem- 
ble, qui fe trouvent dans un même ter- 
rein. Lugdr ó huerio grande , donde fe hal 
lan muchos jardines y huertos. 

JARDINER , v. n. Travailler au jar- 
din. Cultivar los jardines y huertos. 

JARDINET, f. m. Petit jardin. Jardi- 
nito , huertecilla , huertete. 

JARDINIER , IERE , f. m. & f. Jar- 
dinero , kortolano. : 

JARGON , f.m. Langage corrompu. 
Lengucge , eflilo y modo de hablar , que 
cada uno tiene diflinto del otro en un mif- 
mo idioma. . 

Jancon. Langage concerté pour n'être 
entendu qué de ceux avec qui on a intel- 
ligence , Vargot. Cerigonza , germznia , 

dialecto ó modo de hablar , que pfan los 

dnos , ladrónes y rufiénes. : 

JARGONNER , v. n. Parler un lan- 
gage barbare, corrompu. Hablar por ge. 
rigonza Ô germania. 

JARRE , f: f. T. de marine. Grand 
vailfeau de terre à mettre de l'eau. 7;- 
naja , jarra que firve d' poner agua dulce. 

JARRET, f. m. La partie du corps 
humain , qui eft derriere le genou. Jar- 
rete. 

Coupe - jarret , rodomont tenant du 
filou & du voleur : Brabo , valenton , af- 
fefíno , mata hombres. 

JARRETIERE ou JARTIERE , f: fem. 
Liga , atapiernas. Ce dernier eft bas. 

JARS, f. m. Le mâle d'une oie. 4n- 

ar. 

JASER , v. n. Caufer , babiller. Char- 
lar , charlatanar. 

Jasen. Dire & révéler un fecret. Char- 
lar , revelar , deféubrir algún fecreto. 


ICH 
JASERIE , f. f. Babil , caquet. Charla, 
charlataneria. ; 


JASEUR., EUSE, f. m. & f. Caufcur, - 
babillard. Charladór. 

JASMIN, f. m. Sorte d'atbriffeaa, 
dont il y a diverfes efpeces , qui porte des 
Beurs : il fe dit également de la feur 
qu'il porte. Jazmin. 

JASPE, f. m. Pierre précicufe. Jafpe, 
e preciofa , manchada de diverfas co- 

es. 

JASPER, v. a. Bigarrer de diverfes 
couleurs en forme de jafpe. Jafpear, pin 
tar imitando el jafpe. 

JASPÉ , ÉE, part. pa. Jafreado , da. 

JATTE, f. f- Efpece de vafe de bois , 
de fayance , de porcelaine , Kc. qui cft 
rond & fans rebord. Hortera y pamelle 
de palo , aljofaina , joferna de loza. 

JATTÉE, f. f. Pleinune jarte. Lleno 
una hortera , pamella ó aljofaina , gamel- 
lada , alcofainada. 

JAVART, f. m. Sorte d'ahcès, qui 
vient aux chevaux , au bas de la jambe, 
Gavarro , enjermedád de caballos. 

JAVELER , v. a. Amallct les javelles 
Apavillar. 

JAVELEUR , f. m. Agavillador. 

JAVELINE , f. f. Efpece de dard long 
& menu, qui fe lance. Chuzo. | 

JAVELLE, f. f. Poignée de bled (cié 
pour mettre en gerbe. Gavilla. 

JavtiLtt, Se ditauffi d'un petit fagot 
de farmens. Gavilía de farmien:o. 

JAVELOT , f. m. Efpece de dard , at- 
me de trait. Flecha , dardo, faeta. 

JAUGE, f. f. Vara de madera, à hierro 
para medir el vino dentro las cubas. 

JAUGEAGE , f. m. La acción de me- 
dir el vino con la vara dentro del cond à 
cuba. 

JAUGER , v.a. Medir con la vara d 
vino dentro de las cubas. ] 

JAUGÉ, ÉE, part. paf. Medido , da 
con la vara. 

JAUGEUR , f. m. Oficial que tiene el 
oficio de medir el vino con la vara en las 
cubas. : 

JAUNATRE, adj. m. & f. Qui ús 
fur le jaune. Co/a que amarillea. 

JAUNE, adj. m. & f. Lo que es de co- 
lór de oro , de citrôn , de azafran , ama- 
rillo. . 

J aunt. Colór de pagizo , amarillo. 

Jaune d'œuf: Hiéma dc huévo. 

JAUNET , f. m. Efpece de petite fleut 
jaune , qui croit dans les prés. Flér pe- 
queña y amarilla , que fe cria en los pra- 
4 


os. 

JAUNIR , v. a. Rendre jaune. Pintar, 
teñir de amarillo. 

JAUNIR , v. n. Devenir jaune. {mer 
rillear. 

JAUNI, IE, part. paff. Pensado , da 
de amarillo. 

JAUNISSE , f. fem. Maladie qui rend 
jaune. Tiricia , ilericia. 

| YE os 


ICELUI , ICELLE , pronom démon/Ira» 
tif & relatif. On ne s'en fert plus que dans 
la pratique. Effe , efía , aquel , aqueila < 
eflas voces no tienen ufo que en lo forenje. 

ICHNEUMON , f. m. Rat d'inde, ani- 
inal qui naît en Egypte... /chmeumon, 9 ra* 
són de (ndias , animdl de Egypro. 


IDY 


ICHNOGRAPHIE , f, f. T. de géo- 
métrie. Plan géométral d'une forrercile, 
d'un bâtiment. /enographia. 

ICHNOGRAFHIQUE , adj. Qui ap- 
partient à l'ichnographie. Zenographico , 
ca. 


ICI , adv. de temps & de lieu. Aca, 
adv. que demuefira generalmente el lugár o 
Jüio , donde efiá el que le pronuncia , à la 
parte y paráge ro à eflá la cofa de a 
hablar. Venez ici : vened aca. Ici, pat-là : 
ecd, por allá. Viens ici: ven acd. Ici 
& li: acd y allá. 


ID 


IDÉAL, ALE, adj. Qui n'eft qu'en 
idée. /4éal. kal à 

IDÉE , ER Perception de l'ame par 
l'organe lens. {dea, percepción del 
alma Jag el organo de los fenerdos. 

Inès. Les efpeces , les images qui font 
dans la mémoire ou dans l'imagination. 
Idea , la imogén , reprefentación à memo- 
ria de algún fucejjo que fe forma en i po- 
tencias. 

lois. La premiere production ou le 
premier projet de traiter en général, ou 
d'un art ou d'une fcience. /dea, la planta 
y dipoficién que fe forma en la phan:afa 
tocante di arte o ciencia, 

IDEM , adv. Terme latin , dont on fe 
fert pour répéter les citations dun méme 
auteur. /dem. 

IDENTIQUE , adv. Qui eft le même. 
Tientico , «a. 

IDENTITÉ, f. f. Ce qui fait que deux 
ou plufieurs chofcs ne font qu unc méme. 

. 4dentidad. 

IDES , f. m. plur. T. de calendrier. 
Jdus. 

IDIOME , f. m. Dialeàc , langue d'une 
province particuliete. /4ioma. 

IDIOT , IOTE , adj. Ignoraat, flupide, 
imbécile, /diora, tonto, ta, majadero , 
ra , mentecato , bobo. 

IDIOIISME, f. m. Conftrudion & 
tour d exprcilion contraire aux regles or- 
dinaires de la grammaire, mais propre 
& particulice à une langue. /diorijmo. 

IDOLATRE , fubfl. ae tout genre. {do- 
latra , el que adora los ¿¿olos. 

IpoLA1At. Figur. Celui qui aime avec 
trop de pallion. /dolaira, el que ama 
mucho , en extremo loco de amor. 

IDOLATRER , v. n. Adorer les idoles, 
Idolatrar , adorar los idolos. 

IDOLATKER , v. a. Aimer avec paf- 

Jdolatrar , amar con excejfo , en «x- 


tremo. 
IDOLATRÉ, ÉE, part. paf: Idola- 
trado, da. s 
IDOLATRIE, f. f. Culte , adoration 
des faux Dieux. /dolarria , idolifmo. 
IvoLATRIE. Amour violent , démelu- 
té. /dolairía 
IDOLE, f. fem. Statue , image d'une 
divinité, /dolo , idolo. 
Ipors. L'objet d'une paffion véhémente. 
Jdoio , el objeto inne ira , amado. 
louis, Figur. Perfonne fans efprit. 
Tonto , toniaq0 y falto de entendimiento. 
IDYLLE , f. f. T. de poific. Efpece de 
petit poëme , dans lequel on peut traiter 
, toutes fortes de maticres. ¿dylio , poe- 
ma. 


JET 
JE 


JEU 117 
Jertor dans un aby(me : Echar al pro- 


fundo , abyfmar. 


JE. Pronom perfonnel , fingulier, de | Se jeter, tomber dans un creux, un 


la premiere perfonne : il fe met ordinai- 
rement devant les verbes. Yo. Je dis: yo 
digo. Je fais : yo hago. Je lirai: yo leere. 

Jr. S'emploic autli devant les verbes, 
en certaines formules, avec l'interpofi- 
tion du nom & des qualités de cclui qui 
parle. Yo, fe emplea tambien delante de 
los verbos , en ciertas formulas, con la 
interpofición del nombre y calidádes del 
que habla. Je N. conteiliee » fecretaire 

u Roi; yo N. confejero , fecrerario del 
Rey. 
Je. S'emploie après les verbes, foit 
dans les façons de parler interrogatoires 
ou admittatoires. n. » Je emplea tambien 
defpues de los verbos en el modo de hablar 
por interrogación Y admirazión , como , 
que fcrai-je ? que hare yo ? Qui fuis-je ? 

vien foi yo ? 

JEAN VIT ENCORE. Jeu d'enfans. 
"d badejfa , juego de muchachos. 

Jean. Se dit particuliérement des hom- 
mes qui ont des femmes infidelles , & 
qui fouffrent leurs dé(ordres. Juan, buen 
Juan. Cell un bon jcan: es un buen 
Juan. 

JECTISSE , adj. f. Tierra movedifa , 
tierra que fe ha facado de una parte , para 
poner en Otra. 

JÉSUITE, f. m. Ordre de religicux, 
fondé par faint Ignace de Loyola , qu on 
appelle autrement la Compagnie de Jefus. 
Jefuuta , orden de religiofes, que fundo fan 
Ignacio de » debaxo del titulo de 
padres de la Compania de Jefis. 

JESUS, f. m. Nom augulle de notre 
Sauveur Jcfus-Chrifl. Jefos , nombre au- 
guflo de nuefiro Salvadór Jefe Chriffo. 

On dit par admiration & exclamation, 
Bon Jefus! Doux Jclus! Zuen Jefus ! 
Dulce Jefus ! 

JESUS-CHRIST. Le Verbe incarné. Jefu 
Chriflo , el Verbo incarnádo. 

JET, f. m. Mouvement de quelque 


Jerem ou dans de mauvaifes affaires : 
arrancarfe , meterfe en algún eflrecho à 
empeño d que no fe halla falida.. 

Se jeter , fe lancer , s'élancer avec im. 
pétuofjté , fe hazarder : Abalanzarfe , 
arro; arfe con impetu , arriefgarfe. 

: JETTÉ , ÉE , parucipe paff. Echádo, 
a 


JEU , f. m. Ce mot, en général, fe 
prend pour toutes fortes d'exercices oü 
l'on fe divertit en jouant. Juego general- 
mente fe toma por qualquier généro de 
exercicio Ó entretenimiento honeflo , en 
que licitamente fe paja el tiempo. 

Jeux D'ENFANT. La roupie , le fabot, 
Kc. Juegos de niños , como fon la peonza, 
el trompo , &e. 

Jeu de main : Juego de manos , hai los 
de diverfos genéros. 

Jeux d'exercice & d'adreffe , comme la 

ume, le mail, le billard, la bouls, Ec. 

uegos de exercicio y de defireza , como 
fon la pelota, el mallo, los truxos , la 
bola, Ec. : 

Jeux d'efprit & d'adreffe : ce font les 
jeux des dames , des échecs , &c. Juegos 
de efpiritu y de defireza , como jon las da- 
mas y el axedriz y &c. 

Jeu de cartes: Baraja. 

Jeux de cartes: Juegos de los naipes , 
que fon muchos. 

Jeux publics: Fieffas , regocijos pu- 
blicos. 

Jeux de hazard, les cartes & les dez : 
Juegos de fuerte y ventura , como fucede 
en algános juegos de los naipes y de los 
dados. 

Jeux : Juegos , divertimientos , gracias, 
donaires , Ec. 

JEUDI, f. m. Le cinquieme jour de la 
femaine. Jueves. 

Jeudi gras : Jueves de carneflolendas , 
jueves lardéro , Jueves de comadres. 
Jeudi faint ou jeudi abíolu : Jueves 


corps poullé avec violence. Tiro de qual. | fanto. 


quiera coja , arrojado con violencia. 

Jer. En parlant des arbres ou des plan» 
tes. Baflago , pimpolio , renuevo de dr- 
bol. 

Jrr. Mouvement des eaux qui font 
élancées & élevées en l'air. Surcidor , 
chorro de fuente. 

Jy r. T. de marine. Se dit de celui qu'on 
fait des inarchandifes dans un gros temps. 
Arrojo de las mercaderias al mar en tiem- 
po de tempe[flád fuerte para aliviar la em- 
barcación. . 

JETÉE, f. f. Digue ou muraille qu'on 
fait dans la mer, pour fervir d'entrée , 
de mole & d'abri à un port. Muelle. 

JETON , f: m. Petite piece ronde, faite 
en guile de monnuie, dout on fe fert 
pour calculer , & au jeu pour le marquer. 
Tanto , tantos. 

JETTER , v. c&. Poulfer , lancer une 
chofe loin de foi avec violence. Echar, 
tirar y arrojar , lanzar , dejpedir algúna 
cofa con impetu y violencia, 

Jerter. Abate, renvetfer. Echar , 
abatir , tirar por el fuélo. 

Jersën. Mettre quelqu'un dans un 
embarras. «arrancar , meter algúno en 
un barranco de malos negocios. 


JEUN, Ce terme n'eft d'ufage que dans 
cette Façon de parler adverbiale , A jeun. 
Ayuno , pero ejfa no tiene ufo que en 
fe pag preto hablar, hos ES 
que quiere decir en ayunas. 
cflar en ayunas. 

JEUNE , adj. m. & f. 1l fe dit des per- 
fonnes , des bêtes & des plantes. Joven, 
mojo , qa, lo que tiene poca edad , y fe 
dice de las perfónas , de las beflias y de 
las plantas Jeune homme : hombre joven, 
mojo. Jeune femme : mugér Joven, mora. 
Jeune chien : perro joven. Jeune plante : 
planta joven à nueva. 

JEUNE, f. m. Abflinence de manger , 
ordonnée par l'églife. Ayuno. 

JEUNER, v. n. Nc prendre point d'a- 
limens pendant un certain temps. ad yu- 
nar , abflenerfe de comer. 

Jeunrr, S'abüenir de manger par dé- 
votion. Æyunar , dexar de comer en cier- 
tas horas por devoción à mandamienio de 
la iglefia. 

JEUNESSE , f: f. Juven:ád. Enfcigner 
lajcunelfe : enjefiar la juvenrüd. 

Jsumrsst, Mocedéd, imprudencia , 
locüra. M a bien fait des jeunciles : Ad 
hecho muchas mocedides , que es lo mifmó 


€ à jeun : 


238 ILL 
que decir muchas imprudencias y locuras , 
traveliras. 
JEUNET , ETTE , adj. Jovencito , ta, 
no tiene ufo que en el eflilo familiar. 
JEUNEUR , EUSE , f. m. & f. Ayuna- 
dér , ra, el que ayuna mucho. 


IF 


IF, f. m. Grand arbre qui eft toujours 
verd. Tejo , drbol. 


1G 


IGNARE, adj. m. & f. Qui n'a point 
Emdié, qui n'a point de lettres. Imperito, 
ta , el que carece de letras , de ciencia que , 
no kd cfludiado , ignaro , ra. Ce dernier 
eli peu en ufage. 

IGNÉE , adj. m. & f. Qui cfi de feu. 
Jjn«o , nea y cofa de fuego. 

IGNITION , f. f. T, de chymie. Appli- 
cation du feu aux métaux. Zgnición. 

IGNOBLE , a/j. m. & f. Qui efl bas, 
qui fent le roturier, El que es baxo de na- 
duraleza , avillanado. Son procédé eft 
tour-à-fai ignoble : fus procederes fon mui 
evillanados o mui baxos. 

IGNOMINIE , f. fem. Infamic , grand 
deshonneur. /gnomin:a , infamic. 

IGNOMINIEUSEMENT , adv. /gno. 
min:ofamente. 

IGNOMINIEUX , EUSE , adj. /gno- 
miniojo , fa. 

IGNORAMMENT , adv. Jgnorante- 
mente. 

IGNORANCE , f. fem. Défaut de con- 
noiffance. /gnorancia. 

Ignorance grofficre ou crafle:  c'efl 
celle qui vient d'une extrême négligence 
à s'initruire de fes devoirs: Zgnorancia 
eraja , fupina o afellada. 

IGNORANT, ANTE, adjed. Igno- 
rante. 

IGNORER , v. adj. Ne fgavoir pas. 
Ignorar, no Jaber à no tener noticias de 
las cofas. 

IGNOKÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
[gnorado , da. 


IL 


IL, Pronom perfonnel de la troifieme 
perfonne , qui fait ils au pluriel. El o 
aquel, y al plural , ellos à aquellos. 1] 
fait: d hace 0 aquel hace. Ils font : ellos 
hacen à aquellos hacen. 11 va à la guerre : 
el va d la guerra. Vs vont à la guerre : 
ellos van ó aquellos van d la guerra. 

IL ou Its. Se met auffi immédiatement 
après le verbe dans les interrogations. El 
ou aquel , ellos ou aquellos , re an tam- 
bien immediaramente defpues de los verbos 
d modo de interrogaciônes. Que faitil ? 
Que font-ils? Que hace él ou aquel ? Que 
hacen ellos ou aquellos ? 

ILLÉGITIME , adj. m. & f. Illegitimo, 
ma. 
ILLÉGITIMEMENT, adv. /legitima- 
mente. 

ILLICITE , adjed?. m. & f. Qui eft dé- 
fendu par la loi. /licito , ta. 

ILLICITEMENT , adv. /liciramente, 

ILLIMITÉ, ÉE , adj. m. & f. Qui n'a 
point de bornes. /Limitado , da, lo que 


ño tiene limites, 


ILLUMINATIF, IVE, adjcd. Cc qui d'un homme fujer à des idées extraordi- 





IMA 


a la vertu d'éclairer. /luminativo , va. 

ItiUMiNATIF. T.de dévotion. /lumi- 
nativo. 

ILLUMINATION , f. fem. A&ion du 
corps lumineux, qui éclaire. /lumina- 
con. 

Iiruminarion. Se dit des lampes & 
autres lumiercs qu'on allume la nuit dans 
les églifes ou ailleurs. Zlurninacton, fe dice 
de las lamparas y de mas luces que fe en- 
ciende en Le iglefias à otras partes. 

ILLUMINATION. Figur. Lumieres d'en 
haut, qui viennent dans nos ames. /lumi- 
nación , las luces que vienen de lo alto d 
nuefiras almas. 

ILLUMINER, v. a, Eclairer, répandre, 
jetter de la lumiere fur quelque corps. 
Iluminar , alumbrar. 

ILLUMINER. Faire des illuminations. 
Iluminar , adornar con mucho numero de 
Aces. 

ILLUMINER. Figur. Eclairer l'efprit , 
éclairer l'ame, Jluminar , alumbrar el en- 
tendriniento , la alma. 

ILLUMINE, ÉE , part. paff. /lumina- 
do , da. 

ILLUSION, f. f. Apparence trompeufe. 


Flufión , falfa imaginación , apariencia | gui 


engañofa. 

Itcüs1ON. Erreur, tromperie , penfée 
chymérique. //uftón , errór, engaño , pen- 
famienro chymerico. 

"Iatusiox. Artifice du démon , qui fait 
patoitre ce qui n'eft pas. Hufión , arcifi- 
cio del demonio , que hace parezer lo que 
no es , falfa aparición. 

ILLUSOIRE , adj. m. & f. Capticux. 
Huforio, ria , capeiofo. 

ILLUSOIREMENT , adv. Con ilufién. 

ILLUSTRATION, f. f. A&ion d'illuf- 
crer , éclaircifement. Zluflración y ilumi- 
nación y infpiración. 

ILLUSTRE , adj. m. & f. Eclatant, 
pr lufire , claro , elevádo , famójo, 
celebre. 

ILLUSTRER , v. ac, Rendre illuftre. 
Ilufirar , engandecer , ennoblecer. 

ILLUSTRÉ, ÉL, part. paff. {lufirddo, 
da. 

ILLUSTRISSIME , aljed. m. & fem. 
Liuftriffimo , ma. 

1 M 


IMAGE, f:fem. Repréfenration d'une 
chofe en fculpture , peinture, gravure. 
[magén. 

Imace. Ellampe en taille douce. Ef- 
tampa , cfigia à imagén impreffa. 

ImaAce. Reffemblance, /magén, figura, 
Rd Mer » femejanga y apariencia de 
guna cofa. | 

IMAGE. Idée. Imagén, idea que fe for- 
ma en el efpiritu , en la imaginación. 

IMAGER , ERE, f. m. & f. Marchand 
_ vend des eflampes. Mercader que ven- 

e eflampas à imagenes. 

IMAGINABLE , adj. m. & f. Qu'on 
peut imaginer. /maginable. 

IMAGINAIRE , «dj. m. & f. Qui n'eft 
point dans l'imagination, /maginario , 
ria. 

IMAGINATIF , IVE, adj. Qui ima- 
ginc bien. Zmaginativo , va , el que ima- 
gina é inventa cofas buenas y curiofas. 

Imacinarir. Se dit fuübflantivernent 


IMM 


naires , à des imaginations. Zmaginarivo, 
penfaiive , que efia fujeto d unas idéas ex- 
traordinarias, 

IMAGINATION, f. f. La faculté de 
l'ame qui imagine. /maginación. 

IMAGINATION, , Conception, 
Jmag:nación , penfamiento , idea que con- 
cibe el entendimiento. 

Imacimariox. Vifon, chimere, folie, 
Imaginación , vifión , chiméra , locura , 
falfa aprehenfión. 

IMAGINER , v. ad. Former quelque 
chofe dans fon idée, dans fon efprite 
Imaginar. 

S'iMAGINER. Se perfuader vainement, 
Imagina: fe , perfuadirfe. 1 s'imagine être 
un grand docteur: fe imagina, fe perfuade 
fer un gran dottor. 

IMAGINER. Penfer , concevoir , inven- 
ter, allembler pluficurs idées dans fon 
cfprit. Imaginar , idéar , concebir , in- 
ventar , juniar muchas idéas en fu cabéza 
d entendimiento. | 

IMAGINÉ , EE, part. paff. & adjedl. 
Imagnádo * da. 

IMBÉCILLE , adj. m. & f. Qui rft foi- 
ble, fans vigucur. /mbecil, flaco , lan- 
ido. 

IuM8ÉcILLE. Sot, niais, innocent. Ton- 
tO , necio, faruo. 

IMBÉCILLIT É, f. f. Foibleffe. Imbeci- 
lidád , flaquéza. 

IMBIBER , v. a. Abreuver , mouiller, 
Empapar , embeber. 

S'IMBIBER , v. n. Embeberfe , empa- 


pae 

IMBIBÉ, ÉE, part. paff. & adj. Em- 
bebido, da, empapado. 

mr pq bas. Qui a per- 
du la raifon à force de boire. Embriaquez, 
ebria , embriagado , borracho a no poder 
mas 


IMBU, UE, adj. Qui eft rempli , pé 
nétré d une nouvelle, d une affaire, d'une 
doctrine. /mbuido , da. 

IMITABLE , af;, m. & f. Qu'on peut 
copier ou faire de la même maniere. ¿mi 


table. 

IMITATEUR , ATRICE , f: m. & f. 
Imitadór , ra. 

IMITATION , f. f. L'a&ion ou l'effet 
de celui qui imite. Zmitación. 

A LIMITATION. Façon adverbiale. 
A imitación , d exemplo. 

IMITER , v. a. Suivre , prendre pour 
modele. fmirar. 

IMITÉ , ÉE , part. paf: & adj. Imi- 
rddo , da. 

IMMACULÉ , ÉE, adj. Qui eft né 
fans tache , fans péché. /mmaculado, da, 
lo que nacio fin mancha , fin pecado. Ce 
mot n'eft guere ulité qu'en cette phrafe : 
la Vierge a cu feule le privilege de la con- 
ception immaculée , & d'avoir été pré 
fervée du péché originel: la Virgen fola 
ha tenido el privilegio de la concepción im- 
maculada , y de habir fido prefervada de 
la mancha del pecado original, verdád que 
foflenido y mantenido la Univerfidád de 
Paris, priméra del orbe catholico con otras 
ochenta Univerfidádes d fu imitación hi. 
qieron 6 preflaron juramenro en la Sorboe 
na, de defender efla verdid en el XIV. 
fialo, y no fe dá el bonere de doëtér en la 
Sorbona , que no prefle efle juramento , el 
que lo recibes 
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Congrégation de l'immaculée concep- 
tion de la Sainte Vierge : Congregación de 
la immaculada concepcion de la Virgen. 

IMMANQUABLE , adj. m. & f. Qui 
ne peut manquer. £o que no puede faltar, 

to. 


cierto. . 
IMMANQUABLEMENT , adverb. Sin 
falta , ciertamente. 
IMMATÉRIEL, ELLE, adj. Qui eft 
fans matiere. /mmateridl. 
IMMATRICULATION , f. f. L'action 
d'immatriculer. La acción de matricu- 
lár 


IMMATRICULE, f. f. Enregiflrement, 
nom d'une perfonne dan: quelque regif- 
tre. Masricula à el affento. del nombre de 
una perfona en un libro ó matricula. 

IMMATRICULER , v. a. Mettre dans 
la matricule , inférer dans le regiítre. 
Matricular. ee ue 

IMMATRICULÉ , ÉE , part. pal: & 
adj. Marriculádo , da. "m 

IMMÉDIAT , ATE , adj. Qui fuit ou 
précede un autre. Zmmediato , ta. 

IMMÉDIAT, ATE. Qui agit fans moyen, 
fans milieu. /mmediaro , ta. 

. IMMEDIATEMENT , adv. /mmedia- 
tamente. 

IMMÉMORABLE pour IMMÉMO- 
RIAL: adj. [mmemoratble. 

IMMÉMORIAL , ALE, adj. Immemo- 
ridl. 

IMMENSE , adj. m. & f. Immenfo, fa. 

IMMENSITÉ , f. f. Grandeur , étendue 
immente. / ddd. 

IMMERSION, f. f. AGion par laquelle 
on plonge dans l'eau. Halls 

IMMERSION. T. d altronomic. Zmmer- 
fión , es la entrada de un affro detras 
del cuerpo de otro , que le encubre à eclip- 


a. 
f IMMEUBLE , adj. m. & f. T. de pra 
tique. 11 fe dit des biens en fonds , ou qui 
tiennent licu de fonds. Bienes raices, 

IMMINENT , ENTE, «dy. Prét à tom- 
ber fur quelqu'un , ou fur quelque chofe. 
Imm:nerte. 

IMMISCER , SIMMISCER , v. n. paf. 
T. de pratique. S'ingérer, fe mêler d une 
affaire où l'on na pas droit d entrer. En- 
trarfe , mezcla: fe en un negocio en donde 
RO tienevuna derecho. 

IMMOBILE , adj. m. & f. Qui ne fe 
so. point. ¿mmobible , immobil , ¿Ximo 

e. 

IMMOBILIAIRE , ad¡e 4. m. & f. Qui 
concerne les biens immeubles. Lo que per- 
tenecc d los bienes raices. Succellion im- 
mobiliaire : fuce iin de bienes races. 

IMMUBILITÉ , f. /. Qualité de ce qui 
efl immobile. (mmobil:dad. 

IMMODÉXKÉ , ÉE , f. m. & f. Qui cfi 
au delà de toute mefure. /mmoderación , 
immoderado , da. 

IMMODÉREMENT , adv. /mmodera- 
damente. 

IMMODESTE , adj. m. & f. Impudent, 
efíronté. /mmodeflo , ta , defvergonzado, 
da, desroneflo , ta. 

IMMODESTEMENT , adv. Immodef- 
tamente. 

IMMODESTIE, f. f. A&ion contre la 
bicnféance. Æmmodeflia , dejverguerqa , 
des^onefliddd. 

IMMOLATEUR , f. m. T. peu en ufa- 
ge. Qui immole en facrifice. ¿mmoladór. 
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IMMOLATION , f. f. Sacrifice (an- 


glant d'une viétime. /mmolación. 


IMMOLER , v. a. Sactifier , offrir une 
chofe vivante en facrifice. /mmolam 

IMMOLER. Se dit autli de Jéfus-Chrift 
qui a été la feule viétime qui ait pu s'im- 
pow pour le péché des hommes. /mmo- 
ar. 

V IMMOLER. Figur. Sc facrifier , s'expo- 
fer, fe hazarder, /mmolarfe , facrificar fe, 
exponerfe , arriefgarfe por el bien publico 
à por alguno. 

, IMMOLÉ , ÉE , part. paff. /mmoládo , 
a. 

IMMONDE , adjed. m. & f. Qui eft 
fale, impur. /mmundo , da. 

IMMUNDICES , f. f. plur. Grolles or- 
dures. ¿mmundicias. 

IMMORTALISER , v. aZ. Écernifer. 
Immortalizar. 

IMMORTALISÉ , ÉE, part. paff. /1m- 
talizádo , da. í & 
IMMOKTALITÉ , f. f. Éternité , per- 

pétuité. pde ri f 5 

IMMORTEL , ELLE , edjed. & fubf. 
Qui doit durer dans toute Vérernité, /m- 
mortal , lo que es incapaz de muerte. 

IMMORTEL. Se dit abulivement des 
chofes qui doivent durer plufieurs fiecles. 
Immortal, fe aplica à las cofas que no 
tienen vida. Monument immortel : mo- 
numento immortdl. 

IMMORTELLE , f. f. Plante. Siempre 
viva , perpetua. 

IMMORTIFICATION , f. f. Ce mot 
fe dit en matiere de dévotion, & fignifie 
l'éar d'une perfonne qui n'eit pas morti- 
fée. Immortificación. 

IMMORTIFIÉ , ÉE , edject. Qui n'cft 
pas mortifé. /mmortificádo , da. 

IMMUABLE, adj. m. & f. Qui n'efl 
point fujet à changer. /mmutable. 

IMMUABLEMENT , adv. De un modo 
immutable. 

IMMUNITÉ , f. f. Privilege, exemp- 
tion de quelque charge, devoir , &c. /m- 
munidád , privilegio , exención , Gc. 

Immunité ezcléfiaflique : /mmuniddd 
eclefiaflica. 

IMMUTABILITÉ , f. f. État de ce qui 
eft immuable. /mmurabilidéd. 

IMPAIK , adj. m. & f. Qui n'eft point 

ir. /mpar. 

IMPALPABLE, adj. m. & f. Ce dont 
on ne peut diftinguer les petites parties 
par les fens , & particuliérement par celui 
du toucher, Zmpaipable , incapaz de fer 
palpado. 

IMPARDONNABLE , adj. m. & f. Qui 
ue peut étre pardonné. Lo que no fe puede 

serdonar. 

IMPARFAIT , AITE, adjed. m. & f. 
Qui n'eit pas achevé, /mperfeño , ta. 

IMPARFAIT. T, de grammaire. Prere- 
tito , impe:frélo. 


IMPARFAITEMENT, adv. De un mo- | de 


do imperj< io , imperfellamente. 
IMPAKITAL, ALE, adj. Exempr de 
partialité /myarci.l. 
IMPARTIALITÉ, f. f. Etat de celui 
qui ne pr.nd aucun parti. El que es im- 
arcidl , que no toma ningún partido 
IMPASSIBILIIÉ, f. J. Qualité de ce 
qui ell exempt de foudrir. Caliddd de io 
ue es exento de padecer. 


IMPASSIBLE , adjcét, m. & f. Qui ell 


. 
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a de foufitit. /mpaffible, incapaz 
ccena 
IMPATIEMMENT , adv. Avec impa- 
tience. /mpacientemente. 
IMPATIENCE , f. fem. Chagrin, in- 
quiétude de celui qui fouffre. /mpaciene 


cia. 

IMPATIENT , ENTE , adj. Vif, in- 
quiet. /mparienre. 

IMPATIENTER , v. af. Faire perdre 
patience. {mpacientar , hacer perder la 
paciencia. 

SIMPATIENTER , v. n. paff. Perdre 
patience. {mpaciencarfe , perder la pa- 
ciencia. 

IMPATIENTÉ , ÉE , part. paff. Impa- 
cientádo , da. 

SIMPATRONISER , v. . paff. Acqué- 
rir tant de crédit dans une maifon , qu'on 
y gouverne tout. Znrroducirfe de tal ma- 
néra en una cafa con los amos , que viene 
hacerfe uno como dueño della que todo lo 
manta. és 

IMPATRONISÉ , ÉE , part. paff. [n= 
troducido, da en una «€ id 

IMPAYABLE , adj. m. « f. Lo que no 
fe puede pagar demafiädo por lo exquifito 

ue es la cofa. 

IMPECCABILITÉ , f. f. Etat de celui 
qui ne peut pécher. /mpecabilidád. 

IMPECCABLE , adj. m. & f. Qui ne 
peut plus pécher. ¿mpecable. 

IMPECUNIEUX, EUSE , adj. Defdi- 
nerádo , da , perfóna fin dinéro. 

IMPÉCUNIOSITÉ , f. f. Careflia de 
dinéro , falta de dinéro. 

IMPÉNÉTRABILITÉ, f. f. Qualité de 
ce qui ne fe peut pénétrer. /mpenetrabili- 
dá. 

IMPÉNÉTRABLE , adj. m. & f. Qui 
ne fe peut percer. /mpenetrab!e. 

IMPÉNÉTRASLE. Figur. Qui ne fe peut 
comprondre. Impenerrable , lo que no fe 
puede comprehender. 

IMPÉNITENCE , f. f. Endurciffement 
dans le péché. Impenitencia , fa'ra de pe- 
nitencia , obflinaciôn en el pecado, 

IMPÉNITENT , ENTE, adjeci. Impe- 
nitente , obflinddo en la culra, 

IMPENSE , f. f. T. de pratique. Dé- 
penfe qu'on fait dans un bien, pour le 
mettre en meilleur état. ^£ melioración. 

IMPÉRATIE, f. m. T. de grammaire, 
Imperativo. 

IMPÉRATOIRE , f. f. Plante. Impera» 
toria. 

IMPÉRATRICE , f. f. La femme de 
l'Empereur. Emperatriz , Æmperadora. 
Ce dernier eft peu en ufage. 

IMPERCEPTIBLE, adj. m. & f. [m- 
perceptible, 

IMPERCEPTIBLEMENT, adv. /mper- 
ecptiblemente. 

IMPERDABLE, adj. m, K f. Qui ne 
fe peut perdre. Lo que no fe puele per- 


IMDERFECTION, f. f. D'faut. /mper- 


feceión. 


IMPÉRIAL, ALE , adj. Ce qui azar. 
tient à l'Empereur, Imperial. 

IMPÉRIALE, f. /. Le haut eu la cou- 
verture d un carrolfe. Zm;ecial , lo alio 
ó cubierta de un coche d carroza , e dijz, 
farlan à calé'a, 

Jurénias. Se dit auffi du fond d'un 
lic d'ange ou à la ducheile. /mpersal , ef 
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pécie de cama , cuyo cielo fe foffiene à 
modo de dofel. 

IMPÉRIALE. Jeu des cartes. Imperial, 
cierto juego de naipes. 

IMPÉRIEUSEMENT , adv. Fiérement. 
Imperiofamente. 

IMPERIEUX , EUSE , adj. Arrogant, 
Impericfo , fa. 

IMVERISSABLE , adj. m. & f. Qui ne 
peut périr. Lo que no puede perecer. 

IMPÉRIT, adj. Ignorant. Zmperito, ta, 
ignorante , el que carece de ciencia, 

IMPÉRITIE, f. f. Ignorance de l'art 
qu'on profeile. Impericia. 

IMPERSONNEL , ELLE , adjed. T. de 
grammaire. /mperfonal. 

IMPERSONNELLEMENT , adv. T. de 
grammaire. /mperfonalmente. 

IMPERTINEMMENT , adverb. Mal à 
propos. Impertinentemente. 

IMPERTINENCE , f. f. Sottife. /mper 
tinencia , dicho u hecho que no viene d 
propofito à fuera del cafo. 

IMPERTINENT, ENTE , adj. & fubff. 
Qui parle ou qui agit contre la raifon , 
contre la difcrétion , contre la bienféan- 
ce. /mpertinente , el o lá que habla y obra 
contra razón y defcomedido. 

IMPERTURBABILTIÉ, f. f. T. philo- 
fophique. Etat de l'ame tranquille & fans 
&mnodoa. Eflado de una alma quieta , que 
soja de una grande quietüd y tranquil;- 
dei, 

IMPERTURBABLE , adjeld. m. & f. 
Tranquille, qui n'eft point ému. /mper- 
turbable. 

IMPERTURBABLEMENT , adv. De 
un modo imperturbable. 

IMPÉTRABLE , adjed. m. & f. T. de 
droit, Qui fe peut impétrer. Lo que fe 
puede impetrar. 

IMPÉTRANT, ANTE , f. m. & f. T. 
de droit. Celui ou celle qui a obtenu ou 
impétré quelque grace , quelque bénéfice, 
Impeirante. 

IMPÉTRATION, £ f. T. de droit. Zm- 
petración, 

IMPÉIRER , w. ad. Obtenir en fup- 
pliant. /mperrar. 

IMPÉTRÉ, ÉE, part. paff. & adjecit. 
Iampeirádo , da. 

IMPÉTUEUSEMENT , adv. Impetuo- 
Jfamenie, 

IMPÉTUEUX, EUSE , adj. Violent. 
Imperuofo , fa. : 

IMPÉTUOSITÉ , f. f. AGion impétueu- 
fe. Imperuofidád, 

IMPIE , adj. m. & f. Libertin qui fe 
wa ra de Dieu, qui prophane les chofes 
facrées. /mpio , gran pecadór y profana- 
dór de las cofas fagradas. 

IMPIÉTE, f. f. A&ion d'un impie. 
Impiedád , maldád grande , acción per- 
vera y facrilega. 

IMPITOYABLE , adj. m. & f. Cruel, 
baibare , févere, rigoureux. Zmpio , pia, 
Jal:o de pieddd , cruél , fe dice tambien de 
las cofas inanimadas. 

IMPITOYAULEMENT, adv. Sans pitié. 
Imoiamente , defapiadamente, 

IMPLACABLE , adj. m. & f. Qui ne 
fe peur appailer. Implacable. 

IMPLICATION , f. f. T. de pratique. 
Engagement dans une affaire. Empeño 
vontrahido en algún negocio. 

Lusication, 7. d'école. Contradic- 
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tion. Imtplicación , opofición y contradic- 
ción , implicancia. 

IMPLICITÉ, adjedd. m, & f. Implici- 
10 y td 

IMPLICITEMENT, adv. D'une maniere 
implicite, /mplicitamente. 

IMFELIQUER , v. a. Envcloppet , enga- 
ger, embarralfer. /mplicar , envolver, en- 
redar. 

IMPLIQUER. Contredire. Implicar, con- 
tradecir , oponerfe. 

PUE , ÉE , part. paff. Implicá: 

» da. 

IMPLORATION , f. f. Aûion par la- 
quelle on implore. /mploración. 

IMPLORER , v. a. Demander fccours , 
alliftance. /mplorar, 

IMPLORÉ , ÉE, parr. paff. & adjed?. 
Implorádo , da. ‘ 

IMPOLI, IE , adj. Qui n'eft pas poli. 
Grojféro , ra , defcortes. 

IMPOLITESSE , f. f. Ce qui eft contrai- 
re à la policeile, Perth » groferia 5 
defatención. 

IMPORTANCE , f. f. Valeur, mérite, 
conüdération , conféquence. /mportan- 
cid. 

D'IMPORTANCE. Façon adv. Beau- 
coup , extrémement. De importancia , 
mucho. 

IMPORTANT, ANTE, adj. Qui cft 
de conféquence. Zmportante. 

IMPORTER, v. n. qui n'eff d'ufage 
qu'a l'infinitif , € aux tro:fiemes perfonnes 
du verbe, Etre de conféquence. /mportar. 
Cela ne lui peut importer de rien : effo 
no le puede importar nada. De quoi cela 
vous importe-tCil? de que os puede impor- 
tar eflo ? N'importe: no imporia. Qu'im- 
porte : que importa. 

IMPORTUN , UNE, adj. Fâcheux, 
incommode. /mportuno , na, molefto, 
enfadofo , impertinente. 

IMPORTUNÉMENT, adv. [mportuna- 
mente. 

IMPORTUNER , v. a. Incommodet , 
fe rendre importun. /mportunar , incomo- 
dar , inflar y moleflar , canzar. 

IMPORTUNÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Imporiunddo , da. 

IMPORTUNITÉ , f. f. A&ion qui im- 
portune. /mportunidád. 

IMPOSANT , ANTE, adjed. Qui im- 
pole. Cofa que impone. Un air impolant : 
un aire que impone refpero. Une gravité 
impofaute : una gravedád que impone fc- 
rio. 

IMPOSER , v. a. & n. Mettre une chofe 
fur une autre. /mponer. 

Imroser. Charger, ordonner, prefcri- 
re , alfujettir. /mponer , cargar , mandar, 
preferibir , fugetar. 

IMPOSER. Charger , accufer. Zmponer, 
cargar , imputar , acufar faljamente, 

Imposen. Faire accroire , tromper. /m- 
poner , hacer creer , engañar. 

IMPOSÉ , ÉE , part, paf: & adj. Im- 
puefto , ta, 

IMPOSITION, f. f. AGion par laquelle 
on impole. /mpoftción. 

Imposirion. Droit qui fe leve au nom 
du Roi. /mpofición , derecho , tributo que 
Je «obra por el Rey. 

1MPOSSIBILITÉ , f. f. Ce qui ne peut 


être par fa nature. /mpoffibilidád. — - 
IMPOSSIBLE , adj. m. & f. Qui nc 
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fe peut faire. Zmpojfible , lo que no puede 
hacerfe. 

IMPOSTE , f. f. Terme d'archite&ture. 
Impofla y efpécie de cornifa fobre que af 
fienta el arco à bóveda. 

IMPOSTEUR , f. m. Trompeur, affron- 
teur , calomniateur. {mpoflor, engaña- 
dór , calumniadór. T 

IMPOSTURE , f. f. Tromperie , men- 
fonse , calomnie. /mpoftára , engaño, fa- 
lacra , calumnia, | 

IMPOT , f£. m. Charge qu'on impofe 
fut le peuple & (ur les denrécs. /mpueffo, 
tributo que fe impone fobre el pueblo à mer, 
cancias. 

IMPOTENT , ENTE , adj. Qui eft pa- 
ralytique , perclus ou privé de l'ufage de 
quelqu'un de fes membres. /mporenre. 

A L'IMPOURVU, adv. A l'improville, 
De improvifo , improvifamente. 

IMPRATICABLE , adj. m. & f. Qui ne 
peut étre pratiqué. /mpraëlicable. 

IMPRATICABLE. Se dit des chemins. 
ImpraZiicabe , fe dice de los caminos , 
quando no fe puede caminar à andar por 
eios. 

IMPRÉCATION , f. f. Mal&liaion , 
fouhait qu'on fait contre quelqu'un. Zm- 
rrecación, 

IMPRÉGNATION, f. f. T. de chymie. 
Impregnación. 

IMPRÉGNER , v. ad. T. de chymie. 
Impregnarfe. 

"TMPKÈGNÉ , ÉE , part. paf: & adject. 
Impregnádo , da. 

IMPRENABLE , adj. m. & f. Qui ne 
peut être pris, inconquiltable. Zrexpugrae 
ble con armas ú de otra manera. 

IMPRESCRIPTIBLE , adj. m. & f. Qui 
n'eft point fujer à prefcription. Zmpref- 
criprible. 

MPRESSION , f. f. Marque qui de- 
meure fur quelque chofe prelfé par me 
autre. ¿mprejfión , la marca à feñal que al- 
gúna cofa dexa en otra. 

Impression. Se dir aufli des qualicés 
qu'une chofe communique à une autre. 
{mprelfiôn , influencia que comunica una 
ofa d otra. 

Iurkession. L'art d'imprimer. Zmpref 
fión , el arte de imprimir. 

Impression. Se dit figurément en cho- 
fes fpirituelles & morales , des etfers 
qu'elles font fur l'efpric. /mprefhôn, en 
el fentido moral y figurddo, fignifica aquel 
efedlo y mutación que Kacen u dexan en el 
ánimo las cofas efpiritudles y mordies. 

IMPRÉVU , UE, adj. Qui furprend , 
qui arrive fans qu'on y penfe. /mpro- 
vifo , ta , impenfado , da , improvifo , fas 

IMPRIMÉ , f. m. Mémoire , écrit - 
a paifé fous la preffe, Afemoriál , 
ción , efcrito , imprejfo. 

IMPRIMER , v. a, Faire une empreinte 
fur un cup par le moyen d'un plus dur 

won preife deffos, Imprimir , dexar la 
Ágira de una cofa reprefentada ó fixa en 
otra por medio de la fuerza aprerandola. 

Imprimer des livres ou des écrits : ¿m- 
primir , dár d la prenfa los eféritos ú li. 
bros , para que los imyriman. 

IupRiMER. Figur. Donner, marquer y 
infpicer. /mprimir , infpirar , fixar en el 
animo las efpecies. 11 faut imprimer dans 
le cœur des jeunes gens l'amour de la 
vertu , la crainte de l'infamie ; es menef 
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ter imprimir à fixar en el corazón de la 
gente joven , el amér para la virtüd , y el 
temór infamia à deshonór. 

IMPRIMÉ , ÉE , part. paf.  adjell. 
Imprejfo , fa. 

IMPRIMERIE , f. f. L'art d'imprimer. 
Imprenta. 

IMPRIMEUR , f. m. Celui qui impri- 
me. /mprejfór. 

IMPROPRE , adj. m. & f. Mot qui ne 
convient pas à une chofe , qui ne Vexpli- 
que pas allez. /mproprio , ria. - 

IMPROPREMENT , adv. {mpropria- 
mente. 

pádel » fe f. Qualité de ce 
qui n'eft pas te. Li iedád. 

A L'IMPROVIST 2 sea adverb. De 
improvifo. 

IMPROUVER , v. ad. Condamner , 
défapprouver. /mprobar , condenar, defa- 


IMPROUVÉ , ÉE, . pal. & adj. 
Improbádo , da. Hé 

IMPRUDEMMENT, adv. Imprudente- 
mente. 

IMPRUDENCE , f. f. Manque de pré- 
&ution. ¿mprudencia. 

IMPRUDENT, ENTE, adj. Inconfi- 
diré. Imprudente. 

IMPUDEMMENT, adv. Effrontément. 
Defvergonzadamente. 

IMPUDENCE , f. f. Effrontetie , man- 
que de pudeur. Defverguenza , defcomedi- 
miento , atrevimiento. 

IMPUDENT, ENTE, adjeA. Qui eft 
infolent , effronté, fans honte. Defver- 
fonzado , da , deftomerido , infolente. 

IMPUDICITÉ , f. f. Vic oppoféc à la 
chalteté. /mpudicia , deshonefliddd. 

IMPUDIQUE , adj. m. & f. Débauché, 
abandonné. /mpudico, ca. 

IurupiQus. Ell auffi fubitantif. C'eft 
un impudique : es un impudico , un des- 
Per qu s | 

IMPUDIQUEMÉNT , adv. Impudica- 

mente. 

IMPUGNER , v. a. Contefler unc doc- 
tinc, un "UP [mpugnar. 

IMPUGNÉ , ÉE, parc. paf. & adj. 
Impugnado , da. ios 

IMPUISSANCE, f. f. Manque de force, 
défaut de pouvoir. Impotencia , falta de 
poder y de actividdd. 

lupuissance. Défaur naturel. Zmpo- 
tencia , incapacidäd de engendrar. 

IMPUISSANT , ANTE, adj. Foible , 
fans force. Impozente. 

Imruissayr. Se dit aufi de ceux qui 
font iubahiles à la génération. /mporente, 
el fugero incapaz de engendrar. 

IMPULSIF, IVE, adje4. A&ion d'un 
corps qui pouffe un autre corps. /mpul- 

vo, va. 

,IMPULSION , f. f. Preifion. Zmpul- 

on , impulfa. 

, IMPUNÉMENT , adverb. Sans puni- 
Won, [mpunent emenze , fin cafligo , Libre 
mente, 

IMPUNI , IE , adj. /mpune , lo que fe 
queda fin cafligo. " " mA 
AAA » f: f. Impuniddd , falta de 


IMPUR , URE , adj. Qui n'eft pas net, 
TN » 14 , lo que no eJlá limpio. 
MPUR, Figur. {rm also de 
de limpiéra de Fire il ¿fi puréza, 
Tome 1I. 
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IMPURETÉ, f. f. Qualité de ce qui eft 
impur , qui n'efi pas net. /mpuréza. 

IMPURETÉ. [mpuréza , deshoneflidád , 
falta de pas 

IMPUTATION , ff. Compenfation , 
dédudion. Compenfación , deducción de 
una cantidád de otra. 

IMPUTATION, Accufation qu'on fait 
pat foupgon. Imputación , la atribución 
de algúna culpa falfa à verdaderamente. 

IMPUTER , v. a. Déduire & précomp- 
ter des intérêts, des jouiffances fur un 
capital , fur une dette. Deducir , defcón- 
tar los interefes y goyes de un capitdl , de 
una deuda. 

IMPUTER. Attribuer à quelqu'un quel- 
que faute. /mpurar , atribuir , acumular , 
achacar algún delito , culpa à acción. 

IMPUTE, ÉE, part, paf. & adjeB. 
Impusádo , da , deducido , da. 


IN 


INABORDABLE , adj. m. & f. Qu'on 
ne peut aborder. Lo que no fe puede acer- 
car por el peligro ó impedimento que kai. 

INABORDASLE. Figur. Se dice de una 
perfona acerba , afpera , que no fe puede 
acercar , tratar facilmente. 

INACCESSIBLE , adj. m. & f. Qu'on 
ne peut approcher aifément. Znacce[fible, 

INACTION, f. f. Ceffation de toute 
action. /nacción. 

INADMISSIBLE , adjed. m. & f. Qui 
n'eft point admis, Lo que no fe admite , 0 
no es admitido. 

INADVERTENCE, f. f. Défaut d'at- 
tenrion. /nadvertencia, 

INALIÉNABLE , adj. m. & f. Qui ne 
fe peut aliéner. ¿malienable , inajenable, 

INALLIABLE , adj. m. & f. Qui ne fe 
peut allier, en parlant des métaux. Lo 
que no fufre , que no admite liga , mezcla. 

INALTÉRABLE , adj. m. & f. Qui ne 
fe peut changer , ni fe corrompre. /nal- 
terable. : 

INAMISSIBILITÉ , f. f. Qualité de ce 
qui eft inamiílible. Calidád de lo que es 
¿namijhble. 

INAMISSIBLE , adj. m. & f. Qui ne fe 
peut perdre. Inamiffible , lo que no fe pue- 
de perder. 

INANIMÉ , ÉE, adjed. Corps qui a 
perdu fon ame , ou qui n'eft pas de na- 
ture à en avoir. /nanimddo , da. 

INAN1ME , ÉE. Figur. Qui n'a pas l'air 
vif. Inanimádo , da. 

INANITION , f. f. T. de médecine, 
Épuifement , état dun eflomac vuide. 
Inanición , vacuidád de eflomago. 

INAPPLICATION , f. f. Manque d'at- 
tention. /naplicazión , falta de aplica- 


ción. 
INAPPLIQUÉ , ÉE , adj. Qui n'a point 
d'attention. o TA , da. 
INARTICULÉ, ÉE, adjeë. Il fe dit 
des mots qui ne font pas prononcés dif- 
tinétement. /rarticulado , da. 
INATTENTION, f. f. Défaut d'atten- 
tion. /natención , defarención , diverti- 
miento de la imaginación. 
INAUGURATION , f. f. Cérémonie 
ui fe fait au facre d'un Empereur, d'un 
Koi, d'un Prélat. /nauguración , exalta- 
ción , elevación al throno. 
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cahote point. Lo que no brinca , que no 
dá vaivenes , que no falta, hablando de 
coches y fillas de camino. Y 

INCANTATION , f. f. En 
Encantamiento. 

INCAPABLE , adj. m. & f. Incapaz » 
lo que no tiene capacidád à aptitúd para 
alguna cofa. 

INCAPABLE. Indigne. Incapaz, indigno, 
que eflá notado de infamia à de ignoran- 
cia. 

IncApABLE. Se dit en bonne part , & 
fignifñie Qui a trop de cœur , trop de pro- 
bité. Incapaz , fe toma tambien en buena 
parte. Cell un honnête homme qui eft 
incapable de faire unc batfelfe : es un 

re de bien é incapdz de baxefas à 
villanias. 

INCAPACITÉ , f. f. Incapacidád, falta 
de capacidád. 

INCARNADIN , INE , adj. Beau rou« 
ge qui repréfente la chair vive. Encarna- 

; Má. 

INCARNAT , ATE , adjed. Encarná- 
do , da. 

INCARNATION, f. f. T. de théologie, 
Union dû Fils de Dieu avec la nature hu- 
mainc. Encarnación del Verbo Divino. 

INCARNER , STNCARNER , v. n. p. 
Se dir du Verbe éternel , quand il prit 
chair humaine. Encarnar , encarnarfe , 
fe dice del Verbo divino, quando tomó car- 
ne As el puriffimo vientre de Maria San» 
tiffima. 

INCARNÉ , ÉE , part. paff. & adjeBo 
Encarnádo , da. . 

INCARTADE , f. f. Efpece d'infulte 
qu'une perfonne fait inc nt à 
une autre. Defcorrefía , grojfería. 

INCARTADE. Extravagancia , locura y 
defpropofito. . 

NCENDIAIRE , f. m. Zncendiario. 

INCENDIE , f. m. Grand feu qui con» 
fume tout. Incendio. 

InczsDi:58. Figur. Séditions , guerres 
civiles , ditfen(ions. Zncendio, fe dice de 
las fediciónes , de las guerras civiles, y 
dijfenfiónes que todo lo abrafan. 

INCERTAIN, AINE , adj. /ncierto, ta. 

Incen TAIN, Se dit auili d'un homme 
y délibere , qui ne fçait que ré(oudre, 

ncierto , dudófo , inconflanse en fus refo= 
luciónes. 

INCERTAIN. Se dit quelquefois fubftan- 
tivement. Incierto , algúnas veces fe fubfe 
tantiva. Quitter le certain pour l'incer- 
tain : dexar el cierto por el incierto. 

INCERTAINEMENT , adv. De un mo« 
do incierto , inciertamente. 

INCERTITUDE , f. f. /ncertidumbre y 
falta de certéza. 

INCESSAMMENT , adv. Inceffante= 
mente, 

INCESSIBLE , adje&l. T. de palais. Qui 
ne peut être cédé. Lo que no fe puede ce- 
der , enajenar. 

INCESTE, f. m. Conjonétion illicite 
entre des períonnes qui font parents au 
degré prohibé par l'Eglife. Incejlo. 

Inceste. Se dit de la perfonne qui 
commet l'incefle. La perfóna que comete 
el inceflo , incefluófo , fa. 

INCESTUEUSEMENT , adv. Con im 
ceflo , de un modo inceftuófo. 

INCESTUEUX , EUSE , adj. Zncefiuas. 


INCAHOTABLE , adj. m. & f. Qui ne ' fo , fa. 


Hh 
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INCHOATIF, IVE , adj. T. de gram- | INCOMBUSTIBLE , adj. m. & f. In- 


maire. Le c d'une chofe. 
Inchoativo , 

. INCIDE NT, adv. Incidentemen- 
te , accefforiamente. 

INCIDENCE , f. f. T. de géométrie. 
Incidencia. , 

INCIDENT , ENTE, adj. Qui a de la 
connexité. Incidente. 

INCIDENT, f. m. Événement, cit- 
confiance particuliere. Incidente , cafa © 
accidente que fobreviene. 

INCIRCONCIS , ISE , adjed. & fubf?. 
Incircuncifo , no circuncidádo. 


INCISER , v. a2. Faire une taillade , | 
| mente » con defconveniencia à incomodi- 


une ouverture fur la peau. Sajar , hacer 
& dár cortadüras en la carne. 

Iscist&. Se dit auili des arbres, Hacer 
incifión , cortar , dar corte. 

INCISIF , IVE , adjecl. Qui a la vertu 
de graver, de tailler, de couper. Zncifi- 


vo, va. 
INCISION , f. f. AGion d'incifer. /nci- 
fin. 


INCITATION , 
tamiento. 

INCITER , v. a. PoulTer , indüire. /n- 
citar , mover à efiimular d alguno , para 
que execute alguna cofa. 

INCITÉ , EE , part. paff. & adj. Inci- 
tddo , da. 

INCIVIL, ILE , adj. Qui agit contre 
Ihonnéteté. Deftortes, dejatento , ta, 
deftomerido , da , groye:o , ra. 

INCIVILEMENT , adv. Defcortefmen- 
te, dejarenta y grojferamente. 

" INCIVILI TÉ , f. f. Grollicreté. Defcor- 
tefía , grofferia , defarención , deftomedi- 
miento. - 

INCLEMENCE, f. f. Mauvaife difpo- 
fidon du ciel, ou température de l'air. 
Enclemencia , deflemple del tiempo. 

INCLINAISON , f. f. 1. de géométrie. 
Inclinación , la aproximación de una linea 
d otra. 

INCLINANT, ANTE, ad;cfl. Qui in- 
Cline , qui penche de quelque côté, /n- 
clinante, : 

INCLINATION , f. f. Chüte , appro- 
che d'une chofe vers une autre. /nciina- 
ción , la acción de inclinar à inclinarfe. 

InctiKATION Mouvement du corps 

uand il fe baiffe. Inclinación , la acción 

correfia à reverencia que fe hace à 
Dios. 

IncuinaTion. Figur. Affcion de l'a- 
me, difpofition & pente naturelle à quel. 

. que chofe, Inclinación , afición. 

INCLINER , v. ad. Baiffer , pencher , 
courber. /nclinar , torcer , encorvar, acof- 
tar. 

IxcuiweR. Avoir du penchant pour 
quelqu'un , ou pour quelque chofe. Zncli- 
mar, tener afecdo d algáno , ú d alzána 
cofa. 

INCLINÉ , ÉE , part. paf. & adjed?. 
Inclinádo , 

INCLUS, USE , adj. Il fe dit de cé qui 
eft enfermé dans un paquet. /nclofo , ja. 
Le mémoire ci-inclus : la memoria aqui in 
clufe. 

INCLUSIVEMENT , adverb. Inclufiva- 
mente , inclufive, 

INCOGNITO , adv. Incognito , diff- 
mulido , encubierto , que no quiere fer co- 
nocido. 


ff. Infiigation. Znci- 





» lo que es incapdz de que- 
marfe. - 

INCOMMENSURABLE , adj. m. & f. 
T. de géométric. Ce qui ne fe peur comp- 
ter ni mefurer. /ncommenfurable , lo que 
no fe puede contar , à no es capdz de con- 
rarle à medirfe. 

INCOMMODANT , ANTE , adj. Qui 
donne de la peine. Lo-que es incomoda, 
que caufa pena y pefadumbre. 

INCOMMODE , adj. m. & f. Incomo- 
do, da , enjadofo , fa , pefado , da , abru- 


| mador , ra. Ce dernier eft peu en ufage. 


INCOMMODEMENT, adv. /ncomoda: 


INCOMMODER , v. a. Contraindre , 
gêner , enauyer. /ncomodar , importunar, 
canzar, moieflar , fatigar, machacar, cau- 
far dejconveniencia. — 

INCOM MODÉ , EE, part. paff. & adj. 
Incomodádo , da. 

INCOMMODITÉ , f. f. Peine , fatigue, 
néceidité , pauvreté qu on fouitre à 1 oc- 
caíon de quelque chofe. /ncomodiddd , 
daño , pena , trabajo u defconveniencia 
ocajionada de la falta de algo. 

INCOMMUNICABLE , adj. m. & f. 
Incomunicable , lo que no fe puede comu- 
nicar, 

INCOMMUTABLE, adje?. m. & f. 
T. de palais. /ncomutabe , lo que no fe 
puede commutar , mudar à trocar. 

INCOMPARABLE , adj. m. & f. Qui 
eft excellent , merveilleux. /ncomparatle, 
lo que no tiene nt admite comparación. On 
dit audi /ncomparädo. 

INCOMPAKABLEMENT, adv. /ncom- 
parablemente , fin comparación. 

INCOMPATIBILITÉ , f. f. L'antipa- 
thie des humeurs & des cfprits. [ncompa- 
tibilidád , opofición , contrarieddd y defa- 
veniencia de unas cofas con otras. — ^ 

INCOMPATIBLE , edj. m. & f. Qui 
n'efi pas compatible. /ncompariMe , lo que 
tiene opofición , à no fe puede unir. 

INCOMPETENCE , f. f. Manque de 
pouvoir au Juge, pour juger. /ncom; 
tencia , falta de jurifdicción à autori 
en un Juez. 

INCOMPÉTENT , ENTE , adj. Juge 
qui n'a pas pouvoir de juger. /ncomperen- 
t€ , Juez que eflá falto de autoriddd à ju- 
rifdicción legitima. 

Iucoup£rruT. Se dir auffi en parlant 
des chofes où l'on ne fe connoit point. 
Incompetente , lo que no es apto ni d pro- 
pofito rejpello de otra cofa. 

INCOMPRÉHENSIBILITÉ , f. f. Obf- 
curité d'une chofe , qui fait qu'on ne la 
peut concevoir. Z/ncomprehenfibiliddd , 
propriedád de no er fer conocido à 
comprehendido amente. 

INCOMPRÉHENSIBLE , adj. m. & f. 
Ce que l'efprit ne peut concevoir. Zncom- 
prehenfible , lo que no fe puede conocer à 
comprehender perfellamente. 

INCONCEVABLE, adj. Ce que l'ef- 
prit humain ne fgauroit simaginet ni 
concevoir. Lo que el efpiritu humano no 

a ni puede comprehender. 

INCONGRU , UE , adj. Qui n'eft pas 
congru , qui eft contre les regles de la 

rammaire. Zncongruo , ua. 

INCONGRUEMENT , adv. D'une ma- 
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. biere incongrue. {acom, » def 
Proporcionadamente , E poco conforme- 
mente. 

INCONGRUITÉ , f. f. Faute contre la 
grammaire, mauvaife facon de parler. 
Incongruidád , falta en el hablar contra la 
gramatica. 

INcCONGRUITÉ. Faute contre l'honné- 
teté , contre la bienftance. /ncongruidéd , 
falia contra la honeflidád , la decencia y 
los modos de obrar. 

INCONNU , UE , adj. Qui n'eft point 
connu. /nconocido , da , incognito , ta , 
no conocido. 

INCONSIDÉRATION, f f. Impruden- 
ce. Inconfideración , falta de confidera- 
ción y de reflexión. — 

INCONSIDÉRÉ , ÉE , adj. Imprudent, 
peu judicieux. /nconfiderado , da y lo que 
fé hace à dice. fin confideración à reflexion. 

INCONSIDÉRÉMENT , adv. Impru- 
demment. {nconfideradamente , fin conft- 
deración. 

INCONSOLABLE , adjeël: m. & f. [n- 
confolable , él que no tiene ni admite con» 
fuélo. 

INCONSOLABLEMENT , adv. [ncon- 
folaSiemente , fin confuélo. 

INCONSTAMMENT , adv. /nconftan- 
remente , voluble y mudabiemente. 

INCONSTANCE, j. f. Légéreté , infla- 
bilité , manque de fermeté. /nconffanzia , 
mudable y voltário , fin firméza. 

INCONSTANT , ANTE , adj. Qui n'a 
point de fermeté, de conflance. /nzonaf- 
tante, vario , mudable y fin firmé;a. 

INCONTESTABLE ; adj. Qui cft hors 
de conteltation. /ncontefla^le , lo que no 
fe puede impugnar à conteflar. 

INCONTESTABLEMENT, adv. De un 
modo inconreftable. 

INCONTESTE , ÉE , adj. Que l'on ne 
contefte point, qui eft indubitable. Lo 
que no fe contefla , indubirable. 

INCONTINENCE , f. f. Vice oppofé 
à la continence , qui n'eft pas chafte. Za- 
continencia , el vicio opueflo d la cafti- 
dád. 

INCONTINENT, ENTE , adje?. Qui 
n'a pas la vertu de continence. /nconzi- 
nente , el que tiene el vicio de la incon- 
unencia. 

INCONTINENT , adv. Auffitót, au 
même inflant. Luego , al punto , fin dila- 
ción , prontamente. 

INCONVÉNIENT, f. n. Difficulté qui 
fe préfente dans une affaire. /ncomvenien- 
te, lo que no riene conveniencia , confor- 
midád à apritúd. 

IxconvéxireT. Malheur, fuite, con- 
féquence ficheufe. ¿nconveniente y defdi- 
cha , confequencia , pefada. 

INCONVERTIBLE , adj. de rout genre. 
Qu'on ne peut convertir. /nconvertible , 
lo que no fe puede convertir. 

ÍNCORPORALITÉ. Ce mot fe dit pro- 
prement de Dieu & des Efprits. Lo que no 


tiene cuerpo , efla palabra je dice a- 
mente hablando de Dios y de los £p. Tias 
angelicos. 


NCORPORATION , f. f. Union , m?- 
lange , jonction d'un corps avec un au- 
tre. Incorporación, y unión , mexela , junc— 
ción de un cuerpo con otro. 

INCORPOREL , ELLE , adj. Subltance 
fpizituelle , qui n'a point de corps /n- 
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«orpordl , incorporéo , rea , la que no tiene 
cuerpo y carece del, . 
INCORPORER , v. a. Mélcr ou join- 
dre des chofes enfemble , pour en faire 
un même corps. /ncorporar , mezclar , 
juntar , unir à agregar unas cofas à otras. 
INCORPORKÉ , ÉE, pari. paf: Ancor- 
porádo , da. . 
INCORKIGIBILITÉ , f. f. Indocilité. 
Incorrigibilidád , duréta de animo à ter- 
quedad en algún vicio , fin emienda ni cor- 
reccion. N 
INCORRIGIBLE , adj. m. & f. Indo- 
«ile, opindàtre, /ncorrigible , indocil y el 
que no fc quiere emendar à corregir. 
INCOKRUPTIBILITE , f. f- —— 
tibilidád , calidád que hace incapaces 


ión. 

INCORRUPTIBLE , adj. m. & f. Qui 
mc fe peut corsompre. Zncorruptible , lo 
gue no je puede corromper. 

INCOKKUPTION , f. f. Etat d'une 
n qui ne fe corrompt point. Incorrup- 


INCRÉDIBILITÉ , f. m. Ce qui fait 

2 on ne peut croire une chofe, /ncredi- 

lidad y repugnancia u dificulzád que tiene 
una cofa pu crei 

INCKÉDULE , adjeët. in. & f. Incre- 
dulo , la, el que no cree , à repugna creer. 

INCKEDULITÉ,, f. f. Increduliddd , 
fépugnancia 7 di d creer à ter 
dád à no “is AG 

INCKÉÉ , ÉÉE , adj. Qui exifte fans 
Avoir été créé, Increádo , da , no criado , 
attributo de Dios. 

INCROYABLE , adj. m. & f. Increible, 
lo que no fe puede creer ,6 es dificuliófo 
que fe crea. 

Ixcrov Aste. Se dit aulli hyperbolique- 
ment de tout ce qui elt grand , exceifif. 
4ncreible , fe dice tambien hyperbolicamen- 
te de i0do lo que es gr » excelfivo. 
Xerxis fit paffer en Grece un nombre in- 
€royable de foidars : Xerxes hizo pajfar en 
la Grecia un numero increible , excejjivo de 


M. 

INCROYABLEMENT, adv. D'une ma- 
niere incroyable. ¿ncreiblemente , de un 
modo increible, 

INCRUSTATION, f. f: Ornement d'ar- 
chitecture. /neruflación , es un género de 
ornamento, que fé hace en la piedra dura y 


INCRUSTER, v. a. Orner un bátiment 
de pluheurs incruftarions. Zncruflar, ador- 
nar un edificio de mormoles y otras pie- 
dras brillantes , aplicadas en las entalla- 
diras de los muros à paredes. 

INCRUSTÉ , ÉE , part. paff. Incrufiá- 


» de. 

INCUBATION, f. f. C'eft l'a&ion de la 
poule , lorfqu'elle fe mec & demeure fur 
fes œufs, pour les couver. La acción de 
da golina de empollar los huevos. 


IND 
Hablar ; fé llama comunmente Pefadilla. 
INCULQUER , v. a. Képéter , redire , 
tebattre fouvenr une chofe. /nculcar , re: 
> veces una coja , y porfiar en 


INCULTE , adjed?. m. & f. Qui elt en 
friche. /nculto , ta, lo que no es culii- 
vado y el cridl. 

IncULTE. Se dit fgurément d'un efprit 
groiher , qui n'elt point poli, qui n cli 
point culuvé. /nculio , vale fin enfeñanqa 
u cultivo , groffero , fin modo. 

INCUKABLE , adj. m. & f. Il fe di: 
des choícs & des perfonnes. ¿ncurable , 
lo que es incapáz de curación y fe dice de 
las perfónas y de otras cofas.. 

, INCURABLES, Íncur, » hofpital fon- 
ado para los es enfermos , que pa: 
decen de una end 

INCURSION , f. f. Irruption d'armées 
ennemies dans un pays, pour le ravager. 
I ncurfión , correría ú entrada en la tierra 
del enemigo , para ajfolarla , defiruirla. 

INDE , f. m. Fécule bleue foucée, qu on 
apporte, en pâte feche, des Indes occiden- 
tales. /adico , añil que fe trahe en pajía 
de las Indias occidentales , hai de muchas 
efpecies. 

INDÉCEMMENT, adv. D'une maniere 
indécente. Indecentemente , de un modo 
indecente. 

INDÉCENCE , f. f. Indecencia , immo- 
defia , falta de idád , decoro y de 
cencia, 

INDÉCENT , ENTE, «dj. Indecente , 
deshoneflo , ta , indecorcfo , fa. 

INDÉCHIFFRABLE , acis ne fe 

ut lire. £o que no defisfrar. 
gr rct a: roba cube 


u'on ne peut expliquer. Lo que efda o5f- 
de , sal torti , enredado , que no fe 
e int ar ú explicar. 
INDECIS, ISE , ad¡e4. Qui n' int 
décidé. Indecifo, fa , no decidido à 


dun. 

INDÉCLINABLE , adj. Qui ne fe peut 

décliner. /ndeclinable , el nombre que no fe 
e declinar. 

INDÉFENDU , UE , adj. Abandonné , 
qui ell " défenfe. grey , Le a 

carece qualquier nia. 

INDÉFINI , IE, adjed. Indéterminé. 
Indefinido , da , lo que no «fla definido , 
indeserminádo. 

INDÉFINIMENT, adv. D'une maniere 
indéfinie. /ndefinidamente. 

INDÉLÉBILE , adj. m. & f. Qui ne fe 
peut effacer ; il ne fe dic 
laut des Sacremens. ¿ndeleble , lo .. pad 

borrar , dicefe propriamenie di . 
C imprimen en el aima los Sacra- 


mentos. 

INDÉLIBÉRÉ , ÉE , adj. 11 fe dit d'une 
aítion ou d'un mouvement (ur lequel on 
n'a point délibéré , réfléchi. Zndeüberd- 


CUBE, f. m. Sorte de démon qui, | do, 4. 


fuivant une erreur populaire , abu des 
femmes. ¿neubo, Ls fe aplica al demonio, 
que, en el trato illicito con las mugéres , 
sorna forma de varón. 

Ixcuss. Eft auf une maladie qui con- 
fifte dans une opprethon de poitrine , í 
| tora quon ne peut refpirer , ni parler. 

n«ubo, es tambien una enjermedád à acci- 
dente que confifie en una oprefhén de pe- 
«Ho san futrie , que no dexa refpirar ni 


, da. 
INDEMNISER , v. a. Garantir des per- 
tes qu'on pourroit foufitir. /ndemnizar ; 
hacer libre , indemne de algún daño que fe 
pudiera padecer. 

INDÉMNISÉ , ÉE , part. paff. Indem- 


nizádo , da. 

INDEMNITÉ , f. f. Dédommagement. 
Indemnidád. 

INDÉPENDAMMENT , ady. ¿ndepen- 
diensemens es 


re qu'en par- | pond 
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INDÉPENDANCE , f. f. Liberté d'agir, 
de faire ce quon veut. ¿ndependencia y 
la liberzád de «trar lioremente. 

INDÉPENDANT , ANTE , adj. /ndee 
pendenie , libre , y que no depende , ni efid 
jujeto d etro. 

INDETEKMINATION , f. f. Itréfolu- 
tion. [ndeserminación , duda , falta de re» 
jOsucton, 

INDÉTERMINÉ , ÉE, edj. Qui n'a 
point été décidé. /ndcrerminddo , da , no 
rejuelto u no determinado. 

INDÉTERMINÉ. Incertain , qui a de la 


peine à prendre (a refoluion. /nderermi- 
Mo yjo ó incierto en lo que debe 


er. 
INDÉTERMINÉMENT , adv. /ndeter- 
minadamente. 

INDÉVOT , OTE, adj. Libertin , qui 
n'a point de dévotion. /ndevoro , ta , dife 
trahi 0, da , falto de devoción. 

INDÉVOTEMENT , adv. D'une mas 
niere indtvots. De un modo indevoto y 
fin devoción, 

INDÉVOTION , f. f. Manque de dé» 
votion. Zndevoción , falta de devoción. 

INDEX , f. m. La table d'un livre. Zn 

dex y indice , en los libros , es la tabla de 
los capuulos. . . 
Ibex. Style des cadrans. Index ú in» 
dice , en los reloxes , es aquel eflilo que 
dando vuela al circulo feñaia las horas y 
page ó dos ; Y tambien fuelen lla» 
mar a e cauja la fombra , y feñala 
las horas de reloxes de fol y ote 
comunmente 

Isptx. Le fecond doigt de la main, 
celui d'après le pouce. ¿ndice , el dedo fe» 
gundo de la mano. 

Inp£x. Congrégation de Indice ou de 
l'index à Rome, à qui appartient le droit 
d'examiner les livres. /ndex , congrega- 
ción del Index , fe llama en Roma aquella 
d cuyo cuidado efla el examinar los lihros. 

INDICATIF , IVE , adj. Qui fait con» 
noitre , qui indique quelque chofe. /ndi« 
€ativo , va , lo que indica à es capaz de in- 
dicar alguna cofa. 

IxpicATIF. T. de grammaire. Le pro. 
mier mode d: chaque verbe. /ndicarive y 
el primer modo de conjugar los verbos. 

INDICATION , f. f. Signe qui ind 
quelque chofe. /ndicación. b 

INDICE , f. ze apparent & pro- 
bable. /nd:ce à feñal aparente y probable, 

INDICIBLE , adj. m. & f. Inzxplicable, 
Indecible , lo que no fe puede explicar y 
crar conforme es. 

INDICTION , f. f. Convocation d'une 
affemblée générale. Indicción , convoca» 
ción à avijo para algüna junia à affam- 
biéa generál. 

Invicrion Romains. T. de chrono- 
logie. Efpace de quinze années. /ndicción 
Romana , es un periodo à revolución de 


nce años. 

INDIFFÉREMMENT , adv. Saus dif. 
tiaction. Zndiferenremente y indiflontamen» 
te , fin diflinción. 

INDIFFÉRENCE , f. f. Indiferencia , 
eflado à difpofición del an:mo. 

INDIFFÉAENT , ENTE , adj. Indéter- 
miné. /ndijerente , indererminádo , da. 

Inpipei A rear. ladolent, qui na point 
de pallion. Ind ferente y el que no eli in- 
clinddo mas d una parte que d otra. 

. Hh ij 
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INDIGENCE , f. f. Grande pauvreté. 

Indigencia , pobreza grande, — 
INDIGENT , ENTE, adj. /ndigente , 


INDIGESTE , adjeéi. m. & f. Aliment 
difficile À digérer. ndigefto. 

INDIGESTION , f. f. Difficulté de di- 
gérer. /n lgeflión , falra de cocción. 

INDIGNA TION, f: f. Douleur, colere. 
Indignación , ira , colera ,enijo u enfado. 

INDIGNE, adj. m. & f. Qui ne mé- 
site pas quelque chofe. /ndigno, gna , 

no merece coja. 

IxDiGNE. Méchantes ou vilaines ac- 
tions. /ndigno, vil , baxo. A&ion indigne : 
acción indigna. — . 

INDIGNEMENT , adv. Indignamente 


Notre Sauveur tut traité indignement par | fi 


les Juifs: Nueftro Salvador fué tratado 
indignamente por los Jud:os. 

INDIGNER , v. a. lrriter, mettre en 
colere. /ndignar , irritar , enfadar. 

S'INDIGNER , v. n. pajf. S'irriter , le 
ficher. /ndignarfe , irritarfe , enfadarfe. 

INDIGNITÉ , f. f. Mauvaife qualité , 
défaut de mérite, /ndignidäd , falta de 
me-ito. . 

InpionitÉ. La grandeur d'un crime, 
la vilenie d'une action. ¿ndignidád , el 
horrór de un crimen. 

INDIGO , f. m. Plante. Índico , añil. 

INDIQUER , v. a. Donner des (ignes. 
Indicar. 

INDIQUER. Affigner un certain jour 
pour commencer uns affemblée eccléfiaf- 
tique. /ndicar , feñalar dia para una af- 
Jembiea eclefiaftica. 

INDIQUÉ , ÉE , adje4. Indicádo , da. 

INDIKECT, ECTE , adje4. Qui n'eit 
pas dircál. /nmiireddo , ta. Voies indirec- 
tes: vias indiredas, 

INDIAECTEMENT , adv. {ndirefa- 
mente, 

INDISCIPLINABLE , adjed. m. & f. 
Indocile. /ndifeiplinable , incapdq de en- 


P DscasT, ETTE , adjeël. Étourdi, 
imprudent. /ndiftreto , tà , imprudente , 
inconfiderádo , da. 

INDISCRÉTION , f: f. Imprudence. 
Indifcreción , inconfideración. 

INDISCRETTEMENT , adv. /Indifcre- 
tamente , imprudentemente. 

INDISPENSABLE , adj. m. & f. Qui efl 
d'une néceifité abfolue. /ndifpenfable. 

INDISPENSABLEMENT , adv. {ndif- 
penfablemente. 

INDISPOSÉ , ÉE , adj. Qui ne fe porte 
pas bien. /ndifpueffo , ta , defganado, da, 
achacofo , fa. 

INDISPOSER , v. a. Alicner , fácher. 
Indifponer , enfadar , irritar. 

INDISPOSÉ, ÉE, pare. paf. Indifpueflo, 


ta, enfadado, da. 

INDISPOSITION , f f. Altération de 
Santé. Indifpofición , falta de 'falud , def* 
gana, achaque. 

INDISSOLUBILITÉ , f. f. Qualité de 
ce qui ne fe peut rompre ni diffoudre. 
La coja que no fe puede romper , deshacer 
ni difolver. Le concile de Trente a pro- 
noncé l'iadi(folubilité du mariage : el con- 
cilio Tridentino ha publicado lo indifolu- 
ble del matrimonio. 

INDISSOLUBLE , adj. m. & f. Qui ne 
fe peut diifoudre, ¿ndifolubles 


IND 

INDISSOLUBLEMENT, adv. Indiffolu- 
blemenre. 

INDISTINCT , INCTE , adj. Qui eft 
contus , obícur. Zndiflinro , ta , confufo , 
objéuro. 

INDISTINCTEMENT , adv. /ndiflin- 
tamense , ind jerentamente , abarrif2o. 

INDIVIDU , f. m. T. de philofophie. 
/ndiv duo. 

INDIVIDUEL , ELLE , adj. T. de lo- 
gique. /ndividual. 

INDIVIS , ISE, adjeé. T. de pratique. 
Qui n'elt point divilé. /ndivijo , fa. 

PAR 1ND1VIS. Façon adverb. Sans être 
divifé. Pro indivifo. 

INDIVISIBILITÉ , f. f. État de ce qui 
ne peut être divilé, Lo que no es indivi- 
ible. 

INDIVISIBLE , adjed. m. & f. Indivi- 


fible. 


INDIVISIBLEMENT , adv. ¿ndivifible- 
mente. 

INDOCILE , adj. m. & f. Farouche , 
intraitable. /ndoci , inflexible , tenaz , que 
no admice enfeñanza. 

INDOCILITE , f. f. Indocilidád. 

INDOCTE , adj. de tout genre. 1gno- 
rant, /ndoëo , ta , ignorante. 

INDOLENCE , f. f. Nonchalance. Zn- 
dolencia. 

INDOLENT , ENTE , adj. Indifftrent. 
Indolente. 

INDOMPTABLE , adj. m. & f. /ndo- 
mable , indomito , ta y indomeñable. 

INDOMPTE, ÉE , adj. Indomito , ta. 

IN -DOUZE , f. m. T. d'Imprimeur. 
Livre dont chaque feuille eft pliée en dou: 
10 feuillets, Libro en doce. 

INDU , UE , adjeët, Qui eft contre ce 
y doit , contre la raifon. /ndebido , 

a, icio , ta. Venir à une heure in- 
due: venir d deshoras. 

INDUBITABLE , adj. m. & f. Qui cfi 
trés-certain. /ndubirable. 

INDUBITABLEMENT , adv. Indubita- 
blemente , cierta y feguramente. 

INDUCTION , f. f. Inftigacion , im- 
pulfion. Inducción. 

Inpucrriow. Énumération de plulicurs 
chofes. Inducción , enumeración. 

INDUEMENT , adv. /ndebidamente , 
injuflamente. 


INDUIKE, v. a, Porter , poufler à | fi 


faire quelque chofe de mauvais. ¿nducir, 
azonfejar o perfuadir, 

InpU1& E, Inférer , tirer une conféquen- 
ce. Inducir y inferir, 


INDUIT , ITE , part. paf! Inducido, 
da. 


INDULGEMMENT , adv. D'une ma- 
niere douce, indulgente. Suavemente, 
blandamente , afablemenie. 

INDULGENCE , f. f. Bonté, douceur. 
Indulgencia , bondéd , dulzura , apacibili- 
dád , facilidád en perdondr. 

Inpurcence. Rémillion de la peine 
dúe aux péchés. Indulgencia, gracia o con» 
cejhôn de la iglefia , con que f£ perdonan 
y remisen las penas debidas por las cul- 


4. 
P'NDULGENT , ENTE, adj. Bon, fa- 
cile. /ndulgenre , benigno , na. 

INDULT , f. m. Lettres par l-fquelles 
le Pape accorde à quelques corps ou à 
quelques particuliers, la grace de pouvoir 
nouuner à de certains bénéfices , ou de 


INE 
pouvoir les tenir contre la difpofition du 


dioit commun. /ndalto. 

I»puLT. Droit particulier , par el 
chayus officier du ide honor 
de cet indult général , cít enfuite autorifé 
par Les lettres du Prince, à requerir for 
un eveché ou tur une abbaye , le premier 
bénéfice vacaut. /ndulto , derecho particu- 
lar dei Pariamento de Paris, fobre los be- 
neficios vacanses. 

INDULTAIKE , f: m. Qui a droit à un 
bénéfice, en vertu d'un indult. Za per- 

fona que uene derecho de indulto fobre ai- 
un beneficio. 

INDUSTRIE, f. f. Dextérité , inven- 
tion , adielfe. Indufiria , defireqa , maña , 
habilidad en qualquier arte. 

INDUSTRIEUSEMENT , adv. Induf- 
triofamente. 

INDUSTRIEUX, EUSE, adj. /mduf- 
triofo , fa , habil , dieflro , mañofo , fusil , 

nióo. 

INÉBRANLABLE , adjeH. m. & f. Qui 
eft ferime. /mmobie , lo que es firme , ef 
table , permanente , que no fe puede mover, 

INÉBRANLABLE. Ferme , conítant , fort 
dans fes réfolutions. Acerrimo, ma, fuerte 
y firme, conflante y tenaz en fus refola- 
ciónes. 

INÉBRANLABLEMENT , adv. Ferme- 
ment. Firmemente, tieffamente , fuerie- 
mente. 

INEFFABILITÉ , f. f. L'impoffibilité 
d'exprimer quelque chofe par des paroles. 
Inejabilidaa. 

INEFFABLE , adjedl. m. & f. Qui ne 
peut étre exprimé par aucunes paroles. 
{nefcble. 

INEFFACABLE , adjelt. m. & f. Qui 
ne peut être etfacé. Indeleble , lo que no 
fe puede borrar. 

INEFFICACE , adjed?. m. & f. Qui n'a 
point de vertu. /neficaz. 

INEFFICACITÉ , f. f. Manque de force 
& de vertu. /neficacia , falta de eficacia 
y de allividad. 

INÉGAL, ALE, adj. m. & f. Qui eft 
plus grand ou plus petit. Defiguál. 

INÉGALEMENT , adv. j^ m ERR 

INÉGALITÉ , f. f- Defigualdád , iné- 
id. Ce dernier eft ancien. 
Inécatitá. Inconftance , légéreté. De 
gualdäd , inconflancia , ligercza. 
INÉNARRABLE , adj. m. & f. Qui ne 
peut ètre raconté. /nenarrable, 

INEPTE, adj. m. & f. Qui n'a nulle 
aptitude à certaines chofes. /nepro , ta. 

INEPTIE , f: f. Abfurdité , fottife , imp 
pertinence. {nepcia , necedad. 

INÉPUISABLE , edj. m. & f. 1 fc dit 
au propre & au figuté. /nagorable, lo que 
no fe puede azotar. 

INESPÉRÉ , ÉE , adj. Ce qui furprend. 
Inc[perado , da. 

INESPÉRÉMENT , adv. Loríqu'on s'y 
attend le moins. /nefperadamene. 

INESTIMABLE , adj. m. & f. Qui cft 
de grande valeur. /neflimable. 

INÉVIDENT , ENTE , adj. Qui ne fe 
voit pas clairement. Lo que no cffd evi- 
dense. 

INÉVITABLE , adjedl. m. K f. Inevi- 
rr iind. us no fe puede evisar , excufar 
O Aurr. 


INEVITABLEMENT , edv. Inevisable» 
meate 


INF 
die mures À » adj. m. & E Inexcu- 
+ lo no fe le excufar. 
INEXECUTIÓN "3 f. T. de palais. 
Inexecución , falta de executar lo que fe 
manda. 
INEXORABLE , adje&. m. & f. Qui ell 
. Inexorable. 
INEXPÉAIENCE , f. f. Infufhíance 
d'une perfonne. ¿nfuficiencia , falto de ex- 
riencia. 
INEXPÉRIMENTÉ, ÉE , adj. Qui n'a 
int d'expérience. /nexperto , 14. 
INEXPIABLE , adj. m. & f. Qui ne fc 
t cxpier. Znexpiable. 
INEXPLICABLÉ , adj. m. & f. Inexpli- 
INEXPRIMABLE , adj. m. & f. Qui ne 
fe peut. exprimer , ni faire entendre. Lo 
rien puede exprimur , ni ddr d enten- 


INEXPUGNABLE , adj. m. & f. Qu'il 
ell impollible de forcer. /nexpugnable. 

INEXIINGUIBLE , adj. m. & f. Qui 
ne fe peut éteindre. /aextinguible. 

INFAILLIBILITÉ , ff. Certitude en- 
tiere. Infalibilidad , fuma certeza. 

INFAILLIBLE , adj. m. & f. Qui eft 
certain, immanquable. /nfalible , fuma- 
Mente Cierto. 

INFAILLIBLEMENT , ady. /nfalible- 
menie. 

INFAMANT , ANTE, adj. /nfamd- 
tivo , va, lo que infama. 

INFAMATION , f: f. Note d'infamic. 
Infamación. 

INFAME, adj. m. & f. Ce qui elt con- 
traireà l'honneur & à la vertu. /nfame , 
lo que es contrario d la virtüd y d la hon- 
ra. 

IxFAME. T. de droit. Qui c(t (ans hon- 
neur. /nfame , defacreditado , que ha 
perdido la honra y reputación. 

Infame. T. de droit. Ceux qui font 
notés par les Juix ou des jugemens pu- 
blics. Infame, el infamado u defacredi- 
tado por las leyes y por la juflicia. 

INFAME DE FAIT. Ceux qui exercent 
une profcilion honteufe , comme celles 
de charlatan, de comédien, de bourreau, 
de qucliionnaite. Infame de hecho, aquel» 

que exercen ü exercitan unas projeffó- 
mes viles , como fon las de charlatanes , 
de comediantes , de verdugo , y de el que 
dá el tormento. 

INFAMEMENT , adv. D'une maniere 
infame. /njamemente. 

INFAMER , v. ad. Rendre quelqu'un 
infame. Infamar. 


INFAMIE, /f. f. Deshonneur, oppro- | leal 


bre, ignominic. /mfamua , deferedito , 
deshonra , opprobrio , ignominia, 

Inramis. Action vilaine, /nfamia, 
maldád , viléza. 

InzAn1£. Paroles injuricufes. /n/amia, 
injuria, denueflo , palabra afrentofa, 

INFANT, ANTE, f. m. & f. Titre 
blow donne aux enfans puinés des Kois 

Efpagne & de Portugal. /nmfante , in- 
fans. 

INFANTERIE , f. f. Troupes com 
fées de fantallins. re E E 

INFANTICIDE , f. m. T. de jurifpru- 
—- Meurtre d'un enfant. /afanrici- 


INTANTICIDO. Meurtrier d'un enfant. 
Infanticida. 


INF 


INFATIGABLE, adj. m. & f. Infati, 
MINORI EM 


jar. 

INFATIGABLEMENT , adv. Infatiga- 
blemente. 

INFATUER , v. a. Prévenir, préoc 
cuper quelqu'un en faveur d'une perfonne 
ou d'une chofe /nfaruar , embotar el en- 
tendimiento. 


INFATUÉ, ÉE, pare. paff. Infatuádo, 


INFÉCOND , ONDE , adj. Stérile. /n- 
fecundo, da, efléril. 

INFÉCONDITÉ , ff. Siérilicé. /nfe- 
cund:dád. 

INFECT , ECTE , adj. Qui ell puant , 
gáté , corrompu. Znfedo , ta. 

INFECTER, v. a. Infeltar , inficionar, 
aconragiar : mais ce dernier cít peu en 


ufage. 
a » ÉE, part. paf: Infellado, 


INFECTION, f: f. Puantcur , corrup- 
tion contagicule. Znfección , hedór y cor- 
rupción contagiofa. 

INFÉODATION , ff. Alte par lequel 
le feigneur aliene une terre, & la donne 
pour étre tenue. de lui en fief. Enfeuda- 
ción, 

INFÉODER , v. ad. Donner une terre 
pour être tenue en fief. Enfcudar , dár 
en feudo. 

INFÉRER , v. ad. Induire , tirer une 
conféquence. /mferir , facar conjequen- 
Cid. 

INFÉRÉ , ÉE , part. paff. Inferido , da. 

INFÉAIEUR , ted gl relatif. 
Qui eft placé au deffous, /nferiór , lo que 
eflá mas baxo en fisio. : 

INFÉRIEUR. Qui eft au deffous d'un 
autre en rang, en dignité, en mérite , 
en forces. /nferiór. 

INFÉKIEUREMENT, adv. Au deffous. 
Con :njerioridäd. 

INFÉKIORITÉ , f: fem. Qualité de ce 
qui eft inférieur. Zrferioridád. 

INFEKNAL , ALE, adj. Qui tient de 
l'enfer. Zaferndl , cofa del infierno. 

INFEKTILE , adj. m. & f. Stérile. /n- 
fecundo , efleril , incapaz de producir 

uto. 

INFERTILITÉ , ff. Stérilité. Infecun- 
didád , efierilidado 

INFESTER , v. add. Vexer , molcfler, 
incommoder. /nfeflar. 

INFESTÉ , ÉE, part. pa[f. & adj. In- 
feflido , da. 

INFIDELE , adj. Déloyal , inficl , def: 


INFIDELE. Qui n'a pas la vraie foi, 
qui n'eft pas dans la religion chrétienne. 
Infiel , falto de fd , à que no confiejja la fé 
verdadéra. 

INFIDÉLITÉ, f. f. Déloyauté , trahi- 
fon. Infidelidád , falta de fideliácd. 

InripéLitá. Se dic de l'idolatrie de 
route faulle religion. Infidelidad , nega- 
ción de fé. 

INFIDELEMENT , adv. [nfielmente , 
deflealmente , con trahición. 

INFINI, AE, adj. Qui n'a ni commen 
cement , ni fin. /nfinito y ta. Dieu feule « 
un être incréé X infini: Dios folo: es un 
fer increado é infinito. 

Iuriwi. Innombrable. Znfniro, lo que 
no fe puede contar. 
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A L'INFINI , adv. Sans £n , fans bor» 
nes. Al infinito , fin limite. 

INFINIMENT , adv. Infinitamenie y 
fin fin. i 

INFINITÉ , f: f. Qualité de ce qui cd 
infini. Iofadid » proprieddd y pri 
divino. 

InFiniTÉ, Multitude , grand nombre. 
MM » Muchedumbre, inumerable mul- 
uud. 

INFINITIF, f. f T. de grammaire, n» 
finitivo , uno de los modos de la conjuga- 
ción de los verbos. 

INFIRME , adj. m. & f. Maladif, va- 
létudinaite, Enfermizo , 1a , accidentado, 
da , achaco[o , fa , valerudinario , ria. 

INFIKMER, v. a. Invalider. /nfirmar, 
invalidar. 

INFIRMÉ , ÉE , part. paf. Infirmado, 


INFIRMERIE , f. f. Enfermeria. 
INFIRMIER , IERE , f. m. & f. En 
fermero , ra. 

INFIRMITÉ , f. f. Foibleffe , maladie 
du corps. Enfermedád. 

INFLAMMABLE , adj. m. & f. Qui 
s'enflamme facilement. /nflamable. 

INFLAMMATION , f. f. Action d'en- 
fammer. Inflamación , la acción de in- 
flamar , de incender. 

IsFLAMMATION, Tumeur produite pat 
le fang. Inflamación, tumór preternaturaly 
originado de la fangre. 

INFLEXIBILITÉ ff. Qualité de ce 
qui efl inflexible. Znflexibilidád. 

INFLEXIBLE, adj. m. & f. Qui ne peut 
être fléclu , qu'on ne peut plier. /nflexi- 
ble. 

IvrirxistE, Dur, cruel. Znflexible y 
duro , cruél. 

INFLEXIBLEMENT, adv. De un modo 
inflexible , fevero. 

INFLEXION , f: f. Changement de la 
voix. /nflexión , variación , quiebros de La 


da 


voT. 
nsrexron. T. de grammaire. La va- 
riation des noms, des verbes. /nfexión. 

INFLIGER, v. a. T. de palais. Ordon= 
ner pac fentence une peine. Condenar, fen- 
tenciar el juez d algun reo d algúnas penas 
corporáles. 

INFLUENCE , f. f. Qualité qu'on die 
Sécouler du corps des altres. /nfluen- 
cia. 

INFLUER , v. a. Communiquer. Zn- 

lur , comunicar , perfuadir. 

INFLUÉ , ÉE, part. paf: Influido, dz. 

INFORMATION , f J. Enquéte faite 
par juitice. ¿nformación juridica. 

INFORME , adj, m. & f. Imparfait, 
Informe, imperfetlo, fin forma, ni figura. 

INFORMERK , v. a. Donner la forme, 
Informar , dár la forma d la materia. 

Informex. Avertir, inftruice. /nfor- 
mar , dár noticias d algúno , ponerle en ét 
hecho, 

INFORMER , v. n. T. de pratique, 
Informar , decir y poner en el hecho y de- 
recho de algúna coja. 

Inron men. Senquérir. /nformarfe , ino 

SS 
" INFORMÉ » ÉE , part. paf. & adjett. 
Infor mádo , da. 

INFORTIAT , f. m. T. de jurifpruden- 
ce. La (cconde partie du digefte. /nfor- 
ciado , la fegunda parte del digefto. 
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INFORTUNE, /. f. Malheur, défaf- 
trc , adverlité , dilgrace. Znjortunio , ad- 
verfa fortuna , defventura , defafire. 
INFORTUNÉ, EE, adj. Mallcureux. 
Infortunado , da , defgraciado , defdicha- 
do 


INFRACTEUR , f. m. Tranígrelleur. 
Infrallór , trarfyreffer. 

INFRACTION , f. fem. Tranfgreffon. 
Infracción , tranigrelhon. 

INFRUCTUEUSEMENT , adverb. /n- 
Jrutluojamente. 

INFRUCTUEUX , EUSE , adj. /nfruc- 
s fe » lo que es inutil o no dá prove- 

o. 


INFUS, USE, adj. Infufo , fa. 

INFUSER , v. a. Mettre tremper unc 
drogue dans quelque liqueur. /nfundir , 
poner algúna cofa en infufiôn. 

INFUSER. Sc dit aulli dcs dons du ciel 
ou dcs connoilfances que nous avons fans 
étude. /nfundir. 

INFUSION , f. f. T. de pharmacic. 
Infifisn. ff à 

Inrusion. Figur. La maniere furnatu- 
relle dont les graces font intufes dans 
l'ame. /nfufton. 

INGÉNIEUR , f. m. Officier qui fert à 
la guerre pour les arraques,- détenfes E 
fortifications des places. /ngeniéro. 

INGÉNIEUSEMENT , adv. /ngeniofa- 
menie. 

INGÉNIEUX, EUSE, adj. Qui cft 
plein d'etprit , d'invention , d'adrelle. /n- 
geniófo , fa. 

INGÉNU , UE, adj. Naïf, fimple , 
franc , fans déguilement. /ngenuo , nua , 
réal , fincéro, fin dobiéz. — . 

INGÉNUIIÉ, f. f. Naïveté, fimplicit£, 
franchife. Ingenuidád , finceridád. 

INGENUMENT , adv. /ngenuamente. 

INGÉRER , SINGÉRER , v. n. paff. 
Se mêler de quelque chole fans en être re- 
quis. /nxerir , inxerirfe , entrometerfe à 
ANON en algüna dependiencia , fin 

tr llamado 

INGRAT , ATE, adj. Ingrato , ta, 
defagradecido , da. 

I&cRAT. Figur. Se dit des terres féri- 
les , ou des travaux ennuyeux & peu uñ- 
tés. {ngrato , efía voz fe dice tambien para 
Jigrificar una tierra feca, arida, y tambien 
unos travajos à labóres travajójos y de 
poca utilidad, 

INGRATEMENT , adv. [ngratamente. 

INGRATITUDE , f. f. Ingraticúd , de- 

agradecim:en:o, 


INGRÉDIENT, f. m. Ingred: 


liente. 

INGRES , f. m. T. de philofophic. Za- 
grafo , entrada. 

INGUINAL, adj. T. de médecine & 
de chirurgie. Qui a rapport à Paine. /n- 
fuinario , ria, lo que pertenece à los in- 

les. 

INHABILE, adj. m. & f. Inhabil, falto 
de las calidades neceffarias para hacer ó 
recibir alguna cofa. 

INHABILITÉ , f. f. T. de pratique. 
Inhabilidád , falra de kabilidád y de apri- 
tüd , para hacer à recibir algo. 

INHABITABLE , adj. m. & f. Lieu qui 
n'eft point en état d'être habité. /nhabira- 
ble. 

INHABITÉ, ÉE, adj. Lieu où per- 
fonne ne fait fa demeure, /nhabiado , 
da. 


INN 

INHÉRENT, ENTE, adj. Qui eft 
attaché à un fujet, comme l'accident l'eft 
à la fubliance. ¿nherente. 

INHIBER , v. a. Défendre , prohiber. 
Inhibir. 

INHIBÉ, ÉE, part. paff. Imhibido, da. 

INHIBITION , f. f. Detenfe , prohibi- 
tion. /n^bición. — 

INHOSPITALITÉ , f. f. A&ion par la- 
quelle on refufe à ua paffant la retraite. 
4 nho!pttalidad. 

INHUMAIN , AINE , adj. /nhumano, 
na, cruel — rigarofo, 

INHUMAINEMENT, adv. /nhumana- 
mente. 

INHUMANITÉ, f. f. Cruauté, bar- 
barie, /n^umanidad. 

INHUMATION , f f. Enterrement, 
Enrerro. 

INHUMER , v. add. Enterrer, Enter- 
rar 


INHUMÉ , ÉE , parr. paff: Enterrádo, 


INJECTION , f. f. A&ion par laquelle 
on jette , avec une f^ringuc , quelque li- 
queur dans une plaie, pour la neutoyer. 
Acción de iniroducir algun liquór en una 

, Con una xeringuilla. 

INIMAGINABLE , adj. m. & f. Qui 
ne fe peu: imaginer. Lo que n» je puede 
imaginar, inventar. 

INIMITABLE , adj. m. & f. Qui nefe 
peut parfzitemeut copier. /nimiteble. 

INIMILIÉ, f: f. Averfon, haine. /ni- 
micizia , enemijiad. 

Inimitié. Se dit auffi des animaux & 
- chofes inanimées, Inimicicia , enemij- 
tád. 

ININTELLIGIBLE , adj. m. & f. Qui 
n'eft pas intelligible. Zninrelrgible , lo que 


"incapaz de ertenderfe. 


INJONCTION , f. f. Commandement 
exprès. Mandamiento exprejJo. 

INIQUE , adj. m. & f. Injulte , mé- 
chant. /niquo , qua , malvado , injuflo. 

INIQUEMENT , adv. Fniquamente. 

INIQUITÉ , f. f. Iniguiddd , maldad 

rande. 

INITIAL, ALE , adj. T. d'imprime- 
rie. Les grandes lettres qu'on met à la téte 
des chapitres. Znicial. 

INITIER , v. a. Admcettre quelqu'un 
à la participation d'un culte. /niciar. 

: INITIÉ , ÉE, part. paff. Iniciado , 
a. i 

| INJURE, f.f. Ourrage , infulte. Zn- 

juria. 

INJURIER , v. a. Offenfer. Injuriar. 
OA » ÉE, part. pajf. Injuriado, 
INJURIEUSEMENT , adv. D'une ma- 
niere oHenfante. /njuriofamente. 

INJUKIEUX , EUSE , adj. Offenfant. 
Injuriofo , fa. 

INJUSTE, adj. m. & f. Qui péche 
contre le droit. /njuflo , ta. 

INJUSTEMENT , adv. {njuftamenre. 

INJUSTICE , f. f. Ce qui eft fait con- 
tre les loix , contre l'équité naturelle. /n- 
Jufficia. 

INNÉ , ÉE , adj. T. de philofophie. 
Qui cfl né avec nous. /nnato , ta. 

INNOCEMMENT , adverb. Innocente- 
menie , con innocenciit, 

INNOCENCE , f. f. Pureté de l'ame. 
dnnocencia , puréza del alma, 


INQ 

InwOcExcE. Intégrite des mœurs, /n- 
nocencia y integridad en los modos de pro- 
ceder, 

INNOCENT , ENTE, adj. Qui cíl net 
de péché. /nnocenre. , 
, Innocent d'aucun crime: Znnocente , 
incapaz de crimen. 

Innocent. Se dir auffi des enfans. 
Innocente. L'églife cólebre la feto des 
Sainte Innocens marcyrifós par Hérode : 
ia iglefia folemniza la fiefla de los Santos 
dnnocenres que hizo martyrizar Heródes. 

IxnOcENT. Simple, foible , imbécile. 


Annocente , fimple , tonto , imbecil. 


INNOMBRABLE , adj. m. & f. Qui 
nc fe peut compter. /nnumerable , lo que 
no je puede contar. 

INNOMBRABLEMENT , adv. De un 
modo innume-able , fin numero. 

INNOVATEUR , f. m. Qui aime à 
innover. ¿nnovadór. 

INNOVATION, f. f. Changement. 
Innovación , laacción de innovar. 

INNOVER , v. n. Introduire quelque 
nouveauté, Innovar. 

INNOVE , ÉE , part. paff. & adj. In- 
novado , da, 

INOBSERVATION , f: f. Manque d'o« 
béiffance. Inobfervancia. 

INOFFICIEUX , adj. m. T. de prati- 
que. ¿neficiofo , fa. E 

INONDATION , f. f. Débordement 
d'eau. /nundación. 

IxorDATION. Figur. Grande multitude 
de peuple, qui envahit un pays. /nunda- 
ción de gentes. 
asas » Y. ad. Submerger. Zmun- 

Pe 

Inowprm, Figur, Se dit des nations, 
des grandes armées qui envahiffent un 
pays. /nundar , hablando de exercitos y 
de armadas, 

INONDÉ, ÉE , part. paff. Inundádo, 


da. 
INOPINÉ, ÉE , adj. Imprévu. /nopi- 
nado , da , lo que fucede fin penfar. 
INOPINÉMENT , adverb. /nopinada- 


mene , fin penfar. 

INOU!, IE, adj. Qui cft extraurdi- 
naire , furprenant. /naudito, ta, ex 
traño y no oido jamas. 


IMPROMPTU. T. pris du latin. Ce 
qui fe faic " le champ. rii n ni , de 
ue fe hace luego de prefente , de repente. 
, tqomr Pare Qui eft dans 
uelque trouble, dans quelque agitation 
d'efpric. Inquieto , ta, defefofegado à 
turbado. 

Inquirer. Qui n'cft jamais content. Zn 
quieto , cuidadofo , anfiofo , que nunca 
eflá contento. 

INQUIÉTER , v. a. Chagriner l'cfprit, 
Ingutetar. 

Ixquiérer. Troubler quelqu'un dans 
la porfeifion de quelque bien. /nguietar y 
eflorbar la pacifica y quiera poffejfión de 
alguna cofa. — . 

INQUIÉTÉ, ÉE, part. paf. & adj. 
E mM c ff. eh bud 

NQUIÉTUDE , f. f. Chagrin, fouci, 
ennui, trouble. Znguietüd e fajojpigo, 
Ec. 

INQUISITEUR , f. f. Juge de l'inqui- 
fition. /nquifidér , juez ecl:fiaftico. 

INQUISITION , /. f. T. de jurifpru- 
dence. Recherche qu'un juge fair d office 
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des crimes fur commune renommée. fn- 
quifición , la acción d'inguerir. 

Ixquisitiox. Jurifdiction eccléiafli- 
que , établie en Efpagne , en Portugal & 
en Italie. /nquifición y tribundl real, ecle- 

ico. 

INSATIABILITÉ , f. fem. Avidité de 
manger. [nfaciabilidád. 

INSATIABILITÉ. Figur. Se dit en par- 
lant des richelles. /nfaciabilidad. 

INSATIABLE , adj. m. & f. Qu'on ne 
peut raffafier. Injaciable. 

INSATIABLEMENT , adv. Infaciable- 
mente. a 
INSCRIPTION, f. f. Ce qu'on écrit fur 
du cuivre, du marbre, Kc. Inferipción , 
lo que fe eféribe , grava ó ejculpe en el co- 
bre , en el marmol , &c. para perpetua me- 
moria. 

INSCRIRE , v. a. T. de géométrie. 
ng une figure dans un cercle. /nferi- 


S'INSCRIRE EN FAUX. T. de pratique. 
Dár, declarar en juflicia un inftrumento 
äeftruo por falfo. 

INSCKIT , ITE, part. paff. & adject. 
Infcripto , ta. 

INSCRUTABLE, adj, m, & f- T. de 
thévlogie. /mpenerrable. 

INSECTE , f: m. Vermific. /nfedlo. 

IN-SEIZE , f m. T. de libraire. Libro 
en dies y feis. 

INSÉNSÉ , ÉE, adj. & f. m. & f. [ne 
fenfato , ta, necio , tonto, infano ; jatuo. 

INSENSIBILITÉ , f. f. /nfenfibilidád. 

INSENSIBLE , adj. m. & fem. Qui cll 
privé de l'ufage des fens. /nfenfible. 

Inst wsi18tt. Imperceptible. ¿nfenfible, 
lo que no fe percibe. 

NSENSIBLE. Dur , qui ne fe laiffe pas 
toucher. {nfenfible. 

INSENSIBLEMENT , adv. D'une ma- 
niere infenfible. {nfenfiblemente , imper- 
cepriblemente. : 


INS 

TustNUA. Faire entendre adroltement, 
faire entrer dans Vefpric. /nfinuar , dár à 
entender ligeramente el defeo à animo de 
algüna cofa. 

INSINUER. Entrer, s'introduire avec 
adreífe. /nfinuarfe , introducirfe con maña 
habilidád y dulzura. 

IxsisuERn. Enregiítrer un ade. nfi- 
nuar , regifirar un alto. 

S'infinuer dans l'efprit de quelqu'un, 
dans fes bonnes graces : /nfinuarfe , ga- 
narfe las voluntades con maña. 


INSINUÉ , ÉE , part. pay. Infinuado , 
da 


INSIPIDE , adj. m. & f. Qui n'a tien 
de piquant. /nfipido, da, dejfabrido à 
Jin fazón. 

Insipios. Figur. Fade, où il ne paroit 
aucun trait d'e(prit. /nfipido. 
INSIPIDITÉ , f. fem. Fadeur. Infipi- 


NSISTER , v.n. Demander avec inf- 
tance. Znfiflir. 

InsrsTER. S'appuyer fur quelque rai- 
fonnement. /nfifür , eftribar à defcanzar 
una cofa en otra. 

INSOCIABLE , adj. m. & f. Fácheux , 
incommode. /nfociable. 

INSOLEMMENT , adverb. Infolenre- 
mente. 

INSOLENCE , f. f. Manque de refpe&. 
Infolencia , defverguenza , defiaro. 

INSOLENT , ENTE, adj. Qui parle, 
qui agit avec infolence. /nfolente. 

InsotenT. Orgucilleux. Znfolente, ar- 
rogante ó faberbio. 

INSOLITE, adj.m. & f. Vieux mot 
en ufage au palais. Demande qu'on n'a 
pas coutume de faire , qui ell contre l'u- 
fage. /nfbisto , ta. 

INSOLVABILITÉ , f. f. Impuiffance de 
payer fes dettes. /mpoffibilidád de pagar 
fus deudas, infolubilidad. 

INSOLVABLE , adj. & f. m. & f. In- 


INSÉPARABLE , adj. m. & f. Qui ne | folvenre , el que no tiene para pagar fus 


fe peut féparer. Znfeparable. 
INSÉPARABLEMENT , adv. /nfepara- 
Hemente. 

+ INSÉRER , v. a, Mettre parmi , ajou- 
ter. /nferir , introducir ú entremeter algú- 
ra cofa en otra, 

INSÉRÉ , EE, part. paff. Inferto , ta. 
INSERTION , f. f. Aítion par laquelle 
on infere. Znferción , la acción de inferir. 
INSIDIEUSEMENT , adv, D'une ma- 
niere infidieufe , & qui tend à furpren- 
dre. Infidiofamente , engañofamente. 
INSIDIEUX , EUSE , adj. Qui tend à 
furprendre. /nfidiofo , fa. 
INSIGNE , adj. m. & f. Remarquable, 
excellent , fignalé. /nfigne. 
INSINUANT , ANTE, adject. Qui a 
Fadreffe & le don de s'inüinuer , d'inli- 
muet, El que tiene la maña y el donde in- 
Jinuarfe y de infinuar lo que gufla y defta. 
INSINUATION , f. f. Aëtion par la- 
T infinue quelque chofe. Znfinua- 


Ixsisvarion. Enregiflrement d'une 

tion ou de quelqu'autre aéte. 7nfi- 

muación , la acción de regiftrar algúna 
€ofa en las eferituras publicas. 

INSINUER , v. a2. Introduire douce- 
ment, couler fubtilement, faire entendre. 
[d » tocar ligeramente y de pajjo una 
<ofa. 


deudas. 

INSOLUBLE , adj. m. & f. Qui ne fe 
peut payer. /nfoluble. 

INSOMNIE, f. fem. Indifpofition qui 
confille à ne point dormir. Vigilia, falta 
de fueño , el que efld infomne , defvelado, 

ue no puede dormir , infomnia. 

INSONDABLE , adj. Qu'on ne peut 
fonder. Infondabe, lo que no fe puede 
fondar. 

INSOUTENABLE , adj. m. & f. Qui 
ne fe peur défendre. Indefenfible , que no 
Je puede mantener , defender. 

INSPECTEUR, f. rr. Celui qu'on com- 
met pour avoir foin de la conduite de 
quelque grand ouvrage. ¿nfpediór. 

INSPECTEUR. Officier commis pour 
paifer les troupes en revue, & pour les 
fortifications. /nfpe&ór. 

INSPECTION, f. f. Auache de la vue 
fur quelque chofe. Znfpección. 

Inspection. Soin qu'on a de veiller à 
la conduite des perfonnes & des ouvrages. 
Infpección. 

INSPIKATION, f. f. Altion d'infpirer, 
& la chofe infpirée. Infpiración y la ac- 
ción de tnfimrar. 

INSPIRATION DIVINE, Znfpiración di. 
vina , im^uljo divino. 

INSPIRER , v. e. Mettre dans l'ame 
certaines connoiffanzes ou certains mou- 
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vemens furnaturels qui font agir. Znfpi- 
rar. 

INSPIRÉ , ÉE , parr. paf. & adj. Inf: 
pirado , da. 1 

INSTABILITÉ , f. f. Manque de flabi- 
lité. /nflabilidád. d 

INSTALLATION , ff. Mife en pof- 
fellion d'une charge, d'un bénéfice. /nf- 
ralación. 

INSTALLER , v. 
fion. M. TI Y É 

INSTALLÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Jib. ue ^ nt 

INSTAMMENT , adv. Ardemment. 
Infiantemente , con inflancias. 

INSTANCE , f. fem. Priere , follicita- 
tion. /nflancia. 

InsrANcE. T. dc palais. Signifie en gé- 
néral toute forts de diitirends pendant en 
juitice. Znftanc 


a. Mettre en poffuf- 


de 

INSTANT, ANTE , adj. Preffant. El 
que infla fuertemente y viva inflancia. Le 
Koi a accordé cette grace à l'inflante 
priere de fa mere : el Key otorgo 6 conce- 
dio efla gracia d la viva inflancia que le 
hizo fu madre. 

NSTANT, f. m. Inflante , la mas breve 
parte en que fe divide el tiempo. x 

A L'INSTANT , ady. Al inflante , lue 
go , al panto. 

INSTANTANÉ , ÉE , adj. Qui ne dure 
qu'un initant. ¿nflantaneo , nea. ? 

INSTAURATION , f. fem. RétablifTz- 
ment d'une chofe. /nflauración. 

INSTIGATEUR , f. m. Qui incite. Znf- 
tigadór, 

INSTIGATION, f. f. Incitation , fug- 
geltion. Infligación , fugeftión. 

INSIIGUER , v. a. Exciter quelqu'un. 
Infligar , excitar, 

INSTIGUE , ÉE , part. paff. & adject, 
Infligado , da. 

INSTILLER , v.a. Faire couler , ver- 
fer goutte à goutte. /nflillar , echar poco 
d poco. 

InstILLER. Figur, Se dit en parlant des 
mauvaifes opinions /nflilar , introducir 
infenfiblemente en el animo. unas malas 
opiniónes, 


Onus » ÉE , part. paff. Inflilado y 


INSTINCT , f. m. Certain fentiment 
& mouvement que la nature a donné aux 
animaux. Znflinto. 

Ixstincr, Certain preffentiment ou 
mouvement fecret , qui fait agir l'hoin- 
me. /nflinto. . 

INSTITUER , v. a. Ordonner , faire 
léabliflement de quelque chofe. /njü- 
ur. 

IusriTUzER. Fonder , établir. Znffituir, 
eflablecer , fundar. 

InstTiTuER. T. de pratique, en par- 
lant de teflament. {nflicuir heredéro. 

InsrirUER. Enfeigner, inftruire. Znf- 
tituir , enfeñar , inftruir. 

INSTITUÉ, ÉE , part. paf. & adj. 
Inflituido , da. 

INSTITUT, f. m. Regle, érabliffe- 
ment. /nflituto , eflablecimiento , regla. 

INSTITUTES, f. f. plur. Livre conte» 
nant les élémens & les principes du Droit 
Komain. /rfliture, 

INSTITUIEUR , TRICE , f. m. & f. 

Foflituidór , ra. 
INSTITUTION, f. f. Etabliflemente 
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Infliución y eflablecimiento de algúna 
cofa. 

InsTITUrION. Se dic généralement de 
tout ce qui clt inventé & établi par les 
bomm:s. /nflitución. 

Institution. Nomination d'un héri- 
ticr. /nflitución de heredéro. 

INSIKUCIIF, 1VE», adj. Qui enfei- 
gne quelque chofe, ¿nfiruétivo, va, lo 
que enfeña , infiruye. 

INSTRUCIION, f. f. Brécepte , en- 
fcignement. Znflrucción y documento. 

InsrAUcrioN. Education. Znflrucción, 
educación. 

InsrRUcTION, Ordre, mémoire qu'un 
Prince donne à fon amballadeur. Znflruc- 
con. 

INSTRUIRE, v. add. Enfeigner. Inf 
truir, enfeñar, 

Insrauime. Informer , donner con- 
noilfance de quelque chofe. /nffruir , in- 
formar , dár noncies. 

INSTRUIT , ITE , parr. paff. & adjed. 
Infiruudo , da. 

INSTRUMENT f m. Outil ; ce qui 
fort à l'ouvrier, à l'artifan , pour faire 
manuellement quelque choc. {n/trumen- 
m. 
Ixsraumewr. Par excellence. Se dit de 
ce qui fert à faire des opirations de géo- 
métrie, des obfervations d'altronomic. 
{nfirumenro. 

INSTRUMENT. Se dit auffi de ce qui fcrt 
à produire quelque. harmonie fans le fe- 
cours de la voix. /nflrumento mufico. 

INSTRUMENT. Signifie auifi un Acte pu- 
blic & authentique. /nffrumenzo, la eftri- 
türa otro papél , que firve para juftfi- 
car alguna cofa à certificarla. 

Instrument. Figur. Le moyen, l'or- 
gane. /nflrumento , aquel medio y fugero 
De concurre y firve para jufi:ificar algúna 
coja. 

INSTRUMENTAL, ALE, adje&. Qui 
fert d'intlrument. Znfframentdl. 

INSTRUMENTER , v. n. Faire des ac- 
tes publics , qui falTent preuves en Juítice. 
O.orgar , hacer inflrumentos publicos y 
authentizos , que hagan pruebas en Jufl- 
sia. 


INSUFFISAMMENT , adv. D'une ma- 
picre qui n'eft pas fuffifante. De un modo 

ue no es fuffciente. 

INSUFFISANCE , f. f. Incapacité. Zn- 
uficiencia. 

INSUFFISANT , ANTE , adj. Qui ne 
fufft pas. Lo que no es fuficiente , baf- 
tante. 

INSUFFISANT. Ignorant. Infuficiente , 
falto de talento, ve 

INSULAIRE, adj. m. & f. Habitant 
d'uncifle. /nfulano , na. 

INSULTE, f. f. Querelle, attaque in- 
juticufe , affront. /nfulto. 


IxsuLTE. Aífaut qu'on donne brufque- | c 


ment à une place, fans en faire le liege. 
Jnfulto , acomeimienio. violento ó impro- 
vifo. : 

INSULTER , v. a. Quereller brufque- 
ment. ¿nfulrar. 

INSULTER. hora qp , AÑliger quel- 
qu'un , luj reprocher fa mifere, {nfulsar , 
uirrajar. 

INSULTER. Attaquer une place à dé- 
couvert. /nfülrar , acometer , ajfaitar una 


plaza al defcab;erto, 


" yl NT 
INSULTÉ , ÉE, . paf. & adjed. 
nA a Ne MET 

INSUPPORTABLE , adj. m. & f. 1n- 
foportable , infufrible , intolerable. 

INSUPFORTABLEMENT, adv. De ua 
modo infoportable. 

INSUKMONTABLE , adject. m. X f. 
Infisperable. 

INTARISSABLE , adj. m. K f. Inago- 
table , lo que no fe puede agotar. 

INTÉGRAL , ALE, adj. Le calcul in- 
tgral. Integral. 

INTÉGRANT, ANTE, adjed. 11 fe 
dit des parties qui entrent dans la com- 
polition d'un tout. {nregrante. 

INTÉGRATION , f. f. Opération qui 
fe fait par le calcul. /n:egral , operación 
que fe hace por el calculo integral. 

INTEGRE , adj. m. & f. Qui cft d'une 
probité incorruptible. /ntegro, gra, redo, 
Juflo , entero y definterejjado. 

INTÉGRITÉ , f. f. Vertu, probité. Zn- 
tegridád. 

Intégrité , pureté : /ntegriddd , puréza. 

INTELLECT , f. m. L'entendement. /n- 
teleHo , entendimiento. Le premier cft peu 
en ufage en ce fens. 

INTELLECTIF, IVE, adjed?. Qui a la 
puiffance d'entendre. /nreledlivo , va , lo 
que es capaz de entender. 

INTELLECTION, f. f. Aftion par la- 
quelle l'entendement comprend. ¿neclec- 
COn. 

INTELLECTUEL , ELLE, adje 4. [nte- 
leBuál. 

INTELLECTUEL. Qui cfl purement fpi- 
rituel. /nteleBudl , efpirizual. + 

INTELLIGEMMENT, adv. D'une ma- 
niere fçavante. /nreligentemente. 

INTELLIGENCE, f. f. Etredpiricuel. 
Inteligencia , fubflancia efpiritual. 

INTELLIGENCE. Faculté intelleétive. Zn- 
teligencia , faculiád intelell:va. 

IntELLIGENCE. Connoiffance , com- 
préhenfon. /nreligencia. 

INTELLIGENCE. Corcefpondance , com- 
munication. ¿nteligencia , correfponder- 
cia , comunicación , amifldd. 

INTELLIGENT , ENTE , adjeë?. Pént- 
trant, fçavant. ¿nreligenee , fabio , peri- 
t 


9. 

INTELLIGIBLE , adj. m. & f. Qui efi 
capable d'étte compris. Zntelegible , lo 
que fe puede à es facil de entender. 

INTELLIGIBLE. Ce qui peut être com- 
pris par le (cus corporel de l'ouie. /ntele- 
gible , aquello que fe percibe por los fenti- 
dos extertóres. 

INTELLIGIBLEMENT , adv. [nselegi- 
blemente. 

IN TEMPÉRANCE , f. f. Vice contrai- 
re à la fobriété. /ntemperancia. 

INTEMPÉRANT, ANTE, adjeët. Qui 
a le vice de l'intempérance, /nremperan 


1a. 

INTEMPÉRIE , f. f. Déréglement. Zn- 
temperie. 

INTENDANCE , f. f. Direétion, ad- 
miniftration d'affaires importantes. Zn- 
tendencia. 

IuTrNDANCE, L'hôtel, la maifon de 
l'intendant. La cafa del intendente. 

INTENDANT, f. m. Celui qui eft pro- 
pofé t avoir la conduite , la direc- 
tion de certaines affaires , avec pouvoir 
d'en ordogner. ¿nrendenses 


INT 
Intendant d'armécs : {nrendente de exer- 
C1t0S. 

INTENDANTE, f. f. La femme de 
l'intendant. /ntindenia , la mugér del in- 
tendente, 

INTENTER , v. a. Intentar. 

INTENTÉ, ÉE, part. paff. & adje&, 
Intentádo , da. 

INTENTION , f. f. Vue, fin qu'on fe 
propofe. Intención , intento , inrenrona. 

INTENTIONNÉ , ÉE , adjed. Qui 4 
quelque intention. /ntencionédo , da. 

INTENTIONNEL, ELLE, adj. T. de 
philofophie. Ynrenc:ondl. 

INTERCADANT, f. m. T. de mideci- 
ne. /nrercadente. > . 

INTERCALAIRE , adj. m. & f. Qui cft 
inféré , ajouté. /ntercalar. 

INTERCALATION , f. f. Addition 
d'un jour dans le mois de Février , aux 
années biffextiles. Znrercalación. 

, INTERCALER , v. a. Infctet. Zncerca= 

ar. 
INTERCÉDER , v. n. Prier pour quel- 
qu'un. Znterceder , rogar. 

INTERCEPTER , v. ad. Surprendre 
quelque lettre ou paquet d'un ennemi. 
Interceptar. 

INTERCEPTÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Inrerceprádo , da. 

INTERCEPTION , f. f. Surprife , ar- 
rét d'une lettre ou d'un paquet. El addo de 
interceptar una carta à otra cofa. 

INTERCESSEUR , f. m. /nterceffór, ra. 

INTERCESSION , f. f. Priere. Zarer- 
cejfión. 

INTERCOSTAL , ALE , adj. T. d'ana- 
tomie. /ntercoflal. 

INTERDICTION , f. f. Sufpenfion des 
officiers. /nterdicción , fufpenfión d unos 
oficiales en el exercicio de fus empleos. 

Interpicrros. Se dit aufli du com- 
merce & du maniement d'un bien. /m- 
terdicción de comercio , y del manejo de 
fa hacienda , por razón de prodigo à de 
fatuo. 

IxNTERDICTION. Trouble, furprife , 
étonnement. Znterdicción , turbación , cor” 
f-fiôn , defconcierto. " 

INTERDIRE , v. a. Défendre quelque 
chofe. Entredecir , prohibir , vedar. 

INTERDIRE. Sufpendre des officiers de 
leuis charges. Sufpender d unos oficiales 
el exercicio de fus empleos. 

Interdire une églife , un chapitre , une 
ville, un pays , un prétre : Entredecir, 

IxterDIRE. Oter à quelqu'un le ma- 
niement de fon bien. Quirar à uno el ma- 
rojo d adminifiración de fu hacienda , por 
prodizo à infenfaro. 

InxrenDire, Troubler, éonner , em- 
barraffzr , déconcerter. Turbar, forpren- 
der , aturdir , defconcertar d uno fin que 
fepa que decir. . 

INTERDIT , ITE , part. paf. Prokibi- 
do , da. 

InTERDIT, 178. Troublé , déconcerté. 
Turbido , da, fufpenfo , fa, defconcertd- 
do , da, aronito , ta. 

INTERDIT fi m. Cenfure eccléfiafti- 
que , qui fufpend les prêtres de leurs fonc- 
tions , & qui prive m le de l'ufage 
des facremens & de la (épulture cccléfiaf- - 
tique. En:redicho. 

Inter prr. Se dit auffi de celui à qui 
l'on a Ôté l'adminillration de fon bien, 

Ercredicho y 
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Entredicho , fe dice tambien del à quien el 
Juez ha quitado el manejo y adminiftra- 
die AMAN es dl 
nfato. 

INTÉRESSER , v. ad. Engager quel- 
qu'un pat fon intérêt à foutenir , à faire 
quelque chofe. Znrerejar. 

InrikrssER. Entrer dans les intérêts 
de quelqu'un. /aterejar , inrerefarfe. 

PTS » ÉE, part. paf: /ntereffa- 

y da. 

INTÉRESSÉ, Se dit d'un avare. Znte- 
reffádo , avaro , mezquino. 

INTÉRESSÉ, Allocié avec d'autres dans 
une affaire. /nterejfádo , ajfociado en al- 
gina — » negocio à trato. 

INTÉRÉT , f. m. Interes , provecho , 
utidád , reditos. 

Inrínàr. Le bien, la gloire, le re- 
pos, l'avantage , tant de L'Etat que des 
particuliers. Znceres. Chaque particulier a 
intérêt à la gloire de fa nation : cada 
ticular tiene interes à la honra de fu na- 
ción. 

Inténèt. Part que l'on prend À quel- 
que chofe , au bien ou au mal de quel- 
qu'un. Znteres. Ce parent entre bizn dans 
tous les intéréts de fa famille: effe pa- 
riente entra mucho en todo lo que toca 
el interes de fu familia , de fus deudos. 

INTERJECTION, f. f. T. de grammai- 
re? Patticule qui exprime les pailions. /n- 
terjección. 

INTERJECTION D'APPEL. T, de prati- 
que. La acción de apelar de una fentencia. 

INTERJETTER , v. a. T. de pratique. 
Appeller d'une fentence. Æpelar de una 

Jentencia. 

INTERJETTÉ , ÉE , part. pal]. & adj. 
Apeládo , da. » part. pal]. J 

INTÉRIEUR , EURE , adj. T. relatif, 
K oppo(t à extérieur. Interiór. 

INTÉRIEUR , EURE, cll auf fuhflan- 
tif, tant au propre qu'au figuré. Znteriór. 

l'intérieur d'un bâtiment: el interiór de 
una obra. 

INTÉRIEUREMENT , adv. Interior- 
mente. 

, INTERIM , f. m. L'entre-temps. Ínte- 


rin. 

INTERLIGNE , f. m. Ce qui ell écrit 
entre deux lignes. Entreri . 

INTERLINAIRE ou INTERLINÉAI- 
M. adj. ^ E 5 hs écrit dans l'in- 
terligne. /nrerlineal , lo que fe pone entre 
linea , y linea à ringlón dpt ner 

INTERLOCUTEUR , f. m. T. de prati- 
quz. /nrerlacurér, 

INTERLOCUTION , f. f. T. de prati- 
Log, rs » Préparation avant le dé- 

itif. /nterlocución. 

Inrencocu TION. Difcours que fe font 
les unes aux autres les perfonnes qu'on 
introduit dans une même piece. /nterlo- 
€wción , locución , alternada entre varias 
Perfônas. 

mterlocutorio y ria, auto à fentencia que 
fé pronuncia antes de la definiriva. 

INTERLOPRE y f. m. Vaiffeau mar- 
chand qui trafique furtivement. Navio 
mercantil que comercia furtivamente donde 


no debe. 

INTERLOQUER , v. a. T. de pratique. 
Donner un jugement qui ordonne une 
inflru&ion préalable , pour parvenir au 

Tome £1, ; 
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jugement définitif. Dar fentencia interlo- 
cutorid, 

INTERLOQUÉ , ÉE, part. paff. Da- 
do , da fentencia interlocuroria. 

INTERMEDE , f. m. Sorte de repréfen- 
tation & de divertiffement , comme bal- 
let, danfe , &c. entre les actes d'une piece 
de théâtre, /ntermedio , intermes , faynete. 

INTERMÉDIAIRE , adj. m. & f. Qul 
eft entre deux. Intermedio, dia , lo que 
cf en medio de una y otra cofa. 

INTERMÉDIAT , ATE , adj. Ce qui 
cft entre deux. Intermedio. 

INTERMINABLE , adj. m. & f. {nde- 
terminable. 

INTERMISSION , f. f. Interruption. 
Intermiffiôn , interrupción. 

. INTERMITTENCE , f. f. T. de méde- 
cine. Dilcontinuation , interruption. Zn- 
termitencia. 

INTERMITTENT , ENTE , adj. T. dc 
médecine. Qui difcontinue , & fe reprend 
par intervalle. Zntermitente. 

INTERNE , adj. m. & f. Qui nc paroit 
point au dehors. /nterno , na, 

INTERNONCE , f; m. Miniftre chargé 
des affaires de Rome , en l'abfence du 
Nonce. /nrernuncio. 

INTERPELLATION , f. f. T. de prati- 
que. Sommation. Znterpelación y intima- 
ción ó avifo que fe dd à algüno , para que 
refponda. 

INTERPELLER , v. ad. Sommer quel- 
qu'un de quelque chofe, ¿nterpelar , ci- 
tar. 

INTERPELLÉ , ÉE , part. paff. Interpe- 
ládo , da. 

INTERPOLATEUR , f. m. Celui qui 
ajoute quelque chofe à un écrit ancien. 
El que añade algo d un efcrito antiguo. 

INTERPOLATION , f. f. Chofes ajou- 
tées poftérieurement à un ancien manuf- 
crit. ¿nterpolación. 

INTERPOLER , v. a. Inférer un mot. 
Interpolar. 

INTERPOLÉ , ÉE , part. paff. J'aterpo- 
ládo , da. 

INTERPOSER, v. a. Mettre entre deux. 
Interponer. 

INTERPOSER. S'entremettre pour ac- 
pr {nterponer , poner por inter- 
cejer. 

INTERPOSÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Interpuefto , ta. 

INTERPOSITION , f. f. /nterpoftción, 
mediación. 

INTERPRÉTATION , f. f. l'nterpreta- 
ción , explicación de algúna cofa. 

INTERPRETE, f. m. & f. /nterprete , 
el que interpreta una Lengua en otra. 

ATERPAETE. Se dit, en morale , de 
quelques fignes qui découvrent les paf- 
ons. Znrerprete , lo que dá d conocer la 
voluntád i otros afedos del animo. 

INTERPRETER , v. ed. Expliquer , 
faire entendre une chofe obfcure. Znter- 

retar. 

INTERPRÉTER. Prendre une chofe en 
bonne ou en mauvaife part. Zncerpretar , 
tomar una cofa en buena à mala parte. 

INTERPRÉTÉ , EE , part. pajf. & adj. 
Interpretádo , da. 

INTERREGNE , f. m. Temps pendant 
lequel un royaume ell vacant. /nter- 
regno. 


INTERROGANT , aded. T. de gram- 
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maire. C'eff une ponétuation qui fert à 
marquer les endroits où l'Auteur parle 
en interrogeant. /nrerrogante. Point in- 
terrogant H io interrogante. 

INTERROGATEUR f. m. T. odieux , 
qui fe prend cependant quelquefois en 
bonne part. Preguntadór , ra, pregun- 
ton , na, moleflo . ta. 

INTERROGATIF, IVE , adj. T. de 
grammaire. /nrerrogativo , va. 

, INTERROGATION » fe f. drierroga- 
ción. 

INTERROGATOIRE , f. m. T. de pta- 
tique. Znrerrogarorio. 

INTERROGER , v. a&. Faire une de- 
mande à quelqu'un. /nterrogar , pregun- 
tar. 

INTERROGER. Figur. Examiner. /nter- 
rogar , examinar. 

INTERROGÉ, ÉE , part. paf. [nter- 
rogddo , da. 

INTERROMPRE , v. a. Couper la pa- 
role. Interromper , interrumpir , cortar la 
palabra. 

INTERROMPRE. Celler le travail. Zn- 
terrumpir , eflorbar la continuación de una 
cofa , deftontinuar. 

INTERROMPU , UE , part. paf. & 
adj. Interrumpido , da. 

INTERRUPTION » f f. AGion qui in- 
terrompt. Zarerrupción , difconrinuación. 

INTERSECTION, f. f. T. de géométrie. 
Interfección. 

INTERSTICE , f. m. T. de droit. In- 
tervalle de temps. /nrerfficio , efpacio de 
tiempo determinado por las leyes. 

INTERVALLE , f. m. Efpace , diftance 
qu'il y a d'un lieu à un autre , ou d'un 
temps à un autre. / , efpacio à 
diflancia que hai de una cofa à oira , ú de 
un tiempo d otro , en qualquiera cofa que 


fea. 


INTER VALLE. Se dit des chofes qui ne 
font pas continuées. /nrervalo , el tiempo 
que cea algúna cofa, que defpues fe vuelve 
d continuar. 

INTERVENANT, ANTE, adj. T. de 
palais. Celui qui fe rend partie dans un 
procès. Perfona que interviene en un pleito 


ó o. 
DNTERVENIR y V. n. Se rendre partie 
dans un procès. {nrervenir. 
InTERvENIA. Entrer dans une affaire, 
Intervenir , entrar en algün negocio. 
INTER vEN1AR. Interpofer fon autorité, 
Intervenir , mediar y interceder à hacer em- 


peño por algúno. 


INTERVENTION , f. f. T. de palais. 
A&ion par laquelle on fe rend partic dans 
une affaire. /ntervenciôn. 

INTESTAT , ATE , adj. m. & f. T. de 
pratique. Qui meurt fans faire teflament, 
Inteflado , da , el que muere fin teflar. 

INTESTIN , INE , adjedl. Qui elt inté- 
rieur , qui eft en dedans. Inteflino , na. 

InTESTIN. Se dit eu parlant des aux 
dont les caufes font cachées. /nteffino. 

INTESTIN, f. m. T. d'anatomie. Le 
boyau. Znteflino. 

INTESTINAL, ALE, adj. T. d'anato- 
mie. /nreflinal. 

INTIMATION, ff. Signification ou 
déclaration qu'on fait à quelqu'un par un 
acte judiciaire. Zntimacion , norificacióna 

INTIME , adjedl. & fubft. Ami parti- 
culier. {Arimo y a/;o e echo. 


INV 

La toma de poffeffién de un Prelado de fu 
obifpado 

INTRONISER , y, a. Mettre en polfef- 
(ion d une dignité, d'une prélarure. Po- 
ner , dár la pujejjión de una digniddd , de 
una prelac:a. 

INTRONISÉ , ÉE , part. paf Puefto 
en pojejjón de una dignidád o prelacra. 

INTRUS, USE , adj. Qui s cft mis en 
poffeüion d'un bénéhce , d'une charge, 
fans un titre canonique. /nrajo , 14. 

IN1ALSION , y. j. Action par laquelle 
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INTIMÉ , ÉE , pari. & fubf?. T. de ju- 
tif] + Ceux ou celles qui fout ati- 
gnés devant un juge. Norificädo , da. 

INTIMEMENT ,adv. D'une maniere, 

- d'une liaifon crès-écroire. Ineimamente. 

INTIMER , v. a. T. de pratique. Afi 
p une perfonne. /nrimar , notificar, pu- 

car , hacer notorio. 

INTIMÉ , ÉE , part. paff. & adj. [nsi- 
mádo,da. - 

INTIMIDER , v. ad. Donner de la 
crainte, menacer , faire peur. /nrimidar, 
«med. entar, atemorizar, accbardar, infun- 
dir miedo , efpantar , aterrar d uno. 

s'InriMiDER. Se troubler dans fes pa- 
roles , avoir de la honte. Acorrarfe , en- 
cogerfe de animo , turbare , fufpenderfe. 
o » ÉE, part. pajj. {ntimidd- 

, 

INTIMITÉ , f. f. Liaifon intime. /nti- 
midád , confianza , amifl.j:. 

INTITULER , v. e. Donner un titre. 
dntitular, 

INTILULÉ, ÉE, par. paf. & adj. 
Intitulédo , da. 

INTOLÉKABLE , adj. m. & f. Inrole- 





















me , dans quelque charge , dans quelque 
bénéfice. ya pd : em 

INTUITIF, IVE , adj. T. de théologie. 
La viliou de Dicu, telle que les Bienhcu- 
reux l'ont dans le Ciel. ¿nruitivo , va. 

INTUIIIVEMENT , adv. Zntuitiva- 
mente. 

INVALIDE , adjel. m. & f. Infitme. 
O » da , baldado , da , <ftropeado , 


InvaLips. T. de palais. Alte informe. 
Invalido , da. 

INVALIDEMENT , adv. Sans validicé. 
Invalidamente , fin valór. 

INVALIDER , v. ad. T. de pratique. 


INTOLÉRANCE , f. f. /ntolerancia. 
Rendre nul. /nvalidar. 


INTOLÉKANT, ANTE, adj. Celui 
ps a de l'intolérance. El que no tiene to- 
rancia , © que padece de intolerancia. 
INTONATION, f. f. Maniere d'en- 
tonner un chant. Entonación. 
INTRAITABLE , adj. /ntrataMe, duro, 
a/pero , acedo ,da. 
INTRÉPIDE , adjecl. m. & f. Ferme, 
hatdi. /ntrepido , ofado , a:revido. 
: INTRÉPIDITÉ , f: f. /ntrepidet , ofa- 
ia, 
INTRIGANT , ANTE, adjeël. Entre- 
metizo , da, fagdz. 

INTRIGUE , f. f. Embrouillement , 
embarras d'affaires, caufé par de fecretes 
pratiques. Entremetimiento de cofas , la 
operación y genio à modo de proceder de 
dos que fon entremetidos y bulliciofos. 

INTRIGUER , v. a. Embrouiller , em- 
barraller. Intrincar, enredar à emmarañar, 
bufcar , agenciar , meterfe en muchos ne- 


gocios. 

INTRIGUÉ , ÉE , part. pef. & adjedd. 
Intrincddo , da. ‘ 

INTRIGUEUR , EUSE , f. m. & f. Qui 
fait des intrigues. Entremerido , da , bulli- 
ciofo , fa ; y tambien Acahuete, ta. 

INTRINSEQUE , adj. m. & f. /ntrinfe- 
co, ca. 

INTRINSEQUEMENT , adv. Intrinfe- 
camente. 

INTRODUCTEUR, TRICE , f. m. & f. 
Zatroduëlôr , introducidór. 

' INTRODUCTION, f. f. Introducción. 

INTRODUIRE , v. a. Donner entrée, 
Introducir. 

INTRODUI1RE. Mener , conduire. Zn- 
rroducir , conducir. 

Ixraoouire. Donner commencement, 
donner cours. Introducir , empezar el ufo, 
€flilo , coflumbre , moda. 

INTRODUIT , ITE , part. paff. Intro- 
ducido , da. £ il INVENTEUR. Calomniateur. /rventór , 

INTROIT, f. m. Prieres que le Prêtre ue finge à difcurre d fu advitrio fin 
dit à la Meffe , quand il eft soil à l'au- piod V á , 
(el. /neroiro. INVENTIF, IVE , adjeZ. Qui a le ta- 

INTRONISATION , f. f. L'eatrée d'un 


lent , le génie d'inventer. /nvenzivo , va , 
Prélat en poffefion de fon fiege épifcopal. ' el arze à faculid de inverzar. 


Invalidación. 

INVARIABILITÉ , f. f. État invaria- 
ble. /nvariación. 

INVARIABLE , adj. m. & f. Qui ne 
change point. {nvariable, lo que no fe 
varia. 

INVARIABLEMENT, adv. Invariable- 
mente. 

INVASION, f. f. Irruption. Znvafión , 
acometimiento , irrupción. 

INVECTIVE , f. f. Emportement de 
paroles. /nvecliya. 

INVECTIVER , v. n. Déclamer contre 
quelqu'un. Decir invelivas , injurias , ha- 
blar contra la reputación y fama de al- 
uno. 

INVENTAIRE , f. m. Rôle , état, dé- 
nombrement par écrit , contenant par ar- 
ticles les biens meubles d'une períonne , 
d'une maifon. Znventario. 

INVENTAIRE. Eft aulfi une vente pu- 
blique ou à l'encan , de meubles contenus 
en un inventaire. 4/moneda. 

INVENTAIRE, Ou plátót ÉVENTAIRE. 
Panier plat , qui fert aux revendeufes de 

ilfon ou de fruit, pour porter & vendre 
eurs marchandifes par la ville. Ceffa 
grande y chata, que firbe d las revendade- 
ras , para vender cofas por las calles. 

INVENTER , v. ad. Trouver quelque 
chofe de nouveau , par la force de fon ef- 
prit. Inventar , difturrir ingeniofamente. 

INVENTER, p Cei , controuver. {n- 
ventar , fingir à difcurrir fin fundamento, 

INVENTÉ, EE, part. paff. & adje&. 
Inventádo , da. 

INVENTEUR , TRICE , f. m. & f. Ce- 
lui ou celle qui a inventé, Znvenrór , el 
primero que halla , que inventa à difcurre 

arte. 


on s'inteouic , contre le droit ou la tor- 




















INVALIDITÉ , f. f. Nullité d'un aéte. | ple 


INV 

INVENTION , f. f. Subtilité d'efpric. 
Invención , la acción de inventar. 

Invention. T. de rhétorique & de 
poéíic. /nvención , artificio rhetorico. 

Invention. Découverte d'une chofe 
cachée. /nvención , vale lo mifmo que hal- 
lazgo. L'lavention de la fainte Croix: le 
Invención de ¡a fanta Cruz. 

INVENTORIER , v. an. Inventariar , 
hacer inventario. y 

INVENTORIÉ, ÉE , part. paff. Inven- 
tariádo , da, 

INVERSABLE , adje&. de tour genre. 


| Qui ne peut verfer. Lo que no puede ve- 


lear. 

INVERSION , ff. T. de grammaire. 
Tranfpolition. /nve-fiôn , traafpofición. 

INVESTIR , v. a. Coaférer à quelqu'un 
quelque fief, dignité ou bénéfice. /nveflr 
0 Envejtir. 

Invesrin. Commencer fe liege d'une 
place. Cercar , fisiar , affediar , circunva- 
lar una plaza. 

InvssriR. Environner une perfonnc. 
Cercar, rodear à una perfóna. 

INVESTI,1E, part. paff. Inveflido, da, 
à Enveftido , da. 

INVESTISSEMENT , f. m. Aion d'in- 

veltic une place. La acción de cercar una 


de 

IN VESTITURE y f f. Inveflidara à En 

veflidira. . - 
INVÉTÉRER , S'INVÉTÉRER , v. 

paf. Vicillir , devenit vieux , enraciner. 

Inveterarfe , antiquarfe , arraigarje. Les 

maux qui fonc invécéres, deviszanent incu- 

rables : los males que fon arraigados , fe 

hacen incurables, 

Pe ÉE , part. paf. {nveterd- 


, da. 

INVINCIBLE, adj. m. & f. /nvinci- 

ble , invencible , lo que no fe puede vencer. 
INVINCIBLEMENT , adv. ¿nvencible- 

mente. 

INVIOLABLE , adjed. m. & f. Invio- 


INVIOLABLEMENT , adv. /nviolalie- 
mente. . 

INVISIBILITÉ , f. f. Invifibilidád. 

INVISIBLE , adj. m. & f. Invifible. 
mente. 

INVITATION , f. f. Cérémonie qu'on 
fait pour prier des perfonnes confidéra- 
bles de (e trouver à quelque a&ion folem- 
nelle. Convire , cita à llamamienro. 

INVITATOIRE , f. m. T. de bréviaire. 
Veríct que l'on chante ou qu'on récite à 
Matines, avant le J"enite , exultemus. [ne 
vitatorio. 

INVITER , v. a. Prier, convier quel- 
qu'un à quelque fête. Convidar , rogar. 

INVITÉ , ÉE , part. pal: & adj. Con- 
vidddo , da. 

INVOCATION , f. f. Aion d'invo- 

uer. Znvocación , la acción de invocar. 

INVOLONTAIRE , adj. m. & f. Qui 
fe fait par, force , contre la volonté. ¿n- 
voluntario , ria. 

INVOLONTAIREMENT , adv. /nvo- 
lunrariamente. 

INVOQUER , v. a. Appeller à fon fe- 
cours , à fon aide, Invocar , llamar à otro 
en fu auxilio. 

Invoquer le nom de Dieu, c'eft l'a- 


docer : /nvocar d Dios , aderarlo. 


JON 
Jnvoquer le Démon : /nvocar el De- 


mono. 


INVOQUÉ , ÉE , part. paff. & adjedi. 
Pini. part. paff. & adj 


nvocádo , da. 
INUSITÉ , ÉE , adjedl. Inufitádo , da. 
- INUTILE , adj. m. & f. /nuril. 
INUTILEMENT , adv. {nurilmente. 
INUTILITÉ , f. f. /nutilidád. 
InuritiTÉ. Signifie quelquefois Oifi- 
veté. /nutilidád , ociofidád. 
INVULNÉRABLE , adj. m. & f. Qui 
nc peur étre bleilé. /nvulnerable. 


JO 


JOAILLERIE, f. f. Art, métier de 
joaillier. Joyería. 

JOAILLIER , IERE , f: m. & f. Mar- 
chand qui trafique des joyaux , ou l'arti- 
fan qui les travaille. Joyéro. ! 

JOIE, f. f. Satisfaction , contentement. 
Gozo, alegria , jubilo y contento inte- 
riór. 

Feux de joie: Cafiillos de fuego. 

Fille de joie : Cortefana , mugér libre, 
ue vive licenciofamente. 

JOIGNANT, ANTE, adj. Attenant , 
tour auprès, Junto , ta. 

JoIGNANT , prépof. Qui eft auprès, 
qui joint. Cerca , junto. 

JOINDRE, v. a. Approcher deux cho- 
fes l'une contre l'autre. Juntar , acercar 
una cofa de la otra, 

Joinpre, Ajouter, mettre une chofe 
avec une autre , enforte qu'elle faífe un 
tout. Juntar , unir las cofas entre fi, agre- 
garlas unas d otras. 

SE JOINDRE. Se rencontrer , fe trou- 
ver enfemble. Juntarfe , concurrir varios 
en un mifmo fitio à pardge. 

Joiwpmsz. Atteindre , artraper. Jun- 
tar , alcanzar. Quoiqu'il füt parti deux 
jours avant moi, jc le joignis peu de 
temps aprés : aunque partio dos dias antes 
queo» le junte à alcanze poco tiempo 


pues, 
JOINT, OINTE , part. paff. Junto ,ta, 
juntédo , da. 
JOINT , f. m. L'endroit où deux cho- 
fes fe joignent. Junrüra. 
Joiwr QUE. Particule conjonétive. 
Junto que. 


JOINTÉ , ÉE , adj. Mefure de grains 


qu'on peut prendre avec les deux mains 
quand on ls joint enfemble. Almor- 
qada. 


JOINTURE, f. f. Joint. Juntüra ¿ jun- 
sadúra. Ce dernier eft peu en ufage. 

JOLI, IE, adj. & fubfl. Approchant 
du beau. Lindo , da , pulido , bonito , que 
fe acerca d lo hermófo. 

JOLIET , ETTE, dimin. de Joli. Lin- 
dito , ra, pulidito , ta , bonito , ta , boni- 
tillo , lla, bonicote , lindore. 

JOLIMENT , adv. Lindamente, 

JOLIVETÉ, f. f. Donofiddd , donofá- 
ra , gracia , chifle. 

JONC , f. m. Sorte d'herbe qui croit 


ordinairement dans les lieux tiques. 
Junco , planta que fe cria en es hume- 
; aquatiles. 


Jonc. Efpece de vaiffeau fort léger , en 
nfage dans les Indes orientales. Janco , 
«ierso genéro de navio ligéro , en ufo en las 
Indias orientáles. 


Jonc. Efpece de bague qui n'a point | machine. Jugar, ponerfe algúna coja 


JOU 
¡de chaton, Anillo , fortijilla fin engafte. 

JONCHÉE, f. f. Parfemé de toutes 
fortes d'herbes & de fleurs. Derramamien- 
10 , efparcimiento por el fuelo de todos ge- 
néros de hierbas jas y flores , como fe 
hace en dia del Corpus. 

JONCHER , v. a. Parfemer les rues de 
jonc , de feuillage , de flcurs. Derramar, 
efparcir por las calles diferentes: hierbas , 
Juncos y flores , por algúna función à ficfla 
publica. 


JONCHÉ , ÉE , pars. paff. Derramádo, 
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movimiento à exercicio a el 
fue hecha como las mer y iof oa 
JOUÉ, ÉE, parr. paf. & adjed. Ju- 
» da. 

à JOUSREAU » f: m. Celui qui joue mal 
quelque jeu que ce foit. Mal Jugadór 
el pes Juega mal d cue Juego. : 

OUET , f. m. Petite bagatelle qu'on 
donne aux enfans, pour les amufer. Ju- 
guere de niños. 

me Se dit aufi de ce qui fert à 
amufer les grandes perfonnes. Juguete. 
Nn. d un pctit chien qui lui fert 

c jouet : efld mugér tiene un perrito que 
le firve de juguete , de poca, acie @ 

J a ET. - Se dit des perfonnes dont 
on fe joue. Juguere , juego, chiflofo , chan- 
{a $ dura v Emrerenida Il fert de jouet 

tout le monde : firve de juguete , de bur= 
leta d todo el mundo. did 

JOUEUR, , EUSE , f. m. & f. Qui joue, 
qui a de l'inclination au jeu. Jugador, ra, 
el que juega O que tiene el vicio de jugar 
mucho , tahur. 

Joueur d'inftrumens : Tañedór , el que 
toca algún inftrumento. 

JOUFFLU , UE , adj. Qui a de groffes 
joues. Carrilládo , da. 

JOUG, f m. Piece de bois , qui traverfe 
pardeífus le front & pardeífus le cou des 
bœufs , & avec laquelle ils font attelés y 

it tirer ou pour labourer. Yúgo de 


ueyes. 

Toca. Servitude , fujétion. Fügo , fer- 
vitüd , fervidumbre , fujeción grave , car 

pefada. 

JOVIAL, ALE , adjed. Gai , joyeux. 
Jovidl , alegre , feftivo. 

JOUJOU, f. m. Jouet d'enfant, Ja- 
guete de niños. 

JOUIR , v.n. Poffider quelque chofa 
a&uellement. Gozar de una cofa, pof- 
feerla. 

Jourr. Avoir commerce avec une 
femme. Goyar , tener comercio ilicito con 
una mugér. 

Jouin. Se dit auffi des chofes fpirituel- 
les & morales. Gozar. Les Saints jouif- 
fent de la gloire éternelle : los Santos go- 
qan de la gloria eterna. 

JOUISSANCE , f: f. Poffeffion a&uelle 
des fruits d'un héritage. Goce , pofféffién 
a&ludl de los frutos de una hereddi. 

Jou15sAncz. Les fruits même dont on 
a joui. Los frutos mifmos de que fe ha go- 
aer Il faut reftituer les jouilfances d'un 

néfice : es menefler reflituir los frutos 
que fe ha gozádo de un beneficio eclefiaf- 
tico. ; 

JOUISSANT , ANTE, adj. Qui jouit. 

que goza y pojfía una cofa. 

JOUR , f. m. Clarté, lumiere que le 
foleil répand lorfqu'il eft fur l'horizon, 
Dia. Grand jour : dia grande. Beau jour : 
hermofó dia. Jour clair : dia claro y fere- 
no. Petit jour : día corro. La pointe du 
jour : la punta del dia , el amanecer. Jour 
gras: dia de carne. Jour maigre : dia de 
peféade. Jour ouvrier , ou jour ouvrable : 
dia de travajo. Jour de fête: dia de fiefta. 
Faire jour : amanecer. Faire fon bon jour, 
communier : comulgar. Mettre au jour : 
facar d luz. 

JOURS EN PEINTURES. Les touches les 
plus claires d'un tableau. Luces d claros 
en la pingira. 

li i) 













































JONCTION , f. f. Union , affemblage. 
Junta , unión de muchas cofas juntas, La 
jonétion des deux armées : la junta à 
unión de los dos exerciros. La jonétion 
des deux mers : la junta à unión de las dos 
mares. 

JONGLERIE , f. f: Charlatanetie , 
tour de pafle-paile. Jugleria , charlata- 
neria. 

JONGLEUR , f. mafc. Charlatan qui 
amule le peuple par des tours de fubrili- 
tés. Juglar , charlatan que divierre el pue- 
blo con diverfos juegos de fu^tilidádes. 

IONIQUE , adjeël. T. d'architecture. 
L'Ordre lonique. fonico , ca , uno de los 
cinco Ordenes de la architettüra. 

JONQUILLE , f. f. Fleur odoriférante. 
Junquillo , flór. 

IOTA , f. m. Petite particule de quel- 
que cbofe. Apice. Je vous livre cet ou- 
vrage parfait , il n'y manque pas un iota: 
yo 03 remit efla obra completa y perfedla, 
no le falta , ni un apice. 

JOUBARBE ou JONBARBE , f. f. Plan- 
te, Hierba puntéra , à fiempre viva. 

JOUE , f. f. Partie du vifage. Carrillo. 

Donner fur la joue: Dar una bofe- 
tada. 

Coucher en joue: «4puntar , affeflar 
el tiro. 

JOUER , v. n. Se récréer , s'ébattre , 
foláttet , fe divertir. Jugar , entretenerfe , 
divertirfe , recrearfe , traveftar , enredar 
à retozar. 

Jousr. Commencer à jouer. Jugar , 
empezar d jugar. 

Jour. Se dit en parlant dé toutes for- 
tes de jeux. Jugar , fe dice de todos gené- 
ros de juégos. Jouer aux cartes : jugar à 
los naypes. Jouer au piquet: jugar d los 
cientos. Jouer à l'hombre : jugar al hom- 
bre. Jouer à la baffette : jugar à la baceta, 
Jouer au lanfquenet : jugar al facanete. 
Jouer aux dez: jugar d los dados. Jouer 
á la paume: jugar d la pelota. Jouer au 
billard: juger d los trucos. Jouer aux 
dames : jugar d las damas. Jouer aux 
échecs: Jugar al axedrez. Jouer au tric- 
trac : jugar al iri Soria Jouer au vo- 
lant : jugar al volante 6 rehilete. Jouer à 
pair où non pair : jugar d pares à nones. 
Jouer au bátonnet : Jugar al pito. 

Jouer. Repréfenter une comédie. Re- 

efentar una comedia. Jouer bien fon rô- 
b: hacer bien d papél. Jouer d'un inftru- 
ment de mufique : rocar un inflrumento 
mufico. Jouer les eaux : folrar las aguas 
de un jardin , abrir las fuentes y furtidóres 
de aguas. Jouer gros jcu: Jugar largo. 
Jouer au roi dépouillé : jugar al mohino. 

Joux. Avoir l'ifance & la facilité 
du mouvement ; il fe dir du reffort d'une 
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Se faire jour , le faire paffage: Ha- 
cerfe pajo. | 

Ouvrage à jour: Obra d claros. 

Vivre au jour la journée: Wivir de lo 
que fe gana cada dia, vivir al dia. 

Box Jour. Maniere de parler dont on 
fe fert pour faluer quelqu'un , quand c'eft 
avant midi. Buen dia tenga ufled. 

E De jour en jour. Façon adv. De dia en 


a. 

Faux-jour : falfa. 

JOURNAL al E m. Mémoire de 
ce qui fc fait, de ce qui fe paffe chaque 
jour. Diario. 

JOURNAL. Livre de marchand. Me- 
nul , libro de tienda. 

JounwAL. T.de marine. Regiflre que 
les pilotes tiennent de tout ce qui ell ar- 
zivé à un vaitfcaa dans le cours de fa na- 
vigation. Libro en que los pilotos ajhen- 
tan y defériben la navigación del navio 
que gobiernan diariamente. | 

Journal des Sçavans : Libriro que fe im- 
| “a cada mes en que fe dd notitia de los 

bros nuevos que fe han imprejfo. 

JourxaL ou JouRwEAU. Mefure de 
terre,qu on peut labourer en un jour. Afe- 
2. e tierra, que fe puede labrar en un 

ia. 


JOURNALIER , IERE , adj. Ce qu'on 
fait ordinairement chaque jour. Diario , 
ria. 

JovANALIER. Ouvrier qui travaille à 
la journée. Jornaléro. 

JOURNALISTE , f. m. Autor que fe 
emplea en formar los diarios de los dodlos. 

JOURNÉE , f. f. Durée du jour arti- 
ficiel. Dia. Une journée d'été: un dia de 
verano. 

Journée. Se dit auffi pour marquer le 
jour de quelque bataille fgnalée. Jorna- 
da y el dia de una batalla feñalada. 

Journée. Efpace de chemin qu'on 
o faire facilement en un jour. Jornaza, 
marcha que fe puede hacer en un dia. 

JoURNÉE D'OUVRIER, Jorndl. J'ai bien 
gagné ma journée : bien he ganado el jor- 
ná 


JOURNELLEMENT , adv. Diariamen- 
te, cada dia. 

JOUTE, f. f. Combat à cheval d'hom- 
me à homme. Jufla , fefia. 

JOUTER , v. n. Sexercer à la joüte, 
combattre avec des lances. Juffar , exerci- 
sarfe en las juflas. 

JOUTEUR , f. m. Cavalier qui combat 
avec la lance. Jufladór. 

JOUVENCE, f. f. vieux mot. Juventud. 

JOUVENCEAU, f. m. Jeune homme. 
Jovenciio, mosito. 

JOUVENCELLE , f. f. T. burlcfque. 
Jeune fille. Jovencita , mocira, 

JOYAU, f. m. Ornement précieux, 
Hes ou d'argent, ou de picrreries. Joya , 
Ja . 

JOYEUSEMENT » adv. Alegremente , 

¿fofamente. 

JOYEUSETÉ , f. f. Plaifanterie, Gra- 
pre » Chifle y donaire en el decr y 

ar 


JOYEUX, EUSE , adj. Alegre , gozó- 
Jo » fà , contento , ta. | 
IR 


IRASCIBLE , adj, m. & f. T. de philo. 
fophiz. £rafcible. 


IRR 

IRE, f. f. T. ancien. Courroux , co- 
lete- fra, rabia, coiéra , enojo. 

IRIS, f f. Météore qu'on appelle vul- 
gairement l'Arc-en-ciel. /ris , arco celefte 
de varios colóres. 

Iris. T. d'anatomie. Se dic d'un cercle 
qui eit autour de la pronelle de l'œil. 
dris. 

IRIS. Fleur. Flambe , glayeul. ris. 

IKONIE , f. f. Figure de, rhétorique , 
par laquelle on dit le contraire de ce 
qu on veut faire entendre. Zronia. 

IRONIQUE , a-/je. m. & f. Figure de 
rhétorique. /ronico , ca. 

IRONIQUEMENT, adv. /ronicamente. 

IKRADIATION , f. f. Etfuñion , émif- 
fion des rayons d un corps lumineux. Zrra- 
diación. 

IKRAISONNABLE , adj. m. & f. Irra- 
cionable. 

IRRATIONNEL , ELLE , adjeë. T. de 
géométrie. Il fe dit des lignes incommen- 
furables. /rraciondl. 

IKRÉCONCILIABLE , adj. Zrreconci- 
(able. 

IRR ÉCONCILIABLEMENT , adv. De 
un modo irreconciliable. 

IRRÉFRAGABLE , adjed?. m. & f. Ce 
qu'on ne peut contredire , ni récufer. Zr- 
refragable., 

IKKÉGULARITÉ , f. f. Défaut. Zrre- 
gularidád. 

IRRÉGULARITÉ. Empéchement cano- 
nique, Zrregulariddd , impedimento cano- 
nico. 

IRRÉGULIER , IERE , adj. Qui n'ell 
pas dans les formes. Zrregulár. 

IRRÉGULIER, Eccléfiaflique interdit. 
4 


rregulár. 

IRRÉGULIÉREMENT, adv. /rregular- 
mente. 
IRRELIGIEUSEMENT , adv. {rreligio- 


famente. 


IRRÉLIGIEUX, - , adj. Qui n'a 
oint de religion. Zrreligiojo , fa. 

d IRRÉLIGION , f. f. Athéiline , liberti- 
nage. /rreligiôn. 

IRREMÉDIABLE , adj. m. & f. Qui eft 
fans remedo, /rremediable. 

IRRÉMÉDIABLEMENT , adv. [rreme- 
diablemente. 

IRRÉMISSIBLE , adj. m. & f. Qui ne 
à peut remettre ni pardonner. Zrremuffi- 
le. 

IRRÉMISSIBLEMENT , adv. Zrremiffi- 
blemente , fin efperanza de perdón. 

IRRÉPARABLE , adj. m. & f- {rrepa- 
rabie. 

IRRÉPARABLEMENT , adv. De un 
modo irreparable. 

IRRÉPRÉHENSIBLE , adjed?. m. & f. 
Qui cít fans défaut. /rreprehenftHe. 

IRRÉPRÉHENSIBLEMENT , adv. De 
un modo irreprehenfible. 

IRRÉPROCHABLE , adje. m. & f. 
Honnéte homme , homme dcbien. Se di- 
ce de un hombre de bien, d quien no fe pue- 
de achacar cofa algúna en fs procederes. 

IRRÉPROCHABLEMENT, adv. D'une 
maniere irréprochable. De un modo que 
no fe puede azhacar cofa en los procedi- 
mientos. 


IRRÉSISTIBLE , adj. m. & f. Irrefifi- 
IRRÉSOLU , UE , dj. Incertain , dou- 


teux. Ferejoluto y ta. 


II 

IRRÉSOLUMENT, adv. D'une maniere 
irréfolue , incertaine. Con irrefolución , 
irrefueltamente. 

IRRÉSOLUTION , f. f. Irrefolución , 
falta de refolución. 

IRRÉVÉREMMENT , adv.-Con irreve- 
rencia, 

IRRÉVÉRENCE , f: f. Manque de vé, 
nération. /rreverencia. 

IRKÉVÉRENT , ENTE , adjecl. Qui 
manque de refpett. Zrreverenie, 
Pe RUE s f- f-. [rrevocabilio 


POE » adj. m. & f. Irrevo- 
cable. 
IRRÉVOCABLEMENT, adv. Irrevoca- 
blemente. 

IRKISION , f. f. Moquerie , mépris. 
{rrifiôn. 

IRRITATION , /. f. Aáion qui irrite 
le mal. /rritación. 

IRRITER , v. ad. Ficher, effenfer , 
mettre en colere. Zrrirar , enojar , difguf- 
tar. 

IRRITÉ , ÉE , part. paff. & adje. Ir- 
ritádo , da. 

IARUPTION , f. f. Entrée foudaine & 
imprévue des ennemis. ¿rrupción , acome 
timiento violento à impenfado. 


15 


ISABELLE , adj. m. & f. Couleur mi 
toyenne entre le blanc , le jaune & la cou- 
leur de chair, Colór que siene de blanco 
gamuzado y algo de colorado. 

ISCHION , f. m. Terme d'anatomie, 
[fehion. t 

ISLE , f. f. Efpacc de terre entourés 
d'cau. /jla. 

ISLOT , f. m. Petite ifl. [Sera , iffote. 

ISOSCELE , adj. T. de géométrie. Qui 
a deux côtés égaux. /fojceles. 

ISOLER , v. ad. Faire qu un bâtiment 
ne tienne à aucun autre. /facer una cafa 
feparada de qualquiera otra, d modo de una 
ifla 


ISOLÉ , ÉE , part. paff. Que efla hecha 
en forma de ud " 

ISSU, UE, part. du verbe iffir, qui 
n'eft plus en ufage , & fignifie Venu, del 
cendu d'une perfonne , & en Efpagnol , 
cendido , falido , procedido. De ce ma- 
riage font ilfus tant d'eafans: de effe ca- 

famiento han falido o defcendido tantos hi- 
jos. 

Coufins iffas de germains : Primos en 
figundo grado , hijos de dos primos car- 
nales, 

ISSUE , f. f. Sortie, licu par où l'on 
fort. Salida , lugar por donde fe fale à al- 
guna cofa. 

Issue. Succès, événement. Buen à mal 
fsccejfo. 

Bonne iffue : Buen fuccefo. Mauvaife 
ilfue : mal Kcceffo. 

Issues. Les extrémités & les entrailles 
de quelques animaux, comune les pieds, 
la tete, le fuic , &c. Menudo de las rejes 

ue fe matan. " 

ISTHME , f. m. Langue de terre , qui 
joint deux terres, & qui fcpare deux mers. 
Lfthmg. 

IT 


ITALIQUE , adj. & f: T. d'imprime- 


JUG 
tie. Caradtere différent du cara&ere ro- 
main. Letra curfiva à itelica. - 
_ ITEM, adv. T. de pratique. /dem, 
item. 

ITÉRATIF , IVE , adj. T. de pratique. 
Qui cft fait une feconde fois. Coja que fe 
hace fegunda vez. 

ITÉRATIVEMENT, adv. Fait une fe- 
conde , troificme & quatrieme fois. Lo 
que fe hace fegunda , tercera y quarta 


vez. 
TTTINERAIRE , f. m. Mémoire de tous 
les licux par où l'on paffe pour aller d'un 
pays à un autre. /rinerario. 
IV 


IVRAIE , f. f. Zizafia. 


IVRE, adj. m. & f. Emborrachado , | J. 


da, borracho, cha, embriagado , da. 
Iv ee y ff. Borrachez , embriaguez, 
Chera. 
IVROGNE, f. mafe. Borracho, cha, 
embriago , ga. 
IVROGNER , v. n. Emborrachar , em- 


agar. 
IVROGNERIE , f. f. Borrachera, 
JU 


JUBÉ, f. m. Efpece de tribune, qui 
re lechœur & la nef , où l'on chante 
Vévangile. Ejpecie de tribuna en las iglé 
Jias , donde fe canta el evangelio. 
JUBILATION , f. fem. Réjouiflance , 
bonne chere. Jubilación y regocijo , jubilo 
y alegria. 
JUBILÉ , f. m. Solemnité eccléGafti- 
+ Jubileo , folemnidád à ceremonia ecle- 


ca. 

JUBILÉ , adj. m. On appelle dans les 
couvens , & parmi les chanoines & les 
doíteu:s , Jubilés ceux qui ont cinquante 
ans de profeflion ou de fervice. Jub:lédo. 

JUCHER , v. n. 11 fe dir des volail- 
les. Jubir , volar la gallina en la pertija 
del gallinéro , para dormir. 

JUCHÉ, ÉE, un ME Subido , da 
en la pertija , hablando de las gallinas. 

JUCHOIR , f.m. Lieu où les poules 
juchent. Gallinéo, 

JUDAIQUE , adj. m. & f. Judaico , 
ca. 

JUDAISER , v. n. Judaizar. 

JUDAISME , f. m. Judaifmo. 

JUDICATURE , f. f. Judicatura. 

JUDICIAIRE , adj. m. & f. Ce qui fe 
fait par autorité de juítice. Judicial. 

Afirologie judiciaire. C'eft celle qui fe 
mêle de pronoftiquer les événemens par le 
mouvement des allres. Æ/rologia judi- 
ctaria. 

JUDICIAIRE , f. m:On appelle Altro- 

e judicizire celui qui juge de l'avenir 

par lcs altres. Juddiciarto. 

JUDICIAIREMENT , adverb. Judicial- 
mente, 

JUDICIEUSEMENT , adv. Judiciofa- 
mente. 

JUDICIEUX , EUSE , adj. Judiciofo , 


JUGE, f: mafc. Officier établi par les 
uilances , pour rendre en leur nom la 
flice aux particuliers. Juez y el que tiene 

autoridad y. poder para juygar. 


Juge délégué , qui efl commis pour | 


JUM 
connoltre d'une affaire particuliere : Juez 


o. 
Juge arbitre, ou amiable compofiteur : 


uer arbitro. 

Juge fubalterne : Juez fubalterno. 

Juge fouverain ou e cepe Ce font 
les uses en dernier reilort , comme les 
parlemens , le confeil du Roi. Juez fupre- 
mo , audiencias , chancillerias , confejos. 

Juge conful: Juez de los mercaderes , 
en lo que refpeta el comercio entre los mer- 
caderes , has apelación de fus fentencias 
en el parlamiento : pero fe executa la fen- 
tencia , noobflante la apelación y con pri- 
Jión , las partes pleitean por fi mifmos y fi 
quieren. 

Jucr. Qui a la faculté de difcerner le 
bien d'avec Le mal, le vrai d'avec le faux. 


ue. 
JUGEMENT , f. m. Faculté, puiffance 
de l'ame pour connoitre & difcerner le 
bon d'avec le mauvais. Juicio , potencia 
à facilidád inieletiudl para diflinguir el 
bien del mal, y lo verdadéro de lo falfo. 
JucrMrwT. Sentence qu'on rend en 
juftice. Juicio , fentencia. 
Jucement. Celui auquel Dieu jugera 
les vivans & les morts. Juicio univer fal. 
JUGEMENT PARTICULIER. Celui au- 
jar Dieu juge les ames au fortir du corps. 
uicto particilar , el que Dios hace del 
alma en el inflante mifmo que fe fepara dei 
cuerpo. 
Jugement téméraire : Juicio temerario. 
JUGER , v. a. Décider une affaire, un 
différend en juftice. Juygar, ddr fentencia 
como juez en algúna cofa. 
Jucen. Décider comme arbitre, Juz- 
gar de arbitro ú como arbitro. 
Jucea, Conjeéturer. Juzgar , hacer © 
formar dictamen. 
Juger des autres par foi-méme : Juzgar 
de los demas por fi mifmo. 
: JUGÉ, ÉE, part. paff. & adj. Juzgádo, 
a 


JUIF , f. m. Homme qui prête à ufure. 


Judio , no fe emplea aque como nombre de | pod: 


nación , fino como voz ufada en el eflilo 
familiar, para notar un hombre de ufurero, 
que es lo que fignifica la voz de Judio, 
C eft un juit 5 il prête à quinze pour cent: 
es un judio que prefia el dinéro con el inte- 
res de 15 por ciento. 

JUILLET , f. m. Le feptieme mois de 
lannie. Julio, feptimo mes del año. 

JUIN , f. m. Le fixieme mois de l'année. 
Juro , el [exio mes del año. 

JUJUBDE , f. f- Fruit qui fert en méde- 
cine. Arufaija , fruta. 

JUJUBIER , f. m. Arbre qui porte 
des jujubes. 4Azufaifa , el árbol que lieva 
las azufarjas. 

JUIVEKIE, f. f. Quartier d'une ville 
où demeurent les Juiis. El barrio, donde 
en ciertas ciudádes viven los Judios , como 
en Roma y otras partes. 

JULEP, fm. Porion médicinale. Ju 
lege , lamedor medecinal. 

JUMEAU, ELLE, adjed?. 1l fc dit de 
deux ou trois enfans nés d'un méme ac- 
couchement. Gemelos , los hermanos na- 
cidos de un mifmo parto. Et plus commu- 
nément , Mellizos. 

JUMELLES, f. f. T. de charpentices. 
Deux picces de bois, qui entrent dans la 
compolitiva des preffoits. Jumelas. 
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JUMENT, ff. Cavale , la femelle du 
cheval. Yegua. © 

JUPE , f. fem. Partie de l'habillement : 
d'une femme. Bfquifa. 

JUPITER, f. m. L'une des fept plane» 
tes. Jupiter, 

JUPON, f. m. Courte jupe de femmes, 
Guarda pies , bridl , faldelin. 

JURAT , f. m. Confuls ou échevins. 
Regidór. 

JURATOIRE , adj. m. & f. T. de pra- 
tique. Juratorio, 

JURÉ, f. m. Artifan élu par fon corps 
pour avoir droit de viíite fur les autres. 
Maefiro , oficidl à artefano elegido por fu 
gremio para tener infpección fobre los de fu 

emio, 

JUREMENT, f. m. Affirmation. Jura- 
mento , affirmación. 

Jux&MENT. Blafphèmes, imprécations 
& exécrations, Juramento , comminarô- 
rio. 

JURER , v. a. & n. Affirmec avec fer- 
ment. Jurar. 

Juren. Confirmer , ratifier par fer- 
ment. Jurar , confirmar , ratificar con ju- 
ramento. 

Junin. Blafphémer. Jurar , blajpke. 
mar. 

Jurer fans néceffité, par emportement. 
Jurar por vicio , fin neceffidid. 

A. URÉ , ÉE, part. paff. & adj. Jurado, 


JUREUR , EUSE , adj. Juradér , af: 
phemadór , renegadór. 
JURIDIQUE , adj. m. & f. Juridico, 


ca. 

JURIDIQUEMENT , adverb. Juridica» 

menie. 
| z URISCONSULTE , f. mafc. Jurifcon- 
auo. 

JURISDICTION , f. fem. Jurifdicción, 
juflicia y tribundl, 

Junisoicrion. Reffort. Jurifdicción , 
coto , rérmino. 

Junispicrion. Pouvoir. Jurifdicción, 
ler , autoridad. 

JURISPRUDENCE , f. f. Jurifpruden- 
cia. 

fh URISTE, f. m. Do&eur en droit. Ju- 
rijta. 

JUS, f. m. Suc , liqueur , fubflance li- 

uide. Zumo. 

JUSQUE ou JUSQUES. Prépofition qui 
marque le temps & le lieu. Lafa. Jul 
qu'à quand: ha/fa quando. 

JUSSION , f: f. Ordre du Roi , réitéré 
à une cour fouvcraine. Reiteración de una 
pra del Rey à una corie ó tribunal fupe- 
rior. 

JUSTAUCORPS , f. m. Cafaca , vefli- 
do d la Francefa. Les 

JusrAUcoRrs. Efhecie de cafaca, que 
trahen las mugéres ES, aer hecha dmoda 
de gabardina , pero mas larga. 

USTE , adjed?. de cout genre. Qni eft 
conforme au droit, à la raifon & à le- 
quité. Juflo, ta , lo que es conforme d 
Jufiscia y razón. 

Jusrr. Celui qui eft en la grace de 
Dieu. Jufo, el que tiene y confirva la 
gracia de Laos. 

Juste. Qui eft de mefure & propor- 
tion. Juflo , igudl en orden. 

Juste. Fft quelqu:fois adverbe. Juffo, 
algúnas veces es adverbio, I parle julle + 
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habla juflo. 1l chante julte: canta jufio , 
conforme. Il eft chaud crop jufte : calza 
defmaftddo jufIo 0 aprezádo. 

Au jufte. Façon adverbiale. 41 jufio : 
modo adverbidl. 

JUSTEMENT , adverb. A propos , à 
point , avec ordre. Juffamente , acertada- 
mente , d punto, con orden. 

JUSTESSE, f. fem. Précilion exa&e, 
grande régularité à faire une chofe. Zgual- 
dád , exadlitüd , regulariddd. 

JUSTICE, f. f. L'une des quatre ver- 
tus cardinales. Jafficia. 

Justice. Vertu morale , qui rend à 
chacun ce qui lui appartient. Juflicia , 
virtüd que confifle en ddr d cada uno lo que 
le pertenece. 

Jusricr DISTRIBUTIVE. Celle qui fe 
rend par les juges ordinaires. Juflicia, la 
que fe hace por los jueces. 

Faire juflice, punir corporellemen: : Ha- 
cer juflicia , cafligar al reo corporalmente. 


JUS 
JusticE. Les fourches patibulaires. Las 
horcas , las que fe plantan fuera de un lu- 
np... d un feñor de horca y cu- 


Jusrice, Se prend fouvent pour les of- 

& magifttats qui rendent la juf- 

tice. Juflicia , los minifiros que la exercen. 

JUSTICIABLE , adj. m. kk f. Qui doit 

teffortir, répondre devant certaine juflice. 

El que efté fujeso d algüna juflicia à à cier- 
tos Jueces. 

JUSTICIER , IERE , fm. & f. Qui 
rend juflice , qui aime à faire rendre juf- 
tice. Jufficiéro , ra. 

JusticiER. Seigneur qui a droit de 
juílice. Señor que tiene derecho de jurif- 
dición de la jufticia en fu feñorio. 

JUSTICIER , v. ad. Condamner quel» 
qu'un par jullice à une peine corporelle. 
Ajufliciar , jufliciar y condenar al reo d 
pena de muerte. 


CIÉ à A: 

JUSTI E » paf. & adjed.. 

Ajufticiado de A 
JUSTIFIANT , ANTE , parr. Qui juf- 

dis Salime Ro — É. 
JUSTIFICATIF, IVE , adj. Juflificati- 

vo, va. 

JUSTIFICATION, f: f. T. de théolo- 

gi. Juflficaciôn , fancificación”; inte» 

rior. 

_JUSTIFICATION. T, de palais. Jaffifica- 


«ion. 

JUSTIFIER , v. a. Montrer , prouver, 
déclarer que quelqu'un qui étoit accufé 
eft innocent. Jufhficar, probar en jufticia, 
y declarar la innocencia de un acufado ma» 
lámente. 

SE JUSTIFIER. T. d'inquifrion. Jafti- 
ficarfe, lavarfe , purgare, abjurar de 
Levi 


evi. 
JUSTIFIÉ, ÉE , pers, paf. & adjeë, 
Jufiificado , da. 


BRIDA A AA 


K » fubflantif mafculin. Lettre confon- 
ne, la dixieme de l'alphabet. Sa pronon- 
ciation efl Ka. 1I efl peu en ufage aujour- 
d'hui , fi ce n'eft en quelques termes d'art, 
& quelques noms pris des Langues étran- 
geres, K, letra confonante , del genéro 
mafculimo , y decena del alphabeto. Su 
Pronunciación es Ca: con algúna 


Juerza es de poco ufo hoi, que en algúnos 


KER 
terminos de artes, y en algúnos nombres 
tomados de Lenguas extrangeras. 
K E 
KERMÉS, f. m. Petit infeête qui s'en- 
veloppe dans une petite coque, fur les 


feuilles d'une efpece de chêne-verd , d'où 
fort le vermillon. Karmes. 


KYR 


KYKIELLE , f: f. Litanies , prieres de 
l'églife, en l'honneur de Dieu, de la 
Vierge & des Saints. Kyrie , letania. 

KYRIELLE. Se dit figurément d'une 
lifte , d'un dénombrement , d'une longue 
fuite de malheurs, de paroles, de cita» 
tions , &c. Kyries , leranias , lifia à ferie 
rs defgracias , de palabras , citaciones y 

€ 
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L. fubflantif. féminin. On prononce 
Elle. Lettre confonne liquide , & la onzic- 
me de l'alphabet. L, fe pronuncia El. 
Letra confonante à liquida , ongena del al 
Phabeto. 

Quand cette lettre eft double, & que 
devant il y a les diphtongues ai, ei, eil , 
oui , la premiere / eft mouillée , travail- 
ler , maille, bailler , veiller, recueillir, 
fouiller , grenouille. Quando la 1 es do- 
ble , y que delante fe hallan los diphtun- 
gos arriba dichos, la 1 priméra ha de fer 
mojada , como en aquellas voces , travail- 
ler, travajar ; maille, malla ; bailler , 

3 veiller, vigilar ; recueillir , reco- 
ger ; fouiller, cabar, eftudriñar ; grc- 
nouille , rana. 11 en eft de méme loríque 
Left précédée d'un i, fille, quille , briller, 
& en pluficurs autres mots qui feront re- 
marqués en leur lieu. Lo mifmo es quando 
la 1 de halla precedida de la letra i , co- 
mo fille, hija ; quille, bolo de jugar ; 
briller, relucir, re fplandecer, y en otras 
muchas voces que fe hollara aqui eu fu 
lugar. 


L 


LA 


Dans tous les mots où 1'! eft double, 
& n'eft point précédée d'un i, elle ne fon- 
ne pas plus fort que (i elle &oit p p 
En todas las demas voces donde la | es 
doble, fin fer precedida de la letra i , con- 
Jerva fu pronunciación fencilla, como aller, 
ir 5 aliéguer , alegar ; balle , bala ; colle, 
engrudo ; bulle, bula. 


LA 


LA. Article des noms féminins. La. 
La femme : la mugér. La maifon : la cafa. 

La. Se joint avec les adverbes Là-haut , 
là-bas. Za, fe junta con los adverbios que 
fignifican Alla , arriba , alla abaxo. 

La, adv. démonfirarif. 11 fe dit d'un 
lieu confidéré comme ditiérent de celui où 
on eft. Za , adv. demonfirativo, que vale 
Alla , alli. Allez-vous-en là, & n'appro- 
chez pas d'ici : id alla , y no os acerqueis 
aqui. 

La, LA. Façon de parler familiere , 
dont on fe fert pour menacer. Ya, ya, 
bien eflá , bien eflé nos hallaremos. On 
s'en fit audi pour réprimander, 


LAB 


La, la, tout beau : Ca, ea, poco d 
poco. Et par forme de confolation , La, la, 
raffurez-vous, il n'y a rien à craindre: 
vaya , vaya , affegurefe que no hai que te- 
mer. 

La, LA, adv. Réponfe que l'on fait à 
certaines queflions , & qui fignifie Médio- 
crement. Medianamente , afh, affi. Vous 
a-t'il fait bonne chere ? la , la : os ha da- 
do bien de comer ? aff, affi , mediana- 
mente. 

LABEUR , f. m. Travail. Labor, el 
trabajo , area. 

Terres en labeur: Tierras culrivddas, 

LABIAL, ALE, adj. Labial. Lettres la- 
biales : letras labiales. 

LABILE, adj. m. & f. Courte mémoire. 
Memoria corta. " 

LABORATOIRE , f. m. Laboratório. 

LABORIEUSEMENT, adv. Trabajofae 
mente. 


LABORIEUX , EUSE , adj. Laboriofó , 


fa. 
LABOUR, f. m. La façon qu'on donne 


aux terres. Labór , labranza, 


LAC 
LABOURABLE, adj. m. & f. Epithete 
qu'on donne aux terres qui peuvent rap- 
porter des grains. Frull.jéro , ra. 
LABOLRAGE, f. m. L'art de labourer. 
Labranza , el cultivo y labór de la sierra. 
LABOURER , v. a. Cultiver la terre. 
Labrar , cultivar , beneficiar la sierra. 
Lanountr, Figur. Se dit des chofes 
muent la terre & la gâcent. Labrar , 
dice tambien de las cofas m cavan y 
hechan d perder las tierras. cochons 
labourent un pré avec leur grouin: los 
wercos labran los prados , la tierra con el 
oci.o y los topos L mifmo hacen y echan 
d perder las tierras. 


LABOURÉ , ÉE , part. paff. Labrádo , 


LABOUREUR , f. m. Labrador. 

LABYKINTHE, f.m. Lieu où il eft 
aifé de s'égarer. Laberintho. 

LASYRINTUE. Figur. Se dit des affaires, 
des procès. Laberintho. 

LABYRINIME. T. d'anatomie. La fe. 
conde cavité de l'oreille interne. Laberin- 
tho , la fegunda cavidiid del oido interno. 

LABVYRINTHE. T. de poéfie. Sorte de 
vers fort embarra(Tis. Laberintho. 

LAC, f. m. Grand amas d'eau , grande 
Etendue d'eau dormante. Lego. 

LACER , v. add. Paffer un lacet, un 
cordon, un ruban dans des œillets. rar, 
<ordonar , encordonar , enlazar. 

LACÉ, ÉE, pars. pajf. Atado , de. 

LACÉRATION , f. f. Déchirure d'un 
Ecrit, d'un livre. El ado de lacerar un 
eferito , un libelo por mandado de la juf- 
uc. 

LACÉRER , v. a. T. de pratique. Dé- 
chirer une procédure. Lacerar. 

LACÉRÉ, ÉE , parr. paff: Lacerado, da. 

LACET, f. mafc. Petit cordon ferré 
p les deux bouts. Cordon , fea de feda , 

una O hilo , agugéra. 

Lacer. Filet dont les payfans fe fer- 
went pour prendre le gibier. Lazo. 

LACHE, adj. m. & f. Qui n'eft pas 
tendu. Floxo , xa. 

Lacneg. Ettéminé , mol, foible, pa- 
rellcux. Floxo , blando , fofo, efeminádo, 
perezófo , negligente. 

Lacur. Qui n'a point de courage. Pol- 
arón , cobarde , pufilanime. 

LACHEMENT, adv. Foiblement, mol- 
Jement. Cobardemente , vilmente y abati- 
damente , floxamente. 

LACHER, v.a. Faire enforte qu'une 
chofe ne foit pas rendue , fi ferrée qu'elle 
€toit. Añoxar , foltar , relaxar. 

Lácher le pied: Huirfe. 

Lácher l'aiguillette : Defatacarfe. 

Lácher un vent: Peer, arrojar una 
ventofidád. 

Lächer del'eau : Mear , expeler y ar- 
rojar la orina. 

LACHÉ, ÉE, part. paff. K adj. Afioxd- 
do, da. — 

LACHETE , f. f. Poltronneric. Floxe- 
dád , cobardia , poltroneria , villania , 
villéza de animo , baxéza. 

LACIS , f. m. Efpece de réfeau de foie 
ou dc Bl. Red, efpecie de labór de hilo à 
Sedo, que firve d diferentes ufos. 

LACONIQUE , adj. m. & f. Laconico, 
ca , breve, concifo. 

* LACONIQUEMENT , adv. Laconice- 
mente, 


LA1 

LACONISME, f. m. Langage bref. La- 
conifmo. | 

LACHRYMAL , ALE, adj. T. d'ana- 
tomic. Lagrymál. 
á LACS ou LACQS , f. mafc. Lao corre- 
lizo. 

Les. Pieges , embúches. Lazo, en- 


gaño , affechanza. 

Lacs sms : Lazos de améres. 

LACTÉE , adj. f. Qui a la couleur du 
lait. Laëeo , tea. Voie ladée: via lac- 
tea. 

LACUNE , f. f. Le vuide qui fe trouve 
dans le texte d'un auteur. Laguna. 

LADRE, adj. m. & f. Lépreux. Le- 
prófo , fa. 

Lana. Infenfible , foit pour le corps, 
foit pour l'efprit. Znfenfible , falto del 
fentimiento à impedido en el por accidente 
ü otra cofa. 

Lapmz. Avare, vilain. Ævaro , ra, 

quino , na, efcafo , fa. 
DRERIE , f. f. Lepre. Lepra. 

LADRERIE, Hôpital où l'on reçoit les 
lépreux. Hofpital donde fe recibe los le. 
prófos. 

LapArRir. Figur. Vilaine & fordide 
avarice. Merquinddd , miferia , efcafeza 
y avaricia fordida. 

LAI, AIE, adj. Qui n'eft point en- 
gagé dans l'éat eccléfiaítique. Lego , ga. 
Frere lai: fraile lego. 

LAID, DE, adj. Feo , fea. 

LA:D. Vilain, incommode. Feo , mal 
compuefto. llhabite dans une laide mai- 
fon: vive en una cafa mui fea. 

LAt:p. Se dit aufh desanimaux , com- 
me le chat-huant , le crapaud , le finge, 
&c. Feo, fe dice tambien de los animales, 
como el bucho , el fapo , el mono , &c. 

Larb. Figur. Se dir en chofes fpirituel- 
les & morales. Feo. Il n'y a rien de plus 
laid que le vice: no hai cofa mas fea que 
el vicio. d 

LAIDEUR , f. f. Difformité , défaut 
remarquable. Fealdád. 

LAIE , f. f. La femelle du fanglier. Ja- 
balina. 

LAINAGE , f. m. Qui confifle en laine. 
Lo que confifle en lanas. 

LAINE, f. f. Poil , toifon des moutons. 
Lana , el vellón à pelo de la oveja y del 
carnéro. y 

LAINEUX , EUSE , adj. Qui a beau- 
coup de laine. Lamüdo, da. 

LAINIER , f. m. Marchand qui vend 
des laines. Lanéro , el que trata en lana, 

LAIQUE , adj. de tout genre. S5culicr. 

» fecülar à feglar. 
"ue x 7 À Cosde dont on fe fert 
pour mener des levriers attachés. Trahil- 
la, cuerda, correa con que fe atan los 
perros quando van d cazar. 

LAISSÉES, f. f. plur. T. de véneric. La 
fiente du loup & des autres bêres noires. 
Excremente de lobo y demas animales fla- 
vos. 

LAISSER , v. a. Quitter. Dexar , fol- 
rar , defamparar , abandonar. 

Laisser. Merire en dépôt. Dexar, de- 
pofitar. 

Laisser. Céder. Dexar , ceder. 

Laiífer faire, laiffer dire : Dexar ha- 
cer , dexar decir. 

Sc laiffzr aller: Dexarfe ir. 

Se laiffer tomber : Dexarfe caer. 
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alguna 


do, da. 

LAIT, f. m. Liqueur blanche , qui fe 
forme dans les mammelles de la femme , 
pe la nourriture de l'enfant , ou dans 

animaux femelles , pour la nourricure 
de leurs petits, Zeche, 

Larr. Le fuc blanc qui fort de quel- 
ques plantes. Leche, liguor que natural- 
mente echan algünas plantas. 

Lair. Se dit encore de certaines li- 
queurs artificiclles , par la tcífemblance 
qu'elles ont avec le lait. Leche, fe llama 
por femejanza qualquiera liquer artificial 
fumamente blanca. Lait virginal : leche 
virgindl. Lait d'amande : leche de almen- 
dra , Ge. 

Veaux de lait : Ternera de leche. 

Cochon de lait: Lechoncillo. 

Petit lait: Suero. 

La voie de lait : La via ladea. 

LAITAGE , f. m. Laëlicinio. 

LAITE ou LAITANCE , f. f. Partie des 
entrailles des poiffons mâles , qui eft de 
fubftance blanche & molle. Leche de pef- 
«ado. 

LAITÉ, ÉE, adj. PoiíTon qui ade la 
laite. Que tiene leche. Carpe laiiée : car- 
pa con leche. 

LAITERIE , f: f. Lieu où l'on fait la 
crême, le beurre, le fromage. Oficina 
donde fe guarda la leche , y fe hacen los 

efos. 

LAITERON, vulgairementLACERON, 
f. m. Plante. Cerraja. 

LAITEUX, EUSE, adj. Il fe dit de 
certaines plantes qui ont un fuc fembla- 
ble à du lait. Lechero , ra, lechetrezna. 

LAITIEKE , f. f. Femme qui fait mé- 
tier de vendre du lait, Lechera , mugér 

ue verde lecke. 

LAITON, f. m. Sorte de cuivre rendu 
jaune. Laron , aqofar. 

LAITUE , f. f. Sorte d'herbe potagere, 
allez commune. Lechuga. Petite laituë ; 
lechuguina. Laitué romaine: lechuga ro- 
mana. LaituË fauvage: lechuga fylvef- 
tre. 

LAMANAGE, f. m. T. de marine. 
Travail ou falaire du lamaneur. El trava- 
jo à falario del piloto de puerto. 

LAMANEUR , f. m. Pilote ou mari- 
nier qui conduit les vailfeaux à l'entrée & 
fortie des ports. Piloto de puerto. 

LAMBEAU, f. m. Morceau, piece 
d'une étofe déchirée. Harrapo , harra- 
piezo. 

LAMBIN , INE, adj. T. populaire, 
Celui ou celle qui agit très-lentement, 
Lento , ta, tardo , perezófo , fa. 

LAMBINER , v. n. T. populaire. Agir 
lentement. Tardar en hacer lo que fe debe» 

LAMBOURDE , /. f. T. de menuiüer. 
Piece de bois, qui fert à foutenir le par- 
quet ou les ais d'un plancher, Migas, los 
trave[c: os con encaxes fobre que defcanzan 
las vigas. 

LAMBREQUIN , fm. T. de blafón. 
Adorno , al rededór del eftudo de armas. 

LAMBRIS , f. m. Revérement de me 
nuiferie , fur le plancher d'en haut dune 
falle, d'une chambre , Xc. «Ar:ezón y la 
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techumbre labrada y adornada con ciertos 
Sondas y labóres. 

LaMsAIS, Revérement de menuiferie 
ou d'autres chofes autour des murailles 
d'une falle , &c. Obra de madera, con 
que fe viflen las paredes de los quartos de 
una fala. 

Lamenis. Revétement fait avec de la 
latte & du plátre, au dedans de la couver- 
ture d'un galeras , d'un grenier. Tabigue 
de liflónes veflidos de hiejfo. 

LAMBRISSÉR , v.a. Revétir de lam- 
bris. Cubrir , veflir , adornar las paredes 
de una cafa de obras de carpinteria u de 


- hiejfo,con muchos adornos de efculsúraó de | g 


tura. 

LAMBRISSÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Cubierto , ta , ariefo:ado , da. 

LAME , f. fem. Table de métal , fort 
plate. Lamina , plancha de metál. 

Lames. Certains clinquans d'argent ou 
d'or fin ou faux, delquels on couvre 
quelquefois des éoffcs, ou qu'on emploie 
dans les dentelles, dans les galons , Ec. 
Lamina de plata à oro fino à falfo, mui ba- 
sida y delgada, que fe emplea en diferentes 
obras por adorno. 

Lame. Le fer d'une épée, d'un cou- 
tau, canif, Kc. Hoja de efpada , de cu- 
&hillo , de navaja , de corta plumas, &c. 

LAMENTABLE , adj. m. & f. Déplo- 
table, douloureux. Lamentable. 

LAMENTABLEMENT , adv. Con la- 
mentación. 

LAMENTATION, f. f. Plainte accom- 
paguée de gémiffemeus & de cris. Lamen- 
tación. 

LAMENTATION. Sorte de poëme du 
rophete Jérémie , fur la ruine de Jérufa- 
em. Lamentaciónes , los threnos de Gere- 

mias. 

LAMENTER , v.a. Déplorer , regret- 
ter avec plaintes. Lamentar. 

SE LAMENTER. Lamentarfe, arr 

LAMENTÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 

: Lamenrado , da. 

LAMPE , f. f. Vaifleau propre à faire 
brülec de l'huile pour éclairer. Lampara , 
candil , velón. 

Cul de lampe, certain ornement de 
lambris ou de voúte : mig men 

Cul de lampe, certain fleuron qui fe 
net à la fin d'un livre, d'un chapitre : 
«Adorno en la imprenta al cabo de los capi- 
tulos. 

LAMPÉE, £ f. Grand verre de vin. 
Trago grande de vino. 

LAMPER , v. ad. Boire avidement. 
Tragar grandes vafos de vino. 

LAMPERON , f. m. Petit tuyau ou 
languette qui tient la méche dans unc 
lampe. Mechero. 

LAMPION , f. m. Sotte de petite lam- 
pe, dont on fe fert dans les illuminations. 
fpecie de candil , de ojalata , que fe lle- 
na de febo con fu mecha en medio, y firbe 
en las grandes illuminaciónes , llenando 
de ellos L fachada de una cafa, puefios ar- 
siflamente. 

LAMPROIE , f. f. Poiffon de mer , qui 
reffemble à l'anguille. Lamprea. 

LAMPROYON , f. m. dim. Lampre- 

a à lampreilla. 

LAMPSANE , f. m. Plante. Lampfana. 

“LANCE, ff. Arme offenüve. Lanza. 

Lancs coURTOISE, Lance dont le kr 


LAN 

n'étoit point pointu. Lanza , cortes embo- 
tada. 

Baiffer la lance: Baxar la lanza, fo- 
meterfe. 

LawcE A FEU. Fufée volante. Cohete 
voladór. 

LANCER , v. a. Lanzar, acañaverear, 
acibarrar. Ce dernier eíl peu en ulage. 

Se lancer avec violence fur : A4balan- 
qarft , arrojarfe , echarfe encima. 

LANCÉ , , part. paf: Lanzádo , 


LANCETTE , f. f. Petit inftrument de 
chirurgie. Lanceta , inffrumento de ciru- 
T 

LANCIER, f. m. Vieux mot, qui figni- 
fioit un Gendarme qui combattoit avec la 
lance. Lancero. 

LANDE , f: f. Grande étendue de terre, 
où il ne vient que des bruyeres. Tierra 
arenifca y arendl incülto. 

LANDES. Se dit aulli figur. des endroits 
fecs & ennuyeux qui fe trouvent dans un 
ouvrage. Sequedad de difeurfo en unas 
obras de literatura , phrefis , articulos 
fecos , canfadofos ,enfadójos. 

LANDIER , f. m. Gros chenet de fer, 
fervant à la cuiline. Morillo de cocina. - 

LANERET , f. m. Jeune lanier. Alco- 
tan , efmerejón , ave de rapiña, 

LANGAGE , f. m. Idiome. Lenguage , 
idioma. 

Lancace. Difcours, flyle & maniere 
de parler. Lenguage, eflilo y modo de ha- 
Mar. 

LasGAGE. Se dit auffi de la voix, du 

cri, du chant , du fiffiement des animaux. 
Lenguage. 
LANGE, f. m. Piece d'étoffe , dont on 
enveloppe les enfans en maillot. Manz- 
la en que fe envuelven y abrigan las criatú- 
ras pequeñas. 

LANGOUREUSEMENT , adverb. Con 
languidez à languédeza. 

LANGOUREUX , EUSE , adj. Infirme, 
valétudinaire. Languido , da, flaco , ma- 
cilento y extenuádo. 

LANGOUSTE, f. f. Petit infeéte ailé , 
qui vol: par la campagne , qui dépeuple 
les bleds. Langofla , infeélo. 

Laxcouste. Sorte d'écreviffe de mer. 
Langojía , cierto pefcado de mar. 

LANGUE , f. f. Cette partie charnue & 
mobile , qui eft dans la bouche de l'ani- 
mal, & qui cft le principal organe du 
goüt & de la parole. Lengua , parte car- 
nofa del animal. 

La langue d'un homme, d'un oifcau , 


da 


d'uncheval , d'un poiffon: La lengua de | do 


un hombre , de un paxaro , de un caballo 
y de un pez. 

Tirer la langue : Sacer la lengua , bur- 
larfe de algúno. 

Prendre langue : Tomar lengua, in- 
formar fe, 

Avoir bien de la langue , parler beau- 
coup: Tener mucha lengua , hablar mu- 
cho. 

Laxcuz. Signife auffi Idiome , termes 
& façons de parler , dont fe fcrt une na- 
tion. Lengua, idioma que cada nación 
"nene. 

LANGUE viv ANTE, Langue que tout un 
peuple parle. Lengua viva , la que habla 
t0da una nación. 

La Langue Erangoiíe & la Langue Ef 


LAN 


pagnole font des Langues vivantes: la 
Francefa é la Lengua Efpañola 
fon Lenguas vivas. 

LANGUE MORTE ET GRAMMATICALE. 
Celle qu'un peuple a parlé, mais qui n'eft 
en ufage que dans les livres. Lengua muer- 
1a y gramatical, la que una nación hablo , 
pero que no tiene y d ufo que en los libros. 
La Langue Latine, la Langue Grecque lit- 
térale , font des Langues mortes: la Len- 
gua Latina , la Lengua Griega , fon Len 
guas muertas. 

LANGUE SAINTE. La Langue Hébraï- 

uc. Lengua fanta, fe llama la Lengua 
ebraica. 

Lawcut. Dans l'ordre de Malte, fe 
prend pour Nation. Lengua , en la orden 
de Malta, fignifica Nación. La Langue 
de Provence, la Langue d'Auvergne: 
Lengua de Provenza , Lengua de Alber 
nia. 

Langue de terre: Lengua de tierra , el 
pedazo de tierra , largo y eftrecho que en- 
tra en el mar defde la tierra. 

LANGUETTE, f. fem. Certaine petite 
piece de métal , qui fe haulle & fe baiffe, 
& qui bouche un trou aux inficumens à 
vent. ta, ciertas laminillas movi. 
bles, que fuelen tener los infirumentos 
muficos que fe rañen con aire. 

Languette d'une balance : Lengueta y 
fé! del pefo. 

LANGUEUR , ff. Abattement. Lan- 
ré à Languideqa , flaqueza y Jebili- 

LAxGUEUR. Ennui, peine d'efprit. Te- 
dio , faflidio , pena del efpiriru. 

LANGUEYER , v. a. Vifiter la langue 
d'un porc , pour voir s'il eft fain ou Ladre. 
Reconocer, vifiter de los puercos la lengua, 
pera vér fi tienen lobanillp. 

LANGUEYÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Reconocido , da , hablando de puercos. 

LANGUEYEUR , f. m. Celui qui ef 
commis pour langueyer les porcs. Exper- 
tos ajalariados, para el conocimiento de la 
fanidád delos puercos , lo que executan en 
los dias de mercados de efle genero , y en 
las cafas donde fe venden. 

LANGUIR, v. n. Etre confumé peu à 
peu clique maladie qui abac les 
forces. Eflar enfermizo , tener poca falud, 
penar , confumirfe poco a poco. 

Lawcuir. Soutirir un fupplice lent. 
Penar , padecer un tormento len:o. 

Languir de faim, de mifere: Vivir 
con pobreza. 


Languir d'amour : Penar de enamord- 


LANGUISSAMMENT , adv. Con lar 
guidez à languideza. 

LANGUISSANT , ANTE, adj. Lan- 
guido, da, flaco, ca, macilen:o , ta, 
extenuado , enfermizo y tambien enamora- 
do. 
LANICE , adj. Bourre qui provient de 
la laine, Borra , el pelo que el sundidór 
faca del paño con la tixera. 

LANIER , f. m. Oifeau de leurre, ef- 
pece de faucon. Alcotan à efmnerejón ma- 
cho. 


LANIERE, FL Bande de cuir, coupée 
en long, & allez étroite. Correguëla y 
corréa effrecha y angofia. 

LANSQUENET , f. m. Jeu de cartes. 


Sacanere. 
LANTERNE; 


LAR 

LANTERNE , / f. Linterna. 

Lanterne fourde : Linternilla que alum- 
bra la calle y efcurece la perfona. A 

LANTERNE. T. d'architecture. Linter- 
na. 

LANTERNE, Perit cabinet ou écoutes , 
d'où on voit & on entend fans être vu. 
Linterna à modo de garita , donde fe vé 
fin fer vifto. 

Lanterne magique : Linterna magica. 

LANTERNES, Figur. Fadaifes , fots con- 
tes. Tonterias, cuentos impertinentes, cuen- 
103 de viejas. 

LANTERNER , v. n. Vétiller , perdre 
le temps. Entrerenerfé con pataratas, per- 
der el tiempo. 

LANTERNER , v. a. Importuner , fa- 

* tiguer par des difcours impertinens & hors 
de propos. Moleflar , enfadar con imper- 
Unenciaft. 

LANTERNERIE , f. f. Fadaife, dif- 
cours frivole. Pataratas , difcurfos necios, 

frivoles. 

LANTERNIER , IERE , f. m. & f. Qui 
fait & vend des lanternes. Linternero , ra. 

LAnTERNIER. Difeur de fadaifes. Pa- 

taratero , que no (abe decir que parara- 
tas. 


LANTERNIER, Homme irréfolu, in- 
déterminé en toutes chofes. Hombre irre- 
foluro , indererminádo en todas fus cofas. 

LAPER , v. m. Boire en tirant l'eau 
avec la langue: il ne fe dit proprement 
que du chien , du loup, du , du re- 
nard , Ec. Beber, tomando el agua con 
la lengua : no fe dice propriamente que 
del perro, de los gatos , lobos , zorra , 


LAPEREAU , f. m. Gazapo , gazapeto, 
gazapillo. 

LAVIDAIRE , f. m. Lapidario. 
LAPIDATION , f. f. Supplice de ceux 

'on affommoit à coups de pierre. 4pe- 

amiento. 

LAPIDER , v. a. Affommer à coups de 
ARA A » matar d pedradas. 

LAPIDE, EE, . paf. & adj. Ape- 
Perdre i rbd d 

LAPIN , INE, f. m. & f. Conejo, ja. 

LAPIS , f: m. Sorte de pierre précieufe. 
Lapiflazuli. 

LAPS, f. m. T. de pratique. Ecoule- 
meut de temps , efpace de temps. Lap/o, 
el curfo con que va pajfando el tiempo. 

LAPS, SE, adj. Tombé: il ne fe dic 
que de celui qui a quitté la religion catho- 
lique. Lapfo , fe dice de él que ha dexado 
la religión catholica , que L caido en la 
heregia." 

LAQUAIS , f. m. Lacayo. 

LAQUE , /. fem. Sorte de gomme qui 
vicnt des Indes orientales. Laca. 

LAQUE. Se dit aufi du beau vernis de 
la Chine. Laca y barniz de la China. 

LAQUE ARTIFICIEL. Celui qui fe fait 
en France. Laca artificidl , el que fe hace 
en Francia. 

LARCIN, f. m. Aétion de celui qui 
dérobe. Latrocinio , hurto, 0, ra- 

a. 

Larcin. Vol d'animaux, Abigearo , el 
kurto de ganados 0 de beflias. 

, LARD , f: m. Lardo , el gordo del to- 


dino. . 
LARDER , v. a. Mettre des lardons. 
Mechar. 
Tom 41, 


. À 
"LARDÉ, ÉE, parr. paff. & adj. Me- 
chado , da. pet pa 3 

LARDOIRE , f. f. Mechera. 

LARDON , f. m. Mecha. 

Lanpox, Figur. Pulla , dicho, faryri- 
co, picante, Chacun lui donna fon lar- 
don: cada uno le dixo fu dicho, fu co- 
filla mui picante. 

Lar pon. Feuilles de nouvelles particu- 
lieres , que l'on donne outre la gazette, 
s'entend de celle d'Hollande. Añadimien- 
z de noticias particulares , y muchas veces 

aryricas , que fe dd en papél d parte jun- 
to con la Am de He 7i 

LARES, f. m. Dieux domefliques des 
Payens. Lares, Diofes domeflicos à fa- 
miliares de los Paganos. 

LARGE , adj. m. & f. Ancho, cha, 
lo contrario d lo lar, 

Lance. Ample , &enduc. Æncho , am- 
plio , extendido , efpaciófo. 

Prendre le large. T. de marine. Entrar 
mar à dentro , apartarfe de las coflas. 

Au large , façon adverbiale : 4 lo an- 
cho , d fu puma] » d fu comodidád. 

Étre au large : Efldr d fus anchas. 

Au long & au large, adv. 4 lo largo 
y d lo ancho. 

LARGEMENT , adv. Abondamment. 
Anchamente , holgadamente , abundante- 
mente , largamente, difufamente , lata- 
mente. "m 

LARGESSE , f. f. Libéralité. Largueza, 
liberalidäd. 

LARGEUR , f. f. Anchira. 

LARGUE , f. m. T. de marine. Haute 
mer. Alta mar. Prendre le largue : zo- 
mar la alta mar. 

LARGUER , v. a. T. de marine. Lar- 
gar , alargar , foliar y afloxar. 

LARIGOT, f. me Efpece de flûte cham- 
péce. Flauta fylveftre. 

LARME, f. f. Eau qui fort du coin de 
l'œil, Lagryma. 

LARME DE Jos, Grain de chapeler. La- 

ryma de Job, de rofario. 

LARMIER, f. m. T. d'architecture, 
Saillie qui eft hors de l'äplomb de la mu- 
taille, & qui fett à empêcher que l'eau 
ne découle le long de F redi d. Género 
de corniza ancha para ir el agua de 
la Ferry è ipe que no dañe ees 

LARRON , NESSE , f- m. & f. Ladrón, 


nd. 

LARRONNEAU , f. m. Petit larron. 
Ladroncillo , lla. 

LARYNX, f. m. T. d'anatomie. Le 
nœud de la gorge, le couvercle & la têre 
de la trachéc-artere. Laringe , la cabeza 
de la trachiarteria. 

LAS, ASSE , adj. Fatigué. Canfado, da, 
Je fuis un peu las du voyage : effoy algo 
canfado del viage. 

Las. Bent Fatigado , da. Jc (uis las 
d'entendre des fottiíes : foy faugado de 
oir tonterías , necedades. 

LASCIF , IVE , adjel?. Qui eft adonné 
ou qui porte à laluxure. Laftivo, va, 
la perfóna propenfa à la fenfualidád , à lo 

ue de qualquier modo incita d la lafíivia. 

LASCIVEMENT , adv. Lafcivamente , 
con incontinencia. 

LASCIVETÉ , f. f. Lafcivia , inconti- 


nencia, 
LASSANT , ANTE , adj. Qui fatigue. 
Fatigante , que canfa , que fatiga» 
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LASSER , v. a. Fatiguer. Canfar , fati- 

Fe 

ane Ennuyer. Canfar , enfadar , 

ejtar. 

EAE , ÉE , part. paff. & adjetl. Can- 

o , da. 

LASSITUDE, f. f. L'abattement od l'on 
fe trouve aprés avoir trop marché , ou 
Pa travaillé. La(fád , canfancio , def 
fallecimiento , deftaecimiento , fatiga. 

LATÉRAL , ALE, adj. Qui cít à cónlp 
Laterál. 

LATÉRALEMENT, adv. Lareralmenre. 

LATIN, f. m. Langue morte qu'on 

tloit autrefois dans le Latium , enfuite 

Rome , & qui eft aujourd'hui la Langue 
de l'Eglife & de tous les Sçavans. ry 
Lengua muerta , que antiguamente fe ha- 
blaba en el fuh, y defpues en Roma , y 
hoi es el idioma de que ufa la Igléfia, y 
todos los hombres do&los. 

LATINISER , v. a. Donner une termí- 
naifon , une inflexion latine à un mot , 
à un verbe d'une autre Langue. Latini- 

ar. 
i Latiwisen. Parler prefque toujours 
Latin, faire parade de fon Latin. Lari- 


near. 

LATINISME , f. m. Expreffion latine, 
Latinifmo. 

LATINISTE , f; m. Qui fçait le Latin, 
Latinifla. 

LATINITÉ , f. f. Langage Latin. Lario 
nidád. 


LATITER , v. a. T. de palais. 11 (c die 
des chofes cachées , recélées, Laritar. 

LATITUDE, f. f. T. de géographie, 
Latitüd. 

LATRIE , f. f. Culte qu'on rend à 
Dieu feul. Larria , culto y adoración que 
fe debe à Dios. 

LATRINES , f. f. plur. Retrait, pri» 
vé. Latrina à letrina , privada. 

LATTE , f. f. Latas , los palos fin pu- 
lir , y como fe cortan de los árboles , que 
firven para formar las rechumbres y man- 
tenerlas. 

LATTER , v. ad. Garnir de lartes. 
Guarnecer de latas una obra , un techo. 

LAVABO, f. m. T. d'églife & d'ima- 

er. Lavabo. 
LAVAGE, f. m. Grande quantité d'eau 
répandue pour layer. ra. 

Lavacz. Il fe dir plus ordinairement 
des alimens & des breuvages où on a 
mêlé plus d'eau qu'il ne faut. Lavazas, 


agua chirle. 
LAVANDE , f. f. Plane, Efpliego, 
hierba oloro, 


rba a. 

LAVANDIER , f. m. Officier du Roi , 
qui a foin de blanchir le linge. Oficial 
que cuida de que fe lave la ropa blanca 
del 


LATANDIERR , f. f. Blanchiffcufe, 


LAVANDIERE , fe f. Petit oifeau qui 
fréquente le bord des rivicres. 2dgura- 


nieve. 

LAVANGE , f. f. Grande quantité de 
neige qui tombe tout d'un coup des mon- 
tagnes. Monton de nieve que fe defcuelga 
de repente de una montaña. 

LAVASSE , f. f. Grande pluie qui tom- 
be tout à coup avec impétuofité. Chorro , 
golpe de agua , que cae de repente , y con 
impetuofidád. K 
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LAUDANUM , f. m. Nom que les chy- 
miftes ont donné à l'extrait d'opium. 
Laudano. 

LAUDES, f. f. Partie de l'office di- 
vin. Laudes , una de las partes del ofi- 
cio divino. 

LAVEMAIN , f. m. Petit. réf-rvoir 
d'eau à l'entrée d'une facriflie ou d'un 
réfervoir. Lavamanos. 

LAVEMENT , f. m. Adion par laquelle 

lave. Lavatorio. 

LAvEMENT. Remede qu'on prend pat 
le fondement. Ayuda , medicamento de 
que fe ufa para exonerar el vientre , fer- 
vicidl , clyfler. 

LAVEK , v. a. Nettoyer quelque chofe 
avec de l'eau. Lavar , limpiar con agua. 
Laver la leilive: Lavar la colada, 

LAvER. Se dit autli des mers, des ti- 
vieres qui joignent une ville, une pro- 
vince. Bañar. La mer lave les murs de 
Conftantinople : el mar baña los muros de 


Conftantino, 
Se laver e crime : Purgarfe de un de- 
lito , juflificarfe. 

LAVÉ , ÉE , part. paff. & adj. Lavádo, 


LAVETTE, f. f. Eftropajo , trapo que 
five d fregar los platos fucios con agua 
caliente , fregadór. 

LAVEUR , EUSE , f. m. & f. Celui ou 
celle qui lave. Lavadór , fregadór , fre- 


ma , fregatriz. 
AVOIR me m. Lieu deftiné à laver. 


Lavadero. 

LAURÉOLE , f. f. Plante. Laureola. 
. LAUR £orr. Fig. La Lauréole des mar- 
tyrs. Laurcola , la corona à infignia que 
du de diflintivo à los martyres y fantos 
declarados por la Iglefia. 

LAURIER , f. m. Arbre. Laurél , árbol. 

LAURIER ÂLEXANDAIN. Laurél Ale- 
xandrino. 

LAVURE , f: f- Eau qui a fervi à la- 
ver. Lavacias , lavazas , lavadüra. 

LAXATIF , IVE , adj. Qui a la vertu, 


LEC 
vaiffeaux eft obligé de faire la quaran- 
taine. Layareto. 


LE 


LE. Article des noms mafculins. El, 
articulo de los nombres inos. 

LA. Article des noms féminins. La, 
articulo de los nombres femininos. 

Le pluriel de ces deux articles eft Les, 
Los , tant pour le maículin que pour le 
féminin. 1l n en cfl pas de même dans la 


Langue Efpagnole : on diftingue le maf- 
culin d'avec le féminin , au pluriel com- 
me au fingulier ; ainfi Les fait Los pour 


le maículin. Les hommes : {os hombres. 
Les fait Las t le féminin. Les fem- 
mes : las muyéres. 

LE, LA, adj. pronom relat. Lo, La. 
Je nc (qais où elt cct homme , je le cher- 
che depuis long-remps : yo no fé en donde 
€flá efie hombre, ya lo bufco hace dias. 
Il aime cette fille, & la demande en 
mariage : ama efla muchazha , y la pide 
por mugér. 

LÉ , f. m. La largeur d'une étofe entre 
les deux lifieres. Ancho de una tela. Cettc 
jupe a tant de lé: effa bafquiña tiene 
tanto de ancho , ú tantas telas de ancko. 

LEBESCHE , f: m. T. de marine. Vent. 
Lebeche , el viento que corre entre po- 
niente y medio dia , ufafe en el Mediterra- 
neo. 

LECHE, f. f. Tranche fort mince de 
quelque chofe à manger. Rebanadilla , la 
rebanada famamente delgada. 

LÉCHEFRITE , f. f. Cayuela à ap 
femejante , e] fe ps del affadór, 
para recoger el zumo de lo que fe affa. 

LÉCHER , à. ad. Paie Arf fur 
quelque chofe. Lamer, paar blandamente 


la le por algúna cofa. 

LécHrA, Figur. Se dir des s 
d'efprit , qu'on tâche de polir, da 
tionner. er. : 


LÉCHÉ , ÉE , part. paff. & adj. Lami- 


la propriété de lâcher le ventre. Laxari- | do, d 


vo , va. " 

LAYER , v. a. Mar les bois qu'on 
doit laiffer dans un bois taillis qu'on 
coupe , pour les laiffer croitre en haute 
futaic. Señalar los árboles que fe han de 
dexar crecer en los bofques donde fe per- 
mite de hacer corte. 

LAYETTE , f. f. Petit coffre où l'on 
ferte ordinairement du linge & autres 
menues hardes que les femmes groffes 
préparent pour l'enfant qu'elles doivent 
mettre au monde. Cofrecito à canaffilla 
donde fe pone la ropa prevenida para la 
criatúra que ha de nacer. 

LAYETTE. Tiroir d'une armoire ou 
d'un cabinet. Caxoncillo , cajuela à na- 
veta de un almario , alhacena à bufere, &c. 

LAYETTIER , f. m. Ouvrier qui fait 
des layettes, des boites , des caffettes, Ec. 
Caxero, oficidl que hace cofrecillos, caxon- 
citos , caxas de madera , ratontras y otras 

jantes obras. 

LAYEUR , f. m. Celui qui fait des 
laies, ou qui marque le bois qu'on veur 
layer. Oficiól propueflo para feñalar los 
drboles que fe han de dexar crecer pára 
mader 


as. , 
LAZARET, f. m. Bâtiment public , fait 
eu forme d'hôpital, où l'équipage des 


» da. 

LEÇON , f. f. Inftruétion qu'on donne 
À ceux qui veulent apprendre. Lección , 
enfeñanza , inflrucción. 

Leçon. Se dit auffi de ce que le Pré- 
cepteur donne à l'écolier à apprendre par 
cœur, Lección. 

Lrgow. T, de breviaire. C'eft une pe- 
tite le&ure qu'on fait à chaque nocturne 
des Matines. Lección. 

LECTEUR , f. m. Celui qui lic; ZeBór, 
el que lee. 

Lecteur, Titre que prennent les Pro- 
feíTeurs royaux, & les Doéteurs qui en- 
feignent publiquement dans les chaires. 
Lellór , titulo que los Profeffóres reales 
9 Cathedraticos roman. 

Lecreur, Dans l'Eglife, eft un des 
quatre Ordres qu'on appelle les quatre 
Mineurs. Leór , uno de los quatro Orde- 
nes mendres. 

LECTIONNAIRE , f. m. Livre qui con- 
tient les leçons qui fe lifent à l'églife, 
po de las lecciónes que fe leen en la 
i x 

, LECTURE , f. f. A&ion de lire. Lec- 
türd. > 


Lecrunr. Érudition , fcience profonde. || 


Lectára , erudición y ciencia profunda , fe- 
della. . 






‘on chante l'Evangile. El 


!parini les Romains. Legión. 


E LEG. 
GAL, ALE, adj. Qui concerne la 
loi. Legál. 

LÉGALEMENT , adv. D'une maniere 
légale. Legalmente. 

LÉGALISATION, f. f. Certificat donné 
par autorité de Juflice , ou par unc per- 
fonne publique. Legalización. 

LÉGALISER , v. a. Ajouter à un ade 
authentique les certificats néceffaires. Le- 
FLÉGAUISÉ , ÉE paf. & adjcd 

, , * E " 
Legalizado , da. T d 

LÉGALITÉ, f. f. Fidélité, droiturc. 
Legaliiád , fidelidád. — ' 

LÉGAT , f. m. Cardinal, prélat pré- 
poíe par le Pape , pour gouverner quel- 
que province de l Etat Eccléfiaflique, Le- 
gado. Légat d Avignon : Legado de Avi- 4 
fon. Légat de Bologne: Legado de Bolo- 
nia. 


LÉGAT A LATERE. Cardinal envoyé 
extraordinairement , par le Pape , auprès 
d'un Prizce fouverain. Legado à latere, 

_LÉGATAIRE , f. m. & f. Legarario , 


ria. 
LÉGATION , f. f. Charge ou fonction 
de légat. Legacia , empleo , oficio del le- 
ado, 


" Lécarion. Se dit pee l'étendue du 
ouvernement d'un . Legacia , 

Er del legado. E 

Lécarion. Se dit auffi du temps 
dure les fonétions d'un légat à latere. Le 
it el tiempo que dura la embaxada 
d o. 

LÉGENDAIRE , f. m. Auteur de légen- 
des. Autór de legentlarios à leyendas. 

LÉGENDE, f. f. Livre de la Vie des 
Saints. Legendario à Léyenda. 

LéG&NDE, Se dit par dénigrement d'une 
lifte , d'unc longue fuite de chofes. Leyen- 
da , enfadófa. 

es Infcription gravée autour 
d'une piece de monnoic , d une médaille. 
Lemma , infzripctón de moneda. 

LÉGER , ERE, adj. Qui nc pefe guere, 
Ligero , ra , leve que tiene poco pefo. 

Lécen. Difpos, agile. Ligero , eg, 


L£ct&, Volage. Ligéro , inconflanre, 
Ds Lécen , adv. Facilement. De Zge- 
ro, nte. 
A LA LÉGERE , adv. Légérement. 4 la 
igera , ligeramente , con poco pefo. 
ay SA decas à cope SP 
A la yg » inconfideradamente , facil- 
mente , ligeramente. 
LÉGÉREMENT , adv. Avec légéreré. 
Ligeramente , preflo y brevemente. 
LicinemenT. Inconfidérément, im- 
prudemment. Ligeramente , fin reflexión. 
LÉGÉRETÉ , f. f. Qualité de ce qui cft 
léger. Ligereza. 
Lie pe à Agilité , vitelle. Ligereza y 
agilidád , velocidad. | 
LÉGÉRETÉ. i cepe d A 
Ligereza , inconflancia , inflabilidád. — 
LEGILÉ , f: m. Echarpe ou piece dé 
toffe dont on couvre le pupicre fur lequel 
paño que cubre 
el pulpito donde fe canta el Evangelio. 
LEGION, f. f. Corps de gens de gucire 
Lécrow. Grand nombre. Legión , gran 
numero.” NN 


LÉGIONNAIRE , f. m. Soldar dans ung 


LEP 
légion. Legionario , foldado que firvia en 
las legiones. 
“ LÉGISLATEUR , f. m. Legifladér. 


LÉGISLATION , f. f. Droit de faire les | q 
à cité un Auteur , lequel dit : cicó un 4u* 


tór , el qual dixo. C' 
je vous répond : es hombre del qual 0 de 


loix. El derecho , poder de hacer leyes. 
LÉGISTE , f: m. Jurifconfulte. Leriffa. 
LÉGITIMATION , f: f. La grace que 
le Prince fait à des enfans naturels, en 
les légitimant. Legirimación. 
LÉGITIME, adj. m. & f. Legitimo, ma, 
lo que es fegun las leyes divinas à hu- 


manas. 

LÉGITIME, f. f. Part, droit que la 
loi donne aux enfans, feulement fur les 
biens de leurs pere & mere. Legitima. 

LÉGITIMEMENT, adverb. Conformé- 
ment aux loix , équitablement. Legitima- 
mentre. » 

LEGITIMER , v. adf. Déclarer légitime 
par autorité fouveraine. Legitimar , ha- 
cer legitimo al hijo que no lo es. 

" LEGITIMÉ, ÉE , part. paff. & adjel?. 
Legitimádo , da. 

GITIMITÉ , f. f. Etat, qualité d'un 
enfant qui cil légitime. Zegitimiddd. 


LEGS, f. m. Ce qui a été légué. pe à por 


do, la manda que fe dexa en el te 
mento. 

LÉGUER , v. a. Donner par teflament. 
Leger, hacer algüna manda por tefla- 
mento, 


LÉGUÉ , ÉE, . paf. & adj. Le- 
E e part. paf: 


LÉGUME , f. m. Certains petits fruits 
verds, qui viennent dans des gouffes ; 
il fe dit auffi généralement de toutes for- 
tes d'herbes potageres , de plantes , ou de 
racines bonnes à manger. Legumbre. 

LEMME , f. m. Terme de géométrie. 

mma. 


LENDEMAIN , f. m. Le jour d'après, 
le jour fuivant. £l dia figuiente. 

LÉNITIF , f. m. Remede adouciffant 
& réfolutif, Lenitivo , va. 

LENT, ENTE , adj. Tardif, Lento, ta, 
tardo , flematico. 

LENTE, f. f. Oeuf dont s'engendre le 
' pou. Liendre , el huevo del piojo. 

LENTEMENT , adv. D'une maniere 
lente. Lentamente. 

LENTEUR , ff. Tardiveté, pareífe , 
manque d'adivité. Lentitüd , tardanza, 
pereza , falia de atlividdd. 

LENTILLE , f. f. Efpece de légume. 

reja , legumbre. 

Lenriice, Certaines taches rouffcs, qui 
viennent aux mains & au vifage. Pela, 
mancha que fale en el cutis , efpecialmente 
febre las manos y la cara. 

LENTILLEUX , EUSE , adje@. Qui eft 
lemé de taches ou de lentilles. £4 que 
€flá lleno de manchas de pecas en la cara 
y manos. 

LENTISQUE, f. m. Sorte d’arbufte tou- 
jours verd. Lencifco , arbuffo que eflà fiem- 
Fre verde. 

LÉONIN, NINE, adj. Qui vient du 
lion, Leonino , na, lo que toca à pertenece 
al leon. 

LÉOPARD , f.m. Animal cruel & fé- 
roce. Leopardo. 

LEPRE , f. f. Maladie contagicufe. Le- 


pa. 

LÉPREUX , EUSE , adj. Leprófo , fa. 
. LÉPROSERIE , f. f. Hofpitel para po- 
ner los leprofos, 


qui fignifie Qui. El qual, 






LET 
LEQUEL, LAQUELLE , DUQUEL, 
DE LAQUELLE , eu génitif , pron. relar. 
| amr » del 
ual, de lagual, que fignifica Quien. 1l 


un homme duqu:l 


uien es refpondo. 

d LÉSE , adjei. f. Lefo, fa. 1 n'eft en 
ufage qu avec le mot de Majefté. No tiene 
ufo que acompañado de la voz de Ma- 
pes Crime de léfe-majcflé: crimen de 
efa-m. 

LÉSER , v. acf. Offenfer, faire tort. 
Ofender , herir, perjudicar , no tiene ufo 
a en el participio. 1 n'y a qu'elle de 
éfée dans cette tranfaction : folo ella efla 


perjudicada à ofendida en efld tranfac- 


ción. 


: MERE, pa pap ie adj. Ofendi- 


9, 
LÉSINE , f. f. Epargne induftrieufe 
fordide. Mejquindád fordida. : 
LÉSINÉR , v. n. Epargner , rogner 
quelque chofe fur la dépenfe. Ahorrar 


ndéd. 

LÉSION «ff. Bris, fra&ure , rupture. 
Lefión. Léon énorme : lefión enorme. 

LESSIVE ff Cc qui fert à blanchir. 
Lexia , bugada , colada. 

LESSIVER , v. ad. Blanchir. Colar la 
ropa , lavar , limpiar. 

LEST , f: m. T. de marine. Pietre , fa- 
ble, & autre matiere pefante dont on 


charge lé fond d'un vailleau. Laffre , el 


pefo que fe echa en el fondo del navio. 
LESTAGE , f. m. T. de marine. El em- 
barco del laftre. 
pur , adjeët. m. & f. q. brave , 
en bon état, & en bon équipage r 
, : [n a 


aroitre. Gi » pa » galan 
" LESTEMENT air, Guapamente , bi- 
qarramente. 
LESTER , v. a. T. de marine. Mettre 
le left au fond du vaiffcau. Laffrar, echar 
lafire al navio. 


LESTÉ , ÉE , part. paff. & adj. Lafird- 


do , da. 

LÉTHARGIE , f. f. Lethargo. 

LérHARGIE, Figur. Affoupiffement de 
l'efprit. Lethargo , enajenación de la 
mente. 

LÉTHARGIQUE , adjed?. m. & f. Cofa 
perteneciente al let . 

LÉTIFERE , adjed. Mortel. Lethal , lo 

e es caufa o feñal de muerte. 

LETTRE , f. f. Figure , caractere. Le- 
tra, figura , character. Grande lettre : le- 
tra . Petite lettre : lerra menór. 
Lettre majuícule : lerra mayufcüla. Lettre 
capitale : lerra capital , letron. Lettre hé- 
braïque : letra kebraica. Lettte grecque : 
letra griega. Les Franguis , les Efpagnols 
& les Italiens fe fervent des mémes let- 
tres: los Francefes y los Efpakoles y los 
Tralianos ufan de las mifmas letras à cha- 
raëler. 

LETTRE vOYELLE, Lettre qui a un fon 
par elle-móme , 2, e, £,0, u. Letra vo- 
cal, aquella que hace fon por fi fola , a , e , 
i,0,u, 

LETTRE CONSONNE. Lettre qui n'a de 
fon qu'étant jointe avec une voyelle, 
commeb,c,d. Letra confonante y letra 
que no hace fon por fi, y d quien fe le 
añade una vocal, para que lo tenga , co- 
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mob,c, d, fe pronuncia be, ce, de. 

LeTTRE. Se prend aulfi pour écriture , 
maniere d'écrire. Letra. Lettre italienne : 
letra italiana. Lettre bárarde : letra baf- 
tarda. Lettre menue ; lerra menuda. Let- 
tre moulée : letra de molde. 

LETTRES NUMÉRALES. Lettres dont e 
fervoient-les Romains , pour leurs chif- 
fres: ily en à fept , C, D, I, L, M, 
V, X. Letras numerales. 

LETTRE HIÉROCLYFIQUE, Lerra hie- 
roglifica à geroglifica, 

LETTRE DOMINICALE. La lettre rouge 
qui marque le Dimanche dans les alma- 
nachs. Letra dominical. 

Lettre. Le fens lictéral qui eft dans 
chaque difcours, Lerra , el fentido literdl, 
que eflá en cada difcurfo. 1 ne faut pas 
expliquer cela à la lettre: no es menefler 
eflo d la letra , à literalmente. ” 

Lettre, Signifie audi une Epitre , une 
miffive , une dépêche. Carta, mifiva , 
epiflola , defpacho. Lettre d'amour : carta 

amores. Lettre de compliment : carta 
de complimiento. Lettre de condoléance : 
carta de pefame. Lettre de faveur : carra 
de favór. Lettre d'avis : carza de avifo. 
Lettre de change : letra de cambio. Let- 
ps de crédit : be abierta , carta de cre» 

ire. 

Lettres circulaires : Cartas-circulares, 

Leure de cachet: Carta con fello del 
Rey, para la prifión de algúno à def 
tierro. 

Lettre de créance : Carta de creencias 

Lettre Patente : Patente , titulo , defpa- 
cho del Rey. 

Lettre d'abolition : Carra de perdón à 
de remifhôn. 

LeTTRES. Toute forte de fciences & 
de doëtrine. Lerras , ciencias , artes y 
erudición. 

Les Belles-Lettres : Letras humanas , fu 
humanidäd. 

LETTRÉ, ÉE, adj. Qui a de l'érudi- 
tion. Literato , ta , erudito , dolio, y tam» 
bien Letrádo. 

LETTRINE , f. f. Petite lettre que l'on 
-— au pria à côté ds mot qui 
ex àla marge. ra pequeña 
men » gie fe "T encima ia lado 
de la palabra que ; en la 

margen del libro. 

LEVAIN , f: m. Petit morceau de páre 
aigre. Levadura. 

LrvArw. Figur. Se dic des mauvaifes 


impreífions que le péché laiffe dans l'ame, 


4mprejfión que el pecado dexa en el alma, 

LEVANT , adjedl. m. & f. Levante , la 
acción de levania'fe. 

LEVANT, f. m. L'Orient , la partie du 
monde où le folcil fc leve. Levante , el 
Oriente , la parte del mundo donde nace 
el fol, 

Levant. Sc dic auffi de tous Ies pays 
ficués à l'Orient. Levante , fe dice de 10+ 
dos los paifes de parte del Oriente. 

Levanr. Signifie , fue la Méditerranée, 
le vent d'Orient. Levante. 

LEVANTIN , adjed?. & fubfi. m. Qui 
eft né au Levant. Levamino , levantif 
€0 , ea. 

LEVE, f. m. T. du jeu de mail. Parte 
del mazo de jugar al mallo , efpécie de 
cucharita con que fe levanta la bola. —— 

LEVÉE, f. f. T. du jeu de cartes. Baza. 

xi 
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Levée. Récolte, Cogida , cofecha. 

Levée, Collecte , recette des droits & 
impôts. Cole/lación , recaudación y reco- 
gimiento de algúna contribución , pecho , 
aributo à impuefo. 

Levée. Se dit des troupes qu'on met 
fur pied. Leva de foldados. 

Levés. Digue , chaullée. Ribajzo , cal- 
qada , dique, diquecillo. 

Levés. L'heure à laquelle une com- 
pagnie , une affemblée fe leve. Salida. 
Trouvez -vous à la levée du Conítil : 
kallád os d la falida del Confejo. 

LEVER , f. m. L'heure ou l'on fort du 
lit. El levantarfe de la cama , al falir de la 
cama. 1l étoit au lever du Roi : effaba en 
palacio al levantarfe el Rey de la cama , 
9 al falir el Rey de la cama. 

Lever. Sc dit aufi du folcil. Salida 
del fol en el horizonte. 

LEVER , v. a. Hauller. Alzar, poner 
algúna cofa en lugár mas also. 

Lever la fainte hoftie à la Melle : Al- 
tar à Dios. 

Lever. Dreffer une chofe qui étoit 
couchée ou penchée. Levantar , poner en 
pié lo que eflaba echodo à tendido. 

Lever la main, faire ferment devant 
un Juge: Jurar, cftrmar delante el Juez, 
Mw d Dios y d una cruz , decir la ve-- 


Lever li main, menacer ou frapper : 
Levantar la mano, ofender con ella, 0 ame- 


og 
er un habit chez le marchand : Sa- 
car un veffido de cafa del mercader. 

Lever une main, gagner une ou plu- 
ficurs cartes qu'un a jetuces: Alzar la ma- 
no , ganar la baza. 

Lever, dter une chofe de deffus une 
autre : Levantar , quitar una cofa de enci- 
ma de otra , deftubrir, 

Lever, prendre : Alzar, tomar en pefo, 
levantar del fuelo. 

Lever un a&e : Sacar copia de un infiru- 
mento. 

Lever des troupes : Levantar gente, 
aliflarla pa la guerra. 

Lever le fiege d'une place : Levantar el 
fitio , el cerco de una a. 

Lever le camp, décamper : Alar el 
real , levantar el exescito para ir d campar 
à otra parte , levantar d gei 
, Lever , recueillir , amaffer : Levantar, 
recoger las mieffes de encima la tierra. 

Sc lever, fortir du lit: Levanrarfe de 
la cama. 

Se lever , ceffer d'être aflis : Levantarfe 
de la filla, ponerfe en pif. 

Lever un doute, un fcrupule: Sacar 
d uno de una duda , de un efcrupulo. 

Le foleil fe leve : Sale el fol. 

LEVÉ , ÉE , part. paff. & adj. Levan- 
tádo , da, alzádo , da. 

LEVEUR , f. m. Cclui qui a foin de 
lever des droits feigneuriaux ,des dixmes, 
des impofitions. Kecaudadór, recogedór. 

LEVIER , f. m. Pelarca , persiga de 
hierro à de madera , que firve para levan- 
tar cofas de mucho pefo. 

LEVIS , adjed?. Qui fe peut lever & 
baiffer. Levadizo , qa. Pont-leyis: puente 
levadiza. 

LÉVITE , f. m. Prètre ou Sacrificateur 
Hébreu. Levita. 

LÉVITIQUE » adjell, maf. & fem. 


L1A 


Qui appartient aux Lévites. Levitico , ca. 

LÉVITIQUE , f. m. Le troilieme des 
cinq Livres de Moïfe. m i 

LEUR , pronom pojf. & relar. troi- 
Jieme perfonne du pe Su au fiugu- 
lier , & Sus au pluriel. Les hommes doi- 
vent préférer leur devoir à leurs plailirs : 
los hombres deben anteponer fu obligación , 
y la obbligación d fus guflos à diverfiónes, 

eres. 
EEVRAUT, fm. Lebrafion , lebron- 
cillo. 

LEVRE , f. f. Partie du vifage qui cft 
double. Lab:o. 

LEVRETTE, f. f. Galga, la hembra 
del galgo. 

LEVRETTER , v. n. Chaffer au lievre. 
Cazar liebres, 

LEVRICHE, f. f. Femelle d'un petit 
levrict. Galgailia, la hembra del galguilio. 

LEVRIER , f. m. Galgo , perro de ca- 
qa, y gran cazadór de liehres. 

LÉVRON , f. m. dimin. Galguillo. 

LEURRE , f. m. T. de fauconnerie. 
Añagaza. 

LEURRE Figurém. Appát trompeur. 
Añagaja, traza y maña para coger , en- 
gañar d alguno. 

LEURKER , v. ad. T. de fauconneric. 
Dreifer un oifeau au leurre. Ædeftrar el 
halcon. 

LEURRER. Figur. Attirér, tromper par 
de belles apparences. Añagazar, engañar, 
atraher con jalías efperanzas. 

LEURRÉ, ÉE, part. paff. & adjcA. 
Adeftrádo , da. 

LEVURE, f. f. Couenne de lard. Cor- 
teza de tocino. 

Levure. Ecume que fait la biere, 
quand elle bout dans L tonneau. La ef- 
puma de la cerveza. 

Levure, T. de pêcheur. Certaine par- 
ie du filer. Cierta parte de la red de pef 
car, 

LEZ , adv. Terme ancien , qui fignifioit 
autrefois Proche , vers, du côté de. Cerca, 
hazia , de la parte de. Le Pleffis-lez-Tours, 
pour dice le Pledis proche de Tours. El 
Plefis (lugar) cerca de Turs (ciuddd 
grande. ) 

LÉZARD, f: m. Infe&e reprile qui a 
quatre pieds. Lagarto , infedo. Petit lé- 
zard : lagartija. 

Lézanv ou LézARDE. T.de maçon. 
Crevalle dans un mur. Abertára , rotúra 
que fe forma en una muralla, 


LI 


LIAIS, f: m. Pierre fort dure. Piedra 
blanca , mui fuerte. 

LIAISON , f. f. Union, jonétion de 
p'ufieurs chofcs enfemble. Ligarón, unión 
de muchas cofas juntas , trabazón , con- 
junción , conexión. 

Liaison. Figur. Union , amitié , allian- 
cc. Ligadüra , unión reciproca , am:flád , 
alianza , liga. 

Liaison. Se v auffi des fauces lites. 
rec , falza bien trabada. 

LIARD 2 Petite monnoie de cui- 
vre. Moncia de cobre, de Francia , de 
valór de cafi un ochavo de Caffilla. 

LIASSE , f. f. Pluficurs papiers liés en- 
femble. Lezajo, el arado y conjunto de 


papéles fuelros. 
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LIBATION , f. f. Ofertorio » pagato 

[we confiflia en echar vino , leche y otras 
quores , en los facrificios que hacian d 
fus idolos. 

LIBELLE , f. m. Ecrit qui contient des 
injures. y £férito faryrico y deni- 

ativo. 

LIBELLER , v. a. T. de pratique. Expli- 
m une demande qu'on lk en Juftice. 

clar. 

LIBELLÉ , ÉE , part. paf: & adj. Libe- 
ládo , da. pert. pof 

LIBÉRAL, ALE, adje&. Qui donne 
abondamment. Liberál , genérofo , fa, 
bizarro , bizarra. 

Arts libéraux : Artes liberales, 

LIBÉKALEMENT , adv. Liberalmenre. 

LIBÉRALITÉ , adv. Vertu morale. Li- 
beralidád. 

LIBÉRATEUR, TRICE, f. m. & f. 
Libertadór , ra. 

LIBÉRER , v. a. Décharget de quelque 
dette , Bcc. Libertar , eximir o librar d al- 
guno de una obligación , Gc. 

LIBERÉ, ÉE, part. pajf. & adj. Liber- 
tádo , da. 

LIBERTÉ , f. f. Le pouvoir que l'ame 
a de fe déterminer au choix d'une chofe 
ou d'une autre. Libertád , la facultad na- 
turál , à libre albedrio de hacer una cofa. 

LisenTÉ. Indépendance des comman- 
demens d'autrui. Libertdd , independencia 
de ajena poteflad. 

Linsaté. Maniere d'agir, libre, fa 
milicre, hardic. Libertdd , licencia exor- 
bitente , defenvoltára y defverguenza. 

LimerTÉs , au pluricl. Se dir des privi- 
leges , de certains droits dont on cft en 
polledion. Liberidd , libertades , privile- 
gios , exenciones , prerogativas de que una 
eflá en pajeffión. 

Libertés de l'Eglife Gallicane : Las li- 
bertades de la gléfia Gallicana. 

LIBERTIN / INE, edjed. Qui 
trop de liberet , & ne fe rend pas atfidu d 
fon devoir. Licenciofo , fa , libre , dijfola- 
to, ta, defordenado , holgazan que falta 
d fu obligación. 

Lisertim. Qui n'a point de vénfra- 
tion pour Ies myfteres de la Religion. /e- 
devoto , ta , el que no refpeta los myfierios 
de la Religión. 

LIBERTINAGE , f. m. Débauche , dé- 
fugdre , déréglement dans les mœurs. 
Difolución , defreglamiento de vida en 
todo. 

LIBRATRE , f. m. Marchand qui impri- 
mé ou qui vend des,Livres. Librero. 

LIBRAIRIE , f. f. L'art , la profeffioa 
de Libraire. Libreria , el exercicio , em 
pleo y miniflerio del Librero. 

LIBRATION ; fo f- T. d'aftronomie. 
Libración. 

LIBRE , adj. m. & f. Qui a la liberté 
du choix. Libre, el que tiene libertád. 

List. Indépendant. Libre, indepen- 
diente. 11 eft libre, & ne dépend de per- 
fonne : es libre, y no depende de nadie. 

Lisre, Qui n'eft plus captif, qui n'eft- 
plus prifonnier. Libre, que no es cflaver 
ú cautivo , ni prifionéro. "o 

Limas. Licencicux. Libre, licenciofo y 

modefio , atrevido. 

LIBREMENT , adv. Libremenie , coa. 
libertdd. 

LICE , f. f. Champ clos , carriere ad 
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c oient les ancicns chevaliers. Liza, 
Sorte de tapilfcrie qu'on appelle 
de Haute lice ; & auili Baffe lice. Tapiz . 


sexido fabricado de lana, feda , Unas 
veces con hilo de oro , ie pA» un 
palo de hifloria ,cazas , c , i. 

Licz. Femelle d'un chien de chaffe, def- 
tinée à faire race. Perra para cafla. 

Lice nouée , c'eft-à-dire Lice pleine : 
Perra preñada. 

LICENCE , f. f. Permiffion ; en ce fens 
il vieillit. Licencia, permiffo. 

Licencz. Le fecond degré qui donne 
permiflion de lire & d'enfcigner publi- 
— dans les Univerütés , tant en 

écologie qu'en droit & médecine. Licen- 
cia à claufiro de licencias. 

Licence. Liberté trop grande contre le 
refpeét ou la modellic. Licencia , liberidd 
immoderada. ; 

Licence POËTIQUE. Liberté qu'un poë- 
te fe donne dans fes veis. Licencia poe- 
tica. 

LICENCIEMENT , f. m. 1l nc fe dit 
gucre que des troupes & des foldats à 
qui on donne congé. Defpedido , defpedi 
miento y reforma de tropas , con licencie 
d los foldados de retirarfe à [us cafas. 

LICENCIER , v. aë. Donner congé à 
des troupes. Zicenciar , defpedir las tro- 

as , el exercito à armada. 

SE LICENCIER , v. n. paff. Sémanci- 
per à quelque chofe , fortir des born:s 
du devoir, de la modeflie. Salir de los 
limites de la obligación , y de la modeflia. 

LICENCIÉ , ÉE , part. paff. & adjeéi. 
Licenciddo , da. 

LICENCIÉ , f. m. Celui qui a obtenu 
les degrés de la licence. Licenciado. 

LICENCIEUSEMENT , adverbe. D'une 
maniere licencieufe, déréglée. Licencio- 
famente. 

LICENCIEUX , EUSE, adj. Licencic- 
Jo, fa, dijfoluto. 

LICITATION , f. f. T. de pratique. 
Contrato de venta foriofa de una coja que 
es de muchos. 

LICITE , adj. m. & f. Qui eft permis. 
Licito, ta. 

LICITEMENT , adv. Liciramenre. 

LICITER , v. a. l'ourfivre une action 
de licitation en Juflice. Proceder en Juf- 
ticia d la venta de unos bienes que eflan 
entre muchos. 

LICITÉ , EE, pare. paff. &.adj. Proce- 
dido, da contra , Ec. en Juflicia. 

LICOL ou LICOU , f. m. Cabefro , 
cabezada , cabezon , xaquima. 

LICORNE , f. f. Animal d'Afrique. 
Unicornio. 

LICTEUR , f. m. Miniftre des Magif 
tras Romains, qui marchoient devant 
eux , portant des haches enveloppics dans 
des faifceaux de verges. Lidiér, Minifiro 
de los Magifirados Komanos antiguos. 

LIE, f. f. Ce qu'il y a de plus groffier 
dans une liqueur, & qui va au fond. 
Hey, el excremento ó eftoria de qualquiera 
«ofa. 

eu Figur. Vil & abje&. Her. La lie 
du peuple : la hez del pueblo. 

LIEGE , f. m. Arbre reffemblant au 
chêne verd. Alcornoque, corcho. , 

LIÉGER , v. a. T. de pêcheur. Mettre 
le liege au filet. Poner los corchos en las 
rodes de pefcar. 
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LIEN, f. m. Cz qui joint enfemble. 
Atadura , ligamento , liga , ligadura , la- 
10» cuerda , corria , cuenda. 

Lien. Corde , chaine dont un prifon- 
nier eft attaché, Priffiones , grillos , cade 
nas , cuerdas. Xx 

Lien, Figur. Tout ce qui artache & 
unit les perfonnes enfemble. Vinculo. 

LIER , v. add. Attacher , joindre avec 
un lien plufieurs chofes enfemble. Ligar, 
atar , travar , unir , enlazar , liar. 

Lien. Faire un nœud. Atar, hacer un 
nudo. 

Lisa, Joindre enfemble. Unir y juntar 
una cofa con otra. 

Lien. Obliger , engager. Ligar , obli- 
gar , empeñar d uno d algúna cofa. 

Licr amitié avec quelqu'un : Unirfe de 
amifldd , ligarfe , confederarfe. 

Lien #7 DÉLIER. Terme de l'Ecriture 
fainte. Retenir & remettre les péchés. 
Atar, prod , remitir los pecados , per- 
donar , ge 

LIÉ , ÉE, part. paff. & adject. Ligá- 
do , da , atado , da. y 

LIERRE , f. m. Plante. Hiedra. 

LIEU , f. m. Efpace qu'un corps occu- 
pe. Lugár , efpacio que contiene en fi otra 
sofa. 

Lieu ouvert, pour dire une ville, un 
bourg ou un village ouvert , qui n'a point 
de murailles : Lugár abierto. 

Lieu. Endroit défignt , indiqué. Luyár, 
fino , paráge: 

Lieu. L'endroit , le temps convenable. 
Lugdr, tiempo , efpacio , oportunidad , 
ocafión. 

Lieu. Place, rang. Lugár, pueflo , em- 
plo , dignidad. 

Lieu. L'endroit ou paffage d'un Livre. 
Lugár , el texto , autaridád à fentencia de 
algún Antér, 

Les faints Lieux , les lieux de la Terre 
fainte , qui font célebres par quelque myf- 
tere de notre religion : Los fanros Lugd- 
es , los de la Tierra fanta. 

Mauvais lieu , lieu de débauche : Cafa 
publica , burdel. 

Lieux communs : Las fecretas , priva- 
las, letrinas. 

Lieu de füreté, prifon: Lugár de fe 
gariddd , la cartel. 

Au licu de. Sorte de prépoficion qui a 
différentes fignifications , felon qu'elle eft 
jointe avec le nom, ou avec le verbe. 
En lugár de. 

LIEUE, f. f. Efpace de terre , confidé- 
réc dans fa longueur. Legua , medida de 
tierra, 

LIEUR , f. mafe. Homme de journée , 
qu'on prend pour lier les gerbes pendant 
la moiflon. Atadór. 

LIEVRE , fm. Animal qu'on chaffc 
avec des chiens dans la plaine. Liebre. 

Lievre. Conltellation méridionale 
Liebre , confleliación meridiondl. 

Litvk? MARIN. Poillon venimeux. 
Liebre marino , peftado venenófo. 

LIEUTENANCE , f. f. Charge de Licu- 
tenant , foit dans la juftice , loit dans la 
guerre , foit dans un gouvernement Te- 
nencia, el oficio ó cargo de Teniente. 

LIEUTENANT, f. m. Officier qui efi 
immédiatement fous an autre officier en 
chef, & qui tient lieu en fon abírace. 
Teniente. Licatenant-géaéral des armies : 
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Teniente generál de-los exercitos. Lieute- 


nant-colonel d'un régiment : Teniente co- 
ronel de un regimiento. Lieutenant de Roi 
d'une place: Teniente Rey de una pla» 


qa. Licutenant d'artillerie : Teniente de 


artilleria, Lieutenant de vailfeau : Tenien- 


t€ de navio. Lieutenant de baillif: Te- 
nienie de idór. 

LIGAMENT , f. m. T. d'anatomie, 
Ligamento. 


LIGATURE , f. f. T. de chirurgie. Li- 


gadira. 


LIGE , adj. m. & f. Vaffal qui tient 
un: certaine forte de fief d'un Seigneur, 
Vafallo , vajfaila que tiene un feudo iigio. 

LIGNAGE , f; m. Parenté , illuc dune 
même fouche. Lirage. 

LIGNAGER , ad;. Qui eft de la même 
parenté. Cofa de linege , de parentela. 

LIGNE , f. f. T. de géométrie. Quan- 
tité , étendue en longueur fans largeur, 
Linea , longitüd E latitüd. 

Licwt. T. d'écrivain & d'imprimeur. 
Rangée de caracteres couchés fur du pa- 
pier , à cóté lcs uns des autres. Linea y 
renglón , eftrito de mano à imprejfo. 

LicwE. Cordeau , ficelle dont les ma- 
çons , les charpentiers, les jardiniers & 
autres fe fervent pour dreffer leurs ou 
vrages. Cordón à cordel de albanil, Gc. 

Licne, Trait de plume ou de pinceau. 
Linea , rafgo , raya» 

Licw&. T. de pécheur. Tiffu de crin, 
au bout duquel ell attach? un hameçon, 
Sedál. 

Licwt. T. de guerre. Rang , rangée. 
Linea , fila , hiléra. Toute l'armée étoit 
campée fur une ligne : rodo el exerciso era 
acampado fobre una linea. 

Lignes de circonvallacion : Linea de 
circunvalación. 

Lignes de contrevallarion : Linea de 
contravalación. . 

Ligne équinoxiale : Linea equinoccidl. 

Ligne méridienne : Linea meridiana. 

Ligne horizontale ; Linea horizontal. 

Licne,Certaine mefure qui eft la dou- 
zieme partie d'un pouce. Linea, fuerte 
de medida que es la duodecima parte de 
una pulgada. 

Licwt, T, de généalogie. Il fe prend 
pour la fuite des defcendans d'une race, 
d'une famille, Linea, la defcendencia y 


fuce[fión en los linages y familias. 


LIGNÉE, f. f. Race , enfans & defcen- 
dans, pollérité. Generación , deftenden- 
cia y reza, cafa. 

LIGNEUX , EUSE , adj. La partie fo- 
lide des plantes & des arbres , qui forme 
le bois. Zenofo , fa. 

LIGUE, f. f. Union , traité, confédé. 
rr Liga, alianza , unión , confedera-. 
ción. 


. Licur. Complor, cabale. Machinación, 


cabala , unión d mala fin. 

LIGUER , v. a. Unir , confédérer. Zi 
gar , enlazar , unir, confederar. 

Licuer. Cabaler. Ligar, hacer cabalas, 
machinar. i 

LIGUÉ , ÉE , part. paj. & adj. Ligá» 
do,da. * 

LIGUEUR , EUSE , f. m. & f. Machi 
nadór , idl de una liga, y propric- 
mente me se ; y tamb:en Confpirador, 
conjuradór. Ce dernier ell peu en ufago 
en ce fous. 
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LILAS, f. m. Sotte d'arbre qui Reurit 
au printems. Floripondio. 

LIMACE , f. f. Infeûte, Limaza , ba- 


baza. 

LIMACON ou COLIMACON, f. m. 
Infeéte attaché à une coquille ; on l'ap- 

llc auffi Efcargot. Caracél. 

Limagon. Elcaliet qui eft fait en for- 
me de vis. Caracó! , efpécie de efcalera 
que fube en forma efpirál. 

LIMAILLE , f. f. Poudre ou petits filets 
qui (e détachent des métaux qu'on ufe 
avec la lime. Limadira. 

LIMANDE , f. f. Petit poiffon de mer. 
Efpécie de lerzuado , pefcado de mar. 

LIMAS , f. m. Sorte de petit infedte qui 
ronge lcs feuilles & mange les Fruits. Li- 
mas noie , Limas à coquille, Caracclillo , 
los hai con concha é fin concha. 

LIMBE, f. m. T. d acironomic. Limbo. 

Limas. Lieu deltinó à rezevoir les ames 
des enfans mor:s fans baptéme. Limbo. 

Limsss, au plur. T. de théologie. Lieu 
où lcs ames des Patriarches attendoient 
la rédemption du genre humain. Lim- 
bos. 

LIME, f. f. Outil qui fort aux ouvriers 
qui travaillent fur les métaux, Lima. 

Lime fourde : Lima forda , que uma fin 
ruido. 

Lime douce : Lima fuave , lima fina. 

LIME, f. f. Efpece de limon , fruit. 
Lima dulce. 

LIMER , v. ad. Polir , ufer le fer avec 
une lime. Limar, alifar, pulir con la 
lima. 

LiMER. Figur. Corriger, polir, per- 
feétionner , mette la derniere main. Li- 
mar, perficionar, pulir, emendar y dar 
da ultima mano. 

: LIMÉ, ÉE , part. paf. & adje&. Limá- 
o , da. 

LIMIER , f. ir. Gros chien de chaffc. 
"o Perro ventadór , f35uejfo. 

LIMINAIRE , adj. m. & f. Qui eft mis 
au commencement. Cofa preliminar. 

LIMITATION, f. f. Fixation. Limi- 
tación. 

LIMITER , v. a. Donner des bornes, 
reftraindre , modifier. Limitar, poner 
limites , ceñir , acortar , taffar , eféafear. 

LIMITÉ, EL, part. paff. & adj. Li- 
mirado , da. 

LIMITES, f. f. plur. Bornes , exttémicé 
d'une terre. Limites. 

Limites. Figur. Fin. La bonté de Dieu 
n'a point de limites : la bonddd de Dios 
no tene limites. L'ainbition de l'homme 
eft fans limites : la ambición de los hori- 
bres no tiene limites. 

LIMITE, f. m. T. d'afironomic. Limi- 
tes. 

LIMITROPHE , adj. & f. m. & f. Qui 
efl voifiu , attenanc les limites d'une pro- 
vince, d'un état. Fronterizo. 

LIMON, f. m. Terre derremple avec 
de l'eau. Limo, barro , lodo. 

Limon. Le fruit du limonnier, Limon , 
fruta. 

, LIMONNADE, f. f. Limonada , agua 


n. 

LIMONNADIER , ERE, f. m. & fem. 
Botiliero , ra. 

LIMONNEUX , EUSE, adj. Limofo , 
Je, cenagofo , fa. 

LIMONNIER , f. m, Arbre qui porte 


*. 
LIO 
les limons. Limon , el arbol que produce 
los limones. 

LimonniER, Cheval qu'on met au li- 
mon d'une charrette, El caballo que fe 
pone entre los dos limones del carro à car- 
reta. 

LIMPIDE , adj. de tout genre. Clair & 
net: il ne fe dit que de l'eau , du vin & 
de l'urine. Lo que es claro y limpo : fe dice 
del.agua, del vino y de la orina fola- 
ment. 

LIMURE , ff. A&ion de limer. La 
acción de limar. Cetouvrier ell recherché 
pour la limure : effe oficial fe éufca mu- 
cho por fu modo de limar. 

LIN, f. m. Plante. Lino, planta. On 
appelle fil de lin, toile de lin: fe dice 
hilo de lino , rela de lino. 

LINAIRE , f. fem. Plante. Linaria , 

lanta. 

LINCEUL, f: m. Drap de toile, qu'on 
met dans un lit. Sabana. 

LINÉAMENT , f. m. Trait ou ligne 
qu'on obfecve fur le vifage. Lineamenro. 

LINGE, f. m. Toile mife en œuvre. 
Lienzo , tela. 

LINGER , ERE , f. m. & f. Marchand 
qui vend de la toile. Lencero , mercader 
de lienzo , tendera de lienzo. 

LINGERIE, K f. Lenceria , lugár à 
puello donde fe venden linzos. 

Liucerte. Marchandife de linges & 
de toiles, Lenceria. 

LINGOT , f. m. Barre , morceau d'or 
ou d'argent, tel qu'il vient des mires. 
Barra. 

Lixcor. Morceau de métal fondu, 
P dus pas monnoyé, ni ouvragé. 

€i. * 

Lixcor. Gros morceau de fer, d'é- 
tain, Kc. qui pefent plulieurs quintaux. 
Barra, pedazo de hierro à de eflaño , de 
mucho pefo. 

LINGOTIERE, f. f. Moule dans lequel 
on jette le métal pour le réduire en lingot. 
e d que firve para formar las barras de 
metdl. 

LINIERE , f. f. Terre femée de graine 
de lin. Campo fembrado de lino. 

Liniene. Femme qui acherce du lin 
habillé pour le revendre. Mugér que com- 
me el. lino raftrillado para d ven- 

e 


le 

LINIMENT , f m. T. de médecine. 
Remede ropique. Linimento. 

LINON , f. m. Toile fort déliée , faite 
de lin fin. Tela delgada y firiffima. 

LINOT , f. m. Le mäle de la linotte. 
Pardillo , paxarito. 

LINOTTE , f: f. Pardilla , la hembra 
del pardillo. . 

LINTEAU, f. m. T. d'architecture. 
Piece de bois , TS met au deffus d'une 

€. Dinrel , lintel , la parte fuperiór en 
[m portadas , que Le cepa fobre 
las jambas. 

LINX, f. m. Animal que les Modernes 
croient fabuleux , que les Anciens ont dit 
avoir la vue fi pénétrante , qu'il voyoit à 
travers les murailles ; d'autres difent que 
c'eft le méme que Ie loup cervier. Lynce , 
lobo cerval. —. 

Lisx, Figur. Se dit d'un homme qui 
voit fort clair dans les atfaires , due lu 
delTeins , dans les penítes. Lynce. 

LION , ONNE , f.m. cf. Animal fe- 


LIS 
roce. Léon, lona, animál fe dy de 
animo. 

Lion, L'un des douze fignes du zodia- 
que. Léon. 

LIONCEAU , f. m. dim. Leoncillo. 

LIPPE , f. f. Groffe leyre d'en bas, qui 
avance au dehors. Bero , labio gruefo. 

LIPPÉE, ff. Une bouchée: il cíl bas. 
Bocada. . 

LIPPU , UE, adj. Qui a la levre d'en 
P trop groffe , trop avancée. Bejado, 

a. 

LIQUÉFACTION , f. f. Liguación , la 
acción de derretis de liquidar alguna cofa. 

LIQUÉFIER , v. a. Rendre ou devenir 
liquida. hier" » liguar , liquidar. 

LIQUÉFIÉ , ÉE , part. paff. & adj. Li- 

uidado , da. "e" 

LIQUEUR , f. f. Corps fluide. Liquér. 

liqueur. BoitTon qui a de la douceur 
& de la force naturellement ou par arti- 
fice. Liquór. 


LIQUIDAMBAR , f. m. Réline liquide, — 


Liquidambar. 

LIQUIDATION , f. fem. Supputation. 
Liquidación. 

LIQUIDE , adj. m. & f. Corps fluide. 
Liquido , cuerpo fluido. ‘ 

1QUIDE. T. defgrammaire. Se dit de 
certaines confonnes qui font oppofées 
aux muettes. Liguides. L, m, n, t, font 
les quatre liquides : /, m, n, r, fon las 
quatro liquidas. 

Liquipe. Figur. Se dit des biens & ef- 
fers qui (ont clairs & nets, fans contcíta- 
tion. Liquido , claro , manificflo. 

LIQUIDEMENT , adv. D'une maniere 
liquide, Liguidamente. 

LIQUIDER, v. a. T. de pratique. Ren- 
dre clair & certain. Liquidar , ajuflar ; 
poner patente y clara algúna cofa. 

LIQUIDÉ , ÉE , pars. paff. & adjed. 
Liquidado , da. 

LIRE , v. a. Parcourir des ycux cc qui 
efl écrit fur le papier. Leer. 

- pe Prononcer à eme en ce qu'on 
t. Fs nunciar € «fld efcrizo. 

Lire. ed. Leer, p mt 

Line. Figur. Pénétrer dans la connoif- 
lance de quelque chofe d'obícur , de ca- 
ché. Leer , penetrar lo que efld obfcáro y 
efcondido. 

LU, UE , part. paff. & adj. Leido , da. 

LIRON ou LOIR , f. m. Rat des Alpes. 
Liron , cierta efpécie de raton montefino. , 

LIS , f. m. Plante dont il y a pluñcurs 
efpeces. Lirio , planta de que hai muchas 
efpécies. 

Lis. Se prend aufi feulement pour la 
fleur du lis. Lis à flor de lis , el lirio y la 

ucena. 

Fleur de lisen armoiries , les armes de 
France: Flor de lis en el blafon , las ar- 
mas de Francia. 

Fleur de lis, la marque dont en France 
on flétric les coupeurs de bourfe : Flór de 
lis de hierro encendido , que el verdugo 
aplica en la una de las cfpaldas del ladrón 

e faltriqueras , afin que quede feñalado 
por, fi fé vuelve d coger en el mifino ú otra 
delito , ahorcarle. 

LISERER, v. a. T. de broderie. Broder 
des fleurs , des figures ou des — , 
avec du cordonnet d'or ou de foie. Bor» 
dar , recamar , bordar de realce con feda , 
oro ü plata, : 


LIT 
LISÉRÉ , ÉE, part. paf. Recamado , 
LISET ou LISERON , f: mafc. Plante. 
la. sordida ° 


, 

Liser ou Vercoquim. Chenille de 
vigne. Coco à lo, 

LISEUR , EUSE , f. m. & f. Terme rail- 
pecie. ra, 0 ledór, ra: es voz 

no fé dice que enchanza. 

LISIBLE x Ey m. Cr Leible, Et plus 
communément , Legible. 

LISIBLE MENT , adv. Legi té. 

LISIEKE , f: f. Le bord d'une é&offe. 
Orillo 

Lis18RES. Bornes. Æcirates , las lomas 


d lindes que fe hacen en las heredades, para 
rri n iid 


LISSE , adj. m. & f. Ce qui cft poli 
luifant: il fe dit particulierement des 


voile. Lifo, fa , lifira. 


LISSER , v. a. Rendre life. Alifar, 


bruñir . pulir , a e 


LISSOIRE , f. f. Bruñidór. 
LISSURE , f. f. Polifure. Lifúra. 
1 LISTE , f: f. Catalogue. Lifla , cata- 


Mur, f. m. Meuble dont on fe fert 

pour y coucher, pour y repofer , pour 
y dormir. Cama, el lecho que firve para 
dormir , para defcanfar , Ec. 

Lit de parade: Cama rica , que folo 
JKirve de ; no tiene pilares ; el cielo 
Je foftiene, como en el aire, con tas certinas 
Pros pin d la cabecera , y atadas con cin- 
tas Ó cordónes ricos ; la llaman tambien 
tama de Ló de d a. 

Lit de perada t uin de tercio pelo 
negro ; lleva pilares cubiertos de lo mifmo, 
con cenefas y cielo, pero fin cortina todo 
ella efiá guarraecida de galón y francas de 
plata , y en elda fe expone à la vifla del 
publico el cuerpo muerto de algun grande o 
muger grande en la antecamara de fu cafa, 
yen d mie de la igléfia. 

Lit de repos: Camilla de defcanfo. 

Lit de fangle : Efpécie de cama ligéra , 
compuefla de cinchas , que ordinariamente 
firve para los criados de una cafa. 

Lit de camp: Cama de campo , la que 
Je puede armar y defarmar en un inflante , 
y que fe lleva con figo en un campaña à 
viages. 

Lit de veille : Cama de vigilia , la que 
fe hace en el fuelo , en el quarto de un en- 

, para el enfermero 0 enfermera que 
lo guarda. 

Lir. Se prend auffi quelquefois pour 
tout ce qui compofe le lic. Cama, fe to- 
ma muchas veces por todo lo que compone 
la cama , como el maderaje , las cortinas, 
xergon , colchón , Ec. 

Lir. Se prend auffi quelquefois dans 
la fignification de mariage. Masrimonio. 
Les enfans du premier lit , du fecond lit : 
los hijos del primer matrimonio , de fegun- 
do matrimonio. 

Lit de juftice : El rhrono à folio real de 
jufticia , el que fe pone en la camara gran- 
de del parlamento , quando el Rey poja 
en el perfonalmeate, 














» EE , pars. paf: & adj. dlifádo, 


e F4 À 4 

Mourir au lit d'honneur : Morir enla 
guerra , morir en una batalla, fisio à 
combate , morir las armas en la mano, 
para la defenfa del Rey y de la patria. 

Lir. Figur. Le canal par où coule unc 
riviere. » canal madre , el efpacio 
de una d otra margen , por donde tiene fu 
curfo naturál el rio. 

Lir. Couche d'une chofe qui eft éten- 
duc fur une autre. Cama , capa. 

LITANIE, f. f. Certaine priere que 
l'églife chante en l'honneur de Dicu , de 
la Vierge & des Saints. Leran:a. 

LITEAU , fm. T. dechaile. Liga où 
Lx le loup durant le jour. Guarida de 


LITHARGE , f: f. Mélange du plomb 
& de l'écume qui fort de l'argent lorf- 
qu'on le rafine. Lithargyrio , almarraga. 

LITHOCOLLE , f. f. Ciment avec le- 
quel on attache les pierres précicufcs , 
pour les tailler fous la meule. Lithocola. 

LITIERE , f. f. Sorte de’ voiture. Li- 
tera. 

LiTiere. Paille qu'on met fous les 
eg & autres beltiaux pour fe ap 
cher. Cama de paja , que fe hace a 
noche d los clau y d De ¡pesados pt 
que fé echen. 

LITIGANT , ANTE, adj. Litigante. 

LITIGE, f. m. Procès , différend , con- 
teflation en juflice. Lirigio. 

LITIGIEUX , EUSE , adj. Lirigiéfo, fa. 

LITISPENDANCE, f. f. T. de prati- 
que. Durée d'un différend dont la juttice 
elt failie. Litifpendencia, 

LITRE, f.f. Ceinture funebre. Gran 


faxa de paño negro à blanco, ii de tercio 


pelo , que fe pone en la fachada à portada 
de ns ac en una igléfia, que pertenece 
d un feñor à d una feñora d fu muerte , en 
feñal de luto , y fe mantiene affi el año de 
Ju muerte , con fus armas pintadas en unos 
cartones encima. 

Litres, Se dice tambien de una faxa 
grande ¿Lay fé pinta de negro à blanco, en 
las paredes de una igléfia , perteneciente d 
un feñor à feñora,por adentro y por de fuera 
de la igléfia , en feñal de luto defpues de fu 
muerte , con fus armas pintadas encima 
de la faxa. 

LITRON , f. m. Petite mefure de cho- 
fes leches. Cierra medida pequeña de cofas 


fecas. 
, LITTÉRAIRE, adj. m. & f. Literario, 


ria. 
LITTÉRAL, ALE, adj. Qui eft fui- 

vant la lettre. Literal, 
LITTÉRALEMENT , adverb. Literal- 


mente, 

LITTÉRATURE, f. fem. Connoiffance 
profonde des lettres. Lirerarüra. 

LITURGIE , f. f. Liturgia. 

LIVIDE , adj. m. & f. Qui efl de coa. 
leur plombée. Cardeno , acardenalado , 
de colór de plomo. 

LIVRAISON , f. f. A&ion de délivrer, 
de mettre entre les mains. Entrega. 

LIVRE, f. m. Volume compofé de plu- 
ficurs fzuilles de papier, vélin, patchz- 
min ou autres chofes femblables , écrires 
à la main, ou imprimées & reliées en- 
femble , avec une couverture de parche- 
min, de veau , de maroquin , Kc. Ls 
bro , el volumen de papel cofido y cubierto 
de pergamino à de otra cofa. 


LOD 263 
Livre 1w-ro110, Livre dont les feuilles 
font pliées feulement en deux ; imquarro , 
celui dont elles font pliées en quatre 5 
in-oflavo , quand elles le font en huit ; 
in-douze, an- feize, quand elles font 
pliées en douze ou en feize. Libro in- 
folio , in-quarto , in-oflavo , in-doge, in- 
dies y fes. F 

Livre p'Éccise. Libro de choro. Li- 
vres fpirituels : libros de devociónes y ef 
piriiud. es. Livre de mufque : libro de mu» 
fica, Livre de marchands , de banquiers 
& autres gens : libro de mercaderes , de 
banqueros y de otras gentes. 

Livres sacnús. Livres canoniques , 
les livres de l'Ecrirure fainte. Libros fa 
grados, libros canonicos , los de la fa- 
grada Efiritura. Livre anonyme , livre 
où il n'y a point de nom d'Autcur : libro 
anonymo , libro que no tiene nombre de fu 
Autór. 

Livre. Se prend auffi quelquefois pour 
une des principales parties en quoi un li- 
vre ell divife. Libro , fe llama rambien 
la divifión à partes en que fe divide algún 

men ó tratado. 

LIVRES APOCRIPHES. Libros apocri- 
phos , fabulófos. 

Livre Des ROIS. Se dit baffement d'un 
jeu de cartes. Libro de quarenta. 

LIVRE, f. f. Poids contenant certain 
nombre d'onces, plus ou moins , fclon 
le ditiérent ufage des lieux & des pays. 
Libra , pefa. 

Livre ou Franc. Monnoic de comp- 
te, valant vingt fols. Libra © franco, 
moneda imaginaria , como los reales de 
vellon y maravedis en Efpaha , que no fir- 
ve que para ajuflar quentas. 

LIVRÉE , f- f. Habit de couleur dont 
on habille les Pages, les Suiffes de por- 
tes ou Portiers, Laquais, Cochers , Pa 
lefreniers , Poftillons , &c. Librea , el vef- 
tuario de colór uniforme, que los amos 
dán d fus Pages, Lacayos , Cocheros, &c. 
Qn appelle ordinairement Gens de livrée, 
tous les domeftiques portan: les couleurs : 
fe llama Gente de librea , O criados de efe 
calera abaxo los criados de librea. 

LIVRER , v. a. Donner, mettre entre 
les mains de quelqu'un. Zibrar , ddr , en- 
tregar. 

Livrer au bras féculier : Zibrar , entre- 
gar un reo al brazo fecular. 

Livrer bataille: Dár batalla. 

Se livrer à la colere , à l'avarice , ou 
d toute autre pallion : Enrregarfe , denarfa 
llevar de la vga bs la avaricia , y de 

walquiera otra À 
: Le , ÉE Poen. paf: & adjeët. Li. 
brddo , da. 

LIVRET , f. m. dimin. Librete , librillo; 
librito. 

LO 


LOCAL, ALE, adj. Qui concerne le 
licu. Local. 

LOCATAIRE , f. m. & f. [nquilino, na. 

LOCHE , f: f. Petit poilfon de riviere. 
Pececillo de rio. 

LOCHER , v. n. vieux mot. Branler ; 
il ne fe dic plus qu'en parlant d'un fer à 
cheval qui branle. Guachapear. 

LOCUTION , f: f. Parole qui fait pare 
tie d'un difcours. Locución. 

LODS , f. m. plur, T. de jurifprudencs 


264 LOI 

féodale. Droit en argent, que doit un hé- 
ritage au feigneur dont il releve imimé- 
diatemeut, quand on en fait la vente. 
Derecho feudal , que fe debe pagar al feñor 
direëlo de las ventas y empeños de las co- 
Jas de que es feñor. 

LOGARITHME , f. m. T. de géométrie 
& d'arithmétique. Logarithmo. 

LOGAKITHMIQUE , adj. m. & f. Qui 
a rapport aux logarithmes. Logarirhmi- 
co , «a. 

LOGE , f. f. Sorte de hutte. Choza , 
<afilla de tablas. 

Loge de Berger : Cabaña. Loge de Por- 
tier: Quartiso junto d- la puerta de la 
cafa. 

Loges de comédie , de l'opera : 4po- 
fentos de comedias , de la opera , que fe 
intitula Academia real de mufica. 

LOGEABLE , aje&. m. & f. Ce qui eft 
commode pour loger. Comodo , da , aco- 
medado , da. 

LOGEMENT , f. m. Pofada , aloja- 
miento , habitación , albergue , hofpe- 
dage. 

LOGER , v. n. Habiter, demeurer dans 
une maifon. Alojar, pofar , habitar , vi- 
vir , morar. 

Locra. Donner le couvert. ofpedar, 
alojar, apofentar. 

Se LoGER. Alojarft , apofentarfe  hof- 
pedarfe. » 
$ LOGÉ, ÉE, part. paff. & adj. Alojá- 

o, da. 

LOGETTE , f. f. dimin. Chogilla , quar- 
tio , apofentito , apofentico. 

LOGICIEN , f. m. Logico , el que pro- 
fea y efludia la logica. 

LOGIQUE , f. l4 Logica. 

LOGIS, f. m. Cafa , habitación , vi- 
vienda , morada , pofada. 

Logis garni : Caja de pofada , hofleria, 
mefon , hoflal, 

LOI, f. $. Conflitution écrite, qui or- 
donne ce qu'il faut faire, & qui défend 
ce qu'il ne faut pas faire. a Loi 
Dieu : ley de Dios. Loi de Moïle : ley 
de Moifes, Loi de Jéfus-Chriít , loi de gra- 
Cc: ley de gracia, la que Chriflo Señor 
Nuefiro eflablecio , y nos dexo en fu Evan- 
geo. Loi de nature : ley naturál. Loi 
Komaine: ley Romana. Loi civile: ley 
civil. Loi ecclétiaflique : ley eclefiaftica. 
Loi falique , auili ancienne que la Mo- 
narchic : ley falica , tan antigua como la 
Monarchia. 

Los, Se dit particuliérement de la vo 
lonté abfolue d'un Souverain, qu'il fait 
publier par un acte authentique. Loy fe 
dice particularmente de la voluntdd de un 
Soberano , que manda publicar por allo 
gutkentizo. 

LOIN, adv. Lexos , con gran diflancia, 

Loix. Prépofition de lieu. Lejos. Vous 
êtes trop loin de moi: effais demafiado 
lejos de mi. 

Au loin, adv. A lo lejos. 

Loin à loin , de loin à loin , adv. 4 
largas diflancias , d largos trechos. 

LOINTAIN , AINE , adj. Qui cfl fort 
loin du lieu où l'on efl. Lejano , na, dife 
tante y apartado, 

Lointain. T. de peinture. Ce qui pa- 
roit de plus éloigné à la vue. Los lejos 
de una piniura , de un quadro. 


LOIR , J. m Kat des Alpes. Liron. 


8? » 








LOQ . 
LOISIBLE , adjeël. m. & f. Ce qui efl 

permis. Lo que es licito , permitido. 
LOISIR , f. m. Lugór , tiempo defocu- 


pado , tiempo libre," Vous ferez cela aux 


LOU 
LOQUETEAU , f. m. Picaporte de ven- 
tanas 


LOQUETEUX, EUSE, adje. Pau- 
vre , déchiré. Ændrajofo , fa, defarrapa- 


heures de votre loiir: hareis effo d fus | do, da 


horas defocupadas. 

A loitir , forte d'adv. Tout à fon aife. 
A fu tiempo, d fu lugár , à fu parecer , 
d jus horas perdidas. pe 

LOMDES, f. m. plur. T. d'anatomie. 
Los lomos , los hijares. 

LOMBIS, f: m. Groffe coquille ver- 
meille. Concha grande y colorada , que 
viene del mar. 

LONG , LONGUE, adjed?. Il fe dit 
d'un corps confidéré feulement dans l'ex- 
rention qu'il a d'un bout à l'autre. Lar- 
larga , largon , na. 

Loxa. Ce qui eft étendu en durée de 
temps. Largo. En Eté les jours font longs : 
los dias jon largos en el verano. 

Lowc. Lent , tardit, Largo , lento , tar- 
do , flemaricd. 

À la longue , adv. Avec le temps. 4 
la larga , con el tiempo. 

Le long , du long , au long, prépof. 
de lieu, Largo. Eu cótoyant le long de 
la tiviere : cofleando lo largo del rio. Au 
long du bois: d lo largo del bofque. 

Au long , amplement , adverb. Larga- 
mente , ampliamente. Il a expliqué cela 
bien au long : explicó eflo bien larga- 
mente, 

De longue -main, edv. Depuis long- 
temps. De mucho tiempo aca. Nous fom- 
mes amis de longue-main : fomos amigos 
de mucho tiempo aca. 

LONGANIMITÉ , f. f. Patience qui 
ient de la bonté. Longanumidad, 

LONGE , f. f. Laniere de cuir. Correa 
de cuero. 

Longe de veau: Lomo de ternera. 

LONGER , v. a. T. de chaffe. Courir, 
fuit. Correr , huir. 

LowctR. T. de guerre. 2fndar fobre el 
rio , fubir y baxarlo , navegar en el. 

LONGIMÉTRIE , f. f. L'art de mefu- 
tet les longueurs. Zongimetria. 

LONGIS, f. m. T. bas & populaire. 
1l fe dic d'un homme lent à tout ce qu'il 
fait. Hombre lento , tardo en quanto hace. 

LONGITUDE , f. f. T. de géographie. 


ngit 
LONGITUDINAL, ALE, adj. Qui eft 

étendu en long. Longitudinal. 
LONG-IEMPS, adv. Largo tiempo , 


mucho re Ws 
LONGUE , f. f. T. de mulique. Longa. 
LONGUEMENT , adv. Largamente , 
mucho tiempo. 
LONGUET , ETTE , adj. dimin. Lar- 


guito , ta. 

LONGUEUR , f. f. Largüra, largueza, 
largaria. 

LoscutUun. Lenteur. Largúra , tardan- 
74 , detención , demora , tiempo. Tirer en 
ongueur : alargar el tiempo. Les lon- 
gucurs des procès font infupportables : la 
largüra à detención de los pleitos fon in- 
foportables , por decir no fe pueden aguan- 
tar. 

LOPIN , f. m. T. populaire. Pedazo de 
carne ü de otra cofa. 

LOQUE , f. f. Defgarro , cofa rota que 
cuelga del vefiido , andrajo. 

LOQUET , f. m. l’icaporte, 


, da. 
LOQUETTE , f. fem. Andrejizos que 
cuelgan de los veflidos. 

LORGNER , v. a. R de travers 
& du coin d: l'œil. Mirar de foflayo à 
de del fefgo , à mirar con el antojo de 

ufo. 

LORGNE , ÉE , part. paf. & adjedt. 
Mirado , da, de folayo. 

LORGNETTE , f. f. Antojo de puño. 

LORIOT , f. gm. Oifcau de plumage 
verd-jaunátre. Oropendola , ave. 

LORS, adverbe de temps , qui fignifie 
Alors , en ce temps-là. En tiempo de. 

lors, adverb. Dès ce moment-là, 
dès ce temps-là. Entonces , defde enton- 
ces, 

Pour lors, adv. Por entonces. 

LORSQUE, forte de conjonétion qui 
Jignifie Quand. Quando. 

LOSANGE, f. f. Lofange, rhombo. 

LOT, f. m. Portion d'un tout qui fe 

partage entre plulicurs perfonnes. Parte 
o porción de un todo dividido entre mu- 
chos. 
LOTERIE , f. f. Loteria, rifa. 
LOTIR , v. a. Faire des lots , des por» 
tions de facceffion. Partir, repartir , ha» 
cer porciónes de bienes à de ira 
eiie y entre muchos bet ond 

LOTI , LE, part. pajf. & adjed. Par- 
tido , da. 

LOTTE , f. f. Poiffon bon & friand , 
qui reffemble à la lamproie. ÆEfpécie de 
lamprea de rio. . 

LOUABLE , adj. m. & f. Loable, pri- 
morofo. 

LOUABLEMENT, adv. D'une maniere 
louable. Loablemente. 

LOUAGE , f. m. Alquiler. 1 paie tant 
post le louage : paga santo por el al- 

uiler, 
: LOUANGE, f. f. Alabanza » loor. 
' LOUCHE , adj. m. & f. Bigle. Bigco, 
ca , bifojo , ja. + 

LOUCHER, v. n. Mirar de través, 
mirar bizco. 

LOUER , v. aZ. Donner des témoigna- 
ges d'cflime au mérite, à la veru. Ala- 
bar 


Louza. Remercier. Alabar , dár gra 
cias. Je loue Dieu de ce que j'ai fait; 
alabo à Dios de lo que tengo hecho. 

Se Louer. Etre faristaie du procédé 
de quelqu'un. Alabarfe , eftar fatisfecho 
del procedimiento de algano. Tous cis fol- 
dats fe louent de leur capitaine: rodos 
aquellos foldados fe alaban de ju capitana 

LOUÉ, ÉE , pars. paf: & adj. Alabá- 

da 


, da. 

LOUER , v. aZ. Donner à ferme, À 
louage. «Alquilar, ddr à tomar en alquiler. 

LourR. Se dit aufi des pztfonnes E 
de leur travail. 44firmar. Louer des valets, 
des fervantes : afirmar unos criados y 
criadas, Louer du monde pour travailler : 
afirmar gente para travajar. 

LOUÉ ÉE , part. pal: & adj. Afir- 
mddo , da. 

LOUEUR , f. m. Qui loue, qui vante 
une chofe excellivemeng. Lifonjéro , adas 


| LOUIUR, 
> 


LOU 

LOUEUR , EUSE , f: m. & f. Qui don- 
nc à louage. Alquiladór. 

LOUIS, f. m. Monnoic d'or. Doblón , 
luifcs de oro. 

LOUP , f. m. Animal fauvage & car- 
nallier , qui reffemble à un chien, Lobo. 

LOUP-GAROU , f. m. IL fe dit de cet- 
talas hommes qu on précend fe transíor- 
mer en loup , ou en avoir l'apparence. 
Hombre maniacco , que dicen a^ulla , y K 
transjorma en lobo , y corre de noche. 

Lou »-GARoU. Figur. Se dit d'un hom- 
me d'humeur farouche. ¿ombre mania- 
tico. 

Luur cenvien, Lobo cerval à lynce. 

Logs. Mafque de velour noir, que 
potteht les Daines pour conferver leur 
blaricheur contre le toleil. Mafcarilla de 
tercio pelo negro , que llevan las Damas 
en la cara, contra el ardór del fol. 

lou» MARIN. Gros poiflon de mer. 
Lobo marino. 

LOUPE , f; m. Tumeur contre nature. 
Lobanillo f lupa. 

Lours. Vidrio convexo , para aumen- 
tar los objeros. 

LOURD, DE, adj. Pefant, maffif. 
Pejado , da , macizo, ga. 

d Figur. Grodlier , pefant , flupi- 
. Grojfere , tofco , tonto, cflupido , 
ollo men > eps 
: LOURDAUD , AUDE, f: m. & f. Pe- 
fant , groilier , lot. Pefado , da , tonto , 
ta, majadero , ra , fimple , cflupido. 

LOURDEMENT , adv. Pefadamente , 
grofferamente. 

LOURDERIE , f. f. T. familier. Faute 
grothere, Faia grojtra , grofftria , ton- 
teria eflupidez. 

LOURDISE , f. f. Aétion de lourdaud. 
Majaderia , grofferia , fimvleza. 

LOUTRE , f. m. Animal qui vit dans 
l'eau & fur terre. Nutria. 

LOUVE, f. f. La femelle du loup. Loba. 

Louve. T, de marine. Baril défoncé , 
mis fur les écoutes. Barril fin timpanos , 
fobre la ejco:a de nawios , con que pef- 
can las merluzas. 

Louve. T. de pêcheur, Sorte de filet 
rond. Red redonda, para peftar en los 
rios. 

LOUVET , f. m. dimin. Loup dc mé- 
diocre taille. Zobeqno. 

LOUVETEAU, f. m. Le petit d'un 
loup , qui et fous fa mere. Lobillo. 

, LOUVETER , v. n. Il fe dir de la lou- 
mU quand elle fait fes petits. Parir la 


LOUVETERIE, f. f. Équi de la 
chaffe du loup. Cofa de rx p ir à 
la cesa. dellos. 

LOUVETIER , f. m. Officier qui com- 
mande à léqui age du Roi, entretenu 
pour la chatfe de oup. Oftcidl de la Cafa 

» que manda al equipage de la ca- 
14 de lobos. 

Grand Louvetier de France: El caga- 
dor mayór de Francia, para la caza de 
lobos, el que manda todo lo que toca 
efa caza, preffa el juramento en manos 

Rey, y los demas oficiales en las 
fuyas : es una de las primeras dignidá- 
des del reyno. 

LOUVOYER , v. n. T. de marine. 
Bordear , dár vueltas la nave d un lado y 
erro. fobre los coflados, , 

Tome II. | 


Roi. Palacio del Rey , en Paris. 
L'art de naviger obliquement. Loxodro- 


ne la loxodromie. Loxodromico , ca. 


de grenier. Lumbrera , claraboy 





LUM 


;LOUVRE, f: m. Palais où demeure le 
LOXODROMIE , f. f. 1. de marine. 


LOXODROMIQUE , adj. Qui concer- 
LOYAL, ALE , adj. Qui vit felon les 


loix , qui elt fidele. Leál, fici , legal. 


LOYALEMENT , adv. Lealmente j le- 


gamente , con fidelidad 


legalidad. 
LOYAUTE , f. f. o Lealidd , 


legalidád, 


LOYER, f. m. Le prix du louage de 


quelque cuote. Alquiler. 


Lovs&. Salaire, récompenfe, cháti- 


ment : il ell vieux en ce lens. Salario , 
recompenfa , cafligo. 


LU 

LUBIE , f. f. T. bas. Fantailie , capri- 

ce. Locura, capricho , fantafía extrava- 
ante. 

LUBIEUX , EUSE , adjed. T. peu en 
ufagé. Fantaflico , ca; caprichofo , fa. 

LUBRICITÉ , f. f. Impudicité. Senfua- 
lidád , incontinencia , lafcivia. 

LUBRIQUE , adjed. m. & f. Inconti- 
nent, lafcif. Senfuál , inconsinente , laf- 


civo , impud:co. 


LUBRIQUEMENT, adv. Lafcivamente, 
impudtcamente. 

LUCARNE , f. f. Fenêtre de galetas , 
a de un 
tecko. 
, LUCIDE , adj. m. & f. Qui jette de 
la lumiere. Lucido , da, que rejplandece. 

Lucips. Figur, Se dit des bons inter- 
valles qui- arrivent quelquefois aux fu- 
tieux. Lucido , intervalo , aquel efpacio de 
tiempo que los que eflán faltos de juicio , 


füelen tener. 


LUCRATIE , IVE , adj. Lucrativo, va. 

DNE ROM Lucro , ganancia y pro- 
VELA» 

LUETTE, f. f. CGallillo , campanilla. 
P rid 7 Luz , refplandér , clari- 


LUGUBRE , adj. m. & f. Trille, mé- 
lancolique. Lugubre , trifle , melancholi- 


co , ca. 

LUGUBREMENT , adv. Triflemente , 
melancholicamente. 

LUI. Pronom de la troilieme perfonne, 
El. On dit au féminin, Elle, Ella. 11 
faut parler à lui + es mencfler hablar del, 
Il faut parler à clle: es mencfler hablar 
d ella. 

LUIRE , v. n. Éclairer , jetter , répan- 
dre de la lumiere. Lucir , brillar , ref 
plandecer y alumbrar. 

LUISART , ANTE , adjel. Luciente , 
brillante , refplandeciente. 

LUMIERE, f. f- Clarté, fplendeur. 
Lus , claridád , fülgór , refplendor. 

Lumiere de la bougie , de la chandelle 
alluméc : Luz , fe llama tambien la vela 
de cera à de cebo. 

LumirAz. L'ouverture du petit trou 
qui eft à la culaffe d'une arme à feu. Fo- 


CA 

Luurere. T. de peinture, Se dit des 
parties les plus éclairées d'un tableau. 
Lu 















la plus p 
uno de los fiete planetas , el mas cercano 
d la tierra. 








1 + . 
Lumierg. Intelligence , connoiffance, 


US 265 


Pac d'efprit. Luz , intelligencia , pene- 


ti 


LUMIERE. Éclairciffement , indices 


Luz , indicio, , 


Lumisns. Tout ce qui éclaire l'ame. 


Luz. La lumiere de l'Evangile : la luz del 
Evangelio, 


LUMIGNON, f. m. Meche d'une chan- 


delle , d'une bougie, d'une lampe qui 
cit ailumée & qui fe confume , laquelle il 
faut avoir foin de moucher. Pabilo , zor* 
cuida. 


LuMiGNON. Le petit bout d'une bou- 


gic , dune chandelle. Cabuo de vela de 
cera à de cebo , que fe va acabando, 


LUMINAIRE, f. m. Qui répand de la 


lumiere. Lumimar. Dieu a créé deux 
pon luminaires , le foleil pour lc jour, 


lune pour la nuit : Dios crió dos gran- 


des luminares , el fol y la luna, el pri. 
méro para el dia , y el fegundo para la no- 
che. 


Luminaire. T. colleétif, fous lequel 


on comprend les flambeaux , les cierges, 
les lampes qu'on brüle dans une églife. 
Luminariz. 


LUMINEUX , EUSE , adjefl. Lumino- 


fo, fa y brillante , claro. 


LUNAIRE , adj. m. & f. Qui appar- 


tient à la lune, Lunar , lo que pertenece 
d la luna. 


LUNAISON , f. f. Lunación , revolu- 


ción de la luna , que fe hace en un mes. 


LUNATIQUE , adj. m. & f. Lunati- 


CO y CA, maniatico y Cds 


LUNDI , f. m. Lunes , el fegundo dia 
femana 


de la 


Lundi gras: Lunes de carneflolendas. 
LUNE, f. f L'une des fept planctes , 
roche dc la terre. a, el 


LUNETTE , f. f. T. d'optique, Verre 


taillé de telle forte , qu'il fert à confer- 
ver la vue. Antojos , anteojos. 


Lunette d'approche : Æn:6jo , binoçulo, 
i de larga vifi 
Lunette concave : Æntojos concavos. 
Luxerte. T. de menuiícrie. Planche 


de bois, percée eñ rond , pour fervir de 
liege à un privé. El rodere de madera , 
p ft pone en el affiento de la privada à 


etrina , y fé dice tambien del agujero de 


la mifma pri 


Lunertes. T. de mancge. Efpeces de 


petits chapeaux qu'on met fur les yeux 

d'un cheval. -— de caballo , con que 

fe lesapa la vifla , para que efle quiero. 
didi gà 


LUNETTIER , f. m. ue hace 
LUNULE, f. f. T. de gom. Lunula. 
LUSTRALE , adj. f. Eau luftrale , qui 

fervoit aux anciennes MO cs 

Payens. Luffral , ral. 
Ar Expiation , céré- 

monies payennes. Lufiración, 

LUSTRE , f. m. Terme de fupputation 
parmi les Romains, efpace de cing ans. 
Luflro , efpacio de cinco años. 

Lusr&£., Brillant qui réfulre des chofes 
polies. Lufire , el vifo luciente que defpide 
la cofa pulida lufirofa. 
 Lustkeg. Chandelier de cryflal, qu'on 
fu(pend au plancher. Araña. 

Lusrne, Figur. Éclat, brillant , fpleg- 
deu. Lure, Gplendér 


los antojos à anteojos. 
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LUSTRER , v. a£. Donner du luftre. 
dt dir lufire, brillaniez d dlgüna 
«ofa. 

LUSTREUR , f. m. Celui qui luftre. 
Oficidl que dá el lufire d las pieles , d 
dos fomhreras. 

LUSTKEUX , EUSE , adj. Qui a beau- 
coup de luitre. Luffrofo , fa. 

LUT, f. m. loitrument de mufique. 


LUTIER , f. m. Artifan qui fait & vend 
des ivítrumens de mulique. Guita reco. 
LUTIN , f. m. Efpece de démon ou 
d'efptit follet, Duende , efpécie de trafgo, 
de demónio , que fe dice infefla los cajas, 
duendecilio. 
LUTINER , v. a. T. familier. Fairt lc 
lutin. Hacer el duende , el demonio. 
LUTRIN , f. m. Pupitre. Zac:flol , atril. 


LTG 

LUTTE, f. f. Combat de deux hom- 
mes, corps À corps. Lucha. 

LUTTER, vw. n. Combattre corps à 
corps , pour fe reaverfer À terre. Luchar, 
lidiar dos perfónas d 5170 rartido. 

LUITEUR , j. m. Qui combat corps à 
corps. Luchador. 

LUXATION , f. f. T. de chirurgie. 
Deíeacax amiento de hue, O. 

LUXE , f. m. Dépen(e fuperflue , fomp- 
tuolité. Laxo. 

LUXUXE , f. f. Lun des fept pic 
capitaux. Luxuria. 

LUXURIEUX , EUSE , adj. Luxurió- 


fo , fa. 
LUZERNE , f. f. Herbe. Mielga. 
L Y 
LYCANTHROPE , f. m. Fou, furieux 


LYR 
& mélancolique , qui court la nuit , &c 
qui outrage le monde. Licantropo , hom» 
bre man. atico, 

LYCANTHROPIE , f. f. Fureur ou ma- 
ladie qui, pendant la nuit , fait courir 
les cues , les champs. Efpéc'e de enferme- 
dád que hace correr de noche las calles y 
los campos , como un loco , maniarico. 

LYMPHATIQUE , adj. T. d'anatomie, 
Lymphatico , ca. 

LYMPHE , f. f. T. d'anatomie. Il fe 
dit des humeurs aqueufos. Lympha. 

LYNX, f. m. Voyez Linx. 

LYRE, f /. Ancien inftrument de mu- 
fique. Lyra. 

LYRIQUE , adj. m. & f. T. de potüc. 
Lyrico , ca. 


ET RET Er OST 


MAC 


M fubfiantif féminin, Lee confon- 
ne, & la douzicme de l'alphabet. M, 
letra conjonante , y la duodecima del al- 
beto ; fe pronuncia eme. Quand certe 
ettte eft à la fin d'un mor, elle fe pro- 
nonce comme [n finale ; ainú on pro- 
nonce Nom , parfum ; mais dans les mots 
étrangers, comine Abraham , Jérufalem, 
Stocxolm, Amiterdam , elle conferve fa 
véritable prononciation. Quando efla le- 
tra fe halla á la fin de un vocablo , fe pro- 
nuncia como la n final, y affi fe pronun- 
€ia nom , nombre ; parfum , perfume ; 
en las voces extrangeras , como Abra- 
> Abraham ; Jérufalem , Jerufalem , 
conferva fa verdadera pronunciación. 


MA 


MA. Pronom perfonnel féminin. Mia, 

mi. Ma maifon ; mi caja. Ma robe : mi 
ropa. 
MACARON, f. m. Pârifferie faite de 
fucre , de farine & d'amandes pilées. 
Pafticeria hecha de azucar , harina y al- 
mendras machacadas. 

MACARONÉE, f. f. Piece de vers en 
fiyle burlefque. Macarronea , compofición 
burlefca. 

MACARONIQUE , adj. m. & f. Poéle 
burlefque. Macarronico , ca, pocfía bur- 
lefta. 

MACÉRATION , f. f. Mortification. 
Maceración , mortificación. 

Macération. T. de médecine & de 
chymie. Maceración. 

MACÉRER , v. a. Mortifier fon corps. 
Macerar , morsificar fus carnes. 

MAcERER. T. de médecine & de chy- 
mie. Macerar , machacar las plantas. 


MACÉRÉ , ÉE , part. paf. Macerádo , ' 
| mauvais deffeins. Machinar , penfar, dif 


a. 
MACHEFER , f. m. Écume de fer, fco- 
tie. Herrumbre , efcorria del hierro. 


M 


MAC 


mie. Groffe dent de la bouche. Muelas , 
los dientes ultimos de la quijada. 

MACHER , v. a. Mordre & temordre 
pluficurs fois. Mafar , partir y defmenu- 
qar con los dientes. 


MACHÉ , ÉE , part. paff. & adj. Maj: 


cado , da. 

MACHEUR , EUSE , f. m. & f. T. bas. 
Comedór , ora , el que come mucho. 

MACHICATOIRE , adject. Mefcadüra 
de tabaco , de hoja. 

MACHINAL , ALE , adj. Il fe dit des 
mouvemens naturels, où la volonté n'a 
point de part. Se dice de aquellos mo- 
vimientos à penfamientos naturales , que 
fe prefentan d la idea , fin que la voluntád 
tenga parte en ello. 

MACHINALEMENT, adv. D'une ma- 
niere machinale. Con movimiento ó pen- 
pes involuntario , que fe forma en la 

ea. 

MACHINATEUR , f. m. Celui qui fait 
quelque confpiration fecrete contre quel- 
qu'un. Machinadér , el que confpira fe- 
cretamente contra algáno. 

MACHINATION , f. f. A&ion par la- 
quelle on drefle des embúches à quel- 

| qu'un , pour le furprendre. Machinación, 

MACHINE, f. f. Engin, inftrument 
propre à faire mouvoir , à tirer , lever , 
traîner , lancer quelque chofe. Machina. 

Machine, Figur. Se dic d'une inven- 
tion , d'une rufe , d'une adreife d'efprir. 

| Machina , traza à invención , furileza del 
entendimiento del efpiritu. 

Macmine. Se dit en général de toutes 
les chofes qui fe meuvenc d'elles-mémes , 
foit par art, foit nacurellement. Afachi- 
na, p pad » artificio , tramoya de come- 

; dia , de opera. 
MACHINER , v. a. Former quelques 


currir , idear d mala fin. 


MACHINÉ , ÉE , part. paff. Ec adjed. 


MACHELIERE , adjedl. f. T. d'anato- | Machinádo , da. 


MAC 


MACHINISTE , f. m. Ingénieur qui ià- 
vente , qui fait conftruire des machines, 
Machinifla. 

MACHOIRE, f. f. Partie de la téte 
de l'animal , qui lui fert à mácher. Qui- 
xada. 

MAcHoI&E, Ce qui tient la pierre des 
armes à f a. Las piezas del gatillo de 
und arma de fuego , que tiene la piedra, 

MACHONNER , v. a. T. bas. Mafcar 
con poco apetito. 

MACHURAT , f. m. Apprentif Impti- 
meur. Aprendiz de impreffor. 

MACHURER , v. a. T. bas. Barbouil- 
let , noircir quelqu'un ou quelque chofe, 
Tignar , de negrecer , enjorginar. 

MACIS , f. m. La feconde écorce de 
la noix mufcade. Cafcarón de la rue 


moftada. 
MACON, f: m. Celui qui entreprend 
la conítru&ion d'un báriment. Albañil 


Magon. Se dit auifi de celui qui tra- 
vaille fous les maîtres, qui emploie le 
plâtre. Compañero albañil. 

M NNAGE, f. m. Ouvrage de ma- 
gon. Obra de albañil, 

MAGONNER , v. a. Obrar , fabricar, 
hacer obras de albañileria. 

MAgONNER. Fermer avec du plâtre $e 
du moilon , les ouvertures d'un mur. 
Tapar , tapiar , cerrar con hiejfo y pie- 
dras , las abertüras de un maro , puertas , 
ventanas , Ec, 

MAGONNÉ , ÉE , part. paf. & adject. 
Obrado , da , tapiado , da. 

MAGÇONNERIE , f. f. Art de maçon- 
ner. Albañileria, 

Maçonnent1e. Jurifdiétion particuliere 
pour les maçons. Jurifdición particular 
para los albañiles folamente , y los que 
la exercen fe llaman Generales de las 
obras de aibañileria. 

MACREUSE , f. f. Oifeau maritime, 
Í l'on met aa rang des poiffons , & qui 
c mange en caréme. Ave maritima , que 


MAG 

fe come en quarefima , como d peftado de 
mar. 

MACULATURE , f. f. Feuille d'impri- 
merie mal imprimée. Maculaiura , ple 

de 1 mal & o. 
E^ MACULE , ré théologie. Ta- 
che, fouillure. Afacula , mancha. 

MACULER, v. a. Tacher, barbouiller ; 
il nc fe dit que des feuilles imprimées & 
des eftampcs. Macular , manchar con tin- 
ta E en la imprejfión , las margenes del pa- 


MADAME , f. f. Titte qu'on donne 
par honneur aux femmes nobles, Señora. 
Mais comme en Etpagne on appelle tou- 
tes les perfonnes qui ne font pas titrécs 

ar leurs noms de baptême, on ajoute 
titre de Doña à cclui de Señora. Señora 
Doña Maria Pacheco: Madame Marie 
Pacheco. On dit audi aujourd'hui Ma- 
dama , & pour lors on retranche le Doña, 
& on dit fimplement Madama Pacheco. 
Voyez le mot de Doña dans le premier 
tome de ce Diétionnaire. 

MADAME. Madama. Titre qu'on don- 
ne aux feules filles du Roi , en y ajoutant 
leurs noms de baptême, excepté la pre- 
miere , qui s'appelle Madame Premiere , 
Madama Primera. 

MADAME, fans autre nom. Madama. 
Titre qui ne le donne qu'à la femme de 
Mon(cur , Frere du Roi, ou à 
celle de fon oncle, au défaut de fon 
frere. 

MADAME. Madama. C'eft aufi un ti- 
tre que l'on donne aux femmes rotu- 
rietes , quoiqu'elles ne foient pas de la 
lie du peuple , ce qui équivaut à celui de 
Señora fimplement. 

MADEMOISELLE , f. f. Señora Doña, 
9 Madamifda. Titre d'honneur qu'on 
donne aux filles nobles, & également 
aux roturieres , par abus; car le Doña 
n'appartient qu'à la noblefle, 

MADEMOISELLE, fans autre nom. Seño- 
ra Doña , à Madamifela , eft un titre 


d'honneur qui n'appartient abfolument | de 


qu'à la fille ainée du frere ou de l'oncle 
du Roi. 

MADRÉ , ÉE, adj. Tacheté , diverffié 
de couleur. Pintádo , da , manchddo , da 
de diverfos colóres. 

Maba É. Rufé , matois, raffiné, Æflu- 
to , fagaz , que fabe mucho latin. 

MADRIER , f. m. Tablón grueffo. 

MADRIGAL, f. m. T. de poélie. Ma- 
drigái. 

MADRIGALET , f. m. Petit madrigal. 
Madrigaliro. 

MAESTRAL, adjeld. T. de marine. 
Maefirál à Gallego. 

MAESTRALISER , v. n. T. de marine 
fur la mer Méditerranée. Tourner du 
nord vers l'oueft, Macftralizar. 

MAFLÉ, ÉE , adjed. Qui a le vifage 
plein & large , ou la taille grofficre. Gor- 
diflon , ona , gordon , na. 

MAFLU , UE. Voyez Maff , de. 

MAGASIN , f. m. Lieu où l'on ferre. 
vflmazen , almagazen. 

MAGE , f. m. Nom que les Orientaux 
donnent à leurs fages , à leurs philofo- 
phes , à leurs rois. Mago. 

MAGICIEN, ENNE , f. m. & f. En- 
Chanteur, Magico , ca , encantador , ra , 
mago. 


MAJ 

MAGIE , f. f. Science qui apprend à 
faire des chofes furpcenantes de merveil- 
leufes. Magia. Magie blanche : magia na- 
turd! Magie noire: magia negra. 

MAGIQUE , adj. m. & j. Magico , ca, 
Miroir magique : efpejo magico. Lanter- 
ne magique : lanterna magica. 

MAGISTER , f. m. Maitre d'école d'un 
village. Afaeflro de efcuela en un lugdr o 
aldea 


MAGISTERE , f. m. Gouvernement du 
Grand Maitre de Malthe. Gobierno del 
Gran Maefire de Malta, | 

MAGISTRAL, ALE, adjed. Qui tient 
du Maitre. Magiftrál. | 

MAGISTRALEMENT, adv. Magifiral- 
mente. 

MAGISTRAT , f. m. Officier de judi- 


cature. Magifirado , minifiro de jufiscia | à 


Juperiór. . 
MAGISTRATURE , f. f. Magifirado , 
la mifma dignidád à empleo del juez à mi- 
nifiro fuperiór. , 
MAGNANIME , adj. m. & f. Qui a 
unc t d'ame. Magnantmo , ma. 
MAGNANIMEMENT, adv. Magnani- 
mamente. EN 
MAGNANIMITÉ , f. f. Magnanimi- 


dád. 

MAGNÉTIQUE , adj. m. & f. Qui ap- 
partient à l'aimant. Magnerico, ra; que 

tenece d la piedra iman. E 

MAGNIFICENCE , f. f. Magnificen- 
cia. 

MAGNIFIER , v. a. vieux mot. Louet , 
exalter , élever: Aagnificar , alabar , en- 
grandecer. 

MAGNIFIQUE , adj. m. & f. Magnifi- 
co , ca. 

MAGNIFIQUEMENT , adv. Magnifi- 
camente. 

MAGOT, f. m. Amas de quelque chofe 
qu'on cache. Bolfita , bolftto , bolfillo , 
bolfon que las mugéres ordinariamente ha- 
cen al efcondido. 

MAGOT, f. m. Gros finge. Mono gran- 


Macor. Figur. Homme laid. Hombre 
feo , que mas tiene de mono que de hom- 
bre. K 

MAGUEY , f. m. Arbre fameux dans 
les Indes occidentales , dont les feuilles 
fervent de chanvre. Maguey. 

MAI, f. m. Le cinquieme mois de 
l'année. Mayo , cl quinto mes del año. 

Mai. Grand arbre que l'on plante, 
par honneur , devant la. porte d'une per- 
fonne. Mayo , drbol alto que fe pone de- 
lante la puerta de algüna perfona , para 
honrarla. 

MAJESTÉ , f. f. Cara&ere de gran- 
deur. Magefldd , fuperioridad y autori- 
dád. 

MasestÉ. Titre qu'on donne aux Rois 
& à l'Empereur. Mageflád , titulo konori- 
fico que fe dá d los Reyes, y al Empera- 
dór. 

MajtstÉ. Figur. Grandeur. Magefldd, 
grandeza. 

MAGESTUEUSEMENT , adv. Magef- 
tuofamente. 

MAJESTUEUX , EUSE , adjell. Ma- 
jefluofo , fa. 

yiii , EURE , adj. Qui eft plus 
grand , plus fort qu'un autre. Mayor, 
ora, 
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MAJEUR. Celui qui eft en âge de gou- 
verncr fon bien. Mayór, el fugeto que 
tiene la edád determindda para adminif- 
trar fus bienes, 
MAIGRE , adj, m. & f. & fubft. Ani- 
mal qui a peu ou point de graitle. Ma- 
gro , gra cde , «a. 


Maicrs. Se dit aufi des pays, des 
terres. Magro , feco , arido. 

Jours maigres: Dias de peftado. 

MAIGKELET » ETTE , adj. dim. Ma- 
grecito , ta. 

MAIGKEMENT , adv. Eftafamente , 
fecamente. Nous avons été traité maigre- 
ment : habemos fido tratados efzafamenie. 

MAIGRET, ÉTTE , adjedl. dimin. Ma- 


e. 
MAIGREUR , f. f. Flagueqa , magrez 
magreza , magrura. 

MAIGRIR, v. n. Magrefcer , enflaque= > 
cer. Le premier eft ancien. 

MAIGRI, IE, parr. paff. & adj. En- 
flaquecido , da. 

MAIL, f. m. Jeu d'exercice. Mallo , 
cierto juego de exercicio , que fe juega en 
sane, ad de madera , y mazo de 
madera. 

Mai, Se dit de l'inftrument avec le- 
quel on pouile la boule. Mazo de ma» 

a. 

Mar. Se dic auffi d'une allée d'arbres, 
battue , bordée & fermée de planches, 
dans laquelle on joue au mail. Mallo , 
calle de arboles, larga de 400 d $00 paffos, 
mui igual y liffa-, y ancho de 4 d 5 pajfos , 
con fus ie de cables d uno y otro 
lado. 
Boule de mail: Bola de mallo, 

MAILLE, ff. Petite nronnoie de cui- 
vre, valant la moitié d'un denier. Meaja, 
medio dinero , moneda de cobre; ya no 
tiene ufo. . . 

Maite. Efpece de petit anneau , dont 
ri enfemble font un tiffu. Malla , 
a abertura que tiene la red entre nudo y 
nudo. 

MArLLEs. Tiffus qui (e font à l'aiguille, 
comme ceux des bas d'eftame, des bas de 
foie. Puntos. 

Martes. Petits annelets de fer, dont 
on fait des armures. Mallas , ciertos 
neros de fortijas de acero encadenadas y 
unidas unas con otras delas quales fe hacen 
las armaduras. 

Martz. Certaine tache ronde, qui 
vient fur la prunelle de l'œil. Manche re- 
donda , que fe forma fobre la niña del 
ojo. 

MAILLER , v. ad. Armer de mailles, 
Mallar , armar con cota de malla. 

MAILLÉ, ÉE, part. paff. & adj. Mal- 
ládo , da. 

MAILLET , f. m. Marteau fait d'un 
os billot de bois, qui fert aux menui- 
ters & autres ouvriers. Mazo , mallo, 

MAILLOT, f. m. Couches & langes 
avec lefquels on enveloppe un enfant à 
fa naiffance. Pañales y mantillas, y 


faxa. 


MAIN, f. f. Partie du corps de l'hom- 
me. Mano , parte del cuerpo humano. La 
main droite ; la mano derecha. La main 

auche: /a mano izquierda. 

Main. Puillance , vertu. Mano, do- 
minio , imperio , feñorio y mando que fe 


siene fobre alguna es elt un coup da 
L1 ij 
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la main de Dieu : es golpe de la mano de 
Dios. ! 

Main roTe. Main artificielle. Mano 
efiropeada , artificial. 

Marx. Sedit auili en parlant de quel: 
ques animaux , comme les tinges, Ls 
ourfes. Mano , fe dice hablando de alga- 
du dim como de los monos , ojfos , 

€. 
Main, T. de manege. Les pieds de de- 
vant du cheval. Manos. 

Main pes Force, aífiftance. Favor 
el Rey, av flencia , a, focorro que 
Je dd à la iuftt:ra. mens E 

Main LEVEE. Delembargo. 

Main DECARROSSE. Cordon ou gros 
tiffu de foie, qu'on attache dans le car- 
roffe , le long des porticres, pour y moa- 
ter plus facilement. Mano. 

MAIN DE PAPIER. Mano de parél. 

Main. Figur. Se dit en chofes fpiri- 
tuelles & morales. Mano. Sous nos jours 
tous nos biens fonc en la main de Dieu : 
nuojlra vida y todos nucflros bienes eflán 
enlas manos de Dios. 

Main. Se dit de la compoñtion des 
ouvrages. Mano. Voili un livre anony- 
me qui part d'une bonne main: vés aque 
un libro rar dad que fale de buena mano. 


Main baffe , point de quartier : 24cu- 
chillo , fin quavtel. 

Main de poulie: El encaxe de la rue- 
da de la polea. 


En main, adv. Commodément. Æ la 
mano , comodamente , con conveniencia. 
De main en main, de l'un à l'autre : 
De mano en mano , del uno al otro. 
Main. T. du jeu de cartes. Une levée de 
cartes. Baza. 
MAN. Étre le premier en cartes. Mano, 
Je vous donne dix & la main : os doy diez 
y la mano. Je (uis main: foy mano. 
Marx be justice, Efpece de fceptre, 
que le Koi porte le jour de fon (acte. La 
mano de juflicia , infignia real , cetro que 
ET] lleva en mano el dia de fu confagra- 
«ion. 
Sous main , adv. Debaxo mano , fecre- 
tamente. 
A deux mains , adv. A dos manos. 
A pleines mains , abondamment: 4 
manos líenas. 
V nir aux mains: Zlegar d las manos , 
pelear. 
Prendre à toutes mains: Tomar d to- 
das manos , recibir de todas maneras, fin 
- reparo. 
Homme de main: Hombre de mano 
hombre valiente, guapo. 
MAIN-MORTABLE , adj. m. & fem. 
-Manos muertas. 
MAIN MORTE , f: f. Manos muer- 
tas. 
En un tourne-main , façon adverbiale : 
A una vuelta de mano. 
MAINIENANT , adv. Ahora mifmo, 
en efle punto , ahora, al prefen:e. 
MAINTENIR , v. a. Mentener, fuf- 
sentar , dejender , confervar , amparar. 
SE MAINTENIR , v. n. paff. Mante- 
nerfe , perfeverar , febfiflr. 
MAINTENU , UE, part. paff. & adj. 
Man:enido , da. 
MAINTENUE , f. f. T. de pratique. 
Mantenido , allo de manutención. 


MAINTIEN , f. m. Manutención. 


MAI 
MaintIEN, Polture, contenance, mine, 
air. Poflura, planta, acción , figura, 


Jituación , ayre , modo. 


MAJOR, f. m. Officier de guerre, qui 
a didérentes qualités & foa&ions. Sargen- 
19 mayór , oficial de guerra. 

Major général de larmée: Sargento 

or del cxer.i 0. d xni 

Major de bri 'a : $ar. 
gento oral de rc del exercito. Ma- 
jor d'un régiment: fargento mayór de un 
regom.ento. Major d'une place : fargento 
mavór de una plaza. 

Erat major d'une place, d'un régiment: 
Ejlado mayór de una plaza , de un regr- 
miento. 

MAJORDOME , f. m. T. pris de l1- 
talien , & auquel nos dictionnaires don- 
nent la ügnification de Maitre-d'hórel : il 
na d'autre figaification en Efpagnol que 
celle de Defrenfero o Compi adór. 

MAIORDOME. Mayo . Cell, en 
Efpagae , le premier officier d'une maifon 
de qualité, & auquel tous les autres font 
fujets : il fait l'ofhce de nos intendans , 
& le maítre-d hótel lui rend compte des 
dépenfes qu'il fait pour la maifon. 

MAJORITÉ , f. fem. Age réglé & fixé 
par les loix. Mayór , mayoria. 

MAIRE, f: m. C'étoit autrefois la pre- 
miere dignité du royaume. Merino, mayór 
à go! ernador del reyno : yd no hai. 

Maine. Officier de ville, qui préfide 
aux échevins en pluficurs villes. Merino , 
corregidór. 

MAIRIE , f: fem. Qualité, office de 


| maire. Merindäd, corregimiento, 


MAIS, f; m. Blé d'inde. Maiz , pa- 
niza. 

MAIS. Particule advetfative , qui ferc 
À lier le difcours. Pero , mas. 

MAISON , f. f. Logis , demeure , ha- 
bitarion. Caja , vivienda, habitación. 

Maifon de plaifance : Caja de campo. 

Maifon royale : Caja real, palacio. 

Mailon de ville; Cafa de la ciudád , 
villa o lugár. 

Mailon forte : Cafa fuerte ; caftillo, 

Ma1sox DE FORCE. Lieu où l'on en- 
ferme les femmes & filles débauchées. La 
galera. 

Rubis garnie ; Caja de pofada , hof- 
ral, 

Maison. Ménage. Cafa, la familia de 
criados é firvientes. 

Les petites maifons : Za cafa de los lo- 
cas, 

Maison. Race noble de gensilluftres, 
venus de la méme fouche. Cafa, defcen- 
dencia , linagé que tiene. un mifmo apel- 
lido. 

Mason, Terme d'aflrologic. Cafa ce- 
tefle. 

Maison pu Roi. Sentend les quatre 
compagnies des gardes du corps y les 
gendarc-es de la garde, les chevaux lé 
gers , les deux compagnies des mouíque- 
taires , la compagnie de grenadiers à 
cheval , le régiment des gardes frangoifes, 
le régiment des fuitles , les cent fuitfes de 
la garde ; ce qui compofe 4200 chevaux 
& 6000 hommes d'intanterie. Caja real, 
fe entiende las quatro companias de las 
guardias de corps , los gendarmes de la 
guardia , lus caballos ligeros , las dos com- 
panias de mofjuereros , la companig. de 
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granaderos à caballo , el regimiento de Les 
guardias francejas y el de los fuizos , y los 
cien juizos de la guardia; lo que haze 4000 
caballos y 6000 hombres de infanteria. 

MAISONNÉE , f. fem. T. populaire, 
Caja , toda la familia della. Toute la 
mailonnte : soda lacafa , hombres, ma- 
gér , hijos , criados y criadas. 
D » So fem. Cofija , ca- 


MAITRE, ESSE , f. m. & f. Qui eft 
féigneur proprictaire de quelque ciofe, 
Amo , ducio, feñor. Dicu eit le fouve- 
rain maitre de l'univers: Dios es el fobe- 
rana feñor de todo el univerfo. 

Maitre. Se dit audi de celui qui com- 
mande au nom du maitre , du fouverain, 
Amo , el que manda , gobierna en nombre 
del amo , del foberano. , 

Maitre. Chef de famille, qui com- 
mande à (a femme, à fes cntans , à fes 
domeftiques. _4mo , dueño , feñor de fu 
caja y famiita, 

Maitre. Qualité qu'on donne au chef 
des ordres de chevalerie. Maeftre. Le 
grand maiue de Malte : el gran maeflre 
le Malta. Le grand maitre de l'ordre de 
faint Lazare : el gran macfire de la orden 
de fan Lazaro , Exc. 

MAITRE ES-ARTS. Afacfiro en artes, 

Maitre. Se dit auifi de tous ceux qui 
en(-iynent quelque art ou quelque fcience. 
Macfiro. 

Maitre d'école: Macffro de niños à de 
efcuela. 

Maitre de la polle : Correo mayér, 

Maitre des comptes : Contador. 

Grand-Maite de la maifon du Roi: 
Mayordomo , or de la caja del Rey. 

Grand-Maitre des cérémonies : El Gran 
Macflo de ceremonias. 

Grand Chambellan: Sumillers de 

Grand-Mairre de la garderobe : Guar- 
daropa Mayúr. 

Grand-Maitre de l'artillerie : Generdl 
de la artilleria. 

MairR&. T. de guerre. Signifie un Ca- 
valier. Soldado à caballo. 

MAITAE. Se dit aulli par civilicé. 4mo, 
dueño , feñor. Nous irons où vous vou- 
drez , vous étesle maîtres iremos donde 
quificre , fois el amo , el dueño. 

Maitre. Se prend auili pour Premier 
ou Principal , en parlant des chofe: inz- 
nimées. Afayór. Le maitrc-autel: el alier 
mayor. 

Maitre. Scavant , expert. Macffro , 
dodo , experto. 

Pete-inaitre , le maitre des novices: 
El padre maefiro de los novicios. 

Maitre. Se joint quelquetois à de cet» 
cains termes d'injure. Maitre-tripon. Pis 
caron macflro , en fumo grado. 

Maitre-valet : Criado mayór de los de 
efcaiera abavo. 

Maitre-gargon : Mancebo mayór. 

Maitre-clerc : oficial mayér de pluma 
en ias oficinas de efcribanos , notariés , 

y procuradores , pajfame de 
pluma. 


Maitre de barque , de navire: Perón 
de barca , de navto. 

Maitre des hautes œuvres : El verdugo. 

Maitre des balfes œuvres: El que lim- 
pia las lerrinas , es oficio y mm rico em 
Paris. 


MAL 
PETIT-MAITRE, f. m. Petimetre, 
pifaverde. 
MAITRESSE, f. fem. Ama, dueña , 


Maitteffe d'école : Macfira de niñas”, 
que tiene efcuéla. 

f e des novices: Afacffra de las 
novicias. . 

MairRESSE. Maeflra , fe dice rambien 
de las mugéres que exercen un oficio. Mai- 
treffe-lingere: rendera de lienzos. Mai- 
weile-coururiere : coffure-a maeftra. 

- MAiTRESSE. Se dit des filles & des fem- 
mes qui font recherchées en mariage , ou 
aimes feulemeut, Dama , feñora que fe 
Jodicita para cafamiento , y tambien que 
Je<orieja por cortejar e. 

MATIRISE , f. f. Dignité ou charge 
que donne la qualité de maitre, Maejtria. 

MaiTRiSE. Qualité de maitre en cet- 
tains métiers. Macfiria , titulo de macf 
tro , que fe adquiere en ciertos ofíc os. 

MAITRISERK , v. a2. Gouverner en 
maître. e ; macjirear. 

MAITRISÉ , ÉE, part. pajf. & adjcil. 
Señoreado , da. po. pr 

MAJUSCULE , adj. m. & f. Qui fe dit 
des grandes lettres. Mayufcula. 

MAL , f- m. Ce qui cit contraire au 
bien. Mal, lo que es contrario à lo bue- 


no. 
Mat. Défaut, imperfc&ion. Malo, 
defetlo , impe: fección. 
Mar. Vice, mauvaifes actions. Mal , 
vicio , injuria , ofenja , malas acciónes. 
MAL. Douleur. Mal, enjermedád , do- 


ia. 
Mal d'enfant: Mal de parir, dolores 
del parto. 
MAL capuc. Haut-mal. Mal de co- 


ja 
al vénéricn: Mal veneriano , mal 
Efpañol , mal de Napoles. - 

Mar. Dommage, perte, calamité. 
rr » daño , perjuicio , calamidád , per- 


Mat. Incommedité, peine, travail. 
Mal , pena , travajo. 

MAL , adv. Mal , malamente. 

MALADE , adj. m. & fem. Qui fent, 
qui fouifre. Enfermo. 

MALADIE , f. f. Indifpoficion. Enfer- 
medád , indifpofi.ión y a ue. 

Petite maladie, iudifpoñtion légere : 
Achaquico , diméruciôn de achaque , acha- 
que leve y pequeño 

Maladic du pa ys: Enfermedid del pays, 
Bana de voiver e fu país , à fu tierra. 

MALADIF, TVE, adj. Enfermizo, 
t » &chacojo , fe , acciden:ado , da , mal 
ano , na , achaguiento , tà , valetudina- 
tio , ria. 

MALADRERIE , ff. Hofpitel de le- 
profi s. 

MAL-ADRESSE , f. f. Torpese , def 
maña , falta de defireza. 

MAL-ADKOIT , TÉ , adj. Defaliñado, 
da, ro.o dieffro , tope. 

MAL-ADROITEMENT , edv. Defa- 
Pstamente , torpemente y con poca habili- 


MAL-AISÉ , ÉE , adj. Difficile. Dif- 
lii fis 8, dificil. 

Mat-Aisk. Se dit d'un homme riche , 
qui a du bien, mais qui ell (aid , qui a 
beaucoup de dettes. Rico y pobre, fe dice 
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del que tiene mucho hacienda y no la goza 
por fer embargada por fus deudas. 

MAL-AISEMENT, adv. Dificilmente, 
d.ficultofamente. 

MALANDRE , f. f. Maladie de che- 
vaux. Grietas , axuagas. 

MAL-AVISÉ, ÉE , adjedl. Imprudent. 
[mprudente , temerario. 

MAL-BATI , IE , adj. Mal hecho, cha, 
mal y 12. 

MAL-3AT1, 15. Figur. Se dit d'un hom- 
me ou d'une femme mal faite, mal mite. 
Hombre à mugér mal hecho, mal compuef 
10 , mal al:ñado , da. 

MAL-TISSU , UE, adj. Mal fabriqué : 
E ne fe dit que des étoiles. Acanillado , 


MAL-CONTENT , TE , adj. Qui n'cfl 
pas content. Mal contento, ta, defcon- 
T » tà , difguflado »da, dijafonado , 


MAL-CONTENT. Mal contento , inquie- 
to , revoltofo y perturbador de la paz y 
quierud publica. 

. MALE, f: m. Qui efl du fexe le plus 
noble , le plus fort. /"aron. 

Matt. En parlant des béces. Macho. 

MALEBEIE, f. f. Qui ell dangereux. 
Mala beflia , dañofo. C'elt une malebéte 
o. fergent : mala beflia es un algua- 


1 MALÉDICTION , f. f. Imprécation. 
Maldición , imprecación. 

MALÉFICE, f. m. Crime. Afaleficio , 
daño à perjuicio , que fe caufa d otro , he- 
chiceria. 

MALÉFICIÉ, ÉE , adj. Enforcelé , en- 
chanté. Maleficiádo , da. i 

MALEFIQUE , az;. T. d'aflrologie. 11 
fe dit d'un afire dont l'influence eft mali- 
gne. Malefico , ca. 

MALENCONTRE, f. f. Mal encuen- 
tro , defgracia , defdicha. 

MALENCONTREUSEMENT , adverb. 
Dejdichadamente , defgraciadamente. 

MALENCONTREUX , EUSE , adjed. 
Defgraciado , da , defdichado. 

MAL-ENTENDU , fem. Erreur. Mal 
entendido , errór. 

MALENUIT , f. f. Mala noche. 

MAL.FACON "ff T. d'artiían. Dé. 
faut de matiere, de confiruétion. Afala 
hechura , mala traza , defeëlo en la ma- 
teria y en la conflrucción. 

MALFAICTEUR , f. m. Malhechor, 
bandolero , bandido. 

MALFAIKE , v. n. Faire du mal. Æ/a- 
cer mal, dañar, ofender. 

MALFAISANT , ANTE, adj. Dakofo, 

fa, lo que hace mal. 
* MALFAIT , TE, adj. Qui n'eft pas 
fait dans los regles. Mal hecho , cha , mal 
trabajado , y rambien contra hecho , cha, 
en parlant des perfonnes malfaites. 

MALFAMÉ, ÉE, adj. Qui a mau- 
vaifc réputation. Mal afamado , da. 

MAL-GRACIEUSEMENT, adv. Rudc- 
ment , incivilement.  Zefcortezmenie , 
g'oferamente , con poca civilidad , ruda- 
menie. 

MAL.GRACIEUX , EUSE, adj. Znur- 
bano, na, grojero , ruflico. 

MALGRÉ , prépof: Noobflante , d def: 
pecho , à vcfar, contra la volunidd. Jc le 
ferai malgré vous : lo haré d pefar de uf- 
ted. 
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Bon gré, malgré : Quiera ó no quiera. 

MAL-HABILE , adj. m. & f. Qui va 
ni adrefTe , ni capacité. /rhabil , falto de 
habilidad , maña y deflreza. 

MAL-HABILETÉ, f. f. Manque d'a- 
drefle. /nhabilidád , falio de habilidád , 
de maña de defireza. 

MALHEUR , f. m. Defgracia, defdis 
cha , infortunio, 

Par malheur: Por defgracia. 

A la malheure , adv. pe hora. 

MALHEUREUSEMENT , adv, Def: 
graciadamente , defd:chadamente. 

MALHEUREUX, EUSE , adj. Damnf, 
qui c(t privé de la vue de Dieu. Condena- 

» da, infeliz. 

MALHEURFUX. Miftrable , à qui tout 
manque. Deféichado, infeliz , defgracia- 
do , defafortunado , miferable , nufero. 

MALHEUREUX. Se dit auili par mépris 
de ce qui eft vil, ZefZichado , vil. 11 a 
eu un procès pour un malheureux arpent 
de terre , qui ñ tuiné: ha tenido un plei- 
ta por una vil fanega de tierra, que lo 
tiene arruinado. 

MALHtUREUX. Ce qui caufe du mal- 
heur , ou qu'on croit le caufer. 241:ago , 
"énfauflo , infeliz , defgrauado y de mal 
aguero. 

MALHEUREUX, Méchant, Mal hom- 
bre, agé y » depravado , p. caro , defili- 
chado. C'eft un malheureux qui a aurenté 
à la vie de fon Prince : es un. mal hom- 
bre que atento d la vida de fu Principe. 

MAL-HONNÉTE , «dj. m. & f. De- 
fatento , ta , inurbano , na, defiorses, 

Mal-honnete-honime : Picaro , atrevi= 
do , bribón , deshon«fTo , hombre fin honra, 
ruine 

MAL-HONNÉTEMENT, adv. Defcor- 
tefmente, defarenradamente, groferamiente, 

iCaramente , ruimmente, 

MAL-HONNÉTETÉ , ff. Defcorte- 
fía, inurbanidád , defarención , picardia, 
villeza , villan:a. 

MALICE , /. f. Malicia , perverfidéd , 
bellaqueria , aflucia. ! 
MALICIEUSEMENT , adv. Maliciofa- 

mente , aflutamente. 

MALICIEUX , EUSE , adj. Maliciofo, 
fa, rezelofo. 

.MALIGNEMENT , adverb. Maligna- 
menie , perverfamente. 

MALIGNITÉ , ff. Malignidád , ma- 
licia , maldad. 

MALIN , IGNE , adj. & f. m. & f. 
Enclin à faire du mal. Afz/gao , gre , 
malo , perverfo. 

Matin. $e dit auffi da diable. Mali» 
gno , fe dice tambien del demonio. 

L'efptit malin : El ejpiritu maligno , el 
diablo , «| demon:o. | 

Fievre maligne: Calentura maligna y 
tardillo. 

MALINGRE , adj. m. & f. T. popu- 
laire. Enclnque , falto de fuerzas , en- 
fermizo. 

MALINTENTIONNÉ , ÉE, adjecit. 
Mal intencionädo , da. á 

MAL-JUGÉ, f.m. Arrêt mal rendu, 
Mal juzgado , fenrencia mal dada. 

MALLE, f. f. Veric coffre ou valife. 
Bahulo , maleta y “valija. 

Malle de merci-rs de campagne , dans 
laquelle ils portent leurs matchandifes : 
Bancfla ú cefía grande. 
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MALLÉABLE , adj. m. & f. Matiert 
qui peut foutirir le marteau fans fe brifer. 
Materia que fufre el marsillo fin romperfe. 

MALLETTE, f. f. dim. Petite malle. 
Malerija , valijeta. 

MALLETIER , f. m. Ouvrier qui fait 
des malles. Cofrero, el oficial que hace 
Tas maletas , los cofres. 

MALLIER , f. m. Cheval de valet ou 
de poflillon. El caballo del poflillon , 

uando fe corre la pofta , à del criado que 

we d fu amo con fu valija en grupa. 

MAL-MENER , v. ad. Battre, répri 
mander, faire du mal à quelqu'un. Caxar, 
reprehender de mala manera , maltratar de 
obra y de palabra. — 

MAL-ORDONNÉ, ÉE, adj. Mal or- 
denado , da, mal difpuefio , ta. 

MALOTRU, UE , adj. & f. m. & f. 
T. populaire. Mal-fait, mal bâti. Mal 
hecho, cha, contra hecho , cha , defaliña- 
do , da. 

MAL-PLAISANT, ANTE, adj. Fá- 
cheux. Enfadojo , fa. 

MAL-PROPRE , adj. m. & f. Sale, 
vilain. Sucio , cia, puerco , ca, afque- 
rofo , fa. 

Mar-rROrRE. Celui qui n'a pas les 
difpoütions requifes pour quelque chofe, 
El que no tiene las difpofiziónes requifitas 
para algúna cofa. Un poltron cft. mal- 
pone pour la guerre : un cobarde no es 

weno para la guerra , à no es el proprio de 
un cobarde el ir d la guerra. 

MAL-PROPREMENT , adverb. Sucia- 
mente , puercamente , afquerofomente. 

MAL-PROPRETÉ , /. f. Suciedád , af 
querofidád , porqueria. 

MAL-SAIN , AINE , adj. Mal fano , 
na , achacofo , fa, achaquiento y ta , en- 
fermizo , za. 

MAL-SÉANT , TE, adj. /ndecente. 

MALTOTE, f. fem. Impofition faite 
fans autorité légitime, Gabela, impofi- 
Fes que fe hace fin autoriddd legitima , 

fra. , 

MALTOTIER , f. m. Celui qui exige 
des droits qui ne font point dús, ou qui 
font impofés fans autorité légitime. El 
que cobra derechos que no fon debidos , à 
p» ee impueflos Jin autoridád legisima, 

izadór. 

" MALTRAITER , v. a. Outrager , foit 
de paroles , foit de coups de mains , foit 
par quelque indigne réception. Maltra- 
tar , ultrajar y ojar y injuriar de obra ú de 

labra. “di 

MALTRAITÉ, . paf: & adj. 
P rae rid cdd 

MALVEILLANCE , f. fem. T. ancien. 
Mauvaife volonté. Malevolencia , mal- 
querencia , averfión , mala voluntád. 

MALVEILLANT, f: m. Malqueriente, 
el que quiere mal d otro. 

ALVERSATION, f. f. Prévarication 
commife en l'exercice d'une charge. Pre- 
varicación. 

MALVERSER , v. n. Prevaricar , fal- 
tar à la obligación de fu empleo. 

MALVOISIE , f. f. Vin grec ou de Can- 
die. Malvofía , vino griego à de Candia. 
Le meilleur vient de Villanueha , de Sit- 
ches , en Catalogne. 

MAMAN , f. f. Terme dont les enfans 
fe fervent pour appeller leur mere, Ma- 
ma, 













chofe. Mango , el cabo ú remate 
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MAMELLE , f. f. Mamila, Mo 
ra. 


principal de la tera ó pecho de la 


MAMELON , f. m. Le petir bout des 


mamelles. Perón de la mamila à teta. 


\ MAMELU , UE, adj. Qui a de groffes 


mamelles. Teronazo , 74. 


M'AMOUR , f. m. T. de cajollerie. 


"d mór mio, bien mio , querido mio , que- 
rida mia. 


M'AMIE , f. f. Sc dit en parlant à des 


fcrvantes ou à une pauvre femme. 4mi- 


ga. 
MANANT, f. m. Payfan, habitant 
d'un vil 


lage. Aldeano , villano. 
MANCHE, f.f. Partie de la chemife 


ou d'un habillement , qui couvre le bras. 
Manga de camifa ó de veflido. 


Fautles-manches : Mangas poriiqas de 


Manche d'un bataillon : Manga de un 


barallón. 


Gardes-manches : ce font des fourreaux 


qos met fur les manches pour les con- 


erver. Guarda mangas faljas , efpécie de 


bolja abierta por las dos cabezeras , que fe 
pone por encima de las mangas de un vefti- 
do , para confervarlas : las ufan los hom- 
bres de oficio , y los niños. 


Gardes de la manche: Guardias de la 


manga. Son 24 genules hombres que vifien 
una cota bordada toda de oro de realze , 
llevando en la mano una arma de hafla 
dorada, y de los quales dos de ellos : eflan 
fiempre al rins 

publicos , teniendo lo fiempre à la mira. 


el Rey en las funciónes 

MANCHE , f. m. Ce qui fert à pren- 

dre , à manier ou à fe fervir de quelque 

algún 
infirumento , por donde fe afe pasa ufar 
de el. 

Manche de charrue: Effeva. 

MANCHETTE , f. f. Vuelta , puño. 

MANCHON, f. m. Manguito. 

MANCHOT , TE , f. m. & f. Manco, 
cd. 

MANDAT , f. m. Mandato. 

MANDATAIRE, f. m. Celui en faveur 
de qui le Pape a écrit un mandat. Man- 
datario. 

MANDATUM. La cérémonie du jeudi 
faint , pour le lavement des pieds & La 
cene. Mandato. 

MANDEMENT , f. m. Ordre , ordon- 
nance d'un fupérieur. Mandamiento. 

MANDEMENT. Se dit auffi en pratique. 
Mandamiento. 

MANDER , v. a. Donner un ordre à 


un fupérieur de faire quelque chofe, Man- 


dar , ordenar el fuperiór al inferiór. 

Manber. Ecrire à quelqu'un, ou lui 
envoyer un € la Efcribir d algáno 
una cofa, © hacerfe la faber por menfagéro. 
On lui a mandé cette nouvelle par un bil- 
let: fe le ha efcrito à hecho faber por un 
billete efla noticia. 

MANDE , EE, parr. paf. & adje&. 
Mandado , da. 

MANDORE , f. f. Inftrament de mu- 
(ique. Bandola. 

MANDRAGORE , f. f. Plante. Man- 
dra . 

MANEGE , f. m. Lieu où l'on dreffe 
les chevaux. Picadero. 


Manece, L'exercice du cheval. Afa- 














MAN 
nejo , el arte de manejar à amacfirar 
trabajar los caballos. T 
Maxeos- Figur. Manejo. Le manege 


de la cour de Rome cft difficile : el ma- 
nejo de la corte romana es dificil de apren- 
.der , de concebir. 


MANES, f. m. plur. Les ombres ou les 
ames des morts. Las fombras ó almas de 
los muertos. 

MANGEABLE , adj. m. & f. Ce qu'on 
peut manger. Comefhble , lo que fe puede 
comer. 


MANGEAILLE, f. f. Ce qu'on prépare 


pour nourrir quelques animaux. Afanjar, 
comida 


para algunos animáles. 

MANGEANT , ANTE, adj. Comien- 
do, da. 11 a deux gentishommes & deux 
aumoniers mangeant à fa table: rieme 
dos gentiles hombres y dos capellones co- 
miendo d fu mefa. 

MANGEOIRE , f. fem. Créche, auge 
des chevaux. Pefebre. 

MANGER , v. ad. Micher, avaler. 
Comer , maftar , tragar , engullir. 

Maxcen. Confumer , dilfiper. Comer, 
gaflar , confumir. 

MANGER. Faire un repas. Comer , to^ 
mar fu alimento. Les moines réguliers 
mangent en commun : los frailes regula- 
res comen juntos en el refeclorio. 

MANGER. Se dit des chofes inanimées , 
qui rongent , corrodent , détruifent. Co- 
mer , roer , corroer. 

COENA ÉE, part. paff. Comido , 

MANGER , f. m. Comida, manjar , 
vienda à alimento. 

MANGERIE , f. f. Goinffrerie. Tra» 
gazón , glotoneria. 

Maxcente. Exa&ion, conculffion. 
Exacción , fefión , vexación. 

MANGEUR , EUSE , f. m. & f. Co- 
medor , ra , tragddor. 

MaxncEUR. Figur. Exadór , cobradór 
de tributos , y que comete exacciónes. 

MANGEURE , f. f. La marque que 
vers & les fouris laiffent fur ce qu'ils ont 
mangé. Roedura. 

MANIABLE , adj. m. & f. Ce qu'on 
touche , cc qu'on manie facilement. Ma- 


nejable. 

MANIAQUE , adj. m. & f. Furieux, 
traníporté. Maniarico. 

MANICHORDION , f. m. Marichor- 
dio , monachórdio. 

MANIE, f.f. Efpece de délire fans 
fievre , avec fureur. Mania, lupina. 

Maxie. Emportement & déréglement 
de l'efprit. Mania , phantafta , extrava- 
gancia. 

Mante. Paffion exceflive qu'on a pour 
quelque chofe. Mania , pajfión excefiva 

a algüna cofa. 

MANIEMENT, f. m. A&ion de tou- 
cher, de manier. Manofto , cocamiento, 
manejo. 

MANIRMENT. Sr pvp ves 
jo , gobierno y difpofición de algúna cofa y 
el arado À pe y de caudales. 

MANIER, v. aZ. Toucher avec la 
main. Afanofear y tentar , tocar con las 
manos. j 

Maxien. Se dit de toutes les chofes 

ui fe conduifent par art & avec la main. 
Manejar , tracar algúna cofa con Las mar» 
nos. ' 
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MaAwx1ER. Conduire , gouverner y diri- 
Ber. Manejar , conducir , gobernar , diri- 
gir y adnuniflrar. . 

MaAwiER, T. de manege. Manejar , 
enjckar , amacfirar los caballos. 

MANIÉ , EÉ , part. paf. & adj. Ma- 
mofeddo , da. 

AU MANIER , adv. Al tocar , al 10- 

ue. 
, MANIERE , f. f. Façon, forte. Ma- 
mera , modo. 

MANIEKES, au rlur. Façon d'agir. 
-Modos de obrar. 

De maniere que , adv, De modo que, 
de fuerte que. 

, Par manicre de dire : Por medo de de- 


MANIEUR DE BLED SUR BANNE, 
fm. Apalcadór , el que avienta y apalca 
dos granos, 

MANIFESTATION , f. f. Découverte. 
Manifeflacién. 


MANIFESTE, adj. m. & f. Clair, évi- | fale 


dent. AManfieflo , ta , claro , evidente. 

MANIFESTE , f. m. Déclaration que 
font les Princes par un écrit public. 
Manifiefto. 

MANIFESTEMENT , adv. Manifiefla- 
mente. 

MANIFESTER , v. a. Se faire voir & 
connoitrc. Manifefiar. 

MANIFESTER, Découvrir. Manifeflar, 
aclarar, defcubrir lo que efldba oculio. 

MANIFESTÉ , ÉE , part. pajf. & adj. 
po , da. 

ANIGANCE , f. fem. T. populairc. 
Embufie de que ufa la gente menuda para 
engañar. 

MANIGANCER , v. a. T. populaire. 
Embuflcar , engañar con arte y maña. 

MANILLE, f. f. T. du jeu de l hombre. 

anillar. 

MANIPULE, f. m. T. de milice ro- 
maine: Compagnie de cent hommes, Afa- 
mi 


MAn1PULE. Ornement eccléfiaflique , 
Ev les officians , prêtres , diacres & fou- 
jacres portent au bras gauche. AMani- 
m UD » ff. T. d'artifans. Mor- 
ceau de cuir, qu'ils fe mettent à la main 
quand ils travaillent, Afanija. 

MANIQUETTE , f. f. Efpece de poi: 
vre , donc on fait trafic du côté de Sénega. 
Alcavavea fylvefire. 

MANIVEAU , f. m. Petit panier plat. 
Cefleta de efperinque pececillo. 

MANIVELLE , f. f. T. de méchanique. 
Llave, inflrumento mechanico , que fe 
emplea à diferentes ufos. 

MANNE , f. f. T. de pharmacie. Dro- 
gue médicinale. Mana. 

Maxxs. Viande miraculeufe, que 
Dieu fit tomber du ciel pour nourrir fon 
peuple dans le défert. Afana. 

Manwe. Cefla grande, canafla, ca- 
naflo con dos afas. 

MANNE D'ENFANT. Cuna de niño , he- 
tha de mimbres. 

MANNEQUIN, f. m. Ouvrage d'ofer. 
Cuerano , cefía grande y honda. 

Mannequin. T. de peinture. Figure 
de cire ou de bois, à laquelle on donne 
l'attitude qu'on défire , pour copier d'a- 
prés clle. Maniqui , figára movible y ar- 
tificial, . 
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MANEUVRE, f. m. Aide à maçon. 
Peon de albanil. 

MANŒUVRE , f. fem. T. de marine. 
Xarcia, 

MANŒUVRER , v. a. Travailler aux 
manœuvres d'un vaiffeau. Trabajar, ma- 
nejar , apdrejar las xarcias en un navio. 

MANŒUVRIER, f. m. Matelot qui 
entend bien la mancruvre. Marinero que 
entiende el manejo de las xarcias. 

MANOIR. Vieux mot. Maifon. Cafa. 

MANOPLES , f. f. plur, Gantelets , ar- 
mure. Manopias. 

MANOQUE , f. f. Rouleau de tabac. 
Rollo grande de tabaco. 

MANOUVAIER , f. m. Compagnon, 
artifan. Oficidl que trabaja en qualquier 
oficio mechanico. 

MANQUE , f. m. Défaut, befoin , né- 
cellité, Faíta , defedo , menefler , neceffi- 
dád 


MANQUEMENT, f. m. Faute. Culpa, 


a. 
MANQUER , v.a. Laifler échapper 
une occalion. Falrar, dexar efcapar una 
ocafión. J ai € l'occaíion : hé dexa- 
do efcapar la ocafión. 

MANQUER , v. n. Faltar , errar , en- 
callar , abortar. 

Manquer de force , tomber en défail- 
lance , diminuer, mourir : Falrar las 
fuerqas , desfallecer , faliecer , morir, aca- 
bar fu vida. 

MANQUER. Avoir befoin , néceffité de 
quelque chofe. Faltar , haber menefler , 
tener. necefhdad , carecer de alguna cofa. 

MANSUÉTUDE , f. f. Manfedumbre , 
blandura , ben:ignidád. 

MANTE, /. f. Grand voile noir , trai- 
nant jufqu à terre , que portent les Da- 
mes dans les cérémonies , & furtout dans 
le deuil. Mano , velo grande de luto à 
de otra cofa , que las Damas llevan en- 
cima de la ropa , en funciónes grandes. 

MANTEAU, f. m. Capa para defen- 
derfe del frio , capote. 

Manteau long , que les gens de robe 
& les eccléfiaitiques portent : Capa larga. 

Manteau de deuil: Capa larga de luto.- 

Manteau royal : Manto real , que lleva 
el Rey quando fe corona. 

Manteau ducal : Afanto ducal , el que 
llevan los Principes y Duques , en la fun- 
ción y coronación del Rey. 

Manteau de lit : Media ropa de ca- 
mara , à de levantar. 

Manteau de femme : Ropa larga , vef- 
tido decente de mugér. 

Manteau de cherninée : Las faldas à 
canon de la eheminca , que parece de la 
parte afuera dentro del quarto. 

MawTEAU. Fig. Apparence, prétexte 
dont on fe couvre. Capa , apariencia , 
pretexto. Sous lc manteau de la dévotion, 
de la religion , on cache fouvent de mau- 
vais defleins : con capa Ó pretexto de 
devoción à de religión y muchas veces fe 
efeonde malos intentos. 

MANTELET , f. m. Petit manrcau vio- 
let que portent les évèques. Afantelere, 

MAnTELET. T. de guerre. Parapet por- 
tatif. Manrelete , parapero portatil. 

MANTELINE, f. f. Petit manteau de 
femmes. Capira de r. 

MANTILIE , f. f. Efpece de mantc- 
line de fenumes. Manzellina , mantilla, 


MAR 171 

MANUCODIATA , f. m. Oileau de 
Paradis. Manucodiara, 

MANUEL, ELLE , adj. Qui eft. fait 
avec la main. Afanudl. 

MANUEL, f. m. Petit livre qu'on peut 
porter à la dA Manudl. : dh 

MANUELLEMENT , adv. De mano d 
mano. 

MANUFACTURE , f. f. Manifallúra. 

MANUFACTURER , v. aZ. Trabajar 
mutuamente d muchas obras. 

MANUFACTURIER , f. m. Oficidl 
trabaja en una lis vp 

MANUMISSION , f. f. Altion par la- 
quelle on donne la liberté à un efclave. 
Manumiffión. 

MANUSCRIT , ITE , adj. Manuferi- 
10 , tà , lo que eflá efcrito de mano. 

MANUTENTION , f. f. Maintien, 
confetvation en fon entier. AManuren- 
ción, 

MAPPEMONDE , f. f. T. de gfogra- 
phie. Mapa de todo el mundo. 

MAQUEREAU, f. m. Poillon. Ælacha, 
caballo , péz. 

MAQUEREAUX, Ce font des taches qui 
viennent aux jambes & aux cuifles , lorf- 
qu'on s'eft chautfé de trop prés. Afanchas 

ulejas que fe hecen en las piernas , 
ps gri er var d la rl rm "T 

MAQUEREAU, MAQUERELLE , f. m. 
& f. Qui tient un lieu de débauche , ou 
qui la procure. Alcahuete, 1a , terce- 
ro , ra. 

. MAQUERELLAGE , f. m. Alcahuere- 
ria. 

MAQUIGNON , f. m. Cclui qui vend 
des chevaux. Corredor de caballos. 

MAQUIGNON , ONNE, f. m. & f. 
Corredór , ra de culpas , alcahuete , 1a. 

MAQUIGNONNAGE , f m. Adreffe 
de vendre & de refaire des chevaux. Susi- 
leza en vender los caballos , y de encubrir 
fus defelos à faltas. 

MAQUIGNONNER , v. ac. Il fe dit 
tant au propre qu'au figuré, de celui qui 


fait l'ofhce de uignon. Hacer el oficio 
de corredór riga m m » y de corredor de 
culpas. 


MAQUIGNONNÉ , ÉE , part. paff. & 
adj. Hecho , cha , corredór de caballos y. 


de culpas. ' 

MARABOUT , f. m. T. de marine, 
Voile de galere, de beau temps. Mara- 
guto , foque. 


MARADBOUT. Prêtre ou Religieux Ma- 
homéran. Preffe à Religiófo Mahome- 
tano. 

MARASOUT. T. de mépris, & popu- 
laire. 11 fe dit d'une perfonne laide , mal- 
propre. Marabu, feo , puerco y fucio , 
defalinado. | 

MARAGER , f. m. Jardinier qui cul- 
tive un marais. Horrolano. 

MARAIS, f. m. Terres balles & hu- 
inides , couvertes d'eaux croupiffantes, 
Laguna , lagunajos , pantano , palude, 

Marais falant: Lagunas para fal, 

Manars. Jardins potagers. Huertas» 

MAKATRE , j. f. Madraflra. 

MARAUD, AUDE , f. m. & f. Picaro, 
bribón , guitón. 

MARAUDE , f. f. T. de guerre. Pica- 
rea , efpécie de robo , que los foldados ha- 
cen en el pais enemigo , fin orden de fus 
xefes. 
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MARAUDER , v. n. Picarrear , falir 
los joldados d robar en el pais enemigo , 

in orden. 

MAKAUDEUR , f: m. Picareadér , fol- 
dado que fale à picarear , d robar el pais 
enemigo , fin orden. 1 

MARBKE , f. m. Sorte de pierre extre. | 
mement dure. Afarmol. 


Marbre flatuaire : Afarmól que fe em- | 


en la fabrica de las eflatuas. 
x T blade marbre. T. de palais. C'eft 
la Juri(diction fupérieure des Eaux & Fo- 
rèts. En la Corte de Juflicia fe llama la 
Mefa de marmól el tribunal fuperiór que 
soca d las Aguas y Bojques del reyno. 

MARBRER , v. a. Peindre en marbre. 
Jafpear. 

MARBRÉ, ÉE, part. paff. & adjed. 
Jafpeddo , da. 

MAKBKEUR , f. m. Pinrór en papél , 

ue pinta imitando el marmol. 

MARBRIER , f. m. Oficidl que trabaja 
en marmól. | 

MARC, f. m. Poids de huit onces. 
Marco , pefo de ocho onzas. 

Porbs DE MARC. Le poids ordinaire 
des marchands , qui elt la livre de feize 
onccs, ou de deux mares. Peío de un 
marco, que es el pefo ordinario de los 
mercaderes , que es la libra de 16 onzas, 
O dos marcos. 


Au marc la livre. T. de palais. Au (ol | fi 


la livie. 4 fueldo por libra , modo de re- 

Partir una cantidád de dinero que fe debe , 
nm no efla fuficiente para fatisfacer 
os acrehedóres d ella , por entero. 

Manc Dor. Finance qu'on paie au 
Roi, avant que d'obtenir les provilions 
d'un office qu'on a acheré. El marco de 
Oro, cierta cantidad. que fe paga al Rey, 
antes que fe libre las provifiónes u defpa- 
chos del oficio à empleo que fe ha com- 
prado. 

MARC, f. m. Ce qui refte des fruits 
ou des herbes dont on a tiré le fuc. 
Borras , hezes , cafía, affientos , borujo , 


urujO. 
MARCASSIN , f. m. Lechoncito de ja: 
bali 


[0 
MARCASSITE, f. f. Pierre minérale 
métallique. Marquefica , piedra metali- 


ca. 

- MARCHAND, ANDE , f. m. & f. 
Mercader y ra , el que trata y comercia 
con generos vendibles. 

Marchand forain : Mercader foraneo à 
foraftero , que anda por las ferias. 

MarcHanD, Celui qui achete. Com- 
pradúr, el que compra , fe entiende el par- 
ticular que compra por fi. 

MARCHAND, ANDE, adjeët. Ce qui 
elt de bon débit. Mercancia , genéro ven- 
dibie , de buen verser. 

MARCHANDER , v, a. Demander le 
prix de quelque chofe. Mercadear , rega- 
tear. 

MARCHANDER. Héliter , balancer. Ba- 
lancear , dudar , situbear, vacilar entre 
una cofa y otra. 

MARCHANDE, ÉE , part. paff. & adj. 
Balanceddo , da. 

MARCHANDISE , f. f, Dentécs. Mer- 
caderia , mercanció. 

Marchandife de contrebande ; Merca- 
deria de contrabanda. 

MARCHÉ , f. m. Traité , convention. 


| do 
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Trato , ajufle , negociación y comercio de 
genéros. 

MarcHé, Le prix de la chofe qu'on 
achete. Concierio , el precio d que fe ven- 
den las cofas. 

Bon marché: Barato, ta , lo que es 
baxo de precio. Les vivres font à bon mar- 
ché: los viveres fon baratos. 

MaucHé. Lieu où on étale , où on 
vend. Mercado , fitto deflinádo para ven- 
der, 

Marché. L'affemblée de ceux qui ven- 
dent & azhetent dans ce licu-ld. Merca- 
47 la concurrencia de gente d comprar y 

er. 


MARCHE, f. f. Nom qu'on donne à 
Fata Des provinces , parce qu'elles font 
rontieres ou limites d'un Erat. Marca. 
La Marche d'Ancon: , en Italic : la Mar- 
ca de Ancona , en talia. 
Mancur. Mouvement de celui qui 
marche. Marcha, la acción de marchar. 
Manche. La traite , le chemin qu'on 
fait d'un lieu à un autre. El camino que 
fe hece de un lugar d orro. 1l y a tant de 
jours de marche d'ici à Bordeaux : 1an- 
tos dias hai de camino de aque d Bur- 
deos. 
Marche de troupes : Marcha de tropas, 
el fon que toca el tambór. 
Faulle marche: Marcha fal/a , marcha 
ngida. 

MARCHE , f. f. Degré. Grada de ef- 
calera , efcalon. 

MARCHE-PIED , f. m. Eféabelo , tari- 
ma , tarimilla. 

MARCHER , v. n. Aller, s'avancer 
d'un li:u à un autre. Andar , marchar, 
caminar. 

Marcher de compagnie : Andar de com 
pania , acompañar. 

Marcher fur quelque chofe : Pifar, 
hollar , poner los pies fobre alguna cofa 

MARCHER , f. m. La maniere dont 
on marche. 4nder. Je le reconnois à fon 
marcher : lo reconofco yo d. fu andar. 

MARCHEUR , EUSE, adj. T. familier. 
Qui va bien du pied. Andadór , ra , ei: 
que es veloz y anda mucho. 

MARCOTTE , f. f. Acodo , la mifma 
mata à cogolio que fe fepara de la planta 
principel. On dit aulli Mugrón. 

MARCOTTER , v. a. Provigner , cou- 
cher des marcottes de vignes, ou plan- 
ter des marcottes d'œillets. «4codar. 

MARDELLE ou MARGELLE , f. f. La 
pierre qui borde le tour d'un puits, Bro- 
«dl de pozo. 

MARDI, f. m. Martes, el tercéro dia 
de la feniana. 

Mardi gras : Martes de carneflolendas. 

MARE, f. f- Balja de charco. 

MAKECAGE, f. maf. Lieu abreuvé 
d'eaux qui ne s'écoulent point. Merjal , 
pantano , cenagal. 

MAKÉCAGEUX, EUSE , adj. Panta- 
nófo , fa, cenagójo , fa, 

MARÉCHAL , f. m. Artifan qui ferre 
les chevaux , & qui les panfe quand ils 
font malades. Aibeirar , marifcal , herra- 
dór. L'Herradór ne paníe pas les che- 
vaux , il les ferrent feulement. 

Maréchal des logis : Afpoféntadór. que 
Jigue la Corte. . 

Maréchal des logis , officier de guerre : 
Mar:fcal dg logis , yficial de guerra , que 


ve 


MAR 
tiene d. fu cuidado el hofpedage de las tro- 


pas. 
Maréchal de camp : Mariftal de cam- 


po. ^ 

MARÉCHAL , f. m. Officier de la cou- 
ronne , qui les armées : on 
lappelle, par exc.llence , Maréchal de 
France. Mar:ftal de Francia, que equi- 
vale d Capitan genéral de los excrcitos. * 

Marichal. Marifcal, fe dice de mu- 
chos oficiales grandes en diverfos reynos. 
Caldeer de Saxe eft grand Maréchal de 
l'Empire : el Eleélor de Saxonia es gran 
Mariftal del jp a Le grand maréchal 
de Pologne: el gran Mariftal de Polo- 


nia, . 

MARÉCHAUSSÉE , f. f. La jurifdiétion 
des Maréchaux de France. Jurifdición de 
los Marifcales de Francia. | 

MARÉE , f: f. Le flux & reflux de la 
mer. Marea , el fluxo y refluxo del mar. 

MARGAJAT , f. m. Homme petit & 
mal fait , qui n'a aucune mine. /ZZombre- 
cillo de mala traza , titere. 

MARGE ,.f. f. Blanc qu'on laiffe à 
chaque côté d'une page écrite ou impri- 
mte. Margen. 

MAKGINAL , ALE, adj. Qui eft à la 
marge. Marginal. 

MARGOT , f: f. Sorte d'oifeau qu'on 
appelle autrement Pie. Urraja, pia. * 

MARGOUILLIS, f. m. Gáchis mêlé 
d'ordure. El lodo que fe hace en las falas 
de agua derrama 

MARGUERITE , f. f. Fleur. Marga 
rita , maya, flór. 

AA Perle. Margarita, per- 


MARGUILLERIE , f. fem. Charge de 
marguillier. Afayordomia de parrochia. 

MARGUILLIER , f. m. Mayordomo de 
varrochia , el que adminifira y maneja los 

fundos y rentas de la iglefia , de acuerdo 
con el ó cura. 

MARI, f. m. Epoux , celui qui ef 
joint avec une femme par le lien conju- 
gal. Marido, efpofo , el hombre cafado. 

MARIABLE , adj. m. & f. Qui cít boa 
à marier. Cafadero , ra. 

MAKIAGE, f. m. Union d'un bom- 
me & d'une femme , par le lien coaju- 
gal. Cafamiento. 

MARI14G£. Le bien qu'une femme 6 
porte en mariage. Cafamiento , dore , 
hacienda que trahe. la mugér, quando fe 
cafa. Elle a eu tant en mariage : &a renido 
tanto de dote , ha «rahido tanto en cafa- 
miento. 

MARI AGE. Les nóces. Cafamiento , bo- 
da. J'ai alfiflé à ce mariage : Ad affi:do 
9 hé eflado prefente d la celebración de 
efle cafamiento à boda. 

MAr 1468, T. de cordier. La corde que 
les jurés font obligés de donner au bour- 
rcau , pour pendre. El dogál que los jura- 
dos de los fogueros deben ddr al verdugo , 
para ahorcar. 

MARIE , f. f. La Mere de Dieu , la crès- 
fainte Vierge. Marie, Madre de Dios , la 
Virgen fantiff ma. 

MARIER , v. a£. Joindre un homme 
& unc femme , par le lien conjugal. Ca- 

far. 

Se marier ; Cafarfe. Je me marie: yo 
me cafo. 

MAX. Allier, jolndre deux chos 
énfemble, 


MAR 
enfemble, Cafar, juntar , unir una cofa 
con otra. 


"e » ÉE , part. paff. & adjetl. Ca- 


» da. 

. MARIÉ , ÉE, f. m. & f. Novio, No- 
Ie : 

MARIN , INE, adj. Qui appartient à 
la mer. Marino , na. 

Monílre marin : Monfiruo mafino , 
pefzado disforme. 

. MARIN, f. m. Homme de mer. Ma- 
rinero. 

MARINADE, f. f. Eftaveche. 

MARINE , f. f. Plage, côte de la mer. 
Marina , playa , cofla de mar. 

Marins. L'art de naviger. Marina, 
el arte à profefhén que enfeña d navegar. 

MARINE. Se dit en général de tout le 
corps de la marine. Marina, marinage , 
marineria. 

UPC Ay a. Eftavechar. 

RINE, art. . & adjedi. 
Efcavechádo , da. c m 

MARINGOUIN , f. m. Infeête de l'A- 
mérique , qui approche du coufin en 
France , & qui pique fortement. Mofqui- 
40 de la America, infelo picante. 

MARINIER , f. m. Officier qui com- 
mande un équipage de matelots. Marine- 
ro, oficial que manda el cojunto de los 
marineros en un navio. 

MARIN1ER. Crux qui conduifenr les 
grands batcaux fur les rivieres. Barquero, 
el que conduce à gobierna las barcas gran- 
s de mercancias , en los rios navega- 

d. 

MARINIER DE RAME. Marinier , ma- 
telot qui fert à ramer , fans y être con- 
damné. Marinero de remo , el que lleva el 
remo voluntariamente. 

MARJOLAINE , f. f. Plante odorifé- 
rante. Almoradux , mayorana. 

MARJOLET , f. m. T. de mépris & 

pulaire. Tirere. 

MARIONNETTE , f. f. Petite poupée 
Le fe remue par telTort. Tirere , figurilla 

pafla , que fe mueve con artificio. 

MAKITAL, ALE, adj. T. de prati- 
que. Qui appartient au mari. Maritál. 

MARITALEMENT , adverb. En mari. 
Como marido. Le Juge lui ordonna de 
waiter maritalement fa femme: el Juez 
le mando de tratar d fu mugér como un 
marido debe. 

MARITIME , adjed. m. & f. Marizi- 
rio , ma. 

MARMAILLE , f. f. T. familier , & 
nom collectif. Troupe de petits enfans. 
Tropa de niños. 

MARMELADE , f. f. Pâte confie , à 
demi-liquide. Marmelada. 

MARMITE , f. f. Marmita , olla de 
cobre à de hierro. 

MARMITON, f. m. Valet de cui(inc. 
Marmiton , galopin de cocina, 

MARMITONNER , v. a. Il eft peu en 
ufage. Faire le marmiton. Hacer el mar- 
muon. 

MARMONNER , v. a. T. bas. Mur- 
murer d'un ton fourd. Rezongar , gruñir, 
refunfuñar. : 

MARMONNÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
Rrongádo , da. 

MARMOT , f. m. Efpece de finge qui 
a barbe & longue queue. Mono , mico. 

MARMOT , MAR MOTTE. Petit garçon, 

Tome 11, 


MAR 
petite fille. Afono , mona , chulo , chula, 
chulillo , lla. 

MARMOTTE , f. f. Sorte de gros rat 
de montagne , qui dort pendant l'hiver. 
Marmota. 

MARMOTTER , v. a. Parler entre fes 
dents , confufément. Adurmurar , gruñir, 
hablar entre ni 

MARMOTTÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Murmurádo , da. per pof 

MARMOUSET , f. m. Figure d'hom- 
me, mal , mal faite. Figura de 
hombre , mal pintada , mal hecha, figura 
ridicula. 

MARMOUSET. Se dic d'un petit gar- 
gon, d'un petit homme mal fait, mal 
bäri. Titere , muñeco. 

MARNE, f. f. Terre blanche , qui fert 
à engrailler les terres. Tierra blanca , que 
firve à beneficiar , engraffar los campos , 
y mejor que el efliercol. 

MARNER , v. a. Beneficiar , engraffar 
las tierras con aquella tierra blanca. 

MARNÉ, ÉE, part. paf. & adjed. 
Beneficiado , da con tierra blanca. 

MARNIERE , f. f. Mina de effa tierra, 
y la que fe vende bien. 

MAROTTE , f. f- Bâton au bout du- 
uel il y a unc petite figure ridicule en 
ie de marionnette , coëtfée d'un bon- 
net de différentes couleurs : les fous font 
obligés de porter ce báron à la main, 
pour fe faire connoître. Muñeca fobre un 
palo, que los locos trahen en la mano, 
para darfe à conocer. 

Manotts. Palfion violente, qui ap- 
proche de la folie. Thema de locos. 

MARQUE , f: f. Empreinte ou autre 
figure qu'on fait fur quelque chofe. Afar- 
ca , feñal que fe pone en algúna cofa. 

MARQUE. Inftrument avec lequel on 
marque. El infirumento con que fe marca. 

MARQUE. Trace, impretfion qu'on 
laiffe fur un corps. Señal que queda im- 
prefa en un cuerpo. 

MARQUE. Tache ou autre chofe re- 
marquable,que l'homme apporte en naif- 
fant. Señal , feña que fe trahe en el nacer 
en algüna parte del cuerpo. 

MARQUE. Ce qu'on emploie pour faire 
fouvenir de quelque chole. Señal , qual- 
quier cofa que fe pone para acuerdo. 

Marques d'honneur : Señal , infignia 
de honór. 

Marque d'infamie : Señal , nota de in- 
famia. 

MARQUE. Preuve , témoignage. Señal, 
prueba , teflimonio , indicio , fea. 

Manque. Signe, préfage. Señal, feña, 
figno, prefagio. 

MARQUER , v. a. Mettre une marque 
fur quelque chofe. Marcar , feñalar , po- 
ner una marca à feñal en algüna cofa. 

MARQUER. Faire connoitre. Señalar , 
dár d conocer. 

Marquer les points au jeu : Tantear, 
feñalar , apuntar los tantos en el juego. 

MARQUER. Spécifier , foit de bouche , 
foit par écrit. Eferibir , efpecificar , de- 
clarar bocalmente à en eférico. Je lui ai 
marqué expreffément de faite telle chofe : 
le tengo. efcrito exprefamente de hacer tal 
cofa. Je lui marquai les circonftances : le 
«fpecifique las circunflancias. 

MARQUÉ, ÉE, e vi & adjed. 


Marcado , da , ftñalado , 
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MARQUETER , v. ad. Divetfifier de 
plufieurs couleurs. Pintar de diverfas co- 
lóres , d modo de manchas. La nature a 
marqueté les tigres , quelques chiens, 
quelques chevaux : la naturaleza hd pin» 
sado las pieles de los tigres, à algunos 
perros y caballos , con unas manchas de 
diverfas coléres. 

MARQUETER. Se dit auffi des ouvrages 
qui fe font par pieces de rapport. Ta- 
racear , ataracear. 

MARQUETÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Pintádo , da, taraceddo , da. 

MARQUETERIE, f. f. Taracea , ata- 
racea. 

MARQUEUR, f. m. Celui qui mar- 
que. Marcadór. 

MaARQUEUR. Valet de jeu de paume , 
qui marque les chaffes. Criado del juego 
de la pelota à de la raqueta , que feñala 
y tiene. quenta del juego de los jugadóres. 

MARQUIS, ISE, f. m. & f. Titre que 
le Roi donne. Marques , titulo honorifico 
que el Rey dd d quien bien le parece. 

MARQUISAT, f. m. Terre à laquelle 
ce titre a été . Marquezado. 

MARQUISE , f. f. Titre qu'on donne 
à la femme d'un Marquis , ou qui polledo 
un Marquifat. Marquefa. e 

MARQUISE. T. de guerre. Grande toila 
pos tend pardeffüs unc tente. Marquefa, 

la cubierta à pabellon que fe pone fc 
la tienda de campaña. 

MARRAJO , f. m. Poiffon affreux qui 
dévore un homme entier , tout vivant, 
Marrajo. : 

MARRAINE, f. f. Fille ou femme 

ui tient un enfant fur les fonts de bap« 
me. Madrina , la mugér que tiene d la 
criatúra en la pila mientras la bautizan. 


MARRANE , f. m. & f. Efpaguol qui 
defcend de jut. ou fa Mahométaus. 
Marrano. 


MARRI, JE, adj. Arrepentido , da, 
apefádumbrddo , da , de haber hecho al- 
gina cofa. 

MARRON, f. m. Efpece de groffe 
chátaigne. Caflafa enxerta. 

MARRON D'INDZ. Efpecie de caflaña 
de India , mui amarga , y que no fe come, 

Maxxonm. Boucle de cheveux. Sortija, 
bucle que fe hace con el pelo naturalmente 
ó ertificiofmento 

MARRONNER , v. a. Frifer en grof- 
fes boucles. Rigar , enfortijar el peto, 

MARRONNÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Rizado , da , enfortijado , da. 

MARRONNIER , f. m. Caffako enxer- 
to. 

MARRONNIER D'INDE, Caflako de fm» 
dia , árbol hermofo , que firve de adorna 
en los jardines, que produce una efpecie 
de caflaña , pero mui amarga. 

MARROQUIN , f. m. Cuir de bouc, 
Cordovan. ' 

MARROQUINER , v. a. Contra hacer 
el cordovan con las pieles de tarnera, hacer 
que lo parefcan. 

MARROQUINÉ , ÉE, part. paf. & 
adj. Contra hecho , cha ; hablando de cor- 
dovan. 

MARRUBE , f. m. Plante. Marrubio , 
planta. 

MARS, f. m. Faux Dieu des Payens. 
Marie , Dios falfo de los Paganos. 

Mans, La — des planctes. El 

m 


La 


MAS 
MASQUE, f. m. Perfonne déguifée 
pour courir les bals ou les rues. Majtara, 
perfona disfrazada para correr los faraos. 
MasQUE. Terme injurieux, qu'on dit 
aux femmes du commun du peuple, pour 
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inte de los planetas , y el uno de los tres 
f recie 

Mans. T. de chymie. Le fer. Marte, 
entre los chimicas , fe llama el hierro. 

Mans. Le troilieme mois de l'année. 
Marzo, el tercer mes del año. 

Mans. Figur. Grand guerrier. Marre, 

rero grande. 

MARSOUIN , f. m. Grand poiffon de 
met , fort gras. Marfopa , beftia marina, 
de extraña grandeza , efpécie de ballena. 

Gros marfouin, terme injurieux: Mar- 
rano , puerco , tocino. 

MARTAGON , f. m. Plante qui ref- 
.femble au lis. Martagon , efpecie de lirio. 

MARTEAU, /f. m. Outil de fer, qui 
a un manche. Martillo. . 

Marteau d'armes : Hacha de ga 

Marteau de porte : Aldaba , la pieza 
de hierro à de bronce , que fe pone d [ 
puertas para llamar. 

E nane > fo m. Vieux mot. Mar- 
tillo. 

Avoir martel en tête : Effar inquieto , 
efidr zelófo. 

MARTELER , v. a. Bartre à coups de 
marteau. Martillar , batir y dár golpes 
con ebmartillo, 

MARTELÉ, ÉE , part. paff. & adjedt. 
-Martilládo , da. 

MARTELET , f. m. dim. de Marteau. 
Martillo , martillete. 

MARTIAL, ALE, adjeë. Belliqueux , 
guerrier. Marcidl , belicofo , fa, guerre- 
FO, rd. 

MARTINET, f. m. Oifeau. Wencejo, 
paxaro , efpécle de golondrina. 

MARTINET-PÉCHEUR. ero Paxa- 
ro , efpécie de garza ó de halcyón. 

M deret so de chandelier.Can- 
delero con mango , efpécie de palmato- 
ria. 

MARTYR , YRE , f. m. & f. Celui 
qui fouffre des peines, & la mort méme 
pour la défenfe de Jéfus-Chrift. Marcyr. 

MARTYR. Figur. Celui qui fouffre des 
peines, des chagrins. Marryr. 

MARTYRE , f. m. Souffrance des tour- 
mens ou de la mort pour la fui. Marry- 
rio. 

MARTYR. Figur. Souffrance, peine , 

in. Marryrio. 

MARTYRISER , v. ed. Faire endurer 
le martyre pour Jéfus-Chrifl. Marryri- 

ar. 
MARTYRISER, Figur. Faire endurer 
de grands tourmens. Mariyrizar , mal- 
tratar y atormentar.. 

MARTYRISÉ , ÉE , port. paff. & adj. 
























leffe, 
MAsque. La couverture avec un nez 


mrantofia. 


rantoña. 


pretexto , diffimulación. 


enia. 


cara el rofiro. 


frazarfe. 


frazar fus acciónes y hechos. 


maftarádo , da. 


trozo , ajfafínato , marar alevofamente. 
Matanza grande. 


pedazos. 


obra , gaflar , deftruirla , echar d perder. 


que le di. 
MASSACRÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Apafinado, da. 


afafino. 


Masse. Ce qui cit gros, mañlif, qui 
occupe beaucoup de place. Maja. 

Masse. T. de jurilprudence. Amas de 
pluticurs effets enfemble. Maja. 

Masse. T. de guerre. Somme qu'on 
retient fur chaque foldat, fur chaque 
officier , pour le vêtement & les autres 


Martyrizddo , da. frais. Maja. 
MARTYROLOGE , f. m. Martyrolo- Masse. Gros marteau de fer, qui fert 
gio. aux fculpteuts à dégroilir la befogne , aux 


MARTYROLOGISTE , f. m. Martyro- 
logifla , autór de un martyrologio. 

MASCARADE, f. f. Troupe de gens 
mafqués , qui vont danfer & fe divertir. 
Mafcarada , mogiganga. 

MASCARON , f. m. T. d'architecture. 
Tête chargée ou ridicule, qu'on met aux 

es & aux fontaines. Ma/caron. 

MASCULIN , INE, adj, Qui convient 
aux mâles. Mafculino , na. 

Mascutin. T. de grammaire. Le plus 
noble genre des noms. Mafeulino. 

MASCULINITÉ , f. f. Caradteze , qua- 
lité de mâle. Mafculinidád. 


carriers à fendre les pierres , & aux tail- 
leurs de pierres. Maja , martillo gruejfo , 
de hierro, que firve d los eftultores en 
marmol , y d los canteros de las canteras , 
como d los demas canteros. 

Masse, Arme d'haft, dont on fe fer- 
voit autrefois à la guerre. Maza, arma 
antigua , que fe uyaba en la guerra. 

Masse. T. de médecine. Tour le fang 
du corps , confidéré enfemble. Maja. 

Masses. Bátons à têtes garnies d'ar- 
gent, qe porte par honneur devant le 
Koi, devant M. le Chancelier , & de- 
vant le Recteur de l'Univerüté Maza in- 


Ap 


leur reprocher leur laideur ou leur vieil- 


& deux yeux , qu'on met fur fon vifage 
pour fe déguifer. Maftara , caratula , ca- 














Masque. Figur. Prétexte. Mafcara , 


Lever le maíque, ne garder aucune 
mefure : Quitarfe la mafcara , obrar d la 
defcubierta , deponer el empacho y ver- 


MASQUER , v. a. Mettre un mafque. 
Emmajftarar , disfrazar y cubrir con maf- 


SE MASQUER. Emmaftararfe , dif 


Masquer. Figur. Couvrir, déguifer 
fes aétions. Emmafcarar , encubrir , dif- 


MASQUÉ , ÉE , part. paff. & adj. Em- 


MASSACRE , f. m. Tueric cruelle , af- 
faffin. Matariza , morranddd grande , def 


MassAcRE. Grande tuerie de bêtes. 
Massacre. Se dit auffi d'un mauvais 
ouvrier. Mal oficid! que corta , que hace 
mal la obra que fe le dá, que la echa à 
der. - 


perder. 
MASSACRER, wv. a. Afafinar , matar 
alevofamente, cruelmense, defirozar, hacer 








MASSACRER. Se dit auffi d'une befo- 
gne mal-faite. Cortar , hacer mal una 


Ce tailleur a tout maffacré mon habit , 


mon étolfe : effe fafire ha mal cortado mi 
veflido , lo ha echádo d perder y el paño 


MASSACREUR , f. m. Matadór cruel, 


MASSE , f: f. Amas de plufeurs chofes 
enfemble, qui compofent un tout. Afaj/a. 





MAT 

llevan los maceros delante del 
A 1 gran Canciller, y del Redor 
de la Univerfidád. 

Masse. T. de balancier. Boulon d'une 
romaine. Pilon de la romana. 

MASSEPAIN , f. m. Pâtiflerie faite 
d'amandes pilées avec du lucre. Maza- 

n. 

P MASSER , v. ad. Marquer ce qu'on 
veut jouer en un coup de dez. Se lo 
que fe quiere jugar en un tiro del dado. — -. 

MASSICOT , f. m. Sorte de couleur 
jaune , fervant à peindre. Suerte de colór 
amarillo , para pintar. 

MASSIER , f. m. Macero , el que lleva 
la maza delanie del Rey 9 del gran Cancil- 
ler, à del Reülor de la Univerfiddd. 

MASSIF , IVE, adj. Qui ell gros & 
folide. Macizo , qa. 

Massir, Qui cit plein en dedans. Ma- 


o. 
Mass, Groflier. Macizo, grofféro, 
tofco , baflo. 

MASSIVEMENT , adv. Macizamentt. 

MASSUE, f: f. Porra. La maflue d'Her- 
cule : la porra de Hercules. 

MATER , v. a. Garnir un vaifleau de 
fes máts. Guarnecer el navio de fus maj- 
tiles, 

MATEREAUX, f. m. Petits máts Afaf- 
tiles pequeños. 

MATEUR, f. m. Ouvrier qui propor. 
tionne & qui fait les máts. Offcidl que pro- 
porciona y hace los mafliles de los navios. 

MASTIC, f. m. Efpece de gomme, 
qui fort du lentifque. Æimaciga. 

MAsT c. Efpece de ciment ou de com- 
poñtion, dont on fe (ert pour joindre 
les pierres. Berun de cal. 

MASTICATION , f. f. T. de médeci- 
ne. Mofcadura , mafcada. 

MASTICATOIRE , f. m. T. de méde- 
cine. Efpécie de medicina que fe mafía. 

MATIN, f. m. Gros chien. Maflin, 
perro grande de ganado , de ayuda. 

MATINE , f. f. Maflina, la hembra 
del maflin. 

MATINEAU , f. m. Petit mâtin. Maf 
tin pequeño , maflinijo. 

MATINER , v. a. I! fe dit d'une belle 
chienne qui fe laiffe couvrir par un vi- 
lain chien. Cubrir el perro feo d una perra 
hermofa. 

MATiNER. Figur. Traiter quelqu'un 
avec rudeífe. Trarar d uno con ajpereqa » 
dárle mal trato. 

MATINE, ÉE , part. paff. & adj. Cu- 
bierto , ta por perro feo. 

MASTIQUER , v. a. Joindre , coller 
avec du maític. Almacigar. . 

MASTIQUÉ, ÉE , part. paf. Almaci- 
gádo, da. | 

MASURE , f. f. Petite maifon mal bà- 
tie. Cafa pequeña , de mala traza. 

Masurg. Maifon démolie, brülée, 
abandonnée. Ruina , vefligio de cafa, 
de edificio. 

MAT , MATTE, adj. Qui cft inégal, 
mal poli, qui n'eft pas bruni. Lo que ed 
mal pulido , mal lifo , que no efld brasido, 
que no luce. 

MAT, f. m. T. des échecs. Mate. 
Donner échec & mat : dar xaquimate. 

MAT, f. m. T. de marine. Mail, 
drbol de navio. 


Mar: Se dit auffi des pieces de bois 


MAT 


quí foutiennent les tentes de campagne. 
«Arbol de tienda de c. 

MATADOR , f. mafe. T. du jeu de 
u^ Maradôr , efpada , malilla y 

MATAMORE, f. m. Prifon des efcla- 
ves en Afrique. Matamoros 

MATASSINADE, f. f. Acción de ma- 
tachin. 

MATASSINER , v. a. Faire le mataf- 
fin. Hacer el marachin. 

MATASSINS , f. m. Efpece de danfe 
folátre. Marachines , danza alegre. 

MATELAS, f. m. Efpece de coite rem- 
plie de laine. Colchón. 

MATELASSER , v. a. Garnir & piquer 
en façon de matelas. Colchar, fea col- 
€hones à otra cofa à modo de colchon. 

MATELASSÉ , EE , part. paff. Colcha- 
nado, da. 

MATELASSIER , f. m. Ouvrier qui 
fait des matelas. Colchonero. 

, MATELOT , f. m. T. de marine. Ma- 
rinero. 

Marttor. Se dit d'un vaiífeau qui en 
accompagne un plus grand. Nawto que 
firve de ayuda d otro mayor que acom- 

aña. 

MATELOTAGE , f. m. Salaire des ma- 
telots. El falario de los marineros. 

MATELOTTE , f. fem. Guifado com- 
puefto de diferentes pecados juntos. 

A LA MATELOTTE. Façon adverbia- 
le. 41 modo de los marineros. 

MATÉRIALITÉ , f. f. L'étte , la fubf- 
tance de la matiere. AMfarerialiddd , phi- 
lofophicamente el proprio fér à fubflancia 
dela materia. 

MATÉRIAUX , f. m. plur. Corps qui 
fervent à conitruire les bâtimens, Mate- 
riales para una fabrica , «omo fon la pie- 
dra , madera , hyefo , Ec. 

MATÉRIAUX. Figur. Se dit des chofes 
qu'on prépare pour les ouvrages de l'ef- 

rit. Materiales. 

MATÉRIEL , ELLE, adje?. Qui eft 
compofé de matiere. Mareridl, lo que in- 
cluye à ft conflituye de materia. 

MATÉRIEL. Grolfier. Mareridl , grof- 


ero. 
^ MATÉRIELLEMENT , adv. Material- 
mente. 

MATERNEL, ELLE, adj. Maternál, 
materno , lo que toca y pertenece d madre. 

Côté maternel : Parte materndl. 

Langue maternelle , la langue du pays 
où l'on cft né : Lengua materna. 

MATERNELLEMENT , adv. De un 
modo marernál. 

MATERNITÉ , f. f. L'état, la qualité 
de mere. Maternidád. 

MATEUR , f. m. Ouvrier qui propor- 
tionne & qui fait les márs des vaiffeaux. 
Oficiál que proporciona y que hace los maf- 
tiles de L navios. 

MATHÉMATICIEN , f. m. .Mathe- 
matico. 

MATHÉMATIQUE, f. f. Mathemati- 
ta, ciencia. 

MATHÉMATIQUEMENT , ady. Ma- 
themaricamente. 

MATIERE , f. f. Ce de quoi chaque 
chofe fe fait. Mareria. 

Mariene. Sujet fur lequel on écrit. 
Marcria , affunro de que fe trata. 

Marienz. Caufe , fujct , occalion de 


MAT 


quoi que ce foit. Materia , caufa , affun- 
10 , ocafión de qualquiera coja que fea. 1l 
n'y a pas là matiere de fe fâcher : no hai 
caufa fificiente para enojar[e o enjadarfe. 

Maries. Ce de quoi toutes les chofes 
corporelles font faites , & qui cft capable 
de toutes fortes de formes. Materia. 

MATIERE, T.de médecine. Excrémens 
ou déjc&tions du corps humain. Materia, 
excremento. 

MATIERE. Le pus qui fort d'une plaie. 
Materia , podre que fale de una llaga. 

EN MATIERE, adv. En mareria. En 
matiere de guerre : en materia de guerra, 
digo , E. 

MATIN, f. m. Le commencement du 
P cn > faut prier Dieu foir 

matin: es mene/ler rogar d Dios por la 
mañana y por la noche. 3 " 

Marin. Se prend auffi pour jour. Dia. 
J'irai vous voir un de ces matins: iré d 
verle el uno de eflos dias à de eflas maña- 
nas. 
Demain matin: Mañana, de maña- 
na. . 
Se lever fort matin: Madrugar. 
MATINAL, ALE, adj. Madrugádór, 
ra , madrugón. 

MATINEE , ff. La mañana. 11a été 
employée toute la matinée : ha fido em- 
pleado , ocupado toda la mañana. 

MATINES , f: fem. plur. La premiere 
partie de l'office divin. Maitines. 

MATINEUX , EUSE , adj. Voyez Ma- 
tinal , ale. 


MATOIS, OISE , adjed?. Fin, ruft , | mal 


adroit à tromper. Afluto , ta, dieftro d 
engañar , y dificil de engañarle. 

MATOISERIE , f. f. Finefle de matois, 
foutberie. Aflucia y caurela maliciofa. 

MATOU , f. m. Gato entero. 

MATRAS , f. m. T. de chymie. Crifol 
chimico. 

MATXAS. Trait de ces groffes arbalé- 
tes. Bodoque grueffo de ballefta. 

MATRICE , f:f. La partie de la fem- 
mc, dans laquelle fe fait la génération. 
Matriz , el utero de la mugér. 

MATR1cE. La partie des femelles , des 
bétes , où fe fait la conception. Matriz. 

Maraice. Figur. Se dit en chofes mo- 
rales. ge à Langue matrice: Lengua 
matriz. Eglile matrice : /gléfia matriz. 

MATRICULAIRE , f. m. Celui dont le 
nom eft dans la matricule. El pe fu 
nombre affentado en la matricu 

MATRICULE , f. fem. Regiflre qu'on 
tient des réceptions d'officiers , de perfon- 
nes qui entrent en quelques corps. Ma- 
tricuta. 

MATRIMONIAL , ALE, adje?. Qui 
appartient au mariage. Masrimonidl, 

MATRONE , f. f. Femme fage & ver- 
tucufc. Afatrona. 

M^ATXON5. Sage femme. Comadre. 

MATTER , v. a. T. du jeu des échecs. 
Donner un échec & mat. Dár xaque y 
mate. 

MATTER. Mortifier , affoiblir le corps 
par des jcünes , des pénitences. Morrifi- 
car , cafligar fu cuerpo con ayünos y peni- 
tencias. 

Matten. Laffer , fatiguer quelqu'un. 
Canzar , mole[lar. 

MATTÉ » ÉE, part. paf: & adj. Mor- 
tificddo , da. 
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MATURITE, f. f: Létat de bonté vu 
de perfection d'un fruit. Madurez. 

MaTURiTÉ. Figur. Se dit de l'âge, 
d'une affaire. Madurez, fe dice de la eddd 
y de un negocio que eflá en fu o. 

MAUDIRE , v. add. Maldecir , echar 
maldiciónes. 

MAUDIT, ITE Fri . & adjeR. 
Maldecido , da. dis 

MaubiT. Méchant, fcelérat. Maldito, 
perverfo , malvádo. 

MAURE , ESSE, f. m. & f. Homme 
ou femme noire , nés en une région d'A- 
frique, appellée la Mauritanie. Moro , 
ra, Negro, gra. 

MAURESQUE ou MORESQUE , adj. 
m. & f. Morifto , ca. 

MAURICAUD, AUDE, adj & f 
Qui tient du Maure pour la couleur. 
Morenillo , negrillo. 

MAUSOLÉE , f. m. Maufeleo , fepul- 
chro magnifico. 

MausoLés. Se dit auífi de la représ. 
fentation d'un tombeau fuperbe dans le 
chœur ou la nef d'une églife, Capilla ar» 
diente. 

MAUSSADE, adj. m. & f. Dégoütant, 
défagréable : il eft bas. Torpe , defagra- 
dable , defaliñado , afquerófo. 

Maussaps. Malhumorádo, da , mal 
acondicionádo , , malmirádo. 

MAUSSADEMENT , adv. Torpemente, 
groffiramente , defaliñadamente. 

MAUVAIS, AISE , adj. Qui n'a pas 
les qualités qu'il devroit avoir. Malo, la, 

la 


, la. 
Mauvais. Nuifible, dangereux. Malo, 
nocivo , dañofo. 

Mauvais. Employé avec la négation 
fignife Allez bon. Malo junto con la nes 
gativa no , vale baftante bueno. Les vins 
ne font pas mauvais cette. année : los vi- 
nos no fon malos efle año. 

Mauvais. Semploie au(fi adverbialo. 
ment. Malo , fe ufa tambien adverbial- 
mente. Sentir mauvais : oler mal. 1l fent 
bien mauvais ici : huéle mui mal aqui. 

MAUVE , f. f. Plante dont il y a plu- 
licurs efpeces. Malva. 

MAUVIETTE , f. f. Efpece d'alouette. 
Efpécie de alondra , excelente d comer. 

AXIME , f. fem. Regle, principe , 
fondement de quelque art ou fcience. 
Maxima. 

Maxime. Axiome, fentence. Maxi- 
ma , fentehcia , axioma. 

Maxime. Terme de mufique. La plus 
grande de fes notes. Maxima , la primera 
nota à punto de mufica. 

MAZETTE , f. f. Petit cheval ou che- 
valruiné. Caballico , haquita y tambien 
caballo malo , viejo , arruinddo. 

Mazerte, Se dit au(fi par extenfion 
d'une perfonne inutile, qui ne fait rien 
faire. Perfona inutil, que no es buena 
paracofa , necio, cia, ignorante, 
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MÉCHANICIEN , f. m. Homme ha- 
bile en méchanique. Hombre que entien- 
de y es habil en las artes mechanicas. 

MÉCHANIQUE , f. f. Science qui fait 
partie des Mathématiques. Mechanica , 
ciencia que hace parte de las Mathemati- 
cds. 

Mm ij 


276 MED 

MÉCHANIQUE , adj. m. & f. Se dit 
auffi des arts ferviles. Mechanico , ca, fe 
dice tambien de las artes ferviles, por opo- 
ficiôn d las artes liberales, 

. MÉCHANIQUEMENT , adv. Mecha- 

mnicamente, 

MÉCHAMMENT , adv. Malamente , 
And gnamente y maliciofamente, 

MÉCHANCETÉ , f. f. Maldád, ini- 
quiddd , malignidad. 

MíícHAsNciik. Terqueddd , porfía de 
los niños. 

MÉCHANT , ANTE , adj. Malo , la. 
Méchant chemin : mal camino , camino 


o. 

Méchante verre: Mal pays, mala 
tierra , pays malo y tierra mala. 

Méchant bomme , méchante femme : 
Mal hombre , mala mugér , hombre malo , 

^r mala. 

Méicuant. Eft quelquefois fubflantif, 
Malo nes vezes es jubflantivo. C'eft 
un mécbant: es un hombre malo , per- 
verfo. 
MECHE , f. f. Cordon de fil de coton, 
P kg met dansunc lampe, & dont on 

it des chandelles , des bougies, &c. 
Mecha , torcida de hilo u de y spas 

Macns. Matiere préparée à prendre 
facilement feu. Yezca. 

MecHs. Corde préparée, dont on fe 
fert pour mettre le feu au canou. Mecha, 
cuerda de cañamo , que firve d pegar fuego 
d los cañones , morteros , minas , &c. 

MÉCOMPTE , f. m. Trabacuenta , er- 
rór à equivocación en algüna cuenta, . 

MÉCOMPTER, SE MÉCOMPTIR , 
v. n. Se tromper en fon calcul. Errarfe 
enla cuenta , engañar fe. 

MÉCONNOISSABLE , adj. m. E fem. 
Desfigurádo , da, mudado de roftro. 

MÉCONNOISSANCE , f. f. Defcono- 
cimiento , ingratitúd. 

MÉCONNOISSANT , ANTE, adject. 
Defconocido , ingrato. 

MÉCONNOITRE , v. a. Ne connol- 
tre pas une perfonne. Defconecer , no 
diflinguir bien una perfóna, no caer en 
quien es. 

Ss MÉCONNOÏTRE. Ne vouloir pas fe 
rellouvenir de ce qu'on a été. Defcono- 
cerfe , olvidar fe de fu primer efládo , ex- 
trañarfe por orgullo de los que nos conocie- 
ron en el. 

MÉCONTENT , ENTE , adj. Qui a 
fujet de fe plaindre. Mal contento , ta, 
dejcontento , difguflddo , da. 

MÉCONTENTEMENT , f. m. Def- 
contentamiento , defcontento , difguflo. 

MÉCONTENTER, v. a. Ficher , don- 
ner du déplailir. Deftontentar , defagra- 
dar, difguflar , dejfagonar. 

MÉCONTENTÉ, ÉE, part. paf. & 
adj. Dejcontentédo , da. 

MÉCRÉANT , f. m. Celui qui n'eft 
point de la religion chrétienne. Infidl , el 

ue no tiene la verdadera creencia. 

MÉDAILLE , f. f. Medalla, el pedazo 
de metál batido à acuñado en el qual fe vé 
la efigie de algúna perfóna ilufire. 

MÉDAILLE. Petite piece de métal , de 
pâte ou de cire , où cft empreinte l'image 
d'un faint ou de quelque myflere. Me- 
dalla en que fe vé la efigie de algún fanio , 
6 je reprefenta. algún myflerio de nuefira 
fagrada religión. 
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MÉDAILLE. T. d'archiseéture. Certain 
bas-relief, de figure ronde, fur lequel 
ell repréfentée la téte de quelque Empe- 
reur , de Le Koi ou de quelqu'autre 
perfonne illuftre. Afedallón. 

MÉDAILLIER , f. m. Pufere con fus 
caxones o gaveras , donde fe pone en or- 
den las medallas que uno tiene. 

MÉDAILLISTE , f. m. Auteur qui a 
Écrit des médailles, curieux qui a fait un 
grand amas de médailles. 4furor que ha 
efcrito tocante d las medallas, para el cono- 
cimiento de ellos , y tambien fe dice del 
que ha juntado gran copia de elias. 

MÉDAILLON, f. m. Médaille d'une 
grandeur exuaordinaire , dont les Princes 
faifoient préfcnt à ceux qu'ils favoriloient 
de leur ellime. Medaila grande , que los 
Principes daban antiguamente d las perfo- 
nas que querian favorecer. 

MEDECIN , f. m. Celui qui a étudié 
la nature du corps humain. Medico, doc- 
tor. 
Mébecim. Figur. Se dit en chofes mo 
rales & fpirituelles, Le vin eft le médecin 
de la mélancolie ; le confeffeur ell le 
médecin des ames: El vino es el medico 
de la melanckolia ; el confeffor es el medico 
de las almas. 

MÉDECINE , f. f. L'art de conferver 
la fanté. Medicina. 

Múbecisz. Ell auffi une purgation 
qu'on prend par la bouche. Medicina , 
purga que fe toma por la boca. 

MÉDECINER , v. a. Prendre trop fou- 
vent des médecines. Mellicinar , purgare 
amenudo. 

MEDIANOCHE, f. m. Terme venu 
depuis peu d'Italie , quoiqu'originaire- 
ment de l'Efpagnol , qui fignifie fimple- 
ment Minuit, & en ltalien, & dans la 
fignification frangoife , Souper en gras, 
qui fe fait aprés minuit fonné , lorfqu'un 
jour gras commence à la fuite d'un jour 
maigre. Medianoche , voz venida de J1a- 
La, que ha pajjado en la Lengua Francefa, 
para Águificar Cena de carne en día de 
viernes pajfada la media noche , que affi lo 
hacen los glotones que prefieren fus guflos 
d lo que manda Dios y la fanta Igléfia. 

MÉDIASTIN , f. m. T. d'anatomie. 
Mediaftino. 

MÉDIAT , ATE, adj. Terme relatif 
À deux extrémes. Afediato , ta. 

MÉDIATEMENT , adverb. Mediata- 
mente. 

MÉDIATEUR , TRICE , f. m. & fem. 
Mediador , ra , medianero. 

MÉDIATION , f: f. Entremife de celui 
qui accommode les parties qui font en 
guerre ou en querelle. Mediación , inter- 

ción. 

MÉDICAMENT , f. m. Remede, ce 
qui fe prend par la bouche, ou qui s'appli- 
que pardehors pour la guérifon. Afedica- 
mento , qualquier remedio interno à ex- 
terno. 

MÉDICAMENTER , v. a. Medicar , 
aplicar remedio al enfermo. 

MÉDICAMENTEUX , EUSE , a4jcH. 
Qui fert de médicament. Lo que firve de 
medicamento. 

MÉDICINAL , ALE , adj. Medicindl, 
lo que pertenece d la medicina. 

MÉDIOCRE , adj. m. & f. Mediocre, 


E mediano y na. 
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MÉDIOCREMENT , adv. Mediocre 
mente , medianamente. + 
MÉDIOCRITÉ , f. fem. Mediocridád , 
mediania. : 

MÉDIRE, v. n. Parler mal de quel- 
qu'un. Murmurar , decir mal de otro. 

MÉDISANCE , f. f. Murmuración , la 
converfación fecreia en perjuicio del au- 


fente. 


MÉDISANT , ANTE , adj. Maldi- 
ciente , que dice mal de todos. 

MípisANT. Murmuradér. Vous ¿tes 
un médifant : fois un murmuradór. 

MÉDITATIF, IVE, adj. Réveur. El 
que cfld fiempre meduando, contemplando, 
contemplativo , va. 

MÉDITATION , f. f. Oraifon men- 
tale, Afeditación , oración mentdl. 

Múbsratiox. Á&ion par laquelle on 
contidere exactement quelque chofe. Me- 
ditación , la aplicación del penfamiento d 
la re rd de qualquiera coja. 

MÉDITER , v. a. & n. Penfer attenti- 
vement à quelque chofe. Meditar , apl- 
car el penfamiento d la confideración de 
algúna cofa. 

Mépitan. T. de dévotiun. Faire l'o- 
raifon mentale. Meditar. 

MÉDITÉ , ÉE , pars. paf: & adjcA. 
Meditado , da. 3 

MÉDITERRANÉE , adj. m. & f. U fe 
dit proprement de ce qui cft au milieu 
des terres. Ainf on appelle la Mer Médi- 
terranée cette mer qui eft féparée de l'O- 
céan par le déuoit de Gibraltar. Afe- 
diterranco , nea , lo que eflá en medio 0 
entre dos tierras , y ajh fe dice Mar Me- 
diterraneo el que comienza en el efirecho 
de Gibraltar , y continua merido entre 
Africa, Afia y Europa. 

MÉFAIRE , v. n. Faire du mal à quel- 
qu'un. Hacer mal d elgúno. 

MÉFAIT , f. m. Terme ancien. Crime. 
Crimen , mala acción , mal hecho. 

MÉFIANCE, f. f. Defconftanza. 

MÉFIANT, ANTE, adj. De, 
do, da. 

MÉFIER, SE MÉFIER, v. m. paf: 
Defionfiar , recelarfe. 

MÉGARDE , f. fem. Erreur , inadver- 
tence , malheur. Deféuido y erro , inad» 
vertencia , defdicha. Ilalaiffé (on coffre 
ouvert par m e, & on la vol: 
Dexó fu bahúl abierto , y por inadverten- 
cia à defdicha le robaroa. 

MÉGERE , f. f. Terme familier. Mé» 
chante femme. Diabla , diablefa , mugér 
rabiofa , mal acondicionada , que ftempre 
hace el diablo en cafa , furia. 

MÉGIE, f. m. Art de préparer les 
peaux de moutons , &c. Arte de curiir y 

urrar las piéles de carnéros , Gc. 

MÉGISSERIE , f. f. Trafic de peaux de 
moutons , Kc. Comercio , trafago de cur- 
tidor de piéles de carnéro , &z. 

MÉGISSIER , f. m Curtidór , qarradór 
de piéles de carnéros y otras , como de 
per r05, 5, ec. 

MEILLEUR , EURE , adjed. Le com- 
paratif de Bon. Mejor , lo que es fuperiór 
d erra cofa. 

MtittiUR. Eft quelquefois fubftantiF, 
Mejór , algúnas veces eft fubfiamivo. Le 
meilleur de l'aaire eft que , &c. Lo me- 
jór del negocio es que , Ec. 


MÉLANCOLIE , f. f. Celle des quatre 


MEM 


humeurs qui font dans le corps de l'a- 
nimal. Melancholia , uno de los quatro 
humóres del cuerpo humano. 

MizancoLi2, Chagrin , trifleffe qui 
vient de l'excés de cette humeur , ou de 

caufc extéricure. Melancholia. 
ANCOLIQUE, adj. m. E f. Qui 
a e la mélancolie. Méelanchol.co , ca. 
ÉLANCOLIQUE. Chofes qui infpirent 
la mélancolic. Molagchelico , cajas que 
«aufan de la melancholia, Temps mélan- 
€olique : tiempo melancholico. 

MéLAncOLiQUE. Eft quelquefois fubl- 
tantif, Laiffons-là ce mélancolique : Dexe- 
mos alli efle melancholico. 

MÉLANCOLIQUEMENT , ady. Me- 

icamente , triflemente. 

MÉLANGE , f. m. Affemblage , jonc- 
tion de plufieurs chofcs mélécs enfemble. 
Mezcla , la mixtúra à incorporación de 
una cofa en otra. 

Múara£. Se dit auffi des couleurs. 
Mezcla , la contextúra de diverfas coló- 
rts. 

Mát Auct. Se dit encore de l'accouple- 
ment des animaux de dittérentes efpeces, 
Conjunción de animáles de diverfas efpé- 
cies. Le mélange de diflérentes efpeces 
d'animaux , produit des monllres: la con- 
junción de diferentes fpecies de animales , 
producen los monfiruos. 

MÉLANGER , v. a. Faire un mélange. 
P MELANGÉ , É 

LANGÉ , ÉE, part. paff. & adjedl. 
rcr s da. da d 

LÉE , f. f. Bataille , querelle de plu- 
ficurs perfonnes. Batalla , refriega , cuen- 
10 y perdencia entre muchas perfónas. 
. LER , v. a. Mexclar , juntar , unir y 
incorporar , conjundir , revolver , enredar, 
barcjar. 

Mitra. Mettre du fuccotrin dans quel- 
que chofe. Acibarar , echar acibar en al- 
gúna cofa , para poner la amarga. 

Mèler les cartes: Barajar los naipes. 

Se méler : Megclarfe | meterfe , entre- 
meterfe. 

MELÉ , ÉE , parr. paff. Mexcládo , da. 

MELÉSE , f. m. Arbre réfineux , efpece 
de pin. Alerce. 

» MÉLILOT , f. m. Plante. Corona de 
ty. 

cer »[ f. Plante. Citronnelle. To- 
ronjil. 

MÉLODIE , f. f. Agrément de fons, 
Toit de la voix , foit des inirumens. Afe- 
lodia , fonoridäd. 

. MÉLODIEUSEMENT , adv. Con melo- 
dia , fonoramente. 

. MÉLODIEUX , EUSE , adj. Cofa que 
tiene melodia fonororofo , fa. 

MELON , f: m. Fruit d'été & d'hiver, 
en Elpagne. Melón de verano , melón de 
invierno. 

Melon d'eau : Melón de agua , fan- 

a. 
MELONGENE , MAYENNE , f. f. Al- 
berengena , berengena. 

MELONNIER , f. m. Celui qui vend 
des melons. El que vende los melónes. 

_MELONNIERE , f. f. Melonár. 
' MÉMARCHURE , f. f. Entorfe de che- 
val. Coxéra de caballo. 

MEMBRANE, f. f. T. de médecine. 
Membrana , la piél delgada , à tunica d 
modo de pergamino» 


MEN 

MEMBRANEUX , EUSE , adj. Mem- 
branófo , fa. 

MEMBRE , f; m. Partie extérieure du 
corps de l'animal. Miembro , parte del 
cuerpo del animal, 

MIMBRE viRIL. La verge. Verga, el 
miembro de la generación. 

Msmsne, T. d'architeéture. Se dit des 
diverfes parties d'un bâtiment. Afiembro. 

Membre pourri , membre gâté , mem- 
bre gan sé : Miembro podrido , miem- 
bro gangrenado. 

MEMBRU , UE , adj. Qui a les mem- 
bres gros. Membrádo , da , fornido , ro- 
bufio. 

x MEMBRUKE T f. a et menuifier. 

as pieqas. principales de la carpinteria, 
en pa pa las delgadas , como fon 
las piernas de ventanas , de puertas. 

M&MBAUAE. Medida para vender la 


leña. 
MÉME, relatif , m. & f. Mif 
mo , ma. C'eft le meme bomme , la mé- 


me perfonne : es el mifmo hombre , la 
mifina perfona. 

De même, tout de méme , adv. Lo 
mifmo , de la mifma mandra. 

Même, pareil, femblable : Afifmo, 
Jfemejante. Donnez - nous du même vin: 
dé nos del mifmo vino. 1l eft habillé de 
méme couleur : effd veflido del mifmo co- 


lór. 

MÉMOIRE , f. f. Puiffance , faculté 
par laquelle l'ame conferve les images 
des chofes paffécs. Memoria , potencia del 
alma , en laqual fe confervan las efpecies 
de las cofas pajadas. Bonne mémoire , 
grande mémoire : buena memoria , grande 
memoria. 

Mémoires, Souvenir, ation , effet de 
la mémoire. Memoria , acuerdo , acción 
de la memoria. Je n'ai point de mémoire 
de cela : yo no tengo memoria de eflo, 
no me acuerdo. 

Mémoire. La réputation bonne ou 
mauvaife , qui refie d'une perfonne après 
la mort. Memoria, la buena © mala re- 
putación que queda de una perfóna, def 
pues de muerte. 

MÉMOIRE , f. m. Ecrit fommaire 

won donne à quelqu'un, pour le faire 
Duvenir de quelque chofe. Afemoria , re- 
lación de gajlos , cuenta. 

Mémoire inflruaif fur une affaire , pla- 
cet raifonné : Memorial. 

MÉMORABLE , adj. m. & f. Digne de 
mémoire. Afemorable , lo que es digno 
de memoria. 

MÉMORIAL , f. m. Signe , figure qui 
renouvelle le fouvenir d'une chole. Me- 
morial , feñal de alguna cofa , que nos hace 
acordar de eila. 

MENACANT , ANTE, adj. Qui tà- 
che de faire peur à fon alverfaire. 4me: 
najante , que amenaza. 1l le regarde avec 
un œil menaçant : lo miro con un ojo 
amenazante à airado. 

MENACE , f. f. Adion , mouvement 

t faire peur à quelqu'un. Amenaza. 

MENACER , v. a. Faire des menaces. 
Amenazar. | 

Mtn Act. Pronofliquer du mal. 4me- 
nazar , pronoflicar cofas malas. L'alma- 
nach nous menace d'un grand hiver: el 
almanaque nos amenaza , ó nos pronaflica 
um grande invierno, 
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MENACER. Se prend auffi quelquefois 
dans un fens contraire , & fignifie Faire 
efpérer quelque ehofe de bon. Hacer ef 
perar algúna cofa buena. Il nous menace 
d'un grand repas: nos hace efperar, à nos 
Promete una grande comida. 

MENACÉ, ÉE , part. paf. & adjed. 
Amenajádo, da. 

MENACEUR , f. m. T. peu en ufage. 
— » la perfóna que amenaza. 

MÉNAGE , f. m. Nom collectif. Les 
perfonnes qui compofent une famille. 
Caja , familia. 

Mcttre une fille en ménage: Poner cofa 
d una gnuchacha , cafarla. 

Bon ménage: Buena cafa , fe entiende 
el marido y la mugér que viven con unión 
y economia. 

Mauvais ménage : Mala cafa, fe en- 
tiende el marido y la mugér que viven con 
defuniôn , que no fon acordes entre ellos. 

Toile de ménage: Tela, lienzo , ca- 

ero. 
^ MíwAGE. Se prend auffi pour les meu- 
bles néceffaires à un méuage. Los muebles 


necejfarios d una cafa. 

Minacs. Epargne , économie. Afr 
‘ro y economia, | 

MÉNAGEMENT , f. m. Égard, con- 
fidération. Atención , confideración que 
fe ha de tener con ciertas prue 

MÉNAGER, v. a. Ahorrar, excufar 
algo de lo que fe havia de gaflar , ufar 
de economia. 

Ménacen. Conduire , manier avec 
adte(fe, Gobernar , manejar un negocio 
con maña , contemporizar. ' 

M£NAGER. Moyenner , procurer. Me- 
diar, procurar. Mediar unas viflas. Je 
lui ai ménagé une penfion : le he procu- 
rado una penficn. 


Ménager fa fanté : Afirar por fu falüd, 
cuidar de ella. 
Cuidar de fi, confer- 


Se ménager : 
varfe. 

MÉNAGÉ , ÉE, part. paf. & adjett. 
Akhorrádo , da. 

MÉNAGER , ERE , f. m. & f. Bon éco- 
nome de fon bien. Cafero , ra, economo. 

MénaGure. Cell la femme ou la fer- 
vante qui conduit le ménage. 4ma, la 
mugér ó la criada que gobierna la cafa, 
por la parie de adentro , con economia. 

MÉNAGERIE , f. f- Lieu deftiné à 
nourrir des befliaux ; il ne fe dit qu'à 
l'égard des châteaux des Princes & des 
grands Seigneuts qni y entreriennent auffi 
des bêtes lauvages & étrangeres. Cafa 
cerca de un caftillo à palacio , deflinada 
para criar todos generos de animdles cafe- 
ros , fylveftres y — , mas por cu- 
riofidád que rovecho. 

MENDIANT , f. m. Gueux qui de- 
mande l'aumóne. Afendicante , mendigo, 

rdioféro , guitón , gallofero , ra. 
PME AE Se dit auff des religieux 
qui vivent d'aumônes. Mendicanres , los 
religiofos que tienen por inflituto. pedir 
limofna. Les quatre Mendians : los quaro 
Religiones mendicantes. 

Les quatre mendians : Son quatro pené- 
ros de frutos fecos , que fe comen en qua- 
oam d la colación , que fon avellanas , 
almendras , higos y paffas. 

MENDICITÉ , f. f. Merdicidád , nen- 
diguez. 
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MENDIER , v. a. Gucufer , demander 
l'aumóne. Mendigar , guitonear , pordio- 
fear, gallofcar , pedir limofna de puerta 
en puerta. 

Mexbizm. Avoir recours à l'affiftance 
d'autrui, rechercher avec em refement, 
& avec quelque forte de bal effe. Men 
digar , tomar valerfe de otra , compelido 
de la nece[fidad. . 

MENDIÉ , ÉE, part. paf. & adjeël. 
Mendigádo , da. 

MENÉE , f. f. Intrigue & cabale fe- 
crete & artificicule. Andadura , andanza, 
enredo , prallica fecreta y artificiofa. 

MENER, v. ad. Guider , cenduíre , 
marcher le premier. Llevar , guiar , con- 
dacir. 

MenxeEn. Conduire des troupeaux. Abal: 
lar , llevar ó conducir aprefuradamente el 
ganado de un lugár d ozro. 

Menen. Accompagner. Llevar , acom- 
pañar. Mener une Dame, lui donner la 
main: acompañar una Dama , ir con ella, 
darle el brazo. 

Mener une vie bonne ou mauvaife : 
Iievar una vida buena à mala , vivir bien 
o mal. 

Mener nial quelqu'un , ou le mal me- 
ner , maltraiter : Llevar mal à uno , mal- 
aratarle de hecho à de palabra. 

Mener battant, c'eft chaffer en bat- 
tant : Llevar en derrota al enemigo , echar 
lo delante , haciendole egy 

MENÉ , ÉE , part. paff. Llevádo , da. 

MENÉTRIER , f. m. Vielleur ou vio- 
lon de campagne, de village. Gairero, 
violin de lugáres , de aldeas. 

MENEUR , f: m. Celui qui mene une 
Dame. Acompañadór. Les Dames de ro- 
be ont des mencurs , les Princeffes & les 
Dames de qualité ont des écuyers pour 

"leur aider à marcher: las Damas mugéres 
de garnachas , tienen acompañadóres para 
ayudarlas à andar d pié, y las Princefas 

Damas de Señores , tienen efcuderos que 
fon gentileskombres de extracción. 

Mewsun. Se dit aulli d'un cocher. Co- 
chero. Quoi? il veuc mener le carroffe ? 
c'eft un beau meneur : Qui ? quiere lle- 
var el cocke ? es un lindo cochero. 

MENIN, f. m. T. venu d'Efpagne , qui 
figniñe Mignon ou Favori , jeunes enfans 
de qualité, qu'on met auprès des Prin- 
ces, pour être allidus à leur faire la cour. 
Menino , caballerico que entra en palacio 
d férvir à los Principes niños , y à cor- 
tejarlos. 

MENINE , f. f. Menina , la feñora que 
defide niña entra d fervir à la Reyna en la 
elafe de Dama de la corte , hafla que ten- 
ga la edád de tomar eflado. 

MÉNOLOGE, f. m. Le martyrologe 
ou le calendrier des Grecs, divilé par 
chaque mois de l'année. Menologio. 

MENOTTE , f: f. Anneau de fer qu'on 
met au poignet des prifonniers. Efpofa , 
manilla de hierro. 

MExNOTTE , diminutif de Main. Petite 
main mignonne ; il fe dit fpécialement 
de celle des enfans. Afania, maneta , 
manetica , mano pequeña. 

MENSE , f. f. Meja , «l cumulo de las 
rentas de las iglefias , prelados à dignida- 
des eclefiaflicas : en el reyno de Aragon , 
dicen Menfa. 

MENSONGE , f: m. Menterie concer- 


M ER 
tée & étudiée. Embufle , mentira artifi- 
ciofa. | 

MENSONGER , ERE, adjeA. Faux , 
trompeur. Embuffero , ra y embuflidor , 
enganador , ra , trampofo , fa, meniiro- 
fo , fa. 

MENSTRUAL, ALE, adj. T. de mé- 
decine. Menflrudl , lo tocante à menflruo. 

MENSTRUES , f. f. Les purgations or- 
dinaites des femmes. Meere. 

MENTAL , ALE, adj. 11 n'eft guere 
en ufage qu'aux féminins. Mental. L'orai- 
fon mentale : la oración mentál. 

MENTALEMENT , adv. Menralmenre. 

MENTERIE , f. f. Menfonge. Mentira, 
embufte. 

MENTEUR, EUSE , adjel?, & fubfi. 
Mentiréfo , fa , embuflero , ra. 

MENTHE , f. f. Plante dont il y a 
pluficurs efpeces. Hierba buena. 

MENTION, f. f. Mención , el recuerdo 
à memoria que fe hace de algúna cofa, 
contandola o refertendola. 

MENTIONNER , v. e. Faire mention. 
Mencionar , hacer mención de una cofa. 

MENTIR , v. n. Parler contre la pro- 
pre connoillance. Mentir , decir lo con- 
trario de lo que fe entiende. 

On dit adverbialement , Sans mentir : 
Sin mentir. 

MENTON, f. m. La partie du vifage, 
qui eft au deffous de la bouche. Barba. 

MENTONNIERE , f. f. Certaine bande 
de linge, qui tient au mafque des De- 
moifclles, & dont elles fe couvrent le 
menton. Pedazo de bovillo , que fe fuele 
poner d la parte debaxo de la mafcarilla 
de las mugéres , para defender la barba 
del fol. 

MENU, UE, adj. Délié. Delgádo , da. 

MtsU. Tout ce qui eft plus petit en 
fon genre. Menudo , pequeño, delgádo , 
chico , menudito , menudico. 

Le menu peuple : La À 

Par le da pps détail Pre menudo y 
à por menor. 

Menu plomb : Plomo menudo , para ti- 
rar d las aves. 

MENU , adv. En fort petits morceaux. 
En mui pequeños pedazos , en menuditos , 
por menuditos. 

MENUET , f. m. Danfe. Danza , baile 
ferio y garhofó.. ^ 

. MENUISERIE , f. f. Obra de carpinte- 
rta. 
MENUISIER , f. m. Carpintero, 

MÉPKENDRE , SE MÉPRENDRE , v. 
n. paff. Enganarfe , tomar una cofa por 
otra. 

e y f. m. Menofprecio, defprecio, 
efden. 

MÉPRISABLE , adj.m. & f. Defpre- 
ciable , defeflimable. 

MÉPRISANT , ANTE , adjedl. Menof- 
preciador , ra , defpreciador , ra. 

MéprisanT. Dédaigneux. Desñofo, fa. 

MÉPRISABLEMENT, adv. Con menof- 
precio , con defprecio. 

MÉPRISE , f. f. Faute, erreur. En- 
gaño , errór , culpa , equivocación. 

MÉPKISER , v. a. Dédaigner. Menof: 
preciar , defpreciar , defdeñar. 

MÉPRISE , ÉE , part. paff. & adjedt. 
Menofpreciddo , da. 

MER , f: f: L'amas des eaux qui com. 
pofent un globe avec la terre. Mar , es 


MER 

una gran co ión de » que ro- 
dea E bs q de cs mer 
Océane: el mar grande , el Oceano. Mer 
Méditerranée : el mar Mediterraneo. Mer 
Atlantique : el mar Atlantico. Mer Ger- 
manique : el mar Germanico. Mer Britan- 
nique : el mar Británico. Met Pacifique : 
cl mar Pacifico. Mer Glaciale : el mar He- 
lado. Mer Egée: el mar Egeo, y añora 
Archipelago. Mer Tonique : el mar fonia, 

Mer Blanche : el mar Blanco. Mer Noire : 

el mar Negro. Mer Adriatique: el mar 

Adriatico. Mer Baltique: el mar Balrico, 

Mer Rouge : el mar Bermejo. Mer Caf- 

pienne : el mar Cafpio. Mer Morte: el 

mar Muerte. 

Bras de mer: Brezo de mar. Coup de 
mer : golpe de mar , olo fuerte del mar. 

MERCADENT, f. m. T. de mépris. 
Marchand de légeres marchandifes , mar- 
chand ruiné, Mercadante. 

MERCANTILLE , f. f. T. de négoce. 
Mercantil. C'eft un homme de profetfioa 
mercautille : es un hombre de trato mer- 
cantil, 

MERCELOT , f. mafc. Petit mercier. 
Buhonero , buhonerillo , renderillo , mer- 
chan , merchante , mercerillo. 

. MERCENAIRE , f. m. & f. Homme 
de journée , ou artifan qui travaille pouc 
de l'argent. Mercenario , el trabajador à 
jornalero que por fa eflipendio trabaja. 

MERCENAIRE , adje 4. m. & f. Qui 


"eft intérelfé , facile à corrompre. El que 


es intereffado , facil à fobornar, à cor- 
romper , d cohechar. 

MERCENAIREMENT , adverb. Como 
mercenario. 

MERCERIE, f. f. Marchandife. Mer- 
ceria. 

MERCI , f. f. Ce mot n'a point de plu- 
riel, & ügnifie Pardon, grace, miferi- 
corde. Merced , perdón , gracia , piedád , 
mifericordia. 

Mt&cr. Se dit de ce qui efl abandonné 
au pouvoir , à la difcr > à la ven- 

nce d'autrui. Merced. Une ville prife 

berry eft à la ra du foldar : pr 

ciu a tomada alto , cfa 
d la ea di foldade. P 

Mszc1. Se dir zuffi à l'égard des bétes 
& des chofes inanimées. Merced. Ce ber- 

t a laiffé fon troupeau à la merci des 

ps: efle paflor ha dexado el ganado à 
la merced del [obo , por decir que lo de- 
famparó dexandolo folo. : 

Menct DE MA Vie. Efpece ye 
ment de gens du commun. Zo:o d de wi 
vida. 

GRAND Merci, Se dit d ceux qui font 
quelque préfent , quelque bien. Doy ge 
ctas d ufled , Dios fe lo pague , viva u/led 
mil años. 

Dieu merci : Gracias à Dios. J'ai bien 
diné , Disu merci : hé comido bien , gra- 
cias d Dios. 

L'Ordre de la Merci : El Orden à Reli- 
gión de la Merced. 

MERCIER , ERE , f. m. & f. Marchand 
- vend toutes fortes de marchandifes. 

ercero y ra. 


MERCREDI , f. m. Le quatrieme jour 
de la femaine. Miercoles , el quarto dia 
de la femana. 

Mercredi des cendres ; Miercoles de 
cenizas. i; 


MER MER 
MERCURE, f: m. Dieu fabuleux de | MÉREAU , f. mafe. Marque faite de 
l'antiquité. Mercurio , Dios fabulofo de | plomb ou de carton , qu'on diftribue aux 
la antiguedád y de la gentilidäd. eccléfialtiques ou chanoines qui afliflent à 
* MERCURE. Planete, Mercurio , pla- | l'office. Suerte de medalla de plomo , o 
meia. imagen de carton , que fe dá à los eclefiaf- 
MERCURE GALANT. Libro, copilación | ticos à canonigos que affifien d los oficios 
de muchas noticias y obras , que paffun en | del choro. 
el reino , y que fe dá dla eflampacada| MÉRIDIEN, f. m. Grand cercle qui 
mes, y rl pafle par les pôles du monde. Merid:a- 
MERCURE. Le vif argent. Mercurio , | no , circulo maximo que pajfa por los po- 
azogue, argen:o vivo. los del mundo. 
MERCURIAL , ALE, adj. Qui efl de 
la nature du mercure. Mercuridl , cofa 
teneciente d Mercurio. 
MERCURIALE, f. f. Plante, Mercu- 
riál , planta de que hai muchas efpecies. 
- MERCURI au. Affemblée du Parle- 
ment , qui fe tient le premier mercredi 
d'après la Saint-Martin , & d'après la fe- 
maine de Pâques. Difcurfo , oración , re- 
prehenfión dd peine Pre nte , y de uno 
de los Abogados generales en [as juntas 
fé hacen el primer miercoles defpues 
la San Martin, y defpues de Pafcua 
de refufrección , en orden d los abufos 
que han reparado en el difturfo del año , 
que han executado algúnos minifiros. 
MsRACURIALE. Réprimande domefli- 
que. Reprehenfión. 
MERDE , f. f. Mierda , excremento del 
hombre y de los animáles. 
. MERDE-D'OYE , f. m. Mierda de Au 
ca, coiór entre el verde, y el amarillo. 


Un taffetas merde d'oye : un taferan de 

















e fait connoitre julte quand il eft mi- 
, par un point du foleil qui vient fur 
cette ligne. Linea meridiana. 


après qu'on a diné : hacer la fiefta. 
MEKIDIONAL, ALE, adjeé?. Qui ap- 
partient au midi. Meridional. 
MERISE , f. f. Petite cerife. Cereza 
mui pequeña , y negra, 


las cerezas pequeñas y negras. 
MÉRITE, s m. A ui rend digne de 
louange ou de blàme , de récompenfe ou 


premio ú de cafligo. Je vous récompen- 
ferai felon vos mérites: yo os premiere 
fegun fus meritos. Je vous traiterai felon 
vos mérites : yo os tratare fegun meritos, 
que es lo mifmo que decir Os cafligare 
fegun lo merece. 

MinITES. Meritos. Les mérites de Jé- 


colér entre verde y amarillo. fus-Chrift font les caufes de notre falut : 
MERDEUX , EUSE , adj. Merdófo, fa, | los meritos de Jefa Chriflo fon caufa de 
afquerofo , fucio y lleno de mierda. nueflra falvación. 


MÉRITER , v. a. Étre digne , fe rendre 
digne. Merecer, meritar , hacerfe digno 
de premio à de cafligo. Mériter des louan- 
ges : merecer alabanzas. Méricer punition : 
merecer cafligo. 

MÉRITÉ , ÉE, part. paf. & adjedl. 
Merecido , da. 

MÉRITOIRE , adjeë, m. & f. Merito- 
rio y ria. 

MÉRITOIREMENT , adv. De cierto 
modo meritorio. 

MERLAN, f. m. Poiífon de mer. Suerte 
de peftado de mar. 

MERLE , f. m. Oifeau à plumage noir. 
Merla. On l'appelle auili Mierla , mirla 
à mirlo. 

MERLESSE , f. f. La femelle du merle. 
Murla , la hembra del merla. 

MERLETTE, f. f. T. de blafon. Oi- 
feaux peints fur l'écu , qui n'ont ni pied , 
ni bec. Paxariros pintados fobre el efcu- 
do , que no tienen pies ni pico. 

MERLON ou TRÉMEAU, f. m. T. de 
fouification. Almena. 

MERLUCHE , f. f. Poiffon de mer. 
Abadejo , bacallao , curadillo , truchudla. 

MERO , f. m. Poiílon de mer fort dé- 


MERE , f: f. Femme qui a mis un en- 
fant au monde. Madre , mugér que ha pa- 
fido; y por excelencia , fe dice de Ma- 
ria , Madre de Dios. 

Mens. Se dit aufi des femelles des bé- 
tes. Madre, fe dice tambien de la hem- 
bra de las beflias , que tiene hijos. 

Mene. Matricc. Madre , la parte en 
que fe concibe y alimenta el feto. 

Mens. L'Eglifc. Madre , fe dice de la 
Iplefia. Notre Mere fainte Eglile : muefira 

adre la fanta Iglefón. 

Mens. Religieufe du chœur, qui cft 
profeffe. Afadre , fe dice tambien de una 
religiofa profeffa. La mere abbelle : la 
madre abadejfa. La mere pricure : la ma- 
dre pricra. 

Manu. Se dit de l'ambition. Madre , 
fe dice tambien de la ambición. L'ambi- 
tion eft la mere de tous les défordres : la 
ambición es la madre de todos los deforde- 
nes que fuceden. 

Lan mere : a madre. 

MERE-GOUTTE , f. f- El primer vino 
eden de la uva , defpues de pifada fo- 


€ 
MERE-LAINE, f. f. La lana de las ef 





La méridienne , ou ligne méridienne , 


MÉKIDIENNE , f. f. Siefla. Faire la 
méridienne , fe coucher ou fe repoler 











ISIER , f. m. Cerezo que produce 


de punition. Merito , lo que es digno de 
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fole fon mari ; le temple de Diane d E- 


phefe ; celui de Jupiter Olympien à Pife , 
& le cololle de Rodes. Las fiere Mara- 
villas del mundo : las murallas y jardines 
de Babilonia , hechos por Semiramis ; las 
pyramidas de Egypto ; el pharo de Ale- 
xandria; el maufoleo que hizo fabricar 
Artemifia d fu marido Maufolo ; el tem- 
plo de Diana de Ephefo ; el de Jupiter 
Olympio en life , y el colofo de Rhodas, 

C'eft une merveille de vous voir: Es 
una maravilla el verle. 

Faire merveilles : Hacer maravillas , 
hacer cofas extraordinarias. 

A merveille, ou à merveilles , parfai- 
tement: Perfellamente , mui bien. — 

Pas tant que de merveille. Façon de 
parler dont on fe fert dans le difcours or- 
dinaire , pour dire Pas beaucoup. Modo 
de hablar en los difcurfos ordinarios , para 
decir No mucho. 1 ne l'aime pas tant que 
de merveille : no la quiere tanto. que fea 
maravilla. 

 MERVEILLEUSEMENT , adv. Mara- 
villofamente. 

MERVEILLEUX , EUSE , adjed. Ma- 
ravillofo , fa , admirable. 

MES. Pronom poffeif pluriel de la pre- 
miere perfonne. Mis. Mes paroles font 
certaines : mis palabras fon c.erras. 

MESALLIANCE , f. f. Alianza mala , 
alianza baxa , indigna de fu eflado ü ef- 
phera. 

MESALLIER , v. a. Cafarfe baxamente, 
vilmente , aliarfe indignamente. 

MESALLIÉ, ÉE , part. paff. & adjeB, 
e » da«on perfona indigne de fu ef= 
phera. 

MESANGE ou MEZANGE , f. f. Petit 
oifcau. Abejeruco à Abejaruco. 

MESARRIVER , v. n. Elegar mal, te- 
ner mal efedo. 

MESAVENIR , v. n. Acertar mal , ve- 
nir mal, 

MESAVENTURE , f. f. Mala aventura, 
mal fucejfo. 

MESENTÉRE, f. m. T. d'anatomie. 
Mefentero. — 

MESENTERIQUE , adjed. T. d'anato- 
mic. Meferaicas. 

MESESTIMER , v. a. Defeflimar , def- 
preciar. | 

MESESTIME , ÉE , pare. paff. & adj. 
Defeflimáddo , da. 

MESINTELLIGENCE , ff. Mala inte- 
ligencia , diféordia. 

MESOFFRIR , v. n. Ofrccer menos de 
lo que vale una cofa. 

MESQUIN , INE , adj. Chiche. Mer- 
quino , na, avariento , miferable , efcafo 


apocado. 

MESQUINEMENT , adv. 
mente , miferablemente. 

MESQUINERIE , f. f. Mezquindád , 
efcafeza y avaricia. 


Merquina- 
2 


paldas de los carneros y ovejas. 

Beire-menr. T. relatif. C'efl, à Té 
gard des enfans , la femme que leur pere 
a époufé aprés la mort de leur mere. 
Madraftra. 

BeLLe-MERE. À l'égard d'un gendre, 
c'eft la mere-de la femme ; & à l'égard 
d'une bru , c'eft la mere de fon mari. 
Suegra. 

GRAND-MERE , f. f. Ahuela. 

Mere nourrice : Ama , la mugér que 
€riá una criatura de otra à los pechos. 


licat , long de quatre à cinq pieds. Aero, 
pefcado grande y corpulento , y de gran | MESSAGE , f: m. Menfage , recado de 
. labra, à en efcrito. 

MESSAGER , ERE, f: m. & f. Menfa- 
gero , ra. 

MzssAcER. Celui qui cft tenu de por- 
ter les hardes ou marchandifes d'un lieu 
à un autre. Traginantes , traginero ordi- 
nario de un lugár d otro , que lleva ropa 
mercaduriat d tanto por libra de peo. 
MESSAGERIE , f. f. Bureau du ineifa- 
ger. Cafa à oficio de los traginantes à tra* 


£^ MERREIN , f. m. Bois de charpente, 
propre à bátir. Borne , alcornoque , roble. 

MERVEILLE , f. f. Chofe rare, qui 
caufe de l'admiration. Marabilla. 

Les fept Merveilles du monde : les 
murailles & jardins de Babylone , faits 
par Sémiramis ; les pyramides d'Egypte; | y 
le phare d'Alexandrie ; le maufolí ou 
tombeau qu'Artémife Gt élever pour Mau- 
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gineros publicos , en donde fe affienta en 
libro lo que fe les dá à llevar , traginar ó 
acarrear. 4 

MESSE , f. f. Sacrifice du Corps & du 
Sang de Notre Seigneur Jéfus-Chrill , qui 
fe fait par le Prétrc à l'autel , fuivane la 
forme prefcrite par l'Eglife. Mia. Grand- 
Melle : Mija mayór. Petite ou baffe 
Meile : Mijja regada. Melle paroilliale : 
Mia parrochial , la que el cura debe can- 
tar 0 hacer cantar los domingos , con una 
efpécie de fermón que debe hacer , à fu te- 
miente cura à mas de la Mifa mayór, 
lo que executa à las ocho de la meñana. 
Melle des morts : Mia de requiert. Melle 


du Saint Efprit: Mijfa del Efpiritu fenio.| po 


Melle de minuit : Mija del gallo. Melle 
Grecque : Mia Griega. Melle Mozara- 
bique , qui fe chante en Efpagne : Mia 
Mozarabe. Melle votive : Mijfa votiva. 
Melle neuve, ou premiere Melle , celle 
que dit un Prette pour la premiere fois: 
Mija nueva. 

Messe Roucs. La Meffe que les Par- 
lemens font célébrer aprés les vacances , 
le lendemain de la Saint-Martin , pour 
leur rentrée, & à laquelle ils aififtent en 
robes rouges. Mijfa Roxa , mia que los 
Parlamentos hacen ceiebrar d (us vueltas 
de las vacancias , y nueva entrada en las 
eulas , y d lagual mifa que celebra un 
ob:fpo , con grande mufica , han de elflr 
todos los mimiflros con fus garnachas de 
grona , y demas infignias que les toca , fe- 
gun fus grados , es junción mui pompofa , 
y en donde acude mucha gente , y efpe- 
cialmente extrangéros. . 

MESSÉANCE, f. f. Indecencia. 

MESSÉANT , ANTE , adj. {ndecente. 

MESSIE , f. m. Le Chrift promis de 
Dieu , dans | Ancien Teflament. Meffías. 
Jé(us-Cbriíl eft le vrai Meffie : Jefu Chriflo 
es el verdadero Meffas. 

MESSIER , f. m. Mefeguero , el que 
garda los campos , y los frutos que produ- 
cen. 

MESSIEURS , f. m. plur. Mis Señores , 
mais on dit feulement Señores. 

MESSIKE , f. m. Titre que la Nobleffe 
fe donne dans lcs a&es qu'elles paffenr. 
Mi Señor. 

MESTRE DE CAMP, f. m. Colonel de 
cavaleric. Macfire de Campo. 

MESURABLE , adjeë. m. & f. Qui fe 

ut mefurer. Lo que fe puede medir. 

MESURAGE , f. mm. Medida , la acción 
de medir. 

MESURE, f. f. Ce qui fert de regle à 
connoitre & à déterminer la grandeur , 
Vétendue , la quantité de quelque corps. 
Medida , qualquier inflrumento que firve 

el conocimiento de la exienfión à 
quantiddd We algúna cofa. 

Misvaz. Proportion , correfpondance 
d'une chofe avec une autre. Medida , pro- 
porción à correfpondencia de una coja con 
otra. 

Massunrr. Se dit auffi de la cadence & 

des temps qu'on doit obferver en polie, 
' À la danfe & en mufique. Medida , éa- 
dencia, tiempo que en la poefia, en la 
danza y en la mufica fe debe guardar, 

Mesure. T. d'arithmétique. Certaine 

uamtité ou nombre qui, étant pluficurs 
ois répétés, Égalent une autre grandeur 
à laquelle clle fe rapporte. Medida , en 


MET 
la arithmetica , fe llama aquel número que, 
repcudo algünas veces , compone - 
mente d otro con quien fe rd. 

MzsURE. T. de mufique. L'efpace de 
temps que le maitre du concert emploie 
à haufIer & baitfer la main , pour coa- 
duire les mouvemens du chant. Compas , 
en la mufica , es el tiempo que hai en baxar 
y levantar la mano el maeflro del con- 
cierto , ó el que rige el canto. 

A mefure que. Sorte de conjunétion 
qui fignifie Selon que , fuivant que, à 
proportion que, en méme temps que. 
Centro de conjunción que quiere decir Se- 
gun que, à proporción que , al mifmo tiem- 


ut. 
de fur & à mefure que : Segun es me- 
nefler, conforme es neceffario , fegun que 
lo recibe , que cobra. 

Outre mefure : En exceffo , fuera de me- 
dida. 

MESURER , v. a. Connoître la gran- 
deur , l'étendue d'une chofe. Medir, exa- 
minar la magnitúd à extenfión de algúna 
cofa. 

MISURER. Comparer , mettre en com- 
paraifon , régler , proportionner. Medir, 
igualar y comparar , arreglar , proporcio- 
nar las cofas. 

MESURE , ÉE , part. paff. Medido, da. 

MESUREUR , f. m. Medidor , el que 
mide algúna cofa. 

MÉTAIRIE, f. f. Alqueria, caferia , 
quinta , quinteria. 

MÉTAL ou MÉTAIL , f. m. Merdl. 

MÉTALLIQUE , adjedl. m. & f. Merd- 
lico , ca. 

MÉTAMORPHOSE » f. f. Metamor- 


MÉTAMORPHOSER , v. a. Changer 
d'une forme en une autre. Transformar , 
hacer una pre n a 

MÉTAMORPHOSÉ , ÉE , part. paff. & 
adj. Transformádo , da. 

MÉTAPHORE , f. f. Figure de rhéto- 
rique , par laquelle on tranfporte un mot 
de fon fens propre & naturel , dans un 
autre (ens plus élégant. Metaphora. 

MÉTAPHORIQUE , adj. m. & f. Me- 
taphorico , «a. 


METAPHORIQUEMENT, adv. Meta- | (i 


phoricamente. 

MÉTAPHYSICIEN , f. m. Qui fair la 
Y "sucum El que fabe la metaphy- 
Ica. 

MÉTAPHYSIQUE , f. f. Science qui 
confid:re les efprits & Les êtres immaté- 
ricls. Aeraphyfica. 

MÉTAPHYSIQUE, adjedif. Qui a 
partient à la métaphyfique. Metaphyfi- 
co , ca. 

METAPHYSIQUEMENT , adv. De un 
modo meraphyfico. 

MÉTATHESE , f. f. Tranfpofition de 
lettres dans un mot , ou de mots dans uu 
difcours. Merarhefis , tranfpofición de una 
voz 0 letra , de un lugd? de la dicción d 
Otro. 

MÉTAYER , f. m. Quintero. 

MÉTEIL, f.m. Bled moitié feigle & 
moirié froment. Mixtura , meflura , trigo 
mejclado con centeno. 

METEMPSYCHOSE, f. f. Paffage ou 
tran(migration de l'ame d'un bomme, 
felon Pythagore , dans le corps d'un autre 

* homme , ou d'une béte , loríqu'il vicar à 


MET 
mourir. Merempfchofis , tranfinigración 
de las almas , errór de Pythagoras. * 

METÉORE, f. m. Mixte , inconftant , 
múable, imparfait , qui paroit dans l'air. 
Meteoro , mixto , imperfeclo, que parece 
en el aire. 

MÉTÉOROLOGIQUE , adj. Qui con- 
cerne les météores. Meteorologico , ca. 

MÉTHODE , f. f. Maniere de dire ou 
de faire quelque chofe. Aferhodo , el mo- 
do , orden y arte de obrar , difcurrir à en- 
feñar. 

MíTHODE. Habilcté , dextéricó, Æabi 
liddd , defireza. 

MÉTHODIQUE , adj. m. & f. Me- 
thodico , ca. 

MÉTHODIQUEMENT , adv. Metho- 
dicamente. 

MÉTICE , f. m. & f. Enfant d'un blanc 
& d'une indienne. Criollo , meflizo , za. 

MÉTIER , f. m. Art méchanique. de 
cio baxo , arte mechanico. 

Mérier. Figur. La profcífion que l'on 
fait , quoiqu'elle ne foit pas méchanique. 
Profejón. Le métier des armes * la pro- 
felpón de las armas. 

Mériza. Efpece de machine qui fett 
à faire certaines manufa&ures. Telar, baf 
tidor , machina que firve d diferentes ma- 
nifatluras y oficios. 

Mérisx. Certaine forte de pátifferíe 

i eft une efpece de gaufire. Tabliras , 
Fuplicaciónes y barquillos. 

MÉTIF, IVE, ou MÉTIS, adj. Qui 
eft venu de différentes efpeces. Meflizo, 
qa, que fe aplica al animál de padre y 
madre de diferentes caflas. Voyez Mé 
tice. 

MÉTONYMIE, f. f. Figure de rhéto- 
rique , qui fe fait quand il y a quelque 
changement de noms. Afetonym:a. 

MÉTOPE , f. m. Terme d'architeéture. 
L'intervalle qu'on laiffe entre les trigly- 
pbes de la frife Dorique. Aferopa. : 

MÉTOPOSCOPIE , f. f. Art qui enfci- 
gne à connoitre le rempérament & les 
mœurs d'une perfonne , par la feule inf- 


peétion des traits du vifage. AMeropofto- 
PMÉTRIQUE , adj. m. & f. T. de poé- 


de. Meirico , ca. 
MÉTROMANIE , f. f. Manie de faire 
des vers. Mania de hacer verfos. 

MÉTROPOLE , f. f. Metropoli. 

MÉTROPOLITAIN , f. m. Metropoli- 
tano , el arqobifpo. | 

MÉTROPOLITAIN , AINE , adjedif- 
Metropolitano , na , lo que perienece d la 
metropoli. 

METS , f. m. Ce qui eft bon à manger. 
Manjar, guifado , plato. Les perdrix font 
des mets fort délicats : las perdrices fon 
unos manjares , platos à guifados mui de- 
licados. 

METTABLE, edjedl. m. E f. Qui fe 
peut mettre, Lo que fe puede meter , po- 
ner. 

METTEUR EN ŒUVRE, f. m. Afe- 
tedór y oficial que engafla las piedras pre- 
ciofas, í 

METTRE , v. a. Poner, colocar, meter. 
Ce mot eft de fi étendus dans La 
Langue , qu'il change de fignification, fe- 
lon les autres mors avec leíquels on le ma- 
rie : on en va donner pluñicurs exemples. 
E fla voz es tan extenfa en la Lengua, que 


MEU 
muda fu fignificación fegun las voces co 
quien fe junta , como fe vera de los exem- 
plos que figuien. 

Mettre un air en chant , pour dire le 
chanter comme il faut : Abemolar, tem- 
plar, fuavizar la voz tantanio. 

Mettre quelqu'un dans un embarras : 
Poner , meser algúno en un empeño, abar- 
rancar. 

Se mettre dans l'embarras: Meterfé en 
elgún eflrecho , dificulidd ó empeño , abar- 
ráncarfe, 

Mettre en mire le canon, le pointer: 
"1:ccar la artilleria , apuntar , ajjeflarta. 

Mettre des troupes en quelques en- 
droits : Æpoflar , abocar tropas eu algána 


te. 
Mettre la tête à la fenètre : Poner la 
cabéra d la ventana, ajfómarfé à la ven- 
tana. , 
Mettre à part quelque chofe : Poner à 
parre algúna cofa. 
Mettre l'épée à la main : Sacar la ef 
21 


d. . 
Mettre. pied à terre: Apearfe. 
Mettre. par écrit: Poner por eférito , 
efiribir. ' 
Mettre au jour un ouvrage : Sacar d 
luz una obra. 
Meure au carcan : Sacar à la verguen- 


de 
E Mettre la bride fur le cou : Solar la 
rienda. 

Mettre le hola : Merer en paz. 

Mettre les fers aux pieds : Echar 
grillos. 

Mettre au hazard : Aventurar , arrief" 


ar. 
" Mettre à l'amende : Multar. 

Meure en crédit : Acreditar. 

Mettre à la voile : Hacerfe d la vela, 
arrancar del puerto. 

Merntre une armée en campagne: Sacar 
d campaña un exercito. 

Mettre en gage: Empeñar. 

Mettre en peine , inquiéter : Dár cui- 
dedo. 

Mettre. de l'argent à intérêt: Dár di- 
nero d interes. 

Mettre en belle bumeur: Dár alegria. 

Mettre en mauvaile humeur : Acidar, 
difruflar , enfadar. 

Mettre en colere : Enojar , encolerizar. 

Mettre. ordre à fes affaires : Difponer 
Jus cofas. 

Meure les chofes en ordre: Difponer , 
colocar , poner Las cofas en orden. 

Mettre en prifon : Aprifionar , encarce- 
lar, meter , poner en la carcel. 

Mettre À couvert du froid : Abrigar, 
erropar , cubrir. 

Mettre fin à une chofe: Poner à ddr 
fn d una cofa , acabar , fenecer , termi- 
rar, concluir, 

Se mettre À couvert , éviter la prifon : 
Ponerfe en cobro. PA a 

Mettre en peu 5 , abréger : 
Atorrar, abreviar, "ip. d menos. 

MIS, ISE , part. paff. & adj. Puefto, ta. 

MEUBLE , f. m. T. de pratique. Mue- 
Me, hacienda à bienes que fe pueden mo- 
ver y llevar de una parte d orra. 

Mauss. Uftenfile de ménage , & tout 
ce qui fert à garnir & parer une maifon. 
Alhaja, y aquello que eflá deflinddo 
para el ufo y adorno de una cafa, 

Tome 14, 
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MEUBLER , v. ad. Alhajar , adornar 
una caja de todo lo que es de fu ufo. 

MEUBLÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
Alhajado , da. 

MÉVENDRE , v. a. Vendre une mar- 
chandife moins qu'elle ne vaur. Mal ven- 
der, vender barato d menofprecio de lo 

ue rer la mercaduria. 

MEVENDU, UE, part. pa. & adj. 
Mal veñdido, da, b lows 

MEVENTE, f. f. Vente à vil prix. 
Mua venta. 

MEUGLEMENT , f. m. Mugido , la 
voz del buey. 

MEUGLER , v. n. Mugir. 

MEULE , f. f. Monceau, pile , tas de 
foin. Monton de heno. 

Meule de moulin : Muela de molino. 

MEUNIER, IERE , f. mt. & f. Moline- 
ro, ra. 

MEURTRE , f. m. Homicidio , muerte, 
muerte atevoja. 

MEURTRE. Grande tuerie, Matanza , 
mortanadd , defirozo. 

Cricr au meurtre : Dár voces de muer- 
te, gritar que matan , ayuda que matan. 

MEURTRE. Signifie auffi Dommage, 
perte. Daño, perdida. 

C'eft un meurtre de faire abattre cet 
arbre , il porte encore de bon fruit: Es 
un verdadero daño à una perdida , que el 
mandar echar d tierra à cortar efle árbol , 
pues aun dá hermofa fruta. 

MEURTRIER , IERE , f. m. & f. Ho- 
micida , marador y ra , facinerofo , fa. 

MEURTRIER , IEKE , adj. Se dit de 
ce qui fert à donner la mort. Afara- 
dor , ra. Les armes à feu font meurtric- 
res : las armas de fuego fon maradoras. 

Le (iege d'une telle place, a été bien 
meurtrier : El fino de tal plaza fué mus 
maradôr , por decir fangriento. 

MEURTRIERE , f. f. Tronera, fae- 
tera. 

MEURTRIR , v. aë. Faire des contu- 
fions. Acardenalar , hacer contufiones. 

MrUATR1A. Se dit auffi des fruits des 
arbres , qui font trop preffés. Magullar. 

MEURTRI, IE, part. paf. & adjed. 
Acardenalado , da. 

MEURTRISSURE , f. f. Magulladara , 
contufiôn. 

MEUTE , f. f. Sarta de perros de caza. 


MI 
MI, f. m. Troifieme note de mufique. 
Mi, la tercera voz de la mufica. 


MI, Particule indéclinable , qui fe joint 
à plu(icurs mots. Mi , particula indecli- 
nable , que fe junta d muchas voces , y que 
en Lengua E em » fignifica Medio, me- 
dia, Figures à mi-corps: figuras de me- 
dio cuerpo. Mi-carème : media quaref- 
ma. 

MIAULANT, ANTE, adj. Qui miaule. 
Maullando. 
MIAULEMENT , f. mafc. Maullido , 


MIAULER , v. n. Maullar , proferir el 

o fa naturdl , mau. 

MICHE , f. f. Petit pain. Pan pequeño 
de unas feis onzas. 

MICMAC , f. m. T. populaire. Maula, 
artificio encubierto y trama , enredo , en- 
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MICROSCOME , f. m. Petit monde. 
Microcofmos. - 

MICKOSCOPE , f. m. T. d'optique. 
Microjcopio. y 
d MIDI, f. m. Le milieu du jour. Medio 
dia. 

Mior. Un des quatre points cardinaux 
du monde. Medio Zia , ei uno de los qua- 
tro punios cardenales del mando. 

MIE, f. f. Le dedans du pain. Afiga 
de pan , migajon de pan. 

Mit. Nom dont fe fervent les enfans 
en parlant à leur gouveruante. Ta,ta. 

MIEL fm. Miel. 

Miel vierge : Miel virgen. 

Miel rotat : Miel rofada. 

MIELLEUX , EUSE , adj. Qui tient du 
miel. Melofó , fa. 

MIEN , ENNE , pronom poffefff. Mio, 
mia. 

Miex. Ef audi fubfanrif, & (ignifie 
Le bien qui m'appartient. Mia, fe hace 


"tambien fübflantivo , € fignifica La cofa 


que nos pertenece. Je ne demande que le 
mien : no pido mas que lo mio. 

MIETTE , f. f. d:min. de Mie. Migaja. 
miaja , migajada , migajuéla. 

MIEUX , adv. Mejor. Perfonne n'en- 
tend micux les affaires que lui : nadie 
entiende mejor los negocios que él. 

MIGNARD, ARDE, adj. Qui a une 
beauté fine & délicate. Pulido , da , do- 
nofo , fa. 

MicN ARD. Faire le beau. Melindrofo y 
él que afeéla demafiada delicadeza en las 
acciónes y en el modo , que hace el here 


mofo. 

MIGNARDEMENT , adv. Pulidamen- 
se, donofamente , delicadamente. 

MIGNARDER , v. ad. Flattet , traiter 
avec délicatelfe : ce terme n'eft pas du 
bel ufage. Acariciar, criar con 
delizadeza d los niños. 

MIGNARDÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Acariciado €: f. f. Pulidq " 
MIGNARDISE , f. f. idez , compo, 
tura , afeo , delicadeza , donofidád , y sam- 

bien Melindre , afetlación. 

MIGNON , ONNE , adj. Calan , her- 
mofo , pulido , delicado. 

MIGNON , ONNE , f: m. & f. Favori, 
foit en matiere d'amitié, foit d'amour. 
Privado, valido, y tambien el galan à 
el amancebado de una mugér. 

Micnox. Se dit auffi des ou de 
l'art , travaillés délicatement. Pulido , ga- 
lan , donofo , delicado. Voilà un bijou 
fort mignon : ves ahi un joyel mui pulido. 

MIGNONNEMENT , adv. Pulidamen- 
te, donofamenté , galanamente , delicada» 
mente. 

MIGNONNETTE , f. f. Sorte de den- 
telle trés-fine.. Suerte de encaxe mui fino. 

MIGNOTER , v. a. T. bás. Acariciar, 


alagar. 

MIGNOTÉ, ÉE , part. paff. & adject. 
»dcariciado , da. 

MIGRAINE, f. f. Kaquexa , dolór gran 
de de cabeza. 

MIJAUREE, f. f. T. populaire & in» 
|y , pour dire Laide , lotte, Tonta , 

ca, E 

MIL , adjed. Voyez Mille. 

MIL ou MILLET , f. m. Plante, Afijo , 
regularmente es comida para los paxaros y 


y à veces fe hace pan del, 


Na 
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MILAN, f. m. Oifeau qui vit de proie. 
Milano , ave de rapiña. 

MitLan. Poiílon de mer. Milano , pef- 
«ado marino. 

MILICE, f. f. T. collc&if. 11 fe dit 
des gens de guerre. Milicia , gente de 
guerra. 

Mitict. Se dit plus particuliérement 
des habicans d'un pays , qui s'arment fou- 
dainement pour le défendre. Milicia del 
pais, cuerpos formados de vecinos de al- 
gún país , para fu dejenfa. 

LICE. Troupes levées à la hâte, com- 
fées de bourgeois ou de payfans. Mi- 
ia , quintados. 

Maitice, Se dit quelquefois de l'art mi- 
litaire. Milicia , el arte de hacer la guerra. 

MILIEU, f: m. Medio , en medio. Cette 
ville eít licuée au milieu de la France : 
€fla ciudád «flà fituada en medio de la 
Francia. 

La libéralité tient le milieu entre la pro- 
diga'ité & Lavarizc: La überaüddd tene 
el medio entre la prodigalidád y la ava- 
ricia. 

Ce brave s'eft jecté au milieu des ennc 
mis: Efle brabo y animofo foídado , fe ar- 
rojé en medio de los enem gos. 

1 faut que les arbitres cherchent un 
milieu pour porter les parties À cranfiget : 
Es menejler que los arbitros bufquen un 
medio que obligue las partes à cranfigir. 

MILITAIKE , adj. m. & f. Qui appar- 
tient à la milice. Milizar , lo que perte- 
nece d la milicia, 

Juflice militaire : Jufficia militar. 

Exécution militaire : Execución militar. 

Architedure militaire : Architedura 
militar, la que concierne las fortificaciônes. 

MarirAiRE. Se dit auili fubllantive- 
ment d'un foldat, d'un bomme de guerre. 
Militar , foldado , hombre de guerra. 1l y 
avoit des terres deftinées aux militaires 
de la nation : havia unas tierras deflina- 
das para los mulirares de la nación. 

MILITAIREMENT , adverb. Militar- 
mente. 

MILITANTE, adjed. f 1l fc dit feu- 
lement de l affemblée des Chrétiens. AMi- 
litante. 

MILITER , v. n. T. d'école & de palais. 
Miluar , concurrir en algúna cofa , parti- 
cular , razon à motivo que dererminada- 
mente tiene eficacia para algun intento. 

MILLE ou MIL , adj. numéral de rout 
genre. Dix fois cent. Mil , numero de la 
arithmerice , que contiene O incluye diez 
vezes ciento. 

Mure. Se dit wg segs d'un nom- 
bre incertain , mais fort grand. Mil, 
Je ufa por exageración , para fign ficar un 
numero à cantiddd grande , indcfi idamen- 
te, 1 nous a fait mille contes plaifans : 
nos ha hecho mil cuentos graciofos. J'ai 
encore mille cho(es à faire : aun tengo mil 
cofas que hacer. 

MILLE , f. m. Efpace de chemin con- 
tenant environ mille pas géométriques. 
Milla , medida de caminos , es el efpacio 
de mil pajos ricos. 

MILLE-FEUILLP, f. f. Plante. Mil en 
rama , corazoncillo , hierba de San Juan. 

MILLE-FLEURS. La orina de la vaca, 
que fe toma por remedio. 

MILLE FOIS, adv. Souvent. Muchas 
veces » mucho. 









indéterminée. Mi veces. J'ai éé mill: 
fois chez vous : yo he eflado mil veces en 
cafa de ufled , o en ju caja. 


Mille millions. Mil millones. 
incertain. Millar , millarada. 
dix fois cent. Miilar. Un millier d'ai- 


suille : un millar de agujas. Un millier 
d'écus: un millar de pefos , por decir mil | y 





Mun, adje&. m. & f. Milefi- 


mo, ma. 


los Scigaeurs prennent pour le mefurage 
des grains. Derecho que el Rey y los Seno- 
res tienen fobre cada medida de granos , 
por el medirle. 

mel ndres , mimar. 


demafiada delicadeza en las acciónes 6 el 


air , difpolition du corps. Cara , roftro, 
phyfionomia , femblanie , modo , talle, 


poflura , continencia. 


polvora. 


tirent des minicres. Afinerál , fe dice de 


Ó mineros. 


MIN | 

MINÉRAL, ALE, adj. Qui tient quel- 

que chofe des mines. Mineral , lo que to- 
ca y pertenece à mna. 

MÍNERVE , f. f. Déeffe de l'antiquité 

payenne. Minerva , Diofa de la ancigue- 


MIN. 


Mitt? v015. Signifie auffi une quantité 



























MILLENAÏKE , adj. & jubf?. Qui con- 


tient mille. Lo que sonctene mul. pagana. 
MILLE-PERTUIS , f. m. Plante. Cora- MINET , MINETTE , f. m. & f. Gari- 
ncile , planta. t0 , ta , mau. 


MINEUR , f. m. Celui qui fait une 
mine, qui travaille à une mine. Afinador. 

Mineur. Celui qui fait travailler aux 
mines. Minero, el fugero que zraza y tra- 
baja en minas. 

MINEUR , EURE , adjeët. & f. m. & f. 
Qui na point atteint | âge prefcrit par les 
loix. Menor , el pupilo à hijo de fami- 
lias , que no viene los años que prejcriben 
de:crminan las leyes, 

MINEUK , EUKE , adje. Qui ell op- 
ps à plus grand. Minor. Saint Jacques 

mineur : Santiago el menor. L Alis mi- 
n-ure : la Afía menor. 

Mineurs Et auffi un nom que prea- 
uent les Cordeliers, par humilité. Meno- 
res y fe llaman los Religiofos de la Orden | 
de San Francifco. 

Mineurs. Clercs réguliers , établis par 
un gentilhomme Génois , nomuni Jean- 
Augullin Adornc. Clerigo menores , Or- 
len de clerigos reguldres , eftabiecida por 
Juan Aguflin Adorno , caballero Geno- 
ves. 

MINIATURE , f. f. Sorte de peinture 
délicate. Miniatura , pintura que fe exe- 
cuta fobre vetéla à papel rerfo. 

MINIERE , f. f. Lieu d'où l'on tire les 
métaux & les minéraux. Minera. 

MINIME , adjed. m. & f. Ordre icli- 
gieux, inflicué par Saint François de Paule. 
Minimos , fe ^ eim los Reügiofos de la 
fagrada orden de San Francifco de Paula. 

Minime. Couleur trés-(ombre , telle 
que celle que portent ces religieux. Co'ó* 
obfcuro , y tal que lo lleva los dichos Re- 
ligiofos. 

Minime, T. de mulique. Note faire en 
lofange , qui a une queue qui vaut la 
moitié d'une melure. Minima. 

MINISTERE , f. m. Pcofcílion , charge 
ou emploi od lon rend fervice à Dicu, 
au public , ou à quelque particulier. Mi- 
niflerio, 

MINISTERE. Se dit auih du gouverne- 


MILLÉSIME , f. m. Milifimo , ma , lo 
ue compreñende el numero de mul. 
MILLIAR , f. m. T. d arithmétique, 


MILLIASSE , f. f- Grand nombre, & 


MILLIER , f: m. Qui contient mille ou 


os. 


MILLION, f. m. Millon. 
MIXAGE , f. m. Droit que le Roi & 


MINAUDER , v. n. Melindrear, hacer 
MINAUDEKIE , f. f. Melindre, afeflar 


modo mimo. 

MINAUDIER , ERE , adjcl. Melin- 
drero , ra , melindrofo , fa, mimofo. 

MINCE , adjel. m. & f. Déli£ , léger. 
Delgado , da , cenceho , ña. 

MINE , f. f. Phyfionomie , extérieur ,- 


"apa. 
Mine, Gelle, contenance, Cara, ge/lo, 


MINE , f. f. Partie de terre où fe for- 
ment les métaux & les minéraux. Mina, 
minera. 

Mine. T. de guerre. Travail fouter- 
rein , qui fe fait fous un baltion , & pour 
le faire fauter par le moyen de la pou- 
dre. Mina. 

Mixz iventér. Celle qui n'a pas d'ef- 
fet. Mina aventada , la que no ha tenido 
ejello por las contraminas que fe ha opuef 
10 ; y figuradamente fé dice de una conju- 
ración que fe ha decubiero. ment de l'Etat. Minificrio. 

Mine. Medida de granos , de carbon, |: MINISTÉRIAT, f. m. Minillere , char- 
de cal, Ec, ge , office, place d'un miniltre d Etat. 

MINER , v. a. Faire une mine. Afinar, | Miniflerio , el empleo de minifiro de Ej* 


hacer y fabricar minas con artificios” de | rado. 
MINISTRE , f. m. Qui fert à Dieu , au 


public , aux particuliers. Afinifiro. . 
MinisTRE D'ETAT. Minifiro de Efiz- 


MisisTRE, Les Mathutins oa Trini- 
taires donnent ce nom à leurs fupéricurs. 
Minifiro , llaman en la fagrada religion de 
la fantiffima Triniddd , al prelado ordi- 
nario de fus conventos. 

Mini5TRE. Chez les Jéfuices, c'eft le 
fecond (wpérieur de chaque maiíon. Afr- 
nifiro , llaman en la fegrada religion de 
la Compania de Jefus , al fegundo prelado 
ordinario de fus conventos. 

MINIUM , f. m. Couleur minérale ,. 
qui fe fait de plomb poufTé au feu. Mi- 
nio , colór minerdl, 

MINOIS , f. m. T. burlefque. La mine, 


Mixer. Caver ; il fe dit particuliére- 
ment de l'eau. Abarrancar. 

MiNEA. Ruiner, caver petit à petit ; 
ce qui fe dit particuliérement de l'eau. 
Minar , que fe dice de las aguas. 

Mana. Figur. Confumer , décruire peu 
à peu. Confumir , defiruir poco d poco. 

MINE , ÉE , part. paff. & adjecl. Mi- 
nddo , da. 

MINÉRAL , f. m. Pierre de mine, Pie- 
dra que fe faca de las minas que encierra 
el metal. 

MiNÉRAL. On comprend fous le nom 
général de Mineral , tous les corps qui fe 


do 


todos los cuerpos que fe facan de las minas 


MIR 
le vifage. Cara , rofiro , caratilla , do- 
nofa. 

MINON , MINETTE , f. m. & f. Nom 
que les enfans donnent aux chats. Mi, 
garito , gatillo. 

MINORATIF, f. m. Remede. Afinora- 
tiva , remedio purgante. 

MINORITÉ , f. f. Age dans lequel on 
n'a pas l'adminiflration de fon bien. Mi- 
noridäd , menor edád. 

MINOT , f. m. Mefure de grain. Me- 
dida de granos , como de media fanega. 

MINUIT , f. m. Media noche. 

MINUTE , f. f. Écriture fort menue. 
Minvfcula , eféritura mui menuda. 

Minute, Brouillon , écriture rarurée 
& apoflilléc. Minuta , borrador. 

Minute. L'original des ades qui fc 
paflent chez les Notaires. Minura. 

MINUTER , v. a. Dreffer une minute. 
Minurar, É 

MINUTÉ , ÉE t. paff.  adjeB. 
Minutado , da. dod 

MINUTIE , f. f. Bagatelle , petite cho- 
fe. Minucia , menudencia , bagatela. 

MI-PARTIR , v. e. Partager par le 
milieu ; il elt peu en ufage. Parur por 
medio. 

MI - PARTI, IE, adj. Qui cfl divifé 
en deux. Dividido, da. Les échevins ont 
des robes mi-partie de rouge & de noir, 
our montrer qu'ils doivent tenir le mi- 
eu entre le Roi & le peuple : los regi- 
dores tienen. las garnachas divididas en 
dos colores, la mitád colorada , y la otra 
mitdd negra, lo que quiere decir que de- 
ben fer medios ensre el Rey y el pueblo. 

MIQUELET, f. m. Fufilier de monta- 
gne , qui vit dans les Pyrenées, armé de 
Piflolers , de ceinture , d'un fufil, & 
d'une bayonnette. Micalete ó Miquelete , 
Jufilero de monsaña. 

MiQquetrr. Payfan, révolré de Cata- 
logne , qui, fous prétexte de la guerre, 
court le pays armé de piflolers de cein- 
tute , de tutil & de poignard, cruel au 
dernier point; & proprement Voleur & 
affatlin. Micalere. 

MIQUELITO , f; m. Petit garçon qui 
va en pélerinage avec pluficurs autres qui 
fe joignent & vont enfzmble avec tam- 
bour & armé de lance. Miguclico , mu- 
chacho que fe junta con otros , y van de 
romeria al Santo Monte San Miguel en 
el mar , es una abadía confiderable , y que 
el mar circumvale dos veces al dia, con 
Ju fluxo , llevan tambor y lanzas , y hacen 
un Rey enire ellos que los conducen y vi- 
ven de limofna en el viage. 

MIRACLE, f- m. Ouvrage de la toute- 
puiffance de Dieu. Afilagro , obra divi- 
na. 

MR AcLE, Se dit auffi des merveilles, 
ou des chofes extraordinaires & furpre- 
hantes , que font les hommes. Milagro, 

MIRACULEUSEMENT, adv. Milagro- 
famente. 


MIRACULEUX , EUSE , adjel?. Mila- 


grofo , fa. 

MIRAMOLIN , f. m. Chef, Prince 
chez les Maures. Miramamolin. 

MIRE, f. f. Point où l'on vife pour ti- 
rer une arme, & l'a&ion de celui qui vi- 
fe. Mira, punto de una arma , para diri- 
gir la vifla, y affégurar la punteria. 

MIRER , v.d. Vifer áun certain point 


MIS 
éloigné, Apuntar, ajiflar el tiro de una 
arma. 

MIRER. Regarder. Mirar, fijar la vifla 
en un objeto. 

MIRER, pr regarder - un miroir. 
Mirarfe en el efpejo , efpejarfe. 

MIRÉ , ÉE , part. pajf. & adjedl. Mi- 
rado , da. 

MIR MIDON , f. m. Voyez Myrmidon. 

MIKOIK , f. m. Efpejo , luna grande. 

Miroir de toilette : Efpejo del rocadér 
de una mugér. . 

Miroir de poche : Efpejuélo de faleri- 
quera. 

Miroir d'argent : Efpejo de plata. 

Miroir d'acier : Efpejo de acero. 

Miroir ardent : Efpejo uflerio. 

Miroir d'oifelier , qui leur fert pour at- 
traper des alouettes & autre menu gi- 
bier. Æfpejuélo para coger las alondras y 
otras cazas d ejje tenór. 

MIROITERIE, f. f. Comercio de ef- 
€/04. 

MIROITIER , f. m. Efpejero , el que 
hace y vende los efpejos , y lunas de los 
coches , y para vidrieras. | 

MIS , ISE , adj Pol , placé. Pueflo , 
ta. 
MISAINE , f. m. T. de marine. Le (e- 
cond mát d'un navire. La mezena del. 
navio. 

MISANTHROPE , f. m. Qui hait les 
hommes , bourru , ficheux , ennemi de 
la joie, de la fociété. Hombre agrefie , 

ue aborrece los hombres , ridiculo , que 
ye del mundo , de la focieddd , de las 
perfónas. 

MISANTHROPIE , f. f. El aborreci- 
miento que fe tiene d 
uw ^ — 

MISE , f. f. L'emploi de l'argent qu'on 
à reçu, qu'en a dépenfé. El em de 
dinéro que fe ha recivido y gaflado , y de 
que fe forma la cuenta. 

Mist. Débit, cours de monnoie. Curfo, 
corriense de la moneda. Monnoie de mile : 
moneda corriente. 

On dit audi qu'un homme eft de mife, 
pour dire qu'il clt bien fait de fa per- 
fonne , quil a de l'efprit : Se dice tambien 
que un hombre efía bien puflo , qu decir 
que es hombre bien hecho , de buen pa- 
recer , de entendimiento, que puede parecer 
delante de gentes. 

MISERABLE , adj. m. & f. Miferable , 
defdichado , infeliz , defafortunado. 

MISÉRABLE. go: pécheur. Afa- 
lo , la, perverfo , fa , indigno , gna. 

pl Vil, méprifablc. Mifera- 
ble , vil, defpreciable. 

MISÉRABLEMENT , adv. Miferable- 
mente , miferamente , laflimofamente. 

MISERE , ff. Etat miférable , y nd 
ce, infortune , difette , pauvreté. Afife- 
ria , defgracia , pena , trabajo , infortumo, 
pobreza , effrechez. 

MISERERÉ , f. f. T. de médecine. Ma- 
ladic des inteftins, pendant laquelle les ex- 
crémens fortent par la bouche. Miferere. 

Miséréré. Courte mefure du temps. 
El efpacio de tiempo de rezar un miferere. 
Dans un miféréré je ferai à vous: en un 
rezar de miferere , eflare con ufled. 

MISÉRICORDE , ff. Piéxé , compaf- 
fion. Mifericordia , puedád , compaffión. 

MisáRICOADE. Grace , pardon. AMife- 


focieddd y fre- | goj 
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ricordia , gracia , pardon. Dieu fait mifé- 
ricorde au pécheur repentant : Dios tiene 
mifericordia del pecador arrepentido à pe- 
nitente. 

MISÉRICORDIEUSEMENT, adv. Mi- 
fericordinfamente. 

MISÉKICORDIEUX , EUSE , adjedlif. 
M fericordiofo , fa. 

MISSEL , f. m. Le livre qui fert à dire 
la Melle. Ait. 

MISSION , f. f. Envoi, charge, pou- 
voir qu ou donne à quelqu'un de faire 
quelque chofe. Mijfión , el ado de en- 
viar. 

Missiow. Se dit plus ordinairement en 
parlant des chofes qui regardent l'Evan- 
pile. Miffión. La milion des Apôtres 
vient de Jéfus-Chritl méme : la mijjión de 
los Apofioles viene de Jefu Chriflo mif- 
mo. 
Missrow, Congrégation de plufieurs 
Prétres réguliers, qui vivent en commu- 
nauté fous un méme fupérieur. Mijfión , 
congregación de clerigos regulares , que vi- 
ven en comunidad baxo de un fuperiór. 

Mission. Prédicarion. Miffiôn, fermon 
fervorofo , que hacen los mifhonarios y va- 
rones apoftolicos de pueblo en pueblo. 

MISSIONNAIRE, f. m. Eccléfiaftique 
féculier ou régulier, qui s'adonne aux 
foins des milions. Mifhonero. 

MISSIVE , f. f. Lettre; il ne fe dit 
guere qu'en riant. Miffivo , va, carta. 

MITAINE , f. f. Guante fin dedos , con 
el pulgar folamense. 

MITE, f. f. Le plus petit des infe&es ; 
il naic dans les feves , dans les fruits, 
dans le fromage. 4rador , gufanillo , gor- 


o. 

MITHRIDATE, f. m. Antidote. Mi- 
thridazo , aniidoto , compofición de varias 
cofas y drogas. 

MITIGATION , f. f. Modération. Mi- 
tigación y moderaci 

MITIGER , v. a. Adoucir , modérer, 
Mirigar , aplacar , difininuir , fuavizar. 

MITIGÉ , ÉE , part. pajf. & adj. Mai- 
gado , da. 

MITON-MITAINE. Terme proverbial. 
Qui ne fait ni bien, ni mal. Lo que no 
hace ni bien , ni mal. 

MITON , f. m. Sorte de mitaine que 
portent les Dames , & qui ne leur cou- 
vre que le bras. Efpécie de guante que lle- 
ded co Damas en el invierno , que les cu- 
bre el brazo folamente. 

MITONNER , v. a. Eflofar , bullir d 
fuego lento. 

MiTONNER. Figur. Careffer , dorloter. 
Acariciar , regalar una perfóna por algún 


MITONNÉ , ÉE , part. paff. & adje&, 
Eflofado , da. 

MITOYEN , ENNE , adjedl. Mediand- 
ro, ra. Mut mitoyen : pared medianéra. 

MITOYERIE , f. f. Séparation de deux 
héritages contigus, & qui appartient À 
deux ou pluñeurs proprictaires, Media- 
neria. | 

MITRAILLE , f. f. Vieux fers, com- 
me tétes de clous ou autres menucs fer- 
railles , dont on charge les canons & les 
mortiers. Hierro viejo , de que fe carga 
la artilleria y los morteros. 

MITRE, f. f. Ornement pontifical, que 
les évêques & les abhés réguliers , portent 
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fur la tête , quand ils marchent ou offi- 
cient pontificalement. Mira. 
MITRÉ, ÉE , adjed?. Mitrado. 
MIXTE , adj. m. & f. Mixto , ta. 
MIXTION , f. fem. Mélange artificicl. 
Mixtión , mixtüra. 
MIXTIONNER , v. a. Mixturar, me;- 


MIXTIONNÉ , ÉE, part. paf. & adj. 
Mixturado , da. 


MO 


MOBILE , adj. m. & f. Mobil , lo que 
Je mueve y puede moverfe de una parte à 
otra , movibles, 

Mos:tz. Inconitant, léger, qui n'eft 
pas aífuré. AMovible, inconflance. Fêtes 
mobiles : fc/tas movibles. 

PREMIER MOBILE. T. d'aftronomie. 
Primer mobile. 

PREMIER MOBILE. Figur. Celui qui 
donne lc branle, le premier mouvement 
dans unc affaire. Primer mobil , el princi- 
pal moror de una cofa. 

MOBILIAIRE , adj. m. & f. T. de pa- 
lais. Cofa de muebles, bienes que fe pueden 
ee » trafladar , llevar de una parte 

orta, 

MOBILIER , IERE , adj. T. de palais. 
Voyez Mobiliaire. 

MOBILITÉ , /. f. Qui fe dit de la faci- 
lité de fe mouvoir, de l'aétion de ce qui 
fe meut. Mobilidád. 

MODALE , adj. m. & f. Terme de lo 
gique , qui fe dit des propofitions qui 
contiennent quelques conditions , manie- 
rts ou reltriétions. Modál, 

MODE , ff: T. de philofophie. Ma- 
niere d'être, Modo. 

Move. Maniere de s'habiller, de s'a- 
jufter. Moda de veflirfe, de componerfe 
al ufo corriente. | 

Move, T. de grammaire. Se dit des 
difiérentes manieres de conjuguer les ver- 
bes. Modo. 

Move. T. de mufique. La diverfe ma- 
niere de chanter ou de compofer les pic- 
ces de mulique. Modo. 

MODELE , f. m. Original. Modelo, 
exemplar , norma , patrón , dechado. 

Movoëze. Figur. Exemple. Modelo, 
exemplo, Lucrece étoit un modele de 
vertu & de challeté: Lucrecia era un mo- 
delo à exemplo de virtüd y de cafliddd. 

MODELER , v. a. T. d'architecture, 
Faire un modele, un patron. Hacer un 
modelo , un patrón à dechado, 

MODELÉ , ÉE , part. paf. & adjeë. 
Hecho , cha , hablando de modelo. 

MODÉRATEUR , f. m. Moderadór , 
el que arregla , templa y gobierna las co- 
fes fegan la recla razón. 

MODÉRATION , f. f. Moderación , 
templanza en las acciónes phificas y mora- 
les , y tambien en el precio de las cofas. 

MODERÉMENT , adverb. Moderada- 
mente , con moderación. 

MODÉRER , w. a. Adoucir , tempérer. 
Moderar , templar , ablandar las cofas. 

Se MODÉRER. Sc retenir , fe polléder. 
Moderarfe, contenerfe. 

MODÉRÉ, EE, parr. paff. & adjeël. 
Templado , da. 

MODÈRÉ. Sage, retenu, prudent, ré- 
glé. Moderddo , prudente , fabio , arre- 
gládo «n todo , pacifica. ; 


MOI 

MODERNE, adj. m. & f. Moderno , 
ná. 

MODESTE , adj. m. & f. Modelo, 
¡a , «emplado , da , moderádo, honeflo, ta. 

MODESTEMENT , adverb. Modefla- 
mente , con mod«flia. 

MODESTIE , f. f. Modeflia , virtüd 
que modera , templa y regía las acciónes 
externas, 

MODICITÉ, f. f. Petite quantité. Po- 
quedád , cortedád , cofa pequeña , de poca 
nonse. 

MODIFICATION , f. f. Reftridion , 
limitation. Modificación , limitación , 
refiriccióna 

MoDiFICATION. Adoucilfement , relà- 
chement de févérité. Modificación , blan- 
dura en (as cofas. 

MODIFIER , v. a. Modificar , limitar, 
determinar à reftringir , reducir d los rer- 
minos jafios, is f & ade 

MODIFIÉ, ÉE, part. paff. jca. 
Modificádo , da. » m 

MODILLON , f. m. T. d'architecture. 
Partic de la corniche ionique, corinthien- 
ne & compolite. Modillón. 

MODIQUE , adj. m. & f. Qui efl en 
petite quantité. Modico , ca, lo que eflá 
en poca à pequeña cantidad. 

MODIQUEMENT , adverb. Modica 
menie, fobriamenre. Un homme temp érant 
boit & mange fobrement: un hombre tem- 
plado bebe y come fobriamente , templada- 
mente. 

MODULATION , f. f. T. de mufique. 
Middle 7 à 

MODULE, f. m. T. d'architeéture. 
Mefure arbitraire à chaque architecte. 
Modulo. 

MOELLE, f. fem. Subflance délicate , 
contenue dans le creux des eaux. Tuerano, 
medula , meollo. 

Morttr. Subftance molle, qui vient 
Ti E de quelques arbres. Meollo, me- 
lala. 

: MOELLEUX , EUSE, adje@. Qui eft 
plein de moëlle, Medulofo , fa. 

MOELLEUX. Se dic audi des étoffes, d'un 
lit. Suave , blando. 

MOELLON , f. m. Blocage, pierre à 
bâtir, qui fe tire des carrieres en médio- 
cres morceaux, Piedra ó pedazos de pie- 
dra, que fe faca de la pedreras. 

MEUE, f. i1. T. de grammaire. Voyez 
Mode. 


MOI 

MOINDRE, adj. m. & f Minimo y 
menor. La moindre chofe : la mas mini» 
ma cofa, Le moindre de tous : el menor 

de todos. 
MOINE , ^ m. Se dir des religieux 
ui font rentés, comme les Bénédictius, 
Bernardins , les chartreux , &c. Mon- 


P Mors. Religieux de l'un des ordres 
des quatre maudiaus. Fraile, religiofo. 
Un Bénédi&in fe trouveroit offenfé fi oa 
l'appelloit Fraile on Religiofo : il. ur 
l'appeller Monge. 

Moines Lar: Monge 

Moine souRRU. Fantôme 5 le peuple 
croit qu'il court les rues pendant les nuits 
de l'avent. Phantafma que dán d entender 
d la gente comun que corre las calles de no- 

he 


che. 

Monk. Chauffe-lir. Efpécie de calera 
tadór de cama , de madera d modo de una 
caxa , en donde fé pone dentro un braferica 
con 

MOINEAU , f. m. Gorrión , pardál. 

MOINERIE , f. f. Fraileria , frailadá, 

MOINESSE , f. f. Monjera. 

MOINILLON , yi maf. Petit moine. 
Mongito , frailicillo : effas dos voces je 
dice con un genéro de defprecio à de amif* 
tdd. 

MOINS , adv. Menos. 

A MOINS QUE. 4 menos que. 

AU MOINS, Du moins. 4 lo menos, 

r lo menos. 

Mons. Eft quelquefois fubflanrif. Me- 
nos. Il y a du plus ou du moins dansc: nte 
affaire : hai fu mas à fu menos en ele ne” 

10. . 

MOIRE, f. fem. Etoffe toute de foie, 

abi. 

MOIRE TABISÉE. Tabi, cierta efofa 
de feda , como tafetan gruefo , prenfado y 


haciendo aguas M ondas. 

MOIRÉ, 1 EÉ , adjeë. Prenfado, da, 
ondeado , como el abi, Une éroffe moirée: 
una tela prenfada , ondeada , haciendo 

uas como los tabies. 

MOIS, f. m. Mes , mefes. 

Mois SOLAIRE. Mes folar, affromo- 
mico. 

Mois EUNAIRE Mes lunar , periodico, 

Mois. Purgation des femmes, Mes , 
el menflruo à purgaciôn de las mugeres. 

MOISIR , SE MOISIR , verbe n. paf: 
Mohezer , mohecerje , emmohecerfe , criar 


MEURS, ff. plur. Façon de vivre | moho. 


ott d'agir. Coflumbre , modo de vivir y de 
obrar o proceder, 

MOHATRA. Traité ou marché ufu- 
rg Mohatra , trato ufurario y prohi- 

do. 

MOT. Pronom perfonnel de la pre- 
micre perfonne. Yo. 

Moi. Yo. Se dit fouvent avec un point 
admóracif Moi ! je ferois capable de certe 
trahilon : yo / feria capaz de cometer efla 
trahición. 

On di: auffi Mor-MámME , yo mifmo. 
Je yeux aller moi-même lui parler: quiero 
ir yo mifino hablarle. 

MOIGNON , f: m. Une petite partie, 
foit du bras, foit de la cuilfe ou de la 
jambe , lorfque le refte ca eft retranché. 


MOISI , IE, part. paff. & adj. Mohe- 
cido , da , emmoñecido. 
Moisi. Moho, el vello que fe cria em 
el pan ú en otras cofas. 
MOISISSURE , ff. Voyez Moif. 
MOISON, f. f. E(pece de bail à ferme, 
won fait avec un laboureur , métayer. 
Treo ó contrata, que fe hace con ua quine 
tero , aquien feda una quinta en arriendo 
con pa ser de que la haya de fembrar y 
mejorar las tierras d fus coflas , y haya de 
dér la mitád de rodos los frutos que jacare 
al dueño de la quinta. 
MOISSINZ , ff. Vartie d'un fep de. 
e, avec les grappes qui y prudents 
vaflogo de la rid , que fecorta cargado 
de refimos que los labradóres colgan en los 


vi 


Pedezou tronçon que queda en el brazo, | fofires de fus cafas para puardar. 


muflo à pierna que queda de lo corsado de 
eflas partes» , 


_MOISSON , f^ fem. Récolte de grainfe 
Siege , mies , fegazóno 


MOL 


Morssow. Les grains recueillis. Cofe- 
cha. On lui a faifi la moiffon dans la 
grange : le han embargado la cofecha en 
el granéro. 

Moisson. Flgur. Se dit de la conver- 
fion des ames par la prédication. Cofécha 
de almas por la predicación, 

MOISSONNER , v. a. Faire la récolte. 
Segar , hacer la cofecha , recoger las mief- 
fes. Les bleds fe moiffonnent avec la fau- 
cille , les avoines avec la faulx : los srigos 
fe ficgan con la hoz, y las avenas con la 

ña. 


& ns Figur. — amaf- 
T. Segar , recoger palmas y lauréles. 
MoissowNER. Figur. "e , perdre, 
confumer , anéanur, détruire. Segar, 
arruinar , perder , confumir , anonadar , 
aniquilar , deffruir. 

MOISSONNÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Segado , da. 

MOISSONNEUR , EUSE , f. m. & f. 


Pe 

MOITE , adj. m. & f. Corps humide, 
al psu mouillé. Mumedo , da , algo mo- 
jado. 

MOITEUR , f. f. Humidité, qualité 
de ce qui eft moite. Humedád , lo que 
eflá algo humedo. 

MOITIÉ , f. f. Mitdd , medio , dia. La 
moitié d'un lit: media cama. Donnez- 
m'en la moiti? : dád me la mirád. Le dia- 
metre coupe un cercle par la moitié : el 
diametro parte por medio un cerculo. 

A MOITIÉ , adv. A medias, por mitád. 

MOL , MOU, OLLE, adj. Qui n'eft 
pas dur. Ælando , da. Poire molle: pera 
blanda. Fromage mou: quefo blando. 

En mulique on dit B Mor. Bemol. 

Mor. Figur. Foible , lâche , indolent, 
efiminé. Blando, floxo , cobarde , afemi- 
mado, indolente. Un homme mo]: un 
hombre floxo , que abre las piernas , que 


fe rinde. 
MOU , f. m. Les ons du bœuf. 
Bofe, parte de la ura del buey. 


MOLAIRE, adj. f. Terme d'anatomie, 
qui (e dit des grofles dents. Molar , lo 
que pertenece à muela, Dents molaires : 
muela à dientes molares. 

MOLE , f. f. Jeuée de pierres , à l'en- 
tute d'un port. Muelle. 

MOLE , f. m. T. de médecine, Maffe 
de chair, informe , qui s'engendre dans 
la matrice des femmes , en la place d'un 
fatus. Mola. 

MOLESTER, v. a. Tourmenter, vexer, 
inquiéter : on nc s'en fert guere qu'au pa- 
lis. Moleflar , inquietar , fufcicar pleitos, 
mortificar. 

MOLESTÉ , ÉE, part. paff. & adjed. 
Moleflado , da. 

MOLETTE , f. f. Petite pierre plate E 
unie pardeffous , qui ferc aux peintres à 
broyer leurs couleurs fur le marbre. Mo- 

CA 
Mozsrre. L'extrêmité de l'éperon, 

i fcrt à piquer les chevaux. Rodajuela 
0 efirellita de cfpuela. A 

MorrTrE. Se dit auili de l'épi ou de 
la marque qui eft au front du cheval. £f 
trilía, la mancha blanca que faca el ca- 
ballo en la frente. 

Motsrts. Maladie de cheval , tumeur 
molle, 4 côté du boulet. Tumór en la 
quariilla del caballo» 


MON 


Mortrrt. Petite poulie de boit , qui 
fert aux cordiers & rubanniers. Ruede- 
cilla para torcer hilo à feda , à cuerdas. 

MOLIERE , f. f. Carriere de pierres 
dures, d'oül'on tire les meules de mou- 
lin. Pedrera, dende fe faca las muélas de 
los molinos. 

Morit&r, Epithéte qu'on donne aux 
groifes dents. Molar , nombre que fe dd 
d las muélas molares. 

MOLLASSE , adj. m. & f. Blandujo , 
blandore , floxo , flaco. 

MOLLEMENT , adv. Blandamente , 
floxamente, cobardamente, delicadamente. 

MOLLESSE , f. f. Qualité de ce qui cft 
mou. Blandúra , qualidád de las cofas 
blandas. 

Mottesse. Nonchalance, pareffe, fai- 
néantiffe , &c. Blandüra , floxeddd , in- 
curia , cobardía , holgazaneria , acedia , 
pereza , delicadeza. 

OLLET, ETTE, adj. Qui eft ma- 
niable, doux au toucher. Blando, da, 
blandico , ca , blandiso , ta , fuave al 
rado. 

Motrrr. Le gras de la jambe. La 
pantoriila. 

Lit mollet: Cama blanda. Œufs mol- 
lets: huevos bebidos , tiernos. 

Pain mollet : Pan tierno, blando. Pe- 
tit pain mollet : Mollete bodigo. 

MOLLETON , f. m. Cierta eflofa de 


land , mui fuave, de que fe hace almillas 
y otras cofas para el abrigo del cuerpo, ef- 
pécie de bayera. 


Monteros. Efpécie de anade, ave 
que fale del mar , y que fe come los dias 
de pefcado. 

MOLLIFIER , v. a. T. de médecine. 
Rendre mou. Molificar, ablandar , fua- 
"mar. 

MOLLIFIÉ , ÉE , part. paff. & adjefl. 
Molificado , da. nw 

MOLLIR , v. nm. Devenir mou, en 
parlant des fruits qui fe pourriifenr, 
mur las frutas , pudrirfe de dema- 
fiada maduréz. 

Morin. Figur. Blandear, afloxar , 
ceder , no € me. 

Morzin. Se dit aufli des chevaux qui 
bronchent, Ser el caballo blañdo de pies. 

MOMENT , f. m. Inftant , cfpace de 
temps trés-coürt. Momento , inflante. 

A TOUT MOMENT, adv. +4 cada 
inflante , d cada momento. 

MOMENTANÉE , adj. m. & f. Mo- 
mentaneo , nea. 

MOMERIE, f: f. Momeria. 

MOMIE, f. fem. Corps anciennement 
embaumé , qu'on apporte d'Egypte. Mo- 
mid , cuerpo antiguamente amddo , 
que fe trahe de Egypto. 

MOMON , f: m. Défit d'un coup de 
dez, qu'on fait quand on eft déguif en 
maíque. Parada que las maftaras tienen 
facultád de hacer en los juegos de dados 
callando y fin hablar , ni geras las maf- 
carillas, y f£ el jugador la admite , pone 
la mifma canfidád al lado , fi la pierde, 
la maftare fe la lleva y feva, y fr es la 
maftara que la pierde dexa fu parada al 

ue la va igualmente. 
? MON, Fi alan polfefff de la premiere 
perfonne. Mi. Mon livre, mon ami, 
-— pere; mi libro , mi amigo , mi pa- 
t. 


MON TT 

Mon, Fait au féminin Ma, & en EC 
pagnol Mí, comme au mafculin. Ma 
mere : mi madre. Ma fœur : mi hermana. 
Mais lorfque ma eft fuivi immédiatement 
d'une Hr , on dit en Mon ame , 
mon ; Kc. Mi a » mi Y 
Pero quando el ma procede una en fon 
fubflantiva à adjelliva que empieza por 
vocal à por una h afpirada en lugar del ina, 
fe dice mon. Exemple, mon ame , mé 
alma ; mon épée , mi efpada ; mon heure 
n'eft pas venu : mi hora no ha llegado. 

MON , MA , au plar. Font Mes au maf- 
culin, comme au féminin. Le Mi Efpa- 
gnol , au plur. fait Afis , tant au pluriel, 
qu'au fingulier. Mes amis, mes amies 3 
mis amigos , mis amigas. 

Mox , MA, Mio , mia. Ah! mon pere : 

! padre mio. Ah! ma mere : ay ! ma- 

e mia. 

MONACAL, ALE, adj. Monackal. 

MONACALEMENT , adverb. De un 
modo monachál. 

MONACHISME , f. m. Nom collcáif, 
qui comprend tout l'état des moines. Mo- 
nachifmo. 

MONARCHIE , f. f. Grand état gou- 
me par la volonté —— d'un Roi. 
'onarchia , eflado grande , gobernado 
la voluntád folur de un Key. a 

MONARCHIQUE , adj. m. & f. Mo- 
narchico, ca. 

MONARQUE, f. m. Roi qui a un 
commandement abíolu & defpotique fur 
un pays, dans un royaume qui ne poflede 
aucune terre qui releve de perfonne , & 
qui ne connoit pour le temporel que Dieu 
feul & fon épée, comme le Roi de Fran- 
ce. Monarcha , Rey que tiene el mando 
abfoluto y defporico en fu reyno , que no 
poffee ninguna tierra que fu feudataria de 
perfona algúna , y que no conoce en el 
rempordl que Dios "olo, y fu «fpada , como 
el Key de Francia. 

MONASTERE, f. m. Monaflerio 

MONASTIQUE , adj. m. & f. Meraf= 
tico y ca. 

MONCEAU , f. m. Monton , agregado 
ó junta de muchas cofas de una mifina à 
de diverfas efpécies. 

MONDAIN , AINE, f. m. & f. Qui 
fuit les maximes , qui a l'air & qui court 
aprés les plaifirs du monde. Mundano , 
na , el que figue las maximas del mundo, 
que no atiende que d los plazeres de el 
mundo. 

MONDAIN , adj. Vain,; glorieux , 
faftueux. Mundano , mu il y vano » 

fuperbo , faftuéfo. 

MONDAINEMENT , adv. Mundana- 
mente. 

MONDANITÉ , f. f. Vanité mondai- 
nc. Mundanidád , vaniddd mundana. 

MONDE, f.m. L'univers Mundo y 
univerfo. ‘ 

Moxpr. Se prend plus particulióte- 
ment pour la terre, le globe teirellre, 
Mundo , fe toma privauvamente por la 
merra y la efphera terrefire. 

Moxpr, La fociécé des hommes , dans 
laquelle oa a à vivre. Mundo , fe dice de 
la faciedád de los hombres , en laquál vi- 
vimos. 

Mospz. Boule ou reprófentarion du 
monde , que l'on fait portes cu mam à 
quelques Papes & Empeczurs  & à quel 
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ques Rois fur leurs tiares ou couronnes. 
Mundo , bola o figura della ,con una cruz 
encima , que algünos Papas , Emperado- 


res y Reyes llevan en la mano izquierda à |/ 


fas coronamientos , y fobre fus coronas por 
remaie, 

Mowpt. Se dit auifi des domefliques 
& de ceux qui font engagés à la (uite. de 

uelqu'un. Fam:ua, gente. Ce pere de 

amille a bien du monde à nourrir : efie 
padre de familia tiene mucha famulia o 
gente d quien fiflentar à ddr de comer, 
tiene un mundo de gente. 

MONDE. Se dit encore eu parlant des 
petfonnes particulieres, ou de plulicurs 
re a allemblées. Genre. On ne peut 
parler à Monficur, il a du monde avec 
lui: no fe puede hablar al $eñor , tiene 
gente con ei. 

MONDER , v. a. Nettoyer. Mondar, 
limpiar. . 

MONDÉ, ÉE , part. paff. & adjed. 
Mondado , da. 

MONITION , f: f. Avertilement ju- 
ridique , qui fe lait , en certains cas, par 
l'autorité de l'évêque , avant de procéder 
à lexcommunication. Afonición. 

MONITOIRE , f: m. Lettres qui s'ob- 
tiennent du juge de l'églife , & qu'on pu- 
bli: aux prónes des paroilles , pour obli- 
ger les fideles de venir dépofer ce qu'ils 
fçavent des faits qui y font contenus , 
fous peine d'excommunication. Manito- 
ria. 
MONITORIAL , ALE, adj. Monire- 
rio, ria. 

MONNOIE, f: f. Toute forte de pieces 
d'or & d'argent ou d'autre métal, battues 
par autorité fouveraine , & marquée au 
coin d'un Prince ou d'un état fouverain. 
Moneda. 

Moxxoir. Lieu où l'on bat la mon- 
noie. Caja de la moneda. 

Moxnois. $e prend auf plus particu- 
liérement pour les petites efpeces d'argent, 
de fonte ou de cuivre. Moneda menuda. 

La Cour des monnoies , Cour fouverai- 
ne , qui juge fouverainement du fait des 
monnoies par tout le royaume : La Corte 
de las monedas es una Corte foberana, que 
juzga foberanamente de todos los hechos 
que conciernen las monedas por-todo el 
reno. 

MONNOYAGE , f. m. La acción de 
fabricar mormeda , y el derecho que fe toma 
por la fundición. 

MONNOYER , v. a. Faire de la mon- 
noie. Monedar à monedear , amonedar , 
acuñar la 3 É 

MONNOYÉ, EE, part. paff. & adj. 
Moncdédo , da. disco 

MONNOYEUR , f. m. Monedero , el 
que fabrica y acuña la moneda. 

FAUX-MONNOYEUR, f. m. Monede- 
ro falfo. 

MONOCÉROS, f. m. Nom qu'on a 
donné à la licorne. Monocerore. 

MONOCORDE , f. m. Inlirument de 
mufique. Afonochordio , monicordio. 

MONOCULT , f. m. Lunette à un feul 
verre, qui ne fert que pour un œil: on 
dit aufi Monocle. Monoculo. 

MONOGRAMME , fubf?. m. Efpece de 
chitfte , mot dont on réduit toutes les let- 
tes, autant qu'il fe peut, à unc fcule 
figure, Afanograma. 


MON 

MONOLOGUE, f. m. Scene d'une piece 
de théâtre , où un a&eur parle feul. Jor- 
naa en que el alor en la comedia habla d 
olas. 

MONOMACHIE , f. f. Duel , combat 
fingulicr d'homme à homme. AMonoma- 
«nia. 

MONOPOLE, f. m. Trafic illicite Se 
odicux. Monopolio. 

MoNorort. Intelligence frauduleufc , 
qui eft entre les marchands d'un méme 
corps. Monopolio , el convenio hecho en- 
tre los mercadéres de vender à un determi- 
nado precio los genéros. 

MONOPOLEUR , f. m. El que hace 
monopolios. 

MONOSYLLABE, adj. m. & f. Mono- 


fylabo , ba. 


MONOTONIE , f. f. Uniformité & 
égalité ennuyeufe de fon dans le chant ou 
dans les diícours prononcés en public. 
Uniformidad & igualdád enfadofa de foni- 
do en el cantar à en el difcurfo à oración 
pronunciada en publico. 

MONSEIGNEUR , f. m. Au pluriel , 
MESSEIGNEURS. Titre d'honneur & de 
refpe&t , dont on fe fert loriqu'on écrit ou 
qu'on parle à des perfonnes tort qualifiées 
ou d un rang fupéricur. Monfeñor. 

MONSEIGNEUR. Titre d'honneur que 
l'on donne en parlant ou en écrivant aux 
perfonnes diftinguées par leur naiffance & 
par le rang qu'elles tiennent , comme 
fent lcs Princes du fang & autres, les 
Cardinaux , Archevéques & Evéques , les 
Ducs & Pairs , les Maréchaux de France, 
le Chancelier , le premier Préfident , les 
Préfidens à mortiers , & autres des Cours 
fouveraines. Afonfeñor. 

MONSIEUR , f. m. Titre de civilité, 
qu'on donne par bienféance aux perfon- 
ues à qui on parle ou à qui on écrit. Se- 
hor. 

On ne dit plus Monfeigncur pour ex- 
primer le fils aîné du Roi, l'héritier pré- 
fomptif de la couronne, on dit: Mon- 
eur le Dauphin. El Señor Delphin. Un 
CE de Monfieur le Dauphin : un Page 
del Señor Delphin , y no de Monfeñor. 

Mons1&UR. Dit abfolument eft la qua- 
lité qu'on donne au frere unique du Roi. 
Señor. Un valet de pied de Monfeur : 
un criado de d pie del Señor. 

MONSTRE , f. m. Prodige qui eft con- 
tre l'ordre de la nature. Monflruo 

MonsTR.E. Se dit d'une perfonne cruel- 
le, dénaturée. Monfiruo. C'eft un inonf- 
2 de cruauté : es un monfîruo de crueldd- 

5 

Monstres. Se dit auífi d'une perfonne 
noircie de quelque vice , comme d'ingra- 
titude , d'avarice , d'impureté. Afonffruo, 
fe dice tambien de las perfonas viciadas de 
ingratitud , de avarecia y de impureza, 


Monstre MARIN. Se dit des gros poif- | ballo 


fons de mer, comme baleines, tiburons. 
Monfiruo marino , fe dice de los pefcados 
gruejfos ó grandes , como fon las ballenas 
€ los tiburones , Exc. 
truofamenre. 

MONSTRUEUX , EUSE , adj. Monf- 
truófo , fa. 

MONT , f. m. Grande malfe de terre 
ou de rocher, fort élevée. Monte, Il 
faut obíerver que ce mot ne fe dit guere 


MON 


en profe qu'avec un nom re , comme 
le ara na , le mont Gihel, les monts 
Pyrénées: effa voz fe ufa poco en la profa 
que no efle pci ans rijs Ambra ph 
prio , como el monte Ethna , el monte Gi- 
bel , los montes Pyrineos. 

Quand on dir abfolument les Monts , 
on entend ordinairement lesAlpes: Quan- 
do fe dice abfolutamente los Montes, "A 
entiende de ordinario los Alpes. Paífer 
Monts : pajfar los Alpes. 

MowT DE P1ÉTÉ. Certains lieux éta- 
blis en Italic & en Efpagne , où l'on préte 
de petites fommes fur des nantiffemens , 
fans autre intétét que celui qu'on veut 
donner volontairement en retirant fon 
nantiffement au temps marqué. Mone de 


MONTAGE, f.m. A&ion de ce qui 
monte. Subida que fe hace en barcas por 
los rios Remum 

MONTAGNARD, ARDE, adj. Mon- 
tañes , montañefa. 

MONTAGNE , f. f. Mon:aña. 

MONTAGNETTE, f. f. Petite monta- 

. Monrañuéla, montañera, 

MONTAGNEUX , EUSE, adj. Mon- 
takofo , fa. 

MONTANT, f. m. Qui monte. El que 
fube hacia arriba u de pueflo d fu orden. 

MowrAwT. En parlant de compte. /m- 
porte. Voilà le montant de votte compte : 
eflc es el importe de vueflra cuenta. 

MosrAsNT. Chez les ouvriers, fe dit 
de tout ce qui monte en haut par oppoñ- 
tion à ce qui croife & traver(c. Momanre. 
Les montans d'une croifée , d'une i 
los montantes de una ventana , de unà 

eria. 

MONTANT , part. du verbe Monter. 
Subiendo. 11 reçut un coup de fleche, 
montant à l'affaut : fubiendo al affalto , 
recibió un flechazo. 

MONTÉE, f. f. Chemin pour monter 
fur une montagne. Afontada , fubide , 


MowTí£s. L'efcalier d'une petite mai- 
fon d'un degré dérobé. Efcalera pequeña , 
efcalerjca , efcalerira. 

Mdkrés. Degré, marche d'un efcalier, 
Efcalén. 

MONTER , v. n. Se tranfporter en un 
lieu plus haut que celui ou l'on &oit. 
Subir , afiender 0 pajfar de algún fuio à 
lugär inferior à otro fuperior © mas alto. 

Monter à l'affaut: Afontar la brechar , 
dár el affairo. 

Monter fur un vaiffeau : Monter un 
navio, mandar en el. Un tel capitaine 
montoit un tel vaiffeau : tal capitan mor 
taba tal navio , mandaba en . 

Monter en chaire : Subir al pulpiso, 
predicar. 

Monter à cheval: Subir à montar d ca- 


Monter la garde : Montar la guardia, 
Moxntin. Sélever. Subir, eleyarfe, 
crecer en dignidad , lograr mayér 
Montin. Hauller de prix. Subir de 
precio. 


MOQ 

MONTER , Se monTER. Se dit d'un 
total compofé de plufeurs fommes. Su- 
bir , montar , importar. 


por. 
MONTÉ , ÉE , part. paff. Subido , da, 


montado , da 
MONT-JOIE , ££ Rey de armas. 

Mowt-Jo18. C'étoit autrefois un mon- 
€eau de pierres jettées confufément pa: 
une armée pour marque de quelque vic- 
toire. Mon:on de piedras amontonadas en 
Pueflos , donde el exercito havia fedo vi- 
toriofo. 

MowrT-Joie. Cri de guerre , ufité au- 
trefois dans les batailles. Criro de guerra , 

e los Francefes ufaban antiguamente en 

batallas que daban. 

MONTOIR , f. m. Pierre qui fert à 
mont: r à cheval. Cabalgadér , montador, 
Poyo que firve para montar à caballo. 

MONTRE, /. f. Echantillon, portion, 
partie, morceau de quelque chofe. Mucj- 
tra. 

Montre. Se di auf de ce 
pes expoient à l'entrée 

tique. Muefi-a. 

Montres. T. de guerre, Revue qu'on 
fait des troupes. pour voir fi elles font 
complertes. Mueftra , revifla. 

Montar. Signific audi la Solde qu'on 
paie au foldar. El facido que fe pagaba ai 
Soldado en las -eviflas. 

Montres. La platine qui indique les 
heures dans une horloge. Mueftra. 

MONTRER , v. adf. Faire voir , indi- 
quer. Moffrar , manifeflar, exponer d la 
vifla , enfeñar à fenalar. 

MowrAz&. Donner des marques de 
quelque chofe. Moftrar , dár à entender , 
d conocer con las acciónes algúna calidád 
del animo. 

MowtkER. Prouver , perfuader. Mof- 
trar , probar, perfuadir. Je vous mou- 
trerai par de vives raifons , que vous avez 
tort: yo os moffrare con vivasrazones , 
que no teneis razon. 

Monrnen. Enfeigner, apprendre à 
quelqu'un quelque art ou fcience. Enfe- 

ar alg 


ue les 
e leur 


un Ey o Eg 

MONTRÉ , ÉE, part. paf]. & adjedl. 
Mofirado , da. pert. pnl : 

MONTUEUX , EUSE , adj. Pays mal 
uni, raboteux. Montuófo , fa , cerrádo ó 
rodeddo de montes y cjpefuras , afpero , 
efcabrofo. 

MONTURE , f. f. Béte de charge & 
de monture. Cabalgadúra de montar y de 
cargar. 

MoxTUkE. Se dit auffi , chez les arti- 
fans , de ce qui fert à monter quelque 
chofe. Armazon y armadúra. La mon- 
ture d'un fufil : la armadára à caxa de un 
fufil. Monture d'une fcic : la armazon de 
una fierra. 

MONUMENT, f. m. "re. publi- 
que , qu'on laifle à la polléricé. Monu- 
mento y obra publica , puefta por feñal 
de algúna acción heroica. 

Monument. Ouvrage célebre des au- 
teurs. Afonumento , obras celebres de al- 
gúnos autores. 

MoxuMEnT. Tombeau , fépulchre. 
Monumento , tumülo , fepulckro. 

MOQUER , SE MOQUER , v. n. paff. 
Se railler de quelqu'un. Burlar , burlarfe, 
chafquear , chafquearfe , qumbar , zumbar- 
ft , fifgar, fijgarfe, mofar , mofarfe , chan- 
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eear , earfe , reir , reirfe de algúno 

dár chafco. fe y reirfe gunO y 
MOQUER., Méprifer, ne faire point cas. 

Burlarfe , no hacer cafo , menofpreciar , 

defpreciar. Ce brave fe moque des périls : 

efle bravo hace burla y defprecia los peli- 


gros. 

MOQUÉ , ÉE , part. paff. & adj. Bur- 
Pris vie part. paff. 

MOQUERIE , f. f. Dérifion , railleric. 
Burla , chanza , chafco , cantaleta , qum- 
ba y irrifiôn , fifga. 

MOQUETTE, f. f. Paño de lana , en 
forma de tercio pelo , que firve comun- 
mente para cubrir fillas y de tapices. 

MOQUEUR , EUSE, adj. Burlon, na, 
bu: ladór ,*a , qumbon , na, chancero , ra, 
fifgon , na, mojarrilla, 

MORAILLLES, f. fem. Outil de maré- 
chal , qui fert à ferrer le nez d'un cheval 
vicieux, qui ne fe laiffe pas panfer ou 
ferrer. Acid. 

MORAL, ALE, adj. Qui concerne 
les mœurs, la conduite de la vie. Mo- 
rat. 

MORALE, fubft. f. La do&rine des 
mœurs. Morál , faculidd que traia de las 
acciónes humanas. 

MORALEMENT , adv. Moralmente. 

MORALISER , v. a. & n. Faire des dil- 
cours , des leçons. Moralizar. 

MORALISÉ , ÉE , part. paff. K adj. 
Moralizádo , da. 

MORALITÉ , f. fem. Inftruétion , ré- 
flexion moralc. Moralidád. Moralité chré- 
tienne: moraliddd chrifliana. 

MonaLiTé. Se prend auili pour le fens 
moral , qui eft enveloppé fous quelque 
difcours fabuleux. Aforalidäd. 

MORBIEU ou MORBLEU. Sorte de 
jurement burlefque. Moro. Morbleu , je 
trouve la piece dzteflable : voto d que hal- 
7. la pieza horrible , deteflable , no 

e cofa. 

MORCEAU , f.m. Partie d'une chofe 
coupée. Pedazo , retal , añico. 

MoncrAU. Ce qu'on mange, ce qu'on 
mord. Bocado. 1 ne faut pas aller cou- 
cher le morceau au bec: no fe hade ir 
acoflar con el bozado en el pico , por decir 
la boca. 

MorcrAU D'ADAM, T. de médecine. 
Bocado de Adam , la nuez de la gargan- 
ta. 

Morceau à la Brinvillier : Bocado, ve- 
neno , muger que fe exercitaba en hacer y 
dár venenos por fus fines particulares , y 
que fué quemada viva por lo mifmo , en 
Paris. 

MORCELER , v. ad. Mettre en mor- 
ceaux 5 il ne fe dit guere que des terres. 
Defmiembrar , dividir , partir , hablando 
de las tierras que fe parten entre. mu- 
chos. "m 

MORCELE, EE, part. paf. Defmem- 
brado , da. 

MORDACHE, f. f. Tenaille propre à 
remuer le gros bois dans le feu. Tenaza 
qus para atizar los sizónes gordos en h 

mbre. 

Monvacus. Morceau de bois en for- 
me de bäillon , qu'on fait emboucher, par 
pénitence , à un novice dans le réfcétoire. 
Mordazilla de palo , con que cofligan la 
falta de filencio , en algúnas religiónes , d 
los novicios. 
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MORDACITÉ , f; f. Qualité corrolive. 
Mordacidád. 

MORDANT , ANTE, adj. Qui mord. 
Mordedor , ra , el que muerde. 

MonpanrT. Figur. Médifant , fatyri- 
que. Mordaz , que hiere à ofende con la 
murmuración à la faryra. 

MORDICANT , ANTE, adj. Ce qui 
cft acide & piquant. Mordicante , pi- 
cante. 

MORDILLER , v. a. dimin. de Mordre. 
Mord:fcar , morder ligeramente. 

MORDRE , v. a. Serrer avec les dents, 
Morder , afir con los dientes. 

Monbre. Piquer ; il fe dit de la ver- 
mine, des oifeaux. Morder, punzar, picar. 

Morbxe. Se dit des chofes inanimées. 
Morder. La lime ne mord point fue le 
diamant: la lima no muerde en el dia- 
mante. K 
Mo DRE, Attaquer la réputation d'au- 
trui. Morder , murmurar. 

MORDU, UE, part. paff. & adjed. 
Mordido , da. 

MORE, f. m. Voyez Maure. 

MORE , MOREAU , adjeët. m. T. de 
mancge, Il. fe dit d'un cheval qui a le 
poil noir, enfoncé , vif, luifant. Afor- 
cillo. 

MOREAU, adj. m. Efpece de cabas 
de corde ou de jonc, dans lequel on 
donne à manger du foin aux mulcts. Afor- 
ral. 

MORESQUE , f. m. & f. Morifco, ca. 

MORESQUE , adjed. T. de peinture. 
Morifto , ca. Peinture morcfque : pintura 
morifca , genero de pintura ridicula. 

MORFIL , f. m. T. de coutelier. Le fil 
qu'on donne aux inflrumens tranchans y 
2 les avoir aiguifés fur la meule, 
Filo. 

MORFONDRE , v. adf. Refroidir , fe 
morfondre , le refroidir. Acatarrar, aca- 
tarrarfe , resfriar , resfriarfe. 

MORFONDU , UE, parr. pa[f. & adj. 
Acararrado , da , resfriado , da. 

MORFONDURE, f: f. Maladie de che- 
val. Resfriamienro. 

MORGUANT, adj. Qui a coutume de 
morguer , de regarder férement & dédai- 
gneulement. Arrogante. 

MORGUE, f. f. Le fecond guichet où 
l'on tient quelque temps ceux qui en- 
trent en prifon, afin que les guichetiers 
les regardent & reconnoilfent. Jaula à 
gabia de carcel, 

MorGue. Endroit où les corps morts 
dont la Juftice fe faifit , font expolés à la 
vue du public, afin qu'on les puille re- 
connoitre. Jaula à pueflo publico en donde 
la Juflicia expone los cuerpos hallados 
muertos d la vifla de todos , para fer reco: 
nocidos , fi fé puede. 

MORGUER , v. a. Regarder fixement 
un prifonnier , afin de le ceconnoitre, En- 
carar, mirar, examinar con arención al 
prifionero, al entrar en la carcel , para re- 
conocerle los carceleros. 

MORGUÉ, ÉE, part. paf. & adje?. 
Encarado , da. 

MORIBOND , ONDE , adjeë. Afori- 
bundo , da. 

MORIGINER , v. a. Corriger , inftrui- 
te. Morigerar , corregir. 

MORIGINÉ , ÉE , part. pa. & adje@. 
M origrrado y da. 
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MORILLE, f. f. Efpece de champi- ,  MorT-XÉ. Criatura que nace muerta. 

on poreux. Efpécie de hongo , xera feta. | Œuvres mortes : obras muertas , los peca- 
. MORILLON , f. m. Railin doux & fort | dos por que caufam la muerte é impiden 
noir, qui fait de bon vin. Uva negra y | el gozo de la vida eierna. 
dulce , que hace el vino bueno. | Chair morte , celle qui provient d'une 

MORION, f. m. Armure de tête. Mor- bête morte, qui n'a pas été tuée: Carne 
rion , efpecie de cajco. montecina. 

Moxi0N. Chátiment qu'on donne aux | MOKTADELLE , f. f. Gros faucifTon 
foldats fur les feífes, dans le corps de | venant de Boulogne. Sa chichon que viene 
garde , avec la croffe du fuíil ou la ham- | de Bolania , moftardela. 

Fe de la hallebarde. Cafligo que fe dá al] MOKTAISE , f. f. Cotana , muefca. 
foldado , encima de las nalgas , en el cuer-| MORTALITÉ , f. f. Mortalidád, 

po de guardia , con la culata del fufil à] MonrtaLiTÉ. Se dit autli des maladies 
da hafla de la alabarda. contagieufes , qui font mourir —— 

MORNE , adj. m. & f. Qui eft fom-| de pectonncs & de beftiaux. Morranda 
bre , criftà & tacicurne. Mohino, na,| Bullets de mortalité, les lifles qu'on 
arifle , melancholieo , taciturno. envoie chaque femaine aux Magilirats , 

Moxwt. Figur: Se dit du temps. Obf. | qui contiennent Jes noms des perfonnes 
«uro , trifle , melancholico. qui meurent ou qui naiffent dans chaque 

MORNIFLE , f. f. T. bas. Bofecon , | paroille : Lifias que los curas eflan obli- 
qnogicon y fopapo. gados de remitir d los magifirados , de 10- 

MORPION, f. m. Vermine qui s'en- | dos los que mueren en las parrochias , y 
gendre dans la peau , qui a une infinité | que nacen cada femana à cada mes. 
de pieds , qui cherche les parties où il y| MORTEL, ELLE , adj. Qui cft fuje 
a du poil. Ladilla. À la mort. Mortal, 

MORS , f. m. Bocado de freno. Montez. Qui dure jufqu'à la mort. 
MORSURE , f. f. Mordedura , mordif- | Mortal. Haine mortelle : odio morral, 
con , mordifco. MORTEL , f. m. Homme, tous les 

MORT, f. f. Muerte , fallecimiento , | mortels. Todos los mortales , por decir 
fin , acabamiento. Mort naturelle : muerte | sodos los hombres. 
naturál, Mort violente : muerte violenta. Mon rtt. Dangereux. Mortal , dañofo, 
Mort tragique : muerte tragica. Mort glo- | peligrofo. 
ricule : muerte gloriofa. Mort ignomi-|  MorrtEL. Figur. Se dit des chofes fpi- 
nicufe, honteufe , intame : muerte igro-] rituclles. Mortal. Péché mortel , qui tue 
miniofa , vergonzofa , infame y la que man- | 'ame , qui la prive de la grace de Dieu : 
da dár la Jufticia d los delinquentes. pecado mortal , que maza el alma, y la 

Faire une belle mort, faire une mort | aparta de la gracia de Dios. 
chrétienne : Hacer una buena muerte , una] MORTELLEMENT, adverb. Mortal- 
muerte Chrifliana. mente. 

Sentence de mort , arrêt de mort: Ser-] MORTE-PAYE. Voyez Paye. 
tencia , decreto de muerte. MORTIER , f. m. Vaillcau propre à 

Etre entre la vie & la mort : Eflar en-] piler. Mortero , almirez que firve para ma- 
are vida y muerte. chacar en el efpecias y drogas. 

Mort civile, la privation des droits &|  Monrien. T. de guerre. Groife piece 
des fonétions de la fociété civile : Muerte] de fonte , qui fert à jetter des bombes & 
civil. des pierres. Mortero de tirar bombas. 

Mon. Se dit des douleurs qui menent|  Monrien. Préparation de chaux , de 
à la mort. Muerte , fe dice tambien de los | fable, &c. qui fert dans les bitimens à 
dolores grandes que fe fiente , y que fon | lice les pierres. Argamajfa. 
de muerte. La goutte lui fait foutitit mille|  Monrtien. T. de palais. Bonnet que le 
morts ; la gora le hace fufrir o padecer mil | chancelier de France & les grands Pré- 
muertes. fidens du Parlement , portent fur leurs té- 

A MOR T. Façon adverbiale. 4 muerte, | tes aux grandes cérémonies. Morrero , bo- 
de muerte, 1 cft bleffè à mort : efld he- | nere. que el canciller de Francia, y los 
vido d muerte , ó de muerte. grandes Prefidentes del Parlamento, lle- 

MORT, f: m. Muerto. Un homme | van en las ceremonias grandes , encima de 
mort : un hombre muerto. la cabeza. 

MORT, MORTE, adj. Qui n'a plus] Mortier de veille: Morcerere , pieza de 
de vie. Muerto , muerta , que no tiene yd | cera , hecha en forma de vafo , con fu me- 
mas vida. Un corps mort : un cuerpo | cha en medio , para que arde toda la no- 
muerto. Un, cheval mort : un caballo che. 
maer:o, Une bétc morte : una beflia muer- |  MORTIFERE , adj. m. & f. T. de mé- 
tà. decine. Qui efl capable de caufer la mort. 

Monr, Sc joiut avec plufieurs mots | Afortifero , ra. 
qui lui font changer de fignification.| MORTIFIANT, ANTE, adj. Lo que 
Afuerto , fe junta con diferentes voces que | morrifica , que dd pena, pefadumbre. 
les muda la fignificación. Argent mort:| MORTIFICATION , f. f. A&ion par 
dinero muerto , el que fe queda en la arca, | laquelle une chofe fe corrompt , s'altere, 
que no lleva interes. fe mortifie. Morsificación. 

Cotte morte , la dépouille d'un moine : Mon ritication. Figur. Se dit des pei- 
El defpojo à fucelhén de un fraile que | nes & des aullérités. Morrificación. 

ueda en el convento. Couleur morte : co-|  MORTIFICATION. Se dit encore des re- 
cr obféuro. Eau morte : aguas muertas , | vers de fortune , des rebitfades, de la 
la que no corre. Feuille-morte : hoja feza, | honte , du déplailit qu'on reçoit. Morri- 
la que cae del arbol en el otoño. Met mor- | ficación, 
tc: lago de la Paleftina, MORTIFIER , v. a. Altérer un corps 





























MOT 


naturel , le rendre plus tendre , plus mol. 


Mortificar , manirfe las carnes , hacer que 


Jean tiernas. 


MoanrtirEr, Affliger fon corps par des 


macérauons, Mortificar , cafligar fu cuer- 


po 
MORTIFIER. Caufer du chagrin. Mor- 


tificar , difguflar , ddr pena , pejadumbre. 


MORTIFIÉ , ÉE, part. pajf. & adjed. 
Mortificádo , de 
MORTUAIRE , adjeë. m. & f. Ce qui 


regarde la mort. Afortuario , ria. Drap 
mortuaire : paño de entierro. 


Regiltre mortuaire: Libro de difuntos. 
Maifon mortuaire : Cafa mortuaria , la 


cafa y familia del | rra 


MORUE , f. f. Merluza frefea , merlu- 


qa falada à diferencia de la llaman 
cecidl , abadejo , &c. i 


MORVE , f. f. Excrément qui fort pat 


les narines. Moco. 


Mon vr. Maladie dangereufe des che- 
vaux. Muermo. - 

MORVEUX , EUSE , adj. Mocofo , fa 
el que tiene las narices fucias , llenas 
MOCOS. 

MORVEUX , EUSE , f. m. & f. T. de 

ris. 11 fe dit ordinairement des petits 
enlans, ou des jeunes gens qui veulent 
faire les raifonneurs fur tout. Mocofo, fa. 
Cell un morveux : es un mocofo. 

MORvEUX , EUSE, Se dit auífi des che- 
vaux , des mules, &c. Muermofo , fa. 

MOSAIQUE , f. f. Ouvrage compofé 
de pluícurs petites pieces de rapport. 
Mofaica, obra taraceada , à de taracea. 

MOSQUEE , f. f. Temple des Mabo- 
métans. Mezquita. 

MOT , f. m. Parole , terme, di&ion. 
Palabra , voz, vocablo , termino , dicción. 

Mot factice : Jo; fadicia , inventada. 

Mot nouveau: Moz nueva, voz intro- 
ducida de nuevo en la Len 

Mot confacré : Voz confagrada , pala- 
bra facramental , la que no fe puede ma- 
dar, Je dice rambien de aque voces 
proprias de una cofa , y que no fe puede 

ar. 

Bon mot : Dicho agudo. 

Mots obfcenes : Palabras , voces obfce- 
nas , impudicas. 

Mor. T. de guerre. Mot que le géné- 
ral ou commandant donne le foir à l'or- 
dre. El nombre y el Santo que el general 
à comandante dé por la noche d la orden. 

Mor. Sentence, apophtegme. More, 
apodo , apophthegma. 

Mot à mot , mot pour mot. Façon adv. 
Palabra por ra. 

MOTET , f. m. Compofition de muf- 

ue. Motere. 

MOTEUR , MOTRICE , f. m. & f. Qui 
meut, qui fait mouvoir. AMoror , move- 
dor , motriz , movedora. 

MOTIF, f. m. Caufe, raifon. Morive, 
caufa , ocafión , pretexto , achaque. | 

MOTION , f. f, A&ion d'en oed qui 
fe meur, qui s'agite. Afoción. 

MOTIVE, adj. f. Qui meut. Moriva 
lo que mueve à tiene eficdcia à virril 

ara mover. 

MOTIVER , v. a. Motivar , ddr ó ex= 
plicar la razón à motivo que fe ha tenido 
para hac eralgüna cofa. . 

MOTIVÉ , ÉE , part, paff. & adjett. 

, 


Morivádo , de. 
MOTRICE, 


" MOU 
OTRICE , adj. f. Qui meut , qui a 
la fotce de pr Morriz. (4 

MOTTE , f. f. Glebe , morceau de terre 
labourée. Terrón , 

Morrt. Tertre , colline, bute , éléva- 
tion de terre , naturelle ou faite par art. 
Montafuela , colina , cabezo. 

Motte à brúler : Zumaque que ha yd 
fervido , y de que fe forma unas como tor- 
tas pequeñas, y que fe vende d la pobre 
gente , para quemar en el invierno. 

MOTU PROPRIO. Terme latin , qui 
fignific Par le propre mouvement de ce- 
lui qui parle. Mo:u proprio. 

MOU, Voyez Mol. 

MOUCHARD , f. m. Efpion qu'on met 
auprès de quelqu'un , ou dans un lieu pu- 
blic , pour fgavoir ce qui s'y paile. Mof- 
ca , foplon , malfin , efpia. 

MOUCHE , f. f. Petit infc&e volant. 
Mojia , infeflo volasil. 

Mouche à micl : Abeja. 

Mouche guépe : Abejon. 

Mouche cantharide : Canrharida, 

Mouche luifante : Luciernaga. 

Moucus. Figur. Efpion. Voyez Mou- 
chard. 

Moucus. Petit morceau de taffetas 
noir , que les Dames mettent fur leur vi- 
fage , par ornement. Lunar. 

MOUCHER , v. a. Prefler les narines 
pour en faire fortir les fuperfluités. Mo- 
car , limpiar las narices. 

SE MOUCHER, Mocarfe , fonarfe , lim- 
piarfe las narices. 

MoucHen. Retrancher une partie du 
lumignon d'une chandelle. Defpabilar , 
limpiar à quitar la pavéfa ó pabilo à la vela. 

MOUCHÉ, ÉE , pal. & adjett. 
Mofiido, da, deal , da. 

MOUCHERON , f. m. Petite mouche. 
Mofquito. 

MoucHExox. Le bout de la meche 
d'une chandelle , ou d'une bougie. Cabo 
del pabilo à torcida de una vela , que fe 
va acabando. 

MOUCHET. Voyez Emoucher. 

MOUCHETER, v. a. Marquer un fonds 
blanc de petites taches noires ou d'autres 
couleurs, ou faire plu(ieurs petits trous 
avec des fers , (ur une &offe , pour la ren- 
dre plus agréable. Moflrear , hacer à bor- 
dar como unas pecas à lunares , en telas 
de feda à de algodon , à acuchillar la 1e- 
la, hacer pequeñas giras y aberturas en 
ella , para hacerla mas viflofa. 

MOUOMETÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Mofireado , da , acuchi , da. 

MOUCHETTE , f. f. Efpece de rabot 
de menuilier. Genéro de cepillo de carpin- 
tero. 

MOUCHETTES , f. f. plur. Uftenüle 
qui,fert à moucher les chandelles. Def 
pabiladeras. 

MOUCHETURE , f. f. Muliitád de 
pecas à lunares que fe hate à fe borda 


€n telas de feda à de algodón , para mayór | muelas 
ador 


no. 
Mouchetures d'hermine : Manchas de 
armiños. - 
Mouchetures d'hermine. T. de blafon. 
Manchas negras en armiño de eftudo de 
armas. 
je sf. m. dd qui mouche 
c celles." Defpabiladór , el que def- 
pabila las luces, e "rp 
Tome 11. 
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MOUCHOIR , f. m. Linge qu'on porte 
dans (a poche , pour fe moucher. Pañue- 
lo , mocadór , mocadero. 

Mouchoir à €: Pañuelo de feda , 
de hilo rinm de cali i 

Mouchoir de col: Pañuelo de cuello , 
que las mugéres Llevan ordinariamente , 
para taparfe el cuello , los pechos. 

MOUCHURE, f. f. Ce qu'on retran- 
che d'un lumignon de chandelle. Def 
pabiladira , la ravéfa que fe quita de qual- 
quiera luz , quando Je defpabila. 

MOUDRE , v. ad. Moler , quebrantar 
algán ne reduciendolo d menudiffimas 
partes , à hafla hacerle polvo. 

Moudre de coups, — outrageufe- 
ment : Moler , dar golpes d algúno. 3s 

MOULU , UE, part. 5 & adj. Mo- 
D da part. paff. 

Or moulu ; c'eft de l'or réduit en 
chaux , qui fert à faire le vermeil doré. 
Oro molido , caleinado para dorar. 

MOUE , f. f. Grimace que l'on fait , 
par dérifion , en avangant les levres. 
Mueca , geflo y figura que fe hace con los 
labios , para burlarfe de alguno. 

.MOUETTE , f. fem. Poule d'eau. Ga- 
viota. 


MOUFLARD , ARDE , adj. & f. m. & 


f. T. familier. Carrilludo , da. 


MOUFLE , f. f. Mitaine , gros gant. 
Guantes aforrados , que no tienen mas de- 
dos que el pulgar. 

OUFLE. Se dit, en méchanique , de 
plufieurs poulies. Garrucha , polea. * 

Mourrs FERAÉE. C'efl celle qui eft 

ulies de cuivre , de boulons 


& de cordages , pour monter les pieces 


d'artillerie. Polea à garrucha, con difzren- 
tes rodaxas Ô ruedas de cobre , para mon- 
zar las piezas de artilleria. 


MOUILLAGE , f. m. Rade de mer , ou 
lieu propre pour l'ancrage. Æncorage. 
MOUILLER , v. a. Tremper quelque 


chofe dans l'eau. Mojar , humedecer al- 


cofa con 
Mouiller l'ancre : Ancorar , aferrar el 
navio , echar ancoras. 
MouiLLER. T.de grammaire. Se dit 


d'une prononciation gralle & douce. Mo- 


jar. 
MOUILLÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Mojado , da , ancorado , da. 


MOUILLETTE , f. f. Pedacitos de pan, 


larguitos y delgados , para mojarlos en los 
huevos bebidos blandos , à pajfados por 


MOUILLOIR , f. m. Vafito con egua , 
de que fe firven las mugéres que hilan , 
para mojarfe los dedos. 


MOUILLURE , f. f. Qualicé de ce qui 
eft mouillé. Mojadira. 

MOULAGE , i m. La partie du mou- 
lin , qui fert à faire tourner Jes meules. 
La parte del molino , que firve para hacer 
dár las vueltas , ó para que anden las 


MOULANT, f. m. Le sepe du meú- 
nier , qui cft employé à faire moudre le 
grain. Moledór, el mozo del molinero , que 
cuida de moler. 

MOULE, f. m. Creux artiftement taillé, 
qui fert à former unc figure ou autre 
chofe. Afolde. 

Mouze. Petit poiffon de mer , enfer- 


mé dans une coquille, AMorifco , almejas 
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MOULER , v. ad. Jetter, en moule. 
Amoldar , moldar , ajuftar algúna cofa al 
molde. Cette figure n'ell pas taillée au ci- 
feau , on l'a moulée : «fla efiarua mo eflá 
hecha de talla, pero fi amoldada , por de- 
cir de molde. B 

MouLenr. Imprimer. Zmprimir. 

Moulct du bois : Medir La leña , es po" 
nerla en la medida hecha à efle fin, à 
cuentar los palos , al que la compra. 

MOULÉ , ÉE , parte pa. & adjel?. 
Amoldido , da, moldádo , da. 

MOULEUR DE BOIS, f. m. Oficial 
del Rey , que debe afiflir al medir la leña , 
para que no haya engaño para el que com- 

ra. 

MOULIN , fm. Machine à moudre 
du grain. Molino harinero. Moulin à 
vent : molino de viento. Moulin à eau: 
molino de agua. Moulin à bras : molino 
de fangre. Moulin à huile: molino de azet- 
re, torno. Moulin à papier : molino de pa- 
pel. Moulin à poudre : molino de polvora. 
Moulin à cafe : molino de café. Moulin 
à foulon : batan. 

MOULINET , f. m. Petit moulin. Afo- 
linete. 

MoutiNzT. Efpece de tourniquet dont 
on fe fert pour enlever ou tirer des far- 
deaux. Exe, torno , machina que firve 
para alzar à arraftrar los fardos , à qual- 
quier pefo. — d 

Moulinet à faire du chocolat : Afoli- 
nillo. 


MOULURE , f. f. Efpece d'ornement ' 


d'archite&ure. Moldura. 

MOURANT , ANTE , adjelt. Qui fe 
meurt. Aforibundo , da. 

Mouranrt. Languilfant. Macilento , 
languido , palido. Teint mourant : cara 
macilenta. Bleu mourant : aqúl palido. 

MOURIR , v. m. Expirer , décéder , 
finir fes jours, perdre la vie. Morir, aca- 
bar , fenecer la vida. 

Mourir civilement , être retranché de 
tous les droits de la fociété civile : Morir 
civilmente. 

Mounir. Signifie auffi , par exagéra- 
tion, Mourir de chaud , mourir de froid, 
mourir de faim. Morir , fignifica tam- 
bien, por exageración , Morir de calór y 
morir de frio , morir de hambre. 

Mounir. Se dit audi des plantes. Afo- 
rir , fe dice tambien de las as. 

Mourir. Se dit encore de diverfes 
autres chofes. Morir , fe dice tambien de 
otras diverfas cofas. Ce feu mourra , (à 
l'on n'y met du bois: effe fuego fe muere y 
pone leña. Voilà la lampe , la 
chandelle , le flambeau qui fe meurt : 

ui fe muere la lampara , la vela, la ha- 
cha. 

Mourir. Eft auífi neutre pallif. Afo- 
rir , es tambien verbo neutro y pajjivo. Je 
me meurs, il le meurt : yo me muero y 
aquel fe muere. 11 paroilloit fe mourir ; 

ecia morir fe. 

MORT, ORTE , part. paff. & adject. 
Muerto , ta. 

MOURON , f. m. Herbe. Correhuela. 

Mounon. Sorte de lézard , efpece de 
Salamandre. Suerte de lagarto , amarillo 
pintado de manchas negras , es venenofo , 
efpecie de Selamandra. 

MOUSQUET , f. m. Arme à fcu. Mof- 
quete. 

Oo 
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MOUSQUETADE , f. f. Mofquetaro. 
MOUSQUETAIRE, f. m. 5oldat qui 

porte le moulquet. Mofquerero. 
MOUSQUETAIRES. Se dit, par excel- 


lence , des Moufquetaires du Roi; corps 
ies de 


oj quece- 
ros , fe dice, por exelencia , de dos com- 
panias de gs puce" cada com- 
7 e firven al Rey en campaña à 
pie y T dels, es p a noble de la 
caja real , en donde entran d fervir los 
Principes de la fangre , y el mifmo Del- 


Ma 
MOUSQUETERIE , f.f. Mofqueteria , 


noble , compofé de deux comp 
250 gentilshommes chacune. 


pania , 


el arte de manejar bien cl mofquete. 


MOUSQUETON , f. m. Efpécie de ca- 
rabina algo mas corta , carabina mas corta 


que la ordinaria , y de mayór calibre. 


MOUSSE, f. m. T. de marine. Page de 
vailleau. Galopin, el page de efcoba en 


navios. 


MOUSSE D'ARBRE , f. f. Moho, muf- 
co , mujgo , género de hierbecilla à manéra 
de vello , que fe cria en los troncos y cor- 


sezas de los árboles. 
Mousse. Marine ou Coraline. Ova. 
Mousse. Petits bouillons 
pr l'agitation des liqueurs. 
ez rala que qualquiera cofa liquida hecha 
de fi , à hirviendo u fiendo agitada. 


MOUSSE , adjeët. Sc dit des ferremens 
dont le tranchant & la pointe font ufes. 


, Embotadüra à Emboramiento. 


Mousse. Figur. Se dit de l'efprit lorf- 
qu'il eft lourd & pelant. Emboramiento , 


torpes 


MOUSSELINE ,f. f. Mojelina, tela 
fina de algodón , p viene de las Indias , 


de que fe hace corbatas y otras cofas. 

MOUSSER , v. m. Faire venit de la 
moule, Ejpumar , arrojar efpuma , hacer 
tfpuma. 

MOUSSÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
EF fpumado , da. 

MOUSSERON , f. m. Petit champi- 
gnon blanc, qui croit dans le mois de 


Mai, auprès de la mouffe. Genero de 


hongo pequeñito y fino. 
MOUSSEUX , EUSE , adjeë. Efpumo- 


» fa. 

MOUSSU , UE, adje@. Qui eft couvert 
de mouffe. Afotofo, fa. 

MOUSTACHE , f: f. Bigote , moflacho. 


MOUT , fm. Vin doux ; il n'eft guere 
en ulage. Moflo , vino dulce , el quiro ex- 
primido de la uva, amies de cocerfe y 


hacerfe vino. 


MOUTARDE, f. f. Petite graine qu'on 


appelle autrement du Senevé. Moflaza. 
MOUTARDIER , f. m. Petit valeau 
dans lequel on fert la moutarde fur la 
table. Pafito hecho de propofito , para 
poner la mojiaza , y fervirla fobre la mefa. 


MOUTON , f. m. Agneau qu'on chá- 


trc. Carnero caffrado. 

Troupeau de mouton : Manada, hato, 
rebaño de carneros. 

Mouton. La peau de mouton qu'on a 
préparte. La piel del carnero , adobada y 
aur'ida. 

MovTow. Poutre ou lourd billoc de 
Bois, garni de fer, qu'on éleve & qu'on 
Rate tomber fur des pieux , pour les en- 
fencer entire, Maza, 

Mavzox. Gcos morceau de bois dans 


Teque! on fait entrer les anfes de la clo- 













i fe font 
fpuma , la 


de l'a&ion des machines. Movimiento , la 


MUE 

MOUVOIR , v. a. Mover , hacer que 
un cuerpo dexe el lugár à efpácio que ocu- 
paba , y paje d ocupar atro. 

Mouvoir. Remuer, . Menear 
Mourox MaARiw. Efpece de poilfon | à agitar , accionar , mover los brazos, ios 
de mer, qui a des cornes recourbécs | manos ó la cabeza , hacer movimientos y 
comme les moutons terreftres. Carnero | poffuras , geflicular. 
marino. MU, UE, part. paff. Ec adject. Moii- 

Moutoxs Pieces de bois , polées , da. 
aplomb fur Vaiíficu des carrolles, où l'on} MOYEN, ENNE , adje?. Médiocre, 
attache les foupentes qui portent le corps | qui eft de médiocre grandeur. Afediano , 
du cartolTe. Las colunillas de delante y de | na , mediocre. Un homme de moyenne 
detras de la carroza. taille : un hombre de mediona effatura. 

Mourons. Sur mer, ce font des va-] MOYEN, f. m. Ce qui fert pour par- 
gues blanchitlantes qui s'élevenc loríque | venir à quelque fin. Medio. De quel 
la mer commence à s'agiter. Ondas bían- | moyen s'eft-il fervi ? de que medio fe fir- 
quinofas que fe forman en la mar, quando | vio ? C'eft le moyen de faire fortune : es 

a d querer alborotarfe , agitaríe. el medio de hacer fortuna. 

MOUTONNER , v. a. Rendre frifé & |  Movex. Pouvoir, faculté de faire quel- 
annelé comme la laine de la téte d'un | que chofe. Medio, poder , faculidd de 
mouton. Agar, enfortijar el pelo de la | hacer algüna cofa. Faites-lui quelque cha- 
cabeza , y el de la peluca , como la tiene | riré , G vous en avez le moyen ; hacedle 
el carnero. algüna chariddd , fi teneis medios para 

MOUTONNER. T. de marine. Agitarfe] hacerla. 
el mar, formar unas ondas blancas , d mo- MoYENs , au plur. Richeffes , commo- 
do de e[puma. dités. Medios , caudales , rentas à hacien- 

MOUTONNÉ , ÉE , part. paff. & adj. | da. Je ne connois pas fes moyens & fes fa- 
Rizado , enfortijado , da. cultés : yo no conofco , à no fd fus medios 

MOUTURE , f. f. Maquila , lo que fe | y facultades. 

Pega por el moler. Movtw. T. de pratique. Les raifons 

MOUTURE. Travail de moudre. Mo- | qu'on apporte pour obtenir ce qu'on de- 
lienda , la acción de moler. mande. Medio , razon que fe alega para 

Moutuaz. Mélange de grains , ou de | obrener lo que fe pide. Il y a trois moyens 
farine de plufieurs fortes de grains. Afa- | dans fa requête: hai tres medios en fu 
guila que proviene de la mixtura de va- | requefta. . 
rias femillas , à de la harina que fale de| Au moyen, adv. En conféquence, Es 
ellas. confequencia. 

MOUVANCE , f. f. T. de jurifprudence | MOYENNANT, prépofition. Au moyen 
féodale. Dependencia de feudo. de. Mediante. Il a obtenu telle chofe, 

MOUVANT , ANTE, adjed. Qui ala | moyennant la fomme de... obtuvo tal 
puiffance de mouvoir. Lo que tiene el | cofa , mediante la cantidád de. . . 
poder de mover una cofa ; en efle fentido| MOYENNEMENT, adv. Medianamen- 
tiene poco ufo , fino en efla phrafe : Force | te , moderadamente. 
1nouvante: fuerza moviente , que fe dice] MOYENNER , v. a. Procurer quelque 
del inflrumento mechanico que hace fuerza | chofe par fon entremife. Mediar , inter- 
d la cofa para que fe mueva. pc entre dos. 

Mou vAnr. Qui fe mcut , qui eft agité, | MOYENNÉ, ÉE , part. paf. & adje4. 
qui n'eft pas fable. Movedizo , movible. | Mediado , da. 

Sable mouvant : arena movediza. Chofe |  MOYEU , f. m. Le jaune d'un œuf. 
mouvante : cofa movible. Hiema de huevo. 

Mou v ANT. Se dit d'un fief qui dépend, |  Moveu. T. de charton. Cubo de rueda. 
qui releve d'un autre. Se dice del feudo MU 
que depende à efld fugero d otro. 

MOUVEMENT , f. maf. Adion d'un] MUABLE, adj. m. & f. Paffager , fa- 
corps qui fe meut , ou qui cft nu, Mo- | jet à changer. Madable. I n'y a que Die 

qui ne foit point muable : folg Dios no 


vimiento. 

MOUuvEMENT. T. de guerre. Change- | es mudable. 
ment d'un pofte , d'une armée, &c. Mo-| MUANCE , f. f. T. de mufique. Ma- 
vimiento , mudanza de pueflo , de un exer- danza. 
cito , fegun el general manda. MUE, £f f. Changement de poil, de 

plumes, de peau , de cornes , de voix» 
ou d'autres difpofitions du corps, qui av 
rivent aux animaux. Muda. 

Mur. Lieu obícur od. l'on enferme les 
oifeaux , pour les mettre en mue. Muda ,. 
la camara à quarro en que fe ponen lis 
aves , para que muden fus plumas. 

MUER , v. n. Changer — ; de pla” 
mes , de poil , de cornes. Afudar. 

MUÉ , BE , adject. Mudado , da. 

MUET , ETTE , adj. K f. m. & f. Qui 
ne peut. parler. Mudo , da. 

MUET votoNTALAE, T. de pratique 
Mudo voluntario. 

Murr. Se dit auffi des 
cretcs. Mudo , filenciofo € 
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che, pour la pendre. Zoquete, pedazo de 
madera gruefo , en que entra las hs de 
la campana , para cog, 


Mouvement d'altération : Movimiento, 
alteración , inquictád , commoción. 

MOUVEMENS, au plur. Se dit des guer- 
res inreflines , des croubles , des fédicions, 
Movimientos , fe dice de las guerras in- 
seflinas , fediciones , turbaciones , &c. 

Mouvement. T. de mufique. Movi- 
miento. 

Mouvemexr. Figurém. Penfée, fenti- 
ment , volonté, Penfamiento , fentimento, 
voluntád. 

MOUVEMENT DE TRÉPIDATION. T, 
d'aítronomie. Movimiento de trepidación. 

Mouvement. Se dit, en méchanique, 

tfouncs fee 


acción de las machirids. 


MUL MUR MUS aot 


Mur. Figur. Se dit des chofes inani-y Murs. Efpece d'engelute qui vient aux} Gros mur: Pared maeflra.. . 
mées, qui expriment & fguitient quel- | talons. Sabañon. Mur de refend : Tabique. 
que chofe. Mudo, fe dice de las cojas MULET , MULE, f. m. & f. Bère de Mur de cló'ute : Tapia. ‘ 
inanimadas , que exprimen é fignifican al- | fomme , engendrée d'un âne & d'une ca- Mur d'appui: Afedia pared, encima 
güna cofa. Les indices, en juitice, font | vale, ou dun cheval & d'une áncile. | de la qual puede uno acodarfe. 
des témoins muets : los indicios , en jufli- | Âfacho , mulo , mula. MUR , URE, adjed?. En parlant de 
«ia , fon tefligos mudos. MULET. Poillon de mer. Sarge. fruit. Maduro , ra , fazonado , da, 
MUETTE. T. de grammaire, Ce font MULETIER , f. m. Afulatero o Mule- Mur. Figur. Se dit d'un homme fage 
les confoanes b , c, d, fog» ls poqs | cero, mozo de mulas. & polt. Maduro , prudente, juiciofo A 
¿,v, dont la prononciation nc le fait MULETTE, f. f. Sac ou poche de | fefudo , cuerdo. 
point entendre. Muda , lesra conjonante | veau , où eli contenu la préfure. Cuajo | Age mur: Edad madura. 
cuya pronunciación no "eim con vocal. | de ternera. Mur , vieux , ufé, facile à déchirer : 
MUELE , f. m. Partie intérieure de la] MULOT, f. m. Petit animal qui fouit | Wicjo , gaftado , facil à romperje. 
tête de quelques animaux , & particulié- | la terre, comme les taupes. Turón , ra- MURAILLE , f. f. Voyez Mur. 
rement du lion, & autres animaux fa- | con campeftre. MURAL, ALE, adj. Epithete que les 
touches , du bœuf, &c. Hocico , hocito , | MULTIPLE , adj. m. & f. & fubfi. T. | Romains donnoient À des couronnes dont 
la parte anteriór de la cabéza del animal. | d'arichmétique. Nombre qui en contient | ils. honoroient ceux qui les premiers 
Murszz. T. de peinture , de fculpture | un autre plulicurs tois. Mudriplice. avoient fauté fue les murs des ennemis. 
& d'architeóture. U fe dic de plufieuts or- |  MULTIPLIABLE , adj. m. & f. Multi- | Mural. Couronne murale : corona mural. 
nemens qui imitent les mulles des ani- | plicable. MURE , f. f. Petit fruit qui vient fue 
maux. Maftaron que imita el hocico de| | MULTIPLICATEUR , f. m. T. d'atith- | le murier. Mora , fruto del moral. 
algúnas beflias. métique, Multiplicadór. Múre fauvage , qui vient fur les ron- 
MUGE , f. m. Sorte de poiffon de mer] MULTIPLICATION, f. f. La troifieme | ces : Zarza mora. 
& d'eau douce. Sargo , pez , mugil. regle de l'arithmérique. Multiplicación. MUREMENT , adv. Maduramente , 
MUGIR , v. n. Mengler ; il fe dit pro- MULTIPLICATION. Augmentation en lentemente. 
pone du cri que font les caurcaux , | nombre, Mulziplicación , el alimento óf MURENE , f. f. Poiffon femblable à 
* les bœufs , les vaches. Mugir, bramar. | acrecentamiento de los individuos de ai- | la lamproie. Murena , pefcado mui pa- 
MuciR. Figur. $c dit du bruit de la | gúna efpecie. recido d la lamprea. 
tempête , des vents & des lots. Bramar.] MULTIPLICITÉ, f. f. Quantité redou- | | MURER , v. ad. Entourer, clorre de 
MUGISSANT , ANTE , adjeët. Bra- | bléc. Mulriplicidad, murailles. Afurar , cercar , guarnecer con 
mant£', el que brama. MULTIPLIER , v. n. Produire plulieurs | muro. - 
MUGISSEMENT , f. m. Mugido , bra- | fois fon femblable. Afultiplicar , engen- | Munen. Boucher, fermer une porte , 
mido. drar. une fenêtre avec de la maçonnerie. Mu- 
MUGUET, f. m. Plante. Genéro de li-| | MULTIPLIER , v. a. Croître , augmen- | rar , tapar una puerta ó ventana con pie- 
rio, eftrella. ter le nombre de quelque chofe. Afulci- | dra y hyefo. 
Mucuzr, T. ancien, Feflejador , pifa- | plicar , aumentar en numero los indivi- MURÉ » ÉE , part. paff: & adjet. Mu- 
verde. duos de algüna cofa. rddo , da. 
MUGUETTER , v. a. T. familier, Fef |  Mutririien. T. d'arithmérique. Mul- | | MURIÉR , fm. Arbre qui porte des 
tejar , galantear. tiplicar. mures. Moral. 
Mucuerren. T. bas & familier. nfi-| | MULTIPLIÉ , ÉE , part. paff. & adjeH. MURIR , v. s. Devenir mûr. Madu- 
diar , ojear una cofa para apropriarfela. | Mulriplicádo , da. rar , fazonarfe los frutos. 
MUGUETTÉ , ÉE , part. paf. & adj. MULTITUDE , f. f. Amas d'un grand MURIR. Figur. Se dit des affaires & 
Feflejado , da. nombre de perfonnes ou de chofes en- | des perfonnes. Madurar. 11 faut laiffec 
MUID , f. m. Grande mefure des cho- | (emble. Mulrirüd. mürir cette affaire : es meneffer dexar ma- 
fes liquides. Tonel y medida mayór de las | Murritubs. Le peuple , le vulgaire. | durar effe negocio. Múrir l'apofthume ; 
cojas liquidas, que contiene 180 aqumbres, | El pueblo , el vulgo , el vulgacho. Jc n'ai- | madurar la a 
lc muid, en Efpagne, n'eft point une | me point les louanges de la multitude: | | MURMURE , f. m. Plainte fecrete de 
meure , on vend les chofes liquides en | no guflo de las alabanzas de la mulrizad , | pluficurs perfonnes. Murmuración , con- 
dus au poids par arrobe , qui font 25 decir del vui, verfación fecrera , queja d voz boxa. 
vres de 16 onces , qu'on verfe dans des] MUNICIPAL, ALE , adje?. T.deju- | | Munus. Bruic confus de plulicurs 
tonneaux , fur les ports de mer , lotfqu'il | rifprudence Romaine, Municipal. perfonnes qui parlent enfemble. Mormau!- 
s'agit d'embarquement. MUNICIPALE , f. f. Municipio. Ville | lo , mormureo, murmullo, 

Muro. Eft auffi une grande mefure | municipale : municipio , ciuddd principal] Munmune. Bruit que font les eaux 
de grains, qui n'eft pas un vailleau qui | que fe gobierna d fas roprias leyes. en coulant , ou les vents quand ils agitene 
ferve de mefure , mais une‘eflimauion de]  MUNIFICENCE, f. ji Libéralité royale, | les feuilles des arbres. Mormullo , ruido 
plulicurs fetiers & minors, différente , fe- | ou de grand Scigncut. Munificencia , libe- | que meren las aguas corrienzes , y las ho- 
lon les lieux. Tone! , medida mayór para | ralidád. Jas baridas del viento. 
granos , pero fe ha de adfltrtir que d MUNIR , v. all. Fortifñier uns place, MURMURER , v. n. Parler foutdc- 
nel no es vafo con que fe mide , fino una | pourvoir à fa défenfe , foit par des conf- | ment. Murmurar , converfar fecretamente. 
eflimación à computo fe hace de las | xtu&ions , foit par des provilions. Mu- Munuunen,-Gronder , fe plaindre. 
medidas menores que debe contener , y que | nicionar , fortalecer , perirechar , guarne- | Murmurar , gruñir, quejarfe. 
varian fegun los parages en donde efía voz | cer , proveer y abaflecer una plaza. MURMURER. Se dit aufi des eaux & 









































en ufo. Se munic: ÆArmarfe, proveerfe de lo | des vents. Murmurar. 
Le muid de bled de Paris , doit pefer | que fe neceffica, para qualquierà defenfa MUSARAGNE , f. m. Petite bête dont 
2640 livres : La medida de trigo | legal à otra. la moríure eft venimeufe, Mufaraña , 


MUNI , IE, part. paff. & adjedd. Mu- 
nicionddo , da. 

MUNITION , f. f. Provifions qu'on 
met dans une place , ou dans des vai(- 
feaux. Munición. 

(d fe m. Abaflece- 
dór , affentifla, eedor. 

MUR, f. m." Confisuáion de pierres 
de taille , de: moellons, de briques , de 
charpente. Muro , muralla , pared. 

Mur mitoyen ; Pared medianera, 


en Paris , debe pefar 1640 libras, 
Muib, La futaille de méme mefure , 
qui contient le vin où autre liqueur, To- 
nel, cubera à candiora en que fe echa el 
vino úl otro liguór. 
MULAT , MULATRE ou MULOT, 
f. m. & f. Enfant né d'un blanc & d'une 
fe , ou d'une blanche & d'un negre. 
ularo , ta. 


: MULE , f; f. Pantouflc , chauffure 


murgano. 

MUSARD , ARDE, adj. Qui eft lent , 
qui s'arrête à chaque endroit. Tardo , da, 
lento, ta , que fe para d mirar à d charrar 
en qualquiera parte, 

MUSC, f. m. Sorte d'animal de la 
grandeur d'un chevreuil, & qui a vers le 
nombril une veffie pleine d'un amas de- 
fang dont l'odeur eft exquife. Suerre de: 
animal de las Indias orientales , de la al- 
súra de la cabra — ue lleva el al- 

o 


29? MUT 
mifele en una vexiga que tiene junto al 
ombligo. 

Musc. La liqueur qui fort de cet ani- 
+3 , & dont on fait un parfum. Almiz- 
cle, 

MUSCADE , adj. f. Nuez mof. ada. 

MUSCADELLE , f: f. Efpece de poire 

ui fent le mufc. Pera mofcarel. 

MUSCADET , f: m. Vino blanco, que 
tiene un faborcito del vino mofcatel. 

MUSCADIER , f. m. Arbre qui porte 
la mufcade. El arbol que produce la nuez 
mofíada. 

MUSCADIN , f. m. Petite pañille de 
bouche , compofée de mufc & d'ambre. 
Pafiiila de boca , con almizcle y ambar. 

MUSCAT ,f. m. Kailin & vin exquis. 
Mojfcatel. 

MUSCLE, f. m. T. d'anatomie. Muf: 
culo. 

MUSCULEUX , EUSE , adject. Mufcu- 
dofo , fa. 

MUSE, f. f. Divinité fabuleufe des 
Payens. Mufa. 

Must. Se dit de la poëfie même. Mu- 

a , el numen à ingenio poctico. 

MUSEAU , f. m. Partie extérieure de 
la téte de pluheurs animaux. Hocico. 

MUSÉE , f. m. Cabinet d'homine de 
Lettres. Mufo , el gabinete de un hombre 
de Letras, y en donde guarda varias cu- 
riofidades pertenecientes à las ciencias. 

MUSELIERE , f. f. Bozal que fe pone 
d las beflias fugetas à morder, 

MUSEROLE. T. de manege. La partie 
de la tétiere. d'un cheval, qui fe place 
au deífus du nez. Muferola. 

MUSETTE, f. f. Inflrumerit à vent. 
Gaira. 

MUSICAL, ALE , adj. Qui eft felon 
les regles de la muüique. Mufical. 

MUSICIEN , f. m. Mufico. 

MUSICIENNE , f. f. Cantadera , mu- 


MUSIQUE , f. f. L'art de chanter & 
de compofer des chants, Mujica. 


MUS 


MUSIQUE. Se prend pour le chant mé- 
me. Mufica. 

MUSIQUE ENRAGÉZ. Mulique difcor- 
de. Mufica ratoneria. 

MUSIQUE. Compagnie de perfonnes 
qui font profeilion de mulique. Mujica. 
La mutique du Roi : la mufica del Rey, la 
capilla real, el cuerpo u egregado de va- 
rios muficos y mimfriles ,con fus infiru- 
mentos. 

MUSQUER , v. adj. Parfumer. Perfu- 
mar , aliis clar , fahumar. 

MUSQUE , ÉE , part. paff. & adj. Per- 
fumado , da , almizclado , da. 

Paroles mufiu&cs : Palabras fingidas , 
afedadas. 

MUTABILITÉ , f: f. Changement , 
inflabilité. Afurabilidad. 

MUTATION , f. f. Changement. Afu- 
tación , mudanza. 

MUTILATION , f. f. Retranchement 
de quelque membre. Mutilación. 

MUTILER , v. a. Coupet , retrancher 
quelque membre, eltropier. Murilar , 
caftrar. : 

MUTILÉ , EE , part. pal]. & adj. Mu- 
tilado , da , caftrado , da. 

MUTIN, INE, adj. Séditieux , rebelle. 
Amotinadór , ra , fediciofo , fa. 

Murix. Opiniátre , querellcur. O&/f- 
nado, da , porfiado, da , temojo, terco, ca, 
pertinaz , p , fa 

MUTINER , SE MUTINER , v. n. paff 
Refufer d'obéir , fe révolrer contre fon 
maitre. 4motinarfe , rebelarfe. 

MUT!NER. Se dépiter. Enojarfe , enfa- 
darfe. 

MUTINÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Amorinado , da. 

MUTINERIE , f: f. Opiniätreté, em- 
poe , tévolte. Morin , fedición , fo- 

iento , porfía. 

MUTUEL , ELLE, adj. Mutual , mu- 
tuo. 

MUTUELLEMENT , adverb. Mutua- 
mente. 


MYT 

MYRMIDON 7 m. Peuples de Thef- 
falie, que les fables des Payens ont dit 
être nés de fourmis, fur la priere que le 
roi lacus en fit à Jupiter, après que fon 
royaume fut dépeuplé par la pelte. Dans 
Homere & dans Virgile , les Myrmidons 
font les foldats d'Achille. Ce mot ell ve- 
nu en ulage dans la Langue Françnile, 
pour lignifier un homme fort petit, ou qui 
n cit capable d'aucune réfiftance. Myrmi- 
dén. 

MYROBOLAN, f. m. Sorte de fruit 
qu'on apporte des Indes , dont il y a cinq 
elpeces , & toutes ces efpeces font légé- 
rement purgatives & afiringentes. Afyro- 

anos. 

MYROBOLANIER , f. m. Arbre qui 
porte les myrobolans. Myrobolano. 

MYKRHE, f. f. Gomme odoriférante. 
Myrra , goma refinofa , olorofa. 

MYKTE, f. m. Arbriffeau toujours 
verd & odorant ; il y en a de pluücots 
fortes : on en fait des efpaliets crés-grands 
& trés-étendus. Myrto , murta , arrayan. 

MYSTERE, f. m. Chofe cachée & fe- 
crete , T ep ou difficile à com 
dre. Myfierio , fecrero incomprekenfible. 

MysteRE. Figur. Secret dans les aÑai- 
res d'importance. Afyflerio, fecrero en los 
negocios de importancia , que fe há de te- 
ner oculto, 

MYSTÉRIEUSEMENT, adv. Mflerio- 
famente. 

MYSTÉRIEUX , EUSE , adje. Myfte- 
riofo , fa. 

MYSTIQUE , adj. m. & f. Myflico,ca. 

MYSTIQUEMENT , adverb. Myflica- 
mente. — 

MYTHOLOGIE , f. fem. Hiltoire des 
Dieux & des Héros fabuleux de l'anti- 
re Mythologia , la hifforia de los fa- 

ulofos Diofes o Heroes de la anis, 

MYTHOLOGIQUE , adjc&. m. E f. 


Mithologico y ca. 
MYTHOLOGISTE ou MYTHOLO- 


GUE , f. m. Mythologico. 
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N , fabflantif féminin. Lettre confon- 
ne, & la treizicme de l'alphabet. Cette 
lettre , quand elle eft finale, change quel- 
quefois la prononciation de la voyelle 
après laquelle elle eft mife. Quelquetois 
elle Le prononce fortement, ce qui ne 
peut étre fuffi(amment expliqué que dans 
la grammaire. N, ené , letra conjonanie 

decimatercia del alphabeto Frances. 
Quando la n fe halla final en una dicción , 
muda algúnas veces la pronunciación de 
la vocal que la precede ; otras veces tiene 
la pronunciación fuerte , lo que no puede 
fer fuficientemente explicado aqui. Veafe 
la gramatica Efpañola y Francefa, de 


Don Francifco de la Torre , en efle parti- 
cular. > 
- NA 
NABOT, OTE, f. Ha & f. T familier. 


N 


NAG 


Qui eft de petite taille. Hombrecillo, hom- 
brecito , hombrezuelo , currutaco , curru- 
taca. 

NACARAT , ATE , f. m. & adj. Cou- 
leur rouge , claire & unie. Nacarado , co- 
m n. , claro. . 

ACELLE , ff: Petite barque t 
bateau. Baule » barqueta. . iini 

LA NACELLE DE SAINT PiERAE. Se dit 
figurément de l'Eglife. La Zglefja. 

NaAcRLLE. Petit ornement d'atchíite&u- 
rc. Nacela. 

NACRE, f. m. Nacar, madre perla 
concha de perla. : É 

NADIR , f. m. T. d'aftronomie. Nadir, 
el punto opueflo al zenit. . 

VANS , fubfl, fem. Nafa , agua del 
ajañar... + 

NAGE ff T. de barclicr. «d ffienro: del 


NAG 


remo en el bordi de la barquilla à batel. 

A nage , à la nage , adv. 4 nado. 

On dit auffi Être en nage , en (ueur : 
Eflar fudando: 

NAGEOIRE , /. f. Partie du poiffen, 
qui ry faite en i erui , & qui lui 
tert à nager. Alera . 

AMOR. Calebaife ou velfie pleine 
de vent , qu'on fe met fous les bras pour 
fe foutenir fur l'eau , pour s'apprendre à 
nager. Nadaderas. 

Nacso:nr. Alliette de bois, que les 

teurs d'eau mettent fur leur fceau 
orfquiil eft plein. Plarillo de madera , 
que ponen fobre las herradas en eftá lle- 
nas de agua , para llevarlas , fin que fe 
vierta Ô fe derrame. 

NAGER , v. ». Se foutenir fur l'eau 
«par le mouvement du corps Nadar » 


NAN 


manrenerfe en el agua , € ir por ella con 
el movimiento del cuerpo. 

Nacer. Se dit des chofes inanimées 

ui, pat leur légéreré, fe tiennent au 
-dellus de l'eau. Nadar, ir qualquiera coja 
Sobre el agua , nadanda encima. 

NAGER. Être couvert de quelque li- 
queur. Nadar. . 

Nager dans la joie, dans les biens: 
Nadar , abundar de gozo y de bienes. 

NAGEUR , EUSE, f.m. & f. Nada- 
dar , ra. | 

NAIADE , f. f. Fauffe divinité. Naya- 
de, divinidád falfa de los Poganos. 

NAIF , IVE, adj. Vrai, fincere, na- 
turcl. Verdadero , ra , fincero , ra, na- 
turdl , ingenuo y fin doblez. 

Nair. Simple. Sencillo, necio, tonto. 

NAIN , NAINE, f. m. & f. Enano, 
nd , pequeño de cflatüra. 

Arbres nains : Arboles enanos. 

NAISSANCE , f. fem. Nacimiento , el 
aldo de nacer. 

Naissance. Race, famille , extrac- 
tion , nobleffe. Nacimiento , familia , ef- 
tirpe y nobleza. C'eft un homme de naif- 
Lance : es hombre de nacimiento, por decir, 
de eflirpe noble. 

Naissance, Se dit encore des bonnes 
ou mauvaifes qualités avec lefquelles on 
eft né. Nacimiente , fe dice tambien de 
las buenas © malas qualidádes con las qua- 
des fe ha nacido. 

Naissance. Commencement, Naci- 
miento, origen donde procede algüna coja, 
à defile donde empieza. Dès la naiflance 
de l'églife : defde el nacimiento de la rglé- 


NAISSANT , ANTE, adj. Naciente, 
lo que nace , lo que empieza. 

AITRE, v. m. Venir au monde, 
fortir du ventre de la mere. Nacer, falir 
d la comun luz del vientre materno. 

NaïtRe, Se dit aulli des animaux. Na- 
cer, fe dice tambien hablando de los ani- 
máles (fe uem del vientre materno , ó 
por medio de huevos à de corrupción, como 
los gufanos. 

Nair&t. Se dit auf des végétaux qui 
commencent à pouller. Nacer, fe dice 
tambien de todo lo que es vegerable. 

NairRE. Se dit des chofes qui com- 
mencent à paroitre tout À coup. Nacer, 
x vér ó fobrevenir de repente algúna 
«oja. 

Naîrre. Commencer à paroître. Na- 
«tr , empezar d dexarfe vér. 

NairAE. Prendre origine, être pro- 
duit. Nacer , tomar principio una cofa de 
Otra , originarfe. 

NÉ, NÉE , part. paff. & adj. Nacido, 


MORT-NÉ, ÉE, adj. Niño muerto 
antes de nacer. | 

NOUVEAU-NÉ , ÉE , adj. Recien na- 
cido , da. 

PREMIER-NÉ, adj. m. Primogenito , 
hijo mayór. L'ange defiruéteur extermina 
les premiers nés d Egypte : el angél exter- 
minador deflruyó d todos los primos geni- 
tos del Egypto. 

NAIVEMENT , adv. Sencillamente , 
naturalmente , ingenuamente. 

» ingenuidad. , 
A » Y» 4. Donner des afluran- 


NAT 


ces pour le paiement d'une dette. Pren- 
dar , facar algúna al haja à prenda para la 
feguriddd de una deuda. 

Se nantir, fe garnir, fe pourvoir par 
précaution : Amparárfe, apoderarfe, guar- 
necerfe. 

NANTI, JE, part. paf. & adj. Pren- 
dado , da. 

NANTISSEMENT, f. m. Sûreté, gage 
uc donne un débiteur à fon créancier, 
renda y alhaja , feguriddd que dd el deu- 

dór al acreedór. 

NAPHTE, f. f. Bitume liquide, ou 
du moins fort mol. Napára , berun oliofo 
y nitrofo. 

NAPPE, f. f. Linge 
autel. Sabana à fa 
rar. 
Narr. Linge qu'on met fur une table, 
pour y faire quelque repas. Mantel , rabla 
de manuel, 

Navvz D'EAU. Caftada, defpeñadéro 
de agua, artificialmente hecho en los jar- 
dines para hermofura y recreo de la vifla. 

NARCISSE , f. m. Fleur. Narciffo. 
NARCOTIQUE, adj. de tout re. 

T. de médecine. Qui a la vertu d'affoupir. 
Narcotico , ca. 

NARD, f. m. Sorte de plante odorifé- 
tante. Nardo, ta olorojc. 

NARGUE , adv. T. de raillerie & de 
mépris , par lequel on marque le peu de 


'on étend fur un 
illa , mantel de al- 


cas qu'on fait de quelqu'un. Burla, mofa, 


gefio que d uno fe le hace. 
NARINE , f. f. Ventana de la nariz. 
On dit : las ventanas dela nariz. 
NARQUOIS, OISE , f. m. & f. Trom- 


peur fin & fubril. Effafadór , engañador 


furil. Parler narquois ou l'argot: hablar 
de gerigonza. 

NARRATEUR , f; m. Celui qui narre, 
qui raconte, Narrador , el que narra, 
cuenta. 

NARRATIF, IVE, adj. Narrativo, 
vaó narrarorio , ria. + 

NARRATION , f. f. Narración. 

NARRATIVE , f. f. Narrativa , modo 
de narrar. 

NARRÉ, f. m. Difcours par lequel on 
narre. Narrado , recttado. . 

NARRER , v. a. Faire un récit. Nar- 
rar , contar , referir algúna coja. 

NARRÉ, EE, part. pajf. & adj. Nar- 
rado , da. oa 

NASARD, f. m. Perfonne qui parle 
du nez. Gangofo , fa. 

NASARDE , f. f. Chiquenaude. Capi- 


rote. 

NASARDER , v. ad. Donner des na- 
fatdes. Dar capirotes , burlarfe. 

NASEAU , f. m. Ouverture du nez des 
animaux. Las ventanas de las narices de 
las beflias. 

NASILLARD , ARDE, adj. Qui parle 
du nez. Gangocillo , lla , que había gan- 
gueando. 

NASILLER, v. n. Parler du nez. Gan- 

ear. 

NASONNER ou NAZONNER. Voyez 
Nafiller. 

NASSE , f. fem. Sorte d'inflrument à 
prendre du poiffon. Naffa. 

NATAL, ALE, adj. Qui fe dit du 
temps ou du lieu de la naïffance. Narál. 

NATIF, IVE , adj. Nativo, va , na- 
turdl. Je fais natif d'un tel endroit; foi 
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nativo de tal parte. ll faut dire: foi na- 
turdl de ral parte, &c. 


NATION, f. f. T. colle&if. Tous les 


habitans d'un méme état. Nación , la co- 
lección de los habitadóres en algún reino. * 


Natiow. Se dit odieufement & par 
mépris des perfonncs d'une certaine pro- 


fellion , d'une certaine condition Raza. 
C'eft une méchante nation que les laquais: 
es una mala raza que los lacayos. 


NATIONAL, ALE, adj. Qui con- 


certe toute uns nation. Nacional, 


NATIVITÉ , f. f. Jout de la naiffance : 


il ne fe dit guere qu'en terme de dévotion. 
Naiividád , la de nuefiro Señor Jaja Chrif- 
to, de nueflra Señora Maria Santiffima , y 
la de San Juan Bautifla. 


NATTE, f: f. Tiflu de paille ou de 
jonc. Eflera. 

Narte. Sc dit auffi de toute forte de 
trefle de fil, de foie. Trenza. 

NATTER , v. af. Couvrir de nattes. 
Eflerar. 

NATTER LES CHEVEUX. Trenzar , ha- 
cer trenzas de los cabellos. 

NATTÉ, ÉE, port. paff. & adj. Efe- 


rado , da. 


NATTIER , f. m. Ouvrier qui fait & 
vend des nattes. E fpartero. 

NATURALISATION, f. f. T. de droit. 
Naturalización. 

NATURALISER , v. a. Naturalizar. 

NATURALISÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Naturalizddo , da. 

NATURALISTE , f. m. Celui qui a 
bien érudié la nature. Naruralifla. 

NATURALITÉ, f. f. Naturalidád. 

NATURE, f. f. Tout l'univers , rou- 
tes les chofes crées. Natura, naturaleza, 
el agregado orden y difpofición de todos 
los entidádes que componen el univerfo. 

NATURE. Çomplexion, tempérament. 
Naruraleza, complexión , temperamento, 

NATURE. Se dit aufli de tout être en 
pu foit créé ou incréé, Naturaleza, 

a ejfencia y proprio fer de cada cofa. 

NATURE. Se dit encore des partics qui 
fervent à la génération. Naturaleza , el 
exo. 

NATUREL, ELLE , adj. Qui concer- 
ne la nature. Narurdl. 


NATUREL, Qui n'efl point ift ,. 
qui n'eft point altéré. Narurdl , lo que 
efld hecho fin artificio. 

NATUREL, Habitant originaire d'un . 
pays. Naturdl de un pays. 

NATUREL. Sim [uds facile. Na- * 


turdl , ingenuo y ftn doblez. 

ip Lo og alió d'une chofe. Natu- 
rál , qualidád , proprieddd de una cofa. 

NATUREL. Tempérament , conititu- 
tion, complexion corporelle. Narurál , 
temperamento , complexión» 

NaATU&£L. Inclination bonne ou mau- 
vaife. Naturél , inclinación buena ó mala. 

NATURELLEMENT , adv. Natural- 
mente , por naturaleza , propriamente , re- 


gularmenie , con ingenui 


NAVAL, ALE, adj. Qui concerne 


la marine, les navires. Navdl , lo que 
pertenece d los naves , d la marina. 


NAVÉE , f. fem. Charge d'un bateau. 
Barcada de mercadúrias, que viene en una 
barca por el rio. 

NAVET , f. m. Plante potagere, Ra- 
cinc. Nabo, | 
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NAVETTE , f. f. Cierta femilla negra , 
de que en la Borgoña hacen ajeite para 
freir y quemar. 

Navarre. Outil de tiffetand. Lanqa- 
dera. 

Naverte. Petit vailfcau qui fert à 
l'autel, où l'on mer l'encens. Naveta. 

NAUFRAGE , f. sn. Rupture , perte de 
vailicau. Naufragto. 

Naurnace. Figur. Chúte , débris de 
fortune. Naufragio , perdida grande en 

ualquiera linea. 

NAVIGABLE , adj. m. & f. Eau qui 
peur porter bateau ou navire chargé. Na- 
vegable. 

NAVÍGATEUR » f: m. Navegante, na- 


Fr. 

NAVIGATION , f. f. Voyage qui fe 
fait fur les mers ou fur les rivicres. Nave- 
gación. . 

NavicATION, L'art, le métier de na- 
viger. Navegación , nautica 6 arte de na- 

ar. 

NAVIGER ou NAVIGUER, v. ad. 
Faire voyage par cau. Navegar, hacer 
viage por fea en rio ú en el mar. | 

Navicen. Mener , conduire un vaif- 
feau. Navegar , guiar , conducir , gober- 
nar un navio. 

NAVIRE, f. m. Nave. Petit navire : 
navecilla , navecita. 

NAULAGE ou NAULIS , f.m. Le fret 
ou le louage d'un vaiffcau. lere. 

NAUMACHIE , f. f. Spe&acle qui fc 
donnoit chez les anciens Romains, & qui 
repréfentuit un combat naval. Nauma- 
chia. 

NAVRER , v. a. T. ancien & peu en 
nee Herir , trajpafar , penetrar 
de 


. NAVRÉ, ÉE, part. paf: & adj. He- 


rido. 
NAUSÉE , f. f. T. de médecine. En- 
vie de vomir. Naufea. : 
NAUTONNIER , f. m. Nauta , mari 


nero. 
NE 


NE, NI. Conjonétions & particules 
négatives, qui fe mettent toujours devant 
les verbes. No, mi. Je ne veux pas: yo 
no quiero. Cela ne vaut rin: ejfo no vale 
à ng Il n'eft ni beau, ni honnére de 
faite telle choíc: no efld hermofo , ni ho- 
nefto hacer tal cofa. 

NÉANMOÍNS , conjon&ion adverfa- 
tive, Toutelois , cependant. Con todo 
eo , noobflante , fin embargo , pero. 

NÉANT, f. m. Ricn. Nada. Dicu a 
tiré toutes chofes de rien: Dios ha facudo 
todo de la nada 

Néanr. Figur. Vil, méprifable. Na- 
da. Homme de néant : hombre de nada , 
vil, debaxa efphera. 

NÉBULEUX , EUSE, adj. Nebulofo, 
Ja, nublado , da. 

NÉCESSAIRE , adj. Ce dont on ne fe 
peut palfer. Necefario , ria. 

Nécessains. Tout ce qui cft néceífai- 
re pour la fubliltance. Necefario , lo que 
es menefler y fe neceflita. Le nécellaice lui 
re : lo necejjario le falta. 

NÉCESSAIREMENT , adv. Necefiria- 
mente. 

NÉCESSITÉ, f. f. Tout ce qui eft ab- 
folumeut nécelfaire & indifpentable. Ne- 


p NEG 
ceffidád , todo lo que efió abfolutamente 
necefario à TA TS ci 

Nécessité. ladigence. Neceffiddd , in- 

ned. 

NÉCESSITÉS , au plur. Les befoins de 
la vie, les chofes néceffaites à la vic. 
Neselidides , los menefleres de la vida , 
las cofas que le fon necejjarias. 

DE NECESSITÉ. Façon adverbiale. 
Neceffaiteinent, De neceifidád y neceja- 
TIAMEnNTÉ. 

NÉCESSITER , v. a. Contraindre , 1é- 
duire à la nécediré de faire quelque chofe. 
Neceffitar , obligar , precifar d executar al- 
gúna cofa. —— 

NÉCESSITÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Neceiittddo , da. | 

NÉCESSITEUX , EUSE , adj. Indigent. 
Necelltádo , da, indigente, pobre. 

NÉCROMANCE , ff Art déteftable. 
Negromancia. 

NÉCROMANCIEN , ENNE, adject. 
Magizien , qui cominunique avec le dia- 
ble. El que entiende negromanzia. 

NECTAR, f. m. Lc breuvage des Dieux. 
Neliar , bebida fabulofa , de que fingian , 
ufaban los Diofes. 

NEF , f. f. Navire. Neve, navio , bu- 

e. 
P NI. La partie de l'églife, qui eft de- 
puis le portail jufqu'au chœur. Nave, 
parte principal del cuerpo de la igiefía. 

Nrr. Certain vale en forme de navire, 
ordinairement de vermeil doré, où l'on 
met les fervicrtes qui doivent fervir à la 
table du Roi. Alhaja en forma de navio , 
donde fe encierra las fervilletas que deben 
pue Rey , y que fe pone à ju lado en 

mefa. 

NEFFLE, f. f. Fruit. Nifpero , nefpe- 
ra , nie[pera y nifpola , fruta. 

NEFFLIER , f. m. Arbre qui porte des 
neffics. Voyez Neffie. 

NÉGATIF, IVE , adj. Negativo, va. 

NÉGATIVE, f. f. Refus. Negariva , 
negación. . 

L'un foutenoit l'affirmative , & l'autre 
la négative : El uno mantenia la aferma- 
türa , y el otro la negativa. 

NEGATIVE. T, de grammaire. Particu- 
le qui nie. Negariva , particula negativa. 

NÉGATION , f. f. Aétion par laquelle 
on nie. Negación. 

NÉGATIVEMENT , adv. Negativa- 
mente. " 

NÉGLIGEMMENT, adv. Negligence- 
mente , defcuidademente. 

NÉGLIGENCE , f. f. Negligencia , def- 
cuido. 

NÉGLIGENT , ENTE , adjeël. Negli- 
gente , defcuidado , omiffo , Ja. 

NÉGLIGER , v. a. Defcuidar , fer ne- 
ggente, 

NÉGLIGÉ, ÉE , pars, paff. & adj. Def: 
cuidado , 

NÉGOCE , f. m. Negocio , trato , co- 
mercio , trafago , trafico. 

NÉGOCIANT, f. m. Marchand ou 
banquier. Negociante , traficante, mer- 
cader , banquero. 

MÉGOCIATEUR , f. m. Celui qui né- 
gocie , qui conduit quelque aHaire. Ne- 
gociadór. . 

NEGOCIATION, f: f. Change & re- 
change de prole a fait fur la place 
de change. Wegociación. , 






















NET 

NícocrATiOw- L'art & l'ation de né- 
gocier les grandes affaires, Negociación , 
el manejo politico de las pros acum 

NÉGOCIER , v. n. Faire le négoce. 
Negociar , tratar y comerciar en generos à 
dineros. 

NEGOCIER , v. a. Traiter unc affaire 
avec quelqu'un. Negociar , iratar de una 
dependencia con aiguno u con Principes à 
fus Minifitos. - 

NÉGOCIÉ , ÉL, part. paj. & adjeZ. 
Negociado , da. 

NEIGE, f.f. Vapeur qui, ayant été 
épaillic & congelée en l'air, tombe par 

ons blancs (ur la terre. Nieve. 

Nuice. Semploie pour fignifier une 
grande blancheur. Nieve, la fuma biam- 
cura de alguna cofa. 

NEIGER , v. mp. Nevar , caer nieve. 

NEIGEUX, EUSE, adj. Chargé de 
neiges. Nevofo , fa. 

NENNI , adv. négatif. ll eft bas. No, 
de ninguna manera. 

NÉNUFAR, f. m. Sorte d'herbe aqua- 
tique , qui fett à la médecine. Nenufar. 

NÉOPHYTE, f. m. On a appellé aiafi, 
dans la primitive églife, lcs nouvcaux 
chrétiens. Neop&yto. 

NÉPHRÉTIQUE , edj. m. & f. Ne- 
phritico , ca. 

NÉPHRÉTIQUE. Pierre que l'on croir 
bonne dans plufieurs maladies de reins, 
Nephritica , piedra, 

NÉPHRÉTIQUE. Bois jaune & rou- 
px » qui vient de la nouvelle Efpagne. 

¡ephritico , palo Indiano , de color ama- 
rillo , que tira d roxo. 

NEPTUNE, fubff. m. Faux Dieu des 
Payens. Nepruno , Dios falfo de los Pa- 

anos. 

NÉRÉIDES , f. f. Divinités fabuleufes 
des Payens. Nereidas , Divinidädes fe 
bulofas de los Paganos. | 

NERF, f. m. T. d'anatomie. Nervio. 

Nerf de bœuf ou de cerf, qu'on tire 
de la partie génitale de ces animaux: 
Nervio de buey à de ciervo. . 

Nenr. Figur. Force, vigucur. Nervio, 
fe toma por la eficacia à vigér de la ra- 

ón. . 
: NERVER , v. a. Garnir de nerfs quel- 
p cbofe , t la rendre plus forte. 
erviar y tr con nervios. - 

NERVÉ, ÉE, pars. paf & adj. Lo 
efla guarnecido de nervios. 

NERVEUX , EUSE , adject. Nervofo , 
a. 
3 Nenvaux, Figur. Difcours folide & 
convaincant. Nervofo , difiurfo folido y 
convincente. 

NET, ETTE, adj. Qui cft fans oc- 
dure. Limpio, pia , lo que carece de man- 
cha fuciedád ú porqueria. 

Net. Pur, fans tache , ni défaut. 
Limpio , acendrado , da. 

Ner, Poli, propre. Limpio , afeado. 

Near. Figur. lunocent, pur, 
Acendrado , puro, terfo, limpio, fa 
mancha , ni defetto. 

NET , adverb. Franchement , fiacére- 
ment. Limpiamente , finceramente , def- 
nudamente , fin cautela , mi rebozo. 

NETTEMENT , adverb. Proprement. 
Limpiamente , afeadamente. 
NETTEMENT , adv. D'une maniere 
neuc.. Voyez Net , adv. 


NIA 
. NETTETÉ, ff. Limpieza, afio , cu- 
viofidád. 

NETTOIEMENT , f. m. Limpieza , 
limpiadára , barrido de las calles , ma- 
rea. 

NETTOYER, v.a Rendre net. Lim- 
piar , pulir , bruñir. 


Nettoyer la mer de corfaires, les che- 
mins de voleurs : Limpiar el mar de cor- 


farios , los caminos de ladrones , deflerrar, 
perfeguir. 


Nerrovsn, Figur. Prendre , emporter 


tout ce qui cft dans un lieu, Limpiar, 
hurtar , llevarfe lo que efld en una cafa u 
etra parte. 

Nettoyer la confcience : Limpiar la 
conciencia , confefarfe. 


NETTOYÉ, EE, part. paf. & adj. 


impiado , da. 
EVEU , fm. Sobrino. 
NEUF, adj. numéral. Nueve. 
Nsur. Eft quelquefois fubftantif. Nue- 
vt algúnas veces fe ufa como fubflantivo. 


Un neuf de chiffre : un nueve en guarif 


mo. 
NEUF, EUVE, adjed?. Nuevo. Habit 
neuf: veflido nuevo. Terre neuve : sierra 
nueva. 

A NEUF , adv. De nuevo. Refaire un 
bitiment à neuf: rehacer una obra de 
nuevo. 

NEUTRALEMENT, adv. De un modo 
Reutro, 

NEUTRALITÉ, f. f. Neutralidád. 

NEUTRE , adj. m. & f. Libre , indif- 
firent. Neutral , neutro, lo que eflà indife- 
rente, 

NrUTAI. T. de grammaire. Neutro , 
tra. 

Verbes neutres: Verbos neutros. 

NEUTRISER , v. a. T. de grammaire. 
Rendre neutre. Hacer una cofa neutral ó 
neutro. L'ufage a neutrifé ce verbe: el 
ufo ha hecho neutro efle verbo. 

NEUTRISÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Hecho neutro. 

NEUVAINE , f. f. T. d'églife. Novena, 
ROVEnario. 

NEUVIEME , adj. m. & f. Noveno, 


na. 

NEUVIÉMEMENT, adv. En neuyieme 
lieu. En noveno lugár. 
pa NEZ, f. m. Organe externe de l'odorar. 

aris. 

Nez. Se prend quelquefois pour tout le 
vifage. Carb. rem fe font rencontrés 
nez à nez : efid gente fe encontraron cara 
d cara los unos con los otros. 

Nez AQUiLIM: Nariz aquileña. Nez 
famus: mariz roma. Nez retrouilé : na- 
rit arremangada. Nez de betterave : nariz 
de borrucho. Grand nez: narrigudo , na- 


NI 


NI. Conjonétion négative & disjontti- 
ve Ni. Nil'un, nil'autre : m el uno, 
mel otro. 

NIAIS, AISE, adj. Oifcau de proie, 
qu'on prend dans le nid. Halcon niego. 


rigôn. 


Niaus, Figur. Necio, cia, tonto , ra , |. 


€. 
NIAISEMENT ,. adverb. Neciamente , 
fimplemente. 


NIAISER , v. n. Badiner , s'amufer à | 


deis chofes de rien. Neciar , hacer à decir 


necedáles , ronrear , juguetear, entrete- 


Jfimpleza. 
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NIVEAU , f. m. Initrumeht géométri- 
que, Nivel. 

Niveau , de plain pied : Nivél , igual- 
dád mifina del terreno y plano. 

De niveau , au niveau. Façon adyer- 
biale. A nivél , de nivel. 

NIVELER , v. a. Niveler. 

NIVELÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ni- 
velido , da. 

NIVELEUR , f. m. Géometre qui prend 
le niveau d'un cerrein, d'une tiviere. 
Geometre que nivela un terreno , un rio. 

NIVELLEMENT , f. m. Aëtion de ni- 
veler. El ado de nivelar. 




























nerje en cofas pueriles. 
NIAISÉRIE , f. f. Neceddd , tonteria , 


NICHE, f. f. Petite tromperie ou ma- 
lice. Chafgutllo , burlera , engañuelo. 

Niche. T. d'architecture. Nicho , con- 
etie formada arcificialmente en la fa- 

rica. 

NICHÉE , ff. Nom colle@if. Les pe- 
tits oifeaux d'une méme couvée , qui fout 
encore dans le nid. Nidada. 

NicHÉs. Se dit auili des infeûtes , des 
ferpens & des fouris, & au figuré, de 
tout le mauvais train qui eft logé dans 
une mailon. Nidada , fe dice tambien ha- 
blando de los infellos , ferpientes y de la 
gente de malvivir que fe morar en 
una cafa. 

NICHER, v. n. Il ne fe dit proprement 
que d'un oiícau qui fait fon nid. Nid:f- 
€ar , anidar. 

Nicuen. Sc nicher , fe placer en quel- 
qu'endroit pour découvrir , pour voir de 
loin quelque chofe. Ponerfe en algún pa- 
rage alto para defcubrir y vér de lejos al- 
guna cofa. : 

NID , f. m. Lieu que les oifeaux fe pré- 
parent diverfement pour pondre & pour 
couver leurs œufs. Nido. 

Nip. Se dit aufli des infeêtes , des fer- 
pens & des fouris. Nido, la caviddd, 
agujéro en que fe recogen los irfeélos. 

Nip. Figur. Se dit de l'habitation d'une 
perfonne. Nido , la cafa o habitación de 
cado uno, 

Ni». Lieu où l'on fe cache , où l'on fe 
met en füreté. Nido , nidál. 

NIECE , f. f. Sobrina. 

NIELLE , ff. Brouillard qui rouille, 
qui gáte les bleds. Nicbla. 

Nieie. Petite pluie froide, qui tombe 
en megu grélon. Neblina. 

NieLte. Efpece de méchante herbe, 
qui croit dans les bleds. Neguilla, age- 


nag. 
Rreutu , v. d. Güter les bleds par 
la nielle. e anitblar. ^d 
NIELLÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ane- 
blado , da. uia 
NIEK , v. a. Contefler, dire qu'une 
chofe n'elt pas. Negar , no convenir con lo 
que otro dice. 


y NIÉ, ÉE, part. paf. & adj. Negado , 
a. 


NIGAUD , AUDE, adj. Necio , cia, 
tonto, ta, bobo, ba, e » 34, bo- 
billo, lla, bobalias , bobalicon , bobar- 


ron. 

NIGAUDER , v. n. Bobear , tontear , 
nectar. 

NIGAUDERIE , f. f. Bobada , bobe- 
ria , necedad. 

NIPPE , f. f. Alhaja, mueble , veflido, 
trafle. Ce marchand vend bien cher fes 
nippes : effe mercader vende caro fus alka- 
jas trajles. 

NIQUE , f. fem. Burla , mofa, gefto. 
Faire la nique: hacer geflos , figuras à 


NO 


NOBILIAIRE, f. m. Recueil ou hi(- 
toire des mailons & perfonnes nobles 
d'une province ou d'une nation. Nobilia- 
rio. ' 
NOBLE, adj. m. & f. Gentilhomme , 
celui qui a un privilege qui le met au 
deifus des roturiers , ou par fa naitfance 
ou par fcscharges, ou par une grace de 
prin. Noble à gentilhombre , el que lo 
es por fu nacimiento ó por razón de fus em- 
pleos , à por conceffion del Principe. 

Nostz. llluítre, relevé au deffus des 
chofes d'un méme genre. Noble , iluffre. 
Une ame noble & généreule: una alm + 
noble y generófa- 11 a l'air noble: tiene el 
aire , el porte noble, 

NOBLEMENT , adv. NoBlemerte. 

NOBLESSE , f. f. Qualité par laquelle 
un homme eft noble. Nobleza. 

Noszessr. T. collectif, Tout le corps 
des gentilshommes. Nobleza , el conjurio 
à cuerpo de los nobles. 

Nostess£. Figur. Qualités excellentes, 

ue chaque chofe a dans fon e. No- 
[m AA exelencia primór à — que 
rienen algúnas cofas entre las demas. 

NOCE, f f. Mariage. Cafamiento. 

Nocr. Fellin , danfe , réjouiffances qué 
accompagnent le mariage. Boda , nu;- 
ca. 

NOCHER , f. m. Viewx mot. Pilote. 
Nauclero , el patrón à piloto. 

NOCTAMBULE, f. f. Perfonne qui 
marche , qui agit en dormant. Perfonæ 
que anda obra y travaja eflando durmiendo 
u dormido. 

NOCTURNE, f. m. T. de breviaire. 
Nodlurno. 

NOCTURNE, adjeH?. m. & f. Qui fe 
fait de nuit. NoZurno ; na , nodurndl. 

NODUS , f. m. Tumeur contre nature, 


NOEL, f.m. Féte de la Narivité de 
Notre Seigneur. Navidad. . 

Nost. Chanfon fpirituelle , faite err 
l'honneur de la Nativité de Notre Seigneus 
Jéfus-Chrift. Fillancico. 

NŒUD, f. m. Enlacement fait de quel- 
que chofe de pliant. Nudo , ñudo , nu- 
dille. 

Nœuv. Figur. La difficulté, le poire 
eTentiel d'une affaire. Nudo, la princi- 


aigüno. pal dificultád à duda en algüna materia. 
NIQUEDOUILLE , adj. Sot, niai: , Neun, Attachement, liaifon entre 
nigaud. Voyez Nigaud. des perfonnes Nudo , unión entre perfo- 


nas. " 
Nau». La boffe, excrefcence qui viene 
aux parties extérieures des arbres. Nudo. 

Mau», La jeinnwue quile mouse aus 


NITRE, f. m. Nitro. 

NITREUX , EUSE , adj. Nitrofo , fa. 

NITRIERE , f. f. Lieu où fe forme le 
niuc, Nureria. 
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farment de la vigne, & à quelques plane 
tes. Nudo. * 

Næœup, Se dit audi de l'article, de la 
jointure des doigts de la main. Nudo, ar- 
ticulo artejo de los dedos, en donde eld el 
juego. 

NOIR, RE, adj. Qui eft de la cou- 
leur la plus obfcute de toutes. Negro , 

ra. 

Noir. Se dit auífi de certaines chofes 
qui approchent de la couleur noire. Ne- 
gro , moreno. Du pain noit : pam more- 


no. 

Noi&, Livide , meurtri. Magullado , 
negro de golpes. 

Noir. Obícur. Negro , obfcuro , def- 
lucido. Une nuée noire : una nube negra. 

Nor. Trilte , morne , mélatizolique. 
Negro , trifle , melancholico. 

Noir. Barbouillt , fale, 
Negro, tiznado de negro. 

Noir. Méchant, mauvais. Negro, 
malo, dañofo. 11 à l'ame noire: tiene 
una alma à un corazon negro , malo , per- 
verfo , dañofo. 

Noik A NO1ACIR. Tigne con que fe 
tizna. 

NOIRATRE , adj. m. & f. Moreno , 
obfcuro , negrillo , negrufco , ca. 

NOIRAUD , AUDE, adjedl. Moreno , 

ete , negrillo. 

NOIRCEUR , f. f. Qualité qui rend 
unc chofe noire. Negregura , negror , ne- 
grura. 

NoincEUR. Tache, faliflure. Afan- 
cha de negro. 

Norncaun. Figur. Enormité d'un cri- 
me. Negro, perverfo. La noirceur de fon 
efpric cft à appréhender : lo negro ó per- 
verjo de fu genio es de temer. 

NOIRCIR, v.e. & n. Barbouiller de 
noir. Negrecer, ennegrecer, teñir de negro, 
tiznar con tinta , carbon , bc. 

NoiRciR. Figur. Diffamer. Ennegre- 
cer , obfcurecer , disfamar , defacreduar, 
denigrar. 

OIRCI , IE , part. paf. & adj. Ne- 
grecido , da. 

NOIRCISSURE , f. f. Negregüra , ne- 


úra. 
cé NOISE, f. fem. T. familier. Démelé, 
ucrclle. Contienda , rixa , riña , dijputa. 
NOISETTE, f.f. Avellana. 
NOISETIER , f. m. Avellano. 
NOIX , f. f. Fruit dur , qui vient aux 
noyers. Nuez , el fruto del nogal. 
Noix DEGALE. Agalla. 


crallcux. 


Noix MUscADE. Nuez mofcada ü de | nad. 


efpecia. 

NOM, f. m. T. de grammaire. Partie 
de l'oraifon , nom qui fe décline. Nom- 
bre, voz de la gramatica, es la primera 
parie de la oración , que fe declina por ca- 

os. 
^ Nom. Mot qui fert à difigner une cho- 
fc. Nombre, palabra que fe apropria 0 fe 
dá d alguna cofa à d perfónas. 

Nom de baptéme : £i nombre de pila , 
el que fe dd en el bautifmo. 

Nom de guerre: Nombre de a, 
nombre poflizo , que los foldádos fe toman 
quando toman partido en algún regimiento. 

Nom. Sc dic aufi du pouvoir, du 
mandement , de l'autorité en vertu de la- 
quelle on agit. Nombre fe coma tambien 
por la autoridád , poder o virtüd con que 
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fe execura algúna cofa por otro , como fi 
el mifino lo hiciera. 


Au nom de Dieu, fe dit auífi pour 


conjurer fortement une perfonne de faire 
ou d'accorder quelque chofe : En el nom" 
bre de Dios, modo con que d manéra de 
deprecación , fe implora el auxilio y favor 
de una perfona. 


Nom. Réputation , gloire. Nombre , fe 


toma tambien por fama , opinión , repura- 
ción à credito. 


NOMBRE, f. m. Quantité diferete , 


allemblage de pluficurs unités. Numero , 
colección de untdádes. 


Nousre. T. de grammaire. Se dic du 


fingulier & du pluriel, Numero. 


Nomere. Le quatrieme des livres de 
Moile , le livre des nombres. Numero , 


el libro fagrado de los numeros, compuefto 
por Morfes. 


Nombre. Multitude. Numero , multi- 
tüd , muchedumbre. 

Sans nombre , façon adverbiale, qui 
fe dit d'une grande multitude & quantité: 


Sin numero, que fignifica una muchedum- 
bre caft innumerable. 


Nomsne D'or. Le chiffre qui marque 
le cicle lunaire. Aureo numcro , ciclo lu- 
nar. 

NOMBRER , v. a. Compter, fuppu- 
ter. Numerar , contar. 

NOMBRÉ , EE, parr. paff. & adjeël. 
Numerádo , da. 

NOMBREUSEMENT , adv. En grand 
nombre. Numerofamente , en gran nu- 
mero. 

NOMBREUX , EUSE , adj. Numerofo, 


fa , lo que incluye gran numero. 


NOMBRIL , f. m. Nœud placé au mi- 
lieu du ventre. Ombligo , cuerda umbili- 
«dl, que es como nudo en medio del vien- 
tre. 

NOMENCLATEUR, f. m. C'étoit, chez 
les Romains, celui qui accompaguoit les 
gens p briguoient les magiflratures, qui 
avoit le nom de tous les citoyens. No- 
menclator. 

NOMENCLATURE , f. f. Catalogue 
de pluficurs mots des plus ordinaires d'une 
languc. Nomenclatura , nomina. 

NOMINATAIRE , f. m. & f. Perfonne 
nommée par le Roi à quelque bénéfice. 
La perfona que el Rey nombra d algün be- 
nificio. 

NOMINATEUR, f. m. Celui qui nom- 
me, qui préfente quelqu'un pour une 
charge , un emploi, un e. Nomi- 

of 


NOMINATIF, f. m. T. de grammaire. 
Nominativo , termino gramático , el pri- 
mer cafo de los feis , por donde fe declina 
el nombre. 

NOMINATION , f. f. Le droit dc 
nommcr à un bénéfice, à une charge. 
Nominación , nombramiento. 

NOMMÉMENT , adv. Determinada- 
mente , feñaladamente. 

NOMMER , v. a. Appeller une chofe 


par fon nom. Nombrar , llamar , decir el 


nombre de algúna cofa à perfona. 
Nommer. Donner fa voix en faveur 
de quelqu'un. Nombrar , elegir , feñalar, 
ddr fu voto en favor de algüno. 
NOMMÉ, ÉE, part. paf. & adjeB. 
Nombrado , da. 
A point nommé, Façon adverbiale. 


NOR 


Précifément , au temps qu'il faut , fort à 
propos. 4 propofito , d tiempo , prezifa- 
mente. 

A jour nommé. Façon adverbiale. 24 
dia diada. 

NOMPAREIL, EILLE , adj. On dit 
aujourd'hui Sans pareil , qui n'a point de 
femblable. Sin par , que no tiene fu feme- 
jante , incom, e. 

NOMPAREILLE , f. f. Sorte de ruban 
fort étroit. Cinta eflrechiffrma. 

NomMpAREILLE. Dragéc fort menue. 
Gragéa , efpécie de confitura mui menuda. 

NoMPAREILLE. T. d'imprimerie. Lc 
plus petit caractere. Leira , charaer me- 
nuduhmo. dc = 

NON. Part négative. No , parti- 
cula que firve para negar abfoluramente to- 
das laz cofas. o 

Non. Se joint quelquefois á des noms 
adjectifs & (ubftantifs, & à des verbes, 
No, fé junta alganas veces d algúnos now- 
bres cien, Tul les 
gens non intéreffès : rodas las gentes mo 
intereffadas. Non valeur : lo que no tiene 
valór. Fin de non recevoir : fia de no reci- 
bir. 

Nox. S'emploie auffi fubflantivement. 
No, fe emplea tambien como fubfiantivo. 
Ils fe querellent pour un oui ou pour un 
non : riñieron por un fi ó por un no. 

Non feulement. Fagon adverb. No fo- 
lamente. 

Non plus , adverb. No mas. 

NONAGENAIRE , adj. m. & f. Quia 
quatre-vingt-dix ans , ou nonante ans. 
Nonagenario , ria. 

NONANTE , adjeël. numéral , m. & f. 
Noventa. 

NONANTIEME , adj. m. & f. Nons- 
gefimo , ma. 

NONCE , f. m. Ambaffadeur du Pape 
"vers un Prince. Nuncio, embaxador que 
embia fu Santidád d los Principes Cat 
licos. 

NONCHALAMMENT, adv. Négligem- 
ment. Negligentemente , con dexamicnto, 

NONCHALANCE , f. f. Parefle, né- 
gligence ,molleife , Bcc. /ncuria, defafeo, 
negligencia , blandura , tedio, defeuido, 

«za , acedia. 

NONCHALANT , ANTE , adj. Mon, 
pareffcux. Negligente , floxo , xa , perce 
fo, fa, defiuidado , tedio. 

NONCIATURE , f. fem. Fonction où 
charge du Nonce. Nunciarára. 

NONE, f. f. T. de breviaire. La der 
niere des petites heures. Nona , la ulzima 
de las horas menóres. , 

NONES , f. f. plur. T. du calendrier 
Romain. Nonas. 

NONNE , NONNETTE , NONNAIN. 
Vieux mot qui fignifioir autrefois Reli- 
gicufe. Monja , Monjeta. 

NONOBSTANT, prépof. No obflantes 
Jin embargo. 

NONTAIR , adj. /mpar. 

NONVALEUR , f. f. Dette non exigi- 
x par l'infolvabilité des quss toi 

ue no fe puede cobrar la qa 
del por E ui 

NORD ou NORT, f. m. T. de marine. 
Le pôle arétique ou feptentrional. Norte , 
el polo arélico à feptentrional. 

Nono. Eft auili le nom qu'on donne à 
un des quatre vents cardinaux , qui "a 
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du côté du feptentrion. Norte, el viento 
Fptentrionál, y uno de los quatro cardi- 
males. 

NORD-EST , f. m. Nordeft à Nordefie. 

NORD-OUEST , fe maje. Nordouefl à 
Noruefle. 

NORDESTER , v. n. T. de matinc. 

ordeflear. 

NORDOUESTER , v. a. T. de marine. 
Nordouefiear. 

NOSSEIGNEURS, f: m. plur. 11 fe dit 
de pluñeurs perfonnes à qui l'on doit de 
l'obéiffance & du refpeët. Nueffros Seño- 
res. À Nollcigncurs du Parlement : 4 
Nuefiros Señores del Parlamento. 

NOTA. Terme pris du Latin, pour fi- 
gnifer une marque qu'on met en quelque 
endroit d'un livre ou d'un écrit. Nora. 
^ NOTABLE, adj. m. & f. Qui cft excel- 
lent , rare , fingulicr , remarquable , con- 
fidérable. Norable , digno de nota. 

NOTABLEMENT , adverb. Notable- 
mente. 

NOTAIRE , f: m. Officier public qui 
reçoit, qui paffe les contrats, obliga- 
tons, Kc. Notario , eféribano publico. 

NOTAIRE APOSTOLIQUE, Notario apof- 
tolico. . 

NOTAMMENT , adverb. Particuliérc- 

—- rra 

IAT, f. m. Qualité, charge , 
fonétion de Notaire. Notaria , «fribaola. 
, NOTE , f: f. T. de pratique. Minute 
d'un a&e qu'on paffe chez un Notaire. 
- » Minuta. 

OTE, Marque que l'on fait en quelque 
endroit d'en ie" d'un écrit , os A; en 
fouvenir & pour y avoir égard. Nota. 

, Note d'infamie , ou note infamante : 
Nora, tacha à defello grave à reparable. 

Note de mufique : Noa à punto de 
mufica. 

NOTER , v. ad. Remarquer. Notar , 
«coflar , annotar , marginar , apuntar , re- 
parar , obférvar à advertir. 

Noter. Donner quelque mauvaife 
marque À une perfonne, ou À quelque 
chofe. Notar , ocafionar à ceufar defcre- 
dito o infamia. 

Noter un air: Notar, puntar, poner 
en folfa una tonada à canción. —— ji 

NOTÉ , ÉE » part. paff; & adj. Nota- 


, A 
NOTICE, f. f. Noticia y conocimiento 
cofa 


<a dá de fa. 
TIFICATION , ff. T. de palais. 
Publication. Note 

NOTIFIER , v. a. Faire fgavoit. Noui- 
» hacer faber algúna cofa juridica- 


NOTION , f. f. Connoiflance , idée 
qu'on a d'une chofe. Noción. 

NOTOIRE , adj. m. & f. Connu, pu- 
blic. Notorio , ria. 

NOTOIREMENT, adv. Notoriamente, 

NOTORIETÉ , f. f. Notoriedád. 

NOTRE. Pronom poffeffif & relatif du 
pluriel de la premiere perfonne, Nueflro, 
tra 


Notre. Eft quelquefois fubftantif , e 
fignifie Cc qui c aM Ne lo que 
d nofoiros pertenece. Nous fendons le 
mue : nofouros defendemos lo nueftro. 

NOVALE, f. f. Terte nouvclemens 

Tome 11, iS 


NOU 
défrichée & labourte. Novdl , tierras que 
ft cultivan de nuevo. 

NOVATEUR , f: mafe, Qui introduit 
quelque nouveauté , fpécialement dans la 
religion. Novarér, 

NOVATION , /f. f. T. de droit. Alté- 
ration ou changement de titre. Nova- 
Cunt. 

NOVEMBRE , f; m. Onzieme mois de 
l'année, Noviembre. 

NOUEMENT , f. m. Le nouement de 


l'aiguillette, Nudo , impedimento caufado' 


Por maleficio , para el ufo del matrimonio. 

NOUER, v. a. Faire un nœud. Anu- 
dar , añudar. 

Nouer amitié , faire amitié, faire al- 
liance : Contraher , hacer amiflád con al- 
gúno , aliarfe , hacer alianza. 

Nour. Envelopper dans quelque cho- 
fe , en y faifant un nœud. Envolver, atar 
algo en algúna cofa , y anudarla , para que 
no fe pierda, Nouet de l'argent dans le 
coin d'un mouchoir : envolver , poner di- 
néros en una efquina del pañuelo , y anu- 
== bien , À atarle bien. 

QUE, ÉE, part. paff. & adj. Anu- 
dl de e part. paf. & adj 

OUET , f. m. Petit paquet de gaclque 
"drogue enfermée dans € prende de linge , 
qu'on fait tremper ou bouillir dans une 
liqueur. Muñeca de lienzo , en que fe pone 
algúna cofa en infufión. 

NOUEUX , EUSE , adj. Nudofo, fa, 
9 Rudofo , fa. 

NOVICE , adjed. m. & f. Qui n'eft pas 
encore expérimenté dans un art. Novicio , 
€ia , principiante en algün arte, 

Novice. Religieux ou Religieule qui 
eft dans fon a de probation. Novi- 


cio y cid. 

NOVICIAT , f. m. Année de proba- 
tion. Noviciado. 

NoviciAT. Maifon où l'on infiruit fes 
novices. Noviciado. 

NOURRICE , f. f. Ama, la muger que 
cria d fus pechos una criatura que no es 
faya. On dit auffi Nutríz. 

NOURRICIER , f: m. Le mari de la 
nourrice. Amo , el marido de la ama que 
cria d fus pechos. 

NOURRIR , v. a. Fournir les alimens 
néceflaires à la vic. Alimentar , faflentar, 
criar. 

NOURRIR. Servir d'aliment, Nutrir , 
aumentar la fabflancia del cuerpo del ani- 
mal , por medio del alimento. 

NoUAARIR. Donner à tetter à un en- 
fant. Criar , ddr de mamar d una cria- 
túra, 

NOURRIR. Se dic aufi des plantes & 
des arbres. Alimentar , cultiver à ddr fo- 
mento d algún árbol à planta. 

Nounair. Figur. Inftruice , élever. 
Criar , inflruir , educar. 

Se nourrir de la parole de Dieu : Suffen- 
tarfe de la palabra de Dios. 

Nourrir le feu : Alimentar el fuego , la 
lumbre , echar leña en él. 

NOURRI, IE, part. paff. & adjed. 
Alimentádo , da. Pr 


NOURRISSANT , ANTE , adjef. Qui | de 


nourrit beaucoup. Nutritivo , vd , nutri- 


NOURRISSON , f. m. Enfant qu'une 
nourrice a foin de nourrir. Æijo de le- 
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NOURRITURE , f. f. Alimento, fuf 
tento , comida. . 
NouRRiITURE. Figur. Se dit de tout 
ce qui fert à nourrir, à entretenir une 
chofe. 24imento , fe soma por aquello que 
mantiene qualquiera cofa material à no 
material, 

NOUS. Pronom perfonnel. Nos, no- 
fotros, noforras. 

Nous. Se dit auffi quand te Roi parle, 
ou un Juge dans fon tribunal, quorqu ils 
parlent feuls. Nos. 

NOUVEAU ou NOUVEL, NOUVELLE, 
adjeët. Qui commence d'êcre ou de pa- 
roître. Nuevo , va. 

On dit le nouvel an , pour dire le 
commencement de l'année : Se dice el 
año nuevo , el principio del año. 

Nouveau. Ce qui furvient , qui eft ac- 
ceffoite à ce qui étoit déja. Nuevo. 

DE NOUVEAU , adv. Depuis peu. De 
nuevo , de poco aca. 

NOUVEAUTÉ , f. f. Tout ce qui eft 
rare & nouveau. Novedád. 

Nouveauté. Figur. Changement. No- 

, mutación de las cofas. 

NOUVELLE, f. f. Avis qu'on donne. 
Nueva , noticia. 

Nouvetzr. Avis certain & affuré. No- 
ticia , novedád , avifo cierto. 

Nouvezce ou NovELLE. T. de juri(- 
prudence, 11 fe dit des conflitutions de 
plueurs Empereurs. Novelas , las leyes 
nuevas de los Emperadóres. 

Nouvzrrr, Hiíloire , conte agréable, 
Ho , vrai ou feint. Novela , cuento y 


NOUVELLEMENT, adv. Nuevamente, 
de aca , recientemente. 

NOUVELLISTE , f. m. Curieux de nou- 
velles. Novelifla , no À 

NOYAU , f. m. Partie dure de certains 
fruits. Cuefco , el huefo que fe halla em 
algúnas frutas. 

Noyau. T. d'architedure. Se dit de 
cette partic de certains efcaliers, qui fou- 
tient les marches. El montante de la efca» 
léra de caracól. E 

Noyau. T. d'artillerie, La partie d 
canon , dans laquelle roule le boulet. Al» 
ma © macho del cañon de artilleria. 

NOYER , f. m. Arbre qui porte des 
noix. Nogal , drbol que produce las nuéces, 

NOYER ou NEYER , v. ad. Inouder , 
fubmerger. Æhogar , anegar , inundar, fu» 


Fe 
oyer , fe noyer, py. dans l'eau 1 
Ahogarfe , anegarfe en el agua. 
OYER, Ruiner, abyímer. 2fnegar y 
defirair , aniquilar. 

SE move. Figur. Ufcr de certaines 
chofes avec excès. adnegarfe en los delei» 
tes y guflos , à de pefares. 

NOYÉ, 


ÉE, . paff: & adj. Año», 
palo , de amet; do. 


NU 


NU, UE , adj. Qui n'a aucun habillés 
ment qui le couvre. Defnudo , da, falto 
ido. 
Nu: $e dit des animaux que l'on vend. 
fans (clle , ni bride, ni bát. En pelo , fim 
aderezo. 
Nu. Se dir auffi des chofes inanimées, 


che ; criatúra d quien una ama dé la leche," Defaudo. 1l y avoit e plus de 
P 
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trente épées pues: habia en la plaza mas 
de treinta efpadas defnudas, por decir fue- 
ra de la vaina. 

Nu. Mal vêtu. Defarropado , da , mal 
veflido. 

A NU , adv. Sans voile, fans empêche 
ment. Defnudamente , claramente , fin ve- 
lo ni rebozo. 

NUAGE , f. m. Vapeur condenfée, nuéc 
Épaifle. Nublado. 

Nuacr. Vapeur qui offufque la vue. 
Nube , nublado. 

Nuacs. Figur. Multitude. Nube, nu- 
Blado que amenaza algún ric/go. 

NUANCE , f. f. Adoucillement , dimi- 
nution d'une couleur. Marig , la mixtura 
d union de colóres. 

NUANCER , v. a. Méler des chofes de 
différentes couleurs, Matizar, unir y mei- 
&lar los colères. 

NUANCÉ, ÉE , part. pa]. & adjeël. 
Matizádo , da. 

NUBILE , adj. m. & f. Qui ell en âge 
de fe marier. Cafadero , ra. 

NUD. Voyez Nu. 

NUDITÉ , f. f. Qui n'efl point couvert 
d'habit. Defnudez , defabrigo , lo que no 
eflá cubierto de ropa. 

NupiTÉ. T. de peinture. Se dic des f- 

ures lafcives , fans draperics. Pinturas 
£flatuas defnudas , defvergonzadas. 

NUE ou NUÉE , f. f. Amas de vapeurs 
blevécs en l'air. Nube , nubada. 

Nus. Figur*Elever une perfonne , une 
aétion jufqu'aux nues. Levantar , poner à 
uno, ó una acción haffa las nubes. 

NUÉE, f. f. Nue, groffe nuée, Nu- 


NUM 

Nués. Se dit, par fimilitude , de ce 
qui ofufque l'air. Nube , el conjunto de 
muchas cofas que obfturecen el aire. 

NUEMENT , adv. Sans fard. Nuda- 
mente , de[nudamenze , claramente , fince- 
ramente. 

NUER , v. a. Difpofer des couleurs fe- 
lon leurs nuances, Afacizar , affemejar un 
color con otro. 

NUÉ , ÉE, part. paff. & adj. Matizd- 
do , da. 

NUIRE , v. n. S'oppofer à quelqu'un. 
Nucir , dañar , ofender , perjudicar. 

NUISIBLE , adj. m. & f. Dañofo, fa , 
perjudicidl , ofenftvo. 

NUIT, f. m. Noche. 

Nutr. Obfcurité. Noche , obfcuriddd. 

De xusrT. Façon de parler adverbiale. 
De noche. Aller de nuit : ir de noche , an- 
dar de noche. 

NUITAMMENT , adv. De noche , du- 
rante la noche. 

NUITÉE , f. f. Noche toledana , la que 
fe paja fin dormir , en divertirfe. 

NUL, NULLE , adj. Pas un, qui que 
ce foit. Ninguno , na. 

Nur. T. de pratique. Nulo , la. 

NULLEMENT, adv. Aucunement, De 
ninguna manera , de ningun modo 


NuLLemMENT, T. de palais. Nulamente, 


invalidamente. 

NULLITÉ , f. f. Nuliddd. 

NUMÉRAL , ALE, adj. T. de qe 
maire. Numerál , lo que es proprio o per- 
tenece al numéro. 

NUMÉRATEUR , f. m. T. d'arithmé- 
tique. Numeradór. 


NYM 
NUMÉRATION , f. f. Compte , pañe- 
ment aducl de deniers, Numeración, cuen” 
ra , pagamento efeclivo de dinero. 
NUMÉKO , f. m. Marque particuliere 
& íccrete , que les marchands mettenc 
fur leurs &offes & marchandifes Numero. 
NuMÉRO. Nombre, cotte qu'oi met 
fur quelque chofe. Numero. . 
NUMÉROTER , v. ad. Mettre le nu- 
méro ou la cotte. Numerar , poner Los nu- 


meros. 

NUMÉROTÉ , ÉE , part. paff: & adj. 
Numerádo , da. 

NUNCUPATIF , adj. T. de jurifpru- 
dence. 11 (c dix d'un teitament fais verba- 
lement, Nuncuparivo. 

NuxcUPATIF , 1vE. Qui n'eft que de 
nom. Nuncupdtivo , va. 

NUPTIAL, ALE, adj. Qui concerne 
le mariage ou la noce. Nupcial, nup- 


cid. 
NUQUE, f. f. Le creux qui ell entre 
la téte & le chignoa du cou. Nuca. 
NUTRITIF, 1VE , adj. T. de médecine. 
Qui nourrit, qui fert d'aliment. Nurri- 
£IVO y vd. 
NUTRITION, f. f. L'aétion de la fa- 
culté nutritive. Nutricó 


N Y 


NYMPHE , f. f. Fauffe Divinicé. Nym- 
pha , fabulófa Deidád de las aguas y bof? 


ues. 
NrMents. T. de poélie. Se dit des jeu» 
nes filles ou femmes belles & bien faites 


Nymphas. 
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Ó » fübflantif mafculin. La quatorzie- 
me lettre de l'alphabet , & la quatrieme 
des voyelles. On dit proverbialement d'un 
homme qu'on regarde comme inutile , 
quc c'eft un o en chiffre. O, decima quarra 
letra de nueflro alphabeta , y la quarra de 
las vocales , fe dice escala de un 
hombre que fe confidera inutil , que es lo 
mifmo que la o en guarifino. 

O, particule qui fert à Pa , 
& qui marque le vocatif. O mon fils! ó 
mon Dieu ! O , particula que firve al apof 
aropho , y que Jeiala el vocativo cafe. O 
hijo mio ! o mi Dios ! 

O, eli auffi une interjeétion qui fert à 
marquer diverfes paffions , divers mouve- 
mens de l'ame , &c. O fiecle ! à temps! 
6 mœurs! O, es tambien interjección pa- 
ra exprejjar los diverfos movimientos de 
las pañfiones y del alma. O figlo | o tiem- 

+ O mores ! 

On appelle les O de Noël, neuf an- 
tiennes qui commencent chacune par la 
particule o, & que TEglife chanté neuf 
jours avant Noël Llaman las OO d las 
mueve antiphonas que canta la Igléfia an- 
tes © la ficfia de Navidád » que comiengan 
gon O. 


O 


OBJ 


OBÉDIENCE , f. f. Obéiffance; H ne 
fe dit que dans les matieres cccléfiafli- 
ques. Obediencia , voto. ‘ 

Osévienes. L'ordre , le congé par écrit 
qu'un fupérieur donne à un religieux, 
pour voyager. Obediencia. 

OBEIR , v. n. Sc foumettre à la volonté 
de quelqu'un. Obedecer. 

Oséza. Figur. Céder , plier ; il fe dic 
— inanimées. Obedecer , doblar , 
€ . 

OBÉT , ODÉIE , part. paff. & adjed. 
Obedecido , da. ME MP. 

OBÉISSANCE , f. f. Obediencia , fuje- 
ción , rendimiento. 

OBÉISSANT , ANTE, adj. Obediente. 

OBÉLISQUE , f: m. Aiguille ou pyra- 
mide. Obelifco , pyramide de piedra. 

OBÉRER , v. a. S'endetter. «Adeudarfz, 
wis , 

OBÉRÉ , EE , part. paff. & adj. Adeu- 
dádo , da, endeudádo "t 

OBJECTER , v. add, Oppofer quelque 
chofe. à une opinion: Ofyetar. 

OBJECTÉ , ÉE, parr. pa[. & adjed. 
Objerado , da. 

OBJECTIF , IVE , adj. T. d'optique. 
Objesivo , va. 


| qu'on fait à Dieu: Oblación , ofrenda. 


OBL 


OBJECTION , f. f. Objección , replicas 
OBJET , f. m. Ce qui touche , ce quí 
émeu les fens par fa préfence. Objero. 
Os1eT, La matiere , le fojer d'une fcien- 
ce. Objero , la materia à el fajeto de una 
ciencia. 
Omer, Caufe, fujet , motif, fentiment, 
Objeto , caufa , motivo , fentimiento. 
OBIT , f. m. epi ng Dia 
cio que fe celebra por algun difunto. 
ÓBTTUAIRE , adj. Regiftre des morts, 
El libro à regifiro donde fe affenta los 
nombres de los muertos que fe entierran. 
OBITUAIRE. ier pourvu d'un: 
bénéfice vacant par mort. Beneficiado que 
a de un beneficio vacanze por muerie 
ui que lo poffeia. 
OBLAT , f: m. Soldat qui , ne pouvant 
plus fervir , Étoit nourri € entretenu dans: 
une abbaye. Soldado que , no 


d 
Servir, fe mantenía d cofla de una sole. 


OBLATION , f. f. Sacrifice , ofrande- 

OBLIGA TION., f. f. Alte public. Obli- 
gación , efcritura que fe hace ante efcribano- 
à notario. 

OBLICATION. quivientde 


qpelque plaifc , de quelque boa ofbce 


OBS 
qu'on a recu. Obligación , correfponden- 
«ia , cortefana. 

OxLiGATiON, Devoir qui regarde ou 
la religion , ou les mœurs, ou la vie ci- 
vile. igación. 

OBLIGATOIRE , adjed. Qui oblige à 
faire quelque chofe. Obligatorio , ria. 

OBLIGEAM MENT, e a Cortezmente, 
urbanamente. 

OBLIGEANT, ANTE , «dj. Obligante, 
Oficiofo , fa. 

OBLIGER , v. e. Engager un homme 
par un acte. Obligar por efcrito , atar, li- 
MORE à euius hot: OM arfe à 

obliger ue chofe : e 
Pre que E 

OntiGER. Faire plaifir , rendre de bons 

offices. Obligar , fervir , hacer buenos ofi- 


€104. 
rr » ÉE , part. paff. & adj. Obli- 


Ost1GÉ. Redevable. Obligádo , da. Je 
vous fuis obligé : yo a obligado. 

OBLIGÉ , f. m. A&e de cautionnement, 
cmt ae on répond de la fidélicé de 
quelqu'un. Efcritura de . 

OBLIQUE , «dj. m. ET de géomé- 
wie. Obliquo , qua. 

OstiQUE. Mauvais, frauduleux. Ma- 
lo, torcido , fraudulento , falaz. Son pro- 
cédé ell oblique : fu procedimiento es fa- 
laz , fraudulento. 

OBLIQUEMENT, adv. Obli e. 

OBLIQUITÉ , f. f. Obliquidád, delinea- 
ción de lo redlo. 

OstriQuiTÉ. Maniere d'agir détournée, 
injulte. Modo de obrar injuflo , 
to , falacia. 

OBLONG , ONGUE , adj. T. de 
métrie. Obloxgo , ga. i et 

OBOLE, f. f. Monnoie ancienne d'A- 


thenes. . 
partie d'une drag- 


Osotz. La fixieme 
tnc. Obolo , da fexta parte de una dracma. 
Osors, Ancienne petite monnoie de 
€uivre. La mitad de una blanca. e 
OsoLs. Sert à marquer un t 
pe Obolo , en efle fentido , vale rae 
e n'en donnerois pas une obole: yo no 
daria de ello una blanca. 
OBREPTICE, adj. m. & f. T. de palais. 
Obrepticio , cia. 
"s PTION, f. f. Surprife. Obrep- 
f. 


OBSCENE , adje/. m. & f. Indécent , 
file , impudique , lafcif , deshonnéte. 
Obfieno , na , impuro , facio , tarpe y 


OBSCÉNITE , f: f. Saleté , ordare , in- 
décence, Obfceniddd , impureza , fuciedád, 


a y fealddd. 

UR , URE, adjeH. Tintbreux. 
Obfturo , ra , tenebrofo. Couleurs obfcu- 
res: colores obfcuras. 

Osscur. Qui n'efl paint connu. Obfca- 
f? , que no efla conoci 

Osscun. Confus , qui n'eft pas net, 
por pas clair. Ob » confufo , di- 

ofo , profundo , que no eflá claro. 

OBSCURCIR , v. ad. Rendre obícur, 
Obfeurecerfe , anublarfe el cielo. 

Onscuacir, Devenir obícur , perdre 
de (a clarté. Obfeurecer , hacerfe obfeuro , 
perder de fu claridád. 

Osscuncin. Figur. Effacer , diminuer 

Éclar , rendre moins brillant. Os/cure- 


OBS 
cer, difminuir la eflimación y efplendor de 
las cofas , dejlufirarlas. 

OsscUAci&. Rendre moins clair, moins 
intelligible. Ob/curecer , empañar la luz 
de la razón, alterar la realidád de las co- 
fas , para hacerlas menor inteligibles. 

OBSCURCI , IE, part. pajf. & adjeël. 
Obfrurecido , da. 

OBSCURCISSEMENT, adv. Obfturesi- 
miento. 

OBSCURITÉ , f. f. Privation de lumie- 
te. Obfcuriddd , fobreguez , falta de lug. 

Osscuniré. Figur. Se dic des écrits, 
des difcours qui ne font pas fort incelligi- 
bles. Obfcuridád , confufión del eflilo , o 
yw de explicación en lo que fe efiribe à 

d 


Obfcurité de naiffance , de famille : 
Obfturiddd de nacimiento , baxeza de li- 


naje. 

OBSÉDER , v. e. Être affiduement au- 
tour de quelqu'un. Rodear , eflar comti- 
nuamente al redor de una perfóna , hacer fe 
como dueño della , de fu voluntdd. 

Ossépen. Se dit originairement des dé- 
mons qui , fans entrer dans le corps d'une 
perfonne , la tourmentent & l'afficgent au 
dehors. Rodear , moleflar , lo que fe dice 
de los demonios que, fin entrar en el cuer 
de una perfóna , la atormenian con ¿limbo 


nes. 
OBSÉDÉ , ÉE . paf: & adj. Ro- 
ddb de. , part. paf. & adj 
OBSEQUES, f. m. plur. Obfequias, exe- 


uias. 
x OBSERVANCE , f: f. Obfervancia. 
OBSERVANTIN , f. m. Religieux cor- 
delier de l'Obfervance. Religiofo de San 
Francifto de la Obfervancia. 
OBSERVATEUR , TRICE, f. m. & f. 
Celui ou celle qui obéit aux loix. Obfzr- 
vadér, 
OBsERVATEUR, Se dit , dans les fcien- 
ces , de celui qui obíerve , qui remarque. 
Obfervadór 


OnsenvATEUR. Critique qui fait des 
remarques. Obfervadér , not y €ritico. 

OBSERVATION , ff. Obéiffance. Ob- 
férvación , cumplimiento de algúna Orden. 

OssenvATION. Remarque, Obferva- 
ción , anotación , reparo. 

OBSERVATOIRE , f. m. Lieu propre 
à obferver les altres. Obfervatorio. 

OBSERVER , v. ad. Obéir, —— > 
guardar y cumplir lo que fe manda , obe- 
decer. 

OnservER. Regarder , guetter , épier, 
efpionner. Obfervar , acechar , mirar , ad- 
vertir , efpecular con cuidado y atención. 

OBSERVÉ , ÉE , part. paff. & adjedl. 
Obfervádo , da. 

OBSESSION , fi f. Altion de celui qui 
obíede; il fe dit des hommes & des dé- 
mons. Obfeffón. 

OBSIDIONAL, ALE , adj. Couronne 
de gramen , que lés Romains donnoient 
aux généraux qui avoient délivré une ar- 
méc Romaine , affiegéc des ennemis. Obfi- 
diondl , corona de grama. 

OBSTACLE , f. m. Emplchemeno Obf- 
sacúlo , impedimento , — 

OBSTINATION , f. fem. Opinidtret£. 
Obflinación , inacia , porfia, terque- 
ddd , tenacidd 

OBSTINÉMENT , adv. Qb/finadamen- 


fe y por, 
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1 OBSTINER , S'OBSTINER , v. n. paff 
Sopiniátrer. Obflinarfe , porfiar con tema 
y — de s " 

OBSTIN . : adjed. 
Oifinádo de. “PP A 

OBSTRUCTIF, IVE., adj. Qui caufe 
des obitruétions. Obftruétivo , va. 

OBSTRUCTION, f f. T. de médecine, 
Obfirucción. 

OBTEMPERER , v. n. T. de pratique, 
Obéir à Juítice. Obtemperar , obedecer d 
la Juflicia. 

OBTENIR , v. ad. Impétrer. Obrener y 
con, eS : alcanzar , lograr. pa 

OBTENU , UE, parr. . & adjed. 
Obtenido , da. M 

OBTENTION , f. f. Obrención , la ac- 
ción de obtener. 

OBTUS , adje. m. T. de géomérie, 
Obrufo , fa. Angle obtus: engalo obtufo. 

OBVIER , v. n. Prévenir, empêcher. 
Obviar , evitar y huir , apartar. 


oc 


OCCASE , adj. m. & f. T. d'aflrono- 
mie. 1l fe dit de ce qui a rapport au cou- 
cher du foleil. Ocafo. 

OCCASION , f. f. Caufe , motif, pré- 
texte. Ocafión , caufa , motivo , pretextos 

Occasion. Combat , rencontre de 
guerre, Ocafión , combate , rencuentro. 

OCCASIONEL , ELLE, adje. Qui 
donne occañon. Ocafiondl, ocafionddo y 
que dé ocafión. 

OCCASIONER , v. «. Donner, fournir 
l'occafion. Ocafionar , fer caufa ó motivo 
para que ee alpina caufa. 

OCCASIONÉ , ÉE , part. paff: & adj. 
Ocafionddo , da. india 

OCCIDENT , f. m. Le coucher , le lieu 
vers lequel le foleil & les altres defcen- 
dent fous l'horizon. Occidente , poniente. 

Occipzu T. T. de géographie. 11 fe die 
des terres fituées du côté où le folcil fe 
couche. Occidente. 

OCCIDENTAL, ALE, adj. Qui eft d. 
Voccident Occidental. 

OCCIPITAL, ALE, adj. T. d'anato» 
mie. Occipitdl. 

OCCIRE, v. a. T. ancien. Tuer, Aa» 
tar , quitar la vida d otro. 

OCCIS, ISE , part. paf. & adj. Ma 
tádo , da. 

OCCISION , f. f. T. ancien. Tuerle, 
erem y Matanza grande, mortanddd y 

leftrozo 


OCCULTE , adjcH. m. & f. Caché, fe- 
cret. Oculto , ta, efcondido , fecrero. 

OCCUPANT , ANTE, adjel. Qui fe 
faiit d'une chofe , qui s'en rend maître, 
El que primero entra d ocupar una cofa, 
Oc r. 

OCCUPATION , f. f. Emploi, affaire 
à laquelle on eft occupé. Ocupación. 

Occupation. Se dit aufli de l'a&ion 
de s'emparet des chofes. Ocupación, 

OCCUPER , v. a. Tenir , remplir. Ocu- 
par, tener, poffter. 

Occurer. Habiter une maifon. Ocu- 

» habitar una cafa. 

OccuU r£&. S'emparer , fe faifir , fe reno 
dre maitre de quelque chofe. Ocupar , 
tomar po » à apoderarfe de algüna 


cofa. 
OccU?£A, m ^ » faire travailler: 
P 
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Ocupar , dár que hacer à en que traba- 


ar. 
: Occurer. S'appliquer à quelque cho- 
fe. Ocuparfe , trabajar. 

OCCUPE , ÉE, part. paf. & adjed. 
Ocupado , da. 

OCCUKENCE, f. f. Rencontre, con- 
jetture. Ocurrencia , encuentro , coyun- 
tura. 

OCCURRENT , ENTE , adject. Ocur- 
rente. 

OCÉAN , f. m. La grande mer qui en- 
vironne toute la terre. Oceano , aquel 
grande y dilarado mar que rodea roda la 
tierra. 

Océan. Figur. Abyfme , grande quan- 
üté. Oceano, abyfmo , :mmenfidad. 1l ne 
faut pas pénetrer dans les fecrets de la 
Providence , < cft ua océan où il eft dan- 
gercua de s'abyfiner: no fe há de 2 
pene:rar en los fecieros de la divina Prowi- 
dencia , es un oceano en. donde fe corre el 
ricfgo de abyfmarfe y de perderfe. 

OCÉANE , adj. ID we d'ufage qu'en 
cette phrafe: La mer Océane. Oceano , 
el mar Oceano, U ne faut pas dire : la mar 
Oceana, quoique mar foit maículin & 
fiminin. 

OCHRE "Y f. Terre jaune , qui fe 
trouve dans les mines de cuivre & de 
plomb. Ocre. 

OCOCOL , f. m. Arbre de la nouvelle 
Efpagne , qui jette une réfine odorante , 
qu'on appelle le Liguidambar. Ocozol. 

OCOZOALT, f. m. Serpent qui fe trou- 
ye au Mexique. Ocoroal. 

OCTAEDRE , f. m. T. de gtométtic. 
Un des ciuq corps réguliers. O&aedro. 

OCTANTE. T. numétal. Ochenra. 

OCTANTIEME. Nombre ordinal. Oc- 
tagefimo , ma. . 

OCTAVE , f. f. T. de breviaire. OZa- 
va. 

OcTAvE. T. de mulique. Oclava , dia- 


fon. 
OCTOBRE, f. m. Dixieme mois de 
l'année. Ociubre. 
OCTOGÉNAIRE , adj. m. & f. Ochen- 
ton , ona , o:kental , oclogenario. 
OCTOGONE , adjedl. m. & f. Ochava- 
do , da. 
OCTROI , f. m. Concellion de quelque 
ace ou privilege , faite par le Prince. 
rorgamiento , concefhün de algún privile- 
» que concede el Principe. 
OCTROYER , v. a. Accorder une de- 
mande , une grace. Ororgar , conceder al- 


cofa. | 
FOCTROYÉ » ÉE , pare. paf. & adje4. 
Ororgádo , da. 

OCULAIKE , adj. m. & f. Qui a vu de 
fes yeux. Ocular. 

OCULAIRE , f. m. T. d'optique. Verre 
oculaire , celui où l'œil s'applique pour 
voir les objets au travers de la lunette. 
Ocular , la lente que eflá mas immediara 
d los ojos en los antojos de larga vijla. 

OCULAIKEMENT, ady. Viüblement , 

¿Seriiblement. Ocularmente , vifiblemente, 
Jesfiblemente. 

OCULISTE , f. m. Chirurgien qui Sap 
plique particuliéremzat à guérir Les mala- 
dies de la vue. Oculifta. 


OD 
ODE , f. f. T. de poëfie. Oda. 


GIL 

ODEUR , f. f. Senteur. Olór. 

OpsU. Figur. Bonne ou mauvaife ré- 
putation. Olor , buena ó mala fama , opi- 
nión y reputación. 

ODIEUSEMENT , adv. Odiofamente , 
con odio , ahorreciblemente. Ce dernier elt 
peu en ufage. 

ODIEUX EUSE , adjed. Odiofo y fa , 
aborrecible , dereftable. 

ODORANT , ANTE, adjef. Qui fent 
bon. Oliente. 

ODORAT , f. m. Odoraro, ofalto. 

ODORIFÉRANT , ANTE, adj. Odori- 
fiero, ra. 

OE 


ŒCONOMAT. Voyez Economat. 

ŒCONOME. Voyez Econome.. — 

ŒCONOMIE. Voyez Economie. 

ŒCONOMIQUE. Voyez Economique. 

ŒCONOMIQUEMENT. Voyez Eco- 
nomiquement. 

€CONOMISER. Voyez Economifer. 

ŒCUMÉNIQUE , adje. m. & f. Uni- 
verfel , de toute la terre habitable. Ecu- 
menico , ca , univerfal , general , que com- 
prehende d todo el orbe. 

ŒIL , f. m. Partie double de la téte de 
l'animal. Ojo. 

Er. Se prend pour la vue méme. Ojo, 
la mifma vifla. 

Ei. Se dit auffi en parlant d'amour. 
Ojo. Elle le dévore des yeux : lo come con 
los ojos. 1 lui a donné dans l'œil : le há 
dado en el ojo. Mes beaux yeux : hermofos 
0/05 mios. 

Est, T. d'architedture. Fenétre ronde. 
Claraboya. 

Git pr sœur, Lucarne de grenier. 
Claraboya. 

Eu pr s&Ur. Plante qui pouffe plu- 
ficurs tiges. Ojo de buey. 

Ei DE voiute. T. d'architedture, 
Ojo , el medio de la voluta [onica. 

(it De venas, (il artificiel de verre 
ou d'émail. Ojo de vidro à de efmalre, 
contrahecho , pintado , que fe pone en lugár 
del ojo de la cara, que fe ha facado por 
algún accidente. 

Er De cHAT. T. de lapidaires. Cer- 
taine pierre qui jette de l'éclat, & une 
lueur femblable , à peu prés, à la lueur 
qui paróit la nuit dans les yeux d'un chat. 
Ojo de ga:o. 

E11. Se dit aufli du pain, du fromage, 
quand ils ont quelques trous qui les ren- 
dent moins compactes & folides. Ojo , fe 
lama tambien el ampolla à hueco que uene 
dentro de fi el pan y el quefo. 

On appelle Ysux D'ECREVISSE , cer- 
taines pierres qui nailfent dans la rèce des 
groifes écrevilles de meg & de rivieres des 
Indes Orientales, qui font fort en ufage 
dans la médecine. Ojos de cangrejo. 

Er. T, de négoce. Se dit du lulire, 
de Péclar des marchandifes. Ojo , color 
vivo de algúnos texidos. 

(iL. T. d'écriture. Se dit de la petite 
vuverture qui ell à [a téte de Ve. Ojo. 

EILLADE, f: f. Coup d'œil. Ojeada , 
la mirada pronia y ligera. 

ŒILLADER , v. a. Jeter l'œil , regar- 
der; il elt peu en ufage, & ne fe peur 
dire qu'en riant. Ojear. 

ŒILLERE , adj. Les deux dents cani- 
nes. Colmullas. 


ŒUV 


Œicrene, Partie de la cètiere du che- 
val de harnois. Ojeras de los frenos de los 
caballos de carroza. 

EILLET, f. m. Fleur odoriférance, 
Clavel. 

Enter. Se prend auf pour la plante 
même. Clavelina. 

Enter. Petit trou qu'on fait à du lin- 
ge, à des habits, pour paler un lacet; 
un ruban, un cordon. Oyere, 

GILLETON , f. m. Rejetton d'crillet , 
marcoue d'cillets il fe dit audi des re- 
jertons d'artichauts & d'autres plantes. 
Renuevo de clavel , de alcachojas y de 
otras as. 

ŒILLETONNER , v. a. Over les œille- 
tons des crillets , des attichauts & des au- 
tres ua. Quitar los renuevos de las 
claveles , de las alzachofas y de otras plan- 

mejorar la planta ó mata prin- 


t . 

ŒSOPHAGE , f. m. Le conduit par où 
entrent les viandes,ou le boire & le man- 
ger dans l'eflomac. Efophago. 

ŒUF , f. m. Certaine matiere enfermée 
dans une coque ou dans une membrane , 
que mettent dehors les oifeaux , la plü- 
part des poiffons , des ferpens & des in- 
fedes , & de laquelle leurs petits s'engen- 
drent , fe forment & (e nourriffent avanc 
que d'éclorre. Huevo. 

Œurs, Ornement d'architeóture , qu'a 
taille en forme d'œufs. Ovario. 

(urs, Se prend plus particuliérement 
pour ceux de poule & de cane, que l'oa 
mange. Huevo , el que ponen las galinas 
y las anades , que fon buenos para comer. 
Œuf frais : huevo frefco. Enf à la co- 
que : hueva cocido. Œufs brouillés* hue 
vos revueltos. (Eufs pochés : huevos efirel- 
lados. Omelette : rorzilla de huevos. 

(urs noUGEs. Œufs de Páques; ce 
font des œufs durs, dont la coque eft 
teinte en rouge, & qu'on vend vers le 
temps de Pâques. Huevos duros , teñidos 
de colorado que llaman tambien huevos de 
Pafcua , porque fe venden por efte iiempo, 
y Je hace regalos dellos d las criaturas , 
fea en efpecies à en otra. cofa , d modo de 
aguinaldos. 

&UVÉ , ÉE , adj. 1 (c dit des poiífons 
qui ont des œufs. 24ovado , da , pez que 
riene huevos. 

ŒUVRE , f. f. Ce qui eft fait , ce qui 
cft produit par quelque agent , & qui fub- 
fills aprés l'action. Obra , qualquiera coja 
que es hecha à producida por algún agente. 

Œuvres. Se dit des actes de la concu- 
pifcenze. Obras lafzivias , carnales. 

Œuvres. Se dit des compofitions d'c(- 
prit, des écrits d'un Auteur, Obras , e 
€ruos de algúnos Autores. 

Guvat. Travail des artifans fur quel- 
que matiere. Obra, trabajo que pone el 
oficidl à artefano en algána cofa. 

Euvaz. La fabrique , le revenu d'une 
paroille. Obra , fabrica y rentas que tiene 
una parrochia , para fu manutención. 

Œuvre D Écuiss. Banc dans la nef 
des paroitles, où fe mettent les marguil- 
liers , & où s'expofent les reliques. Banco 
de efpaldar , que efla en La nave de una 
parrochia , en donde fe fiensan los mayor- 
domos de la iglefia, con mefa altar de- 
lante , en donde fe exponen las reliquias de 
la parrochia, 


tas, 
€ 
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Wuvnt. Toute fofte d'a&ion morale, 
& principalement par rapport au falut. 
Obra Œuvre méritoire : obra meritoria. 
Œuvres de miféricorde : obras de miferi- 
cordia. Œuvres pics : obras pias. 

Euvar. T. Facchiectae. Se dic du 
corps d'un bâtiment. Obra , edificio. 

ŒUVRE DE MARÉES. Radoub. El ca- 
lafaieo y otras cofas que fe hacen en las 

arcaciónes en tempo de bonanza. 

ŒuvREs Vives, T. de marine. Les 
Parties du navire , qui entrent dans l'eau. 
Obras vivas , las paries de la embarcación, 
que eflán en el agua. 

Œuvres Montres. Celles qui font hors 
de l'eau. Obras muersas , las que fon del 
efcano arriba , fuera del agua. 

Hor s-D au vn.t5. Petits ragoûts qu'on 
fert aux bunnes tables , outre les plats 
d'entrées & des entremers. Plarillos ex- 
guifitos , que fe firve en las mefas gran- 
des , entre los principios y entrepajtos ó 
Jaineres , que fe firven con el ajfado. 

Maitre d'œuvres, ou Général des œu- 
vtes : Maefiro de obras , el que tiene inf 
pección fobre todos los edificios publicos. 

Maitre des balles œuvres: Oficial que 
cuida de hacer limpiar las fecretas , es oft- 
€io rico en Paris. 

Maitre des hautes œuvres: El verdugo. 

Mcttre en œuvre : Poner por obra. 


OF 


OFFENSANT, ANTE , adj. Choquant, 
injurieux. Ofenfivo , va, injuriofo , fa. 

OFFENSE , f. f. Ofenfa , daño, inju- 
ria , agravio, pecado. 

OFFENSER , v. 4. Ofenfar, ofender, 
hacer daño. 

Orrensen. Tranfgreffer les Comman- 
demens de Dieu. Ofender , pecar , que- 
brantar los Preceptos y la Ley de Dios. 

Orrensen. Bleffer, choquer , incom- 
moder. Ofender, herir , injuriar, faflidiar, 
enfadar , molejlar, 

S'OFFENSER , v. n. paff. Se piquer , fe 
fâcher. Ofenderfe , picarfe , enfadarfe. 

OFFENSÉ , EE , part. paf. & adjeB. 
Ofendido , da. 

OFFENSEUR , f: m. Ofenfor, el que 


ofende. 

OFFENSIF , IVE , adj. Ofenfivo , va. 

OFFENSIVEMENT, adv. Ofenfivamen- 
te, con ofenfiva. 

OFFERTE , f. f. Partie de la Meffe , 
dans laquelle le Prêtre offre l'hoflie & 
le vin du calice à Dieu , avant de le con- 
facrer. Oferzorio. 

OFFERTOIRE , f: m. L'Oraifon que le 
Prétre dit avant que d'offrir l'hoflie & le 
calice. Ofertorio. ‘ 

OFFICE, f. m. Devoir de la vie hu- 
maine, de la fociété civile. Oficio , la 
obra que cada uno debe hacer. 


Orrics. Flair , fervice. Oficio , bene- | brar 


cio , fervicio , guflo que uno hace d otro. 

$ aka Service d EGli(. Oficio , el que 
ufa qe Office Divin: Oficio Divi- 
no. Oíbice de la Vierge : Oficio Parvo. 
Office des morts: Oficio de difuntos. 

Orrice. Charge, emploi. Oficio, exer- 
«icio , empleo. 

OFFICE, f. f. Lieu où l'on fait la fom- 
sellerie. Aepofferia. 
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maifon du Roi ou des Princes. Carga, 
em, en la Cafa real. 

OFFICIAL , f. m. Vicaire de l'Evêque , 
Juge d'Eglife , commis par un Prélat ou 
un Evéque, bu par un Chapitre ou un 
Abbé, Oficidl eclefiaflico, que conoce de las 
caufas contenciofas en las audiencias ecle- 
fiaflicas. 

OFFICIALITÉ , f. f. Cour ou Juflice 
d'Eglife , dont le chef eft l'Oificial. Curia 
eclefiaflica. 

OFFICIALITÉ, La charge du Juge qui 
exerce cette jurifdiétion. La carga à em- 
pleo del Oficial eclefiaflico. 

OFFICIALITÉ, Lieu où fe tient cette 
jurifdiétion. Curia eclefiaftica. 

OFFICIANT , adjeël. & fubff. Celui 
qui préfide à l'Office Divin. El prefle que 
prefide al Oficio Divino, que empieza y 
acaba el oficio. 

OFFICIER , f. m. Celui qui eft pourvu 
d'une charge, d'un office. Oficidl. 

Officiers de guerre : Oficiales de guerra. 

Officiers de marine : Oficiales en la ma- 
rina. 

Officiers de Juftice ; ce font. ceux qui 
fonc pourvus de charges pour rendre la 
Jullice : Miniftros de Juflicia. 

Officiers de ville : Oficidles , los corre- 
gidores , alcaldes , regidores y demas que 
tienen cargo en las cafas de una ciudád. 

OFFICIER , v. n. Prélider à l'Office 
Divin. Oficiar , celebrar de prefie. 

OFFICIEUSEMENT , adv. Obligeam- 
ment. Offciofamente , urbanamente , con 
gracia. 

OFFICIEUX , EUSE , adj. Obligeant , 
ferviable. Oficiofo , fa. 

OFFRANDE , f. f. Sacrifice , oblation , 
ptéfent qu'on fait à Dieu ou à fes Saints. 
Ofrenda , oferta , oblación. 

OFFRANDE. Préfent qu'on donne aux 
curés, en allant baifer la paix. Ofrenda , 
la que fe dá al cura. 

OFFRANT , adjeë. T. de pratique. 11 
n'eft en ufage qu'en cette phratc : Au plus 
offrant & dernier enchérifeur. 4! mas 
dante , al que mas diere , lo que fe pratica 
en las ventas publicas mandadas por Jufti- 
cia. 

OFFRE , f. f. Oferta , ofrecimiento. 

OFFRIR , v. a. Préfenter à Dieu un fa- 
crifice ou autre chofe. Ofrecer, prefen- 
tar , ofrendar. 

OrFR1R. Propofer de donner , de pren- 
dre , de faire, Ofrecer , proponer de ddr , 
de tomar , de hacer. 

OFFERT, TE , part. paf. & adjedl. 
Ofrecido , da. 

OFFUSQUER , v. a. Cacher à la vue, 
empêcher de voir. Ofuftar, persurbar , 
impedir la vifla. 

OrrUsQUER. Empécher la lumiere du 
foleil. Ofufcar , obfcurecer , hacer fombra. 

OrrUSQUER. Éblouir. Ofufcar, deflum- 


OFFUSQUÉ , ÉE , part. paff. & adjed?. 
Ofufcado , da. 


oG 


OGRE , f: m. Monftre , homme fau- 
vage , qui mangeoit les petits enfans , & 
qu'on feint avoir été du temps des Fées. 
Monfiruo , hombre fylvefire que fe finge 
haber fido de tiempo de las Hadas , y que 


Orrice, Se dit auf des charges de la ! fe comia las criacúraso 


OIS 
OH. OL 


OH, interj. O! 

OLE, f. fem. Gros oifeau domeflique, 
Anfar , ganfo , pato , auca , oca. 

PETITE Oir. Ce qu'on retranche de 
l'oie quand on l'habille pour la faire rótir, 
Los menudillos del anfar. 

PETITE Ott. Figur. Se dit des rubans, 
garnitutes qui fervent. d'ornement à un 
babit , & audi des chapeau , bas, nœud 
d'épée, &c. Las cintas, galones que ador- 
nen el veflido, y tambien el 
las medias , las cintas de la efpada , be, 
; op » f: a. Plante potagere, Ce- 
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O:cwox. Se dit aulfi des racines , des 
plantes. Bulbenfes cebolla. 

OiGnoN. Dureté qui vient au côté du 
pied , ic -— gros orteil. Juanere, 

OILLE , f. f. 1. pris de l'E(pagnol. Pot 
au feu , «HAS Diis podrida P 

OINLE CONSOMMÉE. Se compoíe de 

its morceaux de bœuf, de mouton, de 
ard entrelardé, de fauciffons , de pieds 
de cochons , perdrix , chapons , carottes, 
choux ,’ navets, pois chiches, le tout 
bien allaifonné de toutes fortes d'épices , 
& mis dans un grand pot de terre , bien 
couvert & fans eau , fe met fous la cen- 
dre chaude , & cuit ainí dans fon jus 
toute la nuit , & jufqu'à l'heure du diner: 
cela ne fc fert que dans les grandes tables, 
& CU un mets délicieux. Olla podrida, 

OINDRE , v. a. Frotter d'huile ou de 
quelqu'autre. chofe femblable. Untar. 

OinpAz, En matiere de religion. Un- 
gir. Oindre un malade des faintes huiles s 
ungir un enfermo con los fantos olios. 

OINT ou OINCT, OINCTE » part. 
paj. & adj. Untado , da , ungido. 

OINT , f. m. T. de religion. Se dit par 
excellence de Jéfus-Chrift. Ungido. 

Our. Se dic auífi de la perfonne facrée 
des Rois. Ungido. 

OING, f. m. Graille de porc, qui 
tient aux reins. Manteca , unto. 

OISEAU , fm. Ave, paxaro , paxa= 
ra. 

, Petit oifcau: Paxarito, paxarillo, paxa= 
rita , avecilla. 

Oifcau de proie: Ave de rapiña. 

Oifcau de leurre : 4ñagaza. 

Oifcat de palfage : Ave de paffo. 

Oi(cau de riviere : Paxaro de agua. 

Oifcau de nuit : Ave nociurna. 

Oifeau du paradis: Paxaro del fol, 
ave del paraifo. 

Orszau DE Limostn. Efpece de vaif- 
feau "qui fert à porter le morticr. Arte- 
filla d modo de andas. 

Oise AU où EpER VISA. Efpece de pa- 
lette, fur laquelle on met le mortier pour 
travailler de (tuc. Paletilla en que tienen 
la argamafa los que trabajan de efluco. 

OISELEUR , f. m. Paxarero , el que 
caza paxaros, 

OISELIER , f: m. Paxarero, el que 
caza , cria y vende paxaros. 

OTSELLEKIE, f. f. Métier de prendre , 
d'élever & de vendre des oifcaux. Oficio 
de cazar, criar y de vender los aves y paxa- 
ros. 

OISEUX , EUSE , adj. Fainéant , ini 
We. Ociofo , fa , holgazan , nae 
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OISIF, TVE, adj. Qui ne s'occupe à 
rien. Ociofo , fa , holgazon , na. 

OISILLON , f. m. T. bas. Petit oifcau. 
Paxarito , arillo. 

OISIVETÉ , f. f. Ociofiddde 

OISON , f. m. Jeune oic. Anfaron» 

Oison. Se dit auffi d'un homme qui fe 
laiffe mener comme un oifon. Tonto, 
mentecato , necio que fe dexa llevar de las 
narices. 

OL 


OLÉAGINEUX , EUSE , adj. Huileux. 
Oleaginofo , fa  aveitofo , fa. 

OLIGARCHIE , f. f. Empire, gouver- 
nement de peu de perfonnes. Oligarchia , 

iermo de pocos. 

OLIGARCHIQUE , adj. m. & f. Oli- 

rarchico , ca. 

OLIVAISON , f. f. Saifon où l'on fait 
la récolte des olives. El sempo de recoger 
las azeitunas. 

OLIVATRE , adj. m. & f. Qui cft de 
couleur d'olive. «Azeitunado , da. 

OLIVE , f. f. Azeituna , oliva. 

OLIVIER, f. m. Arbre qui produit les 
olives. Olivo , elivera. 

OLOGRAPHE , adje&. m. & f. Tefla- 
mento efcrito de:mano propria del tefta- 


Pe 
OLYMPE , f: m. T. de poéñe. Le ciel. 


EY Mpos 
OLYMPIADE , f. f. Efpace de quatre 
ans. Olympiada , periodo de quatro . 
OLYMPIQUE , adjed. m. & f. T m 
pico , ca. 
OM 


OMBRAGE , f. m. Ombre que font 
les arbres. Sombrio , umbrio. 

OMBRAGE. Defiance , foupçon. Recelo, 
lofpecha. 

OMBRAGER , v. aZ. Donner de l'om- 
brage. Sombrear , hacer fombra. 

» OMBRAGER. Donner de lombrage , 
caufer du foupçon. Recelar , fofpechar , 
dár cuidados. 

OMBRAGÉ , ÉE , part. paf. E adjedt. 
Sombreado , da. 

OMBRAGEUX , EUSE , adj. Il fe dit, 
au propre , des chevaux , des mulets , des 
mules , tc, Efpantadizo , qa. 

OMBRAGEUX , EUSE. Figur. Soupçon- 
neux , méfiant. Sofpechofo , fa , defconfia- 
do, da , recelozo , temerofo , fa. 

OMBRE , f. f. Ohfcurité caufée par un 
Dei oppofé à la lumiere. Sombra, um- 

a. e 


OMBRE. Se dit potriguement des téne- 
bres. Sombra , obfcuridád , tinieblas, 
OxsRA&. L'ame d'un mort. Sombra , 


efpediro , phantafma. 
_OmsRE. Apparence. Sombra , aparien- 


«ia. 
OMA. Couleur, prétexte. Sombra , 
«olor , pretexto. 
Omsnz. Faveur, appui. Sombra , afylo, 
favor y defenfa. 
te. Couleur obf- 


OMBRE. T. de 
cure. Sombra , colór obfcuro , "mw 
entre los demas colores que fobre falen. 

OMBRER , v. a. Peindre ou repréfen- 
ter les ombres dans un tablcau. Sombrear, 
poner ti ^3 la pintüra. 

OM » EE , part. paff. & adj. Som- 
breado , da. Pm 


ONG 

OMELETTE , f: A Tortilla de huevos. 

OMETTRE, v.a. Manquer à dire ou 
à faire quelque chofe. Omitir. 
: nr ISE, pare, paff. & adj. Omiti- 

lo , da. 

OMISSION , ff. Défaut , manque de 
dire. Omiffión. 

OMOPLATE , f. fem. T. d'anatomie, 
L'épaule. Omoplato. 


ON 


ON. Particule indéclinable , qui fe 
joint avec les verbes imperfonnels, & 
qui a la force d'un nom colle&if ou de 
plufieurs perfonnes incertaines ou indéf- 
nies. $e. Que dit-on : que fe dice. Que 
fait-on: que fe hace. On raconte: fe 
conta , fe refiere. 

ONAGRA, f. f. Plante. Onagra. 

ONCE , f. f. Béte qui a la peau tache- 
téc comme un tigre, & qui eft fort douce 
& privée. Onza. 

Once. Eft aufi le nom d'un poids, & 
la feizieme partie d'une livre. Onza. 

ONCLE , f. m. T. relatif. Le frere du 
pere ou de la mere. Tio. 

ONCTION , f. f. A&ion par laquelle 
on frotte d'huile, de graifle quelque 
chofe. Unciones. 

Extrème-onétion : La fanta unción. 

Oncrion. Figur. Mouvement de la 
grace , des confolations du Saint Efprit. 
Unción. 

ONCTUEUX, EUSE, adj. Untofo, 
fa, untuofo , fa, craffo , [fa , pingue. 

ONCTUOSITÉ , f. f. Untuofiddd. 

ONDE, f. fem. Flot , foulévement de 
l'eau. Onda. 

Opt. Figur. Se dit de ce qui étant 
qe fe meut à la manicre des ondes. 

nda. 


OnDEs , au plur. Se dit de ce qui cft 
fait en figure d'onde. Ondas , aguas como 
en el tabi. 

ONDÉ , ÉE , adj. Ondeado , da , que 
hace aguas como los rabies. 

ONDÉE, ff. Pluic d'été, qui n'eft 
pas de durée. Turbión del 
lluvia. 

ONDOYANT , ANTE , adj. Qui fait 
des ondes. Lo que hace ondas. 


ONDOYER , v. n. Ondear , hacer on- | ració 


das el agua. 

ONDOYER , wv. a. Jetter de l'eau fur 
la tête d'un enfant, au nom du Pere, du 
Fils & du Saint Efprit, en attendant les 
cérémonies du baptême. Echar agua fobre 
la cabeza de una criatura , en nombre del 


Padre , del hijo y de el Efpiritu Santo , | rar 


Jin otra ceremonia , entre tanto que fe pue- 
da hacer las ceremonias del bautifmo. 
ONDOYÉ, ÉE, part. paff. & adjel?. 
Ondeado , da. 
ONÉRAIRE, adj. m. & f. Quia le 
foin & la charge d'une chofe. El que tiene 


d fu cargo algüna cofa que ha dedar cuen- 
ta. 


ONÉREUX , EUSE , adj. Cargofo , fa, 
Lr ha que dd mas trabajo, que pro- 
vecho. 

ONGLE , f. m. Partie dure & ferme, 
qui couvre le deffus du bout des doigts 
pardehors. Uña. 

ONGLE, Maladie qui vient à l'œil, 
Uña, 


agua , de la | dero 


OPI 


Onetes, Les pointes ou les dents d'un 
croc , d'une main de fer. Uña. 

ONGLÉE , f. f. Douleur que le grand 
froid caufe au bout des doigts. Frio en 
das puntas de los dedos. 

ONGLET, f. m. Poinçon d'orfevre , 
de graveur. E fpecie deburil. 

Onctrr. T. d'imprimerie. Marque 
qu'on met au commencement d'une ligne 
pour marquer les harangues ou les lon- 

es citations qui ne font point du — 
de l'ouvrage: on les fait en forme 
deux virgules. Las dos virgules, effi (3, )s 
que fe pone al principio de los nes de 
una harenga Ô oración , à citación larga , 
que fe incluye en un libro en donde no fon 

te que por accidente. 

OnxcLerT. Bande de papier ou de par- 
chemin , que l'on coud dans un livre 
le reliant , pour y coller des cftampes ou 
des cartes. Lifla de papel à de pergamino, 
,€t 


numero compueflo de diez y uno. 
ONZIEME , adjeë. m. & f. Onceno y 


na. 
ONZIÉMEMENT , ady. En onzicma 
lieu. En el onceno lugar. 


OP 

OPACITÉ , f. f. Opaciddd. 

OPALE, f. f. Pierre précieufe. Piedra 
preciofa. 

OPAQUE , adj. m. & f. Qui n'eft pas 
traníparent. Opaco , ca. 

OPERA , f. m. Spectacle public , piece 
de chéâtre, en muñique. Opera. 

OPÉRATEUR , f. m. Qui fait certai- 
.nes opérations de chirurgie. Operario. 

OPÉRATEUR. Médecin empyrique, 
charlatan. Medico chimico , y propria- 
mente un charlatan , » curan» 


OPÉRATION , ff. Aion de ce qui 
opere. Operación. 
OrÉnATION, Aion de chirurgie. Ope- 


". 
OPÉRATRICE , f: f. Mot de raillerie, 
pour dire , celle qui fait l'aétion d opéta- 
teur. Ckarlatana. 

OPÉRER , v.a. Faire produire quel- 
que effet. Operar. 

OpÉRER, T. de chirurgie. Obrar , ope 


Oránza, T. de médecine. Obrar ¿ope 
rar. 
PUER: ÉE , part. paff. & adj. Obra- 


do, da. 

OPHTALMIE , f. m. Maladie des yeux. 
Ophralmia. 

OPHTALMIQUE , adj. Qui concerne 
les yeux. Ophtalmico , ca. 

OPIAT ou OPIATE . f. m. Opiata. | 

OPINANT, f. m. Celui qui opine. Opi 
nante. 

OPINER , So n. Dire fon avis en una 
compagnie. nar. 

OPIÑIATRE, adj. m. & f. Entèté, 
obftiné. Porfiado , da , terco , obftinadoy 
acerrimo y tenaz» 


OPP 


OPINIATRE. Figur. Un combat opi- 

mex P un travail opiniátre. Un combate 
ado , untrabajo porfiado. 

PE OPINIATREMENS apr Porfiada- 

Mente y tenazmente , acerrimamente. 

OPINIATRER, v. a. Porfiar, difputar, 
altercar obflinadamente. 

OPINIATRER , v. «. paff. Soblliner. 
uer » Obflinarfe , mantenerfe en una 
«ofa. 

OPINIATRÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Porfiado, da. 

OPINIATRETÉ , f. fem. Obftination. 
Porfía , obflinación , contienda, difputa, 

OPINION , f. fem. Avis, fentiment , 
penfée, croyance probable. Opinión, dic- 
samen ; fentir , juicio , fama , concepto. 

OPIUM , f. m. Opio , el qumo de las 
adormidéras. 

OPOBALSAMUM , f.m. T. de phar- 
macie. O, famo. 

OPPILATION , f. f. T. de médecine. 
Opilación. 

OPPILER , v. a. T. de médecine. Bou- 
cher les conduits du corps. Opilar. — 

OPPILÉ, ÉE, part. paff. & adj. Opila- 
do, da 


» da. 
OPPORTUN , UNE, adj. Favorable: 
il cft peu en ufage. Oportuno , na. 

OPPORTUNITÉ , f. f. Temps & lieu 
favorable à faite ou à demander quelque 
chofe. Oportuniddd. 

OPPOSANT , ANTE, adj. T. de pa- 
lais. Opofitór. 

OPPOSANT , f. m. Celui qui s'oppofe, 

i difpute contre un autre. Opofitór. 

OPPOSER , v. a. Mettre un obfiacle , 
former un empéchement à quelque chofe. 
Oponer , poner alzúna contra otra. 

Orrosen. Être contraire, Oponer, opo- 
merfe , fer contrario. 

Orrosra, Mettre une chofe vis-à-vis 
d'une autre, Oponer , poner una cofa en 

frente de otra. I 

OPPOSÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
Opuefto , ta. 

Orrosí. Eft quelquefois fubftantif. 
La vertu & le vice font deux oppofés. La 
virtüd y el vicio fon dos opueflos , por de- 
eir, fon opuefles el uno el otro. 

OPPOSITE , adj. m. & f. Opofito. 

A L'OPPOSITE, fl opofíto. 

OPPOSITION , f-f. Obflacle, empé- 
chement. Opofición , obféaculo , impedi- 
mento. 

Orrosrrrox. Contrariété, Opofición , 
eontrariedád. 

cie T. d'afironomie. Opofi- 
ción, 

OPPRESSER , v. a. Prefler fortement, 
violemment : il ne fe dit guere qu'en mé- 
decine. Oprimir , eflrujar , apretar , com- 
primir. 

Orrresser. Figur. Opprimer , impo- 
fer un joug. Oprimir , apretar , effrechar, 
efigir , imponer un yugo. 

OPPRESSEUR , /. m. Oprefór. 

OPPRESSION , f. f- Oprejfión , fuje- 
eión violenta. 

Oppreflion de poitrine : Opreffión, apre- 
mira de pecho. 


OPPRIMER , v. a. Oprimir , apretar, |. 


efirechar , vexar , atormentar. 
OPPRIMÉ, ÉE , part. paff. & adjedl, 

Oprimido , da , opreffo , fa. 
OPPROBRE , f. m. Honte y injure y. 


ORA 
affront , ignominie. Opprobrio ’ ignomi- 
nia , afrenta , deshonra, injüria. 

OPTATIF, f. m. T. de grammaire. 
Optativo , uno de los modos de conjugar 
los verbos. 

OPTER , v. a. T. de pratique. Choifit 
entre deux chofes celle qu'on aime le 
mieux. Oprar, acoger entre dos cofas la 
que mas convenga. 

, E » ÉE , part. paff & adj. Opta- 
o , da. 

OPTION , f. f. Pouvoir , faculté d'op- 
ter. Opción, 

OPTIQUE, f. f. Science qui fait partie 
des mathématiques. Optica. . 

OPTIQUE , adj. m. & f. Qui appar- 
tient à l'œil. Oprico , ca. 

OPULEMMENT, adv. Opulentamente. 

OPULENCE , f. f. Abondance. Opu- 
lencia , abundancia , riqueza. 

OPULENT , ENTE , adj. Riche. Opu- 
lente , rico. 

OPUSCULE , f. m. Petit ouvrage , pc- 
tit traité. Opufculo , opufculillo , efcriro , 
corto , brebe. 

OR 


OR , f. m. Métal jaune , le plus pré- 
cieux & le plus brillant de tous. Oro ; 
metál el mas preciofo de todos los metáles. 

On D'AtchyMie. C'eft de l'or qui n'en 
a y l'apparence & la teinture. Oro de 
4 sp » que no tiene que la apariencia 
de el oro y la tintura. Or battu : oro ba- 
tido. Or bruni : oro bruñido. Or de co- 
quille : oro molido con midl. Or de cou- 
pelle ou affiné : oro de copela. 

OR FULMINANT. Oro fulminante. Or 
mat: oro mate. Or monnoyé : oro hecho 
moneda. Or moulu : oro molido à calci- 
nado. Or potable : oro potable. 

On. Couleur jaune , brillant. Oro, el 
color rubio. 

Drap d'or: Tela de oro. 

Bulle d'or: Bula de oro. Voyez Bule. 

Siecle d'or: Siglo de oro. 

On. T. de blafon. La couleur jaune de 
l'écu. Oro , el color amarillo que tiene el 
efeudo. 

Toiíon d'or : Tufón deoro , orden. 

OR , conjondlion. Aas, pero, pues. 
Or eft-il que l'homme eft un animal : pues 
que es af que el hombre es animal , Gc. 
Or, pour tevenir au point où nous en 
étions : mas , para volver al punto donde 
eflavamos. Or donc il faut fçavoir : pero 
es mentfler faber. 

On. Eft quelquefois adverbe excitatif. 
Or gà recommengons : ea pues volvamos 
é empezar. 

ORACLE, f. m. Réponfe que les dé- 
mons failoient au peuple fur les chofes á 
venir. Oraculo. 

Onacte. Chez les chrétiens , lcs.pa- 
roles de Dieu & des prophetes , des écrits 
& des réponfes divines. Oraculo. 

OnAcrt. Se dit encore des hommes 
quand ils font eloquens. Oraculo , (a per- 
fona d quien todos efcuchan con refpeto por 
fa duds fabiduria. à 

ORAGE , f: m. Borrafca , tempefléd. 

ORAGEUX , EUSE , adj. Borrafcofo , 
fa, tempefluofo ,. fa. : 

ORAISON , f. fem. T. de gramrhairc. 
Difcours. Oración , expreffiôn que cen una 
à muchas palabras hace fentido , perfecto, 
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ORAI50M. Harangue , difcours érudié. 
Oración, razonamiento , locución, avenga 
compuefla y efludiada. 

ORAISON. Priere qu'on fait à Dieu, 
Oración , rezo que d Dios fe hace. 

Ox 4150» DominicaLz. Oraifon faite 
par Notre Seigneur. Oración Dominicdl. 

ORANGE, f. f. Fruit. Naranja , el 
fruto del naranjo. 

ORANGÉ » EE, adje&. Couleur d'o- 
range. Narunjado , da, color de naran- 
ja. 

ORANGEADE ou ORANGEAT , f. f. 
Boiffon qu'on fait avec du jus d'orange, 
de l'eau & du fucre. Bebida compueflæ 
con el zumo de la naranja , agua y aqu- 
car. 

ORANGEAT , f; m. Ecorce d'orange 
conbite. Naranjada , conferva de naranja 
confitada. 

ORANGER , f: m. Naranjo. 

ORANGERIE, f. f. Lugár donde fe en- 
cierra los naranjos en el inviermo. 

ORATEUR , f. m. Eloquent. Oradór y 
eloquente. - 

ORATEUR, Qui harangue en public. 
Oradór , el que ges s en publico. 

ORATOIRE , adj. m. & f. Qui appar- 
tient à l'orareur. Oratorio , ria. 

ORATOIRE vf m, Petite chapelle ow 
lieu particulier d'une maifon , où il y a 
un autel pour célébrer la fainte mefle, 
Oratorio. 

Ox ^TOIRE. Congrégation particuliere 
d'eccléfiaitiques qui ne font point 
vœux, & qui a été inftituée par faint 
Philippe de Néri. Oratorio , la congr 
ción de presbiteros , fundada por fan Phe- 
lipe Neri. 

ORATOIREMENT , adv. D'une ma» 
niere oratoirc & éloquente. Oraroria- 
mente. e 

ORATORIEN , f. m. Qui cfl de l'ora- 
toire. Prebitero del oratorio de fan Phe- 
lipe Neri. 

IU , f- m. T. d'afironomie. Globe y, 
orbe. 

ORBICULAIRE, adj. m. & f. De figure 
ronde. Orbicular. 

ORBICULAIREMENT , adv. En rond. 
De un modo orbicular. 

ORBITE , f. f. La ligne qui décrit Le 
centre d'une planete. Orbira. 

OnsiTE. T, d'anatomie. L'orbire de 
l'œil. Cuenca , cuenca del ojo. 

ORCHANETIE ,. f. /em. Plante. Ln» 
cufa. 

ORD, ORDE, adj. Sale, puant. Su 
cio , hediondo- que huele mal, fe dice co” 
munmente de las privadas. 

ORDINAIRE , adj. m. & f. Ce qui ar» 
tive feuvent. Ordinario , ria. 

OnpinAIAE. Ce qui cfl commun, qui 


‘n'eft pasrare. Ordinario , común. 


OnxpiuA1A5. Maladies ou purgations 
des femmes, Enfermedád d purgación de 
las mugéres , y que llaman tambien ordi- 
nario , regla y achaque y menfiruo y flór , 
mes. 

ORDINAMRE. Juge naturel du terri- 
toire où le défendeur cft domicilié. Ordi- 
nario , juez en primer inflancies 

ORDINAIRE. En jurifprudence cano- 
nique ,. fignifie l'Acchevéque , ue y 
P lat , qui a doit de j i dd 


nari 
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ORDINAIRE. La dépenfe qu'on fait 
tous les jours à fa table, Ordinario , el 
gajio de cata dia. 

ORDINAIRE. Se die, au fubftantif, de la 
Pofle ou du Courier. Ordinario , el correo. 

A L'ORDINAIRE , edv. Al ordina- 
rio. 

D'ORDINAIRE , adv. De ordinario. 
ORDINAIREMENT , adv. Ordinaria- 
mente , frequentemente. j 

ORDINAL, adj. T. de grammaire. 
Ordinal. 

OKDINANT, f. m. Evéque ou prélat 
qui donne les ordres. Ordenante , el obif- 
po 6 prelado que ordena. : 

ORDINANT. Celui qui afpire ou qui 
reçoit les ordres. Ordenante , el que efld 

recibir à recibe las ordenes facras. 

ORDINATION , f. f. Aüion par las 


quelle on confere les ordres , & le temps? 


propre pour les conférer. Ordenación. 
ORDONNANCE, f. f. Difpofition , 
arrangement. Ordenanza, methodo , or- 
den y concierto en las cojas. y 
Onvonnance, Loix , conflitutions. 
Ley , eflatuto , conflitución. 
ORDONNANCE, Ordre, mandement à 
un tréforier de payer certaine fomme. 
Provifión real, orden , vale contra un 
sheforero para pagar cierta cantidád. 
Ordonnance de médecin: Receta , el 
ria. que por eferito dá el medico al en- 
ermo. 
ORDONNATEUR, f. m. Celui qui ot- 
donne. Ordonadór. 
ORDONNER , v. adj. Commander , 
donner ordre, prefctire. Ordenar , man- 
dar , dér ordenes , prefcribir. 
ORDONNER. Ranger, difpofer, met- 
tre enordre. Ordenar, poner en orden. 
ORDONNER. Se dit auffi dans les tefta- 
mens. Ordenar un teffamento. 
ORDONNER. Conférer les ordres de 
l'églife. Ordenar , conferir las ordenes. 
Onpowxen. Donner ordre pour payer 
pagar una 


ORDONNÉ , ÉE, part. paf. & adj. 
Ordenado , da. a 

ORDRE, f. m. Arrangement, difpo- 
úitio1 des chofes. Orden , difpofición en 
las cofas. Ordre de bataille : orden de ba- 


de 
ORDRE. Méthode à l'égard des fcien- 
ces. Orden, methodo , regla. 

Onpre, Se dit des corps qui compo- 
fent un état. Orden , fe dice de los cuer- 
Pos que componen un vado. - 

ORpnt. Devoir, regle, réglement, 
difcipline. Orden , obligación , regía , ar- 
reglamento , difciplina. A 

OnpAr. Commandement d'un fupé- 
rieur. Orden , mando , mandato. 

Oapnr. T. de guerre. Le mot qu'on 
donne tous lcs e aux gens de guerre. 
Orden, la palabra , el fanto que fe dá 
diariamente d la gente de guerra. 

ORDRE MILITAIRE: Orden militar , 
orden de cavalleria. 

ORDRE Compagnie de certaines yo 
fonnes qui font vœu à Dieu de vivre {ous 
de certaines regles. Orden , la religión 
aprobada por el fumo Pontifice. 

OnDRE, Un des fept facremens de l'é- 
glite. Orden, el fexto del número de los 

Jacramentos de la iglefia. 


ORG 


ORDRE DE Marte. Orden d religión 


de Malta. 


ORDURE, f. f. Saleté, corruption. 


Suciedád , immundicia , corrupción. 


Onpunt. Poulliere, crotte, balayu- 


res. Vafura, polvo , lodo , oc. 


On DUAE. Figur. Turpitude , infamie, 


corruption honteufe dans les mœurs. 


Torpeza , deshonefliddd , impureza en los 


modos y móres. 


ORDURIER, IERE, adj. Machine 


de bois , qui fert à Ócer les ordures. /nf- 
trumento de madera para coger la vafura 
de los quarros ó iglefias. 


ORDURIER , IERE , f: m. & f. Obfce- 


no, na, fucio , deshoneflo en el hablar. 
ORÉE, f. f. Le bord, la liücre d'un 
bois. Orilla, 


OREILLARD, ARDE, adj. Quiade 
grandes oreilles ; ce qui fe dit des ani- 


maux, Orejudo , da. 


OREILLE , f. f. L'organe de l'ouie. 


Oreja. 


Onriirz. T. de mufque, Se dit du 
jugement que l'oreille faic des fons. Oido. 
Cet homme danfe bien , il a l'oreille fine, 
julle: effe hombre danza bien, tiene el 
oido fino , juflo , ariende bien el infiru- 


mento , el compas. 


OntiLLE. T. de marine. Se dit des 
voiles latines. Mela de embarcación y en 


forma de oreja de liebre. 
Oreille de l'ancre: Diente de ancora. 


OxrirtE, Le bord replié d'un livre. 
Efquina de oja de libro, doblada para 


feñal. 


OnEtLLE. Petite courroie, où fe ter- 


mine le quartier du foulier. Oreja. 
Oreille d'ours. Plante. Oreja de offo. 


Oreille de fouris ou de rat, Plante. Ore- 


ja de ratón. 


Orcille de lievre. Plante. Oreja de lie- 


bre. 
Oreilles d'abricots: Orejones. 


Orcille d'âne. Plante. Confuclda mayór. 


Oreilles de charrue: Orejeras. 

Façou de parler qui choque l'orcille : 
Modo de hablar que ofende los oidos. 

Les orcilles lui cornent : Le qumban las 


orejas. 
Préter l'orcille aux Aeurettes: Dár oi- 
dos d los requiebros, 
Fermer l'oreille aux difcours de quel- 
u'un: Cerrar los oidos d lo que algúno 


Es 
Faire la fourde orcille: Hacer orejas 


fordas. 

OREILLER , f: m. «Almohada , coxin 
de cama. 

OREILLETTE, f. f. Petit cercle d'or , 
que les femmes qui ne veulent pas (c faire 
percer les oreilles, y appliquent pour fou- 
tenir leurs oreilles & pendans d'oreilles. 
Cereillo , arillo de oro ú de otro metdl. 

ORFEVRE, f. m. Platero. 

ORFÉVRERIE , f. f. Plateria. 

ORFROI , f. m. Broderie riche d'or ou 
de foie , qu'on met fur les bords d'unc 
chappe ou d'un pluvial. Bordado à bor- 

a , que fe hace de oro à feda al redór 
de una capa pluvial. 

ORGANE , f. m. L'inftrument de quel- 
que faculté dans l'animal. Organo. 

Oncane. Figur. Sc dit de ceux qui 
fervent à quelqu'un pour déclarer leur 

condudo, 


peuféc, Organo y medio y 


ORI 

ORGANIQUE , adj. m. & f. Qui ap- 
partient à l'organe. Organico , ca. 

ORGANISER , v. a. Former des orga- 
nes. Organizar. 

OncANISER, Faire un infirument de 
mufique , femblable à un orgue. Organi- 
qar , hacer un infirumento mufico , feme- 
jante d un organo. 

ORGANISÉ, ÉE, pert. paff. & adj. 
Organizádo , da. 

ORGANISTE , f. m. Organifla, 

ORGE, f. f. Ordio, cebada. 

ORGE MONDÉ, f. m. Ordio monda- 


do , preparado fin piel o corteza. 


ORGEAT , fubfl. m. Orchara bebida 


frefca. 


ORGUE ou ORGUES, f. f. plar. Le 

pa pend , le Pn yerum de tous 
s inftrumens de mufique. no. 

Onaus. T. de pnus. Machine com- 
poíée de plulicurs gros canons de mouf- 
quets attachés enfemble , dont on fe fert 
pour défendre les breches. Machina com- 
puefla de cañones de mofqueres , à modo 
de organo , con que fe defiende las bre- 
chas difparandolos. 

ORGUEIL, f. m. Ficrté , arrogance. 
Orgullo , foberbia. 

ORGUEILLEUSEMENT , adv. Sober 
biamente , foberbiofamente , con orgullo. 

ORGUEILLEUX , EUSE , adj. Orgul- 
lofo , fa , foberbio, bia. 

ORIENT, f. m. Le point du ciel, la 
partie du ciel où le foleil fe leve fur l'ho- 
rizon. — Vh tem 

Onirwr. Celu quatre car- 
dinaux , où le foleil fc lere durant l'équi- 
noxe. Oriente. 

Ontexr. Provinces qui font fimées à 
notre égard vers les lieux où nous voyons 
lever le foleil. Oriente , parte en 
terra , que refpeto de a habitación 
cae hacia donde nace el e 

On1ENT. Figur. Se dit des jeunes per- 
fonnes. rint, la mocedád à la edad 
temprana del hombre. 

ORIENTAL, ALE, adj. Qui eli (itué 
vers l'orient. Orientál. 

Indes oriefttales : Indias orientales. 

ORIENTAL. Se dit des aftres qui préce- 
dent un peu le foleil à fon lever. Orienta» 
les , las planetas quando falen por la ma- 
Rana antes de nacer el fol. 

ORIENTAUX , f. m. plur. Les peuples 
qui habitent les pays qui font à notre 
orient. Orientales pueblos. 

ORIENTER , v. a. Tourner une chofe 
vers l'orient. Girar, hacer que una cofa 
tenga la cara hacia el oriente. 

ORIENTÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Vuelto hacia el oriente, 

S'ORIENTER. Reconnoitre od l'on eft, 
pour voir où l'on doit aller. Aeconocerfe y 
mirar à donde fe eflá para vér el camino 
que fe ka de llevar. | 

ORIFICE , f. m. T. d'anatomie. Ori- 


10. 
ORIFLAMME , f. f. Etendard de l'ab- 
baye de Saint-Denis, que les Rois de 
France faifoient porter devant eux lorf- 
qu'ils alloient à la guerre. E e 
azul fembrado de llamas de oro » 
ip los Reyes de Francia llevavan configo 


guerra. 
ORIGINAIAEMENT ; 


rio y ride 


ORT 
, ORIGINAIREMENT , adv. Origina- 
Fiamente. 
ORIGINAL, ALE, adj. Minute ou 
groile de contrat Originál. 
OR1iGINAL. Auteur d'un ouvrage ex- 
cellent, qui eft le premier inventeur. 
iginal. 


ORIGINAL. Se dit par raillerie d'un 
homme ridicule, Hombre fingular , ridi- 
» Origin 


ORIGINE , f: fem. Commencement , 
naiffance , principe, fource de quelque 
chofe. Origen, principio , nacimiento , 
manancidl à caufa y raiz de algüna cofa. 

On1GINE. L'étymologic des Langues. 
Origen , la ety 1a de las Lenguas. 

ORIGINEL , ELLE, adj. Sc dit prin- 
cipalement du péché originel. Originál , 
Je dice efpecialmente del pecado originäl. 

ORIGINELLEMENT , adverb. Dès le 
commencement , des l'origine. Original- 
menie. 

ORILLON , f. m. Maladie qui vient 
aux orcilles. Enfermedad de orejas à de 


On. 1ttox. T. de fortification. Orejón. 

ORIPEAU , f. m. Lame de laiton , fort 
mince. Oropel , lamina de latón. 

On1PEAU. Figur. Chofe de peu de va- 
leur. Oropel. 

ORLE , f; m. T. de blafon. Orla. 

ORME, f. m. Arbre de haute futaje. 


ORMEAU , f: m. Petit orme. Olmillo. 
ORMOIE, f. f. Licu planté d'ormes. 
Olmeda 


ORNEMENT , f. m. Parure , embellif- 
fement. Ornamento , adorno , compoflura, 
atavio. 

ORNEMENT. Habits facerdotaux ou 
autres , dont on fe fert pour l'office di- 
vin. Ornamentos , vefliduras fagradas. 

ORNEMENT. T.d'architecture. Les pi- 
lafires , les colonnes , les moulures, &c. 
Ornamentos. 


OARMNEMENT. Figur. Ce qui fert à être | de 


plus recommandable. Ornamentos , las 
calidades y prendas morales. 

ORNER , v. a. Parer , embellir. Or- 
nar , adornar , hermoftar , ataviar , enga- 
lanar. 

On NF. Décorer une peinture de quel- 

ues agrémens. Acompañar , adornar la 
dus principál de algünos adornos que fo- 
brefalgan. : 

Onnxer. Figur. Ce qui notre ame, 
«ddornar , fublimar , realzar , hermofear 
el difcurfo , el alma. 

ORNÉ, me gr paff. & adj. Orna- 
do , da, ador. , da. 

ORNIERE, f. f. La trace que les roues 
des harnois font dans les chemins. Carril, 
el feñal que dexan las ruedas en el camino, 

ORPHELIN , INE, f. m. & f. Huer- 
phano , na. 

ORPIMENT ou ORPIN, fm. Sorte 
de minéral jaune. Oropimente. 

ORQUE, ff. Monitre marin. Orca. 

ORQUESTRE ou ORCHESTRE , f. f. 
Orchefira. 

ORTEIL, f. m. Doigt du pied: il fe 
dit particuliérement du gros doigt du 
pied. Dedo del pie, y efpecialmente el 

epa 


pit. 
RTHODOXE , adj. m. & f. Carholi- 
que. Orthodexo , xa, catholico, 

Tome Mí. 


OST 
ORTHODOXIE , f: f. Saine doctrine, 
faine opinion. Sama dodrina , opinión 
fana , en materia de religión. 
ORTHOGRAPHE, f. f. T. de gram- 
maire. L'art & la maniere d'écrire Les 
mots correctement. Orrkograpkia. 
OKTHOGRAPHIE , f. f. T. de géo- 
métric. Orrhogrephia geometrica. 
ORTHOGRAPHIER , v. a. Efcribir 
con buena ortographia. 
ORTHOGRAPHIÉ , ÉE, part. paff. 
& ad;. Efcrito , ta con buena orthogra- 


a. 

ORTIE , f. f. Plante fauvage , dont il 
y a pluficurs efpeces. Orciga. 

OKTIER , v. a. Piquer avec des orties. 
Picar , punzar con ortigas. 

ORTIVE, adj. f. T. d'afironomie. Or- 
tiva. 

ORTOLAN , f. m. Petit oifeau déli- 
cieux À manger. Horcelano. 

ORVIÉTAN , f. m. Antidote ou con- 
tre-poifon. Orviaran , antídoto , contra- 
veneno. 

Onvibran. Se dice del mifmo que lo 
vende , orviatan , y comunmente charla- 
tan, 

os 


OS, f. m. Partie folide des animaux. 
Huejo. 

L'os pubis ou l'os du penil: El hueffo 
del empeyne del hombre. 

Os barré : El huejo del empeyne de la 


mugér. 

Os facrum: El huefó de la rabadilla. 

OSEILLE , f. f. Herbe poragerc. Ace- 
dera, hierba hortenfe. 

Ofeille fauvage : Azedera filbeftre. 

Ofcille des Indes : Ayedera de las In- 
dias , hierba medecindl. 

OSER, vw. neur. Entreprendre quel- 
que chofe avec hardieffe. Ofar, arreverfe, 
abalanzarfe. 

OSÉ , ÉE, part. paff. & adj. Ofado , 


OSERAIE , ff. Leu planté d'ofiers. 
Mimbrera , mimbrerdl, 

OSIER , f. m. Efpece de faule. Mim- 
5 


re. 

OSSELET , f. m. dim. d'os, Huececillo. 

OssuL1r. Efpece de gène, qu'on donne, 
qu'oa fait à quelqu'un pour lui faire dire 
où il a caché (on argent, ou pour l'obli- 

rà fuivre quand on le menc prifonnier. 
Huefo de pies de carnero atado d una 
cuerda con nudo corredizo , con el qual 
apretan los dedos d uno , à para obligarle 
d fuir d que lo lleva prefo , ó d decir 
donde tiene es condido el dinero. 

OssttET. Petit os tiré du gigot, avec 
lequel les enfans jouent. Taba. 

OSSEMENS , f. m. plur. Huejfos. 

OsszMENS, Les os d'hommes morts, 
comme ceux qu'on voit aux cimeticres. 
Ojffamenta. 

OSSEUX , EUSE , adj. Qui eft de la 
nature des os. Ternillofo , fa , lo que tiene 
de la naturaleza de los hueffos. 

OSSIFRAGUE , f. m. Efpece d'aigle. 
Ofifraga , quebranta hueffos. 

OSTENSIF, IVE , adj. m. & f. Qui 

t &re montré, Offenfivo , va. 

OSTENTATIQN, f. f. Vanit& Oflen- 

tación , jaBancia , vana glori 


gloria. 
QSTÉOLOGIE , f. f. Parc de J'ana- 
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tomie , qui enfeigne à connoître la na- 
ture des os. Offeologia. 

OSTRACISME , f. m. Sorte de juge- 
ment populaire à Athenes , fentence de 
bassin. Offracifmo. 


OT 


OTAGE, f. m. Rehen. 

OTER , v. ad. Retrancher , diminuer. 
Quitar , acortar , abreviar , minorar , dif- 
munutir. 

Orr. Quitter , défaire ce qui empé- 
che la clarté. Quitar, aclarar , deshacer 
lo que impide la clariddd. 

OTER. Révoquer, annuler, Abdicar , 
quitar ó revocar la acción à facultád d 
otro concedida. 

OTER. Tirer une chofe de la place od 
elle eft. Quitar , facar una cofa del lugér 
donde eflaba. 

Orr. Ufurper , enlever, prendre par 
force. Quitar , ufurpar , robar , tomar por 


fuerza. ; 
OTÉ , ÉE, part. paff. & adjcdl. Qui» : 
ddo , da. 


t 
OTÉ » adv. Excepté , hormis. Excepto, 
fuera , quitádo , da. 


OU 


OU, conjonllion disjondlive. Cela eft 
bon ou mauvais. Eflo es bueno à es malos 
Ou l'un ou l'autre: à el uno à el otro. 

Ov', adv. Quand il fgur où il étoít, 
Quando fapó d donde, donde eflava. Dites- 
moi où eft un tel: diga me à donde efla 

láno. 
QUAI , OUAIS. Interjeétion d'admira- 
tion, de furprifc. Hola. Ouais ! vous 
faites bien le mauvais : hola / haceis mue 
cho el malo , el guapo. 

OUAILLE , ff Brebis. Oveja. 11 cft 
vieux , & ne fe dit plus qu'au figuré. 1l 
ne faut pas qu'un Curé laiffe perdre une 
feule ouaille de fon troupeau : un Cura 
no debe dexar perder ni una oveja de fi 
manada à rebaño. — 

OVAIRE, f. m. Partie des oifeaux , où 
fe forment les œufs; il fe dit également 
des femmes. Ovario. 

OVALE , adj. m. & f. Oval. 

OVALE , f. m. Ovalo. 

OUATE , f. f. Pluficurs prononcent 
Ouere. Las borras de la feda. 

OVATION, f. f. T. de l'hifloire Ro- 
maine. Perit triomphe. Ovación. 

OUBLI, f. m. Manque de fouvenir. 
Olvido , cefación de la memoria. 

OUBLIE, f. f. Pádiffcrie ronde. Bare 
quillo. 

Oustrk. Pain à chanter. Oblea. 

OUBLIER , v. a. Perdre le fouvenir de 
quelque chofe. Olvidar , perder la memo» 
ria de algúna cofa. 

s'Ouscien, Manquer à fon devoir. 
Olvidarfe de fu obligación. 

OUBLIE , ÉE , part. paf. & adj. Olvi- 


dádo , da. 

OUBLIETTES , f. f. plur. Prifon per- 
pétuelle, Carcel perpetua. 

OUBLIEUR , f. m. Celui qui vend les 
oublies. Barquillero. 

OUBLIEUX , EUSE , adjeZ. Celui ou 
celle qui n'a point de mémoire. Olvidadie 
po) 14 
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QUEST, f. m. Terme de marine. Vent joffenfer , maltraiter. Ulirajar , ajar, in- | da , como cuentas de rofario, perlas y otras 
d'occident. Oeffe ; el viento occidental.  |juriar de obra à de palabra. . cofas femejantes. ' 
OUF! Interjcétion de douleur. 4y ! | OUTRAGÉ, ÉE , part. paf. & adjed. |  OUVRAGER , v. ad. Il n'eften ufage 
OUI, adv. d'affirmation , qui eff oppofé | Ultrajado , da. qu'au participe , & fignifie Enrichir une 
d Non. Si. OUTRAGEUSEMENT , adv. Con ul- | chofe de plulieurs ornemens. E/le verbo 
OUI- DIRE , f. mafc. indéclinable. Ce |traje , injursofamente. | no tiene ufo que en el icipio, e ftgni 
qu'on n'a vu ni en. à foi-méme. Oido | OUTRAGEUX , EUSE , adje@. Ulira- | Labrar , pa ab uu epi de s o 
decir, lo que no fe ha viflo ni oido por fi |;ofo , fa. bores. 
mifino. A OUTRANCE , adv, 4 mas que pue- | OUVRAGÉ, ÉE , part. paff. & adjeë. 
Our. Eft quelquefois fubllantif. Si , al- | da , en exceÿfo , d todo srance. Labrádo , da. 1l y a des gens qui eftiment 
gúnas veces fe hace fubflantivo. Ils fe fonc | | OUTRE, f; f. Peau de bouc préparée. | plus les meubles unis , que les ouvragés > 
querellés pour un oui : han reñido por i 

















































Pellejo , cuero adobado , odre , bota. hai gentes que efliman mas los muebles li 
OUTRE , prépof. A mas, ademas, fuera | fos, que los dos, o con muchos la- 


efio. bores. 
D'OUTRE EN OUTRE, adverb. De OUVRANT , ANTE, adjcH. On le dit 
parte en parte. 


3 en ces deux phrales: À jour ouvrant, à 

OUTRE , adv. Mas alla , mas lejos , | porte ouvrante , pour dire au point du 
mas adelante, Paller outre : paffar mas | jour , à l'ouverture des portes. 241 ama- 
alla , mas adelante. 


| necer , al abrir las puertas , abriendo. 
Outre & pardeffus : Por encima, demas. | OUVRER, v. add, & neut. Vieux mot. 
OUTREMER , f. m. Ultramar , colór 


un fi. 
QUIE, f. f. L'un des cinq fens , par le | de 
moyen duquel on appergoit les fons. Oi- 
do , el uno de los cinco fentidos. 
Ouis. Partie de la téte des poiffons. 
"galla , aquella abertura que tienen los 
ces en el remate de la cabeza. 
OVIPARE , adj. 11 fe dit des animaux 


= fe multiplient par le moyen des œufs. 1 : Obrar , travajar. 

iparo. azúl , formado del lapis laquli. OUVRÉ , ÉE, part. paff. & adjeë. V 

QUIR, v. a. & n. Entendre. Oir,per-| OUTRE-MESURE. Avec excès. Con [ef fort en ufage en parlant de linge. 

cibir por el organo del oido , qualquier fo- | excejfo , demafiado. Obrado , da , labrado , da. i 
OUVREUR , EUSE , f. m. & f. Celui 


nido. OUTRE-PASSER , v. a. Paffar mas alla, 
Ov1r. Donner audience , écouter , | exceder , propaffarfe. 
prêter attention, Oir, efcuchar , ddr au-| | OUTRER , v. a. Porter les chofes tro 
diencia , hacerfe cargo de lo que fe dice. — | loin. Exceder, llevar las cofas mas alla 
Ouran. Étudier fous un maître. Oir, | lo que deben fer. | 
effiflir d la explicación que el maeftro hace}  Ourren. Piquer au vif. Picar d lo vi- 
de algúna facultad. vo , irritar y apurar la paciencia. 
OUI , IE , part. paf. & adj. Oido, da. | Ourtrsn. Laffer , fariguer. Canfar, fa- 
OULE , f: f. T. de marine. Onde , va- Br a » Je dice efpecialmente de 
os 


br celle qui ouvre. El que abre , abri- 


ra. 
OUVRIER , f. m. Oficial , oficialazo , 
[obrero , obradór , hazedór , el que rrabaja 
en algún oficio de manos , fe entiende en 
RICO» 
OUVRIERE , f. f. Coflurera , hacen- 


OUVRIER , IERE , adjed. Dia de rra- 


gue. Onda, la porción de agua que fe 25. 
mueve elevada fobre la demas en el mar.  OUTRÉ , ÉE , part. paff. & adj. Exce- bajo. Les jours ouvriers : los dias de tra- 
OULMIERE , f. f. Lieu planté d'ormes. | dido , da , canfado , da. bajo. Cheville ouvricre : clarija macfira 


del coche. 

OUVRIR , v. a. Le contraire de fermer. 
Abrir , el contrario de cerrar. Ouvrir la 
porte : abrir la puerta. 

Ouvrir boutique : Abrir tienda , empe 
qar el comercio. | 

Ouvain. Entamer. Abrir , empezar» 
Ouvrir un pâté : abrir , empezar un pefte- 
lon à otra cofa. 

Ouvrir le chemin , faciliter le paffage : 
Abrir camino , facilitar el pajfo. | 

Ouvrir l'affemblée , le congrès : Abrir 
el concurfo , el congrejfo. 


OUVERT , TE, adjeld. Abierto , ta. 

Tenir table ouverte : Tener mefa fran- 
ca. 

La tranchée eft ouverte : La trinchera 


Olmeda. 
OURAGAN, f. m. T. de marine. Tem- 


e. Huracan, viento repentino. 
OURDIR , v. a. Difpofer les fils pour 
faire de la toile. Urdir. eflá abierta. 
OvunpiA. Figur. Forger,tramer. Ur-| Parler à cœur ouvert: Hablar con el 
dir , forjar , tramar embufles , trahición. | corazón abierto , à en la mano. 
OURDI , IE , parr. paff. & adjeë, Ur-| OUVERTEMENT, adv. Abiertamente, 
dide , da. con claridád ,con lifüra , manificflamente, 
. OURDISSOIR , f. m. Urdidera. fin rebozo. 
OURDISSURE , f. f. Urdidura. OUVERTURE , f. f. Abertira , la en- 
OURLER , v. ad. Faire des ourlets. | trada à divifión que fe hace à fe encuentra 
Repulgar , retorcer la orilla del lienzo à | en una cofa cerrada , como la que fe halla 


sela. en los higos à granadas , à la rotura que | Ouvrir les audiences de Juftice : Abrir 
OURLÉ , ÉE, part. paf. Repulgádo , | fe hace en una muralla con el pr à | el juicio. | 

da. con el pico. Ouvrir, fendre , rompre la téte : Abriry 
OURLET , f. m. Repulgo. OUVERTURES. Abertúra , la acción de | partir, romper la cabeza. 


Ouvrir le temps , devenir ferein : 
Abrirfe el tiempo , ferenarfe , éfparcirfe los 
nublados , ceffar las lluvias. 


abrir lo que efla cerrado , como la abertúra 
de la boca, de los ojos , la abertüra de 


una carta. 


OURQUE , f. m. Gros poiífon de mer, 
monftre marin. 
OURS , OURSE , f. m. & f. Bétes fau- 


vages. Offo , Ofa. Ouverture de congrès : Abertúra de i 'un : 4dbrir 
Ourss. T. d'aftronomie. Il fe dit de | congreffo. d Y fa parts porra los 

deux conflellarions voifines du pole arti- | ^ Ouverture de teftamenr : Abertúra de | s'Ouvrun. Se dit de quelques fruits. 

quc. Ofa mayor , offa menor. teflamento. Abrirfe. 


OUVRABLE , adj. Jour ouvrier. Dia 
de travajo. 

OUVRAGE , f. m. Œuvre, ce qui eft 
produit par l'ouvrier. Obrage. 

Ouvrage de l'efprit : Obra de entendi- 
miento. 

OuvR AGE. Ornemens, embelliffemens. 
Labóres : 


OURSON, f. m. Le petit d'un ours, 


Ofifno. 
OUTARDE , f. f. Gros oifeau qui vic 


dans les campagnes. Avurarda , ave cor- oOx 


OXYACANTHA , f. mafe. Efpece de 
nefflier. Oxyacantha , efpécie de nifpero. 

OXYGONE , adj. m. T. de géométrie 
Oxigonio , acutangulo. 


nta. 
OUTIL, f. m. Inftrument dont les ou- 
vriers & les artifans fe fervent pour tra- 
vailler. Herramienca , los inflrumentos de 


ue ufan los artifices para trabajar. OuvRAGz. Peine , travail. Labór XYMEL, f. m. Mélange de miel & 
OUTRAGE, f. m. Injure atroce , of- | bajo, raria , defvelo. Did Pepita ibus ^ 
fenfe , affront. Ultraje , ajamiento ,inju-|  Ouvrage d'elprit: Obra , eferitos. 
yia , afrenta , ultrajamiento. OUVAAGE A CORNER, T. de fortifica- ov 
nad , ANTE , adj. Ultra-| tion. Obra corenada. . 
| fe . Ouvrage de verre, de figure ronde : | | OYANT, ANTE, adj. T. de prati 
OVTRAGER , ve 6, Dire des injures , | «Abalorio , obra de vidro , de figúra redon- | Oyente. r p m 
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P » fubflantif maftulin. Lettre confonne, 
* la quinzieme de l'alphabet François. 
P, letra confonante , y decima quinta del 
al 10 Frances. 

Le p , accompagné d'une 4 , fe pronon- 
ce comme une f, philofopbie. La p , jun- 
sa con h , toma la pronunciación de la f , 
philofophia, 

Lc p ne fe prononce pas en pluficurs 
mots où il cft nt néceffaire de le 
conferver , pour marquer leur éymolo- 
gic : par exemple , Loup , fept , compte, 
&c. La p , aunque empleada en muchas 
voces no fe pronuncia , y noobflante es ne- 
«effario confervarla , para feñalar fus ety- 
mologias , como loup , lobo ; fept , fiete ; 
Compte , cuenta , que fe pronuncia lou, 
fer, conte. 

PA 


PACAGE , f. m. Lieu où l'on mene 
paitre les beftiaux Deheja , paflo. 

PACIFICATEUR , f. m. Celui qui paci- 
fie. Pazificadór. 

PACIFICATION , f. f. Pacificación. 

PACIFIER , v. a. Pacificar , ablandar, 
templar > PP » mitigar , remporizer y 
apaciguar , acallar, foffegar. 

PACIFIÉ, ÉE t. ; & adj. Pa- 
cificádo , da. um pur E 

PACIFIQUE , adj. m. & f. Pacifico, ca, 
quieto , fojfegado. 

PACIFIQUEMENT , adverb. Pacifica- 
mente. E 

PACOS, f: m. Animal du Pérou. Paco. 

PACOTILLE , f: f. T. de commerce de 
mer. Certain poids , volume ou quantité 
de marchandifes qu'il cft permis aux offi- 
ciers , matelors & gens de l'équipage, 
d'embarquer pour en faire commerce 
pour leur compte. Cierto pefo d volumen 
de mercancias , que fe permite d los que 


fe embarcan para Indias de llevarfe con 
Jigo y comerciarlo para fi. 


PACTE , f. m. Traité, accord , pro- 
meífe, convention. Pado , concierto , 
ajufte , Ec. 

Pacte. Celui qu'on fait avec le diable. 
Palo , convenio con el demonio. 

PACTION , f. f. Accord , convention. 
Pacción. 

PACTISER , v. n. Faire un padte ou 
une convention. Paar , affentar , poner 
£ondiciones ó paëos. 

PAGANISME , f. m. Paganifmo. 

PAGE, f. f. La moitié d'un feuiller. 
Pagina , plana de la hoja de algún libro. 

PAGE , f. m. Enfant d'honneur , qu'on 
met auprés des Princes & des grands Sei- 
gneurs. Page, muchacho de buena familia, 
y por lo comun gentilhombre que firve un 
Principe à gran Señor , que folo eftos pue- 
den tener pages en Francia , y aunque lle- 
van la librea , como los lacayos » flan dif 
tinguidos con la vuelta de la manga que 


€s de tercio pelo , lo que no pueden llevar | Pain b 


P 
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los lacayos , y fe les ha de ddr todo genéro 
de praed dem " 

PAGE, T. de marine, Moulfe. Page de 
efcoba. 

Hors de page: Fuera de page , fe dice 
del page que efld yd fuera de la difciplina 

cavalerizo que los manda , y que los 
Juele tratar feveramente ; y por allufion , 
ft dice de qualquier que ha fabido fran- 
men de toda fajeció « Louis XI a mis 
cs Rois hors de pages , pour dire qu'il a 
porté fon autorité plus loin que fes pré- 
déceffeurs : Luis undecimo ha puefto los 
Reyes fuera de page , por decir que ha ex- 
tendido fu autoridád mas alla que ninguno 
de fus anteceffores. 

PAILLARD, ARDE , adj. Liviano , na, 
incontinente , deshoneflo , laféivio , impu- 
dico , luxuriofo , ped a ex 

PAILLARDER , v. n. T. bas & vieux. 
Fornicar. 

PAILLARDISE , f. f. Luxure , péché 
d'impureté. Luxuria , fornicación. 

PAILLASSE , f. f. Xergón de paja. 

PAILLASSON , f. m. Sorte de paillaífe 
plate, & piquée entre deux coutis , qu'on 
met au devant des fenêtres pendant l'été. 
Eflera de paja aforrada entre dos telas , 
que fe pore d la parte de afuera de las 
ventanas , contra el frio , calór y viento. 

PaitLAssON. Effera de paja à texido 
de lo mifmo que los hortelanos y lardine- 
ros , ufan para ciertas plantas , para pre- 
fervarla de los hiélos del invierno. 

PAILLE , f. f. Le tuyau du bled. Paja, 
la caña del trigo. 

Paris. Défaut dans les pierres pré- 
cicufes. Paja , mancha en las piedras pre- 
ciofas. 

Tirer à la courte-paille : Echar pajas, 
genéro de forteo. 

PAiLLE. Petit fétu. Paja, qualquier 
cofa ligéra de poca confiflencia. 

PAILLET , ETTE , adjed. Couleur de 
paille ; il fe dit du vin & de quelques li- 
queurs. Pagizo , 74, grd or grs li- 
quores que tienen algo colór de la 

ja. 
P AILLETTE » f. f. Petits grains d'or 
ou d'argent , de cuivre ou d'acier, ap- 
latis & percés, qu'on applique fur de 
bodie: Ojuela de qualquier metdl que 
fea , d ras sri tud 267 a an 
en las bordadúras , para mayór realze de 


ellas. 

PAILLEUX , f. m. Homme qui vend 
de la paille. Pajero. 

PAILLIER , f. m. Baffz-cour de mérai- 
ries. Corral de quintas. 

PAILLIER où Repos. T. d'archiceéture, 
Defcanfo en las efcaleras. 

PAILLON DE SOUDURE, f. m. T. 
d'orfevre. Metdl para foldar. 

PAIN , f. m. | (cine ordinaire , fait 
de farine ie & cuite. Pan. 
: Pan blanco. 


PAI 


Pain bis: Pan bazo. 

Pain noir : Pan negro. 

Pain frais: Pan reciente» 

Pain tendre : Pan tierno. 

Pain raflis: Pan duro. 

Pain moi : Pan mohecido à emmohes 


E 

Pain mollet : Pan mollete , bollo. 

Pain rôti: Pan roflado. 

Pain des Anges, ou Pain célefte : Pan, 
la fanta Euchariflia. 

Pain bénit : Pan bendizo, 

Pain de bougie : Rolliro de cerilla de 
bugia. 

Pain de fucre : «4qucar en pan , pilon 
de aqucar. 

Pain à cacheter : Oblea. 

Pain de vicux oint: Pan de cebo viejos 

Pain à chanter : Hoflia. 

Pain de lie: Pedazos de heces de vino. 

Pain de Propofition, les pains qu'on 
offroit en facrifice dans l'ancienne Lois 
Pan de prepofición. 

Pain de munition : Pan de munición. 

Pain d'épice : Pan de harina amaffada 
con miél. 

Pain du Roi, pain des prifonniers : 
Pan que el Rey dé d los prefos. 

Pain afime : Pan azimo. 

PAIR , adjedl. m. T. d'arithmé&ique. 
Nombre qui fe peut divifer en deux par- 
ties égales , fans fra&ion. Par, a } nü- 
mero que fe puede dividir igualmente, fin 


quebrados. 

Parr. Reffemblant , égal, pareil. Par, 
igudl à femejante totalmente , y tambien 
el conjunto de dos cofas de una mifma 
efpecie. 

Pain. Égal, de même condition. Par, 
igudl , de una mifma condici 

PAIR. Se dir, par excellence , de douze 
Grands Scigneurs de France, à qui on 
donne la qualité de Pairs du royaume. 
Par, titulo de digniddd , que fe dd d doce 
Señores grandes en Francia , feis fon ecle- 
fiaflicos, y feis laicos ; los eclefiafticos 
fon el arzobifpo de Reims , los obifpos de 
Laon Y Langres , À fon Duques Pa- 
res ; hs obifpos de Noyon, de Chalons 
far Marne , y de Bauvais , que fon Condes 
Pares. Los Duques de Borgoña , de Nor- 
mandia y de Aquitania , fon Duques Pa- 
res yy Es Condes de Flandes , de Cham- 
paña y de Tolofa, fon Condes Pares y 
eflos Pis eran foberanos iue feudatarios 
de la Corona , como fue Carlos Y”, empe- 
rador y rey de Ejpaña , por los eflados de 
Flandes y de Borgoña , y el #4 de Ingla= 
terra , por la Aquitania y la Normandia» 

ÊTRE PAIR A PAIR, ado. Étrc égaux. 
Eflar par à par, fer Qu 

PAIRE, f. f. T. collc&if. Deux chofes 
parcilles , qui fe joignent enfemble. Par, 
el cojunto de dos cofas de una mifma efpe- 
cie. Une paire de gant: un par de guam- 
tes. Une paire de bœufs; un par de 

Q4 ij 


o8 PAL 
oe odd de calegons : un par de 
oncillos. 


PAIRIE , f. f. x agp » feñoria , ju- 
rifdición de Duque Par , que concede el 
ey d un Señor , por lo que refpera algu- 


nos de fus eflados folamente , fin que M E 
ar 


efo fea ni tenga el titulo de Duque 
de Francia. 
PAISIBLE , adjedl. m. & f. Tranquille , 
ui eft en repos. Pacifico , ca, quiero , 
ojfegado , rang.lo. 

PA1s12LE. Sc dit des chofes inanimées. 
Pacifico. La mer étoit pailible : el mar 
era pac fico, fojegado. 

PAISIBLEMENT , adv. Pacificamente. 

PAIIAE, v. e. Manger l'herbe fur la 
racine ; il fe dit des betes. Pacer , apa- 
cenrarfe el ganado , comer la hierba. 

PAiTRE. Figur. Se dit, en chofes fpi- 
rituelles & morales. Pacer , apacentar. 
Jé(us-Chrifl dit à Saint Pierre: Pais, mes 
brebis. Chrzflo Señor Muefiro dixó d San 
Pedro: Pace, mis ovejas. 

PU, UE, part. paj. Pacido , da. 

PAIX, f. fJ. Repos, état dun peuple 
qui n'eft point en pu Paz. 

Paix. Tranquillité, concorde entre des 
particuliers. Paz , foffiego entre pariicula- 
rés , quietüd. 

Paix, La patenc qu'on donne à baifer, 
quand on va à l'oHrande. Paz, la patena 
que fe dé d befar en las mijas maycres. 

Paix. Silence, ceífarion de bruit. Paz, 
Silencio. 

PAL, f. m. vieux mor. Gros picu. 
Efiaca. 

PAL. T. de blafon. Piece honoiable de 
l'écu. Palo. 

PALADIN , f. m. Héros ,*aventurier 
ou chevalier errant. Paladin. 

PALAIS , f. m. Demeure royale. Pa- 
lacio. 

Parars. Se dit aufi d'une maifon de 
grand Seigneur , quand elle eft fuperbe- 
ment bâtie , fpécialement en Italie. Pa- 
dacio. 

PALA15. Lieu principal où l'on rend la 
juitice fouveraine , au nom du Roi. Pala- 
<i0 , la cafa de los confejos reales. 

PALAMENTES , f. f. T. de marine. 
Les rames d'une galere. Palamentos , el 
£onjunto de remos de una galera. 

PALANQUE , f. f. T. de fortification. 
Polanca , fortin conflruido de eflacas y 
sierra. 

PALANQUER , v. adj. T. de marine. 
Meure dans le bord les grands fardcaux. 
Poner los fardeles en el bordo. 

PALATIN , f. m. Celui qui eft revêtu 
de certaine dignité éminente dans l'Em- 

ire, dans les royaumes de Hongrie , de 
En Palatino. 

PALATINE, f. f. Fourrure que les fem- 
mes mettent fur leur cou , en hiver. Pa- 
latina. 

PALAUT, f. m. T. familier. Villa- 
,geois fort groilier. «Lideano groffero , raf- 
fico. 

PALE, f. f. Carton quarré , couvert de 
toile blanche , fervant à couvrir le calice. 
ins o hijucla , que firve para cubrir el 
galtz« 

BALE » adj. m. & f. Bléme , décoloré, 
Paldo , da , defcolorido , da , abuha- 


do, de. 
PALÉE , f. f. La partie de la came qui 


PAL 
eft plate , qu'on enfonce dans l'eau , pour 
ramer. La palma del remo. 

PALEFRENIER , f. ra. Palafrenero. 

PALEFKOI, f. m. Cheval de parade 
& de pompe. Palafren , caballo de re 
alo. 

PALERON, f. m. T. d'anatomie. Pa- 
lesa de la efpalda. 

PALIS ou PALÉE. Les rangs ou files 
de picux fichés en terre , pour faire les 
ponts de bois fur l:s rivieres. Hilada de 
maderos derechos , que fuflentan la puente 
de madera. 

PALET , f. m. Sorte de jeu. Texo. 

PALETTE > f. Petit battoir de bois , 
p» fert aux enfans pour joucr au volant. 

ala , paleta , paletilla , raqueta» 

PALETTE. Infirument qui fert aux pein- 
tres, fur lequel ils ont diverfes couleurs 
toutes prêtes pour peindre. Tablilla. 

PALETTE. T. de chirurgie. Petit vail- 
feau en forme dune écuelle, qui lcur 
fert À recevoir & à mefurer le fang qu'ils 
tirent dans les faignécs. £fcudillera para 
angrar. 
PALEUR , f. f. Blancheur fade , perte 
de la couleur. «4marillez , ques . 

PALIER, f: m. Meja, nf de ef 
calera. 

PALINODIE, f. f. Difcours contraire 
à un précédent. Palinodia. 

PALIR , v. n. Devenir bléme. Mudarfe 
el colór del rofire, por verguenza à de co- 
léra , ponerfe palido. adjoll. Moda 

PALI , IE , part. paff & adjeB. Muda- 
do , da de x , 

PALIS , f. m. Petit pal. Effaquilla con 
que fe hacen las cercas en el campo , para 
encerrar el ganado de noche. 

PALISSADE , f. f. T. de fortificarion. 
Palizada , em ada. 

PALISSADE. Cell une fuite d'arbres 
plantés à la ligne , dont les branches 
qu'on laitfe croitre dès le pied , forment 
une cfpece de mur. Calle 0 pared de dr- 
boles efpefos entrerexidos. 

PALISSADER , v. a. Empalizar , farti- 
ficarfe con palizadas à eflacadas. 

PALISSADÉ , ÉE , part. paf: & adjeët. 
Empalizádo , da. 

PALISSER , v. a. Clorre avec des palis. 
Feflir de árboles una paréd de jardin à 
huerto , extender las ramas en ella. 

PALLIATIF, IVE , adj. Palsasivo , va, 
paliatorio , ria. 

PALLIATION , f. f. Excufe , déguife- 
ment. Paliación. 

PALLIER , v. a. Adoucir , excufer , dé. 
guifer une faute, Paliar , encubrir , diffi- 
mular. st pa 

PALLIÉ , ÉE, e . & adj. Pa- 
liado , da. FT 

PALLIUM , f. m. Ornement pontifical , 
propre aux fouverains Ponrifes, Patriar- 
ches , Primats & Métropolitains. Palio, 
infignia Pontifical. 

PALMA CHRISTI, f. m. Plante, Pal- 
ma Chrifti. 

PALME, f. f. Branche ou rameau du 
palmier, Palma , el ramo de la palma. 

PALME. Figur. Victoire. Palma, in- 
fignia de la viéioria. A vos foinsimmor- 
tels il confacre fes palmes , pour dire fes 
victoires : d vueflros immortales cuidados , 
confagra fus palmas. 

PALMIER, f. m. Sorts d'acbre portant 


PAN 
des fruits à noyaux , qu'on nomme des 
dattes. Palma, palmera. 

PALONNIER ou PALONNEAU, f. m. 
T. de charron. Partie du train d'un car- 
rolle. Balancin de carroza. 

PALPABLE , adjedl. m. & f. Ce qui fe 
ne appercevoir par les lens. Palpable, 

que je puede tocarfe con la manos. 

PALPABLE. Figur. Clair & évident. Pal- 
pable, claro, evidente. 

PALPABLEMENT, adv. Évidemment. 
Palpabiemen:e. 

PALPITANT , ANTE , adj. Qui pal- 
pite. Palp:tante. 

PALPITATION, f. f. Mouvement con- 
vult du cœur. Palprración. 

PALPITER , w. n. Se mouvoir d'un 
mouvement déréglé & fréquent. Palyisar. 

PALTOQUET , /. m. Homme grodier, 
paylan rultique. Palurdo , tofco , groffe- 
ro y ruflico. 

PALUS , f. m. T. de géographie. Ma- 
técage. Palude , lodazal , cenagal , panza» 
no , laguna, 

PAMER ou SE PAMER , v. a. paff 
Tomber en défaillance. Pajmar , ocafe- 
nar à caufar fufpenfión ó perdida de los 
Jentidos. 

PAMÉ , ÉE , part. paf: Pafmado , da. 

Pamé. T. de blafon. Gueule bée ou 
béante. Pafmado. 

PAMOISON , f. f. Défaillance. Pafmo, 
fufpenfión à perdida de los fentidos. 

PAMPRE , f. f. Elpece d'herbe qui 
vient au tuyau du bled. Hoja de la caña 
del trigo. ; 

PAMPRE, f. maft. Feuille de vigne. 
Pampana , la hoja de la vid. . 

PAN , f. m. Dicu des bergers. El Dios 
Pan , Dios de los paftores , fegun los poc- 
tas paganos. 

Pan. Partie confdérable d'une chofe 
étendue. Parte extendida de alguna cofás 
Un pan de muraille : parte del liergo de 
una pared. Le pan d'une robe : parie de 
la falda de un veflido , taldr. 

Pan. Piece dun bois de lit. Barra de 
cama , una de las que fofltenen las tabli- 
cas. 

Pax ou EmpAx. Sorte de mefure qui 
eft depuis l'extrémité du pouce, jufqu'à 
celle du petit doigt. Palmo. 

PANACÉ , f. mafc. Plante. Panacts 

lanta. ——— 

PANACEE , f. f. Remede wniverfel, 
qui guérit toutes fortes de maladies. Pa- 
nacea. 

PANACHE , f. m. Bouquet de p 
Penacho , penachera de plumas v:ftofas 

PANACHE. La femelle du paoa. Para 
real. 

PANACHER ou SE PANACHER , v. 
n. paff. 11 ne fe dit que des fleurs. Fefürfe 


una flór de varias colóres. 


PANACHÉ , ÉE , part. paff- & adjcët. 
F'eflido , da de varias colores , hablgndo 
de flores. 


PANADE , f. f. Elpece de potage qu'on 
donne aux malades. Panada o panarela.. 
SE PANACHER , v. n. pal]. Se quarter. 
Pavonearfe , andar de prefumido. 
PANAIS ou PANETS, f. m. Plante po- 
tagere. Zana-oria. 
PANARIS , f. m. T. de médecine. Pa- 
nad:;o. 
PANCARTE ,J. f. Affiches qu'on pr 


PAN 


À la porte des bureaux des douanes , qui 
contient la taxe des droics qu'on leve. 
Tarifa. 

PANCRÉAS, f. m. T. d'anatomie. 
Pancreas. 

PANCRÉATIQUE , adjeB. m. & f. T. 
d'anatomie. Pancrarico à Pancreatico, ca. 

PANDECTES , f. f. plur. T. de jurif- 
prudence. Pandcdas. 

PANDORE , f. f. Infirument de mu- 
fique , ancien. Pandora. 

PANÉGYRIQUE , f. m. Panegyrico. 

PANEGYRISTE , f. m. Panegyrifla. 

PANER , v. ad. Couvrir de pain émié 
de la viande qu'on fait griller ou rótir. 
Cubrir la carne que fe tofla ó ajfa de pan 
rallado. 

PANÉ , ÉE , par. paff. Cubierto , ta de 
pan rallado , lo que fe dice de la carne que 

fe sofia en illas , à que fe affa. 

PANÉREE , f. f. Ceflada, canaflada , 
per una cefla à canafla de qualquiera 
cofa. 

PANESSE , f. f. La femelle du paon. 
Pava real , la hembra del pavo real. 

PANETERIE , f. fem. Le lieu od l'on 
diftribue le pain chez le Koi. Paneteria. 

PANETIEK , f. m. Grand Panetier de 
France , officier qui a foin du pain chez 
le Koi, & qui a infpcáion fur tous les 
Boulangers de Paris. Panetero , Panetero 
mayór , oficial mayor en la cafa real , cui- 
da del pan, y tiene derecho y infpección 
Sobre todos los Panaderos de Paris. 

PANETIERE, f. f. Efpécie de faco en 
que los paflores llevan fu pan al campo: 

PANICULE , f. m. T. d'anatomie. Pa- 
niculo. 

PANIER , f. m. Cefla , canafla , cefton, 
canaflon , ceflica , canaflica. 

Panier. Jupon de toile, garni de ba- 
leine en forme de cerceaux , que les fem- 
mes portent par vanité. Tontillo , y anti» 
guamente Guarda infante. 

Panter. Trelles que les femmes Tur- 
ques & les Efpagnoles font de leuts che- 
veux autour de la téte , comme un petit 
panier de jonc , & celles qui les ont trop 
courts, les lailfenc pendans parderriere 
enfermés dans une efpece de bourfe qui 
artive à la ceinture. Trenza que las mu- 
geres Turcas y Efpañolas , hacen con el 
pa de que forman un rodete al redor de 

cabeza , y las que lo tienen corto , lo 
dexan colgando atras encerrado en una 


efpécie de bolfa angofla que llega d la cin- 
súra. 


PANIQUE , adjeé?. Panico, ca. ll ne 
fc dit qu'en cette phrafe : Terreur, frayeur 
panique. Miedo panico , extrema cobar- 
dia , fin motivo ni caufa. 

PANIS ou PANIZ, f. mafc. Sorte de 
plante femblable au millet. Panizo. 

PANNE, f. f. La graiffe qui vient au 
ventre , foit des hommes, foit des ani- 
maux. Sain. 

Panuz. Sorte. d'étoffe velue , de foie 
ou de fil. Felpa. 

Panne ou PrwuE. Terme de blafon. 
Fourrures. 4forro blanco y aqul , en efcu- 
do de armas. 


Panwe. T. de marine. /nclinación del | de 


mavio ponerle de coflado , afin de cerrarle 

las ijas por donde hace agua. 
PANNEAU, f. m. T. de menuifetie. 

Piece de bois , cacháffic dans les rainures 


PAP Àj 
d'une plus grande piece. Panel, paneles. 


Porte à panneaux : puerta de paneles. 

- PawNEAU. Filet qu'on met fur le pal- 
fage du gros ou menu gibier. Red larga , 
para coger la cara grande y la menuda. 

PANNEAU. Panneaux , certains couflins 
que l'on met des deux côtés fous la felle 
ou fous le bár d'un cheval, pour empé- 
cher qu'il ne fe bleffe. Coxinetes de filla 
à de baflo. 

PannEAU. Selle fans argons. Silla li- 
gera , fin arzones. 

PANSAKD , ARDE, adject. Qui a un 
gros ventre. Panzudo, da , barrigudo, da. 

PANSE , f. f. Ventre. Pana , barriga, 
vientre. 

PANTALON, f. m. Bouffon ou mafca- 
rade. Bufón , truhan , juglar. 

PANTALONNADE , f. f. Bufonada , 
danza ridicula. 

PANTHERE , f. f. Béte farouche & 
cruelle , la femelle du léopard. Panihera, 
la onza ú la hembra del pardo. 

PANTOMETRE ou HOLOMETRE , 
fm. Inftrument de géométrie. Pantome- 
tra , inflrumenso mui ufado de los Geo- 
metras. 

PANTOMIME , f. m. Sorte d'a&eur 
muet, qui repréfente , qui exprime par 
des geltes. Pantomimo. > 

PANTOUFLE, f. f. Chauffure qu'on 
"- dans la chambre. Pamuflo , chi- 
néla. . 

PANTURE , f. f. Terme de ferrurier. 
Gozne , gonce , bifagro. 

FAON, f. mí Elpece de gros oifcau 
i IEEE , d'un beau plumage. Pavo 
real. 

PAONNEAU, f. m. Le petit d'un paon. 
Pollo del pavo real , pavito real. 

PAPA , f. m. Terme dont les enfans fe 
fervent pour appeller leur perc. Papa. 

PAPABLE , adj. m. Propre à être élu 
pape. El fugeto que puede fer eleyido , que 
puede fer papa. 

PAPAL , ALE , adj. Qui concerne , qui 
regarde le pape. Papal. 

PAPAUTÉ , f. f. Dignité du fouverain 
Pontife. Papado. 

PAPE , f. m. Le chef vifible*de l'Eglife 
univeríelle. Papa , el fumo Pontifice , y 
la a vifible de la fgléfia univerfal. 

PAPEGAI, f. m. Oifcau. Papagayo. 

PAPELARD , f: m. T. d'injure. Hypo- 
ctite , faux dévot. Hypocrita , fanturón. 

PAPELINE , f. f. Sorte d'étoite, Pape- 
lina. 

PAPERASSE , f. f. Vieux papier qui ne 
fett plus à rien. Papeleria , papeles viejos, 
rotos , defechados. 

PAPERASSER , v. m. Papelear. 

PAPETERIE Jf Lieu où l'on faic le 
papier. Molino de papel. 

PAPETIER , IERE, f. m. & f. Celui 
ou celle qui fait & vend le papier. Pape- 
lero , mercader de papél. 

PAPIER , f. m. Certaine compofition , 
qui elt de vieux linge pilé, broyé, & 

uc l'on étend par feuilles pour fervir à 

rire , imprimer , &c. Papél. Grand 
papier: papel de marca mayór. Papier 

compte : Dy de marquilla. Papicr 
gris, papel de eflraza. Papier marbré: 
papél de color varias. Papier timbré : pa- 
pel fellado. Papier qui boit ; papél que fe 
paga à fe cala» ' 
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Papier volant , qui n'eft point en for- 
me: Papél, efcrito que no eflá authori- 
pado , que no hace fée en juflicia, 

PAPIER. Ecriture, acte qui fait foi en 
Juftice. Papél , eferitura , ada , &c. 

PAPILLON , f. m. Petit infeéte volant. 
Maripofa. 

PAPILLOTAGE, f. m. Rizo , enforti- 
jamiento , encrefpadura , encrefpamiento. 

PAPILLOTE , /. f. Pedacito de papel , 
en que fe encierra cada bucle , que fe hace 
con el pelo. 

PAPILLOTER , v. a. Mettre des che- 
veux en papillotes. Enrigar , rizar , po- 
ner el pelo en bucles encerrados cada uno 
de por fi en papelitos , para que queden 
firmes y bien rizados. 

PAPISME , f. m. Terme injurieux, 
dont les hérétiques fe fervent quand ils 
parlent de la religion catholique. Papif- 
mo , voz de que fan los hereges quando 
hablan de la religión catholica. 

PAPISTE, adj. & f. Terme odieux, 
dont les hérétiques fe fervent en parlang 
des catholiques. Papiffa , voz que ufan 
los hereges hablando de los catholicos. 

PAQUE , f. f. Féte folemnelle , qui fe 
célebre chez les Juifs, en mémoire de 
leur délivrance de la captivité d'Egypte. 
Paftua , la ficfta mas folemne de los He- 
breos. 


PAQUE. Fête qui fe célebre chez les 
chrétiens , en mémoire de la réfurreétion 
du Sauveur. Paféua de refurrécción. 

PAQUE FLEUR:E. Le dimanche des 
rameaux. Pafcua florida , el domingo de 
ramos. 

Paque «Lose. El domingo de quafi- 
modo. 

Faire fes piques: Cumplir con la par- 
rochia, 

PAQUET , f: m. Paquete , lio , embol- 
torio , pleigo 4 mazo de cartas. 

PAQUET. Figur. Aefpuefía aguda d un 
dicho. ll lui a donné fon paquet: le dio 
la refpuefla que fe merecia. 

PIQUEBDTA f. m. Vailfeau de patfa- 

e pour les pallans & mellagers. Pague» 
Á , embarcación que firve para llevar los 
correos de una parte à otra. 

PAR. Prépolition dont on fe fert em 
pluficurs occañons & fignifications. Por, 
d confideración, en confideración, d caufa, 
por ocafión, durante, con. Tout par amour, 
rien par force: todo por amor, y nada 
por fuerza. 1 fortit par ordre du Roi: 
falió con orden del Rey. Partout: en to- 
das partes. Par fois: d veces, Par an: 
cada año. ll l'obrint par fes mérites : lo 
obtuvo en confideración à à confideración 
de fus meritos. Par jour : cada dia. Par 
mois: cada mes. Je lui pardonne par 
rapport À vous: le perdoné d caufa de 
ufted. Par ici: I aquí. Par-là um a» 
por alli , por alla. Pardeçà: d effa parte. 
Pardeli: de la otra parte. Par trop: de- 
mafíado. Par ma foi: por vida mia. Par 
ma faute: por mi culpa. 2 ey — : 

vueflra culpa , & auili por fa culpa. 
PO VENTURE , adv. Par hazard , 
par accident, inopinément, cafuelle- 
ment. Por acafo, por ventura , inopinas 
damente , fin penfar , cafualmente. - 

PARABOLE , f. f. Comparaifom , inf 
truction allégorique. Barolplo. 

PARADOLE, T. dc géométrie. Parabola; 
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PARABOLIQUE , adjeël. m. & f. Qui 
tient de la parabole. Parabolico , ca. 

PARABOLIQUEMENT , adv. En pa- 
rabole. Con parabola. 

PARACHEVEMENT , f.m. Fin, per- 
fe&ion d'un ouvrage. Fin , acabamienro , 
perfección de una obra. 

PARACHEVER , v. a. Tetminer, met- 
tre fin à un ouvrage. Fenecer, acabar, 
terminar , perficionar una obra. 

PARACLET, f. m. Nom qu'on a donné 
dans l'églife au Saint-Efprit. Paraclero à 
Paraclito. 

PARADE, f. f. Etalage de ce qui eft 
plus beau. Ojlentación , manifeflación de 
lo que tiene uno de mas hermofo y rico en 
qualquier género. Faire parade : hacer of 
, tentación. Lit de parade : cama de refpeto. 
Habit de parade: veflido de gala. 

PARADE. T, d'efcrime. L'action de pa- 
ter. Reparo. 

PARADE. Il fe dic d'un cheval qu'on 
arréte dans fa courfe. Parada. 

PARADE. Oflentation , vanité. Offen- 
tación , vanidád. 11 fait parade de fon 
efprit , de fon (gavoir : hace offentación, 
eu de fu entendimiento , de fu fa- 

er. 

PARADIS, f. m. On dit plus ordinaire- 
ment Paradis terreflre , le jardin de déli- 
ces, où fut mis Adam pendant fon état 
d'innocence. Paraifo, huerto ameniffimo 
d donde Dios pufo d nueflro primer padre 
Adam luego que lo crió. 

PARADIS. Le ciel, le féjour des anges 
qui jouiffent de la préfence de Dieu. Pa- 
Pai » el cielo , la gloria de los bien aven- 
turados. 

PARADIS. Se dit auffi par exagération 
d'une belle maifon, d'un beau jardin, dec. 
Paraifo. 

PARADOXE , fubf?. maft. Propolition 
inouie , furprenante. Paradoxa , efpecie 
inaudita, 

PARAFE ou PARAPHE, /ub/T. m. Ru- 
rica. 

PARAFER ou PARAPHER , v. a. Ru- 
bricar. 

PARAFÉ, ÉE ou PARAPHÉ, ÉE, 
part. paff: & adj. Rubricado , da. 

PARAGE, f: m. T. de marine. Certai- 
ne plage ou étendue de mer. Parage. 11 
prit quelques Negres en ce parage, qui 
&oient dans une barque qu'il amena avec 
lui: en efle parage tomo alganos Negros 
en una barca que truxo configo. 

PARAGOGE , f. f. T. de grammaire. 
Alongement. Paragoge. 

PARAGRAPHE, f. m. Paragrapko , 

arrapho. 

PARAGUANTE, f. f. Préfent qu'on 
fait par honnêteté, Paraguantas , dadiva, 
regalo , eflrena , aguinaldo. 

PARALIPOMENES , f. m. plur. Ce qui 
a été oublié dans quelque ouvrage. Parali- 


menos. 

PARALLAXE , f. f. T. d'aflronomie. 
Paralaxe à Paralaxis. 

PARALLELE , adj. m. & f. T. de géo- 
métric. Paralelo , la. 

PARALLELE , fubf?. m. Comparaifon. 
Corejo à comparación, 

PARALLÉLIPIPEDE , f. m. T. de géo- 
métric. Paralelepipedo. 

PARALLÉLISME . fm. T. d'optique 
& d'aftronomie, 7. lifino. 


PAR 


PARALLÉLOGRAMME, f. m. T. de 
géométrie. P. amo. 

PARALOGISME , f. m. Faux raifonne- 
mens. Paralogifmo , difcurfo falaz. 

PARALYSIE, ff. 3 de por APR 
Paralyfis, perlafia. 

PARALYTIQUE , adj. & f. m. & fem. 
Paralyiico , ca. 

PARANGON , f. m. T. ancien. Com- 
paraifoa. Parangon y cotejo , compara- 
ción. 

PAR ANCON. T. de lapidaire. Se dit des 
pierres précicufes, excellentes. Se dice 
adjeclivamenie de las piedras preciofas , 
excelentes. 

PARANGON. T, d'architeóture. Marmól 
extremadamente de color negro. 

ParAxcow, T. d'imprimerie. La fe- 
conde groffeur des caracteres d'imprime- 
rie , après le gros canon & le petit canon. 
Parangona , grado de letra en la impren: 
ta , y la mayór defpues del gran canon y 
pet: canon. 

PARANGONNER , v. ad. T. ancien. 
Comparer. Parangonar , hacer compara 
ción de una cofa con otra. 

PARANYMPHE, f. m. Celui qui au- 
trefois conduifoit par honneur l'épouféc. 
Paranympho. ' 

PARANYMPHE. Difcours folemnel, 
qui fe prononce á la fin de chaque licence. 
Paranympho. 

PARAPET, f. m. T. de fortification. 
Parapeto. . 

PaAraper. Petit mur à hauteut d'ap- 
pui, qu'on fait fur le bord des ponts, &c. 
Parapeto , pared ó baranda dalado. 

PARAPHERNAUX , adjed. m. plur. 
T. de jurifprudence. Paraphernales, 

PARAPHRASE, f. f. Explication d'un 
texte. Parapkrafi. 

PARAPHRASER , v a. Paraphrafcar. 

PARAPHRASTE , f. m. l’araphrafie. 

PARAPLUIE , f. m. Efpécie de guar- 
defol ó quitafol , que firve para guardarfe 
del agua , lluvia que no moj arf la ropa, 
ir enxuto aunque ueva. 

PARASITÉ, f. m. Ecornileur , piqueur 
d'efcabellg, qui va diner aux dépens d'au- 
ttui. Gorrere , gorrifía , comiliton , pe- 

te. 

te + fe m. Quitafol , guardafol, 

rajfot. 

PÁRAVENT , f^ m. Biombo , mampa- 
ra , amepuerta , cancel portátil. 

PARBIEU , PARBLEU. Sortes de fer- 
mens burlefques. Pardiez. 

PARC, f. m. Grande étendue de terre, 
entourée de murailles, où les Princes & 
les Grands prennent le divertiffement de 
la chale & de la promenade. Parque , 
bofque cerrado. , 

Parc. T. de guerre. C'eft un poflc 
hors de la portée du canon , où cft le ma- 

afin des munitions qui regardent l'artil- 
eric & les vivres. Parque. 

Parc. Pátis entouré de foffé, où l'on 
met les bœufs À cs les engraifler. Redil, 
cercado o corrál. 

Parc. Clórure de claies , où l'on en- 
ferme les moutons en été , quand ils cou- 
chent dans les champs. Redil , cercado , 
aprifco. 

PARCELLE , f. f. Partecilla , particula 
de qualquiera cofa. 

PARCE QUE, conjondion canfative , 


PAR 

& adv. Porque. Parce que je le veux: 
porque lo quiero. 

PARCHEMIN , f. m. Pergamino. 

PARCHEMINERIE , f. fem. Lugdr, 
tienda donde fe vende el pergarnino. 

PARCHEMINIER , f. m. Oficidl que 
hace y vende el pergamino. 

PAR CORPS, f. m. Contrainte pat 
corps. Apremio de perfona , encarcelar. 

PARCOURIR , v. ad. Feuilleter un 
livre, un papier. Recorrer , repeffar , 


pelar la vifla fobre algúna cofa de corri- 


PARCOURIR. Voyager. Correr el mun- 
do, viajar. 

PARCOURU , UE, part. paff. X adj. 
Recorrido , da. 

PARDERRIERE, adv. En trabifon. 
Por detras , con traición. 

PARDESSOUS , prép. Por debaxo. 

PARDESSUS, f. m. Encima , demas d 
mas. 

PARDESSUS , prép. Arriba , por arri 
ba , encima de. 

PARDEVANT , adv. Por delante. 

PARDEVANT , prép. Delante , en 


prefencia. 
PARDEVERS , prép. Hacia. 
PARDON, fubf?. m. Rémitfion d'une 


faute , d'une offenfe. Perdon, la remiffión 
de la deuda, injuria à otra cofa. 

PaxDox. Les indulgences que Véglife 
accorde. Perdon, las indulgencias que la 
iglefia concede. : 

Parpon. Salutarion angélique , qu'on 
dit àla Vierge le marin, à midi & aa 
foir , au fon de la cloche. Las oractonef 

PAxDOw. Lettres du Prince , expédiéés 
en chancellerie, Letras de perdon , gracia 
que el Rey concede. : 

Paros. T. de civilité & d'excufe. 
Perdon, termino cortefano para excuferfé» 
Je vous demande pardon fi je pale de- 
-— vous : perdone ufled fi pejfo delante 

e uu " 

PeborwAME : adi m. & f. Per 
donable , que fe puede nar. 

Acond : Cu Perdonar , ab» 
folver, remitir algúna pena , delito à pe- 
cado. 

PARDONNER. Excepter, épargner. Pere 
donar, excepiuar. | 

PARDONNÉ , ÉE , part. paf. & adj, 
Perdonado , da. | 

PAREATIS, f. m. T. latin. Lettre de 
chancellerie, pour faire exécurer un ju 
gement hors du reffort de la juftice , où il 
à été rendu, Lerra de incomperencia, 

PAREIL, EILLE, adj. Egal. /gual, 
femejante. 

A LA PAREILLE, adv. D'une maniere 
femblable. 4! igual, de un modo feme 
jante , d lo mifino. 

PAREILLEMENT , adv. De compa» 
raifon , femblablement. /gualmente, fé» 
mejantemente. 

PARÉLIE, f. m. Météore qui arrive 
lorfqu'il fe forme une repréfentation du 
(olei dans une nuc. Meteoro, la aparien» 
cia de uno à mas foles al rededor del fol 
verdadéro. : 

PAREMENT, f. m. Ornement d'églifc, 
Paramento facerdotál y de altar. 

PAREMENT. Se dit, dans un habit, 
du revers des manches & du manteau 
Paramento. 


PAR 
PARENT, ENTE , f. m. & f. Qui eft 
de même famille. Pariente , ta. 
PARENTAGE , f. m. Nom colle&if , 
ui dcs de tous les parens enfemble. 


arent. 

PARENTÉ, /. f. Liaifon par le fang. 
Parentefco. 

PARENTÉ. Voyez Parentage. 

PARENTHESE , f. f. T. de grammaire. 
Parensthefis. 

PARER , v.a. Orner , ajufter , em- 
bellir. .4dornar , hermofear. 

Paren. Empécher, éviter un coup 
qu'on nous porte. Parar , detener, def- 
viar , impedir el movimiento à acción de 
otro. 

PARER UNCOUP. Defviar el tiro , el 


pe. 

PARER. T. de manege. Arrêter. Parar. 

PARER. T. de marine. Doubler un 
cap. Doblar un cabo. 

PARÉ, EE, part. paff. & adj. Ador- 
mado , da. 

PARESSE , f. f. Pereza, negligencia , 
tédio à deftuido en las cofas de obligación, 
acidia, incuria , blandura, ociofiddd , 
e os : es uno de los y pecados mor- 
sales. 

PARESSEUX , EUSE , adj. Perezofo , 
Ja , negligente , defcuidado , floxo , tardo, 
lento , pefado. 

PARFAIRE , v. a. Perficionar, acabar, 
acabalar. 

PARFAIT, TE, t. - & adjeë. 
Perficionado , da. port. pot I 

Panrart. Fini, achevé, Perfedo, 
acabado , primorofo , cumplido. 

PARFAIT. T. de grammaire. Perfedo. 

PARFAITEMENT , adverb. Perfedla- 
menie. 

PAR FAUTE, adv. Il eft vieux: on 
dit Faute de. 4 falta de. 

PARFOIS, adv. ll eft vieux: on dit 
quelquefois Algúnas veces. 

PARFONDRE , v. a. T. d'émailleurs 
& d'autres artifans. Fundir , derretir , li- 
quidar los metáles. 

PARFUM , f. m. Perfume. 

PARFUMER, v. a. Exbaler une agréa- 
ble odeur. Perfumar , fahumar , aromati- 

ar, 
à PARFUMER. Répandre une bonne ou 
mauvaife odeur. Perfumar , ddr ó efpar- 
«ir qualquier olór bueno à malo. 

PARFUMÉ , ÉE, part. paff. & adject. 
Perfumado , da. 

PARFUMEUR , EUSE, f. m. & f. Qui 
fait & vend des parfums. Perfumador. 

PARI, f. m. Apuefla. . 

PARIADE, f. f. T. de chaffe. La faifon 
où les perdrix s'apparient El tiempo de 
aparearfe , de juntarfe las perdices. 

PAR ICI , adv. Por aqui. , 

PARIER , v. a. Gager. Apoflar. 

, PARIÉTAIRE , f. f. Plante. Parieta- 
via. 
PARIEUR , f. m. El que apuefla. 

PARISIS, adj. m. & f. Adición de la 
quarta parte de una fuma. 

PARITÉ, ff. Qualité qui fait que 
I» chofes fe reffemblent , font égales. 

aridád. 

PARJURE, adj. m. & f. Qui jure à 

ux. Perjuro , ra. 

PARJURE. Se dit aufi fubftantiyement 
du faux ferment. Perjurios 


PARJURER Migne 

s Y. . Se * 

Perjurarfe , is uu P PN 
PAR-LA , adv. Par cet endroit, par 
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Panorsse. Se dit auffi du territoire, 
po la ville ou à la campagne, Parro= 
Paroisse. Tous les habitans d'un ter» 
ritoite. Parrochia À om tambien de to- 
dos los habitantes de la parrochia. 
PAROISSIAL, ALE, adj. Parrochial, 
PAROISSIEN , ENNE , f: m. & fem. 
Parrochiano , na , el que habita en el dif- 
trizo de una 1 
PAROITRE , v. m. Se montrer, fe 
faire voir. Parecer, aparecer, dexarfe vér, 
moftrarfe. 
PaxKoir&E. Eclater , fe faire remar- 
ad , hs ar , fe dillinguer. Parecer, 
ir , feñalarfe , diflinguirfe , hacerfe re- 
por el entendimiento à la ma- 

























PARLANT , ANTE, adj. Qui parle. 
Parlante , que habla. 

PARLEMENT , f. m. Compagnie fou- 
veraine , établie par le Roi, pour juger 
en dernier reffort les différends des parti- 
culiers. Parlamento , tribundl fupremo. 

PARLEMENTAIRE , f. m. Qui eft du 
parti du parlement: il ne fe dit guere 
qu'en cas de trouble. Parlamentario , el 
que figue el partido del parlamento en una 
revolución. 

PARLEMENTER , v. nm. Compofer , 
entrer en traité, Parlamentar , tratar de 
capitulación. 

PARLEMENTER, Se dit aufli en des af- 
faires & négociations particulieres. Par- 
lamentar , tratar de negocios entre particu- 


parar, fea 
gnificencia. 

Pa&OiTRE. Sembler. Parecer, hacer 
juicio. Cela me patoit beau: effo me pa- 
rece hermofo. 

PAROÍTRz. Se préfenter en juftice. Pa» 
recer , prefentarfe en juicio. 

PAROLE , f. f. Mot prononcé. Pala- 
bra , voz articulada , dicción fignificariva. 
Parole bien articulée , mal articuléc : pa- 
labra bien articulada , mal articulada. Pa- 
roles diftinétes : palabras diflintas , cla- 
ras. Belles paroles, paroles choifies : 
palabras hermofas , palabras cultas , «fco- 
gidas. Paroles énergiques : palabras ener- 

icas. Paroles efficaces : palabras eficaces» 
aroles affectées : palabras afelladas , ef- 
tudiadas. 

On dit auffi Parola parolina , pour ex- 
primer une parole nette , aiféc. 

: PAROLE. Promelle, affurance. Pala- 
ras , promeffa , feguriddd. 

vienes. Dosrolion » offre. Palabra y 
propofición , oferta, 

AROLE. T. de théologie. Le Verbe, 
Palabra , el hijo unigenito del padre , el 
Verbo. 

Paroles facramentelles ou fzcramenta- 


PARLER, v. n. Proférer , prononcer 
des mots. Hablar , articular , proferir 
voces. 

PAxLEAR. Prononcer clairement, .«4Acla- 
rar la voz. 

PARLER. Expliquer fes fentimens , fa 
peníée. Hablar , razonar , converfar. 

Parler du nez : Ganguear. 

Parler begue ou en bégayant : Tarta- 
mudear. Parler gras: cecear. 

Parler beaucoup: Parlotear y hablar 
mucho , parlar. 

Parler bas, dire quelque chofe à l'o- 
reille. Cuchuchear. 

Parler, laiffer échapper un fecret : 
Parlar , revelar un fecreto. 

PARLER. Se dit auffi de quel oi- 
feaux. Parlar, Ce perroquet parle à mer- 
veille: effe papagayo parla que es una 
maravilla. 

SE PARLER , v. n. Hablarfe 

PARLER, f m. Signifie la parole , le 
difcours. Parla , habla , parlera , parlero. 

PARLERIE , f. f. Babil, parleria y ha- 
bladuria , charla, parlatorio. 

PARLEUR , EUSE , f. m. & f. Habla- 
dór , ra , charladór , ra , parladór , ra. 

PARLOIR , f. m. Lieu où l'on parle. 
Locutorio de monjas. 

PARMESAN , f. m. Excellent fromage. 
Parmezano , excelente quefo. 


i : Palabras magicas, 
PAROLI, f. m. T. de jeu. Parols. 
PARONOMASE , f. f. Figure de rhé- 

torique , par laquelle on renverfe le fens 

d'en mot par un autre. Paronomafía. 
PAROTIDE , f. m. T. d'anatomie, 

Paroiida. 

PAROXYSME , f. m. T. de médecine, 


PARMI, prép. Au milieu, entre plu- | Paroxyfmo. 
fieurs chofes. En medio , por medio, en- PARQUE, f. f. Déeffe qui, felon les 
tre. ll court un bruit parmi le peuple : ue , pr t fur la vie des hommes, 
arca. 


corre una vog entre el 

PARNASSE, f. m. Parmafo. — 

PARODIE , f. f. Plaifanterie poétique. 
Parodia. 

PARODIER , v. a. Faire des parodies. 
Hacer las, volver una obra feria , 
fta en verfos à enromance en verfos à ro- 
mance burlefco. 

PARODISTE , f. m. AutËr que hace 

rodias. 

PAROI, ff. T. d'anatomie, Ce qui 
fépare les deux narines. Ternilla de la 
naris. 

PÁROIR ou BOUTOIR , f. m. Inftru- 
ment de maréchal, avec lequel il pare 
le pied d'un "Ww pcc UN 

PAROISSE , f. f. L'églifc par 
uneur&. Parrochia 


PARQUER , y. ad. Mettre dans une 
enceinte. Encercar , cercar , poner en ut 
cercado. On parqua l'artillerie en tel en- 
droit: fe encerco la artilleria , o fe cerco 
en tal parte. 

Parquen. En parlant de troupeaux. 
Apriféar , recoger los ganados en los 
aprifcos à cercas , à cercados. 

PARQUÉ , ÉE, parr. paff. & adj. En» 
cercado, da , à cercado , da. 

PARQUET, f. m. T. de menuifier. 
Suelo de madera , d modo de taracca y 
con que fe adorna algúnos quartos, efpecial- 
mente en los palacios. 


PARQUET. El fuelo y ambito , donde 
los jueces tienen denses para juzgar 
las caufas, . 
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PARQUET. Auditoire d'un juge. Æudi- 
zorio , tribundl de un juez. 

PARQUETAGE, f. m. Ouvrage de 
parquet. Obra de fuelo de madera , hecha 
à modo de taracea. 

PAKQUETER , v. a. Emmaderar un 
Suelo à modo de taracea. 

PARQUETÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
+ Emmaderado , da à modo de taracea. 

PARRAIN , f. m. Celui qui cient un 
enfant fur les fonts de baptéme. Padrino. 

FARKICIDE , adj. & f. m. Le meur- 
trier ou le meurtre d'un pere, d'une mere 
-ou de quelqu'autre parent fort. proche. 
Parricida , parricidio. 

PARRICIDE. Se dit auífi du meurtre 
d'une perfonne facrée, comme celle des 
Rois & des prélats. Parricidio. 

PARSEMER , v. a. Semer , épandre çà 
& là. Sembrar, derramar , efparcir. 

PARSEMÉ, EE, parr. paff. & adjed. 
Sembrado , da. 

PART, f f. Portion de quelque chofe. 
Parte , porción. 

Parr. Droit qu'on a ou qu'on peut 
avoir à quelque cnofe. Parte, derecho , 
interes que fe tiene d algüna cofa. 

PART. Connoillance qu'on a d'une af- 
faite. Parte , conocimiento que fe tiene d« 
una cofa. Ce miniftre n'a point eu de part 
à cette négociation: effe minifiro no há te- 
nido parte en efla negociación. 

D'unc part: De una parte. D'autre 
part: de otra parte. 

De part & d'autre : De una parte y de 
otra. De toutes paris: de todas partes. 

APART, adv. A parte. 

De part en part. Façon de parler , ad- 
adverbiale. De parte en parte. Un coup 
d'épte qui le perce de part en part: un 
golpe de efpada que le traviesa de parte à 
parte, Ô ra 

PARTAGE, f. m. Divifion d'une chofe. 
Partimento , partimiento , partición , la 
divifión , repartición, 

PARTAGE. Polfeffion, portion qui nous 
vient par droit béréditaire. Parte , por- 
ción. Cette feigneurie eft mon ffartage : 
efla fenoria es mi parte, por decir, la parte 
que me toco en la repartición de los bie- 
nes. 

PARTAGER , v. a. Divifer, couper 
en plufeurs parties, Partir, repartir , dif 
tribuir. 

PARTAGER. Donner en partage. Par- 
tir , repartir , difiribuir. 

PARTAGER. Séparer en parties. Partir, 
dividir , feparar. Cette querelle va par- 
tager toute la cour : eflá riña , difención, 


contienda va dividir toda la corte en ban- 


dos , rene pow mf 

PARTAGÉ, ÉE, part, paf: & adjeB. 
Partido , da, dividido. . 

PARTANCE , ff. T. de marine. Dé 
part des vaifleaux. Parrencia. 

A PARTÉ, f.m. Mot pris de l'Efpa- 
gnol, & dont on fe fert en parlant de ce 

v'un afteur dit fur le théâtre, comme 

s'il n'étoit point entendu des autres acteurs 
qui font auprès de lui. 4 parte. 

, PARTERAE r f. m. Era, quadro de 
ores en un jardin , con fus divifiónes 
dabôres de M. , Á * 

PARTEARE, Patio, el fuco de la cafa 
de las comedias , donde fe «fld la gente de 
mofquetero ; no puede eniras la genie de 


PAR 
librea en el, y efle fuelo eflá emmaderado, 
y con fuego en el invierno. 

PARTERRE. Figur. Se dit du peuple 
qui ell contenu dans le parterre. Patio, 
fe dice de la genie que efld en el de mofque- 
teros. 

PARTI, f. m. FaGion , intérêt. Parii- 
do, parcialidád , coligación. 

PAX T1. Troupe de gens de guerre, Par- 
tida. 

PAXT!. Profeffion qu'on embraffe. Par- 
tido , la profejfion d que uno fe dedica. M 
a pris le parti de l'églife: ha tomado el 
partido de la iglefia , por decir que fe ha 
hecho clerigo o fraile. 

Parti. Condition , traitement qu'on 
fait à quelqu'un. Partido , trato , conve- 
nio , condiciones. 

PARTIAL, ALE , adj. Celui qui fe dé- 
clare ouvertement pour un parti. Parcidl. 

PARTIALEMENT , adv. Avec partia- 
lité. Con parcialidad. 

PARTICIPANT , ANTE, adj. Qui a 
part à quelque chofe. Participante , par- 
ticipa. 

PARTICIPATION , f. fem. Participa- 
ción. 

PARTICIPE, f. m. T. de grammaire. 
Perticipio. 

PARTICIPER, v. n. Avoir part à quel- 
que chofe. Participar , tener parte en al- 
guna cofa , à tocarle algo de ella. 

PARTICIPER, Prendre part , s'intéref- 
fet. Participar y interefarfe en el bien à en 
el mal que puede fuceder o llegar d una per- 
Jona con quien hai ami[ldd à liga. 

PABTICULARISER , v. a. Dire beau- 
coup de menues chofes. Particularizar. 

PAKTICULARISÉ , ÉE, pare. paf. 
& adj. Particularizado , da. 

PARTICULARITÉ » f f- Menue cir- 
confiance. Particularidäd. 

PARTICULE , f. f. T. de grammaire. 
Petit mot qui n'a qu'unc fyllabe ou deux 
au plus. Particula. 

PARTICULE. Petite partie d'un tout. 
Pariicula , parte à porción pequeña. 

PARTICULIER , IERE , adject. Qui 
n'eft propre , qui n'appartient qu'à cer- 
taines chofes ou à certaines perlonnes. 
Particular, 

PARTICULIER. En ce fens s'emploie 
quelquefois fubftantivement. Particular , 
Je emplea algúnas veces fubflantivamente , 
y aff fé dice. Le particulier d'une affaire : 
lo particular de un negocio. 

PARTICULIER. Singulier, extraordi- 
naire, peu commun. l’articular , fingu- 

lar , extraordinario , efpecidl. 

PARTICULIER, f. m. Perfonne privéc. 
Particuldr. Un particulier : un particulár. 
is EN PARTICULIER , acv. En particu- 

Pa 

PARTICULIÉREMENT , adv. Parti- 
cularmente. 

PARTIE, f. f. Portion d'un tout, Par- 
te , partida , porción. 

PARTIE. En parlant du corps humain. 
Parte. Parties naturelles : parres , los inf 
trumentos de la generación. 

PARTIE D'ORAISON. Les mots dont le 
difcours eft compofé , comme l'article , 
le nom ,le pronom, le verbe , &c. Par- 
tes de la oración , como fon el articulo, el 
nombre , pronombre , el verbo , Gc. 

PARTLE, Figur. $c dit des bonnes qua- 


PAS 


lités , naturelles ou acquifes. Partes , las 
prendas y dotas naturales , que adornan 
una perfona. 

PARTIE. Somme d'argent qui ell die, 
Partida , porción de d:nero que fe debe. 

PARTIE. L'article dun compte. Par- 
rida. 

PARTIE, En parlant de jeux. Parrida, 

PARTIE, Celui qui plaide contre quel-* 

wun Parte. 

EN PARTIE , adv. En parte. 

PARTIR , v. n. Sc mettre en chemin. 
Partir à partirfe , empezar d caminar. 

PARTIR. Se dit des chofes inanimées, 
Partir , falir con impetuofidéd. La bombe 
part du mortier : la bomba parte , fale del 
mortero con violencia. 

PARTIR , v. a. Divi(er en pluñeurs 
parts. Partir. 11 faut partit le ditiérend 
par moitié : es menefler partir la diferen» 
cia por mitád. 

PARTI, IE , part. paff. & adjeB. Par- 
tido , da. 

PARTISAN , f. mafc. Adherente , fe 

uar. 
, A Financier. Arbitrifla , ar- 
rendadór proprio de los mifmos arbitros à 
avifos que dá al Rey , para facar dineros 
de fus veffallos. 

Pantisan. T. de guerre. Partidario. 

PARTITEUR , f. m. T. d'arichméti- 
que. Divifeur. Partidór , divifor. 

PARTITION, f. f. La derniere des 

uatre premieres regles d'arithmétique. 
Particile » divifión. 

PARTOUT , adv. de lieu. Por todo le- 
gár , en todo lugár , por todas partes. 

PARVENIR , v.n. Arriver au lieu où 
l'on défroit aller. Llegar , arribar al lu- 
gár que fe defeaba ir. . 

PARVENIR. Lograr , confeguir , obtt- 
ner , alcanzar , aftender. : 

PARVENU , UE , part. paff. & adjed. 
Llegádo , da , arri , da. 

PARVIS, f. m. Plaza à uela que 
«há ordinariamente delante portal gran» 
de de una igléfia. 

PARURE, f. f. Ajuftement , ornement. 
Ornamento, adorno , compoflura y ornaïo, 
atavio , aparato y compofición. 

PARURES. Sc dit auífi en général de 
ce qu'on retranche en parant ou prépa- 
rant des cuirs, ou autres chofes fembla- 
bles. Rerazos y defperdicios de las pieles 
que fe emplean en cubrir libros ú otras 
cofas. 

PAS, f. m. Mefure qui fe prend de 
l'efpace qui cft entre les deux pieds d'un 
animal, quand il marche. Pajfo , andan- 
te, efpécie de medida que contiene dos 
pies y medio. 

Pas géomérrique , qui eft de cinq pieds e 
Pajfo geometrico , que es de cinco pes. 

Pas. L'efpace dun pied à l'autre , en 
marchant. bajo » el efpacio à diflancia 
que andando naturalmente , fe adelanta de 
un pie al otro, 

Pas. Veflige , marque qu'imprime le 
pied d'un homme ou d'un animal, fug 
la terre. Huella. 

Pas. Paflage étroit, difficile. Paffo , 
efirecho , angoflo , dificil , dificultofo d 
pajar. 

Pas. Mauvais pas. Paffo , mal paff y 
lance , fucejfo. 

Pas. Se dit auffi des allées & des ve- 

nud 


1 ÈS, affaire 
nues que l'on fait pour quelque affaire. 
Paffo , idas y d. T 

Pas de clerc, faute commife par igno- 
rance : Hierro, falsa de principiense , en 
oficio à empleo. 

Faire un faux pas : Tropezar. 

Paífet le pas : Morir. 

Pas. Le feuil d'une porte. El umbrdl de 
la puerta. 

PAS D'ANE , f. m. Plante médicinale. 
Tuffilago , hierba , uRa de afno. 

PAs. Point. Particule n£gative. No. Je 
nc le fcrai pas : yo no lo hare. Je ne puis 
pas: yo no puedo. Il n'y avoit pas une 
ame: mo havia ni und alma. Jc ne vois 
pas que vous ayez raifon : yo no veo que 
tengais razón. 

PASCHAL , ALE , adj. Qui appartient 
à Piques. Pafèual, lo que pertenece d la 
Pajcua. 

PASQUIN , f. m. Statue fort tronquée , 

ui ell à Rome , & à laquelle on fait dire 

s latyres. Pafquin. 

PASQUINADÉ , f. f. Pafquinada. 

PASQUINISER , v. ad. Faire des paf- 
quinades. Pafquinar , fatyrizar. 1l eft peu 
en ufage. 

PASSABLE , adjed. m. & f. Pafade- 
ro, ra. 

PASSABLEMENT, adv. Pafablemente, 
medianamente. 

PASSACAILLE , f. f. Compolition de 
mufique. Pauli? a 

PASSADE , f: f. L'a&ion de celui qui 
ne fait que traverfer un pays. Paffada. 

PassaDs. Charité que demandenr les 
Pélerins en voyagcant. Limofna que piden 

Peregrinos peregrinando. 

PASSAGE, f. m. Chemin, lieu par où 
on palle, Pajfage , camino , fitio 6 lugár 
por donde fe pajfa , paffadizo. 

Passace. Route qu'on fe fait, malgré 
les obílacles. Pajfage , camino que fe hace 
noob/lante los obflaculos que fe prefentan. 

PassAGE. Impofition que les Princes 
mettent fur les marchandifes. Paffage, 
derecho à impofición que los Principes 
nen fobre las mercadúrias que obe 2d 
por fus tierras. 

PassAce. Dans l'ordre de Malte , c'eft 
le droit qui fe paie pour la réception. 
Pajage. 

Passace. T. de mulique. Intervalles 
où confonnances. Pafage, el tranfuo à 
mutación con arte à harmonia de una voz 
à de un tono d orro. 

PAssAGE. Certaines fentences , certains 
textes ou endroirs des livres qu'on cite. 
Paffage. 

PASSAGER , ERE , adj. Qui n'a point 
de demeure arrêtée. Paffagero , ra. 

PAssAGER. Se dit de certains oifeaux 
de paifage. Pafagero. Oileau de patfage : 
ave de pallagera , de pajfo. 


PAS 
PASSANT , participe. Celui qui fur- 
paífe , qui furmonte. Sobrepujante. 
EN PASSANT , adv. Pour dire en che- 
min faifant. De pa(fo , de camino. 
PASSE , f. f. Différence & fupplément 


de la valeur d'une monnoic. Beneficio , 


aumento à fuplemento del valór de una 
moneda , para igualarla d otra. 
Passe. T. du jeu d'hombre. Pafo. 


Passs. Terme du jeu de billard. Embo- 


ue, 

T PASSE, Tour de cheveux, qui fert à 
coétfer les femmes. Cerquillo de pelo pof- 
ti10 , rizado, con que las mugeres alargan 
fus cabellos fiendo cortos. 

Passe, Figur. Se dit d'une perfonne 
qui , par fon mérite , peut afpirer à quel- 
que chofe. Carrera , camino. Cet homme 
cft en érat d'avoir quelque emploi con- 
lidérable : efie hombre eh 
afcender d un empleo confiderable. 


Passe, Se dit adverbialement, pour dire 
Soit. Sea. Palfe pour la premiere fois : fca 


por la primera vez. 

PASSAVANT | f. m. Albala , albaran. 

PASSEDROIT , f. m. Grace qu'on ac- 
corde à quelqu'un , contre le droit. Gra- 
cia , favór que fe hace contra derecho, en 
perjuicio de tercero. 

PASSÉE, f: f. Le paffage d'une chofe. 
Pajada , pajfo , paffage , tranfico de gente 
de guerra à de otra. 

Passée. Trace du pied d'une béte. 
Huella de beflia. 

PASSEMENT , f. m. Tiffu plat. Paffa- 
mano. 

PASSEMENTER , v. a. Chamarrer des 
paffemens. Guarnecer un veflido à otra 
cofa de pajfamanos. 

PASSEMENTÉ , ÉE , part. paff. Guar- 
necido , da de pajfamanos. 

PASSEMENTIER , IERE , f. m. & f. 
Artifan qui fait des paflemens. Paffama- 
nero. 

PASSE-PAROLE , f: m. Commande- 
ment qu'on fait à l'armée , pour le faire 
aller de bouche en bouche , de la tête à 
queue. Pafe la palabra, la orden de 
una parte d la otra, de boca en boca paje 
la orden d la palabra. 

PASSE-PARTOUT , f. m. Picaporte , 
llave maefira. 

PASSE-PASSE, f. m. Tour d'adreffe. 
Juego de manos , de futileza , de deftreza. 

PASSE-PIED , f. m. Paffapie , ge 
de danza. 

PASSE-POIL , f. m. Petit bord qu'on 
met fut les coutures d'un habit. Paftaña. 

PASSEPORT , f. m. Pajaporte. 

PASSER, v. m. Aller d'un lieu à un 
autre. Paffar , atravefar , à mudarfe de un 
lugar d otro , tranfizar. 

Passra. Mourir, expirer. Paffar , mo- 
rir , efpirar , paffar d mejor vida , pajfar 


PassaAGer. Qui elt de peu de durée. | fu carrera. 


a " 
PASSAGER a E* Celui qui s'embar- 
que fur un vai , pour ne fajre que 
paífer en quelque lieu. Pajfagero. 

PASSANT, ANTE, ad;ed. Lieu par 
où il pare bien du monde. Pafagero. Le 
chemin de Lyon ell fort court : el camino 
9 tranfiio de Paris à Leon , es mui paffa- 
gero, à de mucho pao. 

PASSANT , f. m. Celui qui paffe che- 
min. Caminante , viandantg 

Tome IJ. 


Paffer par les charges, parles emplois : 
Pafar , ir aftendiendo à ocu los em- 
pleos , los cargos de la ica. 

Palfer , s'écouler , ne pas demeurer dans 
un éar permanent: Paffar , transferirfe 
las cofas , mudarfe. 

Paifer des marchandifes ou autres cho- 
fes , d'un endroit à un autre : Paffar, lle- 
var , conducir mercadurias à otras cofas , 
de un lugdr d otro. 


Passin. Aller au-delà , excéder, Paf 


a en carrera de 





PAS 313 


far , llegar mas allá del termino , exceder 


los limites. 


PAssER. Surmonter en mérite. Pafar, 


exceder , aventajar , adelantarfe d otro. 


Passer. T. dc jeu. Ne point faire jouer, 


ou ne point jouer. Paffar. 


Passer. Faire couler des chofes liqui- 
des au travers d'un tamis, d'un linge. 
Pajfar , apurar algún liquór à otra cofa , 


colandolo por algun paño ó manga , 1i ta- 


miz. 
Pater des rafoirs , des couteaux , les 
aiguifer : Af molar las navajas de afeitar y 


los cuchillos. 
Paffer le temps, fe divertir , fe réjouir : 
Pajfar el tiempo , eniretenerfe , divertirfes 


holgarfe , alegrar fe. 


Passer. Surmonter , vaincre. Paffar y 


fuperar , vencer. 


Passen. Se dit auffi des actes que l'on 
fait pardevant notaires. Paffar , otorgar 
efcrituras ante efcrivano notario. : 

Passem. Omettre quelque chofe , n'cn 
point parler. Paÿfar , callar , omitir. 

Paíler à gué: Vadear , pajar à vado, 

Paffer de la farine : Cerner harina. 

PAsszR. Préparer, accommoder , ap- 
préter certaines chofes , comme cuirs, 
étoffes. ^d dobar , curtir pieles à otras co- 


fas. 
Paffer au fil de l'épée , Egorger : Paffar 


d cuchillo , degollar. 

Paller par les armes, faire mourir à 
coups de fulil : Paffar por las armas. 

Paffer la revue des troupes : Paffar la 
revifla. 

SE PASSER , v. n. paf. Sécouler, en 
parlant du temps. Pajfarfe el tiempo. Les 


années fe paflent : pajfanfe los años. 
Se PASSER. Perdre fon éclat. Paffarfe y 


nv , ÉE , part. paff. Ec adj. Paffa- 
de 
Passé. En général , fignifie ce qui eft 
arrivé. Pajfado , por lo general , fignifica 
lo que ha fucedido à fucedio. | 
PASSEREAU, f. m. Moineau. Gorrion, 
avecilla mas pequeña que el tordo. 
PASSE-TEMPS , f. m. Divertiffement, 
Paffatiempo , diverfión , entretenimientos - 
PASSE VOLANT , f. m. Faux foldaz 
u'un capitaine fait paífer en revue. 
ombre que paja muefira , fin fer fol- 
dado. 
Passe-voLANT. Fig. Homme qui sin- 
troduit dans une partic de plaifir , de dé- 
nfe , fans en être prié. Abejerúco. 
PASSEUR , f, m. Celui qui conduit un 
bac , un bateau , pour paíler une riviere, 


c s 
PASSIBILITÉ , f. f. Paffbilidád , la ca» 
pacidád de padecer. 
PASSIBLE , adj. m. & f. Paffbte. 
PASSIE , IVE , adjedl. Qui cit relatif à 
un autre dont il fouffre l'action. Paffivo , 
va , que fe aplica al fugero que. recibe la 
acción del agente , fin operación de fu 
parte. . i 
Passir. T. de grammaire, Seconde in» 
flexion de verbe , qui d'a&if devient | y 
fif, en prenant le verbe auxiliaire. Pof- 


PASSION, f. f. Souffrance corporelle. 
Paffion , tormento. Jé(us-Chrift a fouffert 
mort & paffion : Jefu Chriflo ha padecido 
muerte y pa[fon. At 


perder fu lufire. 


fiva. 
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Passiox, Sermon qu'on fait le jour de 
la Palñion , fur ce myltere. Paffon. 

Passion. Se dit, par excellence , de 
l'amour. Pajfion , amór. 

Passion. Affc&ion qu'on a pour quel- 
que chofe. Pajfion , apetito. vehemente à 
alguna cofa. 

Passion. Mouvement de l'ame , excité 
dans la partie concupifcible , ou dans la 

rtie irafcible, Pajl on. | 

PASSIONNEMENT , adv. Apajiona- 
damente. 

PASSIONNER , v. a. Animer ce qu'on 
dit, ce qu'on chante. Dár alma y vive;a 
d lo que fe dice, d lo que fe cania u fe 
predica. 

PASSIONNER. Défirer. ^fpa[fonar y de- 
fear , querer con pajfion. 

SE PASSIONNER. Se préoccuper de paf 
fion. Apajfionarfe , aficionarfe, inclinarfe, 
moftrarfe parciál. 

PASSIONNÉ , EE , part. paff. & adjcd. 
Apalionádo , da. 

Passionmé. Touché , affe&ionné , em- 
porté , ard: nt. Apaffionádo , afeccionádo, 
«olerico , ardiente. 

PASSIVEMENT , adv. Paffivamente. 

PASSOIRE , f. f. Uftenüle de cuiline. 
Coladór. 

PASTEL ; f. m. Paflel , genéro de lapiz 
hecho de pafla. 

PASI A , f. m. Plante. Paflel , glaflo. 

PASTEUR , f. m. Berger, pátre, Paffór, 
el que gaarda el ganado. 

PasTEUR. Figur. Miniftre de l'Eglife, 
7. charge dames. Pajlór, preládo ecle- 

iso. 

PASTILLE, f. f. Compolition feche , 
qui rend une bonne odeur : il y en a aulli 
de bouche. Pajisila de olér , paflilla de 
boca. 

PASTORAL, ALE, adj. Ce qui con- 
vient aux bergers. Paffordl , pafloril. 

Pastora, Ce qui regarde les paíteurs 
ecclefiattiques. Pafloral. 

PASTORALE, f. f. Piece de poélie. 
Paftorela. 

PASTORALEMENT , adv. Avec une 
bonté paltorale. Pafloralmen:e. 

PASTOUREAU , ELLE , f. m. & f. Pe- 
tit berger. Paflorcico. 

PAT , f. m. T. d'échecs. Mate. 

PATACHE , f. f. Vailfcau rond & de 
haut-bord. Patache. 

PATAGON , f. m. Monnoie d'argent. 
Patacon , paiaca , moneda de plata del 

«fo de una onza. 

PATARAFFE, f: f. Pluficurs traits & 
paraffes brouillés. Garaparos. 

PATATE , f. f. On dit aufi BATATE. 
Sorte de racine bonne à manger. Parata , 
Batata. . 

PATAUD, f. m. Jeune chien qui a 
de groifes pattes. Perro joven , que tiene 
las paras gruejfas. 

PATE, f. f. Matiere préparée pour 
faire du pain. Maja. 

Pare. Se dit audi de plufeurs fortes 
de confitures. Pajía. 

Pare. Se dir figurément de la com- 

lexion, de la conititution du corps de 

jenen Pafla. C'eit la meilleure pâte 

d'homme qui fut jamais: es la mejor 
la de hombre que nunca huevo. 


PATÉ, f. m. Piece de four. Pafid, 
paficion , paftclillos , empanada, 


PAT 

Päté en por: Picadillo aderezado con 
caflañas. 

Paté. Se dit, dans l'écriture , d'une 
lettre pochée , ou de l'encre répandue fur 
L: papier. Borron de tinta fobre el papél. 

PATE. Enveloppe de pâte dans laqu. lle 
les perruquiers enferment des cheveux , 
pour les mettre au four. Empanada de ca- 
bellos, 

PATÉ. Terme de fortification. Ouvrage 
rond , en forme de fer à cheval. Pafíct , 
Jortin. 

PATÉE , f. f. T. de róriffcur & de pou- 
lailler. Etpece de pâte pour engraifler les 
volailles Pafía para engordar las aves. 

PATELIN , f. m. Homme adroit & 
foutbe , Batteur. Hombre afluro , engaña- 
dór , aduladór. 

PALELINAGE , fm. Aftucia , artifi- 
c:0 y adulación engañofa de un hombre af- 
tuto y aduladér. 

PATELINER , v. n. Ædular , lifongear 
con aftucia , engañar. 

PATELINÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Aduládo , da. 

PATENE, f. f. T. de facriftie. Patena , 

atera. 

PATENOTRE, f. f. Le Pater, l'Orai- 
fon dominicale. Padre nueftro, Pater 
nofter. 

PATENÓTRES , au plur. Sedit d'un cha- 
peler & des grains qui le compole. Pa- 
dies nueflros , fe dice del rofario y de las 
cuentas que lo componen. 

PATENÓTRE. T. de blafon. Dizain de 
chapelet , ou le chapelet entier , dont on 
entoure les écus , comme font les cheva- 
liers de Malte. El rofario que ciñe el efcu- 
do de armas de los cavalleros de Malta. 

PATENOTRIER, f. m. Artiían qui fait 
& vend des chapelets. Oficial que hace y 
vende los rofarios. 

PATENT, ENTE 
Patente , manifieflo. 

LrrTRES PATENTES. Titre, octroi , 
grace , privilege que le Roi accorde. Pa- 
tente, titulo , cedula vifible , defpacho que 
el Rey concede. 

PATENTE. Se dit en général de toutes 
fortes de titres & de lettres. Patente, fe 
dice generalmente de todos ros de ti- 
tulos y letras, O defpachos que fe dd à 
concede. 

PATER , f. m. € indéclinable. Pater , 
Padre nueftro , el principio de la Oración 
dominical. 

PATER. Le gros grain du chapelet, 
qu'on trouve à chaque dizaine. Parer, 
cuenta grue[fa que fe halla al calbo de cada 
dies del rofario. 

PATERNEL , ELLE , adj. Qui appar- 
tient au pere. Paternal. 

PATERNELLEMENT, adv. D'une ma- 
niere paternelle. De un modo paternal , 
como epe SR f 

PATERNITÉ , f. f. Qualité du . 
Paterniddd. f n 

PATERNITÉ. Titre d'honneur qu'on 
donne aux anciens religieux , aux prétres , 

aux confelleurs. Parernidád. 

PATEUX, EUSE, adj. Pain mal cuit. 
Pan mal cocido , 6 medio cocido , que pa- 
rece pafla. 

Partsux. Se dit auffi des fruits quand 
ils font trop mûrs. Piryitojo , dejfabrido. 

PATHÉTIQUE adc. m. & f. Pal- 


adit Manifefle. 


PAT 
Gonné , touchant , capable d'émouvoir les 
paihons. Pa-herico , ca. 

PALHÉTIQUEMENT , adv» Patheri- 
camente , de un modo pathetico. 

PATHOLOGIE , f. f. T. dc médecine, 
Pathologia. 

PATIBULAIRE , adj. m. & f. Qui ap- 
partienr Au gibct. Lo que pertenece al pa- 
tibulo , horca. 

PATIEMMENT , adv. Avec fermeté. 
Pacienremenie. 

PATIENCE, f. f. Vertu , fermeté. Pa- 
ciencia , virtud , firmeza, tolerancia, conf- 
tancia. 

PATIENCE. Attente. Paciencia , efpera, 


foffi go. 

PATIENT, ENTE, ad;. Qui cít zonf- 
tant , endurant. Pacrente. 

PATIENT , f. m. Criminel qui attend , 

ui fouffre la mort à laquelle i| a été coa- 
né. Paciente, reo que aguarda la 
muerte d que eflá condensdo. 

Patient. Celui qui foutfre. Paciente , 
el que padece y fufre. 

PATIENTER , v. ^. Attendre patiem- 
ment. Tener paciencia. 

PATIN , f. m. Ferrement qu'on s'ap- 
plique aux pieds , pour couler fur la gla- 
ce. Paun , inflrumento de acéro , para an- 
dar y correr encima del hiélo. 

PATINER , ».a. Manier malpropre- 
ment. Manofear , mano:car , tentar y to- 
car con poca delicadeza las cofas con las 
manos. 

PATINER. Aller furla glace avec des 
patins. Andar , correr encima del luélo, 
con los patines. 

VATINÉ , ÉE, part. paff. & adj. Mas 
nofeado , da , manoteado , da. 

PATINEUR , f. m. Celui qui touche 
indifcrétement les bras, les mains d'une 
femme. Manofeadér. 

PATIR , v. n. Souffrir , avoit du mal, 
de la mifere. Padecer , fufrir. 

Pátit de quelque chofe , pour quelque 
chofe : Padecer, fe dice de las cofas infen- 
fibles. M a fait la faute , & j'en ai páti : 
hizo la culpa, y yo la hé padecido , por 
decir pagado. Votre bien en pátira : vuef- 
tra hacienda lo padecera , à lo pagara. 

PATIS, f: m. Grands herbages où l'on 
mene paître les beltiaux. Dehefa. 

PATISSER , v. n. Empanar , hacer paf 
teles à otra cofa de pafteleria. 

PATISSERIE , f. f. Páfleleria. 

PATISSIER , IÈRE , f. m. & f. Pafiele- 
ro , rà , pafleleriro , ta. 

PATOIS, f. m. Patue , lenguage tofco 
y groffero. 

PATON , f. m. Morccau de cuir dont 
on renforce le bout d'un foulier , parde- 
dans. Capillo. 

PATRE , f. m. Celui qui garde les bef- 
tiaux à la campagne. Paftér. 

PATRIARCHAL , ALE, adj. Qui ap- 
partient au Patriarche. Parriarchal. 

PATRIARCHAT , f. m. Dignité de Pa- 
triarche. Parriarchado, 

PATRIARCHE , f. m. Patriarcha. 

PATRICE, f. m. Chevalier. Romain. 
Parricio. 

PATRICIAT , f. m. Dignité dans Emo 
pite Komain. Patriciado. 

PATRICIEN , ENNE , adjel. Parri- 

cio , cia» 


PATRIE , ff. Le pays où l'on eft nés 
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fl (e dit tant d'un lieu particulier , que de 
la province & de l'empire ou de l'état où 
l'on a pris nailfance. Parria , lugár , ciu- 
dad à pais en que fe ha nacido. 

PATRIMOINE , f. m. Bien ancien dans 
la famille. Parrimonio. 

PATRIMONIAL, ALE, adjed. Qui 
vient de luccellion. Parrimonial. 

PATRON , ONE, f.m. & f. Saint ou 
Sainte dont on porte le nom. Parron , el 
Santo de quien fe lleva el nombre. 

PATRON. Saints fous le nom defquels 
les églifes fonc fondées. Parron , el Santo 
de quien roma la advocación ó titulo algú- 
na iglefia. 

PATRON. Celui qui a fondé ou doté 
une églife , un bénéfice , & qui s'eft réfer- 
vé le droit de patronage. Patron , el que 
tiene el derecho del patronato. 

PATRON, T. d'artifans. Modele. Mode- 
do, exemplo , exemplar. 

PATRON. $c dit, à la Cour, d'un Sei- 
gocur fous la prorcétion duquel on fe met, 
Patron , protedor. 

Patron d'un vaiífeau , d'une galere, 
d'une barque; c'eft celui qui commande 
à l'équipage , qui a foin de ce qui regarde 
le fervice, la manœuvre. Patron , maeflre. 

PATRONAGE , f. m. Patronazgo , pa- 
tronato. 

PATROUILLAGE , f: m. T. bas. Sale- 
té, malpropreté. Sucieddd , porqueria. 

PATKOUILLE , f. f. Ronde ou marche 
que font pendant la nuit des gens de 
guerre ou de guet. Parrulla , ronda. 

PATROUILLER , v, n. Marcher dans 
la boue. Patullar , andar en charcos o lo- 
doTales. 

PATROUILLER , v. ad, Manier quel- 
iue chofe malproprement. Manofear , fo- 

con poca limpieza. 


PATROUILLÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Manofeado , da con poca limpieza. 

PATTE, f. f. Il fc dit du picd de quel- 
ques animaux. Para. 

Parte. Se dit burlefquement de la 
main. Mano. 

Parte. Inftrument à plufieurs pointes, 
qui fert à faire plulicurs regles enfemble , 
fur du papier. /nflrumento de hierro , para 
reglar los papeles de mufica. 

PATTE. T. de tailleurs. Portezudla de 
la abertüra de las faltriqueras, y de los 
«alzones y bragueta. 

PATTU, UE, ou PATU, adjed. Pi- 
gron qui a de la plume jufques fur les 
pieds. Palomo patudo , calzado. 

PATUR AGE , f. m. Lieu où les beftiaux 
vont à l'herbe. Paflo de ganado., 

PATURE , f. f. Terre qu'on ne cultive 

int , qu on réferve pour y laiffer paitre 
Le troupeaux. Dehefa. 

PATURE. Nourriture propre à chaque 
animal. Paflo , el alimento à fuflento ne- 
ceffario para la vida de los racionales à ir- 
raciondles. 

PATURE. Figur. Ce qui fert à nourrir 
l'efprit. Paflo, la dolirina à enfeñanza que 
fe dd à los Fieles. 

PATURER , v. n. Se dit des befliaux 
qu'on met à l'herbe. Pacer , apacentar el 
ganado. 

uM URON , f. m. T. de manege. Ra- 
nilla. 

PAVAGE, f. m. Ouvrage de paveur. 
Empedrado. ia TTE 


PAU 
. PAVANE , f. f- Danfe grave , venue 
d'Efpagne. Lavana. 

PAVE , f. m. Pierre dure dont on cou- 
vre les chemins & les rues. Piedra dura 
para empedrar.- 

Pavé de matbre : Enlofado de marmol. 

Pavé de brique : Enladrillado de la- 
drillo. 

Prendre le haut du pavé: Tomar la 
acera. 

PAVEMENT , f. m. Pavimento , el 
faclo de la cafa , iglefia ii otro edificio , ef" 
pos del que efld arrificiofamente fo- 

o. 

PAVER , v. a. Empedrar , enlofar , en- 
— £ ^ 

PAVÉ , ÉE , part. paff. & adjedl. Em- 
reda » da , enlofado , da , enladrillado , 


PAVESADE , f. f. T, de marine. Gran- 
de bande ou lé de toile de Frife , ou de 
drap , qu'on étend le long du plat-bord 
d'un vaiíleau , quand on fe prépare au 
combat. Pavefada , empavefada. 

PAVEUR , f- m. Empedrador. 

PAVIE , f. m. Sorte de pêche. Prifco , 

no. 

PÁVIER ou PAVOISER , Y. a, T. de 
marine. Empavefar. 

PAVILLON , f. m. T. d'architecture. 
Gros bâtiment quarré, qu'on couvre ot- 
dinairement en croupe , avec quatre ar- 
tétiers , ou en dôme. Torres quadradas , 
que forman los angülos de las fachadas 
de los palacios de los Principes , llevando 
ps en forma pyramidál , à ocha- 

s. s 


PAviLLON, Garniture de lit. Pabellon , 
colgadúra de cama , d modo de tienda de 
campaña, 

PaviLLox. Terme de marine. Banniere 
qu'on arbore à la pointe d'un mât. Pa- 
bellon. 

PAULETTE, f. f. Droit que les offi- 
ciers de Judicature & de Finance, payent 
au Roi au commencement de l'année. 
Derecho annudl que el Rey cobra de los 
miniflros de Juflicia y Hacienda , por ra- 
jon nga oficios , para confervarfe la pro- 
pricdad d fus viudas ó herederos. 

PAULETTER , v. a. Pagar el derecho 
fobredicho. 

PAUME , f. f. Partie intérieure de la 
main. Palma. 

PAUME-DE-CHRIST. Plante. Palma 
Chrifli. 

PAUME. Jeu de longue paume, Juego 
de pelota con pala. 

PAUME. Jeu de courte paume. Trin- 
quete , juego de raqueta , de trinquete. 

PAUMIER , f. m. Pelotero, 

PAVOIS, f. m. T. ancien. Arme défen- 
five. Pavez , efcudo , rodela. 

PAVOT ou COQUELICOT , f. maf. 
Plante dont il y a plulicurs efpeces , les 
unes cultivées , les autres fauvages. Æba- 
ból ú Amapola. 

PAUPIERE , f. f. Partie cartilagineufe 
du vifage , qui fert à couvrir les yeux. 
Parpado , d pellejo blando à tunica con 
que fe cubren los ojos. 

PAUSE ff Atrêc, ceffation d'agir, 
de parler, de marcher. Paufa. 

Pause. T. de mufique. Paufa. 

PAUSER , y. m. Faire unc paufc, Pau- 
Jar. . 
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PAUVRE , adj. m. & f. Qui n'a tien, 
indigent , miférable. Pobre, neceffitado y 
meneflerofo , indigente , mifero. 

PAUVRE, Se dit aufli des pays , des 
communautés. Pobre , fe dice tambien de 
un pais, de una comuniddd. Cette com- 
munauté efl fort pauvre , a peu de reve» 
nus : efla comunidád efld mui pobre , tiene 
poca renta. 

PAUVRE. Se dit aufi de ce qui ell vil 
& méprifable , qui a peu de bonnes qua- 
liés. Pobre , fe dice tambien de lo que es 
vil , menofpreciable , que tiene pocas cali- 
dades buenas. 

PAUVREMENT , adv. D'une maniere 
pauvre. Pobremente , efcafamente , con ne- 
ceffidd. 

PAUVRET , ETTE , adject. dimin. de 
Pauvre. Pobrecillo à pobrecito, ta. La 
pauvrette n'a pas un double : no riene la 
pobrecita un dinero. 

PAUVRETÉ, f. f. Di(ette, nfceffité, 
Pobreza , necefidád , eflrechéz , careflia y 
falta de lo neceffario , pobredád. Ce der- 
nier cft ancien. 

PAUvAETÉ. Se dit figurément en chofes 
fpirituelles & morales. Pobreza , fe dice 
figuradamente en las cofas efpiritual y mo- 
ral. La pauvreté d'efprit cft la premiere 
des huit béatitudes : la pobreza de efpiritu 
es la priméra de las ocho beatitudes 6 
bienaventuranzas. 

PAYABLE , f. m. & f. Qui fe doit 
payer. Pagadero , ra , lo que fe ha de pa- 

ar. 

, PAYE, f. f. Solde qu'on donne aux 
gens de guerre. Paga , fueldo , eflipendio 
que fe dá d los foldados y gente de guerra, 
acoflamiento. Ce dernier eft ancien. 

MORTE-PAYE , f. f. Vieux foldat 
qu'on entretient fa vie durant. Enrrere- 
nimiento , fueldo que fe dd d un foldado 
viejo , para fu fuftento durante fu vida , en 
una guarnición. 

PAYEMENT , fubfi. m. Somme qu'on 
compte pour s'acquitter d'une dette ou 
d'une autre chofe équivalente. Paga , pa- 
gamento , cantidád que fe paga por razon 
de una deuda ú otra cofa. 

PAYEN, ENNE , adjedl. & fubfl. Gen- 
til, Idolâtre, Pagano, na , Genril , /do- 
latra. 

PAYER , v. a. Acquitter ce qu'on doit. 
Pagar , fatisfacer lo que fe debe. 

AYER. Se dit des chofes inanimées 
qui doivent un certain droit. Pagar. Cette 
marchandife paye tant à la douane : efía 
mercaduria paga tan:o en la aduana. 

PAYER. Se dit des libéralités qu'on fait 
À autrui. Pagar. ll lui a payé à diner : 
le ha pagado de comer , 0 le pego d comer. 

PAYER, Se dit en parlant des reffenti- 
mens de vengeance, des menaces, des 
peines, des fupplices. Pagar, farisfacer. 
Si ce malheureux a fait la faute , il en 
paye la peine: ff effe defdichado ha co- 
metido el delito , la culpa , paga la pena. 

PAYER. Se dit auffi des récompenfes , 
falaires ou fatisfations équivalentes. Pa- 

ar , recompenfar. 
" Payer d'enculs : Pagar con excufas y 
correfias. 

PAYÉ, ÉE, part. paf. & adj. Paga- 
do , da. 

PAYEUR , EUSE , f. m. & f. Qui paye. 
Pagador , el que paga. « 

Rr ij 
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PAYEURS. Officiers commis pour faire 
des cecertes * des payemens. pm 
recaudador , la perfona en c r en 
zran algúnos caudales para media las deu- 
das publicas. 

PAYS, f. m. Région , contrée, provin- 
€c. Pais , region. 

Pays. Terme relatif à l'égard de quel- 
ques perfonnes particulieres , & il fignife 
alors le lieu où l'on eft né , habitué ou 
naturalifé, Pais. Celt mon pays: es mi 

is , mi lugar. 

PAYSAGE , f. m. Étendue de pays que 
Yon voit d'un feul afpect. Pa:fage , pe- 

o de pais , que de un folo afpeëlo fe ve, 
fe dejcubre. 

PAYSAGE. T. de peinture. Tableaux où 
font repréfentées quelques vues de mai- 
fons ou de campagnes. Pa:fage. 

PAYSAN , PAYSANNE , f. m. & f. 
Villano, na, el vecino à habitador del 
€flado llano de algüna aldea. 

Paysan. Homme gtoifier , ruftique , 
incivil , malpropre. Villano , ruflico , def- 
cories , fucio. 

PAYSAN , ANNE, adjedl. 1l ne fe dit 

uc par mépris. Villano , na. Un air pay- 
an; traza, porte de villano. 


PE 


PÉAGE, f. m. Sorte d'impôt. Peage. 

PÉAGER , f. m. Fermier de péage. 
Peagero. 

PEAU , f. f. Cuir qui couvre l'animal , 
£ enveloppe toutes fes autres parties. 

uero , piel à pellejo , cutis. 

PEAU. Enveloppes déliées , qui enfer- 
ment zoures les parties intérieures des 
corps. Cuero interiór. 

Peau. L'enveloppe qui couvre les 
fruits , les oignons des fleurs. Pellejo , re- 
lilla que cubre algúnas frutas y cebollas. 

PEAU. Chez les marchands & artifans. 
Se dit de la dépouille de l'animal , qui 
ell diverfement préparée par le tanncur, 
le corroyeur , le parcheminier , le partu- 
meur, &c. Cuero , pellejo , piel , pellejina 
adebadas y curadas por los artefanos d 

uienes toca. 

PEAUSSIER , f. m. Marchand qui vend 
ou qui prépare des peaux pour fairc dif- 

rens ouvrages , comme des gants , des 
reliures de livres , &c. Mercader , oftciál 
que vende y adoba las piéles delgadas para 
guantes , ec. 

PEC, adj. m. Recien falado. Hareng 

€ : arenque recien falado. 

PECCADILLE , f. f. T. pris de l'Efpa- 
gnol. Petit péché , faute légere. Pecadillo. 

PECCANT , ANTE, adj. T. de méde- 
cine. Pecante. 

PÉCHE , f. f. L'aétion de prendre du 
poilfon, Pefca , la acción de pefcar. 

PÉCHE , f. f. Fruit à noyau. Alberchi- 

, Abridero. 

PECHER, f. m. Arbre qui porte les pè- 
ches. Alberchigo. 

PÊCHER , v. ad. Prendre du poilfon. 
Pefior , coger peces. 

PXcCHER, Se dit de tout ce qu'on retire 
de l'eau Pefcar, facar del agua qualquiera 
€ofa que haya caido en ella. 

PÊCHÉ , ÉE , part. paff. & adjedl. Pef- 
«ado , da. 

PÉCHER ; y, n. Défobéir à Dieu, tranf- 


PED 
greffer la Loi Divine. Pecar , faltar d la 
Ley de Dios y jus preceptos. 

PúcHer. Manquer, faillir contre les 
regles d'un art , d'une fcience , contre les 
devoirs de la loi civile. Pecar. On peche 
contre la grammaire , quand on fait des 
follécifuics : fe peca contra la gramatica , 
quando fe comete folecifmos. 

PÉCHERIE , f. f. Lieu préparé pour pé- 
cher. Pefquera. 

PÉCHEUR , f. m. Qui fait le métier de 
pêcher. Pefcador. 

PÉCHEUR , PÉCHERESSE , adjeë. Ec 
fubfi. Qui fait un péché, Pecador , ora. 

PÉCORKE , f. f. T. bas. Animal, bête. 
Pecora , beflia. 

Pécone. Figur. Perfonne forte , flupi- 
de , qui a de la peine à concevoir quelque 
chofe. Nec:o , conto , tofco , que no concibe 
cofa que fe le enfeña. 

PECTORAL, f. m. Piece de broderie, 

ue le Grand Prêtre des Juifs mettoit fur 
es habits, devant fa poitrine. Pedordl , 
el racional del fumo Sacerdote en la Ley 
antigua. 

PECTORAL , ALE, adjed. Qui a du 
rapport à la poitrine, Pedoral, lo que 

rtenece al pecho. 

PÉCULAT , f. m. Peculado , delito de 
difiracción de caudales del erario o theforo 
real. 

PÉCULE , f: m. Ce que celui qui eft en 
puillance d'autrui , a acquis par fon in- 
dullrie , par fon travail , on épargne. 
Peculio. ; 

PÉCUNIAIRE , adje4. m. & f. Qui a 
rapport à l'argent. Pecuniario , ria. 

PÉCUNIEUX , EUSE , adjel. Qui a de 
l'argent comptant. Dinerofo , fa , adine- 
rado. 

PÉDAGOGIE , f. f. Office de pédago- 
gue , de précepteur. Pedagogía. 

PÉDAGOGUE, f. m. Régent , Maitre 
à qui on donne le foin d'infiruire , de 
gouverner un écolier. Pedagogo. 

PÉDALES, f. f. Jeux de l'orgue , qui 
fe touchent avec les pieds. La recla del 
organo , que fe toca con los pies. 

PÉDANÉE , adj. Juge de village. Pe- 
danco , Juez à Alcalde de aldea. 

PÉDANT, f. m. Régent , Maitre d'é- 
cole. Pedante. 

P£pANT. Scavant , mal poli, groffier, 
opiniádtre. Pedante , labio , pero poco cor- 
tes , grojfera , porfiado. 

PÉDANT , ANTE , adj. Qui tient du 
pédant. Pedaniefco , ca. 

PÉDANTER , v. n. Terme injurieux , 
dont on fe fert pour exprimer la profef- 
fion de ceux qui enfeignent dans les colle- 
ges. Hacer de pedante , à el pedante. 

PÉDANTERIE, f. f. Qualité ou ma- 
niere d'agir des pédants. Pedanseria. 

PÉDANTESQUE , adj. m. & f. Ce qui 
efl propre au pédant. Pedantefco , ca. 

PÉDANTESQUEMENT, adv. De modo 
pedantefco. 

PÉDANTISER , v. a. Tenir un procédé 
de pédant. Tener un procedimiento de pe- 
dante. 

PÉDANTISME , f. m. Pédanteric. Pe- 
danti fmo. 

PÉDESTRE , adjeH. m. & f. Qui eft à 

ied ; il fe dit des ftatues qui pofent fur 
es pieds. Pedeftre. La fatue du Roi de la 
place des Vi&oites , à Paris , eft pédcfüze ; 


PEL 
la eflatua del Rey de la plaza de las Pic» 
torias , en Paris ,es fire. 

PÉDICULAIRE , adjeël. m. & f. T. de 
médecine. Pedicular , enfermedád origina- 
da de (a abundancia de piojos. 

PÉDICULE , f. m. Petit brin qui fou- 
tient la fleur d'une plante , lys feuilles & 
les fruits. Cola de la flór de la hoja , y de 
la frura. 

PÉGASE , f. m. Cheval aîlé , imaginé 
par les Pottes. Pegafo , caballo alado. 

Pécase. Conflicllation c&leftc. Pegafo. 

PEIGNE , f. m. Petit inftrument de 
buis, de corne, d'ivoire , qui (crt à dé- 
crafler la téte. Peine. 

P£iGNE. Inftrument de fer, dont (e fer- 
vent les cardeurs & les tifferands. Peine 
de cardadores y de texedores. 

PEIGNER , v. a. Déméler les cheveux 
avec un pcigne. Peinar. 

P£iGNER. Figur. Rendre bien propre, 
bien ajulté. Peinar. Cet ouvrage eft bien 
peigné : ela obra efld bien peinada. 

PEIGNÉ , ÉE , part. paff. & adj. Pei 
nado , da. 

PEIGNIER , f. m. Marchand , artifan 
qui fait & vend des peignes. Peinero. 

PEIGNOIR , f. m. Peinadór , toalla à 
lienzo que rodea el cuello para peinarfe. 

PEIGNURES, f. f. plur. x qui 
tombent quand on (c peigne. Peinadira. 

PEINDRE, v. a. Repréfentet , figurer 
quelque chofe , tirer la rellemblance de 
quelque objet , avec le crayon ou des cou- 
leurs. Pintar , figurar con el pincel y los 
colores. 

Peinpre. Couvrir avec des couleurs, 
fans qu'elles repréfentent aucune figure. 
Pintar. 

PrinbrE. Figur. Décrire , repréfentet 
vivement quelque chofe par le difcours. 
Pintar , defcribir por efcrito u de palabra. 

PEINT , TE, part. pajf. & adj. Pin- 
tado , da. 

PEINE, f. f. Douleur, affliétion , fouf- 
france , fentiment. Pena , dolór , afic- 
ción , fenti miento, padecimiento , congoja. 

Peine. Châtiment , punition. Pena, 
cafligo. 

PEINE. Travail, fatigue, Pena, tre- 
vajo , fatiga , canfancio , inquietüd. 

A PEINE , adv. A penas , fopena. 

Sous peine : Baxo pena. 

PEINER , v. a. Faire de la peine , don- 
ner de la peine, Penar, caufar pena , mor 
sificar , fufrir , er. 

SE PEINER , v. n. paf: Se donner de 
la peine. Darfe pena , trabajar mucho, 
Por , ÉE, part. paff. & adj. Pena» 

, da. 

PEINEUX , EUSE , adje&. Qui donne 
de la peine. Penofo , fa. 

PEINTRE , f. m. Celui qui fait profef- 
fion de peindre. Pintor. 

PEINTURE, f. f. L'art de peindre. 
Pintura , el arte de pintar. 

PrimrURE. Tableaux & autres orne- 
mens que l'on peint dans une maifou, 
une galerie , Kc. Pintára. 

PEINTURE. Se prend auífi paur couleur 
en général. Pinzúra , color. : 

PrixTURE. Figur. Defcription vive & 
naturelle de quelque chole. Pinrara , def 
€ripción à narración que fe hace por eférico 
de palabra de alguna coja. 

PELADE , f. f. vieux mor. Maladic de 


PEN 
cuir , qui fait tomber le poil. Peladera , 
alopecia y pelona , à pelambrera. 

PELAGE , f. m. Qualité du poil d'une 
béte. Pelage. 

PÉLE - MÉLE , adverbe. En confufion 
Mbarrifco , en confufión , fin reparo , atro- 

mente , confufamente. 

PELER , v. a&. Faire tomber le poil. 
Pelar. 

PeLER. Se dit auffi des étoffes qui ont 
du poil. Pelarfe. 

Pater. Se dit auff; de la peau des ani- 
maux , qui fe détache de leur corps. Pe- 
lar , quitar la piel , defpellejar. 

PELER. Se dit des fruits des arbres. 
Mondar. 

PELÉ, ÉE , part. paff. & adjeë. Pela- 


, da. 

PELÉ, ÉE, f. m. & f. Met injurieux. 
Pelado , da , pelon , na. 

PÉLERIN , INE, f. m. & f. Qui voya- 
ge. Peregrino, na, el que anda por tierras 
extrañas. 

Pérenin. Qui fait des voyages de dé- 
votion. Peregrino , el que por devoción vd 
én romerias. 

PÉLERINAGE , f. m. Peregrinación , 
romeria. 

PÉLICAN, f. m. Oifeau aquatique. Pe- 
licano. 

PELISSON , f. m. Jupe faire de peaux 
fourrées , que portent les vieilles femmes 


Suerte de briál aforrado de piéles , que lle- 


van las mugéres viejas. 

PELLE, f. f. Ouril de bois ou de fer. 
Pala de madera à de hierro. 

PELLÉE ou PELLERÉE , f. f. Palada. 

PELLETERIE , f. f. Peleteria. 

PELLETIER , IERE , f. m. & f. Pelete- 
ro, Manguisero , ra. 

PELLICULE , f. f. Pelicula. 

PELOTE , f. f. Malle faite en forme de 
boule. Pelota. 

Pzrort. Petite balle dont on fe fert 
pour jouer à la paume. Pelota. 

PELOTER , v. n. Jouer à la paume par 
amufement. Pelotear. 

PELOTON , f. m. Efpece de boule que 
l'on forme en devidant du fil, de la lai- 
ne , &c. Ovillo , ovillejo. 

PrLoTOx. Acerico , almohadica mui pe- 
queña , en la qual clavan las mugéres los 
alfileres y agujas. 

PzLorow. Petite troupe de gens qui 
s'affemblent en rond , pour s'entretenir. 
Corrillo de gente. 

P£rorox. T. de guerre. Petit corps de 
quarante ou cinquante foldats qu'on pole 
en quelque endroit. Peloron. 

PELOUSE , f. f. Terrcin couvert d'une 
herbe menue & courte. Pelofilla , hierba. 

PELU , UE, adj. Chargé de poil. Pe- 
ludo , da. 

PELUCHE, f. f. Étoffe toute de foie. 
Felpa larga. 

PELURE , f. f. Peau ou enveloppe d'un 
fruit. Aondadura de fruia. 

PÉNAL, ALE, adj. Qui affujettit à 
quelque peine. Penal. 

PENALITÉ. Vicux mot. Penalidád. 

PENARD, f: m. Terme injurieux, qu'on 
dit à des hommes âgés. Viejo chocho , à 
€hocho viejo. 

PENATES, adjed. plur. Dieux domef- 
tiques que les Payens adoroient. Penates, 
Diofes falfos y domeflicos de los Paganos» 
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PENAUD , AUDE, adjedlif. T. bat. 
Coníus , honteux. AE y fa , vergon- 

o , fa , aver, ado, da. 
MORÍCHANT, ANTE , adj. Qui n'eft 
pas droit. Declinante , que no efía de- 
recho. 

PENCHANT , f. m. Pente. Pendiente , 
repecho , caida. 

PeucHAnt. Figur. Qui menace ruine. 
Inclinación , enc ira , amenaza de 
ruina. 

PrzxcHANT. Inclination naturelle. Zn- 
elinación naturál , encorvamiento. 

PENCHEMENT , f. m. Encorvadira , 
encorvamiento, 

PENCHER , v. ad. Incliner. Znclinar , 
rorcer , encorvar , acoflar , ladear, como la 
cafa à edificio , quando amenaza ruina , à 
otra cofa. 

PENCHÉ , ÉE , part. paff. & adj. In- 
clinádo , da. 

PENDABLE , adj. m. & f. Qui mérite 
la potence. El que merece la horca. 

PENDAISON, f. f. Exécution de pen- 
dus. Execución de horca , colgazon, ll y 
a eu aujourd'hui à la Greve une grande 
pendaifon : hoi ha havido en la plaza de 
Greve , una grande colgazón. 

PENDANT, ANTE, adj. Qui pend. 
Pendiente , lo que cuelga. 

PrwpAwT. Prépolition qui fert à mar- 
quer la durée du temps. Durante , mien- 
tras. " 

Pendant que , tandis que , adv. Mien- 
tras que. 

PENDARD, ARDE , f: m. & f. Picaro, 
malvado , que merece la horca. 

PENDELOQUES, f. f. plur. Morceaux 
de cryftal , qui pendent à des lultres. Al- 
mendras de chryflal, que cuelgan de las 
arañas. 

Pendeloques de diamans : Æimendras 
de diamantes , adorno de mugéres , arra- 
cadas. 

PENDELOQUES. Pieces d'étoffes qui 
pendent des habits déchirés. Trapos , an- 
drajos que cuelgan de un veflido roto , fu- 
cio , harrapiezo, colgajo. 

PENDILLER , v. m. Eflar colgado en 
el aire , y movido , agitado del viento , fe 
dice de qualquier cofa colgada. 

PENDRE , v. a., Colgar , fufpender, Ye- 
ner pendiente, 

Pexpre. Se dit auffi des criminels. 
Ahorcar. 

Se pendre : Ahorcarfe. 

PENDRE , w. m. Colgar, eflar pen- 
diente. 

PENDU , UE , part. paff. & adj. Col- 
gado , da. 

PENDU, UE , f. m. & f. Ahorcado, da. 

PENDULE, f. r. Poids attaché à une 
corde ou à une verge de fer , lequel étant 
agité unc fois, fait pluficurs vibrations. 
Pendola. 

PENDULE, /f. f. Horloge à contre- 
poids , à rellort. Relox de pendola. 

PENE, f. m. T. de ferrurier. Peftillo 
de cerraja. 

PÉNETRABLE , adj. m. & f. Qui peut 
être percé, pénétré. Peneirable , lo que fe 
penetrar. 

PÉNÉTKANT , ANTE, adj. Qui en- 
tre bien avant. Penerrante. 


PÉN ÉTRATIF 3 IVE 3 adjed, Penerra- 
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PÉNÉTRATION , f. f. La vertu, l'ace 
tion de pénétrer. Penetración. 

PÉNÉTRATION, Figur. Intelligence, vi« 
vacité d'elprit. Penetración. 

PÉNÊTRER, v. ad. Percer , paller à 
travers. Penetrar , paffar , trafpajjar- 

PÉNÉTRER. Entrer bicn avant. Pene- 
trar , entrar mui adentro. 

PénétaEA. Découvrir, approfondir, 
Penetrar , alcanzar con el difcurfo , com: 
prehender con agudeza. 

Péwéraen. Toucher vivement , fenfi- 
blement, Penerrar, llegar lo agudo del 
dolór al corazón. 

PÉNÉTRÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Penerrado , da. 

PÉNIBLE, adj. m. & f. Difficile. Pe. 
nofo , fa. 

PÉNIBLEMENT , adv. Penofamente, 

PÉNINSULE , f. f. Portion de terre en- 
vironnée de la mer de tous côtés , excepté 
d'un feul, Peninfula. 

PÉNITENCE , f. f. Amendement de 
mœurs , converlion. Penitencia , enmien- 
da de vida , converfión. 

Pénirence. Sacrement. Penitencia, fà- 
eramento. 

PéniTence. La peine que le Confeffcur 
impofe. Penirencia. 

PíwiTENCE. Exercice de vertu , puni- 
tion , peine qu'on s'impofe. Penitencia. 

Pour pénitence , par pénitence. Façon 
familiere de parler. Por penitencia , en 
penitencia. 

PÉNITENCERIE, f. f. Tribunal en 
Cour de Rome. Penitenciaria. 

PéÉniTENCERIE. Titre de Pénitencier, 
Penitencioria. 

PÉNITENCIER , f. m. Penitenciario y 
Abfolvedór, Ce dernier eft peu en ufage. 

, SOUS-PÉNITENCIER , f. m. Soto Pe- 
nitenciario. 

PÉNITENT , ENTE, adjeZ. & fiif. 
Celui qui a une grande contrition. Peni- 
tente. 

PíwrTzNT. Se dit aulfi , dans l'Eglife 
Romaine , de celui qui fe confetfe , qui 
va à confeffe à un même Confefleur. Pe- 
nitente. 

PENNAGE, f. m. T. de fauconnerie. 
Tout ce qui ceuvre le corps de l'oifcau 
de proie. Penacho , todas las plumas que 
cubren el cuerpo de la ave de rapiña. 

PENNES, f. f. Terme de fauconnerie. 
Las plumas largas de las alas y cola de la 
ave de rapiña. 

PENNON , f. m. Sorte de banniere ou 
d'étendard à longue queue , qu'un Cheva- 
lier avoit droit de porter. Suerte de ban- 
dera à de eflendarte , que un Cavallero 
tenia derecho de llevar. 

PENNONCEAU, f. m. Sorte de bande- 
role chargée d'armoiries. Banderola con 
armas pintadas. 

PENSANT, ANTE, adj. Il n'eft guere 
d'ufage dans le (lyle ordinaire, qu'en ces 
phrales : Mal penfant, mal penfante, 
Mal penfado , mal penfada , por decir 
hombre à muger que pienfa mal, à juzga 
mal de fu proximo. 

PENSÉE , f. f. Produétion de l'efprit 
& de l'imagination. Penfamiento , el acto 
del entendimiento con que imagina , confi- 
dera y pienfa. . 

Pexsás. Opinion , deffein, Penfamien» 
10. 
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Pensée. T; de peinture, La premiere 
idée , lefquilfe , le deffein » n'eft pas 
fini. P mig la priméra idea del 
pintor , que manifiefla con el lapiz en la 
sela 


Pensée. Fleur. Penfier , Trinitaria. 

PENSEMENT ou PANSEMENT, f. m. 
Soin qu'on prend d'un malade. Cura , cu- 
ración. 

PENSER ou PANSER , v. a. Appliquer 
les chofes nécellaires à une plaie. Curar , 
aplicar las medicinas convenientes al en- 


fermo. 
Panfer un cheval , pour dire l'étriller : 
eflmohazar , limpiar los caballos. 


PENSER , v. a. Méditer , réfléchir , 
délibérer , réfoudre , rêver , longer, for- 
mer un jugement , une opinion. Penfar, 
meditar , premeditar , imaginar , confide- 
rar , difcurrir , formar juicio , reflexiones. 

PENSE, EE, parc. paf: Penfado , da. 

PENSIF , IVE , adjedl. Penfativo , va, 
Pen[ofo , fa. Ce dernier elt ancien. 

PENSION, f. f. Somme qu'on donne 
pour la nourriture & le logement de 
quelqu'un. Penfión , cantiddi que fe paga 
annualmente en una cafa, para el comer 
diario y el alojamiento. 

Pension. Se dit d'un lieu où on donne 
à manger, où on reçoit des penfionnai- 


res. Caja en donde fe dá de comer y el | frag 


alojamiento , d tanto cada año. 

Peusion. Caja donde fe ponen los mu- 
chachos para todos genéros de efludios y le- 
tras y enfeñanzas, y en donde fe les fub- 
miniflra la comida y el alojamiento , me- 
diante un tanto cada año. 

DEMI-PENSION , f: f. Cafa donde fe 
recibe muchachos d media penfiôn , fe en- 
tiende por la comida de medio dia fola- 
mente , y en donde fe les hace repeter las 
lecciónes que han tomado en los colegios , 
y fe les enfeña otros artes , hafla La noche 
que fe van d fus cafas. 

PENSIONNAIRE , adj. m. & f. Pen- 
fionario , huefped que paga penfion en una 
cafa, para la comida y alojamiento , y 
muchos para la enfeñanza de dijerentes 
artes. 

PENSIONNAIRE. Celui qui a une pen- 
fion fur un bénéfice, ou fur l'éat d'un 
Roi eu d'un particulier. Penfionifia, 

PENTAGONE , adjedl. m. & f. T. de 

éométrie. Pentagono. 

PENTAMETRE , adjed. m. Sortes de 
vers Latins. Pentametro. 

PENTATEUQUE, f. m. T. de théolo- 

je. Penrateuco. 

PENTE, f. f. Inclination, penchant 
d'un terrcin. Pendiente , declive à decli- 
vio , repecho , halda , falda , recueflo , in- 
clinacion. 

Pants. Garniture qu'on met au haut 
d'un lit ou d'un dais. Cenefa. 

Peure. Figur. Inclination naturelle. 
Inclinación , afección y propenfión. 

PENTECOSTE , f. f. Fête folemnelle. 
Peniecofles , Pafqua del Efpiritu Santo. 

PENTIERE ou PANTIERE , f. f. Efpe- 
ce de grand filet à prendre des becatlcs. 
ips de red para cazar las becadas 0 

imas ciegas. 


PENTURE , f. f. Gofne , gonce à vifa- 
pu. 


MO y mas 
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PÉPIE , f. f. Maladie d'oifean. Pepica. 

PÉPIER , v. n. Il fe dit des moincaux 
loríqu'ils pouffent leurs cris naturels. 
Piar , chillar. 

PEPIN , f. m. Pepita, la fimiente 6 fe- 
milla de algúnas frutas y legumbres. 

PÉPINIERE , f. f. Lieu od l'on a femé 
ri pepins , pour élever des arbres. Plan- 
Li 


PÉrINIERE. Figur. en morale. Cumulo, 
monton , copia , abundancia , machedum- 
bre. La France cft une pépiniere de foldats, 
de fgavans : la Francia es un cumulo de 
foldados y de hombres dodios. 

PERCANT , ANTE, adj. Qui fait un 
trou. 4g do, da , la punta à filo futil y 
penetrante. 

Pragant. Aigu, vif, violent, péné- 
trant. Agudo , vivo , futil , penetrante. 

Pergast. Figurém. Se dit de Vefprit. 
Agudo , ingeniojo , pronto , perfpicaz. 

PERCE NEIGE , f. f. Petite plante, qui 
porte des fleurs blanches en hyver. Planta 
pequeña , que produce unas flores blancas 
en el invierno. 

PERCE-OREILLE , f. m. Petit infe&e 
long & menu. Savandija , que entra en 
las orejas. 

PERCE-PIERRE , ff. Sorte d'herbe , 
qui croit fur les rochers. Saxifraga ó faxi- 
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PERCEPTIBLE , adj. m. & f. Qui peut 
ètre vu. Perceprible. 

PERCEPTION , f. f. A&ion de perce- 
voir. Percepción , comprehención. 

Perception. Recette , recouvrement. 
Percepción , cobranza. 

PERCER , v. a. Faite un trou. 4guje- 
rar à agujerear , horadar , barrenar. 

Pencen. Faire uns ouverture , un paf- 
fage. Abrir , hacer pajfo , una abertura. 

PERCER. Entrer , pénétrer, Abrir, paf- 
far , trafpaffar , entrar , penetrar. ll fe dit 
au propre & au figuré. 

PERCÉ , ÉE , part. paff. & adj. Aguje- 
rado , da à agujereado. 

PERCEVOIR , v. a. Recevoir, recucil- 
lir. Percibir , recibir , rezoger. 
A PERCU , UE , part. pajf. & adj. Perci- 

ido , da. 

PERCHANT , f. m. T. d'oifclier. Oi- 
feau que l'oifclier attache par le pied, & 
qui voltige pour attirer les oifeaux. 2fna- 


a. 

F'UERCHE » f. f. Gaule. Percha , pertiga. 
Pr&cHE. Mefure de longueur. Peruca. 
Perche. Poiffon d'eau douce. Perca. 
PERCHER , SE PERCHEX , v. ». Il ne 

fe dit que des oifeaux & des volailles. 

Encaramarft fobre la percha. 
PERCHOIR , f. m. Lieu où fe perchent 

les oifeaux de proie, Percha, pertica , 

donde las aves de rapiña fe recogen y fe en 

caraman. 

PercHotn. Se dit aufi des bâtons 
qu'on met dans des volieres & dans des 
cages. Palitos , donde fe encaraman los 
paxaricos en las jaulas. 

PrRcHOIR. Le lieu où l'on met per- 
cher les god d'une baffe ine Galli- 
nero , lugar donde fe recogen allinas. 

PEKCLUS , USE, adj. Tullido , da, 
baldado. 

PERÇOIR , f. m. Inffrument avec le- 
= perce. Barrena, barrenilla, 1a- 


PER 

PERCUSSION , f. f. Impreffion d'un 
corps qui frappe far un autre. Percuffión , 
imprefhôn que hace un cuerpo ^n otro y hi= 
riendole. 

PERDANT , ANTE, f. m. & f. Pera 
didofo » fa, c d pierde. 

PERDITION , f. f. Dégat , diffipation, 
Perdición , desbarate , defreglemento en el 
ufo de los bienes temporales. 

Piaoitiox. Etat d'un homme , ou qui 
eft dans une croyance contraire à celle de 
l'églife, ou qui eft dans l'habitude des 
vices. Perdición. 

PERDRE , v. a. Perder , defperdiciar, 
diffipar , deflruir , arruinar , extraviar y 
defcaminar. Et figurém. Perderfe , profli- 
tuirfe , abandonarfe , condenarfe. 

Perdre les bonnes graces de quelqu'un ; 
Caer en defgracia de alguno. 

Perdre l'efprit: Folverfe loco, perder 
el juicio. 

Perdre fon chemin: Errar el camino, 
Perdre fespas: canzarfe en valde. Perdre 
courage : defanimarfe , defalentarfe , def 
mayarfe. 

PERDU, UE , part. paf. & adj. Pero 
dido , da. 

PERDREAU, f. m. Perdigon,perdiguire, 

PERDRIGON , f. m. Efpece de prune, 
End-ina , efpecie de ciruela. 

PERDRIX , f. f. Perdiz. 

PERDURABLE , adj. m. & f. Qui dois 
toujours durer. Perdurable. 

PERE, f. m. T. relatif. Celui qui a 
engendré un enfant mâle ou femelle, Pa» 
dre , el que engendra y procrea. 

PERE ADOPTIF. Adoptadóor , el que re- 
cibe , admite y adopta por hijo al que na- 
turalmente lo es de otro. 

Pere PUTATIF. Celui qui eft réputé 
pour pere. Padre putativo. 

PERE NATUREL. Celui qui a des enfans 
illégitimes. Padre naturál , el que tiene 
hijos illegitimos. 

PERE NOURRICIER, 4 mo , el marido 
de la ama de leche. 

Pere. T. de Théologie. La premiere 
perfonne de la Sainte Trinité, Dieu le 
Pere. Dios Padre , Padre Eterno. 

Pere DE L'EGLISE. Se dit des auteurs 
eccléfiaftiques. Padre de la igefta. 

Pere. Les Evêques qui compofent un 
concile. Padre de concilio. 

Prat. Se dir généralement de tous les 
religieux protes. Padre. 

PERE SPIRITUEL. Le Corfeífeur. Pa- 
dre efpiritual , el confejfor. 

Pers. Se dit auili de ceux qui ont ex- 
cellé en quelque fcience. Padre , fe d:ca 
tambien de los que kan excedido en alguna 
ciencia. Homere , pere de la poéfic : Ho- 
mero , padre de la poefia. 

Pear. Se dit quelquefois des animaux 
& des arbres. Padre, fe dice algunas 
veces hablando de los animales y de los ar- 
boles. Quand on prend les petits des oi- 
feaux, on doit conferver le pere & la 
mere : quando fe coge los hujuelos de los 
paxaros , fe ha de confervar el padre y la 
madre. Tel atbre efl le pere de tous ceux 

ui font ici : ral arbol es el padre de todos 
os que eflan aqui, 

PÉKEMPTION , f. f. T. de palais. Pe» 
rención. 

PÉREMPTOIRE , adj. m. & f. Peren- 
torio , ria. 


PER 

PERFECTION , f f. Confommation ; 
achevement, Perfección , fin , acabamien- 
£o. 

Persrecriom. Ce qui eft au dernier de- 
gré de bonté & d'excellence. Perfección , 
el alto grado de excelencia y bondád. 

En perfection , à la perfeétion. Façon 
rwn En perfección , con perfec- 

n. 

+ PERFECTIONNER , v. a. Perficionar, 
concluir , fenecer , acabar , ddr la ultima 
U'PERFICTIONNÉ , ÉE paff. 

PERFECTIO . . 
Perficionado , da. doce 

PERFIDE , adj. m. & f. Perfido, da, 
defleal , infiel à traidór. ation 

PERFIDEMENT , adv. Con perfidia 
deflealtdd , traición. À : 

PERFIDIE , f. f. Perfidia. 

PÉRICARDE , f. m. T. d'anatomie. 
Pericardio. 

PÉRICLITER , v. n. Être en péril. Pe- 
digrar , arriefgar. 

PÉKICRANE, f. m. T. d'anatomie. 
Pericranio. 

PÉRIDOT , f. m. Sorte de pierre pré- 
cieufe , qui tire fur le verd. Peridoro , 
genéro de e¡meralda. 

PÉRIGÉE , f. m. T. d'anatomie. Peri- 


geo. 
PÉRIL, f. m Danger. Peligro , riefgo. 
PÉRILLEUSEMENT, Pra Di 
mente , arricfgadamente. 
PÉRILLEUX , EUSE, adj. Peligrofo , 


fa. 

PÉRIMETRE. T. de géométrie. Peri- 
metro , ambito. 

PÉRIODE , f. f. Révolution ou la da- 
réc de la courfe d'un altre. Periodo. 

PÉRIODE. T. de grammaire. Parric 
Etendue du difcours , qui contient un fens 
parfait. Periodo. 

Péniove. Révolution d'une fievre. Pe- 
riodo. 

PÉRIODIQUE, adj. m. & f. Periodico, 


PÉRIODIQUEMENT , adverb. De un 
modo period'co. 

PÉKIOSTE , fubfl. m. T. d'anatomie. 
Membrane qui enveloppe les os. Periof- 


to. 

PÉRIPHÉRIE , f: f. T. de géométrie. 
Peripreria, 

PÉRIPHRASE , f. f. Circonlocution. 
Pei hraffs. 

PÉRIPHRASER , v. n. Ufer de péri- 
phrafes. Periphrafear. 

PÉRIR , v. n. Finir malheurcufement. 
Perecer , acabar , fenecer, dexar de fer. 

PÉRIR. Se ruiner peu à peu. Perecer, 
Tr poco d poco, padecer algun 


«a 


Pénin. Figur. Se dit des chofes fpiri- 
tuclles. Perecer , padecer algúna ruina ef- 
Pirisuál. : 

PEKI , IE , part, paff. & adj. Pereci- 

d 


d. 
PÉKISSABLE , adj. m. & f. Perecedero, 


ra. 

PÉRISTALTIQUE , adj. m. & f. Pe- 
riflaluico, ca. 

PÉRITOINE , f. f. T. d'anatomic. Pe- 
ritoneo. 

PERLE , f. fem. Poiífon qu'on trouve 
dani la mer, qui eft une efpece d'huitre. 
Perla, efpecie de oftra, 


PER 

Peace. Subflance dure & claire, ordl- 
nairement ronde , qu'on trouve dans ces 
pu Perla , fubjlancia dura, claray 

cida , que fe cria en las conchas de las 
offras. 

Pence. Petites boules de verre , de di- 
verfes couleurs. Abalorio. 

do Figur. Se dit de tout ce qui eft 
excellent, précicux. Perla, qualquier 
cofa de pe eflimación ó RP. 

Pr&LEs. Figur. Se dit aufi des dents. 
Perlas , los dientes. 

PERLÉ , ÉE , adj. Cofa cuaxada ó llena 
de perlas , à que fe le femeja. 

PERLURE. T. de chaffe. Los granitos 
de las haflas del ciervo gamo, y «abra 
montes. 

PERMANENCE , f. f. Permanencia , 
duración , conflancia , perfeverancia. 

PERMANENT , ENTE , adj. Perma- 
nenre. 

PERMETTRE , v. a. Laiffer la liberté, 
tolérer , confentir , accorder. Permitir , 
ddr libertád , confentir , convenir , tolerar, 
conceder , dár lugár. 

PERMIS , ISE, part. paf: & adj. Per- 
mitido , da. 

PERMISSION , f. f. Pouvoir , liberté, 
licence de faire, de dire. Permiffión , 

rmtjfo , confentimiento. 

PERMUTANT, f. m. & adj. Celui 
yi change un bénéfice contre un autre. 

| que permuta un beneficio eclefiaflico 
contra orro. 

PERMUTATION, f. f. Troc, change- 
ment d'une chofe avec unc autre. Permu- 
ta , permutación , trueque d cambio de una 
cofa con otra, 

PERMUTER , v. a. Changer un béné- 
fice contre un autre. Permutar , trocar , 
cambiar una cofa por otra. 
si , 5. part. paf. Permuta- 

» da. 

PERNICIEUSEMENT , adv. Pernicio- 


famente. 


PERNICIEUX , EUSE, adj. Pernicio- 


fo, fa. 
PÉRONNELLE , ff: Terme injurieux, 


qu'on dit à une femme ou à une fille de 
baffe condition , à une fervante, Tonta, 
tontaza , idiora. 

PÉRORAISON , f. f. T. de rhétorique. 
La conclulion d'un diícours d'éloquence. 
Peroración. 

PERPENDICULAIRE , adj. m. & fem. 
Perpendicular. 

PERPENDICULAIREMENT , adverb. 
P erpendicularmente. 

PERPENDICULE , f. m. Perpendiculo. 

PERPETRER, v. a. T. de pratique. 
Perpetrar , hacer à cometer algun delito à 


culpa. 

PERPÉTRÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Perpetrado , da. . 

PERPÉTUEL , ELLE , adj. Perpetuo, 
tua. 

PERPÉTUELLEMENT , adv. Perpe- 
tuamenie. , 

PERPÉTUER, v. a. Rendre durable. 
Perpetuar , hacer perpetua. 

PERPÉTUÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Perpetuado , da. 

PERPÉTUITÉ , f. f. Durée éternelle. 
Perpetuiddd , duración , fin fin. 

A PERPÉTUITÉ , edv. Para fiempre , 
tiérnamentée 
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PERPLEXE, adj. Vieux mot. Qui ek 
inquiet , douteux, incertain. Perplexo, xa. 

PEKPLEXITÉ , f. f. Inquiétude , em 
barras, irréfolution. Perpiexiddd , irre- 
Jolución , duda. 

PERQUISITION , f. f. T. dc pratique. 
Recherche. Pefquifa , la información à 
indagación , que fe hace de algúna coa. 

PERRON , f. m. Efcalier découvert , 
& en dehors du báriment. Grada à defcu- 
bierto , que efta d fuera de la obra à de la 
cafa à templo. 

PERROQUET , f. m. Oifeau qui vient 
d'Afrique. Papagayo. 

PERROQUET. Se dit proverbialement 
de celui qui a appris quelque chofe par 
cœur. Papagayo , fe dice proverbialmente 
de aquel que ha aprendido algo de memo- 


ria. 
PERRUCHE , f. f. La femelle d'un per- 
roquet. Papagaya , la hembra del papa- 


gayo. 

"PERRUQUE » f- f. Compofé de che- 
veux poltiches. Peuca , caballera. 

PEKKUQUIER , IERE, f. m. & f. Pe- 
luquero , ra , el que hace las pelucas , las 
peina y afeita. 

PEKSÉCUTANT, ANTE, adj. Im- 
portun, incommode. /mportuno , mo- 
lefio , enfadofo , incomodo. 

PERSÉCUTER, v. a. Tourmenter, affli- 
ger. Perjeguir , acofar y atormentar , mo- 


leflar , farigar , afligir. 
PERSÉCUTÉ, É, part. paf. Perfe- 
guido , da. 


PERSÉCUTEUR , TRICE, f. m. & f. 
Perfeguidór , ra, acofador , ra. 

PERSÉCUTION , f. f. Perfecución y 
el ado de per feguir à hacer daño. 

PERSÉVÉKANCE , f. fem. Vertu chré- 
tienne, Perfeverancia , conflancia en la 
virrüd. 

PrasívíxRAwcE. Conflance , fidélité. 
Perfeverancia , conflancia , permanencia , 
fidelidäd , lealiád. 

PERSÉVÉRANT , ANTE, f. m. & f. 
& adj. Conflant à faire le bien. Perfeve- 
rante, conffanre en hacer bien. 

PERSÉVÉRER , v. a. Étre conflant & 
ferme. Perfeverar , mantenerfe conflante. 

PERSIL , f. m. Plante. Perexil. 

PERSILLADE , f. f. Lo que fe fazona 
con perexil crudo. 

PERSILLÉ , ÉE , adj. Se dice de el 
quefo quando eflá podrido , que parece co- 
mo enmohecido , verde. 

PERSISTER , v. n. Demeurer ferme 
dans fon fentiment. Perfifhr, permanecer, 
eflar firme à conflante en algúna cofa. 

PERSONNAGE , f. m. Perfonne. Pera 
fonage , en efle fentido no fe dice que de 
los hombres , y ejjo en bien ó en mal. Un 
ridicule perfonnage : un ridiculo perfona- 
ge. Alexandre étoit un grand perfonnage : 
Alexandro era un grande pe ee 

PerRSONNAGE. Se dit audi du nom & 
du rôle d'un acteur. Perfonage, fe dice 
tambien por el nombre y papél del come- 
diante que reprefenta. 

Pensonnacs. Se dit quelquefois de la 
tepréfentation des figures bumaines. Per- 
fonage , fe dice algunas veces por la repre 
fentación de la figura humana, de qualquier 
modo que fea , como de bulto à en pintura 
à de otro modo. Tapifferic à perfonnages 


tapiceria de perfonages, 
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PERSONNALITÉ , f; fem. Qualité de, — PERSUASIF, IVE , adj. Perfuafivo, ve. |reux , ou des chofes funeftes & pernicieu- 

períonnes. Perfonalidäd, calidäd de per-|  PERSUASION , f. f. Perfuafión. les. Pefie. 

lonas. PERTE, f. f. Dommage qu'on fouffre. | PESTER , v. n. S'emporter , inveáiver. 
PERSONNAT , f: m. Bénéfice qui don- | Perdida , daño , menos cabo. Echar pefles , decir invellivas. ; 

ne quelque prérogative ou préfminence | A perte. Façon de parler adverbiale. | PESTIFERE, adj. m. & f. Qui commu- 

dans une églife. Perfonado , beneficio que | Con perdida , d perdida. . nique la pelte, Peftifero , ra. 

en algúnas iglefías dá algúnas preheminen- | A perte de vue : 4 perder de viffa. PESTIFÉRÉ » ÉE , adj. Apeflado , da. 

cias en el choro , y no mas. PERTINEMMENT, adv. Railonnable- PESTILENCE , f. f. vieux mor. Pefli- 
PERSONNE , f: m. Individu de chaque | ment , fgavamment. Pertinentemente , | lencia. 

homme ou de chaque femme. Perfona , | oportunamente , doamente. PESTILENT , ENTE, adj. Pe, t, 

individuo de la naturaleza humana. PERTINENT, ENTE , adj. Pertinente, | | PESTILENTIEL , ELLE , adj. Pefluen- 
Personns. Homme ou femme. Per- | d propofito. cidl. 

fona , fe toma tambien por qualquier hom- | PERTUIS, f: m. Trou. Agujero, agu- | PET, f: m. Ventofité qui fe forme dans 

bre 0 mugér en particular. jerire. le ventre. Pedo , ventofidäd. 
PERSONNB. Signifie quelquefois le corps {|  Perrurs. Paffage étroit fur les rivic- |  PÉTARADE, Jf. f. Pet de cheval ou 

ou la figure extérieure. Perfona , fe toma | res , pour les bateaux. Effrecko de rio pe- | d'âne. Pedos de caballo à de afno. 

algünas veces por la difpofición y figura ligrofo , para las barcas. PÉTARD , f. m. T. de guerre. Petardo, 

del cuerpo. Sa perfonne plait extréme- | | PERTUISANNE, f. f. Arme d'haft. | machina militar , à invención de fuego, 

ment : fu perfona gufla muchiffimo. Partefana. para abrir las puertas de una ciudad à 
PrasONNE. Se dit auífi en théologie. | PERTURBATEUR , TRICE, f. m. & f. | fortaleza. 

Perjona , en la theologia , es el Padre , el | Perturbador , ora. PÉTARDER , v. a. Attaquer une porte 

Hijo y el Efpiritu Santo. PERTURBATION , f. fem. Perturba- | avec un pétard. Perardear , basir algú 
PERSONNE. T. de grammaire, Se dit | ción. puerta con petardos. 

auf des verbes & des pronoms qui fe] PERVERS, ERSE, adjed?. Méchant , | PÉTARDIER , f. m. Officier d'arrille- 

conjuguent ou s'appliquent à trois diffz- | corrompu. Perverfo , fa. rie , commandé pour attacher le pétard, 

rentes perfonnes. Perfóna , en la grama- | PERVERSION , f. f Perverfión. Pesardero. 

tica , , llama qualquier nombre o pro-|  PERVERSITÉ , f. f. Etat de corruption. | PÉTAUDIERE , f. f. T. de raillerie. 

nombre con quien concierta el verbo , y ref- | Perverfidád. Lieu de confufon , de défordre , où cha- 

peto de quien fe conjuga. PERVERTIR , v. a. Corrompre. Per- | cun fait le maître. Lugar , cafa de confu- 
PERSONNE. Nul, qui que ce foit. Na- | vercir, turbar à perturbar el orden à eflado | fión , de deforden , en donde cada uno hace 

die , perfona algúna , ninguna perfóna. | de las cofas. el amo , ma 

Perfonne n'eft venu ici: nadie ha venido | Penventin, Séduiie, faire abandon- | PÉTER , v. n. Faire un pet. Peer , ar- 

aqui , à perfóna algúna ha venido aqui. ner la vraie Religion. Pervertir. rojar , defpedir la ventofidád del vientre , 
En perfonne , foi-même : En perfona , | PERVEKTI, IE , part. paff. & adje&, | por la parte pofleriór. 

que vale por ft mifmo. Pervertido , da. PÉTEUR , EUSE , f. m. & f. Pedorro, 
PERSONNEL, ELLE , adj. Qui con- PESADE, f. f. T. de manege. Levan- | ra, pedorrero , ra. 

cerne la perfonne. Perfonal , lo que perte- | tamiento de manos de un caballo , fin le-| PÉTILLANT, ANTE, adj. Centellan» 

nece , es proprio ó particular de alien per- | vantar los pies. : te , chifpante que centellea , que chifpea y 

Una. PESAMMENT, adv. D'une maniere pe- | que falta. 

PERSONNELLEMENT, adv. Perfonal- | lante. Pefadamente. PÉTILLER , v. m. Etinceler , éclater, 

mente , lo mifmo que en perfóna. PESANT , f. m. Morceau de fer ou de | briller avec éclat & vivacité. Centelicar , 
PERSONNIFIER , v. adf. Attribuet à | plomb ,enveloppé d'étofic , que les tapif | chifpear , brillar , refplandecer. 

unc chofe la figure , les fentimens , le lan- | fiers & autres artifans mettent fur leur PÉTILLER , v. n. Éclater avec bruir. 

gage d'une perfonne. Attribuir , ddr ó | befogne , pour la tenir en fujétion lorí- | Cruxir , dár effallido quemando como la 

aplicar d alguna cofa la figura , los fen- | qu'ils travaillent. Pedazo de hierro à de | madera. 

sidos , el lenguage de las perfónas. Les | plomo , envuelto de un paño , que los tapi- PETIT, ITE , adjeë. Pequeño, na, 

Poëtes ont perfonnifié toutes les pañlions , | ceros y otros artefanos ponen encima de pequeñuelo , la, pequeñito , ta, pequeña 

& en ont fait des Divinités que les Payens | la obra que cofen , para tenerla fugéta. tico , ca , pequehitiquito y 12 , chico , 64 y 

ont adorées : los Poetas han reprefenrado |  PESANT , adjeét. T. relatif oppofé à | chiquito , ta , chiquitico , ca y chiquiñuele y 

das pa[fiones debaxo de figáras humanas , 


léger. Pefante. la , chiguitiquito y ta. 
2 los Paganos han adorado, como la | — PrsAwr. Tardif ,lent, pareffeux. Pe-| Petit homme : Hombrecizo , hombre- 
fle de la perfuafion , la Diofa de la 


d fado , tardo , lento , perezofo. «illo, 
perfuación ; le Dicu du fommeil , el Dios | PesanT. Fácheux , incommode, Pefa-| Petit, gros, replet : «4chaparrado, da. 
del fueño. do , enfadófo , molefto , incomodo. Petite femme : Mügercita , pirinola y 

, PERSPECTIVE , f. f. Science. Perfpec- |  Pesanr. Figur. Groflier , fombre , fans | curruraca. Ces deux derniers termes font 
tiva , ciencia que enfeña à delinear en una | vivacité, Pefado, groffero , lerdo , torpe. burlefques, 

Superficie los objeros. PESANTEUR , f. f. Pefadez » targazón, Petit efprit : Bobo , bobiro , babicca , 

à PERSPECTIVE, Tableau qu'on met or- pefo , carga , moleftia , lentitud. entendimiento corto , apocado. 
dinairement dans des jardins, ou au fond | — PESER , v. a. & n. Avoir de la denfité, Petit peuple : La plebe, la gente baxa. 
d'une gallerie. Perfpecliva. du poids. Pefar, tener gravedád à pefo. | Petit. Se dit auifi des oifeaux & des 

PERSPICACITE , f. f. Force, vivacité, |  Pusen. Examiner le poids de quelque | animaux , tandis qu'ils font dans le ven- 
pénétration d'efprit. Perfpicacia , agude- | chofe Pefar , examinar quanto pefo tiene | tre de la mere , ou qu'ils la fuivent. Pol» 
q4 y penetración del ingenio , del entendi- | algúna cofa. * | luelo , cachorrito. 
miento. Pesen. Être À charge, incommoder , 
inquiéter. Pefar , doler , incomodar , in- 
quietar. 

Peser. Confidérer , examiner , abfer- 
ver de près. Pefar , confiderar , examinar 
con — 

PES , , . .& adjed. Pe- 
fado , da. sic 

PESON , f: m. Balance Romaine. Ro- 
mano pefo. 

PESTE , f. f. Maladic contagieufe. Pef 
te , enfermedad contagiofa. 

Pacte, Figur. Se dit des efptits dange- 




























































Petit-Maître , jeune homme qui ¿fede 
le beau , le galant : Pesimetre. 
Perit-neveu ; Sobriniro , ta. Petic-fils : 
nieto , ta. Arriere petit-fils: biffiero , ta. 
Petit-lait : Suero. Petit papier : papel de 
marca menor. y 
Petite pierre : China , chinilla , chinita 
poderes 
Petit pain: Panecillo. Petit poiffon 1 
pezecillo. 
Petit m : Pidcecito , piécecillo. 
Petit bois: Bofquecillo , bofquecira. 
PETITE-VÉROLE , ff. Viruelas. 


PERSPICUITÉ , f. f. Clarté , netteté, 
Perfpicuidád , clariddd , limpieza de ef- 
silo. 


PERSUADANT , ANTE, adjeë. Qui 
perfuade bien. Lo que perfuade. 
PERSUADER , v. a. Convaincre. Per- 
n » convencer. 
ERSUADER. Gagner quelqu'un par 
préfent. Perfuadir, ganar con piro d 


uno. 
PERSUADÉ , ÉE » pol. & adjed, 
Ped di ASIE 


PEU 
En petit. Façon de parler advetbiale. 
En abrégé. Abreviado , en pequeña forma, 
en poco efpacio. 
Petit à peric. Façon de parler adverbia- 
le. Peu à peu. Poguito d poquito , poco à 


poco. 
PETITEMENT , adv. E fcafamente. 
PETITESSE , f. f. Peu d'étendue, Pe- 
queñez , corteddd de entendimiento. 
Peritesse. Foibleife , baflefle, Pe- 
qua Pp » baxefa , humiliación , 
M. . 


PÉTITION, f. f. T. de palais. Deman- 
« Petición , demanda. 
PÉTITOIRE , f. m. Aion par laquelle 


PHI 
ceux qui font nobles, Pueblo, la gente 
comun , pobiacho. 

PrurLr. Se dit auffi du petit poiffon 
de l'alevin , pour faire valoir un étang. 
Pececitos que fe echa en los eflanques de 
agua, para poblar à criar. 

PEUPLER , v. a. & n. Remplir un pays 
d'babitans. Poblar. 

PEUPLER. Se dit aufi des étangs. Po- 
blar , fe dice tambien de los cflanques de 
agua , donde fe echa d «fle efelto pece- 
culos an "a adj. P 

PEUPLÉ, ÉE . pal. & adj. Po- 
blado , da. v pert: par 
PEUPLIER , f. mafé. Arbre fort haut. 


on demande le fonds ou la propriété d'une | Chopo 


chofe. Perirorio , ria. : 

PETON , f. m. dimin. Piécecito , pies 

efiito , piécecillo. 

PÉTRIFICATION , f. f. Corps qui eft 
converti en pierre. Perrificación. 

PÉTRIFIER , v. a. Convertir en pierre. 
Perrificar, 

Pérririer. Figur. Endurcir , glacer, 
rendre immobile. Perrificar , endurecer , 
helar fe , ur qu Lapuarg 

PÉTRIFIÉ, ÉE, part. paff. $ adjcdl. 
Petrificédo, da. a 

PETRIN, f. m. Vaifleau propre à pé- 
trir. Artefa. 

PÉTRIR , v. a. Détremper de la farine 
avec de l'eau , en faire de la pâte , & du 
pain enfuite. -4majar. 

PàrRiA. Se dit aulfi des terres gralles 
& onáucules. Amafar. 

: Y » IE part. paff. & adj. Amaffe- 
o, da. 

PÉT ROLE , f. m. Liqueur bitumineufe, 
qui fort de la fente des rochers. Petroleo. 
«e PETULAMMENT , adv. Con perulan- 
“ia. 
PÉTULANCE , f. f. Emportement avec 
infolence. Perulancia , infolencia , def- 


earo. 

PÉTULANT , ANTE, adf. Fougueux, 
infolent. Peiulgnte , infolente , defcarado. 

PETUN , f. m. Herbe Nicotiane , ta- 
bac. Nicociana , la hierba del tabaco. 

PÉTUNER , v. n. Prendre du tabac, 
celui qu'on prend en fumée avec une pi- 
pe. Fumar , tomar tabaco de la hoja lla- 
mada iana. . 

PEU , adv. Poco, cortamente , tenua- 
mente. 2 
Peu à peu: Poco d poco. 

Dans peu. Façon de parler adverbiale. 
En poco. 

Pour peu que: Por poco que. Si peu : 
tan poco. 

Un peu, tant foit peu: Un poco , po- 


to. 

"X u pris , à peu de cbofes prés. Fa- 
gon de parler adverbiale. 24 poco mas à 
menos. 

Pru. Poco. Le peu que j'ai fait pour 
vous ne mérite pas , &c. lo poco que yo 
hé hecho por vucfira merced © por ufled , 
no merece , &c. f. Poli 

PEUPLADE, f. f. Población , poblanza, 
puebla. Ces deux derniers font im. 

PEUPLE , f. m. Atfemblécs de perfon- 
nes qui habitent un pays , qui compofent 
nne nation. Pueblo. 

Pius. Se dit particuliérement des ha- 
bitans d'une ville. Pueblo. 

Prev 18. Se dit encore par oppolicion à 

Tome 44. 


PEUR , f. f. Frayeur. Miedo, temór , 
efpanto , aprehenfión. 

De peur que, conjon&ion & adverbe. 
De miedo que , de temór que. 

PEUREUX , EUSE , adj. Qui efl timi- 
de. Medrofo , fa , temerofo , pufilanime , 
timido , da. 

PEUT-ÊTRE , adv. & quelquefois fub/f. 
Qui marque du doute , de l'incertitude. 
Puede fer , quiza à quizas , acafo , por 
ventura, 

PH 


PHAÉTON, f. m. Silla volante , que 
imita el carro del fol en. la forma , y que 
anda con un caballo folo, que guia , 
que efld dentro de la filla. 

PHALANGE , f. f. Gros bataillon quar- 
ré, que formoient les Anciens. Phalange. 

PHALANGE. T. d'anatomie. Les rangs 
& difpoñtions des doigts de l'homme. 
Phalanges. 

PHALANGE, Petit infeéte venimeux. 
Phalangio , infedlo pequeño venenofo. 

PHALANGIUM , f. m. pl. Phalangio. 

PHALEUQUE ou PHALEQUE , adjecl. 
& fubft. m. T. de pocfie. Phaleuco. 

PHANTOME. Voyez Fantóme. 

PHARAON , f. m. Nom d'un jeu de 
cartes. Juego de los naypes. 

PHARE , f. m. Lieu élevé vers un port 
de mer. Faro. 

PHARISAIQUE , adj. Pharifaico , ca. 

PHARISAISME , f. m. Religion des 
Pharificns. Pharifaifmo. 

PHARISIENS , f. m. Célebres feótaires 
parmi les Juifs, Phariftos. 

PHARMACIE , f. f. Pharmacia. 

PHARMACIEN , f. m. Cclui qui exerce 
la pharmacie. El que exerce la pharmacia. 

PHARMACOPÉE , f. f. Traité qui en- 
feigne la pharmacie, Pharmacopea. 

PHASE, f. f. T. d'afironomic. Phafes. 

PHASÉOLE, Efpece de légume. Voyez 
Haricor. 

PHÉBUS, f. m. Nom que les poëtes 
donnent au felcil. Phebo. 

PHÉNIX , f. m. Oifeau que les moder- 
nes tiennent fabuleux. Phenix. 

Puex1x. Confiellation célcfte. Phenix, 

PHÉNOMENE, f: m. Eifet apparent 
dans le ciel ou fur la terre. Phenomeno. 

PHILANTIE , f. f. Amour de foi-mé- 
me. Phriancia. 

PHILOLOGIE , f. f. Science compote 
de grammaire , de rhétorique , de poéti- 
rae , d'antiquité, d'hifloire , &c. Philo- 

gia. 


PHILOLOGIQUE , adjed. Philologi- 
co , eq. + 
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PHILOLOGUE , f. m. Homme habile 
en philologic.' Philologo. 

PHILOSOPHAL , ALE, adjccl. lhilo- 
forhal. 1 n'eit d'ufage qu'en cette phrafe z 
Pierre philofophale , Piedra philofo¿hál. 

PHILOSOPHE , f. m. Philofopho. 

PHILOSOPHER , v. n. Railonner , té- 
Réchir. Philojophar. . 

PHiLOsOPHER. Moralifer fur diverfe 
chofes. Páilofophar , moralizar. 

PHILOSOPHIE , f. f. Philofophia. 

PHILOSOPHIQUE , adj. m. & f. Phi- 
lofophico , ca. 4 

PHILOSOPHIQUEMENT,, adv. Philo- 
fophicamente. 

PHILTRATION ou FILTRATION, f. f. 
Filtración. 

PHILTRE , f. m. Efpece dc drogue par 
le moyen de laquelle on prétend donner 
de l'amour. Philrro. 

PHILTRER Voyez Filtrer. 

PHIOLE ou FIOLE , f. f. Petite bou« 
teille de verre. Redomilla , redomita. 

PHLÉBOTOMIE , f. f. T. de chirur» 
gic. L'art de faiguer. Flebocornia. 

PHLÉBOTOMISER , v. n. Saigner. Fle- 
botomar. 

PHLÉBOTOMISTE , f. m. Celui E 
p , qui ouvre la veine. £ 

oromiano , fangradór. 

PHLEGMATIQUE , adj. m. & f. Fle- 
matico , ca. 

PHLEGMATIQUE. Figur. Homme froid, 
tranquille. Flemarico , perejofo , tardo y 
lento. 

PHLEGME , f. m. Crachat épais. Fle- 
mon , el efpeito , faliva ó gargajo que fe 
arroja por la À 

Puricme, T. de médecine. L'une des 
quatre humeurs, pituite. Flema , pis 
tuita. 

Puiecmz. Figur. Douceur, patience y 
tranquillité d'ame , patient , pacifique , 
Kc. Flema. 

PHLEGMON , f. m. T. de médecine, 
Nom général qu'on donne à toutes les 
tumeurs qui font faites de fang. Flemon y 
inflamación dura. 

PHLEGMONEUX , EUSE , adje 4. Fle 
mófo , fa. A 

PHOSPHORE , f. m. Matiere qui brûle, 
ou qui devient lumineufe fans qu'on ait 
befoin de l'approcher d'un fcu fenfible. 
Phojphoro. 

PHosrHORE. Se dit auffi de l'étoile de 
Vénus. Phofphoro. 

PHRASE, f. f. Façog de párler , ma- 
niere d'exprellion. Párafe. 

PHRÉNÉSIE. Voyez £rénéfie. 

PHRÉNÉTIQUE. Voyez Frénérique, 

PHYSETERE , fm. Efpece de baleine, 
autrement Soufeur. DPhyfeter , efpécio de 
ballena. 

PHYSICIEN , f. m. Phyfico. 

PHYSIONOMIE, f. f. Art qui enfei- 
gne à connoitre l'humeur , le tempéra- 
ment de l'homme , pat l'obfervation des 
traits du vifage. Phyfonomia , el arte que 
dá reglas para conjetlurar por las faccio- 
nes del roflro , el temperamento del hom- 
bre. 

PuysiquomiE. Se prend plus commu- 
nément pour la mine. Phyfonomia, el 
rofiro à femblante. 

PHYSIQNOMISTE . f. mafc. Phyfonas 


mo, 
| 5£ 
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PHYSIQUE , f. f. Science. Phyfica , 
ciencia. 

PHYSIQUE , adjeH. m. & f. Qui con- 
cerne la nature. Phyfico, ca. 

PHYSIQUEMENT, adv. Phyficamente. 


PI 


PIAFFE , f. f. Fafte , oftentation ; ce 
mor vicillit. Faflo , foberbia , prefunción , 
oflentación. 

PIAFFER , v. n. Faire piaffe; ce mot 
vicillic. Pompear , andar con offentazión. 

PIAFFEUR , f. m. 1l ne fe dit que des 
chevaux. Caballo que levanta bien tas ma- 
nos , que denota mucho fuego y ardór. 

PIAILLER , v. n. Criailler. Gritar , vo- 
Cear , que grita continuamente , lo que fu- 
cede d las mugeres y d las criaturas. 

PIAILLEKIE , f. f- Grireria , vocingle- 
ria , voceria. 

PIAILLEUR , EUSE , adjel?. Grita- 
dór , ra , vocinglero , ra, voceadór. 

PIASTRE , f. f. Ecu d'Efpagne. Pata- 
«on, moneda de plata de una onza de 


peo. 

PIAULARD , f. m. Pleureur. Lloron , 
Lloradir. 

" PIAULER , v. n. T. bas. Pleurer , ver- 
fer des larmes. Llorar. 

PIC, f. m. T. de géographie. Monta- 
gne extremement haute, Pico, Le pic de 
Ténéritfe : el pico de Tenerife. 

PIC & PICVERT , f. m. Oifeau, Pico 
verde. 

Pie. Inftrument pointu & acéré , atta- 
ché à un manche , qui fert aux tailleurs 
dc pierres , & aurres ouvriers. Pico de 
canteros y y de otros artefanos. 

Pic. T. du jeu de piquer. Pique. 

PICA, f. m. Appétit depravé, qui fait 
défirer des chofes abfurdes , comme des 
tharbons , des cendres , du plátre. Æperi- 
to depravado de comer cofas fucias , como 
el carbon , lá ceniza , hyefo , Ec. 

PICORÉE, f. ri Petite guerre, pillage 
que font les foldars qui le détachent de 
leurs corps. Picoréa. 

PICORER , v. n. Aller à la guerre à la 
dérobée , pour faire quelque butin. Zr 
à pecoréa , d robar el pais fin fer man- 

| dada. 

PICOREUR , f. m. Soldat qui va à la 
picorte. Soldado que vá d pecoréa , d hur- 
tar el pais. : 

PICOT , f. m. Petite engrelure au bord 
des dentelles. Pamiilla , punta pequeña de 
encaxes , rondas ó puntas. 

Picor. Petite pointe de bois coupé, 
qui refle près de terre. Garroncko. 

PICOTE , ÉE , adj. Marqué de la petite 
vérole. Hoyojo, fa, picofo, fa. 

PICOTEMENT , f. m. Picazón , come- 

ón que pica en algúna parte del cuerpo. 

PICOTER , v. a. Se dit de l'impreffion 
qui fe fait fur la peau. Picar, fentir efco- 
gr 9 comezón en algüna parte del cuerpo. 

Picoter. Se dit auili des oifeaux. Pi- 
car. Les oifcaux ont tout picoté les fruits : 
dos paxaros tienen picados roda la fruta, 

Picoten. Figur. Attaquer fouvent quel- 
qu'un par des paroles dites avec mali- 
gnité. Picar , picotear , enojar y provocar 


pud cen malignantes. 
' PICOTÉ , ÉE , part. paff. & adjell. Pi- 
tado , da. s 


* 







verts, Ou atraques qui olfeníent. Palabra 
picante , que fuele ofender. 



















PIE 

fieurs fortes de meubles , d'uftenfiles , & 
ifi la partie qui fert à les foutenir. 
ré. Les pieds d'un lit, d'une chaife , 
d'une table, d'une marmite , d'un . 
&c. los piés de una cama , de una ila | 
de una meía , de una marmita , de un pu- 

chero à » 6c. 

Pin. Melure géométrique , contenant 
douze pouces. Pié, medida geometrica ; 
que confla de doze pulgadas. 

Pre. Mefure de vers. Pié de — 

De plain pied : De pié llano. Pla 
chambres de plain pied : muchos quartos 
de pié llano, d un igudl de fuelo. 

Parits-pieps. Se dit de la volaille & 
du menu gibier. Volarerta, caja menor. 

Picds de mouches , écriture mal faite , 
mal formée : Garapatos. 

Capitaine lieutenant en pied : Capitan 
teniente vivo. 

PIED-D'ALOUETTE. Plante & fleur. 
Sal M de flór , confolida 
real. 

PIED - DE - CHEVRE , f. m. Palanca, 
pertiga de hierro à de madéra. 

PIEDESTAL , f. m. T. d'architeQure. 
Pedeftal. 

PIEDOUCHE , f. m. Petit piedeltal. 
Pedeflal pequeño. 

PIED-DROIT, f. m. T. d'architecture. 
Pié derecho , montante , pofle. 

A pied (ec , adv. A pié enxúto. 

Pied à pied : Pié à pié, paffo d paffo , 

d 4 
P De picd ferme : A pid firme. — 

PIED-PLAT , f. m. Rujlico, villano. 

PIEGE , f. m. Ce qui ert à attraper de 
gibier , ou des bêtes nuilibles. Cepo, lazo, 
garlito. . 

Prece. Figur. Embüche , rufe. Garlito, 
celada , afechanza , lazo , emboftada , ef 
traragema , aflucia. : . 

PIERRAILLE, f. f. Blocage. Cefeejo, 
lo que fale del corte "n 

IERRE , f. f. Corps folide. Piédra, 


ow ur y piedrecisa , piedre- 
quéla. . 

Pierre d'attente : Piedra de efpera , la 
que fe dexa falir en las efquinas de una 
pared , para embutirla en el hueco de otra 
en la pared vecina que fé hiciere, afin 
que la obra efle unida y firme. 

Pierre d'évier : Pila de piedra. 

Pierre d'aucel : Piedra de altar. —— 

Pierre à chaux , pierre à plâtre : Pie 
dra de cal, piedra de ^yeffo- 

Pierre à full : Pedernal. 

"Pierre d'aigle : Piedra del aguila. 

Pierre d'aimant : Piedra iman. 

Pierre de béfoard : Piedra bezoar. 

Pierre de mine: Piedra de mina, la 
que fe ufa en las fraguas. 

Pierre ponce : Piedra pofuer. 

Pierre de touche : Piedra de toque. 

Pierre fondamentale : Piedra funda- 
mental. 

Pierre angulaire : Piedra angular. 

Pierre de fcandale: Piedra de eftandale 

Pierre philofophale : Piedra philojo- 


PIE 
PICOTERIE , f. f. Petits reproches cou- 


























PICOTIN , f; m. Petite mcfure d'avoi- 
ne. Celemin. 

PIE, f. f. Oifeau blanc & noir. Pica- 
14 » hurraca. 

Cheval pie: Caballo pia. 

PIE-GRIÈCHE. Efpece de pie fauvage. 
Pega reborda. 

PIE , adj. T. de palais. Pia. Œuvres 
pics : obras pias. 

PIE-MERE , f. f. T. d'anatomie. Pia 
madre , la membrana que cubre los fefos. 

PIECE , f. f. Partie, portion , morceau 
d'un tout. Pieza, el pedazo à porción de 
que fe compone una cofa mayór. Piece 
d'étoife : pieza de ropa , de texido , de 
paño , &c. Piece de monnoie : pieza, 4 
pecie y corte de moneda. Piece de mufi- 

uc , de poéfie : pieza de mufica , de poe- 
ía. Piece de bled , piece d'avoine, &c. 
me » campo de trigo , de avena, &c. Pie- 
ce d'artillerie : pieza de arrillería , cañon. 

Piece. Morceau de quelque chofe. Púe- 
Ta, pedazo , remiendo. o 

Precs. Tour malicieux. Pieza , lance, 
burla , chafco. 

Piece de y des dans les ouvrages de 
marqueterie : Zaracea. 

Piece au jeu des échecs, des dames : 
Piezas de bolillos à figáras de madera , de 
marfil à otra materia , que firven para ju- 
gar d las damas , axedres y otros juegos. 

Piece d'un procès : Pieza de autos , ef 
crituras de oves 

Pince. Chambre dont une maifon , un 
appartement font compofes. Pieza, fala, 
apofento , quarto , camara. 

PIED, f. m. Partie double de l'animal, 

ilui fert à fe foutenir & à marcher. 

ié.. Pied droit, pied gauche : pié dere- 
cho, pié izquierdo. Les doigts du pied : 
los dedos de los piés. Les ongles du picd : 
las uñas de los piés. Le cou du pied : la 
garganta del pié. La cheville du pied : el, 
tobillo , qancajo , huejfó navicular. La 
plante des pieds : la planta de los piés. 

PIED-BOT , f. m. Paretuerto , ta, pa- 
tojo , 14. 

Pied de devant du cheval : Mano. Pied 
du montoir : mano izquierda. Pied de 
mouton : mano de carnero. 

Pin FOURCHÉ. Sc dit des animaux qui 
ont le pied fendu. Pié hendido. 

On appelle chez le Roi , & chez les 
Princes & les Ambailadeurs , VALETS DE 
PIED, les gems de livrée qui faivent à 
pied. Lacayos. On ne fait point de dif- 
tin&ion en Efpagne , entre un laquais & 
un valet de picd : ils portent tous l'épée. 

Coup de pied : Punta pié, puntillaro , 
puntillon, Coup de pied par terre : para- 
da. Coup de pied , de cheval , de mule , 
Ec. co , coces. 

Mettre pied à terre, defcendre de che- 
val: Apearfe , defmontarfe. 

Pre. Se dit auffi d'un arbre, d'une 
plante. Pié, el tronco de los árboles y 


plantas , y de todo el árbol. phal. 
Piep. L'endroit le plus bas d'une chofe. Pierre infernale : Piedra infernal , efpé- 
Pié, la parte inferiór de algúna cofa. Le | cie de cauflico. 


Pierre , calcul ou gravier dans la vef- 
fe : Piedra. 

Pierre à rafoir: Piedra de afilar loa 
navajas de afiisar. 


pied d'une muraille : el pid de la muralla. 

Le pied d'une montagne : el pié del monte. 

Le pied d'un arbre : el pid de un árbol. 
Piën. Se dit aufi en parlant de plu- 


PIG 


Pierre précieufe , le diamant , le rubis , |. 


lémeraude , &c. Piedra preciofa , como 
el diamante , el rubi , la efmeralda , &c. 
PIERREE , f. f. Petit conduit qu'on 
fait fous terre , pour l'écoulement des 
eaux d'un jardin. Encañado , conduélo de 


PIERRERIES , f. f. plur. Pedrerias el 
conjunto de piedras preciofas. 

PIERRETTE , f. f. dim. Pedrecita , pe- 
drecilla , pedrequela. 

, PIERKEUX , EUSE , adjel. Rempli de 
pietres. Pedregofo , fa , pedregal, pedriza. 

PIERRIER ou PERRIER , f. m. Sorte 

de petit canon qui fert particuliérement 
dans les vaiffeaux. Pedrero, pieza de ar- 
tilleria. 
PIÉTÉ, f. f. Dévotion, vertu morale. 
ieddd, devoción, virtüd que mueve à 
reverenciar , acatar , fervir y honrar à 
Dios. . 

PrírÉ. Reípe& qu'on a pour fes pere 
E mere. Pieddd , atención , rcfpeto que fe 
debe d los padres. 

Mowr De Piéré. Voyez Mónt. 
Plan : x n. Ps du jeu de boule. 
entar e le a tha he- 
cho para rim la lola bas 

PIÉTINER , v. n. Patear , ddr patadas 
en el fuelo , en feñal de colera à de im- 

uncut. 

PIÉTON , f. m. Fantaffin, foldat qui 
efl à pied. Peon, foldado de infanteria , 
infante. 

PIÉTON ,-PIÉTONNE , f. m. & f. 
Peon , el que camina d anda bien d pié. 

PIEU , f. m. Effaca gruejfa de madéra. 

PIEUSEMENT , adv. Piadofamente , 
devotamente , pi e. 

- PIEUX , EUSE, adject. Qui a de la 
piété , qui ell dévor. Pio, pia, devoro, ta. 

Pieux ,&U5£. Qui a fentimens de 
tendrelle. Piadofo , fa. 

PIFFRE , ESSE , f. m. & f. T. injurieux 
& bas, dont on fe fert pour reprocher à 
un homme qu'il eft trop gras & replet , 
qu'il (c faoule dès le matin. Golofato, za, 
comilon , gloton , glotonazo , gordazo, qa, 
gordiflon , golofo , fa. 

PirrRe. Serpent à deux tétes , fort dan- 
gercux. Serpiente que tiene dos cabezas , 
es mui dañofo. 

SEMPIFFRER , v. a. & has. Manger 
exceflivement , le crever à force de man- 
ger , devenir exceffivement gras , replet. 
Glotonear , comer con exceffó , engullir , 
engordar con exceffo , rebentarfe de comer. 

PIGEON , PIGEONNE , f: m. & f. Oi- 


pm domeftique. Palomo , paloma , pi- 


PicGtoN PATU. Palomo , gabino vero. 
PIGEONNEAU , f. m. Pichoncito y pi- 
«honcico , pichoncillo , palomino , palo- 
milla , ita. 
PIGEONNIER , f. m. Palomar, cafero. 
PIGNOCHER , v. n. T. familier. Man- 
ger négligemmenr, fans appétit. Comer 


por comer , comer de mala gana , fin ape- 
uto. 

PIGNON , f. m. Fruit qui fe trouve 
dans la pomme de pain. Piñon. 


Proxox. T. de maçonnerie. Pared de- 
lantera de una cafa , fobre la qual affienta 
el rafe à alero del tejado , y hace efquina. 

Avoir pignon fur rue : Zener caf pro- 
pne 


PIM 
T de montre : Exe de je 
PILASTRE , f. m. Pilafire , pilaffron , 
pilafirilla , coluna attica. me 

PILE , f. f. Malle de pluGeurs chofes 
entaíltes. Pila, el ho 2 , rima à cu- 
mulo de algúna cofa que fé vá poniendo 
una fobre orra. 

Pics. Forte malle de maçonnerie , & 
particuliérement en parlant des ponts. 
Pila de puente , con fus efpolon. 

Pise, Le revers de la monnoie , oppof: 
À la croix. La parte de la moneda , donde 
eflá gravada la cara del Principe. 

"PILER , v. e, Réduire un corps en me- 
nues parties. Alachacar , moler. 
e Figur. Moler, mafcar , comer 


". 
PILÉ , EE, paro. paff. & adj. Macha- 
a. 


, 
PILEUR , f. m. Terme bas. Comedér 
rande. 
PILIER , f. m. Ouvrage de maçonnerie, 
fervant à foutenic un ilar y pi- 


larejo , pofte. i 

PitikR. Figur. Pilar, coluna. Ce Pré- 
lat eft un des plus fermes piliers de l'E- 
glife : effe Pr es el uno de las mas 
fuertes colunas de la Iglefta. 

PILLAGE , f. m. Dégàt , ravage, Pilla- 
ges faqueo. 


PILLARD , ARDE , adj. Pilladér , ra, 
hurtadór , ra. 

PILLER , v. a. Voler. Pillar , hurtar , 
robar , faquiar. 

Prier. Mordre , prendre quelque cho- 
fc avec les dents. Æbocar , morder , coger, 
afir con los dientes. 

Dr , ÉE, part. paff. & adj. Pilla- 
, da. 
PILLERIE, f. f. Exa&ion, profit in- 
julte. Ladronicto , provecho , beneficio que 
ft exige injuflamente. 
PILLEUR , f: m. illadér , el que pilla 
en qualquiera cofa que fea. 
PILON , f. m. Ce qui fert à piler. Ma- 
no de mortéro à de almirez. 
PILORI , f. m. Lieu où l'on expofe à 
la rifée publique, les infames. Pue/fo 
donde fe expone d la verguenza los in- 


TA 

PILORIER , v. a. Poner lós infames à 
la verguenza. 

PILOSELLE , f; f. Plante. Vellofilla. 

PILOTAGE , f: m. Caxonada de piedra 
y cal, para fundamento debaxo del agua. 

PILOTAGE. T. de marine. L'art de la 
navigation. Pilotage. 

PILOTE , f. m. Celui qui gouverne , 
2 conduit un vaiffeau , une galere. Pi- 
oro. 

PiLor?. Figur. Se dit de ceux qui gou- 
vernent VErar. Pilotos. 

PILOTER , v. n. Ficher en terre plu- 
fieurs pieux , pour bâtir deífus. Clavar 
maderos para edificar en la tierra que es 
poco firme , para fundamento. 

PILOTIS , f. m. Pieux fichés en terre 
pour faire des fondations. Maderos que 
fe clava en tierra para hacer firme el fun- 
damento. 

PILULE , f. f- Pildora. 

PitULr. Figur. Se dit , mais baffement, 
des fâcheufes nouvelles & injures qu'on 
eit obligé de fouffrir. Pildora. 

PIMENT , f. mafc, Plante. Bien gra: 
nada. . 
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PIMENT, ou POIVRE D'ESPAGNE, 
Plante. Pimiento. . , 


PIMPANT , ANTE, adjed. Superbe, 
magnifique en habit, fanfaron. Fanfar- 
rón , na , arrogante , ta, foberbio , bia. 

PIMPRELOCHER , v. a. Accommo» 
der les cheveux, coëffer d'une maniere 
bizarre. Llevar el pelo compueflo de tales 
rizos y de tal capricho , que la cabeza pa- 
rece d una coliflor. i; 

¿PIMPRENELLE , f. f. Plante. Pimpi- 
nela. 

PIN , f. m. Arbre. Pino. 

, PINACLE , f. m. La partic la plus éle- 
vée d'un grand édifice. Pinaculo. Et figu- 
rément , mais bailement , on dit Mettre 
quelqu'un fur le pinacle , pour dice l'éle- 
ver au deffus des autres par des louanges. 
Alzar , levantar d uno encima de los de- 
mas , ar fus acciónes é magnificen- 
ciat. 

PINASSE, f. f. Petit bâtiment à pouppe 
quarréc , long , étroit & léger. Pinaza. 

PINCE, f. f. La partie du pied de 
devant de quelques animaux. Las puntas 
de las uñas de los piés de delante de al- 
gunos animáles, 

Pince. Les quatre dents de devant de 
la bouche d'un cheval , qui poullent en 
deux ou trois ans. Los ro dientes 
de delante del caballo , que le falen ef 
tando de dos d tres años. 

Prwcr. Barre ou gros levier de fer. 
Pertiga , palanca. 

Pince. Se dit de ce qu'on prend , de ce 
qu'on pille. Uña, garra. Avoir la pince 
bonne : tener buenas uñas, 0 buenas garras. 

PINCEAU, f. m. Inftrument dont les 
Peintres fe fervent pour appliquer les cou- 
leurs. Pincel. 

Coup de pinceau : Pincelada. 

PINCÉE , f: f. Ce qu'on peut prendre 
avec les doigts. Pizca , pizco , pellizco. 

PINCELIER , f. m. T. de peintre. Petit 
vaiffeau où on lave les pinceaux, Vafito 
de agua, para lavar los pinceles de los 
pionren quanto pintan. 

PINCER , v. a. Prefer avez le bout 
des doigts. Pellizcar, pizcar. 

Pi po Toucher ichs la corde 
d'un inftrumen: de mulique. Puntear un 
inflrumento mufico. 

Pisc&&. Offen(cr fourdement. Picar de 
palabras , zaherir con diffimulo. 

Pincer en riant : Picar chanceando, 

PINCÉ , ÉE , part. paff. & adj. Pelliz- 
«ado , da. 

PINCETTES , f. f. Partic d'une garni- 
ture de feu. Tenazas. 

PINCETTES , au plar. Pinzas, tena- 
cillas , alicates. 

Pincerte. Inftrument de chirurgie. 
Acanthabola. 

PINCHINA , f. m. Gros drap qui 4 
une aune de large. Paño gordo y baflo. 

PINCON , f. m. Cardenal, la feñal que 
queda del pellizco aprerado, que fe ha dado 
en qualquiera parte del cuerpo , con los de- 
dos à otra cofa. 

PINDARISER , v. ». Parler avec afec» 
tation. Hablar con afeclación. 

PINOCHER , v. n. T. populaire. Man- 
ger par petits morceaux, avec dégout, 
d'une délicateffe aHedtée, Comer con me- 
lindré , pellizcando la comida con afe» 
ción de poca gana TEM 

st ij 
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PINSON , ONNE , f. m. & f. Petit 
oifeau qui contrefait le chant du rofignel. 
Pinzón. 

PINTADE, f. f. Gallinaza de Indias, 

PINTE, f. f. Vaiffcau qui fcrt à me- 
fürer des liqueurs. 4zumbre. Donnez-moi 
unc pinte de vin: de ufl«d una azum- 
bre vimos 

Pinre, Se dit auifi de la liqueur mzfu- 
zÉe. Azumbre , fe dice tambien del liquór 
medido en la aqumbre. 11 a bu unc pinte 
de vin : una aqumbre de vino fe há be- 
bido ú tragado. 

PINTER , v. n. Boire en débauche. Be- 
ber de borracho , emborracharfe. 

PIOCHE , f. f. Outil de fer à remuer 
la terre. & autres ouvrages de magonne- 
rie. Pico, azadón , angoflo , azada , pi- 
quera. 

PIOCHER , v. a. Trabajar con el pico 


ó piquet , cavar con la ayada à con el 
ajadôn 


PIOCHÉ , ÉE , part. paf. & adj. Tra- 
bajado , da con el péri je à Cdvado , da 
con la ayada , à con el azadón 6 la pi- 

era. 

PION, f. m. T. du jeu des échecs & des 
dames. Peon , pieza de los juegos de da- 
mas y de axedrez. Y 

Pio. Pauvre, miférable , qui n'a rien. 
Pobre , pobreton , miferable , defdichado 
que no tiene cofa. 

PIONNIER , f. m. Celui qui eft em- 
ployé à l'armée pour x nel les che- 
mins , & autres travaux. Peon , gaflaiér, 
graba; ador. 

PIPE, f. f. Sorte de tonneau à mettre 
du vin. Pipa , cuba grande d guardar 
vino. 

Pipe à fumer du tabac: Pipa. 

PIPEAU , f. m. T. d'oifelier. Reclamo 
para paxaros. 

Pipe AU. Chalumeau , flüte champêtre. 
Flauta campefina à campeftre. 

PIPIE , f. f. Challe aux oifeaux avec 
des pipeaux. La añogaza, caza d los pa- 
æaros con reclamo. 

PIPER , v. a. Attraper des oifcaux À 
la pipéc. Cazar à los paxaros con la aña- 
gaja 9 con reclamo. 

eed " dez : Falfificar los dados. 

VÉ, ÉE, t, pa. & adj. Falfifi- 
«ado , da. Bii és Es v 

PIPERIE, f. f. Fourberie , trom . 
Fulleria , trampa , engaño , eflaja. das 

PIPEUR , f. m. Filou, qui trompe au 
jeu. Fullero , eflafador , trampofo, en- 

añador. 


PIQUANT , ANTE , adjed?. Picante, 
acerofo , fa. Ce dernier cit ancien. 

PIQUANT , f. m. Picante , que plage, 
que gu[la. . 

PIQUE, f. f. Brouillerie , méfintelli- 
gence. Pique, dejfayón , defabrimiento , 
difcordia. 

Pique. Arme d'hafl , offen(ve. Pica. 

PiQue.Se dit auili pour exprimer quel 
que hauteur. La altura de una pica de 

ualquiera cofa. 11 y a une pique d'eau 

ns cet endroit de la riviere : hai la al- 

túra de una pica de agua en aquella parte 
del rio. 

PIQUE , f. m. C'eft une marque du jen 


de cartes. Eo oW 
PIQUE-BŒUF, f; m. Charretier qui 
acne Les baruís ; il íc die audi d'un hom- 


PIR 
me groffier de corps & d'efprit. Boyero, 

PIQUE-NIQUE , efpece d'adv. & f. m. 
Faire un repas entre . seba perfonnes , 
en payant chacun fon écot. Comida por 
efcote. 

PIQUER , v. a. Poindre, percer. Pi- 
car , p»njar , herir de punta. 

P1QUER. Mettre en colere. Picar, def- 
faronar , inquierar , acedar , turbar , dif 
guflar. 

Piquet des deux , donner de l'éperon à 
un cheval : Abowonar el caballo. 

Piquer fortement une perfonne dans 
ünc converíation: Picar abril en canál, 
dár brega 0 qumba. 

PiQUER. Larder de la viande. Mechar 
la carne. 

Pique. Se dit des chofes qui affeétent 
le goût, qui piquent la langue. Picar, 
exajperar el paladar algúna cofa que fe ha 
comido de calidad ardiente. : 

Piquer. Démanger. Picar , fentir ef 
cojer y comejón en algúna parte del cuer- 


Pa Ronger le bois ou autres cho- 
fes. Picarfe , abromarfe , carcomerfe. — 

PIQUER. Se piquer, fe glorifier. Pi- 
carfe , preciarfe , jallarfe , vana gloriarfe. 

PIQUÉ, ÉE, part. pajf. & adj. Pica- 
do , da. 

PIQUET, f.m. Bäron pointu, qu'on 
fiche en terre pour tracer quelque chofe , 
ou pour arrêter les cordages d'une tente. 
e » eflaquilla. 

1QUET. T. de guerre. Certain nombre 
de cavaliers ou de fantallins commandés 
par compagnie pour être prêts au premier 
ordre. Píquete. 

Piquer. Certain jeu de cartes , affez 
connu. Juego de los cientos. 

PIQUETTE , f. f. Méchant vin, qu'on 
donne aux valets, cau qu'on a jetté fur 
le mare du rain. Torcedura, vino d agua- 
pie, que fe faca del lagar , echaniole 
agua. 

.PIQUEUR , f. m. T. de chaffe. Hom- 
me à cheval , qui fait courir. les chiens. 


Cazador , hombre d caballo, que conduce | fr, 


los perros en la caza que les aviva. 

PIQUEUR. Ce , dans les bátimens , 
celui qui tient le rôle des ouvriers, qui 
marque les abfens. Soóreffan:e. 

PiQUEUR D'ESCABELLE. Ecornifleur , 
paralite. Gorrero. 

PIQUIER , f. m. Soldat d'infanterie , 
qui autrefois portoit la pique. Piquero , 
el foldado que fervia en un regimiento de 
infanteria con la pica. 


PIQUURE , /.f. Bleffure qui fe fait | fa 


par une chofe pointue. Picadura. 

PiQUURE. Corps de jupe. Cotilla de 
mugér 

PIQUURE. Certaines figures qu'on fait 
fur des &offes , en les pergant avec de pe- 
tits fers. Picadúra , cifadura que artificio- 
Jfamente fe hace en algunas be de feda , 
para mayor gala. 

DIRATE, f. m. Corfaire, écumeur de 
mer. Pirata , cofario que anda robando 

el mar. 

PIRATER , v. n. Courir les mets pour 
voler. Piratear. 

PIRATERIE , f: f- Vol qui fe fait fur 
mer. Pirateria , robo que fe hace en el 


mar. 
PIRE, adj. m. & fem, Plus mauvais, 


PIT 

plus méchant. Peor, lo que excede en 
maldád. 

PIKOUETTE , f. f. Sorte de petit jouer 
d'eutant. Peine T ge, 

PrrouETTE. Terme de danfe & de 
manege. Volteta, 

PIKOUETTER , v. n. Terme de danfe 
& de manege. Voltear , dár vueltas , fal- 
tar. 
PIS, f. m. La tétine d'une vache, d'une 
chevre , &c. Tera de vaca y de otros ani- 
males. 

PIS, adj. comparatif. Plus défavanta- 
geux Peor, mas mal. — ' 

Pis. Ell audi fubliantif. Peor. Le pis 
qu'il puiffe arriver. Lo peor que puede fa- 
ceder. Faire du pis qu'on peut: hacer lo 


peor que fe pueda. 


PIS, adv. Peor. Toutes chofes vont de 
mal en pis, de pis en pis : todas las cofas 
van de mal en peor , de peor en peor. 

PISCINE , ff. Petit étang, vivier où 
l'on pêche. Pifcina , eflanque para tener 


pefca. V n'eft proprement d'ufage qu'en 


parlant du lieu où l'évangile parle du pa- 
ralytique. 

Piscins. Lieu , dans les facriftics , od 
l'on jette l'eau qui a fervi à nettoyer les 
vales facrés. Pifcina. 

PISSAT , f. m. Urine d'animaux. Ori- 
na, meado. 

PISSENLIT , f. m. Plante. Chicoria fl- 
veftre. 

PissewiT. Celui qui piffe au lic par 
vice. AMeón , que fe mea en la cama. 

PISSER , v. n. Mear , orinar. 

PISSEUR , EUSE , f. m. & f. Meón, 
meona. 

PISSOIR , f. m. Meadero. . 

PISSOTER , v. n. Urinec fort fréqueme 
ment. Mear amenudo , mucho. 

PISSOTIERE , f. f. Lieu où l'on piffe. 
Meadero.. 

PissOTIERE. Surtidor , pequeño, del- 

de agua. ! 

PISTACHE , f. f. Ahocigo , alfonfigo. 

PISTACHIER , f. m. Alhocigo , alfon- 


EPISTE | ff. Marque du chemin où 
a paffé quelque animal. Pifla, rafiro, 
pijada , huella. 

PISTOLE , f: f. Monnoie d'or, batux 
en Efpagne. in. 

Pisrot£, Monuoie de compre, valant 
dix francs. Moneda imaginaria, que paja 
en las cuentas por dies francos. Voyez 
Franco. 

PISTOLET , f.m. Piflola , arma de 


E à 
PISTOLIER , f. m. Cavalier adroit à 
tirer le coup de pillolet. Soldado d cabal- 
lo , dieflro d tirar la Jen 

PISTON , f. m. El macho del cañon , 
de la bomba , para facar agua. 

PITANCE, f. f. Pitanza. 

PITANCERIE , f. f. Bénéfice ou office 
claultral. Piranceria. 

PITANCIER , f. m. OlBcier claufical. 
Pitancero. 

PITAUD, AUDE, f. m. & f. T. de 
mépris. Rultre , groflier, incivil Raffi- 
co , ca , villano , grojfero. 

Pal, [fem Plante de FAmérique, 
ita. 

Pare, Petite monnoie hezs d'ufage 
Media blanca , moneda fuera de fo. 


PLA 

PITEUSEMENT , adv.” Laflimofamere 
te , compaljivamente, miferamente. 

PITEUX, EUSE, ad;. Malheurcux , qui 
excite à compañion. Laflimo,o, fa, def* 
dichado , da, caufa laffima. 

PITIÉ , f. f. Compaffion. Piedád, com- 
palñión , laflima. 

Pitié. Se prend quelquefois pour dé 
dain , mépris. 4/20. 11 chante (i mal qu'il 
fait pitié : canta tan mal que hace afco. 

PITON, f. m. Claro con ojo en lugar 
de cabeza. 


PITOYABLE , adj. m. & f. Piadofo , | de 


fa, «ompajfvo , va. 

PiioYvAsLE. Qui excite à pitié. Laffi- 
mofo , fa, que mueve d compajfión. 

PITOYABLEMENT , adv. Laflimofa- 
mente , miferablemente. 

PITUITE, f. f. Pisuira , colera. 

PITUITEUX , EUSE , adj. Pituitofo , 
Ja, colerico, ca. 

PIVOINE , ff. Plante. Peonia. 

PIVOINE , f. m. Oifícau. Pardillo , 
frayle:llo , ave. 

PIVOT, f. m. Quicio, exe , pernio , 
gone. 

Pivor. Figur. Perfonne qui cft l'ap- 
pui, le foutica d'un parti, d'un état. 
Quicio , la perfona que jofliene y manriene 
un partido , el eflado. Un minillre eft de 

* pivot fur lequel tour l'éateft appuié : un 
minif!ro es el quicio fobre el qual el eflado 
afianza, fe afegura. 


PL 


PLACAGE, f. m. Ouvrage de menuife- 
rie , fait de bois fcié en feuilles , qui (ont 
appliquées fur d'autres bois de moindre 
prix. Obra con emburidos. 

PLACARD, f. m. Ecrit, imprimé qu'on 
affiche. Cartapel , carrel , el papel que fe 
fia en algun parage publico , para que 
venga d noticia de todos. 

PLACAKD, /. m. Libelle diffamatoire, 
injuricux , qu'on affiche la nuit. Cartel, 
libelo difamatorio , que fecreramente fe 
fija en las efquinas y partes publicas. 

PLACARDER, v.a. Afficher un pla- 
card. Fijar cartapeles , carteles en las ef- 
quinas y parages publicos. 

PLACARDÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
Fijado , da. . 

PLACE, f. f. Efpace , étendue de lieu, 
qui n'elt point borné. Plaza , lugar ancho 
y «fpaciofo. Petite place : plaquéla. 

PrAcr. Lieu public, découvert & en- 
vironné de bátimens. Plaza , lugár publi- 
«0 , cercado de cafas. 

PLace. Ville de guerre, Plaza , ciudád 
9 villa fortificada. 

PLacs D'ARMES. Se dic d'un lieu fpa- 
cieux, deftiné pour y rauger des troupes 
en bataille. Plaza de armas. 

PLACE MARCHANDE. Plaza, mercado, 
fisio deflinado para vender. 

Prack. Dignité, charge, emploi. Pla- 
qa, dignidad, oficio, miniflerio , em- 
pleo , puefto. 

Pract. Lieu particulicr, que chaque 
corps occupe. Piazga , lugár que cada 
€uerpo ocupa. 

Piace, PLace. Façon.de parler pour 
faire ranger ceux qui empêchent de paf- 
fer. Plasa, plaza , lugär , lugár. 

PLACER , v. a» Poner una cofa en fu 

^ 


| car tropas y 
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lugdr , colocar , cohordinar, acómodar:, 
ajfentar. 

PLACER. Pofer, mettre des troupes & 
autres chofes en quelques endroits .4bo- 
otras cofas en algúna parte. 

» ÉE , part. pajf. El adj. Puefio, 


ta. 
PLACET , f. m. Tabouret, petit (iege 
de femme. Taburere , banquillo, + 
Pracsr. Requête. Memoridl. 
PLACIER , IERE , f. m. & f. Arrenda- 
dar de las playas y mercados donde fe ven- 


PLACÉ 


PLAFOND, f. m. Cielo rafo de un 
quarro , fala, Ec. 

PLAFOND. Se ditauffi de la faillie ou 
du dellous du larmier de la corniche. 
Artefon. 

PLAFONNER , v. af. Garnir de pla- 
fonds. Hacer un cielo rafo en un quario., 
quadra-, Ge. 

PLAGE , f. fem. Rivage de mer , fans 
port , -ni abri. Playa. 

PLAGIAIRE , adj. Autór que fe apro- 
pria las obras agenas. 

PLAGIAT, f. m. Larcin entre auteurs. 
Robo , fe dice entre los autóres , quando 
uno fe aprovecha dela obra de otro para 
componer la fuya. 

PLAIDS, Ta plur. Se dit des lieux 
& des temps où l'on pus Audiencias , 
fe dice del riempo y lugdr donde fe tienen. 
On ouvre'les plaids le lendemain de la 
Saint Martin : fe abren las audiencias al 
otro dia de San Martin. 

PLAIDANT , part. ad. Pleiteante , el 
que pleitea. 

PLAIDER , v. aZ. Intenter un procés. 
Pleitear , litigar à contender judicialmen- 
€. 
PLAIDER , v. 5. 11 fe dit des avocats 
& procureurs, quand ils défendeüt les 
droits de leurs cliens au barreau. Æboger, 
defender los abogados en juicio las caufas 
y pleisos , y alegar de la juflicia i derecho 
de las partes. 

PLAIDÉ , ÉE, part. paff. & adj. Plei- 
reado , da. 

PLAIDEUR , EUSE , adj. Qui plaide, 
qui eft en procès. Lisigante. 

PLAIDEVA.. Chicaneur. Pleiteador , 
pleirifla , litigiofo. . 

PLAIDOIEAIE, f. f. On prononce Plai- 
doirie. Aion de plaider. El ado de abo- 
gar , de defender las caufas. 

PLAIDOIERIE. Temps od l'on plaide. 
El tiempo que las audiéncias eflan abierras. 

PLAIDOYABLE , adj. m. & f. Jour où 
l'on plaide. Dias de audiencia. 

PLAIDOYÉ ou FLAIDOYER , f. m. 
Difcours fait au barreau pour défendre la 
caule dune partic. Oración , alegación 
del abogado en la audiencia en defenfa de 
fu parte. 

PLAIE , f. fem. Bleflure. Llaga, he- 
rida. 

Puass. Figur. Llaga , pena , pefadum- 
bre , dolor , defolación de un eflado. 

PLAIGNANT , ANTE, ad;eci. T. de 
pratique. Querellante , querellofo, fa, 

wejofo. 

PLAIN , AINE, adj. Qui eltuni. Lla- 
no , igual. 

PLAINDRE, SE PLAINDRE, v. n. paj. 
Gémir, lamenter. Gequr ; arfe , 
guejarfe y querella 
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PLAINDRE , v. a. Avoir pitié, avoir 
compalion. Laflimar , mover d compaf 
fiôn, apiadarfe y compadecer. 

PLAINDRE, Se plaindre, Quafi, quer 
rellar (e , poner acufación delante el juez. 

PLAINE , f. f. Campagne unic. Llano, 
campo à terreno igudl. 

PLAIN-PIED , f. m.. lié llano , igual, 
fin efcalones , ni altos , ni baxos. . 

PLAINTE , f. f. Témoignage de dou- 
leur , d'affliétion, Queja , exprefión del 
dolor , pena à fentimiento. 

PLAINTS. Aétion qu'om forme en ju(- 
tice. Queja, querella. 

PLAINTIF , IVE , adj. Trille , qui (e 
lamente. Lamentable, lamentofo, fa. Une 
voix plaintive : una voz lamentable. 

PLAINTIVEMENT, adv. Il cft peu en 
ufage. Laflimofamente. 

PLAIRE , v. n. Placer , agradar , cau- 
far gufto. 

PrA1iAE. Vouloir, avoir pour agréable, 
trouver bon. Querer , guflar , hallar por 
bueno. 1l n'en fera que ce + pl vous plai- 
ra: mo fera que lo que ufled guflare. 

PLUT A DIEU, Piegue à Dios. 

PLarme. Co er, vouloir. Cuf- 
tar, mandar, querer. Le Roi dit dans 
le difpoGrif de tous fes édics : Voulons & 
Nous plait : el Rey en todos fus edidlos 
remata diciendo : queremos y nos gufla, 
que es lo mifmo que mandamos. Et en ter- 
mes de civilité, on dit : Voulez-vous telle 
chofe? On répond : Ce qu'il vous plaira : 
y en terminos de cortefta »f dice : Gufla 
per de tal cofa ? Se refponde: Lo que uficd 
qui ere, 

PLAIRE , SE PLAIRE, v. n. l’lacerfe, 
complacerfe. Un glorieux fe plait en lui- 
méme: un fuperbo à foberbio fe place à fe 
complace en fi mifmo. 

PLAISAMMENT , adv. D'une maniere 

réable , réjouiffante. Placenteramente , 

egremente , danofamente , agredablemen- 


te. 

PLAISANCE , f. f. Recréo. U ne fe dit 
qu'en ces phrafes: Maifon de plaifance , 
jardin de plaifance. Cafa de recréo , cafa 
de campo , jardin de recréo. 

PLA]ISANT, ANTE, adj. Divertiffanc, 
agréable. Placentero , ra , alegre , regoci- 
Jado , chiflofo , guftofo , feftivo. 

PrA:5ANMT. Se dit quelquefois par in- 
jure. Atrevido , tonto , necio. Vous Étes 
bien plaifant de me tenir ce langage : 
fois mai atrevido de tener me femejante 
lenguage à converfacióm. 

PLAISANTER , v. n. Faire le plaifant, 
faire l'agréable , divertir. «Alegrar y cho» . 
Carrear , truhanear , chancear, 

PLAISANTERIE , f. f. Raillerie, ba- 
dinage. Divertimiento, chocarreria, chan» 
te, chicoleo , chufleta. 

PLAISIR, f. m. Placer, guflo, con» 
tento , alegria , regocijo , diverfión. 

PLarsin. Bientait , grace y faveur, 
bon office rendu ou reçu. Favor , gracia y 
beneficio que fe hace à que fe reciba. 

Prarsir. Volonté , difcrétion. Polume 
téd , guflo. Vous me demandez pourquol 
jefaiscela, Cell que celt mon plaitir : 
Me pregunters peque yo hago ejio, es 
porque es mi voluntad , mi guflo. 

À PLAISIR , adv. A placer y con todo 
guflo. 

RAR PLALIR ; adv. Por guffo. 
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PLAN , ANE , adj. Superficie unie & 
fans inégalité. Plan , plano. 

Pax. Délinéation d'un bâtiment. Plan 
9 plano , delineación de una obra. 

PiaAn. Figur. Deffein, modele, pro- 
et. Plan , plano. 

PLANCHE , f.f. Ais ou piece de bois 

de fciage. Tabla , el madero cortado del: 
" gadamente. 

PLanwcHe. Planche de graveur. Plan- 
cha , lamina ó pedazo de metal llano y 
delgado. 

PLANcHE. T. de jardinier, Divifion 
d'un jardin en plufieurs morceaux de 
terre , plus longs que larges. Era. 

PLANCHÉIER , v. a. Garnir de plan- 
ches le plancher d'en bas d'un apparte- 
ment. Entablar , cubrir de tablas el fuelo 
de un quarto , para mayór limpieza. 

PLANCHÉIE , ÉE à par. paf: & adj. 
Enrablado , da. 

PLANCHER , f. m. Le fol fur lequel 
on marche. Suelo, el pavimiento de la 


«afa. 

PLANCHER. Ce qui eft fur la tête, où 
J'on met le pla Techo. 

PLANCHETTE, f. f. dim. Tablilla, 
tablera. 

PLANÇON , f. m. Branche de faule , 
de peuplier , de frêne , Bcc. qu'on plante 
en terre pour prendre racine. Branca, 
brazo o rama que fe corta de un arbol , 
como del fauce , del alamo blanco , del 
frefno , Ec. y que fe fija en la tierra, para 
que tome rai , y fe vuelva arbol. 

PLANE ou PLATANE, f. m. Grand 
arbre. Platano. ll fe dit auffi d'un arbre 
de moyenne grandeur , qui croit dans les 
Indes. 


PLANE , f. f. Outil d'acier, qui fert 
à plufeurs artifans pour applanir leurs 
bois. Herramienta acero , que tiene 
dos cortes y dos mangos, firve à dife- 
rentes artefanos , para alifar la madera. 

PLANER , v. a. T. de divers artifans. 
Unir, polit. Alifar , pulir, unir. 

PLANER , v. n. Terme de fauconnerie, 
qui fe dit des oifeaux qui fe foutiennent 
en l'air. Dexarfe ; llevar las aves por el 
aire , fin mover cafí las alas. 

PLANÉ, ÉE, parr. paf]. & adj. Ali- 
fado, da. 

PLANÉTAIRE, adj. m. & f. Qui ap- 
pattient aux planetes. Planetario , ria. 

PLANETE , f. f. Altre. Planeta. 

PLANIMÉTRIE , f. fem. La premiere 
partie de la géométrie. Plannmerria. 

PLANEUR y f m. T. d'orfévrerie. Of- 
€idl platero, que allana la obra con el mar- 

illo 


1 , 

PLANISPHERE , f. m. Inftrument d'af- 

tronomie. Planifpherio. 

PLANT , f:m. Lieu où Pon a planté. 

Plantel. 

PLANT. Se dit de par gr piece d'arbre 
won plante, & aufi Racine, tige. 
lanta. 

PLANTAGE, f. m. A&ion de planter. 

Plantación. 

PLANTAIN , f. m. Plante: Llanten. 

PLANTARD , f.m. Grolfes branches 

de faule , d'aulne , Kc. Voyez Plançon. 

PLANTATION, f. f. Voyez Pi ge. 

PLANTE , f. f. Corps végétable , qui 

tire la nourriture de la terre. Planta. 


PLA 
met + Planta maritima. , que nace en el 
profundo del mar , como el corál. > 

Prants Figur. Se dit auf de la jeu- 
nefle. Planta, fe dice tambien de la juven- 
tüd. Ce homme elt.une plante en- 
core tendre , qui promet beaucoup : ejfe 
joven es una planta tierna, que promete 

o. 

PLAWTE DIS pie Ds. Planta de los pies. 

PLANTER , v. a. Mettre une plante 
en terre. Plantar , meter ¿introducir eñ la 
tierra el vaflago ó mata de arboles. . 

PLANTER. Se dit de certaines chofes 
¿e enfonce en terre pour y denicurer. 

lantar , fixer , poner derecha una cofa en 
la terra. Planter une croix: plantar una 
Ft Planter unc borne: plantar un lin- 
de ó lindero. 

PLAWTER. Se tenir droit. Plantarfe , 
tenerfe derecho , en pie. 

PLANTER. Se venir mettre en quelque 
lieu. Plantarfe. Ce grand corps s'eft venu 
planter devant moi: aquel cuerpazo ha 
venido d plantarfe delante de mi. 

PrANTER. Enfoncer. Plantar, affentar. 
Il lui planta le poignard dans le fcin: le 
plante el puñal en el pecho. 

PLANTER. Figur. Etablir. Saint Xavier 
eft allé planter la foi dans les Indes : San 
Francifco Xaviero fué à plantar la fé en 


Indias. 
part. paf. & adjedi. 


PLANTÉ, ÉE, 
Plantado , da. . 

PLANTEUR, f. m. Jardinier qui plan- 
te des arbres. Plantadór , jardinero , hor- 
tolano que entiende de piantar arboles. 

PLANTOIR , f. m. Inftrument de jar- 
dinier , avec lequel il plante. Plantadór. 

PLANTUREUSEMENT , «dv. Copicu- 
fement , abondamment. Copiofamente , 
abundantemente. , 

PLANTUREUX, EUSE, adje. Co- 
pieux, abondant. Copiofo , fa, abun- 
dante. 

PLAQUE , f. f. Table de quelque mé- 
tal que ce foit. C. , plancha, hoja , 
lamina de qualquier merdl extendido , pla: 
no. 
PLAQUE DE cHEMINÉE. Plancha de 
hierro colado , que fe pone en las chemi- 
neas detras del y Para que no dañe 

pared. 

PLAQUER , v. a. Appliquer des pla- 
ques de métal ou de bois fur quelque ou- 
vrage. Planchear , cubrir algüna cofa con 
hojas à planchas de metal à de madera. 

PLAQUER. Attacher ou jettet contre. 
Pegar, vy ^w cofa contra otra. 

PLAQUÉ, EE, pare. . E adjed. 
Plancheado , da. "m" 

PLASTRON , f. m. Cuirafle qui ne 
couvre que le devant du corps : on le dit 
des cuirs rembourés, dont les maîtres 
d'efcrime fe fervent. Pero , cozalete. 

PLAT, ATE , adj. Qui eh plain E 
uni. Plano , na , llano , lifo. 

Prat. Ce qui eft pofé fur terre , cou- 
ché de fon long. Llano , lo que eflá ten- 
dido por el füelo. 1 eft chu tout plat. fur 
le carreau : Ad caido tendido à todo de 
llano por el fuelo. 

PLar:ravs. Pais llano. 

Cheveux plats : Caballos llanos, lifos. 
Ventre plat : barriga , chata vacia, 

PLAT. Confut, honteux, Chata , con- 


Plante marine , qui naît au fond de La fijo, avergonzado, tonto. Quand il eur 


'PLA 
ouicé reproche , il demeura plat : quando 
oyo el reproche , quedo bien chato o avere 
gonzado à tonto. Ce dernier eft lc meilleur 
en ce lens. 3 
On lui donna cen: coups de plat d'épée 
Le dieron cien palos del llano de la efpada, 
& mieux , le dieron cien palos con la ef- 


PLAT, f. m. Uftenfle de ménage. 
Plato. 

Piar. Se dit encore de ce qui ef con- 
tenu dedans. Plazo , fe dice por extención 
de la viánda d manjar que fe firve en el. 

PLAT. Entreténement de bouche, foit 
en efpece , foit en e Plato, fea en 
comida ó en dinero. ll a tant pour fon 


re jour: tiene tanto por fu plato ca- 
a. B 
Piar. Baffin de balance. Plaro de ba- 


[TA i 
plat, tout à plat , adv. Abfolument, 
nettement. De llano , redo llano , abfolu- 
tamente , limpiamente , dejnudamense. 
P aei ipte wr kr de marine. C'eít une 
cfpece de garde-fou ou d'appui, qui 
à qnin du pont. Borde q 2 iud] 
PLATEAU , f. m. Petit plat ou affiette 
de bois. Plato , plazillo de madera. 
PLATEAU. Plat "n balances , 
quand il eft de bois. Plato. 
PLATE-BANDE, f. f. T. d'archite&ure. * 
Faxa de la cornija. 
PLATE-BANDE. T. de jardinier. Acira» 
tes , las lomas à lindes que fe hacen en los 
jardines o huertos con boxes , al rededor 


de las paredes , para poner plantas 6 flo- 
res 


PLATFOND. Voyez Plafond. 

PLATE-FORME , f. f. Plancher uni & 
à découvert dans un bâtiment. Plazafor- 
ma , terrado , vallado, ayotea. 

PLATE-FORME. T. de guerre. Placaforr 
ma , terraplen. 

PLATE-FORME. Pieces de bois, poltes 
fur lentablement, qui foutiennent la 
charpente d'un comble. Vijas. 

PLATINE , f. f. Ultenúle de ménage , 

ui ferc à &endre , à fécher le menu linge. 

lancha grande y redonda de cobre de 
convexa, con pies de hierro debaxo , de 
la qual fe pone fuego para enxugar , fecar 
la ropa d a de lienzo. 

PLATINE. Plaque de fer ou de cuivre, 
quon applique en plufeurs endroits. 
Plancha de hierro à de metal , que fe em 
plea en muchas cofas. 

PLATITUDE , f. fem. Ce qui eft plat. 
Tontada , neceddd , fimpleza. Tout ce 
qu'il écrit, tout ce qu'il dic eft d'une gran» 
de platitude : rodo lo que efcribe y dict es 
una tontada , una necedád , una Hh de 

PLATONICIEN , ENNE, f. m. & f. 
& adj. Platonico , «a. 

PLATRAS, f. m. Démolition de murs 
faits de plátres. Algezon. 

PLATRE , f. m. Hyefo. 

PLATRER , v. a. Employer le plácre. 
Enyejfar. , . 

PrATRER. Figur. Excufer , courir les 
défauts. Excufar , ocultar los defellos à 
culpas. E . 

PLATRÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
Enyefado , da. . 

LATRIER , f. m. - ero. 
PLATRIERE , f. f. Hyefal à kyefar., 


efira, 


PLE 


Aes, adje&. m. & f. Plauft-| 


,.. PLÉBÉTEN , ENE , adj. Qui eft du peu- 
ple. Plebeyo , ya. 

PLÉBISCIIÉ, f. m. Loi portée par le 
peuple romain. Plebifcito. 

PLEIADES, f. f. plur. Conftellacion 
formée de fept étoiles, Pleyades. 

PLEIGE , fubfi. m. Caution judiciaire. 
Caución , fadór , Kanga. 

PLEIGER , v. a. Sancar , afianzar , fa- 
dir por fiadér. 

PLEIN , EINE , adj. Qui contient tout 
ee qu'il clt capable de contenir. Lleno , 
na, pleno, tupido , da. Un muid plein de 
vin : una cuba llena de vino. C'cíl un hom- 
me qui n'eft content que quand il a le 
ventre plein : es un hombre que nunca efld 
contento que quando tiene el vientre lleno à 
da barriga plena. 

Prriw. Copieux, abondant. Lleno, 
copiofo , abundante. Un jardin plein de 
fruits: um huerto lleno , copiofo , abun- 
dante de fruta. 

Prerw. Figur. Se dit des ouvrages d'el- 
prit. Lleno, Un livre plein d'érudition : 
un libro lleno de erudicion, 

Pleine lune: Luna llena , plenilunio. 

Prsins. Se dit des femelles des bétes 
qui ont conçu. Preñada. Une chienne 
pleine : una perra preñada. La jument cft 
pleine: la yegua efld preñada. 

De notre certaine fcience , pleine puif- 
fance & Autorité royale, formule dont on 
fe fert dans quelques lettres de chancelle- 
rie: De nuefira cierta ciencia , plena po- 
teflád y autoridád réal. 

- PLEIN.CHANT ou PLAIN-CHANT , 
JF * El canto llano. 

LEIN, PLEINE, entier , C let, pat- 
fait. Lleno , entero , rire perfe. 
Plein ficf : feudo entero , completo. 

En pe hyver, en plein été : En medio 
9 en 1 no, 0 €n el rigór del invierno , en 
medio del verano. Pleine mer : alta. mar. 
En plein parlement: en pleno pu lamento. 
En pleine audience : en plena audiencia. 
En pleine paix : en llena paz. Pleine li- 
berté: llena libertdd. 

PLein CH UR. T. de mufique. Capilla 
llena à plena. 

A PLEIN , adv. Entiérement. En lleno, 
enteramente, 

A pleines mains : .4 manos llenas. 

PLEINEMENT , adv. Plenamente, lle- 
namente , enteramente , plenariamente. 

PLÉNIER , IERE , adj. Qui efl plein 
& complet. Plenario, ria , lleno , na, en- 
“ero, ra , curnplido , da. 

PLÉNIPOTENTIAIRE , f. m. Plenipo- 
tenciario. 

PLÉNITUDE , f. f. Qualité de ce qui 
tft rempli. Plenitüd , el lleno à comple- 
mento de algúna cofa. 

PtíwiTUDE. Abondance, excès. Ple- 
mitúd , abundancia à excejfo. 

PLÉONASME , f. m. T, de grammaire. 
Pleona ino. 

PLEURANT , ANTE, adj. Llorofo , 


PLEURARD , ARDE, adj. Lloron , 
ma. 

PLEURE ou PLÉVRE, f. f. T. d'anato- 
mie. Pleura. ? 


PLEURER , w. nm. Jetter, veríer des, 


larmes. Llorar , derramar lagrymas; ver- 


PLI 
ter llanto , efello que ignalmente le puede 
caufar el pefar y la alegria. i 
PLEURER. Se dit des chofes inanimées. 
Llorar , deflilarfe. La vigne pleure en cer- 
tains temps : en cierto tiempo la vid llo- 


ra. 

PLEURÉ , ÉE , part. paff. & adj. Llo- 
rado , da. 

PLEURÉSIE , f. f. T. de médecine. 
Pleurefia , dolor de coflado.- 

PLEUREUR , EUSE, f. m. & f. Llgra- 
dór , ora , lloron , na. 

PLEUREUX, EUSE, adjeB. Llorofo , 
a. 
PLEUREUSE , f. f. Bande de toile blan- 
che , que ceux qui portent le grand deuil 
attachent aux manches de leur habit. 
Faxa de tela blanca , que fecofe en el pa- 
ramento ó vuelta de las mangas de la cafa- 
ca negra , en feñal del mayór luto. 

PLEURS, f.m. plur. Larmes. Lloro, 
llanto, efufión , derramamiento de lagry- 
mas. . 

PLEUVOIR, v. imp. Llover , caer agua 
de las nubes. 

; Prsuvorn. Figur. Zlover , concurrir y 
venir algüna cofa fobre uno con abundancia, 
fea «n bien à en mal. 

PLEUVOIR MENU. Tomber de petites 
gouttes. Lloviznar , caer unas gotas de 
agua. 


PLI, fibfl. m. Pliegue y doblez , dobla- 
Pli en rond ou godron : «Abanillo , al- 


chugado , da. 

Puis. Rides qui fe font fur la peau. 
Arruga que fe hace en el cueró , quando fe 
encoge. 

PLIABLE , adj. Flexible, Plegable , do- 
> rag ; flexible. Il fe dit au propre & au 
hguré. 

E PLIAGE , f- m. La maniere de plier. 
Plegadúra , doblegadira , el adio de ple- 
gar algúna cofa. 

PLIANT , ANTE, adj. & f. Qui cft 
propre à plier. able , flexible. 11 fc 
dit au propre & au figuré. 

Siege pliant: Silla doblegable , que fe 


PLIE , /. f. Efpece de poiffon de met. 
Platija , pefcado del mar. 

PLIER , v. a. S'incliner. Doblar , ple- 
gar, encorvar. 

PiizA. Mettre en un ou pluñcurs dou- 
bles. Plegar , hacer dobleces ó pliegues. 

Puisr. Céder, reculer. Doblarfé , eor- 
cerfe, mudar de diflamen , ceder ,.rendirfe, 
recular , flaquear. : ; 

PLIER SAGAGS. Décamper. Plegar la 
ropa , eftampar , huirfe , irfe. 

Plier les voiles : Recoger las velas. 

Plier la toilette : Robar, hurtar lo qué 
encuentra d fu mano en un quarto. 


PLIÉ , ÉE, part. paffi & adj. Doblado, 


PLINTHE , f. fem. T. d'architecture, 
Pinto. 

PLIOIR , f. m. Petite regle de bois où 
d'ivoire , plate & arrondic par les bouts; 
qui fert à plier & couper le papier. . Ple- 
gador , plegadera. 

PLISSER , v. a. Former , faire pluficurs 
perics plis. Plegar , haceridobleces à plie 

s à algúna ropa , arrugdr. . : 
F'PLISSE » ÉE,, pare. paji & adj. Plega- 
do, da, errugado y da. mala * 


da 
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Prissk, kr, FRoncá, £t. Abolfado, 
da, cofa hecha d manera de bolfa. 

PLISSURE ; f. f. Maniete de faire des 
plis. Plegadúra , dobladüra. 

, PLOC , f. m. T. de marine. Compofi- 
tion de verre pilé & de poil de vache, 
u'on met entre le doublage & le bordage 

s vaifleaux, pour les préferver des vers. 
E fpecie de brea compuefta con vidro moli- 
dip adc ve » con que ft unta 
el tablage del navio contra la carcoma que 
eria. 

Proc. Fil du poil de vache. Hilo , he- 
cho de pelo de vaca. 

PLOMB, f. m. Métal. Plomo , metál 
blando y flexible. 

PLoms. Morceau de plomb, qu'on 
met au bout d'une corde pour faire des ni- 
veaux, Plomada , pefa de plomo , de qae 
4 Jirven los macftros de obras y otros arti- 

ces. 

Poma. T. de marine. Sonde. Ploma- 
da, fonda. 

PLoms. Balles de fufil. Plomo, balas. 

A PLOMB , adv. Perpendiculairement» 
A plomo , perpendicularmente. 

PLOMBER, v. a. Emplomar , plomar , 
dár colór de plomo , echar plomos à los re- 
des , nivelar con el plomo , marcar , feña- 
lar à fellar con plomo algún inflrumenio à 


¡| defpacho. 


Plomber de la peteric: Widriar, dár 
al barro un genéro de barniz. 

PLOMBE , ÉE , part. paff. & adj. Em- 

» de, vidriado. . 

PLOMBÉE , f: f. Plombeo , plombea. 

PLOMBIER , f, m. Marchand ou arti- 
fan qui vend le plomb, Mercader a oficial 
que trabaja de plomo. — 

PLONGEON, f. m. Oifeau qui fe trou- 
ve fur la mer & fur les rivicres. Somor- 
gujo, mergo fomormujo , fomormujón y 
cuervo.marino. 

Prowerox. Nageur qui defcend au 
fond de l'eau. Somorgujadór. 

PLONGBR , v. q» & n. Tremper. ré 
morgujar , fomormujar , fumergir , ir de» . 
bajo del agua , chapuzar , qabullir. 

Proncen. Figur. Mettre , tourrer, en- 
fonter, Clavar , meter, atravezar, en- 
cagar. Plonger un coureau dans le fein : 
encaxar, clavar un cuchillo en el pecho. 
lla plongé fes mains parricides dans le 


-Sang de fon pere: há metido fus parrici- 


das manos en la fangre de fu padre. 

PLONGÉ , ÉE , part. pal]. & adj. So- 
mormujado, da, fumergido, 

PLONGEUR , fubf?. m. Somorgujadór , 
buzo , bugana. Ce dernier n'ell pas tant 
ufité. 

PLOYER , vs a« Voyez Plier. 

PLOYON , f. m. Efpece d'ofier, qui 
fert ddifférens ufages , fpécialement pour 
lier. Mimbre para atar vides y otras cq- 


fas. | : 
; Jun » f. f. Eluvia , agua que cae del 
cielo. : 
' PEUMAGE, f. m. Toute la plume d'un 
oifcau. Plumage , plumageria. 
PLUMAIL ou PLUMART , f. m. Petit 
balai de plumes. Plumero , el mazo ata- 
do de plumas , para quitar el polvo, 
Prarmatr. Houffbir de plumes. Plu- 
mero con mango largo , para quisar el pol- 
vo de las quadros. 
PLUMASSEAU f; m. Cabiro de plans, 
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qu e fe pone à las flechas y à los clavicor- | 


dios y otros infirumenros. 

PLUMASSEAU. T, de ups a Petit 
amas dc charpie, qu'on met fur lcs plaies. 
Lechino , clavo de hilas , que ufan los ciru- 
janos en las heridas. 

PLUMASSIER , f. maft. Marchand 
qui vend & prépare des plumes. Plumage- 
ro 


PLUME , ff. Ce qui couvre l'oifeau. 
Pluma , lo que cubre y vifle las aves y los 


paxaros. 
Prumt. Se dit d'un pennage fait de 
plumes d'autruches. Penacho hecho ó 
compueflo con plumas de avefiruz. 
Prume. Duvet. Plumon ó plumión. 
Petite plume: Plumilla, 
PLUME, Se dit abfolument de ce qui 
fert à écrire. Pluma , el cañon con que fe 


Cribe. 

PruMr. Se dit du flyle & de la maniere 
d'écrire d'un auteur. Pluma, eflilo y modo 
de cfcribir de un autór. 

Pru. Figur. Auteur. Pluma, eftritor, 
autor. C'eft un grand auteur : es una gran- 
de pluma. y 

PLUMÉE, f. f. Plein la plume d'encre. 
Thumada de tinta. 

Homme de plume : Plumifla. 

PLUMER , v. a. Oter la plume d'un 
diíeau. Defylumar , quitar las plumas al 
Gveu paxaro. 

Piumen. Figur. Attraper, tirer de l'ar- 
pen: de quelqu'un. Effajar. 

PLUMÉ, ÉE, part. pajf. & adj. Dej- 
plumado , da, 

PLUMET , f. m. Cavalier qui porte des 
plumes , & particuliérement il fe dit de 
celui qui fait le fantaron , à caule quil 
porte l'épée, Galancere , pifaverde , en- 
«onadillo , fanfarron. ; 

PLUMET. Plumage , plumifero , ra. 

PLuUMET. Nom quon donne,.fur les 

rts de Paris, à ceux qui portent le char- 

n fur leur tête, Nombre que fe dd, en los 
puercos de Paris, d los ganapanes à ej- 
sera que llevan el carbon encima de 

cabeza por unos y otros , en unos tale- 
go: à facos , o coftales. : 

PLUMÉTIF , f. m. Brouillon d'une 
Écriture. El borradór de una efcritüra. 

PLUMEUX, EUSE, adj. Plumefo, 

a. 

PLUMITIF , f. m. Minute qu'un gref- 
fier écrit à la fe en shoes Meme è 
borrador que el eféribano hace de priffa. 

. EUM LITE, f. f. Pluralidád , mul- 
vitúd. 

PLURIER ou PLURIEL , adje&, T. de 
grammaire. Plurál. 

PLUS, f. m. T. comparatif. Mas. Le 
plus & le moins ne changent point l'e( 
Lis lo mas y lo menos no muda la efpe- 

e. 

PLUS, adv. Mas. Virgile eft le plus 
eflimé d'entre les pottes: Virgilio es el 
mas eflimado de entre los poetas. ^ - 

Ptos. S'emploie quelquefois: avec la 
négative. 

De plus en plus: De mas d mas. 

Au plus, tout au plus: 4 lomas, todo 
lo mas. 

Ni plus , ni moins que: Ni mar, ni 
Menos que, . 

Plus ou moins: Mas à menos, 

D'autant plus : Tanto mas. . .... 


POD 

LA PLUPART, ejpece d'ádj. & de fabff. 
La mayor parte, el numero. 
PLUSIEURS , adj. plur. Muchos , mu- 
chas. " 

PLUSIEURS FOIS. Muchas veces. 

PLUTOT, PLUS TAKD , PLUS LOTN, 
PLUS PRÉS , adv. Mas preflo , mas tarde, 
mas lejos , mas cerca. 

PiuTÓT. Antes , primero. Je deman- 
derois plutóx l'aumêne que d'emprunter : 
— priméro limofna que pedir. pref- 
tado. 
Au plutôt: Quanto antes, pronta- 
mente. 

PLUVIAL, f. m. Grande chappe. Capa 
pluviál. 

PLUVIALE , adj. f. Llovediza. Les ci- 
ternes le font d'eaux pluviales: las cifler- 
nas fe llenan de las aguas llovedizas. 

PLUVIER , f. m, Oifeau. Chirliro à 


chirlo , avecilia. 


PLUVIEUX , EUSE , adj. Lluviofo fa. 
PN 


PNEUMATIQUE, adj. m. & f. T. de 
méchanique. Machines qui fe remuent & 
agilfent par la comprefhon de l'air & du 
vent. Pneumatico , ca. 


PO 


POCHE , ff. Sac de meünies. Talega 
de molinero. 

Poche. Partie des habits, faite en pe- 
tit fac. Faltriquera , bolfillo. 

Pocne. Faux plis que font les habits 
mal taillés. Arrugas que hacen las vefli- 
pr Lis cuerpo , quando «flán mal cor- 


Pocnz. T. de chale. Filet fait en for- 
me de fac, qu'on porte à la chaffe pour 
prendre des lapins ou des oifcaux. Red 
para cazar conejos y aves. 

Pocne. Petit violon de maitre à danfer. 
Violinillo de faltriquera , que llevan los 
macflros de danzas , para ddr fus leccio- 


nes. 

Pocne. Le jabot des oifeaux. Papo ó 
buche del ave. 

POCHER , v.a. Bleffer quelqu'un aux 
yeux. Acardenalar los ojos. 

Pocher des œufs: Efirellar huevos. 
Eufs pochés : huevos efirellados. 

POCHÉ , ÉE , part. paff. & adj. Acar- 
denalado,da. — : 

POCHETER , v. a. Porter , ferrer dans 
fa poche de certaines chofes qui. le man- 
gent enfuite , comme des cuiifes de per- 
drix rótics , & des olives. Llenar , poner 
en las faltriqueras ciertas cofas , como fon 


piernas de ices aqadas y avcitunas , 
para co $ w ^W 6 al otro dia, 
POCHETÉ ,. ÉE, part. paff. & adje4. 


Pueflo , ta en la faltriquera. 

POCHETTE , f. f. dim. Faltriquereta , 
bolfilltto , redecilla de cazar. 

PODAGRE, f. m. Celui qui a la goutte 
aux pieds. Gorofo , el que tiene poda- 

a. 

Ponacne. Goutte qui atraque les pieds. 
Podagre. 
PODESTAT , f. m. Magiflrat , officier 
de juitice. Magiffrado, minifiro fuperior 
de jüflicia en una ciudad libre; fu función 
es ennudls 


j cen 


PO 1 
| POELE , f. m. Ultenúle de cuifine. Sor 


Pose. Fourneau de fer ou de poterie, 
Ejlufa , hornillo de hierro à de barro, don- 
de fe echa leña dentro para calentar un 
quarto , fin que el fuego ag emm | 

Posus. Dais portatif, fous lequel on 
met le Saint Sacrement , loríquon le 
porte par les rues ; ou porte auffi par hon- 
neur un poële fur la téte des Rois & des 
Prélats dans leurs entrées. Palio. 

Ports. Drap mortuaire, qu'on met 
fur un cercucil. Paño de rumba. 

Ports. Voile qu'on met (ur la tête des 
mariés à l'églife, pendant la meffe. Paño 
de pulpito, que fe tiende fobre la cabeza del 
hombre y de la muger , al tiempo de cazas 
los en la mijfa. £ 

POELON , f. m. Cayo con 

POELONNÉE , f. rà Plein m pie 
ou une poële. Sarrenada , cazonada. 

POEME , f. m. Ouvrage , compoñtion 
en vers d'une julte longueur. Poema. 

POÉSIE, f. f. L'art de verfificr. Pocfüt, 
ciencia que enfeña d componer verfos. 

Poísiz. Se dit autfi des pieces mémet, 
Poefia , fe llama tambien la mifma obra 
© eférito compueflo en verfo. 

POETE , f. m. Celui qui fait des ou- 
vtages en vers. Poeta. 

POETEREAU , f. m. Petit poëte , mé- 
Chant potte. Postecillo , que vale poco. 

POÉTIQUE , adj. m. & f. Qui appar- 
tient à la poéfe. Poetico , ca." 

POÉTIQUE , f. f. Art qui enfeigne À 
bien conduire , à bien difpoíer des ou- 
vrages de poéfie. Poetica. | 

POÉTIQUEMENT , adver, Poerica- 
mente. 

POÉTISER , v. n. Verúifier: il ne fe 
dit guere que par railleric. Poetrzer. 

POIDS , f. m. Gravité oq, qualité qui ell 
en tous les corps , qui les oblige à tendre 
tn bas avec vj ou — de gegeben 
fo , la graveddd naturál , que es ^ 
de todos los cuerpes , y los inclina hacia 
abaxo , cayendo con mayór à menór velo- 
€ 

Poips. L'inftrument qui mefure cette 
gravité. Pefo. 

Poips DE MARC. Pefo de marco, 4 
marco de pefo. . | 

Porps ORICINAUX. Ceux qu'une ville 
garde pour régler ceux des marc 
Pefas del fiel , que firven para regler otras 

4. 
ar Morceaux de cuivre, de ft, 
de plomb, de pierre , qu'on autache aux 
cordes d'une horloge , d'un rourne-bio 
che. Pefas. 

Pozos. Figur. Importante , confidéra- 
tion, folidité , force , énergie. Pee, 
importancia , confideración , folidei, fuer" 
qa, energia. Un témoignage de grand 
poids : seflimonio de mucho pefo de grande 
auroridád. C'eft une affaire de 4 
un negocio de mucho pefo. | 

POIGNARD , f. m. Petite arme potil- 


tue. Pufial. 


PoicwAnD. Figur. Grande douleur , 
affidion fenüble, qui perce le cœur. 
Puñalada , dolór grande , aflicción fenfi- 
ble , que trafpajja el corazon. - 

POIGNARDER , v. a. Dár de puñala- 
das. 
PoicnARDER, Tuer, quoiqu'avec gina 
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tres armes. Afatar. Les François furent 
tous poignardés par trahifon dans les Vé- 
pres Siciliennes : mataron d todos los 
Francefes en trahición en las Vifperas Si- 
«ilianas, 

PoicsAR DEA. Figur. Caufer une gran- 
dc douleur, une grande affli&tion. Marar, 
mortificat , deffazonar. C'cll me poignar- 

r que de me faire une pareille propoli- 
tion : es matarme que el hacerme jeme- 
jante propofición. 

POIGNARDÉ , ÉE, parr. paff. & adj. 
Dado de puñaladas. 

POIGNEE , f. f. Plein la main. Puña- 
do , puño. 

Poicnée. L'endroic par où l'on prend 
pee chofes. Puño. La poignée d'une 

pie: el puño de la ejpada. La poignée 
d'une canne : el puño del baflon. La poi- 
gné d'un pitlolet : la empuñadúra de una 
pifiola. 

On dit figurément une poignée de gens, 
pour dire , un petit nombre : un puñado 
9 un puño de genie. 

Une poignée de verges: Manojo de 
vergas delgadas de alamo blanco , con que 
azotan d los niños. 

POIGNET , f. m. L'endroit où le bras 
fe joint à la main. Muñeca , La juntura 
de la mano con el brazo. 

Porcwzr. Partie des habits & du linge 
qui couvrent le poignet. Puño y puñere de 
ma 


POIL » f m. Filets déliés , qui fortent 
p les pores de la peau des animaux. 


Por. Se dit communément de la bar- 
be. Pelo, fe dice comunmente de la barba. 

Poil follet: Boro vello. 

Poil des paupieres: El pelo de las pef- 
'sañas. 

Monter un cheval à poil: Montar un 
ballo en pelo , fin filla , montarle en cerro. 

POILOUX , f. m. T. injurieux & bas. 


Craffeux , vilain. Efcafo, parco , mez- | por 


ino. 
POILU, UE , adj. Velu , garni de poil. 
Pio, de, eld — " 


POINCON , f. m. Fer rond , pointu & 
poli, qui fert à percer , à faire des trous. 
Punzon. 


Porxgow. Inflrument dont les brfévres 
fe fervent pour marquer de la vaiffelle 
d'argem ou d'or. Punzon, el que ufan los 
plareros y marcadores de la plata. 

Poiwgow. C'eft, dans la fabrique des 
monnoies , des médailles , un morceau 
d'acier , gravé en boffe pour l'empreinte 
des monnoies & des médailles. Punzon, 
cuño con que fe fella la moneda y las me- 
dallas. Ce dernier eft plus en ufage. 

Porncons DE DIAMANS. Efpece d'ai- 
guilles de téte , au haut de laquelle il y 
a quelques pierreries enchäffées , & dont 
les femmes fe fervent pour l'ornement de 
leur coëffure. Tembleque de diamante. 

POINDRE , v. 1. Commencer à paroi- 
tre: il ne fe dit guere Az du jour qui 
commence à paroitre , & des herbes qui 
commencent à poulfer. Apuntar , em- 
pezar d falir : no fe dice que del dia y de 
las plantas que empezan d falir. 

POING ; f. m. Main fermée, Paño, 
la mano cerrada. 

Poo. Se dit aufi de toute la main. 
Puño, fe dice tambien de rada la mano, 
Tome 1[. 


pw l'on marque à chaque coup de jeu. 
van ganando d cada mano. 
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Y]. lui a écrit de fa propre main : le efcri- 
bió de proprio puño. 

POINT , f: m. Piquure qui fe fait dans 
l'étoffe , avec unc aiguille enfiléc de fil , 
de foie, &c. Punto , la puntada que fe 
vd dando para hacer algüna labór. 

Point. T. de mathématique. Ce qui eft 


confidéré comme n'ayant aucune partie. 
Punto. : 


PoiwT. Petite marque ronde, qui fe 
fait fur le papier avec la plume & l'encre, 


pour les diftérens ufages de l'écriture. 


Punto. 
Point. En matiere de jeu de cartes, 
fe prend pour le nombre qu'on attribue à 


chaque carte. Punto, en los naipes fon 
los numeros que fe feñala de valór à cada 
carta. 


PoiwT. Se dit au plurier du nombre 
untos, los tantos que fe feñala y que fe 


PoiwT. Petits trous qu'on fait à des 


étrivieres , à des courroies, pour y palfer 
l'ardillon. Puntos, en las correas fon unos 
agujeros que fe hacen para que el hierrecito 
de la hebilla entre el 2 combenga. 


Poitwr. Marques faites d'efpace en ef- 


pace fur une efpece de regle, dont les cor- 
donniers fe fervent pour prendre la me- 
fure d'un foulier. Puntos en los zapdtos , 
fon las medidas que eflán rayadas en el 
marco, para determinar el tamaño que 
han de tener. 


Point. Les principales parties d'un 


difcours , d'un plaidoyer , d'une médi- 
tation. Punto, affunro à materia de que 
fe trata. 


Point d'honneur: Pundonor. 
Point du jour : Punta del dia , el alva. 
Point d'Efpagne : Encaxe con grandes 


claros , los hai de hilo, de oro y de plata. 


Point de côté : Dolor de coflado. 

De point en point, exaétement : Punto 
punto, nte , fin omitir cofa. 
POINT , adv. de négation. Pas , nulle- 


ment, Nada , no. Il y a un peu ou point 

de profit dans cette affaire : ha havido 

poco ó nada de provecho en efle negocio. 

Les Efpagnols fuppriment fouvent cet ad- 

verbe. Il n'a m mangé d'aujourd'hui : 
d. 


no ha comido Jc n'ai point d'argent : 


no tengo dinero. Il n'a point d'honneur : 
no tiene punto. 


POINTE , f. f. Bout piquant & aigu de 
uelque chofe. Punta , el extremo agudo 
e algúna cofa. La pointe de l'épée : la 


a de la efpada. La pointe d'une ai- 
peu : la punta de la aguja , ec. 


PorwTE. Le bout , l'extrémité des cho- 
fes qui vont en diminuant. Punta , «abo, 
abrojo. Pointe de rocher , écueil dans la 
mer : punta de peña, abrojo , efcollo. La 
pointe d'une montagne: cabo, cima de 
una montaña. La pointe du picd: la 
punta del pie. 

PorwrE. Sayeur piquante & agréable. 
Punta , fabór picante y agradable, 

Pointe. Figur. Trait d'efprit, bon 
mot. Agudeza , futilefa de ingenio. 


PoiwTE. Sorte de petits clous , dont fe 
fervent. différens artifans. Tachuela de 


eclofía , decaxa , de vidrieras. 


POINTER , v. ad. Offenfer , bleffer , 
porter des coups de la pointe. Picar, 


puuzar , dár de punta, herir de punta, 

























, POI 319 


Pointer le canon: 24bocar la artilleria, 


apuntar , ^ 


POINTÉ , ÉE , adj. Picado , da. 
POINTEUR, f. m. Officier d'artillerie, 


qui pointe le canon. Æpunradér. 


POINTILLAGE, f. m. Petits points 


qu'on fait dans les ouvrages de migna- 
ture. Puntillos , puntetes. 


POINTILLE , f. f. Difpute fur un fu- 


jet léger. Puntillo en materia ligéra , con- , 
teflación. 


POINTILLER , v. m. Faire de ES 


points. Puntear , feñalar puntos en algú 
cofa. 


PoiNTILLER. Figur. Difputer , contef- 


ter, chicaner. Difpurar, porfiar , alter- 
car , andar en puntillos. 


POINTILLÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Punteado , da. 

POINTILLERIE , f. f. Pointille, pico» 
terie, conteftation fur des bagatelles. Dif- 


puta, porfía , altercación , conteflación 
fobre bagatelas de poca monta. 


POINTILLEUX, EUSE, adj. lunril- 


lofo, fa, contendofo , contenciofo , por- 
fiado , chimerifla. 


POINTU , UE, adjed. Qui eft aigu. 


Puntiagudo , da. 
POIRE , f. fem. Fruit à pepins. Pera y 


fruto del perá 


. Fourniment où l'on met la 
poudre à tirer. Frafco , flafco para polvo- 
ra. Ce dernier eft moins en ufage. 

Poire SECRETS. T. d'épetonnict. Sorte 
d'embouchure. Genéro de bocado de freno. 

POIRÉ , f: m. Boilfon faire du jus de 
poire. Sidra , bebida hecha con peras , y 
tan fuerta que el vino. 

POIREAU ou POREAU , f: m. Plante 
potagete. Puerro. 

PoirsAU. Verrue , excreífence qui 
vient fur la peau de l'homme. Ferruga. 

PoiREAU. Verrue qui vient aux päru- 
rons de derriere des chevaux. Garban- 


uelo. 
; POIRÉE , f. f. Herbe potagere. Acelga, 
umb 


Es 

POIRIER , f: m. Perdl. 

POIS, f. m. Sorte de légume. Guifan- 
tes , alverjones. 

Pois cHicHE. Pois pi Garbanzos. 

POISLE. Voyez Pocle. 

POISON , f.m. Fencnosgtofigo , pon- 
zona , rejalgar. 

POISSARDE , ff. Terme injurieux , 
que les harangeres fc di(cnt les unes aux 
autres, par colere. Sucia, puerca , mu- 
grienta , voces que ufan las mugéres que 
venden las cofas comeflible en los mercados 
publicos entre ellas , quando tienen riñas 
unas con otras, 

POISSER , v. a. Enduire de poix. Em- 
brear , empegar , bañar con pez. — 

POISSÉ , ÉE , part. paf: & adj. Em- 
breado , da. 

POISSON , f. m. Animal qui vit dans 
les eaux. Peftado , pez , pece. 

POISSONS, au plur. Conflellation qui 
fait le douzieme (igne du zodiaque. Peces, 
conflelación , el doceno figno de zodiaco, 

Porssow. Petite mefure de liqueur. Me» 
dio quartillo. 

POISSONNERIE , f. f. Lieu où l'on 
vend le poillon. Pefcaderia. 

POISSONNEUX, EUSE, adj. «bug» 
dante de pefcado. 
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POISSONNIER , IERE, f. m. & fem. 
Marchand de poiffons. Pefcadero , ra. 

POISSONNIERE , ff. Cazuela , vafo 
de barro à de cobre , hecho apropofito para 
cocer peces grandes y enteros. 

POITRAIL , f. m. La partie du cheval, 
comprife entre les deux épaules. Pecho. 

Poitraic. Partie du harnois du che- 
val. Preral , peral. Ce dernier eft. peu 
en ufage. 

POITRINE , f. f. La partie antérieure 
des animaux , où les côtes s'alTemblent. 
Pecho. 

POIVRADE , f. f. Salfa hecha con pi- 
mienta y fal cruda , con que fe come las 
alcachofas tiernas y crudas, y algunas 
weces fé le añade el vinagre , que es la falfa 
con que fe come los pichones toflados en las 
parrillas. 

POIVRE , f: m. Pimienta , efpecia aro- 
matica , la hai negra y blanca. 

PorvRE LONG. Pimentón, pimiento co- 
lorado. 

POIVRER , v. a. Mettre du poivre. 
Poner , echar pimienta en los guijados. 

POIVKÉ, ÉE , part. pajf. & adj. Puef- 
ro , ta con pimienta. 

POIVKIEK, f. m. l'arbriffeau qui 
produit le poivre. Pimiento. 

PoivxisR, Petit vaiffeau od l'on fert 
le poivre (ur une table, & où l'on le met 
dans unc cuiline, Pimenrero. 

POIX , f. j. Pez, pega, refina à fudór 
craffo del pino. 

POLAIRE , adj. m. & f. Qui appar- 
tient au pole. Polar. 

POLE, f: m. L'extrémité de l'axe , fur 
laquelle la fphere fe meut, Polo. Pole 
arétique , pole antarétique : polo arélico , 

— À à did 

Port. Figur. Ets deux principaux 
fur Lefquels routes une affaire. Polo. 

POLÉMIQUE , adj. Livres de difpute 
ou de controverfe, que les auteurs écri- 
vent los uns contre les autres. Polemica. 

POLICE , ff. Loi , ordre , réglement 
qu'on obferve dans un état, dans une 
république , dans une ville. Policia. 

PoticE D'ASSURANCE. Traité ou con- 
trat que le bourgeois ou le marchand fait 
avec Le affurcurs , pour la füreté de fa 
marchandife, Afiguración , contrato que 
fe hace entré dos à mas perfonas de poner 
en olgúna parte fus mercaderias libre de 
los rieígos de tierra y de mar. 

PoLics DE MARCHANDISE.Voyez Con- 
noijfement. 

POLICER , v. a. Mettre , établir la 
police dans un lieu. Poner , eflablecer la 
policia en algun lugdr. 

POLICÉ , ÉE , part. paff. & adj. Puef- 
to, tala «licia en algun lugár. 

POLICHINEL , f. m. Sorte de bouffon, 
qui joue les róles comiques dans les co- 
médies italiennes , & aux marionnettes. 
Bofon de comedia italiana , y en los ti- 
seres, : 

POLT, fm. Le luftre & l'éclat des 
cbofes qui ont été polies. Pulido , lucido , 
bruñido. j 

POLIMENT , f: m. Qui a la furface 
fort unie. Pulimento , luflre que fe dd à 

ina cofa. 

POLIMENT , adverb. D'une maniere 
fete & polie. Pulidamente, curiofamente, 

lendamente , bellamente , corsefmente, 


ints 


POL 


POLIR , v. a. Pulir, acicalar , lim- 4 


piar y bruñir, 

Pori&. Unir avec le rabot, & au 
figuré, Limer, polir, façonner, don- 
ner de l'éduzation. Pulir , aliffar , acepil- 
lar , poner lifa, ia fuperfície de la madera, 
y meraphoricamente , Desbaftar y pulir 
con el trato , educación y enfeñanza. 

POLI, IE , parr. pal. Acepillado , da. 

POLISSOIR ou POLISSOIRE, fubfi. m. 
Acicaladór , pulider, 

POLISSON , f. m. P el fügeto 
ociofo , que anda de corrillo en corrillo , 
picaro defvergonzado , niño mal criado , 
truhan. 

POLISSONNER , v. n. Dire ou faire 
des poliffonneries. Picardear, decir à exe- 
curar »icardias , truhanear. 


POLISSONNERIE , f. f. Adion, pa-| 


role , tour de poliffon. Truhaneria , pi- 
cardia , p card'juéla. 

POLISSURE , f. Jem. L'a&ion de polir. 
El atlo de pulir , de bruñer. 

POLITESSE , f: j. Conduite honnête , 
air galant , civil en tout. Policia , poli- 
tica , cortefía , buen modo de portarft. 

POLITESSE. Acatamiento , refiero , ob- 
féquio , cortefía , confideración. 

POLITIQUE, f. f. L'art de gouverner 
& de policer les états. Politica. 

POLITIQUE, f. m. & f. Celui qui fcait 
l'art de gouverner, qui eft habile dans 
les négociations. Polirico , el fugero ver- 
ado y experimentado en las cofas del go- 

ierno. 

POLITIQUE , edj. m. & f. Qui con- 
cerne le gouvernement. Policico , ca. 

PoririQUE. Fin, rufé, adroit, diffi- 
me Politico , dieflro , afluto , diffimu- 

o. 

POLTTIQUEMENT , adv. Politica- 
mente. 

POLLUER , v. a. Profaner un lieu 
faint, une chofe fainte. Profanar una 
iglefía à una cofa (agrada. 

POLLUER , SE POLLUER. Contaminar, 
manchar , inficionar , enfuciar , macular 


fecreramente , y fin que fe eche de vér. 
POLLUÉ , ÉE , part. paff. & adj. Pro- 
fanado , da. 


POLLUTION , f: f. Prefanation d'un 
temple. Polución , profanación de un 
templo fagrado. 

POLLUTION. Attouchement impudi- 
que. Polución. 

POLTRON , ONNE, adj. & f. m. & 
f. Láche , pufillanime. Polon, na, 

, pufillanime , haragan. 

POLTRONNERIE , f. fem. Licheté. 
Poltroneria , haraganerta. 

POLYANTHEA. Recueil fameux , par 
ordre alphabétique , des lieux communs, 
utile aux médiocres orateurs & prédica- 
teurs. Polyanihea. 

POLYEDRE , f. m. T. de géométric, 
Polyedro. 

POLYGAME , f: m. & f. Polygamo, 

POLYGAMIE , f. f. Polygamia. 

POLYGLOTTE , adj. m. & f. Epithete 
qu'on a donnée à la Bible impriméc en 
diverfes Langues. Polyglota. 

POLYGONE , adj. m. & f. T. de gto- 
métrie. Polygono , na. 

POLYPE , f. m. T. de médecine. Ex- 
crefcence de chair , qui vient dans lcs na- 
rines, Polypo. | 


POM 
POLYSSYLLABE , adj. m. & f. T. de 
req Mot compofé de plus de trois 
yllabes. Polyfylabo. 

POMMADE , f. f. Pomada. 

POMMADER , v. ad. Se pommader, 
Limpiarfe la cara con pomadas. 

POMMADE, ÉE, part. paff. & adj. 
Limpiado , da con pomadas. 

POMME, /. f. Fruit très-connu. Afan- 
gana , poma , fruta de que has diverfos gé- 
ne-0s. 

_POMME DE rim. Piña, el fruto del 
pino. 

PoMME. Se dit de divers ornemens de 
bois ou de métal , faits en forme de pom- 
me ou de boule. Man;anila , poma, 

POMMÉ, f. m. Sidra, bebida hecha 
con el qumo d. manzanas. 

POMMÉ , ÉE, adj. Se dit des choux, 
! des laitues qui , encroiffant, s'arrondif- 

fent. Apiñado , he.ho g umo 9 re, ollo. 
POMMEAU , fm. Piece de cuivre ou 
| d'argent , qui eft au haut ou au milieu de 
Vargon de la fclle. Pomo. 

Pommcau d'une épée : Pomo , po 
miro. 

POMMELÉ , ÉE , adj. Qui fe dit du 
cicl,quand il cft couvert dc plui. urs petits 
nuages clairs & Fparés. Pa-do , rc. lado. 

PouMELÉ. T. de manege. Se dit de 
plufieurs petites marques qui (ont un peu 
plus fombres fur le poil. Tordo , tor- 
dillo. 

POMMELER , v. n. paf. M ne fe dit 
guere qu'en parlant de certains petits nua- 
ges qui paroiffent quelquefois au ciel. 
Pardear. : 

POMMELÉ , ÉE , part. paf: & adjed. 
Pardeado , da. 

POMMELLE , f. f. Table de plomb, 
pleine de petits trous , qu'on met à l'em- 
bouchure d'un tuyau M empécher les 
ordures de paffer. Tabla de s lena 
de abujeros , y que fe fija d la boca de un 
— para impedir la vafura de entrar 
en el. 

POMMER , v. n. Se former en pom- 
me: il ne fe dit guere que des choux & 
des laitues. Apiñarfe las coles y lechugas y 
hacerfe grumos ó repollos. 

POMMERAIE , f. fem. Lieu planté de 
pommiers. Pomar, mançanal à mamaner. 

POMMETTE, ff. Petit ouvrage en 
forme de pomme. Manzanilla. 

POMMIER , fm. Arbre qui porte les 
pommes. Manzano. 

Pommira. Uftenfle de ménage , qui 
fert à faire cuire les pommes. Caquéla 
para ajfar manzanas. 

POMPE, ff. Machine en forme de 
feringue , pour élever les eaux. Bomba , 
mackina hydraulica. 

Pomre, T. d'oifelier. Bebedór de jaula 

AArOS. 

OMPER, v. n. & a. Elever de l'eau 
avec unc pompe. Sacar , levantar eaa 
con la bomba. 

POMPÉ, ÉE, part. paf: & adj. Saca- 
do , da con la bomba. 

POMPEUSEMENT , adverb. Pompofa- 
mente, 

POMPEUX, EUSE, adj. Pompofo » 
fa, offentofo. | 

POMPON, f, m. Ornement, parure 
de femme. Dixes, aliños de que ufes 
las mugéres en fus compofluras. 


de 
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PONANT ou PONENT, f. m. La par- 
tie occidentale du monde. Poniente. 

PONANTIN ou PONANTOIS, adj. 
m. Ce qui concerne l'océan. Ponentifco , 
ea. Vaitleau ponantin : navio ponenrifto. 

PONCE, f. f. Pierre fpongicufe , cal- 
cinéc par des feux foutetrcins. Piédra po- 
me? , piedra efponjofa. 

Ponce. Muñequira de lienzo , con car- 
m molido , para feñalar los dibujos pica- 


PONCEAU, f. m. Coquelicor. Æma- 
pola, planta que nace entre los trigos. 

PoxcEAU. Rouge fort foncé. Rono , 
colór encarnado , mui encendido. 

PONCER , v. a. Paíler du charbon en 
poudre fur un deffein piqué. Pafar la 
sen ac de carbon molido por encima de 
um dibujo picado. 

: PONCÉ, ÉE , part. paff. & adj. Paffa- 
do , da el dibujo por el carbon. 

PONCHE, ff Boiffon Angloife. Pone 
che, bebida Inglefa , que fe hace de aguar- 

te con agua , limon y azucar. 

PONCIRE E m. Gros citron , qui a la 
cóte fort épaifle. Cidra. 

PONCIS, f. m. Deffcin tracé fur le 
papier , ri red cas » ama menus 
points , ur lequel on paffe la ponce. 
Dibuja feñalado pon viria e" 

PONCTION , f. f. T. de chirurgie. 
Ouverture qu'on fait au bas-ventre des 
hydropiques. Abertura que fe hace con 
mflrumen:o al vientre de un hydropico , 
para facarle las aguas. 

PONCTUALITÉ , f: f. Puntualidád. 

PONCTUATION , f. f. Puntuación. 

PONCTUEL , ELLE , adjed?. Puntudl, 
exadio. 

PONCTUELLEMENT , adv. Puntual- 
Mente. 

: PONCTUER , v. a. Puntuar. 

PONCTUÉ, ÉE , part. paff. & adjcd. 
Puntuado , da. 

PONDRE, v. aZ. Pouller fes œufs 
dehors. Poner, parir el ave , el huevo que 
tiene en el vientre , huevar, defovar. Cher- 
chez ces deux derniers mots dans la Partie 
Efpagnole. 

NDU, UE, part. paf. Pueflo , ta. 

PONENT, f: m. Nom qu'on donne à 
Rome au cardinal qui a foin de la béarifi- 
cation & de la canonifation de quelque 
faint. Ponente. 

PONT, f: m. Ouvrage d'architecture 
& de charpente. Puente. 

Pont de bateaux : Puente de baxeles. 

PONT-VOLANT, f. m. Puente vo- 


e. 
PONT-LEVIS , f. m. Puente levadiza. 
Pour. T. de marine. Le tillac. Puente, 

que de un baxel , fobre que fe ponen 

baterias. 
Pont de cordes: Puente de cuerda, que 

Je ufan en los exercitos, para paffar un rio. 
PONTAGE, £ m. Droits qu'on paye 

pour le paffage d'un pe Pontage. 
PONTE, f.f. Aion par laquelle les 

oifeaux ent dehors leurs œufs. Coba- 
da de huevos de los paxeros 6 aves. 
PONTE, f. m. T. du jeu d'hombre. 

La quattierne triomphe en rouge. Punto, 

el as de oro y de copas. 

PONTÉ, ÉE, adj. T. de marine. Se 
dice de un navio que lleva el caflillo de 
popa con cubierta, 
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PONTENAGE oa SP hé pa 2 m. 
Droits qu'un feigncur féodal prend des 
marchandifes qui patfent fur les rivicres , 
fur les bacs & les ponts. Pontage. 

PONTEK , v. n. T. de pharaon. Jouer 
contre le — Jugar contra el que 
lleva el juego del pharaon , efpecie de ja- 
canete. 

PONTIFE , f. m. Perfonne facrée , qui 
à la principale jurifdiétion & autorité {ur 
les chofes de la religion. Pont:fice. Souve- 
rain Pontife : el Papa, pontifice fupre- 
mo. 

PONTIFICAL, ALE, adj. Qui appar- 
tient au Pontife. Pontificdl. 
PONTIFICAL , f. m. Livre où font 
contenues les prizres & les cérémonics 
br font le Pape & les Evéques. Ponsifi- 
€ 


PONTIFICALEMENT , adv. Pontifi- 
calmente, 

PONTIFICAT , f: m. Ponrificado. 

PONTON , f. m. Petit pont flottant, 
fai: de bateau & de planches. Ponion , 
barco chato. $ 

Poxtox. Bac. Barca , en que fe paja 
los rios d pie y d caballo , y > coche y 
carros. 

PONTONNIER, f. m. Batelier, qui 
tient un bac. Barquero. ce 

POPULACE, f. f. Menu + Po 
blacho , popul. Ara te 

lOPULAIRE , adj. m. & f. Qui con- 
cerne le peuple. Po, . 

PoruLAIRE. Affable. Afable , humano, 
cortes con el pueblo, 

POPULAIREMENT , adverb. Popular- 
mente. 

POPULARITÉ , f. m. Afabilidád con 
el pueblo. 

PORC , f. m. Pourceau , cochon , ani- 
mal domeflique. Puerco, tocino, lechon, 
marrano , cochino , cerdo. 1l fe dir au 

ropre & au figuré, en parlant des per- 
ounes. 

Porc FRAIS. Tocino frefco. 

PORC-ÉPIC , f. m. Erizo, puerco-efpin. 

PORC-MARIN , f. m. Erizo de mar. 

.PORC-SANGLIER , f: m. Puerco-ja- 
bali. 

PORCELAINE, f. f. Porcelana, cierto 
genéro ep 9e » que fe fabreca en la 
China y en el Japón. 

PORCHAISON , f. f. Le temps où le 
fanglier efl bon à manger. El tiempo que 
el jabali fe puede comer. 

PORCHE, f.m. Efpece de veftibule. 
Portico de templo. 

PORCHER , ERE, f. m. & fem. Qui 
garde les cochons. Porquero , ra, por- 
querizo , 14. 

PORE, f. m. Petit intervalle vuide ou 
rempli d'air , qui efl dans tous les corps. 
Poro. 

POREUX, EUSE , adj. Porofo, fa, 
lo que tiene poros. 

ORPHYRE, f. m. Marbre précieux. 


Porphydo , porphyro. 


PORPHYRION , f. m. Oifcau rare & | 


très-beau. Porphyrion , calamén. 
PORPHYRISER , v. a. Broyer fur le 
porphyte. Moler los colores fobre la piedra 
de porphido. 
PORT, f. m. Lieu où la mer s'enfonce 
dans les terres , propre à recevoir les 


." vaiffeaux. Puerto de mar, 


POR 331 

Port. Se ditauíli , fur les rivieres, des - 
lieux où abotdent les bateaux , pour fe 
charger ou fe décharger. Puerto, 

Po&T. La charge du vailleau , le poidt 
qu'il peut porter. Porte , carga , carga- 
jon , toneladas que puede llevar una embar- 
cación à navio. 

"Fox. Frais , falaires de ce qu'on porte. 
Porte , gaflo, falario de lo que fe lleva 
en cargas Ô carruage. 

Porr, Se dit de la mine , de l'air , de 
la contenance, de la maniere de mar- 
cher, de porter fon corps. Parte, la buena 
à mala difpofición de una perfona. 

Pb T. Figur. Licu d'affurance. Puertos 
ajyio. 

PORTAGE, f. m. Adion de porter. 
El aldo de llevar y tranfportar una cofa de 
una parte d otra , porte , tragin , acarreo. 
Ii faudra tant de mulets pour le portagé 
de tous ces incubles : fera meneffer tanios 
mulos ó machos , por el porte de todos ejfos 
muebles. 

PoxrAct. Voitures franches qu'on 
donne aux officiers & matelots, pour les 
hardes & marchandifes qui leur appartien- 
uent. Porte franco que fe dá d los oficia- 
les y marineros de fu ropa , hafla ciersa 
cantidád , en los navios que monran. 

PORTAIL , f. m. La face , le frontifpi- 
ce d'une églife. Portada , el frontifpicia 
de una iglefia. 

PORTANT , ANTE , adjcH. & fubfi, 
Ce qui porte. Lo que lleva , lo que roca. 
On lui a tiré un coup de piftoler à bour 
portant: le han tirado un piflolerazo d 
toca ropa. 

On dit adverbialement , L'un portant 
l'autre , faire une compenfation de ce qui 
eft moindre , avec ce qui ell meilleur : El 
uno por el otro , compenfación que fe hace 
de una cofa menor con otra mejor. 

PORTANT. Chez les ouvriers. Anfes qui 
fervent à portér des coffres , des chaifes à 
porteur, Kc. Aja de cofres , varas de 
filla de manos. 

PORTATIF, IVE , adjeZ. Portaril, 
Bcarreadi;o , za. 

PORTE , f. f. Ouverture, vuide prati- 
qué exprés dans un mur , pour donner en- 
tréc dans un bitiment. Puerta, puerte- 
cita. 

Ports. Clôture de menuiferie , qui 
ferc à fermer certo ouverture. Puerta, ma- 
china de madera , que engoznada pe de 
impedir la entrada y falida por «lía. 

Fauffc porte : Puerta falfa , puertecita y 
puertecilla. : 

l'o&r£. La Cour du Grand Turc. Porta 
à Puerta , la Corte del Gran Turco. 

Porte. Entrée, palfage que les enne- 
mis fe font dans un Etat. Puerca, camino, 
pajo. : 

Porte d'agraffe : Hembrilla de cor- 
chete. 

PORTE-ARQUEBUSE , f. m. Officier 
qui porte le fufil du Roi. Oficial que lleva 
el fufil del Rey , quando vá d cazar. 

PORTE-ASSIETTE , f. m. Rond de mé- 
tal ou d'ofer , en forme de collier , pour 
pofer les plats fur une table, lorfqu'i!s 
font trop chauds, Aro , cerquillo de meral 
à de mimbres. 

PORTE - AUBANS & PORTE - VER- 
GUES, f. m. Pofavergas. 

PORTE -CRAYON 11 m. Plume de 

Tt 
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eqofar , para encaxar un pedacito de la- 


, para dibuxar ó efcribir. 

PORTE-BAGUETTE , f. m. Portaba- 

ueteros. 

PORTE-BOUQUET , f. m. Ayafaiilla 
en que fe lleva un ramille d una Dama que 
fé corteja. 

PORTE-BANNIERE , f. m. Abande- 
rado. 

PORTE-BÉNITIER , f. m. Acetre. 

PORTE-CHAPE ou CHAPIER , f. m. 
Capero. | 

PORTE-CROIX , f. m. Crucifero. 

PORTE .CROSSE , f. m. El que lleva el 

ado à baculo del prelado. 

POKTE-DIEU , f. m. El facerdore que 
lleva el Sacramento por Viatico. 

PORTE-DRAPEAU, f. m. Porte-enfei- 
gne , Portc-érendard , foldacs que les offi- 
cicrs commettent pour porter les dra- 
peaux, Bcc. Abanderado. 

POR1E-ÉTRIER , f. m. Correa para 
— los eflrivos, quando uno ha defmon- 


PORTE-FAIX , f. m. Crocheteur. Bra- 
cero, ganapan , efportillero. 

POKTE - FEUILLE , f. mafc. Cartera. 
Porte-feuille de Minillre : Bolfa. 

PORTE - IMMONDICE , f. m. Ordu- 
mier. Efpécie de caxa portatil , con que fe 
recoge las vafuras de las iglefias y cafas , 
para tirarlas d la calle. 

PORTE - MANTEAU , f. m. Officier 
chez le Roi. Oficidl que guarda la ropa 
que el rey quita , y há de volver d tomar , 
como el fombrero , los guantes , Ec. 

PORTE-MANTEAU. Petite piece de me- 
nuiferie , attachée au mur , pour y pendre 
des habits. Genero de arquilla clavada en 
la pared , para colgar veftidos. 

PORTE - MANTEAU. Efpece de valife 
d'étoffe. Bala , malera, manga. 

POKTE-MISSEL , f. m. Atril de altar. 

PORTE-MITKE , f. m. El capellan que 
lleva la müra , fe la quita y pone al obijpo. 

PORTE-MOUCHETTES,f. m. La caxa 
de las defpabiladeras. 

PORTE-VERGE, f. m. Bedeau de pa- 
soille. Muñidór , pertiguero. 

PORTE-VOIX, f. m. Cerbatana , boci- 
na, trompa Marina. 

PORTÉE , f. f. Étendue en largeur ou 
longueur. Extendimienco , largura , an- 
chüra. Certe poutre a trop de portée , elle 
eft en danger de compre: efía viga tiene 


demafiada la: gúra , eid en peligro de que- 
brarfe à de romperfe. 
Pon TÉs. Ventréc. Camada , lechigada, 


vientre , fe dice de todos los animalitos que 
macen de un parto. 

Pontéz. Se dit auffi des armes à feu. 
Tiro , alcance de un cañon u de otra arma 
de fuego. Camper hors la portéc du ca- 
pon : campar fuera del tiro del cañon, 

Porte. Figur. Se prend pour l'éten- 
due , la capacité de l'efprit. Lo que alcan- 
qa una perfona , en materia de entendi- 
miento y difeurfo. 

PORTER , v. a. Avoir un fardeau fur 
foi. Llevar , traher. Un homme porte 
deux cens pefant: un hombre lleva hafla 
echo arrobas de pefo acucflas. Un cheval 
porte quatre-cens : un caballo lleva hefla 
dies y Jets arrobas de pefo. 1I ne porte ja- 
mais d'argent fur lui : no trahe nunca di- 
nára en la faliriquera. 
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Ponata. Produire, Llevar , producir. 
Cette. terre produir de bon grain : efla 
tierra lleva buen grano. Cet arbre produit 

P» bon fruit : efle árbol lleva buena 
ruta. 

Po&TER. Souffrir , endurer. Llevar, fu- 
frir , tolerar. 1 porte impatiemment fa 
difgrace : lleva con poca paciencia fu dif 
gracia. 

Porter. Incliner , induire , inciter. 
Llevar, inclinar , inducir , incitar. Son in- 
clination le porte aux armes: fa incli- 
nación , fu natural le lleva , inclina hacia 
las armas , que es decir hacia la milicia. 

Por TER. Attcindre 5 il fe dit des pieces 
d'artillerie , & des armes à feu. Alcan 
ar, llegar. Le canon de la place ne fçau- 
roit porter jufqu'ici : el cañon de la plaza 
no puede alcanzar à llegar hafla aqui. 

Porter un coup de pied à quelqu'un : 
Tirar una eflocada d algüno. 

Porter une fanté , boire à la fanté de 
quelqu'un: Brindar. 

Porter fes regards, porter fa vue en 
quelque endroit : Mirar con atención , Île- 
var la vifla en algúna parte. 

PonTer. En parlant des actes publics, 
des lettces , des ordres du Roi. Contener. 
L'ordre du Roi porte cette chofe : la or- 
den del Key contiene tal cofa. 

Porter envie : Tener envidia. 

Tous les coups ne portent pas : Todos 
los tiros no acertan. 

Se porter bien, fe porter mal: Effar 
bueno , eflar malo. 

Je me porte bien: Effoy bueno. 

Se porter partie contre quelqu'un : Ha- 
cerfe parte contra algüno , à fer contrario 
de algúno. 

Se faire porter en chaife : Hacerfe lle- 
var en filla de mano. 

Porter un habit tout uni: Traher un 
veflido llano. 

Porter le deuil : Llevar, traher luto. 

Se porter au bien: Portarfe d lo que es 
bueno. 

Il s'eft porté en homme de cœur: Se 
porré como valiente. 

PORTEUR , EUSE , adje. & fubfi. 
Portador , ra. Porteur de chaife; Sillere- 
ro. Porteur d'eau : 4guador. 

PORTIER , f. m. Celui qui eft commis 
pour la garde de la porte d'une maifon. 
Criado de que abaxo , que lleva librea 
como los lacayos , que tiene cuenta de 
abrir y cerrar la puerta principal de una 
cafa ordinaria , 1 de los que entran y fa- 
len , por que en las cafas de Grandes fon 
Suizos , y eflos llevan la veflidura como 
los pages , y llevan efpada con rahali guar- 
necido de plata à de oro. 

Portier de couvent, de communauté, 
de college. Portero. 

PORTIERE, f. f. Portera , mandadéra 
de monjas. 

PorT1ERE, Garniture de porte , grand 
rideau. Corrina de puerta. 

Portiere de carroffe : Portilla, effribo 
de carroza. 

PORTION , f. fem. Partie d'un tout. 
Porción. 

Ponri0n. Certaine quantité de pain , 
de vin , de viande , qu'on donne dans les 
couvens ou ailleurs. Porción. 

PORTIUN CONGRUE. Penfion que le 


POS 
À un vicaire perpétuel , ou à un curé quí 


deffert une cure. Porción congrua. 

PORTIONCULE , f. f. rns drin ac- 
cordée à faint François, par Jétus-Chriit 
pr , dans unc apparition. Porciun- 
-uld. 

PORTIQUE , f. m. Porrico. 

PORTRAIRE , v. a. Faice la repréfen- 
tation d'une perfonne avec le pinceau ,la 
plume ou le crayon. Rerrazar , formar la 
imagen de algúna perjóna con el pincel , la 
pluma 6 el Loir: 

PORTRAIT, f. m. Repréfentarion 
faite d'ane perfonne telle qu'elle eít , au 
naturel. Retrato. 

Po&TRA:T. Sc dit auffi de la defcrip- 
tion qui fe fait par le difcours ou par 
écrit d'une perfonne. Retraro. 

POSÉMENT , adv. Blandamen:e , fud" 
vemente , poco d poco , modefiamente , 
lentamente. 

POSER , v. a. Poner, colocar, affentar, 
meter , defcanfar una cofa fobre otra , car- 
gar una cofa fobre atra. C'efl la Reine qui 
a pofe la premiere pierre : es la Reina 
há pueflo la primera piedra en efle edife- 
cio. 

Poser, Mettre d cecre. Pofar, foltar 
la carga , defianfar. 

Poser. Figur. Mettre bas, en parlant 
des armes. Pofar , baxar , fentar. Les (ur 
jets ont pofé , ont mis bas les armes , pour 
dire, la guerre civile a ceflée : los vajjallos 
han baxado à fentado las armas, por decir, 
la guerra civil hd cejfado , acabó. 


POSÉ , ÉE , part. pajf. & adject. Pofa- 
do , da 


Posé, £s. Sage, prudent. Repofado , 
da , quieto , ta , fabio , prudente. 

Pofé le cas que cela foit : Pongamos à 
pueflo el cafo La €fto fuejfe. 

POSEUR , f. m. Terme de mâçonnerie. 
Mácon qui pofe les pierres. Ajfentadór , 
el oficidl albaml, que ajfienta las piedras 
de filleria en las abra 

POSITIF, IVE , adj. Qui eft certain & 
effctif. Pofitivo, va , efe&ivo , cierto. 

Théologie pofitive : Theologia pofttiva- 

POSITIE , f. m. T. de mufique. Le petit 
buffet des orgues d'églife. Organito pe 
queño debaxo del grande. 

Positir. T. de grammaire. C'eft l'ad- 
je&tif dans la fimple fignification. Pofiui- 
vo, es adjetivo , cuyo fignificade es el 
mifmo que fuena. 

Posrr1r. Eft auffi oppofé à négarif. Po- 
fitivo , vale afirmativo , à contrapofición 
del negativo, f 

POSITION, f. f: T. de géographi 
Situation. Poftción , ficuación , per mg 

PosiTi0n. T. d'arithmétique. Regle de 
pe poñtion. Pofición , la regla de falja 

ión. 
PD POSITIVEMENT, adv. Pofisivamente. 

POSSÉDER , v. a. Avoir en fon pou- 
voir, jouir. Pojfer , tener en fu poder, 
gozar , ocupar, 

Possios A. Sçavoir bien. Pofrer, faber 
con perfección. 

Se polléder, être maitre de fon efprit ,. 
de fes pallions; Ser feñor de fi, conte» 
nerfe. 

POSSÉDÉ , ÉE , part. paf. & adjell. 
Pojeido , da. 

POSSÉDÉ , ÉE , f. m. & f. Poffeido, des 


curé primitif ou le gros déciaateur , doit : pofijo , fa » endemoniado , de. 


POS 
q POSSESSEUR » f. m. Pofeffor , pofee- 


POSSESSIF , adj. m. T. de grammaire. 
Pofeffivo. 

POSSESSION , f. f. Jouiffance. Poffzf- 

ón , goze de una cofa. 

Possession. État d'un homme qui efl 
polledé par le démon. Poffeffion , exiflen- 
cia de los efpiritus malignos en el cuerpo 
humano. 

POSSESSOIRE , f: m. & f. T. de prati- 
que. Pojfefforio , ria , poffèfhonal. 

POSSESSOIREMENT, adv. Pofiforia- 


mente. 

iO » f. f. Poffibiliddd , capa- 
cidäd. 
POSSIBLE , adj. m. & f. Qui peut arri- 
ver. Pojible. Tout eft poifible : sodo cabe. 
Je ferai mon polfible : haré quanto cabe , 
ó lo poffible. 11 n'eft pas potlible : no es 
poffible , no cabe. 

POSTCOMMUNION , f. f. Pofcomu- 
nión de la Miffa. 

POSTE , f.m. Lieu où l'on eft placé. 
Pueflo , lugár donde uno fe halla , ó que fe 
efcoge por algún fin. Et eu terme de guer 
re, Pofla. Polle avancé : pofla avanzada. 

Posre. Se dit audi des charges, des 
emplois. Paeflo , empleo. 

POSTE , f. f: Chevaux ou autres voi- 
tures établies fur les grands. chemins , de 
diftance en diftance , pour faire des cour- 
fes. Pofia. ' 

Poste. Se dit de la maifon où font les 
chevaux de la pofle. Poffa,correo,eflafeta. 

Poste. Se dit aulli de la diflance d'une 
polle à l'autre. Pofía. 

Poste. Se prend auffi pour le courier 
qui porte les lettres. Correo. 

Poste. Petites balles de plomb dont 
on charge une arme à feu. Pofla. 

POSTER , v. a. T. de guerre. Placer en 
un lieu, foit pour le garder, foit pour 
y obíerver ce qui fe paífe , foit pour y 
combattre. Pofíar , apoflar , abocar 1ro- 

en algúna parte. 

Phone. Se poller en quelque endroit, 
Ponerfe de planton en algun parage. Nous 
étions poltés à l'entrée du bois , pour voir 
paífer le gibier : effabamos pueflos à la 
entrada del bofque , para obfervar la 
caza. 

"Poor. Mettre dans un emploi. Po- 
ner , ddr un buen puefto à empleo d al- 


o. 
POSTÉ » ÉE, part, paff. & adj. Pofta- 
do , da, apoflado , da. Ce dernier elt le 
plus en ufage. 
POSTÉRIEUR , EURE , adjeé. Pofle- 
riór. 
POSTÉRIEUREMENT, adv. Poflerior- 


mente. 
POSTÉRIORITÉ , f. f. Poflerioriddd. 
POSTÉRITÉ , f. f. Pofleridad, 
POSTHUME , adje. m. & f. T. de 
palais. Enfant né après la mort de fon 
pere. Poflhumo , ma , el hijo nacido def 
pues de la muerte de fu padre. 
PostHums. Figur. Se dit des Livres 
d'un Autcur , qu on ne met au jour qu'a- 
près la mort. Poffhumo. 
POSTICHE , adj. m. & f. Poflizo , za. 
POSTILLON , f. m. Valet de sel. 
Poflillon , el mozo que va delante del que 
«orre la pojla. 
Poszintox, Palfrenier ou valet.du co» 








POT 


cher, qui monte fur le” premier cheval 


d'un attelage. Sora cochero. 

POSTPOSER , v. a. Mettre une chofe 
avant une autre. Pofponer. 

POSTULANT , ANTE, adj. Qui de- 
mande à entrer dans un couvent. El à 
lá que follicita una plaza de religiofo à de 
monja en un Convento. 

PosrutAwT:; Se dit, dans quelques 
chapitres , de celui qui nomme un fujet 
pour Prélar , dont l'élection ne peut être 
canonique, Poftuladór. 

POSTULATION, f.f. T. du droit ec- 
cléñaltique. Poflulación. . 

POSTULER , v. ad. Demander à être 
admis dans un couvent. Poflular , pedir 
con inflancias de fer admitido en un con- 
vento. 

Posruren. En matiere bénéfciale. 
Nommer une perfonne qui ne peut être 
élue canoniquement. Pojiular. 

POSTURE , f. f. Affiette , difpolition 
des membres du corps. Poffura , la plan- 
ta , acción , figura , fituación de una per- 
fona. 11 y a des pollures honnêtes, dau 
tres lafcives & indécentes : hai unas pof- 
túras mui honeflas , y otras bien lafcivas 
d indecentes. 

Posrune.Figur. L'état od eft quelqu'un 
à l'égard de (a fortune. Poflura , fitua- 
ción , eflado en que uno fe halla en quanto 
d la fortuna. Ses attaires font en e 
pollure : fus negocios eflán en buena pof- 
tura , en buen eflado. 

POT, f. m. Petit vaiffeau portatif, faic 
de diverfes matieres, de o e) difiéren- 
tes, E fervant à divers ufages. #afija, 
bote , olla , puchero , jarro , orça. 

Pot de chambre: Servicio, el vafo 
firve para los excrementos del cuerpo L 
mano. 

Por AU FEU, Se dit aulffi de la viande 
qui eft dans le pot. Olla, la carne que 
cfla dentro de la olla à puchero. 

Por-»0UAX1. Amas confus de plufieurs 
chofes. Olla podrida , potage , por decir 
monton de muchas cofas juntas. 

Por-FOUAAR:. Ragoüt compolé de plu- 
fieurs chofes. Olla podrida. 

Por En T&TE. T. de guerre. Cafco de 
hierro , morrion , capuceto. 

Por A FEU. Qlla de fuego artificial. 

Por Dz vin. Préfent qu on donne à un 
vendeur , au-delà du prix de la vente. 
Alboroque , agafajo , regalo. 

POTABLE , adj. m. & f. Qui fe peut 
réduire en liqueur. Porable. 

POTAGE, f. m. Jus de viande, dans 
lequel on fait détremper , mitonner du 
pain. Potage , fopa. 

POTAGER , adjed?. & fubfl. Huerta , 
donde fe cultiva las hortalizas. 

PorAGER. Poragier , oficial de la cafa 
real, que folo cuida de los potages del Rey. 

POTE , adj. m. Epithete qu'on donne 
À la main, quand elle eft engourdie de 
froid , efiropice ou mal faite. Enrorpeci- 
miento de manos , caufado del frio , de mo- 
do que quedan eflropeadas , tambien fe 
dice de una mano coria , gorda, y mal 
hecha. 

POTEAU , f. m. Gros pieu de bois 
fiché en mq font attachées les armes 
du feigneur à qui il appartient, & un 
carcanqu'on met aux malfaiteurs, Pofle, 


fpecie de picota» 


POU 
PorraAv. Piece de bois de charpente , 
qu'on emploie à divers ulages. Pofle y 


wee — 

POTEE, f: f. Ce qui eft contenu dans 
un pot. Pucherada , ollada , ollafa , jar- 
rón, lo que contiene en fi un puchero y 
olla * jarra , bc. 

POTELÉ, ÉE , adj. Gordere. La beauté 
d'un bras e(t d'être rond & potelé : la her- 
se del brazo , es de fer redondo y gor= 

te. 

POTENCE , f. f. Gibert. Horca , pati- 

Porexcs. Pieces de fer ou de bois, qui 
s'étendent en faillie , pour y attacher 
quelque chofe. Arco de hierro à de ma- 
dera , donde cuelga una linterna à infignia 
que lleva un mercador , para que fea cono» 
cido , à otra cofa que ha de colgar. 

POTENCE. Bull. Mulcia , palo con 
un atravefaño por encima , con que an- 
dan los coxos y eflropeados de pies y 

erna. 

POTENTAT , f. m. Qui a une puilfan- 
ce fouveraine, Porentado, 

POTENTIEL, ELLE , adj. T. dogma- 
tique. Qui eft en puiffance. Potencial. 

POTENTIELLEMENT, adv. Potencial» 
mente. 

POTERIE, f: f- Toute forte de vail- 
felle de terre. Baxilla de barro. 

Porenie. Lieu , endroit où on la vend 
& où on la fabrique. Olleria. 

POTERNE , f. f. T. de fortification. 
Poterna, puerta falfa en la cortina , para 
hacer falidas fobre los fitiadores. 

POTIER, IERE , f. m. & f. Qui faic 
& vend des pots & de la vaiífelle de terre, 
Ollero. 

POTIN , f: m. Métal factice & caffant. 
Efpécie de azofar compucflo con el plomo 
y otras efpecies , es quebradizo. 

POTION , f. f. Poción , bebida medi- 
cinal, 

POTIRON , f- m. Efpece de citrouille, 
Genéro de calabaza de invierno. 

PoTIRON. Sp po de champignon. Ge- 
néro de hougo à geta; hai de diferenies 
genéros. 

POU, f. m. Vermine. Piojos 

POUACRE , adj. m. & f. T. injucieux 
& bas. Sucio , afquerofo , puerco. 

POUACRERIE , f. f. T. bas. Sucieddd y 
porqueria , afquerofidad. 

POUCE , f. m. Le gros doigt de lx 
main ou du pied. Pulgar , fea de la mane 
à del pié. 

Pouce. La douzieme partie d’un pied 
de roi. Pulgada. 

POUCIER ,./: m. Efpece de dé pour le 
pouce , dont différens ouvriers fe fervent. 
Efpecie de dedal para el pulgar. 

POUDRE ,, f. f. Polvo, polvillo , pol- 


vito. 
Poudre de fympathie : Polvos de fym- 


Las 

Poubxt. Se dit de plufeurs prépara- 
tions de poudres. Polves. Poudre à pou- 
drer les cheveux, la perruque : polvos 
para el pelo , la caballera à peluca. 

Poudre à canon : Polvora. 

Poudre de plomb , ou Cendrée , pour 
tirer au menu gibier : Perdigones menu» 
dos. 

Poudre à mettre fur le papier : Polvos: 
de cartas. 
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Poudre d'or , celle qu'on ufe fur le pas 
pier: Polvos de oro. 

Poudre de prelimpinpin : Remedio inu- 
til , que no tiene virtúd. 

Poudre d'efcampette : Fuga , tienda. 

POUDRER , v. a. Jettet de la poudre 
fur quelque chofe. Polvorear, polvorizar, 
echar polvos en la cabellera, 

PouDRER. T. de chale. Jl fe dit du 


lievre, quand il fuit les chiens. Levantar | 
fo , el larido de la arteria. 


polvos la liebra , quando huye de los per» 


ros. 

POUDRÉ , ÉE, part. paff. & adjeë. 
Polvoreado , da , polvorizado , da. 

POUDREUX , EUSE , adje@. Polvoro- 

» fà , polvoriento. 

POUDRIER , f. m. Celui qui fait de 
Ia poudre à canon. Polvorifla, cohetero. 

PoupRizA. Boite à mettre de la pou- 
dre , laquelle fait partie d'une écritoire. 
Salvadera. 

POUILLÉ, f. m. Catalogue , inventai re 
ou recueil des bénéfices. Libro à catalogo 
de los beneficios à prebendas que hai en 
el reino , con fus rentas , prefentóres y pa- 


tronos. 
POUILLER , v. a. Chercher les poux. 
Ejpulgar. 
POUILLERIE , f. f. Chambre d'hópi- 


tal, où l'on met les habits des pauvres | 
;parée à l'excès. Muñeca, mona. 


malades qui y arrivent. Quarro en el hof- 


pital , donde je guardan los veflidos de los | 


enfermos , quando entran en el. 

POUILLÉS , f. f. plur. T. bas. Vilainies, 
injures , reproches. ullas. 

POUILLEUX , EUSE , adj. Piojofo, fa, 
que cfid lleno de piojos. 

POULAILLER , f. m. Marchand de vo- 
lailles. Mercader de volateria à de aves. 


POULAILLER. Lieu où juchenc les pou- 


les. Galinero. 

POULAIN , f. m. Pollino , potro , po- 
tranca. 

Poutarm. Traîneau fans roues. E fpecie 
de carromato que anda fin ruedas , arraf- 
trado por tierra , fe carga en el los fardos 
grandes y de pefo. 

PouLAin, Mal vénérien. Caballo , po- 
tro , incordio. 

POULARDE , f. f. Pólla. 

POULE , f. f. Gallina. 

Pouce. T. du jeu de cartes. Polla. 

PouLs D'INDE. Pava, pavada. 

Poutz D'&AU. Polla de rio à de agua, 

* gallineta. 

POULET , f. m. Le petit de la poule. 
Pollo , pollito , pollicito. 

Poucet. Petit billet amoureux. Bille- 
tico de enamorado. 

PouLer. Petit papier coupé & doré, 
propre à écrire ces poulets. Papél cortado 
y dorado en el canto , que firve de ordina- 
rio para efersbir eflos bullerefficos à cartas 
de cumplimiento , efpecialmente d las Da- 


mas. 

POULETTE, f. f. Polla, pollitica , 
polleta , pollitiquita. 

POULEVRIN, f. m. T. d'artillerie. 
Polvorin , frafeo. 

POULICHE , f. f. Jeune cavalle. Po- 
tranca , is 

POULIE , f. f. » garruzha , car- 
rillo , mr à f : 

POULIER , v. a. Elever un fatdeau par 
le moyen d'une poulie, Subir d levantar 
un fardo con la polea, 
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POULINE , f. f. Voyez Pouliche. 
POULINEK , v. n. Faire un poulain. 


Parir la yegua. 


POULINIERE , adje@. f. Yégua pari- 


dera. 


POULIOT , f. m. Plante. Poleo. 
POULPE , f. f. Partie charnue de l'a- 


nimal. Pulpa , la parte carnofa del cuerpo 
repr d 


POULS, f. m. Agitarion du cœur. Pal- 
On dit figurément , Táter le pouls à 


quelqu'un, pour dire Tácher de deviner 


a penfée+ Tomar el pulfo , tantear y 


examinar la voluntád de uno. 


POUMON , f. m. Partic de l'animal , 


qui fert à la reípiration. Pulmon , bofes- 


POUPARD , f. m. Nifüro , la criatüra 
que efíd aun en peñales. 
POUPÉE , f. f. Figure de cire , de car 


ton , de plátre , qui cit habillée en hom- 


me ou en femme. Muñeco , ca, moña , 
la figura hecha de cera, de carton à de 


2 » veflida de hombre à de muger , 
tr 


ve para juguete de las criatüras , y de 
molde d las faftrefes de muger, para ajuf- 
tar y probar los veflidos antes de entre, 
los d fus dueñas ; en Francia los fa, 


¡no viflen d las mugéres. 


Pourée. Figur. Jeune femme fardéc, 


POUPETIER , f. m. Mercader de muñe- 
cas à moñas. 

POUPON , f. m. Petit enfant. Criart- 
ra , niñito , hijito. 

POUPONNE , f. f. Mot bas & burlef- 
uc , dont on fe fert pour careller une 
emme. Niña , querida , hijeta mia, al- 

ma mía , mi quotidie , mi dueña , mi bien, 
mi fempirerna. 

POUPPE , f. f. L'arriere d'un vaiffeau. 
Popa. On dit figurément , Avoir vent en 
pouppe : llevar viento en popa, fer di- 
chofo. 

POUR. Prépoñtion qui marque le mo- 
tif, la caufe finale, la deltination , & 
plufieurs autres cbofes trop longues à dé- 
tailler; ce qui fe verra par les phrafes 
fuivantes. Por, para. 1 a été ain(i ad- 
mis par le chapitre : fué affi acceprado por 
el cabildo. Pour moi: para mi. 1l a de- 
mandé cette fille en mariage : hd pedido 
efla chica, niña , féñorita , por mugér. 

Nous ne fommes pas aífez heureux pour 

que cela arrive : No fomos baflante dichó- 
Jos ó afortunados para que eflo fuceda. 

Pour moi , pour vous, pour lui, pour 
dire Quant à moi , quant à vous , quant 
à lui: Pur nd pur ial par 

Pour lors: Por entonces. Nous verrons 
pour lors : nos veremos por entonces. 

Pour peu que : Por poco que. 

POURCEAU, f. m. Porc, gros co- 
chon. Puerco , marrano , cochino , cerdo. 

POURCEAU DE MER. Marfouin. Mar- 


fopa. 

a » f: m. Cloporte. Cochi- 
ni 

POURCHASSER , v. a. Pourfuivre fon 
gibier avec chaleur. Perfeguir , feguir la 
caza con afan y ardór. 

POURCHASSÉ , ÉE , pert. paff. & adj. 
Perfeguido , da , feguido , da. 

POURPARLER , f. m. Efpécie de con- 
ferencia ,\ de confulta à trato , para aco- 


modar algún negocio» 


POU 
POURPIER , f. m. Plante. Ferdolagaæ. 
,POURPOINT , f. m. T. ancien. Re- 


pilla con mangas y brahones. 


POURPRE , f. m. Petit poiffon de mer 
à coquille. Purpura , concha del mar. 

Pour Pt. Couleur de pourpre. Purpu» 
ra color. 

3 sepas t. La dignité d'un Roi , 
'un Cardinal. Purpura, la digni real, 
9 la de los Cardinales. — 

Pourrar. T.de médecine. E de 
pelle ou fievre maligne. Tabardillo. 

Pour que. Expreflion abrégée très- 
commode. Para que. Je ne fuis pas affez 
beureux pour que cela foit: yo no foi 
baflanie dizhofo para que eflo fea. 

POURQUOI. Conion&ion caufative. 
Porque. Pourquoi faire rant de bruit? 
porque tanto ruido ? | 

POURQUOI , fubfi. 1l fignifie la cante. 
El porque. On veut fcavoir le comment 
& le pourquoi on a fait cela: fe quiero 
Jaber el como y el porque fe há hecho efio. 

POURRIR , v. a. & n. Corrompre. 
Pudrir , podrtr , podrecerfe , corromper. 

Pourrir, faire pourrir de trop cuire 1 
Hacer cocer hafla mas no poder. 

Se pourrir , fe ronger de vers, fe pi- 
quer , en parlant d'un bâtiment de mer 3 
Abromarfe. 

POURRI, IE , part. paff. & adj. Pu- 
drido , da , purrido , da. On dir figurt- 
ment, Un mauvais citoyen, un héréti- 
que eít un membre pourri , qu'il faut re- 
trancher de la république : fe dice de un 
mal vecino y de un herege , que fon unos 
miembros pudridos que fe ha de facar del 
cuerpo de la republica. 

Pounat. Eft quelquefois fabftantif. 
Otez le pourri de cette poire : faque à fa- 
car lo podrido de efla pera. | 

POURRITURE , f. f. Podre , podr«ci- 
miento , podredumbre. 

POURSUITE , f. f. Seguimiento , el ado 
de feguir. 

Poursurrs. Les foins qu'on prend , les 
diligences qu'on fait pour obtenir quel- 
que chofe. Profecución , profeguimiento. 

Poursu:Tes, T. de pratique. Les pro- 
cédures qu'on fait dans un procès. Proce- 
dimiento , el allo de eder en jufticia, 

POURSUIVANT , ANTE, adj. & f- 
m. & f. Qui pourfuit. o ql » 400" 
fadór , el que figue e. 

POURSUIVRE tup" y Courir après 
quelqu'un. Perfeguir , feguir , correr tras 
del que vd huyendo , acofar. 

Poursuivre. Continuer fon chemin, 
fa route , fon entreprife, Profeguir , con- 
tinuar , no ceffar lo empezado. 

Poursuivre. Faire des procédures. 
Proceder en juflicia , perfeguir , moleftar , 
folicitar. 

POURSUIVI , IE, part. paf. Perfe- 
guido, da, profiguido. . 

POURTANT , conjondlion adverfative. 
Néanmoins. Noobflante , fen embargo. 

POURTOUR , f. m. T. de mágon. L'é 
tendue d'un corps. Lo extendido , circun- 
ferencia à medida de un cuerpo , extendi- 
miento. 

POURVOIR , v.n. & quelquefois a&. 
Avoir foin des chofes, ts rien ne man- 
que , que tout foit en bon ordre. Pro— 
weer , difponer , mandar à gobernar algü= 
na dependencia d negocio. 
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Pounvoir, Garnir des chofes nécef- | 
faires à la vie & à la défenfe. Proveer y | 
abaflecer , prevenir , juntar y tener pron- 
tos los mantenimientos i rre ma necef- 

ias para la vida y la defenfa. 
oen VOIR. Dosser le titre d'une char- 
ge, d'un bénéfice. Proveer , ddr à confe- 
rir algána dignidäd , empleo ü otra cofa. 

Sr pourvoir, S'adreffer à quelqu'un. 
Acudir , recurrir d la juflicia , à la cle- 
mencia, al parrocinio. 

POURVU, UE, part. paf. & adjeë. 
Proveido , da, proviflo, ta. 

Pouxvu. Ell auffi fubflantif. Provei- 
do, aquel que efld proveida de un beneficio, 
empleo, Ec. 

Pourvu. Sorte de conjonüive , qu'on 
emploie pour marquer une condition , 
une claule. Conral que, con condición 
que. Pourvu que vous me fafliez bien cet 
eri d : contal que me hagais bien efla 

F. 


a. 

POURVOYEUR , f. m. Proveedor , el 
que tiene à fi cargo , proveer y abaflecer 
de 1040 lo necejfario. 

POUSSE, f. f. Maladie de cheval. Af- 
ma, enjoomedid de caballo, 

Pousse. Se dit du jet des arbres, de 
ce qu ifs pouifeut de menu bois. Puja y 
pujamiento , crecimiento , pujanza. 

POUSSE-CUL , f. m. T. bas. dorée, 
esbirro , alguazil 

POUSSÉ, adjed. m. Vin gâté, qui a 
bouilli hors de la faifon. Mino rebotado. 

POUSSÉE , f. f: Poids d'une voûte qui 
fait effort contre les murs fur lefquels elle 
E bâtie. Cog que dd un arco à una bove- 


POUSSER , v. adi. Faire effort contre 
pr chofe, pour Vóter de fa place. 

ujar , empujar , hacer fuerza para facar 
algúno hp pe cofa fuera de fu lugár. 

Pouffer la patience à bout: Canzar, 
Jfatigar, lar, apurar la paciencia , 
Sacar à uno de fus caftllas. 

Pouffer des boutons , en parlant des ar- 
bres : Aboronar los árboles , brotar. 

Pouffer des boutons au vifage : Salir 
unos granos d la cara. 

Poulffer un cheval, le faire galoper : 


Efpolear , picar , aguijar , apretar, abo- | bl 


Herd un caballo para que corra, que ga- 


Rousse, Pourfivre, obliger à fuir. 
Aprerar char , acofár uir. 
diei. erra PM 


Poussex. Aller en avant, Adelantar , 
extender, 

Poussen. Porter un coup d'épée. Tirar 
una eflocada. 

Pouifer des cris: Gritar, dár gritos. 
Pouífer des foupits : infpirar , ddr fufpi- 
ros. Poulfer la porte au nez: ddr con la 
puerta en las narices à en los kocipas. 

Poulfer à bout, réduire à ne pouvoir 
répondre : 4prerar d uno de modo que no, 
pueda -efponder. 

Pouller à la roue : Ayudar. 

POUSSÉ , ÉE, part. paf. & adj. Pu- 
jado, da. 

POUSSEUR , EUSE , adj. & fm. & f. 
wipreradór , el que aprieta , pujadér. 

PA FOUSSIER , fubf?. m. Menu charbon. 


€o. A: 
POUSSIERE , f. f. Polvo , polvareda. 


, POUSSE, IVE, adj. Qui a la courte 


PRA 
haleine. Aceyo, za , acezofo , Ja. Y (e dit 
des chevaux & des perfonnes. 

POUSSIN , f. m. Petit de la poule. Pol- 
lito que toda via figue la clueca. 

POUSSINIERE , f. f. Jaula de mim- 
bres, donde fe fuele encerrar la clueca con 
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PoussinrERE. Conftellarion des pleya- 
des. Pleyades. 

POUT-DE-SOIE , f: m. Paño de feda, 
mui doble con unos granitos , que le fale 
d la cara. 

POUTRE , f. f. Viga , madero largo y 


gruelo. 

POUTRELLE , f. f. Figeta. 

POUVOIR , v, a. & n. Avoir la facul 
té de , Bic. ètre en état de , Kc. Poder, 
tener expedita la facultdd à potencia de 
hacer algúna cofa. 

Pouvoir. Avoir du crédit, de l'auto- 
rité fur quelque chofe. Poder , tener do- 
minio , autoridád en algüna cofa. 

Pouvoir. Contenir. Conrener , caber. 
Il ne peut plus rien tenir dans le fac: no 
cabe mas en el faco. 

POUVOIR, f. m. Autorité, crédit, 
faculté de faire. Poder , dominio , imperio, 
faculräd de obrar. 

Pouvoir. Procuration, acte, écrit par 
lequel on donne pouvoir d'agir. Poder, 
prócura, procuración. 

Pouvoir. Droit, faculté d'agir pour 
un autre. Poder, derecho , faculrdd de 
obrar por otro. 

Pouvoir. Poffeffion , volonté, Poder, 
pojfeilión adludl. 1| eft en fon pouvoir de 
diftribuer cette fomme : effd en fu poder 
el repartir efla cantidád. 


PR 


PRAGMATIQUE , adj. & f. f. Prag- 
marica. 
Pragmatique - Sandion: Pragmarica 
Sanción. . 
Eis pet » S f. Praderia , pradera , 
radäl. 
PRALINE, f. f. Confites colorados , à 
peladillas coloradas y aqucaradas. 
PRATICABLE , adj. m. & f. Praltica= 


e. 
PRATICIEN , f. m. Pajfante de abo- 
y ü efcribiente de procurador , y tam- 
ien letrado , praëlico , pradlicon. 
PRATIQUE , adj. & f. f. Praëlica. 
PRATIQUE. Méthode, maniere de 
faire les chofes. Pra&ica, methodo, modo 


de hacer las cofas. 

PRATIQUE. L' du monde. Praéti- 
ca, el ufo y coflumbre que fe eflila, que 
Je prarica. Ü 


PRATIQUE. T. de marchand. Chaland. 
Parroquiano , el que eflila de ir d comprar 
dont eh una niis tienda. 

PRATIQUES, au plur. Cabales , mentes 
fectetes. Praticas , intelligencias fecreras, 
con malos fines. 

PRATIQUE. Expérimenté, verfé. Prac- 
tico , experimentado , verfado y d:efiro. 

PRATIQUER, v. a. Mettre en prati- 
que. Pradlicar. 

PRATIQUER. Converfer, Pradicar ,, 
tonterfar , tratar. | 

PRATIQUER. Cotrompre , fuborner. 
Prallicar , fuborñar , procurar, ganar. 
algúnas perfonas d fu partido. 
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QUÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
Pratiicado , da. ' m ET 

PRÉ, f. im. Prado, pradecillo. 

VRÉALABLE, adj. m. & f. T. de droit, 
Qui fe doit faire auparavant. Lo que antes 
fe debe hacer. 

AU PRÉALABLE , adv. Auparavant. 
nie, 

PRÉALABLEMENT , adverb. Aupara- 
vant , avant toutes chofes. Ante, prime- 
ramente. . 

PRÉAMBULE , f. m. Preambilo , ‘el 
exordio ii prefación. 

PRÉAU , /. m. Pradillo , patio de car- 
cel, con ar 

PRÉBENDE , f. f. Prebenda. 

PRÉBENDÉ , adj. Prebendado. 

PRÉCAIKE , adj. m. E f. Precario. 

PRÉCAUTION, f. f. Precaución. 

PRÉCAUTIONNER , v. n. Se précau- 
tionner. Precautelar , precaver , ufar de 

recaución. 

PRÉCAUTIONNÉ , ÉE , part. paf. & 
adj. Precautelado , da , precavido. 

PRÉCÉDEMMENT , adv. Precedente- 
mente, antecedentemente , anteriormente, 

PRÉCÉDENT , ENTE, adjedl. Prece- 


dente. 

PRÉCÉDER , v. a. Aller devant, mar- 
cher devant. Preceder , ir delante. 

PRíciptR. Avoir la préffance. Prece- 
der , anreponerfe. Le Roi de France pré- 
cede tous les autres Rois de la chrétienté : 
el Rey de Francia precede à todos las de- 
mas Reyes de la chrifliandád. 

PRÉCÉDÉ, ÉE, part. paf. & adject. 
Precedido, da. 

PRÉCEPTE, f. m. Regle, maxime. 
Precepto , mandato , documento , regla. 

PaícEPTE. Les Commandemens de 
Dieu & de l'Eglife. Precepto , los Manda- 
mientos de la E de Dios y de la Iglifia. 

PRÉCEPTEUR , f. m. Celui qui eft 
chargé de l'inftruétion & de l'éducation 
d'un enfant. Precepror, macro. . 

PRÉCEPTORIAL , ALE , adj. Dignité 
ou chanoinie dans une Églife, qui eft 
chargé du foin d'enfeigner. Canonigo ca- 


| thedratico. 


ÆRÊCHE , f. m. Sermon d'un miniftre 
dans les églifes feGaires. Predica , platica 
à fermon en los templos de fecfarios. 

Px&cHt. Predica , el lugdr donde fe 
juntan los feflarios , para fus predicas. 

PRÉCHER, v.a. Annoncer au public 
la parole de Dieu, l'évangile. Predicar. 

PrècHsr. Répéter la méme chofe, 
Predicar , exhortar , perfuadir , repetir la 
mifma cofa. ll y a long-temps qu'on le 
préche de s'appliquer à fon devoir: ma- 
cho tiempo hd que le predican de aplicarfe 
d fu obligación. d 

PRÉCHÉ, ÉE , part. paff. & aaj. Pre- 
dicado , da. - 

PRÉCHEUR , f. m. Qui prêche : il fe 
dit en mauvaife part. Predicadór. Ce curé 
eft un mauvais prècheur : effe cura és mal 
predicadór, 

PrècHEURS, au plur. Sc dit des reli- 
gieux Dominicains. Predicadores , los 
religro'os Dominicos. 

PRÉCIEUSEMENT, adverb. Preciofa- 
mente, : 

PRÉCIEUX , EUSE , adj. Preciofo , fa, 
excelente , exquifito , digno de eflimaciôn 


y aprecio, 


PRE 

Mort de celui qui prédécede. Muerte an- 
terior d la de otro. 

PRÉDÉCESSEUR , f. m. Predeceffor. 

PRÉDESTINATION , f. f. Predeflina- 
Corn. 

PRÉDESTINÉ , ÉE , adj. Predeflina- 
do, da. 

PRÉDESTINER , v. a. Predeffinar. 

PRÉDÉTERMINATION , /. f. T. de 
théologic. Predererminación. 

PRÉDICABLE , adj. m. & f. Predica- 
ble 


336 PRE 
Précsiux. Affc&£. Afellado , el que 
ufa afeélaciones quando dice à hace alguna 


cofa. 
PRÉCIEUSE , f. f. Afedada , la mugér 
qe. ufa de afeldaciónes en quanto hace y 
ce 



























PRÉCIPICE , f. m. Precipicio , defpe- 
Radero à derrumbadero. 

Précirice. Figur. Malheur , difgrace, 
chüte. Precipicio , ruina temporál o efpi- 
cong » dejpeño , caida , defgracia , dejdi- 
cha. 

PRÉCIPITAMMENT , adv. Precipita- 
damente , arrebatadamente , accelerada- 
mente , precipuofamente. 

PRECIPITATION , f. f. Precipitación, 
acceleración , inconfideración , prontitüd 
immoderada. 

PRÉCIPITEMENT , adv, Voyez Pre- 
cipitamment. 

PRÉCIPITER , v. aZ. Jetter dans un 
précipice. Precipitar , defpeñar , arrojar 
O derribar d uno de un lugár alto. 

Précipirea. Jettet , fe jeter dans 
un péril. Precipitarfe , arrojarfe en un pe- 

ro. 


PRÉDICAMENT , fubfl, m. Predica- 
mento. 

PRÉDICANT , f: m. Miniftre (c&aire. 
Predicante , muniftro que enfeña algüna 
ea à heregia. 

PRÉDICATEUR , f. m. Eccléfiaftique 
qui annonce l'évangile. Predicadór , el 
oradór evangelico. 

PRÉDICATION , f. f. Sermon. Predi- 
cación , fermón , oración evangelica. Un 
bon catholique doit aflifter à vépres & à 
la prédication les fêtes & les dimanches: 
todo buen catholico debe affiflir, oir las vif- 
peras y el fermón los dias de fieflas y los 
domingos. 

PRÉDICT ION, f. f. Divination. Pre- 
dicción, 

PRÉDILECTION, f. f Témoignage 
d'amitié, qu'on donne à quelqu'un au 
deffus de fes femblables. Predilección. 

PREDIRE, v. a. Annoncer par avance, 
prophétifer. Predecir. 

PRÉDIT , ITE, part. paff. & adj. Pre» 
decido , da. 

PRÉDOMINANT , ANTE, adj. Qui 
a l'avantage. Predominante. 

PRÉDOMINER , v. n. Predominar , 
dominar , fupeditar , exceder. 

| PRÉÉMINENCE , f: f. Preeminencia. 

PRÉÉMINENT , ENTE, adj. Pree- 
minente. 

PREEXISTENCE , f. f. Etat de ce qui 
exifle. Preexiflencia. 

PRÉEXISTENT , ENTE, adjed. Qui 
exifle. Preexiflente. 

PRÉFACE, f. f. Avertiffement qui fe 
met au commencement d'un livre. Pre- 
facio , prefación. 

PRÉFACE. Partie de la meífe. Prefacio, 

PRÉFECTURE , f. f. Charge , dignité 
dans l'ancienne Rome. Prefettira. 

PRÉFÉRABLE , adj. m. & f. Preferi- 
ble , digno de preferencia. 

PRÉFÉRABLEMENT , adv. Con prefe- 
rencia. 

PRÉFÉRENCE , f: f. Preferencia. + 

PRÉFERER , v. a. Choiúr. Preferir, 
efcoger. 

PRÉFÉRÉ, ÉE, part. pef. & adjeël. 
Preferido , da. 

PRÉFET , f. m. Un des premiers ma- 
giflrats de l'ancienne Rome. Prefedo. 

PRÉFET DE LA SIGNATURE DE JUSTI- 
cr. Cardinal jurifconfulte à Rome. Pre- 
fedo. 

Prérer. Cell, chez les Jéfuites, le 
pere qui a foin de la difcipline du college. 
Prefetio. 

PRÉFIX , IXE, adj. Prefixo , xa. 

PRÉFINIR , v. a. Marquer un certain 
terme ou délai pour payer. Prefinir, fe- 


ñalar termino. 
» fm. Dommage, tort. 


PAÉciPITER. Háter. Aprefurar , hacer 

— e. preci pitación. 

RÉCIPITÉ , ÉE . paf. & adj. 
Precipitado , da. ege ' 

PRÉCIPUT, f. m. T. de jurifprudence. 
Avantage | appartient à quelqu'un dans 
une chole à partager. Parte o porción que 
perienece d algüno , y fe faca del principdl 
antes que fe reparta. 

Pricirur. Avantage que l'on flipule 
dans les contrats de matiage , en faveur 
du furvivant. Donativo , que fe hacen los 
cofados mutuamente , d fevór del fobrevi- 
viente. 

PRÉCIS , ISE, adj. Precifo, fa. 

ñ PRÉCIS, f. m. Sommaire. Precifo y re- 
(umen. 

PRÉCISÉMENT , adv. Precifamente , 
forzofamente , juflamente. 

PRECISION , f. f. Jufleffe , exaftitude. 
Precifión. 

PRÉCOCE, adj. m. & f. Múr avant la 
faifon. Precoz , precofidád , adelanta- 
miento de los frutos de la tierra. 

_Pricoce. Figur. Precoz , fe dice del ef: 
Piritu , hablando de una criatura cuyo ef- 
Piritu es demafiado adelantado por fu cor- 
ta edád. 

PRÉCOMPTER , v. a. T. de pratique. 
Prélever, déduire. Suputar , tar, 
deducir lo que fe há recibido antes de venir 
d cuentas. 

PRÉCOMPTÉ, ÉE , part. paff: & adj. 
Suputado , da. 

PR PCOURATION » ff. Preconiza- 
ción. 

PRÉCONISER , v. a. Faire une préco- 
nifation. Preconizar , proponer en el con- 
fiftorio romano. 

Paéconisen. Louer hautement. Ala- 
bar "t demafía. t 

PRECONISE t. paff. & adj. 
Preconifado , da. AS - 

PRÉCURSEUR , f, m. T. de théologie. 
Precurfor. 

PRÉDÉCÉDER , v. m. Mourir avant 
un autre avec qui on à quelque liaifon. 
Morir antes me fügeto con quien fe te- 
nia algüna relación à parentefco. 


PRÉDÉCÉS , fubfl. m. T. Ce pratique. | P 


erjuicio, 


PRÉJUDICE 


PRE 

PRÉJUDICIABLE, adj. m. & f. Perjus 
dicable , perjudicial. 

PRÉJUDICIER , v. n. Perjudicar , ha- 
cer daño. 

PRÉJUGÉ, f. m. Préocupation d'ef- 
prit. Preocupación , el juicio ó la primera 
imprejfión que fe concibe de algüna cofa. 

PRÉJUGER , v. ad. Rendte un juge- 
ment qui renferme la décifion d'une quef- 
tion qui fe juge après. Juzgar provifio- 
nalmente. 

PRÉIUGER. Prévoir , conje&urer. Pre- 

fuponer , preveer , conjerurar. 

PREJUGÉ, ÉE, part. paff: & adj. Pre 
Jupuefte , ta. 

PRÉLAT, f. m. Supérieur eccléfiafti- 
m. qui porte la mitre & la croffc. Pre- 


PRÉLATION, /. f. T. de jurifpruden- 
ce. Prelación Pf — 

PRÉLATURE, f. f. Dignité de prélar. 
Prelacia. 

PRÉLE ou QUEUE DE CHEVAL, f. f. 
Plante. Cola de caballo. 

PRÉLEGS, f. m. Legs dont on ordonne 
la délivrance avant le partage d'une fuc- 
ceffion. Legado que fe manda pagar antes 
del reparto de una fuccefhén. 

PRÉLÉGUER, v. a. Faire un legs payas 
ble auparavant le partage d'une ¡tés 
Hacer à mandar un legado pagadero antes 
del reparto de una fuccefhón à fociedád., 

PRÉLEVER , v. a. Lever une fomme 
fur le total d'une eqs ou pep. 
avant qu'on la partage. Pagar à facar 
una fuceffón à fociedad provifionalmenza 
una cantiddd antes del reparto. 

PRÉLEVÉ , ÉE, part. paf. & edjed. 
Pagado , da provifionalmente. 

PRÉLIMINAIRE , adj. m. & f. Pre» 
minar. | 

PRÉLUDE , f. m. Preludio. 

PRÉLUDER , v. n. Formar , hacer ua 
preludio, una cofa antes de empezar la 
cofa principdl, 

PRÉMATURÉ , ÉE , adj. Prematuro, 


ra, 

PRÉMATURÉMENT , adv. Adelan» 
tadamente. 

PRÉMÉDITATION , f. f. Premeditae 
cion. 

PRÉMÉDITER , v. a. Examiner use 
chofe avant qu'on Vexécute. Premeditar. 

PRÉMÉDITÉ , ÉE , pars. paf. & adj. 
Premeditado , da. 

PRÉMICES , f. f. plur. Primicia, d 
fruto primero de qualquiera cofa. 

PREMIER , IERE , adj. & f. m. & f. 
Qui eft au lieu par où l'on commence À 
compter. Primero , primera , primer. 

PREMIER. Le plus excellent , le plus 
confidérable. Primero , el mas exelente et 
genéro. 

PREMIER, Qualité, diflinétion de rang. 
Primero , el principál en digniddd, en q 
quier efpecie. ; 

Premisn. Se dit auff de ce qui ef 
paff, de ce qui étoit auparavant. Pri 
mero , antiguo , que antesera. Il — 
fa premiere femme : fe conduele de la per- 
dida de fu primera mugér. 

PREMIER-NÉ. T, de l'écrirure fainte. 
Le premier enfant mále. Primer nacido. 
Dieu fit mourir rous les premiers-nés d'E- 
gypte : Dios hizo morir todos los prime 
ros hijos nacidos de Egypto. 
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PRE 


PREMIÉREMENT , adverb. Primera- 


mente. 


PRÉMISSES , ff. plur. T. de logique. 


Premiujas. 


PRÉMOTION , f. f. T. dogmatique. 


Premoción. 


PRÉMUNIR , v. d. Se précautionner. 


m » precautelarfe. 
PREMUNI, IE, part. ;& adjedi. 
Precavido , da. ci 

PRENABLE , adj. m. & f. Expugnable, 
tomadera , lo que fe puede tomar. Cette 
ville , cette place elt prenable : effa ciu- 
dád , ella plaza es expugnable , fe puede 
tomar facilmente. 

PRENANT, ANTE, adj. Qui prend. 
Agarrante. 

Caréme-prenant : El martes de carnef- 
tolendas. 

PRENDRE, v.a. Mettre en fa main, 
en fon pouvoir. Tomar , coger ó afir con 
la mano. Prendre une épée: tomar la ef- 
pada. Prendre un livre: coger un libro. 
Prendre au collet : afir al cuello. 

Prendre quelque chofe avec les dents : 
Abocar , coger y afir algúna cofa con la 
boca , con los dea 

PRENDRE TERRE. T. de marine. To- 
mar tierra , abordar. 

PRENDA. Sailit , empoigner. Tomar, 
egarrer, afir. 

Prendre au nez, monter à la tête: En- 
«alabria? à encalabrinarfe. 

PRENDRE. Arrêter , faire prifonnier. 
Tomar , coger, prender d uno , hacerle 
prifionero. 

Prendre une place , une ville: Expa- 
gnar , tomar, ganar una plaza , una 
ciudad d fuerga de armas 

Prendre fes fürctés : Cautelarfe , ref- 
guardarfe. 

PRENDRE. Recevoir. Recibir , romar 
regalo. Un bon juge ne doit jamais pren- 
dre de préfens : un juez redlo nunca debe 
recibir regalos, 

Prendre racine : Arraigar, echar, criar 
raices. 

Prendre l'épouvante, avoir peur : Ame- 
drentarfe , efpantarfe. 

Prendre à crédit: Comprar, tomar 
fiado. 

Prendre le deuil : Poner de luto , enlu- 
tarfe. 

Prendre en bonne ou en mauvaife part : 
Tomar br bien ó d mal. 

Prendre quelqu'un au mot: Coger la 
palabra. 7e sd 

Prendre congé : V^ m 

Prendre jour : Señalar dia. 

Prepdre pitié de quelqu'un : 4piadarfe 
de alguno. 

Prendre garde à quelque chofe : Cuy- 
dar de alguna cofa. 

Prendre garde : {r con cuidado , obfer- 
var , reparar. 

Se prendre de paroles: Tomarfe , em- 
prehenderfe de palabras. 

Se prendre à quelqu'un d'une chofe : 
Echar la culpa à uno. 

Pour qui me prenez-vous? Por quien 
me tienes ? 

Prendre à bail: 4quilar , arrendar por 
«ierto tiempo. 

Se prendre aux cheveux, fe bare : 
Af fe de las greñgs. 

Se prendre de vin; Emborracharfe, 

ome LE, 





PRE 

Sans prendre. T. du jeu d'hombre. Sin 
tomar. 

"M » ISE, part. paf. & adj. Toma- 

» da. . 

PRENDS GARDE ! Efpece d'interjedtion 
pour avertir quelqu'un d un mauvais pas, 
dun danger. Abate ! tente! 

Prends garde à ce que tu fais, fais at: 
tention : Auende à lo que haces, haz 
arencion. 

PRENEUR , f. m. & adjeët. Celui qui 
prend. Tomadór , cogedór , el que coge , 
que toma , recibidór , aceptadór. 

Preneur de tabac: Tomadór de tabaco , 
m 
PRÉOCCUPATION , f. f. Préjugé , 
prévention, Preocupación , prevención. 

PRÉOCCUPER , v. a. Prévenir. Preo- 
cupar , prevenir. 

PRÉOCCUPÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Preocupádo , da. 

PRÉOPINANT , f. m. El que opina el 
primero. 

PRÉOPINER , v. n. Opinar el prime- 
ro , decir fu fentir antes de todos los opi- 
nantes. 

PRÉPARATIF, f. m. Preparativo, 
aparejo , difpofición. 

PRÉPARATION , f. f. Preparación , 
aparejo , difpofición , preparamiento. 

PRÉPARATOIRE , adj. m. & f. Qui 
prépare , qui n'efl qu'en attendant. Pre- 
Paratorio , ria. . 

PRÉPARER , v. a. Preparar , prevenir, 

ejar , difponer. 
TN prépare» Preparar , prevenire , 
ejarfe , difponerfe. 
PREPARA # SE pa paf. & adjed. 
Preparádo , da. 

PRÉPOSER , v. a. Preponer, anteponer, 
cargar uno de una comi[fión. 

PRÉPOSÉ , ÉE , part. paff. & adj. Pre- 


y tdt. 
PR ÉPOTION sf f. T. de grammai- 
te. Prepofición , parte indeclinable de la 
oración. 
PRÉPUCE, f. m. T. d'anatomie. Pre- 


io. 

PRÉROGATIVE , f: f. Prerogativa. 

PRÈS. Prépolition. Cerca , al lado, 
cafi , junto. Près d'ici : cerca de aqui. Près 
de chez moi : junto d mi cafa. 

De prés : De cerca. Voir une chofe de 

rès : vér una cofa de cerca. Près l'un de 
Faso : el uno junto al otro. 

A peu près : Poco mas à menos. Tout 
prés : cerquita. 

PRÈS, adv. Acerca , cerca. Le premier 
cft ancien. Ces arbres font plantés trop 
près : eflos árboles eflan demafiado cerca 
el uno del otro. 

PRÉSAGE , f. m. W Prefagio. 

PRÉSAGER , v.a. Prefagiar , annun- 


serál. 

PRESBYTERE , f m, Maifon proche 
d'une églife , pour loger le Curé. Presby- 
terio , cafa cerca de la iglefia , donde fe 
aloja el Cura. 


cia , conocimiento anticipado de las cofas 
futuras. 
PRESCRIPTIBLE , adj. m. & f. Pref 
criprible. - 
PRESCRIPTION , f. m. Preferipción. 


decir en todas partes ciclo 





ciar. 
PRESBYTÉRAL , ALE, adj. Presby» 


PRESCIENCE , ff. Prévifion. Prefcien- | & 
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PRESCRIRE , v. a. Acquérir droit de 
prelcription. Preferibir una cofa con el 


tiempo. 


PazscRiRE. Ordonner précifément ce 


qu on fera. Preferibir ; feñalar à determi- 


nar una cofa. 
PRESCRIT , ITE , parr. paff. & adjedd. 
Prefcripro , ta. , 
PRESÉANCE, f. f. Rang. Precedencia. 
Les ambatfadeurs de France font en pof- 
feilion de la préléance fur ceux des autres 
Kois: los embaxadores de Francia tienen 


la pofiffion de la precedencia fobre los 
€ 


xadores de los demas Reyes. 
PKÉSENCE , f. f. T. relatif oppolé à 
l'abfence. Prefencia. 
PRüsrNcE. Se dit aulfi de Dieu , quoi- 


y xe ne foit renfermé dans aucun cfpace. 


refencia de Dios. La préfence de Dicu 
remplit le ciel & la terre : la prefencia de 
Dios ocupa el cielo y la tierra, que es 
tierra. 


refencia , affif- 


Présence. Se dit auffi en chofes fpiri- 
tuelles & morales. Prefencia. Cet homme 
a une grande préfence d'cfprit: effe hom- 
bre tiene una grande prefencia de entendin 
miento : pour bien alfiliet au Service Di- 
vin, il ne faut pas feulement une pré- 
fence corporelle , il faut encore une pré 
fence de cœur : para affiflir, como fedcbes, 
al Servicio Divino , es menefler no fola- 
menie la prefencia corporál , pero tambiers 
la del corazon. 

PRESENT, ENTE, adj. Qui compa- 
toit , qui eft en préfence. Prefente. 

PRÉSENT. Le temps où nous fommes, 
Prefente. y 

PRÉSENT. T. de grammaire. La pre 
miere inflexion des verbes , qui marque le 
temps préfent. Prefente. 

A PRÉSENT , adv. Ahora. 

DE PRÉSENT , adv. Al prefente , dd 
prefente , ahora. 

Pour le préfent : Por el prefente. 

PRÉSENT , f. m. Don gratuit, graces 
reconnoillance. Prefente , don , alhaja à 
regalo que una perfona hace d orra. 

Présent. Don gratuit po le Clergé Be 
les Erats font au Roi. Donativo gra- 
ciofo. 

D^ ÉSENTATEUR , f. m. Patron d'un 
bénéfice. Prefentadór. 

PRESENTATION , f. f. Féte de la 
Sainte Vierge. Prefentación. 

Présentation. Laction de préfenter, 
Prefentación 

PRÉSENTEMENT , adv. Prefentamen- 
te , al prefente , de prefente. 

PRÉSENTER , v. a. Oiftir un préfent, 
Prefentar , ofrecer, dár graciofamente. 

PRésEnTER. Nommer une perfonne 
capable à l'évêque ou au collateur. Pre» 


Présence. Alfiflance. 


tencia perfonal. 


fensar , proponer , nombrar algún fugeto 


a un beneficio ecleffaflico, 
rorem Se dit aufi de quelque 
façon que cc foit. Prefentar. 

Présenter. Comparoir en Juflice. 
Prefentarfe , comparecer ante el Juez à eri- 


un 
PRÉSENTÉ , ÉE , part. paff. & adjedl. 
Prefenrado , da. 
PRÉSERVATIF, IVE , adj. Preferva- 
tivo , va. 


PRÉSERVER , v. z^ Garder, garantie 
Ñ Y 
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de quelque mal. Prefervar , guardar y| 


€onjervar. 


PRÉSERVÉ , ÉE , part. paf. & adjed. | 


Prefervado , da. 

PRÉSIDENCE, f. f. La qualité de Pré- 
fident. Prefidencia. 

PRÉSIDENT , f. m. Prefidente. | 

PRÉSIDER , v. a. Être à la têce d'une 
affemblée , pour la régir. Prefido , tener 
el primer lugár en una junta. 

Pa 510r. Dominet , gouverner. Pre- 
fidir , segir, gobernar , mandar. Il faut 
que la bienféance pré‘ide fur toutes nos 
adions : es porca as que la decencia y 
compoflúra prefide à rija sodas nuefiras 
ecciónes. . 

PRÉSIDIAL , f- m. Tribunal inferior , 

ero que juzga en prime: inflancia , falvo 
L apelación de fu fenrencia en el Parla- 
mento. . 

PRÉSIDIALEMENT , adv. Prefidial- 
mente. L 

PRÉSOMPTIF, IVE , adj. T. de palais. 
Le parent le plus proche & le plus ha- 
bile à hériter ab 1n'effar , qu'on préfume 
devoir hériver. Prefuniivo , va. 

PRÉSOMPTION , f. f. Orgucil. Pre- 
función , vanidád , or a . 

. Prisomerion. Conjc&ure. Prefunción, 
conjeturas 

PRÉSOMPTUEUSEMENT , adv. Pre- 
funtuofamenie. 

PRÉSOMPTUEUX , EUSE , adj. Pre- 
funtuofo, fa, prefumido , da, vano, na. 
- PRESQUE , adv. Quafi , peu s'en faut. 
Cafi , cerca , poco falta. Prefque brülé : 
«afi quemado. Prelque fait: cafi hecho, 
serca de accbar. 


PRESQU'ISLE , f. f. Péninfule. Penin- 


fula , la cierra que efld cafi cercada del | p 


mar. 

PRESSAMMENT , adv. D'une maniere 

epreífante. Aprefuradamente , con grande 
prefieza. 

PRESSANT , ANTE, adj. Qui oblige 
à fe häter. Aprerante , urgente. 

PRESSE, f. f. Foule de peuple. Apre- 
türa , aprieto , aprctamicnio , apreton de 
gene. 

Parsse. Empreflement qu'on a à faire 
eu à voir quelque chofe. Aprefuración , 
aprefuramiento , aprecamiento , prifa ó 
priefa. 

Presse. Machine de bois , qui fert à 
ferrer quelque chofe fort étroitement. 
Prenfa. 

Preffe d'imprimeur de monnoic. Pren- 


Presse. Sorte de péche. Prifco , du- 


nn. 
N PRESSE , adv. En prenfa , en aprie- 
Eo , en efirecho. 

PRESSEMENT , adv. En hâte , en dili- 
gence. Preflamente , prontamente , aprefu- 
radamente. 

PKESSENTIMENT , f. mafc. Prefenti- 
miento. 

PRESSENTIR , v. a. Prefentir , ante- 
ver. 

PRESSENTI , IE, part. paf. & adjeët. 
Prefen ido, da. 

PRESSER , v. a. Aprenfar , prenfar , 
meter en prenfa. 

PRESSER. Se (errer , occuper moins de 
place. «4Apretar , eflrechar , hacer lugar , 
acercarfe el uno al erro» 


fa à priefa. 


au combat quà la difpute, réduire au 
point de ne fgavoir que dire ni que ré- 
pondre. Aprewar , eflrechar , acofar , con 


Jundir , acorralar. 


















fado , da, apretado , da. 
pretfe de l imprimeric. Prenfiffa. 


quelque viande. Xugo à zumo que fe ex- 
prime de aígúnas carnes. 


faca del burujo u orujo del vino , por me- 
dio de la prenfa. 


raifin ou d'autres fruits, fous le preffoir. 


orujo para facar el 
frutas. 


du preffoir , qui fait aller la machine. 


fencia , aire magefluofo. 
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PRÉTENDANT, ANTE, f: m. & f. 
Preiendien:e. 

PRÉTENDRE , v. a. Afpiret à quel- 
que chofe. Pretender , afpirar y Ma. 
procurar , folicisar. 

PxírtwDAt. Vouloir , entendre. Pre- 
tender , querer. Si je vous fais ce plaifir, 
je prétends que vous m'en failiez un au- 
tre: f le hago efle guflo , prenendo à 
quiero que me hagais otro. 

PKÉTENDU , UE , parr. paf. & adj. 
Pretendido , la, prezenfo , ri 

PRÉTE-NOM , f- m. Celui qui prête 
fon nom dans un acte. Cabeza d Mero, 

PRÉTENTION, f. f. Droit bien où 
mal fondé. Pretención , derecho bien à 
mal fundado. 

Prérentiom. Penfée , defícin qu'on a 
de faire ou d'obtenir quelque chofe. Pre- 
tenciôn , la follicitación para adquirir à 
lograr alguna cofa. 

PKÊTER , v. a. Donner en prêt. Pref 
tar , dár preflado. 

PATER. Fournir , donner quelque af 
fiftance. Preflar , ayudar, pr? » Contri- 
buir al logro de algúna cofa. 

Pañrea, Salonger. Preffar, dár de 
ff , extender. 

Peèter ferment : Preffar juramento. 

Préter l'oreille aux fleurettes : Dér oido 
d los embufles , d las tentaciónes. 

PRÉTÉ, ÉE, part. paf. & adj. Pref- 
tado , da. 

PRÉTÉRIT , f. m. T. de grammaire. 
Inflexion dcs verbes , qui marque ce qui 
cft palfe. Preteriro. 

PRÉTÉRITION, f; f. Omiffion du nom 
d'un fils dans un teilament. Prererición. 

PRÉTEUR , f. m. Magiflrar fameux à 
Rome. Pretór , magiffrado Romano. 

PRÉTEUR , EUSE , adjed. Qui prète, 
Preflador , ra , el que prefla. 

PRÉTEXTE, e Prezexto , el mo- 
tivo à caufa fimulada. 

PA ÉrEXTE. Robe des anciens Rom 
Pretexto. 

PRÉTEXTER , v. a. Donner une ex- 
cufe , fe fervir d'un préteste. Prerextar à 

éréxiuar. 

PRÉTEXTÉ , ÉE , part. paf. & adjell. 
Pretextado , da. 

PRETOIKE, f. m. Lieu où le Préteur 
rendoit la juítice. Prerorio. 

PRÉTORIEN , ENNE, ade. Quia 
paff? par la charge de Préteur. Prerone- 
no, na. 

Paéron:ens. Les foldars de la garde 
de l'Empereur. Pretorianos. 

BRETKE, f.m. Celui qui a l'ordre & 
le caradere de la prétrite. Sacerdote, 
clerigo , presbitero. 

PR&rREt. Chez les Payens. Sacerdote. 

PRÉTRE-JEAN , f: m. L'Empereur des 
Abyilins. Prefte-Juan , el Emperador de 
los Abyffinos. 

PRÉTRESSE , f. f. Chez les Payens. 
Femme deftinée au culte des faux Dieux. 
Sacerdotiza. 

PRÉTRISE , f. f. Sacerdoce , ordre (a- 
cré. Sacerdocio. 

PRÉTURE, f. f. Dignité de Préteur. 
Pretüra , pretoria, 

PRÉVALOIR , v. n. Tirer vanité de 
avantage. Prevalecer. 

SE PRÉVALOIR ,.v. n. paf. Prevale- 
cerf , valerfe de la ocafión... 


PRE 
PRESSTR. Apresar, preffurar , dér prif- 
























Parsser. Pourfuivre vivement , tant 


PAESSÉ , EE, parr. paff. & adj. Apren- 
PKESSIEK , f: m. Ouvrier qui efl à la 


PRESSIS, f. m. Jus ou fuc exprimé de 


,PRESSOIR , f- m. La prenfa para el 
vino. 


PRESSURAGE , f. m. El liquór que fe 


PRESSURER , v. a. Mettre le marc du 


Effruxar , aprenfar , prenfar el borujo ui 
vino à qumo de otras 


PRESSURÉ , ÉE , part. paff. & adje2. 
Eflruxade , da. 
PRESSUREUR , f. m. Garde ou fermier 


El guarda à arrendador de la prenfa , y 
que la gobierna. 

PRESTANCE, f. f. Bonne mine , belle 
prétence. Garbo, buen aire , hermofa pre- 


PRESTATION, f. f. L'a&ion de prêter 
ferm:nt. El aëlo de preflar juramento. 

PRESTE , adj. m. & f. Qui le fait vite. 
Preflo , pronto, ligéro , fusil > que tarda 
poco en lo que hace. 

PRESTEMENT , adv. D'une maniere 
rompte. Preflamente , ligeramente. 

PRESTIGE , f. m. Illufon. Prefligio , 
engaño , ilufión. 

PRESTIGIATEUR , f. m. Impoflcur. 
Prefligiador , embaucadór , impojtór. 

PRESTIMONIE Lf Efpece de béné- 
fice qu'un Prétre dellert. Preftimonio. 

PRÉSUMER , v. a. Avoit bonne opi- 
nion de foi. Prefamir , tener demafiado 
buen concepto de fi m:fmo. 

PRÉSUMER. Soupconner , conje&urcr. 
Prefumir , fofpechar. 

PRESUMÉ, ÉE, part. paff. & adject. 
Prefumido , da. 

PRESUPPOSER , v. a. Poler pour vrai. 
Prejuponer. 

PRÉSUPPOSÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Prefupuefto , ta. . 

PRÉSUPPOSITION , f. fem. Croyance 
qu'on a qu'une chofe cfl. Prefupofición. 

PRÉSURE, f. f. Acide qu'on trouve 
dans 1 cflomac des veaux , quand ils n'ont 
mangé que du lait , dont on fe fert pour 
cailler le lait. Cuajo. 

PRÊT , f. m. Prót d'argent. Preflamo , 
empreflido. 

Prñr. T. de guerre. Avance qu'on fait 
aux foldats , pour leur fubíittance journa- 
lierc. Pre , el focorro diario que fe dá à 
los foldados. 

PRÊT, PRÉTE, adj. Préparé , difpofé. 
Apreflado, da , preparado , difpuefio , 
aparejado y pronto. 

PRETENTAINE, f. f. La acción de 
correr de aca por alla, rodar de una parte 
d otra, fe dice del hombre y de la mugéc 
callejera , andaricga y no con buen fin. 
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PRÉVARICATEUR , f. m. Qui abufe 

de la confiance qu'on a en lui. Prevari- 
cadór. 

PRÉVARICATEUR. Tranfgreffeur. Pre- 
varicador , tranfgrejjor. 

, PRÉVARICATION , f. f. Prevarica- 
€ión. 
PRÉVARIQUER , v. t. Manquer à fon 
devoir. Prevaricar , faltar à fu obüga- 
con. 

PRÉVENANT , ANTE, adjed. T. de 
théologie. P'eveniente. 

PKÉVENIR , v. a. & n. Etre le premier 
à faire la méme chofe, gagner les devants. 
Prevenir. 

Paívewir. Pourvoir à fon néceffaire , 
À ce qu'on a de befoin. Prevenir , pre- 
parar , aparejar , difponer , proveer. 

Prévexir. Préoccuper l'efprit. Preve- 
mir y preocupar , ganar el animo. 

PRÉVENU, VE , part. pajf. & adjeët. 
Prevenido , da. 

PREVENTION, f. f. Prevención , el 
derecho que tiene el Papa , de proveer un 
bencficio dentro los feis mefes acordados 
al ordinario. 

Pxévention. Droit qui appartient au 
Juge fupéricur fur l'intérieur. Prevención, 

PRÉVENTION. Prcoccupation d efprit. 
Prevención, preocupación del entendimien- 
to. 


PRÉVISION , f. f. T. de théologie. 
Connoiílance de ce qui arrivera. Previ- 
fion , conocimiento à juicio de lo futuro. 

PKÉVOIR , v. ad. Conjedurer par 
avance. Prever. 

PRÉVU , UE, part. paff. & adj. Pre- 
viflo , ta. 

PKEVOT, f. m. Juge inférieur, qui juge 
les aifaires civiles en premiere inflance. 
Alcalde por lo civil. 

Grand Prevôt de l'Hôtel, ou Grand 
Prevót de France: Gran Prebofle de la 
Corte , 0 Gran Prebofle de Francia , Juez 
de capa y e[pada , que tiene jurifdicción 
fobre toda la Caja real , y fobre los que de- 
piende de ella. 

Prevôt de Paris : Prebofle de Paris, 
Juez de capa y ejpada , y principal , co- 
noce de todas las caufas civiles y crimi- 
nales en primer inflancia, 

Pasvôr. Dans les ordres militaires. 
Grand officier qui a le foin des cérémo- 
nies. Prebofle , en las ordenes militares , 
oficial mayór que tiene d fu cargo las cere- 
monias que fe deben obfervar. 

Prevór des Marchands : Prebofte de 
Mercaderes , es propriamente el Corregi- 
dor , es cabeza de la ciudad , y juez en lo 
que toca las mercaderias que entran por el 
rio ; prefia el juramento en manos del 
Rey y los Regidores igualmente , y es el 
que manda las fieftas publicas. 

Prevót des Maréchaux : Prebofle de los 
Marifcales de Francia, es teniente de 
ellos , y oficial militar, con jur:fd:ción ab- 
foluta contra los ladrones , vagabundos y 
defertores de las tropas : fon 180 en Fran- 
cia, y cada uno con compania de foldados 
acaballo , que deben cuidar de la feguriddd 
de los caminos. 

Prevót de l'Ifle : Prebofle de la Ifla, fe 
entiende del territorio de Paris , Juez de 
€apa y efpada , que tiene jurifdición con- 
ara los ladrones , y conoce de todos los 
delicos que fe cometen en aquel territorio. 
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Prevót de l'armée : Prebofle del exerci- 
to , oficial que conoce de todos los delitos 
que fe cometen en el exercito. 

Grand Prevôt de la Connétablic: Gran 
Prebofle del Condeflable , juez de capa y 
ejpada , que conoce de las caufas de la 
gente de guerra entre ellos. 

Prevôt général de la marine : Prebofle 
general de marina , oficial que conoce de 
los delitos de la gente de mar. 

Prevór & Garde des monnoics: Juez 
particular , que forma los procejos contra 
los monederos falyos, 

Pkt vór. Dignité dans quelques chapi- 
tres eccléfialtiques. Prebofte. 

Prevór pz salte. Celui qui tient la 
falle (ous un Maitre eu fait d'armes. Pre- 
bofle de fala , ayudante del Maeflro de ef- 
grima , y que enfeña en fu lugdr. 

PREVOTABLE ou PREVOTAL, ALE, 
adj. Qui concerne la jurifdiétion du Pre- 
vót. Lo que pertenece al prevofle. Senten- 
ce prevótable: fenrencia del Prebofle , no 
tiene apelación , es foberana. 

PREVOTABLEMENT ou PREVOTA- 
LEMENT , adv. En dernier rcifort. Sin 
apelación, 

PREVOTÉ, f. f. Qualité de prevót. 
Prebeflad à Prebeflad; 

PREVÔTÉ. La juriídidtion du prevót. 
Tribunal, jurifdición , feñoria del pre- 

€. 

JRÉVOYANCE , f. f. Faculté ou ac- 
tion de prévoir. Prevención , providen- 
cia. 

PRÉVOYANT, ANTE, adj. Saga; , 
affuro , ta , que prévee las cofas , que las 
uene previflas. 

PREUVE , f. f. Ce qui prouve la vérité 
d'une propofition , d'un fair, Prueba, 
probanza. 

PRIAPISME , f. m. T. de-médecine. 
Priapifmo. 

PRIE-DIEU , f. m. Oratorio , humilla- 
dero. 

Pair-DisU. Efpécie de ito, para 
arodillarfe y js pe pe 

PRIER , v. a. Implorer la grace , l'af- 
ftance divine. Rezar , orar. 

Prier Dieu pour quelqu'un : Rogar. 

Prier. Supplier. Rogar, inflar, fu- 
plicar , pedir de gracia. 

PRIÉ , ÉE , pars. paff. & adject. Reza- 
do , da. 

PRIERE , f. f. Invocation qu'on fait 
à Dieu, à la Vierge & aux Saints. Ora- 
ción vocal, , rogariva. 

Prime. Demande faite avec foumif- 
fion ou amitié. Ruego , fuplica. 

Prieres publiques : Rogarivas. 

PRIEUK , PRIEURE , f. m. & f. Supé- 
ticur d'un couvent de moines , Supéricure 
de religicufes. Prior, Priora. 

PRiLUR. Eft aufi un titre de dignité 
dans quelques fociétés. Priór. 

GRAND PRIEUR. Titre qui fe donne 
à un chevalier de Malthe , revêtu d'une 
grande Commanderic. Gran priór. 

PRIEURÉ , f. m. Priorato , priorazgo. 

PKIMAT , f. m. Archevéque qui a une 
fupériorité de jurifdidion fur plufieurs 
archevéchés ou évéchés. Primado. 

PRIMATIAL , ALE, adj. Qui concer- 
ne le primat. Primacial. 

PRIMATIE, f. f. Jurifdition du pri- 
mat. Primacia, 
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PRIMAUTÉ , f. f. Premier rang, pre- 
miere place. Primado , el primer lugár y 
el primer grado, faparsariddd à ventaja 
que tiene una coja fobre otra. 

PRIME , f. f. T. de breviaire. 
una de las fiete horas canonicas. 

Prime. T. de marine. Somme qu'un 
marchand qui veut aflurer fa marchan- 
dife, paye à Vallurcur pour le prix de 
l'affurance. La cancidád que fe paga àl 
ajeguradór por la ajeguranza que di de 
las mercaderias que je embarca en fu na- 
vio y hafla llegar al puerto que fe ha efü- 
pulado en el ajufle à contrata. . 

PRIMER , v. n. Tenir la premiere pla- 
ce; il ne fe dit au propre qu'au jeu de 
paume. Volver las puertas en el juego de 
primera ve]. 

Primer. Devancer, furpaller. Excen 
der , fobrepujar , aventajarje. 

PRIMICIER , f. m. Ccrtaine dignité 
dans l'églife. Primicerio , que en alganas 
qoe cathedrales y colegiales , gobierna 

choro en orden al canto. 

PRIMITIE , IVE, adj. Qui elt le pre- 
mier. Primitivo , va. 

PRIMITIF, 1 v1. T. de grammaire. Ra- 
cine , mot d'une Langue, qui n'efl ni 
compofé, ni dérivé, mais qui fcrt à en 
compofer d'autres. Primitivo. : 

PKIMOGÉNITURE , f: f. Droit d'ai- 
nelle. Primogenitura. 

PRIMORDIAL , ALE, adj. Premier 
original. Primordial. 

PRINCE , f. m. Monarque — > 
indépendant. Principe. Le Roi de France 
elt le plus puiffant Prince de la Chré- 
tienté : el Rey de Francia es el mas pode- 
rofo principe de la Chrifliandad. 

PRINCE DU SANG EN FRANCE. Ceux 
qui font iffus de la race royale , parce 
qu'ils font du fang auquel la royauté & 
la foaveraincté font affectées. Principe de 
la fangre, el que es de la familia real 
de Francia , con derecho à la Corona en fu 
cafo. 

Prince. Se dit auífi de celui qui ell 
fouverain fur fes terres, mais qui cíl 
néanmoins vallal. Principe. Tous les prin- 
ces d'Allemagne font feudataires de l'Em- 
pire : todos los principes de la Alemania 
fon feudatarios de el Imperio. Si-tót qu'un 
pape ell élu , tous fes parens font prin- 
ces : luego que el papa eflá elegido , todos 
Jus parientes fon principes. 

Prince. Se dit auífi des Scigneurs qui 
ont des terres érigées en principauté. Prin- 
cipe. 

PSRINCESSE » f. f. Fille qui eft née 
d'un Prince , ou qui eft Dame d'une terre 
qui lui doune ce nom. Princefa. 

PRINCIPAL, ALE, ed;. Ce qui efl le 
plus folide , le plus confidérable. Princie 


- 
Prima, 


PrincirAL. Perfonne notable. Princi- 
pal , perfona notable , de confideración en 
un pueblo. 

PaixciPAL. Fondamental , effentiel, 
Principal , fundamental , efencial, 

P&iNciPAL. Capital d une fomme dûe, 
Principal , caudal que rinde inrerefes. 

PaRiwciPAL. Le maitre & lc directeur 
Dire college. Principal ,«l redlor de un cos 
egio. 

PRINCIPALEMENT , ady, Principal 
MERECE, 

Vri 
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PRINCIPAUTÉ , f. f. Souveraineté. 
Principado , foberania. 

PRINCIPAUTÉ. Terre ou feigneurie qui 
done le titre de Prince. Principado , ter- 
vitorio que dd el titulo de Principe d fu 
Señor. 

PRINCIPAUTÉS , au plur. Nom que l'é- 
criture donne au troifieme chœur des an- 
ges. Principados , el tercer choro de los 
angeles. 

PRINCIPE , f. m. La caufe , l'auteur, 
la fource , l'origine de quelque chofe. 
“Principio , la caufa , el autor , la fuente , 
el origen de algúna cofa. 

PRINCIPE. Premiers préceptes ou pte- 
mieres regles d'un art. Principio , los ru- 
dimentos de les ciencias. 

Princire. Fondement , maxime. Prin- 
€ipio , fundamento , maxima. 

PRINTANIER , IERE , adj. Il ne fe 
dit guere que des Ácurs qui viennent au 
printems. ue toca d. primavera. Fleur 
printaniere : flór de primavera. 

PRINTEMS, f. m. Primavera , una de 
las quatro effaciónes à tiempos en que fe 
divide el año. 

Prinrems. Figur. Jeunelle. Juventúd. 

PRIORAT , f. m. Durée dc l'adminif- 
tración d'un Prieur. Priorato , priorazgo. 

PRIORITÉ , f. f. Antériorité. Priori- 
dád , anterioridád. 

PRIS , ISE , adj. Tomado , de , aprefa- 
do , da , afido, da , cogido , da. 

PRISE , f. f. Capture , enlévement , in- 
vañon, conquête. Toma, tomada , cap- 
tura , prendimiento , robo , 1 " , con- 
quifla. 

Prife d'armes : Toma de armas. 

Prife d'habit: Toma de habito en un 
convento. 

Prife de poffeflion : Toma de poffeffion 
de qualquiera cofa. 

Prife , querelle , combat : Rita ; com. 
bate. 

Prife de corps: Captura , afimiento , 
aprefamiento. 

Prife de vaiffcau : 
eprefamienta. 

Prife de bouillon : Prefa de caldo. 

PRISÉE, f. f. Valuación , tajfación , 
epreciamiento , eflimación. 

PRISER , v. ad, Ellimer, faire cas. 
Apreciar , eflimar , hacer aprecio y efli- 
mación de uma perfona à cofa. 

Priser. Mettre le prix aux chofes par 
autorité de Juitice. .Apreciar, valuar , 
tajfar. 

PRISÉ , ÉE , part. paff. & adj. Apre- 
€iado , da. 

PRISEUR , f. m. Apreciadór , el que 
tafa y pone precio d las cofas. 

PRISME , f. m. T. de géométrie. Prif- 
ma. 

PRISON , f. f. Gcole. Carcel, priffion. 

PKISONNIER , IERE , f. m. & f. Pref 
Se, fa, priftonero , ra. 

Prifonnier de guerre : Prifionero de 


guerra. 1 
PRIVABLE, adj. m. & f. Qui méricc 
d'être privé d'une chofe. Lo que merece 
ivación. 
PRIVANCE , f. f. Familiarité particu- 
liece ; il eft du ttyle familier. Privanza. 
PRIVATIF, IVE , adj. Qui óte quelque 
chofe. Privativo , va. 


PRIVATION , f. f. Abfcnce , défaut, 


Prejfa de navio , 


PRO 
manque d'un bien qu'on fouhaite. Priva- 
ción y aufencia del bien que fe apetece. 

PRIVATION. loterdidion ou confifca- 
tion. Privación , interdicción , confifca- 
ción. 

PRIVATIVEMENT , adv. Privariva- 
mente. 

PRIVAUTÉ , f. f. Privanza , favór , 
valimiento y trato familiar. 

PRIVÉ , ÉE , adj. & fubj?. Particulier, 
fecret. Privado , da. Le confeil privé du 
Roi, confeil d'Etat : Confejo privado del 
Rey , confejo de Eflado , tocante negocios 
de algúnos particulares que reclaman la 
puflicia del Rey. 

Vie privée : Vida privada. 

PRIVÉ. Apprivoifé. 24manfado , do- 
méflicado , familiarijado. 

Paivé. Retrait où l'on va à fes nécef- 
lites fecretes. Privada, letrina , fecreta. 

PRIVÉMENT , adv. Privadamente. 

PRIVER , v. acf. Retrancher, ôter. 
Privar , defpoiar à quitar. 

Se priver , s'abltenir: Privarfe , dexar 
voluntariamente algüna cofa de guflo. 

PRIVÉ, ÉE , pare. pajf. & ph Priva 
do , da. 

PRIVILEGE , f. m. Faculté accordée à 
un particulier ou à une communauté. 
Privilegio , gracia , merced , exención , 
franqueza. 

Paivirece. Ale qui contient la con- 
ceflion d'un privilege. Privilegio. — * 

PRiviLEGE, Se dit de toutes fortes de 
droits , de prérogatives , d avantages at- 
tachés aux emplois , aux conditions , aux 
états. Privilegio. 

PRIVILÉGIÉ , ÉE , adje&. Qui a un 
privilege. Privilegiado. 

Cas privilégié : Cafo privilegiado , cafo 
cuyo conocimiento pertenece d otro Juez 
que al Juef ordinario. 

Autel privilégié : Altar Lg ira 
altar que tiene concedido unas in = 
cias, 

PRIVILÉGIÉ , f. m. Privilegiado , da , 
exento, ta, el que goza de un privilegio à 
exención. 

PRIX , f. m. Valeur d'une chofe. Pre- 
cio , el valór 6 eflimación que tienen ó fe 
confidera en (as cofas. 

Prix modéré: Precio moderado , azo- 
modado , razonable. 

Prix. Coffa. 1l a acheté la victoire au 
prix de fon fang : hd comprado à hd lo- 
grado la vildoria d cofla de fu fangre. 

A quelque prix que ce foit : 4 qual- 
quier precio que fea. 

Prix pour prix, j'aime mieux cela : 
Precio por precio , mas quiero eflo. 

Au prix de fa vie: A cofla de fu vida. 

Prix. Figur. Aprecio , eflimación. La 
grandeur n'eft pas d'a(fez haut prix, pour 
l'acheter fi cher : la grandeza no es de 
santo aprecio , para comprarla tan cara. 

Prix, Ce qui eft propofé pour être 
donné à celui qui réullica le mieux dans 
une chofe. Premio , recompenfa. s 

PROBABILISME , f. m. Doétrine des 
opinions probables. Probabilifmo. 

PROBABILISTE , f. m. Qui tient pour 
la doctrine des opinions probables. Pro. 
babilifla. 

PROBABILITÉ , f. f. Vraifemblance , 
apparence de vérité. Probaó:lidád. 

PROBABLE, adj, EM. & f Probable , 


PRO 
ti qh P phe en razon pres 


PROBABLEMENT , adverb. Probable- 
mente. 

PROBATION , f. f. Terme de religion, 
Epreuve , année de novicrat. Probatión, 
prueba , año del noviciado. 

PROBATIQUE , ad}. f. Ce terme fap- 
plique fculement à la pifcine , près de la- 
quelle Jéfus-Chrift Bt la guérifon mira- 
culeufc du paralytique. Proba:ica. 

PROBITÉ , f. f. Bondád , equidád , in- 
tegridád en el obrar en todo. ^ 

PKOBLÉMATIQUE , adjeZ. m. & f. 
Problematico , ca , dudofo , incierto. 

PROBLEMATIQUEMENT , adv. Pro- 
blemat: comente. 

PKOBLÉME , f. m. Queflion doutcufe. 
Problema. 

x: eapite d mathématique. Pro- 
ema , propo, praëlica , que propone 
el med ios hacer algüna cofa. ? 

PROBLÈME. T. d'algebre. Problema , el 

admite infinitas foluciónes diferentes. 

PROCÉDÉ, f. m. Conduite , maniere 
d'agir. Procedimiento , el modo de por- 
tarfe en todo. 

PROCÉDER , v. n. Venir, dériver, 
tirer fon origine. Proceder, venir por ge- 
neración. Cette Dame tiroit fon origine 
du méme Saint; efla Señora procedia del 
lindge del mifmo Santo. 

On dit , en parlant des Perfonnes divi- 
nes , que le Saint Efprit procede du Pere 
& du Fils: Se dice , hablando de las Per- 
Jonas divinas , que el Efpiritx Santo pre- 
cede del Padre y del Hijo: 

Paockner. Provenir. Proceder, fé- 
guirfe , nacer , originarfe. Cette. maladie 
ne procede que de l'intempérie des hu- 
meurs: effa enfermedád no procede que 
de la intemperie de los humóres. 

PROcÉDER. T. de palais. Faire des 
a&es , des pourfuites. Proceder, hacer 
caufa , formar procejfo. 

PROCÉDER. Agir, fe comporter d'une 
certaine maniere. Proceder, arft y 
gobernar uno fus acciónes bien u mal. 

PROCÉDÉ, ÉE, parr. paf. & adjed?. 
Procedido , das 

PROCÉDURE , f. f. Procedimiento , 
procejío , autos de perros y efcrirüras. 

, VROCES, fm. Procejo , pleyto , li- 


tigio. 

Procès criminel : Procefo. Voilà foa 
procès fait : yd eflá condenado. 

Procès civil: Pleyto. 1 a gagné fon 
procés : hd ganado fu pleyte. 

i ia Procejfe à pleyto ver- 
al. 

PROCESSIF , IVE, adj. Qui aime les 
procès. Litigiofo , fa. 

PKOCESSION , ff Cérémonie ecclé- 

ique , qui fe dit des prieres que le 
peuple fait à la fuite du clergé. Procef- 
fión , lezanias. 

P&ocrssiON. T. de théologie. La pro- 
cellion du Saint Efprit , en expliquant le 
myliere de la Sainte Trinité. Procelhón- 

Procession. Figur. Longue fuite de 
monde , qui vont à la file Lun de autres 
Procefhôn , el 0 de mucha gente » 
que ván por la calle à en camino fcguien- 
dofe unos d otros. 

PROCESSIONNEL , f. m. Livre d'églé- 
fe , qui regarde les procellions. Procejuo 


PRO 
sirio , el libro que fe lleba en las proceffio- 


nt. 
' PROCESSIONELLEMENT , adv. Pro- 


PROCHAIN , AINE , adj. Qui n'eft 
pas loin. Proximo , ma, cercano , ná, 


vecino. 

PROCHAIN , f. m. Se dit en général 
de chaque homme. Proximo. . 

PROCHAINEMENT , adv. Proxima- 
mente, cercanamente. | 

PROCHE , adj. m. & f. Voiíin. Proxi- 
MO , ma, vecino, md y Cercano. 

Procus. Efl quelquefois fubftantif, 
& fignifie Parent. Pariente , cercano. 

PROCHE , prép. Près, auprès , tout 
contre. Acerca , cerca, al lado , junto. 

DE PKOCHE EN PROCHE , adv. De 
l'un à l'autre, tout de fuite. De cerca en 
cerca , del uno al otro, de feguido. Cou- 

les bois de proche en proche: cortar 
de bofques de jeguidos , los unos defpues 
de los otros. 

PROCLAMATION , f. f. Publication 
faite folemnellement , & à cri public. 
Proclamación , publicación publica. 

PROCLAMER , v.a. Publier à haute 
voix & avec folemnité. Preclamar , pu- 
blicar en altas voces. Proclamer un Roi, 


un Empereur: proclamar à un Rey , à 
un Emperadór. 
Proclamer la paix: Proclamar la paz. 


PROCLAMÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Proclamado , da. 
PROCONSUL, f: m. Magifirat romain, 
y des envoyoit gouverner une province. 
roconful. t 
PROCONSULAT, f. m. Dignité de 
mía, Proconfulado. 
PROCRÉATION , f. f. 11 ne fe dit 
u'en parlant de la génération des enfans. 
rocreación , generación. 
PROCRÉER , v.«. Engendrer des en- 
fans. Procrear , engendrar. 
PROCRÉÉ , pars. paf: & adj. Procrea- 
da. 


, 

PROCURATEUR , /. m. Sorte de ma- 
gillrat qui a foin des foins publics. Pro- 
curadór general , que cuida de lo que con- 
viene al interes publico. 

PROCURATION , f. f. Pchvoir. Pro- 
cura , procuración , poder. a 

PkoOcURATION. Droit que les prélats 
exigent dans leurs vilites. Procuración, 
contribución u derechos que los prelados 
exigen de las iglefias que vifitan d titulo de 

age. . 

PROCURATRICE. Voyez Procureur. 

PROCURE , f. f. Charge de procureur. 
Procuradúria. 

PROCUREUR , v. a. Moyennet. Pro- 
&urar , d , A gio » folicitar. 

PROCURÉ, ÉE, part. paf. & adj. 
Procurado, da. m m 

PROCUREUR , PROCURATRICE , 
JF. m. & f. Qui eft chargé de la procura- 
rion d'autrui. Procuradór , ra, el que en 
virtüd de poder de otro executa en fu nom- 
bre algúna cofa. 

ProcunEUR. Officier créé pour fe pré- 
fenter en juftice , &, inftruire les procès 
des parties qui voudront le charger de 
leur exploit. Procuradór. 

PROCUREUR GÉNÉRAL. Officier prin- 
cipar, E a foin des intéréts du Roi & 
du pub 


PRO 
priamente l fifeal de un confejo y audien- 
cia à chancilleria. 
PROCUREUR FISCAL. El fifcal de una 


juflicia per 
PRODIGALEMENT , adv. Prodiga- 
mente , copiofamente. 
PRODIGALITÉ , f: f. Profufion vaine. 
Prodigalidád , profuftón vana. 
PRODIGE, f. m. Signe ou accident 
furprenant. Prodigio , fucejfo extraño. 
Propice. Miracle. Prodigio , mila- 


gro. 
.PRODIGIEUSEMENT , adv. Prodi- 


nte. 

PRODIGIEUX »EUSE , adj. Miracu- 
leux , extraordinaire. Prodigiofo , fa, 
maravillofo , extraordinario , ria. 

PRODIGUE , adj. mm & f. & f. Qui 
dépenfe fon bien imprudemment. Prodi- 


go, ga, gaflador , ora. 
PRODIGUER , v. a. Donnet fans rai- 
fon. Defperdiciar , malbaratar , gafiar fin 


PAoDiGUER. Se dit moralement en 
bonne & mauvaife part. Ser prodigo. 
Jéfus a prodigus fon fang pour nous ra- 
cheter : Jefu Ciifto hd fla prodigo de fu 
fangre para redimir nos. 1 ne faut pas pro 
diguer fes careífes à tout le monde : no es 
E pur fer prodiga de fus caricias d todo 


mu. “ 

PRODIGUÉ, ÉE, . paf. & adj. 
Defperdiciado , da. poa 

PRODITOIREMENT , adv. T. de pa- 
lais. En trahifon , en matiere criminelle. 
Proditoriamente , alevofamente. 

PRODUCTION , f. f. Ouvrage de la 
e , de l'art & de l'efprit. Produc- 


& 

Pxopucriow. T. de pratique. Æftrird- 
ras , inflrumentos , papeles que fe produce 
en un 10 à procejfo. 

PRODUIRE , v. «e. Engendrer , donner 
naiffancc. Producir , engendrar à procrear. 

Proouiaz. $c dit de la terre. Produ- 
cir. La terre produit de bonnes & de mau- 
vaifes chofes: la sierra produce unas bue- 
nas cofas , y tambien de malas. 

Propusre. Se die aulfi de l'art & de 
l'efprit. Producir. C'eltun homme qui a 
l'efprit fertile, & qui a produit quantité 
de beaux ouvrages : es un hombre de fertil 
entendimiento , há producido à dado 
d luz muchas dd : 

P&koDUIRE. T. de s. Se dit des ti- 
tres & papiers qu'on fai paroitre en juf- 
tice. Producir, alegar , prefentar in 
mento en juflicia. 

PRODUIT , ITE, » paff: & adjedt. 
Producido , da. Pope 

PRODUIT , f. m.: Revenu. Produélo , 
el caudál que fe fuca de algúna cofa. 

Probuir. T. d . Nombre 
qui réfulte de deux nombres mulripliés 
l'un pas l'autre. Produéto , el nume: que 
Sale por la multiplicación de otros dos nu- 


meros. 
PROFANATEUR , fübft. m. Profana- 


PROFANATION , f. f: Profanación , 
y fanamiento.. 
E PROFANE , adj. m. & f. Profano ,na, 
no es fagrado. 
PROFANE,, f. m. Celui qui fe raille 
des mylieres de la religion. Profano y im- 


Procuradór general , es pro-! pio» 


ses RO 2t 
dnd Hs a, Abate des chele 


PROFANS - Él A 
E + paf. & adjedt. 
Profanado , da. > pote pal i 

PROFÉRER , v. a. Prononcer , articue 
ler , dire uii mot. Proferir , pronunciar s 
articular algünas € 

PROFÉRE - paf: & adj 
Proferido e da. pe PP ue 

PROFÉS, ESSE, adj. P. 

PROFESSER , v. ad. Sigai adl ans 
ment Faire un aveu de quelque chofe , & 
en ce (cns il n'a guere d'ufage, mais on 
sen fert ordinairement pour déclarer , 
faire connoftre hautement qu'on eft de 
pres religion , de tel art où métier, Pro- 
Jejfar , exercer à enjeñar en publico algúna 
DM » Ty ú "ines E E 
* PROFESS . pal: & adject. 
Profcfado , 4 » part. paff. Ü 

PROFESSEUR , f. m. Docteur , régent 
z enfeigne publiquement les arts & les 
ciences. P . 

PROFESSION , f. f. Puy qe pu- 

fa croyance, 

Projeffión, 


Proressiow. A&e folemnel, par le- 
quel un religieux ou une religicufe fait les 
trois vœux de la religion. Profeffión. 

PROFESSION. ition qu'on a choiñe 
dans le monde. Profeffión , modo de vida 
y exercicio à eflado que cada uno tiene en 
el mundo. 

PROFIL , f. mt. Perfil, delineación de 
la fuperficie de qualquier cuerpo fegun fa 
latitud y altüra. 

PROFILER ; v. a. T, de peinture. Per» 


filar. 


PROFIT, f. m. Provecho , utiliddd y 
ventaja, beneficio, aprovechamiento, emo- 
lumento , adelantamiento. 

PROFITABLE , adj. m. & f. Prove- 
chofo , fa, util. 

VROFITER , v. m. Aprovechar , fes 
util , adelantarfe , valerfe , utilizarfe. 

Pror:Ten. Prendre de l'accroillement, 
de la nourriture. «Aprovechar , probar y 
crecer, engordar. Ces belliaux ne profitent 
point , ils maigriffent : effos ganados no 
engordan , emmagrecen , fe vuelven flacos. 
Les plantes des Indes ne profitent point en 
France : las plantas de las Indias no apro- 
vechan , mo prueban en Francia , no cre. 
cen bien. 

PROFOND, ONDE , odjecl. Qui eft 
creux. Profundo , hondo. Ce puits ell pro- 
fond : efle pozo es profundo , hondo. 

PaoronD. Profundo , extendido. Cette 
maifon n'a guere de face, mais clle ell 
profonde : efía cafa no tiene la fachada 
ancha , pero es profunda. 

Proronb. Figur. Profundo. Dieu con- 
noit nos plus profonds fecreis: Dios co» 
noce , penerra nuefiros mas profundos fe- 
€retos y los mas ocultos. Faire une pro- 
fonde révérence : hacer una profunda re- 
verencia , cortefia. 

PROFONDÉMENT , adv. Profanda- 
mente. 

PROFONDEUR , / fem. La troifieme- 
dimention des corps. Profundidad. 

PROFONDEUR. Figur. Profundidád. U 
faucadorce la protondcur des jugemens 
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de Dieu, des fecrets de fa providence, 
des mylteres de la foi: es menefler adorar 
la projundidád de los juicios de Dios , los 
ae de fu providencia , y los myfiertos 
e la fé. 

PKOFUSÉMENT , adv. Profufamente. 

PROFUSION , f. f. Profufión , defpen- 
dio exce[fivo. 

PROGRAMME, f. m. T. de college. 
Programma. 

PROGRES, f. m. Avancement. Pro- 
grejo , adelantamiento. 

PROGRESSIF , IVE , adj. Progreffivo, 


PROGRESSION , f fem. Qui porte en 
avant. Progrefjión. 
PROGRESSION. T. d'arithmétique. Pro- 


va 


efhon. i 
d PROHIBER , v. a. Défendre. Prohibir, 
vedar. 

PROHIBÉ , ÉE , part. paff. & adjedl. 
Prohibido, da. 

PROHIBITION , f. f. Défenfe. Prohi- 
bición. 

PKOIE, ff. Pillage , butin. Prefa, 
Pillage , botin , robo , rapiña. 

Parois, Páture des animaux raviflans, 
carnallicrs. Preja, rapiña , paflo de los 
animales de rapiña. Tous les animaux fa- 
rouches vivent de proie & de rapine : 10- 
dos los animales feroces viven de rapiña y 
preffes que hacen. Oifcau de proie : ave de 
rapiña. ll fc dit aufi hgurem. en cbofcs 
fpiticuelles & morales : l'ame du pécheur 
eli la proie du démon: la alma del peca- 
dór es prejfa y paflo del demonio. 

PROJECTION , ff. T. de chymic. 
Operación chimica. 

PROJET, f. m. Dellein, entreprife 
qu'on médite , mémoire. Proyedo. 

PROJETTER, v.a. Former le deffcin 
de faire quelque chofe. Proyediar. 

PROJET1É, ÉE, parr. pajj. & adjedt. 
Proyellado , da. 

PROLÉGOMENE , fub/?. m. Longue & 
ample préface , qu'on met à latéte d'un 
livre. Prolegomeno. 

PROLIFIQUE , adj. T. de médecine. 
Prolifico , «a. 

PROLIXE , adj. m. & f. Trop long. 
Prolixo , xa. 

PROLIXEMENT , adv. Diffufément. 
Prolixamente. 

PROLIXITÉ , f. f. Longueur. Prolixi- 
dád. 


PROLOGUE , f. m. En parlant de cer- 
taines comédies. Loa, prologo à preludio 
ue antecede algúnas comedias. 
PROLOGUE. Préface , préambule, Pro- 
' dogo , preambulo. 
PROLONGATION , f. fem. Prolonga- 

ción. . 
PROLONGER , v. ad. Alonger. Pro- 
longar , alargar. 

PROLONGÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Prolongado , da. 

PROMENADE , f. f. Lieu où l'on fe 
promene. Paffeo. 

Promenabe, Eft auffi l'a&ion de fe 
promener. Pafo. Allons faire un tóur 
de promenade: vamos d ddr una vuelta 
de pajjco. 

PKROMENER , SE PROMENER , v. n. 

: Marcher, aller, foit à pied , foit 
à cheval, foit en carroffe. Pajfear. 
PROMENER , v. a. Mener çà & là 


PRO 
pour divertir. Paffear , llevar d uno de 
aqui alii , de alla aca. 

Promener (a yue; Dilarar, explayar 
la vifla. 

PKOMENÉ , ÉE, part. paff. & adjeë. 
Pajjeado, da. 

PROMENOIR , f. m. Lieu propre pour 
fe promener. Pajfeo. 

PROMESSE , f. fem. Affurance qu'on 
donne de bouche ou par écrit. Promeya, 

palabra vervál o en efcrito , que fe dd à fe 
hace. 

PROMETTEUR , EUSE , fm. & fem. 
Prometedor , ra , el o là que promete. 

PROMETTKE, v. a. Donner parole, 
s'engager par parole ou par écrit a faire 
où à dire quel jue chofe. Prometer, dár pa- 
labra, empeharfe-de palabra à por efcrito. 

PROMETTRE,. Allurer , garantir. Pro- 
meter , ajfeverar à ajfegurar , afianzar. 

PROMETTRE. Sc promettre, croire , 
cfpérer. Prometerfe , efperar , confiar. Je 

me promets tout de votre bonté: yo me 
prometo todo de fu bondád 6 benignidad., 

PROMIS, ISE , part. pajf. & adj. Pro- 
metido , da. 

PROMISSION, f. f. 1] n'a d'ufage qu'en 
cette phrafe, la terre de promiilion : la 

tierra de promifhôn , la que Dios prometió 
al pueblo de /frael. 

Promissión. Figur. Pays gras & abon- 
dant. Promiffiôn , tierra fersil y abun- 
dante. 

PROMONTOIRE , f. m. T. de géo- 
graphie. Promontorio. 

PROMOTEUR , f. m. Auteur de quel- 
que aétion , de quelque chofe, Promorér. 

PROMOTEUR ECCLÉSIASTIQUE. Qui 
eft la partie publique dans une cour ecclé- 

fiañique. Promorór fifedl. 

PROMOTION, /. f. Elévation à une 
dignité. Promoción. 

PROMOUVOIR , v.a. Avancer , éle- 
ver à quelque dignité. Promover , adelan- 
tar , levantar 0 elevar d uno d algúna di- 

gnidád o » 

PROMU , UE , part. paff. & adj. Pro- 
movido , da. 

PROMPT , TE, adj. Qui efl prét à 
faire quelque chofe fans tarder. Pronto , 
ta. 

PROMPT, TE. Pronto, difpueffo y 
aparejado para qualquiera cofa , veloz , 
accelerado. 

Prompr. Colete. Pronto , colerico. 1l 
eft íi prompt, qu'il prend fcu d'abord : es 
tan pronto à colerico,que luego fe enciende. 

PROMPTEMENT , adv. Prontamente, 
aprefurademente , acceleradamente , pre- 

cipitadamente , vivamente , breviffima- 
mente. 

PROMPTITUDE, /. f. Vitelle, dili- 
gence. Prontitúd , acceleración , preficza, 
velocidád. . 

I*oMPrrTUDE. Vivacité de l'efptit. 
Prontitüd , viveza de ingenio. 

PROMULGATION , f: f. T. de jurif- 
prudence. Promulgación. 

PROMULGUER , v. ad. T. de jurif- 
prudence. Promulgar. 

PROMULGUÉ , ÉE , parr. paff. & adj. 
Promulgado , da. 

PRONE, f. m. Sermon ó, por decir 
mejor , inflrucción que el Cura de cada 
parrochia efid obligado de hacer los domin- 
gos d fus feligrefes d las ocho de la mañana 
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jen el pulpito , empieza por unas oraciones, 


| que lée y dejpues hace un efpecie de fermon 
de inflrucción, à plaélica rocante el 
evangelio del dia, que explica fin empha- 
fis , y dice defpues la miffa cantada , que 
llaman de la parrochia. 

PRÔNE, Figur. Difcours ennuyeux & 
d'une longue remontrance. Difeurfo enfa- 
dofo por ju largura. 

PRONER , v. a. Faire le prône. Hacer 
el cura aquella fuerte de fermon. 

Próxer. Faire un difcours ennuyeux. 
Hacer un difcurjo largo y enjadojo. 

PAÓNER. Vanter, publier, louer à 

| l'excès. Alabar , publicar con excefo ala- 
banzas de algúno. 

PKONEUR, EUSE, f. m. & f. Repre- 
henfor , ra, 

PRÓNEUR , EUSE. Publicadór, enfe 
dojo de alabanzas d favor de aigino. 

FKONOM , f. m. T. de grammaire. 
Pronombre. 

PRONONCER , vw. a. Articuler. Pro- 
nunciar , exprejjar las letras à palabras 
con el fonida de la vot. 

Proxoncer. Réciter en public. Pro- 
nunciar y hacer un difeurfo en publico , una 
arenga. 

Prononcea. Déclarer avec autorité ju- 
tidique. Pronunciar y publicar (a fentencia 
TY CÉ, ÉE paf. & adj 

PRONONCÉ  ÉE, . paf. , 
Pronunciado , da. dl 

PRONONCIATION, f. f. Articulation, 
Pronunciación. 

PRONONCIATION. Se ditauffi des jugo» 
mens & arrêts. Pronunciación, publica» 
ción del auto , de la fentencia. 

PRONOSTIC , f. m. Jugement conjec- 
tural. Pronoflico. 

PRONOSTIQUER , v. a. Conjeáturer, 
prédire. Pronofhcar. — 

PRONOSTIQUÉ , ÉE , part. paf. & 
adj. Pronoflicado , da. 

À en » f. m. Pronofü- 
€ We 

PROPAGATION , f fem. Génération. 
Propagación , la mulitplicación de la ef- 
pecie por generación. 

Proracarion. Figur. Etendue, 
grès , accrofífement , augmentation. Pro- 
pagación , dilatación , extenfión. La pro- 
pare de la foi: la propagación de 


€ 

PROPENSION » ff. 1nclination d'une 
chofe. Propenfión. 

PROPET, ETTE, dimin. de Propres 
Limpio , afeadico. 

PROPHETE , f. m. Pro, 

PROPHÉTESSE , f. f. Propheufa. 

PROPHÉTIE , f. fem. Prédiction faite 
par infpiration divine. Prophecia. 

Prorkérie. Divination par art ou pat 
hazard. Prophecia. 

PROPHÉTIQUE, adj. m. & f. Prophe- 
tico , ca. 

, PROPHÉTIQUEMENT , adv. Prophe- 

ticamente. 

PROPHÉTISER , v. qa Propos 

etar. Ce dernier elt peu en ufags. 

PROPHÉTISÉ » ÉE , pare. paf. & adja 
Prophetizado , da. 

PROPICE , adj. m. & f. Favorable. 
Propic:o , cia, favorable. 

PROPICIATION , f. f. Sacrifice pour 
fe rendre Dieu propice. Propiciacións 


PRO 


PRO 


PROPICIATOIRE , f m. C'étoit, chez | perfonne. Proprio , la hacienda que per- 


les Juifs , la couverture de l'arche revè- 
tue dedans & dehors de lames d'or. Pro- 
arorio. 

PROPICIATOIRE , adj. m. & f. Qui 
a la vertu de rendre propice. Propicia- 
f0rio , ria. 

PROPINE, f. m. T, de chancellerie 
romainc. Propina. 

PROPORTION , f: f. Convenance & 
rapport des parties entre elles & avec leur 
tout. Proporción. 

Paorontion. Figur. La convenance 
que toutes fortes de chofes ont les unes 
avec les autres. Proporción. 1] n'y a nulle 
ju des biens fpiricuelles avec les 

ens temporels : minguna proporción hai 
entre los bienes efpirituales y los bienes 
temporales. 

A PROPORTION , adv. Fagon de par- 
ler. 4 sas tpi » d medida. 1l ne dé- 
peníe pas à proportion de fon revenu : 
no gafla d proporción de lo que tiene de 
renta à de fu haber. 

PROPORTIONNEL , ELLE, adjeë. 
T. de mathématique. Proporcional. 

PROPORTIONNELLEMENT, adv. T. 
de mathématique. Proporcionalmente. 

PROPORTIONNÉMENT, adv. Pro- 

ionadamente. 

PROPORTIONNER , v. aZ. Ajufter , 
égaler, mefurer. Proporcionar. 

PROPORTIONNÉ, ÉE, part. paf: 
& ad;. Proporcionado , da. 

PROPOS, f. m. Diícours , parole, en- 
tretien. P-opofito, materia de que fe trata. 

Prores. Réfolution, délibération. Pro- 
pofito , refolución , deliberación. 

Proros. Convenance. Propofito. Cetre 
gaieté elt. hors de propos : effa alegría 
efá fuera de propofiso. 

A PROPOS , adv. A propofito. Cela 
ell dit fort à propos : effo eflá dicho mui 

apropofiro. 

De propos délibéré. Façon de parler, 
adverbiale. De propoftto , con intención. 

PROPOSANT , fub/l. m. Qui propole. 
Proponedor. 

PROPOSER , v. a. Proponer. Propofer 
une chofe : propener una cofa. 

Se propofer de faire quelque chofe , 
avoir deflein : Proponer , determinar , ha- 
cer propofito de executar ó no algúna cofa. 

PROPOSÉ , ÉE , part. pal: & adjed. 
Propueflo , ta. 

PROPOSITION, f. f. Ce qu'on énonce 
par le difcours fur quelque fujet que ce 
foit. Prop ficién. 

Proposition. T. de logique. Enoncia- 
tion, difcours qui affirme ou qui nic quel- 
que chofe. Propofición , oración breve, 
con que fe a(fientd algúna coja verdadera 
9 falfa. 

PROPRE , adj. m. & f. ME Qui eft 
narurel & effentiel à quelque être. Pro- 
prio, pria. 

Paornt. T. de grammaire. $c dit des 
noms & des mots. Proprio. 

Nom propre : Nombre proprio. Mor 
propre pour telle chofe: voz propria para 
tal «ofa. 

Prorne. Net. Limpio , pia, aftado , 
da , curiofo , fa. Cet homme eft crés-pro- 
pie: efle hombre es mui aftado , mai (im^ 
Pio , mui curinjo. 


Le bien. qui appartient d une! 


renece d una perfona. 

PROPREMENT , adv. Propriamente. 

PROPREMENT. Avec propreté. Limpia- 
mente , afcadamente , curiofamente. 

PROPRETÉ, f. f. Limpieza, curiofi- 
dád , afco. 

PROPRIÉTAIRE , f. m. & f. Proprie- 
tario , ria. 

PROPRIÉTÉ , f. f. Propriedád. 

PROrRIÈTÉ. T. de droit. Le fonds, le 
domaine, la feigneurie de quelque chofe. 
Propricdád , dominio , hacienda , raiz. 

PROKATA , adv. Terme latin, paífz 
dans notre Langue pour dire, À propor- 
tion. Prorata. Payer au prorata : pagar 
al proraia. 

PROROGATION , f. f. Prorogación. 

PROROGER, v. a. Prorogar , dilatar, 
extender à continuar algúna cofa por tiem- 
po determinado. 

PROROGE,ÉE , part. paff. & adjedl. 
Prorogado , da. 

PROSAIQUE , adj. m. & f. Qui fent la 
profe. Profaico , ca. 

PROSCRIPTION, f. f. Profcripción , 
bando contra algúno que fe quiere haber 
vivo à Muerto. : 

PROSCRIRE , v. a. Mettre des têtes à 
prix. Proferibir , ofrecer tanto por la za- 
beza de uno que fe quiere haber vivo à 
muero. 

PROSCRIT , ITE , part. paff. & adj. 
Profcripto , ta. 

PROSE , ff. Langage ordinaire des 
hommes. Profa. 

Prose. T. d'églife. Chant rimé. Profa. 

PROSÉLYTE, adj. m. & f. Nouveau 
converti à la foi. Profelyto. 

PROSODIE , f. fem. r4 de grammaire. 
Qui enfehgne la prononciation. Profodia. 

PROSOPOPÉE , f. f. Figure de rhéto- 
rique, par laquelle on fait parler des 
perfonnes abfentes ou mortes, & des 
chofes inanimées. Profopopeya. 

PKOSPERE , adj. m. & f. Heureux, 
propice, favorable. Profpero , ra. 

PROSPÉKER , v. n. Être heureux , for- 
tuné. Profperar , aerecentar. 

PROSPÉRITE, ff. Profperidád , fe- 
licidád , bonanza à buen fuceffo. 

PROSTERNATION , f. f. Poflración , 
humiliación. 

PROSTERNEMENT , f. m. El ado de 

rarfe , de humillarfe. 

PROSTERNER , SE PROSTERNER , 
v. n. pajf. Pofirarfe , hincarfe de rodillas. 

PROSTERNÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Poflrado , da. 

PROSTITUER , v. a. Abandonner lá- 
chement foa corps, fou honneur. ?roffi- 
tuir. 

SE PROSTITUER , v. r. Proflituirfe, 
abandonarfe , dárfe d todo genéro de tor- 


pega. | 

PROSTITUÉ , ÉE, part. paf. & ad). 
Profltuido , da. 

PAOSTITUTION , f. f. Proflizución , 
difolución , abandono. 

PROSTRATION , f. fem. Poflración , 
humiltación. 

PROTE , f. m. T. d'imprimerie, El off- 
cidl mayór de una imprenta , el que vé y 
corrigé las pruebas que falen de la preffa. 

PROTECTEUR , f. im. Proidiór y el 


que patrocina y ampara. 
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PROTECTION » f- f. Défenfe » appui, 

faveur, fecours. Protección, amparo, 
favór. 

PROTECTION. Se dit auffi de la perfon- 
ne qui protege. Protección, La protsdion 
d'Efpagne elt vacante par la mort d'un tel 
cardinal : la protección de Efpaka efl va- 
cante por muerte de tal cardendl, 

PROTECTRICE , f. f. Protetlriz , pro- 
telora. 

PROTÉE , f. m. Nombre que fe dá d las 
perfonas inconflantes , mudables , varia- 

es. 

PROTÉGER , v. a. Proteger, amparar, 
defender , abrigar. E : 

PKOTÉGÉ, ÉE , part. paff. & adj. Pro- 
tegido , da. 

PROTESTANT , ANTE, f. m, & fem, 
Nom qu'on donne en Allemagne à ceux 
qui fuiven la feéte de Luther. Proreffante, 
herege que figue la feíla de Luthero. 

PROTESTANT , ANTE, adj. La fee 
des Protelians. La fedla de los Proreflan- 
tes. 

PROTESTANTISME , f. m. La fede 
des Proteflans: H fe dit de toute fede 
hérétique. La feda de todos los Prorefian- 
tes hereticos. 

PROTESTATION , f fem. Promeffe , 
aflurance. Proteflación, promejja. 

P&orrsrATiON. Déclaration en forme 
juridique, par laquelle on protefte contre 
quelque chofe. Prorefta. 

PROTESTER , v. a. Faire des protel- 
tations. Proreflar , declarar violencia, 

Prorester, Faire le procét d'une let- 
tre. Proteflar una letra. 

PROTESTER. Promettre , affirmer , ju» 
rer, affurer fortement quelque chofe. 
Proteflar , prometer, affegurar , jurar una 
cofa por verdadera. Il a protcilé qu'il vou- 
loit vivre & mourir dans la foi : hd pro— 
teflado que queria vivir y morir enda fé. 

PROTESTÉ , ÉE, part. pal. & adj. 
Protefiado , da. 

PROTÉT , f. m. T. de négocians. Pro- 
tefía , protefio , el ado de proteflar una” 
letra juridicamente. 

PROTOCOLE, f. m. Regifite des no- 
taires , où ils doivent écrire toutes les mi- 
nutes de leurs actes. Proiocolo de los efcri- 
banos , notarios. 

Paorocotz. Formulaire de plulicurs 
aGes de juftice , pour org 2 novices 
en la pratique. Formulario , [bro en que 
fe contienen las formulas de las allas de 
juflicia , para la inflrucBón de los prati- 
Cantes MoviciOS. 

PROTONOTAIRE, f. m. Officier de 
cour de Rome, qui a un degré de préémi-- 
nence fur les autres notaires. Pronororio. 

PRAOTONOTAIRE. Participant, nom 
d'une prélature confidérable à Kome. Pro- 
tonotario apoflolico , dignidad eclefíaffica,. 
€on honores de prelacia en Roma. 

PROTOTYPE, f. m. Original, mo- 
dele fur lequel on fe doit former. Proro- 
typo , original , exemplar. 

PROU , adv. T. familier & comique. 
Beaucoup , fMfifamment. Afucko , baf- 
tante. 11 en faut diftribuer peu ou prou à 
um chacun: es menefler repartir poco à 
mucho a cada uno. 

PROUE, f. f. T. de marine. L'avanc du 
vailfeau. Proa , la parce delansero de la 
neve. o 
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PROVENANT, ANTE, adjeët. Qu 
vient, qui tire fon origine de quelqu 
chofe. Proveniente, que proviene , que 

Saca fu origen de algúna coja. 

PROVENIR, v. n. Venir d'un certain 
licu , en tirer fon origine. Provenir , na- 
cer , proceder , originarfe de alguna cofa. 

PROVENU , UE, part. pal: & adject. 
Provenico , da. 

PROVERBE , f. m. Efpece de fentence 
de maxime, exprimée en peu de mots. 
Proverbio. 

Proverbes de Salomon : Proverbios de 
Salomon. 

PROVERBIAL , ALE, adj. Qui tient 
du proverbe. Proverbiál, 

PROVERBIALEMENT , adv. Prover- 
bialmente. 

PROUESSE, ff. Bravoure. Proeza , 
hazaña , valentia. 

PROVIDENCE, f. f. T. de théoiogic. 
Il ne fe dit que de Dieu. Providencia , f. 
entiende por la de Dios. 

PROVIGNER , v. a. Faite des provins. 
-dmnugronar. . 

PKOVIGNÉ , EE, part. paff. & adj. 
"dmugronado, da. 

PKOVIN , fubfi. m. Branche de vigne, 
qu'on couche. Mugron. 

PROVINCE , f. f. Partie d'un royau- 
mc. Provincia. 

PROVINCIAL, ALE. Se dit auffi, parmi 
quelques religieux , de celui qui a la di- 
re&tion & l'autorité fur pluficurs couven". 
Provinciál. » 

PROVINCIALAT, f. m. Dignité de 
celui qui eft provincial d'un ordre de reli- 
gicux. Provincialato. 

PROVISEUR , f. m. Proteéteur d'une 
maifon , d'un college. Provifór , prorec- 
tór de una cafa ó comunidád de un colegio. 
Le Provifeur de Sorbonne : el Provifór de 
la Sorbona. 

PROVISION, f. f. Amas de vivres. 
Provifión. 

Provision. Se dit d'un jugement in- 
terlocutoire. Provifión , decreto interlocu- 
sorio. 

Par provifion, en attendant : Mientras 
tanto. ll a reçu un fouffiet par provifion, 

ardevers lui: mientras tanto recibio una 

ferada para el. 

Provisions , au plur. Les patentes , les 
lettres dagghancellerie. Provifiónes u def- 
pachos qué en nombre del Rey expiden los 
confejos y chancillerias, 

PROVISIOMNEL , ELLE , adj. Provi- 
fionál. 

PROVISIONNELLEMENT , adv. Pro- 
vifionalmente. 

PROVOCATION , f. f. Provocación. 

PROVOQUER , v. a. Provocar , exci- 
tar , irritar. 

ProvoQuer. T. de médecine. Provo- 
car, vomitar. 

PROVOQUÉ , ÉE, part. paf: & adj. 
Provocado , da. 

PROUVER , v. a. Etablir la vérité de 
quelque fait. Probor , juffificar , mani- 
feffar , hacer patente la verdad, 

PROUVÉ, ÉE, part, paf. & adj. Pro- 
bado , da. ‘ 

PROXIMITÉ , f. f. Voilinage. Proxi- 
midád , cercania , vecindád. 

ProxiMiTÉ. Degré de parenté fort 
proche. Proximidád , pareniefco, cercano. 














tre prude. 4, 
cordura falfa. 


PUB 
PRUDE , adj. m. & f. Qui eft fage & 


modelte. Prudente , fabio , modefio. 


PRUDEMMENT, adv. Prudenremente, 


con prudencia y circunfpección y recato. 


PRUDENCE, f. f. La premiere des ver- 


tus cardinales, qui enfcigne à bien régler 
fa vie & fes mœurs. Prudencia , una de 
las quaro virtudes cardenales , cordura 


templanza en las acciónes. 


PRUDENT, ENTE, adj. Sage , diferet, 


juite. Prudente, cuerdo, fabio , difcrezo , 
Juflo , acertado. 


PRUDERIE, f. f. Affeétation de paroi- 
ación de parecer cuerdo , 


PRUD'HOMME, fubfl. m. Vieux mot. 
Homme fage, prudent, &c. Hombre 


prudente, cuerdo , fabio. 


PRUD'HOMMIE , ; f. Probisé. Equi- 
dád , conciencia y À 
PRUNE , f. f. Ciruela, fruta. 
PRUNEAU , f. m. Ciruela palft. 
PRUNELAIE, f. m. Licu planté de 
niers. Campo plantado de ciruelos. 
PRUNELLE , f. f. Endrina, ciruela 


falvage. 


PAUNELLE. Le noir de l'œil, qui eft au 
milieu de la tunique cornée. La niña de 
los ojos. 

PRUNELLIER , f. m. Prunier fauvage. 
Endrino. 

PRUNIER , f. m. Ciruelo. 

PRURIT , f. m. Démangeaifon vive, 
caufée pat des cérolités âcres. Comezon , 
picaqon viva. 

PS 


PSALMISTE , f. m. Nom qui fe donne 
particuliérement à David, comme auteur 
des pfeaumes. Pfalmifla. 

FSALMODIE , f. fem. Chant d'églife , 
dont on fe fert pour chanter les pleaumes. 
Pjalmodia. 

PSALMODIER , v. n. & a. Cantar los 
pfalmos. 

PSALTERIUM, f. m. Inftrument de 
mufique. Pjaíterio , inflrumento mufico. 

PSAUTIER, f. m. Le livre des cent cin- 
quante pleaumes de David. Pfalterio. 

PsaUTIER. Le livre de l'églife , qui 
contient les pfeaumes. P/alterio. 

PSEAUME , f. m. Cantique attribué à 
David. Pfaimo. 

Les fept pfeaumes pénitenciaux: Los 
ficte pfalmos penisenciales. 


PU 


PUAMMENT , adv. Feridamente , he- 
viandamente, fuciamente , afquerofamente, 
puercamente. 

PUANT, ANTE, adj. Pudendo , da, 
fetido, hediondo, fucio, afuerofo , puerco. 

PUANTEUR , f. f. Hediondez , hedór. 
Il fe dit au propre & au figuré. 

PUBERE , adj. m. & f. T. de jurifpru- 
dence. Adolefiente. 

PUBERTÉ , f. f. Pubertéd , la edád de 
catorce anos, 

PUBLIC, IQUE, adj. m. & f. Com- 
mun, qui appartient à cout un ple , 
quí concerne tour un peuple. Publico , ca. 
Le bien public : el bien publico. L'autorité 
publique : la autoridád publica. 

Pusr:c, Manifefle , connu de tout le 
monde. Publico , notorio , patente à todo 
el mundo. 


."PUI 
Pustic. Sz prend auili fubftantivement, 
& (ignific tout le peuple en général. Pu- 
blico, ufado como fubftanrivo y fe entiende 
por el comun del pueblo generalmente. 

En public. Fagon tler , adver- 
biale. En publico, en prefencia de todo el 
mundo. 

Perfonnes publiques , les perfonnes qui 
exercent queue pm. (ous L'aetochéda 
Prince. Perfonas publicas , fon las que 
exercen algúnos empleos con auroridád del 
Principe. 

Perfonnes publiques , filles ou femmes 
proilituées : Perfonas publicas, mugeres 
proflivuadas , que fe dán à todo yente y 
viniente, 

PUBLICAIN , f. m. Fermier des impôts 
chez les anciens Komains. Publicano , en- 
tre los Romános era el arrendador à cobre- 
dor de los derechos publicos. 

PUBLICATION , f. f. A&ion de ren- 
dre une chofe publique. Publicación. 

PUBLICITÉ , f. f. Publicidad. 

PUBLIER , v. a. Rendre une chofe pu- 
blique. Publicar , hacer notoria y patente 
qualguiera cofa. 

Publier un fecrer: Publicar , revelar 
un fecrero. 

PUBLIÉ , ÉE, part. paff. & adj. Pu- 
blicado , da. | 

PUBLIQUEMENT , adverb. Publica- 
mente. 

PUCE , f. f. Sorte d'infcüe , de vermi- 
ne, qui s'attache fur la peau des bomnes, 
des chiens, &c. Pulga, infedo. | 

PUCEAU , f. m. Jeune garçon, quia 
encore fa virginité: il ne fe dit guere 
qu'en raillerie. Doncel, virgen, 
que no hd conocido mugér. . 

PUCELAGE, f. m. Virginidád, virgo» 

PUCELLE , ff. Fille qui a encore fa 
virginité. Doncella , virgen que no ha co- 
nocida varon. 

Puceze, Poiffon de mer. Pefcado de 


mar. 

PUCERON , f. m. Efpece de petit mot 
cheron. Pulgon. 

PUDEUR | f. f. Pudór , boncftidád , 
modeflia , verguenza. 

PÜDICITÉ , f. f. Pudicicia , cafüdád , 
pureza. | 

PUDIQUE, adj. m. & f. Chafte. Caflo, 
ta , koneflo , puro. 

PUDIQUEMENT , adv. Coffamen:t , 
honefiamente. 

PUER , v. n. Sentir mauvais. Heder , 
oler mal. ; 

PUÉRIL , ILE , adj. m. & f. Qui fent 
l'enfant, Pueril , lo que toca à pertenece 
d la puericia , d los niños. 

PU £x 11. Sc dit auífi des actions & ma 
nieres qui — l'enfance. Pueril , 
acciónes de poco fefo y madurez. 

PUÉRILEMENT didi Pucrilmenre. 

PUÉRILITÉ , f. f. Difcours ou action 
d'enfant. Puerilidád , muchachada. 

PUIS , adv. de temps & de lieu. Aptos» 
enfuite. Defpues, defde. Ex puis, quen 
ell-il + y defpues , que hai ? 

* PUISARD , f. m. Puits perdu. Pozo fx 
ndo. 

PUISER , v. a. Sacar agua de pozo y de 
rio , de fuente. : 

Puisen, Figur. Sacar. La plüpart des 
Auteurs puifent dans les Anciens tout ce 
qu'ils dient de bon. La may pow 
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los Autdres facan todo lo que dicet de 
bueno de los Auzóres antiguos. gn 

PUISÉ , -ÉE , pari, pay. & adj. Saca 
do , da. 

PUIS-NÉ ou PUINÉ, f. m. Enfant qui 
eft venu après l'aîné. Hijo fegundo , ter- 
€ero , quarto , Ec. 

PUISQUE , con;ondion. Puefque , fu- 
pueflo que , yd que. 

PUISSAMMENT , adv. Potentemen:e , 
poderofamente , vigorofamente. 

PUISSANCE, f. f. Pouvoit , autoritó. 
Poder , dominio , imperio , poderío , po- 
rencia , potefldd , fuerza , foberania , au- 
toridád joberana , poder abfoluzo , omnipo 
tencia, Ce dernier ne s'emploie qu en par- 
lant de Dieu. La toure-puiffance de Dicu 
a créé le ciel & la terre : la omnipotencia 
de Dios há creado el cielo y la tierra. 

PUISSANCES , au plur. L'une des hiérar- 
chies des Anges. Poreflades. 

Puissance. Faculté , les puiffances de 
l'ame, la mémoire , l'imagination & la 
volonté. Porencias , llaman las tres fa- 
cultades del alma , entendimiento , volun- 
tád y memoria. 

Purssance. T. de méchanique. Il fc 
dit des forces mouvantes. Porencia mo- 


£riz. 

burssanr, ANTE , adje4. Qui a du 
pouvoir , de l'autorité , du crédit. Poren- 
se, poderofo , fa , grande , excelente , ta , 
magnifico y ca. 

Haut & puiffant Seigneur, Haute & 
puiffante Dame a Alto y poderofo Señor , 
Alta y poderofa Señora , titulo que en 
las allas publicas fe dá d los Señores y 
Señoras grandes. 

Très hau: & crès-puiffant Prince : Mui 
alto y mui poderofo Señor, titulo que fe 
dá en las aëlas publicas à los Principes. 

Trés - haute & très - puiffante Dame : 
Mui alra y mui poderofa Señora , titulo 
que fé dá a las Reinas y Princefas. 

Puissant. Riche. Rico , opulento , po- 
derofo , acomodado. 

Puissant. Robufte & de grande taille. 
Poderofo , robuflo , fuerte , vigorofó , gor- 
do , gruejfo , alto de calle. 

Tout- puiffant , toute-puiffante : Todo 
poderofo , toda poderofa. 

Le Tou T-Py:5sAwT. Se dir, par excel- 
lence , de Dien feul. Omnipotente , atri- 
buto que fe dá d folo Dios. 

Puissant. Figur. Poderofo. Le figne 
de la croix eft un puiffant remede contre 
les tentations : la feñal de la cruz es un 

fo remedio contra las tentaciónes. 
La beauté eft un puiffant charme pour ga- 
gnet les cœurs : la hermofura es un pode- 
rofo hechizo para conquiflar los corazo- 
nes. 

PUITS , f. m. Trou profond , revêtu de 
pierre , pour avoir de l'eau. Poro. 

Purrs. T. de guerre. Trous creufés au 
devant d'une circonvallarion ou d'un re» 
tranchement , pour empêcher la cavale 
rie d'approcher. Pozo, cueva, aberrura 
que fe hace en la tierra d diverfos fines, 
e[pecialmente en la guerra , contra la ca- 
walleria. 

PULLULER , v. 1. Maltiplier. Pulular, 
muliiplicar mucho , echar raices , renue- 
yos , vaflagos el árbol à planta. 

PULMONAIRE , f. f. Plante. Pulmo- 
maria. 

Tome II, 
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PULMONIE , f. f. Maladie de pou- 
mons. Puimoma. 

PULMONIQUE , adj. m. & f. Enfer- 
ms del pulmon , enferma del pulmon. 

PULSATION , fi f. T. de médecine. 
Pulfación. 

PULVERIN , f. m. Petite poudre qui 
ik propre à ainorcer les armes. Polvorin. 

PULVERI1N. Petites gouttes d'eau fort 
nenues , qui s'écartent dans les chütes de 
jets d'eau. Goricas de agua, que fe apartan 
le la fuente à furtidor , al tiempo de caer 
el agua. 

PULVÉRISER , v. ad. Moler , reducir 
en polvos algüna cofa. 

PULVÉRISÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Molido , da , reducido d polvos. 

PUNAIS , PUNAISE , adjed?. & fub/f. 
Perfona d quien huele mal la refpiración 
y aliento de las narices , lo que fuele fu- 
ceder á las perfónas que tienen las narices 
romas , chatas. 

PUNAISE , f. f. Infe&e. Chinche. 

PUNIR , v. a. unir , cafligar. 

PUNI, IE , part. paff. & adj. Punido , 
da, cafligado , da. 

PUNISSABLE , adj. m. & f. Lo que es 
digno de punición , de cafligo. 

PUNITION , f. f. Punición , "a.a 

PUPILLAIRE , adj. m. & f. Pupilar , 
lo que pertenece al pupilo. 

UPILLARITÉ , f. f. T. de droit. Pu 
pilage , el eflado del pupilo , refpedlo de 
fu tutor. 

PUPILLE , f. m. Pupilo. 

PUPILLE, f. f. T.de médecine. Pu- 
pila , la niña de los ojos. 

PUPITRE, f. m. Atril, faciftol. 

PUR, URE, adj. Qui n'eft ni com- 
pofé, ni mélangé. Puro, ra, libre y 
exento de toda mezcla. 

K " pn » fans tache ni y Acen- 
ado , da, y terfo , limpio , Jin man- 
cha ni defedo. * y 

Pur. Se dit auffi pour affurer & ex- 
primer davantage la vérité des chofes. 
Puro , pura. C'ell une pure vérité : es la 
pura verdäd. 

PURÉE, f. f. Jus ou fuc qu'on tire 
des pois. Zumo que ft faca de los gui- 
fantes machacados , defpues de cocidos. 

PUREMENT , adv. Sans mélange. Pu- 
ramente. 

Punement. Chafte. Puramente , cafta- 
mente. 

PURETÉ , f. f. Pur, clair & net. Pu- 


reja , pura, mpia. 
Pu&zTÉ. Chalteró. Puréza, caflidád , 
puriddd. : 


PURGATIF, IVE , adjed. & fubf. 
Purgativo , va. 

FURGATION , f. f. A&ion de ce qui 
rend pur & net. Purgación. 

PuxcATION. Médicament purgatif. 
Purga , medicina que fe toma por la boca. 

Pu&GATION. Évacuation que les fem- 
mes font tous les mois. Purgación , acha- 
que , mes en que las mugéres purgan. 

PURGATOIRE , f. m. Lieu gu ruis 
fouffrent la peine düe à leurs péchés. 
Purgatorio. 

PURGER , v. a, Oter les mauvai(es 
qualités , humeurs ou imparetés d'un 
corps. Purgar , limpiar , purificar. 

Purcer, Oter des impürctés par l'art 
& les remedes. Purgar con medicinas. 
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Pu&c?R. Figur. Chaffer , bannir , ex- 


clure. Sacar , echar fuera, expeler , defler- 
rar los malos y los vicios. 


PURGER, T. dc palais. Purgar. Purger 


un décret. Purgar un decrero. 


Se purger d une accufation : Purgarfe , 


libertarfe de una acufación. 


PURGÉ , ÉE , part. pajf. & adj. Pur- 


gado , da. 


PURIFICATION , f. f. A&ion par la- 


quelle en purific. Purificación. 


Puriricarion. Celle que le Prêtre faic 


À la Melle. Purificación. 


PURIFICATION.. Fête qu'on célebre le 


1 de Février. Purificación , Candelera. 


PURIFICATOIRE , f. m. T. de facrif- 


tie. Purificadór. 


PURIFIER , v. ad. Rendre pur , net- 


toyer se qu'il y a d'impur & de grofficr. 
Purificar , limpiar. 


Puririza, Épurer, affiner par lc feu 


dans le creufer. A4finar , apurar , acen- 
drar , purificar en el crifol. 


SE PURIFIER , v. n. paf. Purificarfe. 
PURIFIÉ , ÉE , part. pajf- & adj. Pu- 


rificado , da. 


PURISME , f. m. ARe&ation de pureté 


dans le langage. Culteranifmo , cultedád. 


PURISTE , f. m. Cultipicaño , ña , cul- 


tero , ra, el que afeda hablar la lengua 


con pureza. 


PURPURINE , f. f. Bronce molido, que 
al barniz. 
PURULENT , ENTE, adj. T. de mé- 


decine. Qui cft mélé de pus. Purulen- 


10, ra. 


PUS, f: m. T. de médecine. Pus , ma» 


teria corrupta. 


PUSILLANIME , adj. m. & f. Pufila- 


nume. 
cti » S f Pufilanimi- 


PUSTULE , f. f. Petite 


le, bouton 
ou élévation qui vient fur la peau. Puf 
tula 


PUTAIN » f. f. Puta , gorrona , muges 


publica , corredera , Gc. 


PUTANISME , f. m. Puraifmo , puta» 
nifmo. 

PUTASSIER , f. m. Putakero. 

PUTATIF, f. m. Qui eft réputé être 
ce qu'il n'eft pas. Putarivo , va. 

PUTINE , f. f. Mot burlefque. Patere, 


putina. 


PUTOIS, f. m. Chat fauvage. Gato , 

Iveflre. 

PUTRÉFACTION , f. f. Puanteur. Pa- 
trefacción, 

PUTRÉFIER , v. a. Corrompre , gáter, 
rendre puant. Corromper , podrecer. 

PUTRÉFIÉ , ÉE, ou PUTRÉFAIT , 
AITE , part. paff. & adj. Corrompido , da, 

PUTRIDE , adj. m. & f. T. de méde- 
cine. Purrido y da , corrompido , podrido. 
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PYGMÉE, f. m. Perfonne de petíte 
taille. Pigmeo , mea. 

PYRAMIDAL, ALE, adj. Pyramidál, 
lo que eflá hecho en forma de pyramide, 

YRAMIDE , f. f. Pyramide. 

PYROTECHNIE, ff. Art qui enfei- 
gne l'ufage du feu. Pyrotechnia. 
" PYTHAGORICIEN, ENNE , f. m. & f. 
E adjell. La ee que figue la feda de 
Pythagoras , P. yshagorico , ca. 
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QUARTIER, T. de guerre. Logement 
de foldats. Quartel. à 

Quartier d'hiver, lieu qu'on affigne 
aux troupes pour paffer l'hiver : Quarie/ 
de invierno. , 

Quartier de rafraichilTement , lieu où 
l'on met des troupes fatiguécs en quartier, 
pour fe refaire : Quartel de refrefco. 

Quarrtisn. Le bon traitement qu'on 
promet à des troupes , pour qu'elles fe 
rendent. Quartel. 

QuanrisR, T.de blafon. Quartel. 

A QUARTIER , adv. A part, à l'écart. 
Á parte , d un lado. . 

IN-QUARTO, f. m. Mot tiré du Latin, 
1l fe dit des Livres dont les feuilles font 
pliées en quatre. /n-quarto. 

QUASI , adv. Peu s'en faut , prefque. 
Caf , cerca, poco fe falta. 

QUASIMODO , f. f. T. de breviaire. 
Quafimodo , la Dominica in albis. 

QUATERNAIRE , adjeë. Le nombre 
Quaternaire eft un nombre qui a plufieurs 
propriétés. Quarernario , ria. 

QUATORZAINE , f. fem. Quarorce- 
no, na. 

QUATORZE. T. numéral. "pP 

QUATORZIEME , ad;. m. & f. - 
ceno , na, Ó quatorceno , na. 

QUATRAIN , f: m. Couplet de quatre 
vers. Quarieta , quarrete. * 

QUATRAIN. Ancienne monnoie de peu 
de valeur, Quarrin. 

Qu ATRA1N. Se dit en général de l'ar- 
|» gent. Quatrin, Je n'ai pas un quatrain , 
pour dire , jc n'ai pas d'argent : no zengo 
un rim. 

UATRE , adj. numéral de tout genre. 
Quatro. 

Les quatre temps. T. de breviaire. Los 

uatro temporas. 

QUATRIEME , adj. numéral d'ordre. 
Quarto , quarta. 

QUATRIÉMEMENT , adv. Quarta- 
mente , en quarto lugár. . 

QUATRIENNAL , adjeë. Quatrakal , 

uadriennal. ARM . 

QUE. Pronom relatif & indéclinable. 
Que. Celui que vous ayez yu : aquel que 
haveis viflo. Tel que je fuis : tal que foi. 
Qu'il perde ou qu'il gagne fon procés , il 
partira: que gane o que pierda fu pleito, 
há de partir. 

Quz. Eft fort fouvent interrogatif. Que ? 
Que ditcs-vous ? Que dice ufled ? 

QUEL , QUELLE. Pronom qui fert à 
marquer & à dillinguer les qualkés des 
chofcs ou des perfonnes. Que , qual. Quel 
homme cíl ce qu'un tel? Que genero de 
hombre es fulano ? 

Quel malheur ! Que defdicha / Quelle 
heure eft4l ? Que hora es? 

C'eft un Avocat, un Prédicateur tel 
quel : Es un Avogado , un Predicadór tal 


: QUELCONQUE , pronom m. & f. Qui: 
que ce foit, ou quoique ce foit. Qual- 
quier , qualquiera cofa algúna. ll ne lui 
efi demeuré chofe quelconque : no le ha 
quedado cofa algüna. 

Nonobítant fition ou appellation 
quelconque : Po mes qualquier opofi- 
«ión 6 apelación que fea. 

QUELQUE , adje 4. m. E f. Algúno, 
algúna. Si cela Étoir , quelque ien 
en auroit parlé : f eflo fueffe , dlguna de 
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los Hifloriadorez lo huvieran hablado del- 
lo , à (o huvieran cantado. : 

QUELQUE. S'emploie quelquefois com- 
me adverbe, Alguno , caff , cerca. y a 
quelque foixante ans : hai cerca de unos 
jefenta años , ou ha; algunos fefenta años, 
qui eft mieux dit. 

QUELQUEFOJS , adv. Algúnas vez , à 
Algunas veces. 

QUELQU'UN , UNE, f. m. & f. Al- 
gún , afgúno , na. 

4 QUELQUES- UNS, UNES. Algiúnos , 
«nat. 

QUÉMANDER & QUÉMAND. Voyez 
Caimander y Caimand. 

QUENOTTE, f. f. T. familier. Dien- 
tecillo , diente pequeño , diente de niño, 

QUENOUILLE , f: f. Bàton auquel on 
attache de la filafle, Rueca. 

Quznovuirzr. Colonne ou pilier d'un 
lit, ou d'un dais portatif. Coluna à pilar 
de una cama , vara de palio à dofel. 

QuENOUILLE. Terme de généalogie. 
Il fe dit pour fignifier la ligne féminine. 
Rueca , pour dire Hembra vu Mugér. Les 
royaumes d'Efpagne & d'Angleterre tem- 
bent en quenouille , c'eft-à-dire les fem- 
mes y fuccedent : los reinos de Efpaña y 
de Inglaterra caen: en hembras , por decir 
que las mugéres los heredan en falia de va- 
ron hijos del Rey. La couronne de France 
ne tombe point en quenouille : la corona 
de Francia no cae en hembras , fino en va- 
rones , es decir que qualquier varon del rei- 
no es capaz de heredar la corona , fiendo 
Par de Francia , d falta de Hos varones 
del rey , y de los principes de la fangre , 
en a À Le he ve fs Mijas del 


rey. 
- "QUENOUILLETTE , f. f. dimin. Rue- 


quecita , ruequecilla. 
QUERELLE , f. f. Démélé, contella- 
tion , difpute. Riña , pendencia. 
QueñrtiE, Terme de jurifprudence. 
Plainte rendue en Juftice. Querella. 
QUERELLER , v. ad. Faire querelle à 
pr Reñir, contender , reprehen- 
ler. , corregir con algún rigór y amenzas. 
à QUERELLÉ , ÉE, part. pal Refado " 
la 


QUERIR , v. ad. Chercher , envoyer 
chercher , amener, apporter. Bufcar, en- 
viar bufcar , traher, il a envoyé quetir fes 
amis, pour diner chez lai: hd enviado 
bufcar d fus amigos,para venir d comer 
d fu cafa. 

QUESTION , f. f. Interrogation , de- 
mande que l'on fait. Queflion , pregunta. 

Qussr1ox. Propolition fur laquelle on 
difpute. Queflion , propofición fobre que 
fe argumenta. 

Qussrion. La torture , la gêne qu'on 
donne aux criminels. Queflion , tormento 
que fe dá d los reos. 

QUESTIONNAIRE , f. m. Celui qui 
donne la queftion aux criminels. £l que 
dá la ion de tormento. 
QUESTIONNER , v. ad. Interroger. 


Interrogar , preguntar , inquirir. 
QUESTIONNÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Interrogado 


QUESTIONNEUR , EUSE , f. nt. & f. 
Preguntador , ra , ton , nd. 


pregun 
QUÉTE , f. f. A&ion par laquelle on |. 


cherche. Bufca. : 
Quèrs: Là cu£illette qu'on fait pour 
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les pauvres , ou pour des cruvres pies. La 
llega de la limofna. 

QUETER , v. ad. Chercher. Buftar , 
rafl ear. 
Quèrer. Demander des charités. Pe- 


«dir limofha en las parrochias para los poz 


bres y obras pias. 

QUÉTÉ, EE, part. paff. & adj. Buf 
«ado , da. 

QUEPEUR , EUSE , f. m. & f. Limofne- 
ro , ra , hombre à muger convidados para 
pedir limofna en las parrochias , para los 
pobres y otras obras pias. 

Quérsua, Limofnero de religiofos à 
de religiofas. 

QUEUE , f. f. La partie qui termine 
le corps de l'animal. Cola , rabo. 

Queue d'habillement : Cola de veflido, 
rozagante de veflido. 

Queue d'une po£le , &c. Mango de far- 
ten , © de hai cofa femejante. 

Queue de fruit : Pezón de fruta. 

Queue de lettre : Lola O pierna de 
letra. 

Queue de moulin à vent : La parte del 
madero del molino de viento, que fale d 
fuera. | 

Queue d'aronde : Madero à hierro en 
forma de cola de golondrina, que firve para 
unir dos pieyas de madera , fobina. 

Queue de dragon: Cola de dragon en 
la afironomia. 

Queue de vin : Ciento y quarenta azum- 
bres de vino , poco mas ó menos, en dos 10- 
nelitos. 

Queue de tranchée : La parte por donde 
fe empezó à abrir la trinchera à ataque, 

Queue à queue : Unos tras otro. 

QUEUX, f. f. Pierre à aiguifer. La 
piedra manual, que firve para amolar las 
narujas de los barberos , los cuchillos , 
guadañas y otros inflrumentos cortantes, 

QUI. Pronom relatif. Quien. L'hom- 
me qui raifonne : el hombre quien racio- 
cina. Les gens à qui J'ai appris cette nou- 
velle : las genes d quienes hd dado à co- 
municado efla noticia. 

" Qui que ce foit : Quien que fec , à qual- 
quiera que fea. 

“Us étoient difperfés qui çà , qui là: Ef 
taban efparcidos quien d qui , quien allá. 

QUICONQUE. Pronom relatif & géné- 
ral, qui n'a point de pluriel. Qualauier , 
qualquiera , quiehquiera. Quiconque paífe 
par-là , doit payer tant : qualquier que por 
alli pajfe , ha de pagar tanto. 

QUIDAM , QUIDANE, f: m. & f. 
Terme pour défigner les perfonnes dont 
on n'exptime point le nom. Quidam, 
cierto fujeto indeterminadamente. 

QUIET, TE , adj. Pailible , tranquille. 
Quiero, ta , pacifico , ca , fojjegado , da. 

QUIÉTUDE , f. f. Tranquillité , repos 
d'efprit. Quierúd , tranquiliddd , repofo. 

QUIGNON , f. mafc. Gros morceau, 
gróffe bribe de pain. Pedazo de pan, 
mendrugo. 

QUILLE , f. f. Morceau de bois qu'on 
éleve àplomb , & qui fert à jouer. Bolo 
para jugar. 

Quitrt. T. de marine. Quilla , madero 
largo que paffa de pope d proa del na- 
vio , en la parte infima del. 

QUI , v. n. Jouer aux quilles. Ju» 
gar d los bolos. 

QUILLIER , f. nt. pace quarté dans 
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donde fe plantan los bolos para jugar. 

QUILLON , f. m. T. dc fourbiffeur. 
Sorte de branche qui tient au corps de la 
garde de l'épée, Gavilan de la efpada. 

QUINALD, AUDE, adjed. Confus, 
honteux. Confufo , avergonzado en una 
difputa à argumento , no haber fabido ref 

er. 

QUINES , f. m. T. du jeu de triétrac , 
ou de dez. Quinas. 

QUINOLA , f. m. T. du jeu de réverí. 
Quinolas. 

QUINQUAGÉNAIRE , adjed. m. & f. 
Quinquagenar:o , ria. 

QUINQUAGÉSIME , f. f. Quinquage- 
Jima , la Dominica que precede à la pri- 
méra de Quarefma. 

QUINQUAILLE , QUINQUAILLERIE, 
ff. Menue marchandife de fer ou de cui- 
vre. Quinquilleria , buhoneria. 

QUINQUAILLIER , f. m. Marchand 
de quinquaillerie. Quinquillero , buhonero. 

QUINQUINA, f. m. Ecorce qui vient 
des Indes. Quina à Quinaquina. 

QUINT , INTE , adj. Quinto. Charles- 
Quint: Carlos Quinto. 

QUINT, f. m. Quinto , la quinta parte 
de una caniiddd. 

QUINTAINE , f. f. Quinceno , na. 


QUINTAL, f. m. Quintal , el pefo de | vo 


cien libras. 

QUINTE , f. f. T. de mufique. Quinta. 

Quinrs. T. du jeu de piquer. Quinta 
en los cientos. 

Quinrs. Maladie. Tos violenta. 

Quinrs. Caprice , humeur fantafque. 
Capricho , fantafía. 

QUINTE-FEUILLE , f. f. Plante. Cinco 
hojas , O cinco en ramas. 

QUINTESSENCE , f. f. Quinta effencia. 

Quintessence. Figur. Le fin, le fond 
des chofes. Quinia ejfencia. 

QUINTESSENCIER , v. ad. Tirer la 
quinteffence de quelque chofe. Sacar, 
extraher la quiniejfencia de algüna cofa. 
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el on range lcs neuf quilles. El lugar  QUINTEUX , EUSE , adje. & fub/t. 


Capricieux , fanta(que. Caprichofo , fa , 
jo , fa. 

QUINZAIN , f. m. Terme dont on fe 
fert à la paume. Quince. 

QUINZAINE , f. f. Quinceno , na. 

QUINZE , adjcllif numéral m. & f. 
Quince. 

Quinze. T. du jeu de paume. Quince. 
ri quinze & bifque : dár quince y 

a. . 
QUINZIEME , adj. m. & f. Decimo- 
quinto y ta. 

QUIPROQUO , f. m. Terme Latin , qui 
fignifie Méprifc d'apothicaire , de domef- 
tique ou d'autres perfonnes. Qui 10, 
y fe ufa quando, por poca reflección, fe dice 
à fe hace una «ofa por otra , lo que mu- 
chas veces fuele fuceder con los boticarios. 
Il recouvra la fanté par un quiproquo 
miraculeux : recobro la fa un quid- 
proquo milagrofo. Le laquais a fait un 
quiproquo , a donné une lettre. pour unc 
autre : el lacayo há hecho un quidproquo , 
danda una carta por otra. 

QUITTANCE, f. f. Recibo , abono , 
quitan;a , finiquito , liberación à carta de 
pago , apoca , apocha. 

QUITTANCER , v. a. Donner quit- 
tance. Dér finiquito , carta de pago , reci- 
» pe . eee , apocha. 
QUITTANCÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Dado , da el finiquito que conviene. t 


QUITTE, adj. m. & f. Celui qui ne 
doit rien. Quito, ta y libre, feguro , fran- 


co , Exento obligación , carga à 
deüda. | 
Quirte à quitte : En pay. , igual d igual. 


QUITTEMENT , adverb. T. de palais. 
Francamente , libremente , fin carga al- 


úna. 
a QUITTER , v. a. Donner quitrance , 
ou ne demander plus rien. Dár finiquiro , 
carta de pago d quien paga lo que debe , 
no pedir mas nada. 


UiTrtA. Abandonner, Dexar, aban- 


UO 
donar , defamparar, menofpreciar , defpre» 
ciar, 


QuITTER. Oter , défaire ce qui 
che, oltulque , embarrafle. Quirar, defene 
oer e iocis la vifla, deshacer 

ue impide , ofufca y embaraza. 

ess le | and As z i 


gc 
defviarfe , apartarfe del camino real. 

Quirren. Sortir de quelque lieu. Sa- 
lir , irfe de algún lugár. 

Quitter. Abdiquer , renoucer. Æbd> 
Car , quitar , renunciar. 

QUITTER. Se rer de u'un, 
KC ILE CE TP 

TTÉ, ÉE, part. pal: & adjell. 
Dexado , da. EPR 

QUOI. Particule qui tient licu du pro» 
nom relatif. Lequel , laquelle. Que, lo 
po e C cfl un vice à quoi il c 

ujet : es um vicio d que eflá fajero , à al 
qual à d lo qual efla fuera. 

A quoi fcz-vous? d lenfa 
ufted 75 ue penjais ? "mem 

À quoi vous occupez-vous * A que fe 
ocupa ufled ? à A que os ocupais ? 

Sur quoi en étiez-vous li: Sobre que 
afunto © materia eflavais alli ? 

C'eft en quoi vous vous trompez : Es 
en que os engañass. 

Qvo. Eft auti quelquefois particule 
admirative. Que. Quoi! vous avez fa 
telle chofe: Que! haveis hecho tal cofa, 

A quoi bon tout cela : 44 que bueno to» 
do efto. 

QUOIQUE , conj. Aunque , noob lante 


* uouser, f. m. Plaifanterie triviales 
Pulla , expreffion aguda y picante , dicho 
impertinente. 
QUOTE , adj. f. Quote par. Quoza y 
te à porción fixa à determinada, 
QUOTIDIEN, ENNE , adj. Qui fe fait 
tous les jours. Quotidiano , na, quosidie. 
QUOTIEN , f. m. T. d'atithmétique. 


Quociense. 
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R » fübflaniif féminin. Lettre confonne, 
liquide , & la dix-feprieme de l'alphabet 
François. Une grande A , une petite r. 
R, f. f. Letra confonante , y decima fep- 
tima del alphabeto Frances. Una R gran- 
de , una t pequeña. 


RA 
RABAIS , f: m. Diminution de valeur. 


Rebaxa. 

RABAISSEMENT , f. m. Diminution 
de prix. Baxa , diminución de precio. 

RABAISSEMENT, Figur. Abaiflement. 
Abarimiento , b a. 

RABAISSER , v. a. Rebaxar, abaratar, 
baxar de precio. 

RABAISSER, Abaiffer. Rebaxar, baxar, 
abaxar , minorar la altúra de algúna co- 
fa. | 


R 
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RABAISSER. Figur. Abailfer , ravaler, 
bumiliet. .Abaxar, baxar, abatir, hu- 


, MN, M , part. paf: Rebaxa- 
o da. 
RABANS. T. de marine. Aferravelas , 


los cordeles con que fe atan las velas ple- | desfale 


gadas d las antenas. 
RABAT, f; m. Collet d'homme. Va- 


a. 

RasAT. T. du jeu de paume. Rebate 
que fe dé d. la 

RABAT. T. 
birlada. 

RABAT-JOIE , f. m. Qui vient trou- 
bler la joie de ceux qui font en train de fe 
divertir. Cofa à perfóna que impide à ef 
torva el divertimuento-y recreación en que 
unos efldn. 


RABATTRE , v. ad. Abate pluficucs 


du jeu de quille. Rebate , | 


RAB 


fois. Volver d derribar, d deshacer lo que 
cflaba yá echo, 

RASATTRS, Terme de jeu de quilles. 
Birlar. 

RASATTRE, Over, retrancher , dédui- 
re, diminuer. Rebaxar , rebarir, deducir, 
ar. 

RAsATTAR. T. de laboureur. Allanar 
la tierra. 

. RABSATTRZ. Figur. Rabaiffer , ravaler. 
Rebaxar , rebatir , humillar. 

RASATTAE, T. dc taillcur.. Zurcir. 

RABATTU , UE , part. paf: & adjell. 
Vuelto d derribar. 

RABBIN , f. m. Do&eur de la loi Ju- 
daique. Rabino , rabi. 

RABBINIQUE , adjedl. m. & f. Rabi- 
nico y ta. : 

. RABBINISME , f. m. La doólcinc des 


Rabbins. Jalan: (mq. 


RAC 

RABBINISTE , f. m. Qui fuit la doc- 
trínc des Rabbins. Aabinifla. 

RABÉTIR , v. a. Rendre bête , flupide. 
Entontecer | arontar. 

RABÉTI, IE, part. paf. & adj. En- 
tontecido , da. 

RABLE , f. m. Partie de l'animal , qui 
eft vers le rein. Lomo de liebre à de co- 
ntjo. 

Rascs, T. de boulanger. Hurgon de 
horno. 

RABLU , UE, adj. Ancho de lomo, 
hablando de liebre à conejo ; y en termino 
jocofo , Mozo fuerte y robufto. 

RAPOT y f.m, Outil de menuilier. Ce- 
pillo. 

Rasor. Inftrument dont on fe fert à re- 
muet & détremper la chaux. /nflrumen- 
to con que fe amaja la cal con la arena. 

"umm pac v. a. Polir , unir avec le 
rabot. Acepillar , labrar ner lifa la 
Superficie de la madera PA pocta 

RABOTÉ, ÉE, part. paf: & adjedi. 
Acepillado , da. 

RABOTEUX , EUSE , adjed. 1 1. 
Pa » ra, efcabrofo , fragofo , cofa defi- 


RABOUGRIR , v. n. Se dit des arbres 
& des plantes qui ne profitent pas. Def- 
medrar , lo que no medra y fe encorva. 

RABOUGRI,IE, pari. pajf. & adjedl. 
Defmedrado , da , encorvado. 

ABOUILLERE , f. f. Crcux od les la- 
pins font leurs petits. Gagapera , madri- 
fuera , vivar. 

RABROUER , v. a. Rebuter avec ru- 


delle. Hablar bronco, con afpereqa à la| bo 


genie. 

RABROUÉ , ÉE, parr. paff. & adjed. 
Hablado , da con des a Lg ter 

RACAILLE , f; f. La lie & le rebut du 
peuple. Poblacko , la gente mas baxa o 
infima de la republica ó del pueblo. 

RAcAiLLE. Figur. Chofes de rebut. 
Deshecho , defperdicio de qualquiera cofa 
por inutil. 

RACCOMMODAGE , f. m. Travail ou 
falaire de celui qui raccommode. Remien- 
do , el iravajo y eflipendio del remendon. 

RACCO ODEMENT, f. m. Renoa- 
vellement d'aminé. Reconciliación , reno- 
vación de amiflád. 

RACCOMMODER , v. ad. Refaire, 
thabiller , remettre une chofe en ordre. 
Remendar , aderezar , rehacer , componer 
de nuevo , poner las cofas en orden. 

KAccOMMODER. Figur. Réconcilier. 
Reconciliar , volver d conciliar y hacer 
las amiflades. 

RACCOMMODÉ , ÉE, part. paf & 
adj. Remendado , da. 

RACCOMMODEUR, EUSE, f. m. & f. 


Remendon , na, oficidl à mugér que en- 
tienden de remendar. 

RACCOURCI , f. m. Abrégé. Abrevia- 
do , refumen. 


' RACCOURCIR , v. a. Acortar , abre- 
viar , compendiar , refumir , reducir. 

RACCOURCI , IE, parc. paf: & adj. 
sd cortado , da. 

RACCROCHER , v. a. Rependre ce 
qu'on avoir détaché. Volver à colgar lo 
que je habia defcolgado. 

RACCROCHER. Rattraper , recouvrer, 
Fcprendre, «4garrar , volver à coger lo que 
Ja habia efapado. — 
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RACCROCHÉ , ÉE . paf: & adj, de mé Celui ou celle aconte, 
Vuelto, ta d colgar. re up E dn REM HOMME 

































RACE, f. f. Lignée , lignage , extrac- 
tion. Raza, cafla , e en re 

Race. Se dit audi des efpeces particu- 
lieres de quelques animaux, Raza. 

Race. Se dir ironiquement & en mau- 
vaife part, des gens qui s'adounent à faire 
du mal. Raza, perfónas de mala cafla , 

rjas. 

RACHALANDER , v. a. Faire revenir 
une cbalandife perdue. Recobrar , volver 
los parrochianos d comprar en la tienda 
que acoflumbraban. 

RACHAT, f. m. Reftate , defempeño 
de cofa , empeñada , redención. 

RACHETABLE , adj. Lo que fe puede 
refcatar , redimir , defempeñar. 

RACHETER , v. a. Acfcatar , defem- 
peñar , recobrar lo empeñado. 

RACHETER. Acheter une chofe qui 
avoit été vendue. Aefcatar , recobrar lo 
vend.do. llavoit vendu fa maiíon , mais 
fon fils l'a racheté : havia vendido fu ca- 
Ja , pero fu hijo la refcato à recobro. 

RACHETER. S'exempter, fe rédimer. 
Refcatar , redimirfe de una vexación à de 
otra cofa. 

RACHETÉ, ÉE , part. paf: & adjed. 
Reftarado , da. 

RACINE, f. f. La partie par où les 
plantes tirent leur nourriture de La terre. 
Rai. 

Races. Certaines plantes dont on ne 
mange que la racine. | » la de las 
planias que fe comen como el rebano , na- 
, Azanoria , c. 

Racine. T. de médecine, Raiz. 
Racine. Figur. Raiz, ori, rinci- 
pio de que po pr clin co. E 

Racine. Terme de grammaire. Raiz , 
aquellos nombres primuivos de quien na- 
cen y fe forman otros» 

Racine. T. d'arithmérique, 11 fe dit 
du nombre qui eft muliplié par lui-mé- 
me. Raiz , aquel numero multiplicado una 
y muchas veces por fi mifmo. Racine quar- 
téc : raiz quadrada. 

RACINER , v. m. Arraigar , echar, 
criar raices 

RACLER , v. a. Ratiffer quelque cho- 
fe. Raer , rafpar. 

RactrA, T. de mefureur de grains. 
3 a , raer é igualar con el rafero la me- 

ida del » 

RACLÉ, ÉE , part. paf. & adje 2. Rai- 
do , da, rafado , da. 

RACLEUR , f. m. Qui racle , méchant 
violon , mauvais joueur de guitarre. Mal 
violinifla , mal guitarrifla ó guitarrero 
malo. 

RACLOIR , f. m. Inflrument avec le- 

ucl on racle. /nflrumento con que fe rae 
as laminas , y del qual ufan diferentes 
oficios en metales. 

RACLOIRE , f. f. Inflrument avec le- 
quel on racle la mefure des grains, 
quand elle cft à fon comble. Kafero , 
raedera. 

RACLURE , f. f. Racdura , rafura. 

RACONTER , v. a. Narrer une hifloi- 
re. Referir , relacar , contar algána hiflo- 
na. 
RACONTE , ÉE , part. paff. « adjedl. 
Referido , da, 

RACONTEUR , EUSÉ , f. m. & f. To. 


ges , de embuflez , novelero , ra. 

RACORNIR , v. a. Se racornir , faire 
qu'une chofe fe retire, Encoger , enco- 
gerfe , contraherfe. La chaleur du fcu ra- 
cornit le parchemin : el calór del fuego 
encoge , contrahe el pergamino. 

RACORNI, IE, part. paff. & adjed. 
Encogido , da. 

RACQUITTER , v. a. Se racquitter , 
regagner ce qu'on a perdu. Defquitar, 
dejquitarfe , recobrar lo perdido , volver d 


ganar. 

RADE , f. f. Lieu d'ancrage. Rada 
bahia , enfenada. : 

RADEAU , f. m. Balfa de vigas, 
Jfirve de embarcación à los Indus, y À 
bien en la Europa en algúnos rios. 

KADER , v. n. T. de marine. Sc mettre 
à la rade. Ponerfe, eflarfe en rada. 

RADIAL, ALE, adj. Radiante. Cou- 
ronne radiale : corona radiante , ld que fe 
daba d los Principes que la idolatria po- 
mia defpues de muertos en igual con fus 
falfos Diofes. 

RADIATION, f. f. T. de palais. Ka- 
ture ordonnée par autorité de Juflics. 
Cancelación , canceladüra , raya que fe 
paja encima de una eféritúra , por manda- 
do de la Juflicia. 

RADICAL, ALE , adje. Qui fert de 
bafe , de fondement, Radica!. 

RADICALEMENT , adverb. Radical- 
mente. 

RADICATION , f. f. A&ion par la- 
quelle les plaates poullent leurs racines, 
Radicación. 

RADIEUX , EUSE , adj. Rayonnant , 
rg Radiofo , fa , lo que defpide rayos 

€ Luz. 

RADOIRE, f. f. Voyez Racloire. 

RADOTER , v. n. Dire des extrava» 
gances. Chochear , caducar , defvariar y 
defatinar. 

RADOTERIE, f. f. Chochez , cadu- 
quez , defvario , defatino. 

KADOTEUR , EUSE , adj. Chocho , 
cha , defvariado , da. 

RADOUB, /f. m. T. de marine. Cala- 

fareria. 

RADOUBER , v. a. T. de marine. Ca- 
lafetear. 

RADOUBÉ , ÉE , part. paff. & adjcdt. 
Calafeteado , da. 

RADOUBEUR , f. m. Calafate , cala- 
feseadór. 

RADOUCIR , v. a. Reudre plus doux. 
Ablandar , enternecer , endulzar. 

RADOUc1A. Figur. Modérer , appaifer. 
Ablandar , templar , fuavizar , moderar y. 
mitigar , apaciguar , endul¡ar. 

RADOUCISSEMENT , f. m. Diminu- 
tion de violence , d'un mal ou d'une pen. 
fion. Mitigación y moderación. à. diminue 
ción del rigór de alguna cofa. 

RAFFAISSER , v. n. S'abaiifer , dimi 
nuer. Abaxarfi , difminuir , inclinur hacia 
abaxo.. 

RAFFERMIR , v. a. Rendre plus fer- 
me. Aefirmar , ajegurar , afianzar, afir- 
mar. 1 fe dic au propre & au figure. 

RAFFERMI , IE , pars. paf: & adjcA. 
Refirmado , da. 

RAFFEKMISSEMENT , f. m. Ajègu- 
ramienzo y afirmación y eflami'id d. 


o RAG 
KAFFINAGE , f. m. Rafinadira , efi- 
nación , afinadira. 


RAFFINEMENT , f. m. Rafinamiento , | fe 


futileza. ] 

RAFFINEMENT. Figur. Fineffc. 4/lucia, 

aciddd , futileza de ingenio. 
Tem , v. a. Affiner une feconde 
fois. Refinar , afinar fegunda vez lo afi- 
mado , acendrar. 

Rarrinsn. Figur. Rendre plus fin , plus 
adroit, fubrilifer. Defafnar , desbajfar , 
hacer perder la rudeza y torpeza de algu- 
no , fuesiiqar, limar » pulir. 

RAFFINÉ, ÉE, part. paff. & adjeë. 
Refinado , da. 

Karriné. Eft auffi quelquefois fubftan- 
tif. Entendu , habile. Æcfinado, fobre- 
faliente en qualquier efpecie. 

RAFFINEUR , f. m. Afinadór , refina- 


RAFFINEUR , EUSE, f. m. & f. Celui 
ou celle qui fubrilife trop dans les atlai- 
res. Afluto , ta, fagag , que futileza de- 
mefiado en los negocios. 

KAFFOLIR , v. n. Devenir fou. En- 
loquecer , volver lo:o. 

RAFLE, f. f. T. du jeu de. dez. Suerte 
de tres dados del mifmo punto. 

Rafle de raifin : Efcobajo , el gajo del 
racimo de uvas. 

RArL&. Efpece de filet dont fe fervent 
les pêcheurs & les chaffeurs. Genéro de 
red cfpejja , para pefcar y cazar. 

RAFLER , v. a. Agarrar, hurtar quanto 
hai en una caja. 

RAFLÉ , ÉE , part. paff. & adj. Agar- 
rado , da. 

RAFRAICHIR , v. a. & quelquefois n. 
Rendre ou faire devenir frais. Kefrefiar, 

-resfriar , enfriar , refrigerar , templar el 
calór. 

Rarraicura. Figur. Renouveller. Re- 
eapacitar , refrefcar la memoria , renovar 
el fentimiento. 

RArkAlcHiR. Prendre de nouvelles 
forces, Refrejcar , tomar fuerzas , vigér à 
aliento. 

Rafraichir les cheveux : Cortar un poco 
del pelo de tiempo d otro. 

Se rafraichir : Aefrefcarfe. 

RAFRAICHI, IE , part. paff. & adjedt. 
ARefrefcado , da. 

RAFRAICHISSANT , ANTE, adjed. 
Refrefcante , refrigerante. 

RAFRAICHISSEMENT, f. m. Refrefco. 

RAFRAÎCHISSEMENT, Figur. Repos, 
nourriture qui fert à reprendre de nouvel- 
les forces. Aefrefco , defcanfo , repofo , 
alimenzo moderado. 

RAGAILLARDIR , v. ad. Remoyar , 
alegrarfe , divertirfe. 

KAGAILLARDI , IE , part. paff. & adj. 
Remozado , da. 

RAGE, f. f. Maladie qui óre la rai- 
fon. Rabia, enfermedád. 

RAGE BLANCHE. La rage ordinaire , où 
le chien enragé écume & mord ; & RAGE 
MUE , la rage où l'animal écume & ne 
mord point. Rabia blanca , Rabia muda. 

Races. Figur. Se dit de toutes les paf- 
fions outrées. Rabia, fe dice de las paf- 
fiônes de que uno efld tocado. 

RAGOT , OTTE , adj. Qui eft de pe- 
tite taille, court & gros; il fe dit des 
bommes & des chevaux. Cachigordo , da, 


cachigordillo , cachigordere. 
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RAGOUTANT, ANTE , adjedl. Qui 
donne de l'appétit. 24peritofo , fa, fabro- 


o, fa, 
RAGOUTER , v. add. Paladear , fabo- 
rear. 

RAcoUTER. Figur. Faire renaître l'en- 
vie , le goüt & le fentiment. Paladear , 
eficionar à algána cofa. 

RAGOUTÉ , ÉE , part. paff. & adjeë. 
Paladeado , da. 

RAGRAFFER , v. a. Reabrochar. 

RAGRAFFÉ , ÉE , part. pajf. & adjed?. 
Reabrochado , da. 

RAGRANDIR , v. e. Faire plus grand. 
Enfanchar , agrandar , extender , dilatar. 

RAGRANDI , IE , part. pajj. & adjeë. 
Enfanchado , da. 

RAIE , f. f. Poillon de mer. Raya. 

Rae. Ligne ou ttait tracé avec la plu- 
me. Raya. 

Kate. Rature. Borron , rayadura , 
raya, a 
RaA1s. Se dit auf de tous les autres 
traits en ligne droite. Raya. 

Rai£. 1. d agriculture. Sulco. 

RAJEUNIR , v. n. Remozar , rejuve- 
necer. 

RAJEUNI, IE, part. paff. & adjeë. 
Remozado , da, rejuvenecido , da. 

RAIFORT , f. m. Plante. E/pecie de ra” 
bano negro por encima , y blanco dentro , 
y de un guflo fuerte. 

RAILLER , v. ad. Badiner, dire des 
chofes plaifantes. Chancear, chafquear , 
burlar , qumbar , ddr vaya. 

RAILLER , v. n. $e moquer férieufe- 
ment. J'urlar , reirfe de alguno , qumbarfe 
de él. 

RAILLÉ , ÉE, part. paf. & adjeüi. 
Chanceado , da. mm 

RAILLERIE , f. f. Burla , chanza, qum- 
ba, chafco , camtaleta , dicho guflofo , 
agúdo , fatirico. 

RAILLEUR , EUSE , adjed?. Chafquea- 
dór , ra, chancero , ra, burladór, ra, 
burlon , na. 

RAINURE , f. f. T. de menuilier. En- 
caxe , muefca. 

RAIPONCE , f. f. Plante. Reponce , 
hierba para la enfalada. 


RAIS, f. m. plur. Les bâtons d'une | chas 


roue. Rayos de rueda. 

RAISEAU , f: m. Rets de chaffe. Red 
de cazar. 

RAISIN, f. m. Fruit de la vigne. Uva , 
fruta que produce la viña. 

Railin de vigne fauvage : Chirle. 

Railins fecs: Pajas. 

Rai(in de Corinthe : Paffa de Corintho. 

RAISINÉ , f. m. Préparation de raifin , 
faite avec du vin doux. Arropé. 

RAISON , f. f. Entendement , faculté, 
puiffance de l'ame , par laquelle l'homme 
difcourt. Razón, la potencia inteleldiva 
en quanto difcurre y raciocina. 

Rarson. Preuve par difcours , par ar- 
gument. Razón , el argumento à prueba 
de algúna propofición. 

Raison. Sujet , caufe, motif. Razón , 
caufa , motivo , afunto. 

Raiíon d'Etat , raifen de famille: Ra- 
¡ón de E flado , razón de familia. 

Rendre raifon : Dár quenta , ddr ra- 


1én. 
A raifon de, ,. 24 ratón de. . . al pre- 
«o de... 


RAM 

Dire fes raifons : Alegar , decir fus ra. 
qones. Souvent on perd la raifon à force 
de faire des taifôns : muchas veces fe pier- 
de la razón d fuerza de razones. 

Parler railon : Hablar razón, hablar 
Juflo , hablar con entendimiento. 

RAISONNABLE , adj. m. & f. Razo- 
nable , arreglado , juflo , conforme à ra- 

ón. 
; RAISONNABLE. Médiocre. t. 
— ú con algüna perfección en fa 
d. 

RAISONNABLEMENT , adv. Razone- 
blemente. 

RAISONNEMENT , f. m. Rayonamien- 
10 , platiza. 

RAISONNER , v. n. Difcourir. Rezo 
nar , difcurrir , explicar fu concepto. 

Raifoaner , repli : Razonar , repli- 
car , hablar mucho. 

. RAISONNEUR , EUSE , f. m. & f. Ha- 
bladór , ra, replicon , na, charladér , ra. 

RAJUSTEMENT ,.f. m. Raccommo- 
dement de perfonnes brouillées enfemble. 
Reconciliación. 

RAJUSTER , v, a. Raccommoder , re- 
mettre en bon état. Molves d ajuftar, 
reajuflar , remendar. 

RaJusTER, Raccommoder des perfon- 
nes. iar y pacificar , aquietar , 


reunir. 

RAJUSTÉ , ÉE, part. paf. & adjeë. 
Reajuflado , da , reconciliado , da. 

RALE, f. m. Oifcau. Genero de co 
dorniz. 

RALE & RALEMENT, f. m. Hipo, 
rollipo , refuello de la perfona que ago- 
nia. 

RALENTIR , v. a. Relaxar , afloxar y 
amainar , entibiar , relentecer , ablandar. 
ll fe dit au propre & au figuré. 

RALENTI, TE , part. paf. & adject. 
Relaxado , da. 

RALENTISSEMENT , f. m. Relexa- 
ción , deftaecimiento del vigór. ; 

RALER , v. m. Refpirer avec peine. 
Refollar con fuerza agonizando. 

KALLIEMENT , f. m. T. de guerre. 
Réunion de troupes qui ont pris la fuite, 
Rehacimiento, reunión de las tropas deshe- 


RALLIER , v. a. Raífembler des trou- 
pes qui ont été miles en déroute. Aehe- 
cer , volver d reunir las tropas que eflaban 
en fuga , derrotadas. NN 
" RALLIER. Se raccommoder , fe rejoin- 

dre. Reunirfe, volverfe d juntar , à wur. 

RALLIÉ , ÉE , parr. paf. & adj. Kehe- 
cho , cha. 

RALLUMER , v. a. Augmenter un fco 
pus étoit prefque éteint. Molwer à. ence 

r , encenderje de nuevo. 11 fe dit au pro» 
pre & au figuré. | 

RALLUMÉ , ÉE , part. paff: & adjeld. 
Vuelto d encender , encendido de nuevo. 

RALONGER , v. a. Rendre plus long, 
Alargar ló que era torto. | 

RALONGÉ , EE , part. paff. & adjeB. 
Alargado , da. 

RAMAGE, f. m. Le chant narorel d'un 
oifeau. Canro , gorgio de las aves. 

RAMAIGRIR, v. a. & n. Rendre mai- 
gre. Emmagrecer , perder la gordura natu- 
ral , enflaquecer. 

RAMAÏGRI , IE , parc. paff. & adjell. 
Emmagrecido , da. 


RAM 

RAMAS, f. m. Affemblage de plulicurs 
chofes. Monton , colleczión. 

RAMASSER , v.a. Relever de terre. 
Alzar , levantar de tierra. 

RAMASSER. Alfembler, réunir. Junzar, 
unir , reunir , coger , recoger. 

RAMASSER, Faire un ramas, un aífem- 
blage de plufeurs chofes. 2fmonronar , 
juntar. 

RAMASSER. Se battre à coups de poings. 
Apuñear , apuñetearfe , darfe de puñeres. 

RAMASSÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
Alzado , da. 

RAMAssÉ. Traput, robufle. Rehecho 
de carnes , robuflo , fuerte. 

RAME, f. f. Long brin de bois , qui 
fert à naviger fur les mers & für les rivie- 
res. Remo. 

RAME. Quantité de 
10 mains, ou $00 
manos de papél. 

RAMEAU, f. m. Petite branche d'ar- 
bre. Ramo , rama. 

Dimanche des Rameaux : El Domingo 
de Ramos. 

RAMEAU. T. d'anatomie. Se dit des di- 
verfes branches ou divilions des arteres , 
des veines , des nerfs. Ramos de venas, 
de nervios , arterias. 

RAMEAU. Se dit des veines & des mé- 
taux qui fe trouvent dans les mines. Ra- 
mos ó ramales de minas. 

RAMEAU, T. de guerre. Se dir auffi des 
mines & de leurs divers conduits. Ramos, 
ramales. 

RAMEAU. Figur. Se dit , dans les généa- 
logies , de diverfes branches des familles. 
Rama 


pier, qui contient 
uilles. Refma , 10 


RAMÉE, f. f. Branches coupées avec 
leurs feuilles. Enramada. 

RAMENDER , v. n. & a. Diminuer de 
prix. Abaratar , rebaxar , baxar de pre- 
cio. 

RAMENDÉ , EE, part. paff. & adjeët. 
Abaratado , da. 

RAMENER , v. a. Amener une fecon- 
de fois. Retraher , volver d traher. 

RAMENER. Faire rentrer , faire revenir, 
Raraher , apartar , difuadir. 

RAMENÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Retrahido , da. 

RAMEQUIN , f. m. Pedazo de quefo , 
que fe rofta d la lumbre. 

RAMER , v. a. Tirer à la rame. Re- 
mar , trabajar con el remo. 

RAMER. Soutenir avec des rames , des 
branches d'arbres. Enramar , poner ra- 
mas d algänas plantas. On rame les pois, 
les haricots: fe enrama los guifantes y las 


dudias. 

RAMÉ, ÉE, part. paff. & adj. Enra- 
mado, da. 

RAMEUR , f. m. Remero. 

RAMIER , f. m. Paloma zurana , pa- 
loma torcaza. : 

RAMIFICATION, f. f. T. d'anato- 
mic. DiviGon des arteres, des veines. Ra- 
mificación. . 

RAMIFIER , Se divifer en plufieurs 
rameaux. Ramificarfe , efparcerfe , divi- 
dirfe en ramas. 

RAMINAGROBIS , f. m. T. populaire. 
Homme , tiche , fier , qui tient fa 
gravité. E gordo, rico, fuperbo, que 
aftira gravedad. 


RAN 

RAMOITIR yd. Rendre moîte. Hu- 
medecer. 

RAMOLLIR, v. a. Ablandar de nuevo, 
volverfe blando. 

RAMOLLIR, Figur. Æfeminar , perder 
la fuerza , el animo. 

RAMOLLI, IE, A : & adjed. 
Ablandado , da de o 

RAMOLLISSANT , f. m. T.de méde- 
cine. Emoliente. . 

RAMON, f. m. Vieux balai. Efcobajo, 
gajo de efcoba. 

RAMONNER , v. al. Nettoyer les 
tuyaux d'une cheminée, Deshollinar, bar- 
rer , limpiar las chimineas. 

RAMONNÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
Desholiinado , da. 

RAMONNEUR , f. rt. Deshollinadér. 

RAMPANT , ANTE, adj. Qui rampe 
fur la terre. Lo que vd arraftrando por la 
tierra , fe dice vulgamente de los animáles 
reptiles. 

Ramrant. Bas, fervile. Perfona que 
fe porte baxamente , vilmente. 

RamrarntT. Humble, fournis, Humilde, 
fumijo , paciente. , 

RampANT. T. de blafon. Rampante. 

RAMPE , f. f. Le trait d'un efcalier. 
ade a , la tirada de abaxo ar- 
riba. 
RAMPEMENT, f. m. L'a&ion de ram- 
per. Arraflramiento , arrafiradura. Le 
rampement fur terre a é la punition du 
ferpent : el arraflramiento encima de la 
tierra fud el cafligo que Dios dió d la fer- 
piente. 

RAMPER , y. m. Se trainer fur le ven- 
tre. Arrafirar por la sierra , como las fer- 
pientes. 


Ramosr. Sedit des plantes. Effenderfe | vo, 


las plantas fobre la tierra. 

Rampe. Figur. Sabaiíler. Avilla- 
narfé , abaxarfe mas de lo que es mencf- 
ter. 
RANCE, adj. m. & f. Qui commence 
À fe corrompre. Rancio , cia. Du lard 
rance : tocino rancio. 

RANCIR , v.n. Ranciar , enranciar. 

RANCISSURE, f: f. Lo que eflá rancio, 
ranciofo. 

RANCON , f. f. Somme qu'on paye 

t fe racheter. d'efclavage , ou pour la 
fibercé d'un prifonnier de guerre. Ref 
cate. 

RANCONNEMENT, f. m. Aëtion par 
laquelle on rangonne, on exige un plus 
haut prix des chofes qu'elles ne valeur. 
Encarecimiento fubido de precio pedir mas 
de lo que valen las cofas. 

RANÇONNER , v. a. Mettre à rançon. 
Reftatar , dár por refcate. 

RAwgowwER. Faire payer les chofes 
plus qu'elles ne valent. Encarecer , hacer 
pagar las cofas mas de lo que valen. 

RANGONNER. Payer rançon. Pagar ref 
care. 

RANCONNÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Refcatado , da. 

RANGONNEUR , EUSE , f. m. & fem. 
Qui exige , qui rangonne. El que pide y 
toma de las cofas mucho mas de lo que va- 
len. 

RANCUNE, f. m. Rencór, odio, abor- 
recimien'o, 


RAMOINDRIR- Voyez Amoindrir. fo, fa, rencorofo- 
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RANG , f. m. Ordre, difpoñtion de 
plufeurs chofes ou de plufeurs perfonnes 
fur une méme ligne. Orden , difpofición , 
ringlera , linea, fila. Rang de foldatsz 
fila de foldados. Kang d'arbres : hilera de 


árboles. 

Rana. Préltance, Precedencia. Ces 
deux corps d'officiers fe difputent le rang: 
efios dos cuerpos de oficiáles fe difputan L 
precedencia , el puefto. 

d 


. Ranco. Dignité, € d'honneur. Ca- 
liddd , din id , claffe. Ces deux perfon- 
nes font d' 


un même rang : efas dos 
Jonas fon de una mifma Le nd 

RAno. Ordre de la féance , de la mar- 
che. Orden , affiento. 

RANGÉE , f. f. Ringlera, hilera, file. 

RANGER, v. a. Accommoder, placer, 
mettre les chofes ou les perfonnes en leue 
lieu & place. Ordenar , acomodar , colo- 
car , poner las cofas à perfonas en partes 
fitio pes pero od pen E 

RanGek. Soumettre. Someter, reducir. 

Ranger la côte : Coffear , navegar tier= 
ra d tierra, 

RANGER. Se ferrer pour faire place. 
Eflrecharfe , apartarfe , hacer lugár , ddr 

0 


pajo. : 

RANGÉ , ÉE, part. paff. & adj. Or- 
denado , da. 

RANIMER , +. ad. Redonner la vie, 
faire revivre. Reficitar , dárvida. Jefus- 
Chrifl ranima le Lazare qui étoit mort 
quatre jours auparavant : Jefu Chriffo re- 
Jucito al Lazaro , dió le la vida que havia 
perdido quatro dias antes. 

Ranimer , donner de la chaleur : Ayi- 
var , ddr calor , calentar , acalorar , dár 
nuevas fuerzas y vigór , animarfe de nue» 


RAPACE , adj. m. & f. Qui vit de ra- 
pine : il fe die communément des oifcaux 
de | ops Rapoz , el que vive de rapiña z 
fe dice comunmente de las aves de rapiña. 

RAPACITÉ, f. f. Inclination à pren- 
dre, à ravir. Rapacidád. : 

RAPAISER , v. a. Adoucir quelqu'un. 
Apaciguar , amanfar , fojfegar y aquietaro 
Il fe dit des hommes , desanimaux & des 
chofes inanimées. Un tel que vous m'a- 
vez envoyé , m'a rapaifé : fuldno que me 
haveis enviado , me hd apaciguado à hd 
Sabido apaciguarme. La mer fe rapaife : el 
mdr fe foffiega, à fe vá fofeguado. Un tau» * 
reau fe rapaife après que fa fougue a paf- 
fée: el toro fe amanfa en haberle rajfado 
fu fuga , fu colera. 

RAPAISÉ , ÉE, parr. paff. & adject. 
Apaciguado , da. k 

RAPATRIER , v. a. T. familier. Rac- 
commoder une perfonne avec une autre y. 
réconcilier. Reconciliar, componer las per» 
fónas difcordes. : 

RAPATRIÉ , ÉE , part, paff. & adject. 
Reconciliado , da. 

RAPÉ, f. m. Rafpa , efcobajo de la 
uva. 

Rapé de copeaux : Vino de acepilladú» 
ra , de haya; 

RAPE, f. f. Outil d'artifans, EfCoffna, 
lima grande de d'entes gruejfos. 

RA»t, Uftenfile de cuifine, de fer blanc. 
Rallo. 

RAPER , v. a. Ratiffer , fromrer avec 
une rape, foit ferruricr ou cailinier. Ral- 
lar ,rafpar , rer 
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KAFE , ÉE y Part. paf: & adj. Ralla- 
do, da. 

RAPETASSER , v. 4. Raccommoder 
des bardes. Remendar , apedazar, 

RAPETASSÉ , ÉE , part: paf: & adj. 
Remendado , da. 

RAPETISSER, v. a. Achicar , minorar, 
reducir d menos el cuerpo à tamaño de al- 
gúna cofa. * 

RATETISSÉ , ÉE , part. paff. Achica- 
do , da. 

RAPIDE , adj. m. & f. Rapido , da. 
veloz , pronto. 

RAPIDEMENT , adv. Rapidamente. 

RAPIDITÉ, f: f. Rapidez. 

RAPIÉCER ou RAPIÉCETER , v. ad. 
Remendar , poner piezas adonde es menef- 
ter , chafallar. Ce dernier ell bas & peu 
en ufage. . 

RAPIÉCÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
Remendado , da. 

RAPIÉCETAGE , f. m. Terme qui le 
dit par mépris, en parlant des hardes. 
Chafallo. 

RAPIERE , f. f. Epéc longue , vieille , 
de peu de prix. Æfpada larga , vieja , de 
poco precio , efpadaza, 

RAPINE, f. f. Rapiña , robo, hurto. 

RAPINER , v. ad. Dérober , prendre 
petit à petit. Rapiñar , hurtar, quitar y 
rapar , robar , tomar las cofas pozo à poco. 

RAPPEL , f. m. Second appel. Segundo 
llamamiento dg una caufa por el juez. 

Rappel de ban: Decreio para facar à 
uno del defiorro , €n que fué condenado. 

RAPPELLER , v. a. Appeller une fe- 
conde fois. Llamar fegunda vez , volver d 
llamar. - 

Rappeller une chofe à fa mémoire , fe 
reflouvenir : Recordar , traher d la me- 
moria , recapacitar la memoria, 

RAPPELLER. Faire revenir à la cour. 
Levaniar , alzar el deflierro. 

RAPPLIQUER , v. a. Appliquer de 
nouveau. Aplicar de nuevo una coja fobre 
erra. 

RAPPLIQUE , ÉE , part. paff. & adj. 
Aplicado , da de nuevo. — 
RAPPORT, f. m. Revenu, cc que 
produit une chofe. El fruto à produéio 
que dán las cofas. Ce champ, cette vigne, 
cet arbre , font d'un grand rapport: effe 
campo, efla viña , efle árbol, fon de un 
grande produëlo , dán mucho. 

Rarronr. Récit, témoignage. Rela- 
ción , narración , cuento. 11 nous a fait un 
fidele rapport de ce qu'il a vu: nos hd he- 
cho una fiel relación 0 narración , à cuento 
de lo que há viflo. 

RarronT. Difcours malin. Chifme , 
fe , malfineria , malfindád , acufaciôn 

la. 

RAPPORT. Récit d'un procès. Relación 
de un pleyto à proceffo. 

A RAPPORT. Vapeur mne » dé- 

agréable. Wapôr, aire futil , que fale 
del eflomago , y fale por la boca fin ef 
trucndo. 

Rarronr. Convenance, reffemblance, 
conformité. Conveniencia , correlación , 
conformidád femejanza. La Langue Ita- 
ljenne a un grand rapport avec la Latine: 
la Lengua lraliana tiene una grande cor- 
relación ó conveniencia con la Latina. 

RarrORT. Se dit aufi des ouvrages 
faits de pluficurs petites pieces affe 


RAS 


RAT 


- forment des repréfentacions agréables. , | Velours ras : Terciopelo rafo. 


aracea. On fait des ouvrages de rap- 
port en bois, .en pierre & en métal : fe 
hace obras de raracea affi con diverfas ma- 
deras , como con piedras y en metales. 

KAPPORTER , v. a. Apporter de nou- 
veau. Folver d traher. 

Rarrorter. Revenir à la ce. 
Evaporar , defpedir , facar d fuera, echar 
de rye: mur à exhelaciôn de lo que fe 

há comido. 

p RArronTER. Se dit odieufement € 
atteurs , des rapporteurs. Chifmar , chi 
mear , cuchuchear , llevar chifines , malfi- 

nar. 

RAPPORTEA. T. de pratique. Faire fon 
rapport. Relarar un procejo , un pleito. 

RAPrORTER. Allcguer , citer, redire , 
raconter. Alegar , citar , relatar , referir, 
contar. 

RAPPORTER. Rendre du revenu , pro- 
duire. Producir , valer , redituar , rendir, 
frudlificar. 

$s RADPORTER. Déférer au jugement 
de quelqu'un. Referirfe , conformarfe al 
didlamen , à parecer de otro. 

RAPPORTÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
Vuelto d traher, 

RAPPORTEUR , f. m. Juge où con- 
feiller qui eft chargé du rapport d'un 
procès. Relaror. En Efpagne, c'eft une 
charge particuliere ; le rapporteur n'eíl 
point pris du nombre des juges , ni des 
confcillers ; il y a un rapporteur d'office 
dans chaque tribunal. 

RAPPORTEUR, EUSE. Chifmero , ra, 
chifmofo , fa. 

KAPPROCHER , y. a. Acercar mas, 
volver d acercar. 

RAPPROCHÉ , ÉE , part. paf: & adj. 
Acercado , da mas. 

RAPSODIE , ff. Obra compuefla de 
diferentes pedazos tomados de Sl au- 
tores. 

RAPT , f. m. Rapro , robo. 

RAQUETTE, f. f. Ragueta. 

Raquerre, Chauffure des Sauvages de 
Canada. Efpecie de calzado de los Salva- 
ges del Canada , hecho d modo de una ra- 

uera. 

RAQUETIER , f. m. Artifan qui fait 
des raquettes. Offcidl que hace raquetas. 

RARE , adj. m. & f. Qui fe trouve peu 
fouvent. Raro, ra. 

RARE, Précieux , excellent. Raro, pre- 
ciofo , excelente. ^ 

RAREFACTION , f. f. T. de philofo- 
phic. Rarefacción. 

RAREFIER , v. a. Rarefacerfe , dila- 
tarfe , exienderfe un cuerpo. . 

RARÉFIÉ, ÉE , part. paff. & adjed. 
Rarefadlo , 1a. 

RAREMENT , adv. Raramente , por 
maravilla , rara vez. 

RARETÉ , f. f. Chofe qui fe trouve 
peu fouvent, Raridád. 

RARETÉ. Adion qui arrive peu fou- 
vent. Raridád , extrañefa en fu acaeci- 
miento. 

RARISSIME , fuperl. m. & f. Rariff- 
mo, me. 

RAS, ASE, adj. Qui ell uni. e, 
fa x ed » Ja. c o. T 

ale campagne : Campo ra 

Ras, Qui a le poil court. Rafo , pilo 


corto» 


Ras. En parlant d'babit. Raido, da, 
ropa que há perdido el pelo, 

RASADE , f. f. Vajo lleno de vino ú de 
otro liquór. | 

Fr. $e v. a. Faire la barbe. Afeitar, 
hacer la barba , quitar la barba , rafurar. 

Rasen. Démolir, Arrafar , demoler , 
derribar. 

Rasen. Paífer fort près. Æa/ar , pefar 


rofando. 

Rafer le tapis: Galopear e£ caballo, fin 
levantar mucho los pies. 

RASÉ, ÉE, part. paf. & adj. Arra” 


RASIBUS. Terme adverbial & bas, 
Acercen d raiz. 

RASOIR , f. m. Navaja de barbero. 

RASSASIANT , ANTE , adjeZ. Cofa 

e harta à que llena. ; 

RASSASIEMENT , f. m. Saciedád, har- 
túra , hartazgo. 

RASSASIER , v. all. Saciar , hartar y | 
llenar la panza. 

Rassasien, Figur. Remplir, conten- 
ter , dégoûxer. Llenar , farisfacer, con- 
tentar y afquear. : 

RASSASIE, ÉE, part. paf. & adjel. 
Saciado , da. 

RASSEMBLER , v.a. Rejoindre. Juntar 
de nuevo , juntar otra vez. e 

Raffembler un corps: Wolver à juntar 
un cuerpo , d recogerlo. | 

RASSEMBLÉ , ÉE, part. paf. & adj. 
Juntado , da de nuevo. 

RASSEOIR , v. a. vicies remettre fus 
fon ficge. Folverfe d affenrar. 

"pa &. Mm , s'éclaircir , s'&- 
purer. Afentarfe , repofarfe , fentarfe los 
liquóres. | 

RASSIS, ISE , part. paff. & adj. Vuel- 
to y tad ajfentarfe. 

RASSÉRÉNER , v. a. & n. Rendre fe- 
tein, devenir fercin. Abonanzar , fere- 
narfe el tiempo , ceffar la tormenta. Il fe 
dit au propre & au figuré. ! 

RASSÉRÉNÉ , ÉE , part. pef. & adj. 
Abonanzado, da. 

RASSIÉGER , vw. a. Affi£get de nou- 
veau. Volver à fitiar de nuevo la plaza. 

RASSIS, ISE , adj. Qui eft repoll, 
épuré. Afènrado , da, repofado. — 

Pain raffis : Pan duro de elgúnos dias. 

RAssi5, Figur. Tranquilo , quieto y hf 
fegado. 

RASSOTER , v. a. Faire devenir fot, 
béte , flupide. Atontar , embobecer , en- 
tonrecer. | 

RASSOTÉ , ÉE, parr. paf. E adjeë. 
Atontado , da, ido. * 

RASSURER , v. a. Donner de nouvel- 
les affurances , Óter la crainte. Molver d 
afegurar , dár animo y corage. 

R ASSURER. Figur, Ajfegurar lo que ef 
taba vacilando. 

RASSURÉ, ÉE, part. paf. & adjeld. 
Vuelio ta à afegurar. 

RAT, f. m. Raton, raroncillo, 

Rat d'eau : Raron de 

Prendre un rat; No falir con el inten- 
to , falir burlado. 

RATAFIA , f. m. Liqueur. Ratsfia y 
efpecie de rofoli. 

RATATINER , v. m. Se ferrer ou té» 
trecir. Arrugarfe , encogerfe. 

RATATINÉ , ÉE , adj. sé TC da. 


TE, 


fado , da. 


RAT 


RATE, f. f. T. d'anatomie. Baro, y' 


d. * 

RATEAU , f. m. Outil de jardinier. 
Raftro , raftra , raftrillo. 

RÂTE » f: f- Ce qu'on peut ra- 
mafler avec le rateau. Lo que fe recoge 
ton el raftrillo. 

RATELER , v. a. Nettoyer une allée 
de jardin. Raftrillar, raflrar , facar la 
+ > — A ec. 4i. Ba 

ATE E t. paff. & adj. : 

blue de C P 

RATELEUR , f. m. Homme de jour- 

» Occupé aux foins. Jornalero ocupado 

en rafirillar , recoger los henos en los pra- 

dos , para amontonarlos , limpiar las calles 
de los jardines. 

RATELEUX , EUSE , adj. Qui ell fu- 
jet aux maux de rate. Perfona que padece 
del bazo à melfa. 

RATELIER , f. m. Ce qui fert , dans 
les écuries , à mettre le foin ou le fourra- 
Bc aux bêtes. A4flillero. 

RATELIER, Pieces de menuiferies qui 
font dans les greffes, dans les études de 
Procureurs , & dans les corps de garde. 
Aftillero. 

RATER, v. n. Il fe dit, au propre, d'un 
chat qui va à la chafle aux rats. Ca- 
dar» coger ratones , lo que fe dice del 
gato. 

_RATER. Manquer fon coup. Errar el 
tiro, no dár fuego la pieza. 
rope » f m. Kon. Loco; difpara- 
tado. 
RATIERE, f. f. Sourriciere. Rato- 
nera, 

RATIFICATION, f. f. Ratificación. 

RATIFIER , v. a. Approuver. Rurif- 
Car , aprobar , confirmar una cofa. 

RATIFIÉ, ÉE, part. paff. & adjed. 
Rarificado , da. 

RATINE, f. f. Efpece d'étoffe de lai- 


. ne. Ratina. 


» 
_RATIOCINATION, f. f. Raciocina- 

cion. - 

RATIOCINER , v. n. Ufer de fon rai- 
fonnement. Raciocinar. 

RATION , f. f. Pitance. Ración. 

RATIONNAL, adj. Vétement facerdo- 
tal dans l'ancienne Loi. Racional. 

RATIONNEL, ELLE , adj. T. de 
métric. Racional. , e" 

RATISSER , v.a. Racler. Raer, raf- 


PRATISSÉ ÉE & adject 
, . . . 
db de rn o 

RATISSOIRE , f. f. Inftrument avec 
lequel on ramone les cheminées. /nfiru- 
mento de hierro , con que fe limpia y rae 
el cañon de una c a. 

RATISSURE , f. f. Tout ce que l'on 
úte des chofes qu'on a ratiíltes, Raedára , 


refpadira. -- 
Pr s f-. m. dimin. de Rar. Raton- 

o. * 

RATTACHER , v. ad. Attacher de 
nouveau. Molver d atar , atar de nuevo, 
reatar, 

RATTACHÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Vuelto, ta à atar , arado , da de nuevo. 

Nasa s met | v. a. Attraper quel- 
qu'un qui a gagné les devants. Alcany 
PE: alcance de algüno. gs 

TTEINT, TE te . & adj. 
Pei de » part. paff. . 
ome El, 


RAV 
RATTENDRIR , v. aZ. Faire devenir 
tendre. Woiverfe d amollensar , d ablan- 
dar , d enternecer. 9 « 
RATTENDRI, IE, part. paf. Amol- 
lentado , da. 


RATTISER , v. ad, Raccommoder le 


feu, Rearizar , volver d atiqar. el fuego. 
+ RATTISÉ, EE, part. paff. & adjed?. 
Reatizado , da , o vuelto ta d reatizar. 
RATTRAPER , v. a. Alcanzar d otro 
caminando. | 
RATTRAPER. Tromper celui qui nous 


trompe. Molver d coger, d engañar el 


que nos engaño. Si on m'y raurape, je 
veux qu'on me pende: fi fe me vuelve à 
coger O d engañar, quiero que me ahor- 
uen. 

RATTRAPÉ , ÉE , part. paff. & adjeët. 
Alcanzado , da, 

RATURE, f. f. Trait de plume. Raya, 
linea que fe hace con la pluma. 

RATURER, v. af. Faire des ratures. 
Rayar , borrar , teflar , tachar. 

ATURÉ, ÉE, pars, paf. & adjel?. 

Raya.lo , da. 

RAVAGE , f. m. Dégát. Afolamiento , 


olación , deflrozo , faqueo. 
Á RAVAGER T a. S aire un grand dé- 
gár. Ajolar, salar, arruinar , faquear , 
deflruir , defirozar. 

RAVAGÉ , ÉE, part. paff. & adjel?. 
Ajfolado , da. 

RAVALEMENT, f. m: En parlant d'un 
mur. Rebofo de pared con cal à ye, 

RAVALEMENT. Figurém. Abaiflement. 
Abaxamiento , el ado de abaxar al que fe 
quiere levantar demafiado. 

RAVALER , v.a. Retirer en dedans 
dela gorge. Volver d tragar lo que fe fa- 
lia de la garganta. 

RAVALER. Mettre plus bas, Aebaxar , 
poner mas abaxo. 

RAvALER. Décroitre. Baxar, menguar, 
diminuir. 

RAVALER» Figur. Avilir, diminuer le 
mérite de quelqu'un, _Abaxar , humillar , 
abatir , deprimir. 

RAvALER. S'humilier, s'abaiffer. Aba- 
xarfe , humillarfe. : 

RAVALÉ , ÉE, part. paf. & adjeë. 
Vuelto d tragar. 

RAVAUDAGE , f. m. Zurcidúra , el 
allo de qurcir , de remendar. 

RAVÁUDER , v. n. Raccommoder. 
Remendar , poner remiendos , qurcir. 

RAvAUDEA. Maltraiter de paroles. Re- 
prehender con afpereza , reñir , corregir 
con rigór , maltratar de palabras. 

RAVAUDÉ, ÉE , part. paff. & adje&. 
Remendado , da. 

RAVAUDERIE , f. f. Zurcidura , la 
acción de qurcir , de remendar. 

RAVAUDEUR , EUSE , f. m. & f. 
Remendón , qurcidor , ra, calcetero , ra. 

RAUCITÉ , f. f. Rudeífe , ápreté de 
voix. Ronquez , ronquera. 

RAVE , f. f. Rabano. 

RAVELIN , f. f. T. de fortification. 
Rabellin. —— 

RAVIGOTER , v. a. Redonner de la 
vigueur. Migorar , ddr fuerga y vigor , 
Por , nie d dár vigor. 

RAVIGOTÉ , ÉE , part. pal. & adjeB. 
Vigorádo , da. 


RAVILIA , Yi de Abaiffer , rendre vil 







fuego 
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& mépfifable. Envilecer , apocar , menof- 
cabar , y hacer viles las cofas. 


RAVILI , IE, part. pas. & adj. En- 


vilecido , da. 


RAVIN , f. m. Fofle , chemin , creux. 
Hoya , hondura , hoyada , barraneo , ca- 
mino , rompido , barrancofo. 

RAVINE , f. f. Pluie orageufe & vio- 
lente. Lluvia, borrafcofa, avenida de agua 

Ravins, Chemin creufé par les tor- 
tens. Barranco , camino barrancofo. 

RAVIR , v. a. Prendre , emporter quel- 


que chofe violemment. Ærrebasar, quicars 
tomar violentemente , hurtar. 


Ravir. Enlever, emmener par force. 
Robar , arrebatar , facar , llevar por fuer- 
qa © engaño una perfona. 

Ravir. Se dit aulli des pailions. Arre- 


batar , elevar , embelezar , abforiar , fof- 
pender los fentidos , arrobar. 


RAVI , IE, part. paf: & adjed. Arre- 
barado , da. peti 

Être ravi en extale; Effar en extafis , 
arrobarfe. 

Si vous faites cela , j'en ferai ravi : Sé 


haceis eflo , eflare quedare guflofo , me 
defólación , deflrucción , tala , ruina , af | ale . 


e, me holgare de ello 

RAVISER , SE RAVISER , v. 5. Chans 
ger de fentiment. Mudar de diclamen y 
volver fobre fi. 

RAVISSANT , ANTE, adj. Qui en- 
leve par force. Arrebatador , ra , raptor, 
robador. d 

RAvissANT. Qui caufe de la joie , de 
l'admiration. Embelezo , embelezamientos 

RAVISSEMENT , f. m. Enlévement. 
Arrebaramiento , rapto , robo , hurto. 

RAvISSEMENT. Se dit auffi des extafes, 
des tranfports. Arrobamiento , extafis y 

o , alegria. 

RAVISSEUR , f. m. Raptor , robo. 

RAVITAILLEMENT , f. m. La acción 
de volver d abaflecer una plaza de vivere 

municiones. * 

RAVITAILLER , v. a. Volver d abafle- 
cer una plaza , focorrerla de viveres y mu- 
niciones, 

RAVITAILLÉ , ÉE, part, paff. & adj, 
Vuelto à abaflecer una plaza. 

RAVIVER , v. a. Rendre plus vif; il 
ne fe dit que du feu. Volver d avivar el 
, avivarlo de nuevo, 

RAVIVÉ , ÉE , part. paff. & adj. Avis 
vado , da de nuevo. 

RAVOIR , v. ad. Avoir une feconde 
fois. Recobrar, volver d cobrar , d recu- 
perar de nuevo. 

RAUQUE , adj. m. & f. Son de volx 
altéré. Ronco, ca, tofco , bronco. i 

RAYER , v. a. Raturer. Aayar , cane 
celar , borrar. 

RAYÉ , ÉE , part. paf. & adj. Raya- 
do , da. 

RAYÉ , BARRÉ , ONDÉ , adj. Abar- 
rado , da , aliflado , da. 

RAYON , f. m. Trait, ligne de lumice 
re. Rayo de luz. 

Rayon du foleil ; Rayo del fol. 

Ravow. Figur. Ce qui brille, ce qui 
éclate. Refplandor , luftre. 

Ravon. Les bâtons d'une roue, Raye 
de rueda. . : 

Rayon de miel : Panal de miel, 

Ravox ou Rais. T. d'agriculture. Les 
raies que fait la charcue en labourant la 
terres Surco» 

Yr 
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RAYONNANT , ANTE , «dj. Qui eft 
envitonné de rayons. Refplandiciense , que 
esha rayos , radiente. 
RAYONNEMENT , f. m. Altion de 
rayonner. La acción de echar rayos. 
KAYONNER , v. n. Jeter des rayons. 


Echar rayos , efparcir rayos de refpun: p 
dér 


RAYURE, f. f. Changement de cou- 
Jeuts , qu'on fait par raics fur du cafleras. 
Fijos que nace el tafetan aliflado. 

Ravuns. Raie qu'on fait dans le ca- 
non d'une arme á feu. Las rayas en el 
cañon , que tienen aigünos cañones de ar- 
mas de fuego. 


RE 
RÉ, f. m. Note de mufique. Re de 


lja , nota de mufica. 

¿KÉ ou RE. Particule qui ne fignifie 
rien toute fcule , mais qui fcrt à compo- 
fer la plüpart des mots de la langue , & 
les rendre réduplicatifs, comme Faire, 
Refaire. Re, particula que en compofi- 
ción , regularmente aumenta y reduplica 
la figrificación affi en nombres como en 
verbos Hacer , Rehacer. 

RÉACTION , f. f. A&ion du corps qui 
pâtit contre celui qui agit. Reacción. 

RÉAGGRAVE, f. m. T. de l'églife. 
Reagravaroria, excomunión. 
© REAGGRAVER , v. adi. Aggraver de 
nouveau. Reagravar , agravar mas la ex- 
communion. 

RÉAGGRAVÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
AReagravado , da. 

KEAJOURNEMENT, , f. m. T. de pra- 
tique. Emplazamiento fegundo , fegunda 
&itac ón, 

RÉAJOURNER , v. a. T. de pratique. 
Emplazar , reemplazar , citar fegunda vez 
delante el juez. 

RÉAJOURNÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Reemplazado , da, citado, da, fegunda 


OS REALE, f. f. T. de marine. La prin- 
€ipale des galeres. Real , la galera princi- 


Rúars. Monnoie d'Efpagne , qui cft 
d'argent , & qui a divers prix. Real, 

RÉALISER , v. a. Rendre réel & effec- 
tif. Affigurar, hacer real y efediivo lo 
que no lo era , convertir lo incierto en lo 
cierto. : 

"RÉALISÉ, EE, part. paff. & adjed. 
Ajfegur ado , da. 

RÉALIT É , f: f. Qualité de ce qui eft 
folide Realiddd. 

RÉASSIGNATION , f. f. Second ajour- 
mement. Emplazamiento fegundo , cira- 
€icn fegurda. 

REASSIGNER , v. a. Donner une fe- 
conde alfignation. Emplazar » citar y fe- 
cunda vez. 

RÉASSIGNÉ , ÉE , part. paff. & adjed?. 

ado , da nda vez. 
"FESAPTISATIÓN ; n^ L'a&ion de 
acbaprifer. El ado de rebapiifar. 

REBAFTISER , v. a. Rebaptifar , rei- 
terar las ce emonias del baptifmo. 

KÉBARBATIF , IVE , adjed?. Bronco , 
egejie , agrio , efpero , recio , mal fu- 


de. 
- REBATER, v. acf. Volver d echar el 
bafle à la cavalgadüra. 


REB 


REBATÉ, ÉE, parr. paf. & adjeël. | 


Vuelio, 1a a echar el bafle. 
KEBATIK , m a. Rectificar , volver d 
edificar à con[lruir de nucvo un edificio. 
KEBATTKE, v. a. Cardar de nuevo 


| los colchones , barrajar otra vez los nat- 


es. 


même chofe. Repetir fiempre la m:fina 


¡cofa , enfadar , moleflar d puras repeticio- 


nes. 
REBATTU , UE, part. paff. & adject. 
Cardado , da de nuevo , barrajado , da. 
REBELLE , adject. m. & f. Qui fe ré- 
volte contre fon Souverain. Æebelde , él 
que fe levanta contra el Soberano , Supe- 
riór à Mae[lro. 


RESELLE. Opiniatre ; il fe dit des maux |. 


& des maladies. Ketelte , tenaz, fe dice 


igualmenie en materia de enfermedades y | 


otros males, À 

KRÉBELLER , SE RÉBELLER , v. m. p. 
Se révolter. Rebelarfe , levantarfe , fable- 
varf« , fal:ar à la obediencia. 

KÉBELLION , f. f. Félonie. Rebelion , 
felonia , deflealiád. 

KEBENIR , v. ad. Bénir une fecohde 
fois. Rebendecir , bendecir figunda vez. 

REBLANCHIR , v. a. Blanchir une fe- 
conde fois, Reblanquecer , relavar y blan- 
quecer de nuevo , reblanquear , blanquear 
de nuevo, 

KEBOIRE , v. a. Boire pluficurs fois. 
Beber una y muchas veces , volver d beher. 

REBONDIR , v. a. Rebotar , recudir , 
Art & adjedl 

REBONDI , IE, part. paff. & adjed. 
Reborado , da. mee 

REBONDISSEMENT , f. m. Rebate. 

REBORD , f. m. Borde , bordo, orilla, 

REBORDER , v. a. Border une feconde 
fois. Ribetear , echar un ribete d alguna 
ropa. 

Reborder où Raborder une feconde 
fois un vailfeau : Æbordar fegunda vez 
un navio,. — 

REBORDE , EE, part. paf: & adjeä. 
Ribeteado , da. 

REBOTTER , v. a. Remertre fes bot- 
tes. J"olverfe d poner las botas. 

REBOUCHER , v. a. Boucher une fe- 
conde fois. Volver d tapar, d cerrar. 

KResOUCHER. Se dit auíli loríque la 
pointe ou le taillant des inftrumens poin- 
tus ou rranchans , S¿moulTe, Dejpuntar- 
fe, emborarfe , engrojjarfe. 

REBOUCHÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Embotado , da. 

. REBOUILLIR , v.n. Faire bouillir de 
nouveau. Recocer , volver d cocer. 

REBOURGEONNER , v. n. Poulfer de 
nouveaux jets ou bourgeons. Reroñar , 
volver d echar nuevos va, e 

REBOURS , OURSE , adjed?. Revéche. 
Afpero , duro à gobernar , d enfeñar. 

REBOURS , f. m. Le contrepoil. Re- 
dopelo , contrapelo. 

A REBOURS, adv. Au contraire. Al 
contrario , al reves. 

REBOUTONNER , v. ad. Boutonner 
une feconde fois, regarnir un habit de 
boutons, Volver d abotonarfe , y tambien 
volver d poner botones nuevos d un veflido. 

REBRIDER , v. a. Remettre la bride 
à un cheval. Volver d enfrenas el caballo, 


d poner la brida ; recen frenar, 





REBATTRE. pt joe urs fois la, 
E 


REC 
REBRODER , v. a. Ajouter quelque 
nouvel ornement en broderie. Bordar 


fúbre bordado , recamar, añadir nuevo bor- 


dado à lo bordado. 

REBRODÉ , ÉE, part. pajf. & adje. 
Vuelto , ra à bordar , recamado , da. 

KEBKOUILLER , v. a. Brouiller de 
nouveau. Revolver, enredar de nuevo, 
volve: d caufar diflurbios. 

KEBAOUSSER , v. a%, Retourner fur 
les pas. Rerroceder , volver atras. 

A «EBROU5sE-POIL, adv. À contre 
poil. 4 redopelo. 

KEBKOUSSÉ, ÉE, pare. paf. & adj. 
Retocedido , da , vuelto arras. 

REBAOVYER , v.a. Broyer de nouveau. 
Volver à moler, à triturar. 

REBKUNIR , v. a. Brunir uae feconde 
fois. Rebrufur , volver à bruñir. 

KEBUFFADE , f. f. Repuifa , defprt- 
cio , deregación de lo que fe pide. : 

KÉBUS , f. m. Jeu d'etgnt. Hierogli- 


| fico , mudo con figuras que dicen. 


RésUs. Folie, bagatcll: , foctifc. Ba- 
gatelas , niñerias. 

REBUT , f. m. Ce qui eft de moindre 
prix. Defecho , fobre defperdicio. 

Kt8UT. Rebutfade. Kepulfa , defden. 

REBUTANT, ANTE , ade. Orgueil- 
leux * dégoatant * tébarbatif. Or ofo , 
fa, foberbio , bia , arrogante , difeuflado, 
altánero. 

KEBUTER, v. ad. Méprifer quelque 
€hofe. Empujar , echar de fi, defechar 
menofpreciar , defefimar. 

RtsUTER. Digoúter , empêcher de 
pourfuivre. Difgujtar , caufar enjado , ha- 
cer que uno fe difgufio, que no profiga con 
fu ifrento. I 

Se rebuter , perdre courage : Defani> 
marfe , acobardarfe. | 

REBUTÉ, ÉE, part. paf. & adjeB, 
Empujado , da. 

RECACHER,, v. a. Cacher de nouveau, 
Volver d ejconder de nuevo , à ocultar. 

KECACHÉ , ÉE , part. paf. & adjcdl. 
Fuciro d «fonder de nuevo. 

KECACHETER , v.a. Volver d cerrar 
una carta con lacre y fello y refellar. — 

. RECACHETÉ . ÉE , part. pajf. & adj. 
Vuelto d cerrar con lacre y fe . 
t RECAIGNER , v. n. Recanner, CA 
arlant de la voix d'un áne, braire. Ae 

sdefredir el afno el fonido de la voz» 

RECAMER , v. a. Enrichir un 
d'or d'un nouvel ouvrage. Xecamar. 

RÉCAPITULATION , f. f. Sommaire 
d'un diícours. Recapitulación , refumen de 
lo que fe tiene dicho à eferito. 

RÉCAPITULER , v. a. 
mairement. Aecapirular. . 

RÉCAPITULÉ , ÉE , pars. paff. & adj. 
Recapitulado , da. 

KECARRELER , v. a. Carreler de nou 
veau. Enladrillar , volver à enladrillar. 

RECASSER , v. ad. T. d'agriculuare- 
Donner le premier labour à une terres 
après qu'elle a porté du bled. Kemper , 
ddr la primera labór d un campo que ha 
fido fembrado. 

RECASSIS. Terme d'agriculrure. Terre 
qu'on a caffée après que le bled en a été 
moillonné. Tierra he fido arada im- 
mediatamente defpues de haber facado los 


panes de ella. . NA 
RÉCÉLEMENT , f. me Encubrimiemæ 


fom- 


REC 
. RECILER , v. a. Cacher, détounier 
quelque chofe d'une maion. Celar , acul- 
sar , encubrir, efconder. | 

R£CELER. Eme complice d'un vol. En- 
cubrir, jer complice de un tuerto, ú de 
otra cofa. —— adj. C 

RECELE , EE, . paf & adj. Ce- 
lado, da , fer aa de 

RECELEUR , EUSE, f. m. & f. Com- 
plice de voleurs. Encubridór , ra , compl: 
ce de ladrónes. . 

RÉCEMMENT , adverb. Fraîchement. 
Recientemente , nuevomente. 

RÉCENT , ENTE , adj. Ce qui cft at- 

© rivé depuis ped. Reciente , nuevo y frefc: 

RECEPAGE, f. m. L'a&ion de rece! 
per. Poda. , . E 

RECÉPER , v. a. Couper les arbres par 
la tête. Podar. 

RÉCÉPISSÉ , f. m. Billet ou a&e fous 
feing privé. Recivo, cedula de recivo , 
papel efcriren . 

RÉCEPTACLE , f. m. Recepraculo. - 

RÉCEPTION , f. f. Solemnités qui fe 
font quand on reçoit avec cérémonies. 
Recepcion. 

Kéccption honnéte , accueil qu'on fait 
à unc perfoune, chez foi: Recepción , 
acogimiento , recibimiento cortejano que fe 
hace d una perfona , en fu cafa. 

RECETTE , f. É Aétion par laquelle 
on reçoir ce qui eft dû. Receta. 

Recerre, La charge du receveur & du 
bureau. Receta , receptoria. 

ReceTTE. Se dit audi en terme de mé- 
decine. Recere , i can 

RECEVABLE , adj. m. & f. Recibide- 
ro, ra, recepuble. 

RECEVEUR , EUSE , f. m. & f. Qui 
reçoit pour autrui. Aeceptor y recibidor , 
ra, reaudador , ora. 

RECEVOIR , v. a. Accepter ce qu'on 
nous donne. Recibir, tomar , admitir, * 

Rice vois, Soulfrir , endurer. Recibir, 

ecer , fufrir. 

gir mediae Faire un bot ou mauvais 
accueil. Recibir , admitir d algüno en fu 
companta con agrado. 

Recevoir. Metçre en polfeffion de 
elque charge. Recibir , dár poffeffión , 
poner en po[feffión alguno de algun em- 

pleo. 


Recevoir. Approuver, demeurer d'ac- 
cord. Recibir, admitir , aprobar , quedar 
de acuerdo. 

REÇU , UE, part. paff. & adj. Recibi- 

, da. 

REÇU , fim. Acquit , quittance. Re- 
cibo , carta de pago , refguardo. 

RÉCHAFAUDER, v. a. Faire de nou- 
veaux échafauds. Rehacer los andamios , 
dos tablados à entablados. 

RECHANGE, f. m. T. de négoce. Re- 
cambio , recargo de nuevo premio. 

RECHANGER , v. a. Changer une ou 
pluücurs fois. Recambiar. 

RECHANTER ; v. a. Redire fouvent 
la même chofe. Volver d cantar d menu- 
do la mifma cofa. 

RECHANTER. Dire toujoors la même 
chofe. Repetir, volver à decir fiempre la 
mifma cofa , recalcarfe. : 

RÉCHAPPER , v. a. Échapper de nou- 
veau. Efcapar $5 gris de €: de al. 
gina enfermedád , de n peligro. Il en 
el réchappé = fe há efcapado de nuevo. 














Efcapado , da de nuevo. 


tire. Recargo. 








REC 
RÉCHAPPÉ , ÉE , part. paff. & ádjcl. 


RECHARGE, f. f. Réitération d'un or- 


RecHanGs. En parlant d'une arme à 
feu. Keca ga , fegurrda carga. 
RECHARGER , v. a. Charger une ou 
pluticurs fois. Aecargar , volver d cargar , 
cargar de nuevo , echar nuevos impueftos. 
Recharger une arme à feu , apiés qu'elle 


a tiré: Recargar y cargar de nuevo la ar- 


ma. 
RECHARGÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Recargado , da. 

RECHASSER , v. 44. Chaffer une fe- 
conde fois. Rechazar. Ce Général a re- 
challé les ennemis qui étoient rentrés dans 
le royaume : effe. General ha rechazado 
los enemigos que fe havian vuelto a en- 
crar en el reino. 


: 8? 
KECHASSÉ , ÉE, part. paf. & adj. | 


Rechazado , da. 

KÉCHAUD ou RÉCHAUT , f. m. Ef. 
calfador , brajéro , braferito. : 

RÉCHAUFFER , v. a. Recalentar à ca- 
lentar de nuevo , acalorar de nuevo , ddr 
nuevo calor d las cofas , avivar de nuevo; 
* RECHAUFFÉ ÉE af. & adj 

R , , . * B 
Recalentado , da. it 

KECHAUTFOIR , f. m. Cocinita cerca 
de la fala donde fe come , donde fe ee 
à recalenta los os en unas hornillas 
hechas de propofito d efle efeéto. 

KECHAUSSER , v. a. Se chauffer après 
s'étre déchaullé. Calzarfe de nuevo, vol- 
verfé à calzar. 

REcHAUSSER. T, de méchanique. Re- 
calzar. 

RECHAUSSÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Vuelto d calgarfe , recalzado , da. 

RECHERCHE , f. f. Perquifition , en- 
quéte. Pefquifa, información , indaga- 
ción. 

RECHERCHE, Rebufca , la acción de re- 
bufcar. : 

RECHERCHER , v. a. Chercher avec 
foin. Aebufcar , bufcar de nuevo , eftu- 
driñar. 

RECHERCHER. Faire une enquête. Pef- 
quifar , hacer pefquifa. 

RECHERCHER. Briguer. Solicitar, pre- 
tender , buféar. 

RECHERCHÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Rebuftado , da. d 

RECHERCHEUR , f. m. Cclui qui fait 
des recherches. Buftador. 

RECHIGNER , v. m. Faire mauvaife 
mine, mauvais accueil. Rechinar, gruñir, 
eflar de mal humor , mofirar rgala cara. 

RECHIGNÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Rechinado , da. 

RECHUTE , f. f. Nouvelle chüte , en 
parlant de maladie. Recaida. La rechüte 
cil à craindre : la recaida es de temer. 

RÉCIDIVE , f: f. Rechüte , foit ch ma- 
ladie, ou en faute, Keincidencia , re- 
caida. ' 

RÉCIDIVER , v. n. Tomber une fe- 
conde fois en faute, Reincidir , recaer. 

RÉCIPÉ, f. m. T. de médecine. Or- 
donnance de médecin. Recipe, receta de 
medico. 

RÉCIPIENDAIRE , f. m. T. de palais. 
El que eflá proyeido de un oficio , y foli- 
cita fu recepcion , fu admifbon. - * 
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RÉCIPIENT , f. m. T. de chymie. Re- 


rr » vafo de vidro, pegado al pico del 


ue. 
. RÉCIPROCATION » f. f. Reciproca? 
ción , mutuál correfpondencia. 


RÉCIPROQUE , adj. m. & f. Recipro- 
co , ca. 

RÉCIPROQUEMENT , adv, Recipro- 
camente. " 

KÉCIPROQUER , w.n. Rendre la pa- 
reille. Keciprocar , reciprocarfe. 

RECIKEK , v. ad. Encerar de nuevo, 
volver d encerar. 

RÉCIT , f. m. Narration d'une aven- 
ture. Aeciración , narración , relación. 

Récir. T. de inufique, Recitado, 

KECITATEUR , f. m. Qui récite , qui 
déclame. El que recita en publico, à en 
algunas converfaciones © vifitas de ami- 


s. 
RÉCITATIF , f. m. Recitativo , va. 
RÉCITATION , f. f. Recitación. 
RÉCITER , v. a. Raconter. Recirar 
referir, contar. 

RéciTEr. Déclamer. Recitar, reprefen- 
rar 2 rre » relatar. 

RÉCITÉ , ÉE t. paff. & adj. Reci- 
tado , da. v Re ! 

RÉCITEUR, f. m. Faifeur de récits. 
Relator enfadofo , que no fabe que recitar 
cofas pafadas. 

RÉCLAMATION , f. f. Reclamación. 

RECLAME , f. f. T. d'imprimerie. Re- 
clamo , la palabra o fylaba que fe pone al 


fin de cada plana. 


RäcLAME. Terme de cafe, Pipeaux y 
fiers , &c. Reclamo, 

RÉCLAMER , v. ad. Invoquer. Recla- 
mar , pedir favór y ayuda. 

RÉCLAMER. S'oppofer. Reclamar, opo- 
nerfe contra. 

RÉCLAMER. T. de challe. Reclamar 
con : reclamo. £ 

RÉCLAME , ÉE, part. paf. & adjedd, . 
Reclamado , da. pet pa. odi 

RÉCLINER , v. a. Pencher en acricre. 
Reclinar , inclinar algo hazia atras. 

RECLOUER , v. a. Volver d enclavar à 
clavar , clavar de nuevo. 

RECLURRE , v. a. Enfermer dans une 
clôture étroite, Recluir , encerrar à poner 
en reclufiôn. 

RECLUS , USE , part. paff. & adje&, 
Recluido , da , reclufo , fa. 

RECLUSION , f: f. Demeure d'un re- 
clus, Reclufión , encierro voluntario del 
que fe recluye. 

RECOFFÉER , v. a. Se coëffer de nou- 
veau. Molverfe d tocar, d pernar. 

RECOGNER , v. aZ. Cogner de nou- 
veau. Volver à cajzar , d golpear con el 
martillo , fea clavo à otra cofa. 

RECOGNÉ , ÉE, pare. pal: & adject. 
Vuelto, ta d caftar. 

RECOIN , f. m. Lieu étroit, caché Be 
obítur. Rincon , rinconcillo , eftondrijo. 

RECOLEMENT , f. m. T. de palais. 
Memoria que P4 kace d los teftigos de lo 
que han depuefto. 

RECOLER , v. a. T. de palais. Répéter 
les témoins , leur lire la dépofition qu'ils 
ont faite. Hacer memoria d los tefiigos de 
lo que han depuefio. 

RÉCOLLECTION , f. f. T. de dévo- 
tion. Recolección 

KECOLLET , ui , 4 m, & f. Reli- 

y i 


‘#56 REC 
q. ou Religicufe réformés de l'Ordre 
faint François. Aecolero , Recolera. 

RECOLLER , v. a. Volver en encolar , 
grengradar. 

COLLIGER , v. a. T. de dévotion. 
Se récolliger , fe recueillir, rentrer en 
foi-méme , méditer. Recogerfe, apartar fe, 
abflraherfe el efpiritu de zodo lo terreno , 
meditar. 

RÉCOLLIGÉ , ÉE, part. pa. & adj. 
Recogido , da. 

RÉCOLTE , f. f. Moilfon. Cofecha de 
frutos. 

RECOMMANDABLE , adjed?. m. & f. 
Recomendable. 

vue tag tria f. Muger 

opuefla por la Juflicia , para buftar cria- 
ao mu de leche , para las perfonas que 
neceffuan de elias, llevando libro de cuenta 

razon en efle particular. 

RECOMMANDATION, f. f. Reco- 
mendación , la acción de recomendar. 

RECOMMANDATION, Pricre. Recomen- 
dación del alma. . 

RECOMMANDATIONS, Aétes de civilité 
envers fes amis abíens. Encomiendas , fa- 
ludes , memorias , befamanos. — 

RECOMMANDATION. Billet qu'on fait 
porter par le clerc des orfevres , des fri- 
piers ou autres. Avifo , papeleito que fe 
envia d todos los plateros y roperos , en 
haber kavido algún robo à perdida de pla- 
1a , joyas à cofas de roperias , por fi fe 
lleva d vender detenerlos. 

RECOMMANDER , v. a. Donner or- 
dre à quelqu'un de prendre foin , &c. Re- 
comendar , encomendar , encargar , pedir 
& ddr orden d otro tome d fu cuidado 
alguna cofa. 

RECOMMANDER. Prier, folliciter. Re- 
comendar , encomendar , hablar por al- 
gúno. 

RECOMMANDER. Faire des prieres. Re- 
comendar , encomendar , rogar d Dios. 

RecOMMANDER. Infpirer de l'eftime 
pour quelqu'un. Encomendas , celebrar , 
aplaudir , hacer efpecial memoria de algu- 
sa perfona. 

REcoMMANDER, Faire des civilités, En- 
comendar , enviar encomiendas , memo- 
rias y recados. 

RECOMMANDER, Avis qu'on donne 
pour arrêter des chofes volées. Encomen- 
dar , encargar , ddr unos avifos de cofas 
hurtadas à perdidas , para detenerlas , fi 
Se llegan à venderfe. 

RECOMMANDÉ , ÉE , part. paf. & 
adjeä. Recomendado , da, encomenda- 
do , da. 

RECOMMENCER , v. a. Volver d em- 

ar , à comenjar. 

ECOMMENCÉ , ÉE , part. paff. & 
adj. Vuelto d empezar. 

RECOMMENCEUR , EUSE , f. m. & f. 
Qui recommence, qui répete fans cefle. 
Machaca , machacon , machacona , repe- 
tidor , ra. 

RÉCOMPENSE , f. f. Recontpenfa , re- 
Tro » gratificación , premio, galar- 

"n. 

Récompense. Compeníation. Recom- 
penfa , compenfación. 

En récompenfe: En recompenfa. | 

RÉCOMPENSER , v. a. Recompenfar, 
compenjar , farisfacer | premiar y remune- 
rar , galardonar. 
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RÉCOMPENSÉ, ÉE, part. paf: &,  Ruzcewwoirkz. Avouer , confeffer , 


adj. Recompenfado , da , premiado. 

RECOMPOSER , v. a. Compofer de 
nouveau. Recomponer, volver d componer 

RECOMPTER , v. ad, Compter une 
feconde fois. Recontar , volver d contar. 

RÉCONCILIABLE , adj. m. & f. Lo 
que fe puede reconciliar. 

RÉCONCILIATEUR , f. m. Reconci- 
liadór. 

RÉCONCILIATION , f. fem. Renouc- 
ment d'amitié. Reconc:liación. 

. Ricoxcitiati0w. Abfolution qu'on 
reçoit dans le facrement de pénitence. 
Reconciliación. 

RECONCILIER , v. a&. Reconciliar , 
volver d conciliar , y hacer las amiflades. 

Réconcitiga. Se dit auffi d'une églife, 
quand on la rebénit, Reconciliar , volver 
d bendicir una 1gléfia. 

Se RÉCONCILIER. Seconde confeífion 
que l'on fait avant de communier. Recon- 
ciliarfe. 

CONCILIÉ , ÉE , part. paff. & adj. 

Reconciliado , da. 

RECONDUCTION , f. fem. Reconduc- 
ción , el contrato de fegundo arrendamien- 
10 al fin del priméro. 

RECONDUIRE , wv. a. Faire la civilicé 
d'accompagner quelqu'un jufqu'à la por- 
te. Condacrr, acompañar las perfonas que 
nos vifizan hafla la puerta. 

RECONDUIT ,ITE , part. paff. & adj. 
Conducido , da, acompañado hafia la 
puerta. 

RECONFORT , f. m. Ce qui confole , 
ce qui foulage. Conforte, confortación , 
confolación , lo que confuela , alibia y con- 
forta. 

RECONFORTER , v. ad. Coníoler , 
foulager. Confortar , animar , alentar , 
confolar. 

RECONFORTÉ, ÉE, part. paff. & 
adj. Confortado , da. 

RECONFRONTATION , f. fem. Con- 
frontación fegunda , fegundo encaramiento 
del refligo con el reo. 

RECONFRONTER , v. a. Confrontar, 
carear fegunda vez el refligo con el reo. 

RECONNOISSABLE , adj. m. & fem. 
Reconocible , que fe puede conocer facil- 
men: e. 

RECONNOISSANCE , f.f. Idée qui 
vient dans la mémoire. Reconocimiento. 

RECONNOISSANCE. Gratitude. Recono- 
cimiento , agradecimiento, 

RECONNOISSANCE, Tede pratique. Re 
conocimiento , la declaración que juridi- 
camente fe hace de un vale cenfo à otra 
cofa. 

RECONNOISSANT , ANTE, adjeé?. 
Qui a de la gratitude. Reconocido , da , 
agradecido. 

RECONNOITRE, v. a. Trouver qu'une 
perfonne , une chofe elt la méme qu'on 
a déja vue. Reconocer d una perfona , d 
una cofa. 

RECONNOÍTRE. Avoir de la gratitude. 
Reconocer , conféffar la obligación que je 
debe d otro. 

RecownoiTRE. Récompenfer, faire 
que préfent, Reconocer, premiar, agra- 

lecer , recompenfar , regalar. 

RecoxnoiTRE. Conüdérer , examiner. 
Reconocer ji confiderar , regijirar y exami- 
nar , obfervar.. 


tomber d'accord. Reconocer , confeffar fi 
error , fu culpa. 

RzcowmOir&E. T. de guerse. Recono- 
cer el campo » el terreno , obfervar el ene- 
migo. 

SE ArcowWoiTRE. Reconocerfe , arre- 
pentirfe , hacer reflexión , volver en fi. 

RECONNU, UE, part. paff. & adj. 
Reconocido , da. 

RECONQUÉRIR , v. a. Molver d con- 
quiflar , conquiflar de nuevo. 

RECONQUIS , ISE , part. paff. & adj. 
Vuclro d conquiflar. 

RECONSTRUCTION , f: f. Reedifica» 
ción , la acción de reedificar. 

RECONSTRUIRE , v. ad. Conftruire 
de nouveau. Reecdificar , volver d edifi- 
car à 4 confl-uir de nuevo. 

KECONSULTER , v. a. Confulter plu- 
fieurs fois. Volver à confultar. 

RECONTER , v. a. Reconsar , referir 
una cofa. 

RECONTRACTER , v. n. Volver d 
contratar lo que fe havia contratado, 

RECONVENIR , v. aZ. T. de palals, 
Reconvenir , pedir al que demandó. 

RECONVENTION, f. f. Keconven- 
ción , acción con que fe pide d la mifma 
perfona que pedia. 

RECONVOQUER , v. aH. Convoquer 
de nouveau. Volver à convocar. 

RECOPIER , v. a. Copier une feconde 
fois. Volver à copiar fegunda vez. 

RECOQUILLEMENT , f. m. Enrofca- 
dura, encrefpamiento. 

RECOQUILLER , v. a. Enrofcar , am 
crefpar. 

RECOQUILLÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Enrofcado , da. 

RECORD, f: m. T. de pratique. Ætefc 
tación , reflimonio, recuerdo. 

RECORDER , v. adi. Terme de pra- 
tique. Attefter un exploit. freffar, tefüi- 


ficar. 


Recorder fa leçon, La répéter : Recorrer, 
repajfar fu lección. 

RECORRIGER , v. aZ. Corriger plu- 
ficurs fois. Molver d corregir , à emendar 
una cofa. 

RECORRIGÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Vuelto d corregir. 

RECORS , f. m. Aide de fergent. Por- 
tero , corchere. 

RECOUCHER , v. a. Remettre au lit. 
Recoflarfe , volver à acoflar , d poner en 
la cama. | 

RECOUCHÉ , ÉE , pars. paff. & adj» 
Recoflado , da. 

RÉCOUDRE , v.a. Recofer , volver d 
cofer. 

RECOUSU , UE , part. paff: & adj. 
Recofido , da. 

RECOUPE , f. m. Son que l'on remet 
au moulin pour en tirer une fecoade fois 
de la farine. Lo que fale del falvado al re- 
palfarle. | 

Recours. Menus morceaux qui tom- 
bent des pierres quand on les coupe. Caf- 
quixo , ripio. 

RECOUPER , v. a. Couper une feconde 
fois. Recortar , volver d certar à cercenar 
lo que fobra en algúna cofa. . 

RECOUrÉ » ÉE , part. pal. & adjeti- 
Recorrado , da. 

RECOUKBER , »-a. Courber , toute 


REC 
per une chofe en arc. Encorvar , doblar y 
torcer algüna cofa. : 
RECOURBÉ , ÉE, part. paf. & adj. 
Encorvado , 


RECOURIR , v. n. Courir pluficurs 
fois. Volver à correr, correr muchas veces. 


RECOUZ.IA. Se réfugier en un lieu facré. 
Acogerfe , refugiarfe al (agrado. 


RzcoumiA. Figur. Implorer l'aide, la 
faveur. Recurir, acudir, pedir favór y 


ayüda , affiflencia en fus neceffirades. 

RECOURRE , v. a. Reprendre, reti- 
zer , fauver , rattrapper ce qui a été pris, 
enlevé. Recuperar , volver d coger lo que 
havia fido , cogido. Nos gens ont recouru 
tout le butin & les prifonniers que les en- 
nemis avoient faits : nuefira genie volvio 
d coger à à recuperar el botin y los prifio- 
néros que los enemigos havian hecho. 

RECOURS, f. m. Refuge , alyle. Re- 
curfo , refugio, afylo. 

RECOUS, OUSSE , ou RECOURU, 
UE , part. paf: & adj. Enlevé, délivré , 
remis en liberté, Defaffido , da, fuelto , 
za. Un prifonnier recous : un prefo fuel- 
10. Une femme recourue d'entre les mains 
d'un raviffeur : una mugér dejajfjida de en- 
are las manos de un raptor. 

RECOUSSE, ff: A&ion par laquelle 
on rartrappe , on reprend ce qui avoit été 
enlevé. Socorro , ayuda , favor. On à été 

card à la recouffe de ce prifonnier : 
fe há tardado demafiado al focorro de efle 
prifionero. 

RECOUVRABLE, adj. m. & f. Recu- 

» lo que fe puede cobrar. 

RECOUVREMENT, f. m. Recobro, 
recuperación , cobranza , exacción , per- 
«epción. 

RECOUVRER , v. ad. Retrouver ce 
qu'on a perdu. Recobrar , recuperar. Re- 
couvrer fa fanté : recobrar la falud. 

RrcoUvAER. Faire la levée de deniers 
impofés. Cobrar , recibir , percibir , re- 
«audar. | 

RECOUVRE , ÉE, part. paff. & adj. 
Recobrado, da, recaudado. 

RECOUVRIR , v. a. Volver d cubrir. 

Recouvrir un toit: Retejar , volver à 
tejar un tejado. 

RÉCRÉATIF, IVE , edj. Qui divertir, 
qui réjouir. Divertido » da, lo que di- 
vierte alegra , agradable. 

RÉCRÉATION, f. f. Recreación , di- 
verfión. 

RÉCRÉER, v. a. Divertir. Recrear , 
divertir , alegrar , entretener. 

RÉCRÉÉ , ÉE , part. paf. & adj. Re- 
creado, da. 

RECRÉER, v. a. Créer une feconde 
fois. Volver d crear , d erigir algun oficio 
à pueflo , Ec. 

RECREÉ , ÉE, part. paff. & adj. Vuel- 
to, ta d crear. 

RECREUSER , v. a. Creufer de nou- 
veau. Cavar de nuevo, ahondar mas. 

KECREUSÉ , ÉE , parr. paf. & adj. 
Vuelto , ta d cavar , à ahondar. 

RECRIBLER , v. a. Cribler plufieurs 
fois. Volver d cribar. 

RECRIER , v. n. Sécrier hautement. 
Exclamar , dér gritos y voces , clamar 
mucho y en alta voz. 

RÉCRIMINATION, f. f. Acufación 
pofleriór , que hace el acufado contra el 

acufadór : 


papel. 


d'une Univerlité. Rellorado. 
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RÉCRIMINER , v. n. Accufer fon ac- 


cufatcut. 4cufar al que nos acufa. 


RÉCRIRE , v.a. Efcribir fecunda vez, 


volver à efcribir. 


RÉCRIT , ITE, part. paff. & adjedi. 


Vuelto, ta à efcribir. 


RECROITRE , v.n. Croitre de nou- 


vcau. Recrecer. . 


RECROQUEVILLER , v. ad. 1l fc dit 


des feuilles des plantes & des arbres , qui 


deviennent jaunátres & galeufes.' Volverfe 
lar hojas de las plantas y de los eres 


amarillas y macilentas. 

,RECROTTER , v. a. Crotter de nou- 
veau. Volver d enlodarfe , d llenarfe de lo- 
dos. 

RECRUE , f. fem. Levée de gens de 


guerre. Reclura de foldados. 


RECRUTER, v. a. Faire des recrues. 
Reclurar. 
RECRUTÉ , ÉE , part. paff. & adjedl. 


Reclutado , da. 


RECTA , adv. T. familier, pris du 


Latin. Directement , en droiture. Direc- 
tamente , en derechura. 

RECTANGLE , adj. m. & f. T. de gée- |. 
méttie. Rellangúlo. 


RECTEUR , f. mafc. Le chef & le pre- 


mier officier életif de l'Univer£té. Aec- 
tór. 


RECTIFICATION , f. f. T. de chymie. 


Rellificación. 


RECTIFIER , v.ad. Corriger quelque 


manquement, Reëificar. 


_Recrisien. Dilliller les efprits. Rec- 


tificar. . 
RECTIFIÉ , ÉE , part. paff. & adjedl. 
Reüiificado , da. 


RÉCTILIGNE , adj. m. & f. T. de géo- 


métric. ReBilinea. 


RECTITUDE , f. f. Equité , droiture. 
Reülitüd. 

RECTO, f. m. Terme pris du Latin. 
La premiere page d'un feuillet. La pri- 
mera cara 6 haz de una media hoja de 


RECTORAT , f. m. Qualité du Re&eur 


RECUEIL , f. m. Recopilación , la co- 
lección de varias cofas curiofas. 

Recus11. L'affemblage de pluficurs ou- 
vrages compilés & reliés enfemble. Ke- 
copilación. 

RECUEILLEMENT , f. m. Recogimien- 
to , feparación y abfiralción interiór de 
todo lo terreno , para poder meditar. 

RECUEILLIR , v. e, Faire la recolte. 
Recoger , levantar , alzar los frutos de 
encima la tierra , fe dice tambien hablando 
de otras cofas. 

RrcUErILLIA. Faire une recette , une 
cucillette d'aumóne. Recoger , fea limof- 
nas ó tributos. 

Rrcurzintt:R, Héberger, loger, ac- 
cucillir , traiter favorablement. Recoger, 
acoger , recibir en fu cafa el que viene de 
afuero. 

Recuzmzir. Compiler , ramaffer en 
un corps plufieurs ouvrages. Recoger, 
compilar , apuntar , notar. 

RrcURiLLIR. Se dic auffi des voix, des 
fuffrages. Acoger los votos de cada uno 
en la audiencia à en materia de algüna elec- 
ción. " 

SE RECUEILLIR. nt À la con- 
templacion & à fon fau Aecogerfe 








RED ? 
apartarfe , abfiraherfe , dárfe d la contem- 
plación. 

RECUEILLI, IE, part. . & e 
Recogido , da. id d 

RECUIRE , v. a. Recocer , volver d 
cocer. 

RECUIT , ITE , part :& adjeë. 
Recocido , da. aliada 
. RECUL , f. m. Mouvement en arriere: 
il ne fe dit guere qu'en matiere d'artille- 
ric. Reculada , coq que dá la arsilleria 
quando difpara. 

RECULEE , f. f. Alion par laquelle 
en fe retire en arriere. El alto de retirarfe 
hacia atras. 

RECULEMENT , f. m. Retardement. 
Retardación , tardanza. 

RECULEMENT. Partie du harnois du 
cheval de charrette ou de carrolle , qui 
fert à faire reculer. Cejadero , correa en 
el pecho del caballo de carroza ú de carreta, 


para hacerle cejar. 


RECULER , v. ad. Eloigner quelque 
chofe d'un lieu. Recular , cejar & retroce- 
der , apartar , atraffar , retardar. 

RecuLer. T. de guerre. S'ébranler , 
fuit , tourner le dos. Huir, volver las 


efpaldas , efcapar , apretar d correr. 


K£cULER. Refufer, Éviter la difpute, 
tergiverfer , chercher des délais. Tergi- 
verfar , defi r del empeño. 

RECULE, ÉE, part. paff. & adj. Apar- 
Md; de » part. pal]. y. Apar 

A RECULONS, adv. A rebours. Hacia 
atras , al revés. 11 marche à reculons , 
comme les écreviffes: anda hacia atras à 
al revés, como los cangrejos. 

RÉCUPÉRER , SE RÉCUPÉRER, v. m. 
paf: Se récompenfer de fes pertes. Recu- 

ar, recuperarfe, 

RÉCUSABLE, adj. m. & f. Lo que fé 
puede dog a Il y a des perfonnes récu- 
fables de droit: hai perfonas que de dere» 
cko fe puede recufar. 

RÉCUSATION , ff. Recufación , la 
acción de recufar. 

RÉCUSER , v. a. Propofer contre un 
juge. Recufar. 

RÉCUSÉ , ÉE , part. paff. & adj. Re- 
cufado , da. - 

RÉDACTION , f. f. Compilation de 
pluficurs livres ou autres chofes ramaf- 
fées enfemble. Compilación de muchos li- 
bros à de otras cofas. 

REDAN , f. m. T. de fortification» 
Obras con angulos entrantes y falienses. 

REDANSER , v. a. Paba iade , 
d danzar. 

REDARGUER , v. a. T. de college y 
K bas, Reprendre. Redarguir. 

REDDITION, f. f. Aion par laquelle 
on rend. Rendición , el acto de rendir al» 
güna cofa. 

REDÉBATTRE , v. ad. Débattre de 
nouveau. Volver d debatir , à contender, 
d altarcar fobre una cuenta à otra cofa. 

REDÉCLARER , v. ad. Déclarer de 
zouvcau. Molver d declarar , d manifef- 
tar. 

REDÉDIER , v. a. Dédier de nouveau» 
Dedicar de nuevo , volver à dedicar, 

REDÉFAIKE , v. a. Défaire de nou» 
veau. Volver à deshacer lo que eflé hecho. 

REDÉJEUNER , v. a Faire un fccond 
déjeüné. Volver d almorzar. 

REDÉLIBÉRER , v. a, Remettre ume 
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chofe en délibération. Volver d deliberar, 
é poner una cofa en deliberación. 

REDÉLIVRER , v. a. Redimir , refca- 
ter , volver à dar libertéd. 

REDEMANDER , v. a. Demander ce 
qu'on acu autrefois, Molver à pedir y pe- 
dir orra vez» 

REDEMANDER. Demander, interro- 

er. Repreguntar y volver d preguntar. 

KEDEMEURER , v. s. Demeurer de 
nouveau. Voiver d habirar una cafa , vol- 
ver d quedar en donde fe eflaba , hablando 
de criados à de otras perfonas. 

REDÉMOLIR , v. a. Démolir de nou- 
veau. Volver d demoler, d deshacer. 

RÉDEMPTEUR , f. m. Redentor. 1] ne 
fe dit qu'en cette phrafe : Notre Seigneur 
Jéfus-Chiitl eft notre Sauveur & Rédemp- 
teur : nueffro Senor Jefu Chrifto es nueftro 
Salvador y Redentor. 

RÉDEMPTION , f. fem. Rachat , re- 
mile en liberté. Redención , refcale o re- 
cuperación de la libertád. 

REDENS , f. m. T. de fortification. 
Voyez Redan. 

KEDÉPÉCHER , v. a. Dépécher une 
fcconde fois. Volver d defpachar , defpa- 
char de nueva. 

REDESCENDRE, v. a. & n. Defcendre 
unc feconde fois. Volver à baxar. 

REDESCENDU , UE, part. paff. & 
adj. Vuelto d baxar. 

REDEVABLE, adj. m. & f. Reliqua. 
taire, débiteur d'un epo de compte. 
Alcanjao, deudór que debe una refla de 
cuentas. 

RroevasLt. Se dit en morale de tou- 
tes fortes d'obligations qu'on a à quel- 
qu'un. Deudér. 1 vous cft redevable de 
toute fa fortune : le efid deudér de toda fu 
fortuna. 

REDÉVAIER, v. ad. Defcendre de 
nouveau. Molver à baxar. On lui à fait 
redivaler les montées quatre à quatre: 
le hicieron volver d baxar los efcalones de 
quatro en quatro. 

REDEVANCE, f. f. Charge qu'oa doit 
payet annuellement. Cenfo, carga annudl, 
que fe há de pazar à un feñor. 

BEDEVANCIER , IERE , f. m. & f. 
Valla! , tenancier d'héritages. Cenfatario. 

REDEVENIR , v. rn. Recommencer 
d'être cc qu'on étoit auparavant. Molverfe 
otra ve: lo que fe eflaba de antes. 

REDÉVIDER , v. a. Volver d devanar, 
devanar otra vez. 

REDEVOIR , v. a. Reffar d deber , de- 
ber la rcfla de una fuma. . 

RÉDIFICATION ou RÉÉDIFICA- 
TION , ff. Reedificación. 

REDIFIER ou RÉÉDIFIER , v. a. Ree- 
dificar. 

RÉDIGER , v. a. Compiler, mettre 
par écrit & en ordre. Refumir, recopilar, 
compilar , poner en orden y efcruo 
unas cofas de litteraturas y del derecho. 

R£picrR. Mettre en peu de mots. Re- 
Jumir , abreviar , emplear pocas pla- 


bras, 

RÉDIGÉ , ÉE , part. paff. & adj. Re- 
Jumido, da. : 

'"KEDIMER , v. a. Se tédimer, fe ra- 
cherer. Kedimir , redimirfe , refcatarfe , 


eximirfe. 
RÉDIMÉ , ÉE , parc. pa. & adj. Re- 


dimido , da. 
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REDINGOTE , f. f. Efpece de cafaque. 
Efpecie de cafaca ancha , buena contra el 
mal tiempo de agua y frio. 

REDIRE, wv. a. Volver d decir , repe- 
tir. 

REDIRE, Révéler, rapporter aux au- 
tres ce qu'on à entendú. Revelár , divul- 
gar ; repetir lo que fe Kd oido. 

REDIRE, Trouver mauvais, reprendre. 
Reprehender , hallar fiempre que decir. 

REDIT , ITE , part. pajf. & adj. Vuel- 
to d decir. 

REDISEUR , f. m. Parlero, el que vuel- 
ve d decir d los demas lo que fe ha dicho de 
ellos , o que repite fiempre la mifma cofa. 

REDISTRIBUER , v. a. Diftribuer de 
nouveau. Redifiribuir , volver à difiri- 
buir , repartir, 

REDISTRIBUTION, f. fem. Nouvelle 
diftribution. Redifiribución. 

REDITE , ff. Répéticion de ce qu'on 
a déja dit. Kepetición de lo que fe ha dicho 

a 


REDITE. pen qu'on fait de ce 
‘qu'on a dit. Habladuria , cuento , chif- 
me. 

REDOMPTER , v. ad. Dompter de 
nouveau. Molver à domar , d fujetar , à 
vencer. 

REDONDANCE , f. f. Redundancia , 
vicio del difcurfo , que nace de la fuperflui- 
dád de las bras. 

REDONDANT , ANTE, adj. Redun- 
dante. , 

REDONDER , v. n. Être trop abon- 
dant , inutile , fuperflu. Redundar. 

REDONNER , v. adl. Donner une fe- 
conde fois. Molver d dár, dár fegunda 
Ver. 

REDONNER, v. n. T. de guerre. Vol: 
ver d dár , re » volver d cargar. 

REDONNÉ, ÉE, part. pal: & adj. 
Vuelto à ddr. PRES 
. REDORER , v. a. Dorer une feconde 
vis. Wolver d dorar , dorar fegunda vez. 

REDOUBLEMENT , f. a Apu 
tion. Redoblamiento , aumentación. 

Redoublement de fievre , accès. Crezi- 
miento , acceffión de la calentura. 

REDOUBLER , v. ad. Réitérer. Redo- 
blar , repetir. 

REDOUSLER. Augmenter. Redoblar , 
aumentar. 

REDOUBLER. Remettre une fourrure à 
un habit. Aforrar de nuevo un veflido , 
volver à + tr " 

REDOUDLÉ , ÉE, part. paf. & adj. 
Redoblado , da. prop : 

REDOUTABLE, adj. m. & f. Formi- 
dable , que es de temer. 

REDOUTE, f. f. T. de fortification. 
Redutlo. 

REDOUTER , v. a. Craindre, Temer, 
hacerfe — is 

RÉDOUTÉ , ÉE, part. paf. & adjeël. 
Temido * da. " pF " 

REDRESSER , v. ad. Remettre droit. 
Enderezar , poner derecho lo que eflaba 
torcido. y 

REDRESSER, Mettre debout. Endere- 
tar, levantar en pie lo que eflaba echado 


en tierga recoflado. 
RESSER. Remettre dans le droit 
c n. Enderezar , dirigir, y en- 


€ . Il fe dit au propes Se au Égu- 


té, 


REF 

REDRESSÉ B ÉE y part. paf: & adjeët, 
Enderezado , da. 

RÉDUCTIBLE , adj. m. & f- Qui peut 
étre réduit. Reducible. . 

RÉDUCTION , f. f. A&ion de réduire. 
Reducción , reducimiento. 

Répucrion. T. d'arithmérique. Re- 
ducción. 

Révucriow. Se dit auffi de la prife des 
villes. Reducción. 

,RÉDUIRE , v. ed. Faire changer de 
nature, Reducir , mudar una cofa en otra 
equivalente. : : 

Répuire, Amoindtir, diminuer. Re- 
ducir , d'fminur, minorar , cflrechar , 
ceñir algúna coja. 

Réouirs. Dompter , vaincre ques o 
guer. Reducir , vencer , fujesar , P, 
Jubjugar à fojuzgar. 

KEDUIAE. Obliger , forcer, contrain - 
dre. Reducir , confireñir , forar, obü- : 
gar , precifar y apremiar. 

RépuiRs. Réformer , régler à un cet- 
tain nombre & quantité. Keducir , refor- 
mar , arreglar baxo de cierto numero à can- 
tidád. 

Révuixz. Comprendre, renfermer , 
rellerrer. Reducir , comprehender , incluiry 
arreglar , abreviar , acortar , refumir. 

RÉDUIRE. Se dit autfi en plulicurs arts. 
Reducir , en la pintura y otros artes libe- 
rales, es hacer una figura ú dijfeko mas 
pequeño; en la arithmetica, es convertir un 
numero en otro , como reducir un entero d 
quebrados. 

Ss RÉDUIRE. Se conformer aux fenti- 
mens d'un autre. Reducirfe , acomodarfe, 
conformarfe al dillamen de otro. 

RÉDUIT , ITE, part. paff. & adj. Re - 
ducido , da. 

RÉDUIT, f. m. Petit logement, rettan- 
chement d'un plus grand. Retrete , quar- 
tito facado de otro meyér. 

RÉDUPLICATIF , IVE , aded. T. de 
grammaire. Reduplicativo , va, lo que re- 
duplica la voz , fec en verbos à en nom- 
bres. 

RÉDUPLICATION , f. f. Répítition 
d'une fyllabe. Reduplicación. 

RÉÉDIFICATION , f. f. Reedificacióna 

RÉÉDIFIER , , v. a. Reedificar. 

RÉÉDIFIÉ, ÉE , part. paff. & adjeB. 
Reedificado , da. 

RÉEL, ELLE, adj. Solide, exiflant, 
effcttif. Real, lo que tiene phy fica y ver- 
dadéra exiffencia. 

RÉELLEMENT, , adv. Vraiment. Real» 
mente , efellivamente y Ciertamente. 

RÉENGENDRER , v. a. Reengendrar, 
dár nuevo efpiritudl ú de gracia. . 

REFACHER , v. a. Volver à enfadar, 
enfadar de nuevo. * 

KEFAIRE , v. a. Rehacer , volver d ha» 
cer. 

Reraïrr. Raccommoder , réparer. 
Aderezar à acomodar. 

Reraine. Rebattre les cartes. Molver 
d barajar. ; 

SE REFAIRE. Se remettre en bon érat , 
reprendre fes forces. Rehacerfe , cosvele- 


«er. 
part. pef. & adi. 


REFAIT , AITE, 
ARehecho ,. cha. 
REFAIT , f. m. Ternie de divers jeux. 


Avantage égal qu'on a à la fin de la par- 
! 'ablas, . 


" REF 
REFAUCHER , v.a. Faucher encore 
unc fois. Volver à fegar los prados con la 


guadaña. 

RÉFECTION , f. fem. Rétabliflement, 
- téparation d'un bâtiment. Reparo, repa- 
ración en materia de obras. * 

Rérecrion. Repas fobre de réfc&oire. 
Refección , comida pitanza de refectorio. 

RÉFECIOIRE, f. m. Refediorio. 

RÉFECTORIAIRE , f. fem. Religieufe 
qui a foin du réfc&oire. Refiroléra. 

REFEND, f. m. Gros mur de fépara- 
tion Pared macftra. 

REFENDRE, v. ad. Fendre de rechef. 
Volver à hender, d dividir , d rajar. 

RÉFÉRENDAIRÉ , f. m. Referendario, 
refrendario. 

REFERER , v. a. Faire le rapport. Re- 
ferie , contar, relatar, 

RÉFÉRÉ , ÉE, part. paff. & adj. Re- 
ferido, da. 

RÉFÉRÉ, f.m. Rapport d'une diff- 
culté, d'une conteftarion en juftice. Ke- 
lación. 

REFERMER , v. a. Fermer une fecon 
de fois. Volver d cerrar , cerrar mas. 

KEFEKMÉ, ÉE, part. pal: & adjedl. 
Vuelto à cerrar. 

REFERKER , v. a. Remenre des fers. 
Herrrar de nuevo, volver à herrar , à 
ps alguna coja de hierro, à d calzar 

beft:as. 

REÉFÉIER, v. a. Rétablir la fête d'un 
faint qu on avoit retranchéc. Recflablecer, 
volver d celebrar la fiefla de un fanco. 

REFICHER , v. a. Ficher de nouveau. 
Volver d hincar , d poner rarugos. 

REFIGER , v. a. Figer de nouveau. 
Voiverfe à congelar , à congelarfe , coa- 
gularie ó quexarje. 

REFIXER , v. aH. Fixer une feconde 
fois. Volver à fijar , à dir confifieneia d 
una cofa. 

REFLATTER , v. a. Flatter de nou- 
veau. Folver à fijonjear , d adular , d 
halar , dacariciar  , 

RÉFI ÉCHIR , v. n. Reverberar , reflec” 
tir. 

RÉFLÉCHIR , v. ad. Figur. Réjaillir , 
setourner , retomber. Recaer. La gloire 
du pere réfléchit en quelque forte fur les 
fils : la honra del paáre recae en algún mo- 
do fobre los hijos. 

Rériécuin. Figur. Méditer , penfer 
mürement, Reflexionar , penfar , medi- 
tar. 

RÉFLÉCHI, IE, part. paf & adj. Re- 
caido, da, reflexionado. 

RÉFLÉCHISSEMENT , f. m. Reverbe- 
ración , reflexión. 

REFLET , fubfl. m. T. de peinture. Re- 
flexién. 

REFLEURIR, v. n. Fleurir de nouveau. 
Reflorecer , florecer de nuevo, volver d 
florecer. 1 fe dit au propre & au figuré. 

RÉFLEXE , adj. m. & f. T. de mathé- 
marique. Reflexo. 

REFLEXION » ff. Alion de réflé- 
«hir. Reflexión. 

Rériexion, Figur. Examen, attention, 
«onfdération , méditation. Reflexión , 
confideración , meditación y atención. 

REFLUER , v. n. Kebojar, reverter , 
verroceder. 

REFLUX, f. m. Retour des eaux de la 
mer. Refluxo, bd resrocelfiôn de la cre- 
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sa Sn del agua. 11 fe dit au propre & au 
guré. 

REFONTE , f. f. Aion de refondre 
les monnoics. Fundición de monedas , 
para hacer otras de nueva efpécie. 

REFONDRE , v. a. Fondre une fecon- 
de fois. Rejundir , volver d fundir. 

REFONDRE. T. de guerre. Molver d 
echarfe, d cargar al enemigo quando mas 
pienfa el fuyo retirado. 

RErONDRE. Figur. Refaire, rajufter , 
donner une nouvelle forme. Refundir, 
recomponer , rehacer, dár nueva forma d 
una cofa, "m 

REFONDU , UE, part. paff. & adj. 
Refundido , da. E 

REFONTE , f. f. Aion de refondre 
les monnoies , pour en faire de nouvelles 
elpeces. Fundición de monedas , para fa- 
bricar otras de nueva efpécie. 

REFORGER , v. «. Forget une feconde 
fois. Forjar de nuevo, volver d forjar. 

RÉFORMATEUR , f. m. Reformadór. 

RÉFORMATION , f. fem. Corrcétion 
d'une erreur, Reformación , reforma. 

RÉFORME , f. f. Rétablilfement de la 
difcipline. Keforma. 

Réronmes. T. de guerre. Reforma. 

RÉFORMER , v. a. & n. Rétablir la 
difcipline reláchée. Reformar , reducir , 
refkituir alguna cofa à fu primera obfer- 
vancia © inflituro. 

Rirormer. Remettre dans le devoir , 
corriger les mœurs. Reformar , arreglar, 
corregir. 

, REFORMER. T. de guerre. Supprimer , 
caffer des compagnies , des régimens. Ke- 
Jormar. 

RÉFORMÉ , ÉE , part. pajf. & adje4. 
Reformado , da. 

Officier réformé : Oficial reformado. 

REFOUETTER, v. ad. Fouetter plu- 
fieurs fois. Molver d azotar , azotar otra 


vez. 

REFOUILLER » v. d. Fouiller une fe- 
conde fois. Recavar , volver d cavar, 
cavar de nuevo , eféudriñar. Ce champ a 
&é fouillé & refowillé, on n'y a trouvé 
ni mines, ni minéraux : efle campo ha 
Jido cavado y recavado , y no fe le ha en- 
contrado ni minas , ni minerales. 

REFOUIR , v. ad. Fouir de nouveau. 
Recavar , cavar de nuevo. 

REFOULER , v. a. Fouler de nouveau. 
Volver d abatanar , ó d batanar de nucvo. 

REFOULÉ , ÉE , part. paff. & adjcdl. 
Vuelto d baranar. 

REFOULOIR , f. m- T. de guerre, Ara- 
cador , inflrumento perteneciente d la ar- 
tülleria , con que fe ataca la polvora , bala, 
y taco en la pieza. 

REFOURBIR , v. e. Foutbir de nou- 
veau. Volver d acicalar , acicalar de nue- 
vo. 

REFOURNIR, v. add. Se fournir de 
nouveau. Volver d proveer, proveecerfe de 
nuevo de lo que fe nece[fua. 

RÉFRACTAIRE , adj. m. & f. Qui eft 
rébelle aux loix , aux fupérieurs. Refrac- 
tario , ria. : 

RÉFRACTION , f. f. T. d'optique. Re- 
fracción. 

REFRAIN , f. m. Reprife de quelques 
vers qu'on répere au bout du coupler 
d'une chanfon. Effribillo, 

Barrarm, Figur. 5c dit auili d'une cho- 
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une perfonne ramene 
le pow E flribillo. TM 
REFRAPPER , v. a. Frapper de hou- 
gr — » Volver d tocar , à golpear, 
RÉFRENER , v. ad. Tenit en bride , 
réprimer fes pailions. Rejrenar , contener, 
reportar , reprimir à corregir. 
RÉFRENE , ÉE , pare. pajf; & adj. Re- 
frenado, - 
KEFRIGERANT , ANTE , adj. Qui 
refruadit , qui rafraichit. [P Pec, ' 
RÉFRIGÉKATIF , IVE , adjed. Refri- 


gerativo , va. 

RÉFRIGÉRATION , f. f. A&ion qui 
rafraichit. Refreftadira. 

REFRIRE , v. a. Volver d freir , freir 
Otra vez. 

REFRISER , v. ad. Frifer de nouveau. 
Volver à rizar , d encrefpar , à enfortijar, 
d enrofcar. 

REFROGNEMENT , f. m. Encapota- 
düra , ceño. ul i 

REFROGNER , SE REFROGNER , SE 
RENFROGNER , v. n. paf: Encapotar , 
encaporarfe , poner el roftro mui ceñudo 
grave , con vijos de enojado , arrugarfe Z 

rente. 

REFROGNÉ , REFROGNÉE , part. 
pal: & adj. Encapotado , da ,ceñofo , fa, 
cchudo , da. 

REFKOIDIR , v. a. & n. Rendre froid, 
devenir froid. Aefrigerar , refrefcar , ref- 
friars enfriar. Et au figuré , Enribiar. 

REFROIDI, IE, part. paj. & adjedl. 
Refrefcado , da. 

KEFROIDISSEMENT , f. m. Resfria- 
miento , enfriamiento. Et higurément , Ti- 
bieza en la amuflád. 

REFROTTER , v. ad. Frotrer de nou- 
veau. Efiregar de nuevo , volver d eftre- 
gar , à limpiar. 

REFROTTER. Battre. Melver d cafcar. 
z rdi f m. Lieu de retraite , afyle. 

efugio , afylo , acog da à amparo que fe 
Jollicita e refinando: y cufladia. PN 

RÉFUGIER , SE RÉFUGIER , v. n. 
Se retirer en quelque lieu ou auprès de 

uclqu'un. Refugiar, refugiarfe , rerraher- 
À » guarecerfe , acogerfe , rerirarfe d parie 
Jegura , à ponerfe en falvo y cuflcdia. 

RÉFUGIÉ , ÉE , adj. & f. m. & f. Qui 
s'eft fauvé en quelque lieu. Refugiado, da, 
rerrahido , da. 

REFUIR , v. n. T. de véneric. Il fe dic 


. des cerfs & du gibier qui fuit & retourne 


fur fes pas. Rehuir y voz de la cetreria , 
volver d huir à correr el ciervo ú otro ani- 
mal , por los mifmos paffos. 

REFUITE , f. f. T. de vénerie. Rufe 
" fait un cerf, pour fe fauver. Rehui- 

» vot de la cetreria, aflucia y vuelta 
violenta , que hace el ciervo y otro ani- 
mál, por las mifinas huellas , para efcapar 
de los cazadores. 

REFUS , f: m. Dénégation de quelque 
chofe. Denegación de lo que fe pide © pre- 
tende. 

Rerus. Rebur, Defecho , fobra , def- 
perdicio , y tambien fe roma por el objeto 
del defprecio que fe hace de algúna per- 
fona. 

REFUSER, v.a, Ne pas accorder ce 
quon exige de nous, Rehufar , excufarfe 
de hacer lo que fe nos pide , no querer à 
^e acepiar alyúna cofa.. 


350 REG 

Se refufer fon néceflaire : Negarfe fu 
neceffarto I" avaricia. | 

REFUSÉ, ÉE , part. po. & adjed. 
Rehujado , da. 

REFUSION , f. f. T. de palais. Rem- 
bourfement des frais préjudiciaux. Reem- 
bolfo de los gaflos perjudiciales. 

RÉFUTATION , f. f. Refuracion, ar- 
gumento , prueba que defiruye las razónes 
de la parte contraria. | 

RÉFUTER , v. a. Refurar, contradecir, 
reprobar. 

RÉFUTÉ , EE , parr. paff. & adj. Re- 
fusado, da. 

REGAGNER, v. a. Gagner une feconde 
fois. Volver d ganar , ganar otra vez. 

REGAGNER. Arriver en quelque lieu 
avec peine. Folver à ganar , llegar en al- 
gun lugar con travajo, recuperar. Nos 
galeres ont regagné le port à force de ra- 
mes : nuefiras galeras , d golpes de remos, 
volvieron d ganar el puerto, à fé recupe- 
raron en el puerto. 

REGAGNÉ , ÉE , part. pal: & adjeB?. 
Vuelto d ganar. 

REGAILLARDIR , v. a. Réjouir. Ale- 

ar , regocijar , recrear. 

REGAIN , f. m. La hierba à heno que 
trece defpues de fegado el prado. 

RÉGAL , f. m. Feftin , fête , réjouiflan- 
ce. Regalo , combite , fiefla. 

Récaz. Préfenc, Regalo , dadiva, 

RÉGALE , f. f. Efpece de garde-noble 
toyale , droit qui appartient au Roi fur 
les bénéfices. Kegalia , derecho que tiene 
el Rey fobre los beneficios eclefialicos. 

RÉGALEMENT. f. m. Partition ou 
diftribution d'une taxe ou d'une fomme 
impolte. Repartición de una cantiddd im- 
puefa al prorrata de lo que cada uno tiene 
de bienes. 

RÉGALER , v. a. Faire des fétes.. Re- 
galar , hacer fieflas. 

R£GALER. Faire de petits préfens. Re- 
galar , agafajar con unos regalillos. 

RÉGALÉ , ÉE , part. paf: & adj. Re- 

alado , da. 

RÉGALISTE , f. m. El proviflo en be- 
neficio de regalia. 

REGARD , f. m. Coup d'cril. Ojeada, 
mirada, miradúra , miramiento, 

AU REGARD. Efpece de prépofition 
qui figniñe ce qui touche, ce qui inté- 
refle. 4 lo que toca , por lo que mira. On 
dic auf adverbialement, AU REGARD, 
pour dire, En comparaifon. En compara» 
ción y en quanto. L'homme n'eft qu'une 
fourmi au regard de Dieu: el hombre no 
es mas que una hormiga en quanto d Dios, 
Ó en comparación de Dios. 

REGARDANT , f. m. Speétareur , qui 
regarde. Efpedlator , el que mira , mirón , 
miradór. 


REGARDER , v. a. Voir, envilager , | du 


contempler, Mirar , vér, éncarar , con- 
zemplar. 

REGARDER. Examiner , obfetver, con- 
fidérer. Acarar, acechar , obfervar , mi- 
rar con atención , confiderar con cui- 
dado. 

RIGARDER. Concerner , toucher, ap- 
partenir. Mirar , tocar , concernir , perte- 
necer. 

REGARDER. Chercher. Mirar , bufcar , 
Regardez dans nos livres : bu/qué , miré 
en fus libros. 
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REGARDÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Mirado , da. 

REGARNIR , v. a. Garnir une feconde 
fois. Volver d necer , d adornar. 

REGELER , v. n. Geler une feconde 
fois. Volver d helar. 

RÉGENCE , f. f. Gouvernement d'un 
Etat. Regencia , regimiento. 

Récence. Place de régent de college. 
Regencia. 

RÉGÉNÉRATION, f. f. Regénéración. 

RÉGÉNÉRER , v. a. T. de théologie. 
Regenerar. 

RÉGENT , ENTE, adjeë, Qui régit, 
qui gouverne un royaume au nom du 
roi. Gcbernador del reino. 

Ríctwr. Celuf qui enfeigne dans un 
college. Regente , profejfór. 

RÉGENTER , v. n. Tenit , 2. la 
régence. Regentar , gobernar el eflado du- 
bn la misaridád Dn rey. 

R£GENTER. Faire le maitre. Regentar, 
afctiar fuperioridäd. 

RÉGENTER, Être régent dans un colle- 
gs. Regentar. 

RÉGENTÉ , ÉE , part. paff. & adj. Re- 
gentado , da. 

REGERMER , v. a. Germer de nou- 
veau. Reroñar, brotar de nuevo , echar 
de nuevo. 

RÉGIE , f. f. Economat, garde, ad- 
miniftration , direction. Regimen , econo- 
mia , adminifiración , dirección. 

REGIMBEMENT , f. m. Aétion d'une 
bête qui regimbe. Coceadüra, la acción 
de tirar coces. 

REGIMBER , v. n. Ruer des pieds de 
derriere, Cocear , tirar coces , reMlir d la 
efpuela. 11 fe dit au propre & au figuré. 

RÉGIME, f. m. Regimen , el modo de 
gobernarfe à regirfe en alguna cofa. 

Récims. T. de grammaire. Regimen. 

REGIMENT , f. m. Corps de troupes 
faifant partie d'une armée , foit de cava- 
lerie ou d'infanterie. Regimiento. 

RícrMENT. Dans le difcours ordinai- 
re , fignifie pluficurs perfonnes. Regimien- 
to , fe dice de muchas perfonas Juntas, 
On cfl affaffiné dans cette églife , d'un ré- 
giment de pauvres : eflá uno fitiado de un 
regimiento de pobres en efía iglefia, à le 
matan d uno los pobres en efla iglefia. 

RÉGION , f. f. Divifion particuliere 
de la terre, étendue de pays. Región. 

Récion. Se dit auf des divifions de 
Pair & du ciel. Región, el efpacio que 
ocupa qualquier elemento. 

Récion, Se dit auífi des divifions du 
corps de l'homme. Región. 

an an élémentaire , région Éthérée : 
Región elementar , región erherea. 

RÉGIR , v. ad. Conduire , gouverner. 
Regir , gobernar , mandar, dirigir , con- 
cir. 

RéciR. Avoir foin de recevoir un re- 
venu. Regir , adminifirar una hacienda , 
unos negocios. 

Récin. T. de grammaire. Regir, lizvar 
d gobernar el verbo d cierto cafo à modo. 

RÉGISSEUR , f: m. Celui qui eft chargé 
d'une régie. Adminifiradér , direór. 

REGISTRE, f. m. Livre public , qui 
fert à garder des mémoires , ou des ales 
ou minutes. Regiffro , libro no imprefo , 
cute nota lo que fe regifira , proto- 
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Recrsrat. T. d'organilte. Regifiro. 

REGISTRER , v. ad. Ecrire quelque 
chofe dans un regiltre. Reg:firar, efcribir, 
copiar y notar d la letra alguna cofa en 
un libro à regiftr edjcn 

REGISTRÉ , EE , part. paff. & adjeë. 
Regiftrado , da. wer 

REGLE, f. f. Inftrument qui fert d 
tracer une ligne droite. Regla, el lifión 
redo que firve para tirar à echar las li- 
neas derechas. 

Rita. Prétepte , principe conflant. 
Regla , precepto, principio o axioma en 
‘as ciencias Ô artes. 

Rrctt. Maxime, loix. Regla , maxi- 
ma , ley. 

RrcLr, T. de médecine. Méthode or- 
dinaire , qu'on fuit pour guérir les mala- 
des. Regla , concierto en la comida y en 
todo lo demas , para curar un enfermo. 

RecLz. T. d'arithmétique. Les quatre 
regles, l'addition , la fouflraction , la 
ea iram , la divifion. Regla , el 
fumar , reflar , muliplicar y partir. 

Rrzctr. T. de ue Lénduire jufte 
& raifonnable. Regla , aquella razón que 
debe fervir de medida con que fe han de 
ajuflar las acciónes. 

Rectz. Certaines conftirurions écablies 
dans les maifons religicufes. Regía , la 
ley univerfál que comprehende lo fubftan- 
cidl que debe obfervar un cuerpo relig:ofo. 

REGLES. Sc dic au pluriel, des pur- 
gations des femmes. Regla, la fangre 
menfiruál de las es. : 

RÉGLEMENT , f m. Ordre prefcrit 
par des fupérieurs. Reglemento. 

RÉGLÉMENT , adv. D'une maniere 
réglée. Regladamente , medidamente , con 
regla. 

RÉGLER , v. a. Tirer des lignes. Re- 
glar , tirar , echar las lineas por la regla. 

Ríctza. Ordonner. Arreglar , concer- 
tar , dár orden , mandar. 

Réoten. Compter entre des parties, 
traníiger. Regular , medir , ajuflar entro 
partes , tranfigir. 

RÉGLÉ , ÉE , part. paff. & adj. Regla» 
do, = » regulado , da. ES 

RÉGLET , f. m. Reglecito , re 

RÉGLEU A T Wr m. & f. Celui 
ou celle qui regle le papier. Aegiador , 
regladora , el que echa rayas en las mar- 
genes de los libros. 

RÉGLISSE , f. f. Plante. Orogag , rege» 
licia , regaliz , regaliza. 

RÉGLURE , f. f. T. de Libraire. Reyas 
que fe echan en las margenes de los 
o regifiros. 

RÉGNANT , ANTE, adj. Reiname, 
el que aQualmente reina. 

REGNE, f. m. Temps pendant lequel 
un Roi gouverne. Reinado , reinamiento, 
Ce dernier eft ancien. 

RÉGNER , v. s. Régir, gouverner , 
commander fouverainement. Æeiner y 
pojfeer un reino , imperar , mandar fobe- 
ranamente , dominar. 

Réçnen. Environner. Circundar , cer” 
car , rodear. Cette. galerie regne rout at 
tour de ce bátiment: effa galeria rodea 
toda la cafa à el edificio. 

REGNICOLE , f. m. & f. Regnicola. 

REGONFLEMENT, f. m. Elévation des 
eaux dont le cours eft arrêté par quelque 


REGONFLER , 
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REGONFLER , v. n. Rebofar , redun- 
dar à falirfe el agua. 

REGOKGEMENT, f. m. Regolfo , re- 
bofadüra , lo que fobrefale. 

REGORGER , v. n. Refluer , déborder, 
s'épancher. Regolfar , rebofar , abundar , 
Jobrefalir y regurgitar. 

REGOULEK, v. a. T. bas. Rabrouer 
quelqu'un. Trarar , repulfar con afpereza, 
anjuriar. 

REGOULÉ , ÉE , part. paff. & adjel?. 
Tratado , da con afpereqa. 


REGOURMER , v. a. Gourmet de re- 


chef. Volver à dár de puñadas. 

REGOUTER, v. a. Goúter de nouveau. 
Volver à guflar , à probar. 

REGRAT , f. m. Regatón , el alla de 
regatonear. 

REGRATTER , v. a. Ratiller. Volver 
d rafiar , d rafpar , d raer. 


RIGRATTER. Revendre. Regaronear. 


REGRATTÉ , ÉE , part. paff. & adjeB. 
Fuelto , ta d rafzar. 

REGRATTERIE , f: f. Marchandife de 
regrat. Regatoneria , regateria. 

REGRATTIER , IERE , f: m. & f. Re- 
gatón , regatéro. 

REGREFFER , v. a. Grcffer , enter de 
nouveau. Molver d enxerir , enxerir de 
muevo. 

REGRÉS , f. m, T. de droit canon. Re- 
vocación , regrejfo. 

REGRET , f. m. Douleur , triftelfe , 
plaiür , affliction. Pefar , fentimiento , pe- 
na , dolór interior , trifleza , aflicción. 

, Regret d'avoir offenfé Dieu : Arrepen- 
timiento de haver ofendido d Dios. 

A REGRET , adv. Avec tépugnance. 
«d pefar , con pefar , de mala gana. 

REGRETTABLE , adj. m. & f. Lafli- 
mojo , fa , digno de fentimiento. 

REGRETTER , v. a. Etre fáché , être 
touché. Laflimarfe , congojar fe y pefarfe , 
tener pena y fentimiento. 

REGRETTÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Laflimado , da. 

RÉGULARITÉ , f. f. Regulariddd. 

RÉGULE , f. f. T. dechymie. La par- 
tie pute du métal qu'on fait précipiter au 
fond du creufer. Regulo. 

RÉGULIER , IERE , adje?. Ponêuel , 
exact. Regular , ajuflado, da , medido , 
da , arreglado , da en todo. 

RÉGULIER , f. m. Religieux qui fait 
des vœux. Regular. 

RÉGULIFR. Ce qui eft conforme aux 
regles de l'art. lar. 

RÉGULIÉREMENT , adverb. Regular- 
mente , comunmente , ordinariamente , na- 
turalmente. 

RÉHABILITATION , f. f. Rehabiliza- 
ción , el alto de rehabilitar. 
RÉHABILITER , v. ad. Rétablir quel- 
e en fon premier état. Rehabilitar , 
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RÉHABILITÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Rehabilitado , da. uie 

RÉHABITUER , v. a. Reprendre unc 
habitude. Volver d habituarfe , d hacerfe 
habito de algüna cofa. 

REHACHER , v. ad. Hacher de nou- 
veau. Repicar , picar mucho una cofa. 

REHANTER , v. a. Hanter ou fréquen- 
ter de nouveau. Volver d comunicarfe , d 
verfe , difrequentarfe. 

REHASARDER , y. 


ad. Remettre au 
Tome II. 


fe 
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bafatd. Volver à arriefgar y arriefgar de 
nuevo. 

REHAUSSEMENT , f. m. El alto de 
realzar , de levantar mas una cofa , real- 

amiento. 

REHAUSSER , v. a. Rendre plus haut. 
Realzar , levantar mas. 

KEHAUSSER, Faire augmenter le prix. 
Subir de precio , encarecer mas , aumentar 
mas el precio. 

REHAUSSER. Figur. Augmenter, don- 
ner un-nouycau luitre. Realzargilufirar, 
engrandecer. 

REHAUSSÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Realzado , da. * 

REJAILLIR , v. a. Surtir , faltar ha- 
cia arriba , furgir. 

RzjA:LLIR. Figur. Retoutnet , retom- 
ber. Recudir , refurtir , refaltar , recaer. 

REJAILLISSEMENT , f. m. Recudida. 

REJAUNIR , v. ad. Redevenir jaune. 
Volverfe amarillo , amarillearfe y perdear- 


REJET , f. m. Renvoi qu'on fait d'une 

partie d'un compte fur un autre, Tranf 
porte que fe hace de una parte de una 
cuenta d otra. 

Raysr. Nouveau bois que pouffent les 
arbres. Renuevo , vaflogo que echa el dr- 
bol. 
REJETABLE , adj. m. & f. Qui mérite 
d'être rejeté, Defdeñable , defpreciable , 
defcflimable. 

REJETON , f. m. Nouveau bois que 
jette un arbre. Renuevo, vaffago , pim- 


pollo , tallo nuevo que echa el árbol à 


planta. 


REJETTER , v. a. Jetter une feconde 
fois. Volver d echar à d tirar , volver à 
arrojar. 

REJETTER. Pouífer un nouveau jet. 
Volver d brotar , brotar de nuevo. 

REJETTER. Défapprouver. Defechar , 
defpreciar , repugnar. 

REJETTÉ, ÉE, part. paff. & adject. 
Vuelto, ta d echar. 

RÉIMPOSER , v. a. /mponer de nuevo , 
volver d imponer tributos à otra cofa. 

RÉIMPOSÉ , ÉE , part. paff. & adjeël. 


Vuelto , ta d imponer. 


RÉIMPOSITION , f. f. Recarga de una 
impofición , de un tri5uto , inpalción nue- 
va fobre otra. 

RÉIMPRESSION , f. f. Reimpreffión , 
imprefión reiterada de una obra. 

RÉIMPRIMER , v. a. Reimprimir, vol- 
ver d imprimir una obra. 

RÉIMPRIMÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Reimprimido , da. 

REIN , f. m. Rognon. Riñon. 

RxiNs. Les lombes, le bas de l'épine 
du dos. Los riñones. 

Avoir les reins foibles, être pauvre : 
Tener los riñones flacos , eflar pobre. 

Avoir les reins forts : Tener los riñones 
cubiertos , eflar rico. 

REINE , f. f. Souveraine, maîtrefle 
abfolue d'un royaume. Reina. 

Reine du ciel, Reine des anges: Reina 
del cielo , Reina de los angeles , fe dice de 
la Virgen fagrada. 

REINE. La femme d'un Roi. Reina. 

Reine. Se dit quelquefois en parlant 
d'une femme de mérite. Reina. C'eit la 
reine des femmes : es la reima de las mu- 
gérés 
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REINE-CLAUDE , f. f. Efpécie de ci- 


vuela que toca fobre lo verde , y que es 


mui gujtofa. 

REINETTE , f. f. Efpécie de manzana 
mui rica, 

RÉINFECTER , v. a. Infecter de nou- 
veau. Volver d infeélar , d inficionar, in- 


fellar de nuevo. 


RÉINTÉGRATION, f. f. T. de palais, 
Reintegración. 

RÉINTÉGRER , v. a. Reintegrar. 

RÉINTÉGRE , ÉE , part. paf: & adj. 
Reintegrado , da. 

RÉINTERROGER , v. a. Interroger de 
nouveau, Volver d interrogar , interrogar 
de naevo. 

RÉINVITER , v. a. Volver d combidar, 
combidar de nuevo. 

REJOINDRE , v. a. Joindre une fecon- 
de fois. Volver d juntar , juntarfe. 

ReJOINDRE. Se réunir. Reunirfe , vol- 
verfe d unir. - 

REJOINT, OINTE , part. paf: & adj. 
Reunido , da. 

REJOUER , v. a. Volver d jugar. 

RÉJOUIR , v. ali. Alegrar , ddr ale» 
gria , divertir , holgar , regocijar , recrear. 

$c réjouir : Alegrarfe , divertirfe , hol» 
garfe , gozarfe , recocijarfe , recrearfe. 

RÉJOUI , IE , part. paf. & adj. Alen 
grado , da. 

RÉJOUISSANCE , f: f. Alegria, gozos 
contento , regocijo , guflo , placer , burco y 
ficfla , holgara. 

RÉJOUISSANT , ANTE, adj. Guflo= 
fo , fa , que alegra y divierte. On nous a 
donné un aod n'étoit guere réjouif- 
fant: nos han hecho un regalo que no era 
mui guflofo. 

RÉITÉRATION , f. f. Reiteración , rev 

ición. 

RÉITÉRER , v. a. Reiterar , volver di 
executar à repetir algúna cofa. 

RÉITÉRÉ , ÉE, part. paff. & adjett, 
Reiterado , da. 

RÉITRE , f. m. T. ancien. Cavalier Al. 
lemand. Soldado acaballo Aleman, 

RELACHE, f. m. Repos. Defcanfo s 
repofo. 

ReLACHE. T. de marine. Lugar de def- 
canfo. 

RELACHEMENT, f. m. Diminution 
de force , dc tenfion. Afloxadura , deftace 
cimiento del vigór. 

RELACHEMENT. Figur. Affoibliffement, 
déréglement , corruption, Relaxamienta 
de coflumbres , relaxación , deforden. 

RELACHER , v. a. Détendre, déban- 
der , rendre lâche. Relaxar , affoxar. 

RELACHER, Mettre en liberté. Solrar y 
dár libertdd. 

RELACHER, Figur. Modérer, tempérer, 
céder. Moderar , templar , ceder de fu des 
recho, 

RELACHER. T. de marine. Entrer dans 
un port. Entrar , deftanfar en algún puer= 


to. 

RELACHÉ , ÉE , part, paff. & adject. 
Relaxado , da , afloxado , da. 

RELAIS , f. m. Parada de caballos , da 
equipage. 

ReLais. T. de chaffe. Parada de pera 
ros de caza. 

RELANCER , v. a. T. de chaffe. Lane 
cer de nouveau. Lanzar , echar de nueva 
los perros d la caza. 
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RrtAwcER. Repouffer fon ennemi. 
E£mpu;ar de nuevo, acomerer de nuevo. 

Rerancsr. Rabrouer quelqu'un. Ma- 
bar d una perfona con facudimiento. 

RELANCÉ , EE, parr. pajf. & adjeët. 
Empujado , da. 

RÉLADS, SE, adjed. Relapfo , fa. 

RÉLARGIR , v. ad. Volver d enfan- 
char , enfanchar de nuevo. 

RELA EUR , f. m. Qui fait la relation 
d'un voyage. Relaiér, 

RELATIF,IVE , adj. T. de grammaire 
Relarivo , va. 

RELATION, f. f. Récit de quelque 
aventure , d'huloire, Kc. Relación. .. 

RELATION. Intelligence , correfpondan 
cc. Relación , correjpondencia de una per 
Sena con o:ra. 

RÉLATIVEMENT , adverb. Relariva- 
Mente. 

RELATTER , v. a. Latter de nouveau 
Entablar de nuevo un techo , para ayenta: 
en el las tejas. 

RELAVER , v. a. Laver de nouveau. 
Relavar , volver d lavar. 

RÉLAXATION , f. f. T. de palais. Re 
laxación , la fueita de un prefo de acuerdo 
«on la parte que le hizo prender. 

RítAxAr10N. T. de médecine. Relaxa- 
«ión , extenfión , dilaraciôn. 

RÉLAXER , v. a. Relácher un prifon- 
nier. Relaxar , ddr libertád d un prefo. 

RÉLAXÉ, ÉE, adj. T. de chirurgie. 
Relaxado , da. 

RELAYER , wv. a. & n. Se fervir de re- 
lais , chauger de chevaux. Mudar de pa- 
radas 

RELAYER. Travailler , fe repofer alter- 
nativement dans les travaux continuels. 
Mudarfe al ernativamente en' los travajos 
corporales , alternar. 

RELAYÉ , ÉE , part. paff. & adj. Mu- 
dado, da de paradas , alternado , da en 
los rrava,os, 

RÉLÉGATION , f. f. Efpece d'exil. 
Relegación , efpécie de deflierro. 

RÉLÉGUEK , v. ad. Exiler. Relegar , 
deflerrar , confinar. 

RÉLÉGUÉ , ÉE , part. paff. & adj. Re- 
degado, da , defterrado, da, confinado , da. 

RELENT, f. m. Mauvaife odeur. Cofa 

e huele d enmohecido à rancio. 

RELEVAILLES, f. f. plur. Petite céré- 
monie qu'on fait à l'églife, quand une 
femme releve de couche. Salida d mija 
de ide. 

KELEVÉE, f. f. L'après-diné. Defpues 
de medio dia, à la tarde. Audience de 
relevée : audiencia de la tarde, 

, RELÉVEMENT , f. m. Action par la- 
quelle où releve. Alzadira, 

RELEVER , v. aA. Lever une feconde 
fois, redrelfer. Volver d levantar fegunda 
vez , poner en pie lo que eflaba echado à 
tendido, : 

Rezsven. Élever plus haut. Realzar , 
levantar mas. 

Se rel:ver après être tombé : Volverfe à 
levantar de una caida. 

Reusven. Ramaíler. Alzar , levantar 
lo que ha caido. 

ReLEvER. Retrouffer. 4lzar, levantar, 
recoger. 

RELEVER. T. de guerre. Prendre le 
polie d'un autre. Mudar de pueflo , de 

guardia , de centinela, 
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Relever de maladie , être convalefcent : 
Salir de enfermedad , convalecer. 

KztzvtR. Travailler en relicf. Rele- 
var , travajar de relieve , de reolce. 

RELE VER. T. de jurifprudence. Être du 
refTorc d'un tribunal. Le/pender , fer del 
dif iro à jurijdición de un tribunal. 

RELEVÉ, ÉE, parr. paf: & adjed. 
Vuelto à levantar y relevado , da , &c. 

RELIAGE, f. m. El ado de poner aros 
d las cubas à toneles. 

RELIEF , f. m. T. de jurifprudence fto- 
dale. Vufallage , tributo que fe paga en 
reconocimiento de vajalio al Señor. 

RELIEF. T. de fculpture, de peinture , 
de broderie. Relieve , realce. 

KrLitf. Ordre qu'un offizier obtient 
du Minitire , pour fe taire payer de les ap- 
pointemens. Relief. 

RELIER , v. a. Religar , volver d atar 
O cehür. 

Kelier des vaiffeaux qui font aflemblés 
avec des cercles : Wolver d poner aros à 
las cubas à otras cofas que los ne:effitan. 

Reuien. T. de relicur. Enguadernar. 

RELIÉ , ÉE , part. pajf. & adj. Religa- 
da, da , enquadernado , da. 

RELIEUK', f.. m. Enquadernador. 

KELIGIEUSEMENT , adv. Religiofa- 
mente. » 

RELIGIEUX , EUSE , adjeH. & fubft. 
Pieux , dévot , qui craint Dieu, Aeligio- 
lo, fa, pio, devoro. 

RELIGIEUX, EUSE. Ce qui regarde la 
religion. Religiofo , fa, lo que pertenece 
d la religion , religioftddd. 

RELIGIEUX, EUSE , fm. & f. Reli- 
giofo , fa, fraile, monje, ja y el que pro- 
Jefa ó trahe el habito de alguna religión. 

RELIGION , f: f. Culte qu'on rend à 
Dicu. Réligión , culto que fe dá d Dios. 


RiL1010N. Piété , juitice , fidélité, Re 


ligión , piedád , juflicia , fideliddd , leal- 
tad. 


Rri:6:10N. Ordre monaflique. Reli- 
po » orden aprobada por el fumo Pon- 
ufhce. 

RELIGIONNAIRE, f. m. Religionario, 
religionifla. 

KELIMER , v. a. Liner de nouveau; 
il fe dit au propre & au figuré, Folver à 
limar , d alifar , pulir. 

RELIQUAIRE , f. m. Petit vaiffeau où 
on enferme des reliques. Relicario. 

RELIQUAT , f. m. T. de palais. Reli- 
quia, refiduo, alcance, refla de una cuenta. 

RELIQUATAIRE , f. m. T. de palais. 
Alcanzado , deudor que refla d deber de 
una cuenta, 

RELIQUE , f f. Reliquia , parte pe- 
queña de alguna cofa fagrada. 11 fe dit au 
propre & au figuré. 

KELIRE , v. a. Wolver d leer , leer de 
nuevo. 

RELU , UE, part. paf. & adj. Vuel- 
ro , ta d leer. 

RELIURE , f. f. Enguadernación , el 
allo de enquadernar. quad | 

RELOUER , v. a. Volver à alquilar , 
alcuilar de nuevo. 

KELOUER. Louer une partie de ce qu'on 
aloué. Alquilar parte de lo que fe ha al- 
quilado. 

RELUIRE, v. n. Relucir , relumbrar , 
refplandecer , brillar. M fe dit au propre 
& au figuré. 
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RELUISANT, ANTE, adj. Qui refuir, 
Reluciente , relimbranre , refplandeciense, 
brillante. 

KEMACHER , v. a. Mácber de nou- 
veau. Rumiar , mafhicar , majcar de nue- 
vo. Il fe dit au propre & au figuré. 

KEMACHÉ , EE, part. pajj. & adjeë. 
Rumiado , da. 

KEMANDER , v. aZ. Mander une fz- 
conde tois. Volver d eféribir , efcribir de 
nuevo. Je lui ai mandé & re mandé qu'il 
eût à fe défice des faux dévots : le rengo 
efcrito y vuelto à eferibir , que fe huviejfe 
de guardar de los devotos falfos, fe en- 
tiende de los hypocriras. 

REMANGER , v. a. Manger de nou- 
veau. Volver à comer defpues de haber co- 
mido , comer , como fi no fe havia co- 
mido. 

REMANIER, v. a. Volver d manoféar, 
d tocar, d manejar una y muchas veces 
una cofa con las manos. 

R£MAN!I*R. Refaire, raccommoder un 
ouvrage. Rerocar , recorrer y dar la ulti- 
ma mano à qualquiera cofa. 

REMANIÉ , ÉE , part. pal. & adjed. 
Re:ocado , da. 

KEMAKCHANDER , v. a. Volver d 
regatear. 

REMARCHER , v. n. Marcher de 
^ hem Volver à andar , à marckar , d 

nar. 

REMARIER , v. a. Refaire un mariage, 
ou palfer à de fecondes noces. Molver 
d cafar , rehacer à revalidar un cafamiento 
que fe havia dadó por mulo, y tambien 
volverfe d cafar, pajar d fegundas bo- 
das. 

REMARQUABLE , adj. m..& f. No- 
table , digno de reparo. 

REMARQUE , /. f. Obfetvation. No- 
ta , reparo , obfervación. 

Homme de remarque par fa naiflance, 
fa qualité, fon courage , fon fçavoir : 
Hombre notable , por fu nacimien:o duf- 
tre, y por fus prendas y fu animo. 

REMARQUER , v. a. Obferver. No- 
tar, reparar , obfervar , advertir ,remirar, 
confiderar , atender. . 

REMARQUÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
Notado , da. 

REMASQUER , v. a. Remettre fon 
maíque. Volverfe d poner la mafara. 

REMBALLER, v.a. Reembalar , vol- 
ver d embalar de nuevo. 

REMBARQUEMENT, f. m. Reembarco. 
Il fc dit au propre & au figuré. 

REMBARQUER , v. a. Keembarcar » 
embarcar de nuevo. 

Se rembarquer : Volver d reembarcar ft» 
Il fe dit au propre & au figuré. . 

REMBARQUÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Reembarcado , da. 

REMBARRER , v. a. Repouifer vigou- 
reulement. Rempujar con vigór al ene- 
migo. 

REMSARREXR. Figur. Repouffer de pa- 
roles. Hablar con altivez y defprecio » 
reñir una perfona. . 

REMBARRÉ , ÉE , pars. paff. & adject. 
Rempujado , da. 

REMBOITEMENT , f: m. A&lon par 
laquelle on remboite , on temet un e$ 
en fa place. Reenzaxadura , la ón de 
rtencaxar yn huejo en fu lugér. 

REMBOITER , v. e. Remettre un o$ 
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difloqué en fa place. Reencaxar , volver 
un hueffo en fu lugar. . 

REMBOITÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Reencaxado , da. : 

REMBOURRER , v. a. Reemborrar , 
hinchir y llenar algo de borra. . 

REMBOURRÉ , ÉE , part, paf. & adj. 
Reemborrado , da. 

REMBOURSEMENT, , f. m. Reembol- 
fo, la acción de recobrar el dinero que fe 

ia dado. 
EMBOURSER , v. ad. Reembolfar , 
dog ha dado à prefla- 
o. 

Rembourfer une rente: Redimir una 
renta à cenfo, 

REMBOURSÉ , ÉE , parr. paf. & adj. 
Keembolfado , da. 

REMBRASER , v. a. Embrafer de nou- 
veau, Volver à abrafar de nuevo, d en- 
cenderfe mas. 

REMBRASSER , v. e. Embrafler de 
nouveau. Volver d abrazar à abrazarfe, 
dárfe los brazos reciprocamente. 

REMBROCHER , v. e. Volver d efpe- 
tar. j 

REMBRUNIR , v. a. Rendre plus 
brun. Volver d pardear. 

REMSRUNIR. En parlant de l'or. Vol- 
ver d bruñir. 

REMEDE , f. m. au propre & au figuré, 
Remedio , alivio , recurfo , expediente. 

REMÉDIER , v. n. Il (e dit au propre 
& au figuré. Remediar , focorrer, ayudar. 

REMELER , v. a. Méler de nouveau. 
Mezclar de nuevo , volver á mezclar , d 
barajar , d confundir y revolver una cofa 
€on otra. 

REMÉMORATIE , IVE , adj. m. & f. 
Qui fait rellouvenir. Recordación , recor- 
damiento , remembranza. Ces deux der- 
niers font anciens. 

REMÉMORER , v. a. Faire reffouve- 
nir quelqu'un. Recordar , traher d la me- 
moria , hacer acuerdo , rememorar. Ce 
dernier eft ancien, 

REMENER , v. a. Volver d acompañar, 
d llevar , d conducir algúno d fu cafa , à 
d qualquiera otra parte. 

REMENÉ » ÉE, part. paf. & adjeë. 
Vuelto , ta d acompañar. 

REMERCIER , v. add. Rendre grace. 
c nus » agradecer , recomocerfe deu- 


REmMERCIER. Congédier. Defpedir d 
uno cog buenos modos. 
REMERCIER. Refufer. Rehufar , excu- 
re con buenos modos de executar lo que 
pide. 
REMERCIÉ , ÉE , part. paff. & adjedt. 
Vuelto , ta à dár gracias , agradecido, 
* REMERCIEMENT, f. m. Agradecimien- 
40 , reconocimiento. : 
REMESURER , v. a. Volver d medir, 
medir de nuevo. 
REMETTRE, v. a. Mettre de nou- 
veau, mettre une chofe à la place où 
elle étoit. Remeter , volver d meter , repo- 


P» volver d poner las cofas donde ejía- 
n. 


REMETTRE. ÁAbfoudrc, pardonner. Re- 
mitir , abfolver , perdonar , dejligar. 

RemerTRE. Renvoyer. Remitir, volver 
d enviar , enviar de nuevo. 

ReMETTRE, Donner en main propre. 
Eniregar en manos proprias, 
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REMETTAR. T, du jeu d'hombre. Re- 
poner la polla. 

REMETTRE. Relicher de fes droits. 
Remitir , ceder , perder algo de fus dere- 
chos. 

REMETTRE. T. de chirurgie. Volver à 
encaxar los hueJos diflocados. 

S'en remettse , s'en rapporter au juge- 
ment de quelqu'ün : Remisirfe , compro- 
meterfe à entregarfe al juicio y diélamen 
de otro. 

Se remettre au beau, en parlant du 
temps: Serenarfe , aclararfe. 

Sewremerntre , revenir en .fanté: Reco- 
órar fus fuerzas, fu falúd , convalecer. 

REMIS, ISE , part. pajf. & adj. Remi- 
tido , da. 

RÉMINISCENCE , f. f. Mémoire qui 
revient des chofes paíltes. Reminiften- 
cia. . 

REMISE, f: f. Relichement d'une par- 
tie de fon droit, de fa dette. Remifión , 
diminución , rebaxa. 

Remise. Délai, renvoi. Dilación , re- 
tardación , detención , tardanza , demora. 

Remise. Lieu où l'on met les carroffes. 
Remejfa , cochera. 

Remise, Se dit auffi du commerce d'ar- 
gent de ville en ville. Remejfa , la remif- 
Jión que fe hace de dineros de una parte 
a otra, 


RÉMISSIBLE , adjed. m. & f. Remiffi- 
RÉMISSION , f. f. Remiffión , abfolu- 


ción , gracia, perdón. 

REMMAILLOTTER , v. a. Remettre 
un enfant dans fon maillot. J^olver d em- 
pañar y d envolver y poner en paños una 
criatüra. 

KEMMANCHER , v. ad. Mettre un 
nouveau manche à quelque outil. Volver 
d poner un mango à algun inflrumento ó 
herramienta. 

REMMENER , v. ad, Remettre quel- 

u'un ou quelque chofc au lieu d'où il 

it venu, Molver d llevar alguno , à à 


alguna cofa en aquella parte de donde fe 


A MMENÉ , BE & adjel 
, ÉE , part. paff. & adjcdl. 
Vuelto, ta d llevar. pur 

RÉMOLLIENT , ENTE, RÉMOLLI- 
TIF, IVE, adj. Kemoliente , emoliente , 
medicamento que ablanda y fuaviza. 

REMONTANT , participe du verbe 
Remonter. Volviendo d fubir. 

REMONTANT, f. m. T.de ceintu- 
rier. Los tiros del tahali, 

REMONTE , f. f. T. de guerre. Re- 
monta. 

REMONTER , v. n. Monter de nou- 
veau. Volver d fubir. 

REMONTER. Volver d alzar , d levan- 
tar mas, à poner cuerdas d un inflrumento 
defencordado , d ddr cuerda d un relox , 
d volver d poner fuelas d los zapatos. 

REMONTER, Aller contre le fil € al 
Navegar en un rio contra la corriente. 

REMONTER. Remettre en équipage. 
Volver d ponerfe equipage de coche , ca- 
ballos , Ax TT 

REMONTER. T. de 
volver d montar , à 


foldado. 
REMONTÉ , ÉE , part. paff. & adjed?. 
Vuelto, ta d fubir , remontado , da. 
REMONTRANCE , f. f. Reprefenta- 


ble 


re. Remontar , 
nuevo caballo al 
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eión , el alo de reprefentar à hacer prefen- 
te una coja de boca à en efcrito. 

REMONTKER, v. a. Montrer de nou- 
veau. Molver d mofirar, à enfekar , d 
manifeflar à d exponer d la vifla algüna. 
cofa. 

REMONTRER, Repréfenter. Reprefen- 
tar , exhortar , advertir , amoneftar. 

REMONTRER, Enícigner de nouveau. 
Volver'à enfeñar de nuevo, d amacftrar 
algun arte à ra 

REMONTRÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
F'uelto , ta à moftrar. rou : 

REMORDS, f. m. Remordimiento de 
Conciencia , arrepeniimiento. 

REMORDRE , v. a. Remorder, volver 
d morder. 1l fe dit au propre & au figuré. 

REMORE , f. f. Petit poiflon que les 
anciens ont prétendu avoir la force d'ar- 
rétet un vaifleau en la couríe. Remora. 

REMORQUE , f: fem. T. de marine. 
Mouvement d'un vaiífeau tiré par un 
vaifleau à rames. Remodta. 

REMORQUER , v. a. T. de marine. 
Tirer un vaiffeau à foi À force de rames. 
Remolear. 

REMOUCHER , v. ad. Moucher de 
nouveau. Volver d mocar, d fonar las na- 
rices. Les enrhumés (ont obligés de fe re- 
moucher: los que fon acatarrados eflar 
obligados de volver d fonar las narices d' 
menudo. 

REMOUCHER. Sedit auffi de la chan» 
delle, de la bougie , du flambeau. Volver 
d defpabilar, d quitar la paveza à pabilo d 
la vela, 6c. 

REMOUDRE, v. a. Emoudre de nou» 
veau, Folver d amolar , d afilar , à agu- 


ar. 
" REMOULU , UE, part. paf. & adj. 
Vuelto , ta d amolar. 

REMOVUILLER, v. a. Mouiller de nou- 
veau. Remojar , volver d mojar. 

REMPAQUETER , v. a. Volver d em 
paquetar , volver à cerrar los paquetes y 

lando de cartas , de pliegos. 

REMPARER, v. a. Se tegaffer , fe 
fortifier par un rempart. Cubrirfe , forti- 
ficarfe. 11 (c dit au propre & au figuré, 

REMPART , f. m. T. de fortification. 
Terraplen à terrapleno que circuye el 
muro. 

RzMpART. Défenfe, afyle, appui. De 
fenfa , afylo , protección. 11 fe dit au pro- 
pre & au figuré. — ' * 

REMPLACEMENT , f. m. Reemplazo, 
reintegro. 

REMPLACER, v. a. Reemplazar , rein- 
regrar. Il fe dit au propre & au figuré. 

REMPLACÉ , ÉE , part. paf: & adj. 
Reemplazado , de. 

REMPLAGE , f. m. T. de cabarctier. 
H enchimiento , la acción de llenar los va- 
cios que fe ofrece en las cubas de vino. 

REMPLI , f. m. T. de ccututicte. Do. 
bladillo , dobladára. 

REMPLIER , v. a. T. de tailleur, Ren- 
doubler. Doblar , volver d doblar, 

REMPLIÉ , ÉE , part. paf. & adj. Do- 
blado, da. 

REMPLIR , v.a. Emplir de nouveau. 
Rellenar , volver à llenar. 

Remetix. Emplir. Wolver d llenar lo 
que efld vacio. 

RempLIR. Rendre complet. Llenar y 
completar lo que efld ar uaa 

Zz 
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R£MPLIR. Occuper. Llenar , ocupar. 

Remplir fon devoir: Cumplir con fu 

de On. 

REMPLI, IE, part. paf. & adj. Rel- 
lenado , da , lieno , na. 

REMPLISSAGE, f. m. T. de cabarctier 
Voyez Rem, age. 

RsMrLISSAGE. Il fe dic auffi du travail 
de celle qui remplit des dentelles. La 
Obra de remencar los agujeros que juelen 
tener las randas à encaxes. 

REMPLISSEUSE , f. f. Coflurera , mu- 
Br que viene por oficio de remendar las ran- 
das y encaxes. 

REMPLOI , f. m. Reemplazo , empleo 
de dineros en »a.ienda y b.«n«s. 

REMPLOYER, v. a. Employer d: nou- 
Veau. Volver d emplear. 

REM'ULUMER , v. a. Se dit en parlant 
des oiíeaux. Reemplumar, reemplumecer, 
volverfe d emplumar las aves, vefirfe de 
nuevas plumas. 

REMI'LUMÉ , ÉE , part. paff. & ad; 
Reemplumado , da, vuelto , ta d empli- 
mar. 

REMPOISSONNER , v. a. Repeupler 
de poilfons un étang , un vivier. Volver 
d poner pecequelos en un eflanque 0 alberca, 

ra que crian. 

REMPORTER , v. ac. Emporter de 
nouveau. Volver d llevar lo que fe habia 
trahido. 

REMPORTER. Gagner, obtenir. Ganar, 
dlevarfe, falirfe con el premio en qualquiera 
ofa. 

V EMPORTE , ÉE , part. paff. & adj. 
Vuelto, ta d llevar. 

REMPRISONNER, v. a. Volver d apri- 
fionar , d prender , d poner prefo , d en- 
&arcelar. 

REMPRUNTER , v. a. Emprunter de 
nouveau. Volver d pedir preftado. 

REMUANT , ANTE, adj. Revoltofo, 
fa, iravieffo , fa, fediciofo , fa , enreda- 
dor, ra. 

REMUEMENT , f. m. Movimiento , 
meneo. y 

REMUEMENT. Trouble. Revolución , 
inquietúd , abore:o , fed:ción y alteración, 

REMUER , v. a. Mouvoir. Kemover, 
revolver , menear una coja de un lado à 
orro. 

REMUER. Se dit en parlant des enfans 
en maillot. Empañar , envolver y poner 
«n paños las criariúras. 

KEMUER. Se foulever , exciter des fé- 
ditions. Remover , commover , revolver , 
amedar , mover fediciones. 

SE REMUER. Se donner du mouve- 
ment. Menearfe , moverfe. 

REMUÉ , ÉE , part. paff. & adj. Re- 
movido , da. 

REMUEUR, f. m. Homme de journée, 
ui s'emploie à remuer le bled. Apalea- 
ur , el que avienta y apalea los granos. 

KEMUEUSE , f. f. Celle qui remue un 
enfant. La mugér que empaña las criarú- 
ras. 

RÉMUNÉRATEUR , f. m. T. de théo- 
logie. Remunerador. 

DENEN TK » f. f. Remunera- 
£l0n. 

RÉMUNÉRATOIRE , adj. m. & f. Re- 
muneratorio , ria. 

RÉMUNÉRER, v.a. Rendre juflce , 
zicompeníer. Remune ar. 
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RENAISSANCE, f. f. 11 ne fe dit qu'au 
figuré. Renacimiento. 

RENAISSANT , ANTE, adj. Rena- 
€iente y que renace. 

RENAITRE, v. n. Naítre de nouveau : 
il fe dit au propre & au figuré. Renacer , 
volver d na.er. 

RENARD , ARDE, f. m. & f. Zorro, 
ra, rapofa , vulpeja. Quelques-uns difeut 
Rapofo. Il fe dit au propre & au hgure. 
C'eft un fin renard : es un gan qorro , es 
mut affuto y vellaco à vellacon. 

RENARD. T. de marine. Petite palette 
de bois , attachée au már d'artimon , où 
Lon a figuré les trente-deux vents. Tablil- 
cui en el navio , donde eflan figurados los 
vien.os , y en donde fe feñala el tiempo 
que ha corrido à andado el navio. 

RENARDEAU , fubfl. m. Zorrillo ; e! 
cachorro de la zorra. 

RENARDIERE, f. f. Zorrera , la cueva. 
le La zorra. 

KENCHAINER , v. a. Enchainer de 
nouveau. Molver d encadenar , à ligar y 
atar con cadenas. 

RENCHÉRIR , v. a. Il fe dit au pro- 
pre & au figuré. Volver à encarecer , & 
exagerar , d ponderar , d pujar. 

KENCHÉRI, IE, part. paff. & adj. 
Vuelto d encarecer. 

-RENCHÉRISSEMENT , f. m. 11 fe dit 
au propre & au figuré. Encarecimiento , 
vuelto d encarecer. 

RENCLOUER , v. al. Sencloucr de 
nouveau. Enclavar , enclavarfe de nuevo. 
Ce cheval n'a pas été fitót guéri de fon en- 
clouure , qu'il s'eft rencloué de nouveau : 
ejfe caballo d pena fué curado de la encla- 
vadúra , que fe ha vuelio d enclavar de 
TRE fi fo Affemblage de 

RENCONTRE ,. f: f. 
plufieurs chofes. Reencuentro. 

KENCONTRE. Choc de deux petits corps 
de troupes. Reencuentro entre tropas ene- 
migas , choque , combate. 

RENCONTRE. Arrivée fortunée de deux 
perfonnes ou de deux chofes. Reencuen- 
tro , encuentro fortuito de dos perfonas en 
un mi/mo pueflo ú de dos cofas que fe hal- 
lan juntas. 

RENCONTRE. Conjon&ure, occafion. 
Coyuntura , ocafión. 

RENCONTRE, Hafard, aventure. Lance, 
conveniencie , oportunidád. Acheter quel- 
que chofe de rencontre : comprar algüna 
cofa de lance. 

RENCONTRER , v. ad. Trouver la 
chofe dont on a befoin. Encontrar , hal- 
lar lo que fe neceffita à defea. 

RENCONTAZA. Réullir. Encontrar, acer- 
tar. 

SE RENCONTRER. Se trouver dans un 
endroit par hafard. Encontrarfe , hallarfe 
por accidente en algúna parte, 

RENCONTRÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Encontrado , da. 

RENCOURAGER , v. a. Redonner de 
la hardiclle. Volver d ddr animo , d alen- 
tar , d animar. 

RENCOURAGÉ , ÉE , part. paf. & 
adj. Vuelto, tadddranimo. - 

RENDEZ-VOUS, f. m. Lieu déterminé 
où e ref er : certain jour & 
heure . Lugár , dia y hora que fe 
feñala rarae à juntos d Jus fines. # 

RENDETTER ; v. @, S'endetter une fe- 
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conde fois. Adeudarfe, volver d contraher 
muchas deudas. 


RENDORMIR , SE RENDOR MIR , v. 


a. Dormir unc fecoude fois. #olver d dor- 
mir , volverfe d dormir. 


RENDOUBLER , v. a. À ar, 
gar , hacer dobleces à siga 3 dm 
'opa. 

KENDOUBLÉ , ÉE, pare. paf. & adj. 
Aeplegado , da, plegado. 

RENDRE , v. a, Kedonner, rm a 
Volver la cofa preflada , refPiuusr. Rendre 
l'argent: volver el dinero. Rendre une 
fomme qu'on avoit volee: reffiuir una 
cantiddd que ft havia hurrado. 

KENDAE, Produire, donner, rappor- 
ter. Rendir, dár jruto y vttlidád aigüna 
cofa. La gabelle rend tant au Koi : la ga» 
bela rinde à dá tanto al Rey. 

Rendre gorge, vomir: Rendir, vo- 
mitar à volver la comida. 

Rendre juitice, donner à chacun ce 
qui lui appartient: Rendir ,reintegrar à 
adjudicar à alguno lo que le toca. 

RENDRE. Se rendre, fe trouver en un 
licu. Hallarfe , irfe en algina parre. Ma 
eu ordre de fe trouver en tel endroit : ha 
senido orden de kallarje en tal parte. 

SE RENDRE. Acquiefcer , le reconnol- 
we vaincu. Rendirfe, fujerarfe , fome- 
terfe , dá fe por vencido. 

Rendre plus petit: Achicar , minorar, 
reducir d menos. 

RENDU , UE, part. paf. & adj. Re 
dido, da. 

RENDUIRE, v. a. Enduire de nouveau. 
Volver d encalar , d enyefar con algún 
berun , cal à yeffo. 

RENDURCIR , v. a. Endurcir de nou- 
veau , rendre plus dur : il (c dit au pro- 
pre & au figure. Retefar à endurecer, en- 
durecerfe. 

RÊNE , f. f. Rienda , la correa à cor- 
reas que afen las camas del freno del ce- 
ballo. 

Rèwes. Se dit, dans le beau flyle , da 
gouvernement. Gobierno , mando. Tan- 
dis qu'un tel Prince tenoit les rénes de 
l'empire : mientras que un tal Principe te- 
nia el gobierno del imperio. 

RENÉGAT , f. m. Renegado, el que 
renuncia la ley de Jefu Chrifto. 

RENEIGER , v. ad. Volver d nevar, 
nevar de nuevo. 

RENFAITER , v. a. Raccommoder le 
faite d'une maifon, y. remettre des fai- 
tieres. Rerejar la cima del tejado. 

RENFERMER , v. a. Fermer une fe- 
conde fois. Molver d encerrar fegunda 
ver. . 

RENFERMER. Contenir. E ncerrar , 11" 
cluir , contener. 

$8 KENFERMER, Figur. Se refferrer , fe 
borner. Encerrarfe , retirarfe , reftreñirje, 
limitarfe , poner limites d fas pajfiones- 

RENFERMÉ , ÉE, pars. paj. E adj. 
Vuelto ,ta d encerrar , à encerrado, de 
de nuevos 

RENFILER , v. a. Enfilet une fconde 
fois. Volver d enhebrar , d enfertar , d 
enfilar y enlazar. 

RENFILÉ , ÉE, parr. paf: & adjett. 
Vuelto , ta à enhebrar , à enhebrado , de 
de nuevo. 

*RENFLAMMER , v. a2. Rallumer , 
enflammer de nouveau: il (e dir au pre 
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pre & au figuré. Volver d inflamar , d ar- 
der , d encenderfe de nuevo , à hincherfe. 
RENFLAMMÉ, ÉE , part. pajf. & adj. 
F'uclto , ta d inflamar , à inflamado , da 
nuevo. 
x RENFLEMENT, f. m. T. d'architec- 
ture. Aehinchimiento, lo grueffo de las co- 
lunas à la parte de abaso. 

RENFLER , v.a. Enfler de nouveau. 
Volver d henchir , d hinchar de nuevo. 

RENFONCEMENT, f. m. Profondeur. 
Projundidád , concavidad. 

RENFONCER , v. af. Remettre des 
fonds à des tonneaux. Poner tempanos à 

cubiertas en las cubas. : 

RenNFoNcER. Poulfer vers le fond. Vol- 
verfe d hundir , à fumergirfe. 

RENFORCEMENT , f. m. Augmenta- 
tion de force. Refuerzo , reparo» 

RENFORCER, v. a. Rendre plus fort, 
plus épais. Rejorzar, fortalecer à reparar. 

RENFORCÉ , ÉE, part. paf: & adj. 
Reforzado , da. 

RENFORT , f. m. Secours. Refuerzo , 
focorro , ayuda. * 

RENFROGNER, REFROGNER , v. a. 
Encaporarfe , errugarfe la cara de enojo , 
volver fe cefiudo , -— ceño. 

RENFKOGNÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Encaporado , da , ceñudo. 

RENGAGEMENT , f.m. El ado de 
volve» fe d empeñar. 

RENGAGER , v. a. Volver d empeñar, 
empeñar de nuevo. 

RENGAGÉ, ÉE, part. paff. & adjeët. 
Vuelo, ta d empeñar. 

RENGAINER , v. a. Remettre dans fa 
gaine ou dans fon fourreau. Volver d en- 
vainar. 

RENGAINÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Vuelto , ta à envainar. 

RENGORGER , SE RENGORGER , 
v. acf. & v. n. pajf. Remilgarfe , erguir el 
cuello , erguirfe. 11 fe dic des hommes & 
des femmes. 

RENGORGÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Remilgado , da. 

RENGRAISSER , v. a. Engraifler de 
nouveau. Molver d engordar , engordar 


mas. 
RENGRAISSÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Vuelto, ta d engordar. 
RENGRÉGEMENT , f. m. Aumento de 
mal à de dolór , de pena , empeoramiento. 
RENGRÉGER , v. ad. Augmenter le 
mal. Empeorar , eumentar el mal. 
RENGRÉGÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
"Empeorado , du. 
RENIABLE , adj. m. & fem. Negable. 
Tous vilains cas font reniables : rodo cafo 
deshoneflo es negable , por decir , es de 


negar. 

RENIEMENT , f. m. Blafphéme. Re- 
niego , execración y blafphema. 

RENIER , v. a. Renoncer à Dieu, à 
fa foi , à fa religion. Apoflarar , renegar, 
negar d Dios, d fu fé, à fu religión. 

RrwirA. Juret lc faint nom de Dieu. 
Votar , blafphemar. 

RewN15R. Défavouer. Renegar , negar, 
deteflar , abominar. 

RENIÉ , ÉE, part. paff. & adj. Rene- 
gado, da. 

RENIEUR, f. m. Qui jure , qui renie 
Dicu. Aenegador , votadór , blasfemador, 
el que tient vicio de jurar." 
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RENIFLER , v. n. Sorberfe los mocos 
y arrojar los defpues por la boca. 

RENIFLEUR , EUSE , f. m. Ec f. El 
que fe forbe los mocos , y los aroja defpues 
por la boca. 

RENIVELER , v. a. Volver d nive- 
lar. 
RENNE , f. f. Bête de fomme, qui 
naît en Laponie, qui reffemble au qcrf. 
Beflia de carga, que nace en la Laponia , 
mui femejante al ciervo. 

RENOIRCIR , v. a. Noircir de nou- 
veau. Volver d ennegrecer , ennegrecer de 
nuevo. zi 

RENOM , f. m. Renombre , fama , re- 
putación buena ó mala. 

RENOMMÉ , ÉE, adj. m. & f. Cé- 
lebre. Renombrado , da, afamado. 

RENOMMÉE , f. f. Fama. Bonne ou 
mauvaife renommée: buena à mala fa- 


ma. ; 

RENOMMER , v. a. Afamarfe , ddr 
fama, reputación , nombre. Ce premier 
n'efl guere en ufage qu'au participe. 

Se renommer de quelqu'un: Walerfe 
del nombre de algúno. 

RENOMMÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Afamado , da. 

Jl eft fort renommé: Es mui afama- 


do. 

RENONCE , f.f. T. dujeu de cartes. 
Renuncio. 

RENONCEMENT , f. m. Altion de 
renoncer. Renuncia. 

RENONCER , v. a. & n. Renicr, dé- 
favouer quelqu'un. Renegar , negar. 

Rexoncer. Abandonner , quitter , 
laiffer. Renunciar , abandonar , dexar , 
defpreciar. 

Renoncen. T. de jeu. Renunciar , no 
D" al palo que fe juega , teniendo carta 


RENONCÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Renunciado , da. 

RENONCIATION , f. f. T. de palais. 
Renunciación y renuncia. 

RENONCULE, f. f. Fleur. Renunculo, 
francefilla flor. 

RÉNOVATION, ff. Rétabliffement 
d'une chofe, Renovación. 

RENOUEMENT , f. m. Réconcilia- 
tion. Reconciliación. 

RENOUER , v. a. J'olver d anudar , 
anudar de nuevo. 

Rrxovra, Réconcilier. Volver en 
amiflád , reconciliarfe , hacer las paces. 

RENOUÉ, ÉE, part. pojf. & adjed. 
Anudado , da. 

RENOUEUR , f. m. Cirujano que tiene 
la habiliddd de componer los huefos diflo- 
cados. 

RENOUVELLEMENT, f. m. Renova- 
ción , renuevo , remuda, - 

RENOUVELLER , v. af. Rétablir, 
faire revivre, Renovar , hacer como de 
nuevo una cofa. 

RrNOUvELLER. Remplacer. Renovar , 
remudar , poner de nuevo , reemplazar una 
cofa. , 

RENOUVELLÉ , ÉE-, part. paf. do 
adj. Renovado, da. 

RENTASSER, v. a. «feumular , amon- 
ronar de nuevo. 

RENTASSÉ, ÉE, parr. pa. & adj. 
Acumulado, da de nuevo. 

RENTE, f: f. Revenu qui revient tous 


p aute uteri * 
e 
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les ans. Renta , redito que rinde annu 
menie. 

RENTER , v. a. Fonder quelque chofe 
en lui affignant une rente. Fundir, affi- 
gnar una renta , fea en lo que fuere. 

RENTÉ, ÉE, part. paff. & adj. Aro 
rentado , da. C'cft un homme bien renté 
es un humbre mui arrentado. 

RENTIER , IERE, f. m. & f. Celui à 
qui il efl dû une rente fur la ville. 4quel 
a quien la ciudéd de Paris paga una renta, 

ReNTIER. Se dit auffi de ceux qui doi- 
vent des rentes foncieres Rentero. 

Rentier ou Payeur de rentes de la ville 
de Paris. El que paga las rentas que hace 
la ciudád de Paris d algúnos particulares. 

RENTOILER , v. a. Regarnir d'une 
toile neuve une dentelle. Volver d poner 
à d guarnecer de tela nueva d un encaxe à 
randa. 

RENTOILÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Vuelio, ta d poner à guarnecer de tela 
nueva d un encaxe ó randa. 

RENTONNER , v. a. Remettre dans 
le tonneau. Molver d encubar , encubar 
de nuevo. 

RENTORTILLER , v. ad. Tordre de 
nouveau. Aerorcer , volverfe d torcer. 

RENTRAINER , v. ad?. Entrainer de 
nouveau. Volver d arraflrar , arraftrar 
de nuevo. 

RENTRAIRE , v. a. T. de couturiere. 
Zurcir. 

RENTRAIT , AITE , part. paff. & adj. 
Zurcido , da, . 

RENTRAITURE, ff. Zurcidura. 

RENTRAYEUR, EUSE, f.m. & fem. 
Zurcidor , ra. 

RENTRÉE , f: f. T. du jeu de l'hom- 
bre. C'eft ce qu'on prend dans le talon , 
après avoir écarté. Aog , los naipes que 
Je roban del monte. 

RENTRER , v. a. & r. Entrer une fe- 
conde fois. Molver d entrar, entrar de 
nuevo , muchas veces. 

RENTRER. Figur. Se confidérer foi- 
méme , réfléchir fur foi. Volver en fi, 
"ror tl dentro de fi mifmo , reflexionar 
Jobre ft. 

RENTRÉ, ÉE, parr. paf. & adjeët. 
F'uelto , ta d entrar. 

RENVELOPPER , v. a. Volver d em- 
paquerar , d envolver , d empapelar. 

RENVENIMER , v. a. Se gâter, fc 
corrompre. Molver d enconarfe, d en- 
cruelecerfe , d inflamarfe , d corromperfe 
una llaga. 

RENVENIMER. Figur. Aigrir les chofes, 
Volver d irritar , d enconar , d exafperary 
d acedar las cofas. 

A LA RENVERSE , adv. Hacia atras, 
de efpaldas. 

Tomber à la renvetíe : Caer de efpal- 
das. 

RENVERSEMENT , f. m. Ruine , def» 
truétion , déréglement , changement , dé- 
fordre , bouleverfement , chüte , déca- 
dence. Trajformo , ruina , deflrucción y 
deforden , mudanza grande, 

cadencia, 

KENVERSER , v. a. Jetter par terre, 
abattre. Derribar, derrocar, abatir y 
echar por tierra. 

RENVERSER. Tourner d'un autre côté. 
Traflornar , volver una cofa de un lado d 
DIO» 
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RENVERSER, Brouiller, mettre en dé. 
fordre. Revolver , inquietar , enredar, 
mover dijfenciones , defordenar y confun- 
dir , turbar. 

SE KENVERSER, Echorfé hacía atras , 
encorvarfe , doblarfe el cuerpo. 

RENVERSÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Derribado , da. 

RENVI , f. m. L'argent que l'on met 
pour enchérir au jcu fur fon cempagnon. 
Reenvite. 

RENVIER, v. m. Renchérir fur ce 
qu'un autre a fait. Sobre pujar d lo que 
otro d echo , adelantar mas. 

Renvier, Coucher de l'argent fur une 
carre au deflus de celui qui à déja envié. 
Aeenvidar , pujar fobre 0110 envite. 

RENVOI, fubfi. m. Retour. Retorno , 
vuelta. Cheval de retour : caballo de re- 
torno , de vuelta. 

Renvor. T, d'écriue & d'imprime- 
ric. Reclámo, guión. : 

RENVOYER , v.a. Envoyer de nou- 
veau. J'olver d enviar, enviar de nuevo, 
d defpachar de nuevo. On a renvoyé cou- 
riers fur couriers : fe hd vuelto d enviar , 
à defpachar correos unos tras de otros. 

RExvoYER. Congédier, Defpedir, echar 


ReNvoYER, T. de palais. Remettte à 
un autre tribunal. Remitir una cauja à 
otro tribundl.. 

RENVOYE, ÉE , part. paff. & adjeB. 
Vucho , ta d enviar , defpedido , da , def- 
pachado. 

RÉORDINATION , f. f. El ado de 
volver d conferir algúna de las ordenes fa- 


cras. . 
RÉORDONNER , v. a. Volver d con- 
ir las ordenes fazras. 


REPAIRE , f. ri. Retraite de bêtes fa- 
rouches. Guerida ,. cubil , cueva, efcon- 
drijo donde fe recogen las fiéras , los ani- 
males falvages. . 

RtPAIRE. Retraite de voleurs. Cueri- 
da , cubil , parages donde fe recogen los 

ronts. 

RÉPAISSIR , v. a. Rendre ou devenir 
plus épais. Volverfe , hacerfe espejo , con- 
denfarfe. 

REPAITRE, v. n. Manger , prendre fa 
réfeétion : il fe dit des hommes & des 
chevaux. Repaflar , comer , fuflentar fé. 

RrrAirAE. Figur. Se contenter , s'in- 
fatuer de quelque chofe. Repaffarfe, ali- 
mentarfe de vanas efperanzas , de ideas , 
pagarfe de vanidades. 

REPU , UE, part. paf. & adj. Repaf- 
tado , da. 

REPAITRIR , v. a. ^f maffar de nuevo, 
volver d amafar. 

RÉPANDRE , v. a. Epancher , verfer. 
Derramar y verter, vaciar. 

RÉvANDRE. Difperfer. Derramar , re» 
partir , difiribuir , efparcir. 

Se répandre en longs difcours, en com- 
plimens : Pen + exsenderfe en cum- 

mientos y largos difturfos. 
rr dr TUE ria & adjeB?, 
Derramado , da , efparcido. 

RÉPARABLE , adj. m. & f. Re e. 

RÉPARATEUR , f. m. Reparadór. 

RÉPARATION , f. f. Reparación. 

RÉPARER , v. e. Refaire, rétablir, 
raccominoder. Reparar , componer , ade- 
rezar , emendar. 


REP 

RérAREA. Figur. Reparar , emendar , 
corregir , remediar. 

Réparer l'honneur , la réputation de. 
quelqu'un: Reflituir el honor , volver la 
honra. 

Réparer le temps perdu: Emendar el 
tiempo perdido. 

Réparer les forces : Reflaurar fus fuer- 


as. 
RÉPARÉ, ÉE, part. paf: & adjed. 
Reparado , da. 

REPARLER , v. a. Parler ume feconde 
fois. Volver d hablar. 

«REPAROITRE , v.n. Volver à pare- 
cer. 

REPARTIE, f. f. Replique. Replica, 
dicho agudo , picante. 

REPARTIR , v. a. Partager. Repartir, 
difiribuir. 

RÉPARTIR , v. n. Répondre, répli- 
quer. Replicar , refponder. 

REPARTIR. Partir de nouveau, Volver 
d partir , d partirfe , partire de nuevo, 
irfe otra vez. 

REPARTI, IE , pars, paff. & adj. Re- 
partido , da. 

RÉPARTITION , f. f. Divifion, re- 
glement d'une impofition fur plufieurs 
particuliers. Reparcición , acopiamiento, 
repartimiento que fe impone fóbre muchos 
particulares. 

REPAS , f. mí. Comida , combite. 

REPASSER , v. n. Paller de nouveau 
par un endroit, .Arrepafar , pajfar y re- 
paar , pajfar de nuevo por un pueflo. 

REPASSER, v. a. Retoucher, corriger. 
Repajar , retocar, corrigir , emendar. 

Kepafler des étoffes par la teincure: 
ré » volver à dr tinta à algúna 
cofa. 

Repaller des couteaux, des rafoirs : 
Aguzar , amolar , row los cuchillos , 
navajas de afeitar , dec. 

Repaffer quelque chofe dans fon efprit, 
dans fa mémoire : Recapacitar , recorrer 
la memoria , a, sg 

Repaffer du linge : «A4planchar , plan- 
char la ropa. 

Repasser. Effayer pour fcavoir fion 
fcait par cœur. Repajar , enfayar , hacer 
el enfayo , recorrer lo que fe há efludiado. 

Repaffer le buffle à quelqu'un ¿Ue mal- 
traiter, fait de fait ou de paroles : Cafcar, 
maltratar de hecho ú de palabra. 

REPASSÉ , ÉE , part. pajf. & adjed. 
Repajfado, da. 

REPAVER, v. a. Reempedrar , vol- 
ver d empedrar , empedrar de nuevo. 

REPAVER , v. «. Payer une feconde 
fois. Volver d pagar , pagar dos veces. 

REPÊCHER , v. ad. Retirer de l'eau 
une chofe qui y eft tombéc. Volver d pef- 
car , d facar del agua lo que en el havia 
caido. 

REPÉCHÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Vuelto , ta d pefcar. 

REPEIGNER , v. a. Volver d peinar. 

REPEINDRE , v. a. Volver d pintar. 

REPENDRE, v. a. Pendre une fecon- 
de fois. Volver d:colgar , colgar de nue- 
vo. 

REPENSER , v. ad. Penfer plufeurs 
fois. Repenfar , volver d penfar y reflexio- 
nar, meditar. 

REPENTANCE, f. f. Arrepentimiento. 
REPENTANT, ANTE, adj. Qui cfi 


* 
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marti, qui a regret d'avoir fait quel 
chofc. A nM » da. mr 

REPENTIR, SE REPENTIR , v. m. 
Arrepentirfe, pejarfe de la hecho. 

On dicauffi par menace: je Ven feraj 
bien repentir, il s'en repentira : haré 

ue fe arrepiente , yd fe arrepentira. 

KEPENTI , IE , parc. pajJ- & adj. Ar 
repentido , da. 

REPENTIR, f. m. Regret. Arrepenti- 
miento. " É 

REPERCER , v.a. Volver d horadar y 
d agujerar. 

KÉPERCUSSION , f. f. Aáion qui 
réfléchir. Repercuffión, 

RÉPERCUTER , v. a. Repercutir y re- 
verberar à refaliar. . 

REPERDRE , v. a. Volver d perder y 
perder de nuevo. 

RÉPERTOIRE , f. m. Reportorio , ré- 
pertorio. Ce dernier eft peu en ufage. 

REPESER , v. a. Repefar , volver d 

r , pefar de nuevo. 
AA , v. a. Redire , refaire. Re- 
petir , volver d decir , d hacer. 

RÉréTen. T. de palais. Redemander 
ce qu'on prétend qui a été pris contre les 
regles ordinaires, Repesir , volver à pe” 
dir lo que fe pretiende haver fido 10mado 
contra jufticia. : 

RÉPÉTÉ , ÉE, part. paf. & adj. Re- 
perido , da. d 

RÉPÉTITEUR , f. m. Repetidér. 

RÉPÉTITION, f. f. Reperición. 

REPEUPLER , v. a. Peupler de noue 
veau. Volver d poblar , de nuevo. 

Repeupler un étang : Walver d echar 
pececitos en un effanque , para que crians 

REPEUPLE , ÉE, part. paf. & adj. 
Vuelto, ta d poblar.e 2 

REPIC , f. m. T. du jeu de piquet. Re 

ut. 

PAÉPIT , f. m. Reláche , délai, (ute 
féance. Plazo que fe dd d un deudor para 
que pueda pagar. 

'REPLACER , v. a. Reemplazar. — 

REPLACÉ, LE, part. paf. & adjedd. 
Re ado , da. . 

REPLÁJDER , v. a. Volver à. pleutar, 
pleitear de nuevo. 

REPLANTER, v. a. Volver à planter, 
plantar de nuevo. 

REPLET, TE, adj. Repleto , ta, gor 


do, » 

itin ION , f. f. Replexión. 

REPLEUVOIR , v. a. Pleuvoir de nou 
veau. Volver d llover , llover de nuevo. 

REPLI, f. m. Pli rendoublé. Pleguts 
doblez , arruga. 

REPLI. c pl m des ferpens. Rofea » 
el rollo circulár que hace - por 
miento de algúna cofa, tomando «pira 
circulos , como las que hace al moverje 
la culebra. . 

Rieti, Figur. Entrefrjo. Avoir beau- 
coup de replis , de réferve : tener muchos 
entrefijos. 

REPLIER , v. a. Volver d plegar , ple” 
gar de nuevo. 

Se replier : Enrofcarfe como hace la fer 
piente , doblarfe. | 

rir ÉE , part. paff: & adj. Vuel- 
to , ta d plegar. 

REPLIQUE , f. f. Réponfe à une ob- 

ion. Replica. 


REPLIQUER , v. d. Détruire un argue 


REP 
ment. Replicar, arguir , repugnar un ar- 
gumento. 

REPLIQUER. Faire difficulté d'obéir. 
Replicar como repugnando lo que fe dice 
à manda. 

REPLIQUÉ , ÉE , part. paf. & adjedl. 
Replicado , da. 

REPLISSER , v. a. Pliffet de nouveau. 
Volver à plegar, d rehacer los pliegues 
de una ropa. 

REPLONGER , v. a. Plonger de nou. 
veau. Volver d qabullir, d meter en el 
agua, pampuzar. 

REPLONGER, Figur. Recaer en fus mif- 
mos vicios. 

REPOLIR , v. ad. Volver d pulir, d 
componer , d alifar à perficionar , d her- 
mofear y enriquecer algüna cofa. 

RÉPONDANT, adj. & fubft. Qui té- 

nd d'un autre. Fiador , caucionero. 

RÉFONDRKE , v. add. Rendre raifon , 
fatisfaire à- la demande de celui qui in- 
terroge , téfuter. Kefponder , dár farisfa- 
ción d la pregunta , fatisfacer , ddr folu- 
ción d alguna duda , refutar un argumento. 

Révonore. Écrire à quelqu'un de qui 
l'on a reçu une lettre. Aefronder d una 
«aria y d lo que fe nos efér:be. 

Réronpre. Chanter alternativement, 
ARefponder , cantar alternativamente. Le 
clergé chante les Liranics, le peuple ré- 

nd z el clero canta las Letaruas , el pue- 

refporde. 

Rérowpas. Correfpondre. Correfpon 
der una cofa con otra. 

Réronpre. Répliquer. Refponder, re- 

ñar , excufarfe , dificultar el hacer lo que 
j^ mande. 

Rúroxnbrz. Être caution. Refronder , 
abonar , falir por fiador , por caución , fiar 
d otro 

RÉrONDRE. Sc dit aufli des chofes ina- 
nimées. Refponder , refonar el eco. 

RÉPONDU , UE , part. pajf. & adjeët. 
Refpondido , da. 

-RÉPONS, f. m. T. de breviaire, Ref 


ponforio. 

RÉPONSE , f. f. Ce qu'on répond. Ref 
puefta , replica. 

R£roxse. Petite racine qu'on mange 
en falade. Reciponce. 

REPORTER , v. a. Porter une feconde 
fois. Volver d llevar. 

RrronTEA. Aller dire À un autre ce 
qu'on a dit de lui. Llevar nuevas de una 
«afa d otra , reportar lo que fe dice de 
uno ; y propriamente Sembrar zizaña, 

REPOS , f. m. Etat de ce qui cft fans 
mouvement. Repofo , tranquili.ldd , foffie- 
go del animo ú del cuerpo , à de otra cofa 
que tiene movimiento. 

Reros, Cellation du travail. Repofo, 
deftanfo, quierúd , intermijiión al trabajo. 
Rr»os. Sommeil. Defcanfo , fueño. 

Rz»os. T. d'architedute, Mefa , def- 
canfo de la efcalera. 

REPOSÉE , f: f. T. de chalfe. Lieu où 
les bétes fauyes fc repofent , fe couchent. 
Guarida. 

. . REPOSER , v. ad. Rendre tranquille. 

Repofar , deftanfar , dr intermiffión à la 
fatiga , al trabajo. 

REPOSER , v. n. Dormir. Deftanfar, 


rmir. 
Repofer , fe raffcoir : Repofarfe , affen- 
tarfe los liguores. 


REP 


Repofer , fe confier à quelqu'un : Fiar, 
confiarfe de alguno , entregarle el cuidado 
de fus negocios. 

REPOSÉ, ÉE , part. paf. & adj. Re 
pojado , da. | 

KEPOSOIR , f. m. Defcanfadero , 
to de defcanfo , o à ar M 

Repofoir qu'on éleve dans les rues, 
pe faire repofer le S. Sacrement, quand 
a proceflion paíle : Altar que fe levanta 
en las calles , en dias de procefión del San- 
tiffimo. 

REPOUS , f. m. T. de maçonnerie. Ef- 
p de ciment , de mortier. 4rgamafa , 

una 

REPOUSSER , v. aZ. Rechafler , faire 
retirer , reculer, Rempujar, rechazar, ha- 
cer lugár. | 

Rerousser. Pouffer de nouveau , en 
parlaur des plantes. Molver d brotar, bro- 
tar de ri " 

REPOUSSÉ , ÉE, : & adjedl. 
Rempujado , da. pet pa co 

KEPOUSSOIR , f. m. Outil. Znffrumen- 
to que firve d diferente ufos y ofictos, para 
facar clavos, tarugos meridos en la ma. 
dera u otra parte. 

RÉPRÉHENSIBLE , adj. m. & f. Re- 
prehenfibie. 

KÉVREHENSION , f. f. Reprehenfión , 
Correction. 

REPKENDRE , v. a. Prendre de nou- 
veau. J'oíver d tomar , tomar otra vez, 
ü de nuevo. 

REPRENDRE, Rattraper , recouvrer. 
Recobrar lo perdido. 

REPRENDRE. Continuer quelque chofe 
qui avoit été interrompu. Volver d empe- 
jar lo que fe havia diféontinuado , empe- 
ar de nuevo. 

Reprendre une inftance : Replicar € 
inflar. 

Reprendre fes forces , les rétablir: Re. 
cobrar fus fuerzas , tomar animo. 

Reprendre courage , fe ranimer:; Re- 
forzarfe , volver d tomar animo. 

Nous halcine : Recobrar el alien- 
to , volver d tomar aliento. 

Reprendre , réprimander , blámer , cor- 
tiger : Reprehender , corregir , reñir. 

Se reprendre , fe rétracter : Rerratarfe, 
defdecirfe. 

REPRENDRE. Se dit auffi des arbres, 
des plantes qui, étant tranfplantés , re- 
prennent racine de nouveau. Molver d to- 
mar , d echar raiz nueva los drboles , las 
plantas , &c. 

SE REPRENDRE , v. n, paff. 11 fe dit 
des bleffures , des chairs qui onc été cou- 
ptes, ouvertes, féparées , & (ignifie Se 
refermer , fe rejoindre. Encarnarfe las he- 
ridas , criar carne mejorandofe la herida. 

REPRIS , ISE , parr. paff. & adj. Vuel- 
to, ta d tomar, recobrado , da.  * 

RÉPRÉSAILLE , f. f. Repreffalia , re- 
prejfaria. Ce dernier n'eft guere en ufage. 

REPRÉSENTANT , f. m. Celui qui re- 
préfente uae perfonne abfente. Reprefen- 
tante, 

REPRÉSENTATIF, IVE, adj. Repre- 
feniativo , va. 

REPRÉSENTATION , f. f. Image. Re- 
prefentac:ón , imagen , idea. 

REPRÉSENTATION. Supplique , requé- 
te , remontyance, Keprefenta ción » fu- 
plica, 
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REPRÉSENTATION, Exhibition de quel. 

que chofe. Reprefentación , exhibición de 
na cofa. 

REPRÉSENTER , v. a4. Faire connol- 
tre de quelque maniere que ce foit. Re- 
prefentar , hacer prefente algúna cofa. 

REPRÉSENTER. Exhiber , expoler, Re 
prefentar , exhibir , manifeflar. 

REPRÉSENTER. Remoatrer. Reprefen 
tar , informar , declarar à referir. 

REPRÉSENTER. Se figurer, fe mettre 
dans l'efprit.. Reprefentarfe , figurarfe al- 
guna cofa en el entendimiento. 

RerRÉSENTER. Jouer une comédie. 
Repreféntar , recitar en publico una hiflo- 
ría , una comedia. 

KEPRÉSENTER. Se dit encore des héri- 
tiers qui font reçus à recueillir une fuc- 
cellion. Aerrefentar , fabrogarfe en los de- 
rechos y bienes de otro. 

RerRÉSENTER. Tenir la place de quel- 
qu'un. Keprefenrar , tener el lugar de otro 
en fu aufencia. 

REPRÉSENTÉ , ÉE , parr. pal: & adj, 
Reprejeniado , da. 

REPRÉTER , v. a. Próter de nouveau. 
Volver d preflar de nuevo. 

REPRIER , v. ad. Prier une feconde 
pa Volver à combidar , d roger , d fu- 
P car. 

KÉPRIMANDE , f. f. Cenfure , bláme, 
correétion. Reprimenda , reprehenfión y 
Corrección. 

RÉPRIMANDER , v. a. Reprehender y 
—€— » reñir de ra. 

RÉPRIMANDÉ , KE , part. paf. & adj. 
Reprehendido , da. 

KÉPRIMER , v. a. Reprimir, conte- 
ner , refrenar , templar à moderar , acor- 
tar , repartar. 

RÉPRIMÉ , ÉE, part. paff. & adjeël. 
Reprimido , da. 

REPRISE, f. f. Réitération d'adion. 
Reiteración de una acción , recobro de lo 


perdido. , 

Reprise. Refrain d'une chanfon. Ef 
tribillo , repetición de verfo al fin de una 
copla. 

ife de procès : Nueva inflancia, 
Reprife d' hombre : Vuelta de partida , 
volver d empezar otra partida , otro juego. 

REPRISER , v. a. Prifer une feconde 
fois. Volver d apreciar , d preciar de nue- 
vo lo que € preciado. 

RÉPROBATION , f. f. Jugement. Re- 

bación. 

REPROCHABLE , adj. m. & f. Fitupe- 
rabie , cofa que fe puede reprochar , ddr en 

cara. 

REPROCHE , f. m. Bláme. Reproche , 
improprio baldon , zaherimiento. 

Kernocwe. T. de pratique. Objeétion 
qu'on fait aux témoins. Queja , reproba- 
ción de tefligos y achaque. 

REPROCHER , v. a. Objecter. Repro- 
char , ddr «n roftro , zaherir , vituperar , 
baldonar. 

Reprocher des témoins. T. de palais. 
Reprochar , achacar , reprobar. 

KEPROCHÉ , ÉE , part pal & adjed. 
Reprochado , da , vituperado , da. 

REPRODUIRE , v. a. Reproducir , pro- 
ducir de nuevo. 

REPRODUIT , ITE , part. paj & adj. 
Reproducido , da. 

REPROMETTRE , y. a. Promettre de 
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nouveau. Volver d prometer, prometer de 
nuevo. 

REPROUVER , v. a. Prouver une fe- 
conde fois. Volver d probar , d juflifi- 
Lar. 

RÚPROUVER. Rejetrer une chofc. Re- 

obar , condenar. 

RÉPROUVÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Reprubado , da. 

REPROUVÉ, ÉE , f. m. & f. Reprobo, 
 eldefiinado à la pena eterna por la di- 
vina juflicia. 

REPTILF , adj. m. & f. Genre d'ani- 
maux & d'infeétes qui fe trainent fur le 
ventre. Reptil, animal que va arraflrando 
ubre la tierra. 

RÉPUBLICAIN , AINE , adj. Republi- 
caro , nd. 

RÉPUBLIQUE , f. f. Etat ou gouverne- 
ment populaire. Republica. 

RÉPUDIATION , f. f. A&ion par la- 
quelle on congédie une femme. Repudia- 


ción. 
RÉPUDIER , v. af. Abandonner une 


femine. Repudiar , recufar , repeler la mu- |. 


ger propria. 

RÉPUDIÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Repudiado , da. 

RÉPUGNANCE , f. f. Dégoüt , oppo- 
fition, averion que l'on a à faire une 
chofe. Repugnancia. 

ipei ae ANTE, adjed. Con- 
traire, oppolé. Repugnante. 

RÉPUGNER NO x ier oppolé , con- 
taire. Repugnar , contradecir , refiftir. 

REPULLULER , v. a. Renaitre en gran- 
de ron 3 il fe dit au propre & au k- 
guié. Volver d pulular , pulular de nuevo. 

REPURGER , wa. Purger pluficurs 
fois. Repurgar , volver d purgar. 

REPURGE , ÉE, part. paf. & adjed. 
Repurgado , da. 

RÉPUTATION , f. f. Reputación. 

RÉPUTER , w. a. Avoir une certaine 
eftime ou penfte de quelque chofe. Re- 
putar , eflimar , apreciar. 

RÉPUTÉ , ÉE , part. paj. & adj. Re- 
purado , da. 

RÉQUÉRANT , ANTE , adj. Qui re- 
quiert , qui demande. El que requiere , 
que pide. 

REQUERIR , v. a. Demander, former 
unc demande. Requerir, intimar , pedir. 

RÉQUÉRIR. Se dit gurément en mo- 
talc. gg jit , necefficar , fer necejfario. 
L'étude des Mathématiques requiert un 
homme tout entier : el effudio de las Ma- 
thematicas requieren toda la aplicación de 
un hombre. 

REQUIS , ISE, part. paf. & adj. Re- 
querido , da. 

REQUÉTE , f. f. Demande qu'on fait 
en Juftice, Kequefla , demanda , petición, 
memorial , fuplica. 

Maitre des Requétes: Efpecie de Juez 
foberano en algunas cofas , es miembro del 
Parlamento , inferior al Prefidente , y fu 
Perior al oidor o confejero , es el que re- 
lata las caufas pendientes en el confejo 
de Eflado. 

REQUÉTER , Y. d, T. de chaffe. Buf- 
car de nuevo la caza. 

REQUIN ou CHIEN DE MER, f. m. 
Gros poiffon qui dévore les hommes. Pef 
cado de mar que fe traga los hombres. 

KEQUINT , f. m. La cinquieme partie 
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d'un cinquieme. Za quinta parte 
uinto. 

RÉQUIPER , v. 4. Équiper de nouveau. 
Voiver d equipar , à apercebirfe de lo ne- 
ceffarto en qualquiera cofa. ' 

RÉQUISITION , f. f. Requerimiento , 
requifición. 

 RÉQUISITOIRE , f. m. Requifitorio , 
ria. 
RESACRER , v. a. Sacrer de nouveau 
Voiver d confagrar , confagrar de nuevo. 


RESAIGNER , v. a. Saigner pluficurs | £d 


fois. Volver à fangrar , fangrar de nuevo. 

KESAIGNÉ, ÉE , part. pajf. & adjed. 
Vuelto, ta à fangrar. 

RESAISIR , v. a, Reprendre , faifir de 
nouveau. Volver d embargar , d embargar 
de nuevo , d aprehender, à agarrar , à 
coger , d apoderarfe. 

KESAISI , IE, pars, paff. & adj. Vuel- 
t0 , td d embargar. 

RESALUER , v. add. Rendre le falut , 
faluet pluficurs fois. Refaludar , faludar 
muchas veces. 

RESASSER , v. a. Saffer pluficurs fois. 
Repajfar , paar muchas veces una coja 
con el cedazo. 

RESCISION , f. f. TAde pratique. Re- 
cifión. " 
RESCRIPTION , f. f. Refcripción. 

RESCRIT , f. m. Referipro. 

RÉSEAU ou RÉZEAU , f. m. Efpecie 
de encaxe de feda à de kilo de una la- 
bor que femeja à una red de peftar. 

RESECHER , v. a. Secher de nouveau. 
Volver à fecar una cofa humeda , fecar de 
nuevo. 

RESELLER , v. a. Remettre la felle à 
un cheval. Molver à enfillar , enfillar de 


nuevo. 

RESEMELLER , v. af. Appliquer de 
nouvelles femelles à des bas. Solerar à 
Solerear , echar de nuevo foletas d las me- 
dias , plantillar, 

Refemeller des fouliers : Plantillar, 
echar de nuevo plantillas à fuelas à los za- 

10%. 

RESEMER , v. a. Semer une feconde 
fois. Refembrar, volver à fembrar , fem- 
brar de nuevo. 

RÉSERVATION , f. m. T. de palais. 
Refervación. 

gaie » f. f. Referva à Referva- 
ción. 

Résenve. Provifion. Referva, provi- 
fiôn , repuefto. : 

Réserve. T. de guerre. Corps de ré- 
ferve, Referva, cuerpo de tro, ue fe 
pone de : detras ha la pot lors. 

Résenve. Exception. Referva, refer- 
vación , excepción. 

Résenve. Figur. Pudeur , retenue. Pu- 
dor , honefliddd , modeflia. Cette femme 
2 — ipn beaucoup drin & 

e modellie : muger fe gobierna con 
mucha referva , à edens d koneftidád. 

Corps de réferve : Cuerpo de referva. 

A la télerve de , en réferve. Façon adv. 
Excepto, exceptuando. On a rappellé tous 
les exilés, à la réferve de tels & tels: fe 
ha vuelto d llamar d todos los deflerrados, 
excepto tales y tales. 

RÉSERVÉ , ÉE , adj. Circonfpeët , dif- 
cret. Refervado , da , cautelofo , fa , cir- 
cunfñeëlo , difcreto y ta. 

RÉSERVER, v ad. Garder , revenir 
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de un ve chofe du total. Refervar , guar- 
ar. 


god t Tipi ii confervarfe. 
RÉSERVÉ , EE, part. . & adjed. 
Réfervado, da. PR y 

Cas réferv£, celui dont il n'y a que 
le Pape & l'Evéque qui puiffe abíoudre : 
Cajo refervado. 

KESERVOIR , f. m. Receptaculo , al» 
berce , algibe. 

RÉSIDANT , ANTE, adj. Voyez Ré- 


ent. 
RÉSIDENCE , f. f. Demeure. Refiden- 
cia , morada , domitil:o. 

RísipENcr. Demeure des béntficiers 
fur leurs bén*fices.. Refidencia. 

Résivence. Se dit en parlant de celui 
qui fait lcs affaires d'un Prince dans une 
Cour étrangere. Refidencia. 

RÉSIDENT ou RESIDANT , f. m. Ce- 
pa qui réüde. Refidente , el min:firo que 
refide en algúna Corte extrangera. 

RÉSIDENT , ENTE, ou RÉSIDANT, 
ANTE , adj. Qui réfde, Refidente. 

RÉSIDER , v. n. Il fe dit au propre & 
au figuré. Refidir, morar , ar de af 


nto. 

RÉSIDU , f m. Refiduo. 

RÉSIGNANT, f. m. El que refigna » 
refignante. . 
RÉSIGNATAIRE , f. m. Refignatario. 

pec i iie » f s Dimiflion. Re- 

ación , demiffión , refigna. . 
aros Soumillion. Refigna- 
ción , fumiffién. 

RÉSIGNER , v. e. Donner {a démiffion. 
Refignar , renunciar y hacer demifhôn. 

Se réfigner , fe foumettre : Reffgnarfé y 
rendirfe , Jometerfe. 2 

RÉSIGNÉ , ÉE , part. pef. & adj. Re- 
fignado , da. 

RÉSILIER, v. a. Caffer , anauller un 
ade. Anular , invalidar un ado. 

RÉSINE , f. f. Matiere buileufe. Re- 

Gna. 
" RÉSINEUX , EUSE , adj. Refinofo, fa. 

RÉSIPISCENCE , f. f. Repentance , re- 
tour d'un pécheur fur fa conduite. Arre- 
pentimiento , refipiciencia. | 

RÉSISTANCE , f. f. Refiflencia , la ac 
ción de refiflir. 

RÉSISTER , v. n. S'oppofer aux def- 
(cins, aux volontés de quelqu'un. Refffür, 
oponerfe d lo que fe defla 1 manda. 

RésisTER. Supporter la peine , le tras 
vail. Refiflir , tolerar , aguantar. 

RÉSOLU, UE. Voyez Réfoudre. 

RÉSOLUMENT , adverb. Abíolumente 
Refueltamente , abfoluramente. 

RÉSOLUMENT. Hardiment , avec cow 
tage. Refueltamente , arrevidamente , re” 
rome 

RÉSOLUTIF, IVE, adj. T. de phar- 
macic. Refolutivo , va. 

RÉSOLUTION , f. f. Décifion. Refolu- 
ción , decifión. 

Résozurion. Deffein que l'on forme, 
que l'on prend. Aefolución, desermina» 
ción. 

RésozurTion. Fermeté , courage. Re- 
folución , animo , valór , 14 

Réfolution des corps leurs princi- 
pes: Refolución , reducción de un cuerpo 
en fus primeros principios. 

RESONNANT , ANTE, adj. Reten- 
tillant. Refonane , fonoro , fonora. 

__ RESONNEMENT, 
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RÉSONNEMENT , f. m. T. de mul- 
que. Retentillement. Refonación , refo- 
mancia. 

RÉSONNIR, v. mn. Réfléchir lc fon. 
Refonar , hacer fonido por reperculfión. 

RESOR TIR , v. n. Sortir plulicurs fois. 
J'olver d falir , falir muchas veces. 

RESOU DER , v. a. Soldar de nuevo, 
volver à foldar. 

RESOUDÉ, £t , pare. paf. & adje&. 
Vuelto , ta à foldar. 

RÉSOUDRE, v. a. Refolver , decidir , 
determinar. 

R£soupng. T.de phyfique & de mé- 
decinc. Rejolver , diffolver , diffipar. 

RÉSsOU Da. T.de palais. Kendre nul, 
pes. Cajfar , abrogar , derogar , anu- 


RÉSOLU , UE , part. paf: & adj. Re- 
Jfücito , ta. sport. pod 

RÉSOLU , Ux. Se dit auffi d'un hom- 
me brave , hardi, déterminé, Aefuelto , 
ta , audaz , arrojado , da , atrevido , da, 
valiente , ta. 

SE RÉSOUDRE , v. n. paff. $c détermi- 
ner. Aejfolverje , determinarfe. 

Sm xnÉsoUDam. Samollir, fe diíliper. 
Refolverfe , diffiparfe , difolverfé. 

Réfouds-toi , détermines-toi , fais at- 
tention , prends garde: Refuelvere , de- 
trminase , ati À lo que haces , acaba 

a. 
RESPECT, f. m. Acaramiento , refpe- 
to , obfequio , cortefía , confideraciôn , ve- 
neración , atención, 

AU RESPECT, adv. En comparaifon. 
Al refpeto , en comparación. La terre n'eft 
qu'un point au refpe& du ciel: la tierra 
mo es fino un punto al refpeto à en com- 
paración del cielo. 

Se faire porter refpe&t : Hacerfe refpe- 
tar. 

C'eft un méchant prêtre , refpett de 
fon caradtere : Es un mal facerdote , fal- 
vo fu cara&ler , 0 refperando fu carader , 
O fu carader d parte. 

Perdre le refpeët : Perder el refpero , 
faltar al refpeto. 

2 RESPECTABLE , adj. m. & f. Refpeta- 

e. 
RESPECTER , v. a. Refpetar , venerar, 
acatar , tener refpeto. 
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RESPLENDISSANT , ANTE , edjed. 
Rejplandeciente , reluciente , brillante. 

RESPONSABLE , adje&. m. & f. Ref- 
ponfahle. 

RESSASSER , v. a. Saífer de nouveau. 
Volver à terner , d repajar con cedajfo 
mas efpejfo. 

KESSASSÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
FV'uelio , ta d cerner. 

RESSEMBLANCE , f. f. Égalité , rap- 
port, conformité entre deux chofes. de- 
mejanza. 

RESSEMBLANT, ANTE , adj. Semes 
Jante. 6 

RESSEMBLER , v. n. Semejar, pare- 
cerfe. 

RESSENTIMENT , f. m. Refentimiento 
de dolér. 

Raessewtiment. Le fcuvenir qu'on 
garde des bienfaits ou des injures. Aefen- 
timiento à memoria que conferva uno de 
las mercedes à agravios recividos, 

RESSENTIR , v. a, Etre touché. Re- 
fentir , fenurfe de alguna cofa, 

KESSENTIR , v. n. paff. Sentir quelque 
tefle d'un mal. Volver à fentir, d padecer 
algun mal. 

RESSENTI, IE, part. paf. & adjedl. 
Rejentido , da, fentido , da. 

RESSERREMENT , f. m. Aftion par 
laquelle on refferre. Apresamiento , opref 
fion , eflreckura. 

RESSERRER , v. a. Serrer de nouveau, 
ou plus fortement. Volver d apretar , d 
reflringir , d confireñir , d eflrechar. 

RusseRRER. Retrancher. Abreviar, 
tompendiar , acortar , refamir , reducir d 
menos , d poco efpacio. 

RassEARER. Remettre une chofe dans 
le en d'où re tiré. Volver d cer- 
rar, mer la cofa d donde fe efiaba 
volver y relie A P 

Refferrer un prifonnier , une garnifon, 
une place : Effcechar ; apresar , reflreñir 
un prefo , una plaga , una guarnición. 

Resserrur. Kendre le ventre moins 
libre. Conflipar , cerrar , áffringir , com- 
primir , eftreñir. 

RESSERRÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Vuelto, ta d apretar. 

RESSORT , f. m. Piece d'acier trem- 
pé,qu'on met dans plufeurs machines. 

uelle. 


RESPECTE , EE, part. paff. & adjedt. | Muelle 


Refperado , da. 

RESPECTIF, IVE , adj. Réciproque. 
Refpedlivo , va. 

RESPECTIVEMENT , adv. Refpedliva- 
mente. 

RESPECTUEUSEMENT , adv. Refpe- 
tofamente , acaradamente. 

RESPECTUEUX , EUSE , adjed. Ref 
petofo , fa. 

RESPIRATION , f. f. Refpiración. 

RESPIRER , v. n. Refpirar , defpedir el 
aliento. 

Refpirer avec palpiration , haleter : 
Refpirar con dificulräd , ar. 

KmiPIRER. Prendre i reláche, 


Refpirar , defcanfar , aliviarfe del tra- | dio. 


bajo. 

Resrinen. Figur, Souhaiter , défirer 
ardemment. Anhelar, deftar con anfia 
vehemencia. 1] ne refpire que la vengean- 
ce : no anhela fino la venganza. 

KESPLENDIR , v. n. Briller avec grand 
Eclat. Refplandecer , relucir y brillar. 

Tome 11, 


Rxsso& T. Moyen dont on fe fert pour 
faire réuffir quelque dellcin. Reforie , 
medio de que * ufa para falir con fu in- 
tento. 

Ressoxr. Etendue de jurifdiétion, Dif 
trit , jurifdición , territorio. 

RESSORTIR , v. n. Etre de la dépen- 
dance de quelque jurifdiction. Depender 
à fer dependiente del difirito de una ju- 
rifdición , fegun el cafo o la materia. 

RESSORTISSANT , ANTE, adjeë. Lo 
que es dependiente al difirito de una ju- 
A pura » que le efla fubordinado fegun 

cafo. 

RESSOURCE » f. fem. Recurfo , reme- 


RESSOUVENIR , SE RESSOUVENIR , 
v. n. paf. Recardar , recordarfe , acor- 
darfe , recorrer la memoria. : 
RESSOUVENIR, f. m. Recuerdo, acuer- 
do , recordación , recordamiento, Ce der- 
niet eft ancien. 
RESSUSCITER 3 v. d. Redonner la vic. 
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Refúcitar , ddr nueva v.da d un muerto. 

Notre Seigneur reflufcica le Lazare : 
Nueflro Señor refucrio à Lazaro. 

RESSUSCITER. Figur. Faire revivre, 
ranimer. Refucirar , renovar à fufeitar, 
Un remede a reffufcité ce malade: un 
ayuda refucitó cje enfermo , por decir le 

ó la vida. 

RESSUSCITÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Refuci:ado, da. 

RESSUYER , v. n. EfTuycr une feconde 
fois. Volver d enxugar , d defecar, 

RESTANT , ANTE, adj. & fubfl. Ce 
qui demeure d'un touc. Keffante. 

RESTAURANT, f. m. Aliment qui 
rellaure. Alimento que tiene virtud de ref 
taurar , reflaurativo , va. : 

RESTAURATEUR , f. m. Reflauradór, 
el que refiaura. 

RESTAURATION, f: f. Reflauración, 
la recuperación y reparación de algú 
cofa. 

RESTAURER , v. a. Réparer, rétablir, 
remettre en bon état , en vigueur. Keflau- 
rar , recuperar ; reparar , volver d poner 
en buen eflado y vigor algúna cofa. 

RESTAURÉ , ÉE , part. paj/. & adjed. 
Reflaurado , da. 

RESTE , f. m. Ce qui demeure de quel- 
que chofe. Reflo, "ella ,reflante , refiduo, 
Jobra. Jouer de fon refic : jugar el d ref- 
t0 , echar el reflo , arriegarlo todo. Ken4 
dez-moi le refle : wuelveme lo reflantes 
Les teftes d'un repas: las fo5ras de una 
comida. . 

Au refte : Enfin, finalmente , en quanto 
d lo reffante. 

RESTER , v. n. Etre de furplus , être 
de refle. Sobrar, quedar. Voilà ce qui 
tefle du diner: vez aqui lo que fobra à 
queda de la comida de medio dia. 

RusTER. T.de finance. Etre en rcflc. 
Reflar , quedar , faltar. 1 lui tefle encore 
à payer mille écus ; le refla aun que pagar 
mul pefos. 

ResT&A. Demeurer. Quedar , effarfe. 
La compagnie s'en alla, & je reftai : la 
compania fe fué, M Q^ xz 

RESTITUABLE , adj. T. de pratique. 
Lo que fe puede reflituir. 

RESTITUER , v. a. Rendre ce qu'on 
apris. Kefluuir , volver una cofa d fu 
dueño. 

ResrrTUBR. Rétablir. Reffiuir , refe 
tablecer à volver d poner en planta alguna 


cofa. 

RESTITUÉ , ÉE , part. paff. & adjeë, 
Reflituido , da. 

RESTITUTION , f. f. Reflitución. 
RESTREINDRE , v. a. Refferter. Ref 
triñir , detener à apretar. 

ResrREINDAE. Réduire, retrancher, 
Reflringir y ümitar , ceñir cortar , coar» 
tar. 

RESTREINT , EINTE , part. paff. & 
adj. Reflrifido , da. 

RESTRICTION , f. f. Modification, 
Reftricción. 

Reftriétion mentale: Aeffricción men» 
tal. 

RESTRINGENT , ENTE, adj. T.de 
médecine. Lo que reflriñe. 

RESUER , v. n. Refudar , tranfpirar à 


falir el humor. 


RÉSULTAT , f. m. Refulra , la acción 
de Pulsar. 
Aaa 
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RÉSULTER , v. n. Naître d'un dif- 
cours, s'enfuivre. Refulcar , nacer , ori- 
narje. 
RÉSUMER , v. a. Refumir , abreviar , 
compend:ar , acortar , reducir. 
RÉSUMÉ , ÉE, part. paf. $ adjeB. 
Refumido , da. 
RÉSUMPTION, f. f. Récapitulation 
des chofes qu'on a dites. Refunción. 
RÉSURRECTION , f. f. Nouvelle vie 
où l'on retourne après avoir été mort. Re- 
furrección , reunión del alma con el cuerpo 
de que efaba feparada. 
RET ou RETS, f. m. Filet. Red. 
RÉTABLE, f. m. T. d'architecture. 
Retablo de altar. 
RÉTABLIR , v. adj. Remettre en bon 
état. Reflablecer , volver d eftablecer. 
RÉTABLI, IE, part. paff. & adject. 
eflablecido , da. 
RÉTABLISSEMENT , f. m. Reflableci- 
miento. 
RETAILLE , f. f. Rognure. Retal , re- 


0. 

MT ETAILLEMENT , fo m. Aion par 

laquelle on taille une feconde fois. El 

ello de recortar , de cortar , de podar fe- 
nda vez. 

RETAILLER , v. a. Recortar , cortar 

nda vez , podar de nuevo , retajar. 

RÉTARDATION , f. f. Délai , rerarde- 
ment. Rerardación , tardanza 1 deten- 
£ión. 

RETARDEMENT , f. m. Délai, fuf- 
penfion , lenteur. Rerardación , tardanza, 
demora , dilación , prolongación. 

RETARDER , v. a2. Différer , fufpen- 
dre. Retardar , atrafar , diferir , detener, 
alargar , prolongar. 

RETARDÉ, ÉE, part. paff. & adjedl. 
Rerardado, da. 

RETATER , v. a. Táter , manict plu- 
ficurs fois. Molver d tentar, d tocar, d 
pelpar. : 

ReTATER. Goûter de nouveau. Volver 
d probar , à guflar, guflar, probar muchas 
veces los gutfados. 

RETATÉ, ÉE, part. paff. & adjet. 
Vuelto , ta d tentar , d probar. 

RETAXER , v. a. Taxer de nouveau. 
Volver à talar , taffar de nuevo. 

3 RETAXÉ, ÉE , parr. paff. Fuclto ,'ta 
tajfar. 

RETEINDRE , v. ad. Teindre une fe- 
«onde fois. Rereñir, reñir una fegunda vez. 

KETEINT , EINTE, part. paff. & adj. 
Re:eñido , da. 

RÉTEINDRE , v. a. Éteindre de nou- 
veau. Volver d apagar , apagar de nuevo, 

RETENDRE , v. ad. Tendre de nou- 
weau. Volver d tender, d extender, d alar- 
ger, d colgar, d entapizar , entapizar de 
muevo. 

RÉTENDRE, v. a. Étendre de nou- 
veau. Volver d tender , d extender , d en- 
xugar , à defesar. 

RETENDU , UE , part. paff. & adjed. 
Vuelto, ta d tender , d enxugar. 

RETENIR , v. add. Tenir encore une 
fois, Rerener y detener en fi lo que fe de- 
bia entregar. 

Rerexir. Empécher, arrêter. Impedir, 
Jufpender , acortar. 

Rerentr. Garder, réferver, confer- 
ver. Resener , guardar , refervar y confer- 
var hacia fi lo que fe tenida is 


RET 

RETENIR. Mettre , imprimer , garder 
dans (a mémoire. Retener , detener , po- 
ner , imprimir , guardar en la memoria al- 
gúna cofa. 

RzTEN1R, Sallurer d'une chofe. Rere- 
ner , affégurarfe de una cofa que fe puede 
efcapar. 

RtTzsNIR. Arrêter , faire demeurer, 
Detener , obligar à que uno fe detenga , 
Je quede. : 

KRsteniR. Empécher. l'effet d'une ac- 
tion. Detener , impedir los efedos de una 
acción. 

SE RETENIR. Se faifir, s'attacher à 
quelque chofe. Rerenerfe , agarrarfe à al- 
güna cofa. 

RrTENIR. Réprimer , modérer les mou- 
vemens de l'ame. Rerener , reportár , re- 
primir , moderar los movimientos de las 

ffiones. 

RETENU, UE, part. paf. & adj. Re- 
tenido, da. 

RETENTER , v. a. Faire une feconde 
tentative. Molver d sentar , tentar de nue- 
vo. 

RETENTIF, IVE , adj. T. dogmatique. 
Retentiva. 

RETENTION, f. f. Réferve. Reten- 
ción , referva. 

RÉTENTION D'URINE. T. de médeci- 
ne. Rerenciôn de orina , fupre[fion de ori- 


na. 

RETENTIR , v. n. Réfonner , réfléchir 
& redoubler le fon. Rerumbar , refonar , 
hacer fonido por repercuffion , à fonar mu- 
de : 


RETENTISSANT , ANTE , adj. Refo- 
nante. 

RETENTISSEMENT, f. m. Refonación, 
refonancia y retintin. 

RETENTUM , f. m. T. de pratique. TI 
fe dic d'un point que les Juges n'expri- 
ment pas dans un arrêt rendu contre un 
criminel. Punto que los Jueces no expri- 
men en una fentencia de muerte, y que 
modifica el rigór de ella , y que no fe ma- 
nifiefla que en la execución de que fe pre- 
viene al verdugo. + 

ReTENTUM, Ce qu'on retient en foi- 
méme par duplicité d'efprit, lorfqu'on 
traite d'affaire avec quelqu'un. .Referva , 
arte, cautela para no defcubrir el inte- 
rior. 

RETENUE, f: f. Sageffe , modeflie. 
Rerentiva , prudencia , modeflia. 

RETENUR. Brevet que le Roi accorde à 
un officier qui entre en charge , pour la 
conferver , après fa mort, à E; hériiers. 
Defpacho à carta de gracia , que el Rey 
concede al que compra un oficio vitalicio , 
para que fus herederos lo puedan heredar 
defpues de fu muerte , à faquen urilidad 
de él. 

RETICENCE, f. f. Figure de rhétori- 
que , par laquelle on fait une légere men- 
tion d'une chofe qu'on devroit dire ou 
expliquer plus au long. Rericencia, 

RÉTIF, IVE , adj. Qui s'arrère ou qui 
recule ; il fe dit proprement des chevaux 
ou des mulers, Recacio , cia , terco , ca. 

RÉTINE, f. f. Une des tuniques de 
l'ail. Una de las tunicas de los ojos. 

nus ff. X. de guerre, Reti- 
Fi . 
RETIRATION , f. f. T. d'imprimerie. 
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RETIREMENT , f. m. T. de chirurgie. 
Encogimiento , contracción de los nervios, 
RETIKER , v. ad. Tirer une feconde 
fois , faire une feconde décharge. Vol- 
ver d tirar , d difparar una arma € armas. 
RzTi&f&. Recevoir, accucillir chez 
foi quelqu'un , lui donner logement. Re- 


fugiar , recibir , acoger en fu cafa alguno. 


RETIRER. Arracher avec peine. Arran- 
car , facar una cofa con trabajo. 

RETIRER. ager. Retirar , defem- 
penar. 

RETIRER. Se rétrecir. Æncogerfé uma 
cofa. 

RrTIRER. Se dit des chofes qui fonr 
du revenu. Sacar. Il retire tant de louage 
e maifon : faca tanto de alquiler de fu 
«aja. 

Retirer fa parole : Wolver la palabra 
atras. >, 

Se retirer chez (oi : Retirarfe , recoger= 
t en fu caja. 

Se retirer , s'en aller , s'éloigner , Yen- 
fuir : Rerirarfe, apartarfe , irfe , huirfe. 

Se retirer , fe réfugier, fe mettre en fü- 
reté : Rerirarfe ,refugiarfe , acogerfe al fe- 
guro , ponerfe en feguridad. 

Se retirer, fe raccourcir : Encogerft. 
Le parchemin fe retire au feu : el perga- 
mino fe encoge en acercarle al e 

RETIRE, ÉE , part. paff. & adj. Reti- 
redo, da. . 

RETOISER , v. a. Remefurer avec la 
toile. Folver d medir con la braza , kexe- 
peda à roefa. 

RETOMBER , v. n. Tomber une fe- 
conde fois. Recaer, volver d caer. Il fe 
dit au propre & au figuré. 

Retomber malade : Volver à caer , re- 
caer , repetir la enfermedäd. 

RETOMBÉ , EE, part. paf. & adjef. 
Recaido , da. 

RÉTONDRE, v. a. Tondre de now 
veau. Volver d tundir , d efquilar. 

RETORDEMENT , f. m. Action de re- 
tordre. Rerorcimiento , rerorcedura. 

RETORDRE , v. a. Retorcer , torcer 
mucho. 

RETORS , ORSE , part. paf. & adje. 
Retorcido , da. 

RÉTORQUER , v. a. Se fervir contre 

elqu'un du méme argument qu'il a fair. 

etorcer , convencer , redarguir con el mif 
mo argumento. . 

RÉTORQUÉ , ÉE , part. paf: & adj. 
Retorcido , da. 

RÉTORSION , f. f. L'a&ion de rétor- 
quer. El aldo de rerorcer un argumento. 

RETORTE , f. f. Vaifleau de chymit , 
de verre ou de terre. Retorta. 

RETOUCHER , v. a. Toucher de nou- 
veau; il fe dit an propre & au figuré. 
Retocar , recorrer , ddr la ulrèma mano. 

RETOUCHÉ , ÉE , pars. paf. & adj. 
Retocado , da. 

RETOUR , f£. m. Revuelra. Les tours 
& recours que fait une riviere : las veelias 
y revueltas que hace un rio. . 

Rarour. Vuelta, retorno, la acción 
de volver , de donde fé falio. 

I! a de ficheux retours: Tiene malas 
vueltas. ; 

Rerour. Figur. Supplément de prix. 
Retorno. Je vous donnerai un écu de se» 
tour : le dare un real de aocho de re- 
türao. 
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RETOUR, Repentir, Arrepentimiénto, 
peer. 

Retours de mines: Braqos à ramos de 
minas. 

A fon retour d'Efpagne : 4 fu vuelta 
dr Ejpaña. 

RETOURNE , f. f. T. de jeu de cartes. 
La carté qu on retourne fur le talon des 
cartes. Zriumpho , la «arta del palo que 
ha falido , à fe ha elegido. 

RETOURNER , v. n. Faire le tour , re- 
venir au lieu d'où on eft parti. Folver, 
dár vuclta al lugar de donde fe falia. . 

Retourner fur fes pas , rebrouffer che- 
min : Defandar , retroceder o volver atras 

en el camino. a 

RETOURNER. Recommencer à faire les 
mêmes chofes, Volver d empezar de nuevo 

lo que fe havia hecho. 

Retourner à Dieu : Molver hacia d 
Dios , arrepentirfe , convertirfe. 

Ketourner à fes fautes : Volver, rein- 
ceder en fus culpas. 

RETOURNER. Tourner d'un autre fens. 
Volver , mudar de otra forma , à de otro 

fencido. 

Retourner à la charge : Revolver, vol- 
ver cara al enemigo , embeflirle à inva 
dirle. 

SEN RETOURNER , v. n. paf. Wol- 
verfe , retirarfe. 

RETOURNÉ , ÉE, part. paf. & adj. 
Vuelto , ta , revuelto, ta. 

RETRACER , v. a. Tracer une feconde 
fois. Volver d trazar, à delinear. 

Rerracer. Rafraichir la mémoire. 
Traher d la memoria , refrefcar la memo- 
ria. 

RÉTRACTATION, f. f. RetraBación, 
la acción de retratarft. 

RÉTRACTER , v. a. Se dédire. Rerra- 
tarfe , defdecirfe. a 

RÉTRACTÉ, ÉE, part. paf: & adj. 
Rerratado , da, 

RETRAIRE , v. a. T. de pratique. Re- 
traher , reftarar , recuperar o facar por el 
tanto las cofas del patrimonio vendidas 
d extraño. 

RETRAIT, f. m. T. de pratique. Re- 
traëlo à retrato , el addo de retraher. - 

RETRAIT. Lerrina necefaria , priva- 
da , fecreta. 

RETRAITE , f. f. Mouvement pour re- 
culer. Retirada , la acción de ep ge Le 
général a bien affuré fa retraite: el gene- 
ral há afegurado bien fu retirada. 

RETRAITE. Le fignal qu'on donne dans 
les villes de guerre , pour que les foldats 
fe retirent à leurs quartiers. Retrera, 

RETRAITE. Lieu de réfuge où l'on fe 
met en füreté. Retirada , terreno à fitio 
que firve de acogida fegura. 

RETRAITE. Lieu où l'on fe retire par 
principe de piété, ou par amour pour la 
folitude. Retiro, recogimiento , aparta- 
miento y ab[lracción. 

: RETRANCHEMENT, f. m. Diminu- 
tion d'un tour. Rebaxa , el defalco à def 
tuento que fe hace del sodo de alguna 
cofa, 

RETRANCHEMENT. Divifion , fépara- 
tion. Divifion , feparacion , particion , di- 
Minución, 

RETRANCHEMENT, T. de fortification 
où de guerte. Atrincheramiento , trinche- 
rá, 
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RETRANCHER , v. a. Séparer une par- 
tie du tout. Dividir , feparar una parte de 
un todo. 

RETRANCHER. Diminuer, réduire. Cer- 
Cenar , acortar , cortar , d.firunusr , mino- 
rar , reducir d menos. - 

RETRANCHER. Oter entiérement. Cor- 
‘ar , quitar enteramente , echar fuera. 

RETRANCHER. Faire des retranche- 
meus. Arrincherar , hacer trincheras. 

SE RETRANCHER, T. de guerre. Atrin- 
cherarfe, " ad 

RETRANCHÉ , part. pajf. & adj. 
Dividido , da. : Miis 

RÉTRECIR, v. a. Angoflar , recoger, 


| reducir M eflrechar lo que eflé ancho. 


Se rétrecir : Angoflarfe , eflrecharfe , 
En ÉCI , IE paf. & adj. A. 

KETR ; TE, part. paff. . An 
goflado , da. zi 

RÉTRECISSEMENT , f: m. A&ion par 
laquelle of rend plus étróit. Effrechez , 
cflrechura , angoflura , cercenadura. 

RETREMPER , v. a. Tremper plufeurs 
fois. Remojar , volver d mojar. 

RETRESSER , v. ad. Treller de nou- 
veau. Retrenzar , trengar de nuevo , vol- 
ver d trenzar. 

RÉTRIBUTION , f. f. Préfent honnête 
qui tient licu de falaire. Retribución. * 

RÉTRILLER , v. ad. Étriller de nou- 
veau. Volver d almohazar , efiregar , raf- 
car , limpiar los caballos. 

RérRiLLER, Figur. Battre, chátier , 
fouetter. Volver d caftar , d corregir , à 

orar. 

RÉTROCÉDER , v. ad. Rendre à un 
cédant ce qu'il a cédé, Retroceder , volver 
d uno lo que tenia cedido. 

RÉTROCESSION , f. f. T. de pratique. 
Retrocejfión , pleito de volver d uno lo que 
tenia cedido. 

RÉTROGRADATION , f. f. T. d'aftro- 
nomic. Rerrogradación. 

RÉTROGRADE , adjeël. m. & f. Qui 
marche en arriere. Retrogrado , lo que 
vuelve à camina hacia atras. 

RÉTROGRADER , y. n. T. d'aftrono- 
mie. Retrogradar , retroceder. 

RETROUSSER , v. a. Trouller une fe- 
conde fois. Volver à arregazar , d enfal- 
dar , à remangar , d arremangar , à re- 
coger las mangas de la camifa à de otra 
coja. 

RETROUSSER, Replier, relever. Vol: 
ver d levantar , d enfaldar las alas 0 fal- 
das del fombrero ii de otra cofa. 

RETROUSSÉ , ÉE , part. pa(f: & adj. 
Vuelto, ta d arregazar. 

RETROUSSIS , f. m. La partie du bord 
du chapeau qui et retrouilé, Parte de 
la falda del- fombrero que efla remangada. 

RETROUVER , v. a. Trouver de nou- 
veau, recouvrer ce qu'on a perdu. Wol- 
ver d hallar , d topar , d encontrar lo que 
ft havia perdido. — 

RETROUVÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Vuelto , ta d hallar. 

RÉTUDIER , v. a. Étudier de nouveau. 
Volver d efludiar. 

REVALOIR , v. a. Rendre la pareille 
en bien ou en mal. Pagar en la mifma 
moneda , vengarfe , volver. 11 m'a obligé 
de bonne grace , je chercherai les occa- 
fions de lui revaloir: me vd at 
con gracia , buftare las ocafiones de vol- 
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verle lo mifino. 1 m'a fait un affzont, je 
lui revaudrai au double : afrenta me há 
hecho , pero me vengare al doble. 

REVANCHE, f; f. Aüion par laquelle 
on fe venge. Defquite , defugravio , def? 
pique à fatisfacion que fe toma. 

REVANCHE. Sc prend quelquefois en 
bonn: part, & (ignihe En reconnoilfance. 
Dejfquite , compenfación , reconocimiento y 
agradecimiento. 

RavancHe. T. de jeu. Defquite. 

KEVANCHER , v. a. & n. Se défendre 
contre quelqu'un. Defenderfe , volver gol- 
pe por golpe. 

REVANCHER. Rendre la pareille. Def- 
quitarfe , defpicarfe , vengarfé. 

REVANCHÉ , ÉE, part, paf: & adj 
Defendido , da. : 

RÉVASSER , v. ad. Faire quantité de 
fonges extravagans. Soñar cofas extrava- 
gantes , tener y rely 

RÊVE , f. m. Songe 3 il ne fe dic guere 
que des fonges des malades. Sueño , def 
vago. 

REVÉCHE , adj. m. & f. Qui a un fuc 
acide , âcre. Acedo, afpero. 

Reviácus. Figur. Peu afable , intrab- 
table. Tofco , ca , bronco , caprichofo , in- 
tratable. y 

REVÉCHE , f. f. Étoffe de laine quí 
n'eft point croiíte. Bayera. 

RÉVEIL , f. maft. A&ion pat laquelle 
on interrompt fon fommeil. Defperca- 
miento. 

RÉVEILLE-MATIN ou RÉVEIL, f. mi, 
Horloge. Defpertador , relox. 

RÉVEILLER , v. ad. Intetrompre le 
fommeil. Volver d defpertar , recordar 
al que efla durmiendo. 

Réveiter. Figur. Se dit de ceux qui 
reprennent le foin de leurs affaires. Def: 
n » volver en fi, hacerfe mas adver» 
tido. 

RÉvEILLER, Reparoitre. Defpertar, re- 
fucitar , volver d parecer lo que parecia 
muerto. 

SE RÉVEILLER , v. n. paf. Defpers 
tarfe. 

RÉVEILLÉ, ÉE , part. paff. & adjedd. 
Vuelto, ta à Miu "nr : 

RÉVEILLEUR , f. m. Defpertador, 

RÉVEILLON ou MEDIANOCHE, f. 
m. Repas qu'on fait au milieu dc la nuit, 
après avoit daní£ & joué, & plus parti- 
culiérement la nuit de Noël , au retour 
de la melle de minuit. Comida que fe hace 
defpues de las doce de la moche , y de ha» 
verfe divertido en bailes y juegos , y prin- 
cipalmente fe dice de la comida que fe hace 
à la vuelta de la miffa del gallo, y que en 
la corte llaman ahora po ramal À 

RÉVÉLATION , f. f. Revelación , mae 
nifeflación de algúna verdád fecreta. 

RÉVÉLER , v.ad. Découvrir quelque 
chofe de fecret. Revelar , deftubrir o ma- 
nifeflar algún fecreto. 

RÉVÉLÉ , ÉE , part. paf. & adj. Reve« 
lado,da. - 

REVENANT , ANTE, adjeHl. Qui re« 
vient. Duende , duendecillo , trafgo, 

REVENANT , ANTE , adj. Efprit qui 
revient. Alma en pena , duende , duende- 
cillo , trafgo. 

REVENDEUR , EUSE , f. m. & f. Qui 
fait métier de revendre. Revendedor. 

RÉVENDICATION , f. f. Demanda en 

Aaa i) 
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Jufticia de lo que nos toca y nos hd. fido 
hurtado à tomado. ; 
RÉVENDIQUER , v. a. Réclamer unc 
chofe qui nous appartient. Pedir en Jufli- 
€ia una cofa que nos pertenece , y que nos 
fud hurtada ó tomada. 
REVENDRE , v. n. Vendre ce qu'on a 
acheté, Kevender , volver d vender. 
REVENDU , UE, part. paff. & adjed. 
Revendido , da. 
REVENIR , v. n. Venir une autre fois. 
V'enir otra vez, retornar , volver. 
Revenir. Se rendre au lieu d'où l'on 
kit parti. Volver donde fe ha falido. 


Revenir. Se dit aufi du retour des |: 


chofes inanimées. Volver. Le foleil re- 
vient tous les aus au même point : el fol 
vuelve todos los años en el mifmo punto. 

RrvtwiR, Caufer quelques rapports. 
Volver à la boca, defpedir ; falir vapóres 
del eflomago , pa 2 de los manjares 
que fe ha comido. 

Revenir. Recommencer à paroître, 
Polver , empezar d parecer. 

Revenir, K , croître de nou- 
veau. Volver à brotar , d echar de nuevo, 
d crecer. 

Revenir à la charge: Volver d cargar, 
d dar , d pedir. 

Revenin. Se rérablir , fe remettre dans 
le méme état où l'on &oit auparavant. 
Volver al mifmo eflado que fe ejlaba , ref- 


tablecerfe de nuevo. 


Revenir à foi de y mam y accident , re- 
prendre fes forces : MolvBh en fi , recobrar 
el ufo de los fentidos. 


Revenir d'une maladie : Salir bien de 
una enfermedad , recobrar la falúd. 

Revenir, abandonner l'opinion dont 
on étoit frappé : Revenirfe , ceder , aban- 
donar, defiflirje de la opinion que fe havia 
«oncebido. 

ReveniR, Coúter. Venir d coflar. Ce 
bätiment me revient à taut: effa cafa à 
Obra me viene d coflar tanto. 

Revenim, Se remettre bien avec quel- 
qu'un. Folver en amifléd , reconciliarfe. 

Revenir. Se réduire. Revenirfe , en- 
sogerfe , confumirfe una cofa poco d poca. 

Revenin. Convenir, avoir du rapport. 
Decir bien un color con otro , una cofa con 
erra. | 

RrvrwiR. Se prend quelquefois pour 
Plaire. Agradar, placer. $on humeur me 
zcvient fort: fu humor me agrado , me 
place mucho. 

Revenir. En fait de comptes. Hacer, 
importar , montar. Ajoutez toutes ces 
Sommes, & voyez à quoi elles revien- 

' nent: junte todas eflas cantidades , y vé 
lo que hacen , 0 d que montan. 

Revenir T. E cuifine, Perdigar à 
emperdigar , poner la vianda fobre las bra- 
fas, antes de afarla. 

REVENU, UE , part. pa. & adj. Ve- 
mido , da otra vez , retornado , da. 

REVENTE, f. f. Reventa, fegunda 
venta. 

REVENU , f. m. Renre, récolte an» 
muelle. Renta, redito , uzufruto , cofecha, 
utiliddd à beneficio que rinde annualmente 
algina cofa. 

RÊVER , v. n. Faire des fonges. Soñar, 
wewolver en la phantafia algúna efpecie 
durmiendo. 

Râvsn. Eure en délire à caufe de quel» 


REV 
fievre chaude. Delirar , defvariar. 

R&vER. Etre dillrait. Soñar , difturrir 
phantaflicamente , eflar penfarivo , tener 
difiracciónes. 

Ráver. Penfer , méditer profondé- 
ment. Penfar , reflexionar , medizar pro- 
fundamente. 

RÉVERBÉRATION , f. f. Reverbera- 
ción , reflex:ôn de la luz. 

RÉVERBERE , f. m. Réverbération. 
Reverberación. 

RÉVERBÉRER , v. a. Reverberar. 

RZVERDIR , v. a. 1l fe dit au propre 
& au figuré. Reverdecer. 
REVERDISSEMENT , f: m. Reverdeci- 
miento , el allo de reverdecer. 

RÉVÉREMMENT , adv. D'une ma- 
niere refpe&ueufc. De un modo reverente, 
à reverentemente. 

RÉVÉRENCE , f. f. Refpeët , vénéra- 
tion. Aeverencia , refpero y veneración. 

Révérence. Titre d'hofineur qu'on 
donne aux religieux qui font prêtres. Re- 
verencia. 

Révénence. Salut par lequel on té- 
moigne fon refpeët. Keverencia , movi- 


miento , inclinación del cuerpo , que fe hace. 


para faludar. 

RÉVÉRENCIEUSEMENT , adv. Avec 
tévérence. Con reverencia , reverenciofa- 
mente , acatadamente. 

RÉVÉREND, ENDE, adjeë. Reve- 
rendo , da. | 

RÉVÉRENDISSIME , adje. m. & f. 
Reverendijimo , ma. 

RÉVÉRENTIELLE , adj. f. T. de pa- 
lais. Reverencial. 

RÉVÉRER , v. a. Honoret , refpc&er. 
Reverenciar , refpetar , venerar. 

RÉVERE, ÉE, part. paff. & adjeël. 
Reverenciado , da. 

RÊVERIE , /. f. Tranfport au cerveau , 
fonge extravagant , délire. Delirio , def- 
vario. 

Réveriz. Imagination ridicule. Def- 
vario , imaginación , penfamiento ridiculo. 


REVERNIR , v. a. Appliquer un nou- | li 


veau vernis. Volver à barnizar , barnizar 
otra vez. 

REVERS , f. m. Ce qui eft au dos, & 
qu'on ne voit qu'en le retournant, Enves, 

Revers. Coup qu'on donne de l'ar- 
rierc-main. Reves, golpe que fe dd d otro 
con la mano vuelta. 

Revsns. Seconde face d'une médaille, 
Reverfo. 

Revras. Difgrace , renverfement de 
fortune. Keves , infortunas , defgracia ó 
contratiempo. 

REVERSER , v. a. Verfer de nouveau. 
Reverter, rebofar, volver d partir , d echar 
mas , volver d dar. 

REVERS] , f. m. Sotte de jeu de cartes. 
Reverfino. 

RÉVERSIBLE , adj. m. & £ Qui eft fu- 
jet à retourner. Reverfible, lo que puede 
volver à fuprimir poffefor à poffcedor. 

RÉVERSION , f. f. Retour. Reverfión. 

REVÊTEMENT , f. m. T. de fortifica- 
tion. La acción de reveflir la muralla à 
fortificación con cal , piedra à otros mate- 
riales. 

REVÊTIR, v. a. Habiller , reprendre 
fes habits. Reveftir , veftirfe de nuevo, 
volverfe d veflir. 

RKavriria, Donner des habits, & de 


REV 

veflirfe. 

Revétic un foífe , un baftion : Reveftir 
un fojo , un balvarie, con cal, piedra à 
otros mareriales. 

REVETU, UE, . . & adj. Re- 
veflido , da. ii 

RÊVEUR , EUSE , adj. Qui rêve , qui 
dit ou fait des chofes extravagantes. Soñe- 
dor, ra, E dice à hace cofas extrava- 
ganes, ridiculas. 

K&vrUR. Se dit d'un elpric diflrait, 
mélancolique. Zmaginativo , chimerico, 
melanchalico. 

Kivruz. Qui penfe , qui médite quel- 
que chofe. Penjativo , el que pienfa , que 
medi:a alguna cofa. 

: "m » Y. a. T. de marine. Gyrar 
proa del navio hacia alguna parte. 
KEVISEUR , fm. T. de cnnosiitie 

apoltolique. Revifór. 

REVISEUR, Se dit des Juges commis 
pour revoir un procès. Revifór, el J 
rone comete la revifla de un pate | 
o ite. 

RÉVISION , f. f. Corrc&ion , réformæ 
tion. Revifión. 

REVISITER , v. a. Vifiter de nouvcam 
Volver d v fitar , vifitar de nuevo. 

REVIVIFIER , v. e. Contribuer de nou- 
veau à l'enttetien de la vis. Mivificar de 
nuevo. 

REVIVIFIÉ , ÉE, part. paff. & adjelt. 
Fivificado , da de nuevo. 

RÉVIVRE , v. n. Rellufciter , revenir 
en vie. Revivir. | 

RevivmeE. Ce qui redonne de la fanté. 
Revivir , lo que dá la falüd , que dé vigór 
y fuerzas. ; 

Revivez. Se dit audi des couleurs, des 

pallions. Revivir , volver d tomar, fer à 

vida una cofa que lo havia perdido. 

RÉUNION, f. f. Reunión. 

RÉUNIR , v. a. Raffembler, rejoindre, 
Reunir , volver d reunir , d juntar. 

Rúuxra. Réconcilicr. Keunir , reconci- 


ar. 
SE RÉUNIR , v. n. paff. Reunirfe, vol» 
verfe d juntar. 

RÉUNI, IE, part. paff. & adj. Rew 
nido , da. 

REVOCABLE , adjecl. m. & f. Reve- 
cable. 

RÉVOCATION, f. f. Revocación , anur 
lación , cafación. 

REVOIR , v. a. Voir une feconde fois. 
Reviflar , rever , volver d ver. 

R5votA. Examiner. Rever , regifirar y 
examinare —— 

Adicu jufqu'au revoir : Adios hafla mas 
ver. 

REVU , UE, parz. paff. & adjed. Re- 
viflo , ta. 

REVOLER , v. a. Voler de nouveau 
Revola» , velver d volar cl ave, dér fegun- 
do vuelo. 

REVOLER , v. 44. Dérober de nou- 
veau. Volver d hurtar. 

RÉVOLTE , f. f. Soulévemenr. Aebe- 
lión , levantamiento , motín , rebeldia , fo- 
levación , fublevación , folepam:emo , fu- 
blevamiensa, 

Rívorte. Réfiflance, difobtiflance.. 
Rebelión , refiflencia ,inobediencia. 

RÉVOLTER , v. a. Soulever ; il fe dit 
au propre & au figuré. Solevar y folenanr- 


RIC 


tar , fublevar , levantar , excitar , motinú 

SE KÉVOLTER , v. n. pajf. Rebelarfe , 
levantarfe , fublevarfe. 

RÉVOLTE, ÉE, part. paf. & adjed?. 
Solevado , da. 

RÉVOLTÉ , f.m. Rebelado , rebelde. 

REVOLUTION, f. f. Tours, cours, 
retour , mouvement des altres. Revolu- 
€ión. 

Révoturiox. Changement qui arrive 
dans les affaires. Revolución , mudanza 
en los negocios. 

REVOMIR , v. a. Volver d vomitar. 

REVOMI, IE, part. paf. & adjcedt. 
Vuelto , ta d vomitar. 

REVOQUER , v.a. Revocar , adicar, 
abrogar , derogar , anular , retrallar. 

RÉVOQUÉ, EE, part. pajf. & adjed?. 
evoca o , da. : 

RÉUSSIR , v. n. Acertar, tocar el pun- 
to , dr en el blanco. - 

RÉUSSITE , f. fem. Aciero , buen fu- 


REVUE, f. f. Perquilition , recherche. 
Revifla , pejquiza , examen rigurofo. 

REVUE. T. de guerre. Revifla. 

RÉVULSION , f. f. T. de médecine. 
Revulftón. . 

REZ DE CHAUSSEE, f. m. Niveau 
, du terrein. Haz , cara, fuperficie de la 
sierra , fuelo. 

REZ DE CHAUSSÉE. Quarro baxo. Cet 
homme ell logé au rez de chauffée : effe 
hombre efid alojado en el quarto baxo de 
da cafa. 


RH 


RHABILLAGE , f. m. Aderezo, la ac- 
€ión , el trabajo de componer. 

RHABILLER , v.a. Volver d veflir y 
veflirfe de nuevo. 

RHABILLÉ , ÉE , part. paf: & adjed?. 
Vuelto, ia d. veftirfe. 

RHÉTORICIEN , f. m. Rhetorico , el 
que habla con eloquencia. 

RHÉTORIQUE , f. f. Rhetorica. 

RHINOCÉROS , f. m. Bêce farouche à 

pieds. Rhinoceronte. 

RHOMBE , f- m. Terme de géométrie. 
Rhombo. 

RHOMBOIDE , f. m. T. de géométrie. 
Sod d 

, RHUBARBE , f. f. Plante. Ruibarbo , 

anta. 

RHUMATISME, f. m. Rheumatifmo. 

RHUME, f. m. Rhcuma , fluxion à 
€orremiento , catarro , romadizo. 
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RIANT , ANTE, adject. Réjouiffant , 
plaifant, agréable. Rifueño , alegrete , 
gu/lojo , agradable, 

KIBAUD, AUDE , adj. Mugericgo , el 
que efld dado d las mugéres. 

RIBAUDE. Mugér amiga de los hom- 
bres. 

RIBLETTE , f. f. Viande fort déliée 
qu'on. rótit fur le gril. Chuleta de carne , 
que fe afa en las parrillas, 

RIBLEUR , f. m. Filou , fripon , débau- 
ché. Cicazero , bribon , putañero , ruftan. 

RICANEMENT , f. m. Kis mojueur, 
Rifada , rifa de burla, à de media rifa 
por moja. 

RICANER , v. n. Rice avec éclan, Reir 


RIG 


defcompueflamente à carcajadas , à d me- 
dia rifa por mofa y efcarnio. - 

RICANEUR , EUSE , f. m. & f. Elo 
la que rie defcompueflamente , d carcaja- 
das , à de burla y d menudo. 

RIC-A-RIC, adv. A la rigueur , fort 
jufte. Acercen, ni mas ni menos, d lo 
Jufto. i . 

RICHARD , ARDE, adjeZ. & fubfl. 
T. odieux. Homme ou femme riche. Ri- 
cazo, 14 , ricacho , cha. 

RICHE , adj. m. & f. Rico , ca , acau- 
dalado , da , acomodado , da , adinerado, 
da, hacendado, da, - yrs , 14. 

RicHe. Se dit auf des terres & des 
pays. Rico , ca. La Bourgogne ell riche en 
vins : la Borgoña eflá rica en vinos exce- 
lentes. 

Kiche malaifé , homme qui a du bien 


embrouillé, faiü : Rico e fe 
a 


hombre que tiene mucha hacien 
enredada de pleitos que fe la comen. 

Le mauvais riche : El rico avariento. 

RICHEMENT , adv. Ricamenie, opu- 
lentamente, 

RICHESSE , f. f. Riga , abundancia 
de bienes. 

RICOCHET , f. m. Jeu d'enfans. El 
falto que hace una piedrequela llana en la 
fapecficie del agua , tirandola con algüna 
violencia, 

RIDE , f. f. Pli & repli qui fe forment 
fur la peau. Arruga , ruga. 

KIDEAU , f. m. Cortina. 

Tirer le ridcau : Tirar la cortina. 

RIDELLE , f. f. Un des côtés d'une 
Charrette , d'un charriot , fait en forme 
de ra:clicr. F'arandilla de carro, de car- 
reta o de galera. 

RIDER , v. a. Arrugar , rugar. 

SE KIDER , v. m. paf. Arrugarfe , ru- 


gare. 
ra , ÉE , part. paff. & adj. Arruga- 

y da. 

RIDICULE , adj. m. & f. Ridiculo , lo 

mueve 0 puede mover d rifa. 

RIDICULEMENT, adv. Ridicularmen- 
te, tontamente. 

RIDICULISER , v. a. Æfacer paffar por 
ridiculo d una perfona. 

RIDICULISÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Hecho , cha ridiculo. 

RIEN , f. m. Le néant. La nada. 

Rien. Aucune chofe. Nada. 

RIEUR , EUSE, f: m. & f. Qui rit 
beaucoup, qui aime à rire, moqueur. 
Burlon , na , perfona que rie mucho , que 


a de reir mucho , fea como fuere. 


y pero 


RIGIDE , adj. m. & f. Auflere , févere. | 


Rigido, da, rigurofo, fa, ajpero , ra , 
duro, ra, fevero , ra, auflero ,ra. 


RIGIDEMENT , adv. D'une maniere | 


rigide & fevere. De un modo rigido y fe- 
vero. 

RIGIDITÉ, f. f. Sévérité , aufléricé. 
Rigida » feveriddd , ajpereza , aufleri- 


RIGODON , f. m. Suerte de danza ale- 
gre. 
RIGOLE , f. f. Regata , canaleta. 


RIGORISME , f. m. Morale févere. 
Moral fcvera , rigurofa. 


RIGORISTE , j. m. El que figue una |. 


meral fevera y rigurofa. 
RIGOUREUSEMENT , ady. Rigurofa- 
TRCRI€ y feueramense. 
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RIGOUREUX , EUSE , adj. Rigurofo , 
fa, fevero , ra. 

RIGUEUR , f. f. Rigór , acerbidád ,af- 
pereza , dureza , feveridéd , crueldad. 

A la tigucur , à la derniere rigueur , à 
toute rigueur , en rigueur : A uirimo ri- 
gór , con todo rigór , en rigór. 

RIMAILLE , f. f. Méchant vers , mé- 
chaate poilie, Malos verfos , poefta mala, 
rima bronca. 

RIMAILLER , v. n. Faire de méchans 
vers. Verificar, rimar con poco acierto y 
hacer malos verfos. 

RIMAILLEUR , f; m. Méchant potte. 
Poeta zangandongo , verfifla bronco , ma- 
carronico. 

RIMASSER , v. n. Faire de méclians 
vers. Nerfificar , rimar con poco acierto. 

RIME , f. f. Rima , compofición de ver- 
os. 
_RIMER , v. n. Werfificar , rimar , poe- 
ar. 

RIMÉ , ÉE, part. paff. & adj. Verfi- 
ficado , da. 

RIMEUR , f. m. Méchant poëte. Mal 
pocta , mal verfifla. 

RINCER , v. a. Laver , nettoyer quel- 
que vaiífeau. Enjuagar , lavar. 

RINCE, ÉE , part. paff. & adj. Enjua- 
gado, da. 

RINCURE ou RINSURE , f: f. Enjua- 
gadüra. 

RINSTRUIRE , v. a. Infiruire de nou- 
veau. Volver d inflruir , d enfeñar, 

RIOTER , v.n. Rire à demi, fourire. 
Soureirfe, reirfé un poco- 

RIOTEUX , EUSE , adj. Pointilleux. 
Cofquillofo , fa y malfafrido , el que fou- 
riendo fe , fe enfada de nada. 

RIPOPEE, f. f. T. populaire. Méchant 
vin, vin mék, gàté. Mino malo, mez- 
clado. e 

RIPOSTE , f. f. Prompte réponfe ou 
replique. Refpuefla, replica pronta y 
aguda. 

RIPOSTER , v. n. T. de maitre d'ar- 
mes. Pouller après avoir paré. Reparar 
y dár la eflocada d un mifmo tiempo. 

Rirosrer. Répondre , répliquer. Ref 
ponder, replicar. M lui a ripolté d un grand 
foufflet : le replico luego con un gran bo- 
feron que le dió en el carrillo. 

RIKE , v. n. Donner des témoignages 
d'une joie intérieure par des lignes exté- 
ricurs, Reir, manifeflar alegria. 

RIRE, Se moquer de quelqu'un, le 
railler ou le mépriter. Reir , hacer burla 
ó qumba. 

Rias. Figur. Se dit des chufes inani- 
mées. Reir. Les prés rient: rien los pra- 


Riaz. Se fendre , s'entr'ouvrir. Reirfe, 
empezar , re TN > teventar. Voilà un 
habit qui crêve de rire, qui eft troué : 
vé aque un veflido que revienta de rifa, por 
decir que efla agujerado. 

RIRE, f. mi El reir. Cette femme a le 
rire agréable: effa mugér tiene el reir mut 
agradable ,. graciofo. 

RIS, f. m. Témoignage extérieur de 
joic. Rifa, indicio exiertor de la boca , 
"ve la alegria inzeriór. 

, Riz. Plante : il fe dit auf de la grai- 
¡ae qu'elle produit. 41:07. 

] Ris. Glandule qui cft fous la gorge du 
veau, tis de veau. Molleja y leckecula.. 
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RISÉE, ff. Eclat de iité, Rifadá, 


vifa defmefurada. 
KRisés. Moqueric. Rifada, burla, mofa 
ue fe hace de una perfona. 


KISIBILITÉ , f. f. Faculté de rire. Ri- 
fibiliddd , la facultdd rifiva. 

RISIBLE , adj. m. & f. Rifible , lo que 
es digno de rifa. 

RISQUABLE,, .adj. de tout. genre. Pé- 
tilleux. Peligrofo , lo que tiene riefgo 

RISQUE , f. m. & f. Hazard , péril. 
Jüefgo , contingericia , peligro. 

RISQUER , v. a. Arricfgar. 

RISQUÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ar- 
riefgado , da. 

RISSOLER , v. d. Achicharrar , toflar, 

freir demafiado. : 

RISSOLÉ, ÉE, part. paff. & adj. Achi- 

carrado , da. . 

RIT, f. m. Cérémonies de l'églife. Rito, 
ceremonia eflablecida por la iglefia. 

Rit. T. dejurifprudence. Coffumbre ó 
ceremonia. 

RITOURNELLE , f: f. Reprife des pre- 
miers vers d'une chanfon. Éffrivillo. 

RITUEL, f. m. Ritudl , el libro que 
enfeña el orden de las fagradas ceremonias 
de la iglefia. 

RIVAGE, f. m. Rive, bord de la mer 
où d'un fleuve. Ribera , la margen y oril 
da de la mar ó del rio , riba. Ce dernier 
eft ancien. 

RIVAL, ALE , adj. & f. m. & f. Rivál, 
comperidér. 

RIVE , f. f. Bord ou rivage d'un lac, 
d'un fleuve ou de la mer. Rivera , orilla, 
riba. Ce dernier eft ancien. 

RIVER , v.a. Rabartre la pointe à un 
clou ou à autre chofe. Remachar, macha- 
cat la punta de un clavo à de otra cofa. 

River le clou de quelqu'un: Trarar 
una perfona con imperio y maltratarla , 
corregirla con afpereza. 

RIVE , ÉE, part. paff. & adj. Rema- 
chado, da. 

RIVERAIN , f. m. El que es ribereño, 
vecino d un rio. 

RIVET, f. m. T. de manege. La vuelta 
9 doblez de los clavos de la herradura. 

River. Terme de ferruriers , coute- 
liers & autres artifans. La vuelta ó doblez 
de los clavos remachados. 

RIVIERE , f. f. Rio, 


RO 


ROBE, f fem. Vérement ample , qui 
couvre tout le corps. Ropa , veftido largo 
de mugér , bata , ropa, talár. 

Ross. Vêtement que potent les gens 
de juítice. Garnacha, toga. Mais en EF 
pagne il n'y a que les Préfidens & Con- 
feillers des cours fouveraines qui là püif- 
fent porter ; les Avocats portent des man- 
teaux longs , & unc efpece de mortier de 
taferas noir en tête. 

Robe d'andouille: El inteflino de la 
morcilla , ü chorizo. 

m du paon: La pluma del pabo 
real. 

Rose. Se dit par extenfion de la peau 


de quelques animaux. El pelo de algános |. 


animáles, 
Ross. Se dit de cette petite partie qui 
couvre à demi les avelines , les noifettes, 


les glands ; & qui les tient atrachés à l'ar- 


ROG 
bre, Là picl à corteza que tienen las avel- 
lanas y vellotas. 

Robe des féves , la peau qui les couvre : 
La piél à corteza de las kavas. 

aa » fem. Llave de fuente , de 
cuba. 
| ROBORATIF, IVE, adj. T. de mé- 
decine. Roborativo , va. 

ROBUSTE , adj. m. & f. Robuflo , ta, 
fuerte , vigorofo , fa. 

; ROBUSTEMENT , adverb. Robufta- 
mente. . 

ROC , f. m. Malle de pierre très-dure, 
qui a fa racine en terre. Roca. Il fe dit 
au propre & au figuré. 

Roc. Piece du jeu des échecs. Rogue. 

KOCAILLE , f. fem. Rocalla , piedras 
10fcas , conchas de que fe forman cuevas , 
grutas en los jardines. 

- ROCAILLEUR , f. m. Ouvrier qui met 

les rocailles en œuvre. Oficial que entien- 

de de las rocallas , y de ponerlas en obra. 

q FOCAMBOLE y f f Efpécie de ajo 
uice. 

ROCHE, f. f. Roca, peña. Il fc dit 
au propre & au figuré. 

ROCHER, j. m. Peña, penafco, peñon, 
monte de piedra. Il fe dit au propre & au 
figuré. ^  - 

Rocher. Peñafco artificidl. 
| ROCHET, f. m. Roquete, veflidira 
eclefiaftica. 

ROCOULER , v. n. Bruit ou fon que 
font les pigeons dans le colombier. 4r- 
rullar los palomos. 

RODER , v. n. Pagar , andar por va- 
rias partes. 

RODEUR , f. m. Vagamundo , vaga- 
bundo , holgazon ociofo que anda de un lu- 

dr en otro. 

RODOMONT, f.m. Fanfaron, faux 
brave. Baladron , fanfarron. 

RODOMONTADE, f. fem. Vanteric , 
menace vaine. Baladronada , bravata , 
fanfarria , reto. 

ROGATIONS , f. f. plur. Fête de l'é- 
P » qui dure trois jours. Rogaciones , 

as letanias en proceffiónes publicas. 

ROGATON ou ROGATUM , fub/t. m. 
|Permijfo , licencia en eférito de pedir li- 
mofña. — 

Rocarons. Mets rechauffès. Reflos de 
¡platos de comidas , que fe vuelve à calen- 
tar y fervir à la 5d. 

RocATONS. Bribes, morceaux de pain 
& autres chofes quêtées. Pedazos, qoque- 
tes, mandrugos de pan i de otras cofas re- 
cogidas de las limofnas. 

. ROGNE, f. f. Efpece de gale. Roña , 
efpecie de farna. 

ROGNER , v. d. Accourcir , ôter , re- 
trancher. Cercenar , acortar , minorar à 
quitar algüna parte y porción de algúna 
cofa. 11 le dit au propre & au figuré. 

ROGNÉ , ÉE, part. paff. & adj. Cer- 
cenado , da. 

ROGNEUR , EUSE , f. m. & f. Cerce- 
nadór, ra, el que cercena, 

ROGNEUX , EUSE, adj. Qui a de la 
rogne, Aofofo, fa , lo que tiene à padece 
roha 


ROGNON , f. m. Partie double de 
l'animal Riñon , parte doble en el hom- 
bre y en el bruto. 

Rocxows. Signifie quelquefois les Tef- 
ticules. Riñones , sefliculas , criadillas, 
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ROGNONER , v. n. Terme populaire. 
Grondet entre fes dents, Gruñir entre dien- 
tes. 

ROGNURE, /. f. Cercenadára , acor- 
tadiqo , defperdicio , retaz0 que queda de 
los axi de algünas Meu) e eX 

ROGUE, adj. m. & f. T. familier. 
Superbe , fier , altier , méprifant. Sober- 
bio , bia , altivo, va , defaeñofo , fa. 

ROI, f. m. Souverain, mairre abfolu, 
qualité qu'on donne à Dieu. Rey, rimo 
que fe dá d Dios , como abfoluro y defpo- 
tico Señor de cielo y tierra. Dieu, Roi des 
Rois: Dios, Rey de los Reyes. 

Les Rois, la fête des Rois, l'Epipha- 
nie: Los Reyes , pafcua de los Reyes, 
la Epiphania. 

Kot. Monarque , Potentat , Prince qui 
command: feul & fouverainement à une 
région de la terre. Rey, Monarca, fobe- 
rano que rige y gobierna folo una región de 
la tierra à monarchia. 

Roi de LAFÉvE. Celui qui, dans une 
part de gâteau difiribué en pluficurs parts 
entre des convives, trouve une féve qui 
y a été mife à l'intention de faire un Roi 
entre eux , pour célébrer la féte des Rois, 
en mémoire de l'adoration des Rois ou 
de l'Epiphanie; ce qui fe fair la veille 
des Rois, le 6 de janvier. Rey de la favas 
combite que fe hace la vigilia de pafena de 
Reyes, en el qual fe hace un Rey 0 Reina 
entre los combidados ; a celebrar la 
fiefia, en memoria de la Epiphania. 

Ro: pu sar. À ^ n es aquel 

ue d fu cofle dá la fiefla. 
A dE dine Premier béraut. Rey de 
armas. : 

Roi des violons: El Rey de los viole- 
nes , el xefe de los veinte y quatro violenes 
del Rey. | 

Roi des cartes: Rey en las barrajas de 
naipes , figura que fe pinta con ropa talar 
y corona , y la principal d 

Roi des échecs : Rey del axedrez, la 
Pieza principal de todas. 

Roi. Se dit audi entre les animaux, 
comme le lion , le dauphin , l'aigle, le 
bafilic. Rey , llaman afh mifmo al mas gé- 
nerofo en las efpécies de los animáles ter- 
refires, aquariles , volatiles à infeñes, 
como el leon , delphin , -— y bafilico 

Poids de Roi: Pefo del Rey, à peo 
real. 

Pain du Roi , celui qu'on donne aux 
prifonniers dans les prifons. Pan del Rey, 
el de los prefos. 

ROIDE , adj. m. & f. Qu'on ne peut 
ployer. Tiefo , fa, duro , firme , que 
no fe puede doblar. 

Roba. Apre M EA d » Xi $ 
efcabrofo , fa , rudo , da, dificil. à . 

"el, Érisière , inflexible. Le, 
ca , inflexible, tenaz. 

Roips. Tenfon des chofes, qui leut 
óte le mouvement. Envarado , da , tief- 
fo , fa. 
ROIDEMENT , adv. Tieffamente , re- 
ciamente , fuertemente y afperamente. 

ROIDEUR , f. fem. Violente ceníoas 
Envaramiento, 

» RoIDEUR. Force, vigueur ; ritellca 
uerza , vigór , prefleza. 

RO: DEUR. Apreté. A/pereza , dure ay 
tieffüra. 


Ro1DSUR. Figur. en morale , Inflexi; 
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bilité , dureté, fermeté. Inflexibiliddd , 
siefúra , firmeza , feveriddd. 
ROIDIR , v. a. Rendre roide. Enva- 
rar , entorpecer , fufpender el movimiento. 
Roipir. Devenir roide. Envararfe , 
entumecer fe. 


vopiniitrer. Aefiffir , contrafiar , obfti- 
narfe, porfiar, tenerfe las tiejfas. 

| Enga » LE, part. pajf. & adj. Enva- 
rado, 


ROITELET , f. m. Reyequelo, ave- 


cilla mui pequeña. 

Ro1rreLs7T. Roi ou fouverain d'un pe- 
tit pays. Reyequelo , regulo. 

ROLE, f. m. Etat ou lifte des noms de 
pluficurs perfonnes qui font de mème con- 
dicion. Lifla, cage » nomina. 

RÔLE. Taxe dont le recouvrement eft 
à faire. Acopiamiento que ft há de cobrar. 

RóL£. T. de pratique. Erat des caufes 
enregiftrées , qui doivent être appellées & 
plaidées en leur ordre, Regiféro de los pro- 
€ejfos à pleytos que fe han de llamar en la 
audiencia cada uno por fu orden. 

RôLe. Feuillet ou deux pages d'écritu- 
tes. Hoja de efcritüra de un efcribano. 

RÔLE. Certaine quantité de vers ou de 
profe , qu'on donne à réciter ou à décla- 
mer. El papel que aprende cada qual de 
los farfantes ócomediantes. Tel comédien 
re — bien d tal comediante 

30 mui bien fu A 

RÔLE. Se de les pieces de théi- 
tre, du perfonnage y eft. repréfenté. 
Papel, fe dice del P bis que reprefenta 
el comediante. 

ROLER, v. n. Ecrire des rôles. Efcribir 
anchamente , correr la pluma en el papél. 

ROMAIN, AINE , f. m. & f. Nom de 

uple. Romano , na. 

ROMAIN , AINE, adj. Qubappar- 
dent à Rome. Romano , na. Chiffre ro- 
main: cifra romana. Laitue romaine: 

a romana, 

Romain. T. d'imprimerie. Romano. 

ROMAINE , f. f. Efpece de balance. 
Romana , efpécie de pefo de brazos defi- 

des, 

ROMAN, f. m. C'toit autrefois le 
beau langage. Romance , antiguamente 
era el lenguage mas puro. 

Roman. Livre fabuleux , qui contient 
des hiltoires , des aventurés d'amour , de 
chevaleric. Romancero , libro de fabulas, 
de ficiones , de hiflorias y aventuras fabu- 
lofas , y de caballerias. 

ROMANCE, f. f. Ancienne Langue 
Romaine , un peu corrompue, foit en 
Frangois , foit en Efpagnol. Romance. 

Romance, Piece de vers. Romance , 
compoficion de pocfía , de verfos. 

ROMANCIER , f. m. Qui a fait ou 
écrit des vieux romans. Romancero, ra, 
novelador , autor que hd efcriro à ejéribe 

fabulas , novelas, 

ROMANESQUE, adj. m. & f. Qui 
tient du roman. Fabulofo , fa, lo que 

enece d novelas y fabulas. 

ROMANISER, v. n. Faire des romans. 
Componer novelas , hiflorias , fabulofas. 

ROMANISTE, f. m. & f. Faifcur de 
tomans. Novelador , autor que efiribe fa- 
bulas , novelas. 

. ROMARIN, f. m. Arbriílcau d'uné 
odeur agréable. Romero. — 
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ROMINAGROBIS, f. m. T. populaire. 
Homme gros , fier & riche, qui tient fa 
gravité. Hombre gordo , rico , féberbio , 
que afecla graveddd. 
RoMinAGROS1S. Marou, le prince des 


| chats. Garazo , el principe de los gatos. 
Rorp1A. Figur. Tenir ferme , réfifler, 


ROMPEMENT , f: m. ll ne fe dit qu'en 
cette. phrafe : c'eft un grand rompement 
de téte : Rompimiento , dolór de cabeza. 

ROMPRE , v. a. E n. Séparet les par- 
ties d'un corps en deux ou en plufieurs 
amm Romper , dividir las partes de un 
todo. 

RomprE. Déchirer, ufer. Romper, 
gaftar , defirozar. 

RoMrRe. Détruire, abattre, ruiner, 
renverfer. Romper , deflruir , abatir , der- 
ribar , derrocar , echar d tierra. 

Romprr. T. de guerre. Défaire , per- 
cer, enfoncer. Romper, desbaratar, def- 

trozar , deshacer un per de genre. 

Rompar. Se dit aufli en parlant des 
chútes , des bleffures. Romper , quebrar, 
quebrantar. 

Romrne, Caller, brifer la tête à force 
de coups. Romper , achocar , defcalabrar 
la cabeza con golpes. 

Rompre la téte à force de crier , étour- 
dir: Romper la cabeza d gritos , aturdir , 
atolondrar , abollar , machacar , achuchar. 
Ce dernier eft vulgaire & bas. 

Rompar. Sc féparer de quelqu'un. 
Romper , reñir con algüno , apartarfe de 
fu amifldd à correfpondencia. 

RoM?At. Roucr. Romper , quebrar los 
huejfos à un reo ajfeffino con barra de hierro, 
eflando el tendido en uno cruz de palo , 
como la de fan Andrez , expuejto defpues 
Sobre una rueda pequeña de coche ps s 
de un palo Kb. en la tierra hafla que fe 
muera. 

ROMPU , UE, part. paff. & adj. Rom- 
pido , da. 

Romru. Habile, expert en quelque 
profeffion. Experimenzado , habil , exper- 
to en algúna profeffién. 

Rom»u. Las, fatigué. Rompido , mo- 
lido de canfancio y fariga. 

A bátons rompus. Phrafe adverbiale, 
qui fe dit des chofes qu'on fait négligem- 
ment de temps en temps. Phrafe adverbidl, 
que fe dice de las cofas que fe hacen con 
pachorra d diferentes veces , de tiempo en 
tiempo. 

RONCE , f. fem. Arbriílcau épineux, 
Zarza. 1l fe dit au propre & au figuré, 

ROND, ONDE, adjeë. Qui eft de 
figure circulaire. Redondo , da. 

Ronp. Se dit auili à l'égard de la taille. 
Redondo , gordo , grueffo. 

Row». Tour, enceinte. Redondez. Le 
rond de la terre a huit mille huit cens 
lieues de tour: la redondez de la tierra 
contiene ocko mil ocho cientas leguas de 
Circuito. 

Rowp. Sapplique à plufeurs chofes, 
Redondo. Lettre ronde : letra redonda. 
Compte rond : cuenta redonda , perfelta, 

RONDACHE, jf. f. Efpece de houclier, 
qui a lá forme de nos platines à fccher le 
linge, dont les Elbagnols fe fervene 
encore quand ils coureut la nuit. Broquel, 
rodela. ^ - ‘ 

RONDE , f. f. T. de guerre. Ronda. 

kRôwps. Tournée, les pas qu'on fait 
en divers lieux de la ville, Los pajfos que 


ROQ 
uno dd en diverfos quam de una ciuddd 
por fus negocios à de otros. | 

A la ronde. Phrafe adverbiale. 4 la 
redonda , al rededór , al derredór. | 

Boire à la ronde : Beber d la redonda; 
fe entiende à la falüd de todos los que eftan 
d la mefa. 

ROND-D'EAU , f. m. Baffin d'une fon- 
taine. Pilon u raza de una fuente , hecho 
en forma redonda. : 

RONDEAU, f.m. Efpece de pote 
ancienne. E/pecie de poefta antigua , Ro» 
dondilla. 

RONDELET , ETTE, adj. dimin. de 
Rond. ll fe dit de la taille. Redondico , 
€a , grueffecito , ta, illo , lla. 

RONDELLE, f. f. Efpece de bouclier 
rond , que l'infanterie pottoit ancienne- 
ment. Rodela. 

RONDEMENT , adv. En rond. Re- 
dondamente , en circonferencia. 

RONDEMENT. Figur. Franchement , fin- 
cérement. Redondamente , claramente , 
finceramente. 

RONDEUR , f. f. Qualité de ce 
cit rond. Put a - 

RONDIN , f. m. Bâton rond , ou bú- 
che ronde. Palo , gordo , leña redonda. 

RonD:x. Báton rond qui fert à didé- 
rens ufages. Garrote, palo redondo que 
tiene varios ufos. 

RONFLEMENT , f. m. Bruit de ceux 
qui ronflent. Ronquido , él ruido ú foñido 
que fe hace roncando. 

RONFLER , v. n. Refpirer avec bruit 
en dormant. Roncar, hacer ruido tofco- 
con el refuello , quando fe duerme. 

RONFLEUR , EUSE , f: m. & f. Celui 
ou cclle qui ronfle. Roncador , ra , que 
ronca durmiendo. : 

RONGER, v. ad. Rogner avec lcs 
dents. Roer con los dientes. h 

Ronçrr. Dommage que fait la vermi- 
ne. Roer , hablando de la carcoma. — 

Se ronger de vers, fe piquer , fe pour- 
rit, en parlant d'un bâtiment de mer : 
Abromarfe , llenarfe el navio de broma. 

Roncen. Se dic aufi d'un corps qui 
en ufe & confume un autre. Roer , conj&- 
mirfe. 

RoNczA. Figur. Qui inquiete , qui 
tourmente l'efprit, la confcience. Roer , 
atormentar la conciencia. * 

RONGEUR , adje&. 11 n'elt en ufage 
que dans cette phrafe , Le ver rongeur , 
qui fe dic figurément d'un remord quí 
tourmente le coupable. Aoedor, lo que 
roc la conciencia , remordimiento. 

ROQUELAURE, f. f. Sorte de man- 
teau moins ample m ceux que l'on por- 
te ordinairement. oclo , efpecie de ca- 
pote ajuftado. 

ROQUET , f. m. Efpece de manteau 
qu'on portoit autrefois , lequel n'alloit 
que jufqu'au coude. Capa corra de ufo 
antiguo. 

Roquzr. Petit chien qui a les oreilles 
droites , & le poil Court. Perro que tiene 
las orejas derechas , tieffas , y el pelo 
corto. 

ROQUETTE, f. f. Plante qui fe mange 
en falade. Rugueta , Oruga ó Xaramago y 
hierba que fe pone en la enfalada. 

ROQUILLE , f. fem. La moitié dun 
demi-fetier de vin. Medio quartillo y me- 
dida de vino. : 
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ROSAIRE , f. m. Chapeler e (é de 
quinze dixaines de grains. Rofario de 
ciento y cinquenta Ave Maria. 

ROSAT , adj. m. & f. Cc qui cft com- 
pofé de roles. Rojado. Miel refat : miel 
rofado. Eau de roles : agua rofada. 

ROSE, f. f. Fleur dont il y a de plu- 
ficurs fortes. Roja , flór de que hai muchos 
gcnéros. 

Rose Dor. C'eft celle que le Pape 
bénit à la Melle duDimanche de carème, 

_& qu'il envoie enfuite à quelque Prince 
fouverain. Roja de oro, la que bendice 
el fumo Pontifice en Domingo de quaref- 
ma, à la Mijfa, y que regala defpues à 
“algun Principe foberano. 

Rose DE DIAMANS. Joyau 
Rófa de diamantes. 

ROSEAU , fm. Plante marécageufe. 
Caña. 

RostAU. Figur. Se dit de tout ce qui 
cit foible. Caña , fe dice de todo lo que es 

aco , debil , que no tiene confiflencia. 

ROSEE , f. f. Rocio. 

ROSERAIE , f. f. Terroir planté de 10- 
fiers. Tierra , campo lleno de rofales. 

' ROSETTE , f. f. Encre rouge dont on 
fc fert dans lcs imprimerics. Tinta, en- 
carnada , ufada en las imprimerias. 

Roserr£. Nom qu'on donne au cuivre 
pur & net. Alambre , azofar , cobre puro 
y limpio. 

Rosetre. T. de coutelier & de bahu- 
tier. Rofera , tachuela , lentejuela de azo- 
far. 

ROSIER , f: m. Atbriffeau qui porte 
des rofes. Rofal. 

_ROSSE, f. f. Méchant cheval ufé. Ro- 
cin, 

ROSSER , v. ad. T. populzire. Biton- 
ner rudement. Apalear , cafcar ficra- 
mente. : 

ROSSÉ , ÉE , parr. paff. & adj. Apa- 
leado , da. 

ROSSIGNOL , f. m. Oifeau qui chante 
agréablement. Ruifeñor. 

RossicNot. Crochet ou inftrument de 
fetruricr , qui leur fert à ouvrir les por- 
tes. Ganfua. 

ROSSIGNOLER , v. n. Imiter le chant 
du rollignol. /mitar al ruifeñor en el can- 
tar , gargantear , hacer quiebros. 

ROSSIGNOLETTE , f. f. Femelle du 
tollignol. La hembra del ruifeñor. 

. ROSSINANTE ou ROCINANTE , f. m. 
Mauvais cheval, roffe. Rocinante , ca- 
ballo de Don Quixote. ; 

ROSSOLI , f. m. Plante. Rofoli, planta, 

Rosso. Liqueur. Roÿüli , liquor. 

ROSTRALE , adj. f. Epithece que les 
rere donnoient à des —— rele- 
Vées roues & de pou navires. 
Corona naval, rs 

ROT, f. m. Ventofté qui fort de la 
bouche avec un bruit défagréable. Re- 


ROT , f. m. Viande rôtie à la broche. 
fado. 

ROTE , f. f. Jurifdiäion de Rome, 
Rota. 

ROTER, v. n. Faire un rot. Regol- 
dar , expeler por la boca el aire que efla 
en el cuerpo. 

ROTEUR , f; m. Lieu où l'on fait rouir 
lc chanvre. Balfa de agua en donde fe 
pone à curar el cañamo, 


précieux. 
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ROTEUR , EUSE, adj. Perfonne qui, 
eft fujerte à faire des rots. La perfona que 
eftá Ale d regoldar. 

ROTI, f. m. Viande rótic à la broche. 
Ajjado. 

ROTIE, f. f. Tranche de pain qu'on 
fait rôtir. Toflada de pan. 

ROTIR , v. a. & n. Cuire de la viande 
ila broche. Ajar, preparar la carne, 
firviendofe del ajfadór. 

Rór1x. Griller de chaleur. Toflar, ca- 
lentar con demaftada aélividäd , ajfarfe de 
calór , abrafarfe , quemarfe de calor. 

ROTISSERIE, f. f. Tienda donde fe 
vende las carnes ejJadas d la lumbre con 
ayador de qualquier genero que féan. 

ROTISSEUR , EUSE , fam. & f. Off- 
cial que tiene tienda donde ajja variedád 
de carnés para vender. 

KOTONDE, f. f. Qui cft édifié en: 
rond. Rotunda , fabrica redonda, 

Rorowpt Collet que les hommes por- 
toicnt aucrefois. Gendro de valona que 
€ hombres han ufado d moda de go 
la 

ROTONDITÉ , f: f. Rondeur. Rorun 
didád , redondez. : 

ROTULE, f. f. T. d'anatomie, Carci- 
lago de la rodilia. A 

ROTURE , f. f. Héritage qui n'eft pas 
noble. rro cha, bell e pa 
por no pertenecer d gente noble. Cette mai: 
fon n'eft pas un fief, ce n'eft qu une ro 
ture : effa cafa no es de feudo , es de pe 
cha. 

ROTURIER , IERE , adjed?. Plebeyo , 
pechero , ra, el que no es noble , que pe- 
cha al 

ROTURIÉREMENT , adv. D'une ma- 
niere soturicre. De modo , à d modo de 
pechero , de gente de pecha. 

KOUAGE d m. La partie d'une ma- 
chine qui conlifte en roues. £l conjunto 
de ruedas que firven en una machina. 

ROUAN , adj. T. de manege. Ruano , 
roano u rodado , color de caballo. 

ROUANT , adj. T. de blafon. Ruante, 
fe dict del pavo real que extiende las plu- 
mas de fa cola. . 

ROUE , f. f. Piece de bois ou de métal, 
tournée en rond, qui fe meut fur un 
ailfieu. Rueda, ruedecilla, rodete , ro- 
dezno. 

Roue. Supplice qu'on fait fouffrir aux 
alfaldios , aux voleurs de grands chemins, 
& aux parricides. Rueda , fuplicio que fe 
dd d los ladrones de caminos , d los af 
felfinos , y à los parricidas. Voyez Rom- 

e. 


ROUELLE, f. f. & felon le peuple, 
Rutttr. Tajada de ternera , à de osra 
cofa comejtible, * 

ROUER , v. a. Enrodar , romper , mo- 
ler los huejfos al delinquente , en la forma 
fobredicha. Voyez Rompre. 

Rousn. Battre queiqu'un. Aporrear y 
caftar d unp coz un palo. 

Être roué de fatigue : Eflar aporreado 
de canfancio , de fatiga , eflar pl sr 

ROUÉ ,ÉE , part. pajf. & adj. Rom- 
pido , da , molido , da. 

ROUET , f. m. Torno para hilar y fea 
cañamo , lino , feda, lana , à qualquiera 
cofa que fe hila. 

: Rouet d'arquebufe : Rueda de arca- 
a. 


ROU 

ROUGE, adj. m. & f. & fubf?. Couleur 
éclatante. Colorado, da, roxo , xa. 

ROUGE, f. m. Fard dont les femmes 
fe colorent les joues & les levres. Ber- 
melion , arrebol. x 

Rouct. Couleur rouge qui paroit na- 
turellement fur le vifage , par pudeur ou 
colere. Rubor. 

ROUGE-GORGE ou GORGE-ROUGE , 
f. f. Pctit oifeau qui a la gorge rouge. Pi- 
tiroxo. 

ROUGEATRE , adj. m. & f. Qui rire 
fur le rouge. Bermejizo , za. 

ROUGÉAUD, AUDE, adj. Rubio, bie. 

KOUGEULE, f. f. Sarampion. 

ROUGET , f. m. Poiífon mer. Sal- 
monete. - 

ROUGEUR , f. f. Qualité de ce qui 
cft rouge. Bermejizo , bermejura. 

Kouceur. Celle qui monte au vifage 
Rubor , el que la verguenza fica al roftro. 

RoucEur. Tache rouge au vifage. 
Poflilla roxa que fale a! e À y originada 
le mucho calor. 

ROUGIR , v. a. Colorer de rouge. Co* 
lorar , teñir de roxo. 

RoUciR. Devenir rouge. Fermejear y 
roxear , ponerfe colorado. 

Rouci&. Avoir de la honte. Avergon- 

afe, tener enza, 
‘ KOUGI, 18 peri. paff & adj. Colo- 
rado , da. 

ROUILLE, f. f. Corruption des métaux. 
Moho , orin , herrumbre. 

ROUILLER , v. a. 4fmohecer , emmo- 
hecer , mohecer , cubrirfe de moño , de 
orin , ec. 

ROUILLÉ , ÉE , part. paf & adjed. 
Amohecido , da. 

ROUILLURE , ff. Voyez Rouille, 

KOUIR , v. a. En parlant du chanvre 
& du lin. Embalfar , remojar , amerar y 
poner el lino , el cañemo d remojo , para 
defpues machacarlo. 

Roui&. Corrompre ; il fe dit en par- 
lant de la viande qu'on laiífz long-cemps 
dans le pot, fans la faire bouillir. Cor- 


romper. 

ROUI , IE, part. paff. & adj. Embal- 
fado, da. 

ROULADE , f. f. Inflexion de la voix 
ou du chant. Gorgeo , el quiebro de la voz 
en la garganta. 

ROULAGE , f. m. Facilité de roulez. 
Rodadá-a. 

ROULANT, ANTE , adj. Rodadero , 
ra, lo que rueda facilmente , volante. 
Chaife roulante : filla volante. 

ROULEAU, f. m. Piece de bois de 
figure cylindrique, qui fert à ditfècens 
ulages. Rollo. 

ROouLEAU. Inftrument pour polir , ap- 
platir. Rollo ; rodillo. 

RoULrAUx. Sc dit auffi de la figure 

ue les Anciens donnoient à leurs livres, 
Ils colloient pluficurs feuilles de papiers 
les. unes au bout des autres, & les rou- 
loient toutes enfemble , après les avoit 
remplies d'un côté feulement. Rollos. 

ROULEMENT , f. s. T. de mulique. 
Garganteo , gorgeo. 

Routrmenr. En parlant des yeux. Mo- 
vimiento de los ojos à una parte y otra. 

ROULER , v. ad. Faire mouvoir une 
chofe circulairement. Kodar. 

ROULER, T. de labourcur. Cáfler Ys 

mods 


ROU 
motes avec le rouleau. Ci 
tar los terrones con el rollo. 

ROUËBR. Se mouvoir le long d'un pen- 
chant. Rodar , caer defde alguna alzura , 
à por algun declive. 

Rourzn. Plier en rouleau. Æ#rrollar , 
envolver una cofa en fi mifma. >. 

RoULEA. Subliter, vivre avec quelque 
peine. Pajfar, vivir con algun genero de 
trabajo , de penalidäd. 

RouLen,. Se dit auffi de l'argent lorf- 
pe fe remue. Rodar, haber grande abun- 

cia de dinero. 

RouLen. T. de guerre, Se dit de deux 
commaudans qui commandent tour à 
tour, qui fc relevent l'un & l'autre. Alcer- 
nar. 

Rouler carroffe : «Andar con coche , te- 
Ber coche , arrafirar coche. 

RoULER. Errer, vaguer. Rodár , ca- 
munar muchas tierras , vagar , vagutar. 

RouLen. T. de marine. Rodar por el 
mar las embarcaciones. 

ROULÉ, ÉE , part. paff. & adj. Ro- 
dado , da. 

ROULETTE, f. f. Ruedecita , ruede- 
cilla, 


y quebrar 


ROULIER , f. m. Voiturier public. 
Traginero publico , que lleva mercadurias 
en carros , carretas © galeras de un lugár 
d otro. 

ROULIS, f. m. T. de marine. .El £z. 
neo , el rodeo , la agitación y movimiento 
que fuele dár la embarcación echandofe de 
un lado d otro navegando. 

ROULONS d m. Bátons ronds qui 
forment les ridelles d'une charrette ou 
d'un chartior. Rollizos de las varandillas 
de los carreras à galeras. 

ROUPIE, f. f. Moquita y el moco li- 
quido que deficia de la nariz. 

ROUPIEUX , EUSE , adjed?. Qui a la 
roupie au bout du nez. El que tiene fiem- 
pre la moquita pendiente de las narices. 

ROUPILLE , f. f. Ancienne forte d'ha- 
billement en France. Ropilla, veflidira 
corra , con ma y brahones. 

ROUPILLER , v. n. T. familiet. Som- 
meiller à demi. Dormitar. 

ROUPILLEUX , EUSE , f. m. & f. Qui 
toupille toujours. Dormiron , dormitona. 

ROUSSEATRE , adj. m. & f. Qui tire 
for le roux. Bermejizo , za. 

ROUSSEAU, f. m. Qui a le poil roux. 
Bermejo. On tient que Judas Loic rouf- 
feau : fe tiene por cierto que Judas era ber- 
mejo. 

ROUSSELET , f. m. Petite poire, Pe- 
rita de la reina, cermeña. 

ROUSSETTE , f. f. Petit oifeau brun , 
femé de plufeurs petites taches. Cierro 
paxarito rubio con pecas» 

ROUSSEUR , f. f. Colileur rouffe. Co- 
lór bermejizo. 

Rousseur. Tache de roulleur , qui 
vient fur le vifage. Peca , mancha que fale 
Sobre el cutis , efpecialmente en la cara. 

ROUSSI , f. m. Odeur déf. le de 
ce qui brûle. Toffado demafiado que huele 
d quemado. 

ROUSSIN , f. m. Cheval épais & en- 
tier. Rocin , caballo de trabájo. 

ROUSSIR , v. n. Faire devenir roux. 
Embermejecer , toflar. 

ROUSSI, IE, part. paf. & adj, Em- 
bermejecido , da, d. da. - 

Tome 11. 


RUB 

ROUTE, f: f. Rusa, rota à derrota de 
un viage y rumbo , camino , fenda , vereda, 
itinerario para foldados. 

RouTz. Figur. Voie, chemin, fentier, 
trace , exemple. Pia , fenda , camino bue- 
no à malo , traza , exemplo. 

ROUTIER, f. m. Qui fgair bien les 
routes , les chemins. £4 que es practico en 
los caminos y rutas. 

 RourizAR. T. de marine. Piloto expe- 
rimentado. : 

RourisR. Libro de cartas à mapas 
maritimas. 

Rouriun. Figur. Sc dit des pru- 
dens , qui connoitfent les chofes par pra 
tique & par expérience. Hombre experto , 
prudenze , que conoce las cofas por mucho 
prafiica , y por experiencia. 

ROUTINE , f. f. Ufagc acquis par une 
longue habitude. Ufo, pradica , facili- 
ddi adquirida por el exerci:io. 

ROUX , OUSSE , adjed?. & fabfl. Ber- 
mejo , ja, roxo mui encendido , pelo de 
coffre. . 

ROYAL , ALE , adj. ,regio , gia. 
Maifon royale : cafa r teíle royale : 
alseza real. Armée royale : exercito real. 
Chemin royal : camino real. Abbáyc roya- 
le : abadia real. Chofe royale : cofa regia. 

Royat. Grand , pompeux , magnif- 

uc , excellent en fon genre. Real, gran- 

e, pompojo , magnifico , excelente en 
todo. 
A la royale : 4 lo regio. 

voli ar e » adv. rre maniere 
noble, reufe & magnifique. Regiz- 
mente , de un modo regio , noblemente, ge- 
nerofamente , magnificamente. 

ROYALISTE , adj. m. & f. Realifla, 
el que es de la parte del Rey. 

ROYAUME , f. m. Reino. 

RovaUME, Figur. Le Ciel, lc 
des bienheureux, Reino , el Cielo 

ROYAUTÉ , f. f. La digniddd real à 
regia. Les Romains évoient ennemis de la 
royauté : los Romanos eran enemigos de la 
dignidád real à regia. 


RU 


RUADE, f. f. Défenfe de cheval , de 
mules , ou autre animal femblable. Cor, 
el golpe que fe dd con el pie , facudiendole 
hacia atras. 

RUBAN , f. m. Tiflu plat, fort min- 
ce: on en fait de fil, de laine , de foie, 
d'or & d'argent. Cinca , colonia , liflón. 

RUBANIER , IERE , f. m. & f. Oficial 
que fabrica todo genero de cintas. 

RUBICAN , adjeét. m. Couleur de poil 
de cheval. Rubican. 

RUBICOND , ONDE , adj. Rubicun- 
do , da. 

RUBIS, f. m. Rubi, piedra preciofa. 

RUBRICAIRE , f. m. Qui fgait bien les 
rubriques. Rubriquifia. 

RUBRIQUE , fc f. Terre fort rouge, 
qu'on trouve dans ler carrieres en Cap- 
padoce, Rubrica , fabril , almagre de que 
ufan los carpinteros y otros oficiales y 
artes. 

RUs3KIQUE. T. d'églife , de breviaire. 
Rubrica. 

Rusnique. Titre d'un livre de droit , 
Écrit en lettres rouges. Rubrica, entre los 


canoniflas y legiflas , fe llama el epigra- 


féjour 


RUI 377 
phe de los titulos del derezho , comunmente 
effampados en los libros , con letras en” * 
carnadas. 

RUCHE , f. f. Panier deftiné à ferrer > 
& nourrir des mouches à miel. Colmena. 

RucHe. Se prend auifi pour les mou- 
ches , le miel & la cire qui font dedans. 
Colmena , fe toma tambien por las abejas, 
la miel y cera que eftá dentro de la col- 
mend. 

KUDE , adj. m. & f. Raboteux. Ru- 
do, da , rofco , fin pulidez: 

RUDE. Figur, Fácheux , févere , auflere. 
Bronco , E a , fevero , rigurofo , auf 
tero. 

Rune. Violent , pénible, difficile. : 
Rudo , violento , penojo , trabajofo , difi- 
cd -* 
RUDEMENT, adv. Rudamente , bron- - 
camente , efperamente , rigurofamente y 
feveramente. . 

RUDESSE , f. f. Qualité de cc qui eft 
rude & raboreux. Rudeza. 

Rupzsss. Traitement rude, fächeux, 
incivil. Rudeza, afpereza , deftorteyiæ 
en el trato. , 

RUDIMENT , f. m. Le premier livre 
qu'on donne aux enfans pour apprendre 
le Latin. Arte. 

RupimenT. Se dit audi des premiers 
principes des fciences. Rudimento. 

RUDOYER , v. a. Tratar con afpereza 


y rigor. | 

RUDOYÉ, ÉE A pal. & adjed. 
Tratado , da con afpereza y rigór. 

RUE, /. f. Plantc. Ruda, planta co- 
nocida. 

Ruz. Efpace qui eft entre des maifons. 
Calle, el efpacio que queda entre los dos: 
aceras que forman las cafas , rua. Ceder= 
nier eft ancien , & ne fe dit plus. 

RUELLE, f. f. Petite rue. Callejuela y 
calleja. 

Rues. L'efpace qu'on laiffe entre un 
lit & la muraille. El efpacio entre la cama 
y la pared. 

RUER , v. a. Jetter avec impétuofité, 
Echar , tirar , arrojar algo con imperuofi= 
dád. 

Ruer. Donner des coups de pied de 
derriere. Æcocear , tirar à ddr de coces. . 

RUÉ , ÉE , part. pal]. & adj. Acocca* 
do , da. 

RUEUR , EUSE, adj. & f. m. & fem. 
Qui rue, qui donne des coups de pied de 
derriere. Æcoceador , ra, el que dd 0 tira 
coces. 

' RUFIEN , f. m. Débauché. Rufan , el 
que vive y trata deshoneflamente con las 
mugeres. 

RUGIR , v. n, Se dit au propre & au 
figuré. Rugir, bramar el leon, fe dice 
tambien de una perfona y de algúnas cofas 
inanimadas , como el mar, &c. . 

RUGISSANT , ANTE, adj. Rugiente. 

RUGISSEMENT, f. m. Rugido , el bra- 
mido del leon, , 

RUINE, f. f. Décadence , chüte , def- 
cruétion d'un bâtiment Kuina , cai 
defirozo de algüna fabrica , edificio à cuere 


Rus. Se dicau(fi des matériaux E. 
débris de la chofe ruinte. Ruinas , def- 
trozos. 1 

bros: Perte , defltu&ion des perfon- 
nes & des chofes, A deflroqa, pers 
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dición y caimiento de algüna perfona , fa- 
milia , &c. 

RUINER , v. a. Détruire , défoler , 
abaure. Arruinar , ruinar , deflruir , af- 
folar , echar por tierra , abatir, 

RU1NER. Arruinar, gaffar , diffiper , 
malbaratar , defiruir, confumir , qca- 


RUINER, poire quern, le perfé- 
cuter , le tuer. «Acabar , perder algüno, 
rféguirle, mararle. 
SE RUINER , v. n. paff. Arruinarfe. 
RUINÉ, ÉE, part. paff. & adj. Ar- 
vainado , da , ajfolado , deflruido. 
RUINEUX , EUSE , adj. Ruinofo , fa, 
dn , fa. 11 fe dit au propre & au figu- 
I 


RUISSEAU , f. m. Creux , pente , en- 
dioit où deux revers de pavé fe joignent, 
& par où s'écoulent les eaux pluviales. 
«Arroyo , arroyuelo , riochuelo , canal. 

Ruisseau. Se dit auili des eaux qui 
coulent de fource. Arroyo , arroyuelo, 

RuisstAU. Se dit hyperboliquement 
de toutes les liqueurs qui s'écoulent. #r- 

0 , arroyuelo. 

RUISSELANT, ANTE , adj. Qui coule 

comme un ruiffeau. Æluence o Fluyente. 


RUS 


RUT 


RUISSELER , v. n. Couler en forme de | 4Afucia , ardid maliciofa , eflraragera , 


tuiffeau. £luir , correr lo liquido. 

RUMB , f. m. Terme de marinc. Rum- 
bo. 

RUMEUR , f. m. Rumór, ruido Mando, 
fuave y de poco fonida. 

RUMINANT , ANTE , edj. Rumian- 
ze , ruminador , ra , lo que rumia. 

RUMINATION , f. f. Rumia , la ac- 
ción de rumiar. 

RUMINER , v. a. Mácher une feconde 
fois. Rumiar , maflicar fegunda vez lo que 
yd efluvo en el-depofi-o. 

RuMINER. Figur. Kéfléchir, rêver, mé- 
diter. Rumiar , confiderar , defpacio y 
penfar con reflexion y CC 

RUMINÉ , ÉE , parr. paf. & adjeët. 
Rumiado , da. 

RUPTURE, f. fem. Qualité ou état 
d'une chofe rompue ou brifée. Rotura, 
rompimiento. 

Rupture. Figur. Brouillerie , diffen- 
fion , divifon , interruption , infra&ion. 
Rotura , rompimiento, defavenencia, riña. 


RURAL, adj. Qui concerne la 
campagne. lo que toca y perie- 
nece al campo. 


RUSE , f. f. Adreffe , fineffe , artifice. 


traza , artificio. 

RUSER , v. n. Employer la nile. Suri- 
ligar , ufar de aflucia , de engaño , burlar, 
valerfe de eflratagema. 

RUSÉ , ÉE , part. paff. & adj. Surili- 
qado , da. - 

RUSTAUD , AUDE , adj. Ruffico , ca, 
grojfero , ra, qafio , fia , tofco , ca. 

RUSTICITÉ , f. f. Ruflicidád , rafti- 

o ruftiquera, 

MUSTIQUE ,.adjedl. m. & f. Qui con- 
cerne la campagne. Ruflico, ca , cofa 
Jincille , fimple , à lo que pertenece al 
campo , tofco , ca. 

RusriQUE. Groffier , rude, mal-poli. 
Rufhco , groffero , mal-pulido , inculto , 
chacuaco. 

RUSTIQUEMENT , adv. Rufficamen- 
te , toftamente. 

RUSTRE , adjedl. m. & f. Qui eft fort 
rultique. Villano, na , zafio , fia , rufti- 
co, ca. . 

RUT, f: m. T. de chalfe. Il fe dit des 
cerfs & autres bêtes rouiles qui font en 
chaleur. El tiempo que los ciervos y de- 
mas animales de fu pelo , entran en calór. 


O RSS 


SAB 


S , f. f. Lettre confonne , & la dix-hui- 
tieme de l'alphabet. S , lerra confonante , 
y-la dies y ocho del alphabeto. 

Us eft femi-voyelle , parce qu'indépen- 
damment img; voyelle , elle forme 
un fon parfait. La s es femi vocal , pues 
tiene eris feda fin uni - 
corro de ninguna voc 

L's fe prononce comme un 3, lorf- 

u'elle et entre deux voyelles : ainíi oi- 
On , anfarillo , maifon , cafa, fe pro- 
noncent comme oizon , maizon, La s ro- 
ma la pronunciación de la z quando fe 
halla puefla entre dos vocales , como en 
las voces oifon , maifon , que- fe pronun- 
cia como fi fuera cfcrito oizon , maizon. 


SA 


SA. Pronom perfonnel féminin. Su. Sa 
raai(on : fu cafa. Sa fagelfe : fu fabiduria. 
Sa femme : fu muger. 

' SABBAT , f. m. Le feptiene jour de la 
femaine. Sabado. 

SABsAT. Aífemblée nocturne de for: 
ciers. Junta nodurna de hechiceros, en 
donde dicen que prefide el demonio en fi- 

de cabron. 

SABBATINE, f. f. Petite thefe que les 
écoliers foutiennent le famedi. Sabarina , 
conferencia que fuelen tener los efludiantes 
los fabados , pon la rarde. . 

SABBATIQUE , adjeël. Qui appartient 
au fabbat, Sabarieo:, ca. vt 

SABLE, f. m. Areno menue. Arena , 
tierra menuda. 

SAntz. Terres menues & leches. Are- 
gal , arenifto., cas ' 


S 


SAB 


SABLE. Gravier qui s'engendre dans les 
reins. Arenillas que fe engendran en los 
riñones y en la vexiga. 

Sanit, Efpece d'horloge. Reloxiro de 
arena. 

Sants. T. de blafon. Le noir. El negro 
en efcudo de armas. 

SABLER , v. a. Mettre du fable dans 
une allée, Cubrir, echar arena en las calles 
de drboles en los jardines à en las calles 
por donde palfa una proceffion , à el rey. 

SABLER. Boire tout d'un coup, de 
fcule gorgée. Tragar de un trago un vafo 
de vino. 

SABLÉ , ÉE , pare. paff. & adj. Cubier- 
to , ta de arena. 

SABLIERE , f. f. Lieu creu(c dans la 
terre , duquel on tire le fable pour bátir. 
Pueflo que fe ahonda en la tierra , para 
Sacar de el una efpécie de arena buena para 
la argamaffa. 

SABLON , f. m. Menu fable blanc, Ef 
pecie: de arenilla mui blanca , y mui me- 
nudica , que firve para fregar la vaxilla 
de eflaño. ' 

SABLONNER , v. a. Ecurer la vaiffelle 
d'éain avec du fablon. Fregar , limpiar 
la vatilla de eflaito , con la arena blan- 
ea. . 

SABLONNEUX, EUSE , adj. Lieu où 

ily a beaucoup de fablons. Arenifío, ca, 
arenofo , fa , fabulofo , fa. 
! SABLONNIER, fi m, Homme qui 
vend du fablon par les rues. Hombre que 
vende por las cailes la arenilla blancá y 
memadice. 


SABLONNIERE, f: f. Licu abondant 


SAB 
en fablons. Lugar abundante de equella 


arenilla blanca y mui ménuda. 

SABORD , f. m. T. de marine. Cañone 
ra de navio. 

SABOT , f. m. Chauffurc de bois. Co- 
lodro , zueco. 

Sasor. La corne du pied d'un cheval. 
Cafto del pie del caballo. 

Sasor. Efpece de toupie avec laquelle 
les enfans jouent. Trompo , peonza. 

Sasor. T. de cordier. Zoquere de ma- 
dera , con tres à quatro canales , para tor- 
cer las cuerdas. 

SABOTER , v. m. Faire tourner un fa- 
bot avec un fouet. Jugar al trompo à 
peonza , hacerle dár vueltas con un la- 
ugo. 

pm Marcher rudement. Andar, 
Pifar fuerte , hacer fonar el rajon de los 
aparos. 

SABOTEUR , f. m. Enfant qui fabote 
fouvent. El niño aficionado al juego de la 
peonza à trompo . 

SABOTIER , /: m. Ouvrier qui fair des 
fabots. Artefano mencfiral que hace colo- 
dros , quecos. 

SABOULER , v. a. T. populaire. Jet- 
ter , renverfer , rouler quelqu'un par ter- 
re , foit par divertiffement ou autrement. 
Echar alguno por tierra , hacerle rodar por 


juego © riña. . 
SABOULÉ , ÉE , part. paff. Eckado, da 
por tierra. - PA 
SABRE , f. m. Cimeterre. Sable , cimi- 
terra , alfange. 
SABRER , v. a. #cuchiller , fea con ef 
pada , fable à alfange. 


^ 


: SAC " 
SABRÉ, ÉE, . paff. & adj. Acu-; 
dE ed videi: | 

SABURRE , f. f. Groife arene. Sabulo , | 
la arena crajfa y pefada. 


SAC, f. m. Cojial , faca , faco , talega, 


SAG 


Dieu : Corpus Chrifli , Fiefla del faniiff- | 


mo Sacramento, 

"SACKER , v. a. Imprimer avec certai- 
nes cérémonies fur une chofe ou fur une 
perlonne , un caractere de fainteré, Sa- 
gra’ , confagrar.: Ce dernier eft 1; plus en 


Fo. 
Sac. Habit de toile groffiere , qu'on | ufage. 


porte par pinitence. Jaco. 


Sacrer un Roi, un Évêque : Confagrar 


Sac. T. de guerre. Village d'une ville. | d un Rey, d un Obifpo. 


Saco, faqueo. 

SAC-A-TERRE. T. de fortification. Sac 
plein de terre ou de laige, qui fett à 
faire un retranchement. Saco lleno de 
tierra à de lana , que je ufa enla guerra , 
para arrincherarfe. 

Cuz-ps-sAc. Rue qui n'a qu'une iffuc. 
Calle que no tiene falida. 

SACCAGEMENT , f; m. Pillage d'une 
ville. aeo, pillage. 

SACCAGER , v. ad. Piller une ville, 
la mettre en défordre. Saquear , pilíar , 
robar. T 

SACCAGÉ , ÉE , part. paf. & adjeël. 
Sagucado , da. ^ - 

SACEKDOCE , f. m. Ordre & caraëtere 
de prétrife. Sacerdocio. 

SACERDOTAL, ALE, adjcd. Qui ap- 
partient au facerdocc. Sacerdotal. 

SACHÉE , f. f. Plein un fac. Talegada, 
le que contiene un faco.' 

SACHET , f. m. dimin. Coflaliso , cof- 
talillo , faqueie y talegueta y taleguito y ta- 


SACRAMENTAL , ALE , ou SACRA- | 


MENTEL , ELLE, adj. Sacramentdi. 

- SÓACRAMENTALEMENT ou SACR A: 
MENTELLEMENT , adv. Sacramental- 
mente. 

SACRE , f. m. Oifeau de proie. Sacre, 
[pecie de halcon , ave de rapiña. 

Sacra. E(pece de demi-canon. Sacre , 
arma de fuego, medio cañon de artille- 
ria. 

SACRE, Cérémonie folemnelle, pendant 
laquelle on donne une fainte on&ion aux 
róis de France , avec une huile envoyte 
du Ciel dans la fainte Ampoule, au facre 
de Clovis, premier roi de France Chré- 
tien , par faint Remy , atchevéque de 
Reims , l'an 495. Confagración , ceremo- 
nia folemne , en la qual fe unge d los reyes 
de Francia, con un fanto olio embiado 
del Cielo en la fanta Ampolla , al tiempo 
de confagrar à Clodoveo , primer rey de 
Francia Chrifliano , por fan Remigio , ar- 
qob:fpo de la ciudád de Rems , año 496 , 
cuya fanta Ampolla fe guarda en la aba- 
dia de fan Remigio de dicha ciuddd de 
Rems. 

SACRÉ, ÉE , adj. Qui ell (aint. Sagra- 
de , da. 

Sacré. Tout ce qui appartient à Dieu 
& à l'Eglife. Sagrado , todo lo que perte 
nece d Dios y d la Iglefia. 

On dit qu'une chofe eft facrée , pour 
dite qu'on n'oferoit y toucher: Se dice 
que una cofa eflá fagrada , por decir que 
no fc ha de tocar. : 

SACREMENT , f. m. Signe vilible 
d'une chofe invifible, inftitué de Dieu 
pour la fanétification des hommes. Sacra- 
mento, 

On appelle , par excellence , l'Eucha- 
tiflic , le faint Sacrement de l'autel : El 
Jfantifjmo Sacramento del altar. 

La Fête du faint Sacrement , la Féte- 


Sacrer une églife , un autel , une pierre 
d'autel , un calice : Confagrar iglefía , un 
altar , la ara del altar , un caliz. 

SACRÉ, EE , part. paff. & adj. Sagra: 
do , da , confagrado , da. 

, SACRIFICATEUR , f. m Sacrifica- 


SACRIFICATURE , f. f. La dignité, 
l'office de facrificateut. La digmdid y 
oficio del facrificadór. 

SACRIFICE , f. m. Offtande qu'on fait 
À Dieu fur les autels. Sacrificio , el que 
hace el facerdore en la mija. 

SACRIFICE. Se dit des chofes confidéra- 
bles & agréables, auxquelles on renonce 
pour l'amour de quelqu'un. Sacrificio , 
iw obfequio à rendimiento que fe 

ace d alguna perfona , por cortejania ú 
depend:encia. 

SACRIFIER , v. a. Offrir en factificc. 
Sacrificar. 

SAcRIFIER. Se dévouer abfolument à 
quelqu'un. Sacrificar , confagrarfé al fer- 
vicio de alguna perfona y tot [2 

SACRIFIER. Abandonner , expofer té- 
mérairement , trahir. Sari, » abando- 
nar , exponer d uno femerariamente , ferle 
irafidór. 

SACRIFIÉ , ÉE , part. paff. & adjeë. 
Sacrificado , da. 

SACKILEGE , f. m. Crime par lequel 
on profane les chofes facrées, ou dé- 
vouécs à Dieu. Sacrilegio. 

SAcrILEGE. Se dit de la perfonne qui 
commet le facrilege. Sacrilego. 

* SACRILÉGEMENT , adv. Avec facri- 
lege. Sacrilegamente. 

SACRISTAIN , f. m. Officier eccléfiat- 
tique, qui a le foin & la garde des vaif- 
fcaux & des ornemens facrés. Sacriflan. 

SACRISTIE , f. f. Sacriflia. 

SACRISTINE , f. f. Sacriflana. 

SAFRAN , f. m. Plante. Azafran. 

Safran bâtard : 4zafran romun , 
carthamo. 

SAFRANER , v. a. Peindre en jaune. 


— 
AFRANÉ , EE, part. paff. & adject. 
Azafranado y da. — 

SAFRANIER , IERE, f. m. & f. Ban- 
quetoutier , qui n'a plus de bien, Hombre 
o muger de negocios , que ha quebrado , 


or, 


ue ha hecho quiebra , que ha alzado con el 


co. 
SAFRE , adjel?. m.&f. Apte fur fa 
bouche, gourmand. Golafo , fa. 
SAGACITÉ , f: f. Pénétrarion , difcer- 
nement fin. Sagacidád , penetración , 
agudeza y perfpicácia de ingenio. 


juite. Sabio, bia , fagaz , cuerdo , da , pru- 
dente , ta, juflo , ta, acertado , da. 
SAGE. Modelle , verucux , cule. Mo- 
deflo , ta , virtuofo , fa, juiciofo , fa. 
SAGE-FEMME , f. f. Comadre , par- 
tera. Ce dernier ef peu en ufage. 
SAGEMENT , adv. Sabiamente »fagaz- 
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mente , cuerdamen:e , virtuofamente , mo- 
deflame ue. 

SAGESSE , f. f. Pleine connviffancé $ 
on lc dit , par excellence , de Dicu. Sabi- 
duria , conocimiento intelelual de las co- 
fas, y por excelencia , fe apropria d Dios 
mimo. 

SAGESSE. Science, prudence. Sabidu- 
ría , ciencia , prudencia. 

-Sacesse. Modeltic, pudeur, retenue. 
Sabiduria , honeflidád , pudór, modeflia y 
verguenza hone[la , pudicicia. 

SAGITTAIKE, f. m. T. d'altronomic. 
Sagitario , ria, uno de los fignos del zo- 
diaco. 

SAGOUIN , f. m. Efpece de guenon- 
Mono , monico. : 

Sacouis. Homme fale, malpropre , 
qui mange malproprement. Sucio, cía y 
afqueofo , fa , que come fuciamente , à 
con fuciedád. | 

SAIGNANT , ANTE , adj. Qui faigne 
encore , qui eft frais tué. Lo que eftd 
chorreando fangre , que fe acaba de matar. 

SAIGNÉE , f: f. Opération de <hirur» 
'gie, qu'on fait avec unc lancette. San- 
gria , incifión de la vena. 

SAIGNEE. Se dit du (ang méme qu'on 
tire. Sangria , fe dice de la fangre mifina 
que fe ho là de la fangria. Pe 

SAIGNÉE. Rigole qu'on fait dans un 
pré, pour y amener de l'eau. Brazal, cazy 
canal que fe abre en un prado , para que 
le enire el agua de un rio à de la lluvia. 

SAIGNÉE, Ouverture qu'on creufe pour 
vuider l'eau d'un foffé , ou affoiblir une 
riviere. Sangradera , fangradura. 

SAIGNEMENT , f. m. Fluxion ou perte 
de fang. Fluxo de fangre , corremiento y 
perdida de fangre, fea por las narices à 
orra parte. . 

SAIGNER , v. a. Ouvrir la veine avec 
une lancette. Sangrar , abrir la vena. 

SAIGNER , v. n. Répandre du fang. 
Sangrar, arrojar fangre. 

Saigner un marais, un fof? , une ri- 
vicie: Sangrar, facar porción de agua 
de un rio u de otra parte, 

SA1GNER. Figur. Se dit du cœur quand 
il eft &nu de cendreffe ou de compañion. 
Sangrar, Le cœur me faigne quand je vois 
la milere du ple : me fangra el cora- 
qon d vifla de la mifería O necefidid del 
pueblo. 

SAIGNER. Tirer de l'argent de la bour- 
fe de re Sangrar , facar dinero 
de la bolfa de algúno à de fi mifmo. 

SAIGNEUR, f. m. Se dit odicufement 
d'un médecin paflionné pour la faignée. 
$e dice con odio del medico apafionado d 
la fangria 0 d fangrar. 

EE tr adi. Qui ell ta= 
ché ou fouillé de fang. Sangriento , ta. 

SAILLANT , ANIE, adj. Qui fort , 

ui avance en dehors. Saliente. Angle 
aillant: angulo falienie. 

SAILLIE, f. f. Partie d'un biciment qui 


"avance fur la rue. Saledigo , 3a. 
SAGE, adj. m. & f, Prudent , dicret , | 


SA1LLIF. Figur. Penfée qui n'eft pas du 
difcours ordinaire. Salida , penfamiento y, 
dicho aguda y no comun. 

Saisie. Figur. Mouvement vif & fa- 
bit, emportement , fougue, traníporte 
Enojo , colera , furia repentina. 

SAILLIR , v. n. S'avancer , fe jciter y 
paroitrc en ee qe 9 jobrefalir des 

bb ij 
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mafiado d fuera. On a fait trop (aillir ce 
balcon: fe hd hecho falir d fobrefalir efle 
balcon demafiado à pod 

SAILLIR , v. a. Couvrir une jument, 
unc bourrique. Æcaballar , tomar d cu- 
brir el caballo à borrico à la yegua ó burra. 

SA1LL15. Jaillir, fortir avec impétuo- 
fii , en parlan des caux. Surrir hacia ar- 
risa el agua , falir con impetuofidád. 

SAIN, SAINE , adj. Qui a le corps 
bien conftitué. Sano, na. 

Saiw. Se dic au(fi des plantes & des 
chofes inanimées. Sano. 

Sarm. Se dit de ce qui contribue à la 
fanté. Sano , lo que «s apropofiio para 
«onfervar la falud. 

Sarw. T. de marine. Se dit des côtes & 
endroits de mer qui font fürs. Sano de 
Mar. 

Sar. Figur. Qui a la tóte, l'entende- 
ment fain. Sano de juicio. 

SAIN-DOUX , f. m. Efpece de graiffe 
molle, qui fe tire du porc. Sam , exun- 
dia , manteca de puerco. 

SAINEMENT , adv. D'une maniere 
fainc. Sanamente. 

SAINEOIN, f. m. Plante. Mielga. 

SAINT, TE, adj. Qui eft exempt de 
tout péché : en ce fens il ne fe dit que des 
perfonnes divines, San , Santo. Dieu eft le 
faint des faints : Dios es el fanto de los 

antos. 

Sart. Se dit auffi des créatures, des 
anges & des bienheureux. Santo , el que 
fld gozando de la bienavenruran;e. 

Saint. Se dit auífi des hommes fur la 
terre, qui meneni une vie chrétienne. 
Santo , fe llama tambien la perjona vir- 
zucfa de efpecial vida y exemplo. 

SAINTEMENT , adv. Santamente. 

SAINTETÉ , f. f. Qualité d'un homme 
faint. Santidad. 

' SaiwreTÉ. Titre d'honneur & de yéné- 
ration, qu'on:donne au Pape, comme 
celui de majelté aux Rois. Santidád. 

SAIQUE, /. f. Bâtiment Turc , propre 
à porter des marchandifes. Sacia , em- 
barcación turca. 

SAISIE , f. f. AQe de juftice. Embargo, 
fiquefiro de bienes. 

SAISIR , v. a. Livrer , mettre en pof- 
feffion, entrer en jouiffance. Ocupar , 
zomar po[fe[fión d apoderarje de algúna co- 
fa, entrar en pe 

SA1s1R. Prendre tout d'ur :2up. Agar- 
var, efir, coger, prender. 

Sarsir. Arréter les bicns. Embargar , 
fegueftrar. 

Saisir. Sc dit auffi des maladies , des 
affions. Coger , apoderar. 1l fut faili d'un 
oid & d'une fievre violente : le cogio el 

frio y de feguido un calenturon violentol 

SA151R. Sc faifit d'une chofe , s'en ren- 
dre maitre. xp ab ampararfe de una cofa, 
hacerfe dueño de ella. 

SAISI , IE, parr. paff. & adj. Ocupa- 
do, da, embargado. 

SAISISSANT , ANTE , adj. Qui faifit, 
qui furprend tout d'un coup. 4garrante. 

SatsissANT. T. de palais. Ocupador , 
ra, embargádór , ra. 

SAISISSEMENT, f. m. Mouvement 
Subit , trouble d'efprit. Sobrefalto repen- 
sino , defmayo , embargo.de los fentidos. 

SAISON , f. f. Partie de l'année, diflin- 
e paz Les diverfes vepipératures de l'air. 


Eflación , tiempo. L'année eft divifée en 
quatre faifons , le printemps , l'été, l'au- 
tomne & l'hiver: fe divide el año en qua- 
tro eflaciónes à tiempos , primavera , eftio, 
oroRo y invierno. 









ques fruits fonten maturité. Sazón. 


firve à fe pone la enfalada. 





SAL 


Saison. Se dit aulfi du temps où quel- 


Saison. Se dit du temps convenable 
pour faire quelque chofe. Sazón, ocafión, 
tiempo oportuno para hacer las cofas. 

SALACE , adj. m. & f. Qui a en foi 
beaucoup de fel. Lo que tiene en fi mucha 


fal. 


SALAcE. Luxuricux , lafcif. Luxuriofo, 
lafcivo. Les finges font des animaux fala- 
ces: los monos fon unos animales mui laf- 
civos. . 
SALADE , f. f. Herbes , légumes affai- 
fonnécs avec du fel , du vinaigre & de 
l'huile. Enfalada. 

SALADE. T. de guerre. Efpece de caf- 

ue, fans crête, Celada , yelmo. 

SALADIER , f. m. El plato en que fe 


SALAGE, f. m. Action de faler. Sala- 
dura. 

SALAIRE , f.m. Prix ou récompenfe 
du travail. Salario. 

SALAIRE. Se dit auffi du châtiment. 
Cafligo. 1 a eu le falaire de fes crimes : 
rectvió el cafligo que merecian fus crimenes 
i delitos. 

SALAISON , f. f. Saifon où l'on a cou- 
tume de faler. Tiempo , eflación en que 
fe acoflumbra falar los pefcados y carnes. 

SALAMANDRE, f. f. Infeíte du genre 
des lézards, & crès- dangereufe. Sala- 
mandra. 

SALANT , adjed?. m. Epithete qu'on 
donne aux marais où l'on fait le fel. Sala- 
dar. 

SALARIER , v. a. Salariar, affalariar. 

SALE , adj. m. & f. Gii£ , malpropre, 
plein d'ordure. Sucio, cia, puerco, ca. 
Les rues de Madrid font fales : las calles 
de Madrid fon fucias , puercas. 

SaLt. Figur. Deshonnéte ou obfcene. 
Sucio , obfceno , deskoneflo , impuro. 

SALEMENT, adv. D'une manicre fale 
& malpropre. Suciamente , puercamente. 

SALER , v. a. Affaifonner les chofes 
qu'on mange avec du fel. Salar, echar 

al eflo que É come y guifa. 

Saler de la chair: Acecinar , falar las 
carnes , ponerlas al acre ó al humo. 

SALER. Vendre à trop haut prix. #en- 
der demafiado , caro. 

Fan » EE, part. paff. & adj. Salado , 


Chair falée: Carne falada , cecina. 

SALETÉ , f. f. Ordure , vilenie , mal- 
jeu Sucicdád , porqueria , vafura , 

arreduras. 

Satetá. Figur. Sucieddd , obfceniddd, 
deshoneflidid , fealdád , immodeflia. 

SALEUR , f. m. Celui qui fale le poif 
fon. Salador , ra, el que fala el pejcado , 
como el atun y los arenques , y fardinas , 
para vender los affi. 

SALIERE , f. f. Uftenfile de ménage. 
Salero , el vafo en que fe firve la fal à la 
mefa. 

SALIERE. Figur. Creux qui fe forment 
dans les chairs quand on maigrit. #oyos 
que fe forman en las carnes , efpecialmente 
en el rofiro , quando fe emmagr cce, 









del reyno de Francia, que exc 
bras de la facejfión d la gorona. 








'SAL 
SALIGNON , f. m. Pain de fel blanc. 


Panetillos de fal blanca. 


SALIN , INE, adj. Qui contient du 


fcl. Salabre. 


SALIN , f. m. Sorte de baquet couvert, 


dans lequel les vendeufes de fel mettent 
celui qu'elles vendent en décail. Cubera ó 
caxon de madera de las vendedaras de la 
fal d la menuda , y en donde la tienen. 


SALINE , f. f. Chair au poiffon qu'on 


a falé pour les conferver. Carne y pefcado 
falado , acecinado. 


SALINES , au plur. Se dit des lieux où 


l'on fait le fel. Salinas. 


SALIQUE , adj. Loi ancienne & fon- 


dameutale du royaume de France, qui 
exclut les femelles de fuccéder à la cou- 


ronne. Saliza , ley antigua y 
las hem- 


SALIR, v. a. Gáter : il fe dit au pro- 
pre & au figuré. Enfuciar , manchar , em- 

rear. 

SALISSANT , ANTE, adj. Qui falic. 
Lo que fe enfusia y emporca facilmente. 
Le drap noit cft falitfant: el paño negro fe 
enfucia O fe emporca facilmente. 

SALISSON , ff. T. bas & laire. 
Petite fervante , petite fille malpropre. 
Fregoncilla, criadica à muchachita fucia y 
puerca , defaliñada , defafeada. 

SALISSURE , f. f. Tache , graiíTe , or- 
dure. Enfuciamiento , mancha , porqueria, 


fuciedád. 


SALIVAIRE , adj. T. d'anatomie. Pe- 
tits conduits, par ou la falive tombe dans 
la bouche. Sal:val, 

SALIVATION , f. f. T. de chirurgie. 
Provocation du cours de la falive , par 
le moyen du mercure. Salivación. 

SALIVE , f. f. Saliva. 

SALIVER , v. n. Rendre beaucoup de 
falive, Salvar. 

SALLE , f. f. La premiere partie d'un 
appartement dans un logis. Sala. 

SALLE D'AUDIENCE. Piece du grand 
appartement d'un Prince. Sala de audien- 
cia , la pieza donde un Principe dá audiens 
cia publica. 

SALLE. Lieu où les maîtres à danfer ou 
en fait d'armes reçoivent leurs écoliers , 
& leur donnent des leçons. Sala de efgri- 
ma , de danzar , «fcuela. 

Salle de bal : Sala donde fe dán los fa- 
raos. 

Salle à manger: Comedero , comedor , 
el apofenso donde fe come , que no firve à 
otra cofa. 

SALLON , f. m. Grande falle fort &e- 
véc. Salon. 

SALMI , f. m. Ragoút de perdriz ou 
de bécalles. Salmorejo de E à de be 
cadas , o chocha perdiz. 

SALMIGONDIS , f. m. Ragoút qu'on 
fait de viandes déja cuites. Gusfado que 


fe hace de las fobras de carnes que quedán 


de una comida. 

SALOIR , f. m. Vaïffeau de bois, où 
l'on garde le fel dans les maifons. £/pe- 
cie de cubete , donde fe guarda la fal en 
las cafas. 

SAto1R. Vaiífean qui ferr à faler les 
viandes. Saladero. 

SALOPE , adj. m. & f. Malpropre em 
fon er, en fes habits. Puerco y cas 


facio , cia , afquerofo y fa. 


SAL 
SALOPEMENT , adv. Puercamente , 
füciamente , afquerofamente. 
SALOPERIE, f. f. Malpropreté , fa- 
let£. Porqueria , fucieddd , afquerdfiddd. 
SALPÉTRE , f. m. Salitre. 
SALPÉTRIER , f. m. Salirrero , ra. 
SALPÉTRIERE, f. f. Lieu où l'on fait 
le falpècre. El d donde fe fabrica el 
tre 


SALSEPAREILLE ou SARCEPAREIL- 
LE, f. f Plante. Salfaparrilla. 
SALSIFIS , f. m. Racine. Barba , ca- 


und. 
Salüfis d'Efpagne : Salfafras , falfi- 
fragia , faxifraga , facrifagia. 

SALTINBANQUE , f. m. Danfeur de 
corde, bouffon , charlatan. Salrimbanco, 
Jfaltabancos. 

SALUADE , ff. Révérence : il ne fc 
dit que dans la conver(ation. Saluración, 
«ortefia. 

SALUBRE , adj. m. & f. Qui contribue 
À la fanté. Salubre , faludable. 

SALUBRITÉ , f. f. Qualité, vertu de 
ce qui eft falutaire. Salubridád, la buena, 
perfcéla y fana difpofición de algúna cofa. 

SALVE, f.f. Salut militaire. Salva, 
difparo de armas de fuego , en honor de 
algún perfonage. os 

SALVÉ, f. m. Le premier mot d'une 
priere latine, qu'on fait à la Vierge , & 
tig chante fur le point de l' ion 

criminels. La Salve Regina. 

SALUER , v. a. Faire honncur & civi- 
lié à quelqu'un. Saludar, habiar d otro 
cortefmente. 

SALUER. Proclamer un Roi , un Em- 
pereur. Saludar , proclamar à algáno por 
Rey à Emperador. 

Saluer du canon ; ce qui fe dit fur mer: 
Saludar con la artilleria los navios en eb- 
fequio , cortefania à feftejo. 

* SALUEn., Faire des complimens. Salu- 
dar, exprejfar con algúnas voces à acciónes 
la alegria quando fe llega algún termino 
que fe defeaba. 

SALUÉ, ÉE, parr. paff. & adj. Salu- 
dado , da. 

SALURE , f. f. Qualiré de la chofe fa- 
3 Saladüra , caliddd de la cofa fala- 

la. 

SALUT, f. m. Confervacion dans un 
rar heureux & convenable, félicité. Sa 
lad , el eflado de la gracia , falvación , di- 
cha , felicidád. 

SALUT. Marques extérieures de civilicé. 
Saludes , los ados y expre|fiones cortefes. 

SALUT DE MER. Les coups de canon 

ue tire un vaiffeau pour rendre honneur 

un autre. Voyez Salve. 

SALUT. Partie de l'office divin , qui fe 
dit le foir, en l'honneug du Saint Sacre- 
ment, tous les jeudis de la femaine , & 
en de certaines fêtes. Parte del oficio di- 
vino , que fe celebra , con —€— del 
Santifjimo Sacramento, todos los j::zves de 
la femana , en las parrochias y otras igle- 
fias , por la tarde , y en otros dias de fief: 
tas. an! 

SALUTAIRE , adj. m. & f. Utile , né 
ceffaire aux intérécs ou à la confervation, 
tant dc l'ame , que du corps. Saludable, 
falutifere , ra. 


SALUTAIREMENT , adv. D'une ma- 


niere falutaire, Saludablemenze , faluafe- 


rémente. 













SAN 

SALUTATION , f. f. Révérence , ci- 
vilité, Saluración , el ado de faludar. 

La falutation angélique , pricre qu'on 
fait à la Vierge, qu'on nomme autrement 
l'ave Maria ou l'angelus. Salutación an- 
gelica, 

SAMEDI , f; m. Nom du feprieme ou 
dernier jour de la femaine. Sabado. 

SAMEDI SAINT. Le famedi de Pâques. 
Sabado Santo. 

SANCTIFIANT , ANTE, adjef. Qui 


| fan&tifie. Santificante. 


SANCTIFICATION , f. f. Sanrifica- 
ción. 

SANCTIFIER , v. ad. Rendre faint. 
Santificar , hacer d uno fanto. 

SANCTIPIER. Louer, bénir , déclarer 
faint, célébrer. Sancificar , alabar , ben- 
decir , celebrar , iluflrar. e 

SANCTIFIE , EE, part. paf. & adj. 
Santificado , da. 

SANCTION , f. f. Conflitution, ré- 


glément. Sanción , eflablecimiento à ley. 
SANCTUAIRE, f. m. Le lieu du chœur, 


fermé par le chancel , od cft le taberna- 
cle. Santuario. 


tre. Sandalo. 
SANDALE, f. f. Chauffure de religieux 
réformés. Sandalia. 


cic. Sandaraca. 
dinairement gros, qui a la forme d'un 


potiron, & qui eft d'un goût délicieux, 
Zandia, 


nimal. Sangre. 


SANG. Se dit de la parenté, de l'extrac- |. 


tion , de la race. Sangre, vale alcuna , 
linage ó parentefco. 

Sawc. En parlant de duel. Sangre. Se 
battre au premier fang : reñir hafía verter 
la primera fangre à à primera herida, 

Sano, Se dit auffi des travaux , peines 


‘extraordinaires. Sangre, fe dice delo que 


ha coflado trabajo , Sangre 6 fudór. 


Mettre touc à feu & à fang: Poner lo 


todo d fuego y d fangre. 

Moses is (Mg au vifage , être émü de 

honte ou de colere: Sowrojarfe , aver- 
arfe , encolerizarfe. 

‘+ le tua de fang froid : Lo mató d fan- 

gre fria. | 

Prince du fang , s'entend de la famille 
royale ,:& qui peut fuccéder à la cou- 
ronne : Principe de la fangre , fe entiende 
de la familla real de Francia , y puede fu» 
ceder en el reino. . 

SANGLANT , ANTE , adjed. Enfan- 
planté , qui eff taché, fouillé de fang. 
Sangriento , 1a , lo que eftd teñido , man- 
chado ó mezclado con fangre. 

SANGLANT. Otfenfant, cruel. Sangrien- 
t0 , cruel. Un foufiet donné à un gentil- 


homme eft un fanglant atfront: una bo- | 


Jerada que fe dé à un gentilhombre , es una 
ofenfa fangrienza , por decir que fe há de 
lavar con derramamiento de fangre. 
| SANGLE , f. f. Bande qu'on met par- 
deífous lc ventre d'un cheval ou d'une 
autre bête de fomme , pour attacher une 
felle , un bát. Cincha. 

Sanczs. Bande de cuir, forte, dont 






SANDAL , f. m. Bois des Indes , dont 
on fe fert pour faire une teinture rougeá- 


SANDARAQUE, f. f. T. de pharma- | 
SANDIE , f. f. Melon d'eau, extraor- 


SANG, f. m. Liqueur rouge , qui coule | 


' dans les veines & dans les arteres de l'a- 


| bien fans vous : bien ire fín uf?ed. 
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les porteurs d'eau & les porteurs de chai- 
fes fe fervent pour porter, Cincho. 

Lit de fangles: Cama de rixeras, fe 
entiende compuefla de dos tixeras de palo, 
con dos travefaños que los vuen guarneci- 
das con cinchas en lugdr de tablillas, y 
effa cama ferepleya como un par de tixeras 
ftempre que fe quiere. 

SANGLER , v. a. Mettre des fangles. 
Cinchar , ajuflar , aftanzar la filla ó la 
albarda con la cincha. 

SAxGLER. Appliquer fortement. Zur- 
rar , cafligar con azotes à golpes fuerie- 
mente. | 

SANGLÉ, EE , prr. paff. & adj. Cin- 
chado , da. 

SANGLIER , fubff. m. Jabali, puerco 
montes. pl 

SAwGLIER. Poillon de mer: Puerco 
marino. 

SANGLOT , f. m. Soupir redoublé. 
Sollozo. 

SANGLOTTER , v. n. Pouffzt des fan- 
glots, Sollozar , defpedir el follozo. 

SANG-SUE, f. f. Sanguijucla. 

SANGUIFICATION , f. f. A&ion par 
laquelle fe forme le fang. La converfión 
de los alimentos en fangre. 

SANGUIN , INE , adj. Sanguino , na. 

SANGUINAIRE , adj. m. & f. Cruel. 
Sanguinario. . 

SANGUINE, f. f. Efpece de jafpe. San- 
guinaria. 

SANGUINE, yon rouge. Lapiz co- 
lorado à roxo. E í ET 

SANGUINOLENT , ENTE, adj. San- 
guinolento , ta. 

SANS. Prépofition exclu(ive. Sin. J'irai 


Sans ordre : Sin orden , abarrifto. 
Sans QUE. Sorte de conjonétion. Sin 


ANS PRENDRE, f.m. T. du jeu. 
d'hombre. Sin carta. 

SANSONNET , f.m. Oifcau qui life. 
Eflornino. 

SANTAL ou SANDAL, f. m. Bois dur, 
pefant & odoriftrent , qu'on apporte des 
Jndes. Sandalo. 

SANTE, f. f. Etat de celui qui eft 
fain , qui fe porte bien : il fe dit au pro- 
pre & au figuré. Salüd del cuerpo , falúd 
del alma. 

Máuvaile fant, fe dit auffi de celui 
qui eft fujer à des maladies: Mala falüd, 
enfermizo , qa , achacojo , fa. 

Mailon dc fant, fe dit encore des 
lieux ou hôpitaux , pour recevoir les pef- 
tiférés & ceux qui viennent des licux fuf- 
pets , pour faire quarantaine. Zajarero , 
hofpi:al , cafa donde fe hace quareniena, 
ii donde fe ponen los pefliferos à curar. 

Billets de fanté , celui qu'on prend 
quand on voyage en temps de contagion : 
Cedula, papél de fanidad. 

Boire à la famé de quelqu'un: Beber à 
la falüd de alguno. 

A votre fanté: A la falüd de ufled , à 
d fu falud. 

. Avec peu de fanté: Achacofamente , 
con poca falid. 

SAOUL , SAOULE, adj. Qui a trop 
mangé : il fc dit am propre & au figuré. 
Harto, ta, faciado , da. 

SAOUL. Qui a trop bu. Borracho, harco 
de vino» 


352 SAR 
SAOULANT, ANTE, adj. Qui faoule. 
Saciable, lo que harta. 

SAQULER, v. a. Raffaficr: il fe dit 
au propre & au figuré. Hartar, faciar. 

. SAOULER, Enivrer. Emborrachar , em- 

briagar , caufar embri . 

“ROULÉ «^ I prim un & adj. Em- 
borraciado , da , embriagado. | 

SAPHIQUE, adj. T. de poéfic. Saphi- 
co , efpécie de verfo larino ú griego. 

fux f ió de joraillier Pierre 
précieule. Saphiro à zaphiro. 

SAPIENCE , f. f. Sagefle, prudence. 
Sapiencia , fabiduria 

SAPIN, f. m. Arbre fort haut, fort 
droit & toujours verd. Pino , abero. | 

SAPINE, ff. T. d'architecture. Solive 
de bois de fapin. Viga de pino. 

SAPINIERE , f. f. Forêt de fapin. Bof 
que , florefla de pinos , de abiros. : 

SAPORIFIQUE , adj. m. & f. Ce qui a 
la fozce d'agir fur la langue. Saporifere , 
ra, lo que trahe à dá fabór: | 

SAPPE , f. f. Ouverture qui fe fait au 
pied d'un mur, pour le faire tomber. 
Abertura , hoyo que fe hace al pic de un 
muro , con lazapa , para hacerle caer de 


€. 

SAPPER , v.d. Abattre par fous œu- 
vre: il fe dit au propre & au figuré. Za- 
par, echar, derribar. 

Pro , EE, pars, paf. & adj. Zapa- 

» da. 

SAPPEUR , f. m. Celui qui travaille à 
la fappe. Zapadór , gaffadór. 

SAQUEBUTE, f. /. Inftrument de mu- 
fique , qui eft à vent. Sacabuche , infiru- 
meuro mafíco. 

SARABANDE , f. f. Efpece de daníe. 
Z arabanda , tañido y danza viva. 

SARBACANE, f./. Tuyau de verre, 
avec lequel les écoliers fe foufflent des 
pois lcs uns aux autres. Zarbarana. 

Sannacane. Se dit auili d'une efpece 
de tuyau ou trompette par où l'on con- 
duit des paroles. Zarbarana. 

SARCELLE , f. /. Oifcau aquatique. 
Zarcera.. : 

SARCLER , v. a. Echardonner. Eftar- 
dar , enirejacar y arrancar las malas hier- 
bas de un jardin, de un campo. | 

" SARCLÉ , ÉE, part. paff. & adj. Ef 
cardalo, da. 

SAKCLEUR , f. m. Qui óte les mau- 
vaifes herbes d'un champ. Æftardadér , 
el hombre que eftarda, 

SARCLOIR, f. m. Outil avec lequel on 
fatcle les terres. Ejcarda , hegadilla con 
que fe efcarda , eféardilio. 

SARCLURE ,. f. f. Ce qu'on arrache 
d'un champ. £Kardadura. 

SARCOCOLLE , f. f. Gomme qui fort 
d'un arbre épineux , qui croit en Perte. 
Sarcocola, - . 

SARCOTIQUE, f. m. & adj. T. dc mé- 
decine. Remede propre à faire rcvenir la 
chair dans une plaie. Sarcotico , ca. 

SARDINÉ, f. f. Petit poiffon de mer. 
Sardina , fardinera. 

SARDOINE,, f. fem. Pierre précieufc. 
Sardonyx. 

SARFOUER , v. a. Bécher l/gérement 
la terre entre les plantes, Ertrecávar. 

SARIETTE, f. f. Plante. Axedrea. 

SARMENT , f. m. Sarmiento. 

SARRASIN , adj. & f. m. Blé fatzalin, 


Suerte de trigo negro, que viene-de la Afri- 


ca: 














Herfe qui fé met au deffus des portes des 
villes, & quon tait tomber quand on 
veut. Sarracinefca , compuerta de ciudád. 


& de roulier. Efpécie de alba , hecha de 
lienzo gordo y baflo , que los hombres del 
campo, y los cocheros de caminos, y bueye- 
ros , llevan encima de fus veflados , para 


confervarlos. 


ner. 
or , ÉE, pars. paf. & adj. Cerni- | 
; diables. Satanas. 
Sarelites. 

autre pour fa füreté: on le prend d'ordi- | 
naire pour un archer. Sarelite , alguacil 


O corcne:e. 


qui va jufqu'au dégoût : il fe dit au pro- 
pre & au hguré. Sacieddd , harzura. 


' Satisfacción , el ado de farisfacer. 






fadlorio , ria. 


qu'on a de quelque chofc. Sarisfacerfe , 
contentan el defeo que fe tiene de algüna 
cofa. 


faciente. 


S. AU 

SATYRIQUEMENT , adv. Satyrica- 
mente. 

SATYRISER , v. a. Faire des fatyres, 
Saryrizar y efcribir faryras. 

SATYRISÉ, ÉE, pari. paff. & adjcH. 
Saryrizado , da. 

SAVAMMENT , adv. Docdamenie, f2- 
biamente, 

SAVANT, ANTE, adj. & f. m. & f. 
Dodlo , ta y fabio, bid , erudaso , ta, ha- 
bil , capaz en er arte à ciencia. 

SAVANTASSE , f- m. T. de raillerie, 
Dodlaffo. 

.SAVATE , f. f. Vieux foulier. Zaparo 
viejo. 

SAVATERIE , f. fem. Zapateria de 
viejo. 

SAVETER , v.a. Travailler groifiére- 
ment à un ouvrage. Travajar roftamente, 
&rejferamente , fim pulidez , ni 
| SAVETÉ , EE, part. paff. & adj. Tra- 


SAT 
























SARRASINE , f. f. T. de fortification. 


SARRAU, f.m. Vétement de payfan 


SAS, f. mi. Sorte de tamis. Cedayo. 
SASSER , v.a. Paífer par le fas. Cer- 


SASSET , fo m. Petit fas. Cedacito. 
SATAN , f. m. Le chef du prince des 


SATELLITE , f. m. T. d'aftronomic. 
SarsLLITE. Celui qui accompagne un 


remendon. 

SAVEUR , f. f. Qualité des corps, qui 

fe diftinguent par le goût. Sabor , aquella 
ajón apacible o dejapacible, que encuentra 

el guflo en las cofas. 

| SAUCE ou SAUSSE , f. f. Affaifonne- 

¡ment liquide. Salfa. 

Sauces. Figur. Réprimande , correc- 
tion. Corrección, reprehenfión. 

SAUCER ou SAUSSER, v. a. Tremper 
dans la fauce. Mojar en la falfa. 

SAUCIERE ou SAUSSIERE , f. f. Petit 
plat , dans lequel on fem de la fauce. 
Salfera. 

SAUCISSE , f. f. Mets fait de viande 
hachée , enfermée dans un boyau. Sal- 
chizha , pedazo de tripa delgada y angofla 
rellena de carne picada. 

Saucisse. T. de guerre. Petit fac god 
dronné , rempli de poudre , qui fcrt À 
mettre le feu aux mines. Salchicha , fe- 
fr alquitranado , lleno de polvora , que 
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SA1IÉTÉ , f. f. Réplétion d'alimens , 


SATIN " f m. Etoife de foie , polic & 
luifante. Rafo. 

SATINADE , f. fem. Etoffe de (atin , 
commune. Rafo fencillo. 

SATINER , v. a. Faire quelque tiffu à 
la manicre du farin. .Texer , dar jondo de 
rajo. 

SATISFACTION, f. f. Contentement, 
plaiür. Sarsfucción , prefunción de ft 
mifmo. 

SaTISFACTION. Excufe , réparation. 


SATISFACTOIRE , adj. m. & f. Sacif- 


SATISFAIRE, v. a. Donner contente- 
ment, Satisfacer, pagar. 

SATISFAIRE, Contenter, remplir, raf- 
lalier. Satisfacer , aquietar , faciar. 


d fuego d las minas. 
St SATISFAIAE. Contenter le deür RAT 


AUCISSON , fubf?. m. Groife faucille 
faite de viande crue. Salchichon. 
| SAUcissOw, T. de guerre. Fagot de 
p branches d'arbres, qui fervent à 
e couvrir. Salchichon , haz de gruefas 
ramas de arboles. 

SAUF, SAUVE, adj. Ce qu'on met 
en füreté, Salvo , va. 11 eft revenu fain 
& fauf de l'armée : Ad vueíro falvo y fano 
de el exercito, 

SAUF , prép. Salvo , excepto , fuera 
de eflo. Sauf erreur de calcul: falvo el 
error de cuentas. 

SAUF-CONDUIT. Salvo condu&o. 

1 SAUGE , f. f. lante. Salvia, plan- 
d. I 


SAULE , f. m. Plante dont i! y a plu- 
fieurs efpeces. Salce , fauce ó faux y fargas 
numbrera 


SAUMON , f. m. Gros poillon. Sal» 


SATISFAIT, TE, part, paf. & adj. 
Satisfecho , cha. 
SATISFAISANT , ANTE , adj. Sarif- 


SATRAPE, f. m. Gouverneur de pro- 
vince chez les anciens Períes. Satrapa. 

SATURNALES , f. m. Fétes célebres 
chez les Romains , en l'honneur des Sa- 
turnes.. Sarurnales. 

SATURNE , f. m. Dieu du Paganifme. 
Saturno , Dios del Pagar fino. 

SATURNE. Plancte. Saturno, planeta; 

SATURNIEN , IENNE, adj. Qui eíl 
mélancolique , d'humeur fombre. Sarur- 
nino , na , melancholico , trifle. 

SATYRE , f. m. Demi Dieu fabuleux. 
Saryro y femi Dios fabulofo. mon. 

SATYRE, ff. Elpece de pre épi-]' Saumow. Gros lingot de plomb. £l 
que, inventé pour corriger les mœurs. | pedazo de plomo , tal que fe trahe de la 
Saryra , poema en que fe motijan y cenfu- ción. . 

SAUMONNÉ , ÉE , adjed. Qui a la 


ran las coflumbres. 
SATYAE. Médifance, taillerie. Saryra, | chair rouge comme un faumon. Saimona- 
dicho agudo , picante , mordaz. do , da. 
SATYRIQUE , adj. m. & f. Saryrico, |  SAUMURE , f. f. Salmuera. 
SAUNAGE , f. m. Marchandife de fel, 


ec. 


SAU 
Mercancia de fal. Fzux (aunage : contra- 
bando de fal , que je cafliga en Francia de 
otes y galeras. 
SAUNER , v.a. Faire du (el. Hacer 


Pauvre, ff. Lieu où l'on fait le 
fel. Salina. 

SAUNIER , f. m. Salinero , el oficial 

ue hace ó trabaja en las falinas. 

FAUX-SAUNIER. Contrabendifla de 
Jal , que fe caftiga en Francia de azotes y 

aleras, 

SAUNIERE, f. fem. Groffe falicre de 
bois, qu'on pend à un des côtés de la 
cheminée, Caxa de palo , en que fe pone 
la fal que fe gafla e er en la cocina , y 
que fé cuelga de un clavo en fa chimenea. 

SAVOIK , v. ad. Connoitre, avoir 
connoiffance. Saber, conoter à tener co- 
nocimiento de algiina cofa. 

Savoir. Avoir dans la mémoire. Sa- 
ber , tener en la memoria. ll fair fa leçon : 
Jake fu lección , la tiene en la memoria. 

SAvo1R. Avoir le pouvoir , l'adreffe. 
Saber, tener habilidad para algúna cofa. 
Je faurai le ranger: fabre corregirle. Je 
faurai lui plaire : fabre los modos de guf- 
zarle. 

Faire favoir , inftraire, informer : Ha- 
cer faber , informar , dár noticias. 

Savoir bon gré: Agradecer. 

SU, UE , parr. paf: & adj. Sabido, de. 

SAVOIR, f. m. Science , doétrine , éru- 
dition. Saber, ciencia , dolirina , erudi- 
ción , acierro. 

SAVOIR-FAIRE , f: m. Habilcté , in- 
duftric. Habiliddd , deflreta , induffria. 

SAVOIR-VIVRE , f. m. Maniere de fe 
conduire parmi les honnètes gens. Saber 
de modos. t 
" SAVON , f: m. Xabon. 

SAVONNAGE, f. m. Blanchiffage. 
Xabonsdira, 

" SAVONNER , v. a. Blanchir avec le 
favon. Xabonar, fregar à efirigár la ropa. 

SAVONNÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Xabonado, da. 

SAVONNERIE , f. f. Lieu où l'on fait 
du favon. Xaboneria. * 

SAVONNETTE , f. f. Xaboncillo , xa: 
bonete à xabonete de olór. 

SAVOURER, v. a. Juger par l'organe 
du goût. Saborcar , catar, probar, guf- 
tar, examinar fu fabór, faborcarfe en qual- 
uera cofa. 

SAVOURÉ , ÉE , part. paf. & adjedt. 
Saborcado , da. 

SAVOUKEUSEMENT , adv. Sabrofa- 
mente , con fabor y guflo. ‘ | 

SAVOUREUX, EUSE , adj. Sabrdfo, 


a. ; 

£ SAUPIQUET, f.m. Mets affaifonné 
avec du fel & des épices, pour irriter 
Fappétit. Salmorejo y falpicén. 

SAUPOUDRER , v. aZ. Salpimentar , 
polvorear. 

SAUR , adj. m. & f. Qui cft de cou- 
leur jaune tirant fur le brun. Æmarrili 
obféuro. Hareng fauret ou hareng faur : 
arenque , efpécie de ¡ardina grande , feco 

à al humo , que tiene el color ama- 


7 
rillo obfèuro y como dorado , mui apeti- 
fe 


tofa. 

^ SAURE, adj. de tout genre. Dc couleur 
faune obícur : il ne fe dic guerc que des 
chevaux. Bayo obfcuro. 


SAU 

SAURER, v. a. Faire fécher du hareng. 
Ahumar , fecar , curar los arenques al 
humo , para confervarlos fecos. 

SAUSSATE , f. f. Lieu planté de faules. 
Salceda, mimbral. 

SAUT, f. m. AGion de fauter : il fe dit 
irr & au figuré. Salio, brinco , ca- 

a. 


Tout d'un faut : De un falro. 
Faire un faut : Dár un falto. 
SAUTER , v. n. Sélever avec effort. 


| Saltar, brincar , levantar el cuerpo del 


Suelo con ligereza à impulfo. 
SAUTÉR. Tomber ou faire tomber. Sal- 


tar 0 hacer faltar de arriba abaxo. On lui 
a fait fauter les montées: le han hecho 
¡altar la efzalera de arriba abaxo. 
SAUTER, Détruite , démolir: Saltar ,, 
voler , elevar en el aire. On fit jouer un 


fourneau qui fit fauter ce baftion : pega- 
ron fuego d um hornillo o mina que hizo: | plan 


faltar à volar efle balvarte. 

SAUTÉ, ÉE, part. paff. & adj. Sal- 
tado , da. 

SAUTEREAU, fm. Petite lañguerte 
de claveflins , épinettes , &c. Clavere de 
clavicordio , &c. . 

SAUTERELLE , f. fem. Infc&e volant. 
Langofla. 

SAUTERELLE. Inftrument de géométrie. 
Salta reyla. 

SAUTEUR , EUSE , f. m. & f. Salta- 
dér , ra, brincadór , faltarin , faltarriz. 

SAUTILLEMENT , f. m. Saltillo. 

SAUTILLER , v. t. Andar d fatillos , 
d brincos. 

SAUTOIR , f: m. T. de blafon. -4fpa 
de fan Andres , en efcudo de armas. 

SAUVAGE , adj. m. & f. En patlant 
des plantes. Salvage , fylveftre y fin cul- 
(vo , 2 e 9 y, 
Sauvacs. Farouche, en parlant des 
animaux. Sylveffre , montaraz.' — ^ 

SAUvACE. Se dit autfi des hommes et- 
rans, qui font fans habitation réglée, 
fans religion , fans loi. Salvage. 

Sauvact. Figur. Se dit dun homme 


qui fuit Je monde. Sylveffre , huraño , ef- 


quivo que huye del mundo. 
SAUVAGE » fm: T. de marine. Se dit 


de l'action par laquelle on fauve les mar- | 


chandifes aprés un naufrage. Salvación , 
falvamento. 

SAUVAGEON , f: m. Petit arbte qui 
eft venu naturellement , fans culturc. 
Arbol fylvefire para enxetir. 

SAUVAGIN , INE, adj. Goût de bêre 
fauvage. Sabór d falvagina. Cela fent trop 


le fauvagin : effo huele derafíado à falva-' 


ma. 
d SAUVAGINE, f. f. collectif. M fignifie 
tous les oifeaux & tóutes los bétes qui 
fentent le fauvagin. Salvagina. 
SAUVE-GARDE , f. /. Proteétion que 
le Roi ou la Juftice donne à ceux qui im- 
plorent leur afhitance contre VoppreFon 
des plus puillans. Carta de amparo à de 
feguro. . 
SAU vT-GAR DE. Exemption de logement 
& paffagc de gens de guerre. Salvaguar- 


SAUYE-GARDE. T. de marine. Eft une 
corde qui fauve , qui garantit de quelque 
chofe. Cuerda del navio , para ir con fe- 
guridád à donde fea menefler. 

SAUVER , v.a. Rendre fain & (auf , 


ir S Si TE 
garantir, r', préferver de que 
mal. Salvar. à ve 

Ss SAUVER. S'échapper , fe mettre en 
füreté. Salvarfe , lira, efcaparfe. 

Se Sauver, Se dit auffi du Calar du 
genre humain, Salvarfe , conféguir à lo. 
grar la gloria. 

SAUVÉ, ÉE, part. paff. & adj. Sal. 
vado , da. 

SAUVEUR , f. m. Qui fauve. Salvá- 
dor , el que falva. 

SAUYEUR, Se dit par excellence du 
Verbe incarné. Salvador, el Verbo en- 
carnado. 

SAXATILLE , adje4. m. & f. Qui cft 
parmi les pierres & les cailloux : il fe die 
de quelques poiffons & de quelques plan- 
tes. Saxatil, que fe aplica à algúnos pef- 
cados y plantas. . 
SAXIFAAGE , f. f; Plante; Saxifragd , 

ta. : 


5B 


SBIRE, f m. Archer du Pape. Ef- 
birro , alguayil del Papa. "mn 


se 


SCABELLON , f m. T. d'architeQurt. 
Efpece de piédeftal, Efpécie de pedeflal. 

SCABIEUSE , f. f. Plante médicinale. 
Ejcabioja , planta medecindl, 

SCABREUX , EUSE, adj. Chemins 
rudes & inégaux: il fe dit au propre de 
au figuré. Eftabro/o, fa. 

SCAM » f: J- Plante. Efcamo- 
nea, 

SCA LE , f. m. Ce qui peut nous 
porter au péché. enda "T 

SCANDALE. Mauvais exemple. E(can- 
dalo , mal exemplo. 

ScAnDALE. Bruir d'un éclat ficheux. 
Ejcandalo , alboroto , tumulto , ruido. 11 
fe dit au propre & au figuré. 

SCANDALEUSEMENT , adv. Eftan- 
dalofamente , con eftandalo. 

SCANDALEUX , EUSE , adj. Eftan- 
dalofo , fa , perverfo. | 

'"SCANDALISER, v. a. Donner du ftan- 
dale. F feandalizar. 

SCANDALISER. Pouller au péché. Ef 
candalizar , mover algúno d pecar. 

SCANDALISÉ , ÉE, parr. paf. Ec adj. 
Eftandalizado , da. 

SEANDER , v. a. T. de grammaire. 
Mefurer un vers. Efcandir, medir los 
verfos por fus fylabas. * 

SCAPULAIRE , fo m. Deux petits mor- 
ceaux d'étofles benites , de la couleur dis — 
fcapulaire des Carmes, qui font joints 
par des rubans ,' & qu'on porte fur Je 
corps , par dévorion à la Sainte Viergé. 
Eftapulario. 

Scarutarre, Partie du vêtement de 
pluficurs religieux. Eféapulario. 

SCARABEE, /. m. Petit irifecte , efpece 
d'efcarbor, appellé autrement Fouille- 
merde. Eftarabajo. 

SCARE, f. m. Poiffon faxatille, qui 
dort entre les rochers. Efcaro, pez faxaril. 

SCARIFICATION , f. f. T. de chirur- 
gie. Sajadürc. 

SCAKIFIER , v. a. Piquer, incifer la 
peau. Saja» , dár cortadüras en la carne. 

SCARIFIÉ , ÉE , párt. pay. & adj. Sa 
jado , da. à 
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SCAVANT. Voyez Savant. 

SCAVOIR. Voyez Savoir. 

SCEAU ou SCEL, f. m. Cachet d'un 
Prince ou d un Scigneur. Sello. 

Les Evéques , les Univerfités , les Com- 
munautés , & méme lcs Particuliers, ont 
des fceaux : mais ce ne font proprement 
que des cachets, Sellos. 1 

Les Cours fouveraines & fubalrernes 
ont auili leurs fceaux. Sellos. 

Garde des fecaux , officier auquel le 


Roi confe les Íceaux : Guarda felíos, off 


cidl de priméra dignidád , aquien el Rey 
confía Ld fellos reales. 

Garde-fcel , officier qui tient le petit 
fceau d'une jultice: Sellador o Guarda 
féllo de una juflicia ordinaria. 

SCÉLÉRAT , ATE , adj. Malin, per- 


fide. Picaro, ra , malvado , perverfo y 


defalmado , impio , cruél , inhumano. 
ScéLirar. Sc dit aufli des actions, & 


fignifie Méchant, perfide , atroce, hor- 
rible. Afalo, perfido , acroz y horrible, 


feelefto. Ce dernier eft peu en ufage. 


SCÉLÉRATESSE , f. fem. Méchanceté 
noire. Maldad , perfidia , arrocidad , im- 


piedád. 


SCELLÉ , f. m. T. de palais. Applica- 
tion du fceau d'un juge particulier fur des 
portes, coffres & ferrures. Armas reales, 
affiento del féllo fobre algüna cofa , que fe 


embarga ó fequetra hafla liquidar. 


SCELLER , v. a. Mettre, appofet le 
fceau à une lettre de chancellerie ou de 


juílice. Sellar , poner el feilo. 


SceLLER. Appo'er le 1 fur les por- 
tes , coffres, etes , Kc. Mllchar el ello , 
res y der, 


mas efellos, para la feguridad de ellos , 


las armas reales fobre puertas 


hafta liquidar fus confiftencias , y aquien 
pueden pertenecer, 


Scetiern. Cacheter. Sellar , cerrar una!| da 


«arra con fello à oblea. 


Sceiter. Figur. Confirmer , affurer. 
Sellar, confirmar , ajfegurar , concluir , 


poner fin d una cofa. 


SCELLÉ , ÉE, parr, paff. & adj. Sella- 
, da. 
SCELLEUR , f. m. Celui qui T le, 


Éccau aux fentences & contrats. 


SCENE, f. f Théâtre fur lequel on re- 
préfente des pieces dramatiques ou autres 
Ípectacles publics. Efcena, tablado à las 
tablas , tkearro , fiiio à parage , donde re- 


prefentan los comicos. 
ENE. Partie d'un poëme dramatique. 
ÆEfcena, parte de un poema dramazico , à 


parte de una jornada , que recita el adlór 


en el tablado à tablas. 


Scans. Se dit auffi d'une aventure pat- 


ticuliere , d'un incident, d'un fpeltacio. 
Cafo , accidente , incidente , expellaculo. 
SCÉNIQUE , adj. Qui appartient à 
fcene. Efcenico, ca. 
SCEPTIQUE , f. f. & adj. Sc&e , doc- 


trine d'anciens. Philofophes Grecs. Scep-- 


nice, ca. 
SCÉNITE , f: m. & f. Qui habite fous 
des tentes. El que habita debaxo de tien- 
das de campaña , como los Arabes. 
SCÉNOGRAPHIE , f. fem. La defctip- 
tion d'une côte. Efcenographia à Sceno- 
aphia. 
SCEPTRE , f. m. Bâton royal. Cerro. 
Scroraz. Figur. Signifie la püilfance 
royale , la royauté, Cerro, 










SCO 


SCHISMATIQUE , adj, m. & f. Cifma-} . 


tico , ca. 


SCHISME , f. m. Cifma. , 

SCHOLASTIQUE , adj. m. & f. Qui 
appartient à l'école. Efcolaflico , ca. 

SCHOLASTIQUEMENT , adv. Efto- 
laflicamente. 


SEA 


Sco&?10x. Ancienne machine de guer- 
re. Eftorpion y machina de guerra , de que 
ufaron los antiguos. 

SCORSONERE , f. f. Plante. Efcorzo- 


nera. 
SCOTISME , f. m. Sc&e de philofophie 
chrétienne , doétrine de Scot. Efcotifmo , 
llo /oph:a chrifliana, doldrina de Efcoio, 


SCHOLIASTE , f. m. Commentateur. | philo/oph: 


Efcoliadó». 
SCHOLIE , f. f. Commentaire. Efco- 
lio 


SCIAGE , f. m. Aëtion de (cler. Ajir- 
radüra , ferradura. 

SCIATERE, f. m. T. de gnomonique. 
Gnomon. Movible , falta regía. 

SCIATIQUE, adj. f. Efpece de goutte. 
Ciarica. 

SCIE , f. f. Outil qui fert à pluñeurs 
artiíans. Sierra. 

SCIEMMENT, adv. Avec connoiffan- 
ce de caufe. Cientificamente , con conoci- 
miento de la caufa. 

SCIENCE , f. f. Connoiffance des cho- 
fes. Ciencia y conocimiento de las cofas 

rjus caujas incrprose. 
ge à Connoiflance de quelque fait. 
Ciencia, pleno conocimiento de algun hecho 
particular. Le Roi dit dans fes edits, de 
notre certaine fcience , pleine puiffance 
& autorité royale : el Rey dice. en fin de 
fus ed dios , de nuefira rjerta ciencia y ab- 
foluto poderio y autoridád real , Ec. 


SCIENTIFIQUE , adj. m. & f. Qui efl | d. 


plein d'érudition. Cientifico, ca. 
SCIENTIFIQUEMENT, adv. Cientifi- 
camente. 
SCIER , v. a. Couper du bois ou autre 
matiere avec une fcie. Ajférrar , ferrar. 
Scien. Se dit aufli des bleds. Segar, 
cortar con la hoz las mieffes. 
SCIÉ, EE, part. paff. & adj. Segado, 


SCIEUR, f. m. Celui qui fcie. Segadór, 
el. que fiega. 

SCION , f. m. Menu brin de bois, que 
poulffent les arbres. Renuevo , vaflago. 

Sciow. Marques & impreffions qui rel- 
tent fur la peau, quand on a foucué quel- 
qu'un avec des verges. Cardenal, la feñal 
que dexa en la piél los azotes. 

SCIURE, f. f. A&ion de ceux qui fcient. 
Ajiradura. 

Sciure. La poudre qui tombe du bois 
que l'on a fcié. Ajferraduras , ferrin. 

SCOLOPENDRE , f. f. Petic ferpent 
d'eau. Efcolopendra, ciento pies. 

ScoLorexpas. Poillon de mer. Efzolo- 
pendra. 

ScoLorENDRE. Plante. Eftolopendra , 
doradilla , planta, f 
. SCORBUT, É m. Maladie qui prend 
ordinairement fur mer. Efcorbuto, 

SCORBUTIQUÉ , adj. m. & f. Qui a 
rapport au fcorbuc. Lo que pertenece al 
efcorbuto. 

SCORBUTIQUE , f. m. & f. Malade 
du fcorbut. El que padece la enfermedád 
del efcorbuto. 

SCORIE , /. f. Cralle , écume du mé- 
tal. Efcoria. 

-$CORPIOIDES , f. m. Plante. Efcor- 


pioide. — - * 


SCORPION, f. m. Infe&e venimeux. 
Eftorpion , alceran. 
Scon ion, T, d'afronomie, Eftorpion, 


Li 
llamado el dotór futil. 

SCOTISTE, f. m. Philofophe ou Théo- 
logien qui fuit les fentences du doéteur 
Scot. Efcotifía , e y o à Theologo 
que figue la doHrina ór Efcoto. 

SCOURGEON ou ESCOURGEON, f 
m. Efpece d'orge. Suerte de ordio, de que 
fe fuele hacer pan en tiempos de hambre. 

SCRIBE , f. m. Homme qui gagne fa 
vie à écrire. Eféribiente, amanuenfe. 

SCRUPULE, f. m. Le plus petit des 
poids. Efér y Cierto pefo pequeño , de 
que ufan los boticarios. Q^ 

Scaurute. Inquiétude de l'efprit. Ef 
crupulo , duda que fe tiene de algúna 
cofa. 

Sc&UPULE. Répugnance, trouble , agi- 
tation de la confcience. Efcrupulo. 

SCRUPULEUSEMENT , adv. Eférupu- 
lofamente. 

SCRUPULEUX , EUSE , adj. Efcrupu- 
lofo , fa. 

SCRUTATEUR , f. m. Terme qu'on 
applique quelquefois à Dieu. Efcrurina- 
or. 

SCRUTIN , f. m. Maniere de recueillir 
les fuffrages fecrétement dans les élec- 
tions. Efcrutinio, 

SCULPTER, v. a. Graver, tailler quel- 
que figure. E culpir. 

SCULPTEUR , f. m. Efzulror , efculpi- 


dor. 
SCULPTURE, /. f. Efcalrura , efeulpi- 
dura. Ce dernier eft ancien. 
SCYLLA , f. f. Ecueil de la mer Médi- 
terranéc, prés de Mceífine. Efcollo del 
Mediterraneo , cerca de Meffina. 


SE 


SE. Tantôt datif, tantôt accufatif du 
pronom perfonnel de la troifieme períon- 
ne. Se, pronombre. Se donner du mouve- 
ment: dárfe movimiento. Se rétrater : 
reiratarfe , defdecirfe. 

SÉANCE , f. f. La place où l'on fait 
alfeoir. Afento. 

Séance. Droit qu'on a d'avoir une 
T honorable dans une affembléc. Af 
Lento. 

Séance. Se dit aulfi du temps , du lieu 
où des compagnies font affemblées. Sef- 
Jiôn , junta , congrefó , congregación. 

SíANcE. Se dit encore y Ap creme va- 
cation des juges. Effación , effancia. 

SÉANT , ANTE, adj. Qui ficd , qui 
tient fes féances. Ajentado, da, fen:ado 
we el Meer Le Roi féant en fon lit T 
juftice: el fentado en el folio de 
NM. A * PA , el Rey ra fensa- 

en a de jufticia , en el parlamento 
debaxo de fu dofel. 

SÉANT, ANTE, f. m. & f. Erat de 
celui qui efl allis. Effado à pofición del 
que efl. fentado à afentado. Ce malade 

i foible, qu'il ne fe peut mettre (ur fon 
fcant: efle enfermo es tan debil , que ng 
puede efiar à ponerfe fentado en la cama. 

SÉANT; 


SEC 


- SÉANT , AnTz. Décent. Decente. ld 
n'eft pas féant à un homme de fa dignité 
de faire telle chofe: no es decente d un 
hombre de fu dignidad hacer tal cofa. 

SEAU, f. m. Vaifleau fait pour puifer 
de l'eau. Cubo , pozal. 

SEAU. Se prend auffi pour le contenu. 
Cubo de agua. Appottez- moi un feau 
d'eau : trañer me un cubo de agua. 

SEBESTES , f. f. T. de pharmacie. Se- 

en. 

SEBILE, f. fem. Vaillcau de bois, en 
E de jn Artefilla , arte/a. 

C, ECHE /. Seco, ca , abifco- 
chado , da. dr om 

Sec. Aride , ftérile : il fe dit au propre 
& au figuré. Seco , arido , efteril. 

Sec. Maigre, décharné: Seco , magro, 
flaco , de mui pocas carnes. 

À SEC , adv. En feco. 

SECHE , f: f. Poiffon de mer, dont 
les os fervent aux orfévres pour faire de 
petits moules ou creufets. Mibia , xibión. 

SÉCHEMENT , adv. Il fe dit au pro- 
pre & au figuré. Secamente. 

SÉCHER , v. a, & n. Rendre fec , de- 
venir acide. Secar, fecarfe, , enxugar. 

Sícmea. Figur. Languir. Secarfe , con- 
PER de langór , de pefares. 
^ pw » ÉE, part. paff. & adj. Seca- 

» da. 

SÉCHERESSE , f; f. Qualité de ce qui 
ett fec. Sequeddd. " re? E 

Séchenesse. Se dit auífi de la tempé- 
ratute de l'air. Seca, fecüra , fequedád. 

Sécheresse. Aridité, férilicó : il fe 
dit au propre & au figuré. «Lridez, fe- | Secretaire d'état: Secretario de eflado y 
quedád , eflerilidád. | del defpacho univerfa. 

SÉCHOIR , f. m. Enxugadór , aqufra- | Secretaire du Roi : Secretario del Rey. 

" |. Secretaire d'ambaffade : Secrerario de 
la embaxada. 

SECRETAIRERIE , f. f. Lieu où font 
dépofés tous les a&tes. expédiés par les fe- 
cretaires d'état, Secretaria de eflado , co- 
vachuela. 

SECRETAIRERIE. Lieu où les fecretai- 
res d'un ambalfadeur délivrent leurs ex- 
péditions. Secretaria. 


¿SEC 

SECOURIR , v. a. Aider , donhet de 
l'affiltance. Socorrer , ayudar , dár affif- 
tencia , favosecer. . 

SECOURU , UE, parr. paff. & adjed. 
Socorrido , da. 

SECOURS, f. m, Socorro , ayuda , am- 
paro , favór. 

Stcours. Eglife bäcie pour recevoir 
une partie des paroiffiens d'une paroilfe. 
Iglefia , ayuda de parrochia. 

SECOUSSE , f. fem. Mouvement 
ébranle un corps en routes fes parties. Sa- 
| cudida, facudimiento , facudidura. M fe 

dit au propre & au figuré. 

SECKET , TE, adj. Caché, ignoré. 
Secreto , oculto , efcondido, 

Secner, Epitbete particulicre du lieu. 
Secreto , fecreta necejfaria , letrina. 

SECKET , f. m. Chofe qui ne doit pas 
être révélée. Sigilo fecreto , lo que debe 
fer callado, 

eSecrer. Se dit, dans les fciences, dans 
les arts , d'un coucert de peu de perfon- 
nes pour faire de certaines chofes, Se- 
creto. 

Secaer. Figur. Se dit de toutes fortes 
de moyens, d'inventions , d'adreffes pour 
venir à bout de quelque chofe. Secreto. 

SECRET, cet , dans les arts méchani- 
ques , certains refforts particuliers , qui 
fervent à divers ulages. Secrero. 

EN SECRET, adv. En particulier , fans 
témoins. En fecreto. 

SECRETAIRE, f. m. Celui dont l'em- 
ploi eft d'écrire pour fon maitre. Secre- 
tarzo. 


























SECOND, ONDE , adj. numéral , or- 
dinal, Segundo, da, 

SzcOND, au fubf?. Celui qui aide à un 
aurte. Ayuda, ayudante. 


SscowD. T. de duel. Padrino. 
| QC, f. f- T. de mufique, Segun- 


Sscowpt, T. d'aftronomie & de géomé- 
trie. La (oixantieme partie d'une minute, 
foit en la divifion des cercles , foit en la 
mefure des temps. Segunda. 

SECONDEMENT, adv. En fecond lieu. 
Secundariamente à fegundariamente. 

SECONDER , v. a. Servir de fecond , 
aider , favorifer. Apadrinar , pasrocinar, 

udar , favorecer. 

SECONDICIER , f. m. La feconde per- 
Aen dans le Clergé d'une églife. Secun- 
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cretaire. El oficio de fecrerario. 

SECRETE, f. f. Oraifon qu'on dit à la 
mefle, après Voftertoire. Secreta. 

SECRÉTEMENT , adv. Secretamerte, 
ocultamente. 

SECTAIRE, f. m. & f. Sedlario , ria. 

SECTATEUR , fibfi. m. Difciple d'un 
maitre , qui fuit fa do&rinc. Se . 

SECTE, f. fem. Sella , la dolirina , 
maxima opinion Thom , enteñada por 
algun maeftro celebre. 

SECTEUR , f. m. T. de géométrie, Sec- 
tor. 

SECTION , f. f. Partie d'une chofe di- 
vifée. Sección , divifión. 

Secriow. T. de géométrie. Ce qui cou- 
pe les lignes , les figures. Sección , el corte 


SECONDINES ou SECONDES, f fem. 
T. de médecine. Secundina, tunica ó mem- 
brana que cubre el feto. 
SECOUER , v. ad. Remuer quelque 
chofe fortement. Sacudir , golpear. 
Sacousn. S'affranchir de la domina- 
tion , fe mettre en liberté. Sacudir , falir 


de algúna pefada fujeción , dominio , &c. | de las lineas , figuras y cuerpos folidos. 
SECOUÉ , ÉE , part. paf. & adj. Sa- SÉCULAIRE , adj. m. & f. Qui fe fait 
cudido , da. au bout d'un fiecle. Secular , cofa de un 


SECOUEMENT , f. m. A&ion de fc- 
couer. Sacudimiento , facudidura. 

SECOURABLE , adj. m. & f. Charita- 
ble, officicux. Socorredér, ra, el que 
Jocorre , charitativo , oficiofo. 

StcoURASLE, Qui peut être fecouru.' 
Lo que fe puede focorrer, 

Tome 41. 


lo. 
FE CULARISATION » ff. V'aion de 
fécularifer. Secularización. 
SÉCULARISER , v. a. Rendre féculicr. 
(— +. de ias 
SÉCULARIS part. paf: & adj. 
Secularizado , ui 


ui 


SECRETARIAT , f. m. Charge de fe-. 
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: SÉCULARITÉ , f. f. Secularidád: 
SÉCULIER , IEKE, adj. Secular , fe« 
lan oes 
e Sécuzisr. Eccléüaflique qui n'eft eno 
gé par aucun vœu. Secular. 
SÉCULIÉREMENT , adv. 4 lo feglar, 
. SÉCURITÉ , f. f. Confiance alluréc, 
vraie. Seguridad , corteza, . 
SÉDENTAIRE , adj. m. & f. Sedenta- 
rio , ria, affiduo , continuo , nua. 
SÉDIMENT , f. m. Terme de médeci- 
ne , qui fe dic de la lie des humeurs, Se- 
dimento , pozo , borra , hez. 
SÉDITIEUSEMENT , adv. Sediciofa- 
mente. 


SÉDITIEUX , EUSE , adj. Sediciofo, 


SÉDITION , f. f. Sedición. 
SÉDUCTEUR , TRICE, f. m. & fem, 
Corrupteur. Sedudor. 

SÉDUCTION , f. f. Tromperie , 
ruption. Seducción. . i 

SEDUIRE , v. a. Corrompre , abufer, 
tromper, Seducir , engañar con arte, 

SÉDUIT , ITE , part. paff. & adjedl. 
Seducido , da, 

SÉDUISANT , ANTE, adj. Qui fé 
duit. Seduciente , cofa que feduces 
SÉEL , f. m. Voyez Sceau. 
SEGMENT, f. m. T. de géométrie. 

ento. 
SÉGRÉGATION , f. f. Séparation. Ses 
gregación, | 

SÉGRÉGER , v. a. Séparer, mettre à 
part, Segregar , apartar , feparar, 

SEIGLE , f. m. Qui fc dit de la plante 
& du grain. Centeno. 

SEIGNEUR , f; m. Qui a une terre, 
un fief. Señor , el dueño de un lugär, de 
un feuda , que tiene dominios. 

SEIGNEUR. Se dit de Dieu, qui eft le 
Seigneur de routes choles. Señor, fe en- 
tiende de Dios , que es el verdadero Señor 


fa 


Cote 


$ 


de todas las cofas. 

SEI¡GNEU As T. du Nouveau Teflament. 
Jéfus-ChriffPSeñor , Jefu Chriflo , nueftró 
Salvador. 


SricNEUR. Se dit auffi des PuilTances 
temporelles , des Rois, des Princes, des 
Grands. Señor, fe dice de los Reyes, de 
los Principes y Grandes de un reino. 

SEIGNEUR. T. d'allronomic. Planete 
qui domine dans une maifon du ciel. 
Señor , planeta dominante. 

SEIGNEURIAGE , f. m. Señoreage. 

SEIGNEURIAL, ALE , adj. Qui appare 
tient au Seigneur. Señoril. 

SEIGNEURIE , f. fem. Terre d'un Sei» 
gneur, Señoria , feñorio effado. 

St16NEU R15. Domaine, territoire d'un 
petit état. Señoria. La Seigneurie de Ve» 
nife: la Señoria de Venecia. 

SEIN , f. m. Partie du corps humain, 
où font les mammelles. Seno , pecho. 

Sein. Se dit particuliérement des tettong 
des femmes, Pecho , teta de las mugeres , 
garganta. 

Sti. Se dit auffi des entrailles, du 
ventre. Seno, el vientre materno. 

Sein. Creux , capacité qui peut conte- 
nir, enfermer quelque chofe. Seno, con» 
cavidád à hueco. — 

Sein, Ouverture de la terre , qui reçoit 
la mer dans fa capacité. Seno de mar. 

Sein. Figur. Se dit des chofes fpicie 
tuclles & morales, Er 

ce 
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SEING , f. m. Signature, Firma en pa- 
pel fellado. 

Seing-privé : Firma que fe hace en papél 

«comun. 
Blanc-feing: Firma en blanco. 
SÉJOUR , f. m. Demeure , lieu od l'on 
«habite. Morada , habitación à eflancia de 
afento. 

SéjovA. Temps qu'on demeure en un 
licu. Manfiôn , derencicn , paráda que fe 
hace en olgina parte. . 

SEJOUKNEK , v. n. Demeurer en un 
lieu pour un temps. Quedar , morar ; de- 


tenerje , hacer manfión algún tiempo en 


algún lugar. 
c SEIZE, adj. numéral , m. & f. Dies y 
tis. 
SEIZIEME , adj. m. & f. Decimo fex- 
40. . 
SEL , f. m. Eau de la mer ou de certai- 
mes fources coagulées par le foleil ou par 


le feu , qui fert pour affaifonner les vian”; 


des. 


dal, 


Sri. T. de chymic. Subftance âcre & , 
piquante , qui entre dans la compolition ! 


de tous les corps naturels , & qui elt un 
de leurs principes. Sal. * 

Sel armoniac : Sal ammoniaca. 

Sel volatil: Sal volatil. 

Srt. Figur. Se dit en chofes morales. 
Sal , fe emplea tambien en las cofas mo- 
rales. 

SELÉNITE , 
Selenites. 

SELLE , f. f. Perirfiege de Lois. Efca- 
belillo con tres pies. 


ff Pierre de la lune. 


SELLE. Siege propre à mettre un baffin| 


de chambre, où l'on fe décharge le ven- 


tre. Sillera. 


Serze. Se dit auffi de la décharge du | 


«entre. Camara , s 
Sears T. de manege. Eft un fiege que 
Yon met fur le dos d'un cheval, d'une 
mule, Kc. Silla, el affento que" fe pone 
fobre el caballo , mula, 
SELLER , v. a. Mettre PP Telle far un 
cheval. Enfillar , poner , echar la filla al 


caballo, 
part. paf. & adj. Enfil- 


SELLÉ , ÉE, 
lado, da. 

SELLERIE, f. f. Lieu où l'on tient en 
ordre les felles. Srllera. 
* SELLETTE, f. f. Petit fiege de bois, 
fur lequel on fait affeoir les criminels de- 
vant lcs Juges. Sillera d banquillo , affien- 
To de palo , en que hacen affientar al reo en 
Juicio. 

SELLIER , f. m. Ouvrier qui fait des 
felles. Sillero. 


SELON , prép. Segun. 
SELON QUE. Sorte de conjonétion. 
Segun que. 


SEMAILLE , f. f. Le temps que l'on 
feme. Sementera , el tiempo apropofito 

ra fembrar. 

SEMAINE , f. f. Semana , el efpacio de 
fete dias naturales. 

SEMAINE SAINTE. Semana fanta, la 
ultima de la quarefma. 

SEMAINE SAINTE. Livre tn contient 
tout l'office que l'or dit à l'églife pendant 
certe femainc. Semana fanta , libro que 
comtiene el oficio que fe reza en aquella fe- 
mana fanta. 

* SEMAINTER , TERE, f. m. & f. Reli- 


gicux ou rcligicufe , ou ine qui a lc 


foin de faire l'office pendant la femaine. 


Semanero , ra. 





femejable , femejanre. 





mente. 


le plus louvent trompcu(e. Semblante , 





taine manicre. Semejar , femblar. Ce det- 
niet cft ancien. 


re, qui et fous le pied. Suela, la parte 
del cazado , 


la nature pour multiplier les efpeces. Se- | 





fembradir. 


fino en com 





SEN 

SEMONNEUR , f. m. Crieur d'eriter- 
remens ou de mariages. Pregonero de en- 
Herroá y de cajamientos, que va por las 
cafas combidando d uno y ocre , con pape- 
les imprejfos d eflos efetios. 

SEMOULE, f. f. Pàw faite avec la 
SEMBLANCE , f. f. Semejanga. plus fine fariac, & de l'eau. Semola, 
SEMBLANT , f. m. Feinte , apparence | palta. 

SEMPITERNE , f: f. Sorte d'étoffe de 
laine. Sempiterna. . 


SÉNAT , f. m. Affemblée , confcil. Se 


SEM 






















SEMBLABLE, adj. m. & f. Semeja , 
SEMBLABLEMENT , adv. Semejante- 


ngimiento , apariencia , engahofa. 
SEMBLER , v. n. Paroitte d'une cer- 


nado. 

SÉNATEUR , f. m. Senadór. 

SÉNATORIAL , ALE , adje&. Senato- 
rio , ria. , 

SÉNATRICE , f. f. Femme d'un féna- 
teur. Senadora,la muger de un fenadón 

SÉNÉ, f. m. Arbriifcau qui croit en 
| Ethiopie , donc les feuilles (ont purgati- 
ves. Sen ó Sena, plania pargaziva. 

SÉNÉCHAL , f. m. Officier de Robe- 
courte. Senefcal , juez. 

SÉNÉCHAUSSEE , f. f. Senef-alia , jue 


SEMELLE , f: f. Partie de la chauffu- 


que «oca al fuelo. 
SEMENCE , f. f. Matiere difpolée par 


men. . 
Semencr. Le plus beau grain qu'on 
choilit pour mettre en terre. Semillas. 
SEMENCE. Figur. Se dit de la caufe des 
guerres , des dillentions , des procès. Se- 


milla , lacaufa u origen deguerras , dif- | rifdición del fenefcal. 
fenciones » pleytos , e ' SENEVÉ, f. m. Xenabe, grano à fimiente 
SemencE. Se dit auffi de la parole de | de mojf. 


aie. . 

" SENS, mu. Facolté de l'anintal, pat 

laquelle il reçoit l'impreffion des objets 

extérieurs & corporels. Sentido, la poten- 

cia à faculidd que fe exercita en el organo 
corpordl. 

Sews commuw. Se dix de ces notions où 


Dieu , de la prédication. Semilla , fe dice 
de la palabra de Dios , que fe anuncia en 
la predicatión. 

SEMER , v. a. Mettre de la femence 
en terre, pour la faire multiplier. Sem- 
brar , arrojar las femillas dla sierra. ,, 


Semen. Répandre, divulguer. Sembrar, | idées générales qui naiflent dans l'efpri 
defparramar , efparcir , icar , divul- | de tous les hommes. Sentido comun. 
gar. Sins. Avis, opinion , fentiment. Ser 


tide , fentimiento , diélamen , opinion. 

Sens. Le côté d'une chofe. pa 
modo con que fe mira © fe pone una cofa y 
rer Panne na ¿A 

SENS-DESSUS-DESSOUS , SENS-DE- 
VANT-DERRIERE , adverb. & populaire- 
ment. Abarrifco , de arriba abaxo , lo de 
delante detras al reves. 

SENSATION , f. f. Aëtion des (ens 
Senfación. 

SENSE , ÉE, adj. Qui a du feos, da 
jugement. Juiciofo , fa , fabio , bia, en 
tendido , da. 

SENSÉMENT, adv. Prudemmcent. Pra- 
denremen:e , juiciofamente. 

SENSIBILITÉ , f. f. El fe dic au propre 
& au figuré. Senfibilidád. 

SENSIBLE , adj. m. & f. Qui a du Er 
timent ; il (e dit au propre & au Sguré. 
Senfible. | 

SENSIBLEMENT. , adv. D'une maniere 
fenfible. Senfiblemente. 

SENSITIF , TVE, adj. Qui a la facul 
de fentir. Senficivo , va. : 

SENSITIVE , f. f. Plante dontles feuil- 
les fe retirent quand on les touche. Serf- 
tiva , genéro de planta que en tocando fes 
ojas * cierran. 

SENSUALITÉ, f. f. Trop grand atta- 
chement au plaific des fens. Senfuali- 


SENSUEL , ELLE , adj. Qui cft attaché 
aux plaifirs des fens. Senfudl. 

SENSUELLEMENT, adv. Senfualmente, 
con fenfualidad. : 

SENTENCE , f. f. Dit notable. Sentert- 
cia , dicho grave, notable. 

SeNTENCE, J ent rende par des ju- 
ges inférieurs, Sentencia de jueces fubal- 
rernos. 

Sextruez. Jugement final & univerfeh 


SEMER, Diftribuer fecrétementEe fous 
main , quelque chofe. Sembrar , efparcir, 
diftribuir dineros fecretamente , para fole- 
var la gente , mover rebelliones. 
: SEMÉ , É£ , párt. paf. & adj. Sembra- 
o , da. | 
SEMESTRE , adj, m. & f. Semeftre. 
SEMEUR , f; m. Labourcur qui feme. 
Sembradér. . 
Scmeur de difcordes: Zizañero, ra, 


SÉMI. Mot pris du Latin, qui fignifie 
Demi, mais qui n'eft en ufage que lorf- 
qu'il eft joint à un autre mor. Semi, la |. 
mitád de qualquiera cofa , no tiene ufo 
ión. Sémi-double : femi- 


SÉMI-BREVE , f. f. T. de mufique. 
Semi breve. 

SÉMI-DIAPASON , f. m. T. de mufi- 
que. Semi diapafon. 

SÉMI-DIAPENTE , f. m. T. de mul- 
que. Semi diapente. 

SÉMI-DIATESSARON, f. m. T. de ma- 
fique. Semi diarefaron. 

SÉMI-DOUBLE , adjel?. m. & f. T. de 
breviaire. Semi doble. 

SEMI-MINIME , f. f. T. de mufque, 
Semiminima. 

SÉMINAIRE , f. m. Seminario , cafa 
eclefiaflica , donde fe inflruye los que van 
para facerdotes. 

SÉMTNAL, ALE , adj. m. & f. T. de 
médecine Seminal. 1 

SÉMINARISTE , f. m. Seminarifla, el 
que efld en un feminario para infiruirfe de 
clerigo. | 
SÉMI-PREUVE » fe f. Preuve impar- | 
faite. Semi-plena , prueba imperfeñta. » 

SÉMI-TON , f. m. T. de mufique, Se- 
MiLGnO» 


"SEO 

devono sia La ie haver on el jul fret 
y univerfal. 

Sentence d'excommunication : Senten- 
cia de excomunión. 

SENTENCIER , v. a. Condamner. Sen- 
tenciar , dár à pronunciar fentencia, 

SENTENCIEUSEMENT , adv. En tet- 
mes fcutencieux. Sentenciofamente , con 
terminos fentenciojos. 


SENTENCIEUX , EUSE , adjeë. Sen- | do 


tenctofo , fa. 

SENTEUR , f: f. Odeur, qualité qui 
frappe le nez. Olór. 

SENTIER , f. m. Sc dit au propre & 
au figuré, Senda , camino eflrecho y an- 


SENTIMENT, f. m. Senfarion , fenti-. 
miento , la acción de percibir por'los fen- 
tidos. 

SENTIMENT. Figur. Avis, opinion, 
penfée » jugement. Sentimiento, diffamen, 
opinion , juicio, + 

SENTIMENT. Affedtion, amour, ten- 
dreffe. Sentimiento. 

SENTINE , f. f. Le lieu le plus bas d'un 
navire. Sentina , la calidad inferior de la 
nave. 

SENTINELLE , f. f. T. de guerre. Cen- 
tinela. 

Sendnelle perdue : Centinela perdida , 
e Rm mas diflante de la avan- 
1 . 


SswTINELLE. Se dit aufi , dans le dif- 
cours , d'une perfonne qui épis. Centine- 
da , la perfona que eftucha , acecha à re- 
gifíra algüna coja. 

SENTIR, v. ad. Exercer l'a&ion des 
fens , toucher , voir , goûter , Rairer, en- 
cendre. Sentir , tocar , vér , guflar , oler, 
ei. 


SENTIR. Figur. Avoir le cœur touché. | 


Sentir, tener pena , padecer los otros efec- 
105 del animo. 

Ssw Tf. Exhaler , répandre une certai- 
Lc iE Sentir , exhalar , echar un cierto 


SENTIR. S'appercevoir, connoitre. Sen- 
tir , preveer , conocer lo que hd de fobre- 
venir. 

SénTIR. Avoir les qualités , les manic- 
res, l'air, l'apparence. Oler , tener las 
calidádes , los modos , el aire , la aparien- 


cia. Cette propolicion fent l'héréfie : efla 


propofición huele d heregia. 

Sentir fon bien: Tener traza de hom- 
bre honrado , de caballero. 

SenTir. Avoir part au bien ou au mal. 
Tener parte en alguna cofa buena à mala. 
Sil y a du bien ou du mal , il s'en fen- 
tira : que haya bien pe haya mal, el ha 
de tener fu parte en ello. 

Se senTir. Connoitre en quel état on 
ell. Sentirfe , canocerfe fu fituación , efta- 


Se senTIR. Participer à un bien ou à 
un mal commun à pluficurs. Sentirfe. 
Tout le monde fe fent des calamités pu- 
bliques : todo el mundo fe fiente de las ca- 
lamidades publicas, 

SENTI, IE, part. paff. & adjel?. Sen- 
tido, da. 

SEOIR , v. n. Être affis. Sentar , affen- 
tar: Dieu a fait fcoir fon Fils à fa droite : 
Dios ha hecho fentar d fu Hijo Jefu Chrif- 
to à fu derecha. 


SEQ 
juger, décider. Sentarfe los Jueces. para 
Juzgar , fentenciar. 

$s01&. Être convenable. Sentar , lar 
bien , ar bien , fer convenible. 1l faut voir 
auparavant fi cela vous ficd , ou ne vous 
lied pas : es menefler ver antes fi eflo os 
fienta bien , Ó no os fienta bien , por de- 
cr fi os va bien ó mal. 

SIS, ISE , part. paff. & adjedd. Senta- 
, da. : 

SEP. Voyez Cep. 

A: adjed, m. & f. Sepa- 
Fi . 

SÉPARATION , ff. Separación. 

SÉPARÉMENT LE Hola 

SÉPARER , v. adl. Diviler , mettre en 
deux. Separar , dividir , partir. 

SÉPARER, Mettre à part. Separar, 
apariar una cofa de otra. 

Séranen. Se dit du divorce , de l'é- 
loignement ou mauvais ménage d'un ma- 
ri & d'une femme. Separar , divorciar. 

SápAREAR. Se dit auffi des chofes inani- 
mées. Separarfe una cofa de otra. Les Py- 
rentes feparent la France de l'Efpagne : 
los Pyrineos feparan à dividen la Ejpafa 
de la Francia. 

SÉPARÉ , ÉE , parr. paff. & adj. Sepa- 
rado , da. . 

SEPEAU , f, m. Terme de monnoyeur. 
Tronc ou fouche de bois , fuc legion 
frappe les monnoies. Tajo. ' 

SEPÉE, f. f. Touffe de plu(ieurs arbres 
qui ent pouffis d'un méme tronc ou d'une 
méme racine. Pimpollos que falen de un 
mifmo tronco cortado el arbol. 

SEPT , adj. numéral , m. & f. Siete. 

SEPTANTE , adjeël. numéral , m. & f. 
Setenta. 

SEPTEMBRE, f. m. Septiembre. 

SEPTÉNAIRE , adject. m. & f. Sepre- 
nario. 

SEPTENTRION , f. m. Septentrión. 

SEPTENTRIONAL , ALE , adj. Sep- 
tentrional. 

SEPTIEME , adj. m. & f. Seprimo, ma. 

SEPTIÉMEMENT , adv, En feptieme 
lieu. En feprimo lugár. 

SEPTIER. Voyez Setier. 

SEPTLER , f. m. Mefure de grains & 
de verre. Medida de granos y de tierras , 
que muda fegun los lugáres, 

Stprien. Mefure de chofes liquides. 


Quarrillo. 

SEPTUAGÉNAIRE , adjel?. m. & f. 
Septuagenario , ría. 

SEPTUAGÉSIME , f. f. Sepruagefimo , 


ma. 

SÉPULCRAL, ALE, adjeä. Qui ap- 
partient au fépulcre. Sepulckral. 

SÉPULCRE , f. m. Sepulchro. 

SÉPULTURE , f. f. A&ion par laquelle 
on enfevelit un mort. Sepulrúra. 

SéruLTURE. Tombeau , lieu où l'on 
enterre. Sepulréra. 

SEQUELLE , f. f. T. de! 
féquence tirée d'une propofiion précé- 
dente. Sequela , confequencia , ilación. 

Sequette. Figur. Suite de perfonnes 
ou de chofes qui vont ordinairement en- 
femble 5 il ne fe dit guere qu'en mau- 
vaife part. Sequela. 

SÉQUENCE , f. f. La Profe qu'on dit à 
la Melle. Sequencia. 

SEQUESTRATION , f: f. AQion par 


StOi&. Être affemblé pour délibérer , ! laquelle on fequeflre, Segueffración. 


ique. Con- ' 
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SEQUESTRE , f. m. Dépôt d'une chofe. 
Sequejtro. : 

SEQUESTRER , v. a. Mettre en dépôt, 
Sequeftrar. | . PN 

SEQUESTRER. Mettre à part, de côté, 
Poner d parte , apartarfe , reiirarfe. 

SEQUESTRÉ , ÉE, part. paf. & adj. 
Sequeftrado , da. t 

SEQUIN, f. m. Efpece de monnole 
d'or. Sequin , moneda de oro en ufo en el 
Levante y d Venecia. 

SERANCER , v. a. Palfer des filatfes 
par le ferans. Raftrillar , limpiar el lino a 
el cañamo. 

SERANCÉ , ÉE, part. DE adjedl. 
Raftrillado , da. p P 

SERANS , f. m. Outil à aret le 
chanvre ou le lin... Raffrillo , inférumento 
con que fe limpia el cañamo. 

SÉRAPHIN , f. m. Ange de la premiere 
hiérarchie. Seraphin. 

SÉRAPHIQUE , adj. m. & f. Seraphi- 
co , ca. 

SERDEAU , f. m. Lieu ou office de la 
maifon du Roi, où l'on porte ce qu'on 
tcleve de fa table. La defpenfa donde fe 
llevan los platos que fe facan de la mefa 
del Rey, y en donde comen muchos ofi- 
ciales firvientes, 

SEREIN , f. m. Humidité froide. Se- 
reno , humor que dejciende fobre la cierra 
defpues de pueffo el fol. * 

SEREIN , EINE , adjed. Sereno, nd, 
claro , defpejado de nubes à nieblas. 

Serzim. Figur. Se dit d'un vifage gai » 
canquille, Sereno , apacible , fajfegado.* 

SÉRÉNADE, f. f. Serenata , funcion 
de mufica. 

SÉRÉNISSIME , adje&]. m. & f. Ticte 
d'honneur qu'on donne aux Princes & 
Princefles (ouverains , & à quelques ré- 
publiques. Sereniffimo , ma. 

SÉRÉNITÉ , f: f. Titre que l'on donne 
à quelques Princes & premicrs Magiltrats 
de républiques. Serenidád. 

SÉRÉNITÉ, Difpolition de l'air. Sere- 
niddd. \ 

Sérénité. Difpofition d'un vifage fe- 
rein. Sereniddd. : 

SÉREUX , EUSE , adj. T. de médecine, 
Serofo , fa. 

SERF, SERVE , adjel. & fubft. Qui 
eft efclave. Siervo , va, efclavo , va. 

SERFOUETTE , f. f. T. de jardiniet. 
Efcarda , hazadilla. 

SERFOUETTER , v.a. T. de jardinà- 
ge. Serfouir. Efcardar , entrefacar, entre» 
cavar. 

SERGE, f. f. Étoffe de laine, Sarga , 
tela de lana. 

Serge de foie ; Sarga , tela de feda. 

SERGENT , f. m. Huillier , le plus bas 
officier de Jullice. 4guacil , porqueron y 
corchete. 

SerncenT. TT. de guerre. Sargento, 

SERGENT MAJOR. Sargento mayór y 
inflrumento con que los carpinteros aprie- 
tan las tablas encoladas , para que fe unan 
bien. 

SERGENTER , v. a. Envoyer des fer- 
gens pour faire payer quelqu'un. Enviar, 
defpachar alguaciles contra algüno , para 
que pague lo que debe. 

SERGENTERIE , f. f. Alguacilazgo , 
el oficio que exerce el alguacil. y 

SERGETTE, f. f. dim. Sargueta delgada, 

Ccc ij 
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SÉRIE, f. f. Suite , nombre de chofes | fine , tachetée comme la peau d'un fer- 


difpoftes de fuite. Serie. 

SÉRIEUSEMENT , adv. Seriamente. 

SÉRIEUX , EUSE , adj. Qui elt grave , 
pofé. Serio , ria , grave , fentado. 

SinigUx. Solide , important. Cofa fo- 
lida, importanie. 1l n'y a point d'affaire 
fi féricule que celle de. noce falur: no 
hai cofa mas importante que la de nuefira 
falvación, 

Sérieux. Se dit aulfi de ce qui eft fin- 
cere, véritable. Serio , real , verdadero y 
fincero. 

SÉRIEUX , f. m. Gravité , air fage & 
févere. Serio, afpero à mefurado en el 
femblante. 

SERIN , f. m. Petit oifeau. Canario. 

SERINE , f. f. La femelle du ferin. Ca 
naria. 

SERINGUE , f. f. Xeringa , xeringuilla. 

SERINGUER , v. a. Xeringar. 

SERMENT , f. m. Juramento. 

SERMON , f. m. Difcours Chrétien, 
prononcé en chaire. Sermón. 

Senmon. Remontrance. Sermón , re- 
prehenfión. 

SERMONNAIRE , f. m. Sermonario , 
libro compuejlo de fermones. 

SERMONNER , v. a. Faire de grands 
difcours pleins de remontrances. Sermo- 


hear. 
SERMONNEUR , f. m. Grand parleur 
ui fait d'ennuyeufes remontrances. Pre- 
ddr enfadofo , gran hablador. 

SÉKOSITÉ , f.f. T. de médecine. Li- 
queur aqueufc. Serofidád , humór aquofo. 

SERPE , f. f. Podadera. 

SERPENT , f. m. Animal venimeux & 
reptile. Serpiente , fierpe. 

Serpent d'Efculape : Genero de fer- 
piente que tiene el vientre verde , y el lo- 
mo cal negro. 

Serpent à fonnette , trés - dangereux : 
Serpiente de campanilla mui dañofo , que 
fe halla en la America. 

Serpent. lallrument de mufique. Ser- 
penron , inflrumento mufico. 

SERPENT INFERMAL. Le diable. Ser- 

iente inferndl , el demonio. 

Senvent. Figur. Ce qui efl nuifible , 
méchant, dangereux , traître, perfide. 
Sierpe. 

Senrenr. Se dit d'une femme maligne, 
médifante. Sierpe, 

SERVENTAIRE , f. f. Plante. Serpen- 
taria , dragontea. 

SERPENTEAU , f. m. Petit ferpent. 
Sierpentico , fterpecillo. 

SERPENTEAU. Petite fufée qui fort d'u- 
ne plus groffe , & qui repréfeute des pe- 
tits ferpens , des étoiles. Cohetecillo , bor- 
racho. 

SERPENTER , v. n. Faire divers tours. 
Serpear. 

SERPENTIN , INE , adj. & f. m. & f. 
Qui a quelque rapport au ferpent. Ser- 
pentino , na. 

Seurentin. Efpece de marbre tacheté 
& verdâtre , dont on fait differens ouvra- 

s. Serpenrin. 

SERPENTIN , f. m. Ferrement qui eft 
mobile fur la platine d'un moufquet. Ser- 
pentin. 

SERPEMTIN, Piece d'artillerie, Serpen- 


tin. 
^O SERPENTINE , f. f. Some de pierre 


pent. Serpentina. 

SERPENTINE, Plante. Langue de fer- 
pent. Lengua de fierpe , ferpentaria. 

SERPER , v. a. Lever l'ancre d'une ga- 
lere , ou d'un bâtiment de bas-bord. Zar- 
par , levar ó levantar el ancora. 

SEKPETTE , f. f. Petite ferpe. Hoci- 
nita. 

SERPILLIERE , f. f. Groffc toile. Har- 
pillera. 

I f: m. Petite plante. Ser- 


SERRAIL , f. m. Palais d'un Prince ou 
d'un grand Seigneur , en Orient. Serrallo. 

SERRAIL. $c prend auili pour les fem- 
mes & les. concubines des Princes d'O- 
rient, Serrallo. 

SERRE , f. f. T. de fauconnerie. 11 fe 
dit des griffes, des ongles d'un oifcau 
de proie. Las uñas de las aves de rapiña. 

Ss AA. Couvert où l'on ferre les oran- 
gers pendant l'hiver. Quario retirado del 
frio , donde fe recogen los naranjos en el 
invierno , y Otras plantas. 

SERRE-FILE , f. m. Le dernier foldat 
de la file. Cabo de fila. 

SERKE-TÉTE , f. m. Ruban qu'on met 
autour d'un bonnet de nuit , afin d'avoir 
la téte plus ferrée, Ceñidor , ceñidero. 

SBRRÉ , adv. Fortement. Fuerremente, 
apreradamente. Cer écolier a eu le fouet 
bien ferré : effe efludiante tubo azotes 
fuertemente , por decir fud azotado fuerse- 
mente. 

SERREMENT , f. m. Aëtion par la- 
quelle on ferre. La acción de apretar. Un 
agoniíant témoigne fa repentance par un 
ferrement de main à fon cenfellcur : el 
agonizante no podiendo hablar , hace la 
acción de apretar la mano del confejfor en 
feñal de arrepentimiento. 

Serrement de cœur : 
congoja , anguflia. 

SERRÉMENT, adv. D'une maniete fet- 
tée. Apreradamente , efcafamente. 

SERRER , v. a. Lier , étteindre. Atar , 
ligar , cerrar , apretar , eflrechar. 

SER RER. Garroter, 4pretar , garrotar. 

SEA AER. Enfermer , arranger. Cerrar , 
encerrar , ajuflar. 

SERRER. Avancer fur fon ennemi, Cer- 
rar , embeflir , apretar al enemigo. 

SeRRER. Figur. Preller , retrancher le 
fuperflus. Cerrar , eflrechar , facar lo fu- 
perfluo de una cofa. 

2 — ÉE , part. paff. & adj. Ata- 
o , da. 

SERRÉ , adj. Opprimé , preffz, Æco- 
gotado , oprimido à acolado , cerrado, 
apretado , eflrechado , garrotado , ligado. 

SERRURE , f. f. Cerradura , cerraja. 

SERRURERIE , f. f. Art de travailler 
le fer. Cerrajeria. 

SERRURERIE, Se dit auffi de l'ouvra- 

. Cerrajeria. 

SEKRURIER , f- m. Attifan qui tra- 
vaille en fer. Cerrajero. 

SERTIR , v. acl. T. de joyaillier. En- 
chäffer une pierre précicufe. Engaffar. 

SERTISSURE , f. f. Manicre dont une 
bague eíl fertie. Modo de engaflar una 
piedra. 

SERVANT, ANTE , adj. m. & f. Qui 
fert. Sirviendo , que firve. 


SERYANTE , f. f. Fille ou femme qui 


Apretamiento , 


SER 
fert dans une maifon. Criada , muger que 
firve en una cafa. 

SERVANTE, Se dit auf par civiliti, 
lorfqu'une femme dit adieu à quelqu'un, 
ou au bas d'une lettre. Scribidora, criada. 
Votre Servante Monfieur ou Madame: 
Serbidora de ufled Señor à Señora, & 
auíli Criada de ufled. C'eft (clon la per- 
fonne à qui elle parle , ou à qui elle écrit. 

SERVIABLE, adj. m. & f. Qui (crt vo- 
lontiers. Servidero , ra, fer vicidl. Ce gar- 
gon elt bon valer, très- ferviable: effe 
mozo es buen criado , y mui ferviciól. 

SERVICE , f. m. Culte , adoration , 
profond refpeët qu'on rend à Dieu. Ser- 
vicio, culto, adoración que à Dios fe 
debe, oficio divino. 

SERVICE. Se dit aufi d'une Meffe hau- 
te, qu'on chante pour un mort. Offcio , 
mijfa cantada , que fe celebra para un di- 
funto. , 

Servics. Ce qu'on fait d'utile ou de 
glorieux pour un Roi. Servicio , lo que fe 
hace en beneficio del Rey y del Eftado. 

Service. Secours que les hommes fe 
dounent les urs aux autres. Servicio , el 
obfequio que fe kace en beneficio de un 
amigo , y que los hombres de bien fe deben 
unos d otros. 

SER vice. Secours mercenaires que ren- 
dent les valets à gages. Servicio , el eflado 
de criado à firviente. 

Service. Se dit auf des animaux , & 
des chofes inanimées. Servicio. 

Service. Affortiment de meubles, qui 
fert à table. Servicio de mefa , los platos y 
baxilla , &c. E 

Service. Se dit auffi des plas qu'on 
fert fur la table tout à la fois. Servicio, 
fe dice tambien de la vianda que fe pone 
Sobre la mefa para comer. 

Service. L'a&ion même de fervir. Ser- 
vicio , el atio mifmo de fervir. 

SERVIETTE , f. f. Linge de table. Ser- 
villera. 

SERVILE, adjedl. m. & f. Qui -- 
tient à l'éac, à la fon&ien d'un valet , 
d'un artifan. Servil. Emploi fervile : em- 
pleo fervil. 

Service. Se dit aufli au figueé en mo- 
rale. Servil. C'eft un efprit abje& , bas & 
fervile : es un efpiritu à genio fervil, 
abyetlo y baxo. 

SERVILEMENT , adv. Servilmenre. 

SERVIR, v. ad. & quelquefois meat. 
Porter honneur, refpcó & affection à 
quelqu'un. Servir , obfequiar , cortejar , 
jeflijar. 
Senvin. Se dit aufi dans les cérémo- 
nies facrées. Servir , ayudar. Répondre à 
la Meffe : ayudar à M:fa. 

Sravir. Se dit aulfi à l'égard du Roi, 
& de la Cap - Servir , exercer algun 
empleo , fea del Rey , ó de la republica. 

Sr&vik. Obliger quelqu'un. Servir, 
favorecer. 

Senvin. Se dit de l'efclavage , de la 
domeflicité. Servir , como criado à efcla- 
vo , cautivo , fiervo. 

Sz&vi&. Couvrir la table. Servir, cu- 
brir la mefa. 

Servir. Sc dit auffi de quelque mor- 
ceau qu'on préfente à table par civilité. 
Servir , hacer platos en la mefa. 

Senvrr. Se dit encore des animaux & 


des cholez inanimécs. Servir. Cc cheral 


SEV 
m'a bien fervi 1 effe caballo me ha fervido 
mucho. Cette armoire me fcrt à enfermer 
bien des chofes : efle armario me firve à 
encerrar muchas cofas. 

SE semvin. Se prévaloir, s'aider de 
quelqu'un ou de quelque chofe. Servirfe, 
valerfe , ayudarfe de alguno à de alguna 
«ofa. y 
Er » IE, part. paf. & adj. Servi- 

> - 

SERVITEUR , f. m. Qui révere quel- 
qu'un. Servidór , ra, el que corteja , obfe- 
quia. 

SER viTEUR. Domeflique. Servidor , el 
que firve como criado. 

On fe fert aulli de cette formule , pour 
clorre toutes les lettres : Je fuis votre crès- 
humble & très-obéiffant ferviteur. Tam- 
bien fe firve de efta formula , por remate 
de las carias Francefas, que fe efóribe: 
Jey de ufled fu mas wid m y obediente 
fe -vidór 


Senvrreur. Révérence l'a&ioh de fa- 
luer. Servidér , la acción de faludar y ha- 
cer un befamano , hacer cortefia con la 
mano à con cl fombrero. 

SERVITUDE , f. f. E(clavage , capti- 
br; Servidumbre , efclaviud , plo. 2 

SER YITUDE. Oppreffion , foumiflion , 
ar Bride » oprejfión , fujec- 
«ten. 

SES. Le pluriel mafculin & féminin de 
Son, Sa. Sus , el plural de Su, Ses plai- 
fits: fus guftos. 

SESAME , f. m. Plante. Sefamo , ale- 
gria nta. 

SESQUIALTERE , adj. m. & f. T. de 
géométrie, Se/quialtero , ra. 

SESSION , f. f. Il fe dit de chaque 
féance ou affemblée d'un concile. Seffión. 

SESTERCE, f. m. Monnoic d'argent 
ancienne chez les Romains. Sextercio. 

SETIER , f. m. Mefure de bled. Medi- 
da de trigo , que muda fegun las provin- 
cias donde fe ufa. 

SETON, f. m. T. de chirurgie. Sedal. 

SEVE, f. f. Liqueur enfe dans les 
plantes. Sumo , fuco , xugo. 

SÉVERE , adjed?. m. & f. Exaü , rigi- 
de, inflexible. Severo , ra , rigurofo , fa , 
afpero , ra, duro, ra, exallo ,ta , rigi- 
do , da , inflexible. 

SÉVÉREMENT , adv. D'une maniere 
févere. Severamente , de un modo fevero , 


efpero. 

SÉVÉRITÉ , f. f. Apreté , dureté , ri- 
gueur , cruauté. Severiddd , turbidad , ri- 
gor , afpereza , dureza , cruelddd. 

SEVERONDE, f. f. Sortie d'un toit 
fur la ruc. Socarren , : ala del tejado , 

ejale à la pared. 
Mr ir f. m. La marche, la piece de 
bois ou de pierre , qu'on met au bas de 
la porte. Umbral. 

SÉVIR , v. n. T. de palais. Punir , chá- 
tier. Cafligar , punir , corregir. 

Sévir. Malrratar , cafcar , ddr golpes, 

SEUL , EULE , adject. Solo , fola. 

Seur. Unique. Solo , unico. 

SEULEMENT , adv. Solamente. 

SEULET , ETTE , adj. dimin. de Seul. 
Solito , folita. a 

SEVKER , v. a. Empécher un enfant 
de tetter.. Deflezar , quitar el pecho d los 
que maman. 


SI 

St vut. Se dit aufi des animaux. Def 
tetar, 

Seven. Figur. Priver, fruftrer. Pri- 
var, defpojar. Nous nous fevrons diff- 
cilement d'une habitude fucée avec le 
lait: nos privamos à nos defpojamos difi- 
cultofamente de las habitudes nomadas con 
la leche , à contrahidas en la niñez. 

SEVRÉ , ÉE, part, paff. & adj. Defle- 
tado, da. 

SEXAGÉNAIRE , adj. m. & f. Sexage- 
nario , ria, 

SEXAGÉSIME , f. f. Fête de breviaite. 
Sexagefimo , ma. 

SEXE, f. m. Partie du corps humain , 
qui fair la différence du mâle & de la fe- 
melle. Sexo. 

Sexe. Signifie auffi les hommes ou les 
femmes indillin&ement. Sexo , fe dice 
tambien del hombre à de la muger. Le fexe 
mafculin: el fexo maftulino. Le fexc fé- 
ininin : el fexo feminino. 

SEXTE, f. f. T. de breviaire. Sexta. 

SEXTIL, ÎLE, adj. T. d'afologie. 
Sextil. 

SI 


ST, prépofition ou conjon&i;on condi- 
tionnelle. Si. Si ce n'éoit votre refpeét : 
fi no fuera por atención de ufled. Je vous 
donnerai tant , fi vous faites ce que vous 
m'avez promis : yo os dare rano , fi ha- 
ceis lo que me haveis prometido. 

Quand le G eft (uivi d'une négative , il 
fignifie A moins que: Quando fi es fe- 
guido de una negativa, vale A menos que. 
ll viendra à bout de cette affaire , fi les 
puiffances ne s'y oppofent: faldra con 
negocio , fi las potencias, à d menos que 
las potencias no fe le opongan. 

$1. Perd fon: devant le pronom il; 
mais il ne le perd devant aucun autre 
mot, par quelque voyelle qu'il commen- 
ce. Si puefto delante de il el pronombre , 
pierde Bb i , y no quando eflá pueffo delan- 
te de otra qualquiera palabra , aunque 
empezaffe por una vocal, y que fuejfe la 
propria i. Exemple. Il viendra s'il peut: 
Vendra fi puede. Si elle vient : fi ella 
viene. Si llocrate avoit moins vécu: f 
Ifocrates huviera vivido menos. 

$1 Eft quelquefois fubltantif. Si, fe 
emplea algunas vezes como fubjlantivo. 11 
y à toujours un fi ou un mais: hai fiem- 
pre un fi ó un pero en todo lo que dice ó 
hace. 

Si. On s'en fert auffi pour affirmer. Si, 
algúnas vezes fe uya como particula. afir- 
mativa y opuefla d no. Vous dires que 
non, & je disque fi: dígeis que no, y 
yo digo que fi. 

Si. Eft au(Ti quelquefois particule du- 
bitative. Si, algúnas vezes es icula 
que manifiefla duda. Je ne fçais li cela eft 
vrai: no fé fi efto es verddd. Je doute (i 
vous viendrez à bout de certe affaire : 
dudo fi faldreis con efle negocio. 

S1. Tan. Je ne connus jamais un fi fça- 
vant homme : no conoce nunca un hombre 
tan dolo. Ne courez pas fi fort : no cor- 
reis tan fuerte. N'allez pas fi vite: no 
veis tan apriffa. 

SI, particule comparative, Autant. Tan- 
to, tan. 1l n'eft pas fi riche que vous : no 
eflá tan rico que ufi 


ed. 
SI BIEN QUE , forte de conjondion. 
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De façon que , de forte que , de manierá 
que. De modo que, de fuerte que, de 
manera que. Les chofes étoient en telle 
& telle difpofition , (1 bien qu'il ne nous 
refloit plus que, &c. las cofas eran en 
tál y tál difpofición , de modo que no nos 
quedaba mas que , Exc. 

SI, f. m. La feptieme note de mufique. 
Si , la feprima nota enla mufica. 

SIBYLLE , f. f. Sibila, propheriffa. 

SIBYLLIN, adj. m. C'étoicnt les livres 

ui contenoient les prédictions des Sybil- 

es. Sibilino , na. 

SICLE , f. m. Monnoie qui a été en ufa- 
ge chez les Hébreux. Siclo , moneda que 
antiguamente ufaban los Hebreos. 

SIDÉRITIS , f. f. Sorte de plante, cra- 
paudine. Sideritis. 

SibíRiTIS. Sorte de pierre, qui eft 
comme parfemée de petites taches de fer. 
Sideritis , un género de piedra, que efl 
como falpicada de unas pequeñas manchas 
de hierro. 

SIECLE , f. m. Efpace de cent années. 
Siglo , el tiempo y efpazio de cien años. 

SiECLE. Se dit, en morale, par oppo- 
fition à célelte & fpirituelle. Siglo. Corre 
fille ell entrée en religion, a renoncé au 
fecle : effa muchada há entrado en el con- 
vento, renunciando al figlo, decir , 
efla muchada fe merio monja afin de renun- 
ciar totalmente al mundo. 

IL SIED , verbe imperfonnel, anomal 
& irrégulier. Conviene. 1 fied mal à un 
pauvre d'être glorieux : conviene mui mal 
al pobre el fer vanagloriofo à fuperbo. 

SIEGE , f. m. Meuble qui rn à s'af- 
feoir. Silla , de qualquier género que fea. 

S$ircs. Se dit auffi de tous les lieux où 
l'on s'alied. Ajfiento, fe dice de qual- 
quiera Lc ea donde fe pueda uno ajfen- 
tar , defcangar. — 7 

Sitct. T. de médecine. La partie du 
corps humain , fur laquelle on s'alficd. 
Ajfentaderas. 

SitGr, Se prend auffi pour toute forte 
de jurifdiétion eccléfiaftique ou féculicre. 
Corte, curia , tribundl de juflicia , fea 
ecleftaflica à fecular. 

Siscrz. T. de guerre. Le campement 
d'une armée devant une place qu'elle veut 
prendre. Sido , cerco que fe pone delante 
de una plaza ,' caflillo, Ec. 

LeSaintSiege: La Santa Sede. 

Siege vacant : Sede vacante. 

SIÉGER, v. n. T. ancien. Prefidir. 

SIEN , IENNE. Pronom polfetlif & 
Fr] de la troifieme perfonne Suyo y 

uta. 

Sten. Eft quelquefois fubflantif. Suyo. 
Il ne demande que le fien: no pide que lo 
fuyo , lo que pertenece. Dieu n'abandon- 
ne jamais les fiens : Dios no defampara 
nunca d los fuyos. 

Situs, au plur. Signifie auf Parens y 
domefliques. S , Parientes , criados» 
A qui fera-r'on du bien , fi ce n'eft aux 
fiens: aquien es fe hd de hacer bien , fino 
d los fayos , por decir d fus parientes ó 
criados. a 

SIEUR, f. m. dim. de Monfieur. Efpece 
de vitre d'honneur , dont on ufe dans les 
plaidoyers & autres actes , en parlant de 
quelqu'un. Seor. Mais ce terme , dans la 
Langue Efpagnole, n'eft en ulage que 
dans lc ftyle familier , & cell un dimi- 


300 SIG 
putif de Señor, qui fignifie Monfieur & 
Sieur en même temps. 

Sieur. Eftaufli un terme qui fignife 
Seigneurie. Señor. Ecuyer , Sieur d'un 
tél lieu: ÆEfcudero , Señor de tal lugár. 

SIFFLANT , ANTE, adj. Qui (iffe. 
Silbando , chiflando. 
ekiflido. 

SirsLEMENT. Témoignage de mépris. 
Chiflido. 

SIFFLER , v. a. & n. Rendre un fon 
aigu. Silbar, chiflar. 

SirrteR. Donner un témoignage de 
mépris. Chiflar , mofar, hacer burla y 
efcarnio. 

SIFFLER. Apprendre à un oifeau à ré- 
gler fon ramage. Cantar, enfeñar un paxa- 
ro, un canario d cantar un tono. Il fiffle 
toutes fortes d'airs: canta qualquier género 
de tono. 

SIFFLÉ , ÉE , part. paff. & adj. Silba- 
do , da, chiflado. 

SIFFLET, f. m. Silvato , chiflo , ckifla, 
chifladero. 

Surecer, T. d'anatomie. Garguero , 

rja, la parte interior de la garganta. 

SIFFLEUR , EUSE, f. m. & f. Celui 
qui fiffic. Silbadór , ra. 

SIGILLÉE , adj. f. Sorte de terre ou 
craie qu'on emploie en peinture & en mé- 
decine. Genéro de tierra ó de greda , que 
fe emplea en la pintüra y en la medicina. 


SIGNAL, f. m. Seña, feñal, figno ,| be 


eñalija. 
SIGNALEMENT , f. m. Señalamiento , 

ña. 
f SIGNALER , v. a. Ecrire fur le livre 
du fignal les marques qui font reconnoi- 
trc une perfonue. Señalar, efiribir , no- 
zar , ajfentar en uni libro las feñas que tiene 
una perjona para conocerla , fi fe encuen- 
tra. 

SIGNALER. Rendre une chofe remar- 
quable & célebre. Señalar , hacer una 
cofa celebre. 

St SicNALER. Señalarfe , diflinguirfe , 
Jingularizarfe algúno entre otros , afa- 


marfe. 

SIGNALÉ , ÉE , part. paff. & adj. Se- 

do , da. 

SIGNALÉ , EE, edje&l. Confidérable , 
particulier , remarquable. Señalado , da, 
confiderable , particular , notable , impor. 
tente. 

SIGNATURE , f. f. Soufcription , ap- 
pofition de fon nom au bas d'un a&e, &c. 
Firma, fubfcripción que nno pone en las 
cartas o infirumentos , &c.. cxprejfando fu 
nombre. 

SIGNATURE. T. d'imprimerie. Eft une 
lettre qu'on met au bas de chaque feuille 
pour marquer l'ordre de chaque cahier. 
Signatúra. 

SIGNE , f. m. Marque ou caraltere 
viüble , qui fait connoître quelque chofe. 
Signo , feñal, indice à nota de algúna 
cofa. 


SiGNE, T, de mufique. Signo. 

Sicut, Prodige. Señal , prodigio y cofa 
extraordinaria , figno. 

Sicwr. Marque corporelle & particu- 
lierc. Señal, cicatriz , lunar, mancha 
en el roflro il otra parte del cuerpo. 

Sicxe. T, d'altronomie. Signo. 


SicNEs, au plur. Signos, phenomenos 


SIL 

que fe aparecer algúnas vezes en el cielo. 

SiGNE. Se dit, parmi les chrétiens , 
de la figure de la croix en peinture ou dé- 
fignée par un mouvement de- la main, 
qu'on applique au front, à l'eflomac & 
aux deux épaules. Señal de la cruz , la 
cruz prod ag de qualquier modo que fea. 
SIGNER , v. a. Ecrire fon nom de fa 


main. Firmar, poner fu firma en carta 
defpazho , bc. : . 5 


do 


SIGNÉ , ÉE, part. paff. & adj. Firma- |. 


SIGNET , f: m. Ce qui fert à miarquer 
les endroits d'un livre , bouton d'où pen- 
dent plufieurs files ou rubans, qu'on 
met dans un breviaire , dans des heures. 
Regiflro , el cordon , cinta , que fe pone 


entre las ojas de un mijfal , breviario. y, 


otros libros , para fu gobierno. 
SIGNIFIANT, ANTE, adj. Qui mar- 
Pus ce qu'une perfonne ou une chofe veut 
ire, expreffif. Significante , expreffivo. 


SIGNIFICATEUR , f. m. T. d'aflrolo- 


gic. Significador. 

, SIGNIFICATIF , IVE, 
tivo , va. 
E, f. fem. Significa 
ción. 

SIGNIFIER , v. ad. Faire entendre. 
Significar , dár d entender. 

Sicnirien. Notifier , déclarer, faire 
connoitre , faire fçavoir. Significar , no- 
tificar y ar, manifeflar , hacer fa- 
T. 

SIGNIFIÉ , ÉE , parr. paff. & adjedi. 
Significado , da. pron 

SIGUETTE , f:f. T. de manege. Ca- 
veffon de fer, avec des dents. Cabezon 
con dientecillos. 

SILENCE , f. m. Silencio. 


Sirence, T.: de religieux. Silencio , 


quieta. 


SintrNcz. Mot employé quelquefois 


feul , pour faire taire. Silencio, gailar. 


SILENCIAIRE , f. m. & f. Qui garde le 


filence. Silenciario, ria. 
SILENCIEUX , EUSE, adj. Silencio- 
fo, fa 


fruro. 

SILIQUE. Sorte de poids des anciens. 
as , une de los pefos , de que ufaban 

sa s. 

SILLAGE, f. m. T. de marine. La trace 
du cours du vaiffeau. Surco , raffro. 

SILLER , v. r. Voyez Ciller, 

SILLON , f. m. Longue raie, ouver- 
ture qu'on fait fur la terre quand on la- 
boure avec la charrue. Sulco à furco. 

SILLONNER , v. a. Faire des fillons. 
Surcar, hacer furcos en la tierra, para 
ararla. i.d 7 

SILLONNÉ , ÉE, part. paff. & adjed. 
Surcado , da. pr 3 

SILOE , f: m. Nom d'une fontaine de 
Jécufalem. Siloe , fuente en Jerufalem , 
en donde hizo Dios el milagro con el ciego 
de nacimiento. 

SILPHE ou SYLPHE, f. m. Sorte d'ef- 
prit, qu'on feint être dans les airs. Suerte 
de duendes genios 0 efpiritus , que fe finge 
habitar en los aires. 

SILVAIN ; f. m. Dieu fabuleux de l'an- 


tiquité. Sylvano y Dios fabulofo de la an- 
tiguedád. 






















adj. Significa- 


SILIQUE » ff. Autrement Gouffe des 
légumes. Siliqua , la vaina de qualquier 


SIN 


SIMAGRÉE, f. m. Ademan , melindre, 
acciónes y pofluras afedadas. 

SIMARRE, f. f. Habillement long &c 
trainant , dont les femmes fe fervoiene 
autrefois, Veftidúra , talar y rozagante , 
que las mugeres trahian antiguamente. 

SIMARRE. Efpece de robe de chambre, 
que les Prélats & les Magiftrats portent 
quelquefois pardeffus leur foutane. Ro- 


pon. E 

SIMILITUDE , f. f. Comparaifon par 
laquelle on fait voit le rapport qu'il y a 
entre deux ou pluficuts chofes. Similitád, 
Jfemejanza. 

SIMONIAQUE , adj. m. & f. Simo- 
niaco. 

SIMONIE , f. f. Simonia. 

SIMPLE, adj. m. & f. Qui eft fans 
compofition. Simple, cofa que no tiene 
compofición. » 

SimpLE. T. de grammaire. Simple , el 
corria el verbo que no tiene compoft- 
ción. : 

Simrte. Naif, naturel, fans fineffz , 
fans artifice. Simple , naturál , fin ma- 
icia y fin artificio , manfo , apacible y in- 
nuo , fin doblez. 

Simeza. Se dit aufí des herbes , des 
lantes. Simple. 

: Simptz, T. de bréviaire. Simple. Office 
fimple : oficio fémple. 
SIMPLEMENT , adv. Simplemente. 

SIMPLESSE , f. f. T. populaire. Sim 
pleza, boberia , necedád. 

MPLICITE » f: f. Qualité de ce qui 
Sim- 


4] cft peu compofé, peu embarraffz. 
icidád. 


SiMPLICITÉ. Candeur, innocence na- 
turelle, naïveté. Simplicidád , candór , 
innocencia , naturdl. 

grim his AE à def 

it. Simplicidad, à ilidád , flaqueza 
da ong fep 

SIMULACRE , f. m. Vieux mot. Idole, 
image, repréfentation. Simulacro , idolo, 


SIMULATION , f. fem. Déguifement , 
qui fait paroitte. une chofe autremenc 
qu'elle n'eft. Simulación. 

SIMULER , v. ad. Déguifer un acte, 
une affaire. Simular , reprefencar algúna 
cofa , fingiendo. 

SIMULÉ , ÉE, part. paff. & adj. Si 
mulado , da. 

SINCERE , adj. m. & f. Qui eft franc. 
Sincero , puro, fenci 

SINCÉREMENT , adv. Sinceramente. 

SINCÉRITÉ , f. f. Sinceridád. 

SINGE , f. m. Mono. 

Singe fans queue: Mico. 

Since. Sc dit ironiquement de l'hom- 
me. Mono, mico. 

SINGERIE , f. f. AGion de finge. Afo- 
ntria. 

SincsR i15. Poflures badines, grimaces. 
Moncria , geflo , vifage. 

SINGLADE , f: f. Coup de fouet , de 
houlline ou d'autre chofe délite. -Ajote , 
fta con diftiplina, vardafta à orra cofa 
delgada. 

SINGLER ou CINGLER , v. m. É£rce 
frappé ou pouff? par un vent violent. 
Herir el viento fuertemente , navegar cort 
ventaja. dudit 

SiNGLER. Frapper avec quelque 
de délié. Cimbrar , apalear con algüna& 


SIT 
* eofa delgada. 1 lui fingla un coup de fouet 
par le vifage: le cimbró un latigazo en 
medio de la cara. 

SINGULARISER , v. n. paff. Se fingu- 
Luifer. Simgularizar , fi Par: arfe. E 
SINGULARITÉ , f. f. Singularidád. 

SINGULIER , IERE , adj. Qui eft (cul, 
unique , hors de compaiaifon , rare. Sín- 
gular , lo que es unico y peculfar , raro. 

SiNGULIER. T. de grammaire. La pre- 
miere façon de décliner les noms & dé 
conjuguer les verbes. Singular 

SINGULIEREMENT , adv. Singular- 

“mente. 

SINISTRE , adj. m. & fem. Fâcheux , 
DRE Et ui eft à craindre. Sinieftro, 
in » Junefla , ariaga. 

SINISTREMENT à adve. Sinieftra- 
mente. 

"SINON, adv. Sino. Je n'ai rien oui 
dire de lui, finon qu'il eft mal-honnétc 
homme : no hé oido decir cofa del , fino. 
que no es hombre de bien. 

SINOPLE, f. m. T. de blafon. Lg verd. 
Sinople , el verde en efcudo de armas. 

SINTILLER, v. n. Etinceler. Chifpear y! 

‘chifporrorear. | 

SINUEUX , EUSE , adj. Qui ne s'étend. 

asen ligne droite. Sinuofo , fa. 

, SINVOSITÉ » f. f. Plis & décours que 
forment des lignes courbées en arc. Si- 
nuofidád. 

SINUS, f. m. T. de mathématique. 
Ligne droite, menée perpendiculairement 
d'une des extrémités de l'arc au rayon qui 

;patfe par l'autre extrémité. Linea reda , 
evada perpendicularmente de una extre- 
midád del arco al rayo que paja por la 
' erra extremidéd. 
.. SinUs. T. de chirurgie. Petit fac qui 
fe fait à côté d'une plaie, où il s'amatfe 
"du pus. Tumorcillo que fe forma al coflado 
de una llaga , que fe llena de podre. 

SIPHON , /ubfl. m. T. d'hydraulique. 
Tuyau recourbé, qui fert à faire pluficurs 
expériences pour connoitre la nature des 
eaux. Cantimplora , machina hydraulica, 
cañon curvo , con que fe hace las experien- 
cias para conocer la qualiddd de las aguas. 

SirHoN. T. de marine. Orage. Borraf- 
ca en el mar , mui dañofa , originada de 
algún viento impetuófo. 

SIRE , f. m. Nom & titre d'honneur , 
qu'on donne au Roi feul. Sire, rrata- 
miento de honór , que folo fe dá al Rey de 
Francia. 

SI&ENES , f. f. Les Payens ont feint 
que c'étoient des monfires marins. Sire- 


nas. 
¿ SIROP , f. m. Voyez Syrop. 
SIROTER , v. n. Voyez Syroter. 
SISTÉMATIQUE ou SYSTÉMATI- 
QUE, edj. m. « f. Qui appartient au fit- 
téme ou fyflême. Syflemarico , ca. 
SISTÈME ou SYSTÈME, f. m. T. d'af- 
tronomie. Syffema. 

.o SisrR ME. Signifie en général, en quel- 
que fcience que ce foit, un arrangement 
& principes & de conclufions. Sy/fema. 

SisTEME. Ce mot s'emploie auffi au 
et Syflema. Le fyltéme des affaires 
la cour : el fyflema de los negocios de 

"ha corte. | 
SITOT QUE , conjondiion. Auffi-tót 
“que. Luego que, d l'inflante que, al punto 


gue, 








SEU 
SITUATION , f. f. Difpofition. Sirua- 


ción , difpofición. 


SiTUATION, T. de grammaire. L'ar- 
rangement des parties du difcours. Si- 
tuación , el orden de las partes del dijcur- 


fo x oración. 


SirU TION. Se dit, en architecture , 
de tout efpace de terrein pour élever un 
bâtiment, Siruación. 

Srruariow. Figur. L'affiette de l'efprit, 
la difpofition , l'état des perfunnes. Si- 
tuación y el eflado à conflitución de las 
cojas , del efpiritu de las perfonas. 

SITUER , v. a. Placet , pofer , mettre, 
alícoir. Situar , colocar o poner algúna 
co;a en algún lugár à fisio. 

SITUÉ , ÉE, part. paff. & adj. Situa- 
do, da. 

SIVADIERE , f. f. T. de marine. La 
voile de bcaupré. Cebadera, verga del 


baupres. 


SIX, adj. & f. Nembre primitif. Seis, 
numero de la arithmética. 

SIXAIN , f. m. Petite piece de po£fic. 
Sextilla, pocfía de feis verfos. 

SIXIEME , adj. m. & f. Nombre ordi- 
nal, fexto , ta. 

SIXIÉMEMENT, adv. En Gxieme lieu. 
Sextamente , en fexto lugár. y 


so 


SOBRE , adj. m. & f. Tempérant. So- 
brio , bria , necs y moderado en el 
comer y en el beber. 

SOBREMENT , adv. D'une 
fobre. Sobriamente y templada 

SOBREMENT. Figur. Avec retenuc , dif- 
crétement. Moderadamente , difirera- 
mente. 

SOBREVESTE ou SOUBREVESTE, ff. 
Partie de l'habillement des moufquetai- 
res , cfpece de juflaucorps fans manches, 
Sobrevefla , efpécie de cafaca fin mangas, 
que llevan los mofqueteros de la guarda 
del Rey , encima del veflido ordinario. 

SOBRIÉTÉ , f. f. Tempérance, modé- 
ration. Sobri » templanza , modera- 


ción. 

SOBRIQUET , f: m. Sorte de furnom , 
épithete burlefque , qu'on dong quel: 
qu'un. Apodo, morejo , epithero burlef 
co, que fe dd à alguno. 

SOC, f. m. Groffc piece de fer , poin- 
tue , attachée à la charrue , qui fert à ou- 
vtit , à fendre la terre. Reja de aredo. 

SOCIABLE, adj. m. & f. Sociable, 

SOCIÉTÉ, f. f. Alfemblage de plu- 


niere 


| fieurs hommes dans un lieu, pour s'en- 


tre-fecourir dans un befoin. Socieddd. 

Société. Commerce civil du monde, 
liaifon. Secieddd , comercio y trazo civil, 
amifiád. 

Société. Liaifon particuliere de quel- 
ques perfonnes , formée , ou par intérêt , 
ou pour vivre réguliérement. Sociedád , 
compania de trato y comercio. 

SOCQUE, f. m. Efpece de fandale , 
patin de bois, dont fe fervent les Réco- 
lets. Chanclo , cla, fandalia. 

SODOMIE , f. f. Péché contre nature. 
Sodomia. 

SODOMISTE , f. m. Sodomira. 

SUR, f. f. T. relatif. Fille qui cft née 
d'un même perc & d'une même mere. 
Hermana» 
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Sœur aînée: Hermana mayór. 

Sœurs jumelles: Æermanas gemelas 8 
mellizas. 

Sœur utérine, fœur de mere: Hermana 
uterina, 

Sœur de lait: Hermana de leche. 

Seur. Eft aulli un nom que toute re- 
ligicufe prend dans les actes publics. Hera 
mand. 

S&U&. cft encore un nom qu'on don- 
ne à certaines filles qui vivent en com- 
munauté , fans être teligieufes , qui s'ap- 
p t à enfcigner à lire & à travaille: 
& la doctrine chrétienne à de jeunes fil- 
les, par charité. Hermana. 

SOFA , f. m. Efpece de lit de repos , à 
deux dolliers. Camita angofla , que tiene 
dos cabeceras , y que firve hoi de adorno 
en los apofentos. 

SOI. Pronom perfonnel de la troifieme 
perfonne. Il eft de tout genre , & ne (crt 
jamais de nominatif, Si, fe. Il a pris 


tout le rifque fur foi : hd cargado todo el 
ricfgo fobre fi." 
Avec foi: Con figo. ] 
Parler en foi-même : Hablar entre fi. 


Chez foi: En fu cafa. 

SOI DISANT. Terme de palais, qu'on 
emploie quand on ne veut pas convenir 
de la qualité que prend une perfonne. Que 
fe dice à diciendofe. Un tel foi difant hé- 
ritier : un tal diciendofe ó que fe dice he» 
redero. 

SOI-MÉME. Si mifmo. De foi-même s 
de fi mifmo. 

SOIE , f. f. Certaine matiere propre à 
filer & à pepe &offes de prix. Seda. 

Soins , au plurier. Se dit du poil lo 
& douxd'un barbet, d'un hornet Bus. 
el pelo fuave de ciertos perrillos de agua, à 
falderillos de las damas. 

Sora. Se dit auffi du poil de cochon & 
de fanglier. Seda, las cerdas del lomo , 
del lechon y del jabali. . 

Soir. Figur. Chofes douces , délicates 
& agréables. Seda, fe dice tambien de las 
cofas dociles . agradables. 

Soir. T. de tourbiffeur. Le fer qui eft 
au bout de la lame de l'épée, qui entre 
dans la poignée & le pommeau. El hierro 
de la hoja de la efpada , que entra en la 
empuñadera. 

SOIERIE, f. f. Toute forte de mar- 
chandifes de loic. Mercaderia de feda de 
todos generos. 

SOIF , f. f. Altération , defir, envie, 
befoin de boire. Sed. 

Soir. Figur. Delir vif & ardent, que 
caufent nos paflions. Sed , defto ardiente, 
anhelo y gana de algúna cofa. 

SOIGNER, v. a. & n. Servir avec foin, 
Cuidar , fervir con cuidado. 

SOIGNÉ , ÉE , part. pajf. & adj. Cui- 
dado, da. 

SOIGNEUSEMENT , adv. Avec foin. 
Cuidadofamente. 

SOIGNEUX , EUSE , adj. Qui eft vi- 
gilant, exact. Cuidadofo , fa. 

SOIN , f. m. Diligence , application, 
Cuidado , cuidanza. Ce dernier eft an» 
cien. 

Soiw. Soucis, inquiétudes. Cuidado , 
rezélo , temér de lo que puede fobrevenir, 

Soi. Se dir auffi en parlant des libéra- 
liés qu'on fait à quelqu'un. Cuidado que 
Je tiene de algino. 
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SOIR ,' f. m. Temps compofé de la fin 
du jour, & du commencement de la 
nuit. Tarde. 

Sora. Se dit aufi de la partie du jour , 
qui eft depuis midi. Tarde, la diflancia 
que hai defde medio dia hafla anochecer, 

Sorn. Signific quelquetois la nuit. No- 
che. Bon foir : buena noche. 

SOIRÉE, f. f. Le temps du foir, de- 
nis que le foleil cft couché, & l'après 
oupé. Noche, velada de noche que em- 

pieza defde que el fol fe acuefta. 

SOIT, adverbe portant confentement 
ou indifférence. Que fea , poco me impor- 
12. 

SOIT, conjondion disjonélive. Sea, 
fea affi , efld bien, en hora buena , bien, 
paje , vengo bien, bien eá , fupougolo. 

SOIXANTAINE , f: fem. Nombre de 
foixante. Sefentena. 

SOIXANTE , adje&. Terme numéral. 
Sefenta. 

Soixante & dix: Serenta, 

SOIXANTIEME , adj. numéral ordi- 
val. Sexagefimo , ma. 

SOL. Voyez Sou. 

. SOL, f.m. L'aire, la fuperfcie de la 
terre , la place (ur laquelle on bátic. So- 
lar , fuelo, la fuperficia de la sierra, fobre 
dagua! fe funda. 

Sot. Note de mulique. Sol. 

SOLAIRE , adj. m. & f. Qui concerne 
de folcil. Solar , lo que pertenece al fol. 

SOLANDRE, f. f. Maladie de cheval. 
Grietas. 

SOL-BATU , UE, adj. Se dit d'un che- 
val dont la fole cft foulée. La uña malira- 
tada de una cabalgadüra. 

SOL-BATURE , f. f. Maladie du che- 
val. Lefión de la carne , de la uña del ca- 
balio. 

SOLDAN ou SOUDAN , f. m. Prince 
Mahoinétan. Soldan , Principe Mahome- 
tano. Le Soldan d'Egypte: el Soldan de 
Egipto. 

SOLDAT , f. m. Fantaffin qui fert à 
pied. Soldado infante , foldadico , folda- 


dillo. 

SorDAT. Se dit de tout homme de guer- 
re. Soldado, el que firve en la milicia. 

SOLDATESQUE , f. f. Qui fe dit des 
fimples foldats en général. Soldadefca. 

SOLDE, f. f. Paie qu'on donne aux 
gens de guerre. Sueldo , eflipendio à paga 
que fe da à los foldados y gente de guerra. 

SOLDER , v. a. T. dc pratique & de 
commerce. Clorre un compre. Rematar 
una cuenta. 

SOLDOYER , v. a. On dit Soudoyer , 
payer la folde des gens de guerre, Pagar 
el fueldo d la gente de guerra. Le Roi fou- 
doye cent mille hommes : el Rey tiene d 
fu fueldo cien mil hombres. 

SOLE , f. f. Partie du pied du cheval. 
Suela de la uña à cafto del caballo. 

Sous. Fond plat & large des bátimens 
de mer , qui n'ont point de quille. Suelo. 

Sotz. Sc dit aulli du fond des bateaux. 
Suelo, 

Soc. Poiflon de mer. Lenguado. 

SOLÉCISME , f. m. T. de grammaire. 
Groffe faute, Soleci (mo. 

á un , f: m. L'aftre. qui fait le jour. 

Sotzit. Sorte de boîte de cryftal , en- 
vironnte de rayons d'or ou d'argent , po- 


. 


SOL 

fée fur un pied de mème métal , dans le- 
quel on enterme l'hoftie confacrée. Cuflo- 
dio en forma de fol.- 

SoLEIL. Sorte de grande eur ; à haute 
tige. Gyrafol. 

SOLÉMNEL , ELLE , adj. Qui fe fait 
avec pompe , avec éclat. Solemne. 

Vœu folemuel : Moro folemne. 

SoLemxEL. T. de palais. Authentique , 
revêtu de toutes fes formalités. Solemne , 
con toda formaliddd , authentico. 

SOLEMNELLEMENT , adv. Solemne- 
mente. 

SOLEMNISATION, f. f. AGion par la- 
quelle on folemuile. $olemamación. 

SOLEMNISER , v. a. Célébrer avec cé- 
rémonic. Solemnizar , celebrar folemne- 
mente. : 

SOLEMNISÉ , ÉE , part. paff. & adjeA. 
Solemnizado , da. . 

SOLEMNITÉ , f. f. Pompe, magnif- 
cence. Solemnidad , pompa , magnificen- 


«ia. 

SOLFIER , v. a. T. de mufique. Solfíar, 
cantar. 

SOLIDAIRE , adje4. m. & f. T. de pa- 
lais. /nfolidum , cada uno de por fi , y to- 
dos juntos. 

SOLIDAIREMENT , adv. T, de palais. 
Infolidum. 

SOLIDE , adj. m. & f. Qui a de la con- 
fiftence. Solido , da, que tiene confiflen- 
cia. 
Souipe. Compalte , ferré dans fes par- 
cies. Solido. 

Sot1DE. Stable , dur & mañfif, Solido, 
firme fimacizo , denfo. 

SÓL:DE. ral Se dit de l'efprit, du 
jugement. Solido , firme. 

SOLIDEMENT , adv. D'une maniere 
folide. Solidamente. 

SOLIDITÉ , f. f. Qualité de ce qui 
folide; il fe’ dit au propre & su igesi. 
Solidez. 

ne T T. de palais. Qualité d'une 
obligation qui eft exigible contre cha- 
cune des parties qui l'ont contraétée. Ca- 
lidád de una obligación infolidum. 

SOLILOQUE , f. maft. Raifonnement 
qu'on fait avec foi-même. Soliloquio. 

SOLLT AIRE , adj. m. & f. Retiré , qui 
fuit le^ monde. Solitario , el que vive en 
foledád , retirado. 

SorLrrAikm. Se dic auffi des lieux peu 
fréquentés. Solitario , ria , defierto. 

SOLITAIREMENT , adverb. Soliraria- 


mente. 

SOLITUDE , f: f. Licu défert. Soledád, 
lugár defierto. 

SoLiTUDE. Séparation du commerce 
des hommes. Soledád , la privación à fal- 
ta de compania. 

SOLIVE , f. f. Piece de bois dont on 
fait les planchers. Viga. 

SOLIVEAU , f. m. Petite folive. Piga 
Pequeña. 

LLICITATION, f. f. Empre(Tement, 
rentation. Solicitación , tentación y infliga- 
con. 

SOLLICITER , v. a. Incitet , exciter , 
induire. Solicitar , incitar , excitar , indu- 
cir. 

SOLLICITRA. Prendre foin d'une affaire. 
Solicitar , M ^u cuidado un negocio. 

SOLLICITÉ , ÉÉ , part. paff. & adjedt. 

Solicitado , da. Pa 


.. SOM 

SOLLICITEUR , f. m. Qui pourfuit 
une atfaire. Solicicador, ra , el que fol 
«ua. 

SOLLICITUDE , f. f. Ennui , chagrin, 
inquiétude. Solicitüd , cuidado , pena , im 
quietad. 

SOLSTICE , fi m. T. d'aftronomie. 
Solflicio. 

SOLSTICIAL , ALE, adjeÆ. Point du 
folitice. Solflicial. 

SOLVABILITÉ , f. f. Moyen de payer. 
Solvente , el que tiene medios Juficiemes 
para pagar. 

SOLVABLE , adj. m. & f. Solvente , 
abonado , que tiene interefes y credito , cau- 
dal , para pagar. 

SOLUBLE , adj. m. & f. Qui fe peut 
foudre. Soluble. 

SOLUTION, f. f. Éclairciffement d'une 
difficulté. Solución , farisfación que je dd 
d algüna duda. . 

SoLUTION pz CONTINUITÁ. T. de chi- 
rurgie. Solución. 

Sorurion. T. de palais. Payement. 
Solución , pagamento. | 

SOMACHE , adjed. f. T. de marine. 
Eau falée. Agua falada que proviene del 


mar. 

SOMBRE , adj. m. & f. Qui manque 
de lumiere. Somrio , bria , obfcuro , ray 
lo que carece de lug : A 

Somsas. Figur. Trilke , taciturne , te- 
veur. Trifle , taciturno , melancolico. —— 

SOMBRER , v. n. T. y — Su 
mergir , perecer un navio d violencia 
im str con todas las velas. 

SOMMAIRE , adj. m. & f. Abrégé qui 
contient la fubftance d' une chofe. Juma- 
rio , ria, lo que eftá reducido d compensa, 
dio. 


Sommainm. T. de pratique. Sumariae 

SOMMAIX E. Abrégés -— MT. 
refumen , epitome , compendio 9 : 

OMM AIREMENT à adv. En abrégt» 
Sumariamente. : 

SOMMATION , f. f. T. de pratique. 
Aûte de Jullice. Citación , emplezamiento, 
requifiroria , mandalo , ma 0, 
apremio. ner 

Féommation tefpe&ueufe : Notificación 
refpelluofa que hace el hijo mayór de edád, 
à fus padres Larga fe quiere cafer cote 
tra fus voluntades à guftos. . 

SoxMAr!ON, T. de guerre. 
intimación que el pe de de pres 
hace trompeta al govern 
Mors fist de haber de emregarke la 
plaza. vs 

SOMME , f. f. Abrégé ou compilation , 
fommaire de ce qui concerne une (cisne. 
ou une affaire. Suma , reco, 9 com 
pendio de alguna faculiád que fe pone abres 
viala, 

Somme. La charge d'une bête de fom- 
me. Carga que lleva la beflia , «aballar. 

Sommm. T. d'arichmétique. Sume. 

Somme. T. de cominerce. Cant: 

EN SOMME , adv. En abrtgé. En fe- 
ma, enfin. - 

Aa em ,f m. Envie de dormit. 
Sueño , gana de dormir. " 

Sommer. Se dit auffi pour le dormit 
méme. Sueño. 

Somme. Figur. Indolence , infenfibi- 
lité, Sueño , indolencia , infenfibilidad d 
las cojas del mundo y del cielo. 

So A. 


ON 

SOMMEILLER , v. n. Dormir d'un fom» 
meil léger. Dormirar, deftabezar el fueño. 

SOMMELIER , f. m. Officier de la cable 
d'un grand Seigneur. Sumiller , repoftero. 

SOMMELLERIE , f. f. Partie de | office 
d'une grande maifon. Sumilleria , repofle- 
ria. 

SoMMELLER1E. La charge de celui qui 
prépare le deffert, le vin, &c. Sumilleria, 
repofleria. 

SOMMER, , v. a. Additionner. Sumar. 

Sommen. T. de palais. Interpeller. Ci- 
tar , interpelar. 

SoMMEAR. T. de guerre. Faire comman- 

ment au Gouverneur d'une place , pour 
qu'il ait à la rendre. Norificar , requerir 
€on trompeta à tambor al Gober de 
una plaza, d que la haya de entregar à 
rendir. 

an ÉE , part. paff. & adj. Su- 


, 

SOMMET , f. m. Le plus haut point 
de chaque chofe ; il fe dit au propre & 
au figuré. Cima , cumbre , coronamiento. 

Sommet de la téte : La coronilla de la 

de 

SOMMIER , f. m. Cheval ou béte de 
fomme. Caballo à beflia de carga. 

SoMMIER. Colchon de erin à de cerdas. 

Sommier. Grolle poutre. Viga madre 
à de prenfa. 


SOMNAMBULE , f. m. & f. Qui fe leve 
& qui marche la nuit en dormant. Per- 
fona que fe levanta de noche de la cama , 
€/lando dormido , y anda como fi efluviera 
defpier:o , lo que es mui peli en cafo 
que fé defpiersa à que lo defpiertan. 

SOMNIFERE , adj. m. & f. Potion qui 
faic dormir. Dormidero, ra , cofa que 
hace dormir , que dá fueño. 

SOMPTUAIRE , adj. m. & f. Qui con- 
cerne la dépenfe. Sumpruario , ria. 

SOMPTUEUSEMENT , adv. Sumptuo- 

amente, 

SOMPTUEUX , EUSE , adj. Sumpruo- 


o , fa. 
Á iMPrvosrTA » f. f. Sufipiuofidad. 
SON , SA. Pronom polfetlif. Su , pour 
le mafculin & le féminin. Son jugement : 
fu juicio. Son mari: fa marido. Sá fem- 
me : fu mugér. Sa fille : fu hija. 


SON , f. m. La partic la plus grofficre | fila. 


de la farine, Salvado. 

Sow. Bruit, ce qui frappe l'ouie. Son, 
fonido , ruido , concertado que percibimos 
con el fentido del oido. 

Son des cloches & des trompettes, ou 
autres infrumens : Tañido, fon de las 
campanas , trompetas , à de otro inflru- 
mento mufico. 

.  SONAILLE , f. f. Clocbette que les bè- 
tes portent pendue au cou. Cencerro , 
efquilon , € ula. 

SONATE ff. T. de mufique, Sonata, 
£oncierto mujica. 

SONDE , f. f. Piece de plomb , atta- 
chée au bout d'une corde , qui fert à dé- 
aant la profondeur de l'eau de la mer. 


Tome 11. 


SON 


Sowpr. Inftrument dont les chirurgiens 
fe fervent pour fonder une plaie. Sonda 
de cirujano. 

Sonve. T. de commis aux portes. 11 
fe dit d'un fer emmanché de bois , dont 
ils fe fervent pour difcerner les marchan- 
difes qui entrent. 2guja de guarda de 

rial, 


SONDER , v. a. Jetter la fonde pour 
connoitre la profondeur de l'eau. Sondar, 
Jondear , echar la plomada al 

Sowven. Figur. Tácher de diconvis. 
Sondar , inquirir , raflrear con cautela y 
diffimulo , procurar , defcubrir con arte. 

SONDÉ , ÉE, part. paff. & adj. Son- 
dado , da , fondeado , da. 

SONGE , f. m. Penfées confufes qui 
viennent en dormant. Sueño , efpecies que 
pc eds Je reprejensan à la imagina- 

4 


£ " 

EN SONGE. Façon adverb. En jueños, 
entre fueños. 

SONGE-CREUX, f. m. Réveur , mé- 
lancolique. Soñador, imaginativo , melan- 
colico. 

SONGE-MALICE , f. m. & f. Malin, 
qui s'applique à faire des niches. Socar- 
ron , na, bellano , ca , maliciofo , fa. 

SONGER , v. adj. Rêver cn dormant. 
Soñar , revolver en la phanrafia algüna ef 
pecie durmiendo. 

Sonora. Faire une férieufe application 
d'efprit. Penfar , poner todo fu efludio en 
algüna cofa. 

tos , ÉE , part. paff. & adj. Soña- 


do, da. 

SONGEUR , EUSE , f. m. & f. Qui fait 
des fonges. Soñador , ra, 

SONICA , adv. A point nommé , jufle- 
ment, précifément. 4 punto, juflamente, 
precifamente, On alloit partir fans lui , il 
eft arrivé fonica : fe iba d partir fin el , y 
há llegado d punto , pour dire Llego d 

nte.que ibamos d partir. 

SONNAILLE , f. f. Voyez Sonaille. 

SONNANT , ANTE, adjeét. Qui rend 
quelque fon clair. Sonnante. 

A l'heure fonnante : 4 la hora tocante. 

Propolitions mal fonnantes : Propofi- 
ción mal fonante. . 

SONNER , v. n. Rendre un fon. So- 
nar , tocar , tañer. 

Sonnet de la trompette : Tocar del cla- 
rin. t 

Sonner la charge: Tocar d ddr la carga. 

Sonnet la retraite : Tocar la retirada , 
la retreta. 

Sonner le boute-felle: Tocar d bota- 


Sonner les cloches: Tocar, tañer las 
campanas , campanear , repicar. 

Sonner pour les morts : Clamorear, to- 
car d muerto. . 

Sowner. Faire bien du bruit & de l'é- 
clar, vanter , exagérer, faire valoir. 
Ponderar , encarecer , exagerar , enfal- 


jar. 
SONNÉ , ÉE , part. paff. & adjeë, So- 
nado , da, id gis ad 
SONNERIE, f. f. Son , fonido , toque, 
campanada , campañeo , repique, 
SONNET , f. m. Poéfic. Soneto. 
SONNETTE , f. f. Clocheuc. Campa- 
la. 
SonweTTE. Peut grelot. Cafcabel , 
bito pegueño de mesal. d " 
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SONNETIER , f. m. Celui qui fair & 


vend des (onnettes. Campane-o , el arti- 
fice que vacia y funde las campanas. 


SONNEUR , f. m. Qui fonne les clos 
ches. Campanero, 

SONORE , adj. m. & f. Qui a un beau 
fon. Sonoro , ra. 

SOPHISME , f. m. Raifonnement cap* 


ticux. Sophifma. 


SOPHISTE , f. m. Celui qui fait de faux 


argumens. Sophi 


SOPHISTIQUE , adj. Qui eft capricuxy 


trompeur. Sophiffico , ca. 


SOPHISTIQUER , v. a- Tromper. $o- 


phiflicar. 


SOPHISTIQUÉ , ÉE , part. paf. & adj. 
Sophiflicado , da. 
SOPHISTIQUERIE , f. f. Mélange de 


drogues. MÀU 


SOPHISTIQUEUR , f. m. Qui vend des 


drogues faulles. Falfificadór , enganadór, 


SOPORATIF , IVE , adj. Qui endort, 
Soporifero , ra. 

SOPOREUX , EUSE , adj. Qui affous 
pit, qui endort. Soporofo , fa. 
SOPORIFERE ou SOPORIFIQUE, ad. 


citron , de fucre , &c. Sorbete. 

SORBIER , f. m. Arbte qui produit la 
forbe. Serbal. 

SORBONE , f. f. Mai(on ou college de 
la faculté de chéologie. La Sorbona de 
Paris. 

SORBONIQUE , f. f. A&e folemnel 

u'on fait dans la falle de Sorbone , pour 
tre reçu docteur en théologie. Sorbonicay 


"allo folemne que fe háce para fer admitido 


al doldorado. 

SORCELLERIE , f. f. Art magique. 
Hechizo , encanto y io y hechicería y 
bruxeria. 

SORCIER , IERE , f. m. & f. Magicien, 
enchanteur, Hechicero , ra , bruxo , xa. 

SORDIDE , adj. m. & f. Vilain , ava« 
re , bas, honteux , méprifable. Sordido 


fucio, tacaño , avariento , baxo , menof- 


PORDIDEMENT, adv. D'une maniere 


fordide. Sordidamente. 

SORNETTE , f. f. Difcours vain. Pa- 
taratas , cuentecille , embufle , fabúla. 

SORT, f. m. Hazard , cas-fortuit , &ci 
Suerte, acafo , cafo fortuito. 

Sor T. Deflin , deftinée. Deflino. 

Sonr ou SonTiLEGE. Maléfice. Sorti 
legio , maleficio , hechizo. 

Sorr. T. de jurifprudence, C'eft le 
fonds , le capital d'une fomme qui porte 
intérêt. El fondo à capital de can“ : 
tiddd que lleva interes. 

SORTABLE , adje. m. & f. Qui ef 
propre, qui convient à la períonne og 
aux chofes. Conveniente. PB 

SORTE, f. f. Genre, efpece. Suerr£3 
genéro , efpécie , modo, manera. 

SoxTE. Sc dit auffi de la qualité, de 
la condition. Suerte , eflado à linage. 
Que dirai-je dc Virgile qui étoit un hom- 
me de balle condition : que dire de Pir- 
gilio que era hombre de baxa fuerte. 

Deforte que, enforte que. Façon de 
parlet adveibiale. De modo que , de fuerte 


Bdd 
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SORTIE , f. f. Traníport , palfage d'un 
lieu à un autre. Salida. 

So! $. T. de guerre. Surtida , falida, 
él acometimiento y pelea que haze 
numero de tropas de la plaza fiviada. 

Sonrie. Porte, le plus fouvent fecre- 
te. Surida, puerta falfa, à parte por 
donde fe fale fecreramente. 

SoxT:t. Figur. Liffue , l'événement 
des affaires. Salida , fin à sermino de al- 

negocio. 

SORTILEGE, f. m. Sott , maléficc. Sor- 
tilego , maleficio. 

SORTIR , v. n. Quitter un lieu, s'en 
aller, s'évader , s'échapper, fe retirer 
d'un lieu , changer de place. Salir, aban- 


donar un lugdr , irfe , evadirfe , efeaparfe, | q 


rerirarfe de un pueflo , mudar de lugár. 
Pear Se SS. , s'affranchir , 78 
ger , fe débarraffer , fc virer de quel- 
que affaire difficile. Salir, eximirfe , Liber. 
tarfe , defembarazarfe , apartarfe à echarfe 
fuera de algun negocio dificultofo. 
Sonrin. Pouller au dehors , commen- 
cer à paroître. Salir, nacer , dicefe de 
qualquiera praducción. 
Sorriz. T. de palais. Avoir fon 
E fetluar fe , tener fu efetio. 
ü AU SORTIR , adv. A l'iffue. A la fa- 
ida. 
SORTI , IE , part. paf. & adjc&. Sali- 
da 


, da. 
SOT , OTTE , adje&. Ridicule , niais. 
Bobo , ba, tonto, ta , ridiculo, la, fa- 
ruo , tua, infulfo , fa, necio, cia , difpa- 
ratado , cornudo , hambre d quien la muger 
ofende , bien que lo ignore ib em fenra. 
Sor. Se dit autfi des chofes. Necio , cia. 
Il a entrepris une forte alfaire : Ad empren- 
tido una cofa bien necia , por decir , necia 
cofa es lo que ha emprendido. 
SOTTEMENT , adv. lm t, 
tidiculement , impertinemment , fans ef- 
prit. Bobamente , tontamente , neciamen- 
se , imprudentemente , fimplemente , imper- 
tinenremente. 
M NOE Boberia , necedád , ton- 


ncia , impertinencia , locú- 


ciónes. 

SOU , f. m. Piece de menue monnoie, 
Moneda de bronce , que puede valer dos 

¡FLOS. 

SOUDASSEMENT , f. m. T. d'arcbi- 
teGure , qui compend la bafe & le pié- 


deftal d'une colonne. Baja y el pedeffal 


de una coluna. 


SOUBASSEMENT. Terme de tapiffier. La | 


acnitues d'étoRe qu'on mer au bas d'un 
it. Rodapie , paramento de una cama. 
SOUBRESAUT , f. m. Saut imprévu 
d'un cheval. Brinco , falro + soe que 
¡el caballo , para huiffe debaxo del gi- 


e. . 
SonanesAUT. Surprife. Sobrefalro, im- 
nfado , dolo , tengaño , fraude. 
SOUBRETTE, f. f. Petite fervante., 
Criadita , y por menofprecio fe dice de! 
das criadas de camara. ' 
SOUBREVESTE, f. f. Voyez Sobre-| 


vele. | 
Soucue, f f. Seple y tronc rs 

Cepa , parte del tronco de qualquier árbol. 

pá y dentro de la tierra. . 













SOU 
SoUcWt. Figur. Supide , infenfible. 


E loli 1o , infenfible , m:nteca:o , bobo. 


SoUcHE. Terme de généalogie. Auteur 


algun | d'une famille. Cepa, tronco de una fa- 
m 


'SOUCHET , f. m. Pierce qui cft au 


detfous du dernier banc des carrieres. Pie- 
dra comun que fe faca de lo mas baxo de 
las 


Sovener. Sorte de plante. Juncia, junco 


olorofo. 


SOUCHETAGE , f. m. Vilite que font 
les officiers des eaux & forêts , après la 


coupe des bois. Wifisa que hacen dos mi- 


niflros à oficiales de las aguas y bofques , 
en los bofques , para reconocer los cortes 
we fe há hecho en ellos. 

SOUCHETEUR , f. m. Expert pour af- 
fier au fouchetage. Oficial o en 
el reconomiento de los cortes de árboles 
en los bofques. 

SOUCHEVER , v. ad. TT. de carriere. 
Sacar de las pedreras las piedras de lo 
mas hacer caer las mayores. 

SOUCHEVEUR , f. m. Ouvrier qui tra- 
vaille à ôter le fouchet , & à faire tom- 
ber les pierres. Cantero que trabaja en 


- pedreras en defcalzar las piedras gruef- 
as. 


SOUCI, f. m. Plante. Genéro de tor- 
nafol , flór. 

A" Chagrin , inquiétude d'efprit , 
ennui. Zaquietüd , cuidado , penofo , pefa- 
dumbre , folicitád. apes 

SOUCIER , v. a. & n. Se foucier , fe 
mettre en peine , avoir du fouci. Entrar 
en cuidado de algúna co, 

Souciza. Eltimer , faire cas ; il fe dit 
plus fouvent avec la négative. £ffimar , 
hacer cafo , pero fe ea mucho con ne- 
gativo. Jc me foucie peu de votre efti- 
me : hego poco cafo de vueftra eflima à 

ion. 


€ 
SOUDAIN , AINE, adjedif. Qui eft 
, fubit. Repemino , na, fubito , 
ta , fubitaneo , nea. 
SOUDAINEMENT , adv. Repentina- 
mente , fubitamente , de fubito , de re- 


pente. 
SOUDE, £ f: Plante qui fert à faire le 
verre & le favon. Soda , fofa. 

SOUDER, v. ad. Attacher, joindre 
enfemble-les extrémités de deux pieces de 
métal. Soldar. 

Souvsr. Calculer , clorre , appurer un 
compte de foctété. Sumar, foldar , fene- 
cer , rematar una cuenta de compania. 

SOUDÉ, ÉE, part. paff. & adj. Sol- 
dado , da. 

SOUDOYER , v. a. Payer la folde aux 
gens de guerre. Pagar el fueldo à los mi- 
litare 


5. 
SOUDOYÉ, ÉE , part. paf. & adjeB. 
Pegado , da. T | n" 
SOUDRE , v. ed. Éélaircir une diffi- 
culté, Dér una folución , refolver una di- 


ficuledd , un argumento. 


SOUDURE , f. f. Soldadára. 

SOUFFLANT , ANTE , adj. Qui fouf- 
fle. Soplante , que fopla. 

SOUFFLE , f. m. Agitation de l'air pref- 
fé. El aire impelido del ado de fopíar. 

SourrLz. Vent que l'on fait en pouf- 
fant de l'air par la bouche avec force. 
Soplo 


SOUIILI, La (imple refpiration , la Gm- 


SOU 
le baleine. Halito , aliento , refpiración, 
P OUFFLIR , v. m. Faire du went en 
poullant l'air par la bouche. Soplar, echar 
viento por la boca. 

SOUFFLER , v. a. Donmer une forte 
agitation à l'air en le preffamt dans quel- 
que vaiffeau. Soplar. E 

SoU FFLER. Agication nature le de l'air. 
Soplar , correr el viento. ' 

SourFLEK. Oter, enlever un droit 4 
quelqu'un. Soplar , hurtar , quicar algo d 


aíguno. 

SOUFFLER. T. du jeu de dæmes. Soplar, 

itar la pieza del contrario. 

SOUFFLÉ , BE , part. paff. 5 , de. 

SOUFFLERIE, f. f. Exercice de chymie. 
El allo de foplar de los chymicos , fe dice 
por burla de aquellos que bujcam la pie- 
dra philofophal , y que fo, continua” 
mente. 

SoUrFFLER1E. L'aûtion des fouéfiets d'une 
orgue. El aldo de los 5 del organo. 

SOUFFLET , f. m. Infirument qui fert 
À faire du vent. Fuelle , fuellecito. 

SovrrLET. Coup donné du plat ou du 
revers de la main, fur la joue. Soplamo- 
co , boferon , boferada , revés. 

SourrLET. Figur. Perte , affront , dom- 
mage qu'on reçoit. Boferada, defasre , 
perdida que fe ha recibido de alguna cofa 
que parecia deberfe lograr. 

SOUFFLETER , v. a. Donner des fouf- 


Mets. Abofetear , maltratar y herir el 
roftro , y en efpecial los carrillos à mexcl 
, Con la mano abierta. 
SOUFFLETÉ , ÉE , part. pef. & adjett. 
Abofercado , da. 


SOUFFLETEUR , f. m. Qui foufficte. 
Abofereador , ra. Ce pédant eft un grand 
fouffleteur d'écolier : effe pedante es un 
gran abofeteadór de efludianses. 

SOUFFLEUR , EUSE , f. m. & f. Celui 
ou celle qui fouffle. Soplador, el que fopla 
con los fuclles. 

Souffieur d'orgues : Soplador, el que 
fopla los fuelles del organe. 

SOUFFLEUR. Celui qui eft proche d'un 
autre qui récite en public , afin de fap- 
pléer à fon défaut de mémoire. Apunta” 
dor. 

SoUFFLEUR. Chercheur de pierre phi» 
lofophale. dor , philofopho à eicki» 
mifla , r de la piedra prilofophel. 

SOUFFLEUR , f. m. Poiffon , efpece de 
baleine. Pefcado ceraceo , genéro de bal 
lena. 

SOUFFRANCE , f. f. Padecimiento y 
pena , tormento , aflicción , mortificación. 

Sousrrakcs. L'action de fouffrir , de 
tolérer. Sufrimiento , paciencia , toleran” 
cia. 

SourrRANCE. En matiere de compte. 
Délai qu'on donne à un comptable , pour 
rapporter les quittances des fommes men- 
tionnées en l'article. Dilación que fe dé 
al que prefenta una cuenta , de algunas 
partidas de ella que no fe le admire hoffa 
que las juflifique un recibos. : 

SOUFFRANT , ANTE , adj. Padecien- 
t€ y paciente. 

Sourrwanr. Patient , endurant. Pa- 
inh Noe » da, el que fufre y to 


a. 

SOUFFRE-DOULEUR , f. m. Sufridor » 
el que lleva todo el trabajo de une cafa y 
fe entiende tambien d otra coa 


sou 
SOUFFRIR , v. a. Endurer, fentir de 
la douleur. Padecer , fufrir algún dolór. 
Soursnin, Recevoir du dommage; 
fupporter la perte. Padecer , fufrir , resi- 
bir algun daño. 

Sourrain, Tolérer. Sufrir , tolerar , 

uantar. 

SourrriR. Permettre. Sufrir, permi- 
tir. Cette raifon ne fouffre point de repli- 
que: efla razon no permite replica. 

SOUFFERT , ERTE dee pal. & adj. 
Padecido , da , fufrido , da 

SOUFRE sfm. Minéral gras , inflam- 
amable & vitriolique. Azufre. 

SOUFRER , v. a. Aqufrar, ddr de aqu- 
fre, fahumar de azufre. 

al y EE f part. paff. & dj. Aqu- 

» da. 

SOUHAIT , f. m. Deár , envie. Defeo, 

anhelo. sign o s 


fes Couhaits : d logrado el cumplimiento 
de fus defeos. 
A papier adv. 4 medida del de- 


» d pedir de boca. 

SOUHAITABLE , adj. m. & f. Délira- 
«ble. Dejeable , epezecible. 

SOUHAITER , v. a. Défirer. Defear , 
epetecer , anhelar lo que no fe pale. 

SOUHAITÉ » EE, part. paf. & adj. 
Deféado , da. 

SOUIL, f. m. T. de véneric. Lieu bour- 
beux où le fanglier fe veautre. Cene- 


SOUILLER , v. a. Gáter , alit , couvrir 
de boue, d'ordure ; il fe dit au propre 
& au figuré. Enfuciar , manchar , poner | to 
puerca y fucia algúna cofa. 

SOUILLÉ ÉE, part. paff. & adj. En- 
Juciado, 

SOLO, fim & f. Qui eft mal- 
propre. Sucio, cia, afquerofo , fa, puer- 
€o , ca. 

Souillon de cuiúne , laveufe d'écuelle : 
tlla. 


Fregona , fregonc 

"SOUILLURE , f. f. Enfucipmienzo , 
mancha , feal. dád , porqueria. Il fe dit au 
propre & au figuré. La fouillure de l'a- 
me : la mancha , la fealdád del alma. 

SOULAGEMENT , f: m. Diminution 
de peine , de douleur. Alivio. 

SOULAGER , v. a. Aider à quelqu'un. 
“liviar , ayudar, aligerar , moderar, dif 
minuir la carga. 

SouLacir. Adoucir , diminuer les 
maux du corps. Aliviar , ddr defcanfo , 
repofo al cuerpo. 

SoULAGER. Confoler , adoucir , affoi - 
blir les chagrins. Alivier, confolar , ale- 


grar , divertir d algúna perfona en la trif- 


" 
e OULAGÉ , ÉE, part. paff. & adjet?. 
Aliviado , da. 

SOULER , v. a. Voyez Saouler. 

SOULÉVEMENT , f. m. Révolte , fé- 
dition. Sublevamienco à fublevación , fe- 
dición , levantamiento popular. 

Soulérement de cœur, mal de cœur 
caufé par le dégoüt : Bafcas , congojas 

que padece el pecho. 

SOULEVER, v. d. Lever doucement 
quelque chofe. &olevar , folevantar , le- 
vantar , alzar en pe, Le 

SOULEVER. aufi de l'émotion 


du cœur. Rovolverfé el eflomago , tener 
"bafzas. 
Souizyza. Se dit des émotions popu- 


fopas. 
SOUPIR , f. m. Air qu'on attire, & 


ur Sourin. Gémillement. Sufpiro, gemido 


SOU 

lairet, $olevar , abanderizar , fublevar , 
levantar , TW algún motín. 

wee pl E, t. & adjed. 
iron part, paff. & ad; 

SOULIER à f: m. Zapaso, qapatico , 
qapauro. 

SOUMETTRE , v. a. Someter , fujetar, 
humillar. 

Se foumettre : Somererfe , fujerarfe , 


fe. 
SOUMIS , ISE, part. paff. & adjed. 
Somerido , da. 
SOUMISSION , f. f. Humiliarion , 
obéiffance. Sumiffión , humiliación , obe- 
diencia. 


SOUPAPE , f. f. T. de méchanique. 


SOU 395 

SOUPLEMENT , adv. D'une manierc 

fouple & foumife. " Blandamente y hamil- 
demente. 

SOUPLESSE , f- f. Flexibilité du corps. 
Agilidad , faxibilidád. 

Soupttsss. Figur. Docilité , complai- 
lance, foumillion. Flexibiliddd , docili- 
dád , complacencia , famiffión. 

SOUQUENILLE, f. f. Vêtement de 
groffe toile qu'on donne aux cochers., 
palefreniers & charretiers , pour confer- 


ver leurs habics es. Ro pón de liengo 
enu ho d Baur ag de camifa y 


gordo y blanco , 
que los cocheros y palafraneros viflen en- 
cima de la librea , quando hacen fus oft- 


cios , y tambien los carreseros y la gente 


























Sa de bomba, valvula. de jornal del campo , ped trabajan. 
SOUPCON , fm. — SOURCE, f. f. Lieu d'où quelque chofs 
SOUPÇONNER , v. a. Sofpechar. procede. Origen , principio , caufa. 
SOUPCONNÉ , i y part. paff. & adj.| Sounes. L'endroit od les eaux fourdent 

Sofpechado , da. & (ortent de la terre. Fuente , manancial 


SOUPCONNEUX , EUSE , adj. Sofpe- 
chofo , fa. 
SOUPE , f. f. ges Sopa , menefira 
efcudilla de calde 

SOUPENTE , TLLA Entrefol ou petite 
conftruétion de p » pratiquée entre 
deux planchers. Camaranchon o genéro de 
entrefuélo compueflo con tablas fofpendi- 
das en el aire , en un to à tienda de 
recho alio , en donde fuelen dormir los 
aprendices à mancebos dela rienda , à los 
criados de la cafa , à para poner traflos. 

Sou »twrts. Groffes courroies de cuir, 
qu. tiennent fafpendu le corps d'un car- 

A ge , correones de coche, 
f. m. Repas du foir. Cena. 

ir La viande préparée pour faire 
ce repas. La cena. 

SOUPER , v. n. Prendre le repas du 
foir. Cenar. 

SOUPIER , IERE , f; m. & f. Qui ai- 
me bien la foupe. El que gufla mucho de 


de agua , que farte en la fuperficie de la 


tierra. 

Souncs. Figur. Origine , caufe , prin- 
cipe. » principio , caufa. 

SOURCIL , f. m. Ceja, las cejas. 

SOURCILLÉR , v. n. Remuer les fout- 
cils. Mover , las cejas. 

SOURCILLEUX , EUSE , adj. T. poé- 
tique. 11 fe dit des montagnes , des ro- 
chers fort élevés. æs , pefiafcos 
mui altos. , 

SOURD , OURDE , adj. & fubfi. Qui 
ne peut entendre. Sordo , da. 

Sourp. Qui fait femblant de ne pas 
entendre. Sordo , defentendido, el que hace 
— ie mo entiende s por que no quieto 

lo que fe le 

Sou*.p. $e dit de ce qui ne téfonne 
pas allez. Sordo , cofa que no hace ruido y 
que no fuena. 


— fourd : Ruido fordo ; que no fuc- 


“Douleur fourde : Dolor fordo. 
Lime fourde : Lima forda , que obra fi 
qu'on exbale pour entretenir la vic. Su | merer ruido. 
Lanterne fourde : Linterna forda , que 
alumbra la calle , y obfcurece la perfona. 
Sourdes pratiques , n mentes : 
Praticas fordas , fecres 
SOURDAUT , f. m. "Qui ef à demi 
fourd. Teniente de oidos y el que eflá algo 
rdo. 


^ SOURDEMENT , adv. Secrétement, 
Sordamente , fecretamente. 

SOURDINE , f. f. Trompette qui fait 
un bruit fourd ; y i fe dit audli des luche 
& violons qui font fans rofes & fans 
ouics. Sordina. 

A la fourdine , en cachette. Façon ady. 
A la fordina , filenciofamense , à eftondi- 


de dolór , de aflicción 

Soupir de Bacchus , un tet : Regueldo, 

Sourin. T. de . Paufa. 

SOUPIRAIL , f. m. Petite fenétre ou 
ouverture en glacis » qu'on fait pour don- 
ner de l'air à une cave. Cercera. 

Soupirail d'aqueduc : Refpiradero , 
abertura por donde entra y (ale el aire 
agujero , para ddr luz d un pueflo obfcuro. 

SOUPIRANT , ANTE, adj. Qui fou- 
pire pour quelque chofe. Sufpirando , el 

que fufpira por algúna 

rats: Amant. Æmante. Elle fit 
mille foupirans , fans faire un heureux : | das. 

SOURDRE , v. n. 


el cor on de mil amantes , fin hacer mr ES s'é- 
Te d ninguno dellos , por decir fin | couler par quelque fente de la tette. Ma- 
ddr el fuyo d ninguno dellos. nar y brotar. 


SOUPIRER , v. n. Gémir » fe plaindre, 
pouffer fon haleine. Su mia follozar, 
gemir , echar el aliento 

SOUPIRER. Afpirer, secun. Sufpi- 
rar , anhelar , defear con 

SOUPLE , "adj. m. & f. Qui eft doux , 
maniable, Blando y fuave , que fe dexa 
doblar facilmente. 

Soo 1t. Se dit auffi des hommes & des 


SOURICEAU , fm. Jeune fouris. Ra» 
toncillo. 

SOURICIERE , f f. Raronera. 
: SOURIRE , v. n. Sonreirfe , reirfe un 


os 
Fours , f|. m. Ris modele, Sonrifa. 
SOURIS, f. f. Petit animal domma- 
ble aux grains & aux meubles. Rare. 
SOURNOIS , OISE , adj. Qui efl caché 
& diffimulé. Diffonulado , de, afluto , 
bellaco , raimado , e ey maliciofo. 


96 sou sou SOU 

SOUS. Prépoñrion qui défigne particu- | à feu. Guarda del garillo de una arma de | — Sou. T. de marine. Le plus bas &s« 
liérement un lieu inférieur. Baxo, de- | fuego» ge du château de pouppe. Lo mas baxo 
baxo , con, en. Tout ce qui cft fous le SOUS-GORGE , f. f. Laniere de cuit , | del navio , donde fe guarda las provifiones 
ciel : todo lo que eflá baxo à debaxo de | qui patfe fous la gorge du cheval. Correa | comeftibles. 
























































cielo. Sous prétexte : con pretexto. Patfer | {el freno , que paja por debaxo del cuello | | Sou rt. Efpece de (el qui fert à faire 
fous filence : paffar en flencio. Sous pei- | del caballo , mula , Ge. les leilives. Compofición de fora à barrilla, 
ne: fo pena. SOUS-GOUVERNANTE, f. f. So Aya. a lavar la e 


SOUTENABLE , adj. m. & f. Qui fe 
peur défendre. Lo que fe puede mantener 
y defender. 

SOUTENANT , ANTE , adj. Qui fap- 
porte un fardeau. Sofleniendo un pefo. 

SOUTENANT. Qui répond , qui défend 
des thefes. Soflen , fo/lemiente , fuflenienta, 

SOUTENEMENT , f. m. Soflenimien- 
10 , fuflenimiento. 

SOUTENEUR , f. m. Pilier de mau- 
vais licux , coupe-jarrer. Alcahuere, gua» 
po, valenton , pilar de cafas publicas. 

SOUTENIR, v. a. Supporter un far- 
deau. Soflener , fuftenrar , montener. 

SE SOUTENIR , v. n. paff. Soflenerf 
foflentarfe , fuflentarfe. "t pe 

Soutenir. Aflurer, affirmer. Soffener, 

SOUS-LOUER , v. a. Louer du prin- | fuffentar , afirmar , ajfegarar , affeverar. 
cipal locataire. So arrendar , arrendar un| Soutenir. Défendre. Soffener , manze- 
quarto à cafa del que la tiene arre . | ner , defender. 

SOUS-PÉNITENCERIE , f. f. Sora Pe-| Soutenir. Supporter , réüfler. Soffe- 
nitenciaria. ner , apoyar , . 

SOUS-PÉNITENCIER , f. m. Soto Pe-| | Sou Ew. Favorifer , appuyer de re- 
nitenciario. commandation. Soflener , favorecer , pa- 

SOUS-PESER , v. aH. Élever quelque | rrocinar , afianzar. 
chofe de pefant , pour juger à peu présdc| SOUTENU , UE ; part. paff. & adjed. 
fa pefanteur. So pefar , levantar algúna | Soflenido , da. 
cofa en alto, para juzgar d poco mas 0] SOUTERREIN , EINE , adj. Sorerræ 
menos de fu pefo. neo , nea, foterraño , fubterraneo , forano. 

SOUS-PRÉCEPTEUR , f. m. So precep-| | SOUTIEN, f. m. Appui; il fe dit au 
tor , à foto preceptor. propre & au figuré. Apoyo, cffribo , ar- 
SOUS-PRIEUR , f. m. Sopriór. rimo , fuflento , defenfa , protección , am- 
SOUS-PRIEURE , f. f. Sopriora. paro , auxilio , favór. - 
prefo. SOUS-RÉFECTORIER , f. m. Sotore-| | SOUVENANCE , f. f. Memoria, acuer» 

SOUSCRIT , ITE , par. paf. & adj. | fitolero. do. 

Subférico , ta. SOUS-SACRISTAIN , f: m. Sofacriflan.| SOUVENIR, SE SOUVENIR, v. n. p. 

SOUS . DIACONAT , f- m. Subdiaco- || SOUS-SECRETAIRE , f. m. Soto fecre-| Avoir mémoire de quelque chofe. .4cor- 
tario. . dar , acordarfe , hacer memoria. 
SOUSSIGNER , v. a. Soufcrire un acte. | SE souvenia. Garder La mémoire, foit 
Subferibir , eféribir à firmar debaxo de al- | d'un bienfait, foic d'une injure. Acor- 
gun efcrito. i; darfe , guardar en la memoria un beneficio 

SOUS TIRER , v. a. Tranfvafer le vin | recibido, à una injuria. . 
ou autre liqueur d'une piece dans une] SOUVENIR , f. m. A&ion de la mé 
autre. Sofacar el vino à otro liquór de un | moire. Acuerdo , recuerdo , recordación y 
vafo en otro. memoria. 

SOUSTRACTION , f. f. Seconde regle}  Souvenre. Monument , veflige , mar- 
de l'ari ique. Subfiracción , el ado s, 
de reflar. 

SousrRAcTiON, Efpece de larcin ou 
de fraude. Genero de fraude , de robo que 
fe comete. 

SOUSTRAIRE , v. a. Faire une fouf- 
tradion Aeflar , facar el refiduo de al- 
guna cofa. 

SOUSTRAIRE. Dérober , détourner , re- 
celer , ôter, enlever. Subffraher , facar , 
quitar , robar , tomar , llevarfe. 


SOUS-GOUVERNEUR , f. m. So Ayo. 

SOUS.LIEUTENANT , f. m. Soit de 
cavalerie ou d'infanterie. Soro Teniente, 
à Teniente fegundo , alferez. 

SOUS - LIEUTENANCE , f. f. Soit de 
cavalerie ou d'infanterie. Sora tenencia, 
alferecia. 

SOUS LIGNER ou SOULIGNER , v. a. 
T. d'imprimeur. Tirer un trait fous un 
mot. Soflinear , tirar una raya debaxo de 
una palabra à renglon , para algun fin. 

SOUS-LOCATAIRE , f. m. & f. Celui 
ou celle qui loue du principal locataire. 
Soro inquilino , el que alquila ‘un quarto 
de otro inquilino que es principal en la 
cafa, por tenerla roda arrendada de fu 
dueno. 


SOUS-BAIL, f. m. So arrendamiento , 
es tomar un arriendo , y volverlo defpues 
d arrandar d otro. 

SOUS-BAKBE , f. f- La partie du che- 
val , qui porte la gourmette. Sobarba. 

SOUS-BIBLIOTHÉCAIRE, f. m. Soto 
Bibliorhecario. 

SOUS-BRIGADIER , f. m. Subbriga- 


Te 

SOUS-CHANTRE , f: m. Dignité ecclé- 
fiaftique. Sochanrre. . 

SOUS-COUPE , f. f. Salvilla. 

SOUSCRIPTEUR , f. m. Celui qui fouf- 
€rit pour l'édition d'un livre, & à qui 
on le donne à meilleur marché. El que 
adelanta la paga de un libro que fe há 
de imprimir , para lograrlo mas barato con 
fle beneficio que hace al Librero que lo 
imprime. 

SOUSCRIPTION , f. f. Signature au 
bas d'une lettre. ou d'un ade. Subferip- 
ción , efcritüra firma debaxo de una «arta 
ó 


SouscRIPTION. Argent qu'on avance 
pour l'édition d'un livre. Dinero que fe 
adelanta à un Librero , para la impreffion 
de un libro, mediante que lo dd mas ba- 
rato al que le hace efle beneficio. 

SOUSCRIRE , v. a. Écrire, figner au 
bas de quelque chofe. Subfcribir. 

Souscuine. Avancer l'argent d'un li- 
vre, avant qu'il foit imprimé. .4delanrar 
el dinero de un libro, antes que fca im- 


SOUS-DIACRE , f. m. Subdiacono. 

SOUS-DOYEN, f. m. Subdeano. 

SOUS-ENTENDRE , v. a. Entender , 
concebir la cofa en la forma que fé debe, 
ir de callado. Cela fe fous-entend : ejfo 
fé entiendo, affi fe comprehende y vd de 
callado. 


SOUS-ENTENDU , UE, adj. Enten- 
dido , da como fe debe. 
SOUS-ENTENTE , f. f. Ce qui eft fous- 
entendu queer par celui qui 
le. Lo que fe c e dexa ir 
pea arte à as mie Cot o pe: 
met beaucoup , mais il y a toujours de la 
fous -entente dans fon fait : effe hombre 
promere mucho , pero fiempre fale con una 
«ofa que fe calla en fu hecho , no obra con 


finceridád. 
Sos FERME s f- f. So arrendamiento, 


Sou v£ENIR. Í 
idea , penfamiento. 

SOUVENT , adverb. Frequentemente y 
amenudo , muchas veces. 

SOUVERAIN, AINE , adj. & f. m. & f. 
Soberano, na, abfoluto , ta, eniera ra, 
independiente. 

SOUVERAIN , f: m. En parlant des 
hommes , fe dit des Rois ou des Princes 

i ne relevent que de Dicu & de leuc 


arrendar del que tiene arrendado. Se foultraire : Abflraherfe , apartarfe , . Soberano. 
SOUS-FERMER , v. a. So arrendar , | retirarfe , efcaparfe. Souverain. Supreme , excellent. So» 
arrendar del que tiene arrendado. SOUSTRAIT, AITE, 3 + & | berano , fupremo , excelenie. 


adj. Reflado , da, fubfirabido , de 

SOUTANE , f. f. Sorana , veflidura 
talar que trahen los eclefiaflicos debaxo 
del manreo. 

SOUTANELLE , f. f. Sotanilla , la fo- 
tana mas corta que las regulares. 

SOUTE , f. f- Supplément de paiement, 
p» fert à égaler une chofe à une aurre. 


agamento par entero , 


SOUS-FERMIER , IERE , f. m. & f. 
So arrendador , el que arrienda del que 
tiene arrendado. E 

SOUS-FRETER , v. a. T. de marine. 
Loucr à un autre le navire qu'on a loué, 
Sofletar , alquilar el navio que fe tenia al- 
quilado ó fletado. 

SOUS-GARDE , f. f. Piece de fer qu'on 
at au deilous de la détente d'une auge 


Souverain. Se dit auili pedir y 
ont pouvoir du Prince de terminer 
proces (ans appel. Jueces foberanos , corte 
foberana , confejo foberano. 
SOUVERAINEMENT , adv. Soberana» 
mente , abfoluramente, indenerfienrenente. 
SOUVERAINETE , f. j. Qualité & au- 
torité d'un Prin:e fouverain. ^oberania y, 


foberanidád. Cc dernier clk ancien, 


SPE 
SouvrrArmerá, Maniere abíolue dont 
les particuliers agiflenc & décident. Sobe- 
ania. 


fi 

SOYEUX , EUSE , adje&l. Qui eft doux 
comme de la foie. Lo que es fuave al 10- 
que como la feda. 


$P 


SPACIEUSEMENT , er Fort au lar- 

. Efpa-iofamente , dilaradamente, 

E PACIEUX ; EUSE , adj. Efpaciofo, fa, 
abierro , ta. 

SPADASSIN , f: m. Traincur d'épée , 
coupe-jarret. Guapo, valenton , y pro: 
priamente Ajafino , maradér. 

SPADILLE , f. m. T. du jeu de l'hom- 
bre. Efpadilla. 

SPÉCIAL, ALE , adj. Cc qui a une dé- 
fignation particuliere. E/peciál , finguldr, 


part . 

SPÉCIALEMENT , adv. Efpecialmente, 
nie. 

SPÉCIALITÉ , f. f. Efpecialidád , fin- 


aridád. 

SPÉCIEUSEMENT , adv. D'une ma- 
niere apparente. Efpeciofamente , efplen- 
didamerue , oflentofamente, 

SPÉCIEUX , EUSE , adj. Efpeciofo, fa, 
aparente , colorado , con en- 


SPÉCIFICATION , f. f. Efpecificación. 

SPÉCIFIER , v. a. t en particu- 
lier. Efpecificar. 

SPÉCIFIÉ , ÉE, part. paf. & adjed. 
Efpecificado , da. 

SPECIFIQUE , adj. m. & f. Ce qui eft 
propre à chaque particulier. Effecifico. 

SPÉCIFIQUEMENT , adv. D'une ma- 
niere fpécifique. Efpecificadamente. 

SPECTACLE , f. m. RKepréfentatiopn que 
Yon donne au public , pour le divertir. 
Efpetlarulo. 

Sp&cTACLE. Se dit au(fi de certaines 
grandes a&ions & cérémonies publiques. 
Ejpeltaculo. 

Spr&crAcLE. Objet extraordinaire qui 
attire les regards, l'attention. E/peddacu- 
lo , objeto de algun cafo grave. Se donner 
en fpectacle : darfe en efpeldaculo , expo- 
nerfe d la cenfura publica. 

SPECTATEUR , SPECTATRICE , f. m. 
& f. Efpellatôr , ra, miron , na. 

SPECTRE , f. m. Figure étrange & fur- 
prenante, Efpeëro , vifión , imagen que fe 
reprefenta phaniaflic e dla vits 

SPÉCULAIRE , f. f. Science qui traite 
de l'art de faire des miroirs. Ciencia que 
enfeña el arie de hacer los efpejos y las 


nas. 

SPÉCULATEUR , f. m. Celui qui eft 
préfenc à un fpettacle. E fpeculadór. 

SPÉCULATIF , IVE, adj. Qui contem- 
ple. Efpeculativo , va. 

SPÉCULATION , f. f. Contemplation. 
Efpeculacién. 

SPÉCULATIVE , f. f. -Qui s'arrête à 
la fpéculation. E fpeculariva. 

- SPÉCULER , v. e. Méditer avec atten- 

tion. Efpecular , confiderar , contemplar. 

SrÉcULER. T, d'aftronomie. Oblerver 
les altres. Efpecular , regiftrar , obfervar. 

SVERMATIQUE , adj. m. & f. T. d'a- 
natoimic. E/permarico y ca. 

SPERME , f. m. Semence dont l'animal 
elt formé. E fperma , femen. 


SPO 
Sperme de baleine : E/perma ceti. 
SPÉRONELLE ou ÉPERON DE CHE- 
VALIER , ff. Fleur. Efpuela de cabal- 
lero 


SPHERE , f. f. T. de géométrie. Ef 
phera. 

Sphere armiliaire ou artificielle : Ef- 
phera armilar. 

Sphere oblique : Efphera obliqua. 

Sphere parallele : Efphera paralela. 

+ SPHÉRIQUE , adj. m. & f. Qui appar- 
tient à la fphere. Efbherico , ca. 

SPHÉRIQUEMENT , adv. Efpherica- 
menie. 

SPHÉROIDE , f: m. Corps qui appro- 
che de la figure de la fphere. Efphe- 
roide. 

SPHINX, f. m. Montre fabuleux que 
les poëres ont feint dévorer ceux qui ne 
pouvoient expliquer l'énigme qu'il leug, 
propofoit. Ephinge. 

SPHONDILLE ou SPONDILLE , f. m. 
Efpece d'infecte qui fe tient dans la terre , 
& ronge les racines des plantes. Genéro 
de infedlo que je mantiene dentro de la 
tierra, roe las rayces de las plantas. 

SPHONDYLIUM , f. m. Sorte de plan- 
te. Spondilio. 

SPIRALE, adj. T. de géométrie. Qui 
environne en tournant. Ejpiral. 

SPIRATION , f. f. T. de théologie. 
Qui explique la maniere dont le S. Efprit 
eit produit. Ti rem 

SPIRITUALISATION , f. f. T. de chy- 
mie. Efpiritualización. 

SPIRITUALISER , v. a. Ouvrir l'efprit 
à quelqu'un. Efpiritualizar. 

SPIRITUALISER. Donner un fens fpiri- 


tuel , dévor & pieux, à quelque pañlage. [. 


Efpiritualizar , ddr un fentido efpiritudl y 
devoto d alguna cofa. 

SrIRITUALISER. Figur. Raffiner. Efpi- 
risualizar , afinar. 

SPIRITUALISÉ, ÉE , part. paff. & adj. 
Efpiritualigado , da. 

SPIRITUALITÉ , f. f. Ditachement des 
chofes temporelles. Efpirirualidäd. 

SPIRITUEL , ELLE, adj. Être qui n'a 
point de corps. Efpiritual , fer que no 
tiene cuerpo , efpiritu. 

SriRiTUEL. Se dit d'un efpric vif de 
éclairé. Efpiritual , que tiene ejpiritu , vi- 
vaciddd de ingenio. 

Sr1Ri1TUEL. Se dit auffi des perfonnes 
dévotes. Efpiritual , perfona. devora que 
lleva una vida efpiritual. 

Srin1TUEL. Qui eft oppolÉ au tempo- 
rel. Efpiritaal , lo que efla opueflo d tem- 

dl. 


rail. 
PSPIRITUELLEMENT , adv. D'une ma- 
niere fpirituelle. Efpiritualmente. 
SPIRITUEUX , EUSE , adj. Corps qui 
eft plein de petits corps légers & volacils. 
Efpirituofo y fa. 
SPLENDEUR , f. f- Éclat , brillant ; il 
fe dit au propre & au figuré. Efplendér , 
elaridád , luflre , eflimaciôn , honor. 
SPLENDIDE , adj. m. & f. Somptueux. 
E fplendido , da , oflentojo , efplendidez. 
SPLENDIDEMENT , adv. D'unc ma- 
niere fplendide. Efplendidamen:e. 
SPOLIATEUR , f. m. Qui vole , qui dé- 
pouille. Defpoiador de bienes. 
SPOLIATION , f. f. Expulüon violente 
& injuricufc. Expoliación violenta € inju- 


riefa , e/polio , defpojo» 


STA 

À fer 4 A 
e bien , les hécicages à quelqu'un. Ex, 
liar , defpojar, quitar i rad de M 

SPOLIÉ , ÉE, part. paf. & adject. Ex- 
poliado , da , defpojado , da. 

SPONDÉE, f. m. Terme de profodie 
grecque & latine. Æ/pondeo , poefía laii* 


na y griega. 
| FONCRUE | EUSE , adj. Qui eft de 
a nature de l' . Efponjofo, fa 
es dl la Aponte » fa» 
SPONTANÉE , adj. m. & f. Mouve- 
mens du corps & de l'ame, qui fe fonc 
d'eux-mêmes. ÆEfponraneo , nea. 
SPONTANEITÉ , f. f. Qualité de ce 
E eft fpontante. Efponraneiddd, caliddd 
e lo que eflá efpontaneo. 
SPONTON. Voyez Ejponton. : 
SPORTE, f. f. Panier de jonc , que 
porte le religieux capucin qui fait la 
quête. Efpuerta , efportilla, efportillo , 
capucho de efparto , efporión. 


sQ 


SQUÉLETTE , f: m. Carcalle , affem- 
blage de tous les os d'un animal mort. 
Efqueleta. 

SquáLerre. Se dit auffi d'une perfonne 
maigre. Efgueleto , flaco , debil, 

SQUINANCIE. Voyez Efquinancie. 

SQUIRRE , f. m. T. dc Mine Tu- 
meur dure. Efquirro , tumór extremada- 
mente y fumamente duro. 

SQUIRREUX , EUSE , adj. Qui eft de 
la nature du fquirre. Zo que tiene de 
naturaleza del efquirro. 


ST 


STABILITÉ , f. f. Qualité de ce qui eft 
ferme , conftant. Eflabilidád. 

STABLAT , f. m. Habitation que font 
les payfans dans les montagnes. Habita- 
ción d modo de eflablo , que unos mon» 
rañefes hacen en fus montañas , para pajfar 
el invierno con fus ganados. 

STABLE , adj. m. & f. Qui eft ferme 
& inébranlable ; il fe dit au propre & 
au figuré. Eflable , permanente. 

STADE, f. m. Mefure grecque , qui a 


cent vingt-cin géométriques de lon 
Efladio y pas q r2 


STADHOUDER , f. m. Licutenant , 
Gouverneur de province dans les Pays- 
Bas Hollandois , où il exerce une efpece 
de fouveraineté , comme étant le premier 
membre de la république. Sradrouder , 
Teniente, Gobernador en los Payfes Baxos 
de la Holanda, tiene un pl de pa- 
teflad , y el trato de foberano , es el pri- 
mer miembro de la republica. 

STAGE, f. m. T.eccléñialtique. RéG- 
dence a&uelle que doit faire un chanoine 
dans fon églife , pendant tix mois. Aeft- 
dencia de feis mefes , que debe hacer el ca- 
nonigo en fu iglefia. 

STALLE , f. m. & f. Les fieges de bois 
qui font autour du chœur d'une églife , 
où les prétres s'affeyent. Silla de choro 
de una (glefta , filleria. 

STANCE , f. f. T. de potfie. Eflancia, 


anta. 

STAROSTE , f: m. Mot Polonois. Gow- 
verncur d'un territoire, Gobernador de ur 
pais en Polonia. 
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STATION , f. f. Paute, lieu où l'on 
v arréte pour fe tepofer. E/facién à Eflan- 


«ia. 
SrATION. T.eccléfiaftique. Eglife affi- 


e nt le Jubilé, y gagner 
E: indulgences. Eflación. nd 

STATION. T. d'aftronomie. Ejfación. 

STATIONNAIRE , adj. T. d'afitono- 
mic. Effacionario , ria. 

STATIONNAL, ALE, adj. Lieu où 
l'on fait des ftations, Zglefías feñaladas 

hacer las eflaciones. 

STATIQUE , f. f. Science qui fait par- 
tic des Mathématiques. Eflarica. 

STATIQUE , f. m. & f. T. de médeci- 
ne. Efpece d'épilectique. Efpecie de epi- 
letlico , el que padece de la epilepfía. 

STATUAIRE , f: m. Sculpteur qui fait 
des flarues. Effatuario , efcuitor , entalla- 
dor que fabrica y forma la eflatua. 

STATUAIRE. L'art de faire des flacues. 
Eflatuaria y el arte de labrar eflaruas, 

STATUE, f. f. Figure de plein relief, 
taillée ou fondue. Ejlarua , figura de bulto 
efculpida 6 entallada , fundida à de molde. 

STATUE GRECQUE. Statue nue & an- 
tique. Eflatua griega , la que fe reprefenta 
defnuda y antigua. 

SrATUE RoMatne. Statue vêtue, E/fa- 
tua Romana , la que fe repre (enta veflida. 

SrArUE PÉDESTAE. Celle qui eft en 
pied, & debout. Eflatua pedeflre , la que 
fe reprefenta en pie. 

STATUE ÉQUESTAE. Celle qui repré- 
fente un homme à cheval. Eflatua eque;- 
tre , la que fe reprefenta d caballo. 

STATUE CURULE. Statues qui font dans 
des charriots. Eflaruas reprefentadas en 
uno carros triumphales. 

STATUE ALLÉGORIQUE. Celle qui re- 
préfente la figure humaine , ou quelque 
fymbole. Effatua alegorica , la que repre- 
Jenta algún fymbolo , à la figúra humana. 

STATUL HYRRAULIQUE. Figure qui 
fert d'ornement à quelque fontaine. Efta 
tua hydraulica , que firve de adorno à las 
fuentes. 

STATUE sACRÉE. Image de Dieu , de 
la Vierge , ou de quelque Saint. Effatua 
fagrada, imagen de Dios , de la Virgen, 
O que reprefenta algun Santo. 

STATUE coLOSSsALE. Celle qui excede 
le double oa le triple du naturel. Effatua 
reprefentada d modo de un coloffo. 

STATUE PERSIQUE. Figure d'homme 
entiere , ou en therme. Æffarua perfica , 
figura de hombre entero , à como termino , 
hombre hafla los pechos , à fin brazos. 

STATUE CARYATIDE. Celle d'une fem- 
me , qui fert au méme ufhge. Eftdfua en 
forma de caryatides. 

SrATUE. Figur. Se dit des perfonnes 
infenfibles. Elune , perfona indolenta , 
infenfible. 

STATUER , v. a. T. de palais. 11 fe 
dit des ordonnances, des réglemens , des 
prononciations des juges & des princes. 
Æflatuir , eflablecer , ordenar. 

STATUE , ÉE , part. paff. & adjeH. 
Eflaiuido , da. 

STATURE , f: f. Taille d'un bomme. 
Eflatura. 

STATUT , f. m. Réglement. Efflatuto , 
regla , conflitución , ordenanza, 

STEGÁNOGRAPHIE, f. f. Ecriture 
Bbícurc , ou fcience qui apprend à faire 


STR 
des lettres en chiffres. Efcritura. ebfèure , 
d el arte de eféribir en ed i 

STELLIONAT , f. m. T. de Jutifpru- 
dence. rr 

STELLIONATAIRE , f. m. & f. Faux 
vendeur. El que comete el delito del efte- 
lionato , dor falfo que vende fegunda 
" que tiene ya vendido. 

TÉRILE , adje&. m. & f. Qui ne rap- 
porte point de fruit; il fe dit au propre 
& au figuré. Efleril , lo que es infru&uofo. 

STÉRILITÉ , f. f. Eflerilidád. 

STERLING, f. m. Monnoie d'Angle- 
terre. Eflerlin , moneda de Inglaterra. 

STERNON ou STERNUM, f. m. T. 
d'anatomie. Sternon. 

STERNUTATIF , IVE , adj. Qui pro- 
voque à l'éternuement. Cofa que provoca 
d eflornudar. 

STERNUTATOIRE , f. m. & adjell. 
Médicament propre à faire éternuer, Me- 
dicamento para € ar. 

STIGMATES , f. m. plur. Marques & 
impretfions que Notre Seigneur a fait de 
fes cing plaies fur le corps du féraphi- 

ue faint François. Señal de las llagas de 
«fu Chriflo , imprefas en los pies y manos 
y coflado del feraphico fan Francifto. 

STIGMATISER , v. a. Marquer une 
perfonne an front, ce qui s'oblerve en- 
core aujourd'hui au Levant , & quelque- 
fois en Efpagne , envers les efclaves. 
Señalar una perfona à efélavo , con un 
hierro ardiente , en la frenze à carrillas. 

STINKERKE , f. f. Sorte de mouchoir 
de cou, que les Dames portent. Genéro 
de pañuelo de tela fina y bordada , que 
las mugéres viflen en cuello , para eie 
los pechos. 

STIPULANT , ANTE , adj. Qui con- 
trade. El que eflipula. 

STIPULATION , f. f. T. de pratique. 
Eflipulacién. 

STIPULER , v. a. T. de jurifprudence. 
Eflipular. 

STIPULÉ, ÉE, parr. paf. & adjeë. 
Eflipulado , da. 

STOICISME , f- m. Opinion. Efloicif- 
mo , philofaphia de los efloicos. 

STOIQUÉ, STOICIEN , ENNÉ , adj. 
& f: m. & f. Efloico , ca. 

STOIQUEMENT , adv. En ejloico. 

STOMACHAL , ALE, ad;eZ. Ce qui 
- à la digeftion. Eflomacal , efloma- 
ticab. 

STOMACHIQUE , adj. m. & f. Sto- 
maticho , cha , eflomaticon , na. 

STORAX, f. m. Arbre qui rellemble 
au coignaffier. Efloraque. 

Sro& ax. Gomme réfineufe & odoran- 
te. Efloraque. 

STORE, f. m. Groffe toile que l'on met 
devant les fenêtres , ou aux portieres des 
carroffes , pour fe défendre de l'ardeur du 
folcil. Genero de cortina que fe alza y 
baxa d modo de las ras de las iglefias. 

STRABISME , f. m. Mauvaifc difpofi- 
tion de l'œil, qui rend louche. Effrabif- 
mo , mala difpofición del ojo , que hace el 
hombre bizco. 

STRANGURIE, f. f. Emillion invo- 
lontaire & fréquente de l'urine. Eflrangau- 
ria , emiffion involuntaria de la orina, 

STRAPASSER , v. al? Gourmandet , 


maltraitet , piller. Effrapazar , mal- 
trasar de à ds obra. Tt d 


STY 
mox Le le devant Len canada etupd 


Banquillo de coche. 

STRATAGÉME , f. m. Rufe militaire , 
D de guerre. Efiratagema , ardid mi- 

tar. 

STRATAGRME. Se dir auffi de toutes 
fortes de rufes & d'adreífes dont on fe 
fert. Eflraragema , aflucia , fingimiento. 

STRATIOTE ; f. m. Plante aquatique, 


Srrariote , aquatica. 
STROPHE, f. f. T. de poéfie grecque 
» f. f. Qualité d'un báti- 


& latine. E a. 

STRUCTU % 
ment. Eflruélura , compofición , fabrica: 
hechira y architetlüra. T " 

Sr&UCTURE. Figur. Se dir en parlant 
de la confiruétion , de l'arrangement des 
parties d'un difcours, Effru&ura , compo- 
ficién , methodo y modo de difponer y or- 
denar las partes de un difcurfo. 

STUC , f. m. Compoíkion de chaux &c 
de poudre de marbre , done on fair des 
figures. Efluco , efluque. 

STUCATEUR , f. m. Ouvrier qui tra- 
vaille en ftuc. ial que travaja de ef 
tuco , que compone y obra con el qual= 
quiera cofa de archireclura y efcultura. 

STUDIEUSEMENT , adv, 'efa- 
mente. 

STUDIEUX , EUSE , adj. & fubfi- Qui 
aime l'étude. Efludiofo , fa. 


STUPÉFACTION , f. f. Engourdiffe- 
ment d'une partie du corps. Entorpeci- 
miento. 

SrurÉéracrion. Figur. Éronnement ex- 


traotdinaire. 4fffombro , pafimo , admira- 
ción. 

STUPÉFAIT , AITE , adje&. Surprife 
qui rend comme flupide. E/pantado, da, 
affombrado , da. 

STUPÉFIANT , ANTE , adj. Qui flu- 
péfie. Narcotico , ca , que adormect. 

STUPÉFIER , v. a. Rendre immobile , 
engoutdir un membre. Entorpecer , ador- 
mecer , embotar. 

- STUPÉFIÉ, ÉE , part. paf. & adjeë. 
Entorpecido , da. 

STUPEUR , f. m. En ement em 
quelque partie du corps. Effupor, emorpe- 
emientco. 

STUPIDE , adj. m. & f. Hébété ; il fc 
dit au propre & au figuré. Effupido , de, 
eflolido , da , bobo , boba. 

STUPIDEMENT , adv. Bobaticamente, 
fim e, amente. 

STUPIDITÉ^ f. f. Tondedád , aboba- 
miento , embelefamiento, 

SrUPiDITÉ. Bêtife. Effolider , eflulti- 
cia , boberia , neceddd. 

STYLE, f. m. Poingon ou groffe ai- 
guille qui fervoit aux Anciens, pour écri- 
re fur des rablettes de cire, de plomb, &c. 
Eflilo , punzón. 

STYLE. T. de gnomonique. Aiguille qui 
marque les heures. Effilo , gnomon. 

Srvit. Façon particuliere d'expliquer 
fes penfées , où d'écrire. Eflilo , modo y 
forma de eftribir , y de hablar. 

STYLE. T. de jurifprudence. Ei , en 
lo legál , es la ila de proceder jurida- 
camente. 4 

"STYLER, v. al. Toftruire quelqu'un 
pour le rendre capable d'agir fuivant cer- 
taines manieres. Effilar. 

STYLER. Accoutumes , drefler , habi. 


SUB 


tuer. Eflilar , ufar , acoffumbrar , prati- Pa 


car. 
STYLÉ , ÉE , part. paff. & adj. Eflila- 
d part. pef. & adj. Eflila 


» da. 
STYLET, f. m. Petit poignard fort 

dangereux. "Almarada , genero de puñal 

huido efquinado , y fin corte, 

su 


SUAGE , E m. T. de potiers d'écain. 
Petit outlet fur le bord d'un plat. Oría al 
rededor de un plato de cflako. 

Suace. T. d'orfevres. El afiento à pie 
quadrado de un candelero. 

SuAcs. Petite enclume de chauderon- 
mier. Yunque , ayunque pequeño de calde- 
rero 


SUAIRE , f: m. Drap mortuaice dans 
uel on enfevelit les morts, Sudario , 
con que le encierra d los muertos. 
Suaïns, Celui de Jefus-Chriit. Fer 
rio , la fabana à lienzo con que Jofeph cu- 
brió el Cuerpo de Chriflo. 


SUANT, ANTE, adj. Qui a de l'hu- | b 


midité (ur la furface extérieure. Sudanie. 
SUANT, ANTE, adj. Qui fuc. Su- 


SUASOIRE , adj. de tout genre. Per- 
fuafif. Suafible , perfuafible. 

SUAVE, adj. m. & f. Qui eft deux & 
agréable. Suave , blando , dulce. 

SUAVITÉ , f. f. Douceur agréable aux 
Sens ou à l'efpric. Suavidád , dulzúra , 
blandúra , apacibiliddd , agrado. 

SUBALTERNE , adj. sh. & f. Inférieur. 
Subalierno , na. Un juge , unc jurifdi&ion 
fubalterne : un juez fubalterno , una ju- 
rifdicción fubalterna. 

SUBALTERNE. T. de guerre. Il fe dit 
des lieutenans , fous-licutenans , cornet- 
«es & enfcignes qui fervent fous les capi- 
taines. Subalterno. Officiers fubalternes : 
oficiales fubalternos. 

É OMEN » f. fem. Subdelega- 
€ión. 

SUBDÉLÉGUER . v. ali, Subdelegar , 
cometer à dár fu jurifdicción à poteflad 
el delegado d otro. s 

SUBDÉLÉGUÉ , ÉE , pars. paf. & adj. 
Subdelegado , da. 

SUBDÉLÉGUÉ , f: m. Subdelegado. 

SUBDIVISER , v. a. Divifer une partie 
d'un tout déja divifé. Subdividir, dividir 
alguna parte de las que eflaban yd dividi- 


das. 

SUBDIVISÉ , ÉE , part. paf. & adjel?. 
Subdivido , da. 

SUBDIVISION , f. f. Seconde divifion. 
Subdivifión. " 

SUBDUPLE , adj. m. & f. T. de géo- 
métric. Subduplo , pla. i 

SUBGRONDE ou SÉVÉRONDE , f. f- 
La partic de la couverture d'un bâtiment, 

ui efl en faillic en dehors. «Ala del ceja- 
o, focarren , alero. 

SUBHASTATION , f. f. T. de prati- 
que. Vente folemnelle , qui fe fait à l'en- 
can. Almoneda', venta publica. 
= SUBHASTER , vw. a. Vendre des héri- 
tages à cri public. Mender , exponer al 

co bienes raices , heredades. 

SUBJONCTIF, f. m. T. de grammaire. 
Subjuntivo. 

SUBIR , v. a. Souffrir de gré ou de 
force. Padecer y fufrir de buen grado ó por 
fuerza. ) 


SUB 
SUBI, IE , part. paf $e adj. Padeci- 


SUBIT ; ITE , adj. Prompt , foudain, 
imprévu. Subito , 1a , improvifo , repen- 
tino. 

SUBITEMENT , ady. Subitamente , de 
repense. Mourir fubitement : morir de rer 


pense. 

SUBJUGUER , v. e. Vaincre, domp- 
ter un peuple. Subjugar , fojuzgar , fuje- 
tar, nul 2x «ij 

SUBJUGU part. paf. & adj. 
Subjugado , da , fojuqgado. 

SUBLIMATION , f. f. T. de chymie. 
Sublimación. : 

SUBLIMATOIRE, adj. T. de philofo- 
phes. Suólimazorto , ría. 

SUBLIME, adj. m. & f. Haut, relevé. 
Sublime. » 

SUBLIMÉ , f: m. Préparation du mer- 
cure. Sublimado. 

SUBLIMEMENT , adv. Sublimemente. 

SUBLIMER , v.a. T. de chymic. Su- 


mar. 
SUBLIMÉ , ÉE , part. paff. & adj. Su- 
blimado , da. pert. pf. 
SUBLIMITÉ , f. f. Qualité excellente. 
Sublimidád. 
SUBLUNAIRE , adj. m. & f. Ce qui 
eft fous la lune. Sublunars 
SUBMERGER , v. a. Faire entrer dans 
se. » inonder , noyer. Sumergir , inun- 
ar. 
SUBMERGER. Figür. Abimer, acca- 


bler. Sumergir, abyzmar. 

SUBMERGÉ , ÉE, part. pap. & adj. 
Sumergido , da. 

SUBMERSION , f. f. Inondation. Su- 
merfión , inundación. 


¿AUBORDINATION , f: f. Subordina- | 


ción» 

SUBORDINÉMENT , adv. En confé- 
quence. Subordinadamente. 

SUBORDONNER , v. ed. Etablir un 
ordre de dépendance de l'inférieur au fu- 
périeur. Subordinar , fujetar. 

SUBORDONNÉ, ÉE, part. paf. & 
adj. Subordinado , da. 

SUBORNATEUR , f. m. T. de palais. 
Qui corrompt. Sobornadór. 

SUBORNATION , f. f. Corruption. 
Sobor no. 

SUBORNER, v. a. Corrompre , porter 
quelqu'un au mal. Sobornar. 

SUBORNÉ, ÉE, part. paff. & adje&. 
Sobornado , da. 

SUBORNEUR , EUSE , f. m. & f. So- 
bornador , ra. 

SUBRÉCOT , f. m. Le furplus de l'é- 
cot, Sobre efcote. 

SUBREPTICE , adj. m. & fem. Lettre, 
grace qu'on obtient d'un fupéricur , par 
fraude. Subrepticio , cia. 

SUBREPTICEMENT , ady. D'une ma- 


udin Subreprice, con fubrep- 


BREPTION , f. fem. Surprife qu'on 

fait au fupérieur. Subrepción. 

SUBROGATION , f. f. T. de pratique. 
Subílitution. Subrogación. y 

SUBROGER , v. ad. T. de pratique. 
Céder fon droit. Subrogar. 

SUBKOGÉ, ÉE , pars. pal. & adjed. 
Subr , da. 

SUBSÉQUEMMENT , adv, T. de pra- 
tique. Enfaite. ¿Qe feguido.. 


A 
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SUBSÉQUENT, ENTE, adj. Qui viens 
après. Subfeguente , fübfiguiente. 

SUBSIDE, f. m. Nom général , qu'og 
donne à toutes les ++ — qu'on faig 

fur les peuples. Subfidio. 

SUBSIDIAIRE , adj. m. & f. T. de 
lais. Subfidiario , ria. d "T 

SUBSIDIAIREMENT , adv. T. de pas 
lais. Subfidiariamente. 

SUBSISTANCE, f: f. Ce qui fert à nour- 
tir, à entretenir. Subfiflencia , alimento. 

SUBSISTER , v. n. Exifter: il fc dit au 
propre & au figuré. Subfiflir. 

SUBSTANCE , f. f. Être réel , effcaif. 
Subflancia. 

Susstance, Ce qui eft de plus pur. 
Subflancia , lo que fe extrahe de las cofas 
Jfubflanciofas. 

SussrANcE. Figur. Ce qui eft abfolu- 
ment néceffaire. Subflancia , lo que es ab. 
folutamente neceffario. 

Sussrancs. Ce qu'il y a de plus précis, 
de plus folide , de plus important. Subf- 
tancia , lo que es mas folido y mas impor- 
tante. ' 

SUBSTANTIEL, ELLE , adj. Il fe dig 
au propre & au figuré. Subflancial. 

SUBSTANTIELLEMENT , adv, Subf- 
tancialmente , con fubflancia. 

SUBSTANTIEUX , EUSE , adj. Subf- 
tanciofo , fa. 

SUBSTANTER. Voyez Suflenter. 

SUBSTANTIF, adj. T. de grammaire, 
Subflantivo. 

SUBSTANTIVEMENT, adv. Con fub[- 
tantivo. 

SUBSTITUER, v. a. & n. Mettre quel- 
qu'un en fa place. Subflirur , poner uno 
en fa lugar. 

SussriTUER. Mettre une chofe en la 
place d'une autre. Subfliuir, poner una 
cofa en el lugar de otra. 

SUBSTITUÉ , ÉE, part. paf: & adj. 
Subfluuido , da. 

SUBSTITUT , f. m. Celui 21 exerce 
une charge pour un autre. Sub/fituro, 

SUBSTITUTION , f. f. Fidéicommis , 
difpolicion d'un teftateur. Subflizución y 
difpofición del tefladór. 

SUBTERFUGE , f. m. Faux -fuyant , 
échappatoire, Efugio , efcapatoria. 

SUBTIL , ILE , adje&l. Corps extrémo 
ment délicat. Sutil , delgado , delicado. ; 

Su»TiL. Ce qui cít fait avec adrelle 
q Sutil , agudo , perpicaz d'in 
niofo. 

SUBTILEMENT , adv. D'une maniegé 
fubrile. Surilmente. 4 

SUBTILISER , v.a. & n. Rendre ou 
devenir plus fabril. Surilizar, adelgazar. 

SustiL151 A. Figur. Rainer. Sucilizar, 
difcurrir ingeniozamente. 

SUSTILISER. Se prend au(fi em mau- 
vaife part. Raffiner trop, chercher trop 
de finelle. Surilizar demafiado. 

SUBTILISÉ, ÉE, parr. pajf. & adjed. 
Sutilizado , da. " 

SUBTILITÉ, f. f. Qualicégle cc qui eft 
fubtil. Surilidäd , furileqg. 

SusritiTÉé. Finefle. Susileza, agudeza 


ingenio. 

SUBVENIR., v. m. Soulager la pau- 
vreté. Subvenir, focorrer , ayudar. 

SusveniR. Pourvoir, fufhre, entre- 
tenir, fournir à la dépenfe. Proveer , 
abafiar , abaflecer y mantener» 
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SUBVENTION , /. f. Droit extraordi- 
maire, qu'on demande dans de certains 
cas. Derecho, fubfidio extraordinario, que 

ide en algunos cafos. 

SUBVERSION , f. f. Défordre , ruine, 
perte, renverfement des affaires d'un état, 
d'unc famille. Subverfión , ruina , efirago, 
deftruccién à traflorno de algána cofa. 

SUBVERTIR , v. a. Renveríer , bou- 
leverfer. Subvertir , deftruir, arruinar. 
- SUC , f. m. Subflance liquide , qui fait 
unc partie de la compofition des plantes. 
Suce. Le fuc eft aux plantes ce que lc fang 
eft aux animaux : el fuco es para las plan- 
tas lo que la fangre es en los animáles. 

Suc NERVEUX. Liqueur qui, fuivant 
quelques médecins , le trouve dans les 
netís. Suco nerveo. 

Suc pancréatique : Suco pancreatico. 

Suc de réglifle: Suco de palo dulce. 

Suc. Figur. Ce qui e(t de plus fubítan- 
ciel & de plus folide dans un difcours. 
Xugo , lo mas fubflancial y lo mas folido 
en un difcurfo. 

SUCCÉDER , v. r. Venir de fuite, fe 
mettre en la place d'un autre. Suceder , 
entrar en lugar de otro , à feguirfe à el. 

Succéper. Hériter des biens d'un dé- 
funt. Suceder , hereWar. 

Succénsn. Réuffir. Suceder , lograr, 
acerear , falir bien. 

SUCCES, f. m. Evénement , réuffite , 
iffuc d'une affaire. Suceffo , acomteci- 
miento. 

SUCCESSEUR , f. m. Sucefor, el que 
Sucede à otro. 

SUCCESSIF, IVE , adj. Qui (uit , qui 
fucécde. Suceffivo , va. 

Succsssir, Droit bérédiraire. Suceffivo, 
derecha hereditario. 

SUCCESSION, f. f. Suite ou action de 
ce qui fuit. Suceffión , la acción de fuceder. 

Succession, Les bisns délaiffis par un 
défunt. Suceffión , herencia, heredad, 

SUCCESSIVEMENT , ady. De fuite. 
Succe[fivamente , conftguientemente. 

SUCCIN. Ambre. Succino , ambar pie- 
dra, eleliro. 

SUCCINCT, INTE, adj. Difcours , 
traité compris en peu de paroles. Sucinto, 
sa, 

SUCCINCTEMENT , adv. D'une ma- 
niere fuccinéte. Sucintamente , eflrecha- 
mente , compendiofamente. 

SUCCOMBER , v. n. Ne pouvoir pas 
séfiter à un travail. 24gobiar , agobiafe , 
abarirfe. 

Succomsen. Figur. Êcre vaincu, fur- 
monté , accablé , terraifé. Agobiar , ago- 
biarfe y abatirfe , rendir fe » confumirfe de 
dolores y penas. 

Succomaza. Être vaincu dans quelque 
combat, en quelque difpute, en quel- 
que affaire. Agobiar , rendirfe, dexarfe 
vencer en batallas , contienda , difputa y ú 
en algün negocio. 

'SUCCUBE , f. m. Démon qu'on dit em- 
prunter re d'une femme , pour ex- 
citer les hommes à la paillardi(c. Sucubo, 
demonio que aparece à los hombres en fi- 
gura de mugér. 

SUCCULENT , ENTE, adjed?. Qui a 
beaucoup de fuc. Xugofo, fa, lo que 
tiene xugo. 

SUCCURSALE , adj. f. Eglife , aide 
de paroille, Ayuda de parrochia. 


SUE 

SUCEMENT , f: m. L'a&ion de fucer. 
Chupadura , la acción de chupar. 

SUCER , v. a. Tirer le fuc de quelque 
chofe , avec la bouche, Chupar , facar , 
atraher fuavemente con los Labios el xugo 
o fubflancia de alguna cofa. 

Sucen..Figur. Se dit de la forte im- 
preffion qu'on reçoit , ou par la naiífan- 
ce, ou par l'éducarion. Chupar. 

SucER. Tirer d'une perfonne tout ce 
qu'on en peut tirer. Chupar , facar de 
una perfona quanto fe puede. 

SUCÉ, P , part. pajf. & adj. Chupa- 
do , da. 

SUCEUR , f. m. Celui qui fuce une 
plaie. .4quel que chupando S.A una he- 
rida hecha con arma de punta la cura lue- 
go , lo que efl prohibido. 

SUGON, f. m. Baifer qui laiffe quel- 
que marque fur la peau. Chupadara. 

SUCOTER , y. a. Sucer à directes se- 
prifes. Chupar amenudo. à 

SUCRE, f. m. Azucar , el xu, 
dán de fi A pir pra e UT 

Sucre »&uT Celui qui n'eft pas rafh- 
né, Azucar de pilon. 

a SUCRE CANDI. Azucar, piedra à can- 
* : 

Sucne D'ORGE. Palillos de azucar , he- 
chos con agua de ordio. 

Sucre. Se dit aufi du goût des fruits. 
Azucar , lo que comunmente fe dice de las 
frutas. 1 

SUCRER , v. a. Affaifonner avec du 
lucre. Azqucarar. 

Sucaen. Figur. Adoucir l'amertume 
de quelque chofe. «Aqucarar, endulzar , 


fuavizar. 


SUCRÉ, ÉE , part. paff. & adj. Aqu- 
carado , da. 

SUCRERIE , f. f. Lieu où l'on recueille, 
où l'on prépare , où l'on affine le fuere. 
Trapiche , el ingenio pequeño donde fe fa- 
brica el azucar. 

SUCRERIE, Mot général, qu'on appli- 
que à toutes fortes de confitures ou de 
chofes fucrées. Dulce, + de azucar. 

SUCRIER , f. m. Vailleau dans lequel 
on met du fucre en peudre. Æzucarero. 

SUCRIN , INE, adjedl. Epithere qu'on 
donne aux fruits. Cofa de azucar que es 
dulce , lo que comunmente fe fuele decir de 
los melones , y de otras frutas. 

SUCTIOW , f. fem. A&ion de fucrer. 
Succión , el ado de atraher con el aliento 
à chupar alguna cofa. 

SUD, f. m. T. de marine. Vent du mi- 
di. Sud , viento de medio dia. 

SUD-EST , f. m. Suduefle. > 

SUD-OUEST , f. m. Sufudouefte. 

SUDORIFIQUE , adj. m. & f. & fubft. 
Qui caufe, qui provoque la fucur. Sa- 
dorifico , ca , fudorifero , ra. 

SUER , v. n. Pouffer quelque humeur 
au dehors du corps, par les pores. Sudar, 
exalar , expeler el dir. - 

Suer. Se dit aufli des humeurs qui font 
— à la fuperficie des corps. Su- 

lar. 

SUEUR , f. f. Humidité qui fort par les 
pores. Sudor. 

Su£U. Figur. Peine , travail, fatigue. 
Sudor , trabajo , fariga. 

SUFFIRE , v. n. Avoir allez. Bajar , 
fer fuficienre. 


SUFFISAMMENT , adv. Afez. Baf- 


SUF 
tantemente , fuficienremente , con fuficien- 
cia. 

SUFFISAMMENT, Orgueilleufement. 4r- 
rogantemente , foberbiamense , con elación 
y prefunción, 

SUFFISANCE , f. f. Ce qui peut fuffite. 
Suficiencia , lo que bafla para farisfacer 
fu apetito. La plüpart des animanx ne 
mangent qu'à leur fuffifance : la mayor 
me los animales no comen que lo qae 

bafla à dice el apetito. 

A surrisance. Façon de parler adver- 
biale. Baflaniemente , à fuficiencia. Ce 
dernier eft peu en ufage. 

Manet s fcience , mé- 
rite d'une perfonne. Suficiencia , capaci- 
dád , pra à inteligencia , baflanie de 
una perfona , para fu gobierno. 

SurFiSANCE. Préfomption. Prefunción, 
vaniddd , con a y demafiado concepta 
que fe tiene de fi mifmo. 

SUFFISANT , ANTE, adj. Qui fuffit , 
qui eft allez. Suficiente , baflante para lo 
que fe neceffra. 

Surrisant. Se dit auífi en bonne où 
en mauvaife part. Suficiente, apto , ido- 
nto , vano. On cherche des gens fufhíans 
pour cette affaire : fe bujía genre fuficien- 
te, apto para effe negocio. Je n'ai jamais 
vu un homme plus fuffifant: nunca hé 
viflo hombre mas vano. Suficiente , feroit 
mal employé en cette derniere phrafe. 

SUFFOCATION , f. f. Pere de la ref- 
piration , étouffement. Sufocación, ahogo, 
falta de la refpiración. 

SUFFOQUANT, ANTE, adj. Sufocan- 
te , que fufoca. 

SÚFFOQUER , v. adi. Over la refpira- 
tion. Sufocar , ahogar à impedir el accenso 
à refpiración , acorar. Ce dernier n'ef en 
ufage que dans le royaume de Murcie. 

SUFFOQUÉ , ÉE , part. pof. & adjcl. 
Sufocado , da. 

SUFFRAGANT, f. m. T. eccléfiaftique, 
Il fe dit d'un évêque particulier à l'é- 
gard de fon archevèque. Sufraganeo. 

SUFFRAGANT., Efl auíffi un évêque où 
archevèque coadjureur, qui a un titre ía 
partibus, Obifpo à drzobifpo coadjutór à 
obifpo de anillo. 

SUFFRAGE , f.m. Voix ou avis qu'on 
donne dans une affemblée. Foto, pare- 
cer , diélamen , fufragio. Ce dernier ef 
peu en ufage en ce fens. 

SUFFUMIGATION , f. f. T. de méde- 
cine. Il fe dit de tous les remedes qu'on 
fait entrer dans le corps, par le moyen 
de la fumée , ou en parfum. Sufumiga- 
ción , el fahumerio que fe hace recibiendo 
el humo. 

SUFFUSION , f. f. T. de médecine, 
Epanchement des humeurs qui fe remar- 
que fur la peau. Sufufión , efufton , der- 
ramamiento de humóres que fe dexa ver 
encima del cutis. 

SUGGÉRER , v. a. Fournir des idées, 
des penfécs , Bcc. Sugerir , advertir , acor- 
dar algúna efpecie , influir à infligar. 

SUGGÉRE, ÉE , part. paf. & adject. 
Sugerido , da. 

SUGGESTION , f. f. A&ion de fi zg£- 
rer. Sugeflión. . ” 

SUICIDE , f. m. Meurtrier de foi-mê- 
me. Muerte, que uno fe dé à fi mifmo. 

SUIE , f. f. Partie cerreftre & volaule , 
qui s'éleve du bois avec la fumée , par le 

mourcacal 


SUI 


mouvement que lui donne l'a&ion du 

feu. Hollin , las partes terrefires y oleojas 

del humo , que fe pegan à las chimineas 
techos de las cocinas. 

SUJET, ETTE, f. m. & f. Qui cft 
fous la dominarion d'un Prince. Fafalio , 
Jubdito à fujero à algún Principe foberano 
al Señor. 


Susur. Se dit auffi de la foumiflion où 
l'on eft pour quelqu'un. Subdito , el que 
€flá fujero à la difpofición de algún fu- 

Fior. 

Su1ET. Se dit aufi de l'objet d'un art 
ou d'une fcience. Sugeto , fe dice tambien 
del objero de un arte y i 
Le corps humain elt le fujet de la méde- 
cine : el cuerpo humano es el objeto de la 
medicina. . 

Suj&T. Caufe , occaíion, matiere, 
Lieu, raifon , motif , fondement. Sugeto, 
vale affimifmo la caufa , la ocafión , la 
materia , el lugár , la razón , el motivo , 
el fundamento , afunto à tema de lo que fs 
ha5la à eftribe. Jamais la critique ne de- 
meure court, ni ne manque de fujer à 
s'exercer : nunca la critica queda corta, 
ni le falta ajfunto en que exercitarfe... 

Susar. Se dit auffi d'une perfonne de 
mérite. Sugeto, fe toma tambien por la 
perfona de efpecidl calidád à prendas. 

Surer. Figur. Se dit des pañions. Su- 
geo, fe dice de las pajfiones. Cet ivrogne 
eft fujer au vin : efle borracho efld fugero 
d prenderfe vino. 


SUJÉTION , f. f. Servitude , dépen- | Sul 


dance. Sujeción , fervitúd , dependencia , 
fubordinación, F . 

Surériox. Application, contrainte , 
attachement. Sujeción , cuidado. Les plus 
grands emplois demanden: les plus gran- 
des fujétions : los mayores empleos requie- 
ten las mayores fujecciónes y aplicaciónes, 
9 quanto mayor el empleo , quanto mayór 
la fujección. 

SUIF, f. m. Graiffe de mouton , de 
bœuf , &c. dont on fait la chandelle, Se- 
bo , la grafa dura y folida del carnero, 
vaca , con que fe hace las velas de febo. 


Suir. T. de médecine. Ordure qu'on | men: 


tire des oreilles. Cera. 

SUINT , f. m. Sueur ou craffe qui s'en- 
gendre fur la peau des animaux. Graffa , 
que fe apega d la piel de los animales , 
efpecialmente lanar ocafionada del fudér. 

Suiwr. Laine graffe , telle qu'elle fort 
de deffus la peau des moutons. Lana 
graff. 

SUINTER , v. n. Il fe dit d'une li- 
queur , d'une humeur qui fort, qui s'é- 
coule prefque infenúblement. Requmar , 
rejumarfes 
. SU1NTER. Se dit auffi d'un vafe d'où 
la liqueur coule , & d'une plaie d'où l'hu- 
meur forc. Regumar, requmarfe , recalarfe 
O tranfpirarfe un liquido por los poros de 
algun vafo. 

SUITE , f. f. Enchaînement , liaifon. 
Seguimiento , encadenamiento que tienen 
las cofas unas con otras. 

Surre. Sc prend auffi pour conféquen- 
ce. Confequencia. 

Suire. Le train , l'équipage d'un hom- 
me qu'il mene avec lui, Conutive » acom- 
Pañamiento , tren. 
- Être à la (uite de quelqu'un : Effar de 
— ü acq de alguno, 


de una ciencia. | pañar 


SUP 

DE SUITE, adv. De feguido , el uno 
defpues del otro. 

SUIVANT, ANTE, adj. & fubfi. Si- 
guiendo , el que figue , que acompaña. 

SUIVANT, ANTE , prépofition. Sclon , 
à proportion. Segun. 

SUIVANT QUE , conj. Segun que , fe- 
gun y como. 

SUIVER, v. a. Enduire de fuif. Enfe- 
var , untar de fevo. d . 

SUIVÉ , ÉE , part. paff. Enfevado , da. 

SUIVRE , v. a. Aller après. Seguir, ir 
de:ras de alguno. 

SUIVRE, Accompagner. Seguir, acom- 
: "E vRE. Pourfuivre , courir, preffer 

e prés. Seguir, perfeguir , acofar , ir en 
Ja bujca , en fu das, 48 E 

Suivre, Accompagner. Seguir , acom- 
pañar , ir dec nia. 

Suivre. Se dit des profeffions qu'on 
embralle. Seguir , profeffar y exercer al- 
guna ciencia Ô arte. 

SuivAE. T. de jurifprudence. Seguir , 
tratar , manejar dependiencia © 


ito. 
régi IE, part. paf. & adject. Se- 


guido, 

SULFURÉ , ÉE, adj. Sulphurto , rea, 
lo ge tiene aqufre , © procede del. On dit 
auili Azufrado , da. 

SULTAN, f. m. Titre qu'on donne 
aux Empereurs d'Orient. Sultan. 
SULTANE , f. f. Sultana , la muger del 

an. de 
SuLtanz. Vaifleau Turc. Sultana, em- 
barcación principal que ufan los Turcos en 
la guerra. 

SUMACH, f. m. Arbriffeau dont les 
feuilles fervent d tanner les cuirs. Zuma- 


uc. 
" SUPERBE , adjedl. m. & f. Vain , fer, 
orgueilleux. Superbo , ba , foberbio , bia, 
vano , na , orgullofo , fa. 
Sursrss. Magnificence , fomptuofité. 
Superbo , manificencia , fumpruofidád. 
SUPERBEMENT , adverbe. D'une ma- 
niere fuperbe. Soberbiamente , foberbiofa- 


e. 
SUPERCHERIE , f. f. Mauvaife foi , 
tromperie. Supercheria , engaño , dolo. 

SUPERFICIALITÉ , f. f. Qualité de 
ce qui eft fuperficiel. Cofa fuperficidl, 

SUPERFICIE , f. f. Surface extérieure. 
Superficie. 

Sursrricis. Figur. Teinture légere , 
connoillance légere. Superficie , conoci- 
miento fuperficial de las cofas. . 

SUPERFICIEL , ELLE , adj. Qui ap- 
partient à la fuperficie. Superficial, 

SUPERFICIELLEMENT , adv. Superfi- 
cialmente , ligeramente. 

SUPERFLU, UE , adj. & fubf?. Excelfif, 
inutile. Superfluo , flua , lo que fobra. 

SUPERFLUITÉ , f, f. Ce qui eft de 
trop. Superfluiddd , demafia excefo. 

SUPÉRIEUR , EURE , adjedt. & faubt. 
Qui eft élevé au deffus des autres. Supe- 
rior , lo qut eflá mas alto. 

SUPÉKIEUR , EURE , f. m. & f. Celui 
ou celle qui a une autorité dans une 
communauté. Superior, la perfona que 
manda , gobierna à domina algúnos pra 


ditos. 
MR TS ady. Superior- 


. SUP dor 
SUPÉRIORITÉ , f. f. Dignité , place , 
autorité de fupéricur. Superroridad. 
SurÉRIORITÉ. Prééminence , éléva- 
tion , avantage. Superioriddd , preeminen- 
cia , excelencia , ventaja en qualquiera 


«ofa. 

SUPERLATIE , IVE , adj. T. de gram- 
maire. Superlarivo , va. 

SUPERLATIVEMENT , adv. Superla- 
tivamente , con fuperlativo. 

SUPERNUMÉRAIRE , aded. m. & f. 
Supernumerario , ria. 

SUPERPATIENT , ENTE , adj. m. & 
f. T. de géométrie & d'arithmérique. Su- 
perpaciente. - 

SUPER-PURGATION , f. f. T. de m 
decine. Purgation excellive, Purgación ex * 
ceffiva. 

SUPERSTITIEUSEMENT , ady. Super- 
Jliciofamente. - 

SUPERSTITIEUX , EUSE , adje4. Sus 

rfticiofo , fa. 

PE fion » f. f. Culte de reli- 
gion , vain, mal dirigé. Superflición , cul- 
to que le dá d quien no fe debe. 

UPIN , f. m. T. de grammaire Latinc. 
Partie de la conjugaifon d'un verbe , quí 
fert à en former plulicurs autres temps. 
Supino. = 

SUPPLANTATEUR , f. m. Qui fup- 
plante. El que fuplanta d otro del puefto 

ue tenia , con engaño y fraude. 

SUPPLANTER , v. a. Agir contre quel- 
qu'un , fc mettre à fa place. Suplantar y 
introducirfe en el pueflo de otro , con en- 
gaños y fraudes , alzarfé con el empleo de 


otro. 

SUPPLANTÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Suplantado , da. 

SUPPLÉER , v. a. & n. Rendre une 
chofe complette , ee 29 y ors Su- 
plir , cumplir à entegrar ue falta em 
alguna coja , ponerfe en bp de alguno y 
para execurar lo que el otro havia de hacer. 
4 SUPPLÉÉ , ÉE, part. paff. & adj. Su- 
plicado , da. 

SUPPLÉMENT , f m. -— paic- 
ment. Suplemento , la parte que fe agrega 
à añade d algun todo xis oat o y 
fuplir la falta que tenia. 

SuPPLÉMENT. Ce qu'on donne pour 
fuppléer. Suplemento , lo que fe dd para 

upur. 


SUPPLÉMENT. Se dit audi en matiere 
de liuérature. Suplemento , voz de listera- 


tura. 
SUPPLIANT , ANTE, adj. Qui fup- 
plie. Suplicante. 

SUPPLICATION , f. f. Priere inftante 
& foumife, Suplica , fuplicación , ruego à 
petición que fe hace d otro. 

SUPPLICE , f. m. Peine corporelle, 
douleur , fouffrance. Suplicio , cafligo à 
pena capitdl , dolór , padecimiento. 

SuPPLICE ÉTERNEL. Peines des damnés. 
Suplicio eterno , condenación eterna y las 
penas que han de padecer los condenados. 

SUPPLICIER , v. a. Faire fouffrir la 
peine de la mort à un criminel. Ajufti- 
ciar, cafligar al reo con pena de muerte, 

SUPPLICIÉ , ÉE , part. paf. & adjed. 
Ajufliciado , da. 

SUPPLIER , v. ad. Prier avec grando 
inftance. Suplicar , rogar. 

SUPPLIÉ , ÉE, part. paf. & adj. Sus 
plicado , da > rogado , da. * 


Ec@ 
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SUPPLIQUE , f. f. T. de chancellerie 
Romaine. Supüca , memorial à eferico con 
fe fuplica. 
SUPFOKT , f. m. Ce qui fourient quel- 
e chofe, fur quoi elle pole. Apoyo » 
flenimiento , lo que fofliene y firve de pie 
à de pedeflal d alguna cofa. | 
Surront. Figur. Ce qui donne de l'ap- 
pui, du fecours. Apoyo y foflenimiento , 
Jfufien:miento, javor , ayuda , focorra. 
. SUPPORTABLE , adj. m. & J. Qui fe 
peut fouitzir. Soporrable , tolerable, fu- 
Jfrible. 
SUPPORTABLEMENT , adverb. D'une 
rd fupportable. De un modo fopor- 
le. 


SUPPORTER , v. a. Soutenir, porter 
un fardeau. Sobrellevar, foflener, apoyar, 
Mevar una carga. | 

SuPPORrER. Figur. Soudtir , endurer. 
Bobrellevar , joportar , tolerar , fufrir. 

Surrortrn. Donner , appui, fecours, 
proccction. Sobrellevar , aliviar , apoyar , 
feoflener , parrocinar. 

SUPPORTE , ÉE, part. paff. & adjed?. 
Sobrelievado , da. 

SUPPOSER , v. a. Tenir, pofer une 
«hofe pour vraie , pour en tirer des con- 
féquences. Suponer. 

Surrosr&. Mettre une chofe à la place 
d'une autre, par fraude & tromperie. 
Suponer , poner una cofa en lugár de otra. 

Surrosen. Faire unc fauffe allégation. 
Suponer , hacer una alegación falfa. 

> rl » ÉE , part. paff. & adj. Su- 

efto , ta. 

SUPPOSÉ QUE. Supucflo que, pueflo 

e, à bien que. 

SUPPOSITION, f. f. Principe qu'on 
bres pour vrai, qu'on fuppofes Supofi- 
€ton. 

Surrosirion. Mettre une chofe à la 
place d'une autre , par dol & fraude. Su- 
pofición. 

' Suppostri0x. Fauffe allégation. Supo- 
ficiôn , impoflüra , falfedid. 

* SUPPOSITOIRE , f. m. T. de-pharma- 
€ic. Médicament folide, qui tient licu 
d'un lavement. Supofitorio , cala. 

SUPPOT , f. m. Ce qui fert de bafe, 
de fondement. Apoyo, lo que firve de ba- 
Sa ; de fundamento en alguna cofa. 

Surpór. Se dit dcs perfonnes foumifes 
& fous-ordonnées à une autre. Apoyo, 
fe dice tambien de las perfonas que fon fu- 
berdina as à otra. Les fuppóts de l'Uni- 
terfité font les régents : los apoyos de la 
Uriverfiddd fon los regentes à projejfo- 


res. 
Surrór. Se prend auffi en mauvaife 
par. Apoyo " fe toma tambien en mala 
arte. Suppôt de méchancetis : a de 
rar "T 
* SUPPRESSION , f: f. Extin&ion. Su- 
prelión , abolición, la acción de fuprimir. 
SurPRESSION. T. de médecine. Supref- 
fiôn , clflruc ción de las vias , que impiden 
€orrer los liquores. 
SUPFKIMER , v. a. Retrancher, anéan- 
tir, abolir. Suprimir , extingurr , abolir. 
* SUPPRIMER. Cacher , dérober , empé 
chér qu une chofe ne vienne à la connoif- 
fance des autres. Suprimir , ocultar , ro- 
ba: , impedir el conocimiento de una cofa. 
C SUPERIMÉ , ÉE , part. pajf. & adjed. 
Suprimido y da. A 


SUR 
SUPPURATIF , IVE, adjez. Qui fait 
fuppurer. Supurativo , va , lo que tiene 
wrriud de fupurar. 
SUPPURATION , f. f. Supuración , la 
acción de fupurar. 
SUPPUKER , v. n. Jetter du pus. Su- 


SUPPUTATION , f. f. Calcul. Supu- 
tación , computo, d cuenta. 

SUPPUTER , v. a. Calculer. Suputar , 
computar , contar. 

SUPPMIÉ, ÉE, part. paff. & adjedl. 
Suputado , da. 

SUPKEME , adje/l. m. & f. Souverain, 


qui ett porté au plus haut point. Supre- |- 


mo , ma. 

SUR , URE , adj. Qui a un goüt acidc. 
Acedo, da, acido, lo que es agrio al 
guflo. 

Sur , URE. Certain, infaillible. see 
ro , ra, Cierto , ta , verdadero , infalible , 
Jfumamente cierto. 

Sun. Se dit auífi de ce qui agit, de 
ce qu'on fait avec quelque certitude mo- 
rale. Seguro, cierto , indubitable , y en 
cierta manera infalible. 

Sua. Ferme, afuré. Seguro , firme , 
conflante. 

SUR prie Sobre, encima y cerca , en, 
con. La foire eft (ur le pont : la feria efiá 
encima à fobre la puente. On Sell jetté fur 
lui à corps perdu : fe arrojaron fobre el à 
soda fuerza. Cette vue donne fur la rue : 
efla vefla dd en la calle. Us fe jerterent fur 
lui, 8% l'emmencrent : cargaron con el , 

fe lo llevaron. 

SURABONDAMMENT , adv. Sobrea- 
bundantemente, fuperabundantemente. 

SURABONDANCE , f. f. Superabun* 
dancia. 

SURABONDANT, ANTE, adj. So- 
breabundante , fuperabundante. 

SURABONDER , v. n. Sobreabundar , 
fuperabundar. . 

SURACHETER , v. add. Acheter unc 
chofe plus qu'elle ne vaut. Comprar una 
cofa mas delo que vale. 

SURANNATION, f. f. T. de chancel- 
l:rie. Lettres qu'on obtient pour faire va- 
lider d'autres lettres de vicilles dates. De 
pacho à letras de chancilleria, que fe ob- 
tiene para la validazión de otras letras ane- 
jas de fechas antiguas , que no han tenido 
efellos por haber pra pajar el tiempo 
de intimar-las. 

SURANNER , w. n. Ce qu'on laifle 
vieillir. Añejarfe, envejecerfe. 

SURANNÉ , ÉE , adj. Qui eft d'une 
année précédente. Añejado , da , enveje- 
«ido , da. 

SURARBITRE , f. m. Tercero arbitro, 
que fe elige quando los dos elegidos yd no 
concordan. 

SURCHARGE , f.f. Charge trop pe- 
fante. Sobrecarga. ll fe dit au propre & 
au figuré. | 

SURCHARGER , v. a. Impofer une 
charge trop pelante. Sobrecar par , Cargar 
con excejfo. 

SURCHARGÉ , ÉE , part. paf & adj. 
Sobrecargado , da. 

SURCROISSANCE , f. f. Ce qui croit 
au cotys pardellus la nature. £ xcrecen- 
cia. : 

SURCROIT, f. m. Augmentation Cu 
mulo, eumento, acrecentamienio, Un fur- 


SUR 


croit d'affaires : un cumulo de negocios. 


Un furcroit de peines : un cumulo de tra- 
bajos, de penas. Un furctoit de monde: 
un aumento de perfonas. E 
SUKCROITRE, v. n. Croitre au deffus: 
il ne le dit guere qu'en paclaut des ex- 
cre! . Acreceniarfe una excrecencia, 
RE que fé eleva contra lo natw- 


a 

SURDENT , f. f. Dent qui vient hors 
de rang. Sobredicmie , el diente que nace 
¡bre otro monflruofamente. 

SUKDITÉ , f: J. Maladie de l'oreille. 
Sordedád , fordera. | 

SURDOKER , v. a. Mettre de l'or fur 
quelque chofe. Sohredorar. 

: SUKDORÉ , ÉE , ad;ecl. Nobredorado , 

a. B 

SUREAU , f. m. Arbriffeau. Sauco. 

SUKEMENT, adv. D unc mauiere cer- 
taine. Segdramente , ciertamente , verda- 
deramente. 

. SUKENCHERE , f. f. Enchere qu'on 
fait fur une autre enchere. Sobrepujanza , 
pujanza excelfiva. 

SURENCHÉRIR , v. ad. Sobrepujar , 
excader de precio. 

SUREROGATION , f. f. Ce qu'on faic 
pac rank my od par — au-delà de 
fon devoir. Supererogación , lo que por de- 
voción o ilia [^ se picha Le chti 


gación. 

SURÉROGATOIRE , adj. m. & f. Ce 
qu'on fait au-delà du devoir. Su 
tório , ria , lo que fe hace demas de la 
obligación por devoción à atención. 

SURET , adj, dim. de Sur. Agrete, 
agretieo , agreuilo. 

SURETÉ, f. f. Affurance. Seguridád , 
fança , ajiguranga. 

Suxrrf. Défenfe, protedion, ac- 
cueil favorable, afyle, retraite. Seguri- 
dád , defenfa , protección , amparo , aco- 
g'da , ajylo, retrahimiento. | 

SURFACE d f. Superficie : il fe dit au 
propre & au figuré. Sobrefaz , fobrehez. 

SURFAIRE, v. a. Meter ii marchan- 
dife à trop haut prix. Pedir demafiado y 
hacer las cofas mas de lo que valen. 

SURFAIT , AITE , parc. paf. & adj. 
Pedido , da mas de lo que vale lacofa. 

SURFAIX, f. m. Groffe fangle, $ 
large , qu'on met pardeffus les autrgs fan- 
gles du cheval. Sobrecincho. 

SURGEON , f. m. Petit ion que pouffe 
un arbre. Renuevo , vaflago , pi 
que echa el arbol. 

Surcegon. Figur. Defcendant d'une 
maifon illuftre , qui la fait recurir. Faf 
tago , de /cendiente de una cafa ilufire, que 
la vuelve d realzar, 

SURGIR, v. n. Arriver, aborder. Sure 
gir , dár fondo la nave. 

SUKHAUSSEMENT , f. m. Aëion de 
furhauffer. Sobrepujanza, pujanza excef- 
fiva, pujamiento. 

SURHAUSSER , v. a. Mettre à plus 
haut prix qu'il ne faut. Sobrepujar, ps/ar» 
aumentar , fubir, ddr mas precio à las 
cofas de lo que es menefler. . 

SURHUMAIN , AINE , adj. Qui cft 
au detlus de l'homme. Sobrekamano , na. 

SURGET , fubf?. m. T. de tailleur. Re- 


yulgo. 
SURJETER , v. 4. T. de taillcuz. Faire 
ua furjen &epulgar. 


SUR SUR 
* SURINTENDANCE, ff. Superinren-| SURPAYÉ, ÉE , part. paff. & adjedi. 
dencia , la fuprema adminiftraciôn en al-| Pagado, da mas de lo que vale. 
gna linea. SURPLIS , f, m. Ornement eccléfiafti- 
SURINTENDANT, f.m. Superinien- | que. Sobrepelliz. 
dente. SURPLUS, f. m. Ce qui eft au-delà 
SURINTENDANTE, f. f. La premiere | d'une certaine quantité. Sobra, la demafia 
DfBciere de la maifon de la Reine. Cama- | y excejjo en qualquiera cofa. 
rera mayór de la Reina. AU SURPLUS, adv. Au refte. Ade- 
SURINTENDANTE. La femme du furin- | mas deffo finalmente. 
tendant. La muger del fuperiniendente. POUR LE SURPLUS , adv. Du refte. 
SURLENDEMAIN, f. m. Jour qui fuit | Por lo mas , ademas de effo. 
immédiatement le lendemaia, El dia def: SURPRENANT, ANTE, adj. Ce qui 
pues , de defpues de mañana. ravit & émeut l'efprit. t. aped » f45 
SURMENER , v. a. Faire travailler un | maravillofo , digno de affe y de admi- 
Cheval ou une bête de fomme au-delà de | ración. 
fcs forces. Reventar , trabajar un caballo SURPRENANT. Beau, extraordinaire, 
9 una beflia de carga mas alla de fus fuer- | étonnant. -Afombro , el pafmo y admi- 
«as à de lo que puede. ración que ocafione lo grande y peregrino 
SURMESURE , f. f. Ce qui eíl au-delà | de algun objeto. 
de la mefure. Sobremedida , lo que esde- | | SURPRENDRE , v. a. Faire quelque 
mas de la medida. "| chofe à l'improvifte. Sorprehender , coger 
SURMONTER , v. acf. Surpaller , fe | de repente algúna efpecie , el animo. 
mette au deffus de quelque chofe: il fe | Surrarmbaz. Tromper quelqu'un. Sor- 
dit au propre & au figuré. Superar , fo- | prehender , engañar con cautela. 
brepujar , vencer. SURPRENDRE. Eronner , Épouvanter. 
SURMONTÉ, ÉE , part. paff. & adj. | Sorprehender , efpantar , affombrar , paf 
Superado , da. mar , arrebatar , abfórtar. 
SURMOUT, f. m. Vin tiré de la cuve, SURPRIS, ISE , part. paff. & adjel?. 
fans être cové, ni prefluré. Sobremofto , | Sorprehendido , da. 
el vino facado de la cuba , fin eflar cocido, | SURPRISE , f. f. AGion qui furprend. 
ni eftrucado. Sorprefa , fu repensino , arrebata- 
SURNAGER , w. m. Se maintenir au | miento. 
deffus de quelque liqueur. Sobrenadar , | SURPRISE. Tromperie, fupercherie. 
nadar encima de algúna cofa liquida. Engaño , fupercheria , falacia. 
SURNAGER. Se dit des liqueurs qui font SURPRISE. Étonnement , admiration. 
au deffus des autres corps. Sobrenadar , | Efpanto , afombro , admiración , fufpen- 
nadar por encima. fión. 
SURNAITRE, v. n. Naltre deffus ou | SUR QUOI, adv. Chole fur laqueile 
aprés. Sobrenacer , fe dice de los renuevos | on répond , on once. Sobre que. 
que falen à los troncos à pico de los arboles SURSAUT , f. m. Réveil prompt, at- 
que arrojan fas raices. rivé par quelque furprife. Sobrefalto , 
SURNATUREL , ELLE, adj. Qui elt | fu/fo repentino. 
au deffus des forces de la nature. Sobre- rana Lg rre terme , dé- 
natural. lai qu'on accorde : il fe dit au propre & 
SURNATURELLEMENT , adv. D'u- | au figuré. Sobrefeimiento , dilación , pror- 
ne maniere furnaturelle.  Sobrenatural- | rogación de tiempo. 
mente, SURSEMER, v. a. Semer une nouvelle 
SURNOM , f. m. Nom qu'on ajoute au | graine fur un champ qui eflkdéja femé. 
nom propre og à celui de baptéme. So- | Sobrefembrar. 
brenombre. SURSEMÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
SurxoM, Titres qu'on a donné à plu- | Sobrefembrado , da. 
fieurs perfonnes pour perpétuer leur mé- | | SURSEOIR, v. a. Sufpendre , retarder, 
moite en faveur de leurs a&ions ou talens. | différer. Sobrefeer , fufpender , diferir, 
Renombre , epitheto de gloria à fama , que | dilatar. 
fe adquiere ú dd d algüno por fus acciónes SURSIS , ISE , part. paf. & adj. So- 
à talentos. brefeido , da , fufpendido , da. 
SURNOMMER , v. a. Joindre un nou- SURTAUX, f. m. Taux injuftes. Taf- 
veau nom à celui de famille ou de fei- | fas injuflas , que exceden las fuerzas del 
gneutic , foit par éloge ou quelque vic- | que las debe pagar. 
toire. Apellidar , nombrar , denominar , | | SURTAXER , v.a. Taxer trop haut. 
llamar con algun renombre d apellido. Tajfar fin medida , mi reparo. 
SURNOMMÉ , ÉE, part. paf. & adj. |  SURTAXÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Dado, da fobrenombre à renombre, Taffado , da con excejfo. 
^ SURNUMÉRAIRE, adj. m. & f. Su- | | SURTOUT, f. m. Groffe cafaque, 
pernumerario , ria. u'on met en hiver pardeífus un autre 
SUROS, f. m. T. de manege. Calus ou | habit. Sobretodo. 
-dureté qui vient au canon de la jambe SuxToUT. Figur. Le fard qu'une per- 
d'un cheval. Sobrehueffo. fonne met fur fon vilage. Afeize de que 
SURPASSER , va. Avoir de l'avanta- | ufan algunas perfonas para defmentir fus 
ge fur un autre. Sobrepujar , exceder , | defetlos , y parecer hermofas. 
"aventajar d otro. SURVEILLANT , ANTE, adj. Celui 
SURPASSÉ , ÉE , part. paf: & adje&t. | qui furveille, qui prend pe Vigilante, 
Sobrepujado , da. cuidadofo y atento en «odo. 
SURPAYER, v. a, Payer unc chofe SURVEILLE , f: f. Le jour précédent, 
"plus qu'elle ne vaut, Pagar las cofas mas | la veille djune fée. Vifpera de la vifpera. 
de lo que valen, - . 

















folicitamenre de algúna cofa. 












SURVEILLER , v. n. Veiller, prendre 
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garde. Pigilar, invigilar , velar , cuidar 


SURVENANCE, f f. T. de jurifprus 


dence. Arrivée que l'on n'a point prévue, 


Acaccimiento , acontecimiento , accidente 
que no fe há preveflo. 

SURVENANT , ANTE, adj. Qui at 
tive fans qu'on l'attende.. Sobreventente , 
el que viene fin fer ejperado , y efpeciak 
mente en la hora del comer. 

SURVENDRE, v. a. Vendre une chofe 
plus qu'elle ne vaut. Fender à mas de le 
que valen las cofas. 

SURVENDU , UE , pare. paff. & adj. 
Vendido , da d mas de lo que vale. 

SURVENIR, v. n. Arriver à l'impro- 
ville. Sobrevenir , acaecer à fuceder algá- 
na cofa de nuevo. 

SURVENU , UE, part. paf. & ad). 
Sobrevenido , da. 

SURVENTE, f. f. Excés du prix d'une 
chofc. Venta mui cara , excejjo de pre- 


cio. 

SURVIE , f. f. T. de pratique. Vie plus 
longue que celle d'un autre. Sobrevida. 

SURVIVANCE , f. f. Privilege que le 
Roi accorde à quelqu'un pour fuccéder à 
une charge. Sobrevivencia ó futura que él 
Rey concede d favór del pojfeedór de una 
carga à empleo. F 

SURVIVANCIER , f. m. Celui qui eft 
pourvu d'une charge par furvivance. El 
que pre de una futura de algúna carga à 
empleo > 


SURVIVANT , ANTE, adj. Celui qui 
vit plus qu'un autre. Sobreviviente. : 

SURVIVRE , v. ad. & n. Il fe dit aw 
propre & au figuré. Sobrevivir. Ce mari 
a furvécu fa femme : effe marido hd fobre- 
vivido à fobrevivió d fu muger. On dit 

u'un homme a furvécu à fon bien quand 
il l'a perdu avant que de mourir: dicefe 
que un hombre fobrevivió d fu harienda 
quando la perdio 6 comio antes de mó- 
rirje. 

A URVUIDER , v. d. Oter une partie 
de ce qui eft dans un vaiffeau trop plein, 
Trafegar , quitar , vaciar lo que efld de 
fobra en un vafo à cofa para ponerlo en 
otra. 

SUS , prép. C'eft la méme chofe que 
fur. Encima. Le Tiers en fus: el tercio 
encima. Le quart en fus: el quarto enci- 
ma. 

SUSCEPTIBLE , adj. m. & f. Qui eR 
capable de recevoir. Sufteprible , lo que 
es capuz de recibir , de tomar. 

SUSCITATION, f. f. Suggeftion , inf- 
tigation , folliditation, Sugeflión , infüi- 
gación , folicitación. 

SUSCITER , v. ad. Produire, faire 
naître. Sufcitar. > 

Su sc1TER. Exciter quelqu'un. Sufcita, 
mover , incitar , excitar , caufar. 

SUSCITÉ, ÉE, part. paf. & adjeël, 
Sufeirado , da. . 

SUSCRIPTION , ff. Titre, adreffé, 
Sobreefcripto, inferipción que fe pone en la 
cubierta de la carta. 

SUSDIT , CI-DESSUS DIT. Sobredæ 
cho , dicho arriba à dela orraparte. 

SUSPECT , ECTE , adj. Douteux. Suf 
pello , ta, fofpechofo , fa , dudofo , fá, 

SUSPENDRE , v. a. Elever quelque 
corps en l'air. Sufpender , levantar, col- 


-. 
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SUSPENDAE. Arrêter , furfeoir , dift- 
£er , celler pour quelque temps. Sufpen- 

r y detener , diferir , cejfar o parar por 
algun tiempo , acortar. 

SUSPENDRE. Interdire, Sufpender , 
hibir d algúno el exercicio de fu red ag 
miniflerio. 

SUSPENDU , UE, parr. paff. Sufpen- 
dido , da. iid 

SUSPENS, adj. m. Sufpenfo. 

i fufpens , en doute : Con fufpenfén, 


SUSPENSE, ff. T. d'églife. Cenfure 
eccléfialiique contre un ecclé£aitique. 
Sufpenficn , cenfura ec.efiaflica conira un 
eclefiaftico. 

SUSPENSION , f. f. Detención. 

Sufpenfon d'armes: Sufpenfiôn de ar- 
mas. 

Suspension. Interdiétion. Sufpenfión. 

SUSPENSOIRE , f. m. T. de chirurgie. 
Sorte de bandage , dont on fe fert pour 
les defcentes. Sufpenforio , ria. 

SUSPICION , f. f. T. de palais. Sof- 
pecho, recelo. 

SUSTENTATION, ff. Aliment, nour- 
riture. Suflentamiento , fuflento, ali- 
meno, 

SUSTENTER , v. a. Noutrir, entre- 
tenir. Suffentar , ali ar. 

SUSTENTÉ , ÉE , parc. paf: & adjed. 
Suflentado, da. . 

SUTURE, f. f. T. d'anatomie. Surura, 
Cortura. 

SUZERAIN , AINE, adj. T. de jurif- 

rudence féodale. Cofa de Señoria , de 
ugues , Condes , Marquefes. 


Ss Y 


SYCOMORE , f. m. Grand arbre, fem- 
blable au figuier. Sycomoro. 

SYLLABE , f. f. Partie d'un mot com- 

d'une ou de plulicurs fyllabes. Sy- 


SYLLOGISME , f. m. Argument. Sy- 


dogifmo , argumento compuefto de tres pro- 
poficiones, artificiofamente defpueflas. 

SYLLOGISER , v. n. Difputer, faire 
des argumens , des fyllogifmes, Sylogi- 
tar. 


SYN SYS 

SYMBOLE , f. m. Signe , type , efpece | des affaires d'une ville, d'une commu- 
d'embleine. Symbole. . nauté, Syndico. 

SYMBOLE. La mémoire des arucles de| | SYNDICAL, ALE, adj. Qui appar- 
la foi, que tout chrétien doit («voit & | cient au fyndic. Lo que pertenece al Lya- 
croire. Symóslo. à dico. 

SYMBOLIQUE , adj. m. & f. Symboli- | SYNDICAT , f. m. Syndicaro. 

LO, ca. SYNDIQUEK, v. a. Blimer les a&ions 

SYMBOLISER , v. n. Avoir enfemble | d'autrui. Syndicar, 






quelque convenance, Symbolizar. 


SYNDIQUE, EE, part. paff. & adj. 


SYMMÉTRIE, ./.Rapportde pasité, | Syndicaro, ta. 


foit de hauteur , de largeur ou de lon- 


gucur. J¿ymerria. 


SYMMÉTRIE. Figur. L'ordre , la dif 


policion du difcours. Symerria. 


SYMMÉTRIQUE , adj. Fait avec fym- 


métrie , compallé. Symetrico , ca. 


SYMPATHIE, /. f. Convenance d'af- 


fcétions. Symparhi 


a. 
SYMPATHIQUE , adj. m. & f. Qui a 


de la (ympathie. Sympatico , ca. 


SYMPATISER , v. a. Avoir des quali- 


tient au fynode. Synodál 


SYNÉDRIN , f. m. Le fénar ou confeil 


général du peuple. hébreu. Synedra. 


SYNÉKESE, f. f. T. de grammaire, 


Figure par laquelle on réunit deux fyllabes 
enfemble. Synerefis. 


SYNODAL, ALE, adj. Qui appar- 


SYNODALEMENT, adv. En plein fy- 


node. En fynodo lleno. 


SYNODE, f. m. Affemblée de l'églife 


univerfelle, qu'on appelle autrement Con- 


tés conformes, des humeurs qui s'accor- | cile Ecuménique. Symodo. 


dent enfemble. Tener fymparhia una cofa 


con otra. 
SYMPHONIE , f. f. Symphonia. 


SYMPHONISTE , f. m.. El que tria de 


los inflrumentos muficos. 


SYMPTOMATIQUE , adj. m. & fem. 


Svwoprz. Convocation que fait un &&- 


que des curés de fon dioccíc. Synodo dio- 
cejano. 


SYNODIQUE, adj. m. & f. T. d'aftro- 


nomie. Synodico , ca. 


SYNODIQUE. T. de l'hiftoire ecclé(iafti- 


Qui appartient au fymprome. Sympro- | que. Synodico. 


matico , ca. 


SYMPTOME , f. m. T. de médecine. | ma 


Signe , accident. Symptoma. 


SYNONIME , adj. m. & f. Synonimo, 
SYNTAXE » f fem. T. de grammaire, 


SYNAGOGUE , f. fem. Affemblée des | Arrangement des mots, felon les regles 


Juifs. Synagoga. 
SYNALEPHE , f f. Figure de gram- 
Tlabes. Synale- | Compofition de médicamens. Synticfs , 


maire. Contradion de fy 


a. 
P'SYNCOPE » f f. T. de médecine. Dé- 


de la grammaige. Syntaxis. 
SYNTHESE , f. f. T. de pharmacie. 


compofición de medicamentos. 
SYROP ou SIROP , f. m. T. de phar- 


lance. Syncope, desfallecimiento , re- | macie. Xarabe. 


pentino del corazon. 


Srrop. Liqueur qui refte aptés qu'on 


Sxwcors. T. de grammaire. Eliñon ou | en a tiré les confitures. Æimibar. 


retranchement d'une ou de plulicurs let- 


tres, Syncopa. 


SYROTER ou SIROTER , v.n. Boire 
à petits coups. Beborretear , beber à me- 


Srwcors. T. de mufique. La diviíion | nudo. 


d'une note, Synco, 


SYNCOPER , * T. de mufique. 
Syncopar , hacer fyncopas en algúnas dic- 


ciónes. 


SYNDÉRESE , ff. Reproche fecret, 


que fait la confcience. Synderefis. 


. SYRTES, f: m. T. de marine. Banc de 
fables , Écucils. Syrres, peñafios dentro 
del agua , bancos de arena , mus 

SYSTÈME , f. m. Voyez Sifléme. 
SYSTOLE, f. fem. T. de grammaire. 
Raccourciffement d'une fyllabe longue 


SYNDIC , f. m. Officier qui ell chargé * Syfole. 





g fubfiantif mafculin. Lettre confon- 
ne, & la dix- ncuvieme de l'alphabet 
François, un grand 7 , un petit c, on 
prononce té. T, f. m. Letra confonante, 
y la 19 del alphabeto , una T grande, 
ana t pegueña , fu pronunciación es como 
en Ejpañol tc. 

Le T fe prononce comme un c , quand 
ál eft immédiatement (uivi d'un i accom- 
pog» d'une voyelle , comme atun , on 
y oaonce accion. La T. fe pronuncia ram- 

ien como la c, quando la fizue , junta 
el una vocal, accion , y fe pronuncia co- 


TAB 


E UN RS tiene el fo- 


curo. 
TA 


TAB 
gne: tabaco de Efpaka , de habano , à 


de mortero , à lavado. 
TABAGIE , f. f Petite caffette dans la- 
uelle on ferre du tabac & des pipes pour 


TA. Pronom féminin de la feconde ix. Tabaguera. 


Perfonne. Tu. Ta railon: tu razon. Ta 
maifon : su cafa. Ta femme : su mager. 
Tes raifons : ‘us razones. Tes maifons : 


tus cajas. Tes femunes : tus mugéres. 


TABAC , f m. Herbe. Tabaco, h.erba. 
Tabac en poudre : ¿abaco de polvo Ta- 
. Tabag à fumer: 

. Tabac d Efpa- 


bac rapi : tabaco ra 
tabaco de hoja , de 


TABARIN ,.INE, f. m. & f. Celvi os 
celle qui fait le métier de farceur dans les 
pen publiques. Farfan:e , crukan , char- 

an , herbolario , curandero. 

TABATIEKE , f. f. Caxa de tabaco:y, 
tabaquera . 
SEMEN sf mm Notario , aferi- 


TAB 

TABELLIONAGE , f. m. Cargo , ofi- 
tio de notario à de efcribano. 

TABERNACLE , f. m. Lieu où 
l'Arche d'alliance , chez les Juits. 
naculo. 

TABERMACLE. Terme de l'Ectiture. De- 
meure , logement , tente , pavillon. Ta- 
bernaculo , en el fentido de la Eftritura , 
Je toma por habitación à vivienda. 

TAsERNACLE. Lieu où l'on enferme le 
faint Sacrement. Tabernaculo , jagrario. 

TABIS, f. m. Gros ratferas qui a palé 
fous la cal:ndre. Tabi 

TABISER , v. a. Faire paífer fous la 
calendre. Ondear una ropa , pafar por la 
prenfa , como á hace el tabi. 

TABISE, ÉE , part. paff. & adj. On- 
deado , da , hablando de ropes. 

TABLATURE , f. f. Notes ou marques 
qu'on met fur du papier réglé , pour ap- 
prendre à jouer des inftrumens. bs no- 
sado de folfa. 

Donner de la tablature à quelqu'un: 
Dár d uno pena , trabajo , ocupación. 

TABLE, f. f. Meuble dont il y a plu- 
ficurs fortes & efpeces. Mefa. Petite ta- 
ble : mefita, mejilla , mefi:a. 

TABLE. Se prend aulli , & particuliére- 
Ar , pour une table à manger. Mea, 
r 


foit 
aber- 


TABLE. Se dit non feulement d'un re- 
pas , mais encore des méts qu'on fert fur 
la table. Mefa , la mifma vianda que fo- 
bra ella fe firve. 

Couvrir les tables, piquer les tables : 
Andar de gorrifla , de comilion por las 
cafas , d la hora del comer. 

"Table ouverte , donner à manger à tous 
ceux qui le préfentent : Mefa abierta, me- 
Ja franca. 

Table d'hàte , table d'hótellerie ou 
d'auberge , od plufieurs mangent à tant 
par tête: Mefa que en las rias fe 
come pagando un tanto por perfonas. Man- 
| os à table d'hôte : comer d la mefa del 

efped , d tanto por perfonas. 

La fainte Table , la Communion du 
Corps & du Sang de Jéfus-Chrift : Meja 
fanta , Mefa de la Comunión , fe entiende 
por el fagrado del Cuerpo de Jefu Chriflo 
Sacramentado. 

Tables de la Loi: Tablas , las piedras 
en que fe eferibio la del Decalogo , 
que entrego Dios à Moyfes. 

Table d'un Livre : Tabla de un Libro. 

Table d'axente; c'eft une lame , une 
pierre ou une planche qu'on defline pour 
y graver quelque chofe: Afefa, tabla, 

na , plancha. 

TasLe. Feuille ou planche fur laquelle 
des matieres dogmatiques, lftoriques , 
font gravées. Tabla de infcripción. 

Table d'autel : Meja de altar. 

Tables aftronomiques : Tablas affrono- 
micas. 

Tasse. Se dit de pluficurs chofes plat- 
tes & unies. Tabla. 

Table de marbre: Tabla de marmol, 
jurijdiztones del Condeflable y Marifcales 
de Francia , del Almirante y de las aguas 
y bofques del reino. 

TABLEAU , f. m. Image ou repréfen- 
tation de quelque chofe faite par un 
peintre. Quedro , pintura , retrato. 

TasttAU. En perfpcctive , Cell une 
furface plane que l'on. fuppole uanfpa- 


rente , & ordinairement perpendiculaire 
- plan géométral, ou à l'horizon. Ta- 


TABLEAU. Figur. Se dit des defcrip- 
tions & repréfentations , foit de “vive 
voix , foit par écrit. Pintüra , la deferi 
ción à narración que fe hace por eférito 
ü de palabra de algúna cofa. 

TABLEAU. Quadre qui contient les 
noms de pluñicurs perfonnes d'un même 
corps. Tabla , catalogo , ifla. . 

TABLER , v. a. T. du jeu de tri&rac. 
Joder les dames , les difpofer fur le da 
mice Difponer las damas fegun las reglas 
del juego. 

TABLETIER , f. m. Celui qui fait des 
ouvrages de tablerterie. Oficidl que hace 
tableros de damas , axedres y otras obras 
aff y de taracea , à ataracea. 

TABLETTE , f. f. Affemblage de plu- 
Geurs ais tcaveríans , foutenus de mon- 
tans. Effante , eflansillo , tablillas. 

TADBLETTE. T. de pharmacie. Hoffietas 
de aqucar. - 

TABLETTE. Efpece de petit livre ou 
agenda qu'on met en poche. Librito de 
memoria. 

TABLETTERIE , f. f. L'art de faire 
divers ouvrages de pieces de rapport. El 
arte de hacer obras de raracea. 

TABLIER , f. m. Piece d'étoffe ou de 
toile , que les femmes & les gens de mé- 
tier portent devant cux , pour conferver 
leurs habits. Avantal , delantal. 

TABLIER. Table ou carton divifé en 
foixante-quarre carreaux blancs & noirs, 
fur lefquels on joue aux échecs , aux da- 
mes , & à d'autres jeux. Tablero. 

TABOURET , f. m. Placet , (iege quar- 
ré, qui n'a ni bras, ni doffier. T'aburetillo. 

TABOURIN ou TAMBOURIN , f. m. 
Petit tambour qui fert à faire jouer les 
enfans , & à faire daníer les gens de vil- 
lage. Tamboril. 

TasouUn1N. Celui qui joue du tabou- 
tin. Tamborilero. 

TABOURINER ou TAMBOURINER , 
v. n. & quelquefois ad. Tamborilear. 

TABOURINEUR ou TAMBOURI- 
NEUR , f. m. Tamborilero. 

TAC, f. m. Maladie contagieufe des 
moutons. Morriña , enfermedád conta- 

iofa à pegadiza entre el ganado. 
A acts , f- m. T.de mulique» Papel 
de mufica , que folo feñala las paufas y 
efpacios. 

TACHE , f. f. Impreffion qui , 
qui fouille quelque chofe ; il fe dit au 
propre & au figuré. Mancha , raca , man- 
«illa , manchuela , macula , tazha , lunar , 
borron. 

Tache de rouffeur : Peca. 

Tacnr. Marque naturelle qui vient 
quelquefois fur la peau. Lunar, la man- 
cha o feñal que en el roflro à otra parie 
del cuerpo fuele venir. 

TAcHE. Defeddo , falta. . 

TACHE, /. f. Ce qu'un ouvrier peu 
faire dans un jour. Tarea. 

Travailler à la táche : Travajar à def- 
tajo , tener tarea feñalada. 

Prendre à táche de faire une chofe : 
Tomar d deflajo à por tarea. 

TACHER , v. a. Souiller , gáter ; il fc 
dit au propre & au figuré, Manchar , en- 
fuciar y deflufirar» — À 
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TA , , t. * & ha Man 
ÉD à part. paf. & adj 

TACHER , v. n. Faire les efforts pour 
venir à bout de quelque chofe. Procurar, 
hacer fu poffible para hacer à confeguir al- 

úna cofa. 

TACHETER , v. ad. Marquer la peau 
de pluficurs caches. Manchar , pintar de 
diverfas - 

TACHETÉ, ÉE , part. paff; & adjed. 
Manchado , da. FIM m 

TACITE , adj. m. & f. Qui eft fous- 
entendu. Tacito, ta , fin expreffion à de- 
claración formal. t 

TACITEMENT , adv. Tacitamente , 
fecreramente. 

TACITURNE , adjed?. m. & f. Taci- 
turno , na, que habla poco, callado, 
ea » trifle , melancolico à apefadum- 

rado. 

TACITURNITÉ , f. f. Taciturniddd , 
melancolico , trifle é inconverfable , abaha- 
miento. Ce dernier n'elt plus en ufage. 

TACT , f. m. Le fentiment du toucher. 
Tallo , tiento. 

TACTILE , adjeël, m. & f. Qui peut 
tomber fous le fentiment du ta&. Pal- 
pable , lo que puede caer en el fenrido del 
tado. 


TACTIQUE, f. f. L'art de confiruire 
des machines , & de ranger les foldatsen 
bataille. Ta&ica. 

TAFFETAS , f. m. Tafetan. 

TALE, f. f. Maladie de l'œil. Cara- 
rata , telita blanca que fe cria fobre la 
niña del ojo. ' 

Tarz. Enveloppe de toile, pour un 
orciller. Funda de almohada, 

TAILLABLE , adj. m. & f. Qui cft fu- 
jet à la taille. Pechero , ra, 

TAILLADE , f. f. Coupure , balafre, 
Cuchillada. £4 eu 

TAILLADER , v. ad. Couper du tail- 
lant , faire des taillades. Acucrillar , cor- 
tar , tajar. dun f. à ado 

TAILLADÉ , ÉE , part. paff. ied. 
Acuchillado , da. di À 

TAILLANDERIE , f: f. Att de faire 
des taillans. El arte de fabricar todo ge- 
néro de herramientas. 

TAILLANDIER , f. m. Attifan qui fais 
des inflrumens & outils tranchans. Her- 
rero que hace todos genéros de inflrumen- 
tos y herramientas cortantes, 

TAILLANT , f. m. Le côté le plus dé- 
lié & aiguifé d'un inftrument cranchant 
& coupant. Corte, filo. : 

TAILLE, f. f. Coupe , divifion d'un 
corps naturel. Corre. 

Tartte, Coupe qui fe fait par art, en 
retranchant les parties fuperflues d'un 
corps , en certains temps. Corie , poda, 
tajo. 

TartE. Opération de chirurgie. Cor- 
te , operación de cirugia. DM dc la 
pierre : operación de la piedra. 

Taste. Certaines manieres de gravu- 
re & de fculpture. Talla, gendro de ef 
culrüra y de entalladura y gravadúra.” 

Taser pouce. Lomina fina. 

Tartie. Hauteur, groffcur des corps. 
Talle , eflarüra. 

Taie. Partie du corps depuis la ccine 
rure au haut. Zalle. 

Tarttr. Morceau de bois fendu em 
deux parties égales, fur lefquelles on fait 


TAA. 
ce qu'on prend 
e à la taille: so- 
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des*hoches pour ma 
à crédit. Taja. Pre 
mar con raja. 

TAiLLE. Impofition de deniers. Talla, 
pecho, tributo que paga al Rey la gente 
villana , annualmente. 

Tarztz. Partie de la mufique , qui fou- 
tient le chant. Tenór. Balle-taille : tenór 
baxo. Haure-taille : rendr alto. 

TAILLER , v. a. Couper, divifer , fc- 
parer. Tajar , cortar , partir , dividir. 

- Tailler en pieces une armée , la défaire 
entiérement : Desbaratar, deflruir un exer- 
cito enteramente , hacerle pedazo. 

Tailler en pieces quelqu'un , déchirer 
fa réputation: Hacer tajadas d una per- 
fóna, ajar , herirla en la fama y reputa- 
ción. 

Tailler des croupieres , mettre en fuite, 
fu(citer des embarras: Poner algúno en 
fuga, fufcitarle empeños , queftiones. 

Tailler de la befogne à quelqu'un , lui 
fufciter bien des affaires: Dár que hacer , 
que embarazar , fuftitar malos negocios , 
ddr que entender. | 

Tailler les morceaux à quelqu'un , li- 
miter ce qu'il doit dépenfer : Corrar à 
uno los pedazos , cerenarle los gafios. 

TAitLER. T. de chirurgie. Hacer la 
Operación de la piedra en los riñones. 

| TALLER. Couper une p pour écri- 
n Tajar , cortar una pluma para efcri- 


Tailler la vigne , lesarbres: Poder. 

TAILLÉ , ÉE , part. pajf. & adj. Ta- 
jado , da. 

TAILLERESSE , f. f. T. de monnaie. 
Femmes ou filles de monnoyeurs, qui 
ajultent les Aancs pour les rendre de leur 
juite poids. Muger que en las cafas de 
monedas las afinan , las limpian. 

TAILLEUR , f. m. Ouvrier qui fait des 
habits d'hommes. Saffre. 

Tailleur pour femmes : Saffre. 

Tailleur de pierre : Cantero. 

TAILLIS, adje&l. Jeune & menu bois 
qui repouffe. Bofque recien cortado tier- 
mo , que empieza d echar de nuevo , y que 

corta de nueve en nueve años. 

TAILLOIR , f. m. Uftenfile de cuifine. 
Tajádor. 

TAitrotR, T. d'architeéture. Membre 
quarré , qui fait la partie la plus haute du 
chapiteau des colonnes. Abaco. 

* TAILLON, f. m. Impuefto d modo de 
la ralla , pecha. 

TAILLURE , f. f. T. de brodeur. El 
ado de recamar con pedazos de farines, 
de tercio pelo, y otras telas de qualquier 
genéro. , 

* TAIN , f: m. Feuille ou lame d'étain 
fort mince , que l'on met derriere des gla- 
ces. Hoja de efiaño. . 

" TAIRE , v, a. Garder le filence. Callar. 

Faire taire: Hacer callar , mandar cal- 


r. 
' SE TAIRE , v. n. paff. Callar , emmu- 
decer. 

TAIRE. Figur. Plier, fe rendre, ac- 
quicícer , céder, obéir. Callar, fufrir , 
bbedecer. ' 

x » UE, part. paf. & adjedl. Calla- 


, da. 
TAISSON , f. maft. Animal fylveftre, 
Texón. 


, 


TAM 
écaillèufe. Talco , efpecie de piedra blan» 
ca , clara y tranfparente. E 

TALENT, f. m. Famcux poids & mon- 
noie des Anciens. Talemo. -* ' 

Talent, Figur. Se dit des dons de la 
nature. Talenso , dones narurales con que 
Dios enriquece à los hombres, 

TALINGUER , v. ad. T. de marine. 
Attacher le cable à l'argameau de l'ancre. 
"d marrar el cable al anillo de la anchora. 

" TALION , f. m. Peine égale & fembla- 
ble au crime commis. Talon. 

TALISMAN , f. m. Certaines figutes 
gravées ou taillées , avec pluñeurs vaines 
obfervations fur les caracteres & les dif 
politions du ciel. Tahfinan. 

TALISMANIQUE , adjed. m. & f. Lo 
que toca al Talifman. 

TALMOUSE , f. f. Pátifferie faite avec 
du fromage & des œufs. Cofa de pafiele- 
ria , compuefla con harina quefo y huevos. 

TALMUD ou THALMUD , f. m. Li- 
vre où les Juifs onc renfermé tout ce qui 
tegarde l'explication de leur Loi. Tal- 
mud , Libro de los Judios. 

TALMUDISTE ou THALMUDISTE , 
f: m. Celui qui efl attaché aux fentimens 
du Thalmud. Talmudijia. 

TALOCHE , f. f. T. populaire. Coup 
de main. Golpe de la mano , que ordina- 
riamente fe dà en la cara , boferon. 

TALON, f. m. Le derriere du pied. Ta- 
lon , la parte pofleriór del pie , zancajo. 

TALON. La partie de la chauffure , qui 
couvre le talon. Talon , la parte del cal- 
qado , que cubre el talon del pie. 

Le talon du foulier , des bas: El ralon 
de los zapatos, de las medias. Talon de 
bois , du foulier: tacón, ponlevi. 

TALON. T. du jeu des cartes. Ce font 
celles qui reftent aprés qu'on a donné. 
Monte , las cartas d naipes que quedan 
defpues de haver repartido. 

Tacon. Extrémicó d'une pique. Reca- 
ton ó cuento de la pica à lanza , à la birola 
que fe pone en ella. 

TÁLON. Cé mot s'applique encore à di- 
verfes chofes. Talon. 

TALONNER , v. e. Pourfuivre quel- 
qu'un de près. Talonear , perféguir , mal- 
tratar , apretar , oprimir à uno. 

TALONNIER , f. m. Ouvricr qui ne 
fait que des talons de bois pour les fou- 
liers d'hommes & de femmes. Oficial que 
hace los tacones de madera à ió pon- 
levi , para los zapatos de los hombres y 
de las mugéres. 

TALONNIERE , f. f. Les ailes que les 
pottes attribuent à Mercure , & qu'il met 
à fes talons, Las alas que los poetas dém 
d Mercurio. 

TALUT ou TALUS, f. m. La pente 
qu'on donne aux ouvrages ; ou au dehors 
des murailles. Declive à Declivio que' fe 
dd d las obras , efcarpa , repecho. 

TALUTER , v. e. Elever en talut. Fa- 
bricar , levantar una pared con declivio , 
dárle un cierto. genéro de pendiente , de 
repecho , como fe hace en los balvartes. 

TAMARIN , f. m. Fruit d'un arbre de 
méme nom , qui croit dans les Indes 
orientales. Tamarindos. 

TAMARIS ou TAMARISC , f. m. Ar- 
bre. Tamarifto ó Tamariz. 

TAMBA , TAMBAC ou TAMBAQUE , 


TALC , f m. Sorte de pierre luifante , | f. m. Efpece de métal fort cher , qu'on 


TAN 
trouve dans les Indes ; fa couleur tientde 
l'or & de la rofete.. Tumbaga. . 

TAMBAQUE. Matiere compofée de fept 
parts d'or fur tuois parts d'une cfpece de 
cuivre , qu'on trouve dans les montagnes 
de Siam, & qui a une vert particulicre 
ontrc les bêtes venimeufes , fpécialement 
contre le fcorpion. Tumbaga- 

TAMBOUR , f. m. Infirusnent militai- 
re. Tambor , atambor. 

TAmMBOUR. Soldat defliné à battre la 
caifle. Tambor. 

Tambour de bafque : Pandero. 

TAMBOUR. Avance de menuiferie, avec 
une porte qu'on place au devant de l'en- 
tréc de la porte d'une églife , pour empé- 
cher le vent. Suerie de caxa de madera , 
con pe Je cubre la puerta de una iglefia 
por la parte de adentro, para romper el 
viento , y impedirle de emrar. 

TAMBOURIN. Voyez Tabourin. 
gr entre y v. nt. Jouer du tame 

ur, faire du bruit avec les pieds , avec 
les mains. Tamboritear , pr iare y 
car el ramboril o pandero , hacer ruido con 
los pies , con las manos, socar mucho d 
una puerta. 

TAMBOURINEUR , f: m. Celui qui 
tambourine, Taméborirero , tamborilero. 

TAMIS, f. m. Sas. Cedazo. 

TAMISER , v. 4. Pafler par le tamis, 
Cerner. 

TAMISÉ , ÉE , part, pof. & adj. Cer 
nido , da. 

TAMPON, f. m. Ce qui fert à boucher 
un vailleau. Tapón , rari 

Tameoss. Groffes chevilles de bois y 
qu'on fait entrer dans les rainures des po- 
teaux. Tarügo de madera. 

Tampon de liege : Tapón de corcho. 

TAMPON DE LINGE. T. d'Imprimeurs 
en taille-douce. Tapón de liemo. 

Tampon de papier: Tapón de papel. 

TAMPONNER , v. a. Mettre un tame 
pon. Tapar, poner un tapon , un rarügo d 
algüna cofa. : 

TAMPONNÉ , ÉE, pars. paf. K adj. 
Tapado , da. 

TAN, f. m. Poudre qui fert à la pre- 
miere préparatidh des cuirs. Polvos de 
la cafca y à corteza de carrafta à de robles 

TANCHE, f. f. Poiffon d'eau douce. 
Tenca , pez femejante à la carpa. 

TANDIS , adv. Pendant que. Mientras 

ue , entretanto. 

TANGENTE , f* f. T. de trigonomé- 
trie, Tangente. 

TANIERE , f. f. Retraite des bites à 
roces & fauvages ; il fe dit au propre & 
au figuré, Cubil , Éiverna , cueba , madri- 

nera. | 

TANNE , f. f. Sorte de petite bube dur- 
cie , qui vient fur la peau. Peca pequeña 
negra , que fale en el cutis , y efpecialmense 
en las narices, 

TANNER , v. ad. Mettre le cuir dans 
le tan. Zurrar , curtir , adobar las pieles: 

TANNÉ, ÉE, part. paf. & adjedl. 
Zurrado , da, curtido , da. 

TANNÉ , adj. Couleur qui reffemble 
au tan. Aburelado , leonado. 

TANNERIE, f. f. Lieu propre poue 
tanner les cuirs. Teneria, el fitro u ofi. 
cina donde fe curtem las pieles. 

TANNEUR, f. m. Artiían qui tanne 
& prépare les cuirs. Zurrador ,cursidoñ 


TAP 

"TANT , adv, 1 fe dit des nombres , 

foit précis, foit indéfinis. Tanto , tan. Cet 

ouvrier gagne tant par jour : effe oficial 
gana tanto cada dia. 

Tant à tant: Tanros d tantos. 

Tant plus on le prie, & tant moins il 

: en fait: Quanto mas lo ruegan , tanto me- 
nos hace. : 

Tant que: Mientras que, tanto que. 
de me fouviendrai de ce plaiGr , tant que 
je vivrai: me acuerdare de ejfe guflo, muen- 
tras que yo viva. 

Tant pis: Tanto peor. 

Tant s'en faut que : Tanto falta que. 

Tant feulement , rien davantage : Tan 
Solamente , nada mas. 

TANTE, f. f. Sœur de mon pere ou 
de ma mere, Tia. . 

© TANTOT, adv, de temps. Luego de 
aqui à poco , d la tarde, por la tarde. 

TANTOT , conjonélion disjontiive. Yd , 
una vez y à unas veces. Tantót une chofe, 
tantôt une autre: yd una cofa , yd otra. 
Tantóril fait froid , tantór il fait chaud : 
una vez frio , otra vez calór , ya frio, yd 
calér, 

TAON , f. m. Infeéte , groffe mouche. 
Tabano , genero de mofton de colór pardo. 

TAPAGE , f. m. Tumulte , tintamarre, 
grand bruit. Ruedo grande , tumulzo , pen- 
dencia , tabaola. 

TAPE , f. f. T. bas. Coup qu'on donne 
ávec la main. Tapaboca, golpe que fe dá 
€on la mano abierta. 

" TAPECU, f. mafc. La partie chargée 
d'une bafcule , qui fert à baler & à cam 
un pont-levis. £/ maderaje que efld à la 
parte trafera que dd el movimiento d la 
puente. levadiza , para alzarla y baxarla. 

TAPER , v. a. T. bas. Frapper de la 
fnain. Golpear. 

- TAPER. Frapper , trépigner des pieds, 
Patear , dár de los pies en el fuelo , aco- 
ecar , dár patadas en el fuelo, 

Tarer. Se dit auffi d'une certaine fa- 
gon de frifer les cheveux. Encrefpar , en- 
rizar los cabellos con el peine. 

TAPINOIS , adv. En tapinois , fecre- 
fement , fourdement. Secreramente , al ef- 
condida , à la fordina. 

TAPIR, SE TAPIR , v. n. Se cacher 
en quelque lieu étroit. «Agazapar , apa- 
qaparfe , efconderfe , aterrarfe. 

TAPI , IE, part. paff. & adj. Agaza- 

ado , da. 

TAPIS, f. m. Couverture d'étoffe, So- 
bremefa , cubierta , tapiz , tapete. * 

Tapis verd, ou de gazon: Tapiz ver- 
de , hecho de cefpedes , alfombra verde , 
prado. 

* TAPISSER , v. a. Couvrir les murailles 
de tapiflerie. Entapizar , colgar, cubrir 
las paredes de tapices ú de rapiceria. 

' TAPISSÉ , ÉE , part. paff. & adj. En- 
tapizado, da. 

TAPISSERIE , f. f. Tapiz y tapiceria, 
€olgadára. 

* Tapillerie de cuir dor : Guadamacil, 
tapiceria de guadamaciles, 

TAPISSIEK , f. m. Ouvrier qui cravaille 
à tout:s fortes de meubles de tapilfeiie. 

Tapicero. d 

" TAPISSIERE , f. f. La femme d'un ta- 
pifficr , vu unc ouvriere en capiffecie. Ta- 
picera , la mugér del tapicero , à la que 
travaja en tapices al jornál. 

c . 


TAR 

TAPON, f. m. Mot populaire. C'eft un 
petit paquet preffé, Tapon ; envoltorio de 
trapos. 

TAroN, T. de marine. Bouchon de lic- 
ge, avec lequel on bouche l'ame du ca- 
oA Tapon , tarugo de corcho à de ma- 

ra 


TAPOTER , v. acf: T. bas, dimin. de 
Taper. Aporrear , caftar , darfe de golpes 
yr rg t paff. & adjel 

TAPOT , y Part. . ade. 
Aporreadgs da. , 

TAPURE , f. f. Sorte de frifure de che- 
veux. Encrefpadúra. 

TAQUIN , INE, adj. & fubfl. Qui a 
une avarice outrée & fordide. Tacafo, 
miferable , efcafo , ruin , mezquino , na. 

TAQUINEMENT, adv. D'une maniere 
taquine. Merquinamente. 

TAQUINERIE , f. f. Avarice outrée & 
fordide. Tacañeria , mezquindád. 

TARABAT , f: m. Efpece d'inftrument 
dont quelques communautés religicufes 
fe fervent pour éveiller les religieux qui 
fe doivent lever la nuit, pour aller au 
chœur. Marraca. 

TARABUSTER , v. a. T. bas. Impor- 
tuner. ¿mportunar , moleflar , vexar. 

TARABUSTÉ , ÉE , part. pajf. & adj. 
{mportunado , da. 

TARANDE , f: m. Animal fauvage de 
la groffeur d'un bœuf, qui naît dans les 
pays feprentrionaux , & qui change fon 
poil en toutes fortes de couleurs. Zaran- 


o. 

TARARE. Efpece d'interjeétion fami- 
liere dont on fe-fert pour fe moquer. Ta- 
rarira: 

TARASQUE, f. f. Bêce chimérique 
dont la flatue en carton fe porte , à Ma- 
drid , dans les proceífions de la Fére- 
Dieu. Tarafta. 

TARAU, f. m. T. d'artifan. Inftrument 
pour faire des écrous. Molde para hacer 
tornillos. 

TARAUDER , v. a. Faire un trou dans 
une picce de métal ou de bois. Taladrar. 

TARD , f. m. Ce qui ne vient pas allez 
tôt. Tarde. * 

TARD, adv. de temps. Tarde , fuera 
de tiempo. 

Tór ou tard : Tarde à temprano. 

TARDER , v. n, Demeurcr longtemps. 
Tardar, derenerfe , atrafar. Cette horloge 
tarde : effe relox anda atrafado. 

TARDIE , IVE , adjedl. Qui vient trop 
lentement. Tardio , dia. 

Tanpir. Stupide , pareffeux , pefant. 
Tardo ,*da , lento , ta, perezojo , torpe , 
tardon , na. 

TaRDir. Se dit auffi des fruits qui 
viennent après les autres. Tardio, dia, 
tardano , na. \ : 

TARDIVEMENT, adv. D'une manicre 
tardive. Tardiamente. 

TARDIVETÉ , f. f. Lenteur de mou- 
vement. Lentitüd , tardanza , morofidád. 

TARE , f. f. Déchet , diminution. Ta- 
ra , merma, mengua , diminución. 

TAKENTULE, f. f. Araignée veni- 
meufe, qui naît dans la province de la 
Pouillé. Tarentula. : 

TARENTULE, f. f. Petit lézard qui 
abonde en pluficurs endroits de la Pro- 
vence. Genero de lagarsijo quE fe halla 
en da Proehia. "s 


TAS 

TARGE, f. f. Sotte de bouclier dont 
fe fervoient les Romains. Tarja. : 

TARGETTE , f. f. Plaque de fer ou de 
paw > portant un petit verrou plac, Pef- 
tillo. 

TARGUER , SE TARGUER , v. 5. paf. 
S'affurer , s'appuyer fur le crédit , fur la 

fe de quelqu'un. -Abroquelarfe con 
la autoridád de algúna perfona , prevalerfe 
del apoyo de algúno. 

TARIERE , f. f. Outil d'ouvriers en 
bois , qui fert pour le percer , & y faire 
de gros trous. Taladro , barrena, 

TARIF, f. m. Table ou catalogue de 
pluficurs chofes appréciées chacune felon 
fa valeur. Tarifa , tabla à catalogo. 

TARIN, f. m. Sorte de petit oifcau 
verd , reffemblant affez au ferin. Especie 
de canario. 

TARIR , v. a. & n. Mettre à fec , Épul- 
fer la fource d'un ruiffeau , d'une fontal- 
ne. Agotar , confumir , fecar y apurar el 
agua. ; I 

TARix. Figur. Arrêter, faire ceffer. 
Agotar , apurar otra qualquiera cofa. 

TARISSEMENT , f. m. Delléchement, 
épuifement d'une eau. Agoramiento de 
aguas de rios , de fuentes. | 

TAROT, f. m. Infirument de mufique. 
Ballon. Baxon , inflrumento mufico. 

TAROUPE , f. m. Poil qui croit fur le 
haut du nez , entre les deux fourcils. Pelo 
e crece. entre las dos cejas , arriba de 
a nariz. | 

TARTANNE , f. f. T. de marine, BA- 
timent de mer. Tartana. 

TARTAREUX, EUSE, adj. Qui a la 
reg du tartre. Lo que tiene la calidád 

las heces del vino , del rartaro. 

TARTARISER , v.a. T. de chymie. 
Purifier par le fel de cartre, Tartarizar. 

TARTE, f. f. Piece de four. doces 
quefadille. 

TARTES BOURBONNOISTS, Bourbicrs 
pens qui font dans les prés. Cena- 


gal. 

TARTELETTE , f. f. Petite tarte. Tar- 
talete, 

TARTRE, f. m. Sel qui s'éleve des 
vins fumeux, & qui forme une croute 

e. Türtaro. 

TARTUFE , f. m. Faux dévot & hy- 
pocrite. Gaymoñero, gafmoko , hypocri- 
ta 


TAS, f. m. Amas de plufeurs chofes 
mifes enfemble en un monceau. Mon- 
ton , congerie , cumulo , amontonamiento. 

Tas de fumier : Muladar, eflercolero , 
eflerquilinio. 

Tas de coquin, de canaille : Marga 
de picatos , de canallas. 

Tas de voleurs : Gavilla de ladrones. 

TASSE , f. f. Coupe, faiffcau qui ferc 
À boire. Tara. 

Talle à prendre du cat, du chocolat : 
Xicara. 

TASSEAU, f. m. T. d'artifan. Sorte de 
petite enclume. 2fyunque pequeño. 

Tasse AU. T. de charpentier. Pieces de 
bois pour foutenir des pannes. Maderos 
fúbre que cargan las vigas de un edificio , 
lata, 

T Asst AU; T. de menuificr. Petit réglor 
de bois qu ils clouent fur les có:cs d'une 
armoire eu tabletres, pour foutcnir des 
ais ou des planches. Lylan , l:ffoncillo. " 
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TASSÉE , f. f. Plein une taffe. Taza, 
llena una taza. | 

TASSETTE, f. f. Partie de l'armure 
d'un homme de guerre , qui couvre les 
cuilfes. Eftarcela , armadúra que cae dejde 
la cintura al muflo. 

TATA , f. m. T. enfantin. Lifiere qu'on 
attache aux robes des petits enfaus, afn- 
dadores. 

TATE-VOULE , f. m. Sobriquet qu'on 
donne à celui qui s'amufe aux petits foins 
du ménage. Maricon , marica. 

TATER , v. a. Toucher , manier dou- 
cement une chofe. Tocar , rentar, palpar, 
manofear , manotear. 

TATER. Effayer , goúter, avaler un 
peu de quelque chofe. Guflar , probar. 

TATER. Sonder le terrcin. Tencar el 
vado , fondar , inquirir , rafirear , probar, 
defcubrir el animo. 

Táter le pouls : Tomar el pulfo. 

TATÉ , ÉE, part. paff. & adjel. To- 
cado , da. 

TATONNER , v. n, Toucher avec la 
main. Manofear , palpar , tocar con las 
manos. 

TATONNER. Marcher dans un lieu obf- 
cur en tâtant avec les mains. Palpar , an- 
dar d tientas © d efeüras valiendofe de 
las manos. 

TATONNER. Figur. Agir avcc incertitu- 
de. Tentar , eflár dudofo. 

A TATONS , adv. Avec obfcurité , in- 
certitude. A tientas , d. efcüras , d tiento, 
dudofamente , con incertitumbre. 

TAVAYOLLE, f. f. Toilette dont on 


fe fert dans quelque cérémonie d églife # 


comme pour rendre le pain-béni. Toalla, 
roaja , tobaja à 1oballa grande, y con 
encaxes , ó randas grandes, 

TAUDIS, f. m. Petit grenier, lieu 
étroit , fale & malpropre. Tubuco , cama- 
ranchon. 

TAVELER , v. a. Moucheter , tache- 
ter ; il ne le dit guere que de la peau des 
animaux. Tacar, manchar, falpicar de 
manchas , como la piel del leopardo, 

TAVELÉ , ÉE, part. paff. & adj Ta: 
«ado , da, Eher ml da. 

TAVELURE , f. fem. Bigarrure d'une 
peau qui eft tavelée. Lo que fd sacado , 
abigarrado , manchado , pintado de diver- 
Jas manchas d colores. 

TAVERNE , f. f. Cabaret , lieu où l'on 
vend le vin en détail. Taberna. 

TAVERNIER , IERE , f. m. & f. Caba- 
retier. Tabernero. 

TAUPE, f. f. Petit animal de la taille 
d'une fouris. Tapo. 

TAUPER , v. n. T. populaire. Approu- 
ver, confentir, Topar , admitir , confen- 
tir , aprobar. 

TAUPIER , f. m. Payfan qui s'atta- 
che à prendre des taupes. Cazador de to- 


4. 
TAUPIERE , f. f. Petite trape à pren- 
dre des taupes. Trampa para coger topos. 
TAUPINIERE , f. f. Petit monceau de 
terre qu'une taupe a élevé en creufant. 
Montoncillo de tierra que los topos levan- 
tan en los campos , prados y jardines. 
TAURE , f. f. Jeune vache qui n'a 
point encore fouffert les approches du 
taureau. Maquila, novilla. 
e 3: m. Animal qui mugit. 
oro. 


TEI: 

TAUREAU. Le fecond des douze fignes 
du zodiaque. Tauro. 

TAUREAU BANNAL. Le taurcan d'un 
Seigneur qui a le droit dé faire venir chez 
lui toutes les vaches de la feigneuric. To- 
ro comun que pertenece d un feñor.  * 

TAUX, f. m. Prix établi par ordre de 
Juflice , fur les denrées. Poftura , «aja , 
precio que pone la Juflicia d las mercade- 
rias y mantenimientos à otras cofas. 

TAXATION , f. f. Droit de tant pour 
livre. Taffación , affa. o 

TAXE, f. f. Prix qu'on met aux den- 
rées. Tafa, poflúra , precio reglado , 
coto. 

Taxz. Cotifation de chaque particu- 
lier de la part qu'il doit porter des im- 
politions. Coto, tajfa. 

TAXER , v. a. Régler le prix des den- 
récs. Tajfar , arreglar y fijar el precio de 
las mercaderias genéros o baflimentos. 

Taxsn. Faire unc impolition. Acotar, 
cotar , taffar. 

TAXER. Accufer , noter , blàmer , re- 
[wer Tachar , culpar , notar , repre- 

ender , acufar. 

TAXÉ , ÉE, part. paff. & adj. Taffa- 
do , da. 

TE 


TÉ, f. m. Nom de la dix-neuvieme 
lettre de notre alphabet. Te. Un 1 : una T. 
TE, pronom perfonnel. Voyez Toi. 

TE DEUM, f. m. Cantique qui fe chan- 
te avec pompe dans les églifes , au (ujet 
de quelque événement favorable à l'Etat. 
Te Deum , canuco. - 

TEIGNASSE , ff. Vieille perruque , 
ou cheveux mal coupés & mal peignés. 
Peluca vieja, pelo à cabellera mal difpuef- 
ta , mal peinada. 

TEIGNE, f. f. Ver qui ronge les évof- 
fes. Polilla, gufanillo que fe cria en la 
ropa. 

pot Gale épaiffe qui vient à la 
téte. Tiña, efpecie de lepra , que fe forma 
en el cutis de la cabeza. 

TEIGNEUX , EUSE, adj. Qui a la 
teigne. Tiñofo , fa, 

TEIGNON ou TIGNON , f. m. T. po- 
pulaire. Coéffure de femme , malpgopre. 
Tocado de mugér , mal compueflo , fu- 
cio. 

TEIGNONER ou TIGNONER , v. a. 
T. familier. Se prendre par le tignon. 
Agarrarfe del pelo, fe dice de las mugéres 

uando riñen y llegan d las manos. 

TEIGNONEE ou TIGNONEE. Bien ou 
mal coëtfée : il cft bas. Bien à mal peina- 
do: es del eflilo baxo. 

TEILLE , f. f. Ecorce déliée d'un brin de 
chanvre ou de lin. La corteza delgada , à 
la pajuela que fale de la caña del cañamo , 
quando fe machaca. 

TEILLER , v. a. Détacher le chanvre, 
la filaffe de l'écorce du bois où elle cient. 
Machacar, quebrantar , moler el caña- 


mo. 

TEILLÉ , ÉE, Le . E adj. Ma- 
chacado , da. part. pef 

TEINDRE, v. a. Faire prendre à une 
É&offc ou à quelqu'autre chofe une couleur 
différence. Teiur. 

Teindre fes mains du fang des inno- 
cens , figurém. faire mourir des innocens. 
Teñir , manchar fus manos de la fangre 


TEM 
innocente , mandar , matar 6 ajufliciar 
alguno injuflamen:e. 

TEINT, EINTE, part. paf]. & adj. 
Tenido , da. 

TEINT , f. m. Att de teindre : il fe dit 
auf des drogues qu'on y emploie. Time, 
uniurd. 

TtiwT ou Tarm. Lame d'étaim, fort 
mince , appliquée , par le moyen du vif 
Argent , derriere les glaces d'un miroir. 
Hoja de eflaño , mus delgada y que fe apli- 
<a d una luna, por medio del argento vivo, 
para formar de ella un efpejo. 

Tin. Le coloris, la délicateffe de la 
pus du vifage. Tez del rofiro con el co- 

arido correfpondiente. 

TEINTE, f. f. T. de peinture. Le degré 
de force = les peintres donnent aux 
couleurs. Tinte, el grado que los pintó” 
res ddn d los colóres q 

TEINTURE , f. f. Altion par laquelle 
on teint. Tintúra , la acción de tefur. 

TriwTUAE. T. de chymie. L'exttac- 
tion ou féparation qu'on fait de la cou- 
leuc d'un ou de pluficurs mixtes. Tinrira, 
extrallo del colór de uno à mas mixtos. 

TEINTURIER , IERE , f. m. & f. Tin- 
tür , tintorero , ra, el que siñe ó dá los 
tintes. 

TEL , ELLE , adj. Qui fert à lacom- 
araifon , qui ell pareil , qui ell fembla- 
le. Tál, igudl , femejante. Vai trouvé 

un homme tcl que je le defirois : hé halla- 
do un hombre ral que yo le queria. Ma def- 
tinée fera telle qu'il vous plaira : mi def 
no fera tdl que ufled guflare. Tel maitre , 
tel valet : tdl amo , tal criada. 

Tel quel, telle quelle: Tál guál. Sa 
capacité ell telle quelle: fu capaciddd es 
idl qudl. 

TÉLESCOPE, f.m. T. d'optique. Lu- 
nette à longue vue. Telefcopio , aruojo de 
larga vifa , tubo optico. 

TELLEMENT , adv. De tdl manera , 
de fuerte que , fi bien. 

TELLEMENT QUE , conj. De manera 
que. Tellement que vous voulez plaidet : 
de manera que quereis pleirear. , 

TÉMÉRAIRE, adj. & f. m. & f. Vaile 
lant , outré , étourdi , hardi avec impru- 
dence. Temerario, ria, inconfiderado, 
imprudente. 

TÉMÉRAIRE. Se dit auffi dans les ac- 
tions & difpures civiles, Temerario , ris 
Jugement céméraire : juicio temerario. 

TÉMÉRAIREMENT , adv. D'une mi- 
niere hardie. Temerariamente , con teme» 
ridád y arrojo. 

TÉMÉRITÉ , f. f. Hardiefle démelu- 
réc. Temeriddd , audacia inconfiderada. 

Téménité. Aétion hardie, infoknte, 
imprudente. Temeridád, acción arrevida, 

ente. | Y 
TÉMOIGNAGE , f. m. Atteflation. 
Teflimonio , areflación à afiveración de 
alguna cofa. : : 

Témoicwace. Indice, preuve. Te 
monio , indicio , prueba , juflificación » 
mueftra , feñal. : 

TÉMOIGNER , v. a. Dépofer , fervir 
de témoins. Teflificar , areftiguar , depo" 
ner , apoyar , declarar como tefligo , tc/li- 
guar , teflimoniar. Ces deux derniers font 
peu en ufage. 1 

T£íMO1GNER. S'ouvrir , faire connoitre 
fon fentiment. Zeflificar , declarar , ex- 


plicar y 
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plicar, denotar , dár à conocer, d enten- 
der fu fentir. — 

TÉMOIGNÉ, ÉE, part. paf & adj. 
Teflificado , da. 

TÉMOIN , f. m. Qui attefle ou peut 
atteller ou certifier la vérité d'un fait. 
Tefligo , el que dd teflimonio de algúna 
«ofa , y lo atefligua. 

T£MoOrN, Se di quelquefois des chofes 
inanimées. Tefligo , por extenfion , fe lla» 
ye qualquier cofa , aunque fea inanima- 


Témoin oculaire: Teffigo de vifla. 
Faux témoins : T falfo. 
TEMPÉRAMENT, f. m. Complexion , 

habitude ordinaire du corps de l'homme. 

Temperamsnto , temple. " 
TEMPÉRAMENT. Figur. Accommode- 

eds adoucifTement dans les affaires. 
emperamento, providencia , arbitrio para 

templar à componer algun negocio. 
TEMPÉRANCE , f. f. Temperancia à 
q4 » remplanza, Ce dernier cft le 
plus en ufage. 
TEMPÉRANT , ANTE, adj. Tempe- 


rante. 
TEMPÉRATURE , f: f. Qualité de l'air. 
rim > temperamento , temperie , 


zempordl. 

TEMPÉRER , v. a. Réprimer , modé- 
rer l'adion violente de quelque chofe , 
par unc aurre. Temperar , templar , mo- 
derar , fuavizar la fuerza de alguna cofa. 
On le dit au propre & au figuré. 

TEMPÉRÉ , ÉE , part. pajf. & adjeB. 
Temperado , da. 

TEMPESTUEUX , EUSE , adj, Tem- 
peftuofo 3 

TEMPÊTE , f. f. Orage xcite 
par les vents, la pluie , le tonnerre, Tem- 
peflad , tormenta , temporal. 

Temeére. Figur. Malheur, ravage, 
trouble , défordre , bruit, &c. Tempef- 
14d , ruido , alboroto , inguietüd , fedición , 
mal temporál , 6c. 

TEMPÉTER , v. r. Faire bien du bruit 
par crieric & mauvaife humeur. Hacer 
ruido , gritar , vocear. 

TEMPLE ou TEMPE, f. f. Partie dou- 
ble de la téte , qui eft à l'extrémité du 
front. Sien , parte de la cabeza. 

TEMPLE , f. m. Grand bâtiment élevé 

à l'honneur de quelque Divinicé fauife, 
Templo. 

TempLr. Se dit maintenant des báti- 
mens où les Proceftans s'affemblent pour 
exercer leur religion. Templo , predica. 

T&MwPLE. Se Bic ha dans le 
Style élevé des églifesdes Chrétiens. Tem- 
plo , iglefía. 

TemeLe. Figur. Se dit des corps hu- 
mains. Templo. Les Chrétiens font les 
temples vivans du Saint-Efprit : los Chrif: 
tianos fon los «emplos vivos del Efpiritu 
Santo. 

TEMPOR ALITÉ, f. f. Revenu tempo- 
rel d'un eccléfaftique. Temporalidád. 

TEMPOREL, ELLE, adj. Pallager, 
qui ne dure qu'un temps. Temporal. 

TemMPOREL. Eft quelquefois pris fub(- 
tantivement, & fe dic du revenu qu'un 
eccléfialtique tire de fon bénéfice. Tempo: 
ralidád. Y a été contraint par failiz de 
fon temporel : fué preci 
bargo que fe le hizo & 

TEMPOREL. Se 

T ome 4T. 


* fu temporalidad. 


royale ; la puilfance civile, le gouver- 
nement politique. Tempord!. 


fade por el em- 





dit audi de l'autorité 


TEN 


TEMPORELLEMENT, adv. Temporal- 


mente , por algun tiempo, 


TEMPORISEMENT, f. m. Retarde- 


ment dans l'attente d'un temps plus favo- 
rable. Contemporización , dilación. 


TEMPORISER , v. n, Temporizar, con- 


temporizar. 


TEMPORISEUR , f; m. El que contem- 


Pporiza , que aguarda. 
TEMES, f 


> f- m. Quantité difcrete & 
fuccellive. Tiempo , la duración fucceffiva 


de las cofas. 


Temps. Signifie aufi un terme , un jour 
certain. Tiempo , fe toma tambien por un 
termino limitado , à qus del. Cet avis 
n'eft pas venu daas le temps : effe avifo 
no vino d tiempo. 

Temps. Délai. Tiempo , dilación , pror- 
rogación. Prolonger le temps : elargar el 
tiempo. Abréger le temps : abreviar el 
tiempo. 

Temps. Loifir. Tiempo , lugár. Je n'ai 

as le temps de vous parler : no tengo 
ugár de hablarle, 

Trm»s. Conjonéture , occafon propre. 
Tiempo , coyuntüra , oportuniddd , oca- 
Gén. 


n. ^ 
Temps, Saifon propre à chaque chofc. 
Tiempo , fazón, Le temps des vendanges : 


el tiempo de las vendimias. . 


Temps. Se dic auffi des fiecles , & des 


differens âges , par apport À la chronolo- 
gie. Tiempo, À 

d la chronologia. Du tempe du Déluge : 
del tiempo del Diluvio. 


iglo , edad por lo que toca 


Tamps. Se dit auífi par rapport à l'état 


où font les chofes. C'étoit un bon temps : 
era un buen tiempo. 


Temps. Se dit aufi dans la danfe & 
dans les exercices militaires. Tiempo, 


paufas. Obíerver les temps de la danfe : 


obfervar las paufas en la a. Tirer la 
baguette en deyx temps s la baqueta 
con dos tiempos. 

Temps. Difpofition de l'air. Tiempo, 
conflizución à 4 nto del aire. 

Timos. T. de grammaire, Se dit des di- 
verfes manieres de conjuguer un verhe en 
chaque mode. Tiempos. 

À temps. Façon adverbiale. 4 tiempo, 
en buena ocafion , en bueng fazón. 

De temps en temps : De tiempo en tiern- 


po, de quando en quando. 


Tout d'un temps : 4 un mifmo tiempo, 
10do d un tiempo. 

En méme temps : En el mifmo tiempo. 

Les quatre temps : Las quatro temporas. 

TENABLE , adj. m. & f. Qui fe peut 
défendre. Lo que puede refiflir, defen- 
derfe. 

TENAPBLE. Se dit auffi des lieux où l'on 
foutfre une grande incommodiré. Lo que 
no es foportable , que no fe puede aguantar. 
Ce feu eft trop grand , la place n'eft pas 
tenable : ele fuego es dema violento , 
ardiente , no es foportable , no fe puede 


aguantar. 
TENACE , adjed. m. & f. Qui ett vif- 
queux. Tenaz , lo que fe pega, pegajofo. 
Truacr. Figur. Avare , qui ne donne 
tien qu'avec peine. Tenaz , emiferable , 
mifero , avariento. 


a 
TÉNACITÉ , Wf Vifcolté, Tenaciidd, 


vifcofidéd, y 
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TénaAcrté. Figur. Avarice. Tenaciddd, 


avaricia fuerte, 


TENAILLER , v. ac. Tourmenter un 


criminel avec des cenailles ardentes. Ar- 
nacear , atormentar d un reo con tenazas 
ardiendo. 


TENAILLES , f. f. plur. Inftrument de 


fer , qui fert à tenir ou à arracher quelque 
chofe. Tenaza , tenacica , tenacilla , tena- 
qúela, 


T£NAILLE. Sorte de fortification dans 


les dehors d'une place. Tenaza. 


TENAILLÉ , ÉE , part. paff. & adjed, 


TENANCIER , IERE , f. m. & f. Celui 


Atenaceado , da. 


ou celle qui tient des terres en roture , 
qui dépendent d'un fief. El que poffée 
tierras dependientes de un feudo à de un 


Senor. 
TENANT , participe indéclinable. Te- 


niendo. 


TENANT , f. m. Celui qui, dans un 
tournois, entreprend de tenir contre touto 
forte d'affaillant. Mantenedor. 

TENANT , ANTE, adj. & fubff. Jun- 
to, ra. Ces deux béritages font tenans l'un 
à l'autre : eflas dos heredades eflán juntas 


la una d la otra , alindan una con otra: 


TENANT, Avare, qui nc veut rien re- 
làcher. Teniente , avariento , ta , mefqui- 
no , na, miferable , mifero. 

On dit : Les cenans & aboutiffans d'une 
terre. Los linderos à limites de una tierra, 
de un campo , dé una heredád. 

On dit auífi qu'un homme fçair tous 
les tenans & aboutiffans d'une affaire : 
Tambien fe dice que un hombre fabe y co- 
noce todos los linderos y limites de un ne- 


gocio , de mna dependencia. 


TENDANT , ANTE, adj. Qui tend , 
qui va à quelque fin. Tendente. 

TENDELET , f. m. T. de marine. Cou- 
verture qu'on met fur la pouppe d'une ga- 
lere , pour fe garantit du foleil ou de la 
pluie. Tendal de popa. 

TENDON , f. m. T. d'anatomie. La 
queue du muícle. Tendon. 

TENDRE , adj. m. & f. Qui eft facile 
à couper. Tierno , na , blando , da , fref- 
co , Ca. 

TENDRE. Se dit aulfi des viandes faci- 
les à . Tierno , na , facil d mafcar, 
d comer. 

Tenpar. Senfible , délicat , aifé À être 
pénétré par les impreffions de l'air. Tier- 
no , na , delicado , da. 

« TENDRE. Sen(ible à l'amitié , à la com- 
pallion. Tierno, na, afetuofo , fa, ca- 
riñofo , fa , compa; y Vd. 

TENDRE, Se dit au(fi au fubilantif, 
Ternúra , afedlo , cariño , inclinación. 

TENDRE , v. a. & n. Tirer, bander 
avec effort quelque chofe. Tender, armar, 
entejar , extender con fuerza. 

T£NDAE. Sc dit auili des chofes qu'on 
éleve , qu'on attache étant déployées. Col- 
gar , entapizar. 

Tanpre. Aller à un certain terme, 
aboutir à quelque chofe, fr d cierto ter- 
mino , enderezar la intención d algún fin. 

Fenpas, Étendre, alonger, avancer, 
préfencer, Tender , extender, alargar, pa- 


rar. 

Tendre des piéges, des lacs , des filers5 
il fe dit au propre & au figuré. Tender y 
armar ejfechan;as , ^14 , redes, 


410 TEN 
. TENDU , UE , part. paff. & adj. Ten- 
dido , da. 

TENDREMENT , ady. Avec tendrelfe. 
Tiernamente , con ternüra , amorofamente, 

«criñofamente. ; 

TENDRESSE , f. f. Senfbilité à l'ami- 
tié ou à l'amour, Ternúra , terne;a , afec 
10 , cariño , amór. . 

TENDRESSE. Se pe quelquefois pour 
la paffion même de l'amour. Terneza, 

ds amorofa. 

TENDRON , f. m. La partie la plus 
tendre de quelque chofe. Ternilla. 

Tenpaon. Se dit aufli des plantes jeu- 
nes & tendics. Pimpolle , renuevo. 

TÉNEBRES , f. f. plur. Entiere obfcu- 
rité, privation de lumicre, Tinieblas, 
obféuridäd , carencia , falta y privación 
de la luz. 

Ténesres. Figur. Ce qui eft obfcur $ 
difficile à pénétrer , à entendre. Tinieblas, 
do que eflá obfcuro y de dificil comprehen- 
ción , entender. 

Ténesres. Matines qui commencent 
l'office des Féries majeures de la Semaine 
fainte. Tinieblas , oficio de la Semana 

fanta. — 

TENÉBREUX , EUSE , adj. Qui cft 
dans les ténebres. T'enebrofo , fa. 

TENEUR , f. f. T. de pratique, Ce que 
porte un écrit , ce qu'il contient. Tenzr, 
do que contiene un ejcrito- 

TENEUR DE LIVRES , f. m. Commis. 
Tenedór , oficial de libros. 

TENIR , v. a- Avoir à la main , avoir 
entre les mains. Tener, afir à maniener 
«fida algúna cofa, haber à las manos. 

Tenir. Políéder. Tener, pojjeer y gozar. 

Tenic un enfant fur les fonts de bapté- 

«me: Tener una criarúra en la pila del 
bautifmo , fer padrino , facar una criatira 
- de pila. 

Tenir. Occuper un efpace , une place. 
Tener , ocupar un pueflo , un efpacio , un 
lugár. Tous vos meubles ne peuvent pas 
tenir dans cette chambre : todas fus alña- 
jas no caben en efle quarto à apofento. 

Tenir jeu à quelqu'un : Hacer juego d 
alguno. Tenir au jeu, faire bot; ropar 
en el juego , tener el juego. 

Tenir table : Tener mefa , dár de comer, 
comer de efpacio. 

Tenir la cadence. T. de mufique. Lle- 
war el compas. 

Tiwin. Se dit en parlant des affem- 
blées , des fonctions publiques, ordinaires 
ou extraordinaires , qui regardent le gau- 
vernement , la police d'un Etat. Tener 
affembleas , funciónes publicas , &c. 

Tenir. Mettre , garder en quelque 
lieu. Tener , poner, guardar una cofa en 
elguna parte. 

Tenir. Renfermer en un certain efpa- 
ce, dans une certaine mefure. Tener, con- 
tener , comprehender en ft. 

Tenir. Réprimer , empêcher de dire, 
Tener , reprimir, eflorvar , impedir , fu- 

ger. 

Tenir, Arrêter , fixer, Tener, detener, 

ar. 

Tenit compagnie : Hacer compañia. 

TrwiR. Faire, être, faire demeurer 
dans un certain étar, dans une certaine 
fituation , dans une certaine polture. Te- 


ner , hacer eflar en cierta poflára y füua- | pa 


«on. 


TEN 


Trwi&. Occuper pendant quelque 
temps. Tener, ocupar por un tiempo. 

Tenir. En parlant de chemin , de rou- 
te; il fe dit au propre & au figuré. 
Tener , feguir un camino , una fenda. 

Tenir. Participer, avoir quelque chofe 
de commun avec quelqu'un. 24ffemejar, 
parezer , tener algo de comun con alguno 
en cofas buenas 0 malas. 

Texir, Sub(i(ler , fe maintenir. Sub/rf- 
tir y marrener[fe, 

Teuir la parole: Tener , cumplir fu pa- 

a. 
Tenir bon , réfifler , fe défendre : Te- 
nerfe , refiflir , defender fe. 

Tenir l'épée aux reins à quelqu'un , lui 
tenir le poignard fur la gorge : Confireñir, 
obligar , forzar , aprenuar , precifar. 

Tenir en bride : Sujerar. Tenit court: 
tener , tirar la rienda. 

Tenir au coller ; Tener por los cabezo- 
nes. 


nido , da. 

TENON, f: m. Bout d'une piece de 
bois ou de métal, qui entre dans une 
mortoife. Mecha-de un madero , que en- 
caxa dentro de otro, E 

Tenon d'horloge : Pierecita de azero 
de relox de faldriquera , que tiene firme el 
reforte mayór. 

TENSION , f. f. Etat d'une chofe ten- 
due. Tenfión. 

TENTANT , ANTE , adj. Qui tente , 
qui caufe une envie. Zenrando, lo que 
caufa unas envidias , unas ganas. 

TENTATEUR , f: m. Celui qui tente, 
qui follicite, Tentador. 

TENTATIF, IVE , adj. Qui tente , qui 
donne envie. Tentativo , va. 

TENTATION, f. f. Der, envie de 
faire quelque chofe. Tentación. 

TENTATION, Attaque d'une mauvaife 
pen(ée, d'un mauvais delir. Tentación , 
acometimiento de un malgpenfamiento , de 
un mal deféo. 

TENTATIVE , f: f. Effort. Tentativa, 

TeNTATIVE, T. dethto ogic. Tentari- 
va , ado de conclufiones de theologia. 

TENTE , f. f. Pavillon ou logement 
portatif, Tienda de campaña. 

TENTE. T. de chirurgic. Petit morceau 
de charpie gue les chirurgiens mettent 
dans les plaies. Mecha de hilas , clavo. 

Tente. T.de challe. Filet qu'on tend. 
Red de caza; 

TENTER , v. acf. Hazarder , rifquer. 
Tentar , probar , arriefpar , aventurar. 

TeNTER. Effayer , mettre quelque 
moyen en ufage , pour faire réuffir quel- 
que chofe. Tenrar, intentar , procurar , 
poner medios para acertar. . 

TENTER, Exciter , émouvoir,, Tentar , 
infligar , inducir , eflimular. 

Tenren, Donner envie, faire naître 
le defir. Tentar , provocar. 

TENTER. Eprouver la fidélité, Tentar , 
probar , examinar. 

TENTER. Solliciter au péché , au mal. 
Tentar , provocar à mal. 

i os » ÉE , part. paff. & adj. Tenta- 
o , da. 

TENTURE , f. f. Ce qui fert à ten- 

dre , à tapiller. Colgadüra , tapiceria , 


no. 
TENUE, f: f. Erat d'une chofe ferme, 


TENU , UE, part. paf. & adjel. Te- 


TER 
fiable & conflante. Firmeza , effabilidád , 
refolución , conflancia. Les efprits foibles 
n'ont point tenue , ils changent à 
tous momens: los efperitus à genios fe- 
bles , debil , carecen de firmeza en fus ke- 
chos , mudandolos por à “es. 

TENUE. Se dit auffi des états , des con- 
ciles & autres aflemblées. Duración , el 
tiempo que duran y permanecen las cor- 
tes , concilios y otras affembleas. 

Texnuz. T. de mufique. Continuation 
d'un méme ton fur une touche. Saffe 
nido , la continuación de un mifmo 1070 
jobre una tecla. 

TÉNUITÉ , f. f. Qui eft mince & dé- 
lié. Tenue. 

TísvirÉ. Qualité de Ja partie ou 
fubflance tenue & déliée, Temiidád. 

TERCERE, f. m. Entremetrcur d'a- 
mour. Tercero. j 

TÉRÉBENTHINE , f. f. Efpece de ré- 
fine. Trementina. 

TÉRÉBINTHE , f: m. Arbre réfineux, 
Terebintho. 

TERGIVERSATEUR , f. m. T. de pra» 
tique. Tergiverfadór, 

TERGIVERSATION, ff. T. de palais. 

Tergiverfación. 

TERGIVERSER , v. s. Chicaner, fuir, 
biaifer , n'aller pas droit en befogne. Ter- 
giverfar. 

TERME , f. m. Mot particulier d'une 
langue , parole, expreifion. Termino, 
palabra , vocablo. 

Terme. Fin, borne des aftions & des 
chofes qui ont quelque étendue de temps 


ou dedieu. Termino, cabo y fin de una 
cofas 
T Temps préfx de paiement. 


Termino , plazo. 
Terme. Sorte de flame qui n'a que la 
feule tête ou demi-corps. Termino , ter- 


mo. 

TEeRME. Se dit auffi des façons de par- 
ler , qui font particulieres à quelques arts, 
à quelques fciences. Termino, la voz 9 pa- 
labra vropria de algúna facultád à arte. 

TERME. Se dit de l'état où eft une af- 
faire. Termino , eflado o conflirución de 
algüna cofa. | 

TERMINAISON , ff. T. de grammai- 
re. Les dernieres lettres ou fyllabes d'un 
mot. Terminación. 

TERMINER , v. ad. Achever, finir, 
donner la derniere main. Terminar, aca- 
bar , fenecer, acabalar , dár la ultima 
mano. 

TERMINER, Accorder, accommoder 
une affaire , une querelle. Terminar, con- 
certar, componer , acordar , acomodar un 
negocio , contiendo à difputa. 

TERMINÉ , ÉE, part. paf. & adjeB. 
Terminado , da. e 

TERNAIRE , adj. m. & f. E 
qe donne fouvent à ce qui efi com 

e trois nombres ou de trois temps. 
nario , ría. 

TERNE , adj. m. & f. Qui n'a pas le 
luftre qu'il doit : voir naturellement. Def- 
lufirado , da , deflucido , da. 

TERNIR , v. a. Flétrir , ôter le luftre : 
il fe dit au propre & au figuré. Empañar, 
deflucir , deflufirar , obfcurecer , defcredi- 
tar. 

TERNI, IE, part. pef. & adj. Em- 
zc d e raf. 


er 


ele] 


TER 

TERRASSE, f. f. Levée de terre dans 
un jardin. Plaraforma , terraylen. 

TERRASSE, Le toit d'une malfon , qui 
eft cn plateforme & à découvert. Terra- 

y ajotea, 

TERKASSER , v. a. Mettre up amas 
de terre derriere une muraille, pour la 
foutenir. Terraplenar. 

TERRASSER. Jetrer par terre de force : 
il fe dit au propre & au figuré. Aterrar , 
derribar , ecier al fuel. 

TERRASSER. Figur. Conflerner, faire 
perdre courage, Arerrar, conflernar, aba- 
tir oerte pi » humillar , domar. 

RASSÉ, EE , part. pajf. & adjed. 
Terraplenado , da. oce 

TERRASSIER , f. m. Ouvrier qui tra- 
vaillc à des terralles, Oficiól que entiende 
de los terrapienes y azoteas. > 

TERRE, f. f. Globe que Dieu a créé 

ur Uhabitacion & la nourriture de 
"homme & des animaux. Tierra. 

TERRE. Se dir auffi des diverfes parties 
Of parcelles de la terre, confidérécs fui- 
vant leur état & qualité. Tierra, ser- 
ruño. 

Terre grafo: Tierra fuerte. 

Terre fablonneufe , ingrate: Tierra 
arenifca. 

Terres fortes, terres légeres: Tierra 
fuerte, tierra ligera. 

Terre de bon ra : Tierra pingue , 
abundante, C m disi 

Terres brülantes, froides: Tierras ar- 
dientes, tierras frias. 

Terres grifes , rouges , blanches, noi- 
cts: Tierras pardas , rojas , blanquiftas , 
negras , almagre. 

Terres labourables : Tierras de labor. 

Terre glaife : Tierra arcilla, argilla. 

Terre à froment: Tierra para trigo. 

Terre en friche: Tierra yerma. 

Terte en jachere : Barbecho. * 

Terre neuve , terre cultivée : Tierra 
nueva. : 

Terres rapportées : Tierras movedizas. 

Terre à poder: Tierra de Bilardo , 

rro. . 

Terre fainte: Tierra fanta. 

Terre figillée : Tierra figilada. 

TERRE. Se dit de l'étendue d'un pays. 
Tierra , fe dice de el efpacio à extendido 
de un pais 

True. Se dit anffi d'un domaine, 
d'uu fonds d'héritage. Tierra hacienda de 
campo , heretlád , pojfz(Fón , rerron. 

"Trang. Se prend auífi pour les côtes 
de la terre. Tierra, fe dice tambien de las 
coftas del mar. 

TERRE FERME. Tout le continent & 
tout ce qui tient au contínent , fans être 
envivonné d'cau. Tierra firme. 

- TERRE À TERRE , edverb, Tierra d 
tierra cofleendo. 

TERREAU, f. m. Fumier pourri & ré- 
duit en terre, E fHiercol mut podrido, hecho 
aicrra. 

TERREIN ,Y m. Efpace de terre con- 
fidérée felon les bonnes ou mauvaifes qua- 
lités , fonds fur lequel on bátit. Terreno, 
fisio, efpacio de tierra. 

TERRE-PLEIN , f. m. T. de guerre. 
La partie la plus haute du rempart. Terra- 

eno, 

TERRER , v. a. Se terrer, fe cacher 
fous erre : il fe dit des animaux. Efcon- 









déc. Terrór , temór 









lebrillo , p 


TES. 


derfe dentro de la sierra , formar hoyos en 
ella , como kacen algúnos animales. 


TRRREA, T. de guerre. Se couvrir par 


des travaux contre le feu de l'ennemi. 
Airincherarfe, cubrirfe, ponerfe d cubierto 
del fuego del enemigo. 


_TERRÉ, ÉE, part. paff. & adj. Efton- 


TERRESTRE, adj. m. & f. Qui appar- 


dido , da. 


tient à la terre. Terrefère. 


Paradis terreltre : El paraifo terreftre. 
Tennestas. Figur. Se dit par oppoti- 


tion à fpirituel. Terreno. Lc philofophe 
doit dépoui t ce qu'il a de terrellre: 
el philofopk defpojarje de todo lo que 


tiene de terreno. 


"ERREUR, f. f. Grand effroi, frayeur. 
Terrór , miedo efpanto , pavór. 
TERREUR PANIQUE. Craintc mal fon- 
co. 
TERREUX, EUSE, adj. Qui efl cou- 


vert de terre, de craile, de pouflicre. Ter- 
rojo , fa. 


TERRIBLE, adjeé. m. & f. Qui doit 


épovanter. Terrible , que caufa miedo. 


TFRRISLE. Grand, furprenant. Ter- 


rible , lo que atarde. 


TERKIBLEMENT, adv. D'une manie- 


re terrible. Terriblemente. 


TERRIEN , ENNE, f; m. & f. Qui 
pollede beaucoup de terre. Terreno, na, 
el que poffée muchas tierras. 

TERRIER , adjed?. Recueil des recon- 


noiffances des valfaux. El libro de regifiro 
de las tierras de un Señor. | 


TERRIER, Demeure des lapins , des 


renards , &c. Afadriguero , cuevecilla, 
cueva , agujero. 


TERRIERE , f. É Trou que les lapins, 
les renards , &c. font en terre, t fe 


cacher aux chaffeurs. Madriguera cueva, 


cucvecita , agujero. 

TERRINE , f. f. Vailleau de terre , uf 
ten(ile de cuiüne. 2fl5ornia , alijofaina , 
ajofaina » jefa , elgebena , barreño , ña, 
ro de fuego. 

TERRINÉE , f. f. Ce qui eft contenu 
dans une terrine. Aljofainada , lo que 
contiene la aljofaina. 

TERRIR , v. n. Il ne fe dit propre- 
mgnt que des tortues qui fortent de la 
mer , pour pondre leurs œufs à terre fur 
le rivage. Poner las tornugas del mar Jus 
huevos en la tierra, 

TERRIR. T. de marine. P-endre terre. 
Tomar tierra , eflar à vifla de la tierra. 

TERRITOIRE , f. m. L'efpace de terre 
dans lequel s'étend unc feigneurie ou une 
juriffdicuon. Territorio. 

TERROIR , f. m. Terre confidérée fe- 
lon fes qualités. Terruño. 

TERSER., v. a. T. de vigneron. Don- 
ner un troifieme labour aux vignes. Ter- 
car, dár (a sercera labór à las viñas. 

TEKSET, f. m. Terme de poéfic. Trois 

ers qui font liés, ou qui marchent en 
emble. Terceto de joneto. 

TERTRE, f. m. Petite montagne qui 
s'éleve au milieu d'une. plaine. Eminen- 
€ a, cerro montecillo , que fe halla en una 
llamira. 

TESSON ou TAISSON , f: m. Efpece 
de renard. T'exón. 

Trssow, Morccan ou piece rompue 
d'un vaillcau de terre ou de grais. Tejo, 
cafco , pedazo del vefo quebrado, 
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TESTACÉE, adj. m. & f. Qui eft cou” 


vert d'une écaille dure & forte. Teflaceo, 
pefcado cubierto de concha como las tor- 


tüges , oftras y bre. > 

TESTAMEN nf m. Témoignage qu'on 
laille par écric de fa derniere volonté. 
Teflamenzo , declaración de la ultima vo- 


luntdd. 


TrsrAMENT. T. de théologie. Les Li- 
vres de la fainte Ecriture , de la vieille Se 


de la nouvelle Loi. Teflamento , la fagra- 
da Eftritara. 


TESTAMENTAIRE , adj. m. & f. Qui 


appartient au teflament. Teffamentario.. 


TESTATEUR , TESTATRICE , f. m. 


& f. Qui fait un teftament. Tefladór , 


tefladóra. 

TESTER , v. n. Lailfer un témoignage 
authentique de fa derniere volonté. Tef- 
tar y hacer teflamento. 

TESTICULE , f. m. Partie double de 
erra » qui fert à [a génération. Tefli- 
cula. 

TESTIMONIAL , ALE , adj. Qui rend 
témoignage. Teflimonidl. 

TESTON , f. m. Ancienne monnoie de 
France, Teflón. 

TÉT , f. m. Os de la téte, le crâne, 
Cafco de la cabeza , el cranio. 

Tèr. Morceau de pot calle. Tejo, 
cafco de olla. à 
TETARD, f. m. Sorte d'infe&e noit 
ui nage & qui vit dans l'eau. Ranacuajo 
o Renacuajo. 

TETE ou TETTE , f. f. Trayon , l'en- 
droit par od les petits des animaux fe 
nourriffent , & virent le lait de leurs me- 
res. Tera. 

TÉTE, f. f. La partie fupérieure où 
antérieure de l'animal. Cabeza, reffa. 

Tères couronnéss. Rois, Princes 
fouverains. Tefía coronada. 

Tére. Se dit aulfi des arbres , des plan- 
tes , des fruits, &c. Cabeza de arboles, 
plantas , &c. 

T&rt. Sedit audi des corps inanimér 
& artificiels. Cabeza. La tête d'une épin- 
gle : la cabeza de un alfiler, 

Tére. Se dit audi des cheveux, Cabe- 
qa , fe dice de los cabellos. Ce blondin a 
une belle tête, pour dire des beaux che- 
veux : effe rubio tiene la cabeza hermofa , 
por decir los cabellos à la cabellera. 

T£rrz. Signifie quelquefois l'homme 
entier. Cabeza. En cette au on paye 
tant par tête : en ela hofleria fe paga tan» 
to por cabeza , por decir por perfona... 

T&£TE. Se prend fouvent pour la vie, 
Cabeza. Je n'ofetois faire cela , il y va 
de ma téte: no me atrevo d hacer effo y 
que va de mi cabeza , por decir de mi vida. 

TET. Figur. Se dit en chofes fpiriruel- 

25 & morales. Cabeza. 1l a la téte dure z 
tiene la cabeza dura, rofta. 

Tère. Se dit auffi des m 
Cabeza de currpos 3 mesas y Ec. 

Téve. Se dit auffi de ce qui cft premier 
en chaque chofe, Cabeza , el primero en 
cada cofa. 

Tête de mort : Calavera. 

Homme fans téte , qui n'a*point d'ef- 
prit : Hombre fin cabeza. 

Homme de téte : Mombre de cabeza y 
de entendimiento , de juicio. 

Rompre la tête: Romper da cabeza à 
aturdir y ábrir la -— . 

EET ij 


41i THE 


Faire tête à l'ennemi: Hacer cara al 


enemigo. 

Aller téte levée : Andar , ir cabeza le- 
vantada. 

TÉTE-A-TÉTE , adv. L'un devant l'au- 
tre. Cara d cara, d folas , mano à mano. 

TÉTIERE, f. f. Béguin d'enfant en 
maillot. Gambujo , gambox , capillo , ge- 
nero de cofía que ponen d las criatüras re- 
cien nacidas , ó que eflan en peñáles. 

T&rirRE. Partie dela bride du che- 
val. Cabezada del freno. 

TÉTRAEDRE , f. m. T. de géométrie, 
Tetracdro. 

TÉTRAGONE , adjed. m. & f. T. dc 
géométrie. Terragono. 

TÉTRARQUE , f: m. Prince qui a & 
qui gouverne la quattieme partie d'un 
10yaume. Tetrarcha, 

TÉTRIQUE , adje&. m. & f. Homme 
auflere , mine renfrognée. Tetrico , ca. 

TETTASSE , ff. T.odieux. Teraza, 
teta grande y floxa blanda. 

TETTER , v. a. Tirer avec la bouche 
le lait de la mamelle des femmes. Ma- 
mar , atraher y facar la leche de los pe- 
chos con los Tabios. 

TETTÉ , ÉE, part. paff. & adj. Ma- 
mado , da. 

,. TETTIN , f. m. Le bout de la mamelle 
des femmes, Perón , la punta que fobre- 
fale en los pechos de las mugéres. 

TETTINE , f. f. Le pis de la vache ou 
de la truic. Ure. 

TETTON, f. m. Mamelle, la partie 
Eminente du fein d'une femme , où le for- 
me le lait. Teta, pecho, mamella. 

TÉTU , f. m. T. de maçon. Gros mar- 
xeau. Pico de albañil à martillo para der- 
ribar. 

TÉTU, adj. Opiniátre. Teflarudo , da, 
porfiado , terco , tenaz , cabezúdo. 

TEXTE , f. m. Les propres paroles d'un 
Auteur , confidérées par rapport aux no- 
tes , aux commentaires , aux glofes qu'on 
a fait deflus, Texto. - 

Texte. Pallage de l'Ecriture fainre, 
odes prédicateur prend pour fujet de 
on fermon. Texto. - 

TEXTUAIRE , f. m. Un cours de Droi 
civil ou canon , imprimé fans aucunc 
glofe. Textuario , libro que contiene folo 
el texto de un autór. 

TEXTUAIRE. Qui fçait parfaitement 
bien le texte d'un livre. £l que fabe per- 
feélamenre el texto de un libro. 


TH 


THÉ, f: m. Feuille defféchée d'un ar- 
briffeau qui croit dans les Indes orienta- 
les. Thé , arbuflo pequeño que fe cria en 
da China. 

THÉATRAL, ALE, adj. Qui appar- 
tient au théâtre. Thearral, 

THÉATRE, f. m. Lieu élevé où l'on 
tepréfente des tragédies , des comédies, 
des opera. Theatro. 

THÉATRE. Sc dit d'un recueil de tou- 
tes les pieces d'un auteur. Theatro , re- 
copilación de las piezas de theatros de un 
autór. 

THÉATRE. Figur, Se dit en parlant du 
monde en général. Thearro del mundo. 

THÉIERE. Voyez Thétiere. 

THÈME , f.m. Sujet, maticre pour 


THO 
écrire, pour compoler. Thema, compo- 


Jfición. 


THiME. Texte tiré de l'écriture. The- 


ma. | 
THáMe cÉLesTE, T. d'aftrologie. The- 
ma ceiefte, 
THÉOLOGAL, f. m. Chanoine & doc- 
teur qui préche , qui enfeigne la théolo- 
gic dans un chapitre. Tácologal , canonigo 


y dotor que enfeña la theologia en un ca- 
ildo 


THÉOLOGALE » f. f- Prébende d'une 


églife cathédrale , affcétée à un doctcur. 
Theologal , prebenda del anm theolo- 


al. 
- THÉOLOGALE , adj. Qui fe dit des 


vertus théologales , la foi , l'efpérance & 


la charité, Theologales , las virtudes theo- 


logales. 


ga . . 
THÉOLOGIE, f. f. Science qui donne 
la connoiffance de Dieu & des chofes di- 


vines. Theologia. 


THÉOLOGIEN , ENNE , adj. & f. m. 
& f. Qui fgait la théologie , qui l'enfei- 


gne ou qui en écrit. Theologo. 


THÉOLOGIQUE , adj. m. & f. Qui 
appartient à la théologie. Theologico , 


ca. 
THÉOLOGIQUEMENT , adv. D'unc 


maaiere théologique. Theologicamente. 
THÉORBE , f. m. Voyez Tuorbe. 


THÉORÉME , f. m. Vérité démontrée 


& déterminée. Teorema. 


THÉORIE , f. f. Science qui s'arrête à 


la fpéculation. Theoria , theorica. 


THEORIQUE , adj. m. & f. Qui re- 


garde la théorie. Theorico , ca. 


THÉORIQUEMENT, adv. D'un: ma- 


niere théorique. Theoricamente. 


THÉRAPEUTIQUE , f. f. Partie de la 


médecine. Therapeutica. 


THÉRIACAL, ALE, adj. Qui a la 


vertu de la thériaque. Theriacal. 


THÉRIAQUE , f. f. Compolition mé- 


dicinale. Theriaca à thriaca. 


THERMES , f. m. m Bâtiment antique 


defliné à fe baigner. Therma , baño. 


THERMOMETRE , f. m. Inftrument 
qui fert à connoître la température d'un 
lieu , les degrés dela chaleur ou froideur 


de l'air. Thermometro. 


THÉSAURISER , v. n. Amaffer beau- 
coup d'or & d'argent. Aiheforar , recoger 


oro y plata , thefaurifar. 
THÉSAURISER. Accumuler des richef- 
fes , amaffer de groífes fommes d'argent. 


Acoudalar , juntar cantidád confiderable 


de dinero , hacienda y otros bienes. 
THESE, f. f. T. dogmatique. Progofi- 
tion générale , qu'on allegue & qu'on 


offte de défendre & de foutenir. Thefis, 


conclufión. 

THESE. T. de college. Placard affiché, 
où l'on a publié beaucoup de ces thefes. 
Thefis, la eflampa de ella , que fe fixa en 
las paredes de las cofas , para que fean 

cas. Bl 

THÉTIERE , f. fem. Vale où l'on faic 
bouillir l'eau pour le thé. Thetera , jarro 
óbafija , en que fe cuece y fe firve el thé. 

THON, /. m. Grand poilfon de mer. 
Atun, pelado de mar. 

THONNAIRE , f. m. Filet dont on fe 
fert , fur la Méditerranée , pour prendre 
le thon. Almadraba. 

THONNINE , f: f. Chair de thon, cou 














TIE 
pte de falte. Toñina falada à efcabechada o 

THRONE, f. m. Siege élevé de plu- 
ficurs marches, où les Rois font aífis dans 
les fonctions folemnelles. Throno , afien= 
to real, folio , dofel. 

Thagxe. $e dit audi des iegis ponti- 
ficaux des Prélats. Silla ponsifical , dofel 
de Prelados. 

Tunôns. Figur. Se prend pour l'em- 
pire ou la royauté méme. Throno , la di- 
gnidäd de Rey à Soberano. 

THRÓNE. T. de théologie. Le ttoifíeme 
ordre de la hiérarchie des efprits celeftes. 
Throno, choro de los efpiritus celefles. 

THURIFÉKAIRE , f. m. T. ecciéüafti- 
que. Acolyte qui porte l'encenfoir. Thu- 
riferario. 

THYM, f.m. Plante dont il y a plu- 
fieuis efpeces. Tomillo. 

THYMBRE, f. f. Plante. 7kymira » 


axcdrea. 


THYRSE , f. m. T. ique. Sceptre 

que les anciens poctes mid à Bac- 

chus. Tkyrfo. > 
TI 


TIARE , f. f. Ornement dont les Perfes 
fe couvroient autrefois la téte. Tiara, ef— 
pécie de turbante , que ufan los Per[as en 
la cabeza. 

Trans. La triple couronne du Pape. 
Tiara , la mitra ó diadema de tres ordenes, 
- lleba el fumo Pontifice de la Chriflian- 


TIBURON ou TIBURIN, f. m. Poiffon 
cétacé , qui fe trouve dans la mer Aran» 
tique. Tiberon , pez marino. 

TIC, f. m. Maladie de chevaux. En- 
fermedád de caballo, que le hace regol- 


Tic. Sorte de mouvement convulfif , 
auquel quelques perfonnes font fujettes. 
Movimiento convulfivo, d que algünas 
perfonas fon fujetas. 

Tic. Mauvais gefle habituel. Ce/To ,. 
motimiento del roftro , que fe contrake por 
vicio. 


Tic. Petit infe&e noirátre , qui s'atta- 
cbe aux oreilles des chicos. Garrapata. 

TIEDE , adj. m. & f. Médiocrement 
chaud : il fe dit au propre & au figuré 
Tibio , bia. 

TIÉDEMENT , adv. D'une maniere 
ticde. Tibiamente. 

TIÉDEUR , f. f. Qualitáde ce qui eft 
tiede. Tibieza. 

Ti£DEUR. Figur. Indolehce , fcoidcur. 
Tibieza , poco jervér. 

TIÉDIR , v. n. Devenir tiede. Enti- 
biar , entibiecer. Ce dernier eft peu en 
ufage. a 

TIÉDI, IE, part. paf. X adj. Enti- 
biado , da. 

TIEN, ENNE. Pronom poffeffif de la 
feconde perfonne du fingulier. Tuyo, 
tuya. 
Tan E( auffi fubftantif. Tuyo. Tu 
veux le tien , cela eft jufte , & moi je 
veux le mien : tu quieres el tuyo, es ju fio, 


yyo pe tambien el mio. 
TI 


RGAIRE & TIERCIAIRE , f. m. &c 


f. Homme ou femme qui eft d'un tiers- 


ordre, Tercero , tercera, . 
TIERCE, /. f. La troifiemc heure, trois 


heures. Tercia , una de las horas en que 


O, A, c9 
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los Romanos dividian el dia , y correfpon- 
de à las nueve de la mañana. 

TisRcz. T. de mulique. Confonnance 
ou mélange de deux fons. Tercera. 

Tasace, T. du jeu de piquet. Tercera 
é tercia. 

Tigres. T. d'églife. Tercia. 

Ficvre tierce: Ferciana. , 
. TIERCELET , f. m. Terme de faucon- 

neric , qui fe dit des máles des oifeaux 
de proie. Torzuelo , ave de rapiña. 

TIERCEMENT, f. m. En troifieme 
licu. Terceramente , en tercer lugár. 

TIERCER , v. n. Donner aux terres le 
troilieme labour. Terciar , dár la tercera 
reja à labór d las tierras. 

TIERS, TIERCE, adj. Qui eft aprés 
le fecond. Tercio, cia , tercer. 

Titas-ErAT. yim des trois — 

i compofent les états du royaume. Ter- 
m hag la plebe. 

Tizas. Latroifieme partie d'un tout. 
Tercio, cia. 

Tiers. Se dit des entremerteurs , des 
experts , des fur-arbitres. Tercero, ra , el 
que media entre dos. 

On dit communément qu'un homme 
hante le tiers & le quart : Se dice comun- 
mente que un hombre frequenta. el — 
el quarto , para decir que frequenta. indi- 
fereniemente todos genéros de perfonas. 

TiERS-ORDAE. Troifieme ordre fous 
unc même regle. Orden tercera. 

TIGE, f:f. La parie des plantes qui 
naiffent de la racine. Tallo , la vara que 

Sale de la raiz de la plantas. 

Tick. Figur. L'origine de toute une 
race ou famille, Eflirge , origen , raiz , 
tronco de algúna familia. 

TIGNON, f. m. Voyez Teignon. 

TIGNONNER , v. a. Voyez Teignon- 
ner. 

TIGRE , TIGRESSE, f. m. & f. Ani- 
mal féroce. Tigre, animal feroz. ll cft 
mafculin & féminin. 

Ticre. Figur. Homme cruel, méchant, 
furi-ux, Tigre, hombre crüel , fiera. 

Ticnes. Se dit auffi des chevaux, quand 
leur poil efl tacheté comme les tigres. Ef 
pécie di tordillo. 

TicR&. Petit infecte qui ronge les fcuil- 
les des arbres. 24nimalillo , infelo que 
roé las hojas de los arboles. | 

TILLAC, f. m. T. de marine. La cou- 
verture du vaiffeau, Ic plus haut pont 
da navire. Tilla, combez , la cruxia ó 
cubierta de la nave, el mas alto puente. 

Franc tillac , le pont le plus bas du 
vaiffcau : La puente mas baxa del navio. 

TILLE, f. f. L'écorce des jcuncs tilleuls, 
dont on fait ordinairement des cordes de 
puits. La corteza del silo. 

TILLEUL, fm. Arbre. Tilo, arbol 
frondofo y copado. 

TIMBALE, f. m. Tambour dont fe 
fervent quelques régimens de cavalerie. 

Tymbal , atabal. 

TIMBALIER , f. m. Qui joue des tim- 
bales. Tymbalero. 

TIMBRE , f. m. Cloche fans battant , 
& immobile , qu'on frap c à la main 
avec un battant. Campanilla à tymére de 
relóx. 

Timer. T. d'armoiries. Signifie le 
cafque qui eft au deffus de l'écu. Tym- 


TIN 


TIMBRE. La marque que l'on met fur 
le pre ou parchemin timbré. «Armas o 
ello en papel ó pergamino , de que ufan 


l 
f 
los notarios y efcribanos. 

Papier timbré : Papel fellado. 


TIMBRER , v. a. Metuc un timbre 
fur des armoiries, Poner el tymbre en ef. 


cudó de armas. 


Timsren. Se dit en parlant du par- 
chemin & du papier fur lequel on impri- 
me la marque du Roi. Sellar el papel fel- 


lado. 


TIMBRÉ, ÉE, part. paf. & adjedl. 
Puefio , ta el tymbre en efcudo de armas, 


fellado , da. 


Timaa £. Figur. Se dit auffi en parlant 
de l'efprit , lorfqu'il eft un peu égaré. Se 


dice del efpiritu quando delira un poco. 


TIMBREUR , f. m. Celui qui imprime 


le timbre fur le papier ou fur le parche- 
min. El que fella y eftanyfa los fellos en 
el papel à pergamino. 

TIMIDE , adj. m. K f. Foible, peu 
hardi. Timido, da , temerofo , medrofo , 
encogido. 

TIMIDEMENT , adv. D'une maniere 
timide. Timidamente , con temor , con ti- 
midez. 

TIMIDITÉ , f. f. Qualité qui rend ti- 
mide. Timidez. 

TIMON , f. m. Partie du train. d'un 
carrolfe , d'une charrue , d'une charrette. 
Lanza de coche à de galera. | 

TiMow. T. de marine, Le gouyernail 
d'un vailleau. Timón. * 

Timow, Gouvernement d'un état, d'une 
famille. Timón ¿Pel cargo ó la perfona en 
que confifle el gobierno inci e qual- 
quiera cofa. 

TIMONNIER , f. m. Cheval qu'on 
met au timon du carroffe. Caballo que fe 
pone en la lanza del coche ú de la galera. 


TiMONNIER. T. de marine. Matelor 


qui tient le cimon ou la barre du gouver- 
nail. Timonero , timonél , el que gobierna 
el timón de la nave. 

TIMORÉ, ÉE, adj. Qui eft timide, 
(crupuleux en ce qui regarde la confcien- 
ee. Timorato , ta. 

TINE, f. f. Petit vaiffcau de vendan- 
geur , qui fert à porter le raifin au pref- 
foir. Efpécie de cubere de madero, con 
jar los vendimiadores llevan la uva à la 
cuba. 

TINETTE , f. f. Petit vaiffeau , qui 
fert d'ordinaire à garder du beurre falé. 
Tina , tincta , tinajilla , tinajuela , can- 


ota. 

TINTAMARRE , f: m. Grand bruit, 
crierie , tumulte. Ruido grande, griteria, 
vocerid y tumulto. 

TINTEMENT, f. m. Altion de la 
Cloche qui tinte. Retintin de la campa- 
na. 

TiNTEMENT. Maladie de l'oreille, 
Zumbido de las orejas. 

TINTER , v. ad. Sonner unc cloche 
fans la mettre en braule. Tocar , rañer 
una campana à efpacio. 

Tinter la mefle : Tocar , rañer d mif2. 

Tinter le fermon: Tocar , tafer el fer- 


mon. 

TINTÉ , ÉE , parr. paf. & adj. To- 
cado , da , tañido. 

TINTOUIN, f. m. Battement d'oreille. 
Zumbido de las orejas. 
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TIPHON ou SIPHON, f. m. T. de ma- 
rinc. Orage dans lequcl l'eau de la mer 
s'éleve en maniere de colonne. Borrafca 
que fe levanta en el mar en forma de colu- 
na , que al caer fuele fumergir el navio. 

TIQUE, fm. Infecte noir , qui s'en- 
pe dans la chair, qui ronge les oreil- 

s d'un chien, d'un bœuf, Xc. Regno, 
garrapata. 

. TIQUER , v. n. Qui fe dit du cheval 
qe ale tic. «4poyar el caballo los dientes 
e arriba con la quixada de abaxo. 

TIQUEUR , f. m. Chcval qui a le tic. 
Caballo que tiene efle vicio. 

TIRADE , f. f. T. de joueur d'infiru- 
rent à condes. Tirada. 

TirAbe. Longue fuite de paroles. Ti- 
rumira de ras. 

TIRAGE , f. m. L'a&ion de tirer. Ti- 
rada , la acción de tirar. 

TIRAILLEMENT , f. m. L'adion de 
tirailler. Eflirajon , efliron , eflirijon. 

TIRAILLER , v.a. Tirer deçà & delà, 
Eflirazar , eflirar. 

TIRAILLEUR , f. m. Celui qui tiraille ; 
il ne fe dit que des chaffeurs qui tirenc 
mal. Tirador malo , mal tirador. 

TIRANT, adj. Qui tire. Zirante , el 
que tira, 

TIRANT , f. m. La principale piece 
de bois d'une ferme de charpente. Ti- 
rante y viga travefera, 

Tirant. Qui fe dit des cordons qui 
fervent à virer. Tirantes: 

TiRAnT. Cartilages qui fe trouvent 
dans les viandes cuites. Nervio gruefo del 
cuello de las terneras , bueyes y de otros 
animales. 

Tir Ant. Petit morceau de parchemin, 
long, qu'on mouille & qu'on tonille 
pour attacher des papiers. Cordel hecho 
de pergamino , con que atan las papeles los 
efcribanos y otros. 

TiRANT. T. de marine. La quantité 
d'eau néceffaire pour mettre un navire à 
flot. El fondo de agua , de que necefica un 
navio en cl mar. 

. TIRASSE, f. f. Grand filet de chaffcur, 
qui fert à prendre du menu gibier. Red 
de cazador. 

TIRE, f. f. Traite de chemin, faite 
fans fe repofer. Tirada. 1l a fait quatre 
pofles tout d'une tire : ha corrido quatro 
poflas de una tirada de un tirón. 

TIRE-BALLE , f. m. Inftrument de chi- 
turgie. Sacabala , inflrumento de cirugia, 
para facar las balas que pueden haber que- 
dado en un cuerpo. 

TIRE-BOTTE , f. m. Inflrumento que 


firve à calzar y defcalzar las botas. 


TIRE-BOUCHON , fub?. m. Tirabu- 

on. 

TIRE-BOURRE , f. m. Sacatrapos. 

TIRE-BOUTON , f. m. Outil de tail- 
lcut. Zrfirumento de hierro , de que ufan 
los faftres para aboronar los ve[lidos con 
mas facilidád. 

TIRE-CLOU , f. m. Outil de couvreur, 
Infirumenzo llano de hierro, para facar los 
clavos de las techumbres. 

TIRE-D'AILE, f. m. Batrement d'ailes, 
prompt & vigoureux de l'oifeau. Aleada, 

tida de alas de un ave. 

A tire-d'aile , d'un vol rapide & con- 
tinu. De un vuelo. 

TIRE-FOND , f. m. Outil de conne- 


414 TIR 
liec. /nflrumento , herramianta de cubero. 

TIRE-LIGNE, f. m. Inftrument de géo- 
métric. Inflrumento de geometria , para 
tirer Ô facar lineas. ou 
^ TIKELIRE, f. f. Petit tronc portatif. 
Alcancia , hucha. 

TIRE-MOELLE, f. m. Inftrument pour 
tirer la moëlle d'un os. /n/érumento para 
facar los tueranos de los huejos , fiendó 
cocidos. 

TIRE-PIED , f. 7r. Infirument de cor- 
donnier & autres arrifans. Tirapie de za 
patero y de otros artefanos. . 

TIKER , v. e. Mouvuir vers foi, ame- 
ner vers foi. Tirar, atraher hacia fi. 

Ti&EA. Oter , metire hors, faire for- 
tit. Tirar , facar d fuera. 

Tirer. Déivrer , dégager. Tirar , fa- 
car , librar de algun empeño à riefgo. 

TiRER A QUATRE CHEVAUX. Supplice 

| s'exécute contre celui qui a la har- 

ielfe d'arcenter à la vie du Roi. Tirar, 
eflirar , arrancar con quairo caballos los 
quatro miembros del cuerpo de un reo de la 
muerte del Rey : fe ata un caballo d cada 
miembro, y cada uno há de llevar efliranáo 
fü pedazo, y eflo fe exeruta defpues de 
haber renayado con tenaza ardientes cada 
jmiembro de por fi , y hechado en las heri- 
das plomo derrerido con azufre. 

Tinen. Faire fortir l'eau d'un vai. 
feau avec la pompe. Achicar el agua del 
navio con la Lu 

Tirer le canon: Tirer, defparar el 
cañon , acañonear , cahontar.. 

- TIR ER. Jétter quelque chofe avec vio- 
lence. Tirar , arrojar de golpe violenta- 
mente. 

TiRER. Recucillir , recevoir. Tirar , 
recoger , vacar. 

Tirer. Extraire par voie de diftilla- 
tion ou autrement. Zirar , exprimir y fa- 
car , extraher , deflilar. 

Tinsn. Etendre. Tirar, eflirar , ex- 
sender. 

TiRER. Tracer. Tirer, trazar. 

Tirer. T. de peinture. Faire le por- 
trait d'une perfonne. Retratar una per fo- 
na , facar fu retrato à lo vivo. 

Tirer de long: Huirfe, eftaparfe. 

TIAE R. Se dit en parlant des nourrices 
& des femelles, Chupar , mamar. 

Tirer des armes: Tirar, efgrimir. 

Tirer du fang: Sacar fangre , fangrar. 

Tirer. Prendre au fort, au hafard. 
Tirar , echar fuertes. 

Tirer les vers du nez de quelqu'un : 
Sonjacar con aflacia y recato. 

Tiner. Se dit en parlant de loteric. 
Refar , fortear. 

Tirer à la courte. paille: Echar pa- 
Jat. 

Tirer unc lettre de change: Tirar, fa- 
car letra de cambio contra algúno. 

Tirer de l'or, des métaux, les faire 
Laien par la filiere : Tirar oro à otros me- 
tales, 


Pom » ÉE , part. paff. & adj. Tirado, 


TIRET , f. m. Filet de parchemin tor- 
tillé. Tira de pergamino echo cordón. 

TIRETAINE, f. f. Sorte de droguet. 
Genero de texido groffero de veflir , com- 
pueíto de medio kb y lana. 

TIREUR , f. ge T. de commerce. El 
que faca letra contra otro , cambiador. 











TOB , 

TIREUR-D'OR , f. m. Tirador de oro , 
oficial que le reduce à hilo. 

TIREUR. Adroit, habile à tirer au 
blanc ou à la chatfe. Tirador , acertador, 
el que acierta como el que tirando al bian- 
co , à d qualquier genero de caza logra e 
tiro. o 

Tinrva DE LAINE. Filou , voleur de 
nuit. Capeadór. 

TIROIR , f. m. Gaveta , caxon , caxon- 
cillo. 

TISANE , f. f. T. de médecine. Ti- 


jand. 
TISON , f. m. Tizón , el palo à medio 
uemar. 
TISONNER , v. a. Raccommoder lc 
feu. Atizar, revolver los tizónes , hur- 


goncar. 

TISONNEUR , EUSE , f. m. & f. Qui 
aime à tifonner. Arizadúr. 

TISSERAND , f. m. Ouvrier qui fait de 
la toile. Texedor , el que texe. . 

TISSONNÉ , ÉE , adjed. Ce mot fe dit 
de certains chevaux qui ont des marques 
noires éparfes çà & la fur le poil blanc. 
Caballo y yegua de pelo blanco , con man- 
chas negras. 

TISSOTIER , f. m. Ouvrier qui fait des 
rubans , des galons, &c. Texedór de 
feda. 

TISSU, UE , adj. & fubfi. Etoffe. Texe- 
do , paño , tela. 

TISSU , f. m. Liaifon , fuite, compofi- 
tion. Texido , enlaqamiento y encadena- 
miento , trabazón de cofas. 

TISSURE , f. f. Art &praniere de faire 
le titfu. Texedú 

TISSUTIER , f. m. Rubanier. Texedor 
de feda , cintas , &c. 

TISTRE, v. a. Faire de la toile, du 
drap, des étotfes fur le mérier. Texer. 

TISSU, UE , pare, paff. & adjcdl. Texi- 


y da. 

Mal tiflu : Æcanillado, da, el paño à 
otra tela que no falió igualmente texido. 

TITHYMALE , f. m. Plante. Tirymalo, 

lanta, 

TITRE, f. m. Infcriprion qui donne à 
connoitre fa matiere d'un livre , d'un 
éctit , &c. Titulo, infcripción ó rotülo. 

Titre. Petit trait que l'on met fur 
une lettre , pour fuppléer à quelqu'autre 
lettre qui n'eft pas marquéc. Tide. 

Titus. Qualité bonorable , nom de 
dignité. Titulo. 

Titre. T. de monnoie. Le degré de 
perfection de l'or ou de l'argent. Quilare , 
grado de fineza que ha de tenir la mo- 
neda. B 

Titre. Aáte ou pieze authentique , qui 
fert à établir un droit, une qualité. 7;- 
tulo , inflrumento que hace fé. 

A titre , pour dire en qualité de , fous 
prétexte de. A tirulo. 

Tirre, La propriété d'une charge, 
d'un office. Titulo. 

TITRÉ, ÉE , adjccl. Qui a un titre 
d'honneur. Tirulado , da. 

TITULAIKE , adj. m. & f. Qui a le 
tite & le droit d'une dignité, fans en 
avoir la pofeifion. Zirular. 

TITULAIKE , f. m. Qui a un titre en 
vertu duquel il poffede. Tisular. 


TO 
TOBIE, f. m. Un des Livres canoni- 





TOL 
ues de la fainte Bible. Tobía , uno de los 
Libros canonicos de la fagrada Efcritára. 
TOCSIN, f. m. Bruit d'une cloche 
qu'on fonne à coups preffés , pour don- 
ner l' , pour avertir du feu. Ke- 


+ :to , alarma de campana. 


TOI. Pronom perfonnel de la feconde 
perfonne au fingulier. Tu, si, te. C'eft 
toi: ru eres. On parle de toi: fe habla de 
sz Maintiens-toi : manrenga te. 

TOILE, f. f. Tiflu de fil, de lin eu 
de chanvre. Tela, liengó. 

Toile grofficre à emballer : Bramante , 
lienzo gordo de effopa. 

Toile crue : Tela, eruda , lienzo crudo. 

Toile d Hollande : Holanda. 

Toile de coron * Tela de algodón. 

Toile cirée : Tela encerada. 

Toile peinte : Tela pinrada. 

Toile d or , toile d'argent: Tela de oro 


ú de plara. E 
Telaraña à tela de 


Toile d'araignée : 
araña. 

TOILES , plur. T. de chaffe. Grands 
filets. Tela; redes de cuerdas , para ca- 

ar. 

TOILERIE , f. f. Marchandife de toile. 
Lenceria. 

TOILETTE, f. f. dim. de Toile. Mor- 
ccau de roile , ordinairement colorée , 
qui fert à envelopper des pieces d'étoiles 
chez les marchands. Tela con que los 
tenderos envuelven las piezas de telas fe- 
nas , à de otras cofas. 

ToirrrTE. Linge , tapis de foie ou 
d'autre étroite, qu'on étend fur une table 
pour s'habiller ou fe desbabiller. Toalla 
de lienzo u feda, que fe pone fobre una 
mefa , para veflirfe à defnudarfe. 

TOINETTE, f. f. Nom de fille, qui 
veut dire petite Antoine. AÁncomita. 

TOISE, f. f. Longueur ou étendue de 
fix pieds. Toefa , hexapeda , brafa medica 


de feis pies. 
TOISER , v. a. Mefurer à la roife. Me- 
dir con la braga, 0 d braza. - 
TOISÉ , ÉE , part. paf. & edj. Me- 


dido d braza. 

TOISÉ , f. m. Mefurage à la toife. 
Cofa med:da à brazas. 

TOISEUR , f. m. Celui qui toife un 
bâtiment. Medidor que mide d brazas. 

TOISON , f. f. La laine qu'on ôte des 
brebis & des moutons , quand on les 
tond. Tufon , el vellon de la oveja à del 
carnero, 

La Toison p'on. Ordré de chevale- 
rie , inftitué par Philippe le Bon , Duc de 
Bourgogne , fous le nom de la Toifon 
dor, dont le Roi d'Efpagne eft le chef, 
Ei Toifon de oro , orden de caballer:a. | 

TOIT, f m. Faite , la plus haute partie 
d'un logement. Tæho, techumbre , 1e- 


jado. 

Torr. Sigrifie quelquefois l'habitation, 
le lizu où on loge. Zecko, la caja, ha- 
bitación ú domicilio. 

TOLE, f. f. Fer en lames déliées Se 
battues. Plancha à lamina We biere ler 
tido. 

TOLÉRABLE , adj. rt. & f. Qui peut 
fe fupporter. Tolerable. 

TOLERABLEMENT , adv. D'une ma- 
niere tolézable. Tolerablemente. 

TOLÉRANCE , f. f Souffrance , indul- 
gence qu'on a pour ce qu on ne peut cm» 


TO 
pêcher. Tolerancia , fufrimiento , pacitn- 
cia , aguante. 
TOLÉRER , v. ad. Souffrir quelque 
mco or 6 » Jufrir. E 
OQ , EE art. " & e . 
Sud A 
TOMBAC, f. m. Voyez Tamba. 
"TOMBE , f. f. Grande pierre qu'on met 
r couvrir la fépulture d'un mort. 7. 
a , la piedra que cubre una fepultura. 
de Figur. Sépulchre. Tumba , fe- 


chro. 

TOMBEAU , f. m. Lieu magnifique, 
qui marque qu'on y a enterré quelque 
perfonne de confidiraion. Tumba, fe 
pulchro, tumulo, maufoleo , monumento. 

TombzAU. Se dic encore des fépultures 
ordinaires. Tumba , fepultura ordinaria. 

Tome AU. Figur. La mort. La muerte. 

TOMBER, v. m. Choir. Caer , venir 
al fuelo. | 

Tomser. T. de marine. Arriver , fon- 
dre fur un vaitlcau. Caer, llegar , echarfe 
de repente encima de una nave. 

Tomsen. Se dit aufi des dangers, des 
accidens , des charges , des malheurs. 
Caer, arruinerfe , perderfe , defiruirfe. 

Tomser. Figur. Pécher , fuccomber , 
faire des fautes. Caer , incurrir , trope- 
qar en algünas culpas. 

Tomser. Écheoir. Caer, tocar por 

fuerte. 

Tomsen. Celler , difcontinuer. Caer, 
ceffar , fufpender , difcontinuar. 

ToMsFA. Décheoir de réputation , de 
crédit. Caer , perder la reputación credito 


ama. 

Tomsen. Être pendant. Caer, effar 

diente. Ses cheycux lui tomboient fur 
es épaules : fus cabellos le iban caiendo 
enzima de las efpaldas. 

TOMBÉ,ÉE, part. paff. € adj. Cai- 
do , da. 

TOMBEREAU , f. m. Charrette faite 
en forme de cáiffe. Chirrion, carro en 
forma de caxon. 

TOMSEREAU. La charge que porte un 
tombercau. La carga que lleva el chirrion. 

TOME , f. m. Livre ou écrit qui faic 
un juste volume. Tomo. 

TON , f. m. Inflexion de voix. Ton , 
tono. * 

Tox. Se dit particuliérement , en muí- 
y » de l'élévarion de la voix par certains 

egrés. Tono. 

Tox. Maniere de chanter ou d'accor- 
der un inflrument. Tono mufico. 

Tow. Figur. Manicre, air, langage, 
fiyle. Tono , modo , manera , aire , len- 
guage. 

Parler d'un ton fier : Hablar alio , con 
arrogancia. 

Parler d'un ton de maître : Hablar con 
magifterio. . 

TON , TA, pron. pofelff. Tu, tuya. 

TONDAILLE , f. f. L'action de ton- 
dic les moutons. Efquileo , efquilo. 

TONDEUR , f. m. Artifan qui fait le 
métier de tondre. Tundidor , el que tunde 
dos paños. Tondeur de bêtes à laine : Ef. 
quilador, 

TONDRE, v. e. Couper la laine ou le 
poil aux bétes. Efquilar. 

TowpAr. Se dir au(fi des. draps & de 
quelques étoffes de laine. Tundir , cortar 
el pelo de los paños. 







TON . 


ToNDaz. Ra(cr , faire les cheveux ; il 
ne fe dit que dans la converfation. Tun- 
dir , trafquilar , atufar , cortar con tixera 


el 
. E adjeä. 
o, da, atufa- 


, da. 

TONNANT, ANTE, adj. Qui tonne , 

ul fait sonner. Tronante , tronador , ra , 
que truena. 

ToswANTE. Figur. Voix forte, écla- 
tante. Moz fuerte , tronante. 

TONNE , f. f. Grand vaiffcau de bois, 
aa à garder du vin. Cuba , vafo gran- 
de de madera. 

TONNEAU , f. m. Vailleau de bois 
où l'on met particuliérement des liqueurs. 
Tonel , tonelada. Un vaiífeau de cinq 
cens tonneaux ; un baxel de quinientas to- 
neladas. . 

TONNELER , v, a. Prendre du gibier 
avec la connelle. Cazar con una ejpecie 
de red hecha d modo de manga , con que 
fe caza las perdices y otras cazas. 

TONNELÉ , ÉE, es paf: & adjed. 
Cazado , da , con re 

TONNELET , f. m. P'artie d'un habit 
antique , dont on fe fert dans les comé- 
dies & opera. Tonelete , brial. 

TONNELEUR, f. m. Chaffeur qui 
prend le gibier avec la tonnelle. Cazador 
con la red de cazar las perdices y otras 
cazas menudas, . 

ONNELIER , f. m. Artifan qui fait, 
ui rclie des tonncaux , des cuves , &c. 


ubero , tonelero. 
TONNELLE , f. f. Bllkceau de treilla- 


P 

TONDU, UE, part. 
Tundido , da, trafqui 
do 


ge. Cobertiqo de arboles à de viña de jar- | r 


din , hecho d modo de boveda. 

ToxwELLE. Efpece de filet pour pren- 
dr: des perdrix. Red d modo de manga, 
para coger perdices y otras cazas menu” 
das. 


TonwsiLa. Efpece d'habit à la Romai- 
nc. Tonelere , efpecie de veftido d la Ro- 
mana antigua. 

TONNELLERIE , f. f. Lieu où l'on tra- 
vaille du métier de tonnelier. Toneleria. 

TONNER , v. imp. 1l fe dit du bruit 
qui fe fait dans les nues , caufé par des 
exbalaifons enflaminécs. Tronar , hacer 
9 fonar los truenos, 

ToxwtA. Figur. Se dit du canon qu'on 
fait tirer. Trorar , difparar el cañon. 

TowxER. Criailler , quereller , faire du 
bruit. Tronar , gritar , alborotar , hacer 
ruido. 

TONNERRE, f. m. Bruit éclatant, 
caufé par une exhalaifon enflammie qui 
fait fort pour fortir de la nue. Trueno, 

TONNERRE, La foudre. Trueno , rayo. 

TONNERRE. Se dit auffi du bruit des 
canons. Trueno , el ruido ó eflampido que 
ceufa la artilleria. 

TONSURE, f. f. A&ion de couper 
les cheveux , & de rafer la tête. Tonfura, 
el corte à la acción de corsar el pelo. 

Tonsurr. T. eccléfiaflique. L'enttée 
dans les ordres eccléfiaftiques. Tonfúra , 
el primero de los grados ciericales. 

Toxsurz. La courenne que portent les 
clercs & les ecclitiaftiques. Corona , ton- 
fúra clerical. 

TONSURER , v. a. Conférer la ton- 
fure. Tonfurar , ddr el grado de la pri- 
mera tonfura. 


EP T R 41 
TO RÉ, À * & adjeét, 
Tonfurado , da. Li E ' 

TONTE , f. f. Branchage de bois qu'on 
tond, qu'on coupe de temps en temps. ^ 
Poda , corte que fe hace en las ramas de 
los arboles de tiempo d otro. 

Tonre. Se dit auili du temps où l'on 
tond les brebis. Efquila, . 

TONTON , f. f. dim. de Jeanneson ou 
petite Jeanne. Juanera. 

TONTURE, f. f. Ce qu'on tire du drap, 
ce qu'on coupe du drap ou d'une autre 
Étofte qu'on tond. Tundizno. 

TOPASE , f: f. Pierre précicufe. Topa- 
cio , piedra preciofa. 

TOPE , forte d'interjetlion. Topo, en- 
cage , venga la mano. 

TOPER, v. n. Dire tope , confentirà 
quelque chofe. Topar , confencir. 

TOPINAMBOUR , f. m. Plante agréa- 
ble à manger. Papas, género de baraza à 
criadilla de huerto... 

TOPIQUE , adj. m. K f. T. de théto- 
rique. Topico , «a , lo que pertenece à de- 
term:nado lugär. 

ToriQUs. T. de médecine. Emplitres, 
catapla(mes qui s'appliquent fur la peau 


affligée. por un arro 


mo , remedio 
exteriór. 


TOPOGRAPHIE , f. f. Defcription de 
quelque lieu. Topographia. 

TOPOGRAPHIQUE , adj. m. Qui ap- 
partient à la topographic. Topographico , 
€ 


a. 

TOQUE, /. f. Bonnet d'homme, de 
figure cylindrique , ou d'une forme de 
chapeau , qui n'a qu'un petit bord. Gor- 


d. - 

TORCADOR , f. m. Mot efpagnol. 
Homme qui combat les taureaux , à che- 
val, dans les courfes qui fe pratiquent 
en Efpagne. Torcador , que lidia los toros, 
acaballo. 

TOKcADOR A P15D. Hemme qui com- 
bat à pied contre les taureaux , par office 
ou pour de l'argent. Torero , el que por 
oficio ó precio torca à pié en las plazas. 

TORCHE , f. fem. Bâton de fapin ou 
d'autre bois réfineux , entouré de cire ou 
de meche. Anrorcha de madera , cubierta 
de cera. 

TORCHE-PINCEAU, f. m. Petit linge, 
dent les peintres fe fervent pour sie 
leurs pinceaux. Pañito , con que los pin- 
tores limpian fus pinceles. - 
$ C OA » v. a. Nettoyer. Limpiar , 

ar, eftregar. 

cmn Enduire avec de la terre 
graffe. Cubrir una pared de greda , argilla 
o arcilla , y tambien hacer un muro de ado- 


[22 

TORCHÉ , ÉE , pars. paff. & adj. Lim- 
piado, da. 

TORCHIS, f. m. Terre gralle , détem- 
pée avec de la paille, dont on fait les 
murailles de bauge. Argilla con pajas, 
adobes , Ec. 

TORCHON , f. m. Morceau de groffe 
toile, qui fert à torcher ou effuyer la 
vaillelle ou autre chofe. Rodilla , trapo 
para fregar la bazilla ú otra cofa. 

TORDEUR , EUSE , f. m. & f. Celui 
ou celle qui tord la laine. Torcedor , ra. 

TORURE, v. a. Tourner en long & 
de biais, en ferrant. Torcer. 

Tox DA. Faire une grimace. Torcer la 
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boca , hacer figuras de menos precio. 

TORDU, VE, TORS, SE, TORT, TE. 
Cc font trois participes paffits du verbe 
Tordre. Torcido , da. 

TORON ou TAURON , f. m. Sorte de 
confiture qui fe fait en E(pagne , compo- 
fée de miel & d'amandes de pignon & de 

»piftaches. Turron. 

TORPILLE , f. f. Poiffon de mer. Tor- 
pedo, tremielga. 

TORRENT, f: m. Chúte d'eau, & 
courant impétueux. Torrente ,- avenida 
impetuofa de agua. 

TorrenT. Se dit de tout ce qui coule 
ou marche avec impétuofité, Torrente, 
corriente. 

ToRaenr. Figur. Chofe violente, véhé 
meute , abondante , multitude. Torrente, 
abundancia à muchedumbre de cofas. 

TORRIDE , adj. f. La zone torride. 
Torrido , da , la zona torrida. 

TORSE , f. m. T. de fculpture. Tronc 
d'une figure tronquéc. Tronco, figura que 
Jolo tiene la cabeza , y eflà fin frazos , ni 
Piernas. 

TORSE, adj. T. d'architeture, 4ntor- 
€hado, tortido. » 

TORSER , v. a. T. d'archiceture. 
Contourner le für dune colonne. Conror- 
near , toregr , retorcer una coluna. 

TORT, f. m. Perte , dommage. Tuer- 
t0, agravio , perjuicio y daño. 

Ton. Ce qui n'eft pas jufle, ni raifon- 
nible. Culpa , lo que no es juflo , ni razo- 
nale. Dans les querelles on donne tou- 
jours le tort à l'agreffeur: «n las riñas 
Jicmpre fe di, fe echa la culpa al agreffor: 

À TORT, adv. Injullement. Sin razon, 
mjuflamente. 

TORTICOLIS , f. m. T. bas. Qui n'a 
pas la téte droite. Cabigtuerto , ta , tor- 
cido de cabeza. 

Tort1coL15. Maladie qui fait pencher 
la téte. Defcervigado. 

TORTILLEMENT , f. m. Aüion de 
tottiller. Torcedüra y la acción de torcer 
una cofa, 

TORTILLER , v. a. Tordre plufieuts 
fois. Torcer , dár vueltas d una cofa. 

TORTILLER. Ne marcher pas droit & 
Xia fur fes jambes. Torcer , no andar 

echo. 

ToRriLLER. Figur. Chercher des dé- 
tours, des échappatoites. Torcer , def- 
"A : rd del camino redlo. 

ORTILLÉ , EE rt. : & adj. 
Torcido , da. i alabó d 

TORTILLON , f. m. Coëffure des filles 
de baffe condition. Rofía , el pelo que las 
muchachas de baxa efphera forman à modo 
de rofca al redor de fu cabeza. 

TORTILLON. Petite fervante de village. 
Criadita de aldea fregoncilla, 

TORTIONNAIRE , adj. m. & f. T. 
de palais. Inique, contre railon. niquo, 
qua , injuflo , injuriofo , cofa hecha fin 
rayon, torticero , ra. Ce dernier cft an- 
cien. 

TORTIS , f. m. Efpece de couronne de 
feuis. Genéro de corona de flores à de 
guirnalda, 

TORTORELLE, f. f. Ancienne ma- 
chine de guerre, pour lancer des pierres. 
Machina militar y antigua, con que fe ar- 
rojaba piedras. 

TORTU , UE, adj. Qui n'eft pas cn 


TOU 


droite ligne. Tuerro , ta, patituerto , ta, 
torcido , da , lo que no lleva rediuid en 
la linea que la debe llevar. . 

TORTUE, f. f. Efpece d'amphibie , 
ou poiffon teítacé , qui vic fur la terre & 
dans l'eau. Tortaga. 

To&rUs. Ancienne machine de guer- 
re, pour miner & battre les places. Tor- 
tuga , machina militar , antigua , que fer- 
via para minar y batir las plazas. 

Tox Ux. T. de guerre. Efpece d'inftru- 
ment , qu'on charge de poudre , & qui 
fert pour abattre un pont. Tortuga hecha 
de dos como efcudillas po de bronce , 
llenas de polvora para hacer volar ó faltar 
a/gúna puente à otra cofa. 

TORTUEUSEMENT , adv. D'une ma- 
niere tortue. Torruofamente con vueltas y 
rodeos. 

TORTUEUX , EUSE , adje?. Qui fait 
pluficurs tours & recours. Tortuofo , fa , 
finuofo , torcido , da. — - 

TORTUOSITÉ, f fem. Tortuofidád , 
finuofidád. : 

TORTURE, ff. Gène, queltion. Tor- 
türa , queflión de tormento. 

TonTure. Figurém. 6e dit des génes 
qu'on donne à fon efprit. Tortura. Parlez 
naturellement , & ne vous mettez point 
à la torture pour trouver un bon mor: 
hablad naturalmente , y no pongais fu ca- 
beza en tortúra para buftar una expre]fió 
à voz ofeltada. 

TOSCAN , ANE , adj. m. & f. & f. 
T. d'archite&ure. Le premier, le plus 
fimple & le plus maifif des ordres d'archi- 
tcéture. TofcaWib. 

TOT , adv. de temps. Promptement , 
vite. Preflo , luego. 

Tór ou tard : Tarde ó temprano. 

TOTAL , ALE , adj. Complet , entier, 
univerfel. To:dl. 

TOTAL, f. m. Le tout. Tordl , ufado 
como fabflantivo , el todo que refulta de la 
unión de muchas partes. 

TOTALEMENT, adv. Entiérement , 
abfolument. Totalmente. 

TOTALITÉ , f. f. Tout, total. Totali- 
dád. 

TOTUM , f: m. On prononce Toton. 
Efpece de dez, qui eft traveríé d'une pe- 
titz cheville, fur laquelle on le fait tour- 
ner. Perinola, 

TOUAILLE , f. f. Linge qu'on pend 
d'ordinaire fur un rouleau , auprès d'un 
lieu où l'on fe lave les mains. Toaja o 
toalla , paño de manos. 

TOUCHANT , ANTE, adj. Qui tou- 
che le cœur, qui émeut les pallions. To- 
cante , e! que toca. 

TOUCHANT , adv. Concernant, fur 
le (ujet de, &c. Tocante eflo , acerca def: 
10. Mais mieux, Cerca deflo. 

TOUCHE, f. f. On appelle ainf dans 
l'orgue, l'épinette & le clavelin, chacunc 
des petites pieces d'ébene ou d'ivoire qui 
en compofent le clavier. Tecla de orga- 
m. 

Tovcuz. L'effai qu'on fait de l'or ou 
de l'argent. Piedra de toque, à roque que 

e hace del oro à de la plata , que je hace 
con la piedra. 

Toucus, Petit brin de bois ou de quel- 
qu'autre chofe , dont les enfans qui ap- 
prennent à lire, touchent les lettres. Pun- 
tero de niño que aprende d lger. 


TOU 


. TOUCHER , v. a. Exercer le fentiment 
du ta&. Tocar , exercitar el fenudo del 
tallo, 

ToucHza. Frapper au but. Tocar el 
punto , ddr en el blanco , acertar. 

ToucHer. Être joint, être proche l'un 
de l'autre. Tocar, llegar à acercar con 
total immediación una cofa à otra. 

Touchen. Se dit des violentes impref- 
fions Ss les corps font les uns fur les au- 
tres. Tocar , herir una cofa con otra. 

ToucHER. Se dit de l'argent qu'on re- 
goit ou qu'on fait recevoir. Tocar, co 
brar , recibir. 

ToucHzR, Se dit encore en plufieurs 
fortes d'arts. Tocar. 

ToucHen, Appartenir. Tocar, caber, 
pertenecer. 

ToucHer. Se dit auffi en parlant du 
Roi , lorfqu'il applique & met la main 
luc ceux qui font malades des &rouclles. 
Tocar , fe dice del Rey quando toca los 
enfermos de lamparones. 

Toucusn. Figur. Rendre fenfble, 
émouvoir, exciter. Tocar, infpirar , mo- 
ver. 

ToucHtn, Se dir auffi de la maniere 
de toucher des infirumens. Tocar à tañer 
infirumentos, 

TOUCHE , ÉE , part. paff. & adj. To- 
cado , da. 

TOUCHER , f. m. Le plus &endu des 
cinq feus de natute. Ta&o, uno de los 
cinco fentidos corporales. . 

TOUFEE, f. f. Affemblage de certaines 
chofes , comme arbres , herbes, fleurs, 
cheveux, rubans, Kc. Efpejfara de ar- 
sr RED penacho , guedeja , efca* 
ra la 

TOUFFU , UE, adj. Qui eft en touffe, 
feuillu , ferré , épais. Achaparrado , da, 
ejpejfo , fa , frondofo , fa, ramofo , fa, 
que tiene muchos ramos O ramas. 

TOUJOURS , adv. de temps qui mar- 
que une éternité. Siempre. 

Toujours. En tout temps , de tout 
temps. Siempre , de todo tiempo , en todo 
tiempo. 

TOUPET , f. m. Petit bouquet de che- 
veux ou de baibe. Copete de cabellos y 
repelon de cabellos , guedeja. 

TOUPIE, f. f. Efpece de fabor. Peonza. 

TOUPILLON , f. m. dimin. de Tospe. 
Copetijo , guedejilla, A 

TOUR , "f m. Circonférence , le côté 
extérieur d'une figure. P uela , gyro, “ir 
cumferencia. 

Toun. Ce qui fe mer le long des bords 
vu des extrémités de quelque chofe. Pac- 
ra , borde. 

Tour. Mouvement circulaire. Vuelta, 
movimiento circular. 

Tour. Petit voyage qu'on fait en quel- 
ue lieu. Vuelta. Je vais faire un cour 
e promenade ; voy d dár una vuelta de 

pajjeo. - 

Tour, Mouvement fucceffif qui donne 
à chaque chofe un temps propre pour 
parler ou agir l'une après l'autre. Pad 
td , movimiento fuccefivo que dá d cada 
cofa el ziempo proprio para hablar à obrar 
el uno defpues del otro. 

Toun. L'arrelier d'un tourneur. Torno. 

Tour. Gros cylindre ou aifieu d'une 
machine. Torno , cylindro gruefo , à exe 
de una machina. 

Toua 


TOU 


Tour. Tour de couvent de filles. Tor- 
mo de monjas. 

ToUX. La maniere de dire , de faire 
les chofes. Vuelta , modo de decir à de 
hacer las cofas. 

TOUR f f. Bâtiment haut, élevé, 
qui eft ordinairement de forme ronde. 
Torre. 

Tour de gorge : Bobillo. Tour de lit : 
das cortinas de una cama. 

Tour de peus : Juego de manos. 

Tour de foupleile : Vuelras de un far- 
fente. 

Tour, trait d'habileté , rufe , fineffe : 
Treta , farandula , burla , trampa , lanza. 

Tour de guerre : Effraragema , ardid de 
Everra, 

TOURBE , f. f. Troupe , affemblée , 
nombre de perfonnes. Turba , muchedum- 
bre de gente. 

Tounss. Matiere propre à faire du 
feu. Turba , cefped ¿ tierra de que fe 
hace carbon. 

Tounse. Tourteau ; & à Paris, Motte 
à brûle Zumaque de que fe forma unos 
cefpedes , defpues que ha fervido el curti- 
dór , y ft vende para quemar d da pobre 

nte. 

TOURBILLON , f. m. Vent fubit , vio- 
lent. Torbellino , uracán , remolino de 
viento. 

TOURBILLON. Se dit auffi d'un creux 
qu'on trouve dans quelque riviere, dans 

uelque mer. R no de agua. 
. E EN ff. Petite tour. Torre- 
€t .- 

TOURIERE , f. f. Office olauftral chez 
ks moniales religieufes , qui affille au 
tour. Tormera, la monja que ajfifie al 
torno por oficio. 

TOURIERE. Servante qui affifle au tour 
en dehors. Mandadera. 

TOURILLON , f. m. Gros pivot de 
fer qu'on met au bas des portes cocheres. 
Quicio. 

TouArLLONS. Deux pieces rondes de 
méral , qui font aux côtés d'un canon. 
Ma de cañon de artilleria. 

TOURMENT , f: m. Duuleur violente 

fouffre le corps , eit par une cauf: 
intefline , foit Érrangere. Tormento, pena, 
Sufrimiento , dolér. 

Tounmenr. Figur. Inquiétude , peine, 
chagrin qu'on fe donne à foi-même. Tur- 
mento , inquietúd , pefadumbre que fe con- 
£ibe en fi mifmo. 

TOURMENTANT , ANTE, adj. Qui 
tourmente , qui donne de la peine. Enfa- 
dofo , fa , importuno , molejto. 

TOURMENTE , f. f. Orage , bourraf- 
que , tempéte. Tormenta , tempeflád , bor- 

 vafca. 

TOURMENTER , v. a. Faire fouffrir 
des douleurs , des toutmens. drormentar, 
farigar , afligir , congoxar. 

TOURMENTER, Affiiger, caufer de la 

ine. Atormentar, affligit , ocafionar à 

r que otros padeftan , acofar. 

TOURMENTER. Se dit fouvent rds 
prongm perfonnel , & alors il fignific 
eno s'agiter, s'inquiéter. Ator- 
meniarfe , agitarfe , inquietar[e , darfe pe- 
na y travajo. 

TOURMENTÉ , ÉE , part. paff: & adj. 
Agormentado , da. 

OURNANT, ANTE, adjed. Qui 
Tome dis : > 
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tourne, F'ualto , ta, torneado , an, la 
que dá vuelta. 

TOURNANT, f. m. Lieu où l'on tour 
ne. Wuelra. Ce cocher a pris fon tour- 
nant trop court : effe cochero ha tomado 


fu vuela à la vuelta , demafiadamente 


corta. 

TOURNANT DE MER. Certains abyímes 
qui font dans l'Océan. Remolino de agua, 
abyfino. 7 

TOURNEBROCHE , f. m. Petit mar- 
miton qui ferc À courner la broche. 4ÿa- 
dor., galopin de cocina , que affa la carne 
con el affador de mano. 

TOURNESROCHE. Machine fervant à 
faire courner la broche. Torno para hacer 
rodar el affador. , 

TOURNÉE, f. f. Voyage qu'on fait 
en plufeurs lieux. Tornada , vuelta, viage 
que uno hace en muchas partes que le c3n- 
viene. 

TOURNE-FEUILLET , f. m. Regiftro, 
el cordón à cimta que fe pone entre las 
hojas de un libro. . 

TOURNELLE , f. m. Chambre érablie 
dans les Parlemens , pour le criminel. 
Sala. del crimen en los Parlamentos , que 
juzga foberanamente los delitos , exepro 
los que fon cometidos por gente noble , à 
que gozan de nobleza. 

TOURNE-MAIN , f: m. Moment , pe- 


tit efpace de temps. Gyro de mano , vuel- 


ta , momento , inflante. 


TOURNER , y. a. & n. Se mouvoir 


circulairement. Gyrar , moverfe al rede- 
dor à circularmente , rodear. 

TOURNER. Arrondir. Tornear, labrar, 
circular à efphericamente. 

TOURNEA. Se mouvoir latéralement , 
hors de la ligne droite. Volver , ddr 


vuelta. 
TOURNER. En 
cliner , pencher, 


alguna parte, 


arlant d'affaires. In- 


p » gaflarfe , podrirfe , cortarfe , cua- 
JarJe. 

TOURNER. Se changer , fe convertir, 
paffer d'un érar à un autre. Volver , mu- 
dar , trocar , convertir , paffar de un efla- 
do d otro. 

TOURNER LE DOS. Figur. Reculer , 
fuir, perdre courage. Volver las efpaldas, 
^uir , perder el animo. 

TOURNER. Se dit auffi de certaines 
chofes qu'on change de fens. Volver, 
mudar , traflornar una cofa en otra. 

TOURNER. Aller deçà & delà. Rodear, 
volver , andar pog aqui por alli. 

TOUANER. Manier , ajufler , préparer, 
donner un tour, un air. J^olver, ma- 
nejar , ajuftar , — » encaminar , en- 
derezar , ddr una vuelta à las cofas. 

Tourner l'efprit de quelqu'un , le chan- 
ger , le gouverner , sen rendre maitre. 
Volver, traffornar la cabeqa à uno y ha- 
cerfe dueño de él. 

TOURNÉ, ÉE » Part. paf. & adjedl. 
Gyrado , da. 

TOURNESOL , f. m. Plante qu'on dit 
fe tourner toujours vers le foleil. Torna- 
fol , gyrafol , gigantea. 

TOURNETIE » f. f. Sorte de devidoir. 
Argadillo , devanadera. 

TOURNEVIS, f. ra. Petit inftrument 
de fer, avec lequel on ferte & on def- 



















olver , inclinar hacia 
TOURNER. S'altérer , être changé, Vol- 
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ferre des vis. Llave, inflrumento de que 
fe ufa para defarmar à armar los 1 
de camas , &c. 

TOURNEUR , f. m, Ouvrier qui fa- 
gonne en rond. Torneador , el que fa- 
brica obras al torno. 

TOURNIQUET , f. m. Petite barriere 
en forme de moulinet, que l'on mer à 
certains endroits afin vil n'y puiffe pa(- 
fer que des gens à picd , un à un. Torno 
en forma de cruz, que fe ponen en cier- 
tos puefios , para que no fe pueda pajfar 

ellos que uno d uno , uno tras de otro. 

TOURNOI , f. m. Exercice & diver- 
tiffement de guerre & de galanteric. Tor- 
neo Ô torneos. 

TOURNOIEMENT, f. m. A&ion de 
ce qui tournoic. Juelia , torneo. 

ToURNOIEMENT. Vertigo, maladie de 
cerveau. J'eguido , el defvanecimiento de 
la cabeza. 

TOURNOYANT , ANTE , parr. du 
verbe Tournoyer. Qui tourne autour de 
quelque chofc. Rodando , da , torneando. 

TOURNOYER , v. n. Roder, tourner 
pluficurs fois autour de quelque licu. Ro- 
dar , rodear. 

Tounxoven. Erre agité ou s'apiter 
d'un mouvement circulaite. Rodar , ro- 
dear , ddr vueltas circulare. 

ToURNOY ER. Épier, guetter. Tornar , 
volver , efpiar , explorar , obfervar. 

TOURNOYER. Figur. Hébiter à déclarer 
quelque chofc. Rodear , ufar de circunlo- 
cuciones , dudar , eflar incierto. 

TOURNURE , f. f. T. de méchanique. 
L'art ou l'ouvrage des tourneurs. Torna- 
til , el arte de tornear , de labrar circular, 

TOURNURE. Figur. Tour d'efprit qu'on 
donne aux chofes. Vuelta, aire , acción 
à expreffion del genio. 

TOURTE , f. f. Páriíferic. Tortada , 
torta , cofa de pafleleria. 

TOURTEAU, f. m. Terme de blafon. 
Roel , pieza redonda en los quarteles de 
los efcudos de armas. 

TounTEAU, T. d'artillerie. Flambeau 
fait de vicilles cordes trempées danside la 

ix. Hacha , embriada. 

TOURTEREAU , f. m. Jeune tourte. 
rclle. Torrolico à tortoliilo. 

TOURTERELLE , f. f. Oifeau. Tor- 
10!a. 

TOURTIERE , f. f. Vaiffeau de cui- 
vre rond & plat. Tortera , vafo en que fe 
cuece y fe forma la tortada à raftel. 

TOUSSAINT , f. f. Fête folemnelle de 
l'Eglife. Todos Santos , la fiefla de todos 
los Santos. 

TOUSSER , v. neut. Avoir la roux. 
Toffer. 

ToussrR, Faire un fignal du goficr. 
Toffer , fingir , imitar la tos para llamar 
d algüno , à hacerle algúna feña. 

TOUSSERIE , f. f. Action de touffer. 
Toffidára , la ección de toffer. 

TOUSSEUR , EUSE, f. m. & f. Qui 
touffe, El à la que tiene tos. 

TOUT, TOUTE, adj. Qui eft com- 
pofé de pluficurs parties. Todo , da. 

TOUT , f. m. Unc chofe en fon entier. 
Todo. Un Chrérien quitte tout pour Dieu : 
un Chrifliano dexa todo para Dios. 

Tour. Pour dire , toute forte de chofe, 
toutes chofes. Todo , para decir , toda 
fuerte de cofas. 


ces 
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A-TOUT. T. de certains jeux de cartes, 
qui fe dit de la couleur donr efi la criom- 
phe. Triumpho , la carta del palo que ha 
falido. 


TOUT , adv. Entiérement, fans excep* 
tion , fans réferve. Todo , enteramente , 


fin excepción. 


EN TOUT , adv. dont on fe fert pour 


fupputer , pour compter. En todo. 


PAR-TOUT. En tous licux. Por todas 


ries y à en todas partes. 
SUR-TOUT, 
bre todo , principalmente. 


SURTOUT , f. m. Petite charrette fort 


Ygere. Suerte de carretilla mui ligéra. 


A tout hazard. Façon de parler adver- 


biale. 24 todo ricfgo. 
Tout enfemble: Todo junto. 


Tout nu: Todo defnudo , en carnes, 


en cuero. 


Tout d'un coup : De un golpe. 
Tout à coup: De repente , de golpe , de 
improvifo. 


Tout haut , à haute voix : En alio, en 


«lia voz. . 
Tout bas : Todo baxito , quedizo. 


Tout au moins , du moins: «4 lo me- 


nos , por lo menos. 


Tout outre , de part en part : De parte 


en parte. 


À toute heure , à tout moment: 4 ca- 
da hora, d cada inflante, d cada mo- 


mento. 


Tout à l'heure, dans un moment: En 


qjle inflanie , luego largo al punto. 


Tout au plus : A lo mas. Tout contre : 


jun:o. Tout auptés : junto , cerca. 


Tout de fuice : Todo feguido. Tout de 


bon, fcricu(emenr : De veras. 
Tout du long , tout au long : En largo, 


d lo largo , de un cabo d otro defde el 


principio hafla el fin. 
En tout & par-tout , adv. Entiérement 
En todo , y por todo , enteramente. 
Après tout , enfin : Finalmente , def 
pues de todo. 
Tout au haut : 4 lo mas alto. 
Tout beau : Quediro , de efpacio , paf- 
fito d paffuo , poco à poco. 
TOUTEFOIS , adv. Cependant , néan- 
moins. No ob/fante. 
TOUTE-PRÉSENCE , f. f. Qualité dc 
ce qui eft préfent. Toda prefencia y cali- 
: déd de lo que es prefente. 
TOUTE-PUISSANCE , f. f. Qualité de 
ce qui eft cour-puiffant. Ommipotencia , 
«Soberano , fupremo poder. 
TOUT-PUISSANT , ANTE , adje. & 
Jfubft. Abfolument parlant; il ne fc dit 
que de Dieu. Omnipotente , todo pode- 
rofo , es atributo que fe dd d Dios folo. 
TOU-TOU, f. m. T. populaire & en- 
fantin. Petit chien. Perrito , perrillo. 
TOUX, /. f. Maladie. Tos , enferme- 
dád del pecho. 
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TRABE , f. m. Méréore enflammé , qui 
paroit en forme de poutre dans le ciel. 
Meseoro enflamado que parece en el cielo 
d modo de una trabe. 

TRAE. Le báton qui fupporte l'enfei- 
gas & la banniere. fil de una bandera 
y «flandarte. 

TRACAS, f. m. Embarras , confufon, 

















v. Principalement. So- 
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défordre. Enredo , embrolla à ambrolla , 
trampa , defconcierto , deforden , confu- 


fión , trafago. 
TRACASSER , v. n. Etre toujours dans 


le tracas. Traffear, hacer algúna hacienda 


una parte d otra. 

i rrefuelto. 
TRACASSER , v. af. Inquiéter , tour 

embrollar , deftoncertar. 

regatoneria. 

cultofo , fa , regatón. 

fur une autre. Wefügio, 


rafiro , pijadg , feñal. 


el exemplo de fus antepajfados,, 
TRACE. Se dit au 
tie , Etc. Traza, dibuxo , defignio. 


neamiento , dibuxo. 


delinear. 


dár exemplo. 
Tracer. Figur. Se dit encore en par- 


lant des ouvrages á'c(prit. Zrazar, difcur- 


tir , formar ideas. 

TRACÉ, ÉE , pare. paff. & adj. Tra- 
jado , da. 

TRACERET, f. m. Outil de fer pointu, 
dont on fe fert én méchanique , pour tra- 
cer. Inflrumento de hierro puntiagado , 
que firve en las mecanicas para ades: 
Jeñalar en la madera. 

TRACHÉE, adj. f. T. d'anatomie qui 
fe joint à artere, Trachea , trachiarteria. 

TRAGOIR , f. m. Poinçon d'acier dont 
"mina les otfevres & les graveurs. Bu- 
ri. 

TRADITION, f. f. Aüion par laquelle 
on livre une chofe à ung perfonne. Tra- 
dición , entrega. : 

TRADITION. La voie par laquelle la 
connoillance des chofes dont il ne refte 
point d'écrit, fe tranfmct jufqu'à nous ; 
il fe dit principalement dans les matieres 
de religion. Tradición de alguna cofa an- 


tigua. 
TRADUCTEUR , f. m. Qui traduit 

d'une Langue en une autre. Tradador. 
TRADUCTION , f. f. Verfion d'une 
en une autre. Traducción , ver- 


Jfión de un efcrito. 


TRADUIRE, v. ad. Transférer d'un 
lieu à un autre ; il ne fe dic que des per- 
fonnes. Traducir , mudar y trocar. 

TRADUIKY. Tourner un ouvrage d'une 
Langue en unc autre. Traducir , volver un 
eferito de una Lengua à idioma en otro. 


en la cafa , revolver , menear una cofa de 


TRAcASsER. Erre irréfolu dans les af- 
faites. Recatear pregatear , efcafear , fer 





menter. Moleflar , inquietar , arormentar, 


TRACASSERIE , f. f. Méchant procédé. 
Ambrollo 6 embrollo , enredo , trampa , 


TRACASSIER , IERE , adj. Qui tra- 
caffe, qui barguigue. Enredofo , Ja, dift- 


TRACE, f. f. Veftige , pifte , emprein- 
te qui refte du paffage de ada i chofe 
uella , pajo,| / 


TRACE. Figur. L'exemple de ceux qui 
nous ont précédés, Traza, vefligio , exem- 
plo , memoria de los antiguos. Suivre les 
traces de fes ancêtres : feguir las trazas, 


des lignes qui mar- 
eos le deffein d'un parterre , d'une bro- 









TRACEMENT , f. m. Action par la- 
q. on trace. Trazo, delineación , de» 
. 


TRACER , v. adl. Tirer les premieres 
lignes d'un deffein , d'un plan. Zraqar , 


TRACER. Figur. Se dit des exemples 
won donne à imiter. Trazar, ddr regla, 
¿nfiruir , enfeñar , abrir camino , moftrar, 
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TRADUIT, ITE . paf. & adj 
Pip e PES En 

TRAFIC , f. m. Commerce , négoce y 
vente. Trafico , ca, trafago , comercio , 
trato. 

TRAFIQUANT , ANTE, f. m. & f. 
Traficante. 

ego we n. Faire commerce , 
négoce, trafic. Traficar , trafagar. 

TRAFIQUÉ , ÉE , parr. pajf. & adjeB. 
Traficado , da. A 

TRAFIQUEUR , fubf?. & adjell. Mar- | 
chand qui trafique. Traficante, nego- 
ciante, 

TRAGAGANTHE, f. f. Efpece de gom- 
me. Genero de goma. 

TRAGAGANTHE. Plante. 7, ka. 

TRAGÉDIE , f. f. Poéme Pas aet 

ragedia. 

Tx AGÉDISE. Figur. Événement funefte. 
Tr edia , fucejfo fatal , difgraciado , in- 
auito. 

TRAGI-COMÉDIE, f. f. Tragicomedia. 

TRAGI-COMIQUE , adjed. ll. & f. 
Tragedico , ca. 

TRAGIQUE , adj. m. & f. Qui appar- 
tient à la tragédie. Tragico, ca. 

TRAGIQUE. Fig. Funsite. Zrag:co , ca, 
poro » faneffo , ta, defgraciado , da, 
infeliz. 

TRAGIQUEMENT , adv. D'une ma- 
niere tragique. Tragicamente. 

TRAGIUM , f. m. Plante. Tragio. 

TRAGORIGANU M, f. m. Flante. 7ra- 
gorigano. 

TRAHIR , v. ad. Tromper quelqu'un 
qui a de la confiance en pd Vender y 
faltar à la fé, confianza à amifiód , en- 
gañar alevofamente, hacer traición , fer 
traidór. 

Trabir fon maître: Mender d fu amo.. 

Trabir fon Prince: Ser traidor à fu 
Principe. 

Train. Figur. Parler, agir contre 
fes (entimens. Ser traidor , hablar , obrar 
contra lo que uno fiente. 

TRAHIR. Découvrir, par imprudence, 
fon lecret. Ser traidor d. fi mifmo , dejcu- 
brir con imprudendia fu fecreto , fu penja- 
miento. 

TRAHI, IE . paf: & adj. Ven | 
but ES | 

TRAHISON , f. f. Fourberie , perfi-, 
die le milite Trai- 
ción , falta de fidelidád. 

TRAHISON. Surprife dont on ne fe dé- 
fie point. Alevofía , azción execuzada cau- 
telofa y engañofamente. 

TRAJET , f. m. Efpace à traveríer par 
mer , ou fur une tiviere. Pafage , paja- 
da, travefía , tranfito. ww 

TAAIT. Se dit auf des voyages par 
terre, du chemin qu'on fait par terre. 
Camino l. » largo trecho. 

TRAIN , f; m. Ce qui (ert à traîner, 
porter ou vojgurer. 7ren. Les chevaux 
ont emporté le train de devant du car- 
toífe : los caballos fe han llevado el tren 
de delante del coche. 

Tx Ain. Se dit audi des chevaux du des 
bêtes de fomme. Ændadüra , el porrante 


de un caballo à mula. 


Train. La pille ou orniere qui marque 
un chemin, Pila , hallo , aunque fibe- 
la un camino. * 


Thalm. L'équipage , la fuite d'un chef 
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de famille, d'un feigocus. Tren , acom- 
pañamiento , fequito , comitiva. 

Train d'artillerie: Tren de artilleria , 
Fodo lo que pertenece à fu fervicio. 

. TRAIN. Se dit aulfi des gens de mau- 
vaile vie. Gente de mala vida , que viven 
Juntos, que fe figuen unos d otros. 

T&Aiw. Grand amas de bois lié en- 
femble , qui flotte fur l'eau. Zarara. 

Train. Figur. Se dit auili du courant 
des affaires. Camino , efiado bueno ó malo 
que llevan los negocios. 

TRAIN. Manicre de vivre. Modo de 
vivir bueno à malo. 

Etre en train, mejtre en train , pour 
dire Etre en action , en mouvemeut : £f- 
tar de 5uen humor , obligar los demas à 
hacer lo mifino. 

En train, adv. De humór , de gana. 
Laiffcz-moi travailler tandis que je fuis 
£n train : dexdd me travajar mieniras que 
Joi de humér à de gana. 

Tout d'un train, tout de fuite , adv. 
Todo de feguida, fin parar de un cami- 
ho ,d un milmo tiempo. 

TRAINANT , ANTE , adj. Qui pend 
jufqu'à terre, qui traîne à terre. 2drraf- 
trando , que arraflra, que barre la tierra 
£l lodo. 

TRAINEAU, f. m. Affémblage de quel- 
ques pieces de bois fans roues , qui fert à 
traîner & cranfporter des ballots. Narria, 
raftra à carreton fin ruedas ni barrandil- 

. las , para llevar arraftrando las cofas de 
una d otra parte por las calles. 

TRAÎNEAU. Filet À prendre des perdrix, 
des cailles , &c. Red para cazar perdices. 

Traineau pour aller fur la glace : Car- 
resoncello fin rueda , para andar encima 
de la nieve, à de los rios helados. 

. TRAINÉE , f. f. Ce qui vépanche en 
petite quantité & en long d'uue plus 
grande quantité. Rafiro, raftra. 
Trainéz. Longue amorce de poudre 
à canon. Rajlro , rafira de polvora, 
. TRAin£t. Se dis auíli des chofes qu'on 
fcme ou qui font tombées fur un chemin, 

ui marquent la pifle par où l'on à pailé. 
Rafiro, e 

TRAINER, v. a. Tirer après foi quel- 
ue chofe, Arrafirar , rafirar , tirar tras 

2 algúna cofa. 

Taaixer. Mencr avec foi , avoir à fa 
fuite. .Arrafirar, llevar tras fi la genie , 
atraher la gente. 

! TRAINER, Agir avec lenteur. Alargar, 
prolongar , tardar , obrar con lencisid. 

Se trainen. Se glifler en rampant. 
Arrafirarfe, deflizarje con futileza ls 
alguna parte , para algün fin. 

. TRAINER , v. n. Pendre juiqu'à terre. 
Arraftrar y raftrar por el fuelo. 

TRainen. Ene en voic , être négligé, 
p'être pas (erré. Eflar una cofa por aj 
por alü , fin cuidado , fin fer en el pu 
que, debe cflar, fin fer ferraga. 

, TRAINÉ, ÉE, part. pas: & adjed. 
Arrafirado , da. 

TRAINEUR , f. m. 1l fe dit particulié- 
rement d'un filou qu'on appelle Traincur 
d'épée. Capeador , ladron , fanfarron , 
guapo y fullero , picarrén. 

. ÍRAINEUR» T. de guesce. 11 fe dit des 
foldars qui rie marchent ps leur 1308 ». 
par maladie ou foible 
ches. $ 
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medád , queda tras de fu batallon en las 


marchas. « 

TRAIRE , v. a. Preffer le pis des ani- 
maux femelles qui ont du lait. Ordefar , 
eftrujar las telas de las hembras para fa- 
car la leche. 

TRAIT , AITE , part. paf. & adjeë. 
Ordeñado , da. 

TRAIT, adject. Qui eft tiré & pallé 
par la filiere. Tirado , da. Or trait, át- 
gent trait : oro tirado , plata tirada. 

TRAIT, f. m. Cequi ferc à tirerun 
carroffe , une charrette , Kc. Tiro, ti- 
rante , cuerda ó correa que firve para ti- 
rar el coche , carro à paléra. 

T&RA1T. Fleche, dard. Saeta, dardo. 

Trait. Diftance de lieu ou de temps. 
Tirada , diflancia 0 efpacio que hai de un 
lugar d otro , à de tiempo. 

Thrarr. Se dit des coups , des attaques, 
de la médifance ou de quelque a&e de 
malignité. Tiro. 

Trarr. Bon ou mauvais office qu'on 
tend à quelqu'un. Trea , tiro que fe hace 
contra alguno. 

Tharr. Ligne qu'on tire tout d'un 
temps avec la plume, un cau , un 
burin. Raya, linea , rafgo. 

TRAIT. Se dit des beaux endroits d'un 
difcouts. Defcripción , fentencia , dicho 
agudo. 

T&AiT. Ade, tour, action. Hecho , 
chasco , burla , acción buena à mala. 

TaAiT. Se dit de quelques fupplices , 
comme de leltrapade ou à la queflion. 
Trato de cuerda. 

TxA:r. Ce qu'on avale de breuvage 
en un coup. Trago. 

Taarr. Se dit aufli des linéamens du 
vifage. Facción. Les traits du vifage : las 


Jacciónes de la cara. 


Trait. Certains verfers qu'on chante 
à la melfe. Traëlo , los verfientos que fe 
cantan en la mifa. 

TRAITABLE , adj. m. & f. Qui eft do- 
cile , affable, doux. TrataMe, afable, 
comunicable , docil. 

TRAITANT , part. du verbe Trairer. 
Tratante, 

TRAITANT , f: m. Nom qu'on donne 
aux gens d'affaires, - prennent les. fer- 
mes du Roi. «Arrendador de la hacienda 
real. 

TRAITÉ , f. f. Diltance d'un lieu à un 


autre. Tirada , trecho , efpacio , diflancia 


de lugar. 

TRAITE. Trafic, commerce avec los 
Sauvages. Trato , comercio , trafico con 
los Salvages. 

TRAITE FORAINÉ. Droit qui fe leve 
fuciontes les marchandifes qui entrent 
dans le royaume, ou qui en fortept. 
Cierio derecho que fe paga de entrada y 


Jalida de las mercaderias. 


TICALTÉ, f. m. Contrat , marché, ac- 
cord , convention. Trarddo , ajtfle , con- 
venio , contrato , ajfien'o. 

TRAITÉ. Négociation & concluüon 
de paix, de confédération de inariage, 
de capitulation. Trarado, negociación , 


convención , pado y ajufle , concierto. 


Taasré. Sujet fur lequel on écrit. 
Tratado , el ejzrito à difeurfo que com- 


a | prehende diverfas materias. 
le dans les mac- | 
Soldado que por. fagueza. à enfer, 


TRAITEMENT , f. m. Bon ou mau- 


vals accucil qu'on fait à quelqu'un, Tra-, 
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— Neben, trato bueno ó malo, 
ue fe hace d ung perfona. 
' TRAITER Ree n. Faire un com- 
merce , négocier. Tratar , comerciar , ne- 
gociar. 

TRAITER, Qualifier quelqu'un , luf 
donner certañus titres. Tratar , dár el era- 
tamiento à titulo de cortefia que fe debe — 
d una perfora fegun fu puefto i digniddd. 

TRAITER, Se dit auffi en maüvais fens. 
Tratar , injuriar , calificar mal una cofà. 
Traiter quelqu'un de fot : rrarar alguno 
de tonto. Cette. propoficion a été traitée 
d'hérétique : efía propofición füé califi- 
cada heretica, 

TRAITER, Agir, vivre, en ufer d'une 
certaine maniere avec les autres. Trarar, 
portarfe bien à mal con la gentes 

TRAITER. Nourtir, donner à manger, 
foit à l'ordinaire , foit en cérémonie. Re- 
galar , ddr de comer efplendidamente ó lla- 
namente, 

Traiter. Se dit auffi des paníemens , 
des médicamens, Curar , aplicar al enfer- 
mo los medicamentos convenientes. 

TRAITER. Se dic des matieres (ur lef- 
quelles on difcourt , on écrit. Tratar, ef 
€ribir , difturrir, 

TRAITÉ, ÉE, part. paf. & adjed. 
Tratado , da. . 

TRAITEUR , EUSE , f. m. & f. Maitre 
cuifinier public, qui donne à manger. 
Figonero , ra , que trata de comidas gran- 
des , banquetes , para qualquiera perfona 
à perfonas. 

TRAITRE , TRAITRESSE , adjeël. & 
fubft. Qui trahit, Traidor, ra, aleve , 
falfo. 

TRAÍTAE. Se dit aufli des animaux & 
des choles inanimées. Traidor , ra , fal- 
fo, fa. 

TKAITREUSEMENT , adv. A la ma- 
niere d'un traître. Traidoramente , alevo- 


famente. 


TRAMAIL, f. m. Filet de pêcheur. 
Red barredera. 

TRAMAIL. Figur. Piége. Lazo, trampa. 

TRAME, f. f. n EE , conduit par 
la naveue. entre les fils qui font tendus 
fur le métier. Trama. 

TRAME. Figur. Le cours de la vic. Tra- 
ma , el curfo de la vida , la vida, 

TRAME. Figur. Complot fecret. Trama, 
conjuración fecreta. 

TRAMER , v. a. Cónduire la trame- 
Tramar , a:ravefar los hilos de la trama. 

TRAMER, Figur. Machiner. Tramar y 
machinar. 

TRAMÉ , ÉE , part. pa. & adj. Tra- 
mado , da. 

TRAMONTAIN, f, (m. Qui ¿A au-de ld 
des Monts. Tramontano , na, 

TRAMONTANE , f. f. Vent du nord 
où du feptentrion. Tramontana , cierzo y 
aquilón. i. 

TRAMONTANE. L'éroile du nord , qui 
fert à conduire les vailfeaux fur la mer, 
Tramontana , eftrella del norte. 

On dit figurémen: qu'un homme a 
perdu la tramontane , pour dire qu'il eft 
déconcerté. Perder la tramontana, 
larfe deftoncertado, falir de fi, perder 
los cftribès. . j 

TRANCHANT , ANTE, adj. Cc quí 
cft mince & acéié , qui coupe bien. Tren 


chante, y "Ur 
Ggg ij 


^x 
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TRANSCOLATION , f. f. T. de phar- 
macie. Tranfcolacién , filtración. 

TRANSCRIFTION , f. f. Ation par 
laquelle on tranferit. Tranjlación , trajía- 
ción. 

TRANSCRIRE , v. a. Copier , décrire. 
Tranfcribir , trafladar , copiar. 

TRANSCRIRE. Inféret un alte tout du 
o. dans un autre. Traffuniar , trafa- 

ar. 

TRANSCRIT , f. m. Copie d'un a&c 
inféré dans un autre. Traffunto , traflado. 

TRANSCRIT , ITE , part. paff. & adj. 
Traflado , da , trafuntado , E " 

TRANSE, f. f. Peur, crainte conti- 
nuelle. Trance , agonia, pena , miedo con- 
tinuo. 

TRANSÉAT , f. m. T. de l'école & du 
palais, qui eft purement latin. Paffe, pofé 
que cela foit. Tranfear , rajfe. 

TRANSFÉRER , v. a. Menet , condui- 
re, emporter d'un lieu en un autre, Zránf- 
ferir , paffar à llevar una cofa de un lugar 
a otro. 

TRANSFÉRER. Figur. Se dit des chofes 
incorporéjles. Transferir , ceder à penun- 
ear. 

TRANSFÉRÉ , ÉE , part. paff: & adj. 
Transferido , da. 

TRANSFIGURATION, /. f. Féte qu'on 
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TRANCHANT , f. m. La partie la plus 
déliée d'un inftrúment ftop:e à couper. 
Corte à filo de qualquier trinchante. 

TRANCHE, f. f. kouelle , morceau de 
chair qu'on coupe. Tajada , lonja. Tran- 
che de jambon : lonja de pernil. Tran- 
che de pain: rabanada de pan. Tranche 
de poiffon : rueda de pefcado 

Ta ANcHE. Coin ou cifeau dont fe fer- 
vent les ouvriers en fer. Efcoplo. 

Traxens. T. de relicur. La partie du 
livre par ed il à été rogné fur la prelfe. 
La cara de un libro , y las partes de ar- 
riba y abajo , quando efl cerrado. 

TRANCHÉE , f. f. Folle creufce dans 
la terre pour l'écoulement des eaux. Caz, 
«auce , canal , brayal. ! 

TRANÈUÉE. T. de guerre. Foffé qu'on 
creufe dans la terre, pour s'approcher à 
couvert du feu de la place. Trinchera. 

TRANCHÉE. T, de médecine. Colique , 
douleur de ventre, Retorrijon de tripas, 
dolór de trip@s , colica. 

TRANCHE-FILE , f. m. T. de relicur. 
Petit ornement de fil ou de foie , que les 
rolizurs mettent au dos d'un livre. Cabe- 
qada de libro, 

TRANCIE-FILE, Terme de cordonnier. 
Couture de fl qu'on fait en dedans des 
fouliers. Coflura de qaparos por la parte 
de adentro. 5 

TRANCHE-LARD , f. m. Couteau de 
cuifine, fort mince. Cuchillo de cocina 
que tiene la hoja mui futil y trinchante. 

TRANCHER , v. a. Couper, feparer 
en deux. Trinchar , cortar , partir , divi- 
dir , de, Ec. . 

Trancher du fouverain : Hacer del fo- 
berano. 

TRANCHER. Décider., parler franche- 
ment. Corrar , hablar libremente lo que 
uno fiente. 

TRANCHER. Abréger , terminer, finir. 
Cortar , acortar , abreviar. 

Trancher la tête: Cortar la cabeza, 
degollar. d 

TRANCHE , EE, part. . X adjeB. 
Trinchado , da. ib 

TRANCHET , f. m. Outil de cordon- 
niers & autres ouvriers travaillant en cuir. 
Tranchete , trinchete, 

TRANCHOIR , f. m. Affictte ou billot 
de bois fur lequel on tranche ou hache 
les viandes. Tajo, tajón , tajadero , taja- 
dor. 

























Transfiguración. 

TRANSFIGURER , v. a. T. de théolo- 
Be. ll n'a d'ufage qu'en parlant de Notre- 

igneur. Transfigurar , transfigurarfe. 

TRANSFIGURE, EE , part. paf]. Tranf- 
figurado , da. 

TRANSFORMATION , f. f. Change- 
ment de farme. Transformación, transfor- 
mamiento. 

TRANSFORMER , v. ad. Changer la 
forme. Transformar. 

TRANSFORMÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Transformado , da. 

TRANSFUGE , f. m. Celui qui quitte 
fon parti flbur aller chez les ennemis. 
Transfugo. 

TRANSEUSION , f. f. A&ion par la- 
quelle on fait couler une liqueur d'un 
vaiffeau dans un autre, & le fang d'un 
animal dans un autre corps. Transfufión. 

TRASGRESSER , v. af. Outre-palfer , 
contrevenir. Tranfÿredir, quebrantar, con- 
travenir d lo que fe manda. 

TRANSGRESSÉ , part. aff. & adje&. 
Tranfgredido , da. 

TRANSGRESSEUR , f. m. Qui viole la 
loi divine. Tranfgreffbr. 

TRANSGRESSION, f. f. Défobéiffance. 
Tranfgre[fión. 

TRANSIGER , v. n. Affoupir un pro- 
cès par un accommodement. Tranfigir. 

TRANSIR , v. a. Geler , être fai de 
froid. Aterir , padecer mucho frio , pef- 
mar , traf»ajfar , eflar yerto de frio , he- 


TRANSIR. Figur. Se dit des paffions 
froides & indolentes. Enfriar , entibiar , 


TRANQUILLE , adj. m. & f. Calme, 
cess y il fe dic au propre & au figuré. 

ranquilo , la. 

Fort tranquille , très tranquille: Tran- 

iliffimo , ma. 

TRANQUILLEMENT, ady. D'unc ma- 
niere douce. Tranguilamente. 

TRANQUILLISER , v. a. Calmer, ren- 
dre tranquille. Tranquilizar , foffèger , 
epaciguar , quietar el animo , aquietar. 

TRANQUILLITÉ , f. f. Repos , calme. 
Tranquilidád , paz , quietüd , foffiego. 

TRANSACTION, f. fem. Convention. 


Tranfacción. helarfe. 
TRANSCENDANCE , f f. Supériorité. | TRANSI, IE, pert. paf: & adj. Are- 
Tranftendencia. rido , da, o de frio. 


TRANSISSEMENT , f. m. L'état od efl 
un homme tranf. Areramiento , temblór. 
A cette nouvelle il lui prit un tranfiffe- 
ment univerfel : con effd noticia le cogio 


un temblór univerfal en codo fu cuerpo. 


TRANSCENDANT , ANTE , adj. Qui 
eft élevé au deflus des autres chofes. 
Tranftendenie. 

TRANSCENDANTAL, ALE, adjeét. 
T. de géométrie, Tranfcendental. 














Traduéteur. Tranfladad 


breen mémoire du tr 
de quelque faint. Tranjlación. 


célebre en l'Eglife le fixieme d'Août. | pu 







corps qui donne paf; 
lumiere. Tranfparencia. 
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TRANSITIF , IVE , adj. Tranfitivo; 


de 
TRANSITION , f. f. Liaifon , paífage 
d'un difcours à un autre. Tranfición 


TRANSITOIRE , adj. m. & f. T. de 


dévotion. Ce qui pale , qui eft de peu de 
durée. Tranfirorio , ria. 


TRANSLATER , y. a. T. ancien. Tra 


duire, Trefladar , traducir. 


TRANSLATÉ , ÉE , pare. paff. Trarf 


ladado , da. 


TRANSLATEUR , f. m. T. ancien 
or. 
TRANSLATION , f. f. A&ion par la- 


quelle on transfere une clofe d'un lieu à 
un autre. Tranflación, rranfiadación, traf 
lación. 


TxAxstATION. Féte que l'églife céle- 
port des reliques 


TRANSMETTRE, v. a. Céder. Tranf: 


mitir , ceder à trafpaffar lo que fe poffee d 


otro. 


TRANSMIS , ISE, part. paff. & adj. 
Tranfmitido , da. 
TRANSMIGRATION, /. f. Tranfport 


d'une nation entiere en une autre pays. 


Tranfmigración. 
TRANSMISSÉBLE , adj. m. & f. Qui fe 


peut tranímertre. Tranfmifible, lo que fe 


ede tranfmitir. 
TRANSMISSION , f. f. A&ion par la- 


quelle on tranímet. Tranfmiffión. 


TRANSMUABLE , adj. m. & f. Qui 


peut être changé & tranfmué. Tranfmuta- 
ble. 


TRANSMUER , v. «. Changer d'une 


nature en une autre. Tran/murar. 


TRANSMUÉ, ÉE, part. paf. & ed. 
Tranímutado , da. 
TRANSMUTATION , f. f? Change- 


ment qui fe fait d'une nature en une au- 
arc. Tranfmuración , converfión à mudan» 


ade una cofa en otra. 
TRANSPARENCE, f. f. Qualité d'un 
aux rayons de la 


TRANSPARENCE. Efpece de regle, 


re met fous le papier pour écrire droit. 


egla , pauta. 
TRANSPARENT , ENTE , adj. Corps 


à travers duquel paffe la lumiere, Tranf- 
parente, 


TRANSPARENT. Se dit aulfi d'un papier 
où font tracées plufieurs lignes noires, 
dont on fe fert pour s'apprendre à écrire 
droit. Regla , genéro de pauta. 

TRANSPERCER , v. ad. Percer au 
travers. Trafpaffar , herir com una arma 
aguda. 

TRANSPERCÉ, ÉE , parr. paff. & adj. 
Trafpaffado , da. 

TRANSPIRATION , f. f. Moavement 
gom qui tranfpirent. Tran/pira- 
ción. 

TRANSPIRER , v. n. S'exhaler, for- 
tir par les pores d'un corps. Tranfpirar , 
evaporar los humores infenfiblemense. — ^ 

TRANSPIRER. Sc dit auffi des corps 
mêmes, & de la peau par où les humeurs 
manfpirent. Tranfpirer. 

TKANSPIRER. Se dit encore mérapho- 
riquement des affaires publiques & par- 
viculieres. Zranfpirar , or, percibir. Le 
confeil eft d'un fecret , il ne tranf- 


pite rien : el eonfzjo guarda un gran fecre- 
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to à filencio , no tranfpira cofa , à no fe 


percibe, à no fe oye cofa. 


TRANSPLANTEMENT, f. m. Aion 
par laquelle on tranfplante. £l acto de 


trajplaniar las plantas. 


TK ANSPLANTER , v. add. Déplanter 
une plante pour la planter en un autre 


lieu. Traflantar, mudar las plantas. 


TRAXSPLANTER, Figur. Changer de 


pays. Trafplantar , mudar de pais, 


TRANSPLANTE, ÉE, part. paf. & 


adj. Tranfplantado , da. 


TRANSPORT, f. m. Aë&tion par la- 
quelle on fait changer de lieu à quelque 
chofe. Tranfporte ,tranfportamiento, traf° 


Porzamiento, 


TRANSPORT. Ceffion de droits mobi- 
lidires. Trafpafo , renuncia , ceffién de 


aquello , que fe tiene ó pojfee. 


Tranfport au cerveau: Delirio , rapto 


en id cabeza. 


TRANSPORTER , v. ad. Porter une 
chofe d'un lieu à un autre. Tranfyortar , 


llevar una cofa de un lugér d otro, 


TRANSPORTER. Sc dit auffi des violen- 
tes agitations de l'efprit. Tranfportarfe , 


enajenarfe. 


TRANSPORTER. Céder un droit, une 


propriété quelqu'un. Trafpaÿar, renun- 


ciar , ceder à favór de otro el derecho de 


alguna cofa. 

TRANSPORTÉ, ÉE, part. paff. & adj. 
Tranfyortado , da. 

TRANSPOSER, v. a. Mettre une chofe 


hors de fa place, Trafponer , trafirocar , 


sraflornar. 
TRANSPOSÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Trafpuefle , ta, traffrocado , da. 
TRANSPOSITION , f fem. A&ion de 
tranfpofer. Tranfpofición, 
TRANSSUBSTANTIATION , f. fem. 
Conyverfion , changement qui fe fait par 
la confécration du pain & du vin en la 


fabftance du corps & du fang de Jefus- 


Chrift. Tranfubflanciación. 

TRANSSUBSTANTIER , v. a. T. de 
théologic. Qui explique le myftere de 
l'Euchariftie. Tranfubflanciar, 

TRANSSUBSTANTIÉ, ÉE, part. paff. 
& adj. Tranubflanciado , da. 

TRANSVASER , v. a. Se dit en par- 
lant des liqueurs , & particuliérement du 
vin qu'on fait palfer d'un vaiffeau dans 
un autre. 7raájegar , trafmudar , mudar 
un liquor , y efpecialmente el vino de un 
vafo en otro. 

TRANSVERSAL , ALE , adj. Qui cou- 
pe de travers, de droite à gauche ou d'an- 
gle en angle. Tranfverfäl. 

TRANSVERSALEMENT , adv. D'une 
maniere traníveríale. Tranfver/almente. 

TRAPEZE , fubfi. m. T. de géométrie. 


Trapezio. 

TRÀPPE » fe f. Sorte de piege pour 
prendre des bétes. Lofa, lofilla , trampa. 

TRAAPPE. Efpece de porte couchée fur 
une ouverture à rez-de-chaufÎée. Suerte à 
genéro de puerta hecha d modo de las tram- 
pas , que fe hace contra los animales que fe 
an. 
TX APP, Efpece de e , de fenêtre, 
qui fe hauffe & fe balle dans une coulif- 
fe. Genéro de puerta à de ventana , que fe 
alza y fe abaxa conforme fe quiere. 

APU, UE, adjed. Gros & court. 

Cachigordete , cachigordillo , lla. 



















gamente , obliquamente , de través , fefga- 
damente. 


ue fens. Al iavés , de mala parte. 
fitions , dont la premiere régir l'accufarif, 
€ l'autre le génitif. da iy par le 
milieu : de medio 
champs : por medio de los cempos. Au tra 
vers du 


cuerpo. 
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TRAQUENARD, f. m. T. de manege. 
Efpece d'amble de cheval. Portante de 
caballo. 

TRAQUET , f. m. Petite foupape, qui 
ouvre & ferme l'ouverture de la trémic. 
Citola de molino. 

TRAVAIL, f. m. On dit Travaux au 
plurier. Occupation, application à quel- 
que exercice pénible. Frabajo , exercicio 
9 ocupación en algúna obra. 

T&Av Ait. Se dit de l'ouvrage que fait 
l'ouvrier. Trabajo, fe toma tambien por 
la mifma obra travajada. 

TRAVAIL, Se dit aufli d'une douleur 
qu'on fouffre , particuliérement de celle 
d'une femme qui accouche. Trabajo, pe- 
nalidád , moleflia , tormento , y efpecial- 
mente dolores de parto. 

TRAVAIL. Machine de charpente , où 
l'on enferme un cheval quand il fe tour- 
mente en le panfant. Porro de albeitar. 

TRAVAUX. Se digau plurier des a&ions 
de la vie d'une perfomme , & partguliérc- 
ment des gens héroiques. Trabajos. 

TRAVAILLER, v. a. & n. Faire quel 
que chofe. Trabajar , ocuparfe en qual- 
quier exercicio. 

TRAVAILLER, Tourmenter , caufer de 
la Pine. Trabajar, moleflar , inquietar 
à perturbar. 

TRAVAILLER. Façonner jpuvrager cer- 
taines chofes, Trabajar , formar , execu- 
tar algúna cofa, arreglandofe con methodo 
y orden. 

TRAVAILLER. Faire avec application, 
avec foin. Trabajar , arlicarfe con defve- 
lo y cuidado d la execución de algúna co- 


a. 

TRAV AILLÉ , ÉE , part. paf. & adj. 

Trabajado , da. 

TRAVAILLEUR , f. m. Qui travaille : 
il fe dit principalement de ceux qui tra- 
vaillent à remuer la terre. Trabajador : 
efpecialmere fe dice del que trabaja por fu 
jornal en el ca 

TRAVEE , f. f. Efpace compris entre 
deux poutres. £ fpacio entre dos vigas. 

TRAVERS , f¿%m. L'éendue du corps, 
confidérée felon fa largeur. Travefía. Le 
travers de la France ell de trois cens 
lieues : la travefía de la Francia es de 300 
leguas , mirada de través. 

TRAVERS. Le biais, l'irrégularité d'une 
place , d'un bâtiment. Través, fefgo , la 
irregulariddd de una plaga , de una obra. 

TxAvERs. Figur. Se dit quelquefois 
pour une forte d'accident , de malheur. 
defgracia, fataliddd. C'efl un fácheux tra- 
vers que cela : fuerte través es eflo, fuerte 
defgracia. 

DE TRAVERS EN TRAVERS, adv. 
D'un côté à l'autre, fuivant la largeur. 
De fejgo , de lado , de traviejfo. 

DE TRAVERS, adv. Obliquement. Sef- 
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met de travers pour cn affermir d'autres, 
Trabe , etravejaRo , travejaño. 

TRAVERSE. T. de fortification. Il fe 
dit d'une traverfe de tranchée qui fe fait 
dans un foilé fec. Travefia , corradára. 

TRAVERSE, Petit chemin qui fe détour- 
ne du grand chemin. Travefía , camino 
angoflo que atraviefa , que je aparta del 
camino real. 

TRAVEASE, Obflacle , empéchemenr. 
9 aves » obflaculo , opofición , defgracia , 
accidente, repentino, aflicción, ahogo,pen-, 

A LA TRAVERSE. Façon de parler 
adverbiale. Ce qui furvient inopinément. 
De traves , al traves, lo que fobreviene 
inopinadamen:e. 

TRAVERSÉE , f. f. T. de marine. Tra- 
jet ou voyage d'un port à un autre. Tra- 
vefía , paffage de un puerto d otro. 

TRAVERSER , v. a. Paífer au milieu 
ou au-delà de quelque chofe. Atravefar , 
travefar , pajar de una parte d otra. 

TRAVERSER, Percer de parten part. 
Atravefar , paffar d uno el cuerpo de una 
parte à ota. 

TRAYERSER. Figur. Empécher de faire, 
(ufciter des obítacles. Arravefar, impedir, 
poner obflaculos. 

TRAVERSÉ , ÉE , part. paff. & adjed. 
Atravefado , da. 

TRAVERSIER , IERE , adj. Qui tra- 
verfe d'une part à l'autre. Zravefero , ra. 
Flûte traverfiete : flauta travefera. Vent 
traverfier : viento travefero. 

TRAVERSIER , f- m. T. de marine. 
Vent qui vient d'un cap à l'autre , ou qui 
vient cn droiture dans un port , qui en 
empêche la fortic. Travefero , vjento que 
viene de un cabo d otro ,ó en derechura el 
puerto , que impide la falida de las em- 
barcaciones. 

TRAVERSIER., Petit bâtiment de mer, 
qui fcrt pour de petites traverfes , ou à la 
pêche. Embarcación pequeña de corfo y 
de pefca. 

TRAVERSIN , f. m. Chevet de lic, 
Travefaño , almohada larga y redonda de 
cama. 

TRAVESTIR , v. ad. Déguifer en fai- 
fant prendre l'habit d'un autre fexe ou 
d'une autre condition, Disfrazar , desfi- 
gurar. 

Se TRAVESTIR. Déguifer fes mœurs, 
changer de caraëtere. Disfrazarfé , mu- 
dar , variar , diffimular. 

TRAVESTI , IE , part. pal: & adjedd. 
Disfrazado , da. 

TRAVESTISSEMENT , f. m. Déguife- 
ment , action par laquelle on fe traveñir. 
Disfraz. 

TRAULER , v. a, & n. Voyez Tróler. 

TRAYON , f. m. L'un des bouts du 
pi s d'une vahe , d'une chevre , Kc. Pe- 
qon, la punta que fobrefale en los pechos 
0 teras delas vacas, cabras , Ec. 

TRÉBELLIANIQUE , eu QUARTE 
TRÉBELLIENNE. T. de jurifprudence 
Romaine. La légitime de l'hériüer inc 
titué, Trebelianica. 

TRÉBUCHANT , ANTE, adjed. Qui 
emporte l'équilibre. Trabucante. 

TR ÉBUCHEMENT. , f. m. Chúte. Cai- 
da , tropiezo, tropezün. 

TRÉBUCHER , v. n. Broncher , faire 
un faux pas. Tropezar , defiizar. 
TAÉSUCHER. Tomber. Tropezar, caer. 



































De TRAVERS. De mauvais fens , à con- 


A TRAVERS, AU TRAVERS , prépo- 


medio. À travers les 
corps : de medio , en medio del 
TRAVERSE , f. f. Piece de bois qu'on 


422 TRE 

T&£sUCHBR. Emporter l'équilibgg ; il 
fe dit aulli au figuré. ar que cai- 
da, falir del equilibrio. 

TRÉBUCHET , f. m. Petite balance 
fort jufte Pefiza , pera oro y plata. 

TAÉSUCHET. Petite cage de fer , qui 
fert à prendre les oifeaux. Jaula, para- 
dora para coger paxaritos. 

TRÉSUCHET. Piege ou embiiche où 
les imprudens fe trouvent pris. Aÿecha 
3a, trampa, lazo. 

- TREFFLE, f. m. Plante dont il y a plu- 
fieurs efpeces. Trebol. 

TREFFLE. T. du jeu de cartes. L'une 
des quatre couleurs qui eft marquée en 
noir. Baffo , el uno de los quatro colores 
de los naipes. . 

TREILLAGE , f. m. Ouvrage d'échalas. 
Enrejado , la labór hecha de varas à palos 
delgados en los jardines. 

. TREILLE , f. f. Berceau en plafond, 
ou ceintré. Parra , parral. 

TREILLIS , f. m. Affemblages de plu- 
fiturs petites pieces de bois ou de fer, 
longues & étroites, paífécs les unes fur 
les autres. Reja. 

T&tittis. Sorte de toile gommée , 
liff&c & lui(ante. Terliz , cierta tela engo- 
mada. 

Taertis. Boncaffin. Bocaci. 

T&titt15. Efpece de groffe toile dont 
on fait les lacs. Eflopa , eflopón , caña- 


mazo. 

Treillis de fil d'archal ou de laiton : R.- 
ja de hilo de hierro à de laton , ii de alaton. 

TREILLISSER , v. a. Garnir de creillis, 
foit de fer, foit de bois. Enrejar. 

TREILLISSÉ , ÉE , pars. paff. & adjed. 
Enrejado, da. 

TREIZE , adjefd. numéral , contenant 
dix & trois. Trece. 
+ TREIZIEME , adjed. numéral ordinal, 
Treceno , decimo tercio. 1] eft le creizis- 
me: es el treceno. 

TREIZIÉMEMENT , adv, En treizie- 
me lieu, En treceno lugár. 
- TREMBLATE, f. f. Terre où l'on a plan- 
té pluficuts arbres de tremble. Alamedte, 

TREMBLANT, ANTE, adje?. Qui 
tremble, qui y'cft pas ferme & affuré, 
Tremulo , la , tretabiando , tremblante. Ce 
dernier eft peu en ufage. 

TREMBLANT. Qui a peur , qui friffon- 
ne. Tremblon , na , timido , da, medrofo, 
Je» nimio , mie. 
* TREMBLANT, f. m. Ornement de dia- 
mant que les femmes mettent dans leurs 
Cheveux. Trembleque. 

TREMBLE , f. m. Arbre de haute fu- 
taie. Alamo. 

TREMBLEMENT , f. m. Émotion de 
ce bm n'eft pas ferme & alffuré. Tremur, 
remblér. 


TREMILEMENT. Agitation des mem- 
hres du corps. Tremór , remblér , tiritona, 

TREMELEMENT. T, de mufique. Gar- 
ganteo , gorgeo. 

Tremblement de terre : Terremoto, 
temblor de tierra. 

TREMILEMENT. Figur. Grande crainte. 
Temor , miedo. : 

TKEMBLER , v, #. Branler , n'être pas 
ferme , afluré, folide. Temblar , tremo- 
ler , temblequear , tembletear , tremer. 

Treinbler de froid , de peur, de foi- 
bleffe , de maladie : Tiritar de frio, 
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temblar de miedo , de flaqueza , de calen- 
tura. 
TREMBLER. Avoir grand peur, crain- 
dre , appréhender. Temblar, tener miedo , 


temer. 


TREMBLER. T. de mulique. Faire des |. 


tons précipités. Trinar , hacer quiebres 
trinados con la voz , gorgear , gargantear. 
TREMBLEUR , EUSE , f. m. & f. Qui 
tremble fans fujet. Temblador', ra, el 
ue riembla. . 
TREMBLOTANT, ANTE, adj. Qui 
tremblote. Tirirando , temblegueando. 
TREMBLOTER , v. n. dimin. de Trem- 
bler. Tiritar, temblequear , temblar del 


frio , de la calentura. 


TRÉMIE, f. f. Sorte de grande auge 
quarrée , dans laquelle on met le bled 
ui tombe de là entre les meules. Tolva, 
caxa que eftá colgada fobre la rueda del 
molino. 

TREMION, f. m. Bois qui foutient la 
trémie. Los maderos que fuflentan la.tol- 
va del malino. 

TRÉMOIS , f. m. Menus grains qu'on 
feme en mars. Los granos que en el mes 
de marzo fe fiembran como el ordio , cen- 
teno y &c. 

TKÉMOUSSEMENT , f. m. Emotión , 
agitation du corps. Afenco , agitación del 
cuerpo , temblgr. 

TRÉMOUSSER , SE- TRÉMOUSSER , 
v. n. paf. Se remuer. Afenearfe , agitarfe, 
moverfe d una parte y otra y temblar. 

TREMPE , f. f. Maniere de tremper le 
fer. Temple, el punto y fineza que fe dá 
al hierro. 

Trempre. Figur. Humeur, caractere. 
Temple , la calidad à effado del genio y 
natural de las perfonas. 

TREMPER , v. 2, & n. Imbiber quel- 
que corps de quelque liqueur. Mojar, re» 
mojar , embeber, empapar. 

Treuren. Préparer le fer pour le ren- 
dre dur. Templar el hierro. 

Tarmuren. Figur. Être complice dans 
un crime. Ser complice en un crimen , en 


un delito. * 

TREMPÉ , ÉE, pare. "paff. & adjcd. 
Mojado , da. . 

TRENTAINE , f. f. T. colleëtif qui 
comprend trois dixaines de perfonnes ou 
de chofes. Zreinteng , na. 

TRENTE, adj. T. numéral qui con- 
tient trois fois dix. Treinta. 

TRENTIEME , adje&l. numéral ordinal. 
Tricefimo , trigefimo. 

TRENTE-SIX-MOIS ou un ENGAGÉ. 
Celui qui, voulant paffer aux ies de 
l'Amérique Françoife fans payer fon pal 
lage au capitaine du vailfcau , s'oblige de 
fervir durant trois ans la perfonne à qui 


il le donnera. Treinta y feis mefes , nom- |' 


bre que fe dá al que quiere paar à la 
America Francefa fin pagar el paño al 
capitan del navio , obligandofe à fervir la 


perfona à quien lo diere cl efpacio de tres a 


años. 
TRÉPAN, f. m. Inilrument de chicur- 
gie. Trepano. 
TRÉPAN. L'opération qui fe fait avec 
le trépan. El alto de trepanar. 
TRÉPANER , v. e. Faice une opéra- 
tion fur les os , avec le trépan. Trepanar. 
TRÉPANÉ, ÉE , pars. paff. & adjed. 
Trepamado, dar — . E 
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TRÉPAS, f. m. Mort , paflage de cette 
vie à une autre. Muerte, fallecrmiento. 

TRÉPASSEMENT , f. m. Moment de 
la mort. El pajo de la muerte , el momen- 
to de la muerte. . 
TRÉPASSER , v. n. Mourir de mort 
naturelle, Morir , fallecer. 

TRÉPASSÉ, ÉE, part. paff. & adje&i. 
Muerto , ta , fallecido , da. 

TRÉPIDATION, f. f. T. d'aftronomiz. 
Sotte de tremblement , de balancemcent. 
Trepidación. 

TRÉPIED , f: m. Uftenfle de cuifiae. 
Trebedes. 

TRÉPIGNEMENT , f. m. Pateadira. 

TRÉPIGNER , v. n. Frapper , taper des 
pieds en «erre , par colere. Parear , dár 
patadas en un fuélo. 

TRÉPIGNÉ , ÉE , part. paf: & adjed. 
Pateado , da. 

TRÉPOINT , f. m. ou TRÉPOINTE , 
f: f. T. de cordonuier. La couture des fe- 
melles de fouliers , qui paroit en dehors. 
Vira del zapato , ribete. 

TRÈS, adv. qui dénote le fuperlatif, 
& fe joint avec un nom , avec un apgi 
pe, ou avec un autre advetbe. Ma. Il 


fut tré$- pieux : fué mui piadofo, mais 
mieux , fué piadofífimo. Di tres- 
bon : Dios es mui bueno , mais n 


boniffimo , bon:fiffimo. 

TRÈS-CHaëTISN. Titre qu'on donne 
aux Rois de France. Chriffraniffuxo , u- 
tulo que fe dá à los Reyes de Francia. 
Mais li l'on dit, Un homme très-chrétien, 
il faut dire : Efle hombre es mui chrif 
triana. 

TRÉSOR, f. m. Amas d'or & d'argent, 
ou d'autres chofes précieufes , mis en ré- 
fecve. Theforo. 

TRÉSOR ROYAL. L'amas de tous les 
reveaus du Roi. Theforo , el erario real. 

Taëson. Se dit aulfi du AM - 
(ent & réfervent les particuliers. P 

Triser. Licu f£paré & proche d'une 
églife, où font enfermées les reliques & 
autres chofes précicules. Theforo. 

Trésor, Lieu où fe garden: les titres 
& papiers d'une grande maifoa, d'une 
communauté, Z'keforo , archivo. 

Taëson. Titre de Livres, pour figaifier 
un Recueil. Z^eforo. 

TRÉSORERIE , ff. Bénéfice de celui 
qui a la garde dy tréfor d'une églife. 
Téforeria. 

TRÉSORIER , f. m. Officier établi pour 
garder les deniers du Roi, dua Prince 
ou d'une communauté. Thejorero. 

TR ÉsOR 12A. Celui qui eft pourvu d'une 
dignité ezcléfiaftique , dou: la fonétioa efl 
d avoir en la les reliques de l'églife. 

he, 


ero. e 

TRESSAILLEMENT , f. m. Émotioa 
fubite. Ejlremecimiento , temblor , movi- 
ini. 


o, de miedo u de dolér. 
RESSAILU y TE, part. paff. & aie. 
Eflremec: dé dé. 
TRESSE , f. f. Tifla plat fait de petits. 
cordons, fils , cheveux , &c. Trenzas- 
TRESSER , vw. a. Cordonger en trefle y 


ou attacher des cheveux enfemble pont 


faire une.pertuque Trenzar. .. : 
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TRESSÉ , ÉE, part. paff. & adjctt. 
Trenqado , da. 

TKESSEUR , EUSE , adj, Compagnon 
d'un perruquier , qui lui fert à faire des 
treffes. Oficial à mugér que fabe trengar 
los cabellos , que firven à los peluqueros 
para hacer las pelucas. 

TRESSOIR , f. m. Inflrument à trelfer 
les cheveux, nffrumento de pelu , 
qum d trenzar el pelo para las pe- 

cas. 

TRÉTEAU, f. m. Petit chevalet ayant 
vatre picds , qui fert à fourenit des ais, 
es deilus de tables , des échaffauts , Bcc. 

Caballete, pic de mefa , de cedahalfo. 

TREVE 25 f. Sufpenfion d'armes. Tre- 
gua , fufpenfión de armas , armiflicio. 

T&tvr. Figur. Reláche. Tregua, def 
canfo à interrupción de qualquiera cofa. 

TRIACLEUR , f. m. Saltimbanque , 
charfatan qui vend cn place publique, fur 
un théâtre , de la thériaque. Saltabanco à 
Saltimbanco , charlatan , herbolario , cu- 
randero. 

TRIAGE , f. m. Choix qu'on fait en- 
tre. plufieurs marchandifes de ce qu'il y 
a de meilleur. Eftogimiento , entrefaca- 
düra à entrefaca. 

TRIAIRE , f. m. Fantaffin de l'ancienne 
Rome. Triario. 

TRIANGLE , f: m. T. de géométrie. 
Triangulo. 

TRI1ANGLE. T. d'aftronomic. Conflella- 
tion fcptentrionale. Triangulo , conflela- 
ción feptentrional. 

TRiANGLE. Les trois cierges qu'on al- 
lume le Samedi faint , quand on fait lc 
feu nouveau. El cirio triangular que fe en- 
ciende el Sabado /anto , quando fe hace el 
nuevo fuego. 

TRIANGULAIRE , adj. m. & f. Qui a 
trois angles. Tri ar. 

TRIBORD , f. m. T. de marine. Le 
côté droit d'un vaiffeau. Effribord , el cof 
tado derecho del navio. 

TRIBRACQUE , f. m. T. de profodie 

cque & latine. Pied de vers compolt 

de trois fyllabes. Tribachio. 

TRIBU, f. f. Certaine quantité de peu- 
le dont on fait la diftribution en plu- 
icurs parties. Tribu. 

TRIBULATION , f. f. T. de dévotion. 

Affii&ion , angoilfe. Tribulación. 

TRIBULE , f. m. Plante. Tribulo , plan- 


ta. 

TRIBUN , f. m. Magiltrat Romain. 
Tribuno , Magifirado Romano. 

TRIBUNAL, f. m. Siege du Juge. Tri- 
bunal. " 

TRIBUNAL, Cal Juges gui ren- 
dent la Juílice. Tribundl. dis 

TRIBUNAL. La Juflice de Dieu. Tribu- 
ndl , la Juflicia de Dios. 

TRIBUNAT, f. m. Charge, dignité de 
tribun. Tribu " 

TRIBUNE, f. f. Lieu d'oà l'on ba- 
pe le peuple chez les Romains. Tri- 

unas. 

TAIBUNE. Lieu élevé dans une églife , 
où l'on place ordinairement les muficiens, 
& où d'autres perfonnes fe mettent pour 
entendre le Service Divin. Tribuna. 

TRIBUT , f. m. Ce qu'un étar paye à 
un autre. Tributo , lo que un € paga 
4 otro. 


TR13UT. Jmpót que les Princes leyent 
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dans leurs états. Tributo , pecha que los 
Soberanos imponen fobre fus vafallos. 

Taisur. Figur. Peine , droit , devoir, 
hommage, refped. Tributo , derecho , 
trabajo , deber y homenage , refpeto. Toute 
la nature humaine doit payer le tribut à 
la mort : toda la naturaleza humana hd, 
de pagar el tributo à la muerte, 

TRIBUTAIRES adj. m. & f. & fubft. 
Qui paye tribut. Tributario , ria. 

TRICHER y Ve de Jouer de mauvaile 
foi. Trampear, birlar , eflafar , burlar , 
engañar , hacer fullerias en el juego. - 

TRICHÉ, ÉE, part. paf: & adjed. 
Trampeado, da , eflafado, da , birlado, da. 

TRICHERIE , f; f. Trompetic au jeu. 
Trampa , fulleria en el juego. 

TRICHEUR , EUSE, f. m. & f. Fulle- 
ro, ra, trampifla. 

TRICOISES , f. f. plur. Tenailles à l'u- 
fage des maréchaux. Temaqas de herra- 
dor , de albeitar. 

TRICON , f. m. T.du jeu de cartes. 
Trois cartes de méme point, de méme 
couleur. Parejas , tres naipes de un mif- 
mo punto , de un mifmo palo. 

TRICOT , f. m. Báton. Garrote, palo. 

TRICOTAGE , f. m. Ouvrage de celui 
qui tricote des bas, ou chofes fembla- 
bles. Hechura de medias y otras cofas fe- 
mejantes, 

TRICOTER , v. af, Paler des fils les 
uns dans les autres, en former des mailles. 
Hacer medias , redes , bc. 

TricoTER. Faire de la dentelle fur un 
oreiller. Hacer puntas randas encaxes 
en la almohada. 

TRICOTÉ , ÉE, part. paff: & adjed. 
Hecho , cha de medias , redes, &c. 

TRICOTEUR , EUSE , f. m. & f. Qui 
tricote. El que hace medias , redes , &c. 

TRICTRAC, f. m. Jeu fort commun 
en France. Tablas reales. 

ThicTRAc. Le tablier fur lequel on 
joue ce jeu. Tablero en que fe juega d las 
tablas reales, 

TRIDENT , f. m. Sceptre que les poë- 
tes mettent à la main de Neptune. Tri- 
dente. 

TRIENNAL, ALE, adj, Exercice qui 
dure trois ans. Triennal. 

TRIENNALES , f. f. plur. L'efpace de 
trente ans. Triennal. 

TRIENNALITÉ , f. f. Durée d'un gou- 
vernement ou exercice- triennal. Trien- 
nI0+ 

TRIER , v. a. Mettre à pp ee 
Entrefacar , apartar , feparar , efcoger. 

TR , ÉE T part. paff. & adj. Erirefa- 
«ado , da. 

TRIÉTÉRIDE , f. f. T. de chronologie. 
Nombre , efpace de trois ans, révolution 
de trois auntes, El efpacio de tres años, 
triennio. 

TRIGAME , f m. & f. Qui a été ma- 
rié trois fois. Trigamo , el que ha fido ca- 
ado tres veces. 

TRIGAMIL , f. f. Troifiemes noces. 
Trigamia , terceras bodas. 

TRIGAUD , AUDE, adjed. & fubfi, 
T. bas. Brouillon , barguigneur. Engaña- 
dor , ambrollador , enredador , embuffe-o. 

TRIGAUDER , v. a. Brouiller une af- 
faite. Enredar , ambrollar , engañar , em- 
marañar , trampear. 


TRIGAUDERIE , f: f. Altion de tri- 
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Lam Enredo , ambrolla , trampa , em- 
ME. 

TRIGÉMEAU, f. m. Quand il y aeu 
trois enfans d'une fcule couche , c'eft le 
nom de chacun d'eux. Trigemelos o Mel- 
ligos , tres hijos de un mifmo parto. 

TRIGLOTISME , f. m. Phrafe compo- 
fée de mots pris de trois Langues difftren- 
tes. Trilingue , lo que tiene tres Lenguas» 

TRIGLYPHE , f. m. T. d'architecture, 
Triglypho. à 

TRIGONE , f. m. T. d'aftrologie. Tri 

n0. : 
TRIGONOMÉTRIE , f f. Partie de la 
géométrie. Trigonometria. 

TRILATÉAAL , ALE , adj. T. de géo- 
méttia. Trilateral. 

TRIMER , v. a. T. de gueux. Marcher, 
cheminer. Andar , caminar. 

TRIMESTRE, f. m. Efpace de trois 
mois Trimeflre , el efpacio de tres mefes, 

TIN , INE , adj. Il fe dit de Dieu pour 
exprimer la Trinité. Trino , na. 

TRINGLE , f. f. Verge de fer qui fert 
à fufpendre des rideaux. Varilla , varera 
de hierro larga , delgada , que fe ufa para 
colgar las cortinas, 

TaiNGLE. T. de menuifier. Regle de 
bois, qui leur fert en divers ouvrages, 
Regla de madera larga y eflrecha. 

TRINGLER , v. a. € n. T. de menui- 
ferie. Tracer fur une piece de bois une li- 
gue avec le cordeau. Tirar lineas fobre 
una tabla à madero , con un cordel reñido 
con lapiz. 

TRINITAIRE , f. m. Ordre de Reli- 
gieux Mathurins. Trinitarios. 

TRINITÉ , f. f. T. de théologie. Myf- 
tere ineffable que la Foi nous enfcigne. 

Trinidád. 

TRINQUER , v. 1. Boire en choquant 
le verre. Beber d menádo , brindar , pro- 
vocar d beber. 

TRINQUET , f. m. T. de marine. Le 
mât d'avant. Trinquere. 

TRIO ,, f: m. Partie d'un concert où il 
zr a que trois perfonnes qui chantent. 

rio , (Ono que entre tres pe e 
e 

TRIOLET, f. m. Poélie ancienne , plai- 
lante & fatyrique. Genéro de pocfia Fran- 
cefa , compuefla de echo verfos, de los qua- 
les el priméro y el fegundo fe repeten al 

fin , y el priniéro fe pone aun en medio. 

TRIOMPHAL, ALE, adj. Qui appat- 
tient au triomphe. Triumphdl, 

TRIOMPHANT , ANTE, adj. Vi&to- 
rieux , qui triomphe. Triumphante, 

TRIOMI'HATEUR , f. m. Le Général 
d'armée, qui entroit en triomphe dans 
Rome. Triumphadór. 

TRIOMPHE , f. m. Cérémonie ou fo- 
lemnité qu'on pratiquoit autrefois à Ro- 
me, pour faire honneut à un Général vic- 
torieux. Triumpho. 

Tárompus. Sc prend aufi pour 
toire qu'on-a remportée. Triumpho, 

TRIOMPHE. f. f. T, du jeu de cartes. 
La couleur qu'on retourne après qu'on a 
donné aux joueurs la quantité de cartes 
qu'il faut. Zpumpho , la carta del palo 
que ha falido. 

TRIOMPHE. Certain jeu des cartes, 
Triumpho à el Burro. 

TRIOMPHER , v. n. Faire une entrée 
pompeufe , comme les Généraux d'arméce 
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fauvient à Rome , après une grande vic- 
roire. Triumphar, entre los Romanos, era 
hacer publica ofleniacion de la villoria con- 
Jeguida fobre los enemigos. 
TRIOMPHER. Vaincre en guerre. Trium- 
phar , vencer à los enemigos. 
T&10MPHER. Exceller en quelque cho- 
fe. Triumphar , falir n en qual- 
uiera efpecie de lid , concienda 6 d:/pusa. 
TRIPAILLE , f. f. Nom colleétit. Plu- 
fieurs tripes enfemble. Muchos genéros de 
tripas juntas. 
TRIPE , f. f. Partie des entrailles d'un 
animal. Tripa , inceflinos. 
Taupe, Le ventre d'un homme. Tripa, 
el vientre del hombre. 
TRIPE-DE-VELOURS , f: f. Étoffe de 
bine qu'on manufacture & qu'on coupe 
comme le velours. Trire , rela parecia 
al tercio pelo. 
TRIPE-MADAME , f. f. Herhe. Hier- 
ba puntera buena para enfalada. 
TRIPERIE , f. f. Lieu où l'on diftribue 
les tripes, Zriperia , parage donde fe vende 
las tripas. 
TRIPHTONGUE, f. f. T. de grammai- 
re. L'affemblage de trois voyelles. Triph- 


tongo. , 

TRIPIER , f. m. Celui qui achete tou- 
tes lcs entrailles des bêtes que les bou- 
chers tuent. Tripero , el que compra en 
cojunto todas las tripas de las refes , para 
venderlas cocidas d las mugéres , que lla- 
man triperas à tripicalleras , que las ven- 
den defpues à la menüda. 

TRIPIERE , f. f. Femme qui vend des 
tripes. Tripera o Tripicallera. 

TRIPLE, adj. m. & f. Quangité com- 
pofée de trois nombres ou parties. Tripli- 
ce, triplo, pla. à; 

TRIPLEMENT , adv. En trois façons. 
Triplicadamente. 

TRIPLER , v. a. Multiplier par trois. 
Triplicar , multiplicar por tres. 

TRIPLE, ÉE , part. paff. & adj. Tri- 

icado , da. 

TRIPLICITÉ , f. f. T. d'afrologie. 
Tripliciddd. _ 

TRIBLIQUES , f. f. plur. Triplicas , 
periciónes que fe dd. refpondiendo 6 la fe- 

nda contradición. 

TRIPLIQUER , v. aZ. Répondre à des 
dupliques. Triplicar , refponder en juicio, 

TRIPOLI , f. m. Efpece de craic de 
pierre tendre & blanche. Genéro de greda 
con que fe limpia y alufira los metales , 
eryflales y efpejos. 

TRIPOLIR , v. a. Terme dont ies fem- 
mes qui nettoyent la vaiffelle avec da tri- 

li, fe fervent. Limpiar , fregar la va- 
xilla de metdl , con un genéro de greda, 

TRIPOLIUM , f. m. Plante. Tripolio , 

nta. 

TRIPOT , f. m. Jeu de paume. Juego 
de peloto , juggo de la raqueta. 

IPOTAGE , f. m. T. populaire, Mé- 
1 de plufieuts chofes enfemble. Mez- 
ela de diverfas cofas que fe uner y juntan. 

TRIPOTER , w. a. & n. T. populaire. 
Méler pluüeurs chofes enfemble. Mezclar 
diverfas cofas , como menjares , liouo- 
res, Ec. 

TRIPOTIER , IERE , f. m. & f. Le 
maltte ou la maitreffe du tripoc. El dueño 
à la dueña del juego de peiora & de ra- 
gueia, 


- 
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TRIQUETRIQUE , f. fem. Affaire de 
néant, querelle fur la pointe d'une ai 
guille. Negocio de poca monta , difputa 
Sobre nada. 

TRIQUER , v. a. Trier les morceaux 
de bois blancs , pour les mettre à part. 
Entrefacar , apartar la leña del alamo 
blanco de la buena leña que fe ha de que- 
mar en las chimineas. 

TRIQUET , f. m. Echaffaud de cou- 
vreur. Andamio de traflejadór. 

TRISAYEUL , EULE , f. m. & f. Tar- 
taravuelo , la. 

TRISSYLLABE , adj, m. & f. T. de 
grammaire. Trifylabo , ba. 

TRISTE , adj. m. & f. Affligé , abattu 
A douleur. Trifle, afligido , defconfo- 
ado. 

T5. 1575. Se dit au(fi des animaux & des 
chofes inanimées. Trifle. Les cerfs & plu- 
fieuts autres animaux font triftes : los cier- 
vos y otros muchos animales fon trifles , 
melancholicos de fu naturaleza. Le féjour 
d'une prifon eft trifte : la effancia , mora 
ü habitagión de una carcel , es cofa trifle. 

TRISTEMENT , adv. D'une maniere 
trifle. Triflemente. 

TRISTESSE , f. f. eur, abarte- 
ment. Trifleza, e, 

TRITON , f. m. Monftre marin. Tri- 
ton, monflrug marino, pez fingido con 
figura de hombre de medio cuerçe arriba. 

Tx:TOx. T. de mufique. T»:t0no. 

TRITURABLE , adjedl. de tout genre. 
Lo que fe puede triturar. 

TRITURATION , f. f. T. de pharma- 
cie & de chymic. Trituración. 

TRITURER , v. a. T. de chymic. Ré 
duire en poudre. Triturar , moler d reda 
€r d polvos algúna materia folda. 

TRIVIAIRE , adj, Place où crois che- 
mins aboutiflent. Trivio , encrucijada. 

TRIVIAL, ALE, adj. Commun, po 
pulaire. Trivial , vulgar , comun. 

TRIVIALEMENT, edv. D'une maniere 
triviale. Trivialmente. 

TRIVIALITÉ , f. f. Qualité de ce qui 
eft trivial. Trivialidad. 

TRIUMVIR , f. m. Un des trois qui 
gouvernerent la République Romaine. 
Triumviro , el uno de los tres que gober- 
naron la Republica Romana. 

TRIUMVIRAT, f. m. Gouvernement 
abfolu dc trois períónnes. Triumviraro , 
gobierno de tres. 

TROC, f. m. Échange de meubles. 
Trueco , trueque , cambio. 

TROCHAIQUE , adj. m. & f. T. dc 
poéfie latine. Trochaico. 

TROCHÉE , f. m. T. de poéñie latine. 
Trocheo. 

TROCHET, f. m. Petit bouquet de 
flcurs ou de fruits joints enfemble fur les 
branches d'un arbre , & fortis d'un mé- 
me bouton. Gajo, racimo , pomiro de 
fruta. . y 

TROCHISQUE, f. m. T. de pharmacie, 
Trocifeo. 

TROENE , f. m. Atbriffeau. Alheña. 

TROGNE, f. f. T. burlefque. Vifage 
gros & laid, rouge ou bouronné. Cara 
abotagada roxa con granos , fea , cara de 
borracho. 

TROGNON, f. m. Le cœur , le milieu, 
la partie des fruits ou des plantes qui tef- 
tent. Troncho, 
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Trognon de chou : Troncho de col. 

TROIS , adjed. plur. Nombre impair. 

res. 

Trois. Eíl*auffi fubftantif, & (e dir 
au fingulier , pour fignifier le chiffre quí 
marque trois. Tres. Un trois : yn tres. 

TROISIÈME , adjeë. numéral ordinal. 
Tercero, ra. 

TROISIÉMEMENT , adv. En troifieme 
licu. Terceramente , en tercer lugár, 

TROLLER , v. a. & n. Aller en divers 
lieux , mener quelqu'un deçà & delà. Ro- 
dear , and:r de aqüi por alli , callejear , 
vagar , andar po varias partes. 

TROLLE , ÉE , part. paf. & adj. Ro- 
deado , da. prm 

TROMPE , f. f. Se prend quelquefois 
pour trompette. Trompa. 

Si Cor de challe. Trompa de ca- 
1 or. 

Trompa. Petite partie avec laquelle 
les mouches & autres infe&es fucent le 
fang des animaux ou les liqueurs , pour 
fe nourrir. Aguijoncillo , tromperilla. 

TroMrt. Se dit de cette partie du mu- 
feau de l'éléphant. Trompa. 

Tromvs. T. d'architedure. Suerte de 
boveda faliente, que parece foflenerfe o 
eflár en el aire. 

TROMPER , v. a. Surprendre, féduire, 
sr Engañar , feducir con arte y 

a. 


TROMPER. Amuler , difiraire, fufpen- 
dre. Engañar ; engaitar , burlar , inducir 
d otro d crecer y tener por cierto lo que 
no es, trompar. Ce dernier eft du ftyle 
badin. 

$E TROMPER , v. n. 
buler. Engañarfe , errarfe. 

TROMVÉ , &E, part. paf. & adjeët, 


' Erret , s'a- 


Engañado , da. 

TROMPERIE , f. f. Dol , faude , four- 
Prat Engaño, embufle , fraude , falfedád, 
dolo, 


TROMPETER , v. a. Publier à fon de 
trompe. Pregonar , publicar , trompetear, 
tocar la trompeta. ] 

TROMPETÉ , ÉE, part. paf. & adj. 
Pregonado , da. 

TROMPETTE, ff. T. de guerre. Inf- 
trument de mufique , le plus noble des 
inflrumens à yent. Trompeta , clarin, 
trompa, 

TROMPETTE MARINE. Inftrument de 
mulique. Trompa marina , inflramento 
mujtco. 

5 rompette harmonieufe : Secabuche. 

Trompette parlante : Bocima , trompe- 
ta que heban en los navios para hablar 
de lejos. : 

TROMPETTE , f. m. Le cavalier qui 
fonne de cet inftrument. Trompeza , trom- 

etero. 
i TROMPEUR , EUSE , adj. & f. m. & f. 
Foutbe, qui trompe , qui impofe, qui 
abufe. Engañadór , ra, engaisádor , ra, 
embuflero , ra , trampifla. 

TRONC , f. m. Tige d'un arbre. Tron- 
co , troncon. 

Tronc. Figur. $e dit d'une perfonne 
infenfible. Ponco » hombre infenfble , 
inutil. 

Tronc. Se dit encore du bulledu corps 
humain , dont on a feparé la vète, les 
bras & les cuilles. Tronco , el e.” hu- 
mano cartada la cabeza , piernas y brazos. 

Taonc, 
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T&oxc. Coffre de bois ou de fer , pour 
recevoir les aumónes dans les églifes. Ce- 
po.ó caxa que en las iglefias fe pone para 
recibir las loas 

T&oxc. Se dit auf au figuré, en gé- 
pepe ; d'une race ou famille. Tronco , 

«el principio 6 padre comun de quien pro- 
ek po familia. Nr 

TRONÇON, f. m. Partie détachée d'un 
tour. Trozo, pedazo à parte de algüna 
«ofa cortada à feparada de otra. 

TRONCONNER , v. ad. Couper en 
pieces , en morceaux. Troncar, cortar 
parte del cuerpo de algúna cofa. 

TRONGONNÉ , ÉE, parr. paff. & adj. 
Troncado , da. 

TRONIERE, f. f. T. d'artillerie. Ou- 
verture qu'on fait dans les batteries & at- 
taques d'une place, pour tirer le canon, 
Tronera , agujero Ó abertüra que fe hace 
en las baterias para difparar la artille- 
ria. 

TRONQUER , v. ad. Couper , retran- 
cher une partie de quelque chofe. Tron- 
car , tronchar , cercenar , quitar. 

TRONQUER. Se dit particuliérement 
des livres & des paffages. Troncar. 

. TRONQUÉ , ÉE, parc. paf. & adj. 
¡Troncado , da, tronchado , da. 

.., TROP, adv. Demaftadamente , dema- 
Jfiado , mui , mucho. Aucune chofe cft plus 
dangereufe qu'un Prince trop miféricor- 
dieux : ps cofa mas dañofa que un 
Principe demafiadamente mifericordiofo. 
Les avares n'ont jamais trop : los avaros 
à avarientos nunca tienen demafiado. Vous 
allez trop vite : va uffed mui de prifa. 
Cet homme a trop bú : effe h&mbre ha be- 
bido mucho. 

TROPHÉE , f. m. Armes des ennemis 
vaincus. Tropheo. 

TRorMÉE, Figur. Se dit des victoires. 
Tropheo, fe toma por la mifma vitloria. 

TROPIQUE , f. m. T. d'aflronomie. 
Tropico. 

TROQUER , r^s Faire un troc. Tro- 
car, permurar à dár una cofa por otra. 

TROQUÉ » EE, part. paf, & adjedl. 
Trocado , da. E 

TROQUEUR , EUSE , adj. Qui a cou- 
tume de troquer. Trocador , ra. 

TROT, f. m. Pas plus vite qu'à l'ocdi- 
naitc ; il fe dit parciculiérement des chc- 
vaux. Trote. 

TROTTE, f. f. T. bas. Étendue , ef- 
pace de chemin. Pedazo de camino. 

TROTTER , v. n. Marcher plus vite 
que le pas. Zrorar , andar d trote. 

Taotren, Marcher beaucoup , courir 
deçà & delà, Trorar, andar de pricjla. 

TROTTEUR, f. mafc. Epithete qu'on 
donne aux méchans chevaux. Caballo , 
sroron. 5 

TROTTIN , f. m. Petit laquais. La- 
cayuelo. 

TROTTINER , v. n. dimin. de Trotter. 
Faire plufieurs petits voyages. Andar de 
aqui por alli, ; 

TROTTOIR , f: m. Chemin élevé que 
Pon pratique quelquefois le long des 

ponts, pour la commodité des gens de 

ied. Camino elevado que fe hace à lo 

de las puentes para la comodidéd de 

la gente de d pie , déx21d0 el camino rea! 
libre para los carrucges. 

TROU., f. m. Petite ouverture qu'on 

Tome 41. . 
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fait à quelque chofe en le pergant. .4gu- 
em ertura. 

2 oU. T. d'architedure. Se dit de toute 
cavité en pierre , en plâtre , Kc. Agu- 
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fes fpirituelles & morales. Rebaño. Les 
prélats & les curés font des pafteurs qui 
ont foin de leurs troupeaux : los prelados 
y los curas fon unos paflóres à euyo carga 
eflan fus rebaños , fe entiende los Catholi- 
cos. ll a ramené au troupeau la brebis 
égarée : ha vuelto al rebaño la oveja def 
carriada , defviada à perdida. 

TROUSSE, f. f. Efpece de haut-de- 
chauffe qu'on portoit anciennement , & 
que les chevaliers des ordres portent en- 
core aujourd'hui dans les cérémonies, Ge- 
néro de calyones antiguos hechos como los 
que llevan los alabarderos de la guardia 
del Rey , à los volatines. 

Trousse. Cc qui eft à la fuite conti- 
nuelle d'une períonne. Seguida , fegui- 
miento. Un criminel appréhende toujours 
qu'on ne mette des archers à fes trouffes : 
un delinquente efla fiempre con la aprehen- 
fion à temor que no le echen los alguaciles 
en fu feguida à feguimiento , O à [us cal- 
qones. Ce dernier eft le propre en ce fens. 

TROUSsE. Faifccau ou paquet de plu- 
ficurs chofes liées enfemble. Maz. Troulle 
d'herbes : haz de hierba. 

Taousse. Carquois garnis de fleches, 
Aljaba , carcax. ' j 

Trousse. Érui de barbicr. Effuche de 
barbero , donde pone las navajas , peines 
y las tixeras. . - 

TROUSSEAU , f: m. Linge ou hardes 
qu'une mere donne à fa fille, quand elle 
la matie. Axuar que fe dá d una doncella 
quando fe cafa. 

Trouffeau de fleches: Manojo de fle- 


































¡ero. 

TRoU. Celui que font pluficurs ani- 
maux pour fe loger. Agujero , hoyo que 
hacen algunos animales para retirar fe. 

Taou. Hyperboliquement. Se dit d'un 
lieu fort étroit, où l'on n'eft pas à fon 
aife. Agujero , lugar mui eflrecho , mui 
corto , quarto pequeño. 

Trou d'aiguille : Ojo de la aguja. 

TROU - MADAME. Jeu ou on laiffe 
couler des boules dans des trous marqués 
diverfement , la perte ou pour le 
gain. Suerte de juego que fe juega con 
tolos que fe tira hacia unos agujeros nu- 
merorados , que eflan al cabo del juego , 
que feñalan la perdida à la ganancia. 

TROUBLE, adjedd. m. & f. Obfcur , 
brouillé. Turbio , bia. 

TROUBLE , f. m. Confufion , brouille- 
tic. Turbación , confufión , deforden , dif- 
fención , alboroto , riña , inquietud , guer- 
ras civiles, 

TROUBLE-FÉTE , f. m. Importun , fá- 
cheux. Eflorbadór , ra de fieflas , de rego- 

ijos. Les maris , les vicux & les vicilles 
font appellés Troubles-fétes par les jeunes 
gens : la gente joven llaman à los maridos, 
d los viejos y d las viejas, Eflorbadoras 
de fiefas. 

TROUBLER , v. a. Brouiller , rendre 
trouble , obícur. Eflurbar , turbar , con- 
fundir y obfcurecer la claridad de algüna 
cofa. 

TxoUsLER. Mettre du trouble, Tur- 
bar , acedar , difguflar , ocafionar defazón 


chas. 
TrousseAU. Paquet de clefs enfilées 
dans une corde ou dans un clavier. Afa- 
nojo colgajo de llaves. 
TROUSSE - GALANT , f. m. Dégorge- 
ment de bile fort dangereux. Colera mor- 


rinas. 

Troubler la tranquillité de l'efprit , 
caufer de Vamertume : Acibarar , turbar 
la quietud del animo defazonarle. 

TRoUsLER. Épouvanter ,"faire peur , 
conflerner. Turbar , efpantar , poner mie- 
do , conflernar. 

Se troubler , s'intimider, s'embarraffer 
dans fes paroles: Acortarfe , turbarfe, 
embarazarfe en fus palabras , no explicarfe 
libremente. eb 

TROUBLÉ, ÉE, part. paf. & adject. 
Enturbiado , da , turbado , da. 

TROUÉE , f. f. Ouverture faite dans 
l'épaiffeur d'une haie. 25errüra , rotüra 
hecha en una cerca de malezas. 

TROUER , v. a. Faire une ouverture. 
Agujerar Ó agujerear , abrir, penetrar , 
hacer abertúra en algúna cofa. - 

TROUÉ, ÉE , pars. paf. & adj. Agu- 
jerado , da. 

TROUPE, f. f. T. co'ledtif, Il fc dit 
de pluficuts hommes ou animaux alfem- 
blés, ou qui marchent de compagnic. 
Tropa, quadrilla , rebaño , manada, hato. 

Taoures, au plur. Se dit des gens de 
guerre en général , d'une armée. Tropas, 
gente de guerra. 

Troupeau de moutons, brebis , &c. 
Manada , requa , hato , rebaño. 

Troupeau de bœufs, de vaches, &c. 
Vacada , manada de ganado vacuno. 

Troupeau ou troupe de chevaux : Ca- 
ballada. 

TROUPEAU , f. m. Troupe de jumens. 
Feguade, | 
Taour£au. Se dit figurément en cho- 


TROUSSE-QUEUE , f. m. T. de manc- 
ge. Gros cuirs qu'on attache à la queue 
des chevaux fauteurs. Correa à otra cof 
con que fe ata la cola del caballo brinca? 
dor à faltador. . 

TROUSSE-QUIN , f. m. Piece de bois 
ceintrée , qui s'éleve fur l'argon du d:r- 
riere d'une felle. Madero argueado que fe 
pote en el arzón de detras de la filla del 
caballo. 

TROUSSER , v. a. Replier , relever ce 
qui pend trop bas. Arregazar , arremaæ- 
gar , levantar y recoger la ropa. 

Trouller bagage , partir , déloger à la 
hâte: Plegar bagage , huirfe con la ropa , 
efcaparfe , levantar el piquete fin trompe: 
ta , tomarlas de villadiego. 

TROUSSÉ , EE, part. paff. & adjett. 
Arregazado , da. 

TROUSSIS, f. m. Pli qu'on fait à une 
robe ou à autre chofe , pour la raccour- 
cir. Alforza. 

TROUVAILLE , f. f. Une chofe trou- 
vie heureufement, Hallazgo. 

TROUVER , v. a. Rencontrer qugf- 
qu'un ou quelque chofe, Hallar , enfon- 
trar , topar. 

Trouvers Inventer , imaginer, To- 
par , inventar , imaginar , difcurrir inges 
niofamente. 

Trouver. Donner fon jugement , dire 
fa penfée, Hallar , conocer à defeubrir; 
hacer juicio , decir rw dd fu pesas 
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miento, Je trouve qu'il n'a pas raifon en 
te qu'il intente : yo hallo que no tiene ra- 
qon en lo que intenta. E 

Trouver le nœud de l'affaire : Dar en 
el punto del negocio. 

Trouver quelqu'un en faute : Coger, 
hallar d uno en culpa y endjalta. — ' 

. Trouycet en menfonge : Coger en men- 
tira. 

Se trouver , fe rencontrer : Hallarfe, 
encontrarfe, ddr con uno que fe bufca. 
Trouvez-vous en tel endroit à telle heure : 
kallefe d tal hora en tal parte. | 

TROUVÉ, ÉE, part. paff. & adject. 
Hallado , da , topado, da. 

TRUAND , ANDE, f. m. & f. T. an- 
tien & bas. Caimand , qui gucufe. Cau- 
ron , ma pordio tro , ra. 

TRUA! DER. v. n. T. ancien K bas. 
Gueufer , caimandcr. C'uitonear , bribar , 
bribonear. 

TRUCHEMENT , f. m. Interprete né- 
ceffaire aux perfonnes qui parlent diver- 
fes Langues. Trujaman , interprete. 

TRUCHEMENT. Figur. Celui qui parle 
par l'organe d'autrui. Trujaman. 

TRUCHER , v. n. Gücufer. Tunar, pe- 
dir lmofna. : 

TRUCHEUR , EUSE , fm & f. Qui 
pe , qui d:mande l'aumône. Tu- 

antes 

TRUELLE, f. f. Inftrument de maçon. 
Llana de albanil. 

TRUELLÉE , f. f. La quantité de plá- 


tre que contient la truelle, Llanada, el 


hyefo que contiene la llana del albanil. 

TRÚFFE, f. f. Mèts fort friand qu'on 
tire de la terre. Criadilla de sierra. *  * 
" TRUIE, ff. La femelle d'un verrat, 
d'un pourceau. Puerca , lechona. 

TRUITE , f. f. Voiffon d'eau douce. 
Trucha. 

TRUITE SAUMONÉE, Trucha falmona- 
da , que fe parece al falmon. 

j Hv ,ÉE, "ori Il fe dit du che- 
val, quand fur un poil blanc il a dcs 
marques de poil noir , de bai ou alézan. 
Tordillo , la. d 

TRUMEAU , f- m. La cuifle du bœuf, 
Pierna de buey 0 de vaca. : 

TRUMEAV. T. darchitcólure. Le mur 
folide & maffif , qui eft entre deux croi- 
fées. La pared que efld entre dos ventanas. 


TU 


TU. Pronom perfonnel de la feconde 


perfonne au fingulier, qui ne fe dit qu'aux | / 


perfonnes inférieures ou fort familieres. 
Ju. Qu'apportes- tu de nouveau? que 
trahes tu de nuevo ? 

TUAGE , f. m. T. de tucur de cochon. 
C'eft la peine de quer un cochon , de l'ac- 
commoder. El trabajo à eflipendio que f 
dá al matadér de lechones por cada le- 
€hón que mata y adereza para recivir la 

al. 


4 TUANT , ANTE, participe du verbe 
Tuer. Matando. 

TUANT , adj. Fatigant , pénible. Can- 
Sado, da, molejlo, farigofa , penofo , pe: 
mible. Cet enfant eft tuant : (fe niño es 
scanfado. 

. TU AUTEM, f. m. Façon de parler 
bille, empruatée du Latin , pour dire le 
din, le fecror d'une allais, Tu aurem 


TUM 


C'eft le tu autem de cette affaire : es el 


tu dutem de efle negocio. 


TUBE, f. m. Tuyau, farbacanne , con- 
A , canal de plomb , de fer, &c. Tu- 


TUBEREUSE , f. f. Sorte de fleur odo- 
riférante, Vara de jefe. 


TUER , v. adl. Faire mourir de mort 
violente. Matar, quitar la vida d otro 


violentamente. 


Tuer à coups de couteau ou de poi- 
gnard : Æcogorar , apuñalar, matar por 


detras. 


Turn. Bleffer à coups de traits. Acaña- 
verear , tirar cañas d uno, herirle hafla 


que muera. 


Tuer. Impatienter ; il fe dit d'une 


perfonne incoimimode. Matar , impacien- 


orfiar neciamente y con pefadez y 


tar 
morificación de la perfona que efeucha. 


TUER. Abattre du gibier, du bérail. 
Matar , hacer grande matanza de caza y 


de carnes. 


Tuer. Travailler avec excès , enforte 
que cela nuifc à la fanté. Mfararfe , traba- 


Jar con exceffo. 
Tuen. Fi 


da , muerto , ta. 


TUERIE, f. f. Carnage, maffacre de 
pluficurs perfonges. Mardnza , carniceric. 

TUERIE. Lc lieu où fe fait l'abatis 
des bellíaux par les bouchers. Afarade- 
ro 


TUEUR , f. m. Bretzur , affatfin. Ma- 


tad?r , afafino. 


Turuk, Garçon boucher qui tue les 


beltiaux. Maradór , carnicero. 


TUE, f: m. Terre feche, graveleufe , 


ou forte de pierre blanche & fort tendre, 
la premiere qu'on trouve en fouillant la 
tette. Toba , piedra arerifta. 
TUFFIER , TERE , adj. m. & f. Terre 
qui approche du tuf. Tierra con roba. 
TUILE , f. f. Terçe gralfz , pétrie , f- 


chée & cuite au fourneau en forme de 


brique , qui Tert à couvrir les maifons. 
Teja. 

TUILEAU , f. m. Morceau de tuile cal 
fée. Tejo. ' 

TUILERTE , f. f. Lieu où Pon fait des 
tuiles. Tejar , rejera. 

TUILIER , f. m. Marchand qui vend 
des tuiles, ou l'ouvrier qui les fait. Te- 
ero. | 
TULIPE , f. f. Fleur, Tulipan. 
TUMÉFIER, v. ad. T. 
Caufer une enflure en quelque partie du 


corps. Caufar u:2 hinchazón en algúna 


parte del cuerpo. 

TUMEUR , f: f. Beffe , enflure. Tu- 
mér , hinchazón. 

TUMULTE » f: m. Confulion , défor- 
dre, trouble, Tumulso , motin , alboroto, 
confufión. 

TUMULTUAIRE , adj. m. & f. Con- 
fus & en défordre. Tumultuario , ría, 

TUMULTUAIREMENT, adv. En háte 
& fans ordre. Turnulruariamente, 

TUMULTUEUSEMENT , adv. D'une 
maniere confufe. Tumulruofamente. 

TUMULTUEUX , EUSE , adj. Qui eft 
en défordre. Tumu!guofo , fa. 


t. Se dit en chafzs fpirituel- 
les & morales. Marar. Le péché mortel 
tue l'ame: el pecado mortál mata el al- 


ma. 
TUÉ , ÉE » Part. paf. & adj. Matado , 


e médecine. 


| TUT 

TUNA, f. f. Elpece d'opuncia ou f- 
guier d'inde , qui croit preíque dans toute 
l'Amérique , & fert de nourriture à la 
coghenille. Tuna. : 

TUNIQUE , f. f. Sorte de vetement de 
dellous que portoient les Anciens, & 
préfentement en uíage parmi les Keli- 
picux. Tunica. 

TUNIQUE. Vétement que les évêques 
portent fous leur chafuble. Tunicela. 

TUNIQUE. Ornement d'églife - 
tent les diacres & autres a de 
vent le prétre à l'autel, & autrement 
Dalmatique. Dalmatica. 

TUNIQUE. Se dit auifi des pellicules 
ou membranes qui enveloppent certaines 
perde du corps animal. Tunica , mem- 

rana fucil que cubre algünas partes dd 
Cuerpo. 

TUORBE ou THÉORBE , f. m. Inf- 
trument de muliqde. Tiorba. 

TURBAN , f. m. Cotifure des Turcs. 
Turbante. . 

TURBOT , f. m. Poiífon de mer plat, 
& de figure prefque ronde. Rodavallo , 


po 
TURBOTIN , f. m. Petit curbot. Ro- 
davailo pequeño. — 
TURBULEMMENT, adv. D'une ma 
niere turbulente. Turbulentamente. 
TURBULENCE , f. f. Impétuolicó. Tas- 
bulencia. 
TURBULENT , ENTE, adjeë, Qui eft 
violent , remuant. Zurbulento , ta. 
TURC, TURQUE , f: m. & f. Sujet 
de l'Empereur d'Orient. Turco. 
TURCIE , f. f. Levée de terre où de 
pierre, ee de digue en forme de quai , 
pour réliíter aux inondations, Suerte de 
dique contra las avenidas de las aguas é 
inundaciónes. : 
TURLUPINADE , f. fem. Plailanteris 
fade & balle. Bufonada , burla , farua. 
TURLUPINER , v. n. Faire des turla- 
pinades. Bufonear , chafquear , burlar, 
qumbar , mofar , hacer unas burlas d al- 


no. 
a URLUT , f.m. Sorte d'alouene. Ef- 
pécie de calandria 0 de cogujaza. 

TURPITUDE , f. f. Infamie , baffeife. 
Turpirúd , torpeza, infamia , baxeze, 
deshoneflidád , impureza. 

TURQUESSE , f. f. Femme de Turc. 
Turca, Turquega. 

TURQUIN , adj. Épithete qui fe donne 
au bleu, quand il eft bien foncé. Tur- 


ui. 
z TURQUOISE , f. fem. Pierre précicafe 
opaque. Turquefa , piedra preciofa de co- 
lor ajul turQui. 

TUTÉLAIRE , adjeëf. Qui a pris en fa 
protection quelque chole. Zurelar , lo que 
ampara , protege. 

TUTELE, f. f. Charge qu'on impefe 
à quelqu'un de veiller à la confervation 
de la perfonne & des biens d'un mineur. 
Tutela , tutoria , el cargo del tutór. 

TUTEUR , TUTRICE , f. m. & f. Ce- 
lui qui a la conduite de la perfonne d'un 
pupille , & qui eft chargé dc l'adminiflza- 
tion de fes biens. Tutor , tutriz. 

TUTIE y f. f. Vapeur du cuivre & de 
la calamine , qui s'attache au baut du 
fourneau. Atuchia, tuthia. 

TUTOYER , v. a, Il faut prononzet 
TUTEYEA. Traiter quelqu'un avec mé- 


TYM - 
gris ou avec une grande familiarité. Tue 


tear. 
TUTOYÉ, ÉE 1. paf. & adjeët. 
Tuteado, da. do sde 

TUYAU , f. m. Canal, conduit dans 
Jequel fe peuvent enfermer & écouler des 
chofes liquides. Canal , caño , cañon , ca- 
nuto. 

TUYAU. T. d'organifte. Se dit des ca- 
naux dans lefquels entre le vent qui fait 
le fon & l'harmonie de l'orgue, Cañon de 
organo. 

TUYAU DE CHEMINÉE, T. d'architec- 
ture. Il fe dir du canal & de l'ouverture 
de la cheminée par où fort la fumée. 
Cañon de chiminea. 

TUYAU DE rtUME, La partie creufe 
de la plume des oifeaux. Cañon , la pluma 
de las alas del ave. 

Tuyau DE BLED. La tige qui porte le 
grain. Caña , la vara del trigo. : 


TY 


TYMDPAN , f. m. T. de médecine. Pe- 

tite peau bandéc au fond de l'oreille. Tym- 
ano. 

TYMDPAN. Terme d'imprimerie. Efpece 


de chaffis de parchemin , fur fequel on 
étend les feuilles pour imprimer. Tym- 
pano. 

TvMpAw. T. d'architeéture. L'efpace 
du fronton qui eft compris entre les trois 
coroiches qui l'environnent, Tympano. 

TYMPANISER , v. a. Publier , divul- 
guer , blámer quelqu'un en public. Defa- 
ereditar , diffamar , publicar algun defecto 
contra la reputación de alguno y cenfurar, 
motejar , mormurar de fus acciónes. 

TYMPANISÉ , ÉE, part. paff. & adj. 
Defacreditado , da. 

TYMPANON , f: m. Inftrument de 
—— P'falterio. 

TYPE , f. m. Copie 

0 , protot . 
áí t. T de théologie. Symbole, (igne, 
figure. Type. 

TYPOGRAPHIE , f. f. L'art de l'im- 

timetie, Typographid , imprenta. 
r TYR Nm. Celui qui a ufurpé la 
puiflance fouveraine dans un Etat. Tyra- 
no , na. 

TY&AN. Se dit auffi des Princes légiti- 


d'un modele, Ty- 


mes , lorfqu'ils gouvernent avec cruauté, | 


¡Tyrano. 


TYR 417 

TyrAn. Se dit auffi d'un particulier 
qui abufe de fon pouvoir ou de l'autorit£ 
qui lui a été commife. Tyrano. 

TvRAN. Figur, Se dit de defirs violens, 
du défordre de nos paffions. Tyrano. , 

TYRANNE, f. f. Femme qui agit en 

ran. Tyrana; 

TYRANNEAU, f, m. dim. de Tyran. 


 Tyrénito , tyranillo, 


TYRANNIE , f. f. Empire illégitime * 
ou ufurpé. d d " . 
TYRANNIE, Sc dit auffi de l'abus que 
les particuliers font de leur pouvoir. Ty- 
rana. 
TYRANNIQUE , adj. Qui appartient 
à la tyrannie. Tyranico , ca. 
TYRANNIQUEMENT , adv. D'une 
maniere tyrannique. Tyranicamente. 
TYRANNISER , v. à. Gouverner avec 
tyrannie. Tyranizar. ‘ 1 
TYRANNISER, Figur. Se dit de tout ce 
qui nous affujertir, nous contraint ou, 
nous courmente, Tyranizar. 
TYRANNISÉ , ÉE , part. paf. & adj. . 
Tyraugado, da. — - 


AS 


VAC 


A. f. m. La vingtieme lettre de l'al- 
phabet françois , & la cinquieme voyelle. 
Un grand 7^, un petit u. 1l eft autfi con- 
foune , comme dans ces mots, vanké , 
vrai, avatice , Bcc. #, la vigefima lerra 
del alphabero frances , y la quinta vocal. 
Una V grande, una u pequeña. Es tam- 
bien letra confonante , como fe vé en eflas 
voces, vaniddd, verdadero, avaricia. 
Cette lettre eft dur genre féminin en la 
¿Langue Efpagnole, comme toutes les au- 
tres de l'alphabet efpagnol. 


VA 


VACANCE, f. f. Défauc de tirulaire 
légitime co une charge, en un bénéfice. 
Vacancia, vacante. 

VACANCES, f. f. plur. Sufpenfon d'af- 
faires ou d études. Vacaciónes. 

VACANT , ANTE, adjed. Qui n'ef 
point rempli. J"acante. 

VACARME, f. m. Tumulte, grand 
bruit, querelle. «Hbororo , tumulro , rui- 
do , altercación , alteración , pendencia. 

VACATION, f. f. Certain temps qu'on 
emploie à travailler à quelque affaire. 
Eflación , dila , tiempo m emplea en 
algun negocio que fe hace de oficio. 

VACATION. Cellation des, f*ances des 

ens de jullice. Vacación, fufpenfión de 
negocios y efludios. 

VACATIONS. Salaires qu'on donne aux 
gens de pratique pour leur travail. Dic- 
sas , efiaciotes , falarios. 

VACHE, ff. Bête à corne , femelle 
du taureau. Vaca, la hembra del toro. 


v.U 


VAG 
d'une vache, feit chez le boucher , folt 
chez le tanneur. Piel, pellejo de vaca fue- 
ra de la beflia à curtida. Mais chez le can- 
neur ou corroyeur , on l'appelle Vaquera. 

VACHER , ERE , f. m. & f. Garçon ou 
qui garde les vaches. Vaquero, ra, el 
paflor à paflora del ganado vacuno. 

VACHERIE , f. f. Etable à vache. Ef- 
tablo , eflablillo de las vacas. 

VACILLANT , ANTE , adj. Qui va- 
e » qui chancele. Wacilante , que va- 
cila, 

VaAciLLant. Figur. Qui efl icréfolu, 
chancelant. Vacilante , ricubeante. , 

VACILLATION , f. f. Branlement ir- 
régulier. Facilaciôn. 

VaciLLATION. Figur. Variation de ré- 

fes , incertitudes. . Wacilacién , irrefo- 

(on. 

VACILLER , v. n. N'étre pas ferme, 
affuré. Facilar , ritubear. 1.14 

VACUITÉ , f. f. T. de médecine. Etat 
d'une chofe vuide. P'acueddd , vaciedád. 

VADE , ff. T. de jeu. Ce qu'on met 
au jeu d'abord. Polla o lo que fe pone de 
entrada en el juego. 

VADE-MECUM , fm, Terme latin, 
dont on fe fert en parlant d'une chofe fa- 
miliere , & qu'on porte ordinairement 
avec foi. Made-mecum. 

VADROUILLE, ff. T. de marine. 
Balai pour nettoyer le vaifleau , fauber, 
écoupeé. Efcoba compuefla de cuerdas 
viejas y deshiladas , con que fe limpian los 
navios mojandolas en el mar. 

VAGABOND», ONDE, adj. Qui erte 


Asi & là. Pañabundo y da, vagamundo , 


VAcus. Se dit auili de la peau entiere} da. 


+ 


| ; 


VAI 


VAGABONNER, v. n. Être vagabond: 
Vagamundear. 

V AGUE , f. f. Flot. Ola, onda. 

VAGUE, adj. m. & f. Etendue de terre 
qui n'eft point culrivéc. Tierra yerma, in- 
culta. 

VAGUE. Figur. Indéterminé , qui n'eft 
point fixe. Ks » ga , indeterminado , 
que no tiene eff. ad. 

; VAGUE-MAITRE, f. m. T. de guerre, - 
Officier qui a foin de faire charger , atie- 
ler & faire défiler le bagage d'une armée. 
Waguemaeflre , oficidl militar , que cuida 
de dár providencia en el exercito para la 
feguridád y forma de marchar los equipa- 


eS, 
a VAGUEMENT , adv. D'une maniere 
vague. Vagamente y fin determinación. 

VAGUER , v.n. Aller deçà & deld. 
Vagar , andar de aqui por alli. 

VAILLAMMENT , adv. D'une ma- 
biere courageu(e, Falienremente , briofa- 
inente , animofamente. 

VAILLANCE, f. f. Force , fermeté de 
courage. Valentia, valór , animo , de- 
nuedo , corage , brio. 

VAILLANT , ANTE, adj. Courageux, 
brave. Valiente , valerofo , fa , animofo , 
denodado , da. 

V A1LLANT, Sorte de apes m Le bien 
d'une perfonne , tour ce qu'elle poffede. 
Caudal , hacienda. Cette hille a £poufé un : 
homme qui n'a pas un fol vaillant: effa 
muchacha hd — con un hombre que na 
tiene un fueldo burgales de caudal ú de ha- 
cienda. * . 

VAILLANT , f; m. Se dit quelquefois 
de l'argent comptant qu'on a devant foi, 

Hhh ij 
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Caudal , reflo. Voilà tout mon vaillant : y letudinario, ria, achacofo, fa, achaquiento,|  VANNERIE , f. f. Métier de celui quí 
hé aqui todo mi cauddl , mi reflo. ta , accidentado , da. fait divers vailfeaux d'ofier. Cefleria. 
VAIN , AINE, adj. Qui n'a point de VALEUR , f. f. Prix, eflimation d'unz| VANNETTE, f. f. Panier rond dans 
folidité. Fano , na, hueco , vacio , falio | chofe. Valór , precio , eflimación que fe dá lequel on vanne l'avoine avant de la 
Jolidéz. d las cofas, donner aux chevaux. Cribo. 
Var. Mondain , fafueux, glorieux, | — VAzzum. Hardieffe, bravoure, cou.| VANNIER , f. rs. Artifan qui fai des 
füpetbe. Vano , arrogante , prefantuofo , | rage. Walér, animo , alienso , braveza | vans & d'autres ouvrages d'ofier. Ceflero. 
defvanecido , foberbio. de animo , atrevimiento , ofadia. VANTER , v, ad. Louer uclqu'on. 
EN VAIN , adv. Inutilement. En vano, VALEUREUSEMENT, adv. D'une ma- | 4labar , exagerar , enfalzar , Ha » 
inutilmente | nicre couragcufe. J'alerofamente , animo-| SE vANTER. Se louer foi-méine, Jac- 
Vaine gloire: Fana gloria. famente. tarfe , va iarfe. Le François fe vante 
VAINCRE , v. a. Surmonter , abattre, VALEUREUX , EUSE , adj. Qui a du | de ce qu'il a fait, & l'Efp l de ce 
défaire fon ennemi. encer , rendir , fu- | courage. Malerofo, fa , animofo , fa , 5i- | qu'il fera: el Frances fe jadla de lo que há 






















































jetar , abatir el enemigo. qarro, alentado, esforzado. hecho , y el Efpañol de lo que hara. 
Vaincre. Applanir les difficultés. Ven: VALIDATION » ff. Validación. VANTÉ 3 ÉE » part. pal. & adj. Ala- 
cer , allanar , Mw las dificulsades o ef VALIDE, adj. m. & f. Vigoutcux. Fa- | bado , da. 


lido , robuflo , fuerte , esforzado. 

VALIDE. Atcs qui font revétus des for- 
malités requifes. Valido , da, firme , fub- 
fiflente. 

VALIDEMENT , adv. D'une maniere 
valide. Validamente , legitimamente. 

VALIDER, v. a. Rendre valable. Wa- 
lidar , ddr fuerza y firmeza , ú hacer va- 
lila algúna cofa. 

VALIDITÉ , f. f. Perfe&ion & valeur 
d'un ate. Validez, validación. 

VALISE , f. f. Balija , maleta , man- 


VANTERIE , f. f. Difcours trop avan- 
tageux de foi-même. Jaéancia , vanidád, 
vanagloria , alabanza propria. 

VANTEUR , f. m. Celui qui fe vante. 
Blafonador , a , ja&anciofo. 

VAPEUR , f. fem. Partie. fubrile d'un 
corps humide , qui forme une efpece de 
fumée. J'apór. 

VAPLUR. Humeur fubrile, qui s'éleve 
des parties baffes des animaux , & bleffe 
leur cerveau. Fapér. 

VAP&UR. Se dit auffi de la fumée épaif- 
fe qui fort des corps gras & rélineux. Ma- 


torbos. 

Se vAiNcAT. Se poffider. Fencerfe, re- 

marfe , reportarfe. 

^ VAINCU UE, part. paff. & | adjedt. 

Vencido, da. 

VAINEMENT, adv. Inutilcmept. J/a- 
namente , inútilmente. 

VAINQUEUR, f. m. Viltoricux. Fen- 
«edor , ra , viddoriofo , fa. 

VAIR, f. m. T. de blafon. Un des 
tmaux du blafon. Feros. 

VAIRÉ , adj. T. de blafon. Eftúdo de 


5 VALLÉE » f: f. Contrée qui fe trouve 
renfermée entre deux montagnes. Valle, 
llanura de tierra entre montes ó altúras. 

VALLON, f. m. Lieu bas, enfermé 
entre des montagnes. Mallecijo, vallecillo 
9 vallejo. . 

VALOIR , v. n. Être d'un certain prix. 
Paler, tener precio. Cerce &offe. vaut 
tant: efla rela vale tanto. 

Vatorñ. Teuic lieu, avoir la force. 
Valer. M, en chiffre romain, vaut mille: 
MM, en cifra romana , vale mil. 

VaLorr. Profiter, êcre d'un certain 
prix, revenu. Maler. Cette. charge lui 
vaudra beaucoup : effe cargo à oficio le 

ra mucho: 

Se valoir de quelque moyen pour diffi- 
mulet , red [^ n ou y qu'on pr. 
"cogere, valerfe de algun medio para dif- 
pra ac over à lo 4 uno dice jane f 

Vaille que vaille. Façon de parler. Val- 
ga que valga. 

* VALANT, parr. du verbe Waloir. Va- 
liendo , que vale. Je lui ai donné cent ta- 
bleaux valant cent piftoles chacun : de hd 
dado cien quadros valiendo ó que valen cien 
doblones cada uno. 

dias , fF. f. T. d'anatomie. Val 
vüla. 

VAN, f. m. Ce qui fert à nettoyer le 
grain battu. Aventador , bieldo. 

VANEAU , f. m. Oifeau. Chirlito. 

VANILLE , f. f. Ingrédient qui s'em- 
ploie dans le chocolat. Mainilla à vaini- 
<a, fruto de Indias , que fe fuele poner en 
el chocolate. 

VANITÉ , f. f. Qualité de cc qui eft 
vain. Faniddd, prefunción. 

Sans vanité. Façon adverbiale du fiyle 
familier. Sin vanidád. 

VANNE , f. fem. Pale , ventail qui fe 
baufle & fe baitfe , & dont on fe.fert aux 
éclufes, Compuerta de efclufa. 

VANNER , v. a. Secouer , remuer le 
grain. Aventar con el bieldo, 

VANNÉ, EE , part. pof. & adjedi. 
«dveptado ; da , «on el bieldo. - 


armas , veros. 

VAIRON , adj. m. Se dit de l'œil du 
cheval, dont la prunelle cft entourée d'un 
cerclé blanthätre. Caballo con ojos gar- 

0$. 
, VAISSEAU , f. m. Ce qui peut contenir 
quelque chofe. Vafo, vaftja , vafijilla , 
vafillo , vafito. 

VAISSEAU. Grand bätiment, comme 
une églife , un fallon. Nave , buque. 

V A1SSEAU. T. de marine. Se dic géné- 
ralement de tous les bátimens de mer. 
Navio. 

Vaiíleau de ligne , de haut:bord , de 
bas-bord : Majo, navio, navichuelo, baxe 
grande, de alto bordo, de linea , nave , 
navecilla, navecita , buque. 

' Vaiffeau de guerre: Navio de guerra. 
Vaiffeau marchand: Navio mercantil. 

Vaisseau. Se dit auñi des veines, des 
arteres. Vajos , las venas y arterias. 

VAISSELLE, f. f. T. collectif. Vaiffeaux 
deltinés au fervice de la table. Vaxilla. 

VAL, f. m. ou VALLÉE. Efpace creux, 
ni entre deux montagnes Wal, 
valle, 

VAL , adj. m, & f. Qui cft bon 
Sc reccvable. Faledero , ra , valido, da, 
lo que es bueno y de recibo. 

ALABLEMENT, adv. Súrement. e- 
lida nente , feguramente. 

VALET, f. m. Setviteur , domeflique , 
qui fort dans les bas emplois. Criado de 
efca era abaxo , lacayo , mozo. 

Valet de chambre: Ayuda de camara. 
Valet de gardetobe : ayuda de guardaro- 


Pater de pied: Lacayo de apie. Valet 
de chiens: perrero. 
^ Vauar.T. de jeu de cartes. Sora. 
VALETAILLE , f. f. Nom collc&if, & 
terme odieux. Troupe de valcts.. Tropa 
de lacayuclos , de moquelos , de criados de 
Calera abaxo. 
+VALETER, v, n. Faire le valet. Hacer 
^ decriado, ps y fervir us vilefa d 
aigúns, con efperanza de algun premio. 
VALETUDINAIRE, adj, m. & f. Fa- 


VAPOREUX, EUSE , adj. Ce qui eft 
plein de vapeurs. Faporofo , fa. 

VAQUER , v. m. Éttc vuidc , être d 
remplir : il fe dit des emplois , des char- 
ges, Kc. Macar , quedar à eflár vaco el- 
gun empleo. 

VAQUER. Se dit auffi en parlant des fie- 
ges de jultice , lorfque les fonctions ordi- 
aaires y ceffent. Macar, cejfar por algún 
tiempolas funciónes de lascortesde juficia. 

VAQUER. Sabfienir de travailler aux 
affaires, fufpendre fes études. Facar, 
fufpender los negocios , los efludios y el 
trabajo. 

VaAQuER, S'appliquer à des exercices 
paifibles , de piété , d'études , d'affaires. 
lacar, dedicarfe à entregarfe d algun exer- 
cicio de piedád , efludio 6 negocios. 

VARANGUE, /. f. T. de marine. Cof- 
tilla de navio. B 

VARENNE , f. f. Plaine qui ne fe fau- 
che, ni fe laboutc. Llanura , llano , valle 
que no fe labran y folo firven para mante- 
ner lacaza, y cazar en ellas. 

VARIABLE , adj. m. & f. Inconftant. 
Variable , inflable, inconflante y mudable. 

VARIANT, ANTE, adj. Qui n'eft 

t affucé. Variante , lo que varia. 

VARIATION, f. f. Inconftance, chan- 
gement. Mariación y el aldo de variar. 

VARIATION. Terme de marine, qui 
s'applique à la bouffole. Mariación de la 


aguja. 

VARICE , f. f. T. de médecine. Dila- 
tation des veines. Marice. 

VARIER , v. a. ne de difcours , 
de fentimens. Mariar, diferenciar en las 
acciones à diftur/os. . 

VARIER. Diverlifier. Variar , difponer 
à formar algúna cofa con orras diverfas. 

VARIEZR. Se dit auffi. de l'aiguille ai- 
mantée , lorfqu'elle s'écarte de l'éoile du. 
nord. Variar , es declinar la aguja del 


“VARIE, É adj. Y 
VAR E, part. paff. & adj. Varia- 
re EE, pt 


VEG. 


VARIÉTÉ , f. f. Incertitude , inconf- 


tance. Variedád ; inconflancia , infiabili- 


dád , mutabilidad. 


Vaniéré. Diverfté. Variedád , dife- 
rencia ó diverfiddd de algúnas cofas en- 


are fi. 


VARLOPE, f. f. Outil de menuiñer. 


Garlopa. 


VASE, ff Bourbe. Limo, barro, lodo, 


lama , cieno. 


VASE , f. m. Vaiífeau précieux pour 


contenir des liqueurs. Faÿfo. 


Vases SACRÉS. Le ciboire , le calice 
& quelqu'autres vaf.s, dont on fe fert 
inifiration dcs facremens. #a- 


dans l' 
Sos fagrados. 


VASEUX, EUSE, adj.m. & f. Qui a 


de la vafe. Ceragofo , fa. 


VASSAL, ALE, f. m. & f. Celui qui 


doit prêter foi & hommage. "fallo. 
VASSELAGE , f. m. Servit 

pendance. Fafallage. 
VASTE, 


rendido ó mui grande. 


VA-TOUT. T. de jeu. Má ó vaya todo 


9 el reflo. 


A VAUDEROUTE. Fagon adverbiale. 
Piécipitamment , en défordre, Precipiza- 


damente , precipitofamente , en deforden. 


Les ennemis s'enfuirent à vauderoute : los 


eremigos huyeron precipitadamente y en 
deforden. 


VAUDEVILLE, f:m. Chanfon que le 
peuple chante, & qui court les rues, Co- 


pla de ciegos , coplón , cancioncilla. 

VAURIEN, f. m. Qui eft fripon, fai- 
néant , libertin. Picaro , vagabundo , ka- 
ragau , ociofo. 

VAUTOUR, f.m. Oifcau de proie. 
Buitre. 

VAUTRAIT, f. m. Equipage de cha(Te 
pour lc fanglier. Equipage de caza para 
cazar d los alic | 


VE 
VEAU , f.m. Le petit de la vache, 


Ternero à ternera , ternerillo , ternerilla, 
zerneruela , la cria de la vaca , bicerro , be- 
eerrilla. 

Veau de lait: Ternerilla de leche, be- 
cerrilla, 

Veau. Se dit de la fimple peau du veau. 
Becerro , la mifma piél del becerro. 

Veau matin: Becerro marino , beflia 
amphibia , que vive en la mar y en la 
L:errá. 

VEAUTRER , v. a. S'étendre de fon 
long , fe rouler fur la terre: il ne (e dit 

u'avec le pronom perfonnel. Revolearfe, 
echarfe fobre algúna cofa , extendiendofe à 
lo largo. 

SE v EAUTRER. Figur. Être engagé dans 
le péché , & furtout dans l'impurcté. Re- 
volearfe en el delito , en el pecado de la 
impure;a. 

VEAUTRÉ , ÉE , parr. paff. K adjed?. 
Revoleado , da. 

VEDETTE, "n f. Sentinelle à cheval. 
Pofla , centinela de acaballo. 

VÉGETABLE , adj. m. & f. Qui peut 
croître. J"egetable. 

VÉGÉTAL , ALE, adj. Vegerdl. 

Sel végétal : Sal vegerál. 








ou dé- 


j. m. & f. Qui a beaucoup 
d'étendue. Waflo , ta, dilatado , mui ex- 
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nourriture du fuc de la terre. Zo que toma 

el nutrimiento del xugo de la tierra. 
VÉGÉTATIF, IVE, adj. Qui reçoit 

nourriture. Megerativo , va. 
VÉGÉTATION , f. f. Vegeracion. 
VÉGÉTAUX , f. m. plur. F'egetales. 


VÉGÉTER , vw. 1. Prendre nourriture 
& accroiífement : il ne fe dit que des ac 
bres & des plantes. Megerarfe , nutrir , 
crecer atrayendo interiormente el xugo de 
la tierra : no fe dice que de los arboles y 


plantas. 
VÉHÉMENCE , f. f. Violence, impé- 


tuofité. Mehemencia. 


Vénémence. Figur. Se dit en chofes 
morales, tantót en bonne, & rantót en 


mavaife part. Mehemencia. 
impétueux. Mehzmente, 


ralcs. Mehemente. 


faire paffer facilement. Vehiculo. 


VEILLANT , ANTE, adjed. Qui eft 


éveillé. Vigilante , el que vela à eflá def- 


pierto. 


VEILLAQUE , f: m. Homme de mau- 
vaife foi, fans probité. Bellaco , bellaco- 


naqo , picarón. 


VELLLE , f: f. Privation de fommeil. 


Vela à vigilia , privación del fueño. 


VenLEs. Grande application qu'on 
res. Vela, cui- 


donne à l'étude , aux 
dado , vigilancia y defvelo en las cofas. 


VeiLzz. Le jour qui précede celui dont 


on parle. Vigilia , vifpera. 


VEILLÉE , f. f. Temps de la nuit qu'on 


pe à veiller. Pela, vigilia , tiempo de 
noche , que fe pajfa en velar. 

VEILLER, v. a. & n. S'abftenir , s'ern- 
pêcher de dormir. Melar , cftarfe fin dor- 
mir. 

VEILLER, Être attentif, prendre garde. 
Velar , obfervar atentamente algúna cofa. 

VEILLER. Faire la garde. Velar , hacer 
centinela. 

VEILLÉ , ÉE, part. paff. & adj. We- 
lado , da. 

VEILLEUR , f. m. Eccléfiaflique qui 
veille auprès d'un corps mort. Felador, 

VEINE , f. f. T. d'anatomie. Vena. 

Veine poétique : Mena, numen poc- 
tico. 


Veine de terre: Vena, la diverfa cali-. 


dád à colér de tierra. 

Veine dans les mines: Vena. 

Veine d'eau : Vena, minerdl de agua. 

VEINEUX, EUSE , adj. T. de méde- 
cine. Qui appartient aux veines. Menofo, 
fa, loque tiene veras. 

VÉLER , v. a, Faire un veau. Parir las 
vacas. 

VÉLIN, f. m. Peau de veau qui a 

été préparée. Virela, pergamino de becer- 


ro. 

VELLÉITÉ , f. f. Volonté foible & im- 
parfaite. Velerdád. 

VÉLOCITÉ , f. f. Viteffe, promptitude. 
Velocidád , ligereza , prontizúd. 

VELOURS, f. m. T. de marchand. 
Terciopelo , vellüdo. 

Vriouns ras. C'eft un velours dont 
les filets de craverfe ne font point coupés 
Rizo , efpecie de terciopelo. | 

YELOUTER ;, v. ad. T. de rubanier. 











VÉHÉMENT , ENTE, adj. Violent, 
VÉHÉMENT, Se dit auffi en chofes mo- 


VÉHICUTE, f. m. T. de médecine. Ce 
se ferc à conduire , à pouffer , challer, 
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Donner à la foie que l'on travaille un air 
de velouts, Trabajar cofas de feda à mode 
del terciopelo. , 

VELOUTÉ , ÉE, adj. Ce qui cft fait 
à la maniere de velours. Cofa trabajada d. 
modo del terciopelo. 

VELU , UE, adj. Qui a du poil. Vel» 
ludo , da, vellofo , fa. 

Vezu. Se dit de ce qui efl moifi , gire. 
Felio, el moho que fe cria en el pan y curas 
cojas. 

VENAISON , f. fem. Chair de gibler. 
Carne de venado , de caza, 

VENAL, ALE, adj. Qui sachetre d 
ptix d'argent. Venál , vendible , lo que fe 
compra à fuerza de dinero. 

VÉNALEMENT , adv. D'une maniere 
vénale. De un modo vendl , venalmente. 

VÉNALITÉ , f. f. Qualité d'une chofe 
vénale. Venalidád. 

VENANT, adj. Qui vient , qui arrive, 
Viniente , el que viene. 

VENDANGE , f: fem. Récolte du vin. 
Vendimia , la cofecha de la uva. 

VENDANGER , v. a. Cueillir les rai- 
(ns. F'endimiar , recoger el fruto de la 
uva. 

VENDANGER. Figur. Ruiner les vignes, 
F'endimiar , desfrutar , arruinar las viñas. 

VENDANGÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
F'endimiado , da. PEA 

VENDANGEUR , EUSE , f. m. & f. 
Gens de journée qui aident à faire la ré- 
colce du vin. Mendimiador , ra. 

VENDEUR , EUSE , VENDERESSE, 
J. m. & f. Qui vend des menues denrées, 
Vendedor , vendedera. 

VENDEUR , EUSE. Celui ou celle qui 
vend des biens , des bérirages, Mendedor, 
ra. 

Vendeur de mithridate, charlatan : 
Charla:an , herbolario , curandero , que 
vende mishridato falfo por el bueno. 

' VENDICATION df Aion par la- 
quelle on a droit de demander la relticu- 
uon d'une chofe volée ou aliénte. Mendi- 
cación , reclamación de una cofa hurtada 
ó alienada. 

VENDIQUER , v.a. Voyez Revendi- 


uer. 
, VENDRE , v.a. Aliéner, tranfporter 
à un autre la propriété d'une chofe. Ven- . 
der , trafpajfar d otro la propriedád de lo 
que d uno pojfée por el precio convenido. 

VENDRE. Trahir, révéler un fecret 
intérêt. Fender, faltar à la fé confianza 
ú amifldd, 

VENDRE. Figur. Se dit en chofes mora- 
les. Fender. Vendre fon honneur , fa li- 
berté , la juflice : vender fu honra , fu li- 
bertdd , la juflicia. 

VENDU, UE, part, paf. & adj. V'en- 
dido , da. 

VENDREDI, f. m. Cinquieme jour de 
la femainc. Viernes. 

VENEFICE , f. m. Empoifonnement , 
fortilege.. Meneficio , maleficio , hechice- 
ria , fortilego. ^ | 

VENÉNEUX , EUSE , adj. Quia des 

qualités nuiüibles aux autres corps, qui 
les fait mourir: il ne fe dit guere que des 
plantes: Venenofo , fa. 
* VENER , v. a. Chaffer , faire courir 
une bête pour attendrir lachair. Cagar » 
correr las beflias comefhbleés para enterner 
cer ablandar fus carnes, 
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VENER. Figur. Faire courir, donner de 
la peine. Hacer correr d uno, caufarle mo- 
dcftia, pena , trabajo. Cet homme a été 
bien vené, pour dire, on l'a bien fait 
coutir : bien kan hecho correr efle hombre, 
mucho trabajo le han dado. 

VENÉ, ÉE, pert. paff. & adj. Cazado, 
da , corrido , da. 

VÉNÉRABLE , adj. m. & f. Grave, 
majeftucux , qui attice du refped. J"ene- 
rabie, grave, magefluofa , que caufa ref- 


to. 
PENERATION » ff: Profond refpe& 
won rend aux chofes qui en méritent. 
Jared » eflimación refperofa de las 
cofas. 
VENÉRER , v. a, Refpecter , honorer 
quelque chofe. P'enerar , refperar , hor- 


rar. 

VÉNÉRÉ , ÉE , part. pe[f. & adj. 'e- 
nerado , da. 

VENERIE , f. f. Art de chaffec le gi- 
bier. Montería caza. 

VÉNÉRIEN , TENNE, adj. Qui ap- 
partient à Vénus. J"enereo , rea , lo pe 
pertenece d la Venus à al deleite fenfuál. 

Maladie vénérienne ; enfermedad vene- 
rea. 
VENEUR , f. m. Celui qui conduit la 
chaffe, Montero. 

VENGEANCE , f. fem. Reffentiment. 
Venganza y vengencilla, 

VENGER , v. a. & n. Punir l'ennemi 
qui nous a oHinté. J"engar. : 

SE vencen. Se rembourfer, fe dédom- 
magcr. Vengarfe. 

VENGÉ , ÉE, part. pof. & adj. Ven- 
gado ," da. 

VENGERESSE , adj. f. Se dit des furies 
infernales. Mengadora , fe dice de las fu- 


rias infernales. 


VENGEUR , f, m. & quelquefois adj» 


Celui qui venge. Vengador. 

VENIAT , f: m. T. de palais, qui efl 
pur latin. IL fe dit de l'ordonnance d'un 
juge fupérieur , qui mande un inférieur 
de comparoitre devant lui. Mandamiento 
del juez fuperior al juez inferior, pare que 
comparezca delante de el à dér quenta de 
Ju procedimiento. | 

VÉNIEL, ELLE, adj. Terme de théo- 
ipie » qui fe dic des péchés légers. Pe- 
nul. ^ 

VÉNIELLEMENT , adv. Venialmente. 

VENIMEUX , EUSE, adj. Qui a du 
venin. Venennfo, fa. 

VENIN , f. m. Qualité maligne , qui 
efl en quelques animaux. J"eneno , quali- 
did de algüna cofa maligna , que fe halla 
en algános animales. 

Vexin, Fig. Se dit des difcours de médi- 
fance, de haine, Veneno, fe dice de las con- 
verfaciónes nocivas d la buena fama y re- 
putación , y afello de ira à rincor. 

y Venin. Se dit des doftrines dangereu- 
es. Veneno , lo que eflá opueflo d la pu- 
reza de la fé, : iod : 

VENIR , v. n. Se mouvoir, fe tranf- 
porter d'un lieu en un autre. Wenir , mo- 
ver € , pajfarfe de un lugär d otro, 

lENIR, Sc dit aulfi des chofes inani- 
mées', qui ont du mouvement. Venir, 
entrar. 1 vicut du vent par cette cloifon : 
enira el aire por efte tabique. 

Venin. Atteindre, parvenit. Penir , 
elcanzar , llegar. Ce jet d'eau viznt jut 


Jurtidor o fuente alcañiza à llega hafía c. 










^ 
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qu'au fecond étage de la maifon : -— 
e 
undo alio de la cafa. 

VENIR. Arriver, Menir y llegar , fu- 
ceder , acontecer. 

VENIR. Figur. Menir. Les infpirations 
viennent du ciel : las infpiraciones vienen 
del cielo. 

Venir. Naitre, croître, prendre fon 
origine. Venir, nacer , crecer , tomar. fu 


origen. Jefus-Chrift cft venu au monde 


pour nous racheter : Jefu Chriffo vino al 
mundo para redimir nos. Le bled ne vient 
point en pluficurs endroits de l'Amérique: 
el trigo no nace à no crece'en muchas partes 
de la America. 

VENIR. Diminuer. Venir , difminuir , 
menguar. Notre vin diminue, ne vient 
plus que goutte à goutte : nueffro vino vá 
menguando , no fale yd E gota por gota. 

VENIR. Être convenable. Menir , falir 
bien, fer convenible. Cctte garniture vient 
bien fur cette &offe : effa guarnición viene 
à fale bien con efle paño. 

Venir aux mains, fe battre : Llegar à 
las manos. 

Venir au fecours: Æeudir, venir al 

, 


focorro. 


Venit achever de dire: Wénir acabar 
de decir. 

VENU , UE, part. paff. & adj. Weni- 
do, da. 

VENT, fom. L'air agité. Viento , el 
aire agitado. Les quatre vents principaux 
ou cardinaux font , le vent de nord , le 
vent de fud, le vent d'eft, le vent d'ouelt, 
autrement , le vent de tramontane , de 
midi , de levant & de couchant : los qua- 
tro vientos principales à cardinales fon, 
nord , fud , eff , oueft, que fon el fepten- 
trion, norte © tramontana , — » 
criente à levante , occidente à poniente. 

Prendre le deilus du vent, gagner le 
vent : Coger el viento , ganar el viento. 

Vent en pouppe : Viento en ropa. 

VENTS SOUTERREINS. Vents enfermés 
dans les entrailles de la terres, & qui cau- 
fent les tremblemens, Wienios fubrerra- 
neos. 

VtuT. Cell, en artillerie, un vuide 
qu'on laiffe pour donner au boulet la li- 
berté d'entrer dans lame d'ube picce. 
Viento y huelga de la bala. 

VENT CcOULIS. Petit vent qui entre par 
l'ouverture des portes ou autres endroits. 
Viento colado. PT " 

Venr. Signifie aulli l'air agité par arti- 
fice, Seplo e el aire impelido ul adio de 
fopíar. 

VENT. L'air retenu dans le corps de 
l'animal. Flato , aire, viento, 

Vent. Refpiration, fouffie , halzinc. 
Viento y aliento , foplo , refpiración. 

Vent. T. de vencric, L'odeur qu'une 
bête laiffe dans les lieux où elle a été, où 
elle a pañlé, Viento , olor, que dexan las 
refes por donde paj/an. 

Ven. Figur. Vanité , orgucil, Viento, 
vanidád, jallancia. . 

Vent. T. de mulique. Se dit des infitu- 
mens À venis, comme les orgues , les 
flûtes » &c. Wienio, fe dice de los inflru- 
men:gs de viento y como las flautas y orga- 
nos. 

VENTE, f. f. Tranfport de propriéti. 
Ventas 
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Vente, Se dit audi du lieu & de l'heur= 
te propre quer vendre. Penta, fe dice 
tambien del lugár y de la'hora fñalade 
pa a cb irla venta de la ro. ue fe vende. 
ll ne faut pas laiffer patfer l'heure de la 
vente : no fe hd de dexar pajfar la kora de 
la venta à del vender. 

VENTER , v, m, imperf. Faire vent, 
Fentar , ventear , foplar el viento , à hacer 
aire fuerte, 

VENTEUX, EUSE, adj. Qui eft ex- 
poft aux vents. Pentofo, fa. 

, Ven TEUX. Se dir auili des fruits, des 
légumes. Ventofo , fa, lo que ocaftone 
ventcfidád. 

VENTILATION, f. f. Eftimarion des - 
biens pour venir à un partage. Wenrila- 
ción , ejlimación que fe hace de unos bie- 
nes , para repartir los entre pretendientes 
d ellos, 

VENTILER , v. ad. Faire une cftima- 
tion de biens. Wenrilar , hacer eflimación 
de M qe Je = de reparrir. 

VENTILÉ , ÉE t. paff. & adject. 
F'entilado , da. . > per paf d 

VENTOSITÉ , f. f. Les vents enfermés 
dans le corps. Ventofidád. 

VENTOUSE , f. f. Infirument de chi- 
rurgic. J'entofa. 

Venrouss. Ouverture ou petit foupi- 
rail qu'on laiffe dans les tuyaux. Vensofs, 
— que fe dexa en las cañerias d tre- 
chos. 

VENTOUSER , v. ad?. Appli des 
ventoufes à un malade, DE — > 
aplicar ventofas. 

VENTOUSÉ , ÉE, parr. paf: & adj. 
Dado , da , hablando de ventofas. 

VENTRE, f.m. Partie de l'animal. 
Ny vientre. J'ai mal au ventre 3 
te r de nie À 

peni Se dit , à l'égard des femmes, 
de la matrice & de leur groffeffe, Pien= 
tre , preñado. 

VENTRE. Se dit audi des creux & capa- 
cités qui font dans la terre. Wientre, la 
cavidád grande é interiór , que fe hallan 
en la tierra, 

VENTRE. Se dir des creux & capacités 
des chofes artificielles. Vientre, barriga, 
fe llama la parte mas ancha concava de al- 
gúnas cofas artificiales , como tenajas, 
ec. 
VENTRE. T. d'afironomie. Ventre du 
dragon. Vientre de dragón. 

ENTRÉE , f. f. Les enfans dont une 
femme cft accouchée en une feule grof- 
felle. Ventregada,: 

VENTRICULE , f. mt. T. d'anatomie, 
Ventriculo. 

VENTRIERE , f. f. Partie du harnois 
du cheval de trait. Cincka ó correa ancha 
de un caballo de carro à de carreta”, que 
le pafa por debaxo de la barriga. 

VENTRU , UE, adjeët, Qui a un gro& 
ventre. Barrigudo , da. | 

VENU, UE , adj. Qui eft arrivé. Pes 
nido , do. 

Nouveau venu : Recien venido, 

VENUE , f: f. Arrivée. Venida , llega 
da , arribo. 

Vrxuk. Croiflance. Natio. Cet arbre 
cft de belle venue: effe arbol es de buen 
nario , de buen crecimiento. 

VÉNUS , f. f. Planete, Menus , el sers 
cero de los planetas, . 
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V£xUs. T. de chymie, Venus y el co- 


fé. 

VÉPRES , f. f. plur. Partie de l'office 
divin. Fifperas , una de las horas del ofi- 
Elo divinca 

Vèrres SiciLiEnNEs. Cruel maffacre 
qni fe fit en Sicile de tous les François , 
en twabiíon, la veille de Päques , l'an 
3282, & dont le fignal fut le premier 
coup qui fonna les vepres. Fifperas Sici 
Lanas , affejjino cruel que fe execuro con 
trayción en Sicilia contra los Fransefes y 
el Sabado fanto à la hora de las vifperas , 
Jirviendofe del primer toque dellas para la 
Señal, execurando lo mij mo con as mugé- 
res preñadas aunque Sicilianas. 

VER , f. m. Petit animal ou infelte 
rampant, qui s'engendre dans les corps 
morts & toutes fortes de pourritures ou 
chofes qui fe corrompent. Gufano , gu- 
fanillo. * da 

Ver. Infc&c qui vit dans la terre E 
dans les corps vivans. Lombriz. 

VER-LUISANT. Luciernaga. 

Vet qui mange les étoffes : Polilla, 


Ver qui s'engendre dans le bois, qui 


le ronge : Carcoma , broma. 

Ver à foie : Gufano de feda. 

VER. Mite qui s engendre dans le fro- 
mage, les fruits & les légumes. Coco, 
arador , gufanillo , gorgojo. 

Ven. Figur. Se dit du remords de la 
confcience. Gufano de la conciencia , el 
remordimiento que ficnien los hombres de 
haber cometido la culpa. ^ 

VERBAL, ALE , adj. T. de grammaire. 
Ce qui eft formé du dérivé d'un verbe. 
Verbal , lo que pertenece al verbo , ú fe 
deriva de él. 

V£RB3AL. Qui n'eft que de vive voix, 
& non par écrit., Lo que fe hace à con- 
trata con folas palabras. 

Procis-vensaL. Narté parécrit dans 
lequel un officier de Juflice, ou autre 
ayant droit , rend témoignage de ce qu'il 
a vu ou entendu. Proceffo à pleyto ver- 
tal, narración por eférito de lo que un 
Juez , à otra perfona teniendo derecho , 
hace dando fé delo que ha viflo y oido. 

VERBALEMENT , adv. De bouche, 
de fimple parole. Ferbalmente , con folas 
palabras , de boca, 

VERBALISER , v. n. Former des con- 
tefiarions devant un Juge. Hacer procejfo 
verbal , formar unas conteflaciónes delante 
el Juez. 

VEKBE , f. m. T. de théologie. La fe- 
conde Períonne de la Trinité. Verbo, la 
^ "MN Perfona de la Santiffima Trin:- 
dad. 

VERBE. T. de grammaire. Partie de 
l'oraifon, qui fe conjugue par temps & 
? par modes. Verbo. 

Vense AcT!F. Celui qui exprime une 
a&ion, comme Faire , donner , battre, 
&c. Verbo altivo , como Hacer , dar, 
cafcar. 

Vense passif. Eft celui qui exprime 
une pailion qui foutire & recoic l'action 
de quelque agent , & fe pepe avec le 
verbe auxiliaire Être. Verbo paffivo , ci 
que exprima pe[fión , y fe conjuga con el 
verbo auxiliar Ser. « 

VERDE NEUTRE. Eft celui qui ne dé- 
figne aucune aétion ni paffion , & qui n'a 
aucun régime, comme Dormir. #erbo 

- 
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neutro , el que no exprima ni pafñón ; ni 
acción , como Dormir. 

VERSE AssoLU, Efl celui qui n'a be- 
foin d'aucun régime ni exprimé , ni fous- 
entendu , comme Il tonne. Verbo abfo- 
luto , el que no neceffita de ningun regi- 
men , como Truena. 

VERE. AUXILIAIRE, C'eft le verbe 
Avoir & le verbe Etre, Ferbo auxiliar , 
Haber y Ser. 

VERBE SUBSTANTIF. Efl le verbe Être. 
Verbo fubflantivo , el verbo Ser. 

VERBES RÉGULILRS. Ce font ceux qui 
fe conjuguent d'une méme façon, & (ui- 
vent une certaine regle , comme J'aime, 
Ec. Verbos regulares , aqueilos que fe con- 
jugan de un mifmo modo à figutendo una 
mufma regla, como el verbo Amar. 

VeRsES ANOMAUX. Cc font ceux qui 
ont des irrégularités , & quelque chofe de 
fingulier dans leurs terminailons. #erbos 
anomales à irregulares. 

VERSE 1MPERSONNEL. Celui qui n'a 
que la troifieme perfonne , Il pleut. Merto 
imperfonal , aquel que no tiene que la ter- 
cera perfona , Al llueve. 

VERBE INCHOACTIF. Celui qui marque 
une action commencée , comme Fleutit , 
&c. Verbo inchoaltivo , el que no feñala 
que una acción empezada , como Florecer. 

VERSE RÉDUPLICATIP. Celui qui figni- 
fic une action répétée deux ou pluficurs 
fois , comme Refaire, rejetter , &c. Wer- 
bo reduplicativo , como Rehacer, defechar. 

VERBÉRATION, f. f. T. de phyfique, 
dont on fe fert pour exprimer la caufe 
du fon. F'erberación. 

VERCOQUIN , £ m. P'etit ver qui ron- 
gs le bourgcon de la vigne. Gorgojo, car- 
coma , gufanillo que roe el boton ó hiema 
de la viña. 

Ver coQquix. Folie ou fanraifie , capri- 
ce. Fantafia y capricho. 

VERD , VERTE , adj. & fub/?. Couleur 
que la nature donne aux herbes. Verde, 
colór naturál de las hierbas. 

Verd de mer : Verde mar. 

Verd brun: Verdinegro , gra. 

VERD-DE-GRIS , f. m. Verder , rouille 
de cuivre, Cardenillo ,. hollin del cobre, 
colór de que ufan los pintóres. 

Verd -de montagne : Verde montaña , 
colór minerál de un verde hermofo y claro, 
de que ufan los pintores. 

Verd de veflie « Verde vexiga. 

Verd d'iris ou de glaycul : Verde gay. 

VerD. Se dit auili adjcétivement & 
fubítantivement , pour ce qui n'elt pas 
encore dans fa maturité. Verde, verdin, 
verdino , na. 

VERDATRE , adjed?. m. & f. Qui tire 
fur le verd. Werducho. 

VERDAUD , AUDE , adject. Qui n'eft 

as mûr. VMerdino, na, verdin, 

VERDEE , f. f. Sorte de vin qui vient 
de Flerence. Verdea , genéro de vino que 
viene de Florencia. 

VERDELET , ETTE , adj. Qui cft en- 
core verd. Merdere , verdillo, 

VERDET , f. m. autrement VER-DE- 
GRIS. #erdete , cardenillo. 

. VERDEUR , f; f. Couleur verte qui 
vient aux arbres & aux plantes au prin- 
tems. Werdor, el vigér y verde de las 
plantas. 


VERDEUR, Qui vient de la jeunçife, 
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ral fe toma tambien por la moce- 
VERDBUR. Défaut de maturité, Verde, 

lo que no efla madüro. 

VERDIER , f. m. Officier des eaux & 
foréts , E commande aux gardes des fo. 
réts. Oficial de las aguas y bofques , que 
manda las guardias de ellos. 

VERDIER, Crapaud ou grenouille de 
certe. Sapo , eftuerzo à rane que fe cría en 
la tierra, 

VerDien. Oifeau jaune verdoyant, 
Verderon. j K 

VERDIR , v. n. & add. Verdear , ver» 
decer , reverdecer , verdeguear , enverde- 


cer. 

VERD-MONTANT, f. m. Petit oifeau 
qui a la téte & la gorge noires , & l'efto- 
mac verd. P'erdecillo. 

VERDOIE , f. f. Couleur verte , mêlée 
d'un peu de jaune. J"erdacko. 

VERDOYANT , ANTE, adj. Qui de- 
vient verd. Merdeante, verdegueanie , lo 

ue verdea à verdeguea. 

VERDOYER , wv. neut. Devenir verd, 
Verdear , verdeguear. 

VERDURE , f. f. Plantes & feuilles 
vertes, Ferdara , verdór. 

VERDURE. Se dit auffi d'une tapiffcrie, 
de payes où le verd domine. Ferdüra, 
Je dice tambien de unos tapices que repre- 
Jfentan unos bo/ques ó arboledas por lo mu- 
cha verde que tienen. 

VERDURIER , f. mf Officie: du Roi, 
qui a foin de fournir la maifon de vet- 
dure, Verdulero , oficiál de la Cafa real , 
que provea las verdüras para el Rey. 

VÉREUX , EUSE , adj. Plein de vers, 
Cocofo , fa. Pomme véreufe : manzana 
cocofa. s 

VÉREUX, Figur. Se dit d'une affaire 
qui nc vaut rien. " Cocofo , fe dice de un. 
negocio que no vale cofa. 

VERGE , f: f. Bâton menu qu'on tient 
ála main. Vara, verga , vardafca. 

Vence. Menue branche de bouleau. 
Verga delgada que fe faca del alamo blánco 
para azotar. 

Vence, Se dit auffi de la baguette que 
portent les huiffiers , fergens & bedcaux. 
Vara de alguazil y de los bedeles de las 
iglefias, que fon de balena con fus cabos 
de plata. 

Vence. Mefure qui cortefpond à l'au- 
nc. Vara de medir. 

Verge de pefon , la barre de pefon où 
la valeur des poids eft marqués, Haftil 
à vara de romana. 

Vence, Anneau fans chaton qui fe 
donne ordinairement en fe mariant. Anil. 
lo nupciál. 

VERGE , f: f. T. d'anatomiz. Le mem- 
bre viril. Verga , el miembro de la genera- 
Ciun. 

VERGER , f. m. Enclos , jardin où on 
plante les arbres fruitiers. Vergel. 

VERGES , f. f. plur. Menus brins de 
bouleau , avec lefquels on donne le fouet 
aux enfans & aux coupeurs de bourfe. 
Agotes , manojillo de ramitas del alamo 
blanco , con que fe azotan d los mucha» 
chos y muchachas , y d los ladrones rate- 
vos , los primeros en el trafero , y los fe- 
randos en las efpaldas, 

Vences. Figurém. Peines , maux dont 
Dieu fe fert pour punis les hommes, 430 
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tes , trabajos , males que Dios envia algu- 
nas veces d los hombres , por caffigo. 

VERGETER , v. a. Nettoyer avec des 
vergettes. Limpiar con la efcobilla. 

VERGETÉ , ÉE , parr. paf. & adjet?. 
Limpiado , da , con la eftobilla. 

VERGETIER , f. m. Artifan qui fait & 
vend des vergetres. Oficidl que hace y 
vende las efcobillas. 

VERGETTES , f. f. plur. Uflenfile de 
ménage , qui fert à nettoyer les habics & 
les meubles. Efcobilla. 

VERGLACÉ , ÉE , adj. Terre ou pavé 


couvert de verglas. Eftarchado , da , la | fo 


tierra © empedrados cubiertos de efcarche. 

VERGLACER , verbe imperfonnel. Faire 
du verglaf. Ejcarchar grs el rocio 

me cae en las noches frias del invierno. 

VERGLAS, f. m. Glace unie qui sé 
tend fur la verre. Efcarcha , el rocio de 
la noche helado y frio. 

VERGUE , f. f. T. de marine. Antenne, 
piece de bois ronde & longue , qui eft at- 
tachée à une poulie, & qui traverfe le 
mát pour en fouienir la voile. Antena , 
verga , persiga. 

VÉRIDIQUE , adj. m. & f. Qui dit la 
vérité, Weridico , ca. 

VÉRIFICATEUR , f: m. Celui qui eft 
nommé en Jullice , pour examiner (i une 
écriture ell vraie ou fauffe. Exeminador. 

VÉRIFICATION , ff. Examen d'une 
Ecriture. Verificación. 

Véxiricarion. Éclairciffemant de la 
vérité fur plulicurs faits. Verificación. 

VÉRIFIER , v. a. Faire voir la vérité 
d'une choíe, d'une propofiion. Verifi- 
car, 

VÉRIFIER. Examiner fi une écriture 
eft vraie ou fautfc. Verificar , examinar , 
comprobar, 

VÉRIFIÉ , ÉE , part. paff. & adj, Ve- 
rificado , da. 

VERITABLE, adj. m. & f. Ce mor fe 
dit des chofes & des perfonnes. #erda- 
dero , ra. 

VÉRITABLEMENT , adv. Avec vérité. 
Verdaderamente , con toda verdád. 
ió » fo f: Ce qui eft vrai. Wer- 


Vérité. Conformité de ce qu'on dit 
pu de cc qu'on penfe , avec ce qui cft en 
cher. Verdad , conformidád de una coja 
con la razón que convence. 

Dire à quelqu'un fes vérités , c'eft lui 
dire librement fes défauts , ce qu'il a fait 
de mal: Dercile d uno fus verdades , que 
es decirle libremente fus defeHlos à yerros, 

EN VÉRITÉ , adv. Qui (ert à affirmer. 
De verdád , con verdád. 

En VÉRITÉ, Se dit au(fi par interroga- 
tioa , pour dire Cela eft-¡l viai ? feroit-il 
pofible > En verdád , es verdád ? feria 
poffible ? 

A LA viarré. Façon adverbiale par 
laqueHe on avoue quelque chofe qu'auffi- 
tôt on explique ou qu'on reltrainr. En 
verdad. À la vérité on a dit telle chofe de 
vous : en verdád es que eflo fe há dicho 
de ufled. 

VERJUS, f. m. Raifia encore verd & 
aigre. Agrer. 

VERJUS. Se dit auffi du fuc du verjus. 
gray , el zumo que fe faca del agraz. 

VERJUTE , EE, adjeë, Qui à une 

poiac d'acide, Agraceie, - 
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VERMEIL , EILLE , adj. Rouge un peu 
paillet. Colorado , da , roxo , xa, tinto. 
C'ell une bonne qualité au vin, d'être 
rouge & vermeil : es uxa buena calidad 
en el vino en fer tinto , colorado. 

VERMEIL DORÉ ou VERMEIL , f. m. 
Plata fobredorada. 

VERMEILLE , f. f. Pierre précicufe. 
Piedra preciofa de colorado obfturo. 

VERMICELLI , f. m. Efpece de méts 
Italien. Fideos. 

VERMICULAIRE , adj. m. & f. Qui a 
rapport aux vers. Mermicular , vermino- 
o, fa. 

Viti , v. n. T. de cbaffe. 11 (e 
dit du fanglier lorfqu'il cherche les vers : 
on le dit auili de la volaille. Bufcar el ja- 
bali los gufanos dentro de la tierra; y fe 
dice tambien de la galinas. 

VERMILLON , f. m. Couleur rouge. 
Bermelión. : 

VERMILLON. La couleur vermeille des 
joues & des levres. Bermellon , la color 
roxa que parece en las mexillas y labios. 

VERMILLON. Petit ver d'où fort l'écar- 
late. Gufanillo que fe faca dentro del fruto 
de la cofcoja de donde fale la efzarlaia. 

VERMINE , f. f. Nom colle&if. 11 fe 
dit de routes fortes de petites bêtes nui- 
fibles à l'homme. Sabandija. 

Vermins. Figur. Sc dit du peuple & 
de la canaille. Sebandija. 

VERMISSEAU , f. m, Petit ver. Gufa- 
nillo , gufarapillo. 

VERMOULER , v. a. Se vermouler, 
devenir vermoulu. Carcomerfe (a ma- 
dera. 

VERMOULU , UE , adj. Bois qui eft 
mangé des vers. Carcomido , da. 

VERMOULURE, f. f. Dommage que 
fouffre le bois par le ver qui le ronge. 
Carcoma. . 

VERNIR , v. a. Enduire avec du vet- 
pis. Barmizar , bañar con el barniz. 

VERNI , IE, part. pa[f. & adj. Bar- 
nigado , da. 

VERNIS, f. m. Liqueur épaiffe & Jui- 
fante. Barniz. 

Vernis. Se dit auffi de l'enduit qu'on 
met fur la poterie, Barniz , vidriado. - 

Venxis. Figur. Couleur, fard dont 
ufent les femmes pour paroitre belles. 
Barniz. 

VERMISSER , v. a. Enduire avec du 
vernis ; il fe dit du bois & de la poteric. 
Barnizar , embarnizar. 

VERNISSE, ÉE, part. paff. & adjed?. 
Barnizado , da, embarnizado , da. 

VERNISSURE, f. f. Application du 
vernis. Aplicación del barniz , barniz. 

VÉROLE , f. f. T. de médecine. Mala- 
die contagieufe qui couvre le corps dc 
galles ou de er + Viruela.. 

GROSSE VÉROLE. Mal vénérien. Bu- 
ba à Bubas. 

VÉROLÉ , ÉE , adj. Qui a la groffe 
vérole. Bubofo , fa. 

VÉROLIQUE , adje&. m. & f. El que 
padece de bubas. 

VÉRONIQUE , f. f. Plante, Veronica, 
beionica. 

V&RONIQUE. Tableau ou image de la 
face de Notte Scigneur. Meronica, la ima- 
gen à el roflro de Nuefiro Señor Jefa 
Chrifto. 

VERRAT , f- m. Gros pourccau , le 
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mâle d'une truie. Verraco , el cerdo padre. 

VERRE , f. mafc. Corps diaphane &c 
tranfparent, Vidrio, cuerpo lifo y dia- 
phano. 

VERRE. Sorte de vafc à boire. Vafo, 
vidrio , taza. i 

Verre. Se dit aufi de ce que contient 
le verte. Vafo , lo que contiene en ft. 

VERRE BLANC. cci le plus eftimé pour 
p vitrages. Vidrio blanco, vidrio mai 

no. 
VERRE DORMANT. Petite fenétre qu'on 
peut faire dans le mur qui regarde fur 
le voifin. Claraboya , ventanita alta , que 
fe permite hacer en los muros del veciro, 
para dár luz folamente. 

VERRE ARDENT. Miroir ardent. Pi- 
dro ardiente, à efpejo uflorio. 

VERRÉE , f. f. Plein un verre. Majo 
lleno , taza llena. 

VERRERIE , f. f. Lieu où l'on fair le 
verre. VMidrieria, horno de vidrio. 

VERRIER , f. m. Ouvrier qui wavaille 
aux vertes. Midriero. 

Vr A1ER. Marchand qui vend des ver- 
res, foit en boutique ou par les rues. /i- 
driero. 

VERRIER. Panier deftiné à mettre des 
verres. Suerte de cefla en donde fe ponen 
las vafos de vidros. 

VERRIERE , f. f. Verre blanc & forc 
clair , qu'on met devant des tableaux ou 
des reliques : on le dit au!fi de ce petit 
morceau de verre rond qu'on met au 
deffus des montres. Vidrio. 

VERROTERIE , f. f. Menue marchan- 
dife de verre. Æbalorio. 

VERROUIL ou VERROU , f. m. Par- 
tie des ferremens & garnittite d'une porte. 
Cerrojo , peftillo. 

ERROUILLER , v. a&. Fermer une 
porte avec les verrous, Cerrar con el cer- 
rojo , à echar el cerrojo. 

VERROUILLÉ , ÉE , part. paff. & adj. 
Cerrado , da, con el cerrojo. 

VERRUE, ff. Poireat , petit durillon 
rond & élevé fur la peau. Verruga. 

VERS, f. m. Nombre de paroles qui 
ont une certaine cadence & une mefure 
réglée & déterminée. #Werfo. 

Vers macaronique : #erfo macarro- 
nico. 

VERS. Prépofition relative à certaine 
perfonne , à certain temps, à certain 
lieu , à certaine quantité dont on entend 
parler. Hacia. 

VERSADE, f. fem. Aüion de verfet 
quand on eft en Voiture. La acción de — 
volear , de volrear , de caer , hablando de 
carruage. 

VERSANT , ANTE, adj. Qui verfe; 
il n'elt d'ulage qu'en parlant des carroffcs 
& autres voitures femblables. Lo que es 
fujero à caer y d volear. Les carrofles haut 
fufpendus. font fort verfans : los coches 
demzfiados fufpendidas ó elevados en alto 

fujeros d volcar , d caer. 

A-VERSE , adv. Il ne fe dit qu'en cette 
phrafe : 11 pleut à-verfe. Llueve d can- 
taros. 

VERSEAU , f. m. Le onzieme gne du 
zodiaque. Aquario. 

VERSER , v. a. Faire écouler une chofe 
liquide d'un vaiffeau, en linclinant. 
Echar , verter y vaciar. Vctíer du vin: 
gchar vino. 

e VERSER 
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VERSER. Répandre , het. Echar, 
derramar , verter. Que fert de répandre 
des larmes ? 4 que firve de derramar o de 
verter lagrimas ? " 

VERSER. Faire tomber fur le côté. 
Wolcar , voltear , caer. Ce cocher nous a 
veríé par malice : efie cochero nos ha vol- 
«ado con malicia , de propofito. 

VERSER. Se dit id en parlant de 
l'exercice bon ou mauvais d'une charge. 
ad » fer prallico y exercitado en algun 


10. 

VERSÉ, ÉE, . paf. & adj. Echa 
do , da, ab rá de 

Vensé , ÉE, Qui cit fcavant , expéri- 
menté. Werfado, da, prallico , exercita- 
do en alguna materia. 

VERSET , f. m. Partie d'un chapitre , 
d'une fe&ion. Ferficulo. 

VsAstr. Certains petits traits qui fe 
chantent dans l'Office divin. VMerficulo , 

ree del refponforio que fe dice en las 

as canonicas. 

VERSIFICATEUR , f. m. Rimeur qui 
fait de mauvais vers. Werfifta. 

VERSIFICATION , f. f. Lart de faire 
des vers. Verfificación, el arte de hacer 
ver/os. 

VERSIFIER , v. n. Faire des vers. Wer- 
Jificar , hacer verfos. 

VERSION , f. f. Interprétation , tra- 
duétion de quelque livre. Merfión. « 

VERSO, f. m. La page qu'on trouve 

uand on a tourné le teuiller. #uelsa de 
agina. 


VERTEBRE , f. f. T. d'anatomie. Wer- 
tebra. 


VERTEMENT , «dv. D'une maniere 
forte. Fuertemente. Cet écolier a été fouet- 
té vertement : effe. efludiance fué azotado 
fuertemente. 

VERTICAL , ALE , adj. T. d'afirono- 
mie. Verrical. : 

VERTICALEMENT , adv. D'une ma- 
niere verticale. Merricalmente , perpendi- 

rmenie. 

VERTIGE , f. m. Indifpolition du cer- 
veau. Vertigo , vahido. 

Ventics. Figur. Écourdiffement, fo- 
lie. Vaguido , el defvanecimiento à turba- 
ción de la cabBfa , locüra. 

VERTIGO , f: m. Maladie de cheval, 

ui lui óte prefque la connoilfance. .En- 
F eur de ere que le ararde, 

VanTico. Figur. Caprice , colere fou- 
daine. Colera , rabia repentina. 

VERTU , f. f. Efficacité , force , vi- 
gucur , propriété. Virtud. 

Vinru. Habitude de l'ame , qui la por- 
te à faire le bien & à fuir le mal. #4r- 
tüd , habüo y difpofición del alma , para 
hacer el bien y huir del mal. 

EN VEATU , adv, En conféquence. En 
vircúd , en confequencia, 

VERTUEUSEMENT , adv. Firtuofa- 
mente, 

VERTUEUX , EUSE , adj. Qui a de la 
vertu. Virtuofo , fa. 

VERTUGADE , f. f. Gros & large bout- 
relet que les Dames portoient au deffous 
de leurs corps de robe. Verdugado , guar- 
da infante. 

VERTUGADIN , f. m. dimin. de Wer- 
tugade. Verdugado , guarda infante. 

VERVE , f. f. Certaine fureur ou émo- 

tion d'efprit , p» tévcillc le génie des poë- 
Tome 14, 
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tes , des peintres & des muficiens. Enthu- 
fiafio , furór de poeta, de pintór y de 
mufico. 

Verve. Caprice, bizarrerio, Fantafía, 
caprieho. 

VHRVEINE , f. f. Plante. Verbena. 

VERVELLE , f. f. T. de fauconneric. 
Efpecc de petit anneau qu'on attacbe au 
pied de 1oifeau de proie. Anillo de pi- 

vela. 
- al m. Efpece de filet à 
prendre du poiflon. Suerte de red pefta- 
dera. 

Ver veux. Efpece de panier qui fe ter- 
mine en pointe , & fert à mettre du fruit 
qu'on charge (ur des bêtes de fomme. Ef 
pecie de cuebano de mimbres à poner y 
tranfportar las frutas en cargas de aqe- 
mile 


Fr. 

VESCE , f. f. Plante prm produit une 
graine qui fert à nourrir les pigeons. Al- 
garroba , femilla que fe dd d los pichones 
y palomos. 

VESCERON , f. m. Efpece de velce 
fauvage. Algarroba , garroba filvefire que 
nace en los trigos. P 

VÉSICATOIRE , adj. m. & f. Remede 

ue. F'exicatorio , ria. 

VÉSICULE , f. f. Petite velie. Fexigue- 
la , vexiguilla. : 

VESPÉRIE » f-. f. Le dernier ae que 
fait dans les Univerfités un Bachelier la 
veille du jour qu'il doit prendre le bon- 
net dc Docteur. Allo de cra a yd 
ultimo que riene un Bachiler 


del dia que debe recibir el bonete de - 
t 


ur. 

Vesrénie. T. familier. Réprimande 
qu'on fait à quelqu'un. Reprehenfión. 

VESPÉRISER , v. a. Réprimander. Ke- 

ehender. 

VESSE , f. f. Vent que láche le derriere 
fans éclar. Zullon , la vensofidäd expelida 
involuntariamente y fin ruido. 

VESSER , v. n. Lácher unc veffe. Zul- 
larfe , ventofearfe , expeler el aire del 


cuerpo. A 
VESSEUR , EUSE, f. m. & f. Qui ef 

fujet à faire des velles. Zullones , el que 

echa ventofidádes fin ruido. : 
VESSIE , f. f. T. d'anatomie. Vexiga. 


to 


habia en Roma d modo de religiofa. 

VESTE , f. f. Efpece de juftaucorps qui 
va jufqu'aux genoux , & qu'on porte fous 
le juítaucorps. Chupa. Vefte de velours : 
chupa de terciopelo. 

VESTIAIRE , f. m. Dépenfe qu'on fait 
pour habiller un religieux. Mefuario. 

VESTIBULE , f. m. Entrée dans un bá- 
timent. #eflibulo , porrico , portal, qa» 

uan. 

VESTIGE , f. m. Pifte, e du paf- 
fage de quelqu'un : en ce fens il n'ef 
guere ufité qu'au pluriel. Meftigio , pifta. 

Vesri0k. Figur. Suivre les pas de quel- 
qu'un , Vimiter. Mefligio , feguir los vef- 
tigios à los pafos de alguno , imitar fus 
acciónes, 

Vesrick. Marque qui refle de certai- 
nes chofcs. Vefligio , 


dax de algun edificio à cafus 
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VÊTEMENT , f. m. Habillement. "ef: 
timento y veflidura , veflido. 

VETÉRAN, f. m. Se dit des anciens 
officiers qui , aprés avoir tervi un ceicain 
temps , jouillenc encore des prérogatives 
de leurs charges. Veterano , jubi.sdo. 

VÉTÉRANÉE , f. y. Qua vé , divnité, 

| office de vétéran. Jubilación y relevación 
del trabajo , del oficio , cun rerención del 
sn: P4 prerogaliva de veterar.o. 
TILLAKD, ARDE, f. m. & f. Voyez 
Férilleur. . 

VÉTILLE , f. f. Chole de gien ou de 
peu de eonféquence. Miñeria , bagatela y 
buxerias , embufler , cofa de nada. : 

VÉTILLER , v. n. S'amufer à des vé- 
tilles. Ensretenerfe en cofas de poca mon- 
ta, en bagaiclas. à 

VÉTILLER. , contefler fur 
des chofes de rien. Difputar , conteflar y 
detenerfe en cofas de nada. 

VÉTILLEUR , EUSE , f. m. & f. Qui 
s'amufe à des vétilles. El à la que fe en- 
treriene en cofas de poca monta. 

VÉTIR, v. a. Habiller , fournir d'ha- 
billemens. Veflir , veflirfe. 

V&T1&. Donner des habits. Meflir, ddr 
vefiidos. Cet ambaffadeur a vêtu fes gens 
fort fuperbement : efle embaxadór ha vef- 
tido fu gente mui ricamente , les ha dado 
una librea mui rica. 


vÉTU, UE, parr. paf. & adj. Ve 
do, da. 
VÉTURE » f f. Cérémonie qui fe fait 


* 
*: 


a | ordinairement dans les couvens , en don« 


nant l'babit à un religieux ou une reli- 
gicufe. Toma de habito, ceremonia que 
fe hace en los conventos en la toma de 
habito de un religiofo. 

VEUF , VEUVE , adje&l. Celui dont la 
femme elt morte, celle dont le mari cfk 
mort. Fiudo , viuda. 

VEUVAGE , f. m. État des perfonnes 

ui ont perdu leur femme ou leur mari. 


VEXATION , f. f. A&ion de vexer. 
F'exación. 

VEXER , v. a. Tourmenter , faire de la 
peine injuflement à quelqu'un. Vexar y 
maltratar , azormentar , moleflar , perfe- 
guir , acofar. 


Visssre. Petite cloche ou ampoule fur! — VEXÉ , ÉE, part. paf. & adj. Vexa- 
la peau. Vexiga , ampolla à que fe | do, da. 
fuele elevar en la cutiz. 

VESTALE , f. f. Fille chez les vi 
Romains. #éeflala , mucha donqella 


VIAGER , ERE, adj. Qyi dure pens 
dant la vie. Viralicio , cia. 

VIANDE, f. f. Chair des animaux, 
Vianda , la carne de los animdles comef- 
tibles. Jour de viande ou jour gras : dis 
de carne. 

Vi ANDE. Se dit, par extenfion , de plu» 
fieurs autres nourritures de l'homme, 
Vianda , el fuflento y comida de los ra» 
ciondles. 

ViAwDE. Figur. Ce qui peut nourrir l'a- 
me & réjouir l'efprit. Panda. 

VIANDER , v. n. T. de vénerie. Il fe 
dit des cerfs qui vont à la páture. Pacer 
los ciervos , d. 

VIANDIS , f. m. Páture de cerf. Paflo 
de los ciervos. 


VIATIQUE , f. m. Ce qu'on donne à 


Jeñales que que- | un pes pour faire les frais d'un voya» 
ge 


ietico y md er IT en e[pécie d 


434 vIC 
en dinero , que fé dd al religiofo quaudo 
vd d viage. 


ViATi QUE. Figur. La communion que 
Fon donne aux malades. Viarica, el Ja- 
éramento del cuerpo de Chriflo que je ad- 
minifira d los enjermos. 

VIBORD , f. m. T. de marine. Elpec: 
de parapet qui entoure le pont d'enbgut 
Borde. 

VIBRATION , f. f. Mouvement reglé 
| dcc gend d'un carps circulaire. &^i- 

ion 

Vis ATION. Se dit auffi de pluficurs 

vemens égaux qui fe font à droite & 
gauchc. Vibración. 

VICAIRE , f. m. Celui qui eft comme 
lieutenant d'un autre, Vicario. Le Pape 
eft le vicaire de Jefus - Chrift fur terre : 
el Papa es vicario de Jefa Chriflo en ic 
Perra, 

Vicains cáméraL. Se dit particulié- 
tement de ceux qui foulagent les évêques. 
Vicario eral. 

VICAIRIE , f. f. Cure deffervie par 
un vicaire. Ficaria. 


VICARIAL, ALE, adj. Qui regarde | p 


le vicaire. Coja que toca al vicario. 

VICARIAT , En Fonétion de vicaire. 
Wicariato. 

VICARIER, w. n. Faire les fonétions 
de vicaire. Hacerlas funciones à las veces 
de vicario. P 

VICE , f. m. Imperfc&ion du corps ou 
de l'ame. Vicio , imperfección del cuerpo 
d del alma. 


Vicu. Se dit auffi des maladies , des 
imperfeáions des animaux. Vicio. 

Vici. Se dit auffi des défauts des chofes 
inanimées. Vicio , defe&o. 

VICE-AMIRAL , f. m. Seconde dignité 
dans la marine. Wicealmirante. 

VICE-AMIRAUTÉ, f. f. Charge du 
Vice-Amiral. Empleo del Vicealmirante. 

VICE-CHANCELIER , f. m. Cardinal 

préfide à Rome à toutes les expédi- 
ms de lettres en matiere eccléfaitique. 
W'icecanciller. 

VICE-CONSUL , f. m. Celui qui tient 
Ja place de Conful. Ficeconful. 

VICE-CONSULAT Wu Emploi du 
Vice-conful. Ficecon ulado. 

VICE-GÉRENT , f. m. Juge eccléfiafti- 
ge qui tient la place de l'official dans 

diocefe d'un évêque. Ficegerenie. 

VICE-LÉGAT , f. m. ier que le 
Pape envoie à Avignon ou en une autre 
ville, pour, y faire la fon&ion d'un gou- 
verneur fpirituel & temporel, quand il 
n'y a point de Légar. Vicelegado. 

VICE-LÉGATION , ff. Office & ju- 
siídi&ion du Vice-légat. Vicelepaciôn. 

VICE-PKÉSIDENT, f. m. Celui qui 
exerce la fondlion du P. it en fon ab- 
fence. Viceprefidente. 

VICE-REINE , f. f. La femme d'un 
Vice-roi. Virreina, 

VICE-ROI, f. m. Gouverneur d'un 
royaume , qui commande au nom du 
Roi. Virrey. * 

VICE-ROYAUTÉ , f. f. Qualité de 
Vice-roi. Virreinato. 

VICIER , v. ad. Rendre nul, défec- 
tucux. Viciar , dañar, corromper, ar. 

VB, ÉE, part. pajf. & adj. Ficia- 


do, 
VICLEUSEMENT , adv. Ficiofamente, 


VIE : 

VICIEUX , EUSE , adj. & quelquefois 
fubfi. Qui a quelque défaut. Wiciofo , fa. 

VicirUX. Qui elt adonné au vin, 
aux femmes , au libertinage. Ficiofo, 

VICISSITUDE , f. J. Changement , ré- 
volyuan. F.cifjuud. 

VICOMTE , f, m. Nom de dignité fans 
autorité , lans juridiction. Vizconde, 

VICOMTE , f. J. Titre de ignis " 
fief relevant du Roi immédiatement, #iz- 
condado. 

VICOMTESSE , f. f. Femme de Vicom- 
te. Vizcondada. 

VICTIME, f. fem. Sacrifice t. 
F'dima , la ofrenda viva que fe facrifica 
y mata en el facrificio. 

VicriME. Figur. Se dit de ceux qui 
fant facriñés à la haine ou à la colere, 
ou à quelqu' autre pallion. Fiéima. 

VICTOIRE , f. f. Gain d'une bataille , 
défaite de fon ennemi , avantage qu oo 
remporte. Fiéoria. 

Vicroins. Figur. Afujettiffement des 
fens & des paífions à la raifon. F'idloria , 
el vencimiento à fujeción de los vicios © 
affiônes. — : 
VICTORIEUSEMENT , adv. ViBorio- 
famente. 

VICTORIEUX , EUSE , adjeG. Qui a 
vaincu. Pidoriofo , fa. 

VICTUAILLE , f. f. Vivres. Vitualla. 

VICTUAILLEUR , f. m. T. de marine. 
Proveedor. de*los viveres de un navio. 

VIDAME , f. m. Titre de (eigneurie 

won donne à quelques gentilshommes. 
itulo de feñorio que fe dá d algún gen- 
tilhombre. 

VIDAMÉ , f: m. ou VIDAMIE , f. f. 
Dignité de Vidame. La dignidäd de Vida- 
me. 


VIDIMER , v. a. T. de pratique. Col- 
lationner une copie à un titre original. 
Cotejar la copia con el origindl. 

VIDIMÉ , ÉE, pars. paf. & adjed. 
Corejado , da. 

VIDIMUS , f. m. Titre qui a été colla- 
tionné à l'original. Titulo que fe ha fido 
cotejado al original. 

VIDUITÉ , f. f. Temps , &at de veu- 
vage. Viudedád. 

VIE , f. f. Durée des chofes animées. 
Vida , el «fpacio à tiempo que fe vive 
defde el nacimiento d la muerte. 

Vis. L'union de l'ame avec le corps. 


Vida , la unión del cuerpo y el alma, 
Vie, Ce qui de la nourriture & la 
fubüftanc 


e. Pida: fama prd limes 
necefario y la ue * 

Vik. Se prend aufi pour ce qui regar- 
de l'ufage & les commodités ou incom- 
modités de la vie. Vida , fe toma tambien 
por el modo de paffarla en orden d las 
conveniencias à defcomveniencias. 

Vis. Se dit aufi de la conduire de la 
vie & des mœurs. Vida, fe ufa tambien 
hablando lo de vivir. 

Vis. Sc Bit au(fi par rapport aux occu- 
pe & aux profeffions différentes de 

vie. Vida. Choilir un genre de vie : ef 

un modo de vida à de vivir. 

Van. Se dit auf de l'hiftoire , de la re- 
igion , du récit des chofes remarquables 
e vie d'un homme. Vida, la rela- 
ción à hifloria de las acciónes de algün fu- 


uc ÉÁTEAXELLE. La vie des Bienbeu- 


VIF 
reux dans le Ciel. Vida ererná , la vida 
de los Bienaventurados en el Cielo. 

Vis. Débauche , bonne chere. Vida 
proflurución, v.da regalada , buena comi- 
da. Femme de o ed pu 
situida. Faire la vie avec (es amis : 
buena vida , comer regaiado con fus ami- 
gos. 

VIEIL ou VIEUX , VIEILLE, adj. & 
quelquefois fubil. Qui eft âgé. Viejo,” 
vieja , vejezuéla. On cít vicux à foixante 
ans : d fefenta años es uno viejo. Un vieil 
arbre : un arbol viejo. 

Vieux. Qui eft ufé, qui ne vaut 
rien. Piso. Un habit vicux : un vefti 


mejo. 

VIEILLARD , f. m. Wejere, vejezuelo, 
vejo:e, 

VIEILLERIE , f. f. Cofa vieja y ufada, 
vejeflorio , qualquier cofa sable 
mui vieja. é riam ell du Her wd 

VIEILLESSE, f. f. Vejez, vejedád. 

VIEILLIR , v. n. Devenir vieux. Enve- 
jecer. 

VikitLiR. Paroitre vieux avant le 
temps. Envejecer , parecer viejo antes de 
ferlo. Yl a bien vicilli depuis deux ans: 
há envejecido mucho de dos años aca. 

VitiLtiR. Rendre vieux , faire paroí- 
tre vieux avant le temps. Mer » ha- 
cerfe viejo antes de tie Les chagrins 
l'ont bien vieilli : dos pe le han enve- 
jecido mucho. 


VIEILLOT , OTTE , f: m. & f. Qui 
commence à être vieux, Mejete, que em- 
pieza d hacerfe viejo. 

VIELLE , f. f. Inftrument de mu&que. 
Symphonia , Gaita. Le premier vaur 
mieux. 


VIELLER , v. ma Tocar , tañer la fym- 


phonia. 

Vic. Aller lentement. Jr, andar, 
hacer las cofas con fuma lentirüd. 

VIELLEUR , f. m. Gaitero , el que saña 
la fymphonia. 

VIERGE , f. f. C'efl un tite qu'on don 
ne par excellence à la Mete du Sauveur. 
Virgen , fe entiende Marig fansifiema Mer 
dre de Dios. 

VIERGE , adj. des deux genres. Qui a 
confervé fa pudicité toute entiere. Mig 
gen » doncel , doncella, 

Viens. Figur. Se dit de plufieurs cho» 
fes qui font dans une entiere Vie 
mL affmifino d aquellas cofas 
que efldn en la priméra entereza , y que 
no ha tenido artificio en fu formación. La 
cire vierge : la cera virgen. L'huile vier- 
ge : aquise virgen. Miel vierge : miel vir 


Ev, res. L'un des fignes du zodisque. 


Virgo. 
v vierge : Arbuflo que tiene feme- 
Pd go la hiedra ne fije por las po 


redes y las cubre todas. 

VIF, VIVE, adj. - pid de vie. 
Vivo , va , lo que goza le la 

Chair vive de qui eft faine & fenfs- 
ble. Carne viva. 

Var. Figur. Se dit en chofes fpirinselles 
& morales. Vivo, eficaz € intenfo , ex- 
tiendefe tambien à las cojas ef iritnales y 
morales. : 

Vas. Éelazane, brillane Five > pojelo 
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en fu linea à Jobrefalienre, Les couleut$ |  VILEMENT , adv. Vilmente , cobakde-1 — VINDICATIF , 1VE, adj. Qui aime 
dc ce tableau fonc encore fort vives : el | mente, ruinmenie , abatidamente. la vengeance. Vindicativo , va. 
tolorido de ejfe quadro «flá aun mui vivo , VILENIE , f. f. Ordurc , faleté. Por- VINDICATION , f. fem. Aétion qui 
mus fobrejaltente, queria y fuciedád. vient à caufe de la propriété que l'on at 

VIF-ARGENT , f. m. Ajogue , argento | Vintmie. Figur. Paroles fales , deshon- | de quelque chofe, Findicacién 
vivo , mercurio. nétes. Villena, palabras fucias , desho-| — VINLICTE , f. f. T. de palais. Pouts 
VIGILANCE , f. f. Auention , diligen- | neffas  indecorofas. fuite que tont les gens du Roi pour la pu- 
ce. Vigilancia. Vilenie fordide , avarice : Pileza, ava- | nition des crimes. india. 
VIGILANT , ANTE, adj. Vigilante. | rica ordida. VINÉE , f. f. Récolte de vin. Cofécha 
VIGILE , f. f. T. de breviaire. Veille| VILETÉ, f. f. Qualité de ce qui eft vil, | del vino. 
d'unc grande Féte qui eft quelquefois jcü- | à bas prix. Fera , baxo, la calidad que]  VINEUX , EUSE, ad;. Qui tient du 
ne. Vigili conflituye una cofa vil, vii , qui a le goût du vin. Vinofo, fa. 
VIGILES. Marines des Morts. Vigilia. VILLACE, ff. Grande ville mal peu-| VINGT, adjedd. numéral, m. & fent 
VIGNE , f. jJ. Plante qui produit des | pléc. Ciudid ciudaza , ciudád grande ; | Viense. 
raifins. Mid, planta que produce las uvas. | pero mal poblada , con poco pueblo. QUINZE-VINGTS. Hópital fondé par 
Vigne fauvage : id Jalvage , filvefire. | VILLAGE, f. m. Hameau. Habitation | faint Louis pour 300 aveugles gentilshom- 
Vions. Plant de pluficuts (eps de vi- | de payfan. Lugdr, village, aldea. mes , à qui les Sarrazins avoient crevé les 
gnc. Viña, el terreno plantado de muchas | VILLAGEOIS, OISE , f. m. & f. Ville- | yeux. Hofpirdl en Paris, fundada por 
vides. mo, na, ruflico , ca, aldeano , na , elf fan Luis por 300 ciegos , en memoria de 
que es vecino de un lugár à de und aldea. | igudl numero de genuleshombres francefes, 
VILLANELLE , f. f. Danfe rultique. | aquienes el Soldan de Egyrto mando ar* 
Villano , a y canción. rancar los ojos defpues de echos prifioneros 
VILLE, f. f. Habitation d'un peuple | en la Cruzada que à la Tierra Santa el 
allez nombreux. Ciuddd. Santo Rey llevo para fu conquifla. 
Ville libre , qui ne dépend point d'un] VINGTAINE, f. fem. Nom colleétif, 
Prince ou d'un Seigneur , qui fe gouverne | Veinrena, 
elle-même felon fes loix : Ciudad libre, VINGTIEME, adj. m. & f. Nombre ot- 
Ville impériale, ville qui reconnoit | dina! , veintefimo , ma. 
l'Empereur pour fouverain , mais qui fc | VIOL, f.m. Violence , attentat à la 
gouverne par fes magiftrats : Ciudad im- | pudeur d'une femme. Violación , eflupro, 
peridl , que tiene el Emperador por feñor,| VIOLAT , adj. m. Sirop violat. Xara 
pero qué fe gobierna por fus magifirados | ve violado. 
proprios. VIOLATEUR , f. m. Celui qui viole 
VIN, f. m. Liqueur propre à boire, | les droits, les loix, qui manque de ref 
qu'on tite du raiíin. Vino. pe& pour les chofes faintes ou facrées. 
VIN DE LIQUEUR. Vin doux & pi-| Violadór, el que viola à prophana algúnd 


cofa. 

VIOLATION, f. f. Aion de celui qui 
viole. Violación. 

VIOLE , f. f. Inftrument de mufiqut. 
«| Viola, in nto mufico. 

VIOLEMENT , /. m. Force dont on uf& 
à l'égard d'une femme pour en jouir, 
Violencia , el atlo torpe , executado con 
tra la voluntdd de una magér. 

VIOLEMMENT, adv. Infraétion, cone 
travention aux loix. PMiolentamente , in- 
fracción , contravención , quebrantamiento 
de la ley rapto. 

VIOLENCE , f. fem. Pouvoir ufurpés 
Violencia. 

VioLENCE. Infulte , contrainte , exace 
tion , tyramuie. Violencia, tirania. 

Viorswcs. Qualité de ce qui eft vios 
lent. Violencia , calidád de lo que es vio- 



















































Vicnt. Figur. Se dit en terme de l'E- 

criture , en parlant de l'Eglife & du falut 
ames. Viña. 

* VIGNERON , f. m. Viñador , viñero. 

VIGNETTE, f. f. T. d'imprimerie. 


Floron. 
VIGNOBLE ,f:m. Wiñedo , el pago de 


as. 

VIGOGNE , f. m. Ef de mouton 
qui vient du she Vicuba. 

VIGOUREUSEMENT , adv. Vigorofá- 
mente , con vigér. 

VIGOUREUX , EUSE , adj: Qui a de 
la jeuneffe , de la force. Pigorofo , fa. 

IGUERIE , f. f. L office du Juge Vi- 

guicr. Vegueria. 


VIGUEUR , f. f. Force du corps. #3- 


VIGUEUR. "Figur. Force, autorité , fet- 
meté , courage , ardeur. Figér, a, 
auroriddd , firmeza , animo , ardór. 

VIGUIER , f. m. Juge en Languedoc & 
en Provence. Veguer. 

VIL , ILE , adje4. Bas , abje& , mépri- 
fable. Vil, abacido , baxo , ruin , menof- 
preciable. 

Vil prix : Precio baxo. 

VILAIN , AINE, adj. Sale, malpro- 
pre, dégoûtant , laid, mauvais, Sucio , 
cia , afquerofo, fa , feo , fea , malo, mala. 
Vilain homme : hombre fucio , afquerofo. 
Une vilaine maifon : una cafa fea , mala. 
Un vilain chemin : un camino malo , fu- 
C10. 

ViLaAlm. Se dit figurément en chofes 
morales , & alors il clt adje&if & fubfan- 
vilaos dicond fonr particalirezent des 
vi ifcours font ent 
paroles fales & malhonnétes : los diftur- 
os feos fe componen icularmente de 
pod fucias y desi 5. C'eft une 
vilaine action : es una acción à cofa mui 

de 

ViLAiw. Signiñe quelquefois Avare. 
Avariento , miferable , efcafo. 

VILAINE. y auffi d'une femme 
roflituéc. Mugér de mala vida, mugér 
Publics , proflituida. e 

Visain. Signiñoic autrefois Roturier. 
Villano , na, el vecino del eflado llano. 

VILAINEMENT , adv. D'une maniere 


Vin émétique : vino emetico. 
Vin de deux ou trois feuilles: Vino 
añejo de dos à tres años. 


ir expres, Vinagre. 
m ^ R, v.a. Mettre du v 
dans quelques méts. Echar vinagre en al- 


PNINAIGRÉ , ÉE, adjeët, Vinagrea , 
hablando del vinagre que fe hd echado. 

VINAIGRETTE , f. f. Préparation de 
quelque viande avec du vinaigre. Salta 
que Je hace con vinagre. 

VinAiGRETTE. Petire caleéhe à deux 
roues , traînée par un homme feul, Ec 
qui contiént une perfonne feule , qui fe 
fait mener par les rues où elle velt all 
Calefilla que anda con dos ruedas para una 
perfona fola , y la arrefira un hombre folo 


lenro. 
VIOLENT, ENTE, adj. Impétueux , 
qui agit avec force , avec impétuofit£, 
Violento , te. 

ViorrmT. Se dit auf "noon. 
des fentimens , des étions. Violencia. 

VIOLENTER , v.a. Faire violence 
ufer de force. Miolentar , hacer fuerqa d 
violencia. , 

VIOLENTÉ , ÉL, part. paff. & adjeéf, 
Fiolentado , da. 

VIOLER , v. add. Forcer une femme; 
Violar , corromper por fuerza d algúna 
mugér. 

ok Figur. Enfraindre , contreve- 


(ale, vilaine, fotdide, avare , malpro- | por lar calles , mediante lo que djufla con | nir. Fiolar, trafpaffar, quebrantar la ley, 
pre. Villanamente , vilmente , efcafamen- L perfona que vá dentro. precepto , eflaruto. 


ze , deshoneflamente , fuciamente , ruin- 
mente. 


VILEB "m. Barrena , tala- 
Pb. REQUIN , f. , 


VINAIGRIER , f. m. Marchand qui 
fait & vend le vinaigre. Minagrero. 

V1WAIGRTER. Petit pot qu'on fert fur 
unc table avec du vinaigre. F'inagrera. 


A 
pro . 

VIOLÉ , ÉE . E adj. Pic 
ladó , da." o 


436 VIR VIS VIT 

VIOLET , ETTE, adj. & f: Wiolado, | VIS, f. f. Piece ronde, de fer ou dej 1 lui rompit en vifiete : le hizo la infidoo 
da, morado, da. bois , qui eft cann.léc en ligne fpirale.| en cara, fé la echo en -ojtro. 

VIOLETTE , f. f. Plante. Viola , vio- | Tornilo , efp;gon 6 clavo abierto en mue - | VISIF, IVE , adj. Qui fe dit de la puif- 

a : cas efpirales. fance de voir. Mifivo, va. 

VIOLETTE. Sc dit auifi de la Reur. Pio- | Vis. Petit efcalier qui tourne autour] VISION , f f. A&ion de la faculté de 
la, violeia. d'un noyau , foit de pierre ou de bois.| voir. Pifión, la acción de vér. 

VIOLIER , autrement GIROFLIER , | £ calera de caracci, caracól. Vifion beatifique : Vifién bearifica. 
fm. hel. Vis de preffe : Hufillo, Vision. Apparition que Dicu envoie 

VIOLON , f. m. Inftrument de muñ- VIS-A-VIS, adv, Enfrente, frente por | quelquefois à fes prophetcs , à es faints , 
que. Violin. frente. . loit en tonge, foit réellement Mifión, 

Vioron. Se dit auffi de celui qui fait VIS A-VIS, f. m. Sorte de voiture en la que Dios infunde , por modo de revela- 
profciion d'en jouer & d'enfeigoer d'en | forme de berline , où il n y a qu'une place| ción, d los propneras y à los fantos. 
jouer. Ficün , Je liama el fageio que le | dans chaque fond. Suerte de carroza, e| Vision. Chimeré , fpcétre , image que 
soca por oficio. modo de efluja , pero angoflo , no llevando | la peur & la tolic tont maitre. Mifión, 

VIORNE , f. f. Arbrilleau. Efpecie de | mas gue un afhento en la trafera , y otro | efretiro, imagen que fe repre;enta phantaf- 
mimbre. en la delantera à à los caballos. ricamente d la vifla. 

VIPERE , f. f. Petit ferpent. Wibora. VISA , f. m. T. de pratique. A&e quil Vision. Imagination fauffe , folle Be 

Langue de vipere , le dit des médifans. | donne l'autorité ou la confirmation , vu | extravagante. #ifiôn , efpecie de la phan- 
Lengua de v:bora. la vérification d'une lettre fur laquelle in-| «affa u:meg nación. 

VIPEREAU, f. m. Le pctit d'une vi- | tervient un fupérieur. «Aprobación , con VISIONNAIRE , adj. m. & f. Qui a 
pere. Miborilio , lla, viborrezno. firmación del que viene poteflád pare ello.| des vifions. Vifionario. 

VIRELAI, f. m. Sorte d'ancienne pe- Visa. T. eccléfiaftique. Lerras teflimo-|  VISIR. Premier minilire, & la pre- 
tite poéíe françoife. Genéro de pocfia | niales del ordinario , en que hacen jé que] miere dignité de l'empire ottoman. 1 y 
francefa , antigua. un fugeto es capaz del beneficio. ena fix autres qui font au delious de lui. 

VIKEMENT , f. m. T. de commerce. VISAGE , re La face de l'homme. | Vifir , el primer empleo en el imperio de 
Payamento que fe hace con letra à carta de | Cara, roftro. los Turcos. 

Vifage bléme , pâle , jaunátte : Cara] VISITATION, f. f. Rapport & juge- 
de acelga amarga , cara de viernes , cora] ment d'un procès. Vifica de un ple:to. 
flaca , macilenta. VisiTATiON. Se dit aulli du tranfport 

Visacs. Air, contenance, pofture.| des experts, & de kcur rapport. Pifica 
Cara , femblante. On n'a pas un méme | experros , que manda el juez. . . 
vifage dans la difgrace & dans la favcur:| Visitation, Fèce qu'on célebre dans 
la cara no es iguál en la defgracia como en | l'églife , en mémoite de la vifite que fit 
el favór à fortuna. la Vierge à fainte Elifabech, #ifiraciôn , 

VisAcz. Se dit auffi en parlant du bon] fiéffæ de nueflra Señora , que celebra la 
ou mauvais accueil qu'on fait aux per- | iglefia. 
fonnes. Cara, femblante , rofiro bueno o] VISITE, f. f. AGion de civilité. Pifitay 
malo , que fe hace d una perfona al recibir | acción de corsefama. . 
la. 11 faut faire mauvais vifage aux em-| Visite. Se dit aufi en matiere de dé- 
prunteurs , & bon vifage aux amis: es] votion. Wifia, la ida à algún templo 
mencfler poner una cara fevera d los que] por devoción. 
acoflumbran pedir preflado que comunmen-| Visite. Se dit auf à l'égard des méde- 
te [segons perardiflas , y hacer la buena | cins. Vifisa , la que hacen los medicos. 

d los amigos. Visite. Ade de jurifdiétion d'officier 

VISCEKE , f. m. T. d'anatomie. En- | de police ou de fupéricur. Mujica , la que 
trailles. Fijcera , entrañas. hacen los miniflros de juflicia. 

VISCOSITÉ, f.f. Qualité de cequi eft|  Vassrs. Se dit auili des tranfports L s 
gluant. Pifcofiddd. font des experts nommés en juilice. Mife 

VISÉE , f. f. Diredion de la vucà un | ta , la que hacen los expertos por orden 













































VIKER , v. a. Tourner une roue, une 
vis. Bier, dár vuelta al cabreflante. 

VIRER. T. de marine. Changer la rou- 
te. birar , ddr vuelta la nave. 


VIRÉ , ÉE, part. paf: & adj. Birado, 


VIREVAU , f. m. T. dc marine. Ma- 
chine qui fert à lever l'ancre ou des far- 
deaux. Cabge/lanre. 

VIKEVOLTE , f. f. Tours & retours 
fiis de fume & avec vireffe. Muelra 

onta. 

*VIRGINAL, ALE, adj. Qui appar- 
tient aux vierges. Mirginal , que pertenece 
d las virgenes. 

Lair virginal, liqueur qui fert à dé- 
€ra(Ter la peau : Lecne virginal. 

VIRGINTIÉ , f. f. Etat d'une perfonne 
vierge. Virginidad 

VIRGOLLEUSE , f. f. Sorte de poire 
fucculcnte. Genéro de pero mui rica, 

V!RGULE , f. fem. 1. de grammaire. 


Firgula , vir gulilla. ' certain point, pour y adreffer un coup. | de los jueces. 
VIRGULER, v. a. Mettre des virgules. | Punreria. | Visire. Perquifition qu'on fait, foie 
Echar , poner virgulas. Viséz. Figur. Se dit des deffeins qu'on | des perfonues crimiuelles, foit des chofes 


VIRIL, JLE , adj. Qui appartient à 
l'homme. Viril, lo que pertenece al varon. 

Vis i1. Figur. Courageux , hardi. #ni- 
mofo , fuerte. 

Age viril, la force de l'àge , depuis 
trenic jufqu'à quarante-cioq ans: Edad 
viril. 

VIRILEMENT , adv. D'une maniere 
forte & virile. Firilmente. 

VIRILILÉ, f. f. Le temps de l'âge vi 
til. Firilidäd. . 

VIROLE , f: f. Anneau qu'on met au 
bou: d'un manche. Sora , forijuela de 
hierro u de laton , que je pone al cabo de un 
mango ó paio , para que no fe abre. 

VIRTUEL, ELLE, adj. Qui a la force, 
la vertu d'agir. Pi rudl. 

. VIRTUELLEMENT , adv. D'une ma- 
hiere virtuelle. Mirrualmen:e. 

VIRULENT, ENTE, adj. Qui jette 
du pus corrañt ou contagieux. Firulenro, 
ta, lo que echa ¿arroja materia. 

VIRUS, f: m. Pus d'une plaie conta- 
ghule. Maieria que fale de una llaga. 


ge °°" 


a pour une chofe qu'on a en vue. Mira , 
intención , defignio. 

VISER , v. n. Regarder vers quelque 
but où l'op veut atteindre : il fe dic au 
propre & au figuré. Apunilir, affeflar , 
mirar , afpirar. 

VISER , v.a. Mettre un vifa. Aprobar 
un ado y lerras firmando las. 

VISÉ, ÉE, part. paff. & adj. Apun- 
rado , da. 

VISIBILITÉ , f. f. Qualité qui rend les 
chofes vifibles. Fifibiudad. 

VISIBLE , adj. m. & f. Qui clt fenfi- 
ble aux yeux. #ifible , lo que fe puede vér. 

Visi&LE. Ce quieft clair, manifefle, 
etai, palpable. VMifible , cierto , claro, 
evidente. 

VISIBLEMENT , adv, D'une maniere 
viGble. Ffiblemente , patentemen:e. 

VISIERE , f. f. Ouverture d'un cafque. 
Viféra. . 

Visiene. Figur. Se dir en chofes mora- 
les , & lignife Offeníer , brufquer. Zn- 
J julia, oferfa que fe hace en cara, en rofiro.. 


défendues. #ifira, DL. fe hace 
en materias ple cer me TT 

VISITER , v.a. Faire une vilite : il fe 
dir en tous les cas & fignifications du mot 
de vilite. Fifirar. 

VISTIÉ , ÉE, part. paf. K adj. Vifi= 
tado , da. 

VISITEUR , f. m. Celui qui vilite. Pif- 
tador. . 

VISQUEUX , EUSE, adj. On&ucux. 
Fifcofo, fa, untuofo , fa- 

VISUEL , ELLE, adj. T. de phyfique, 
Qui concerne la vue. Fifual. 

VITAL, ALE, adj. T. d'anatomie. 
Ce qui fert principalement à la vic dans 
le corps des animaux. Viral. 

VITE, adj. m. & J. Leger, prompt. 
Preflo , ligero , pronto , . 

VITE , adv. D'une maniere prompte , 
tout - à-l'heure. Aprifa , apneja, de 
pronto. 

VITEMENT , adv. Fort vi. Preffa- 
mente , ligeramente , promemente , com 
prefieza. 


VIV 

VITESSE , f. f. Promptitude , célérité. 
Prefleza, prontitüd. 

VITRAGE, f. m. T. colle&if. Toutes 
les vitres d'une églife, d'une inaifon. Vi. 
driera. Le vitrage d'une églife : las vi- 
drieras de una iglefia. 

VITKAIL, f. m. Grande fenêtre d'une 
églile. Ventana grande de iglefia. 

VITRAUX, f. m. Les grandes vitres 
qui font aux fenêtres des églifes. Witrieras 
P » que ocupan las ventanas de las 

Tas. 


VITRE, ff. Verre qu'on met à des 
Ouvertures, Vidriera , vidrio. 
VIIKER , v. a. Garnir de vitres. Po- 


mer vidricras , guarnecer de vidrios algüna | 


cofa. 

VITRÉ , ÉE , part. paff. & adj. Puef” 
EO , ta las vidrieras. 

VITRERIE , f. f. Art & commerce de 

vitrier. Vidriersa. 

VITKIER, f. m. Artifan qui accommo- 
de lcs vitres. Midricro. 

VITRIFICATION , f. f. A&ion par la- 

uelle une maticre fe tourne en verre. 
atr ificación. 

VITRIFIER , v. a. Convertir en verre 
à force de feu. Vitrificar. 

VITRIOL , f. m. Efpece de minétal , 
qui cít acide. Virriolo , ceparrofa. 

VITRIOLÉ , ÉE , adj. Qui cll de na- 
turc du virriol. Lo que es de naturaleza 
del vitriolo. 

VITRIOLIQUE , adj. m. & f. T. de 
chymie. Qui renferme une qualité de vi 
triol. Lo que tiene en fi algo del vitriolo. 

VITUPERE , f. m. T. ancien. Repro- 
che, blime. Vituperio , baldon. 

VITUPÉRER , v. ad. T. ancien. Bli- 
mer, reprocher à quelqu'un une action 
honteufe. Firuperar. 

VIVACE , adj. m. & f. Qui a en lui des 
principes d'une longue vic. Vivaz. 

VIVACITE, f. f. Ardcur, feu. Fivaci- 

d, viveza. 

Vivacité. Eclat, en parlant des cou- 
leurs. V.veza, e/plendor y lufire. 

VIVANDIER , IERE, f. m. & f. Mar- 
chand qui fuit l'armée ou la cour, pour 
y vendre des vivres ou autres nécelfices. 
F'ivandero , ra. 

VIVANT , ANTE, adj. Qui ell en 
vico Viviente, vivo, va , lo que vive. 

VIVANT , f. m. Vivo. Dieu viendra 
juger les vivans & les morts: Dios ven- 
dra d juzgar à los vivos y.d los muertos. 

Vivant. Le temps durant lequel on 
vit. Vida, vivo. 1 lui avoit fait la cour 
du vivant de fon pere : fe habia hecho cor- 
se en vida de fu padre. Vous ne verrez pas 
cela de votre vivant: no vereis «flo de 
vucft: a vida. . 

VIVE. Exclamation , cri de joie. Viva, 
Vive le Koi : viva el Rey. 

VIVE, f. f. Poilfon de mer. Dragon 
marino. 

VIVEMENT , adv. Vivamente , preci- 
pitadamente , arrebaradamente , con fuma 
diligencia. 

^ ViveMenr. Senfiblement, Pivamente, 
fenfibicnente. 

VIVIER , f. m. Grand baffin d'eay , où 
Pon nourrit du poilTon. Eftanque hec:a de 

pofito para criae y confervar à los peces. 

VIVIFIANT , ANTE , adj. Qui vivi- 
be. Vivificanie. 


ULT 

VIVIFICATION , f. f. A&ion par la- 
quelle on vivifie. Fivificacion. 

VIVIFIER , v. a. Il fe dit au propre 
& au figuré. Fivificar , confortar , refri- 

erar. 

VIVIFIÉ , ÉE, part. paff. & adj. Fi- 
vificado , da. 

VIVIFIQUE , adj. Qui donne la vie , 
foit au corps, foit à lame. Fivifico, 
ca. 
VIVIPARE , adj. m. & f. T. de phyli- 
que. On appelle ainíi les animaux qui 
mettent au monde leurs petits tout vivans. 
Viviparo. | 

VIVOTER , v. n. Vivre petitement , 
par défaut de bien ou de fanté. Vivir ef 
trechamente 0 pobremente, y tambien vivir 
con poca falid. 

VIVRE , v. n. Être en vic. Vivir, te 
ner vida. 

Viv &. Se nourrir , conferver fa vie 
par le moyen des alimens. Vivir , nutrir- 
€ , confervar la vida por medio de los ali- 
mentos. . 

Vivar. Se dit auf par rapport à la dé- 
penfe qu'on fait pour fa table , fes habits, 
fon train. Fivir , tener con que gaflar. 

Vivas. Se dit encore par rapport au 
gouvernement politique , aux loix & aux 
coutumes du pays dans lequel on demeu- 
re. Vivir , gobernar fe fegun los ufos y cof- 
umbres de los paifes >. ft vive. 

Vivre. Se gouverner bie ou mal , eu 
égard aux mœurs. Wivir, portarfe bien à 
mal, 

Vivre à table d'hôte, manger dans une 
hôtellerie: Pivir, comer d mefa de hofles, 
en la hofleleria. 

Vivaz, Figur. Se dit en chofes fpiri- 
tuelles & morales. Vivir, fe dice en las 
cofas efpirituales y morales. Les bienheu- 
reux vivront éternellement dans la gloire: 
los bienaventurados viviran eternamente en 
la gloria. : | ‘ 

VIVRE, f. m. Nourriture ou penfion 
fuffifante pour fe nourrir. Alimento, baf- 
"mento. Cer aumonier n'a que fon vivre 
& fon logement chez fon maitre: efle 
capellan no tiene mas que el alimento y el 
alojamiento en cafa de fu amo. 

VIVRES, au plur. Se dit généralement 
de tous les alimens, Viveres , vituallas. 


UL 


ULCÉRATION, f. fePetite ouverture 
du cuir caufée par un ulcere. Ulcera- 
ción. . 

ULCERE , f. m. T. de médecine, Ul- 
cera , lloga honda. 

ULCÉRER , v. a. Caufer un ulcere. 
Ulcerar , corroer el humór , llagar. 

UrcixtR. Figur. Se dit des offenfes , 
des attronts fenfibles. Ulcerar , M 
Un (oufllzt eft un atfront qui ne s'efface 
pas, le corur en eft toujours ulcété : una 
buferada es una afrenta que nunca fe borra 
de la memoria, queda como ulcerada à ar- 
raigada en el corazón del que la há reci- 
bido. 

ULCÉRÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ul- 
cerado , da. 

ULTÉRIEUR, EURE , edj. m. & f. 
T. de g£ographic. Ulrerior. 11 n'a point 
de féminin dans la Langue Efpaguolc. 

ULTRAMONTAIN , AINE , adj. Qui 


| eft au-delà des monts. Uhramoniano , na. 
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UMBILICALE , adjeël. T. d'anatomie, 
Umbilicdl. Veine umbilicale : vena umbi- 
licdl. 
UN 


UN, UNE, adj. Qui efl fingulier en 
nombre. Un, umo, uns. Un ícul Dieu 
tu adoreras : un folo Dios adoraras. La 
vérité efl une : la verddd es una. 

Un, T. de pratique. Un ó uno. Les ma» 
riés feront urs & communs en biens : los 
cafados feran un y comun en los bienes. 

Un. Se dit auf des grandes amitiés, 

n Ó uno. Traiter avec l'un ou avec l'au- 
tre , c'eft couc un : tratar con el uno à el 
otro , es todo uno à lo m'fmo. 

Un. Se dit auffi de l'identité des chofer, 
Un, uno. Les trois perfonnes de la Trinité 
ne font qu'un Dieu : las eres perfonas de 
la Sansifima Trinidád no fon fino um 
Dios. 

Ux. Se dit quelquefois advetbialement. 
Un, uno. ls marchent un à un: andan 
un d un, mais mieux uno tras de otro. 

UNANIME , adj. m. & f. Ce qui fem- 
ble n'avoir qu'une ame, & qui agit de 
concert. Unanime , conforme. 

UNANIMEMENT , adv. Tour d'une 
voix. Unanimemente, de conformidád. 

UNANIMITÉ , f. f. Accord mutuel, 
Unanimidád. 

UNIEME , adj. numéral , ordinal. 1l 
ne fe dit qu'étant joint aux dixaines & 
centaines. Uno. Vingt & unieme : veinte 
y uno. Cent & unieme : ciento y uno. 

UNIFORME , adj. m. & f. Égal, pa- 
reil , femblable. Uniforme , igudl , feme- 
jante. 

UNIFORMÉMENT , adv. Uniforme- 
mente. ar 6 

UNIFORMITÉ , f. fem. Conformité, 
Uniformidád. 

UNIMENT, adv. D'une maniere égale, 
toute uñic. Lifamente , llanamente. Une 
perfonne modelte agit uniment & fans 
fagon: una perfona modefla ; obra lifa- 
mente , llanamente , con lifura. 

UNION, f.f. Jon&ion de pluñeurs 
chofes enfemble. Unión, la compofición 
que refulra de la mezela de algünas cofas 
que fe incorporan entre fi. 

Union. Concorde, liaifon. Unión , 
concordia , amiftád. 

Uxi0N HYPOSTATIQUE. L'union du 
Verbe avec la nature humaine. Unión hy» 
poflatica. 

Unxrom. Ligue offenfiye & défenfive. 
Unión, alianza , confederación , liga ofen- 

fiva y defenfiva. 

UNIQUE, adj. m. & f. Qui cfi feul. 
Unico , «a. 

Unique. Se dit auffi des chofes fingu- 
lieres & excellentes. nico py aro , y 24 
guldr , excelente en fu linea. 

UNIQUEMENT , adv. D'une manicre 
finguliere. Unicamente. 

UNIK , v. a. Joindre en un. Unir. 

Uwin. Se dit auifi des perfonnes qui 
ont liaifon enfemble. Unir , concordar à 
conformar , alia»je , confederarfe , conve- 
nirfe , concertarfe. 

Unix, Applanir, rendre égal. -Allanar, 
igualar, j 

UNI,IE , parr. 

Uni. Figur. Eg 


iguál , uniforme. 


f. & adj. Unido, da. 
, uniforme. Unido » 


+ 
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Unz. Ce qui eft fans mt, Hh. tinage 
ta- 


llano, fín adorno. Les bordures 
bleaux , tout unies, font les plus propres, 
elles amaífent moins de poulhere: los 
marcos lifos de los quadros , fon las mas 
adequadas por no recoger polvos. 

NISSON , f. m. T. de mufique. Con- 
fonnance qui fe fait de deux fons. Uni- 


UNITÉ , f. f. Singularité de nombre, 
lité de ce qui eltun. Unidad, fingu- 
idád del numero. 

UNITIF , IVE, adj. m..& f. T. de dé 
votion. Unitivo , va. 

UNIVERS , f. m. Nom colle&if , qui 
fignific le Monde entier. Univerfo , el 
mundo entero. : 

Univers, Figur. Se dit plus particulié- 
rement de la terre. La rierra toda. Allez 
annoncer l'évangile à tout l'univers : id 
d publicar el evangelio d toda la t:erra. 

UNIVERSALITÉ , f. fem. Généralité, 
qualité d'une chofe qui s'étend à tout. 
Univerfaliddd. 

UnivrRsALITÉ. T. de logique. Se dit 
de la qualité des univerfaux. Univerfali- 
dád 


UNIVERSEL , ELLE , adje4. Général, 
qui s'étend partout. Univerfál. 
UNIVERSELLEMENT, adv. Générale- 
ment. Univerfalmente. 
UNIVERSITÉ , f. f. Nom colle&if , 
qui fe dit d'une compagnie compofée de 
luüeurs colleges dans une ville. Univer- 
Jiddd » fé llama el cuerpo ú compuefto de 
los maeftros y difcipulos que enfeñan y ef- 
tudian en algun lugdr determinado , varie- 


dád de ciencia, y forman en el comunidád, 


€on fubordinación d un fuperiór que llaman 
red d moore cadis, T 
UNIVOCATION , ff. T. de fcolafli- 
que. Univocación. 
UNIVOQUE , adj. m. & f. Terme de 
philofophic, qui fe dit de ce qui wa 
qu'une fignification. Univoco , ca. 


vo 


VOCABULAIRE , f; m. T. de gram- 
maire. Dictionnaire d'une Langue. Voca- 
bulario. 

VOCABALISTE , f. m. Auteur de vo- 
cabulaire. Vocabularifia. 

VOCAL, ALE, adje. Qui fe dit de 
bouche. Vocal. 

VOCAL, f. m. Celui qui a droit de 
— fa voix lans un chapitre. Po- 
edt. . 

VOCATIF, f. m. T. de grammaire. 
Cinquiente cas de la déclinaifon des noms. 


ocativo. 


VOCATION. f. f. Grace que Dieu fait 


uand il apfielle quelqu'un à lui. Foca- 
de, la eda ra que Dios llama 
d algun eflado de perfección. 

Vocariow. Deflination à un état ou à 
unc profeffion. Vocación , el oficio à car- 
rera que uno elige. 

VEU, f. m. Don, promeffe folem- 
nelle , que l'on fait À Dieu. Voto , dadi- 
va , prome[fa folemne , que fe hace d Dios, 
kir qas la que hacen los religiofos y 
religiofas. 

Vau. Se dit aufi d'une promeffe de 
faire quelque chofe. Foro, promeffa de 
hacer algúna cofa, Faite un vœu de péle- 










VOI 
: hacer un voro de peregrinaci 

Vau. Souhait , delir. Foro, deféo. 

VaU. Voix, fulfrage aux élections. 
Foto , parecer ditiamen en algüna elec- 
ción , fuffragio. Ce dernier eft peu cn ufa- 
ge en ce fens. | 

VOGUE, f. f. T. de marine. Cours 
d'une galere entrainée par la force des 
rames. Boga. 

Vocus. Figur. Se dit en chofes morales 
du cours , du débit, du crédit, de l'eftime 
des chofes. Effima , crediro , fama. 

VOGUE-AVANT , f. m. T. de marine. 
Vogueur , qui tient la queue de la rame. 
Fogavante. 

VOGUER , v. n. Ramer , entralner 
une galere, un petit vaiífcau à force de 
rames. Bogar , remar. 

Vocusn. Aller fur mer à force de ra- 
mes. Bogar , remar. 

Vocuza. Figur. Avoir tour à fouhait, 
Bogar , tener quanto fe defea , falir bien 
en todas las cofas. 

VOGUEUR , f. m, Rameur , forgar. 
Bogador. 

E bar, adverbe de temps ds lieu, 

'pofition qui marque ce qui efi préfens 
nik. párr » €fte - velo aqui. 
Nous voici tous affemblés : aqui effamos 
todos juntos. Voici le temps: efle es el 
tiempo. Le voici: velo aqui. 

VOIE, f. f. Chéinin , rue , paffage qui 
eft au public. Wie, camino. 

Vois. La commodité avec laquelle on 
va d'un lieu à un autre. Mia. Quand on 


eft preff£, on prend la voie de la pofte 4 


age n PILLE via de 


Vor LAcTÉx ou Vors DA LA:T. Trace 
blanche & lumineufe, qu'on remarque 
au ciel dans une nuit fereine. Via lac- 
tea. 

Vors. Figur. Moyen dont on fe fert, 
conduite que l'on tient pour arriver à 
quelque fin. Vía , modo à manera de exe- 
cusar algüna cofa. Voie fecrete : via fe- 
creta. 

Voir. Figur. La voie du patadis, la 
voic du falut. Via , el camino del cielo , 
de la falvación. 

Vors. Se dit de ce qu'on tranfporte à 
chaque voyage raa fait. Carretada , 
carga. Une voie de moilon: una carreta- 
da de piedra. Une voie d'eau : una carga 


idl d cuyo ci €flán los 
, de iS en fü fer, 
y fegun las ordenanzas reales. 

Voir&ir. Le lieu où l'on e les 
boues , charognes & autres immondices. 
Muladér. 

VOILA , adv. qui fert d indiquer, & 
rer Vela alld , efle es alla eftd, 

allá. Le voilà qui vient : helo alld que 
viene. Voilà le fait: effe es el hecho. Le 
voilà qui court : allá eflá que corre. 

VOILE , f m. Piece d'étoffe , qui fert 
à cacher. Velo, coriina. 

Voir. Piece d'étoffe qui fe met fur 
le calice pour le couvrir. Velo con que fe 
cubre el caliz , celebrando la mifa, 

Vorzs. Grande piece de crêpe ou d'é- 
take claire, dont les religicu(es fe cou- 


vrent marque de leur profeñon. 
Pelo de monje. E A 


VOI 
Vottk. Signifie quelquefois un grand 
. Velos nta Sed. À 
Vot». Figur. Apparence , couleur fpé- 
cieufe, prétexte, Melo , pretexto , difimas= 
lació 


VOILE , f. f. T. de marine. Grande 
piece de toile , qu'on attache aux vergues 
ou aux antennes des vaifleaux. Vela. 

Mettre à la voile : Tender las veles. 

Faire voile: Echar velas , poner velas, 
hacerfe d la mar. 

Vo:Lz. Signifie quelquefois Vaiffeau. 
Vela, navio. Une flotte de tant de voiles: 
una flota de tantas velas , para decir , de 
tantos navios. 

Jer de voiles, l'appareil complet de 
toutes les voiles d'un vaifleau : Velamen, 
el conjunto de velas de un navio. 

VOILER , v. a. Donner un voile, cou- 
vrir d'un voile. Velar , dér el velo d una 
monja , cubrir el caliz con el velo. 

Vorren. Cacher , offufquer. Cubrir, 
efconder , ocultar. Le foleil s'eft voilé : el 
Sol fe hd efcondido , oculrado , cubierto. 

Voisen. Figur. Couvrir , dégui(er , 
cacher, Encubrir , disfrazar , e¡conder. 
Hess » ÉE, part. paff. & adj. Véle- 

VOILIER , f. m. Se dit d'un vaifféau 
qui va bien ou mal à la voile. Melero , 
navio gero. , 

VOILURE , f. f. Maniere de porter fes 
voiles. Modo de llevar las velas un na- 


vio. 

VOIR , v. e. Appercevoir , regarder , 
découvrir par la vue. Wér, percibir , mi- 
rar , defcubrir con la vifla. 

Voir. Regarder, conlidérer avec at- 
tention. Wér, mirar , regifirar , obfervar 
con atención. 

Vorn. Figur. — pénétrer, con- 
templer des yeux & de l'efprit. Wér, com- 
fiderar , contemplar. 

Voix. Se dit auf de la connoiffance 
qu'on acquiert des chofes du monde. Pr. 
C'eft un homme qui a beaucoup vü: es 
hombre que hd viflo mucho. 

Voi&. S'apperzevoir , connoitre. Per, 
conocer. 1l y a longtemps que l'on voit 
qu'il fe ruine: mucho riempo hace que fe 
conoce que vá decayda. 

Voir. S'informer. Fr, informarfe y 
mirar, Voyez s'il eft chez lui: mirar, vér 
fi efld en cafa. Voyez s'il eft venu : infor- 
mate fi há veni 

Vorn. Faire ou recevoir des viíites. 
Fér , vificar. 11 faut que j'aille voir un 
tel : es — 7 0 vaya d vifirer d 
fulano , ó d vér ada 

Vos. Se fréquenter , fe 
liérement. Vérfe , vificarfe familiarmentes 
Jin cumplimiento. 

. Vorn. T. de guerre. Découvrir. Mér y 
defcubrir. | 

VU, UE, part. paf. & adj. Fiflo, 
ta 


VOISIN , INE, adj. T. relatif. Pro- 
che, limitrophe, qui eft logé ou firuá 
auprès d'un autre. Vecino , na, cercano y 
na , limitaneo , nea. 

Voisrw. Celui qui eft ou demeure au= 
près dun autre. Vecino , el que vive jun- 
10 d otre, 

VOISINAGE , f. m. Terme colle&if ,, 
qui fe dit de ceux qui habitent en des 
lieux proches les uns des autres. Mecindabala 


VOL 


Vorsimaar. Proximité. Vecindad, cer- 
tania, proximidad. 

VOISINER , v. n. Hanter fes voifins , 
les vifiter familiérement : il eft bas. Vi- 
Jisar , tratar , comunicar con fus vecinos 
familiarmente, con a. 

VOITURE , f. f. Tranfport de perfon- 
nes ou de chofes pelantes. mid pend 
reto. 


VOoITURE. Charge des charrettes , des 
bêtes de fammes. Carrerada , carga de 
azemila. 

VOITURER , v. e. Traní; 
des voitures. dcarrear , Fas pid ar 
à tranfportar de una parte à oira en car- 
UVOITURÉ , EE, pars paf: & adjed 

, . paff . 
uui d CPP 

VOITURIER, f. m. Celui qui voiture, 
- tranfporte des perfonnes , des hardes, 

€. Harruro, traginante , traginaro , 
aqemilero , acarreador , el que conduce y 
guia las beflias de carga. 

VOIX , f. f. Son qui fort de la bouche 
de l'homme. Voz , el fonido formado en 
la garganra. 

Voix. Suffrage. Voz, fufragio , voto. 

Voix. Droit de futfrage. Voz , voto en 
las juntas y elecciónes. 

Voix. Cri, gémiffement , priere. Voz, 
grico , llanto, ido , ruego , oración. 

Voix. Approbation. Jor , aprobación. 
iaceo ue en fa faveur: aene 

ca en fu favór. 

Ves. Se dit audi des chofes inanimées. 
Voz , el fonido que forman algünas cofas 
ánanimadas. 


VOL, f. m. A&ion de l'oifeau qui s'é- 
lance. Vuelo. 

Vot. T. de fauconnerie. Se dit de l'é- 
ys des chiens & des oifcaux de proie. 

uelo , el equipage que comprehenda los 
perros y aves en la cetreria. 

VoL. Se dit, parmi les machinifles , 
d'un mouvement par lequel ils enlevent 


promptement en l'air quelque corps. 
“Vuelo. 


Vot. Figur. Se dit de l'élévation où l'on 
fe veut mettre , de l'air , du ton que l'on 
end , d'une entreprife hardie. Vuelo. 
Lacon a pris un vol trop haut: Lucano 
hd tomado el vuelo also , à de- 
. Vo. L'aétion d'enlever , de prendre ce 
qui eft à autrui. Hurto , robo , latrocinio, 
ña 


MEO. signée la chofe volle. Haro, 
robo , latrocinio , rapiña. 
VOLAGE , adjedl. m. & f. Léger, in- 


conftant. Ligero, ra , inconflante , mu- | confi 


dable. 

VOLAILLE , f: f. T. colle&if. 1 fe dit 
des oifeaux domeíliques qu'on nourrit 
dans une baffe-cour. Vo axeria. 

VOLAILLIER , f. m. Marchand de vo- 
laille. Pollero. 

VOLANT , ANTE, adj. Qui a la fa- 
culté de voler. Volante , volandero , ra. 

Canr-voLANT. Petite machine de pa- 
pier , avec des ailes & une qu um les 
enfans font voler. Comesa de À 

Fusis vOLANTE. Piece de fcu d'artifi- 
€t. Cohere de variila. 

. Camp VOLANT. Petite armée compo- 
fe fur-tour de cavalerie , qui tient la 
volanse. 


Campagne. Campo 


VOL 
- Powr-votawr. Pont portatif. Puente 
volante , volandera , portauil. 

CAcH&T voranr. C'cít un cachet,qui 
n'eft point attaché à une lettre , qui n'em- 
pêche point de l'ouvrir. Sello volante , 
abierto. 3 * 

VOLANT , f. m. Jeu d'enfant. Folan- 
te , rehilete. 

Vorawr. Habit d'homme , efpece de 
furtout léger. Cafaca ligera. 

PAssE-vorAwT. Faux foldat qui paroît 
à la revue fans être enrólé, Hombre que 


paja muefira à revifla de foldado fin 
farlo a 


PAsss-voLANT. Écornifleur qui vient 
À un repas fans être prié. Gorrifla. 

VOLATIL , ILE , adj. T. de chymie. 
Ce qui eft le plus fubril. Volaril. 

VOLATILE , f. m. Animal qui vole. 
Fola:il. 

VOLATILISATION , f: f. T. de chy- 
mie. Molaiilización. 

VOLATILISER , v. a. T. de chymie. 
Subxilifer. P'olazilizar. 

VOLATILITÉ , h f. Qualité de ce qui 
eft volatil. Volarilidád. 

VOLCAN , f. m. Montagne qui vomit 
du feu. Volcan. 

VOLE , f. f. T. du jeu de cartes. Il fe 
dit quand quelqu'un fait toutes les 
ou levées des cartes. Todo, fe dice quando 
uno hace todas las bazas. 

VOLÉE , f. f. Mouvement que fait un 
oifcau fans s'arrêter. Vuelo. La volée des 
perdrix n'eft pas d'une grande étendue : 
el vuelo de la perdiz es corto. 

Voríz. Se dit des oifeaux de paffage 
qui viennent en troupes. Banda de paxa- 
ros à de aves. 

VoLúz, Se dit auffi des pigeons & d'au- 
tres oifeaux qui commencent à fortis du 


nid. Cria p Jarre , à de otras aves 
€ nido por la primera vez. 
e 5 rs : Mano à 


de muchos cañones d un tiempo. 

Vortr, Les chevaux qu'on met au de- 
vant des autres pour tirer plus vite un 
charriot , un carroffe , &c. Reara. 


VoLkz. Pieces de bois de traverfe où | che 


l'on attele les chevaux de carrolle. Ba- 
lancin de un coche. 

Vozés. Se dit encore du fon des clo- 
ches en branle. Tañido recio de las cam- 


panas. 
A LA VOLÉE , adv. Inconfidérément , 
brourdiment. Al vuelo , fin atención , in- 


deradamente. 
VOLER , v. n. & a. S'tlever en l'air, 
s'y foutenir avec des alles comme font les 
oifeaux , quelques poiflons , ferpens & 
autres infc&es. Polar , ir à moverfe por 
el aire, fofteniendofe con las alas como 
lo hacen algunos peces y férpientes. 

VOLEA. Courir avec emprellement. Mo- 


lar , caminar , ir con pra. 

Vozza. Se dit fa. de ce que l'air agi- 
te. Polar, fe dice rambien de qualquier 
cofa que fe eleva en el aire , y fe mueve 

tiempo por el. — 

Vous. Prendre le bien d'autrui , foi 
par force ou violence, foit par autorité 
fous couleur de jultice , foit e- 
men où cn lason, > tomar los 












que font les marchands & Le bóxeliers , 


— ds &c. Hurtar , robar. 
» EE, part. paf. & adj. Hurta» 
do D A Miedo, ed n4 

IE , f. fern. T. de fauconneric. 
Chaffe avec les Ser de proie. Caza, 
al vuelo con los ú otras aves de 
rapiña. 

VOLSAIE. Larcin, pillerie , exa&ion. 
Hurto » robo , rapiña , latronicio , ladro- 
nicio , exacción. 

VOLET , f. m. Petit colombier bour- 
geois où l'on nourrit des pigeons. Palo» 


marito. . 
Vortr. La planche qui ferme ce co- 


lombier. Pofliguillo de un palomarito y 
con que fe cierra y abre. 

VoLzT. Ouvrage de menuiferie , qui 
fert à couvrir un des panneaux de vicre 
d'une croifée. Polligo. 

VOLETER , v. n. Voler à plufieurs re- 
prifes comme font les papillons. Volar 
d efpacios , voltear como hacen las ma- 
ripojas. 

VOLEUR , EUSE , f. m. & f. Brigand y 
T Ladrón , na , pen n " 

Voleur de troupeaux ou : Abi 

par. 2er robar ganados Y 


Voeux. 5e dit aufli de ceux qui exi- 
gent des droits qui ne font pas dûs. Exao- 
tor , ladrón. 

VOLIERE", f. f. Lieu où on enferme 
plufieurs oifeaux , par curiofté, Jaula 
grande para pajaros. 

VoL1£R2. Petit colombier od l'on nous 
tit des pigeons domefliques. Palomarito. 

VOLONTAIRE , adj. m. & f. Libre, 
qui fe fait fans contrainte. Voluntario y 


volonté. Voluntariamente. 
VOLONTÉ , f. f. Faculté, puilfance 
uelle on veut. J^olun: 
VoronTí. A l'égard des Rois ou des 
Souverains. Bop plaifir , ordre , comman- 
dement. #1 » difpofición , precepto, 


mandato. 

VotowTÉ. Difpofition bonne ou maus 
vaife envers quelqu'un. Voluntád , difpo- 
fición buena à mala hacia alguno. 

VOLONTIERS , adverbe qui marque le 
confentement. De buena gana. Je l'exécu- 
terai volontiers , de bon gré : lo executare 
de buena gana , de buen grado. 

VOLTE , f. f. T. de manege. Certain 
mouvement que le cavalier fait faire au 
cheval en le menant en rond. Caracól. 

Demi-volte : Afedia vuelta. 

Votre. Au jeu du vole, (e di quand 
on leve toutes les cartes ou les mains. To» 
do. Y'entreprends la volte : emprendo el 
todo , mieux , voi d todo. 

VOLTEFACE , f. f. Cemmandement 
qu'on faic aux foldats. Vuelca cara al ene- 


migo» 


, 
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VOLTIGER , v. n. T. de manege. Faire 
différentes fortes d'exercices fur le cheval 
de bois. Poltear , voltegear. 

VoLTIGER. Courir à cheval çà & là, 
avec légéreré & viteile. Caracolar , volte- 

, voltedr , corrar con ligereza. 

"Youriesn. Se dit audi a pacien des 
danfeurs de cordes , loríquiils font plu- 
fieurs tours de leur métier fur une corde 
peu tendue. Woliear , voltegear. 

VoLTiG2R. Se dit auili des abeilles & 
des papillons. Volrear. 

Vozricen. Figur. Être toujours en ac- 
tion. Voltear , dar vdeltas , eflar fiempre 
en perpetuo movimiento. 

VOLTIGEUR , f. m. Maitre qui enfei- 
gne à voltiger fur le cheval de bois. El 
mae[lro que enfeña à voltear en el caballo 
de palo en los picaderos. 

OLTIGEUR. Celui qui danfe fur une 
corde qui n'cft pas tendue. Molarin , vol- 
teador. 

VOLUBILITÉ , f. f. Facilité de fe mou- 
voir. Volubilidád , la facilidád de mo- 


verfe. 
Volubilité de langue, fluidité , abon- 
dance de paroles : Volubiliddd , fluxo de 


as. 

VOLUME, f. m. Livre écrit d'une jufte 

ques , qui ell relié féparément. Fo- 
en. 


VorUME. L'éendue & groffeur d'un 


corps. Volumen , corpulencia à bulto de | bid 


una cofa. 

VOLUPTÉ, /. f. Plaifr, émotion agréa- 
ble. Guflo , r , deleite. 

VOLUPTUEUSEMENT , adv. D'une 
maniere voluptucule. Folupruofamente. 

VOLUPTUEUX , EUSE , aded. Qui 
aime & cherche le plai(ir. Polupruofo , 

a. 

* VOLUTE , f. f. T. d'archite&ure. Cer- 
tain ornement du chapiteau de la colonne 
lonique , fait en forme de coquille de li- 
maçon. Voluta. 

VOMIQUE , adjed. On appelle Noix 
vomique, une efpece de noix venant de 
pays étranger , qui eft poifon à quelques 
animaux, comme aux chiens. Momico , 
ca. 

VOMIQUE , f. f. Abfcès qui fe forme 
ordinairement dans le poumon. Abficfo 
que fe forma en los pulmones. 

VOMIR , v. a. Rejetter par la bouche 
ce qu'on a dans l'eflomac. Momitar , ar- 
rojar por la boca lo que eflaba en el efio- 


VoxiR. Se dit auffi des volcans , de 
l'enfer , de la mer. Momitar. 

Vom:a. Figur. Proférer des injures, 
des blafphèmes. Momisar , decir à pror- 
rumpir en injurias. 

Ris » IE , part. paff. & adj. Fomita- 

, da. . 

VOMISSEMENT , f. m. A&ion de vo- 
mir. Pomito. 

VOMITIF, IVE , ou VOMITOIRE , f. 
m. & adj. Fomitivo , vomirorio. 

VORACE, adjcll. m. & f. Carnalfier, 
qui dévore , qui mange avec avidité. Vo- 
ray. 

Vonacs, Se dir d'un homme qui man- 


ge pne dr) 
VORACITÉ , f. f. Avidité à à 
F'oraciddd. (f à: — 


VOU 
fa voix , fon (u&ftage. Worar , ddr à decir 
fu voro. 

VOTIF, IVE, adj. Qui contient des 
vœux. Motivo , va. 

VOTKE. Pronom polfeilif de la fecon- 
de períonne au tingulier. VMueftro, tra. 
Monfeur, votre interet ett de , &c. Señor, 
vuefiro interes es de , (sc. 

Au pluriel, ila Vos & Vor&1s , mais 
Vos fe met toujours devant la perfonne 
ou la chofe. Ai numero plurai, fe dice 
Vuejiros , tras. Vos temmes, vos biens : 
vucfiras mugéres , vuefiros bientes. 

Vorxz. Vuefiro. Se met par relation 
fans le nom & après'le verbe. Wucjiros 
tra. 1] a pris les liens & les vôtres : ha 10- 
mado los fuyos y los vucfiros. 

On dit: Cette perfonne ell des vôtres, 
pour dire , De voire parti, de votre com- 
pagnie. Se dice, Efta per[ona es de las 
vuefiras , por decir , Es de vueflro parti- 
do, de vueftra compania. Mais comme 
les Efpagnols parlent prefque toujuurs en 
troilieme perfonne , ils fe fervent par Élé- 
pex du pronom potfcílif Su de la troi- 

ieme perfonne , & difent : E/la perjona 
es de fu partido , de fu compania. 

VOUER, v. ad. Dédicr, confacrer. 
Votar , dedicar , confagrar. Samuel fut 
voué à Dieu , par fa mere, avant qu il fut 
conçu : Samuel fué votado à dedicado à 
Dios , por fu madre, antes de fer conce- 


O. 

Vouza, Se donner à quelqu'un , s'atta- 
cher à fon fervice. Dedicarje , ofrecerfe al 
fervicio de alguno. Yl s'eft voué au fervice 
de L'Empereur : fe dedico, fe ofrecio al 
fervicio del Emperador. 

VOUÉ, ÉE , parr. paff. & adj. Pota- 
do , da. 

VOULOIR , v. a. Délirer, fouhaiter , 
demander. Querer , defear. 

Vouroi&. Ordónner , commander. 
Querer , mandar , ordenar. 

Vouroix. Demeurer d'accord, con- 
fentit. Querer , quedar de acuerdo , con- 
fensir. 

VouLorn. Se dit des chofes inanimées. 
Querer. Ce bois ue veut pas brüler : effa 
leña no quiere ardar , quemar. 

VouL@n. S'opiniätrer , entreprendre. 
Querer , porfiar, emprender. Vouloir avoir 
taifon : querer tener razon. 

VouLo1A. Joint avec le mot de bien 
ou de mal, figaifie Avoir de la haine ou 
de l'amitié. Querer , junto con las voces 
de bien à de mal, fignifica Tener odio à 
cariño. Défiez-vous de cet homme, je 
fçais qu'il vous en veut : defconfie de E 
hombre ¿yo fé que le quiere mal. Je (qais 

u'un tel vous veut du bien : yo fé que fu- 

0 os quiere mucho bien. 

VOULOIR , f. m. L'aétion de la volon- 
té. Volunidd , querer. C'clt Le vouloir de 
Dieu : es la voluntád de Dios. Le vouloir 
du Roi eft une loi ; el querer del Rey es 
ley à firve de ley. 

VCUS. Pronom perfonnel de la fecon- 
de perfonne au pluriel. Vos, vofotres. Et 
au lingulier, Uuffed , vueflra merced. Ces 
deux derniers ont des pluriels, qui font 
ufledes & vueftras mercedes. V'ofotros a 
foh féminin , qui efl voforras ; mais vos 
ne s'emploie jamajs que par le fupérieur 

envers l'inférieur , ou par colere , & il eft 


VOTER , v. n. T. de religieux. Donner pourlors i njurieux , parce qu'il marque 


VRA 
du mépris. Taifez-vous , callad vos, c'e 
comme (i je difois , Tais-toi par mépris 3 
mais callad ufled , callad vuefira merced , 
fe peut dire à une perfonne fans l'offen- 
1er, mais à l'ou dit Taifcz-vous en parlant 
à plufeurs perfonnes , il faut dire callad 
> e » callad vueflras mercedes. On peut 

c aufi callad vojorros , en parlant à 
des hommes , & callad voforras , en par- 
lant à des femmes ; mais certe expreilion 
n'elt pas polie , il faut dire called uflcdes 
O callas vucfiras mercedes. Que dites- 

|wous? Que dice ufled : 

Vous. $c dit aufi pour faire une plus 
grande civilité à une perfonne. Vos, je 
uja tambien con como 
de tratamiento de refpero. Je m'adreile à 
vous , Monlicur : 4 vos Señor acudo, óc. 
mais cette façon de parler , en Efpagne y 
n'eil pas des plus u(itécs , il taut fe fervi 
des termes de ufled, vueffra merced , 
Señoria 0 Señoria iluflrifima , ou de celui 
de vuefira exelencia. 

VOUTE , f. J. Stru&urc de pierre, de 
brique , qui elt en arc , & dont les pieces 
fc fouticunent les unes les autres. Bovedæ, 
la parte fuperior que cubre y cierra un 
edificio. 

Vours. Figur. Se dit du ciel. Loveda y 
fe dice del cielo. La voite céleite , la voûte 
azurée : la boveda celejle , la boveda azu- 
lada. 

VOUTER , v. a. Couvrir un bâtiment 
en voûte. Abovedar. 

Se vourer. Se dit des hommes qui fe 
courbent. Encorvarfe , doblarfe el cuerpo y 
cargar fe de hombros, inclinar fe , agobiar] 

VOUTÉ , ÉE, part. pajf. & adj. A 
vedado , da , encorvado , da. 

VY AGE , f. m. Allée ou venue qu'on 
fait pour aller dun lieu en un autre. 

Viage. 

VOYAGES DE LONG COURS. Se dit des 
grands voyages fur mer. #iages de large 
curfo , como los que fe hace por el mar. 

VovAct. Se dir auffi de l'allée ou ve- 
nue que quelqu'un fait pour notre fer- 
vice. Viage , ida y vuelia que fe hace ert 
fervicio de algüno. 

Vovact. Figur. Cours de la vie & de 
la mort même. Piage , el curjo de la vi- 
da , à de la muerte mifma. 

VOYAGER , v, n. Faire voyage en pays 
éloigné. Fiajar, andar tierras Ó mares y 
peregrinar. 

VOYAGEUR , EUSE, f. m. & f. Qui 
voyage en pays loiutain. Miajador, ra , 
viajante , viandante. 

VOYELLE , f. f T. de grammaire. Let- 
tre qui forme un fon parfait toute feule 
& d'elle-même , comme 4, €,1,0,% 
Focal. 

VOYER , f; m. Officier commis pour 
avoir foin que les rues & voics publiques 
foient füres & — de 
Rey , tiene d fu cargo la con ió 
y cuidado de las calles y caminos reales y 
y obras publicas de que eflen fegun reglas 
y ordenanzas reales, 


VR 


VRAI, AIE , adj. Véritable. Verda» 
dero , ra, lo que contiene en fi verdád , 
cierto , 14, 


Vas, Se dit aulli de ce qui cít pur , ou 
dam 


USA 
dans fon degré de períctiion, Verdadero , 
real, fin engaño ó doblez. 
VrRAr. Se dit aufi par oppoñtion à 
faux. Verdäd , lo mex e d faljo. 


AU VRAI, adv. D'une maniere vraie. 
“À la verdäd, 


VRAIMENT , adv. d'afirmarion & d'i- 


ronie. Véritablement , certainement. Wer- 
daderamente , ciertamente. 
VRAISEMBLABLE , adjed. m. & f. 
& fubfl, Qui a apparence de vérité. Weri- 
n » lo que tiene. apariencia de verda- 
TO. 
VRAISEMBLABLEMENT , adv. D'une 
maniere apparente & vraifemblable. Fe- 
PTT {El , probablemente , con verifi- 
tua. 


VRAISEMBLANCE , f. f. Caractere ou 
apparence de vérité. Ferifimilitüd , apa- 
riencia de verdád. 

VRAISEMBLANT , ANTE, adj. Ve- 
rifimil , probable. 

URBANITÉ, f. f. Civilité, politelfe, 
Urbanidád , cortefania. 

URE ou URUS, f. m.. Bœuf ou Taa- 
rcau fauvage. Uro. 

URETEKE, f. m. T. d'anatomie. Ure- 
seres. 

URETRE , f. m. T. d'anatomie. Ure- 
tera. 

URGENT, ENTE , adj. Qui eft prefe, 
qui né (ouffte point de délai. Urgente. 

VRILLE , f. f. T. de jardinage. Certains 
liens que la nature a donné aux branches 
de la vigne , pour s'accrocher. Tixeretas. 

Vraie. Outil de fer propre à percer. 
Barrenilla. 

- URINAL, f. m. T. de médecine. Vait- 
fcau propre à recevoir les urines. Orindl. 

URINE, f. f. Excrément liquide des 
animaux. Orina , urina. 

URINER , v. n. Piffer. Orinar , mear. 

URNE, f. fem. Vaifleau de médiocre 
grolícur, bas & rond. Urna, urnica. 


US 


USAGE, f. m. Maniere d'agir, prati- 
que reçue , coutume. Ufo, coflumbre , 
aítica , etilo. ‘ 

. Usacs. Mode , maniere de vivre. Ufo 
ufación , ufanza , ufage , modo. 

Usace. Service, utilité. Ufo, fervicio, 
utilidad. 

Usact. Exercice, habitude, Ufo, exer- 
«icio , habito , habicúd. 

Usacz. Emploi , maniere d'appliquer 
les chofes. Ufo , modo, manéra. 

Usacs. Se dit pour ufer. Ufo. Cette 
&offz eft d'un bon ufage : efle paño es de 
buen ufo. 

UsAct. Droit qu'on a de couper du 
bois, ou de mener paitte fes beftiaux dans 
les bois du Roi ou des particuliers, feule- 
ment peur fon ufage. Ufo, derecho 'que 
Je adquiere de cortar y hacer leña en 
bofques del Rey y de particulares, y de 
poner en ellos fus ganados à paflar , pa- 
cer. , 

USAGER , ERE, f.m. & f. Celui qui 
a droit d'ufage dans les bois & párures. 
Ufuario , ria , el que tiene el ufo de hacer 
Teka en los bofques del Rey y de particula- 
res, y paflar y pacer fus ganados en ellos. 

USANCE , f. f. Coutume , ufage regu. 
Ufanza, ufo. 

à ome IL 





fe , gaflarfe. 


de regimen , comer poco. 


paño es de buen ufo , à es de buen ufar. 





ménage. Utenfilio , 
efpecialmente de*ocina , como 
cheros , marmitas , calderos , &c. 






l'hôte eft obligé de fournir au fol 
dlos foldados que tienen alojados en fus 


cajas. 











ce, Acquifition d'une chofe par la polfef- 
fion & la jouiffance 
temps prefcric parles loix. Ufucapiôn. 
fe fert à l'ordinaire, Ufudl. 


ne donne que La faculté de jouir des fruits. 


fervicio mayór que el que fe hd recibido. 


fus rebeliones. 





USU 

USANT, ANTE, adj. T. de palais, 
Ufando. Une fille majeure ufante & jouif- 
lante de fes droits: una hija de mayór 
edád ufando y gozando de fus bienes à de- 
rechos. 

USER, v. n. Se fervir de quelque chofe, 
kn sd quelque chofe. Var, fervirfe 
de las cofas. 

USER , v. a. Confumer la chofe dont 
on le fert. Ufar , gaflar , confumir la cofa 
de que uno fe firve. 

Ufer un habit : Ufar , gaffar un veflido. 

Ufet de violence : Ufar de violencia. 

S'ufer, fc gáter à force de fervic: Ufar- 


VUI 


UT 

UT, f. m. La premiere des notes de 
mufique. Ut. 

U1ÉAIN , INE, adj. Se dit des freres 
ou fœurs de mere feulement. Uterál, ute- 
rino , na. 

UTILE , adj. m. & f. Qui fert , qui cft 
profitable. Util, 

Uritz. Semploie quelquefois fubilan- 
tivement. Util, urilidád. Il y avoic en- 
core l'utile des caufes & des difpenfes : 
habia aun el util de las caufas € de las dif- 
penfas» 

UTILEMENT , adv. Utilmente. 

UTILITÉ , f. f. Profit, avantage. Uti- 
lidád , provecho , conveniencia. 
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Ufer de régime. T. de médecine. Ufar 


USER ou USÉ , f. m. Ufo. Cette étoffe, 
ce drap eft d'un bon uter : efla effofa , efle vU 

VU, f. m. T. de palais. Enumération 
de pieces & procédures qui ont été pro- 
duizcs & vues par les juges. Fiflo. 

Vu. Conjonétion gaufale, qui 7: 
A caufe de, pour raifon de. Vifto, d 
caufa , por razon de. Và fes longs fervi- 
ces, on lui a donné ce gouvernement : 
viflo fus largos fervicios , fe le há confrido 
efle gobierno. 

Vu. Conjonétion caufative, qui fignifie 
Parce que , d'autant que. Miflo , porque, 
atento que. Il ne faut pas lui laiíler ma- 
nier fon bien , vú que c'elt un prodigue : 
no fele há de dexar manejar fu hacienda , 
viflo à porque es un prodigo. 

VUE, Y f. Aion du m noble des 
cinq fens de nature. Vifla , uno de los 
cines fintidos corporales. 

Vut. Se dit auffi de la maniere de re- 
garder les chofes. Fifla , el modo de mirar 
las cofas. 

Vus. Signifie auffi Fenêtre. Mifia, ven» 
tana, On ne peut pas ouvrir des vues fur 
fon voilin : ño fc puede abrir ventana que 
dé vifla fobre el vecino. 


USÉ , ÉE , part. paff. & adj. Ufado, da. 
USITÉ, kE, od. Qui eft en ulage. 
Ufisado , da, lo que fe ufa mui frequenta- 
mente. 
USTENSILE , f: m. Petit meuble de 
pequeño mueble cajero 
105 , pue 


UstansitE. Se dit aulfi de tout ce m 

t. 

Utenfillos , lo que los patrones han de dár 

USTION , f: f. T. de pharmacie. Pré- 

aration de quelques fubftances , qui fe 
ait en les brû Uflión. 

USACAPION , f. f. T. de jurifpruden- 

t un certain 

USUEL, ELLE, adj. Chofe dont on 

USUFRUCTUAIRE , adj. m. & f. Qui 

Ufufruduario , ria. 


USUFRUIT , fubfl. m. Jouiffance d'un| — Vut. ex "— Fifla, fimple 
bien. Ufufrulo. mirada, 1 s'elt dérobé à ma vue : fe hurtó 
USUFRUITIER , IERE , f. m. & f. El] ó fe há hurtado de mi vifla. 


ue goza del ufufrullo de una cofa , ufu- 
uario y ria. 

USURAIRE, adj. m. & f. Qui contient 
quelque profit défendu. Ufürario , ria. 

USURAIREMENT , adv. D'une ma- 
niere ufuraire. Con ufüra. 

USURE , f. f. Intérét illégitime.: Ufa- 
ra. 

Usuaz. Diminution d'une chofe par 
le temps. Lo que effd ufado , gaflado , def 
lucido con el ufo , raido. 

Usure. Se dit figur. en morale, & fe 
dicen bien & en mal. Ufúra , ganancia, 
aumento. Payer avec ufurc , rendre un 
fervice qui vaut plus que celui qu'on a 
reçu: pagar cod ufúra ,' hacér un guflo.u 


Vus Terme de lettres de change. Fifa, 
decontado. Vayable à vuc: pagadera d 
vifla , decontado. 

' Être Avuc: Efldr d vifla. 

VUIDANGE , f. f- Etat d'un tonneau 
qui.clten perce. Eflado de una cuba à te- 
nel de vino que efid empezado. 

VUIDANGES. Terres, ordures qu'on 
tire des puits, des foffes à privés. Bafuras, 
tierras , immundicias , excrementos que fe 
faca de los "v y letrinas à neceffarias. 

VUIDANGEUR , f. m. Celui qui vuide 
les folles des privés, autrement Maitre 
des baífes œuvres. Macfiro de las obras 
baxas , oficial que vacia y limpia las lerri- 
nas à meceffarias , à privadas , tiene fus 
oficidles para efle efedto. 

VUIDE , adj. & f. m. & f. Efpace qui 
n'eft rempli d'aucun corps. Pacio, cia, 
hueco. 

Vuibe. Se dit auffi d'un endroit , d'un 
efpace qui n'eft pas rempli de ce qui é&oit 
deftiné à mettre dedans. Vacio , que no 
eflá acupado , lleno. l : 

A VUIDE, adv. 
En vacio , de vació. 

VUIDER , v. a. Défemplir. Faciar, 
Vuider la boutcille : Ld la bottlía, 

"Lac 


Les révoltés payeront avec ufure leür ré- 
bellion: los rebeldes pagaran con ufúra 


USURPATEUR , TRICE, f.m. & f. 
Injufte polfeffeur du bien d'autrui. Ufur- 
dor. 
PAUSURPATION » JS. Ufurpación, 
"USURPER , v. a. ll fe dit au propre & 
au figuré. Ufarpar. d 
USURPÉ , ÉE , parr. paf & adjed. 
Ufurpado , da, 


Qui n'efl pas plein. 


P VUI 


Vuintr. Déloger. Vaciar, defocupar, 
mudar de cafa, de quarto. 

VuiDeR. Quitier le pays. Vaciar, 
- drfe, falo fede un pais d otro. | 

Vurven. Se purger. Vaciar el vientre, 
popuh ont | 

Vuiven. Figur. Terminer , finir une 
affaire, une chofe. Vaciar , terminar , 
fenecer, acabar un negocio, una cofa. 

VuiDzA. T. d'artifans. Over ce qui ef 


VUL | 
su milieu d'une chofe. Vaciar lo que efld 


dentro de una cofa. 

VUIDÉ , ÉE, part. paff. & adj. Va- 
ciado, da. 

VULGAIRE , adj. & f. m. & f. Com- 
mun, trivial, ordinaire. Vulgar, co- 
mun , trividl , ordinario. 

VULGAIREMENT , adv. Dans l'opi- 
nion vulgaire. Mulgarmente. 

VULGATE , fubfiant. feminin. Traduc- 


VUL 
tion trèsancienne de la Bible. Pulgare. 

VULNÉRABLE , adj. m. & fem. Qué 
peutécre bleifè. Lo que puede fer herido» 

VULNÉKAIRE, adj. m. & f. T. de 
médecine. Fulnerario , ria. 

VULVE , f. f. Nom que les médecins 
donnent à la matrice. Vulva , la matriz 
de la mugér. 

VU QUE. Sorte de conjonétion qui 
fignifie Puifque. Fifo que, puefque. 


AAA 


, fubfiantif mafeulin. On prononce 
ix, & en Efpagnol , equis. Lettre con- 
fonne , qui eltla vingt - unieme de l'al- 
phabet françois. Lesra corfonante , y la 
veinte y una del alphabeto frances. Vx eft 
une lettre double , qui' a ordinairement 
le fon du c & de 1 f' joints eufemble. Ainfi, 
dans le mot d'Alexandre, on la prononce 
comme sil y avoit Alecfandre. La x es 


X 


letra doble, que toma el fonido de la c jun- 
ca d la f , como fe vé en la voz de Alexan- 
dro , que fe pronuncia Alecfandro. 

La Langue Françoife n'a aucun mot qui 
commence par cette leure , fi ce n'eit 
quelques noms propres , comme Xaintes, 
Xaintonge , &c. dans lefquels l'x fe pro- 
nonce comme une f'rudé, & comme s'il 
y avoit Saintes , Saintonge. La Lengua 


Francefa no tiene ningún vocablo que em- 
pieqe por la x, menos en algúnos nombres 
proprios , como Xantes , Xantonje , que 
Je pronuncian Santes , Santon'e. 

X. Eft aufli une lettre numérale, qui 
fignifie Dix , & avec un titre deffus, Dix 
mille. Za x es letra numeral , que vale 
diez , y con un til de encima , diez mil. 


090999099 990 9-9 990999 99r 


Y, fabflantif maftulin. On l'appelle 
Igrec. Voyelle , qui eft la vingt-deuxieme 
leitre de l'alphabec françois, & qui n'a 

int d'autre fon que l': voyelle. Dans 
plulicues mots dérivés du Grec, il fcrt 
waiquement à marquer leur otigine, 
comme dans ceux-ci phyfique , phyliono- 
mie , hydropilic , ftyle , écymologie , &c. 
Y , fe llama [griega. Vocal, y la veinte y 
dos del al, to frances ; fu fonido es el 
de la i vocal , y folo firve en las voces que 
derivan del Griego, para feñalar la origen, 
como phyfica , phyfonomia , hydrop«fía y 
erhymologia , be. 

Quand l'y eft entre deux voyelles, il 


VAS 


ZAG 


y , fübflantif mafculin. Lettre confon- 
ne, la vingttroifieme & derniere de 
l'alphabet françois. Z , Zeta , lerra con- 
fonante , y la veinte y tres 

frances, y uliima. 

On dir d'un homme tortu & contrefait, 
qu'il eft fait comme un zede : fe dice de 
un hombre que cfté torcido y conzrakecho , 
que parece d la eta. 


ZA 


ZAGAIE , f. f. Arme dónt fe fervent 
les Maures. af 1ogaye- 


Y 


tient la place de deux ij, comme dans 
ces mots, citoyen , employer, rayon, 
NS » & les autres prononciations de la 
ertre y ne fe peuvent guere apprendre que 
de l'ufage. Quando EA ni» pers ur 
vocales, ocupa el lugár de dos ii , que de- 
biera haber como en eflas voces , citoyen, 
ciudadano , employer, emplear , rayon, 
rayo, enfayar , dec. que en quanto d las 
demas pronunciaciones de effa letra. folo el 
ufo las puede enfeñar. 

Y , adv. relatif , qui marque le lieu. 
Alli, alla , en aquel lugár. Je n'y vais 
pas : no voi alli. Allons-y de compagnie: 
vamos alla de compania d juntos. 


ZEL 


ZAIN , f. m. T. de manege. Se dit d'un 
Cheval qui n'efl ni gris , ni blanc , & qui 
n'aaucune marque blanche fur le corps. 
Zaino , caballo caftaño , obfcuro , que no 
tiene otro color. 


ZE 


fe porte , qui agit avec zele. Zelador , ra. 


p cardinal de 


Y. Ef auffi relatif à la. chefc dont on 
a parlé. El, ella, ello , lo. Corre raifom 

forte, je m'y rends: efla razón es 
fuerte me rindo d ella à me convence. Qu'y 
peut-il faire : que puede hacer d eo. Pen- 
fez-y bien : pienfe bien en aquello. Songez- 
y bien: piene lo bien. 


YE 


YEUSE, f. m. Arbre qu'on appelle 
autremenr Chêne verd. Encina , carraf- 


ca. 
YEUX. Le plurier d'œil. Ojos , el pla- 
rál de ojo. e 





ZES 
ZÉNITH, f. m. Le point du ciel , qui 


cit élevé perpendiculairement fur nos té- 
tes. Zenit. 


ZÉPHIR, f. m. Vent qui fouffic du 
l'horizon , du côté de - 
occident. Zephiro , favon:o. 

Zúrmin. Sc dit uement des vents 


doux & agréables. Zephiro , viento élan - 
ZÉLATEUR , TRICE, f. m. & f. Qui | do i 


ZERO, f m. Cara&ere d' arithmétique, 


ZELE , f. m. A&ion ardente pour quel- | formé comme un o , qui de luimème me 


ys ciae 
ZEL E, adj. & f. m. & f. Quia 
du acle, Zelado , da. Ene 


fait aucun nombre. Cero. 


ZEST , f. m. Ce qui el au dedans de la 


noix , & qui la fépare en quatre. La cef- 


Z1B 

arilla que divide en dos partes el meollo 
de las nueces. 

Zzsr. Petit morceau de pelure d'oran- 

ge ou de cirren , duquel on épreint le jus 

Pp un verre de vin. Luquere de naranja 


Zasr. Efpece de petite bourfe de cuir, 
dans laquelle on mer de la poudre à pou- 
drer, & de façon qu'elle fouf- 


fle la poudre fur les perruques comme 
fur les cheveux. Genéro de bolfa con un 
cañoncito , con varios agujeros, a 
oser polvos an los palstad, y en pilo de 
la cabeza. 


ZI 
ZIBELINE, /. f Sorte de marte. Cebelina. 





Z1G 
ZIGZAG , f. m. Sorte de machine qui 
eft compofée de plu(icurs pieces de , 


ZON 


j 
On dit qu'un ivrogne fait des zlgzags 
par les rues: Se dice que un borracho an 

s & pliées les unes fur les autres , | haziendo unas etas por las calles. 

& qui s'allonge & fc refferre (clon quon| — ZIZANIE , f. f. Mauvaife graine qui 
veut. À de muchas | croit parmi le bon grain. Zizaña. 

piezas de madera , atadas y replegadas| — ZizAwis. Figut. Difcorde, divifion , 

unas encima de otras , yg alargan y | mélintelligence. Zizaña , difcordia , 6c. 


cierran conforme quiere el que la maneja , 

y hace la figura de una qeta quando fe alar- 20 

P aedaie en zigzag: Bordadura recama-| ZODIAQUE , f. m. T. d'aftronomie. 

dúra , hecha en de una geia. C'eft un des fix grands cercles de la fphe- 
m bodega o en zig- | re. Zodiano. 

zag: Se que una trinchera siene la] ZONE, f. f. T. de géographie & d'af- 

forma de una zeta. tronomic. Lona. 
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A 


ABA 


Aarburgo à Arburgo , villa pequeña de la 
Suiza , fobre el rio Aar. 

AATER. Pays dans la partie fepten- 
trionale de l'Arabie Heureufc. 2fater en 
la parte feptentrional de la Arabia Di- 
chofa. 

AAUS. Petite ville d'Allemagne, en 
Wefiphalie , dans l'évèché de Munfier, 
avec un château. Æahus , villa pequeña 
de Alemania ; en Vefiphalia , con un caf 
tillo , en el obi ifpado de Munfler, 

ABACH. Petite ville de Baviere. Æba- 
que , pequeña villa de la Baviera. 

ABACOA. Ile de l'Amérique fepten- 
trionale. 4bacoa , ifla de la America fep- 
tentrional. 

ABADAL-CURIA. Petite ifle d'Afri- 
que , vers la côte occidentale de l'Arabie, 
Abadal-Curia , pequeña ifla de Africa, 
hagzia la cofta occidental de la Arabia. 

ABADAN. Ville de la Turquie, en 
Ale. Abadan , villa de Turquia , en Afia. 

ABAIBES, Montagnes de l'Amérique 
méridionale , fort hautes. Æbaibes , mon- 
ses de la America meridional y muy al- 
tos. 

ABANCAY. Riviere de l'Amérique mé- 
tidionale dans le Pérou. Abanca 2 rio 
de la America meridional en el 

ABANHI. Riviere d'Afrique iu T A- 
byffinie. .4banhi , rio de Africa en la 
Abiffinia. 

ABANVIVAR. Pays de la haute Hon- 


AAR 


A A. Riviere de l'Artois. 4a, rio en 
el Artois. 

Aa. Kiviere d'Allemagne , en Welt- 
phalic , qui a la fource à Velen. 4a , rio 
de Alemania , en Vefiphalia , con fu ori- 

en Velen, 

Aa. Riviere d'Allemagne , en Welt- 
phalie , dans le comté de la Lippe. 4a, 
rio de Alemania , en Veflphalia , en el 
condado de la Lipa. 

Aa. Petite riviere d' cry aris 7 dans 
l'évêché de Muniter , en VV eflphalic. 24a, 
rio pequeño de Alemania en de obifpado de 
Munfler , en Vefiphalia. 

Aa. Kiviere de France , qui a fa fource 
dans le Boulonnois en Picardie. Aa, rio 
de Francia , que titne fu origen en el Bo- 
lonés en Picardie. 

Aa. Riviere de la Livonie. Æa , rio de 
la Livonia. 

A^. Riviere de la Suiffe dans le pays 
d'Argow. Aa, rio de la Suiza en el pais 
de Argow 

AACH. Petite riviere dans la Souabe. 
Aaca, rio pequeño en la Surbra. 

Aacu. Petite ville d'Allemagne dans 
Ja Souabe. Æaca , villa pequeña de Ale- 
mania en la Suebia. 

AADE Petite riviere des Pays-Bas en 
Brabant. Hada , pequeño rio del Pais 
Baxo en Brabante. 

AAR, Riviere d'Allemagne dans le pays 
d'Effel. Aar , rio de Alemania en el pais 















de Ejfel. , Avec titre de Comité, au pied du 
Aan, Riviere de la Suiffe. .4ar , rio} Mont Crapax. Abanvivar , pais de la 
de la Sui Hungri , con titulo de Condado , al 


a. 

AARAU. Petite ville de la Suiffe dans 

le canton de Berne, fur la riviere de l'Aar. 

Aarovio , villa pequeña de la Suiza en el 
canron de Berna , fobre el rio dar. 

AARBOURG ou ARBOURG. Petite 

ville de la Suiffe , fur la riviere d'Aar. 


pie del Monte Crapax. 
ABARANER. Ville d'Arménie. 4bara- 
ner , villa de la Armenia. 
ABARAUS, Petite ville de la Guinée. 
Abaraus , villa pequeña de la Guinea. 
ABARIM. Chaine de montagnes de l'A- 


A BH 


rabie, dans le pays des Moabites. Abarim,, 
hilera de montañas de Arabia en el pais de 
los Moabiras. 

ABASCIA. Riviere de la Géorgie qui 
eft un grand pays de l'Ale. Abafíia , rio 
de Georgia que es un gran pais de la 
Afa. 

ABBEVILLE. Ville de France au comté 
de Ponthieu en Picardie. Æbevilla , villa 
de Francia en Picardia. 

ABDIARA. Petit royaume de l'Inde 
de-là le Gange riviere d'Afie. Æbdiara , 

ueño reino de la India de la otra parte 
D « Ganje rio de la Afia. 

ABELE. Petite ville de la Paleftine. 
Abela , villa pequeña de la Paleftina. 

AREA. Petite riviere de Pologne. 

ueho rio de Polonia. 

—— AQUIS. Peuples de la nouvelle 
France en Amériqne. Abenaquis , pueblos 
de Francia la nueva en America. 

ABENOJA. Petite riviere d'Efpagne 
dans la Caflille neuve , qui fe jerce dans 
la Guadiana. Abenoja , rio pequeño de Ef- 
paña en Caflilla la nueva , que entra en el 
rio Guadiana. 

ABENSPERG. Ville de la Baviere. 
Abensbergue , villa de la Baviera. 

ABERCOBAD. Ville de Perfe. Æber- 
cobad , villa de Perfia. 

ABERDEN ou ABERDON. Ville du 
royaume d'Ecofle. «Aberdona , villa del 
reino de Eftocia. 

ABERNETHY. Ville d'Ecoffe. 24Her- 
nethy , villa de Efcocia. 

ABESKOUN ou ABKOU. Ifle de la mer 
Cafpienne. Abeskun à Abku , ¡fla del mar 
Calbie. 

ABEX. Pays d'Afrique. Abexia , pais. 
de Africa. 

ABHER. Ville de Perfe. Abher , villa 
de Perfia. 
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ABIAM ou ABIAMU, Riviere de la ¡ciudad del reino de Napoles en el princi- 
grande Tartaric. Abiam 6 Abiamu , tio 


de la grande Tartaria, 


ABISCA. Province de l'Amérique mé- 
ridionale dans le Pérou. Æhiféa , provin- 
cia de la America meridional en el Peru. 

ABISO. Riviere de Sicile. Æbifo, rio 


de Sicilia. 


ABO. Ville de Suede dans la province 
de Finlande. #60 , ciudad de Suecia en la 


Provincia de Findlandia. 


ABOY. Petite ville d'Irlande. 4boya , 


villa pequeña de Irlanda. 


ABRACONIS. Petite ville de Perfe en 
Arménie. Abraconis , villa pequeña de 


Perfia en Armenia. 


ABRANTES. Petite ville de Portugal , 
fur le Tage , dans la province d Ellrema- 


doure. Abrantes , villa pequeña de Portu 
qu 2 Sobre el rio Tajo , en la provincia de 


xtremadura. 


ABRUCKBANIA. Petite ville de la 
principauté de Tranfilvanie. Abruckba- 


nía, villa pequeña del principado de Tran- 


lvania. 


ABRUZZE. Province du royaume de 
Naples. Abruzo , provincia del reino de 


Napoles. 


ABUTICH. Petite ville d'Egypte , fur 


le Nil. Aburica, villa de Egypto , fobre 


el Nilo. 

ABUYE. Ifle d'Afie , une des Philippi- 
nes, fur l'Océan oriental. Abuya , ifla de 
Afia , una de las iflas Philipinas en el 
Oceano oriental. 

ABYSSINIE. Région d'Afrique. 45iff- 
nia , region de Africa, ^ 

ACADIE, Province de la nouvelle Fran- 
ce en Amé » Acadia , provincia de la 
nueva Francia en America. 

ACAFRAN, Riviere de Barbarie dans 
le royaume d'Alger. Acafran , rio de Ber- 
beria en el reino de Argel. 

ACANES. Royaume d'Afrique dans la 
Guinée, Acanes , reino de Africa en la 
Guinea. 

ACANES LE GRAND. Ville confidé- 
rable de la Guinée dans la Côte d'or. 
Acanes el Grande , ciudad confiderable de 
la Guinea en la Cofla de oro. 

ACAPONETA. Pays dc l'Amérique 
dans la nouvelle Efpagne. Acaponeta, 
país de la America en la nueva Efpaña. 

ACAPULCO. Ville de la nouvelle Ef- 
pagne, fur la mer du Sud. Acapulco, 
Fr de la nueva Efpaña , fobre el mar del 

ACARA. Royaume & ville gen uc 
dans la Guinée. Acara , reino y ciudad 
de Africa en la Guinea. 

ACARA LE PETIT, que les Hollan- 
dois appellent KLEIN. Petite ville de Gui- 
née dans la province de la Cóts d'or. 
Acara el pequeño , que los Holandefes lla- 
man Klein , es una pequeña villa de Gui- 
nea en la provincia llamada la Cofía de 
ero. 

ACARIG. Petite ville de l'Amérique 
méridionale. Acarig , villa pequeña de ia 
America meridional, 

ACERENZA. Ville du royaume de Na- 
ples dans la province de Bafilicate. Ace- 
renga , villa del reino de Napoles en la 
provincia de Befilieata. 

ACERNO. Ville du royaume de Naples 
dans la principauté Citéricure. Acerno , 


















Jerraro. 
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la Lombardie. .4dda, rio de Italia en 
Lombardia. 

ADEA. Royaume d'Afrique. -Adea , 
reino de Africa. 

ADEL, Royaume d'Afrique, 4del , rei. 
no de Africa. 

ADEN. Royaume d'Afic dans l'Arabie 
Heureufe. Aden , reino de Afía en la Ara- 
bia Dichofa. 

Abax. Ville capitale du royaume du 
méme nom, dans l'Arabie Heureufe. 
Aden, ciudad capital del reino del mifmo 
nombre en la Arabia Dizhofa. 

ADENA. Ville de la Caramanic dans 
la Natolie. Ædena , villa de la Caramania 
en la Natolia. 

Abexa. Rivere de la Natolie. “dena, 
rio de la Natolia. 

ADENDUM. Ville du royaume de Fez. 
ed dendum , villa del reino de Fer. 

ADERBORN. Petite ville de la Porné- 
ranie Suédoife ou Royale. Æderborna , 
villa pequeña en la Pomerania Sueca à 
Real. 

ADERBOURG. Petite ville d'Allema- 
gne. Aderburgo , villa pequeña de la Ale- 
mania. 

ADERNO. Petite ville de la Sicile, 
Aderno , villa pequeña de la Sicilia. 

ADIGE. Riviere d'Italie. 2fdige , rio 
de Jralia. 

ADMIRAL, Les ifles de lAdmiral, 
ifles d'Afrique. Admiral, las iflas de Ad- 
miral , iflas de Africa. 

ADORF. Petite ville d'Allemagne dans 
le Voigtland , quartier de la Mifnie, 
Adorfo , villa pequeña de Alemania en el 

Voigtland , quartel de la Mifnia. 

ADOUR DE BAUDEAN. Riviere de 
Gafcogne. Adur de Sucba , rio de la Gafa 
cuña 


ADRA. Petite ville du royaume de Gre- 
made fur la côte de la mec Méditerranée , 
avec un petit port. Adra , villa pequeña 
y puerto de mar del reino de Granada en 
la cofla del mar Mediterraneo. 

ADRIA. Ville d'Italie dans. l'Etat de 
Venile. Adria , villa de [talia en el Efla- 
do de Venecia. 

ADROBE, Riviere de la Tartarie Mof- 
covite. Adrobe , rio de la Tariaria Mof- 
covita. 

ADZEL. Petite ville de Livonie, 4dzel, 
villa pequeña de Livonia. 

ASCHECHER. Petite ville de la Tur- 
quic dans la Natolic. Aclara , villa pe- 
queña de la Turquia en la Natolia. 

AFRIQUE. Une des quatre parties du 
monde. Africa , una de las quatro partes 
del mundo. 

AGADES. Ville capitale du royaume de 
ce nom, au pays des Negres. Agades , 
ciudad capital del reino del mufmo nombra 
en tierra de Negros. 

Acabes. Royaume d'Afrique dans le 
pays des Negres. Agades, reino de Africa 
en la tierra de los Negros. 

AGanes. Petite ville d'Afrique. 24ga- 
des , villa pequeña de Africa. 

AGAG, Ville d'Ethiopic. 4gaga , villa 
de la Ethiopia. 

AGAN ou PAGAN. líle de l'Archipel 
de Saint - Lazare dans bora oriental. 
gana. à Pagana , ifla del Archipielago. 
die te gen el Oceano oriental. 

AGAY. Port de mer de France en Pro» 























pado Citeriór. 

ACERRA. Petite ville de la province 
de Labour dans le royaume de Naples. 
Acerra, villa pequeña en la provincia de 
Labur en el reino de Napoles. 

ACHA. Petite riviere d'Allemagne qui 
a fa fource dans le comté du Tirol. Acha, 
rio pequeño de Alemania que tiene fu ori- 
gen en el condado del Tirol. 

ACHBALUC. Ville de la Tartarie orien- 
" Achbaluc , villa de la Tartaria orien- 
tal, 

ACHEM. Ville capitale du royaume de |, 
ce nom. Achem, ciudad principal del rei- 
no del mifmo nombre. 

Acnem. Royaume des Indes orientales 
dans la partie feprentrionale de l'ifle de 
Sumatra. Æchem , reino de las Indias 
orientales en la parte fiptentrional de la 
ifla de Sumatra. 

ACHOURY. Petite ville d'Irlande. 
Achoury , villa pe de Irlanda. 

ACHRIDA. Ville de l'Empire du Turc 
dans l'Albanie. Achrida , villa del 1m- 
perio del Turco en Albania, 

ACHIR. Petite ville de Pologne dans 
la Rullic. Achir, pequeña villa de Polonia 
en la Ruffia. 

ACI. Petite ville de Sicile , Gtuée dans 
la vallée de Demona. Aci, villa pequeña 
de Sicilia, fituada en el valle de Demo- 
na. 

ACIAPONDA. Ville de l'Inde de-là le 
Gange , fur la côte orientale du golfe de 
Bengale. Aciaponda , villa de la India de 
la otra parte del Gange, ue la coffa 
oriental del golfe de Bengala, 

ACLIBIA. Petite ville d'Afrique fur la 
côte du royaume de Tunis. Aclibia , villa 
pequeña de Africa fobre la cofla del reino 
de Tunis. 

ACQS. Ville de France dans la Gafco- 
gne. Acqs, villa de Francia en la Gaf- 
cuña. 

ACQUI. Ville épifcopale d'Italie dans 
le duché de Montterrar. cqui , ciudad 
epifcopal de [talia en el ducado de Mon- 


ACRE. Ville de Syric fur la Méditerra- 
nte. Acre , villa en la Syria fobre el Me- 
diterraneo. 

ACSERA. Ville de la Natolic. Æcféra , 
villa de la Natolia. 

ACSU. Riviere d'A(ie dans la Natolie. 
Acfu, rio de Afia en la Narolia. 

ACUM. Petite ville d'Abyffinie. 2f cum, 
villa pequeña de la Abiffinia. 

ACUMOEL. Petite ville du royaume de 
Naples. Acumoli , villa pequeña del reino 
de Napoles. 

ACURL. lle du golfe de Venife fur la 
côte de Dalmatie. Acuri, ifla del golfo 
de Venecia fobre la cofía de Dalmacia. 

ACZU. Ville d'Ale. .4cqu, villa de 
Afa. 

ACZUD. Ville de la Valachic. 4cqu- 
dia, villa de la Valaquia. — . 

ADAJA. Riviere d'Efpagne dans la 
vieille Cañille. Adaja , rio de Efpaña en 
Cafiiila la vicja. 

ADAMUZ. Petite ville d'Efpagne dans 
la nouvelle Caftille , vers le Tage. Ada- 
muy , villa pequeña de Efpaña en la Caf- 
tilla nueva , hacia el rio Tajo. 


ADDA ou ADDE. Riviere d'Italie dans 
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vence. Agay , puerto de mar de Francia 
en Provenza. 

AGDE. Ville épifcopale de France dans 
le bas Languedoc. 4gde , ciudad epifcopal 
de Francia en el Len, baxo. 

AGDESINDE. Petit pays de Norwege. 
Agdefinda , pais «ho de Norvega. 

AGEN. Ville Likcopale de France en 
Guyenne. Agen , ciudad epifcopal de 
Francia en CGuiena. 

AGENOIS. Province de France dans la 
Guyenne. Agenoes , provincia de Francia 
en la Guiena. 

AGER. Petite ville d'Efpagne en Cata- 
logne. «Ager ó Agera, villa pequeña de 
Efpaña en Cataluña. 

AGIA-SARAL. Ville fitu£e fur la côte 
de la mer Cafpienne. 4gia-Sarai , villa 
ftuada en la cofla del mar Cafpio. 

AGIOMANA. Petite ville de la Tur- 
quie dans la Macédoine. 4giomana, villa 

queña de Turquia en la Macedonia. 

AGISYMBA. Ville du royaume de 
Congo en Ethiopie. Villa del reino de 
Cong» en Ethiopia. 

AGLA. Petite ville de Barbaric dans le 
coyaume de Fez. Agla , pequeña villa de 
Berheria en el reino de Fez. 

AGNO ou CLANIO. Petite riviere du 
royaume de Naples dans la province de 
Labour, 4gno i Clanio , rio del reino de 
Napoles en la provincia de Labur. 

AGOLA. ville EE dans l'Abyffi- 
nic. Agola, villa de Ethiopia en la Abif- 


AGOUT. Riviere de France dans le 
haut Languedoc. Agoto , rio de Francia 
en el alto Lenguadoc. 

AGRA. Royaume de l'Empire du Grand 
Mogol. Agra , reino del Imperio del Gran 
-Mo, 

Acn A. Ville capitale du royaume de 
ce nom. 4gra , ciudad principal del reino 
del mijmo nombre. 

AGRAM. Ville de Hongrie dans l'Ef- 
clavonie , fur la Sarre. 2fgram , villa de 
Hongria en la Efclavonia , junto al rio 


Sara. 

AGRAMONT. Petite ville d'Efpagne 
dans la Caralogne. «Agramonte , villa pe- 
queña de Efpaña en raluña. 

AGREDA. Ville d'Efpagne dans la 
vicille Caílille fur la frontiere d'Aragon. 
Agreda , villa de Efpaña en Caftilla la 
vicja en la frontera de Aragon. 

AcREDA. Ville de l'Amérique méri- 
dionalc. Agreda , villa de la America me- 
ridional. 

AGRI. Riviere du royaume de Naples 
dans la Dalilicate. Agri, rio del reino de 
Napoles en la Bafilicata. 

AGRIA. Ville de la haute Hongrie fur 
la riviere d'Agria : elle a unc forte cita- 
delle nommée Erla. Agria , villa de la 
alta Hungria , fituada felre el rio Agria, 
con una fuerte ciudadela que fe llama Erla. 

AGRIGAN. Ifle de l'Océan oriental en 
Ale. Agrigan , ifla del mar Occano orien- 
gal en Af fia. 

AGRIOMELA. Riviere de la Grece. 
Agriomela , rio de la Grecia. 

AGUAS, La province de las Aguas , 
pays de l'Amérique méridionale. Aguas , 
provincia de las Aguas , pais de la Ame- 
rica meridional. : 

AGUEDA. Riviere d'Efpagne dans l'Ef- 
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tremadoure. Agueda , rio de Efpaña en 
Efiremadura. 

AGUILAR DEL CAMPO. Petite ville 
d'Efpagne dans la vicille Caftille fur La 
frontiere de l'Afturie de Santillane. Ægui- 
lar de C , villa 
en Caflilla la vieja en 
Afluria de Santillana. 

AGULHA. lle d'Afrique fur l'Océan 
Ethiopien. 4, » ifla de Africa en el 
mar Oceano de Ethiopia. 

AGURANDE. Ville de France dans le 
duché de Berri. Aguranda , villa de Fran» 
cia en el ducado de Berry. 

AGUSTA. Ville de Sicile , petite , mais 
fortc. Agufla , villa de Sicilia , pequeña , 
pero fuerte. 

AHASSA. Ville d'Arabie. 4bafa , villa 
de Arabia. 

AHLEN. Petite ville d'Allemagne dans 
la Souabe. lena, villa pequeña de Ale- 
mania en la Suebia. 

AHSDANGILON. Petite ville de la pro- 
vince de Berri. -Ahfdangilon , villa pe- 
queña de la provincia de Berry. 

AHUAZ. Ville de Perfe. .4huaza , villa 
de Perfia. 

AHUN. Petite ville de France. .4hun , 
villa pequeña de Francia. 

AHUYS. Ville de la Suede dans la pro- 
vince de Blexing. 4huys , villa de Suecia 
en la provincia de Blequinque. 

AJAJUNI. Petite ville de l'Afe mi- 
neure eu de la Natolic. Ajajuni , villa 
de la Afia menor ó de la Natolia. 

AJAZZE, Ville d'Italie dans l'ifle de 
Corfe. .Ajaza, villa de Italia en la ifla 
de Corcega. 

AyAzzs, Petit golfe de la mer Médirer- 
ranéc. Ajaza , golfo pequeño del mar Me- 
diterraneo. 

AJAZZO. Ville de la Natolic. Ajazo , 
villa de la Natolia. 

AICHSTET. Ville d'Allemagne dans le 
cercle de Franconie. Aichfier , villa de 
Alemania en el circulo de Francania. 

AIDINDI. Province de la Natolie. 
Aidindi , provincia de la Natolia. 

AJELLO. Petite ville du royaume de 
Naples , fut une montagne dans la Cala- 
bre citéricure. Ajelo , villa pequeña del 
reino de Napoles encima de una montaña 
en la Calabria citeriór. 

AIGLE. Ville de France en Normandie. 
—— villa de Francia en la Norman- 


AIGUEBELLE. Ville de Savoie. 4gua- 
bela , ciudad de Savoya. 

AIGUE-MORTE. Petite ville de France 
dans le bas Languedoc. 4gua-muerra , 
ciudad de Francia en el Lenguadoc baxo. 

AIGUE-PERSE. Ville de France dans la 
province d'Auvergne. Agua-Sparfa , villa 
de Francia en la provincia de la Auver- 


nia. 

AIGUILLON. Ville de France dans l'A- 
génois , contrée de la Guyenne. Eguillon , 
villa de Francia en el Agenoes comarca de 
la Guiena. 

AILA. Petite ville de l'Arabie fur la 


«| cóte de la mer Rouge. Aila, villa pe- 


queña de la Arabia en la cofla del mar 
Bermejo. 

AIN. Riviere de France : elle fort du 
Mont Jura , & fe perd dans le Rhône au 
deflus de Lyag, Ain , riode Francia que 
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del Monte Jura; y [e pierde em el rio 
Rofne arriba de la ciudad de Lyon. 

AINZA. Petite ville du royaume d'A- 
ragon : elle eft au confluent de l'Ara &c 
de la Cinca , rivietes. Aira, villa pe- 
queña del reino de, A : efla en la 

ia del dra y del Cinca , rias 

AINZIA. Petit pays de l'Ecoffe fepcen- 
ttionale. ia, pai ño de la E 
pa Sa À 
A. Petite ville de la Romé- 

4fjomama , villa 
de la Romelia en Macedonia. 

A10MAMA. Golfe de l'Archipel fur les 
cótes de la Macédoine. -Ajomama , golfo 
del <trchipielego en las cales de la Mac 

mu. 

AIRE. Ville épifcopale de France dans 
ciudad pilcpal de Eu is Caf. 

rancia en - 
oir rio Adur. . "P 

Aire. Ville des Pays-Bas dans Y Artois, 
far la riviere de Lis. Eres ó Ayres , ciu- 
dad del Pais-Baxo en el condado de Are 
toes , fobre el rio Lis. 

AISNE. Riviere de France. «Life , rio 
de Francia, 


cerca del lago llamado Bar, 

v lr a er Ville libre & im- 

i bafle Allemagne. Tifgrana 

Aquifgrana , ciudad libre y imperial de 
T cnt ia 


AIZU. Province du Japon dans l'ile de 
Niphon. 4Aiqu, provincia del Japon en la 
ifla de Niphon. 

UIS. Petite ville de Norwege. 
Akerhuis , villa de la Norvega. 

—— Petite illc de la Norwe- 

« A si de Ni 
A Les ies d Heil ce fon deme 
petites ifles d'Irlande. 24Kil , las iflas de 
Akil : fon dos pequeñas iflas de Irlanda. 
AKLATH. Ville de l'Arménie. 4klath, 
villa de Armania. 

AKMIN, Ville d'Egypte. 4kmin , villa 
de Egypto. 

ALABA. Royaume d'Afrique dans l'E- 
thiopic. Ælaba, reino de Africa en la 
Ethiopia. 

ALADULI. Province de la Natolie 
dans la Turquie. Æladuli , provincia de la 
Natolia en uia. 

ALAGON. Riviere d'Efj daus le 
royaume de Léon & dans la province de 
l'Eftremadoure. lagon , rio de Efpaña 
en el reino de Leon y en la provincia de 
Eflremadura. 

ALAGoN. Petite ville d'Efpagne dans le 
royaume d'Aragon. Ælagon , villa de Ef- 
paña en el reino de Aragon. 

ALAIS, Ville de France dans le bas 
Languedoc. Alefa , villa de Francia eu 
el Le baxo. 

ALAN. Petite riviere d'Angleterre. 
Alan, rio de Inglaterra. 

ALAN. Ville de Perfe dans la province 
de ce nom. Alan, villa de P. en La 
provincia del mifmo nombre. 

ALANDRIA. Ville de la Grece. Alan» 
dria , villa de Grecia. 

ALANDT. líle de la mer Baltique en 


ALB: 
Suede. Alanda , ifla del mar Baltico en 
Suecia. 
ALANGUER. Ville du royaume de 


Portugal dans la province de l'Eftrema- 


doure. -Alanguer , villa del reino del Por- 
sugal en la incia de Eflremadura. 


ALARCON. Petite ville gir ay dans 
illa de Ef- 


la nouvelle Gaflille. 4 larcon , vi 
paña en Caflilla la nueva. 


ALARO. Petite riviere du royaume de 
“Naples dans la Calabre ultérieure. Alaro, 


rio del reino de Napoles en la Calabria 
ulterior. 

ALASCHECHIR. Ville de la Turquie 
en Alec. Alafihechir , villa de Turquia en 
fia. 


ATATRI. Ville d'Italie dans l'Etat de 


l'Eglife, dans la Campagne de Rome. 


Alatri , villa de la [talia en el Eflado de 


la /glefta, y en la Campaña de Roma. 
ALAVA. Province d'Efj 


fois dc la Navarre , enfuite de la Bifcaye, 


& à préfent de la vieille Callille. Alava y' 


provincia de Efpaña, que fué del reino de 
Navarra, 
ra de Caflilla la vieja. 

ALAUTA. Riviere de Turquie en Euro- 
pe. Alaura , rio de Turquia en Europa. | 

ALB. Partie du duché de Wirtemberg 
dans la Forét noire, Ælba , parte del duca- 
do de Virtembergue en la Floreffa negra. 


ALBANIE. Partie de la Turquie en Eu-' 
rope. Albania, parte de la Turquia en 
Europa. 


ALBANO. Petite ville d'Italie dans l'E-, 
tat de l'Eglife, dans la Campagne de Ro- 
me. Albano, villa de fralia en el Eflado| 
de la Iglefía en la Campaña de Roma. 

ALBANO ou MONTE ALBANO. Pe- 
tite ville du royaume de Naples dans la: 
Bafilicate. Albano ó Monte Albano, villa 
pequeña del reino de Napoles en la Bafili- 
ena. | 

ALBANOPOLI. Ville d'Albanie. .«4lba- 
nopolis , villa de Albania. 

ALBARAZIN. Ville du royaume d'A-| 
ragon. Albarazin, villa del reino de Ara- 


". 

ALBAZIN. Ville de la Tartarie. Alba 

in , villa de la Tartaria. 

ALBE. Ville d'Italie dans le Monferrat. 
Alba , villa de Italia en el Monferrato. ' 

Ars. Ville d'Efpagne dans le royau- 
mc de Léon. Alóa , villa de Efpaña en el 
reino de Leon. 

ALBEGNA. Riviere d'Italie dans la 
Tofcane. Albegna , rio de [talia en la 
Tofcana. 

ALBEJED. Ville d'Añe. Albejeda, villa 
de la Afa. 

ALBEL. Petite riviere des Grifons. #1- 
bel , rio de los Grifones. 

ALBEMARIE. Riviere de l'Amérique 
fcptentrionale. Albemaria, rio de la Ame- 
rica feptentrional, 

ALBENGA. Ville d'Italie dans la Ré- 
publique de Genes. Albenga , villa de [1a- 
lia en la Republica de Genova. 

ALBERCHE. Petite riviere d'Efpagne 
dans la nouvelle Caftille. Alberche , rio de 
Efpaña en Caflilla la nueva. 

ALBE-ROY ALE. Ville de la baffe Hon- 
gric. Alba-real, villa de la baxa Hungria. 

ALBERTON. Petite ville d'Afrique 
dans le royaume de Barca. Alberton , 
willa de Africa en el reino de Barca. 















, autre-| 


defpues de la Bifcaya, y aho- 


| dans le haut Languedoc. Alba-agojla , 


ALC 


ALBI. Ville du royaume de Naples 
Albi, villa cafi arruinada en el reino de 
Napoles. 

à at puru gir de France dans 
€ haut Lan oc. Albiges , provincia de 
Francia en Lem Tama 

ALBISTAVERATI, Petite. ville de la 
Hace Albiflaverati , villa de la Na- 

a. 

ALBONA. Petite ville de la république 
de Venife dans la province d'iltric. 4l- 
bona , villa pequeña de la republica de Ve- 
necia en la provincia de [firia. 

ALBONA. Petite riviere du duché de: 
Milan. Albona , rio del ducado de Mitan.' 

ALBORAN. Petite ifle d'Afrique. Æt- 
boran , pequeña ifla de Africa, 

ALBORG. Ville du royaume de Danne- 
marcx. Alborga , villa del reino de Dina- 
marca. 

ALBRET. Ville de France dans la Gaf- 
cogne. Albrere, villa de Francia en la 
Gafcuña. 

ALBURQUERQUE. Ville d'Efpagne 
dans le royaume de Léon & dans la pro- 
vince d'Eftremadoure , avec titre de Du- 
ché. Alburquerque , villa de Efpaña en el ' 
reino de Leon y en la provincia de Eftre- 
madura , con titulo de Ducado. 

ALBY. Ville archiépifcopale de France 
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ALCOLEA. Petite ville de l'Andalou- 
fie. Alcolea , villa pequeña de la Anda- 
















' gen pp de l'ile de Ma- 
orque. Alcudia , vi ueña de las 
de Mallorca, dis dis 

ALDEGO. Petite riviere de Lombardie. 
Aldego , rio pequeño de la Lombardia. 

ALDENBOURG. Petite ville du duché 
de Holítcin en Allemagne. Aldenburgo , 
villa del ducado de Holflein en Alema- 
nia. 

ALEM ou ALEN. Petite ville de Weft- 
pete. Alem , villa pequeña de la Veft- 

ia. 

ALENCHES. Petite ville de France dans 
la haute Auvergne. Alenca , villa pe- 

ueña de Francia en la Auvernia alta. 

ALENCON. Ville de France en Nor- 
mandic. Alenzon , ciudad de Francia en 
la Normandía. 

ALENDORF, Petite ville d'Allema 
dans le landgraviat de Heffe - Cailel. 
Alendorfo , villa de Alemania en el land- 
graviado de HeJe-Cafil. 

ALENSTEIN. Petite ville de la Pruffe 
Royale. Alenficin , villa pequeña de la 
Prufjia Real. 

ALENTEKO. Province de Portugal. 
Alentejo , provincia del Portugal. 

ALEP. Ville de la Tutquie en Syrie. 
Alepo , ciudad de Syria. 

ALER ou ALRE. Riviere d'Allemagne 
dans la baffe Saxe, Aler à Alre, rio de 
Alemania en la Saxonia baxa. 

ALERIA. Ville d'Tralie dans l'ile de 
Corfe. Aleria , villa de Italia en la ¡fa 
de Corcega. . 

ALERIA. Riviere de l'ifle de Corfe. 4le- 
ría , rio de la ifla de Corcega. . 

ALES. Petite ville de la Sardaigne. 
"fles , villa de Cerdeña. 

ALESSANO, Ville du royaume de Na- 
ples dans la province d'Otrante. 24leffa- 
no , villa del reino de Napoles en la pro- 
vincia de Otranze. 

ALESSIO. Ville d'Albanic. Ælefho, villa 
de la Albania. 

ALESSO, Riviere d'Italie dans le royau- 
me de Naples. «Alefo , rio de Italia en el 
reino de Napoles. 

ALESTEROSO. Ville de la Macédoine. 
Aleflerofe , villa de la Macedonia. 

ALET. Ville de France dans le bas 
Languedoc. Aleta , villa de Francia en el 
baxo Lenguadoc. + 

ALEXANDRIE. Ville épifcopale d'Ira- 
lie dans le duché de Milan. Alexandria, 
ciudad epiftopal de [talia en el ducado de 
Milan. 

ALEXANDRIE. Petite ville de la Polo- 
gne dans la Volhinic. «Alexandria , villa 
de Polonia en la Volhinia. 

ALExANDRIE. Ville d'Egypte fur la 
Méditerranée. Alexandria , ciudad de 
Egypto. 
ALFAQUES, Petite ville de Barbarie 
dans le royaume de Tunis. Alfaques , 
villa de Berberia en el reino de Tunis. 

ALFEO. Petite riviere de la Sicile dans 
la vallée de Noto. Alfeo , rio de Sicilia 
en el valle de Noto. 

ALGARBES. Province du royaume de 
Portugal. Algarbes , provincia del reino 
de Portugal. 

ALGARRIA. Province d'E(pagne dans 


ciudad arzobifpal de Francia en el alto 
Lenguadoc. 

ALCACER-DO-SAL. Ville de Portugal 
dans la province d'Eltremadoure. Alcacer- 
do-Sal , villa de Portugal en la provincia 
de Eflremadura. 

ALCALA DE GUADAIRE. Petite ville 
d'Efpagne dans l'Andaloufie. Alcala de 
Guadaira , villa pequeña de Efpaña en la 
Andaluyia. . 

ALCALA DE HENARES. Ville & Uni- 
verfité d'Efpagne dans la nouvelle Caf- 
tille, Alcala de Henares, ciudad de Ef- 
paña con una univerfiddd. 

ALCALADIE. Province du royaume 
de Fez dans la partie feptentrionale. #/- 
caladia , provincia del reino de Fez en la 
parte feptentrional. 

ALCALA ROYALE. Petite ville d'Ef- 
pagne en Andalou(ic. Alcala Real , ciu- 
dad de Efpaña en Andaluzia. 

ALCAMO. Ville de Sicile dans la val- 
lée de Mazarte. Alcamo , villa de Sicilia 
en el valle de Mazara. 

ALCANIZES. Petite ville d'Efpagne 
dans le royaume de Léon. 4lcanizas, villa 
de Efpaña en el reino de Leon. 

ALCANTARA. Petite ville d'Efpagne 
dans l'Eftremadoure : elle efl fortifite. 
Alcantara, ciudad pequeña de Efpaña en 
la provincia de Efiremadura : es plaza 
fuerte. 

ALCARAZ. Ville d'Efpagne dans la 
nouvelle Caftille. Alcaraz, villa de Ef 
paña en Caflilla la nueva. 

ALCAUDETE. Ville de l'Andaloufie. 
Alcaudete , villa de la Andaluzia. 

ALCHABAR. Petite ville de Paño. At 
chabar , villa de la Afia. 

ALCHASIR. Ville d'Afrique. 4lchafir, 
villa de Africa. 

ALCMAR. Ville des Provinces-Unies 
dans la Hollande feptentrionale. Ælcmar, 
villa de las Provincias-Unidas en la Ho- 
landa [cpsensrional. 
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la nouvelle Caflille. Algarria , provincia 
de Efpaña en Caflilla la nueva. 

ALGER. Royaume & ville de Barbarie 
en Afrique. Argel , reino y ciudad en 
Africa. 

ALGÉZIRE. Ville d'Efpagne en Anda- 
loufie. Aigezira , ciudad de Efpaña en la 
Andaluzia. 

ALGHER ou ALGUER. Ville épifco- 
pale du royaume de Sardaigne. Algher à 
Alguer, ciudad epifcopal y puerto de mar 
del reino de Cerdeña. 

ALHAMA. Petite ville d'Efpagne dans 
le royaume de Grenade. Alkama , ciudad 
de Efpaña en el reino de Granada. 

ALI. Petite riviere du royaume de Na- 
ples dans la Calabre ultérieure. 44, rio 
del reino de Napoles en la Calabria ul- 
terior. 

ALIBALUCH. Ile de la mer Cafpienne. 
Alibaluca , ifla del mar Cafpio. 

ALICANTE, Ville & port de mer d'Ef- 
pagne fur les côtes du royaume de Valen- 
ce. Alicante, villa y puerto de mar de 
Efpaña en la cofia del reino de Walen- 
cia. 

ALICATA. Ville de Sicile dans la val- 
le de Noto. Alicata, villa de Sicilia en 
el valle de Noto. 

ALICUR. Ifle de la mer Méditerranée. 


« eMlicur , ifla del mar Mediterraneo. 


ALIER, Riviere de France dans la baífe 
Auvergne. Alier , rio de Francia en la 
baxa Auvernia. 

ALIFE. Petite ville du royaume de Na- 
ples dans la province de Labour. Alfa, 
villa del reino de Napoles en la provincia 
de Labur. 

ALINGSÉES. Petite ville de la Suede. 
etd lingucfa , villa de Suecia. 

. ALIOLA. Me d'Afrique dans l'Océan 
Ethiopique. Aliola, ifla de Africa en el 
Oceano Etkiopico. 

ALJUCEN. Riviere d'Efpagne dans 
l'Eltremadoure. Aljucen , rio de Efpaña 
en la Eflremadura. 

ALLA. Riviere de Polo 
Pruffe Ducale. Alla , rio de 
Pruffia Ducal. - 

ALLA-SCHEIR. Ville de la Natolie. 
Alla-Scheir , villa de la Natolia. 

ALLATUR. Ville de Mofcovie. Alla- 
tura , villa de Mofiovia. 

ALLEMAGNE, Partie de l'Europe avec 
titre d'Empire. Alemania, parte de la 
Europa con titulo de Imperio. 

ALMA. Riviere de la petite Tartarie. 
Alma , rio de la pequeña Tarraria. 

ALMAGAREN. Petite ville du royau- 
me de Murcic. 4lmazaren , villa del rei- 
no de Murcia. 

ALMACHARANA. Ville de l'Arabie 
Heureufe. Almacharana , vila de la Ara- 
bia Dichofa. 

ALMAGRO. Petite ville d'Efpagne 
dans la Manche , à cinq petites lieues de 
Ciudad Réal, près du village du Tobofo. 
Almagro, villa pequeña de Efpaña en la 
Mancha , d cinco leguas de Ciudad Real , 
cerca del lugar del e 

ALMAGUER, Ville de l'Amérique mé- 
ridionale. JfImaguer , villa de la America 
meridional, 

ALMALIG. Ville de Períe. Almaliga 
villa de Perfia . | 

ALMANGORA. Petite riviere du royau- 


c dans la 
olonia en la 


ALT 
me de Grenade. Almanzora , rio pequeño 
del reino de Granada, 

ALMARAZ. Ville de la province d'Ef- 
tremadoure. zfimaraz , villa de la provin- 
cia de la Eflremadura. 

ALMAZAN. Ville de Caftille la vieille, 
Almazan , villa de Caftilla la vieja. 

ALMERIE. Ville épifcopale d'Efpagne 
dans le royaume de Grenade, avec un 
port de mer. Almeria , villa epifzopal de 
Efpaña en el reino de Granada , con puer- 
to de mar. 

ALMISSA. Petite ville de Dalmatie. 
Almifa , villa de Dalmacia. 

ALMODOBAR DEL CAMPO. Petite 
ville de Caflille la neuve dans la Manche. 
Almodobar del Campo , villa de Caflilla 
la nueva en la Mancha. 

ALMONT. Ville de Petfe. 4lmonte , 
villa de Perfia. 

ALMONTE. Riviere e dans 
l'Efitemadoure. Almonte , rio de Efpaña 
en la Eflremadura. 

ALMUNEGAR. Petite ville du royau- 
me de Grenade. Almunezar , villa del 


| reino de Granada. 


ALNE. Petite riviere d'Angleterre. Al- 
ne, rio pequeño de Inglaterra. 

ALOST. Comté K ville de Flandre. 
Alofle, condado , villa de la provincia 
de Flandes, 

ALPES, Grande chaîne de montagnes , 
qui fépare l'Italie de la France & de 'Al- 
lemagne. Alpes, hilera grande de mon- 
tañas que feparan la [talia de la Francia 
y de la Alemania. 

ALPHÉE. Riviere de la Morée. Al- 
pheo , rio de la Morca. 

ALPHEN ou ALPEN. Petite ville du 
diocefe de Cologne. Alphen à Alpen, villa 
pequeña del digcefis de Colonia. 

ALFON-VECCHIO. Petite riviere de 
VEtat de Venife. Alpon-Wecchio , rio del 
Eflado de Venecia. 

ALPUJARRAS. Montagnes du royau- 
me de Grenade. Alpujarras , montañas 
del reino de Granada. 

ALSACE. Province d'Allemagne , divi- 
fée en haute & balle. Alfacia, provincia 
de Alemania , dividida en alta y baxa. 

ALSEN, Jfle de Dannemarcx dans la 
mer Baltique. Alfen, ¿fla de Dinamarca 
en el mar Balrico. 

ALSIETTE. Petite riviere du duché de 
Luxembourg. Alfierte , rio pequeño en el 
ducado de Luxemburgo. 

ALSONE. Petite ville de France dans le 
bas Languedoc. Alfona , villa de Francia 
en el uadoc baxo. 

ALSW ANGEN, Petite ville de Livonie 
fur la côte de la mer Baltique. 4lvanga , 
villa de la Livonia en la cofla del mar 
Balrico. 

ALSZ. Petite rivicre du duché de Ba- 
viere. Alza, rio en el ducado de Baviera. 

ALT. Petite riviere d'Angleterre. Alca, 
rio de Inglaterra. 

ALTAMAURA. Ville du royaume de 
Naples dans la ince de Bari. Alta- 
maura , villa del reino de Napoles en la 

vincia de Bari. 

ALTAVILLA. Petite ville du royaume 
de Naples dans la principauté citérieure. 
Altavilla , villa del reino de Napoles en el 
princi citerior. 


ALTEN & ALTENDOTTEN. Riviere 


AMA 
& golfe de Norwege. Alien y Alcenbote , 
rio y golfo de Norvega. 
. ALTENBOURG. Ville d'Allemagne , 


capitale du pays d'Oflerland. Alrenburgo, 
villa de Alemania, capital del pais de 
Oflerlanda. ' 


ALTENBOURG. Petite ville de la baffe 
se Altenburgo , villa de la Hungria 
a 


ALTIN. Royaume d'Afie dans la gran- 
de Tartarie. 4lcin, reino de Afia en la 
grande Tartaria. 

ALTMUL. Riviere d'A dans 
la Franconie. 2fImul , rio de Alemania en 
la Franconia. 

ALTORF. Ville de la Suiffe, capitale 
du canton d'Uri. Altorfa , ciudad de la 
Suiza , capital del canton de Uri. 

ArTORF, Petite ville du cercle de Fran- 
conie. Alorfa , villa del circulo de Fran- 
conia. 

ALT-SAX. Petite ville de la Suite. Are 
Sax , villa de la Suiza. 

ALTSOL. Petite ville de la haute Hon- 
gric. Alifol, villa de la Hungria alta. 

ALTZEY ou ALTZEIM. Petite ville du 
bas Palatinat. Alrzey à Alizeim, villa 
pequeña del baxo Palatinado. 

ALVERCHE. Riviere de Caftille la neu- 
ve. Alverche, rio de Caflilla la nueva. 

ALZETE ou ALZETO. Ville autrefois 
confidérable dans la Paleftine. Alzere à 
v Ér » ciudad que fué mui able 
en la Paleflina. 

AMACK. Petite ifle de la mer Balti- 
que. 2f maco, pequeña ¡fla del mar Baltico. 

AMACORE. Riviere de l'Amérique 
méridionale. _Amacora , rio de la Ame- 
rica meridional. 

AMACUSA. Ville capitale du royau- 
me ou province du méme nom. Amacufa, 
villa capital del reino à provincia del mif 
mo nombre. 

AmaAcusa. Royaume ou province du 
Japon. -Amacufa , reino à provincia del 
Japon. 

AMADABATH. Ville d'Alic. Æmadg- 
batha , villa de fia. 

AMAGUANA. Ifle de l'Amérique fep- 
rentrionale. Amaguana , ifla de la Ame- 
rica feptentrional. 

AMALFI. Ville du royaume de d: 
dans la Principauté citéricure. 4 , 
villa del reino de Napoles en el Principado 
citertor. 

AMAN. Ville de la Sourie dans l'em- 
pire des Turcs. 4man, villa de la Suria 
en el imperio del Turco. 

Aman. Port du royaume de Maroc fur 
la côte de l'Océan Arlantique. Aman , 

rto de mar del reino de Marruecos en 
a cofla del Oceano Atlantico. 

AMANA. Ifle de l'Amérique fepten- 
trionale dans la mer du Nord , & une 
des Lucayes. 4mana, ifla de la America 
feptentrional en el mar del Norte , y una 
de las Lucayas. 

AMANDOLA. Petite ville d'Italie dans 
l'Etat de l'Eglife. Amandola , villa de Jta- 
lia en el Eflado de la Iglefia. 

AMANGUCI. Ville du Japon. .¿man- 
gucio , villa del Japon. 

AMANTIA. Petite ville du royaume 
de Naples dans la Calabre citérieure. 
Amantea , villa del reino de Napoles en la 


Calabria «citerior. 
AMANZERIFDIN, 


AMB 

AMANZERIFDIN. Ville de l'Arable 
Heureufe. A manzerifdin , villa de la Ara- 
bia Dichofa. 

AMAPALA. Petite ifle de l'Amérique 
Teptentrionale. 4mapala , ifla de la Ame- 
rica feptencrional. 

AMAPAYA, Province de l'Amérique 
méridionale, Amapaya , provincia de la 
America meridional. 

AMARANTE. Petite ville de Portu- 
gl dans la province de Entre-Douro & 

inbo. Amarance, villa de Portugal en 
la provincia de Entre-Douro y Minho. 

AMARMOCHDY. Ville d'Afrique. 
“marmochdy , villa de Africa. 

AMARUMAYE. Riviere de l'Amérique 
méridionale, Amarumaya, rio de la Ame- 
rica meridional. 
sd pra Ville de Turquie dans E 

atolie. Ga , villa de Turquia en la 
INarolía. s ; 

AMASIE. Province de l'A(ie Mineure. 
mafia, provincia de la Afía Menor. 

AMATIQUE. Petite de la nou- 
velle Efpagne dans la province de Hon- 
duras. 4matica , villa de la nueva Ef 
paña en la provincia de Honduras. 

AMATITUC. Riviere dc l'Amérique 
dans la nouvelle Efpagne. Amarituco , 
rio de la America en la nueva Efpaña. 

AMATO. Petite riviere du royaume 
de Naples dans la Calabre ultérieure. 
"mato , rio pequeño del reino de Napoles 
en la Calabria ulterior. 

AMATRICE. Ville du royaume de Na- 
ples dans l'Abruzze ultérieure, matrice, 
villa del reino de Napoles en el Abruzo 
ulterior. 

AMAYA. Petite ville du royaume de 
Léon. «Amaya, villa pequeña del reino de 
Leon. 

AMBER. Riviere d'Alleniagne dans la 
Baviere. 4mber , rio de Alemania en la 
Baviera. 

AMBERG. Ville d'Allemagne , capitale 
du palatinat de Baviere, Amberga , ciu- 
dad de Alemania , capital del palatinado 
de Baviera. 

AMBIERTE. Petite ville de France. 
Ambierta , villa de Francia en la provin- 
cia del Forez. 

AMBLETEUSE. Port de mer de France 
en Picardie. Amblesofa , puerto de mar de 
Francia en Picardia. . 

AMBLEVE. Riviere du Pays-Bas dans 
le duché de Luxembourg. «4mbleva , rio 
del Pais-Baxo en el ducado de Luyem- 
burgo. 

À MBOINE. Me de l'Afe. Æmboina , 
ifla de Afa. 

AMBOISE. Ville de France en Tourai- 
ne, ÆAmboifa, ciudad de Francia en la 
Turena. 

AMBOULE. Province de l'ile de Ma- 
dagaícat en Afrique. Æmbola , provincia 
de la ifla de Madagajcar en Africa, 

AMBOURNAY. Petite ville de France 
fur le chemin de Lyon à Geneve, .4m- 
burnay , villa pequeña de Francia en el 
camino que va de Leon d Genebra. 

AMBRACHIA. Ville de la Turquie 
dans lAlbanie inférieure. f mbrachia , 
villa de la Turquia en la Albania inferior. 

AMDAISE. Riviere d'Afrique dans le 
royaume de Congo. Ambrifi , rio de Afri- 
fa en el reino de Congo, 
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phinado. 


devata , villa de la Afia. 
Africa , con titulo de Reino. 


queña del Pais-Baxo en la cofla de Frifia. 


PEtar de l'Eglife.s#melia , ciudad epifco- 
pal de [talia en el Eflade de la Iglefia. 


go , ifla pequeña de la Africa. 


du monde. America , una de las quatro 
partes del mundo. 


de Holanda en la provincia de Utreque. 


epifcopal de Francia , capital de la Picar- 
dia 





pequeño de Sicilia en el valle de Mazara. 


de la Africa en el Oceano Ethiopio. 





de Perfia. 


de Italia. 
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AMBRUN. Ville architpifcopale du ! d'Hollande. Amflel , rio de la provincia 
Dauphiné. 4mbrun , ciudad argob:)pal de, de Holanda. 

Francia en el Delphinado. AMSTERDAM. Ville des Provinces- 

AMBRUNOIS. Petit pays de France | Unies, capitale de la Hollande. Æmfier- 
dans le haur Dauphiné. Æmbrunes , pe- | dam , ciudad de las Provincias-Unidas , y 
queño pais de la Francia en el alto Der. capital de la Holanda. 

AMSTERDAM. Me d'Añic dans la mer 
de la Chine. Æmflerdam , ifla de Afña en 
el mar de China. 

AMSTERDAM. Me de la mer Glaciale. 
"dc mflerdam , ifla del mar Glacial. 

AMSTERDAM. le de la grande mer 
des Indes vers la verre aufirale , inconnue. 
Amflerdam, ifla del mar grande de las 
Indias kazia la tierra aufiral , aun no co- 
nocida. d B 

AMSTERDAM. Petite ifle de l'Inde dec. 
le Gange. Am/lerdam , ifla pequeña d efiæ 
parte del rio Gange. 

AMSTERDAM. lle de la mer Pacifique. 
Amflerdam , ifla del mar Pacifico. ‘ 

AMSTRUTER. Petite ville d'Ecoffe. 
"E mflruter , villa de Efcocia. ' 

ANAGARSKAYE. Ville des Mofcovi- 
tes dans la grande Tartaric. Anagars- 
kaya , villa de los Moftovitas en la gran+ 
de Tartaria. 

ANAGNI. Ville d'Italie dans l'Etat de 
l'Eglile , & dans la Campagne de Rome. 
Anagnia , villa de [talia en el Eflado de 
la Iglefia. 

NAN. Riviere 
de Eftocia. 

ANAPODARL. Riviere de l'ile de Can- 
dic. Anapodari , rio de la ifla de Can- 
dia 


ANAPUIA. Province de l'Amérique 
méridionale. Ænapuia , provincia de la 
America meridional. 

ANATAGAN. líle de l'Océan oriental, 
Anatagana , ifla del Oceano oriental. 

ANATOLIE , anciennement ASIE MI- 
NEURE. C'eft la partie la plus occiden- 
tale de la Turquie. zfnarolia , antigua- 
menie Afia Menor, cs la parte la mas 
occidental de la Turquia. 

ANATORIA. Petite ville de [a Grece. 
Anatoria , villa pequeña de Grecia. 

ANBAR. Ville de la Perfe. 2£nbar, villa 
de Perfia. 

ANCARANO. Petire ville de l'Etat de 
l'Eglife dans la Marche d'Ancone. 24a- 
carano , villa del Eflado de la Iglefia en 
la Marcha de Ancona. 

ANCENIS. Petite ville de France dans 
la Bretagne. Ancenis, villa pequeña de 
Francia en la Bretaña. 

ANCHEDIVE, Petite ifle de l'Añe, 2n» 
chediva , ifla de Afia. 

ANCHIALE. Ville de la Turquie dang 
la Romanic. Ænchiale , villa de la Tur- 
quia en la Romania. 

ANCLAM. Ville d'Allemagne dans la 
Poméranié citéricure. -Anclam , villa de 
Alemania en la Pomerania citerior. 

ANCONE. Ville d'Italie dans l'Etat 
Eccléfiaftique. Ancona , ciudad de Italia 
en el Eflado Eclefiaftico. 

ANCUD. Province de l'Amérique mé- 
ridionale. 4ncudia, provincia de la Ame- 
rica meridional. 

ANCZAKRICH. Riviere de Pologne. 
Anczakrico , rio de Polonia. 

ANDALOUSIE. Province d'Efpagne. 
avec titre de Royaume. .4rdaluzia , pro. 


vincia de Efpaña TI de Reinos 




























AMEDEWAT. Ville de l'Afe. 4me- 


AMEL. Petit pays d'Afrique , avec ti- 
tre de Royaume. _Amel , pequeño pais de 


AMELAND. Petite ifle du Pays-Bas 
fur la côte de Frife. «4melanda, ifla pe- 


AMÉLIE. Ville épifcopale d'Italie dans 


AMERGO. Petite ifle d'Afrique. Æmer- 


AMÉRIQUE. Une des quatre parties 


AMERSFORT. Ville de Hollande dans 
la province d'Utrecht. «Amersforre , villa 


AMHARA. Villé du royaume de l'A- 
byílinic. Amhara , villa del reino de 
Abifinia. 

AMID. Ville de Turquie dans la Na- 
tolie. 2fmid , villa de Turquia en la Na- 
solia. 

Ami. Ville de l'Afie. .4mida , villa de 
Afia. 

AMIENS. Ville épifcopale de France , 
capitale de la Picardie. Amiens, ci 


d'Ecolle. Ænan , rie 


AMINEL. Petite ville de Barbarie en 
Afrique. «4minel , villa de Berberia. en 
Africa. 

AMIRAGLIO. Petite riviere de Sicile 
dans la vallée de Mazara. 4miraglio , rio 


AMIVAM. Petite ifle de l'Afrique fur 
l'Océan Ethiopique. 4mivan, ifla pequeña 


AMNASAN, Ville de la Turquie. .4m- 
nafan , villa de la Turquia. 
* AMOL. Ville de la Perfe. Æmol , villa 


AMONDE. Riviere d'Ecoffe. .4monda, 
rio de Efcocia. 
AMONE. Riviere d'Italie. 4mpona, rio 


AMORBACH. Petire ville de l'Alle- 
magne dans la Franconie. .Amorbaca , 
villa pequeña de la Alemania en la Fran- 
conia. 

AMORGO. lle de la Grece. 4fmorga , 
ifla de la Grecia. 

AMOU. Riviere de la Tartaric. Amu , 
rio de la Tartaria. 

AMOUS. Grand fleuve de l'Ae dans 
la Tartaric. «4mus , rio caudalofo de Afia 
en la Tartaria. 

AMPURIES. Grande ville autrefois de 
la Caralogne ; elle fut défolée par les 
Maures; clle eft très-petite aujourd'hui ; 
elle a titre de Comté. «Ampurias , ciudad 
grande en los tiempos pajfados en Cata- 
laña , con titulo de Condado , fué arruy- 
nada por los Moros , queda hoi mui corta. 

AMRON. Petite ifle de Dannemarck. 
Amron , pequeña ifla de Dinamarca. 

AMSTEL, Petite tivieze de la province 
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ANDANCE. Petite ville de France en 
edoc. Andance , villa pequeña de 
Francia en el Lenguadoc. 

ANDELLE. Riviere de France en Nor- 
maodie. Andela, rio de Francia en la 
provincia de Normandía. 

ANDELOT. Petite ville de France en 
Champagne. 4ndeloto , villa de Francia 
en la Champaña. 

ANDELY. Ville de Frauce en Norman- 
die. Andely , villa de Francia en la Nor- 
ma ndia. 


ANDEMAN. iíle de l'Inde dans le 
qe de Bengale. Andeman , ifla de la 
ndia en el golfo de Bengala. 
ANDENES. Petite ifle de Norwege. 
ef ndenes , ifla pequeña de la Norvega. 
ANDERNACH. Ville d'Allemagne dans 


le diocefe de Cologne. «fndernaque , villa. 


de Alemania en el arzobifpado de Colo- 
mia, 

ANDRAGIRL Royaume de l'Inde 
orientale, Andragiri , reino de la India 
oriental. 

Anbracini. Ville d'Afe, capitale du 
royaume du même nom dans l'ile de Su- 
matra. Andragiri , villa de Afia , capital 
del reino del mifmo nombre en la ifla de 
Sumatra. 

ANDRAMITI. Ville d'Afe dans la Na- 
tolie. Andramiti , villa de Afa en la Na- 


solia. 
ANDRIA. Ville du royaume de Na- 
ples. Andria, villa del reino de Na- 


4. 
P HDRINOPLE. Ville de la Turquie 
en Europe. Andrinopla , ciudad de Tur- 
quia en Europa. 

ANDRO. - dela Turquie ^ Europe. 
andre , ifla de iod oe en Europa. 

ANDUSS. Ville de France dans le bas 
La . Andufa , villa de Francia en 
el baxo Lenguadoc. 

ANDUXAR. Ville d'Efpagne en An- 
dalouñe. Anduxar, villa de Efpaña en la 
Andaluzia. 

ANEGADA. Tíle de Y Amérique dans la 
mer du Nord. Anegada , ifla de la Ame- 
rica en el mar del Norte. 

ANEMORA. Ville de Turquie dans la 
Natolie, Anemora , villa de Turquia en la 
Narol:a. 

ANEWOLONDANE. Petite ¡le de la 
mer des Indes. Anevolondana , ifla del 
mar de las {ndias. 


ANFE. Ville d'Afrique dam le royau- 
me de Fez. Anfa , villa de Africa en el | 4 
reino de Fez. 


ANFILOGA. Petite ville de Turquie en 
Grece. Anfiloga , villa de Turquia en 
Grecia. 

ANGAMALE. Ville d'Afic. -Angamala, 
willa de Afia. 

ANGASMAIO. Riviere de l'Amérique 
méridionale. Angafmaio, rio de la Ame- 
rica meridional. 


ANGELES ou LA PUEBLA DE LOS] ri, 


ANGELES. Ville de l'Amérique fepten- 
trionale dans la nouvelle Efpagne. 24n- 
geles à La Puebla de los Angeles, villa 
de la America feptentrional en nueva Ef 


paña. 
ANGERBOURG. Petite ville de la Pruffe 


Ducale. seis pnm y villa pequeña en la 
Prufia Ducal. fi 
ANGERMANIE. 


Province du royaume 


ANG 


de Suede. Ængermania , provincia del rei» ( blique 


no de Suecia. 

ANGERMANLAND. Province du 
royaume de Suede, .dngermanianda , pro- 
vincia del reino de Suecia. 

ANGERMUND. Petite ville du royau- 
me de Pologne dans la Livonie & le du- 
ché de Cuelande. Angtrmunda , villa de 
Polonia en la Livonia y en el ducado de 
Curlanda. 

ANBGERMUND. Petite ville de l'éle&o- 
rat de Brandebourg. -Angermunda , villa 
pequeña del eledorado de Brandemburgo. 

ANGERS. Ville épifcopale & capitale 
du duché d'Anjou en France. Angers , 
ciudad epifcopal y capital del ducado de 
Anju en Francia. B 

ANGERVILLE. Petite ville de France 
en Beauce. Angervilla , villa de Francia 
en la provincia de Beojfa. 

» ANGHIERA. Petite ville de Lombardie 
dans le duché de Milan. -Anghiera , villa 
de Lombardia en el ducado de Milan. 

ANGITOLA. Petite riviere du royaume 
de Naples dans la Calabre ultérieure. .4n- 
pe rio del reino de Napoles en la Ca- 

ria ulterior. 

ANGLE. Petite ville de France dans la 
province du Poitou. Angla , villa pe- 
queria de Francia en la provincia del Poe- 
fu. 

vete Ifle d'Angleterre dans la 
principauté de Galles. .4n » ifla de 
Inglaterra en el pura Sd 

ANGLETERRE. Royaume qui occupe 
toute la partie méridionale de l'ile de la 
Grande Bretagne. Inglaterra, reino que 
ocupa toda la parte meridional de la ¡fla 
de la Gran Bretaña. 

ANGLURE. Petite ville de France en 
Champagne. Anglura, villa pequeña de 
Francia en la a. 

ANGOLA. Royaume d'Afrique. #ngo- 
la , reino de Africa. 

ANGOMANE. Riviere d'Afrique. Æn- 
gomana , rio de Africa. 

ANGOT ou ANGOTE. Royaume d'A- 
frique. Angota , reino de Africa. 

ANGOTINA. Petite ifle de la met 
Rouge. .dmpgotina , ifla del mar Ver- 
mejó 


Jo. 

ANGOULÉME. Ville de France , épif- 
"e & capitale de l'Angoumois. 4£n- 
gulema , villa de Francia , epifcopal y ca- 
pisal de la provincia de Angumots. 

ANGOUMO!S. Province de France, 
ngurnoes , vincia de Francia. 
ANGOURI. Ville de la Narolie , capi- 
tale de la province de Chiangare. Anguri, 


villa de la Narolia , capital de la provin- | 
i À fiecle pat , fe font alliées pour le com- 


cia de Chiangara. 

ANGOUS, Province d'Ecoffe. Angufía, 
provincia de Efcocia. 

ANGRA. Ville capitale de l'ile Ter- 
cere fur l'Océan Atlantique. «Angra, villa 
principal de la ifla Tercera en 

antico. 

ANGUIEN. Petite ville du Pays - Bas 
dans le comté du Hainaut. Anguien, villa 
pequeña del Pais-Baxo en el condado de 
Henao. . 

ANGUILLARA. Petire ville d'Italie 
dans l'Ezat de l'Eglife. Ænguillara , villa 
pequeña de Italia en el Eflado de la Igle- 


Lt. 
AXGUILLAXA, Petite ville de la répu- 


Oceano | 


ANT 
de Venife. Anguillara, villa pe- 
queña de la republica de Venecia. 
ANGUILLE. Ile de l'Amérique fep- 
tentrionale. «Anguilla, ifla de la America 


feptenirional, 


ANHALT. Princi d'Alle en 
Saxe. Ænhale, MS de pie 
en Saxonia. 

ANHOLT. Petite ville des Provinces. 

ies du Pays-Bas dans le duché de Guel- 

es. Anholio , villa de las Provincias- 
prom del Pais-Baxo en el pais de Guel- 
es. 

ANILCO. Province de la Floride en 
Amérique. Anilco , provincia de la Flori- 
da en America. 

ANIMACA. Riviere d' Afic. Anímaca , 
rio de Afa. 

ANJOU. Province de France avec titre 
de Duché. 4nju, provincia de Francia 
con titulo de Ducado. 

ANNA. Ville d'AGe dans l'Arabie Dé- 
ferte. Anna gilla de Afia en la Arabia 
Defiersa. 

ANNABERG. Petite ville d'Allemagne 
en Saxe, Annaberga , villa de Alemania 
en Saxonia. 

ANNAN. Riviere d'Ecolle. .4anan , 
rio de Efcocia. 

ANNANDALE, Petite province d'E- 
coffe. Ænnandala , provincia pequeña de 
Efcocia. 

ANNECY, Ville de la Savoye. Annecy, 
villa de Savoya. 

ANNOBON. Ile d'Afrique fur les c&- 
tes de la Guinée. Ænobon , ifla de Africa 
en las coffas de Guinea. 

ANNONAY. Ville de France dans la 
province du Vivarais. Annonay , villa de 
Francia en la incia del Vivares. 

ANOPODARI. Riviere de l'ifle de Can 
die. Anopodari , rio de la ifla de Can- 
dia, 


ANOSSI. Province d'Afrique. Anofí , 
provincia de Africa. 

ANOT, Petite ville de France dans les 
monta; de Provence. Anotia , villa 
de Francia en las montañas de la Pro- 


venza. 
ANOTH. Petite ifle d'Angleterte. 4no- 
tia , ifla pequeña de Inglaterra. 
ANQUT. Petite ifle du royaume de 
Dannemarcr. Anuto , pequeña ¡a del 
reino de Dinamarca. 
ANSA. Petite riviere d'Italie dans le 
Frioul. Ænfa, rio de Italia en el Frial. 
ANSE. Ville de France dans le Lyon- 
nois. Anfa, villa de Francia en el Leo- 


nes. 
ANSÉATIQUES. Villes qui, dans le 


merce. Anfeaticas , villas que en el figlo 
pajfado , fe aliaron en el comercio mer- 


cantil. 

ANSINA. Ville d'Egypte. Anfína, villa 
de Egypto. 

ANSLO. Ville de Norwege. Ænflo, 
villa de Norvega. 

ANSPACH. Marquifat d'Allemagne en 
Franconie. Anfpach , marquefado de Ale- 
mania en Franconia. 

ANTE. Petite riviere de Normandie. 
Ante , rio de Normandia. 

ANTEDONA. Petite ville de Grece. 
Anedona , villa pequeña de Grecia. 

ANTEQUERA, Pecice ville du royam 


APE 


me de Grenade. .Antequera , villa del rei- 


no de Granada. 
ANTIBES. Ville de France en Proven- 


venza. 
ANTICOSTI. lle de l' ique fep 
tentrionale. Jnzicofli , ifla de la America 
Septentrional, 
ANTICYRE. lle de l'Archipel dans le 


golfe de Zéiton. — , ifla del Archi" 


iton. 


Pielago en el golfo de 


ANTIGOA. Ifle de l'Amérique fepten-: 


trionale. Antigoa , isla de la America 
Septentrional. 

ANTIGOCA. I(le de la Turquie en Eu- 
rope. Antigoca , isla de la Turquia en Eu- 


ropa. 
ANTILLES. Grand amas d'ifles de l'A- 
mérique. Antillas , islas de la America 
poco diflantes unas de otras. 
aha > ifle 2 la eem 
"Archi ntimilo y i cha 
de Grecia et dipsa " ga 
ANTIOCHE. Ville de la Turquie en 
Aie , fituée dans la Syrie. Antioquia , ciu- 
DM Turquia en Afia, que efla en la 
ri 


ANTIPARES, Ifle de la Grece dans 
l'Archipel. 4ntipares , isla de la Grecia 
en el Archipi 

ANTIPATRIDE. Ville de Turquie en 
Afic. Aniipatrida , villa-de Turquia en 


ANTIVARI. Ville de Dalmatie. Anti- 
vari , villa de Dalmacia. 

ANTRAIN. Petite ville de France dans 
la haute e. Antren , villa de Fran- 
cia en la alta Bretaña. 

ANTSIANACK. Province de l'ile de 
Madagaícar. Antfianaca , provincia de 
la isla de Madagafcar. 

ANVERS. Marquifat & ville épifcopale 
de Brabant fur la riviere de l'Efcaut, ,4m- 
beres , marquefado y ciudad epifcopal de 
Brabante. 

AN EL. Petite ville d'Allemagne dans 
la batfe Alíace. Anvela , villa de Alema- 
nia en la baxa Alfacia. 

ANZATE. Riviere d'Afrique. 4nzaro , 
rio de Africa. 

ANZERMA. Petite ville de l'Amérique 
méridionale. Ænyerma , villa de la Ame- 
rica meridional. 

AOAXE. Riviere d'Afrique. Agaxo , 
rio de Africa. 

AOSTE. Ville de Savoye. Æoffa, villa 
de Savoya. 

APAMATUCK. Riviere de l'Amérique 
feptentrionale. Æpematuco , rio de la 
America féprentrional. 

APAMIS, Ville de Turquie dans la Na- 
tolie. Apamis , villa de la Turquia en la 

Narolia. — 

APANTE. Province de l'Amérique mé- 
ridionale dans la terre ferme , vers la ri- 


viere des Amazones. Apanto, provincia! 


de la America meridional en la tierra fir- 
me , hazia el rio de las Amazonas. 
APARIA. Province du Pérou dans l'A- 
mérique méridionale. Æparia , provincia 
del Peru en la America meridio 
APENRADE. Petite ifle du Dannemarcx. 
vfpenrada , pequeña isla de Dinamarca. 








ARA 


canton de ce nora, un 


uno de los treze cantones. 


rica meridional. 


¡a Turquia en Afia. 


APICE. Petite ville du royaume de Na- 
ples dans la principauté ultérieure. 4pi- 
ce, villa del reino. de Napoles en el prin- 


cipado ulterior. 


APODOSIA ou APHRODISÉE. Ville 
de Turquie dans la Natolic. «4podofía, 


vilia de la Ti ia en la Narolia. 
APRIO. V 


Aprio , villa de la Turquia en Europa. 


APT. Ville de France en Provence. 


Apt , villa de Francia en Provenza. 


APURIMA. Riviere de l'Amérique dans 
le Pérou. Apurima , rio de America en el 


Peru. 


APURWACA. Riviere de l'Amérique 
méridionale. Apurvaca , rio de la Ame- 


rica meridional. 


AQUADOLCE. Riviere de la IM 
la Tur- 


en Romanie. 4quadolce , rio de 
quia en la Romania. 


AQUAPENDENTE. Ville de l'Etat Ec- 
cléfaftique. Af quapendenze , ciudad de [1a- 


lia en el Eflado Eclefiaflico. 


AQUI. Ville d'Italie dans le Monferrat. 


Aqui , villa de Italia en el Monferrato. 


Aqui. Petite ville du Japon. Aqui, 


villa del Japon. 

AQUILA. Ville d'Italie dans le royau- 
me de Naples. 4quila , villa de Italia en 
el reino de Napoles. 

AQUILÉE. Ville ruinte d'Italie dans la 

rovince du Frioul. 4quilea , villa affo- 
lada de Italia en la provincia de Friul. 

AQUINO. Villé d'Italie dans le royau- 
me de Naples. 4quino, ciudad de Italia 
en el reino de Napoles. 

AQUITA. Ville du Japon dans l'ifle de 
Niphon. 4quita , villa del Japon en la 
isla de Niphon. 

AQUITA. Principauté ou royaume du 
Japon. Aquita, principado” à reino del 
Japon. 

AQUITAINE. 
Aquitania , incia de Francia. 

ARABIE. Province d'Afie, Arabia, pro- 
vincia de Afa. 

ARABIE DÉSERTE. C'eft la plus petite 
partie de l'Arabie. Arabia Defierta , es la 
menor parte de la Arabia. 

ARABIE HEUREUSE. C'eft la plus 
grande partie de l'Arabie. Arabia Dicho- 
fa, es la r parte de la Arabia. 

ARACENA. Petite ville de l'Andalou- 
fie en Efpagne. Aracena , villa pequeña de 
Efpaña en la Andaluzia. 

ARACLEA. Ville de la nsa en Ro- 
manie. Araclea , villa de la Turquia en 
Romania. 

ARAGON. Royaume d'Efpagne, Ara- 

n , reino de Efpaña. 
yi core Riviere « d'Efpagne qui prend 
fa fource dans les Pyréncés , traverfe l'A- 
ragon & la Navarre , & fc jette dans l'E- 
brc. Aragon , rio de Efpaña que tiene fu 


Province de France. 


"origen en el Pirineo , dtraviefa el Aragon 
yde £lro. 


Navarra , y fe pierde an el rio 


APENZELL. Petite ville, capitale du 
treize cantons 
de la Suifle. Apezila , ciudad en la Suiza, 
ce. Ansibia , villa de Francia en la Pro- | y 
















APERUAGUE. Riviere de l'Amérique 
méridionale. Aperuaga , rio de la Ame- 


APHIOM-CARASAR. Ville de la Tur- 
quie en Aie. Aphiom-Carafar , villa de 


de la Turquie en Europe. 
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ARAIS. Grand fleuve de l'Arménie. 
"frais , rio caudalofo de la Armenia. 

ARANDA DE DUERO. Ville de la 
vicille Caftille. Aranda de Duero , villa 
de Caflilla la vieja. 

ARANIOS. Riviere de Tranfylvanie, 
Aranios , rio de Tranfylvania. 

ARARATH. Montagne de l'Arménie , 
où l'Arche de Noé s'arrêta Ec fe repofa. 
Ararathe , una de las montoñas de la Ar- 
menia , adonde repofo el Arca de Noe. 

ARAW. Petite ville de la Suiffe dans 
le canton de Berne. Arau , villa pequeña 
de la Suiza en el canton de Berne. 

ARAXAL. Riviere de l'Amérique mé- 
ridionale. Araxai , rio de la America me- 
ridional. 

ARBE. Me du golfe de Venile. Arbe , 
isla del golfo de Venecia. 

ARBELES. Ville d'Afie , fameufe par la 
bataille qu'Alexandre gagna fur Darius. 
Arbela , villa de Afía , famofa por la ba- 
talla que gano Alexandro magno contra 


Dario. 
ARBERG. Ville de la Suiffe. Arberga , 
villa de la Suiza. 
#ARBIA. Riviere d'Italie en Tofcane. 
Arbia , rio de [talia en la Tofcana. 
ARBOGE, Ville du comté de Bourgo- 
gne. Arboga , villa del condado de Bor- 


goña. 
ARBOIS. Petite ville de France dans le 


comté de Bourgogne. #rboes , villa pe- 
queña de Francia en el condado de Bor- 


ña. 

E ARBOURG. Petite ville de la Suiffe 
fur la riviere d'Aar. Arburgo , villa de la 
Suiza. 

ARC, Riviere de Savoye. Arco , rio de 
Savoya. 
Anc. Petite riviere de Provence. #rco, 

rio de Provenza. 

ARCADIA. Petite ville de Grece, Ær- 
cadia , villa de Grecia. 

ARCADIE. Ancienne province du Pé- 
loponefe. Arcadia , provincia antigua del 
Peloponenfe. 

ARCAN. Ville de la Tartarie déferte, 
Arcan , villa de la Tartarig, defierta en 
Afa. 

ARCHANGEL. Ville confidérable de 
la Mofcovie. Arcangel , ciudad confide- 
rable de Mofcovia. 

ARCHIDONE. Petite ville d'Efpagne 
dans l'Andaloufie. Archidona , villa de 
de Efpaña en Andaluzia. 

ARCHIPEL , ARCHIPELAGUE ou LA 
MER ÉGÉE. Archipielago à el mar Egeo. 

ARCIS. Petite ville de France en Cham- 
pagnc. Arcis, villa de Francia en Cham- 

aha. 
d ARCLO. Petite ville d'Irlande, Arclo , 
villa de Irlanda. 

ARCOS. Ville de l'Andaloufie, #rcos, 
villa de Andaluzia. 

Ancos. Petite ville de Caflille la vieille. 
Arcos , villa de Caflilla la vieja. 

ARDAGH. Petite ville d'Irlande. 4r- 
dag , villa de Irlanda. 

ARDASTAN. Ville de Perfe. Ardaffan, 
villa de Perfia. 

ARDAT. Petite ville d'Irlande, 4rda- 
10 , villa de Irlanda. : 

ARDEBIL, Ville de Perle, Ardebila , 
villa de Perfic. . 

ARDEE, Petite Y de la bale Nar- 

Lili 


ARN 


Bretagne. Arguenon , rio de Francia en 
B "caía. 

ARHUSEN. Ville de Dannemarcx. 
Arhujen , villa de Dinamarca. 

AKIANO. Ville du royaume de Na- 
ples dans la Principauté ultéricure. Ara: 
no , villa del reino de Napoles en el Prin 
cipado ulterior. . 

ARICA. Petite ville du Pérou. Arica, 
villa pequeña d.l Peru. 

ARIEGE. Riviere du Languedoc. #rie- 
ga, rio del Lenguadoc. 

ARIMA. Petite ville du Japon. 4Ari- 
ma , villa del Japon. 

ARIMATHIE. Ville de Judée. 4rima- 
tia , villa de la Judea. 

ARJONA. Petite ville de l'Andaloufie 
province d'Efpagne. Arjona , villa de la 
Andaluzia. x 

ARLANZA. Riviere de Caflille la vicil- 
le. Arlanza , rio de Caflilla la vieja. 

ARLANZON. Riviere de Caflille la 
vieille. Arlanzon , rio de Caffilla la vie- 
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randie, Ardea, rio de la Normandia in- 



























ferior. 

ARDENBOURG. Petite ville de Flan- 
dre à trois licues de Bruges. Ardenburgo, 
villa de Fiandes à tres leguas de Brs]e: 

ARDENNES. Grande & fameufe torét 
entre la ville de Namur & Luxembourg 
Ardenas , grandifjimo bofque entre las 

. villas de Namur y Luxemburgo. 

ARDES. Petite ville de France en Áu- 
vergne. Ardes, villa de Francia en Au- 
vernia. 

ARDESCHE. Riviere de France. Æ#r- 
deféa , rio de Francia. 

ARDILA. Petite riviere d'Andalouf(ie. 
«Ardila, rio de Andaluzia. 

ARDMANOTH. Province d'Ecofe. 
"drdmanorha , provincia de E fcocia. 

ARDRA. Royaume d'Afrique en Gui- 
néc. Ardra , reino de Africa en Guinea. 

ARDRES, Petite ville de France en Pi- 
catdie dans le comté de Guignes. Ardres, 
villa de Francia en el condado de Gui- 


nes. ja. 
ARDSTIN. Riviere d'Ecoffe. 4rd/flin , | ARLES. Ville archiépifcopale de France 
rio de Efcocia. * [en Provence. Arles , ciudad arzobifpal de 


Francia en la Provenza. 

Anzes. Bourg du comté de Rouffillon. 
Arles , villa pequeña del condado de Ro- 
fellon. 

Antes. Belle ville proche de la Crau, 


ARE. Petite riviere d'Angleterresau 
comté d'Yorcx. Are, rio de {nglaerra 
en el condado de Yorka. 

Ans. Riviere d'Allemagne. Are, rio 
de Alemar:ia. 

AREBICO. Petite viile de l'Amérique 
feptentrionale. Arebico , villa de la Ame- 
rica feptentrional. 

ARENSBERG. Ville d'Allemagne en 

. Wefiphalie. Arenshergue , villa de Ale- 
mania en la Vefiphalia. 

AREQUIPA. Ville du Pérou. Arequipa, 
villa del Peru. 

ARESTINGA, Ifle de la mer de Perfe. 
Areflinga , isla de la mar de Perfia. 

AREVALO. Ville de Caflille la vieille. 
Arevalo , villa de Caflilla la vieja. 

AREZZO. Ville épifcopale de Tofcane. 
Arezo , ciudad epiftopal de Toftana. 

ARG. Pétie riviere d'Allemagne en 
Souabe. Argo, río de Alemania en Sue- 
bia. 

ARGA. Riviere du royaume de Na- 
varre. Arga, rio del reino de Navarra. 

ARGENSE. Riviere de Provence. Ar- 

nfa , rio de Provenza. 

ARGENTAC. Petite ville de France 
dans la province de Limoufin. Argenta 
ca , villa de Francia en la provincia de Li- 
mofin. 

ARGENTAN. Petite ville de France 
en Normandie. Argentan , villa de Fran- 
cia en la Normandia. 

ARGENTIERE, Petite ville de Langue- 
doc. Argeniiera, villa de Lenguadoc. 

ARGENTIERE. Ile de l'Archipel. Ar- 
gentiera , isla del Archipielago. 

, ARGENTO. Petite riviere d'Albanic. 
Argenio , rio de Albania. —— 

ARGENTON. Ville de France dans la 
province de Berri. Argenron , villa de 
Francia en la provincia de Berri. 

ARGILE. Province du royaume d'E- 
coffe. Argila, provincia del reino de Ef- 
socia. 

ARGISGH. Petite ville de la Valachic 
fur les — D Tranfylvanie, Ar- 

¡fea , vi ela Valaquia en las fronte- 
e de la cel lora 
_ARGUENON. Riviere de France en 


Lenguadoc. 
ARLON. Petite ville du duché de Lu- 


provincia de Lufemburgo. 


reino de Popaian en America. 
dabatha , villa de Afia. 
Armago , villa de la Irlanda. 


cia de Francia en la Gaftuña fuperior. 


Borgoña. 


provincia de Afia. 
ARMENTIERES. Ville du conité de 


rio Lis. 


de «Arminaca , villa pequeña de la Naro- 
a. 

ARMIRO. Petite riviere de l'ile de 
Candice. Ærmiro , rio pequeño de la isla de 
Candia. 

Armiro. Ville de la Turquie d'Euro- 
pe cn Macédoine, Ærmiro, villa de la 
Turquia de Europa en la Macedonia. 

ARMOA. Petite riviere de l'Arcadie, 
Armoa, rio de la Arcadia, 

ARMOT. Ifle de la mer de Gafcogne. 
Armotia , isla del mar de Gaftuña. 

ARMUYDEN, Petite ville des. Provin- 
ces-Unies dans la Zélande. .4rmuda , villa 
pequeña de las Provincias- Unidas en la de 
Zelanda. 

ARNAY-LE-DUC. Ville du duché de 
Bourgogne. Arnai-el-Duque , villa del 
ducado de Borgoña. 





















à unc licuc du Languedoc. Arles, hermofa 
ciudad cerca de la Crau , d una legua del 
xembourg. «4rlon , pequeña villa en la 


ARMA. Province du royaume de Po- 
payan en Amérique. Arma, provincia del 


ARMADABATH. Ville d'Afe, Ærma- 
ARMAGH. Ville d'Ulronie en Irlande. 


ARMAGNAC. Comté de France dans 
la haute Gafcogne. «Armagnaca , provin- 


ARMANCON. Rivicre du duché de 
Bourgogne. Ærmanfon , rio del ducado de 


ARMÉNIE. Province d'Afie, Armenia, 
Flandre , fur la riviere du Lis. «Armentie- 
res y villa del condado de Flandes fobre el 

ARMINACHA. Petite ville de la Nato- 


* 


ARS 
ARNE. Riviere de Tofcane. Arne , rie 


de Tofcana. 


ARNEBOURG. Petite ville d'Allema- 
gne fur la riviere d Elbe. Ærneburgo, villa 


pequeña de Alemania en la orilía del rio 


¿ iba. 

ARNEDO. Ville du Pérou. Arnedo y 
villa del Peru. 

AKNHEM. Ville des Provinces-Unics 
au pays de Gueldres. .4rnem , villa de las 
Provincias- Unidas en el pais de Gueldres. 

ARNHUSEN. Ville d Allemagne dans 
la Poméranic ultéricure. Arnkufen , villa 
de Alemania en la Pomerania ulterior. 

ARNOSBOCK. Petite ville du duché 
de Holítcin en Allerna Arnosboka , 
villa del ducado de Ho in en Alemania. 

ARNSHEIM. Petite ville du Palarinac 
du Rhin. Ærnsheim , villa pequeña del 
Reno. 

ARNSTADT. Petite ville d'Allemagne 
dans la Turinge. Arnfladio , villa de Ale- 
mania en la Turinga. 

ARNSTEIN. Perite ville de Turinge 
dans le comté de Mansfeld. Arnficin, 
villa endo de Turinga en el condado 
de Mansfeld. 

AROER. Ville de la Judée. Aroer, villa 

de la Judea. 
AROMAYA. Province de arias s 
méridionale dans la nouvelle Andaloulie. 
Aromaya , provincia de la America meri- 
dional en la nueva Andaluyia. 

ARONCHES. Petite ville de Portugal 
dans la province d'Alentejo. Aronckes , 
villa de Portugal en la provincia de Alen- 
tejo. 

ARONE. Ville du duché de Milan. 
Aróna , villa del ducado de Milan. 

Anonr. Riviere de l'Etat de VEglife 
dans le Patrimoine. Arona , rio del Efia- 
do de la [glefia en el Patrimonio. 

AROOL. Ville de Moícovic. Arola, 
villa de Mofcovia. 

AROVARY, Riviere de l'Amérique mé- 
tidionale, .Aroe, rio de la America me- 
ridional. 

ARQUATA. Petite ville de l'Etat de 
l'Eglife dans la Marche d'Ancone en Ita- 
lie. Arquata , pequeña villa del Efiade 
Eclefiaflico en la Marcha de Ancona en 
{talia. 

ARRACAN. Royaume d'Añe. Arre- 
can, reino de Afa. 

Arracan. Ville capizale du royaume 
de ce nom en Alic. Arracen, ciudad ca- 
pital del reino del mifmo nombre en Afa. 

ARRACIFES. Une des ifles de Salomon 
dans la mer Pacifique. Arracifes , una de 
las islas de Salomon en el mar Pacifico. 

ARRAS. Ville des Pays-Bas au comté 
d'Artois. Arras ,ciudad del Pais-Baxo en 
el condado de Arioes. 

ARKEN. lfle d'Ecoffe. Arren , isla de 
Efcocia. : 

ARROE. Petite ville de Dannemarcr. 
Arroe, villa pequfia de Dinamarca. 

ARROUX. Riviere du duché de Bour- 
gogne. Ærruxo , rio del ducado de Bor- 


ARS. Petite riviere de Galice, #6 » 
rio de Galicia. 

ARSA. Petite riviere d'Italie en Mic. 
Arfa , rio pequeño de [1alia en [firia. 

ARSCO1. Petite ville du Brabant fur 
la riviere de Demer. Arfcoce, villa pe- 


e 


ASC 
queía del Brabante fobre el rio de De- 
mar. 


ARSICHAN. Ville de Turquie en Na- 
' tolie. Arfigan, villa de Turquia en la 
Natoiia. 

ARSINGAN. Ville de la Natolic. #r- 
Jfingan , vilia de la Nazolia. 

ARSUFFO, Petite ifle de la Sourie fur 
la mer Médirerranée. Arfufo, isla de la 
Suria en el mar Mediterraneo. 

ARTA. Ville de la Turquic en Europe. 
Arta , villa de la Turquia en Europa. 

ARTENAY. Petite ville de France à fix 
lieues d'Orléans. Arrenay , equeña villa 
de Francia à fers leguas de «mn 

ARTOIS. Province & comté des Pays- 
Bas. Artoes, provincia y condado del Pais- 
Baixo. ó 

AKU. Royaume de l'ifle de Sumatra 
dans lis Indes. Aru, reino de la isía de 
Sumatra en las Indias. 

ARU. Petite ville des Indes, capitale 
du royaume de ce nom dans l'ifle de Su- 
matra. Aru , pequeña villa de las Indias , 
yo rd del reino del mifmo nombre en la 
sta de Sumatra. 

Aru. He d'Afie. Aru , isla de Afia. 

ARVA. Petite ville de la Hongrie. #r- 
va, pequeña villa de la Hungria. 

ARVE. Riviere de Savoye. Ærve, rio 
de Savoya. 

ARWANGEN. Petite ville de Suilfe 
dans le canton de Berne. Arvangue , villa 
de Suiza en el canton de Berna. 

ARWEILLER. Petite ville de l'électo- 
rat de Cologne. «4rveiler , villa del eledo- 
rado de Colonia. 

ARZENZA. Riviere de l'Albanie. #r- 
- qenqa , rio de Albania. 

ARZES. Ville épifcopale de l'ifle de 
Chypre. Ares, ciudad epifcopal de la 
isla de Chypre. 

ARZILLE. Ville du royaume de Fez 
en Afrique. Arjilla, villa de Africa en 
el reino de Fez. 

ASBANIKEI, Ville d'Afe. Æsbanikei, 
villa de Afia. | 

ASBIN. Petit royaume d'Afrique. 4f- 
bin , reino pequeño de Africa. 

ASCALON. Ville de la Paleftine en Sy- 
tie. Aftalon , villa de la Paleftina en Sy- 
ria. 

ASCENSION. Petite ville de l'Améri- 
que méridionale. Aftenfion , villa de la 
América meridi 

Ascension, lle de l'Amérique dans la 
mer du Brel, A/cenfion , isla de la Ame- 
rica en la mar del Brafil. 

Ascension, Ifle de l'Océan Etbiopicn. 
Afienfion , isla del mar Erhiopio. 

ASCERADE. Petite ville de Livonie, 
«d fcerada , villa de Livonia. 

ASCHAFFENBOURG. Ville de Franco- 
nie. A/chafenburgo , villa de Francoma. 

ASCHBARAT. Ville de Perfc. Afeñba- 
rata , villa de Perfia. 

ASCHERLEBEN. Petite ville d'Allema- 
gne dans le cercle de la balfe Saxe. .4/- 
cherleben, villa pequeña de Alemania en 
el circulo de la Saxonia baza. ¿ 

ASCHEUNE. Ville d'Irlande. Afcherne, 
villa de Irlanda. 

ASCOLI. Ville du royaume de Naples. 
"d coli , villa del reino de Napoles. 

Ascotr, Ville de | Etat de l'Eglife dans 


AST 
Eflado Eclefiaflico en la Marcha de An- 
«ona. 

ASEM. Royaume de l'Inde de-là leGan- 
ge. Afem, reino de la India de la otra 
parte del Gange. 

ASGAR. Province du royaume de Fez. 
Ajfgar , provincia del reino de Fez. 

ASLE. Une des quatre parties du mon- 
de. Afa, una de las quatro partes del 
mundo. 

ASINARA. Ifle d'Italie fur la côte oc- 
cidentale de Sardaigne. Æfinara , isla de 
[talia fobre la cofla occidental de Cer- 
deña. 

ASKER. Ville de Perfc. Asker , villa de 
Perfia. 

ASKESUND. Petite ville de Suede. 4/- 
kefunda , villa de Suecia. 

ASMERE. Ville des Indes dans l'empire 
du Grand Mogol. Afinera, villa de las 
Andias en el imperio del Gran Mogol. 

ASNA. Ville d'Egypte. Ana, villa de 
Egypto. 

ASOLA. Petite ville de Lombardie, 
"d fola , villa pequeña de Lombardia. 

ASOLO. Ville de Lombardie. 4/olo , 
villa de Lombardia. 

ASOUSAN. líle de l'Océan oriental. 
Afoufan , isla del Oceano oriental. 

ASPE. Petite ville du royaume de Va- 
lence. Ajpe, villa del reino de Valencia. 

ASPERS. Petite ville d'Hollande aux 
confins de la Gueldre. Afpera , villa de 
la Holanda d los confines de la Gueldre. 

ASPRES. Petite ville du haut Dauphiné. 
"pres , villa pequeña del Delphinado 
alio. 


ASSANCHIUF. Ville d'Añe. 4Janchin- 
fa, villa de Afia. 

ASSENS. Petite ville de Dannemarcx. 
«d fens , villa pequeña de Dinamarca. 

ASSERA. Ville de la Turquie en Euro- 
pe. Ajfera, villa de Turquia en la Eu- 
ropa. 

ASSIN. Petite riviere d'Ecoffe. A/fin , 
rio de Eftocia. 

ASSINIE. Royaume fitué fous la zone 
torride, Æffinia , reino fisuado debaxo de 
la zona torrida. - 

ASSISE. Ville d'Italie dans l'Erat Ec- 
cléfattique. Afñs, villa de Jtaiia en el 
Eflado £clefiajlico. 

ASSOMPTION. Ville de l'Amérique 
méridionale. Afumpcion , villa de la nue- 
va Francio. 

ASSUR. Ville de la Terre fainte, 4f- 
fur y villa dela Tierra fanta. 

ASSYRIE. Région en Alx. Afiria , re- 
gion de Afia. X 

ASTA. Riviere du royaume de Léon. 
d fla , rio del reino de Leon. 

ASTACHAR. Ville de Perfe. .4/fachar, 
villa de Perfia. 

ASTE. Ville du Piémont. 4/le, villa 
del Piamonte. 

ASTETLAN. Province de la nouvelle 
Efpagne en Amérique. 24fleilan , provin- 
cia de la nueva Efpaña en America. 

ASTORCA. Ville du royaume de Léon. 
Aflorza , villa del reino de Leon. , 

ASTRACAN. Ville d'Afie dans la Tar- 
tarie déferte. Afiracan, vilia de Afia en 
la Tartaria defierta. 

AsrRACAM, Royaume d'Alic. Afira- 
can , reino de Afia. 


la Marche d'Ancone. Afioli , villa del] ASTURIES. Royaume du temps des 
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Rois Goths, & à préfent province d'Ef- 
pagne qui a titre de Priucipauté , & que 
porte l'aîné des Infants d'Efpagne. 4féu- 
rias , reino que fué del tiempo de los 
Reyes Godos , y de prefente provincia de 
Ejpaña Py lleva el titulo de Principado 
anexo al primergenito de los Infantes de 
Ejpaña. 

ASUAN. Ville d'Egypte. Afhan , villa 
de Egypto. 

ASUGA. Petite ville d'Afrique. 4, 
villa de Africa. > iin 

ATELLARI. Petite riviere de Sicile. 
Aiellari, rio de Sicilia. 

ATENE. Petite ville du royaume de 
Naples. Atena , villa del reino de Na- 

es. 

ATH. Ville des Pays-Bas au comté de 
Hainaut. 4ta, villa del Pais-Baxo en el 
condado de Henao. 

ATHENES. Ville de Turquie en Euro- 
pe dans là Grece. Atenas , ciudad de Tur- 
quia en Grecia. 

ATHENRY. Ville d'Irlande, Athenry, 
villa de Irlanda. n 

ATHLONE. Ville d'Irlande, Ærhlona , 
villa de Irlanda. 

ATHYNA. Petite ville de Hongrie. 
Athyna , villa pequeña de Hungria. 

ATIENZA. Petite ville de Caltille la 
Vieille, Arienza, villa de Caflilla la vieja. 

ATRI. Ville du royaume de Naples. 
Villa del reino de Napoles. 

ATTENDORN. Pctite ville du duché 
de Weltphalie. #rrendorne , villa pequeña 
del ducado de Vefiphalia. 

AVA. Royaume du Japon. Ava, reino 
del Japon. 

Ava. Ville du Japon , capitale du 
royaume de ce nom. va, villa del Ja- 
pon , capital del reino del mifmo nombre. 

AVALON. Province de l'Amérique fep- 
tentrionale, «Avalon , provincia de la 
América feprentrional. 

Avaton. Ville du duché de Bourgo- 
gne. Avalon, villa del ducado de Bor- 
goña. 

AVALOS. Province de l'Amérique fep- 
tentrionale dans la nouvelle Efpagne. 
Avalos , provincia de la America fepten- 
trional en nueva Ejpaña. 

AUBAGNE. Petite ville de Provence. 
Aubaña , pequeña villa de Provenza. 

AUBENTON. Petite ville de Picardie. 
Aubenton , villa pequeña de Picardia en 
Francia. 

AUBE. Riviere de Champagne en Fran- 
ce. Auba , rio de Champaña en Francia. 

AUBENAS. Ville du Vivarais en Fran- 
ce. Aubenas , villa del Pivarez en Fran- 
cia. 

AUDE, Riviere de bas Languedoc. 
Auda , rio del Lenguado baxo en Fran- 
cid. 

AVE. Riviere de Portugal. Ave, rio de 
dro c 
AVEIRO. Ville de Portugal. Aveiro , 
villa dél Portugal. 

AVELLA.-Petite ville du royaume de 
Naples. Avella, villa del reino de Na- 

TA 
AVELLINO. Ville du royaume de Na» 
ples. «Avellino , villa del reino de Na- 
poles. 

AVEN. Riviere d'Ecoffc, adven , rio de 
E fcocias 


AUR 


Anar. Petite ville de Champagne 
en France. Avenay , villa pequeña de 
Champaña. 

AVENCHES. Ville de la Suiffe. Æven- 
ches , villa de la E 

AVENES. Ville Pays-Bas dans le 
Hainaut, Avenas , villa del Pais-Baxo en 
el condado de Henao. . 

AVERSE. Ville du royaume de Naples. 
Averfa , villa del reino de Napoles. — 

AVES. líle de l'Amérique. Aves , ifla 
de la America. 

AVIA. Riviere de Galice. Avia , rio de 
Galicia. 

AVIAROKI. Riviere de Suede. «Avia- 
roki , rio de la Suecia. - 

AVIGNON. Ville dans la Provence, 
fous la domination du Pape. Aviñon , ciu- 
dad en la Provenza , que efla debaxo del 
dominio del Papa. 

AVILA. Ville d'Efpagne dans la vieille 
Cañille, Avila , ciudad de Efpaña en Caf- 
silla la vieja. 

AVIN, Riviere d'Ecolle. .«4vin , rio de 
Efcocia. . 

AVIS. Petite ville du Portugal. 4vis, 
villa pequeña del Portugal. 

AUMALE. Ville de Normandie. Au- 
mala , villa de la Normandia en Fran- 


cia. 

AUMIGNON. Riviére de Picardie. 4u- 
mikon , rio de Picardia. 

AUNAY. Petite ville de France en Poi- 

illa pequeña de Francia en 
el Poetu. 

AVOGASI. fien de l'Afe. Avega- 

, incia de la fta. 

A. Petite ville de la Sicile. Avo- 
da , villa pequeña de la Sicilia. 

AVON. Riviere d'Angleterre. Avon, 
rio de Inglaterra. . 

gie ri de VEcolle. Avon y rio 
de Efcocia. 

RACE, Petite vio de n Souabe. 
aM uraco , villa cha de Suebia. 

AVR ANCHES. Ville de France dans la 
Normandie. Avranches , ciudad de Fran- 
cia en la baxa Normandia. 

AURAY. Petite ville du duché de Bre- 
tagne en France. Auray, villa pequeña del 
ducado de Breraña en Francia. 

AURE. Petite riviere de la baffe Nor- 
mandie. Aura , rio de la baxa Norman- 


dia. 
-AUREGUE. Riviere de la Picardie en 
France. Aurega, rio de la Picardia en 


Francia. 
AURENG - ABAD. Ville confidérable 


dans l'empire du Grand Mogol , & capi- 


AUX 


tale de la province de Balagate. Aureng- | 


Abad , ciudad grande del imperio del Gran 
wl y capital de la provincia de Ba- 


AZU 
AUXONE. Ville du duché de Bourgo- 
gne. Auxona, villa del ducado de Bor- 


AUZON. Petite ville de la baffe Au- 


a. 
AURIK, Petite ville du cercle de Wefl- ¡ vergne. 4uzon, villa pequeña de la baxa 
uvernia. 


phalie. 4urike , villa pequeña del 
de Vefiphalia. : 


A 
AXE. Riviere d'Angleterre. Axe, rio 


AURILLAC. Ville de France dans la | de /nglarerra. 


haute Auvergne. Aurillaque , villa de | 
Francia en la Auvernia alia. | 

AURIOLE. Koyaume de la prefqu'ifle | 
de l'inde deçà lc Gange en Malabar. Au- 
riola , reino de la perinfula de la India de 
efla parte del Gange en Malabar. 

AURON. Petite riviere du duché de 
Berri. Auron, rio del ducado de Berry. 

AUSBOURG. Ville libre impériale d'Al- 
lemagne en Souabe, avec Evéché. Auf 
burgo , ciudad libre de Alemania en Sue- 
bia , con obifpado. 

AUSCH. Ville de la Gafc en Fran- 
ce , avec archevéché. fufco , ciudad de 
la Gafcuka en Francia , con arzobifpado. 

AUSSIG. Petite ville du royaume de 
Bobéme. Auffig , villa pequeña del reino 
de rra as 

AUSTERLITS. Petite ville du royaume 
de Bohéme. Æufierlirs , villa pequeña del 
reino de Bohemia. 

AUSTRASIE. Province de France qui a 
porté le titre de royaume , & qu'on ap- 
pelle à préfent la Lorraine. Auffrafia, 
provincia de Francia que tuvo titulo de 
reino , y que llaman ahora Lorena. 

AUTRICHE. Province de l'Europe en 
Allemagne, diviffe en haute & baffc. 
Aufiria , provincia de Europa que fe di- 
vide en alta y baxa. 

AUTUN. Ville de France dans le duché 
de Bourgogne , avec Évêché. Auruna , ciu- 
dad de Francia en el ducado de Borgoña , 
con obifpado. 

AUVIN - MORE. Riviere d'Irlande, 
Auvin- Mera , rio de Irlanda, 

AUVERGNE. Comté & province de 
France. Auvernia , condado y provincia 
de Francia. 

AUVILAR. Petite ville de la Gafcogne. 
Auvilar, pequeña villa de la Gaftuña. 

AWLEN. Petite ville de la Souabe. 
AWw len , villa pequeña de Suebia. 

AUXERRE. Ville de France au duché 
de Bourgogne, avec Évéché. Aucera , ciu- 
dad de Francia en el ducado de Borgoña , 
con opifpado. 

AU pet pre Petite ville du 
Pays-Bas en ince d'Artois, Afuxy- 
le<hasean y vila pequeña del Pais-Baxo 
en la provincia de Artoes. 
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AXEL. Ville des Provinces-Unies au 
comté de Flandre. #xel , villa de las Pro- 
vincias- Unidas en el condado de Flandes. 

AXIME. Royaume d'Afrique. 4xime y 
reino de Africa. 

AXIOPOLI. Ville dc Ia Turquic en Ea- 
rope. Axiopoli, villa de la Turquia en 
Europa. 

AXMYSTER. Petite ville d'Angleterre. 
ar " e P nglaterra. 

. Petite ville de Champagne. 
villa de Champaña. ins 

AYAMONTE. Ville de l'Andaloufie 
efi Efpagne. Ayamonte , villa de Anda- 
luzia en Efpaña. 

AYMARGUES. Petite ville du bas Lan» 
guedoc, «4ymargues, villa del baxo Len- 


AYNADÉKI. Petite ville de la haute 
Hongrie. 4ynadeki , villa pequeña de la 
alta Hungria. 

AYORA. Petite ville du royaume de 
Valence en Efpagne. Ayora, villa pe- 

4 del reino de Valencia en Efpaña. 

AYR. Ville d'Ecolle. Ayr , rio de Ef- 
cocid. 

AYA. Riviere de France. Ayr, rio de 
Francia. 

AYTON. Petite ville de la Grece. 4y- 
ron , villa de Grecia. 

AZAFI. Ville du royaume de Maroc. 
Æzof , villa del reino de Marruecos. 

AZAMOR. Ville d'Afrique, fituée dans 
la province de Maroc. Aqamor , villa de 
Africa en la provincia de Marruecos. 

AZEM. Royaume de l'Afic. 47em , rei 
no de Afa. 

AZIOTH. Ville d'Egypte fur le Nil 
Ayiotha, villa de Egypto fobre el Nilo. 

AZIRUTH. Ville d'Egypte. Azirutha y 
villa de Egypto. 

AZORÉS. Ifles de l'Octan atlantique. 
Ayores , iflas del mar atlanzico. 

AZOTO. Ville de la Paleftine. 47000 » 
ciudad de la Paleflina. 

AZUMAR. Ville de Portugal dans la 
province d'Alentejo. 4qumar , ciudad de 
Portugal en la provincia de Alensejo. — 

AZURI. Petite ifle de la Dalmatie. 
Ayuri y ifla pequeña de la Dalmacia. 
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BAG 
Baa. Petit comté de la Souabe , fitué 
dahs lcs montagnes de Baat. Baar , pe- 
condado en Sucbia. 
BABA. Ville de la Turquie en Europe. 
Baba , villa de la Turquia en Europa. 
BABELMANDEL. d'Afrique. Ba- 
belmandel , ifla de Africa. 
BABOLZA. Ville de la baffe Hongrie. 
Babolza , villa de la Hungria baxa. 
BABYLONE. Capitale autrefois du 
rer pear des Affyriens. Babilonia , capi- 
en los tiempos pajjados del reino de los 
Afyrios. 
ACAR. Royaume du Grand Mogol. 
Bacar , reino del Gran Mogol. 
BACCARAT. Ville de la Lorraine, 
fituée dans le diocefe de Metz. Bacara- 
m de Lorena en el diocefis de 
et 


BÁCH. Petite ville de la baffe Hongrie. 
Bach , villa de la Hungria baxa. 

BACHARACH. Ville d'Allemagne , fi- 
tuée fur le Rhin. Bacaraco , ciudad de 
Alemania. 

BACHIE. Ville de Períe. Bachia , villa 
de Perfia. 

BACHIGLIONE. Riviere de l'Erat de 
Venife. Bachiglone , rio del Eflado de 
Venecia. 

BACKOU. Ville de Moldavie. Bacovia, 
willa de la Moldavia. 

BADAJOS. Ville d'Efpagne dans l'Ef- 
tremadoure , avec un évéché, Badajos , 
ciudad epifcopal de Efpaña en la Efirema- 
dur 


d. 

BADARA. Ville des Indes , capitale du 
royaume de méme nom. Badara , villa de 
las Indias , capital del reino del mifmo 
nombre. 


Banana. Royaume des Indes dans le 
pays de Malabar. Badara , reino de las 
Andias'en el pais de Malabar. 

BADE. Marquifat de Souabe , divifé 
en deux, haut & bas. Baden , marquefa- 
do de la Suebia , dividido en dos , el alto 
y el baxo. 

Babz. Petite ville de la Suiffe. Baden , 
villa ha de la Suiza. 

BADOULA. Petite ville de Pie de 
Candic. Badoula , villa pequeña de la ifla 
de Candia. 

BAEZA. Ville d'Efpagne en Andaloufie, 
avec un évêché & une académie. Baeza , 
ciudad de Efpaña en Andaluzia , con obif- 

do y academia. 

BAFFO, Ville de l'ifle de Chypre. Bafo, 
villa de la ifla de Cipre. 

BAGDAD. Ville de Turquie en Afic. 


epist , villa de Turquia en Afia. 
AGHAR. Ville de l'Afie. Baghar , 
villa de Afia. 


BAGNARA. Petite ville de la Calabre 
ultérieure , avec titre de Duché. Bagnara, 
"villa pequeña de la Calabria ulterior , con 
titulo de Ducado. 

BAGNARCA. Ville épifcopale d'Italie 


B 


| BAM - BAR 
dans l'Etat de l'Eglife. a, ciudad] BAMBA. Province du royaume de Con- 
cpiftopal de [tala en el Eflado Eclefiaf- | go. Bamba, incia del reino de . 


tico. 
BAGNERES. Petite ville de France en 
Gafcogne. Bagneres , villa pequeña de 
Franca en la Gafcuna. 
BAGNOLS. Petite ville de France en 
wy et Bañols , villa de Francia en 


oc. 

BAHURIM. Ville de la Paleftine, Bañu- 
rim , villa de la Paleflina. 

BAJARIA. Petite riviere de Sicile. Ba- 
jaria , rio de Sicilia. 

BAYEUX. Ville de France en Norman- 
dic , avec évêché. Bacho , ciudad de Fran- 
cia en la Normandia , con un obifpado. 

BAIGORRI. Petit pays de France dans 
la baífe Navarre. Bagorri , pais pequeño 
de Francia en la Navarra baxa. 

BAKZAR. Ville de Perfe. Bakzar, villa 
de Perfia. 

BALAGUER. Petite ville d'Efpagne en 
Catalogne. Balaguer , villa de Éfpaña en 
Cataluña. 

BALAMBUAN. Ville d'Afe dans l'ifle 
de Java. Balambuan , villa de Afia en la 
ifla de Java. 

BALANGIAR. Ville capitale du pays 
de Rhofar en Tartaric. Balangiar , vi 
capital del pais de Rhofar en la Tarta- 


ria. 

'BALASAGUN. Ville de Perfe. Balafa- 
gun , villa de Perfia. 

BALASSIA. Riviere du royaume d'Al- 
ger. Balaffa , rio en el reino de A 

BALBASTRO. Ville d'Efpagne en Ara- 
gon, avec un évêché. Balbafiro , ciudad 
de Efpaña en el reino de Aragon, 

BALBEC. Ville d'Afie. Balbeca , villa 
de Afa. 

BALCH. Ville du royaume de Perfe. 
Balco , villa del reino de Perfia. 

BALÉARES. Ifles de la mer Méditerra- 
née , dont les quatre principales font Ma- 
jorque , Minorque , Yviza & Formentera. 
B 5 y iflas en el mar Mediterraneo , 
las quatro. principales fon Mallorca , Mi- 
norca , Yviza y Formentera. o 

BALSERA. Ancienne ville de l'Afe. 
Balfera , antigua villa de la Afia. 

BALTIQUE. La mer Baltique , grand 
golfe de l'Océan occidental , entre le 
Dannemarcx , la Suede, la Pologne $e 
partie de la baíle Allemagne. Balsico, 
el mar Baltico , ensre las coflas de Ale- 
mania , Polonia , Suecia y Dinamarca. 

BALUCLAVA. Ville de la Turquie en 
Europe. Baluclava , villa de la Turquia 
en Europa. 

BALVE. Petite ville du duché de NV eft- 
phalic. Balva , villa del ducado de Vefi- 

alia. | 

BALY. Royautne d'Afrique. Baly , rei- 
no de Africa. — 

BAM, Ville de la Perfe. Bam , villa de 
FP erfia. bi . diis M 


provinci 
Bamba. Province de l'Amérique 
dionale au royaume de Popayan. Bamba, * 
provincia de la America meridional en el 
reino de Popayan. 

BAMBERG, Ville impériale & libre du 
sc S Franconie , avec évéché & uni- 
vetlté. Bamberga , ciudad imperial y li- 
bre del circulo de Framconia , von cilibedo 
y univerfiddd. 

Bambino. Petite ville du royaume de 
Bobéme fur la frontiere de Moravie. 
Bamberga , villa del reino de Bohemia en 
la frontera de Moravia. 

BAME. Ville d'Ecoffe. Bamfa , villa de 
Eftocia. 

BAN. Riviere d'Irlande. Ban, rio de 
Irlanda. 

BANARA. Ville des Indes au royaume 
de le. Banara , villa de las Indias 
en el reino de B 

BANDA. Petite ifle d'Añe dans la mer 
des Indes, & comprife dans les Molu- 
ques. Banda, pequeña ifla de Afia en la 
mar de las Indias , y comprehendida en las 
Molucas. 

BANDER-ABASSI. Ville de la Perfe. 


villa | Bander-Abaffio , villa de Perfia. 


BANDO. Ville des Indes dans l'empire 
du Grand Mogol , capitale du royaume 
: appe nom. Bando, villa de las /n- 

¡as en el imperio del Gran M ca- 
piral del reino del yw era kd 

BANGOR. Ville d'Angleterre. Bangor, 
villa de Inglaterra. 

BANJALUC ou BAGNALUC. Ville ca- 
pirale du royaume de Bofnie. Banjaluco , 
ciudad capital del reino de Bofnia. 

BANNE. Riviere d'Irlande. Banna , rio 
de Irlanda. 

BANNOLES ou BAGNOLAS. Petite 
pr ls ri villa de Ca- 
taluña. 

BANTAM. Ville des Indes orientales , 
capitale de l'ifle de Java. Bantam , ciu- 
dad en las Indias orientales , y capital de 
la ifla de Java. 

BANTON. lfle de l'Afe. Banton , ifla 
de Afa. 

BANYA. Petite ville de Tranfylvanie, 
Banya , villa pequeña de la Tranfylva- 
nia 


1d. 

BANZA. Ville d'Aftique au royaume — 
de Congo. Banza, villa de Africa en el 
reino de Congo. : a 

BAPAUME. Ville des Pays-Bas au con» 
té d'Artois , fur les confins de la Picardie, 
Bapome , villa del Pais-Baxo en el con- 
dado de Arioes en los confines de la Pi 
cardia provincia de Francia. 

BAR. Duché de Lorraine , dont Bar-le- 
Duc eft la eapitale. Bar, ducado de Lae 
rend , es la capiral de effe ddtado. > 

Ban. Petite riviere de Champagne. Bar, 


rie pequeño de Chu 
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Ban. Petite ville de Pologne. Bar, villa 
de Polonia. 

BAR. Royaume d'Afrique. Bar, reino 
de Africa. 

BARABA. Petite ville de la grande 
Tartaric. Baraba , villa de la grande Tar- 
taria. 

BARAMPOUR. Ville d'Añe. Baram- 
pur , villa de Afa. 

BARANATETHA. Royaume d'Añe, 
avec une ville du méme nom. Baranare- 
tha , reino de Afia con una villa del mif- 
mo nombre. 

BARANTOLA. Royaume d'Afe dans 
la grande Tartarie. Barantola , reino de 

ÁAjía en la grande Tartaria. 

BARANYVAR, Province de la balle 
Hongrie , avec cicre de comté , & une pe- 
tite ville du méme nom. Baranyvar , pro- 
vincia de la Hungria inferior con titulo de 
condado , y una villa del mifino rombre. 

BARBACOA. Ville de l'Amérique. Bar- 
bacoa , villa de la America. 

BARBADE. Iflc de l'Amérique. Barba- 
da, ifia de la America. ? 

BARBARIE. Partie de l'Afrique , divi- 

. fée en fix royaumes , Barca , Tripoli, Tu- 
nis, Alger, Fez & Maroc. Barbaria à 
Berberia , parte de Africa dividida en feis 
reinos , Barca, Tripoli, Tunis, Argel, 
Fe; y Marruecos. . à 

BÁRBATO. Petite ville d'Efpagne en 
re Ge, + ua bon er y ; 
vi to de mar en A. ia, 

BAREATO, Petite riviere de l'Andalou- 
6Ë Barbaro , rio de Andaluyia. 

BARBERANO. Petite ville de l'Erat de 
f'Eglifz dans la province du Patrimoine. 
Barberano , villa del Eflado Eclefiaftico 
en la provincia del Patrimonio en Lralia. 

BARBERINO. Petite ville de Tolcane. 
Barberino , villa de Tofcana. 

BARBÉZIEUX. Ville de France dans la 
province de Xaintonge. Barbera , villa 
de Francia en la provincia de Santonges. 

BARBOUDE. Ifle de l'Amérique fep- 
tentrionale. Barbuda , isla de la America 
fépientrional. 

BARBY. Petite ville de la haute Saxe. 
Barby , villa de la Saxonia alta. 

BARCA. Ville d'Afrique , capirale du 
royaume de même nom. Barca, ciudad 
de Africa , capital del reino del mifmo 
nombre. 

BARCELONE. Ville épifcopale d'Efpa- 
gne , & capitale de la principauté de Ca- 
talogne , fituée fur là. mer Méditerranée. 
Barcelona , ciudad de Efpaña , epifcopal y 
capital del principado de Cataluña , fitua- 
da fobre el mar Mediterraneo. 

BARCELOS. Petite ville de Portugal. 
Barcelos , villa pequeña de Portugal. 

BARCKSHIRE. Province d'Angleterre. 
Barckshire , provincia de Inglaterra, 

BARD. Petite ville d'Allemagne dans 
la Poméranie citérieure. Barda , villa de 
Alemania en la Pomerania citerior. 

BARDESCY. Petite Me d'Angleterre. 
Barde/cya , ifla de Inglaterra. 

BARGA. Petite ville de Tofcane. Bar- 
ga» villa de Tofcana. 

BARGAMO. Province d'Ethiopie. Bar- 

, provincia de Erhiopia. A 

.  BARHEIT. Ville du cercle, de Franco- 

nie en Allemagne , avec titre de Marqui- 


laz. Barhcite , ciudad del circulo de Fran-| 


BAS 
conia en Alemania , con titulo de Marque» 


fado. 


BARI. Ville capitale de la province de 
Bari dans le royaume de Naples , fituéc 
fur le golfe de Venife , avec archevéché 
& un port. Bari , ciudad y capital 
de la provincia de Bari en el reino de Na- 
poles , fituada en el golfo de Venecia , con 
arjobifpadó y un buen puerto. 

BARJOLS, Ville de Provence. Barjols, 
villa de Provenza. 

BARIQUICIMETO. Province de l'A- 
mérique méridionale. Bariquicimeto , pro- 
vincia de la America meridional. 

BAR-LE-DUC. Ville capitale du duché 
de Bar. Bar-le-Duque , ciudad capital del 
ducado de Bar. 

BARLENGA, Petite ile de Portugal , 


vers la côte de l'Eftremadoure. Barlenga, | y 


isla de Portugal, hazia la cofía de Eftre- 
madura, 

DARLETE. Ville du royaume de Na- 
ples. Barlete , villa del reino de Napoles. 

BARNSTABLE. Petite ville d'Angleter- 
te, Barnflable , villa de Inglaterra. 

BARRAUX. Bonne forterelle du Dau- 
phiné aux confins de la Savoye. hé À 
buena fortaleza en el Delphinado en los 
confines de Savoya. 

BARROU. Riviere d'Irlande, Barru, 
rio de Irlanda. 

BARS. Petite ville de la haute Hongrie. 
Bara , villa de la Hungria alta. 

BARSIR. Ville de la Perfe. Barfir, villa 
de Perfia. 

BARSOD. Petite ville de la haute Hon- 
gtic , capitale du comté & de la province 
du méme nom. Barfodia , villa de la 
Hungria alta, y capital del condado y 
provincia del mifino nombre. 

BAR-SUR-AUBE. Ville de France en 
Champagne. Barforobe , villa de Francia 
en la Champaña. 

BAR-SUR-SEINE. Ville du duché de 
Bourgogne. Bar - fur- Seine , villa del du- 
cado de Borgoña. 

BARUT. Ville de la Turquie en Syric. 
Baruto , villa de la Turquia en Syria. 

BARWICK. Ville da co:nté de Nor- 
thumberland en Angleterre , avec titre de 
Duché. Barvick , ciudad del condado de 
Northumberlanda en Inglaterra , con titulo 
de Ducado. 

… BAS. Petite ifle de la mer de Bretagne. 
y isla de la mar de Bretaña, 

BASIENTO. Riviere du royaume de 
Naples. Bafiento , rio del reino de Na- 

les. 

BASILICATE. Province du royaume de 


Naples. Bafilicata , provincia del reino de |, 


Napoles. a 
ASILUZZO. Petite ifle d'Italie. Bafi- 
lugo , isia pequeña de /1alia. . 
BASIRL Riviere de Períe. Bafiri , rio 


de Perfia. / 

BASLE, Ville de la Suiffe , capitale du 
canton quí porte fon nom , avec une uni- 
verficé, Bafles » ciudad de la Suiza , ca- 
pital del canton del mifmo nombre , con 
una univerfidéd. 

BASQUES.*Le pays des Bafques , con- 
trée de France fituée dans la Gafcogne , 
que quelques-uns appellent la, Bifcaye 
Frangoife. Bafques à el pais de los Baf- 
ques , comarca de Francia en la Gafcuña , 
algunos la llaman la Biftaya Francefa. 


BAU 

BASS. Me d'Ecofle dans le golf: d'E- 
dimbourg. Bafa , isla de Efcocia eh d 
golfo de Edimburgo. 

BASSA. Ville de la Perfe. Bafa, villa 
de Perfia. 

BASSANO. Ville de Lombardie. Baffa- 
no , villa de Lombardia. 

LA BASSÉE. Petite ville du comté de 
Flandre für la frontiere de l' Artois. 
fea , villa en el condado de Flandes , en 
frontera de 24rioes. 

BASSENTO. Petite riviere du royaume 
de Naples. Bajfenro , rio del reino de Na- 


les, 

BASSIGNI. Province de France. Baffiñi, 
provincia de Francia. 

BASSORA. Ville de l'Arabie Déferte , 
avec un bon port de mer. Bajfóra , villa 
Puerto de mar de la Arabia Defierta. 
BASTIA, Ville capitale de l'ile de Cor- 
fc en Italie, avec un bon port de mer. 
Baflia , ciudad capital de la isla de Cor- 
cega en talia , con puerto de mar. 

Bastia. Petite ville de la Turquie en 
Europe. Baflia , villa de Turquia en Ea- 
ropa. 

BASTIE. Ville de la Savoye. Baftia 
villa de Sa » 

BASTOGNE. Ville des Pays Bas dans 
le duché de Luxembourg. Baftoña , villa 
de los Paifes-Baxos en el ducado de Lu- 
cemburgo. 

BASTON. Petite ville d'Angleterre. 
Baflon , villa pequeña de Inglaterra. 

Basrow. lle E l'AGe. Bafton , isla de 
Afa. 

BASVILLE. lle de l'Amérique. Bafvil- 
la , isla de la America. . 

BATAVIA. Ville des Indes orientales y 
ivute fur la côte de l'Ifle de Java. Bara- 
via, villa de las Indias orientales en la 
cofla de la isla de Java. 

BATENBOURG. Petite ville des Pays 
Bas dans la Gueldre Hollandoife. Baren- 
burgo , villa pequeña de los Paifes-Baxos 
en la provincia de Gueldres Holandefa. 

BATHA. Petite ville du royaume d'Al- 
ger. Batha , villa del reino de Argel. 

BATHE. Petite ville de Hongrie , fur le 
Danube. Batha, villa pequeña de la Hun- 
gria, fobre el Danubio. 

Bars. Ville épifcopale d'Angleterre, 
Batha , ciudad epifcopal de Inglaterra. 

BATICALA. Ville des Indes. Baricala , 
villa de las Indias. 

BATICALON. Ville des Indes , capi- 
tale du royaume de méme nom. Barica- 
lon , villa de las Indias , capital del reina 
del mifino nombre. 

BATUECOS. Petit peuple dg ems qui 
habite les montagnes de Léon. Barwecos y 
gente baxa que habitan en las montañas 
de Leon en Éfpaña. 

BAVAY. Ville des Bays-Bas dans le 
comté de Hainaut. Bavea, villa de los 
Paifes-Baxos en el condado de Henao. 

BAUGE. Petite ville de France en An- 
jou. Bauge , villa pequeña de Francia en 
la provincia de Anju. 

BAVIERE. Duché & éleétorat du cercle 
de Baviere en Allemagne. Baviera, du» 
cado y ele&orado del circulo de Baviera 
en ania. : 

BAUME-LES-NONPIAINS. Petite ville 
du comté de Bourgogne. Boma , villa pe- 
queña del condado de Borgoña. 

BAUSKE, 


BEB 
. BAUSKE. Petite ville de la Livonie. 
ABauska , villa pequeña de la Livonie. 

BAYON. Petite ville de la Lorraine. 

Bayon , villa pequeña de la Lorena. 
AYONNE. Ville de France en Gafco- 
po » fituée près de la mer de Bifcaye , fur 

s confins de l'Efpagne, avec évéché. 
Bayona , ciudad epifcopal en Francia en 
la Gafiuña , cerca del mar de Bifcaya , en 
los confines de Efpaña. 

Bavowwr. Ville & port de mer du 
royaume de Galice en Efpagne. Bayona, 
villa y puerto de mar del reino de Galicia 
en Ejpoña. 

BAZA. Ville du royaume de Grenade. 
Baja , villa del reino de Granada. . 

BAZAIM. Ville d'Añe. Bazaim , villa 
de Aja. 

Bazarm. Ville des Indes. Bazaim , 
villa de las Indias. 

BAZAS, Ville de France en Guyenne, 
avec évêché. Bajas, ciudad de Francia en 
la Guiena, con obifpado. 

BÉARN. Province de France , comprife 
dans la Gafcogne , avec titre de Princi- 
pauté. Bearne , provincia de Francia com- 
prehendida en la de Gafcuha , con titulo 
de Principado. 

BEAUCAIRE. Ville de France dans le 

as Languedoc. Bocaria , villa de Fran- 
€ia en el baxo Lenguadoc, 

BEAUCE. Province de l'ifle de France 
& de l'Orléanois. Beauce, provincia de 
la ifla de Francia y del Orleanés. 

BEAUFORT. Ville de Frauce dans l'An- 
jou. Beoforte , villa de Francia en la pro- 
vincia de Anjo. 

BEAUGENCY. Ville de France dans le 
duché d'Orléans. Baugencya , villa de 
Francia en el ducado de Orleans. 

BEAUJOLOIS. Contute de France , 
comprife dans le Gouvernement général 
du Lyonnois. Beojolloes , comarca de 
Francia, comprehendida en el Gobierno 
general del Lionoes. 

BEAUMONT. Petite ville de Champa- 
gue. Bomon, villa de Champaña. 

Beaumont. Ville de la province de 
Hainaut au Pays-Bas. Bomon , villa de la 
provincia de Hainao en los Paifes-Baxos. 

BrAUMonr. Ville dela Gafcogne. Bo- 
mon , villa de la Gajtuña. 

BEAUMONT-SUR-OISE. Ville de l'ifle 
de France. Bomon, villa de la ifla de 
Francia fobre el rio Oife. 

BEAUMONT-LE-ROGER. Ville de la 
Normandie dans le diocefe d'Evreux. Bo- 
mon-el-roger , villa de la Normandia en la 
diocefis de Evrox. 

BEAUMONT - LE - VICOMTE. Petite 
ville dans le Maine , avec titre de Duché. 
Bomon-cl- Vifcondado , villa no. en la 
provincia de Mena , con título de Du- 
cado. 

BEAUNE. Ville de France en Bourgo- 
gne. Beona, villa de Francia en la Bor- 

ond, 

BEAUVAIS, ville épifcopale de France, 
& capitale du Beauvailis. Boves , ciudad 
epifcopal de Francia , y capital de la pro- 
vincia del Bovefis. 

BEAUVALSIS, Contrée de l'ifle de Fran- 
ce , avec titre de Comté. Bovefis , comar- 
«a de la ifla de Francia, con titulo de 
Condado. 

BEBAE. Riviere de France dans la pro- 
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cia en la provincia del Borbones. 

BECHIN. Fctite ville du royaume de 
Bobeme. Bechin , villa del reino de Bohe- 
mia. 

BECKEN. Petite ville de l'évêché de 
Munfter en Weltphalic. Becken , villa pe- 
queña del obifpado de Munfler en la Vefi- 
phalia. 

BEDFORT. Ville d'Angleterre, capirale 
du comté de même nom. Bedforte , villa 


mo nombre. 
Begras , villa de la Turquia en Syria. 


tugal. Beira, provincia de Portugal. 


Francia en la provincia de la Marcka. 


ulterior , provincia del reino de Napoles. 


reino de Aragon. 


BELEM. Ville de l'Amérique. Belem , 
villa de la America. 


merania ulterior. 

BELGRADE. Ville capitale de la pro- 
vince de Servic en Hongrie. Belgrado , 
ciudad capital de la provincia de Servia 
en Hungria. 

BELGRADO. Petite ville de la républi- 
ye de Venife. Belgrado , villa de la repu- 

<a de Venecia. 

BELIGRATZ. Petite ville d'Allemagne. 
Beligraz , villa de Alemania, 


Alpes en Italie. Belinzona , villa de los 
Suizos cerca de los Alpes en Italia. 

BELLANO. Petite ville d'Italie. Bela- 
no , villa de Jralia. 

BELLEGARDE. Petite ville de France 
dans le Rouifillon. Belgarda , villa de 
Francia en el Rofellon. 

BELLE-ISLE. lle de France dans la mer 
de Gafcogne , défendue par une bonne ci- 
tadelle. Bela-ifla , ifla de Francia en el 
mar de Gafcuña , con citadela fuerte. 

BELLEY. Ville de France dans le - 
dont elle eft capitale, avec un évéche, 
Belay , ciudad epifcopal de Francia en el 
Bugey , y capital de aquella comarca. 

BÉLLUNE. Petite ville de l'Etat de Ve- 
nife , capitale du Bellunois , avec évêché. 
Beluna , ciudad del Eflado de Venecia , y 
eapital del Belones , con un obifpado. 

BELT. Détroit célebre de l'Europe , di: 
vifé en grand & petit Belt. Belro , efire- 
cho celebre de Europa , dividido en dos , 
el grande y el pequeño. 

BELVEDERE. Petite ville de la Morte 
dans la province du méme nom. Belve- 
dere , villa de la Morea en la provincia 
del mifmo nombre. 

BELZCLINGEN. Petite ville de la Suiffe 
dans le canton d'Uri. Belzclinguen , villa 
de Suiza en el canton de Uri. 

BELZKO. Ville du royaume de Po- 


vince du Bourbonnois. Febre, rio de Fran- 


de Inglawerra , capital del condado del mif* 
BEGRAS. Ville de la Turquie en Syrie. 
BEIRA. Province du royaume de Por- 


BELAC. Ville de France dans la pro- 
vince de la Marche. Belaco, villa de 


BELCASTRO. Petite ville épifcopale 
de l'Ialie dans la Calabre ulcérieure , pro- 
vince du royaume de Naples. Belcaftro , 
ciudad epifcopal de Italia en la Calabria 


BELCHITE. Petite ville d'Efpagne en 
Aragon. Belchite , villa de Efpaha en el 


BELGART. Petite ville de la Poméra- 
nic ultérieure. Belgarse , villa de la Po- 


BELINZONE. Ville des Suiffes près des 





logne. Belzho , villa del reino de Polo- 
nia, 
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BENA. Royaume d'Afrique. Bena , rei- 
no de Africa. 

BENAVARRE. Petite ville d'Elpagne , 
capitale du comué de Ribagorza en Ara- 
gon. Benavarre, villa pequeña de Efpaña, 
capital del condado de Ribagorza en el 


reino de Aragon. 


BENDARMASSEN. Ville des Indes, ca» 
pitale du royaume du méme nom. Ben- 
darmajjen , villa de las Indias , capital del 


reino del mifmo nombre. 


BENDER. Ville des Cofaques. Bendery” 
villa de los Cofacos. 

BENEVENT. Ville de l'Italie dans le 
royaume de Naples , avec un archevèché 
& le titre de Duché. Benavente , ciudad 
de Italia en el reino de Napoles , con arzo- 
bifpado y titulo de Ducado. 

Bene vent. Petite ville du royaume de 
Leon , avec titre de Comté. Benavente y 
villa ueña del reino de Leon , con ti- 
tulo ondado. 

BENFELD. Petite ville d'Alface. Ben- 


felda , villa pequeña de la Alfacia. 


BENGALE. Royaume & ville de l'Afe, 
dépendant du Grand Mogol. Bengala , 
et ciudad de la Afia , fujera al Crare 

ol. 

BENIBACHUL. Ville du royaume de 
Fez. Benibachul , villa del reino de Fer. 

BENIN, Ville con(idérable de l'Afri- 

ue , capitale du royaume de même nom. 
y ds , villa grande de Africa , capital deb 
reino del mifmo nombre. 

BENTHÉIM. Ville & comté d'Allema- 
gne du cercle de Weftphalie. Benthem y 
villa y condado de Alemania en el circulo 
de Vefiphalia. . 

BENTIVOGLIO. Ville d'Italie dans l'E- 
tat Eccl ue. Bentivolio , ciudad de 
Italia en el Eflado Ecleftaflico. 

BERCHEIM. Petite ville du duché de 
Juliers. Bercheim , villa del du:ado de 
Juliers, 

BERCHTELSGADEN. Petite ville de la 
haute Baviere. Berchtelsgaden , villa de la 
Baviera alta. 

BERCKEL. Riviere du cercle de Weft- 
prem Berkel , rio del circulo de Veft- 

a. 
PO mu. Riviere de Pologne. Bere» 


fina , rio de Polonia. 


BERG ou BERCHEN. Duché & pro- 
vince d'Allemagne dans le cercle de W cft- 
phalie. Bergue à Berguen , ducado y pro- 
vincia de Alemania en el circulo de Vefin 


a. 

BERGA. Petite ville d'Efpagne en Ca» 
talogne. Berga, villa pequeña de Cara 
e ERGAMASC. Province d'Italie dans 
l'Etat de Veni(c. Bergamafto , provincia 
de Italia en la re ca de F'enecia. 

BERGAME. Ville d Italie dans l'Etat 
de Venife , capitale du Ber, amafe , avec 
évéché. Bergamo , ciudad de [talia en la 
republica de Venecia , con obiff 

BERGEN. Ville d'Allemagne dans la 
Poméranie Suédoife. Berguen , villa de 
Alemania en la Pomerania de Suecia. 

BERGENHUS. Province de la Norwe- 

. Bergenkus , provincia de Norvega. 
TAE: Vitis de Prance dans le 


Périgord. Bergeraco , villa de Francia en 


el Perigordo. 
BERGHEN. Ville anféatique de le 
Mmm 
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Norwege. Berguen, ciudad anfearica de 
Norvega. 


BERG-OP-ZOOM, Ville & marquifar 
des Pays Bas dans le Brabant Hollandois. 
Bergauzom , ciudad y marquefado en el 
Pais-Baxo en el Brabante que los Ho- 
landefes ocupan. 

BERG-SAINT WINOCH. Ville & vi- 
comté dans la Flandre. yd a nel 
moch , ciudad y vizcondado en la provincia 
de Flandes. 

BEKGSTRACT. Petit pays enclavé dans 
le Palatinat du Rhin. Berguefirate, pa.s 
pequeño enclavado en el Palannado del 
Reno. 

BERLANGA. Petite ville d'Efpagne 
dans la vicille Caltille. Berlanga , villa 
de Efpaña en Caftilia la vieja. 

BERLIN. Ville d'Allemagne dans le cer- 
cle de la haute Saxe , capitale des Etats 
de Brandcbourg. Berlin, ciudad de Ale- 
mania en el circulo de la Saxonsa alta, y 
capiral de los Eflados de Brandeburgo. 

BERLINGUE. Petite ifle d'Efpagne fur 
la cóte de Portugal. Aa » pequeña 
ifla de Efpaña en la cofla de Portugal. 

BERMUDES fles de l'Amérique fep- 
tentrionale. Bermudas , iflas de la Ameri- 
ca feptentrional. | 

- BERNAY. Petite ville de France en 
Normandie. Bernay , villa de Francia en 
la No-mandia. 

BERNCASTEL. Ville 4'Allemagne dans 
le cercle élc&oral du Rhin. Berncaflel , 
villa de Alemania en el circulo eledtoral 
del Reno. 

BERNE. Ville de Suiffe, capitale du 
canton de Berne. Berne, ciudad de la 
Suiza, y capital del canton de Berna. 

BERNEBOURG. Ville d'Allemagne 
dans la haute Saxe. Berneburgo , villa de 
Alemania en la Saxonia alta. 

BERNOW. Ville d'Allemagne dans le 
cercle de la haute Saxe. BernoW , villa 
de Alemania en el circulo de la Saxonia 
alta. 

BERNSTAT. Petite ville de Bobeme. 
Bernflate , villa de Bohemia. 

BERRE Petite ville de France dans la 
Provence. Berre , villa de Francia en la 
Provenza. 

BERRY. Province & duché de France. 
Berry , provincia y ducado de Francia. 

BERSEL. Ville d'Italie dans le duché de 
Modene. Berfel , villa de /1alia en el du- 
cado de Modena. 

BERSUIRE. Ville de France dans le bas 
Poitou. Berfiura , villa de Francia en el 
Poetu baxo. 

BERTINORO. Ville d'Italie dans l'Etat 
Eccliaftique. Berrinoro , villa de /talia 
en el Eflado Eclefiaftico. 

BERTOLSGADEN. Ville d'Allemagne 
dans le cercle de Bavierc. Bertolfgaden , 
villa de Alemania en el circulo de Ba- 
viera. 

BERVAN. Ville de la grande Tartaric 
en Ale. Bervana , villa de la grande Tar- 
raria en Afia. 

BESALU. Petite ville d'Efpagne dans la 
Catalogne. Befalu , villa pequeña de Ef 
paña en Cataluña. : 

BESANCON, Ville capitale du comté 
de Bourgogne , avec archevéché. Sefan- 
qon , ciudad capital del condado de Bor- 


goña, con arzobifpado. 
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BESIGHAIM. Petite ville du cercle de 


Souabe. Befighaim , villa pequeña del cir- 
culo de Suebia. 


BESSARABIE. Province de la Turquie 


en Europe , fur la mer Noire. Bejfarabia , 
provincia. de la Turquia en Europa , fobre 


el mar Negro. 
BETANZOS. Petite ville de Galice. Be- 
tanios , villa pequeña de Galicia. 
BETHLEEM. Petite ville de la Judée 
à deux lieues de Jérufalem. Belem, villa 


pequeña de Judea à dos leguas de Jerufa- 


lem. 

BETHUNE, Ville des Pays-Bas dans 
l Artois. Bethune , villa del Pais-Baxo en 
la provincia de Arioes. 

BETONIA. Ville de la T 
rope. Beronia , villa de la 
Europa. 

BEVELAND. Ifle de la province de Zé- 
lande. Bevelandia , ifla de la provincia de 
Zelanda. 

BEVERUNDEN. Petite ville du cercle 
de Wellphalic. Beverunda , villa pequeña 
del circulo de Vefiphalia. 

BEUTHEN. Petite ville du royaume de 
Boheme en Sil£(ie. Beurhen, villa del reino 
de Bohemia en Silefia. 

BEXAR ou BEJAR. Ville de Portugal 
dans la province d'Alentejo , avec titre de 
Duché, Bexar à Bejar, villa de Portugal 
en la provincia de Alentejo , con titulo de 
Ducado. 

BÉZIERS. Ville de France dans le Lan- 
guedoc , avec titre de Vicomté & d'Evè- 
ché. Bezieres , ciudad de Francia en el 
Lenguadoc , con titulo de Vizcondado y 
de Obifpado. ‘ 

BIAFARA. Ville d'Afrique , capitale 
du royaume de même nom. Biafara , ciu- 
dad de Africa , capital del reino del mif- 
mo nombre, 

BIALA. Ville de Mofcovic. Biala, villa 
de Mofcovia. 

BIALACERKIEU. Ville de Pologne dans 
la baffe Volhinie : elle appartient aux 
Mofcovites. Biaiacerkia , ciudad de Polo- 
nia en la Volhinia baxa : los Mofcovitas 


la pes. 

IALEGRODKO. Ville de la Pologne. 
Bialegrodeco , villa de Polonia. 

BIALLA. Petite ville de la Pologne 
dans la Polé(ie province du duché de Li- 


uie en Eu- 
urquia en 


thuanic. Bialla , villa eña de Polonia 
en la Polefia , provincia del ducado de Li- 
thuania. 


BIALOGROD. Ville de la Turquie en 
= Bialogro, villa de Turquia en 
uro, A N 
BIBERAC ou BIBRACK, Petite ville li- 
bre impériale du cercle de Souabe. Bibe- 
raque , villa pequeña libre y i ial en el 
run de Shia, q 
BICANER. Ville des Indes dans l'Erat 
du Grand Mogol. Bicaner , villa de las 
Indias en el Eflado del Gran Mogol. 
BICCARI. Petite ville de la Sicile. Bi- 
cari , villa de Sicilia, 
BIDACHE. Petite ville de France avec 
titre de Principauté. Bidacia , villa pe- 
queña de Francia, con titulo. de Princi- 


BIDASSE ou ANDAIE. Riviere d'Efpa- 
p" » qui la fépare de la France, Bidajfoa 

Bidaya , rio de Efpaña que la fepara de 
la Francia. 
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BIDOURLE. Riviere de France en Lan 


guedoc. Bidurla , rio de Froncia. 


BIECZ. Petite vil ieci 
villa de Polonia, AA 
BIEL. Petite ville du royaume d'Aragon, 

Biel , villa pequeña del reino de Aragon. 
rs tigre province de 

ofcovie. Biela-Oz i 
cia de Mofcovia. dipl nd 
BreLA-Ozero. Ville de Mofcovie , ca 


pitale de la province du mème nom. 


Biela-Ojzero , ciudad de Mofovia , capi- 


tal de la provincia del mifmo nombre. 


BIELHA, Ville de Mofcovie , capitale 


de la principauté de Biclni. Biela , ciudad 
de Mofcovia , capual del principado de 


Bielqu. 

BIELICA. Petite ville de la Lithuanie. 
Bielica , villa de Lithuania. 

BIELKI. Province de Mofcovie , avec 
titre de Principauté. Bielgu: , provincia 
de Mofcovia , con titulo de Principado. 

BIELLE. Ville du Piémont. Biela , ciu- 
dad del Piamonte. 

BIEILLOIS. Province du Piémont. Bie- 
lenfis , provincia del Piamonte. 

BIELSKO. Capitale de la Polaquie, pro- 
vince de Pologne. Bielfen , ciudad capital 
de nie e , Provincia de Polonia. 

BIENNE. Ville de Suille , près du lac 
de même nom. Bienna , villa de Suecia , 
cerca del lego del mifmo nombre. 

BIENTINA. Petite ville du Florentin en 
Italic. Bientina, villa del Florentino en 
Ftalia. 

BIEVRE. Petite riviere de l'ile de Fran- 
cc. Bievra, rio pequeño de la ifla de Fran- 
cia. 

BIFERNO. Riviere dans le royaume de 
Naples, Biferno , rio en el reino de Na- 


poles. 


BIGEN. Ville du Japon, capitale du 
royaume du même nom dans l'ille de Ni- 
phon. Biguen, villa del Japon , capital 
del reino del mifino nombre en la ia de 
Niphon. 

BIGORRE. Contrée de Gafcogne , | aet 
vince de France avec titre de Comté, 
la ville de Tarbe eft capitale. Bigorra » 


comarca de Gafcufa , provincia de Fran- 


cia con titulo de Condado , la ciudad de 
Tarbe es capital de efle condado. 

BIGUBA. Royaume d'Afrique. Biguba, 
reino de Africa. 

BIHATZ. Ville du royaume de Hon- 
grie. Bihag , villa del reino de Hungria. 

BILBAO. Ville capitale de Bifcaye » 
province d'Efpagne. Bilbao , ciudad capi” 
tal de la provincia de Bizcaya. 

BILBER. Ville de Perfe. Bilber, villa 
de Perfia. 

BILEDULGERID. Province d'Afrique. 
Biledulgueri , provincia de Africa. 

BILEFELDT. Ville du comú de Ra- 
venfberg dans le cercle de Weftphalie. 
Bilefelde , ciudad del condado de Ravenf- 
bergue , en el circulo de Vefiphalsa. 

BILENOS. Ville de Turquie en Ale. 
Bilenos , villa de Turquia en Afia. — 

BILINA. Riviere de Suede. bilina, (i9 
de Suecia. 

BILKAN, Ville de l'Arménie. Bilkan , 
villa de Armenia. 

BILLE. Riviere du cercle de la balle 
Saxe. Bille, ria del circulo de la baxa Sa 
xoniæ . 
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BILSEN. Petite ville dans le pays de 
Li«ge. Bilfen , villa en el pais de Lieja. 

BINCHE. Ville du Pays-Bas dans le 
Hainaut. Bins , villa del Pais-Baxo en la 
provincia de Henao, 

BINGEN. Ville de l'éle&orat de Mayen- 
ce. Binguen , villa del eleorado de Ma- 

ncia. 

BINGO. Ville du Japon , capitale du 
royaume du même nom. Bingo , ciudad 
del Japón , capital del reino del mifmo 
nombre. 

BIORNEBOURG. Ville de Suede. Bior- 
neburgo , villa de Suecia. 

BIR. Ville de Turquie en Afie. Bir, 
villa de Turquia en Afa. 

BIRCKENFELD. Petite ville du cercle 
du haut Rhin Birckenfelde , villa del cir- 
culo del Reno alto. 

BIRVIESCA. Ville de Caflille la vieille. 
Birviefca , villa de Caflilla la vieja. 

BIRUN. Ville de Perfe. Birun , villa de 
Perfia. - 

BIRZE. Ville de Pologne. Birza , villa 
de la Polonia. Ed * 

BISACIA. Ville du royaume de Naples. 
Bifacia , villa del reino de Napoles. 

BISCAYE. Province d'Efpagne. Biz- 
caya , provincia de Efpaña. 

BISEGLIA. Ville du royaume de Na- 
ples. Bifeglia , villa del reino de Napoles. 

BISENTAL. Petite ville du cercle de la 
haute Saxe. Bifenral , villa del circulo de 
la Saxonia alta. 

BISERTE. Ville du royaume de Tunis. 
Biferia , villa del reino de Tunis. 

BISIGNANO. Ville du royaume de Na- 
ples , avec titre de Principauté & Evèché. 
Bifiñano , ciudad del reino de Napoles , 
con titulo de Principado y Obifpado. 

BISNAGAR. Royaume de l'A(ic. Bif- 

ar , reino de Afia. 

15NACAR. Ville capitale du royaume 
de ce nom, en Aíic. Bifnagar , ciudad 
capital de un reino de «fle nombre , en 
“fa. 

BISTRICE. Petite ville de la haute Hon- 
gric, capitale de la province & comté 
du méme nom. Bifiricz , villa pequeña de 
la Hungria alta , capital de la provincia y 
condado del mifmo nombre. 

BITETTO. Ville épifcopale du royau- 
me de Naples. Birerto , ciudad epifcopal 
del reino de Napoles. 

BITHYNIE. Royaume de l'Afe. Bisky- 
nia , reino de Afia. 

BITO. Ville & royaume d'Afrique. 
Bito , ciudad y reino de Africa. 

BITONTE. Ville épifcopale de Naples. 
Bitonto , ciudad epifcopal de Napoles. 

BITTERFELDT. Petite ville du cercle 
de la haute Saxe. Biterfelde, villa pe- 
queña del circulo de la Saxonia alta. 

BIVAR. Ville de l'Efclavonie. Bivar , 
villa de la Efclavonia. 

BIVONA. Ville ducale de la Sicile. Bi- 
vona , ciudad ducal de la Sicilia, 

BLACKBORNE. Ville d'Angleterre. 
Blackborna , villa de Inglaterra. 

BLAIR. Petite ville de l'EcotTe. Blair, 
villa de Efcocia. 

BLAISOIS. Petite province de France. 
Blefoes , pequeña provincia de Francia. 

BLANC. Ville de France dans la pro- 
#ince de Berry. Blanco , villa de Francia 
«n la provincia de Berry. 
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BLANCKENBERG. Petite ville du cer- 
cle de Weliphalic. Blanquenbergue , villa 
pequeña del circulo de Veflphalia. 

UP mergi de mer de la pro- 
vince de Flandre. uenbergue , 10 
de mar de la pu à de Flandes iii 

BLANES. Petite ville d'Efpagne en Ca- 
talogne. Blanes , villa de Cataluña. 

BLANSAC. Petite ville de France. 
Blanfaca , villa de Francia. 

BLAUBEUREN. Petite ville de Souabe. 
Blaubeuren , villa de Suabia. 

BLAVET ou PORT - LOUIS, Ville de 
France en Bretagne. Blavete , villa de 
Francia en Bretaña. 

BLEKING. Province de Suede. Blekin- 
gue , provincia de Suecia. 

BLETERANS. Ville du comté de Bour- 
gogne. Blererans , villa del condado de 

rgona. 

BLOIS. Ville de France, capitale du 
Blaifois. Blois , ciudad de Francia , capi- 
tal del Blefoes. 

BLONICZ. Ville de la grande Pologne. 
Blonicz , villa de la pire + Polonia. 

BOBBIO. Ville & pays dans le Milanez 
ou Milanois. Bobio, ciudad y comarca 
del Eflado de Milan. 

BOBENHAUSEN. Petite ville du cer- 
cle du haut Rhin. Bobenhaufen , villa pe- 
queña del circulo del Reno alio. 

BOCHOLT. Petite ville capitale d'un 
petit pays du cercle de Weftphalie. Bo- 
queholte , villa pequeña y capital de un 
pais corto del ci de Vefiphalia. 

BODENWERDER. Petite ville de la 
bafle Saxe. Bodenverder, villa de la Saxo- 
nia baxa. 

BODROGH. Ville de la haute Hon- 
grie , capitale de la ince du mème 
nom, Bodroga , villa de la Hungria alta , 
capital de la provincia del mifmo nombre. 

Bop&ocH. Riviere de la haute Hon- 
gric. Bodrozo, rio de la alta Hungria. 

BOFFINGUEN. Ville libre impériale 
dans le cercle de la Souabe. Bofinguen , 
red libre imperial del circulo de Sue 

a. 
BOGUSLAW. Petite ville de Pologne. 
slao , villa pequeña de Polonia. 

HEME. Royaume de l'Europe , & 
premier éle&orat d'Allemagne. Bohemia, 
reino de Europa , y elellorado primero de 
Alemania. 

BOJANO. Ville épifcopale du royau- 
me de Naples. Bojano , ciudad epifcopal 
del reino de Napole 


B 


8. 
BOIS-LE-DUC. Ville du Brabant Hol- 

landois , avec évêché. Bolduque , ciudad 

del Brabante Holandes , con obifpado. 

BOLCANES. Ifle d'A(ie dans l'Océan 
oriental. Bolcanes , isla de Afa en el 
Oceano oriental. 

BOLCKENHAIM. Petite ville du royau- 
me de Boheme. Bolckenhaim , villa del 
reino de Bohemia. 

BOLENA. Villeépifcopale de la Moréc. 
Bolena , ciudad epifcopal de la Morea. 

BOLENE. Petite ville de Provence. Bo- 
lena , villa de Provenza. 

BOLESK. Grande ville de Mofcovie. 
Bolesk , grande ciudad de Mofcovia. 

BOLESLAW. Petite ville du royaume 
de Boheme. BolesleW , villa pequeña del 
reino de Bohemia. 


BOLSENA. Ville de l'Etat Eccléfafti- 
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que. Bolfena, villa del Eflado Eclefiaftico. 

BOLUDI. Riviere du royaume de Gre: 

nade. Boludy , rio del reino de Granada. 

BOLZAN. Ville du comté du Tirol. 
Bolzan , villa del condado del Tirol. 

BOLZANO. Ville de l'évêché de Tren- 
te. Bolzano , ciudad en el obijpado de 
Trento. 

BOMARZO. Duché de l'Etat Eccléfiaf- 
tique. Bomarzo , ducado del Eflado Ecle- 
fiaflico. 

BOMBON. Province du Pérou. Hom« 
bon, provincia del Peru. 

BOMMEL. Ville de la Gueldre Hollan- 
doife. Bomel, villa de la provincia de 
Gueldres Holandefa. 

BOMMENE. Petite ville de Hollande 
dans l'ile de Schoven. Bomena , villa de 
Holanda en la isla de Schoven. 

BONCONVENTO. Petite ville de fa 
Tofcane. Bonconvento , villa de Tofcana. 

BONESTABLE. Ville de France. Bo- 
neflable , villa de Francia. 

BONIFACIO, Ville d'Italie dans l'ifle 
de Corfc. Bonifacio , villa de [ralia en la 
isla de Corcega. 

BONN. Ville d'Allemagne dans l'élec- 
torat de Cologne. Bona, ciudad en el 
eleclorado de Colonia. 

BONNE-ESPERANCE. Cap de l'Afrí- 
que. Buena-Efperanza , cabo de mar en 
Africa. 

BONNEVAL. Ville de France dans la 
Beaulle. Bonneval , villa de Francia en 
la provincia de Beoffa. 

BONNE-VILLE. Petite ville de la Sa- 
voye. Bonne-villa , villa pequeña de Sa- 
boya. 

Bowwz-viLLE. Petite ville de la Suiffe 
dans l'évêché de Bafle. Bonne-villa , villa 
pequeña de la Suiza en el obifpado de 
Bafilea. 

BOOT. lfle de l'Ecoffe. Boora , isla de 
E fcocia. 

BOPART. Ville d'Allemagne dans le 
cercle éle&oral du Rhin. Boparte , villa 
de Alemania en el circulo eledoral del 
Reno. 

BORCHLOEN, Petite ville du pays de 
Liege. Borchloen , villa pequeña del pais 
de Lieja. > 

BORCHOLT. Petite ville de Wellpha» 
lie, Borcolte , villa de Vefiphalia. 

BORDES. Petite ville de Gafcogne. 
Bordes , villa pequeña de la Gafcuña. 

BORDISHOLM. Petite ville d'Allema- 
gne dans le duché de Holitein. Bordiskol + 
ma , villa de Alemania en el ducado de 
Holflèin. 

BORGO. Ville de la Suede. Borgo, 
villa de Suecia. 

BORGO-FORTE. Petite ville du duché 
de Mantouc. Borgorforte , villa pequeña 
del ducado de Mantoa. 

BOKGO S. DOMNINO. Ville épifco- 
pale du duché de Parme. Borgo S. Dom- 
nino , ciudad epifcopal en el ducado de 
Parma. 

PORGO S. SEPULCHRO. Ville épif- 
copale de Tofcane. Borgo S. Sepulchro , 
ciudad epifcopal de la Tofcana. 

BORJA, Petite ville d'Aragon. Borja , 
villa de Aragon. 

BORISSOW. Ville du duché de Lithua- 
nic. Borifovia, villa del ducado de Lithua- 
nia, 

Mmm ij 
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de France , & capitale de la Guyenne, 
Bordeos , ciudad arcnicpifcopal de Fran- 
ca, y capital de la Gusena. 

BOURDELOIS. Province de France 
Bordeloes , provincia de Francia. 

BOURG. Ville de la Guyenne. Burgo . 
v'lia de la Guiena. 

BOURG - SAINT - ANDÉOL. Grand: 
ville du Languedoc. Burgo-fan-Ændeol , 
villa grande del Lenguadoc. 

BOURG-EN-BKESSE. Ville de France , 
capitale de la province de Breffe. Burgo- 
en- Brejfa , villa de Francia , capital de la 
provincia de Breja. 

BOURG-D'OISSANS. Ville du Dauphi- 
né. Burgo-de-Oijfans , villa del Delphi- 
nado. 
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BORISTHENE. Grand fleuve de Mof- 
covie. Boriflene , rio caudalofo en la Mof 

. €ovia. 

BORMIA. Riviere d'Italie. Bormia , 
rio de [1alia. 

BORMIO. Comté & ville du pays des 
Grifons. Bormio , condado y villa del pa:s 
de los Grifones. 

BOKNÉO. Ville des Indes orientales , 
capitale de la grande ifle & du grand 
royaume du méme nom. Borneo, villa 
de las Indias orientales , capital de la ijla 

ande y del gran reino del mifmo nom- 
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BOSA. Ville de life de Sardaigne, 
avec une riviere du même nom. Bofa, 
villa de la ifla de Cerdeña, con un rio del 
mifmo nombre. 

BOSNE. Riviere de la Bofnie. Bofna , 
rio de la Bofnia. 

BOSNIE. Province de la Turquie en 
Europe. Bo nia , provincia de la Turquia 
en Europa. 

BOSTON. Ville d'Angleterre. Boffon, 
villa de la Inglaterra. 

BOTHNIE. Province du royaume de 
Suede. Borhnia , provincia del reino de 
Suecia. 

BOVA. Ville du royaume de Naples. 
Bova , villa del reino de Napoles. 

BOUCAN. Province d'Ecolle. Bucan , 

incia de Eftocia. 

BOUCHAIN. Ville du Pays-Bas dans 
le comté du Hainaut. Bujan, villa del 
Pais-Baxo en el condado de Henao. 

BOUILLON. Ville capitale du duché 
de Bouillon , province de l'évêché de Lie- 

e. Bullon , ciudad capital del ducado de 

ullon , provincia del vbifpado de Lieja. 

BOVINES. Petite ville du comté de Na- 
mur. Bovina ,villa pequeña del condado 
de Namur. 

BOVINO. Ville du royaume de Na- 

es. Bovino , villa del reino de Napoles. 

BOULOGNE. Ville capitale du comté 
Boulonnois en Picardie Bolonia , ciudad 
capital del Bolones en Picardia. 

BOULOGNE ou BOLOGNE. Ville ar- 
chiépifcopale & capitale du Bolonnois , 

ince de | Etat Eccl fia!tique. Bolonia, 
ciudad re AU wl capital del Bolo- 
nes , provincia d Eflado Eclefiaftico. 

BOUQUINGAN. Province d'Angleter- 
re , avec titre de Duché. Buguingan , pro- 
vincia de Inglaierra , con titulo de Du- 
cado. : 

BOURBON -L'ARCHAMBAUT. Ville 
de France dans le Bourboanois province 
& duché de France. Borbun el Archam- 
baut, villa de Francia en el Borbones 

incia y ducado de Francia. 

BOURBON - LANCI. Petite ville de 
Bourgogne dans l'Autunois. Borbon-Lan- 
€i , villa pequeña de la Borgoña en el Au- 
tunoes. 

BOURBONNE. Petite ville de la Cham- 
pagne. Borbona, villa pequeña de la Cham- 
paña en Francia, 

BOURBONNOIS. Province & duché 
de France. Borbones , provincia y ducado 
de Francia. 

BOURBOURG. Petite ville du Pays-Bas 
dans le comté de Flandre. Burburgo, viila 
pequeña del Pais-Baxo en el condado de 
Flandes. 

BOURDEAUX, Ville archiépifcopale 


BOURGES. Ville archiépifcopale & ca- 
pitale de la province & du duché de Ber- 
ty en France. Burges , ciudad archiepifco- 
pal y capital de la provincia y ducado de 

erri. 

BOURGOGNE. Province de France, 
divifée en haute qui a le titre de Comté, 
& en baffle celui de Duché. Borgoña , 
provincia de Francia , dividida en alia y 
baxa , la alta lleva el titulo de Condado, 
y la baxa el de Ducado. 

BOURGOU. Petite ville de la Souabe. 
Burgovia , villa pequeña de la Suebia. 

' BOUSSETTE. Petite ville de Lombar- 
die. Buftia , villa pequeña de Lombar- 
dia. 

BOUTA. Petite ville de Pologne dans 
la Pruffe Royale. Buia , villa pequeña de 
Polonia en la Pruffia Real. 

BOYNE. Riviere d'Irlande, Boyna , rio 
de Irlanda. 

BOZOLO, Ville capitale d'une princi- 
pauté fouveraine de ce nom en Italie. 
Bozolo , ciudad capital de un principado 
Soberano del mifmo nombre en Italia. 

BRABANT. Duché & province du Pays- 
Bas. Brabante , ducado y provincia del 
Bais-Baxo. 

BRACCIANO. Ville capitale d'un du- 
ché dans l'Etat Eccléfiaftique. Braciano , 
villa capital de un ducado en el Eflado 
Eclefiaflico. 

BKACLAU. Ville de Pologne dans la 
province du même nom. Braclau , villa 
de Polonia en la provincia del mifmo 
nombre. 

BRADANO. Riviere du royaume dc 
Naples. Bradano , rio del reino de Na- 
poles. " 

BRAGANCE. Ville ducale du royaume 
de — Braganza , villa ducal del 
reino de Portugal. 

BRAGUE. Ville archi£pifcopale de 
Portugal. Braga , ciudad arjobifpal de 
Portugal. 

BRAID- ALBAIN. Province d'Ecoffe. 
Braid-Albain , incia de E fcocia. 

BRAKEL. Petite ville de Weftpbalie. 
Brakel , villa pequeña de Vefiphalsa. 

BRANCION. Petite ville de la Bour- 
gogne. Brancion , villa pequeña de Bor- 

ña. 

BRANDEBOURG. Marquifat & feptie- 
me életiorac de l'Empire. Brandeburgo , 
marquejado y feptimo eledlorado del [m- 
perio. 

BRANDEBOURG. Ville de l'éle&orat de 
Brandcbourg. Brandeburgo swilla del elec- 


torado de Brandeburgo. 
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BRANDEBOURG. Ville de Pologne dans 
la Prutfe Ducale. Brandeburgo , villa de 
Polonia en la Prufia Ducal. 

BRANDEBOUR O. Ville de la baffe Saxe , 
lans le duché de Mexlenbourg. Brande- 
argo y Ciudad de la Saxonia baxa , en el 
ducado de Meklenburgo. 

BRANDONS. Ville de Bourgogne. 
rm » villa de Borgoña. ^ 

KASLAU. Ville de Pologne. B. 
villa de Polonia. A 

BKASSAU ou BRASSOW. Ville du 
royauimne de Bobeme. Brajfao, villa del 
reino de Bohemia. 

BRAUBACH. Petite ville d'Allema- 
gne fur le Khin. Braubaca , villa pequeña 
de Alemania fobre el Reno. 

BRAUNAVU. Ville de la baífe Baviere. 
Brauno , villa de la Baviera baxa. 

BRAUNSBERG. Ville de Pologne dans 
la Pruffz Royale. Braunsberga , villa de 
Polonia en la Pruffia Real. 

BRAZZA. Ifle du golfe de Venife. Bra- 
14 « ifla del golfo de Venecia. 

BRECHIN. Ville épifcopale d'Ecoffe. 
Brechin , ciudad epiftopal de Efcocia. 

BKENOCK. Petite ville d'Ang.eterre 
dans la prevince & comté du méme nom. 
Brenoko , pequeña villa de Inglarerra en 
"s provincia y condado del mufmo nom- 

re. 

BREDA. Ville & baronie du Brabant. 
Breda , villa y baronia del Brabante. 

BREGENTS. Ville capitale d'un comté 
de ce nom dans le Tirol. Bregens, villa 
capital de un condado del mifmo nombre en 
el Tirol. 

BREGNA. Riviere d'Italie. Bregna , río 
de [ralia. 

BREMBO. Riviere de Lombardie. Brem- 
bo , rio de Lombardia. 

BREME. Duché dans le cercle de la 
baffle Saxe en Allemagne. Brema , da- 
cado en el circulo de la Samonia baxa en 
Alemania. 

Bremer. Ville dans le duché de Bceme 
en Allemagne. Brema , ciudad en el de- 
cado de Brema en Alemania. 

BREMERFURDE. Petite ville de la 
balíc Saxe dans le duché de Breme. Bre- 
merfurda , villa pequeña de la Saxonis 
baxa en el ducado de Brema. 

BREMGART. Petite ville de la Suiffz. 
Bremgarra , villa pequeña de la Suiza. 

BREMPT. Puls. ville de l'électorat de 
Treves. Bremta , villa pequeña dei eledo- 
rado de Treves. : 

BRENDOLE. E" ville de la républi- 

uc de Venile. Brendola, villa pequeña 

la republica de Venecia. 

BRENNER. Montagne du Tirol. Bre- 
ner , montes en el Tirol. 

BRENTE. Riviere dans l'Etat de Ve- 
nifc. Brente , rio en el Eflado de Ve- 
necia. 

BRESIL. Royaume de l'Amérique , ap- 
partenaut aux Portugais. Brafil , reino 
de la America , pertenece à los Dorta- 
guefes. 

BRESLAW. Ville épifcopale & capitale 
de la Siléñe. Breflaw , ciudad epif:opal 
y capital de la Silefia. 

BRESSAN. Province d'Italie, apparte- 
nant aux Vénitiens. Brefan , provincia de 
Italia de la republica de Venecia. 

BRESSE, Ville capitale du Berflan en 


BRI 
Italie. Brefe , ciudad capital de la provin- 
cia del Breffan en Italia. 

Bnazsse. Province de France. Breffa , 
provincia de Francia. 

BREST, Ville & port de mer de France 
en Bretagne. Brejie , villa y puerto de mar 
de Francia en la Breraña. 

BRETAGNE , la grande , ille de l'Océan, 
qui contient les royaumes d'Angleterre & 
d'Ecoffe. Bretaña , la grande ifia del mar 
Oceano , que contiene los reinos de Ingla- 
terra y de Efcocia. 

BRETAGNE, la petite, province de | 
France , avec titre de Duché. Breraña la , 
Pequeña A de Francie , con titulo ' 
de Ducado. 


BREYSICH. Petite ville du duché de 
Juliers, Breifigue , villa pequeña del du- 
«ado de Juliers. 

BRIANGON. Ville du Dauphiné. Brian- 
gon , villa del Delphinado. | 

BRIARE. Petite ville de France fur la | 
riviere de Loire. Briara , villa de Francia 
ftre el rio Loira. 

BRIE. Province de France. Bria, pe- 

ueña provincia de Francia. 

BRIENNE. Ville de la province de 
Champagne , avec vitre de Comté. Brie- 
na, villa de la provincia de Champaña , 
con titulo de Condado. 

BRIESCIE. Ville de Pologne. Brieftia , 

villa de Polonia. 
* — BRIG. Ville capitale du duché de mé- 
me nom, dans le royaume de Boheme. 
Brig , ciudad capital del ducado del mifmo 
nombre , en el reino de Bohemia. 
BRIGNOLES. Ville de Provence. Briño- 
des , villa de la Provenza. 

BRIGNON. Ville de Champagne. 
Briñon , villa de Champaña. : 

BRIL. Petite ville de Hollande. Bril , 
villa pequeña de Holanda. 

BRIN. Ville du royaume de Boheme , 
capitale de la Moravie : elle eft nommée 
Bruno par fes habitans. Brin , ciudad del 
reino de Bohemia , capital de la Moravia : | 
fus moradores la llaman Bruno. 

BRINDES ou BRINDISE. Ville archié- 
pifcopale du royaume de Naples , avec 
le meilleur port d'Italie. Brindes , ciudad 
arzobifpal del reino de Napoles , con el 
mejor puerto de toda la Italia. . 

BRIOUDE. Ville de la baile Auvergne. 
Briouda , villa de la Auvernia inferior. 

BRISAC. Ville capitale du Brifgaw en 
Souabe. Brifaca , ciudad capital de la co- 
marca de Brifgo en Suebia. 
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C ABO. Royaume d'Afrique. Cabo, 


reino de Africa. 

CABRERE. Petite ifle d'Efpagne fur la” 
mer Méditerranée. Cabrera , pequeña isla 
de Efpaña en el mar Mediterraneo. 

CACERES. Ville d'Afe dans les ifles 
Philippines Caceres , villa de Afia en las 
islas Phulipinas. 


BUG 

BRISGAW. Province d'Allemagne en 
Souabe. Brifgao , provincia de Alemania 
en Suebia. 

BRISTOL. Ville fort marchande d'An- 
gleterre. Briflol , ciudad de mucho trafico 
en Inglaterra. 

BKIVE. Ville de France dans la pro- 
viuce du Limoulin. Briva , villa de Fran- 
cia en la provincia de Limofin. 

BKIXEN. Ville capitale de l'évéché de 


ce nom , dans le Tirol. Brixen , ciudad; 


capital del obifpado del mifmo nombre en 
el Tirol. 


BROUWERSHAVEN. Ville de la Zé-| b 


lande. Bruvershavia , villa de Zelanda. 

BRUGES. Ville épifcopale de la Flan- 
dre. Brujas , ciudad epifcopal en la pro- 
vincia de Flandes. 

BRUNSBERG. Ville de Pologne. Brunf- 
berga , villa de Polonia. 

RUNSWICK, Ville de la baffe Saxe. 
Brunfvique , ciudad de la Saxonia baxa. 

BKUSSELLES ou BRUXELLES. Ville 
capitale du duché de Brabant au Pays- 
Bas. Bruffelas , villa capital del ducado de 
Brabante jen el Pais-Baxo. 

BKUXEL. Petite ville de be. Bru- 
xel , villa pequeña de Suebia. 

BUCARIZA. Ville du royaume de Hon- 
gric. Bucariza , villa del reino de Hun- 

ria. 
A BUCHAW. Ville impériale en Souabe. 
Buchavia , villa imperial en Suebia. 

BUCHERI, Ville de Sicile. Bucheri , 
villa de Sicilia. 

BUCHORN. Ville impériale. Buchor- 
nía , villa imperial. 

BUCKINGHAM. Ville capitale du com- 
té de ce nom , province d'Angleterre. 
Buquingam , ciudad capital de un condado 
del mifmo nombre , y provincia en Ingla- 
terra, 

BUDE. Ville capicale de la Hongrie. 
Buda , ciudad capital de la Hungria. 

BUDISSEN. Ville d'Allemagne. Bu- 
diffen , villa de Alemania. 

BUDOA. Ville épifcopale de Dalmatie. 
Budoa , ciudad epifcopal de la Dalmacia. 

BUDW EIS. Ville du royaume de Bohe- 
mc. Budoveis, villa del reino de Bohe- 
mia. 

BUENOS-AYRES ou CIUDAD DE LA 
TRINIDAD. Ville épifcopale de l'Amé- 
rique. Buenos-Ayres , ciudad epifcopal en 
America. 

BUG. Grande riviere de Pologne. 
ga , rio caudalofo de Polonia. 


* 


C 


CAD 


Caceres, Ville de l'Eftremadoure. Ca- 
ceres , villa de Eftremadura. 
CACONGO. Royaume d'Afrique. Ca- 
congo , remo de Africa. 
CADAN. Petite ville du royaume de Bo- 
heme. Cadan , villa del reino de Bohemia. 
CADAQUES. Ville de Catalogue. Ca- 
daques , vilia de Caraluüa. 


^ 
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BUGEN. Ville du Japon , capitale du 
royaume de méme nom. Bugen , villa del 
e » capital del reino dd: mifmo nom- 
res 
BUGIE. Ville du royaume d'Alger , ca- 
pitale de la province du méme nom. Bu- 
gia , villa del reino de Argel , capital de 
la provincia del mifmo nombre. 
BULGARIE. Province de l'Europe. Bul- 
ria, incia de la Europa. 
BUNGO. Ville du Japos , empleado du 
royaume de méme nom. Bungo , villa del 
Japon , capiral del reino del mifmo nom- 
re 


BUNTZLAU. Petite ville du royaume 
de Bohemc. Buntflao , pequeña villa del 
reino de Bohemia. 

BURCHAIM. Petite ville de la Ba- 
vicre. Burcaim , villa de la Baviera. 

BURCHAUSEN. Ville de la Baviere, 
Burcaufen , villa de la Baviera. 

BURE. Ville du duché de Gueldres, 
Bura , villa del ducado de Gueld-es. 

BUREBA. Province de Caftille la vieil- 
le. Bureba , provincia de Caflilla la vieja. 

BUKEN. Petite ville de la SuisTe dans le 
canton de Berne. Buren , villa de la Suiza 
en el canton de Berne. 

Bunt. Petite ville du cercle de Well- 
Har Buren , villa del circulo de Feft- 

alia. 

BURG. Petite ville des Provinces-Unies 
dans le comté de Zutphen. Burga, villa 
de las Provincias- Unidas en el condado de 
Zuprhen. 

BURGAW. Villecapirale d'un marqui- 
fat de ce nom dans le cercle de Souabe. 
Burgau , ciudad capital de un marguefado 
del mifmo nombre en el circulo bs Sue 
bia. 

BURGDORÉ. Ville de la Suilfe dans le 
canton de Berne. Burgodorjo , villa de 
Suiza en el canton de Berna. 

BURGIAN. Ville du royaume de Per» 
fe. Burgian , villa del reino de Perfia. 

BURGOS. Ville archiépifcopale & ca- 
pitale de la Caftille vicille. Burgos, ciu- 
dad arzobifpal y capital de Baflilla la 
vieja. 

BURICK. Ville du duché de Cleves, 
Burique , villa del ducado de Cleves. 

BUTERO. Ville de la Sicile. Butero , 
villa de Sicilia. 

BUTRAGO. Petite ville de Caflille la 
neuve, Butrago , villa de Caflilla la nue- 


va. 
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CADIAR. Riviere du royaume de Gre- 
nade. Cadiar , rio del reino de Granada. 

CADIX ou CADIZ. Ville épifcopale 
d'Efpagne , fituée dans une iíle de ce nom. 
au royaume de l'Andaloufie. Cadiz , ciu- 
dad epifcopal de Efpaña , fituada £n una 
isla del mifmo nombre en el reino de An 
daluzia, 
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CAEN. Ville capitale de la baffe Nor- 
mandic. Caen, ciudad. capital de la baxa 
Normandia. 

CAERNARVAN. Ville de la princi- 
pauté de Galles , & capitale du comté de 
Caernarvanshire. Caernarvan , villa del 
principado de Gales , y capital del conda- 
do de Caernarvanshire. 

CAGLI. Ville épifcopale de l'Etat de 
l'Eglife dams le duché d'Urbin. Cegli, 
ciudad epifcopal del Eflado Eclefiaftico en 
el ducado de Urbino. 

CAGLIARI. Ville archiépifcopale & ca- 
pirale de la Sardaigne. Cagliari, ciudad 
arjobifpal y capital de Cerdeña. 

CAHIOR. Royaume d'Afrique. Cahior, 
reino de Africa. 

CAHORLE. Petite ville de la républi- 

ue de Venife. Cahorla , villa de la repu- 
hice de Venecia. : 

CAHORS. Ville épifcopale avec titre 
de comté , & capitale du Quercy, provin- 
ce de France. Cahors , ciudad epifcopal 
con titulo de condado , y capita! de la pro- 
vincia de Querci en Francia. 

CAJAZZO. Ville épifcopale de Naples 
dans la province de Labour. Cajacia , ciu- 
dad epifcopal del reino de Napoles en la 
provincia de Labur. 

CAIMAN. lile de l'Amérique fepren- 
trionale. Caiman , isla de la America fep- 
sentrional. 

CAIQUES. Ifle de l'Amérique fepten- 
trionale. Caicos , isla de la America fep- 
tentrional, 

CAIRE. Ville capitale de l'Egypte pro- 
viace d'Afrique appartenant aux Turcs. 
Cayro , ciudad capital de Egypto provin- 
cia de Africa, fugeta al Turco. 

CAIROAN. Ville du royaume de Tu- 
nis. Cairoan , villa del reino de Tunis. 

Cninaaw. Ville de Barbaric dans le 
royaume de Barca. Cairoan , villa de Ber- 
beria en el reina de Barca. 

CALAA, Ville du royaume d'Alger. 
Calaa , villa del reino de Argel. 

CALABRE. Province du royaume de 
Naples , divifée en haute & baffc. Cala- 
bria , provincia del reino de Napoles , di- 
vidida en alia y baxa. 

CALAHORRA. "Ville épifcopale de 
Caltille la vicille, en Efpagne. Calahorra, 
ciudad epifcopal de Cajlila la vieja en 
Ejpaña. 

CALAIS. Ville de Picardie province 
de France , avec un bon port de mer. Ca- 
les , villa de la provincia de Picardia en 
Francia , con un buen puerto de mar. 

CALAMATA. Ville de la Grece. Cala- 
mata , villa de la Grecia. 

CALAMO. le de l'Archipel. Calamo , 
ifla del Archipielago. 

CALATA-BELOTA. Ville de la Sicile. 
Calara-Belota , villa de Sicilia. 

CALATAFIMI. Ville de la Sicile. Ca- 
latafimi , villa de Sicilia. 

CALATA-GIRONE. Ville de la Sicile. 
Calara-Girona , villa de Sicilia. 

CALATA-NISSETA. Ville de la Sicile. 
Calata- Nijfeta , villa de la Sicilia. 

CALATAYUD. Ville du royaume d'A- 
ragon en Efpagne. Calatayud , ciudad del 
reino de Aragon en Efpaña. 

CALATRAVA. Ville de la nouvelle 
Caltille en Efpagne. Calatrava , villa de 
Caflilla la nueva en Efpaña. . 


CAM 


CAN 


CALCAR. Ville du duché de Cleves.| villa del Overifel , una de las fteze Pro» 


Calcar , villa del ducado de Cleves. 

CALDÉE. La plus noble des petites 
contrées qui compofoient la Babylone. 
Caldea , la mas noble de las pequeñas co- 
marcas que componen la Babilonia. 

CALECUT. Ville de l'Inde deçà le 
Gange , capitale du royaume du méme 
nom. Calicut , villa de la India d efla 
parte del Gange , capital del reino del mif- 
mo nombre. 

CALEMBERG. Ville capitale de la prin- 
cipauté de ce nom, dans le cercls de la 
balle Saxe. Calembergue , ciudad capital 
del principado del mifino nombre en el cir- 
culo de la Saxonta baxa. 

CALIFORNIE. La plus grande ifle de 
l'Amérique. California, la mayor ijla de 
la America. 

CALMAR. Ville capitale de la Sma- 
lande province de ia Suede. Calmar , ciu- 
dad capital de Efmalanda , provincia de 
Suecia. 

CALORE. Riviere du royaume de Na- 
ples. Calora , rio del reino de Napoles. 

CALVAIRE. Montagne de la Judée , 
célebre par la mort que Jefus-Chrifl y a 
fouffert pour le falut du genre-humain. 
Calvario , moate en la Judea , mui celebre 
por la muerte que Jefu Chriflo fufrio en el 
para falvar el mundo. 

CALUGA. Ville de Mofcovie. Caluga , 
villa de Mofcovia. 

CALVI. Ville de l'ifle de Corfe en Ita- 
lie , avec un port de mer. Calvi , villa de 
la ifla de Corcega en [talia , con un puerto 
de mar. 

CAMARASA. Perite ville de Caralo- 
gne. Camarafa , villa de Cataluña. 

CAMB ou KAMP. Riviere d'Autriche. 
Camba ó Kampe , rio de Auftria. 

CAMBALU. Grande ville d'Afe. Cam- 
balua , grande villa de Afia. 

CAMBANA. Iíle des Indes entre les 
Moluques. Cambana , ifla de las {ndias 
entre las Molucas. 

CAMBOYE. Ville des Indes, capitale 
du royaume de méme nom. Camboya , 
villa de las Indias , capital del reino dei 
mifmo nombre. 

CAMBRAY. Ville archi£pifcopale & 
cue du Cambre(is dans le Pays-Bas. 

ambray , ciudad arzobijpal y capital del 
Cambrefs en el Pais Beso. aisi 

CAMBRESIS. Contrée du Pays - Das. 
Cambrefis , comarca del Pais-Baxo. 

CAMBRIDGE. Ville capitale d'un com- 
té de ce nom en Angleterre, Cambridge , 
ciudad capital del condado de aquel nom- 
bre en Inglaterra. 

CAMERINO. Ville épifcopale de l'Etat 
Eccléfiaitique dans la Marche d'Ancone. 
Camerino , ciudad «piftopal en el Eflado 
Eclefiaflico en la Marcha de Ancona. 

CAMPAGNA. Ville épifcopale dans le 
royaume .de Naples. Campaña , ciudad 
epifcopal en el reino de Napoles. 

CAMPAGNE DE ROME. Province de 
l'Erat Eccléfiaflique. Campaña de Roma , 
provincia del Eftado Eclefiaflico. 

CAMPECHE. Ville de l'Amérique mé- 
tidionale dans la nouvelle Efpagne. Cam- 
peche , villa de la America meridional en 
nueva EF [paha. 

CAMPEN. Ville de l'Over-Iffel , une 
des fept provinces des Pays-Bas. Campen , 


vincias- Unidas del Pais- Baxo. 

CAMPINE ou KEMPEN - LANDT. 
Contrée du Brabant & du dioceíe de Lie- 
ge. Campiña , comarca de Brabante y del 
diocefis de Lieja. 

CAMPLI où CAMPOLI. Ville épifco- 
pale du royaume de Naples. Campü à 
Campoli , ciudad epifcopal del reino de 
Napoles. 

CAMPREDON. Ville forte d'Efpagne 
en Catalogne , fur la frontiere de France, 
mais démentelée. Campredon » Villa fuerte 
de etn en el principado de Cataluña , 
fobre la frontera de Francia. 

CANA. Ville d'Egypte fur le Nil. Ca- 
na , villa de Egypto fobre el Nilo. 

CANADA. Grande contrée feprentrio- 
nale de l'Amérique. Canada , comarca 
grande de la America feptentrional. 

CANANOR. Ville des Indes , capitale 
da royaume du même nom dans le pays 
de Malabar. Cananor, villa de las Indias, 
capital del reino del mifmo nómbre en el 
pais de Malabar. . 

CANARANE. Ville des Indes, capi- 
tale du royaume de même nom. Canara- 
na, villa de las Indias , capital del reino 
del mifmo nombre. 

CANARIES. Ifles de l'Océan : la prin- 
cipale eft Canarie qui a une ville du mé- 
me nom. Canarias, iflas del mar Oceano : 
la principal es Canaria que tiene una ciu- 
dad del mifmo nombre. 

CANAVESE ou CANAVOIS. Province 
des Etats du Duc de Savoye. Canaveja » 
provincia de los Effados del Duque de Sa- 
voia. 

CANCHE. Riviere de Picardie. Canche, 
rio de la Picardia. . 

CANDAHAR. Grande ville de Períe , 
capitale de la province ou du royaume 
de même nom. Candakar , grande ciudad 
de Perfia, capital de la provincia à del 
reino del mifmo nombre. 

CANDALOR. Ville de la Turquie en 
Añe, Candalor , villa de la Turquia en 
Afía. 
CANDEA. Ville des Indes , capitale du 
royaume du méme nom. Candea, villa 
de las Indias , capital del reino del mifmo 
nombre. 

CANDELARO. Riviere du royaume de 
Naples, Candelaro , rio del reino de Na- 


es. 

PÉRNDIE. Ifle de la mer Méditerrante. 
Candia , ifla del mar Mediterraneo. 

Canoas, Ville capitale de l'ifle de ce 
nom , fur la mer Médirerranée. Candia, 
ciudad capital de la ifla del mifmo nombre 
en el mar Mediterraneo. 

CANÉE. Ville de lille de Candice. Ca- 
nea , villa de la isla Candia. 

CANETO. Petite ville du duché de 
Mantoue, Caneto , villa pequeña del du- 
cado de Mantua. 

CANGA. Royaume du Japon. Canga , 
reino del Japon. 

CANISE. Ville forte de la Hongrie. 
Caniza , villa fuerte de le Hungria. 

CANO. Royaume d'Afrique, Cem, 
reino de Africa. 

CANOSE. Ville du royaume de Na- 
ples. Canofa , villa del reino de Napoles, 

CANSTAT. Petite ville d'Allemagne 
en Souabe dans le duché de Wirtemberg. 
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Canflato , villa pequeña de Alemania en 
Suebia en el ducado de Virrembergue. 

CANTABRIE. Anciennement c'étoit la 
Bilcaye & les Alturics. grat , anti- 

amente la Bifcaya y las Afturias. 

E CANTARA. Riviere de Sicile. Cantara, 
rio de Sicilia. ! 

© CANTAZARO. Ville épifcopale du 
royaume de Naples. Cantazaro , ciudad 
«pifcopal del reino de Napoles. 

CANTORBERY. Ville archiépifcopale 
& capitale du comté de Kent province 
d'Angleterre. Cantorbery , ciudad arzob:f- 
Pal y capital del condado de Kent provin- 
cia de Inglaterra 

CANTORI. Ville d'Afrique , capitale 
du royaume du même nom. Cantory , 
villa de Africa, capital del reino del mif- 
mo nombre. 

CAPACCIO. Ville épifcopale du royau- 
me de Naples. Capacio , ciudad epifcopal 
del reino de Napoles. 

CAPARA. Petite ville du royaume de 
Léon. Capara , villa del reino de Leon. 

CAPARDIEL. Riviere du royaume de 
Léon. Capardiel , rio del reino de Leon. 

CAPELLE. Petite ville d'Allemagne 
dans l'archevèché de Treves. Capela, villa 
de Alemania en el arzobifpado de Tre- 
veris. 

CAPITANATE. Une des douze provin- 
ces du royaume de Naples. Capitanato , 
una de las doze provincias del reino de 
Napoles. Ñ 

CAPITOLE. Une des fept montagnes 
de Rome. Capitolio , una de las fiete mon- 
rañas que hai en Roma. 

CAPO D'ISTRIA, Ville épifcopale & 
capitale de la province d'ltric dans l'Etat 
de Venife, Cabo de /flria , ciudad epifco- 
pal y capital de la provincia de /flria en el 
Eflado de Venecia. 

CAPOUE. Ville archiépifcopale de Na- 
ples dans la province de Labour. Capua , 
ciudad arqobifpal de Napoles en la pro- 
vincia de Labur. 

CAPPADOCE. Province de l'Afe. Ca- 

ta , provincia de Afía. 

CAPRÉE. Ville épifcopale du royaume 
de Naples. Caprea , ciudad epifcopal del 
reino de Napoles. 

CAPRI. Ile du royaume de Naples. 

ri , isla del reino de Napoles. 

CARABI. Riviere de Sicile. Carabi , 
rio de Sicilia. 

CARACA. Ville de l'Amérique méri- 
dionale. Caraca , villa de la America me- 
ridional. 

CARAMANIE. Province de la Turquie 
en Aíic. Caramania , provincia de Tur- 
quia en la Afia. 

CARARA. Petite ville de Tofcane. Ca- 
vara , villa de Tofcana. 

CARAVACA. Petite ville du royaume 
de Murcie en Elpagne. Caravaca , villa 
del reino de Murcia en Efpaña. 

CARCASSONE. Ville épifcopale du 
Languedoc , autrefois comté fouverain. 
Carcajfona , ciudad epifcopal en el Lengua- 
doc, y en los tiempos paffados fué con- 
dado foberano. 

CARDIFE. Petite ville d'Angleterre, 
Cardifa , villa pequeña de Inglaterra, 

CARDIGAN. Petite ville d'Angleterre. 
Cardigan , villa de Inglaterra. 

CARDONE. Petite ville de Catalogne , 
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avec titre de Duché. Cardona , villa 
queña de Caraluña , con titulo de 
cado. , 

CARELIE. Province du royaume de 
Suede , que ceux du pays appellent Kare- 
len. Carelia , provincia de Suecia , que los 
del pais llaman Karelia, 

CAKELSCRON. Ville de la Suede, avec 


un port de mer. Carelfcrona , villa de Sue- | fa 


cia , con puerto de mar. 

CARENTEN ou QUARENTAN. Ville 
de la baífe Normandie, Carentan , villa 
de la baxa Normandia. 

CARIATI. Ville du royaume de Na- 
ples , avec titre de Principauté. Cariati , 
villa del reino de Napoles , con titulo de 
Principado. 

CARIGNAN. Ville du Piémont, avec 
titre de Principauté. Cariñan , villa del 
Piamonte , con titulo de Principado. 

CARINTHIE. Province & duché d'Al- 
lemagne dans le cercle d'Autriche. Ca- 
rer , provincia y ducado del circulo de 
Auftria. 

CARLENTINI. Ville de la Sicile. Car- 
lentini , villa de Sicilia. 

CAKLILE. Ville épifcopale & capitale 
du comté de Cumberland en Angleterre. 
Carlila , ciudad epifcopal y capital del con- 
dado de Cumberland en Inglaterra. 

CAKLINGFORD. Ville & port de mer 
d'Irlande. Carlingfordia, villa y puerto de 
mar de Irlanda. 

CARLOSTAD ou CARLOWITZ, Ville 
de la Hongrie , capitale de la Croatie im- 
périale, Carloflato à CarloWitz , ciudad 
de la Hungria, capital de la Croatia im- 

rial. 

CARLSTADT. Petite ville de la Suede. 
Carlflad: , villa pequeña de Suecia. 


CARMAGNOLE. Ville du marquifar 


de Saluces dans les Etats de Savoye. Car- 
mañola , villa del marquefado de Salujfa 
en los Eflados de wore 

CARMARDEN. Ville d'Angleterre, ca- 
pitale du comté de la province du méme 
nom. Carmarden , villa de ngiaterra , ca- 
pital del condado y de la provincia del 
mifino nombre. 

CARMEL. Montagne de la Judée. Car- 
melo , monte de Judea. 

CARMINACH. Ville de la grande Tar- 
taric en Ale. Carminaca , villa de la gran- 
de Tartaria en Afía. 

CARMONA. Petite ville de l'Andalou- 
red en Efpagne. Carmona , villa de Anda- 

1a. 

CARNARVAN. Ville d'Angleterre, ca- 
pitale de la province & du comté du mé- 
me nom. Carnarvan , villa de Inglaterra, 
capital de la provincia y condado del mif- 
mo nombre. 

CARNIOLE. Duché & province de l'AI- 
lemagne dans le cercle d'Autriche, Car- 
niola , ducado y provincia de Alemania 
en el circulo de Auflria. . 

CARPENTRAS. Ville épifcopale & ca: 
pitale du comté Venaiffin dans la Pro- 
vence. Carpentras , ciudad epifcopal y ca- 
pisal del condado Weneffino en Provenza. 

CAKPI. Ville d'Icalie avec titee de Prin- 
cipauré , en Lombardie & dans l'Etat du 
Duc de Modene. Carpi , villa de fralia 
con titulo de Principado , «fld en Lombar- 
dia y en el Eflado del Duque de Mode- 
sn” 
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CARPIO. Petite ville de l'Andaloufie , 
fur la riviere de Guadalquivir. Carpio y 
villa de Andaluzia fobre el rio Guadal» 

uivir. 

CARRION. Riviere du royaume de 
Léon. Carrion , rio del reino de Leon. 

Mr ng Autrefois capitale de 
toute l'Afrique. Cartago , en tiempo pef- 
ado ciudad capital X ds la ports à 

CARTHAGENE. Ville & port de mer 
du royaume de Murcic. Carthagena , 
ciudad y puerto de mar en el reino de 
Murcia. 

CARYBDIS. Gouffre du détroit de Mef- 
fine, vis-à-vis du rocher qu'on appelle 
Scylla. Carybdis , fima en el eflrecho de 
Meffina , frente por frente de una peña que 
llaman Scylia. 

CASAL DE S. VAS. Ville épifcopale & 
capitale du Montferrat Mantouan en Ita- 
lie. Cajal , ciudad epiftopal y capital del 
Monferrato Mantuano en {ralia. 

CASAN. Ville d'Afie, capitale de la 
province du méme nom. Cafan , villa de 
Afia, capital de la provincia del mifmo 
nombre. 

Casan. Ville de la Tartarie , capitale 
du royaume du même nom. Cafan , villa 
de la Tariaria , capital del reino del mif 
mo nombre. . 

CASCALE. Ville de l'Eftremadoure. 
Caféala , villa de Eflremadura. 

CASCIA. Petite ville d'Italie dans l'E- 
tat de l'Eglife. Cafcia , villa de Italia en 
el Eflado de la Iglefia. 

CASERTA. Ville épifcopale avec titre 
de Principauté dans le royaume de Na- 
ples. Caferta , ciudad epifcopal con titulo 
de Principado en el reino de Napoles. 

CASHEL. Ville épifcopale d'Irlande, 
Cashel , ciudad epifcopal de Irlanda. 

CASPIENNE. Mer Cafpienne ; c'eft un 
grand lac de l'Afie. El mar Cafpenio à 
Cafpio ; es un gran lago en Afa. 

CASSAND. lle de la Frandre Hollant 
doife dans le Pays Bas. Caffandro , isla 
en la provincia de Flandes Holandefa en 
el Pais-Baxo, 

CASSANDRIA. Ville & port de mer de 
Turquie en Europe. Cajffandria , villa y 
puerto de mar de la Turquia en Europa. 

CASSANO. Ville épifcopale du royau- 
me de Naples. Caffano , ciudad epifcopal 
del reino de Napoles. — 

CASSEL. Ville capitale du landgraviar 
de Hefle-Caffel en Allemagne , dar:s le 
cercle du haut Rhin. Caffel , ciudad cap 
tal del lan:graviado de Heffe-Cajfel en 
Alemania , en el circulo del Reno alto. 

CASSEL ou MONT-CASSEL. Ville de 
Flandre. Cajfel à Monte-Cajfel , villa de 
la provincia de Flandes. 

CASSIAN, Ville de la Perfc. Caffian , 
villa de Pe:fía. 

CASSOVIE. Ville de la haute Hongrie. 
Cajfovia , villa de la Hungria alta. 

CASSUBIE. Duché dans le cercle de Ia 
haute Saxe en Allemagne. Caffubia , du- 
cado del circulo de la Saxonia alta en Ale- 
mania. 

CASTEL ARAGONESE. Ville épi(co- 
pale de Sardaigne. Caflel Aragonefz , ciu- 
dad epifcopal de Cerdeña. 

CASTELBLANCO. Ville de Portugal 
dans la province de Béirz. Caffelblanco y 
villa de Portugal en la provincia de Beiras 
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CASTELLAMARE. Ville épifcopale du 
royaume de Naples. Coflellamare , ciudad 
epifcopal del reine de Napoles. 

CASTELLANETE. Ville épifcopale du 
royaume de Naples. Caflellanera , ciudad 
epifcopal del reino de Napoles. 

CASTELLON DE LA PLANA. Ville 
du royaume de Valence. Cajlellon de la 
Plana , vila del reino de Valencia. 

CASTELNAU. Petite ville de Gafco- 
gne , avec titre de Marquifat. Caftelnao , 
villa de la Gafcuka , coa titulo de Mar- 

uefado. 

CASTELNAUDARI. Ville du haut Lan- 
guedoc. Coff-inaudari , villa del Lengua- 
doc elio. 

CASTELNOVO. Ville de Dalmatie. 
Cajicinovo , villa de la Dalmacia. 

CASTEL-NOVO DE CARFAGNANO. 
Ville du duché de Modene. Ceflel-novo 
de Carfañano, villa del ducado de Modena. 

CASTEL-VETRANO. Ville de la Sicile. 
Cafiel Vesrano , villa de Sicilia. 

CASTIGLIONE DELLE STEVERE. Vil- 
le —— d'une principauté fouveraine 
dans le Maatouan. Cafliglione delle Sreve- 
re , villa capital de un principado foberano 
de el Mantuano. 

CASTILLE LA VIEILLE, Premicr royau- 
me d'Elpagne. Cajiilla la vieja , reino pri- 
* mero de Efpaña. 

CASTILLE LA NOUVELLE. Royaume 

d'Efpagne. Caffilla la nueva , reino de Ef 


CASTILLON. Ville de la province d. 
Guyenné. Caflillon , villa de la Guiena 
provincia de Frencia. 

CASTRES. Ville épifcopale de Langue 
doc. Caflres , ciudad epifcopal de es 
guadoc. 

CASTRO. Duché fouverain de l'Italie 
Caftro , ducado foberano en la Italia. 

CATALOGNE. Province & principauté 
d'Efpagne. Caraluña , provincia y princi- 

de Efpaña. 

CATANIA. Ville Epifcopale de la Sici- 
le. Catania , ciudad epiftopal de Sicilia. 

CATANZARO. Ville épilconale du 
royaume de Naples , & capitale dc la Ca- 
T progra area ars » ciudad epif- 
copa reino de Na » y capital de 
la Calabria ulterior. dr don 

CATHNES. Province de l'Ecoffe, Ca- 
thenefía , provincia de Eftocia. 

CATTARO. Ville épifcopale de Dal- 
matie. Carara , ciudad epiftopal de Dal- 
macia. 


CATZENELLEBOGEN. Ville capitale | 


d'un comté du méme nom en Allemagne, 
dans le cercle du haut Rhin. Cargenele- 
boguen , ciudad de un condado del mifmo 
nombre en Alemania , en el circulo del Re- 
mo alto, 

CAVA. Nouvelle ville épifcopale du 
toyaume de Naples. Cava , nueva ciudad 
epifcopal del reino de Napoles. 

CAUDEBEC. Ville de la Normandie. 
Caudebeca , villa de Normandia. 

CAUDETE. Rivierc de Caftille la neu- 
ve. Caudere , rio de Caflilla la nueva. 

CAYA. Rivicre l'Eftremadoure. 
Caya , rio de Eftremadura. 

CAZORLA. Ville de l'Andaloufie. Ca- 
qorla , villa de Andaluzia. 

CEA. Riviere du royaume de Léon. 
Cea , rio del reing de Leon. 
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CECINA. Riviere de la Tofcane. Ceci- 
na, rio de la Tofcana. 

CÉDONIA. Ville épifcopale du royau- 
me de Naples, dans la province de la 
Principauté ultérieure. Cedonia, ciudad 
epifcopal del reino de Napoles , en la pro- 
vincia del Principado ulterior. 

CEDRO. Riviere de l'ifle de Sardaigne. 
Cedro , rio de la ifla de Cerdeña. 

CÉFALU, Ville de Sicile. Cefalu , villa 
de S. cilia. 

CÉLEBES. Grande ille de l'Afie , dans la 
mer des Indes. Celebes , grande ifla de 
Afia en la mar de las Indias. 

CúLeses. Ville capitale du royaume 
du méme nom dans l'Afe. Celebes , villa 
capital del reino del mifmo nombre en 
Afa. 

CELLES. Ville de la province de Berry. 
Celes , villa de la provincia de Berri. 

CÉNÉDA. Ville épifcopale de l'Etat de 
Venife. Ceneda , ciudad epifcopal del Ef 
tado de Venecia. 

CÉPHALONIE. Ville archiépifcopale , 
& ifle de la mer Ionienne. Ceprralonia , 
villa arzobifpal , ifla del mar lon:ano. 

CERVARO. Kiviere du royaume d. 
ame Cervaro , rio del reino de Na- 
roles. 

CERVERA. Ville de Catalogne : Phi- 
lippe V. 1 adécorée du titre de Ville-cité 
cervera , villa de Caraluka : Phelye $. 
la decoro del titulo de Ciudad. 

CÉVA. Ville du Piémont. Ceva , will. 
del Piamorue. 

CEUTA. Ville épifcopale du royaume 
de Fez , appartenant aux Efpagnols. Ceu- 
ta , ctudad epifcopal del reino de Fez , per- 
tenecé d los Españoles. 

CEYLAN. Grande ifle des Indes orien- 
tales. Ceilan , grande ijia de las Indias 
orientales. 

CHABLAIS. Province & duché de Sa- 
voye. Chables , provincia y ducado de Sa- 
voya. 

CHALON SUR-SAONE. Ville épifco- 
pale dans le duché de Bourgogne. Cna- 
lon , ciudad epifcopal en el ducado de Bor- 


a. 
FCHALON-SUR-MARNE. Ville épifco- 
pale de la Champagne province de Fran- 
ce. Chalon , ciudad epi[copal en la provin- 
cia de en Francia, Pobre la 
Marne. 

CHAMB. Ville du haut Palatinat de 
Baviere. Chambe , ciudad del Palatinado 
alto de la Baviera. 

CHAMBÉRI. Ville capitale de la Sa- 
voye. Chamberi , ciudad capital de la Sa- 


voya. 

CHAMPAGNE. Province de France 
avec titre de Comté. Champaña , provin- 
cia de Francia con titulo de Condado. 

CHARCAS. Pays de l'Amérique , & 
une des crois parties du Pérou. Charcas, 
pais de la America , y una de las tres par- 
tes del Peru. 

CHARENTE. Riviere de France. Cha- 
rento , rio de Francia. 

CHARLEBOURG. Ville d'Autriche fur 
le Danube. Carleburgo , villa de Auftria 
fobre el Danubio. 

CHARLEMONT. Ville du comté de 
Namur. Charlemon , villa del condado de 
Namur. 


CHARLEROL Ville du comté de Na- 


CHE 
mur. Charleroe , villa del condado de Nas 
mur. 

CHARLEVILLE. Ville de France en 
Champagne. Carlovilla , villa de Francia 
en la Champaña. 

CHAROLLES. Ville capitale d'un pays 
de France , dit le Charolois. Charoloes , 
ciudad capital de un pais de Francia , que 
fe llama Charoloes. 

CHARTRES. Ville épifcopale & capi- 
tale de la Beauce , en France. Chartres , 
ciudad epifcopal y capital de la Beauce, 
en Francia. 

CHASSELET. Petite ville du Pays-Bas 
fur la Sambre. Chaffelete , villa pequeña 
del Pais-Baxo fobre la Sambra. 

CHATEAU DES SEPT TOURS. C'eft 
la prifon de Conflantinople. Cafíillo de 
Jficte torres, es la carcel de Conftanzino- 


CHATEAU-SAINT- ANGE. Citadelle 
de la ville de Rome. Caflilla de San An- 
gel , ciudadela de la ciudad de Roma. 

CHATEAU - THIERRI Ville de la 
Champagne, avec titre de Duché. Caffillo- 
Thiery , villa de la Champaña y con titulo 
de Ducado. 

CHATILLON. Ville de France dans la 
Champagne. Chatillon , villa de Francia 
en la Champaña. 

CHATILLON DE MÉDOC. Bourg fur 
ia Garonne. Chatillon de Medoc , villa fo- 
bre la Garona rio grande. 

CHATILLON DE MICHAILLE. Petite 
ville de la province du Bugey. Chacillon 
de Michaille, villa pequeña de la provin- 
cia del Bugey. 

CHATILLON-SUR-CHER. Ville de la 
province de Berry. Chalon fobre el 
Cher , rio de la incia de Berri. 

CHATILLON-SUR-INDRE. Ville dans 
la Touraine. Chatillon fobre el Indre , villa 
en la Turena. 

CHATILLON-SUR-LOING. Petite ville 
du Gátinoss. Chatillon fobre el rio Loing, 
villa pequeña del Garinoes. 

CHATILLON-SUR-LOIRE. Ville de la 
province de Berry. Chaullon fobre el ria 
Loire , villa de la provincia de Berri. a 

CHATILLON-SUR-SAONE. Petite ville 
de Lorraine dans le Barrois. Charillon fo- 
bre la Saona rio, villa pequeña en el Ba- 
roes en la Lorena. 

CHATILLON-SUR-SEINE. Ville de la 
Bourgogne. Chatillon fobre la Sena , rio en 
la Borgoña. 

CHAUMONT. Ville de la province de 


Champagne & de l'ifle de France. Cho- 
mon s de la provincia de la Champaña 
y de la ifla de Francia. 


CHAUVIGNY. Ville de la province de 
Poitou, Choviñi , villa de la provincia del 
Poetu. à . 

CHEGE. Ville de la baute Hongrie, 
capitale de la province & du comit du 

me nom. Chegue , villa de la alta Hun- 
gria , y capital de la provincia y condado 
del mifmo nombre. 

CHELM. Ville épifcopale de Pologne 
Chelma , ciudad epifcopal de Polonia. | 

CHEMNITZ. Ville de Mifnie. Chemsis 
villa de Mifnia. 

CHER. Riviere du duché de Luxem- 
bourg. Cher , rio del ducado de Luzem- 


burgo. 
CHERBOURG. Ville de France dans la 
Normandie 
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Normandie, Cherburgo , villa de Franciay CH1O ou SCIO. Ville capitale d'une , villa de la India oriental , capital del rei- 
en Normandie. des principales ifles de l'Archipel du mé- | no del mifino nombre. . 

CHEREGUA. le de l'Océan oriental | mc nom, qui a un archevéque grec & un | CIOUTAT. Ville de Provence avec un 
dans l'Archipel. Cheragua , ifia del Ocea- | évêque latin. Chio, ciudad capital de una | port de mer. Ciurara , villa y puerio de 
no oriental en el Archipielago. de las principales iflas del Arckipielago | mar de la Provenza. 

CHERSO. lle de la mer Adriatique , | del mifmo nombre , tiene un arzobifpo grie- CIRE. Ville du Languedoc. Cira , villa 
fujette à la république de Venife. Cherfo, | go y un ob:po latino. del Lenguadoc. 
éfla del mar Adriatico de la republica de| CHIOZZA. Ville épifcopale de l'Etat] — CIRENZA. Ville archiépifcopale & ca- 
Venecia. de Venile, Chioza , ciudad epifcopal del | pitale de la Batilicate province du royau- 

CHESEL. Fleuve de la grande Tartaric | Eflado de Venecia. : me de Naples. Cirenza , ciudad argobifpal 
en Ale. Chefel , rio caudalofo de la grande | CHISCY. Ville du haut Poitou. Chifcy, | y capital de la Bafilicara provincia del 
Tartaria en Afa. villa del Poetu alto. reino de Napoles. . 

CHESTER. Ville épifcopale & capitale CHITOR. Province de l'empire du | — CITTA DE CASTILLO. Ville & comté 
du comté de ce nom , province d Angle: | Grand Mogol. Chiror , provincia del im- | de l'Etat de 1 Eglife. Ciudad del Cafivilo , 
terre. Ceffer , ciudad epifcopal y capual | per:o del Gran Mogol. villa y condado del Eflado de la /gl.fia. 
del condado del mifino nombre , provincia | CHITRO. Ville de la Turquie dans la | CIUDAD DE IGLESIAS. Ville épifco- 
de Inglaterra. Macédoine. Chitro , villa de la Turquia | pale de lille de Sardaigne. Ciudad de 

CHEVREUSE. Petite ville de l'ifle de | en la Macedonia. dglefias » ciudad epifcopal de la ifla de 
Feance, avec titre de Duché. Chevrofa , CHIVAS, Petite ville d'Ialje en Pié- | Cerdeña. 
villa pequeña de la ifla de Francia , con ti- 
sulo de Ducado. 

CHIAPA. Ville de l'Amérique fepten- 
trionale dans la nouvelle Efpagne , capi- 
tale de la province du méme nom. Clua- 
Pa, villa de la America feptentrional en 
nueva Efpaña , capital de la provincia del 
mifmo nombre. 

CHIARAMONTE. Ville de Sicile. 
Chiaramonte , villa de Sicilia. 

CHIAVARI. Ville de la république de 
Genes. Chiavari , villa de la republica de 
Genova. 

CHIAVENNA. Ville du pays des Gri- 
fons , capitale du comté du même nom. 
Clavena , villa del: pais de los Grifones, 
capital del condado del mifino nombre. 

CHICHESTER. Ville épifcopale & ca- 
pitale du comté de Sulfex , province d'An- 
glercrre. Chichefler, ciudad epiftopal y ca- 
pital del condado de Sujfex , provincia de 
Inglaterra. 

CHIESE. Riviere d'Italie en Lombardie. 
Quiefa , rio de [talia en la Lombardia. 

CHIETI. Ville archiépifcopale & ca- 
pitale de l'Abruzze , province du royau- 
me de Naples. Chieti , ciudad arpobifpal 

y capital de la provincia del Abruyzo en 
el reino de Napoles. ' 

CHILAPA. Province du royaume du 
Mexique. Chilapa , provincia del reino del 
Mexico. 

CHILI. Royaume de l'Amérique , ap- 

tenant aux ne Chili , reino de 

America de los Ejpañoles. 

CHIMAY. Ville du Hainaut dans le 
Pays-Bas , avec titre de Principauté, Si- 
may , villa de la provincia de Henao en 
el Pais-Baxo , con titulo de Principado. 

CHINCHILLA. Petite ville de Caftille 
la neuve. Chinchilla , villa pequeña de 
Caflilla la nueva. 

CHINCHON. Ville de Caflille la neu- 
ye. Chinchon , villa de Caflilla la nueva. 

CHINE. Grand empire de l' Año. Chine, 
imperio grande de la Afa: 

CHINON. Ville de France en Tourai- 
nc. Chinon, villa de Francia en la Tu- 
rena. 

CHINY. Ville capitale du comté de 
cc nom, daps la province de Luxem- 
bourg. Chiny , ciudad capital de un con- 
dado del mifmo membre, en la provincia 
de Lucemburgo. 

CHIO. Me de l'Afie dans l'Archipel. 
Chio y ifla de la Afia en el Archipit 
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mont. Chivas , villa de Italia en el Pia- 


monte. 


CHIUR. Riviere d'A(ic. Chiur , rio de 


CHIUSI. Ville épifcopale de Tofcane. 
Chiufi , ciudad epifcopal de Tofcana. 

CHOLULA. Ville de l'Amérique dans 
la nouvelle Efpagne. Cholula , villa de la 
America en la nueva Eff 

CHONAD. Ville de la haute Hongrie , 
capitale du comté du même nom. Cho- 
nad , villa de la Hungria alta , capital del 
condado del mifino nombre. 

CHRISTBOURC. Ville de la Dologne 
dans la Pruffe Royale. Chriffoburgo ; villa 
de Polonia en la Pruffia Real. 

CHRISTIANIA. Ville de Norwege. 
Ckrifliania , villa de Norvega. 

CHRISTIANOPLE. Ville & port de 
mer de Suede. Chriflianopla , villa y puer- 
to de mar de Suecia. 

CHRISTIANSTAD. Ville forte de la 
Suede. Chriflianeflad , villa fuerte del rei- 
no de Suecia. 

CHRISTOPOLI. Ville de la Turquie en 
Europe. Chriffopoli , villa de la Turquia 
en Euro : 

CHUCHEU. Une des grandes villes de 
la Chine, Chuchey, una de las grandes 
villas de la China. 

CHUCUITO. Province de l'Amérique 
méridionale. Chucuito , provincia de la 
America meridional. : 

CHUR. Ville des Grifons. Chur , villa 
de los Grifones. 

eu Grande ifle de la mer Mé- 
diterranée , avec titre de Royaume. Ci- 
pre, grande ifla del mar Mediterraneo , 
con titulo de Reino, : 

CILLEY. Ville du duché de Stytic , ca- 
pitale d un comté du même nom. Ciley, 
villa del ducado de Efliria , capital de un 
condado del mifmo nombre. 

CINAN. Grande ville de la Chine. Ci- 
nan , ciudad grande de la China. 

CINCA. Riviere du royaume d'Ara- 
gon. Cinca, rio del reino de Aragon. 

CINCHEU. Ville de la Chine. Cincheu, 
villa de la China. 

CINGOLI. Ville d'Italie dans la Mar- 
' che d'Ancone. Cingoli , villa de Lialía en 
la Marcha de Ancona. 

CINQ-ÉGLISES. Ville épifcopale de la 
baífe Hongrie. Cinco - Iglefias , ciudad 
epifcopal de la Hungria baxa» 

CION. Ville de l'Inde orientale , capi- 
tale du royaume de même nom, Cion, 


rrr y LA LAGUNA. Ville des 
ifles Canaries. Ciudad de la Laguna , villa 
de las iflas Canarias. 

CIUDAD DEL PUERTO. Ville de Por» 
tugal Ciudad del Puerto , villa de Por» 
tugal. 
CIUDAD REAL. Petite ville de Caflille 
la neuve , capitale de la province de la 
Manche. Ciudad Real Rires pre de 
Caflilla la nueva , capital de incia 
de la Mancha. bd "ioi 

CIUDAD DE LOS REYES. Ville capi- 
tale du Pérou : c'eft Lima. Ciudad de e 
Reyes , Lima , ciudad capital del Peru. 

CIUDAD-RODRIGO. Ville du royaue 
me de Léon. Ciudad - Rodrigo , ciudad 
epifcopal del reino de Leon. 

CIUDAD DE LA TRINIDAD , ou 
BUENOS - AYRES. Ville de l'Amérique 
méridionale. Ciudad de la Trinidad , à 
Buenos-Ayres y villa de la America meri- 
dional. 

CIVITA CASTELLANA. Ville épifco- 
pale de l'Etat de l'Eglife dans la province 
du Patrimoine. Civita Caflelana , ciudad 
epifcopal del Eflado Eclefiaftico en la pro- 
vincia del Patrimonio, 

CIVITA DI PENNA. Ville épifcopale 
du royaume de Naples dans la Calabre 
ultérieure. Civif di Penna, ciudad epif- 
copal del reino de Napoles en la Calabria 
ulterior. 

CIVITA DUCALE. Ville épifcopale du 
royaume de Naples dans | Abruzze. Ci- 
vita Ducal , ciudad epifcopal del reino de 
Napoles en la provincia de Abruzzo. 

CIVITA NOVA. Petite ville d'Italia 
dans l'Etat de l'Eglife , avec titre de Du- 
ché. Civita nova, villa pequeña de [talia 
en el Eflado Eclefiaflico , con titulo de 
Ducado. 

CIVITA DE LA PIEVE. Ville épifco- 
pale d'Italie dans | Etar de | Eglife. Civita. 
de la Pieve , ciudad epifcopal de [talia en 
ei Eflado Ecl«fiaflico, 

CIVITA REALE. Petite ville du royaue 
me de Naples. Civita Reale, villa pee 

ueña del reino de Napoles. 

CIVITA-VECCHIA. Ville & port de 
mer de VEtaz de l'Eglife. Civita-Mecchia, 
villa y puerto de mar del Eflado Eclefiaf> 
tico. 

CLAGENFURT. Ville d'Allemagne, 
capitale de la Carinthie. Clagenfurro , 
villa de Alemania , capital de la Carin= 
thia, 

CLAMECY. ville : France dans le Ni- 

na 
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wernols. Clamecy , villa de Francia en la | vince d'Angoumois. Coñaco , villa de | de l'Eglife. Conca, rio de Italia en e! Ef- 
ovincia de Nivernoes, Francia en la provincia del Angumoes. | tado de la elefia. 

CLAUSEMBOURG. Ville de la Tran-|  COIMBRE. Ville épifcopale de la pro- CONCEPTION. Ville épifcopale Se 
fylvanie, Clofemburgo , villa de la Tran- | vince de Béira en Portugal , avec vitre de | port de mer de l'Amérique méridionale 
fylvan:a. Duché. Coimbra , ciudad epi copal de la | dans le royaume de Chili. Concepcion , 

CLÉRAC. Ville de la province de | provincia de Beira en Portugal , con ti- | ciudad epifcopal y puerto de mar de la 
Guyenne. Cleraco , villa de la provincia | tulo de Ducado. America meridional en el reino de Chili. 
de la Guiena. COIRE. Ville de la Suiffe, capitale du |  Cowcepriox. Ville de l'Amérique (cp- 

CLEKMONT. Ville capitale & épifco- | pays des Grifons. Coira , villa de la Surza, | tentrionale. Concepcion , villa de la Ame- 
pale de l'Auvergne province de France, | capital del pars de los Grifones. rica feptentrional. 

Clermon , ciudad capital y epifcopal de la! COLBEKG. Ville d'Allemagne danslaf CONCORDIA. Ville épifcopale de l'E- 
Auvernia provincia de Francia. Poméranic ultérieure. Colberga , villa de | tat de Venife. Concordia , ciudad epifco- 

Ciueamont. Ville de lille de France. | Alemania en la Pomerania ulterior. pal de la republica de Venecia. 

Clermon , villa de la ifla de Francia. COLCHESTER. Ville capitale du comté!  CONDÉ. Ville de Hainaut province 

Cier mont, Comté & ville du duché! d'Effex en Angleterre. Colchefler , villa | du Pays-Bas , avec vitre de Principauté, 
de Bar. Clermon , villa del ducado de Bar, | capital del condado de Effex en Ingla- | Conde, villa de la provincia de Henao, 
capital del condado de Clermon. terra, en el Pais-Baxo, con titulo de Princi- 

Cuermonr. Ville du bas Languedoc ,| | COLDINGUEN. Ville de Dannemarcx. | pado. 
avec titre de Comté. Clermon , ciudad | Coldinguen , villa de Dinamarca. CONDOM. Ville épifcopale de la Gaf- 
del baxo Lenguadoc , con titulo de Con-|  COLIBRE. Petite ville du comté du| cogne. Condom , ciudad epiftopal de la 
dado. Roudillon. Colibre , villa pequeña del con- | Gaftuña. 
dada de Rofellon. CONDORA. Province de Mofcovie. 

COLLIOURE. Ville du comté de Rouf- | Condora , provincia de Mofcov a. 
fillon. Colliura , villa del condado de .Ro-| CONDROZ. Petit pays de l'évêché de 
fellon. Liege. Condroz , pequeño pais del obifpado 

COLMAR. Ville capitale de la baute | de Lieja. 

Alíace. Colmar , ciudad capital de la alta | CONGO. Grand royaume d'Afrique. 
Alfacia. Congo , gran reino de Africa. 

COLMARS. Petite ville de Provence.]  CONL Ville du Piémont. Con , villa 
Colmars , villa pequeña de la Provenza. | del Piamonte. 

COLMENSÉE. Ville de la Pologee dens CONNACIE. Une des quatre parties de 
la Pruffe Royale. Colmenfea , villa de la | l'Irlande. Conacia , una de las quatro par- 
Polonia en la Pruffa Real. tes de Irlanda. 

COLN. Riviere d'Angleterre. Colnia,|  CONSERANS. Contrée de France dans 
rio de Inglaterra. la Gafcogne. Conferans, comarca de Fran- 

COLO. Ville de la Pologne. Colo, villa | cia en la Gaftuña, 
de Polonia. | CONSTANCE. Ville libre impíriale 

COLOGNA, Ville de Lombardie. Co- | du cercle de la Souabe en Allemagne. 
lofá , villa de Lombardia. ¡Conflanza , ciudad libre imperial del cir- 

COLOGNE. Archevéché & éleétorar de |i culo de la Suebia en Alemania. 
l'Empire. Colonia, arzobifpado y electo-||| CONSTANTINE. Ville capitale d'un 
rado del Imperio. royaume du méme nom en Afrique. Conf 

Corocwe. Ville archi£pifcopale du cer- | tantina , villa capital de un reino de Afri- 
cle électoral! de Cologne , firuée fur le| ca del mifmó nombre. 

Rhin. Colonia , ciudad argobifpal de Æle-| ^ CONSTANTINOPLE ou BIZANCE. 
mania , fobre el Reno. Ville de l'Europe , capitale de la Turquie. 

COLUMNA. Ville de Mofcovie. Co- | Conflaniinopla , villa de Europa , capiral 
lumna , villa de Mofcovia. de la Turquia. 

COLZUM. Ville d'Egypte. Colguma ,| CONSUEGRA. Ville de Cafüille la 
villa de Egypto. neave. Confuegra , ciudad de Caftiila la 

COMACHIO. Ville épifcopale d'Italie | nueva. 
dans [Etat de l'Eglife: Comaguio , ciudad-|| CONTA. Riviere de Genes. Conte, rio 
epifcopal de alu en él Eflado de ‘la | de Genova. 
glefa. CONVERSANO. Ville épifcopale avec 

COMBO. Petite province d'Afrique. | titre de Comté, dans la terre de Barri 
Combo , provincia pequeña de Africa. — | province de Naples. Converfano , ciudad 

COME. Ville du duché de Milan. Co- | epifcopal con titulo de Condado en la cierra 
mo , villa del ducado de Milan. Barri provincia de Napoles. 

; * COMETAU. Ville du royaume de COPENHAGUE. Ville capitale du 
Boheme. Comerau , villa del reino de Bo- | royaume de Dannemarcx. Copenhega , 
hemia, . E ¡ciudad capital del reino de Dinamarca. 

COMIDIE. Ville de la Turquie én-|| COQUIMBO. Province de l'Amérique 
Añe. Comidia , villa de ta Turquia en | méridionale , avec une riviere du méme 
41 fia. nom. Coquimbo , provincia de la Ame- 

COMMERCY. Petite ville du duché de | rica meridional , con un rio del mifmo 


Bar, avec titre de Principauté, Comercy , e 

villa yg “er del ducado de Bar , con ti- CORACE. Riviere du royaume de Na- 

tulo de Principado. . . ¿| ples. Coraza , rio del reino de Napoles. 
COMPIEGNE, Ville de France en Va- | COKRBACK. Petite ville d'Allemagne, 

lois. Compiena , villa de Francia en el |icapitale de la principauté de Waldecr. 

Corbaéa , villa pequeña de Alemania, ca- 


F'aloes. 
COMPOSTELLE. Ville archiépifcopále | pita! del principado de Valdecke. 
CORBEIL. Ville de France. Corbella , 


& capitale de la Galice en Efpagne. Com- 
poftela , ciudad arzobifpal y capital de | villa de Francia. 
ici CORBIE. Ville de France en Picardie. 


alicia. 
CONCA. Rivicte d'Italie dans l'Etat *Corbi, villa de Francia en la Picarda. 
L 




















































CLEVES. Duché du cercle de Wefipha- 
Hic en Allemagne. Cleves , ducado del cir- 
«ulo de Veflihalia en Alemania. 

Crrvzs. Ville du cercle de Wefiphalie, 
capitale du duché de ce nom. Cleves , 
villa capital del ducado de Cleves , del 
circulo de Vefiphalia. 

CLONCFORT. Ville épifcopale d'Ir- 
lande. Cloncforte , ciudad epiftopel de 4r- 
landa. 

CLOPENBOURG. Petite ville avec un 
bon cháteau , dans l'évéché de Munfler. 
Clopenburgo , villa pequeña con un buen 
caftillo , en el obifpado de Munfler. 

CLUDESDALI. Province de l'Ecoffe 
méridionale. Cludefdalia , provincia de la 
Æfcocia meridional. 

CLUSON. Petite ville de l'Etat de Ve- 
nife. Clufon , villa pequeña del Eflado de 
F'enecia. 

Cinsow. Riviere du Dauphiné, Clufon, 
rio del Delphinado. — 

COA. Riviere de Portugal. Coa , rio de 
Portugal. 

COBLENTZ. Ville d'Allemagne. Co- 
Mens , villa de Alemania. 

COBURG. Petite ville, capitale du du- 
ché du méme nom en Afftmagne, dans k 
cercle de Franconie. Coburgo , villa pe- 

. queha y capital de un ducado del mifmo 
riombre en Alemania , en el circulo de 
Franconia. - 

COCA. Petire ville de Caflille la vieille, 
Coca, pequeña villa de Cafllla la vieja. 

COCHEIM. Ville de larchevèché de 
Treves, dans le e du bs en Alle- 
magne. Cocheim, villa del arzobifpado 
de ek , en el circulo Tee 
Alemania. 

COCHIN. Royaume & ville dans le 
pays de Malabar. Cockin, reino y villa 
en el pais de Malabar en las Indias. 

COCHINCHINE. Puiffant royaume des 
Indes. Cochinchina , poderofo reino de las | 
Indias. 

COESFELD. Ville d'Allemagne en Wef- 
phalie & dans Lévéché de Muafler. Coef 
Jeldia , villa de Alemania en Vefiphalia y 
en el obifpado de Munfler, 

COEVORDEN. Ville de l'Ovériffel , 
unc des fept Provinces-Unies de Hollan- 
de. Cocvorden , villa de la provincia del 
Overifel , una de las fiete unidas en la 


Holanda. 
+ COGNAC. Ville de France dans la pro- 


COU 
CORCKE. Ville d'Irlande , capirale 
d'un comté de ce nom. Corco , villa de 1r- 
Po » Capital de un condado de «fle nom- 
e. 


CORDOUE. Ville épifcopale de l'An- 
loufie en Efpagne. bl » Ciudad 
ep:fcopal de la Anda uzia en Ejpaña. 

CORFOU. Ville capitale de Ville de ce 
nom, fur la mer Méditerrante. Corfu , 
ciudad capital de la isla de cfle nombre en 
el PIT 

IA. Ville épifcopale du royaume 
de Léon, dans la ehe de | Eftrema- 
doure, Coria , ciudad epifcopal del reino 
de Leon, en la provincia de Eflrema- 
dara. 

CORINTHE. Ville archiépifcopale de 
la Grece. Coviniko , ciudad arzobifpal de 

Grecia. 

CORNETO Ville épifcopale d'Italie 

ans la province du Patrimoine. Corneto, 
ciudad epifcopal de [talia en la provincia 
del Patrimonio. 

CORNOUAILLE. Province de l'Angle- 
terre, avec titre de Duché. Cornualla y 
Pre de Inglaterra , con titulo de Du- 
cado. 


CORO. Ville de l'Amérique méridio- 
nale, capitale de la province de Vene- 
zucla. Coro , villa de la America meri- 
re capital de la provincia de Vene- 

d. 


, COROGNE. Ville épifcopale de la Ga- 
lice en Efpagae , avec un bon port. Co- 
ruña , ciudad y puério de mar de Galicia, 
con un obifpado. 

, COROPA. Province de l'Amérique mé- 
ridionale. Coropa , provincia de la Ameri- 
ca meridional, : 

CORREGIO. Petite ville de Modene, 
capitale de la principauté du méme nom, 
Corregio , villa pequeña de Modena , ca» 
pital del principado del mifmo nombre. 1 

CORSE. lle de la mer Méditerranée , 
appartenant à la république de Genes, 
Corcega , ifla del mar Mediterraneo , es 
de la republica de Genova. 

CORTONA. Ville épifcopale de la 
Tofcane. Cortona, ciudad «pifcopal de 
Tofcana. 

COSENZA. Ville archiépifcopale du 
royaume de Naples , capitale de la Cala- 
bre. Cofenza , ciudad arzobifpal del reino 
de Napoles , capital de la Calabria. 

COSTA-RICA. Province de la nou- 
velle Efpagne. Cofla-rica, provincia de 
nueva E 

COTKONA. Ville épifcopale du royau- 
me de Naples. Corrona , ciudad epiftopal 
del reino de Napoles. 

COUCO. Ville du royaume d'Alger, 
capitale de la province du méme nom. 
Couco , villa del reino de Argel , capital 
de la provincia del mifmo nombre. 


CRO 

COVENTER. Ville épifcopale d'An- 
gleterre. Covenira , ciudad epifcopal de 
Inglaterra. 

COURLANDE. Duché & province de 
l'Europe , fief de la Pologne. Curlanda , 
provincia y ducado de Europa , feudo del 
reino de Polonia. 

COURTRAI. Ville de la Flandre. Co- 
trái , ciudad de la provincia de Flandes. 

COUTANCE. Ville épifcopale de la 
Normandie. Cotanza , ciudad epifcopal de 
Normandia. 

CRACOVIE. Ville épifcopale de la pe- 
tite Pologne. Cracovia , ciudad epifcopal 
de la Polonia menor. 

CRAINBOURG. Ville du cercle d'Au- 
triche , dans la Carniole. er , 
se del circulo de Aufiria , en la Car- 
niola. 

CRATE, Riviere de la Calabre cité- 
rieute , dans le royaume de Naples. Cra- 
to , rio de la Calabria citerior , en el reino 
de Napoles. 

CREME. Ville épifcopale de l'Ecat de 
Venife. Crema , ciudad eyifcopal del Efla- 
do de Venecia. 

CREMINIECK. Ville de Pologne dans 
la Volhinie. Cremineque , villa de Polo» 
nia en la Volhinia. 

" CRÉMONE. Ville épifcopale du duché 
de Milan , capitale du Crémonois. Cre- 
mona , ciudad epi, del ducado de Mi- 
lan , capital del Cremones. 

CRESPY, Ville de France dans le duché 
de Valois. Crefpy , villa de Francia en el 
ducado de Y A 

CREUSE. Riviere de France. Crefa , 
rio de Francia. 

CREUTZ. Ville du royaume de la Hon- 
grie, capitale du comté du même nom, 


Creufe , villa del reino de Hungria , capi» | dado 


tal del condado del mifmo nombre. 

CREUTZNACK. Ville du cercle életo- 
ral du Rhin en x Creugenague , 
villa del circulo eledoral del Reno en Ale- 
mania. 

CROATIE. Province du- royaume de 
la Hongrie. Croacia , provincia del reino 
de Hungria. ; 

CROIA. Ville épifcopale & capitale de 
l'Albanic. Croia, ciudad epiftopal y ca? 
pital de la provincia de Albani ' 

CROMARTY. Petite ville d'Ecoffe , 
avec un bon port de mer. Cromarty, villa 
pequeña con puerto de mar en Eftocia. 

CRONACH.. Ville Pe cercle de Fran- 
conie , dans l'évêché de Bamberg. Crona- 
co , villa del circulo de Franconia en el 
obifpado de Bamberga. 

CRONENBOURG. Ville forte dans la 
Zélande province de Dannemarcs. Cro- 
nenburgo , villa fuerte de Zelanda provin- 
cia de Dinamarca. 
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CRONSTAT. Vill: du royaume d'Hón- 
grie dans la Tranfylvanic. Cronflato , 
villa del reino de Hungria en la Tranfyl- 
vania, 

CROSNE. Ville de Pologne. Crofma , 
villa de Polonia. "ed. Pis 

CROSSEN. Ville capitale du duché de 
ce nom , dans la Sil£fic province d'Alle- 
magne. Crojen , villa capital del ducado 
de efle nombre en la Silefia provincia de 
Alemania. 

CRUMLAU. Ville du royaume de Bohe- 
me. Crumlau , villa del reino de Bohe- 


mia. 
CUBA. Ile de l'Amérique. Cuba , ifla 
de la America , es del Rey de Efpaña. 
CUENCA. Ville épifcopale de la nog- 
velle Caftille en Efpagne.: Cuenca , ciu- 
dad epiftopal de Cajlilía la nueva en Ef- 


paña. . 
CUFA. Ville de l'Aüc. Cufa, villa de 
Afía: ": 
CUJAVIE. Province de la Pologne. 
Cujavia , provincia de Polonia. . 
CULEMBACH. Ville capitale d'un 
marquifat du ffnéme nom , dans le cer- 
cle de Franconic. Culembaque , ciudad ca- 
pital de un marquefado del mifino nombre, 
en el circulo de Franconia. " 
CULEMBOURG. Ville du duché de 
Gueldres. Culemburgo , villa del ducado 
de Gueldres. - 
CULM. Ville de la Pruffe Royale. 
Culma , villa de la Prufia Real. 
CULMSÉE. Ville de Pologne dans la 
Pruffe Royale. Culmefea , villa de Polonia 
en la Prufia Real. . 
CUMBERLAND. Province d'Angleter- 
re , avec titre de Comté. Cumberlanda y 
provincia de Inglaterra , con titulo de Con- 


CUNINGHAM. Province de ['Ecoffc. 
Cuningam , provincia de E fcocia. 
CURAZAO. Petite ille de l'Amérique 
méridionale dans la mer du Nord , près la 
côte de la province de Venezuela, Cura- 
qao , ifla pequeña de la America meridio- 
nal en el mar del Norte , cerca de la coflaz 
de la provincia de Venezuela. 
CURDISTAN. Pays de l'Afie dont la 
plus grande partie eft dans la Turquie. 
Curdiflan , pais de la Afia, cuya parte 
mayor kfla en la Turquia. 
CURE. Riviere du duché de Bourgo- 
gne. Cura, rio del ducado de Borgoña. 
CURIGLIANO. Ville du royaume de 
Naples. Curigliano , villa del reino de Na- 


les. 
CUSCO. Ville épifcopale du Pérou, 
Cu/to , ciudad epifcopal del Peru. 
CUSTRIN, Ville du cercle de la baute 
Saxe. Cuflrin , villa del circulo de la Saw: 
nia alta. 
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DAR 


Duc ou DACIE. C'étoit ancienne- 
menc un pays de l'Europe , qui — 
noit unc partie de la baute Hongric. Da- 
cia , gran pais en tiempo pajjado-, que com- 
nd:a una parte de la Hungria alta. 

DACHAU. Ville de Baviere. Dachau , 
villa de Baviera. 

DAFAR. Ville de l'Afe. Dafar , villa 
de 2l fia. 

DALEM. Petite ville du duché de Lim- 
bourg. Dalem , villa pequeña del ducado 
de Limburgo. 

DALIE. Province du royaume de Sue- 
de. Dalia , provincia del reino de Sue- 


cia. 

DALMATIE. Province & royaume de 
la Turquie en Europe. Dalmacia , provin- 
cia y reino de la Turquia en Europa. 

AM. Petite ville de la Poméranie 

dans le duché de Stetin. Dam , villa pe- 

eña de la Pomerania en el ducado de 
Tii». 

DAMAS. Ville de la Syrie. Damafto , 
villa de Siria. 

DAMIETTE. Ville de l'Egypte. Da- 
miera , villa de Egypro. 

DAMME. Ville fortifiée de la Flandre. 
Dama , villa de la provincia de Flandes , 


y fuerte. 

DAMS. Me d'Ecoffe. Dama , ifla de 
Eftocia. 

DANNEMARCK. Royaume de l'Euro- 

. Dinamarca , reino de la Europa. . 

DANNSBERG, Ville capitale d'un com- 
té de ce nom dans le cercle de la bale 
Saxe. Dancherga , villa capital de un con- 
dado del mifmo nombre en el circulo de 
la Saxonia snjerior. 

DANTZIG. Ville anféatique de la Po- 
ps Danzique , villa anfearica de Po- 

onia 


DANUBE. Grand fleuve de l'Europe. 
Danubio , rio caudalofo de la Europa, 
que fe defcarga en el mar Negro. 

DARBYE. Ville capitale du comté de 
Daæby en Angleterre. Darbya , villa capi- 
ral del condado de D en Inglaterra. 

DARDANELLES. Ce font deux chá- 
teaux fur le détroit de Gallipoli , l'un en 
Europe , & l'autre en Afic. Dardanelas , 
Son dos caflilles firuados fobre el eftrecho 
de Galiipoli , el uno en Europa , y el otro 
en la Afia. 

DARIEN. Autrefois ville qe & 
—] l'Amérique. Darien , ciu- 

d epi de America en tiempo pajfa- 
do, an gebe un "m 

Daxttx. Riviere de l'Amérique méri- 
dionale. Darien , rio de la America me- 
ridional. - 

DARMSTAT. Ville d'Allemagne dañs- 
le landgraviar de ce nom. are, 
ciudad de Alemania enel landgraviado del 
mifmo nombre. 

DAROCA. Ville du royaume d'Ara- 


D 


DEV 


DARON. Ville de la Palefiine. Daron, 
villa de la Paleflina. 

DERVENT. Riviere d'Angleterre. Der- 
vento , rio de Ingla:erra, 

DAUN. Ville de l'archevéché de Tre- 
ves. Daun , villa del argobifpado de Tre- 


veris. 

DAUPHINÉ. Province de France. Del- 

inado , provincia de Francia. 

DAX. Ville épifcopale de la Gafcogne. 
Dax, ciudad epifcopal de la Gaftuña, 

DEBREYN. Ville de la Hongrie. De- 
brecyn , villa de la Hungria. 

ECAN. Royaume des Indes. Decan , 
reino de las Indias. 

DÉE. Riviere d'Angleterre. Dea , rio de 
Inglaterra. . 

DELFT. Ville de la Hollande. Delfte , 
villa de Holanda. 

DELMENHORTS. Ville d'Allemagne 
dans le cercie de la baile Saxe , capitale 
d'un comté du méme nom. Delmenhorfie, 
villa de Alemania en la Saxonia inferior , 
capital de un condado del mifmo nombre, 

DEME. Riviere de la Pruffe Ducale. 
Deme , rio de la Prufia Ducal, 

DEMER. Riviere du duché de Brabant. 
Demer , rio del ducado de Brabante. 

DEMITROF. Ville de la Mofcovie. 
Demistriofa , villa de Mofcovia. 

DEMNIN. Ville de la Poméranie ci- 
téricure. Demnin , villa de la Pomerania 
citerior. 

DEMONA. Province de l'ifle de Sicile. 

, provincia de la ifla de Sicilia. 

DENDER. Rivicre du Pays-Bas dans la 
province de Hainaut. Dender , rio del 
Pais-Baxo en la provincia de Henao. 

DENIA. Ville du royaume de Valence, 
avec un port de mer. Denia , villa y puer- 
10 de mar del reino de Valencia. 

DERBY. Ville d'Angleterre , capitale 
du comté du même nom. Derby, villa 
de Inglaterra , capital del condado del mif. 
mo nombre. 

DERPT. Ville de la Livonie , capitale 
d'un palatinat. Derpre, villa de la Livo- 
nia , capital de un palarinado. 

DESAGUADERO. Grande riviere de 
l'A méridionale. Defaguadero, rie 
caudalojo de la America meridional. 

: DESNE ou JENA. Ville de la haute 
Hongrie, Defna © Jena, villa de la Hun- 
ia alia. ' 

DESSAW. Ville capitale de la princi- 
pauté d'Anhalt, province d'Allemagne 
dans le cercle de la haute Saxe. Dejfau , 
ciudad capital del principado de Anhalt , 
provincia de Alemania en el circulo de la 
Saxonia alta. 

DEVA. Riviere de Bifcaye. Deva, rio” 
de Bife 

DEVÉNTER. Ville de l'Ovériffel , une 
des fept Provinces-Unies. Deventer , villa 
de la incia de Overifél , una de las 


gna. Daroca , villa del reino de Aragon. | ficte Provincias-Unidas. 


DOM 


DÉVONSHIRE. Comté & province 
d'Angleterre. Devonshire , condado y pro- 
vincia de Inglaterra. 

DEUX-PONTS. Ville capitale d'un du- 
ché de ce nom en Allemagne , dans le cer» 
cle du Rhin. Dos-Puentes , villa 1 
de un ducado del mijmo nombre en Ale- 
mania , en el circulo del Rhin. 

DEZNA. Grande riviere de Mofcovie. 
Dezna , rio caudalofo de Moftovia. 

DIE. Ville épifcopale du Dauphiné. 
Die , ciudad epifcopal del Delphinado. 

Dit. Grande riviere d'Ecoffe. Die , rio 
caudalofo de E fcocta. 

DIEPHOLT. Ville capitale d'un comté 
de ce nom , dans le eercle de Wefipha- 
lie. Diepholte , villa capital de un condado 
er x amt nombre en el circulo de Weft- 


DIEPPE. Ville de la Normandie , avec 
un port de mer. Diepa , villa y puerto de 
mar en la Normandia. 

DIEST. Ville des Pays-Bas dans le du- 
ché de Brabant. Difle, villa del Pais- 
Baxo en la provincia de Brabante. 

DIEUSE. Ville du duché de Lorraine. 
Dieuga , villa del ducado de Lorena. 

DIGNE. Ville épifcopale de ta Provence. 
Digna , ciudad epifcopal de la Provenza. 

DON. Ville capitale du duché de 
Bourgogne. Dijon , ciudad capital del du- 
cado de Borgoña. 

DILE. Riviere de la ince de Bra- 
banc au Pays-Bas. Dila , rio de la provin- 
cia de Brabante en el Pais-Baxo. 

DILINGUE. Ville de Souabe. Dilingue, 
villa de Suebia. 

DIMEL. Riviere d'Allemagne , qui fé- 
pare le landgraviac de Heffz de la Weft- 
phalie. Dimel , rio de Alemania , que fe- 
para el principado de Heffe de la Feft- 

alia. 


DINANT. Ville de l'évêché de Liege. 
Dinan , villa del obifpado de Lieja. 

DIVE. Riviere de Normandie. Diva , 
rio de la Normandia. y 

Dive. Riviere de France en Poitou, 
Diva , rio de Francia en el Poeru. 

DIXMUDE. Ville des Pays-Bas dans la 
Flandre. Difmuda , villa del Pars-Baxo 
en la provincia de Flandes. 

DOGADO. Province de l'Erat de Ve- 
nife. Ducado , provincia de la republica 
de Venecia. 

DOIRE. Riviere d'Italie en Piémont, 
Doria , rio de Italia en Piamonte. 

DOL. Ville épifcopale de France en 
Bretagne. Dola, ciudad epifcopal de Fran- 
cia en la Breraña. 

DOLE. Ville de la Franche - Comté, 
province de France dans la Bourgogne. 
Dola , villa del Franco-Condado , previn- 
cia de Francia en cba ns 

DOMBES. Principauté fouveraine dans 
la France, Dombes, principado foberenæ 


pr 
en Francia. d Le 


DON. Grande riviere de Mofcovie, qui 

gr l'Europe de l'Afie, Don , rio cauda- 
le Mofcovia , que fepara la Euro 
ran y» » que fep pa 

DONAWERT. Ville du cercle de Soua- 
be en Allemagne. Donaverre, villa del 
circulo de Sueb:a en Alemania. 

DONCHER Y. Ville dé France en Cham- 
pagne. Donckery , villa de Francia en la 
Champaña. li 

DONDY, Voyez Dundée. 

* DONZY Ville de France dans le Ni- 
vernois, Donry , villa de Francia en la 
provincia de Nivernoes. 

DORCHESTER. Ville d'Angleterre , 
capitale du comté de Doríet. Dogchefler , 
ciudad de Inglarerra . capital del enndada 
de Dorfeto. 

DORDOGNE. Grande riviere de la 
Guyenne. Dordonla , rio caudalofo de la 
Guiena. 

DORNOCK. Ville d'Ecoffe avec un 

and port de mer. Dornoko, villa de 
E cocia , Con un gran puerto de mar. 

DORNSTET. Ville de la Souabe dans 
le duché de Wirtemberg. Dornflere , villa 
de la Suebia en el ducado de Virrember- 
E DORSET. Province d'Angleterre. Dor- 
feria , provincia de Inglaterra. 

DORSETO. Ville de la Turquie en Eu- 
rope. Dorfero , villa de la Turquia en Eu- 


ro, 
IDORSTEN. Ville de l'Etat de Cologne. 
+ Dorflen , villa del Eflado de Colonia. 
DORT. Ville de la Hollande , une des 
fept Provinces-Unies. Dorre, villa de la 
Mihi , una de las fiere Provincias- 
Unidas. 

DORTMUND. Ville du cercle de Weit- 
phalic en Allemagne. Dortomun , villa 
del circulo de Vefiphalia en Alemania. 

DOUAY. Ville du Pays-Bas dans la 
Flandre , avec une univerlité, Duay, ciu 
dad del Pais- Baxo em la provincia de 

' Flandes, con una univer, 

DOULENS, Ville de France en Picar- 
die. Dulens , villa de Francia en Picar- 
di 


a. 
DOURLACH. Ville capitale du mar 
quifat de Bade-Dourlach en Allemagne. 


DUB 
Durlagúe , villa capital del marquefado de 
Bade-Durlaque en Alemania. 

DOUVRES. Petite ville & port de mer 
du comté de Kent en Angleterre. Duvre , 
villa pequeña y puerto de mar del condado 
de Kenie en Inglaterra. ; 

DOUZERE. Ville, & principauté du 
Valentinois. Duyera , villa y principado 
del Valentinoes. | 

DRAC. Riviere du Dauphiné. Draco, 
rio del Delphinado. , 

DRAGONERA. líle d'Efpagne , près de 
celle de Majorque. Dragonera , lla de 
Efpaña , cerca de la de Mallorca. 

DRAGUIGNAN, Ville de Provence. 
Draguiñan , villa de Provenza. 

DRAVE. Grand Mauve de lFuropce. 
Drava , rio caudalofo de la Europa. 

DRENTE. Province de la république 
de Hollande. Drente , provincia de la re- 
publica de Holanda. 

DRESDE. Ville du cercle de la haute 
Saxe , capitale de la province de Mifnie. 
Drefde , ciudad del circulo de la Saxonia 
alta , capital de la provincia de la Mifnia. 

DREUX. Cm ville de la Beauce 
dans l'ifle de France. Dreux , villa en la 
ifla de Francia. 

DRILLO. Riviere de Sicile, Drillo , rio 
de Sicilia. 

DRIN. Ville de la Service. Drin , villa 
de la Servia. 

Dan. Riviere de la Servie. Drin , rio 
de la Servia. 

Dx 15. Riviere de l'Albanie. Drin , rio 
de la Albania. 

DROGHEDA. Ville d'Irlande. Droghe- 
da , villa de Irlanda. 

DROGICIN. Ville de Pologne dans la 
Polaquie. Drogicin , villa de Polonia en 
la Polaguia. 

DROME. Riviere du bas Dauphiné. 
Droma , rio del baxo Delphinado. 

DRONTHEIM. Ville de Norwege. 
Drontheim , villa de Norvega. 

DROT. Riviere de Guyenne. Droto , 
rio de Guiena. 

DUBLIN. Ville archiépifcopale & ca- 
pitale du royaume d'Irlande. Dublin , Gu 
pl arqobifpal y capital del reino de Ir- 
anda. 
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DUEGNAS. Petite ville du royaume de 

Léon en Efpagne. Dueñas , villa del reino 
de Leon en Efpaña. 

DUERO. Grande riviere d'Efpagne. 
Duero , rio caudalofo de Efpaña. 

DUISBOURG. Ville du duché de Cle- 
ves», Duisburgo, villa del ducado de Cleves. 

DUMBLANE. Ville épifcopale d'E- 
coffe. Dumblane , ciudad epifcopal de Ef- 
cocia. 

DUNA. Riviete de Pologne. Duna , rio 
de Polonia. 

DUNDALC. Ville & port de mer d'Ir- 
lande. Dundalko , villa y puerto de mar 
de Irlanda. 

DUNDÉE. Ville d'Ecoffe, qu'on ap- 
pelle quelquefois DowbY. Dundea , vi. 
de E fcocia. 

DUNGAL. Ville d'Irlande , capitale du 
comté du méme nom, avec un port de 
mer. Dungal , villa de Irlanda , capital 
del co. del mifmo nombre , con puerto 
de mar. 

DUNKELD. Ville épifcopale de l'E- 
coffe. Dunkelda , ciudad epiJcopal de Ef- 
cocia, 

DUNKERQUE. Ville des Pays-Bas dans 
la Flandre , avec un bon port. Dunkerque, 
villa y puerto de mar del Pais-Baxo en 
la provincia de Flandes. 

DURANCE. Grande riviere de France 
en Dauphiné. Durango , rio caudalofo de 
Francia. 

DURANGO. Ville de la Bifcaye. Du- 
rango , villa de PE 

DURAS. Ville de la Turquie dans l'Al- 
banic. Duras , villa de la Turquia en la 
Aliania. 

DUREN. Ville du duché de Juliers. 
Duren , villa del ducado de Juliers. 

DURHAM. Ville épifcopale d'Angle- 
terre. Durham, ciudad epiftopal de £n- 
glaterra. 

DUSSELDORP. Ville capitale du du- 
ché de Berg dans le cercle de Wefiphalie, 
Duféldorfe , ciudad capital del ducado de 
Bergue , en el circulo de Vefiphalia. 

DWINA. Province de Mofcovie. Dui- 
na , provincia de Moftovia. 

DWINE. Grande riviere de Mofcovic. 
Duina , rio caudalofo de Mofcovia. 


HU HO OHOHOHOHOHOHOHOROHOHO OO O OH ORO ORA 


EDA 


Esc. Ville de la hante Autri- 
che. Ebe:fperga , villa de la Aufiria alta. 
EBRE. Grande riviere d'Efpagne. Ebro, 
rio caudalo o de Efpaña. 
ECIJA. Ville épifcopale de l'Andalou- 
fic. Ecija, ciudad epifcopal de Andaluzia. 
ECLUSE. Ville forte de la Flandre, 
avec un port de mer. Enclufa , villa Jugne 
y puerto de mar de la provincia de Flandes. 
ECOSSE. Royaume de l'Europe dans 
Y'ifle de la Grande-Bretagne. £ fcocia , rei- 
no de Europa en la ifla de la Grande Bre- 
"fala 


EDA. Riviere de l'Arabie Heureufe. 
Eda , rio de la Arabia Dichofa. 


E 


EGL 


EDAM. Ville de la Hollande, Edam, 
villa de la Holanda. 

EDEN. Riviere d'Angleterre, Eden, 
rio de Inglarerra. 

EDER. Riviere d'Allemagne. Eder , rio 
de Alemama. 

EDIMBOURG. Ville capitale du royau- 
me d'Ecoffe. Edimburgo , ciudad capital 
del reino de E fcocia. 

EGA. Riviere d'Efpagne dans la pro- 
vince d'Alaba. Ega, rio de Efpaña en la 
provincia de Alava. 

EGYPTS. Grand pays d'Afrique. Egyp- 
10 , gran pais de Africa. 

EGLL Riviere du comté de Roufül- 


ELB 
lon. Bgli , rio del condado de Rofel- 
lon. 


EGRA. Ville du royaume de Boheme. 
Egra , villa del reino de Bohemia. 

EGK A. Riviere du royaume «de Boheme. 
Egra , rio del reino de Bohemia. 

EKELENFORD. Ville & port de met 
de Dannemarck, Ekelenfordia , villa y 
puerto de mar de Dinamarca. 

ELBE. Ifle d'Italie fur la côte de Tof- 
cane. Elba , ifla de [talia fobre la cofla de 
Tofcana. 

Erat. Grande riviere d'Allemagne. El- 
ba, rio caudalo/o de Alemania. 

ELBING. Ville aníéarique de la Pruile 
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Royale. Elbingue , villa anfeatica de la 
Prufia Real, 

ELEKENA. Ville de l'Eftremadoure de 
Léon aux frontieres de l'Andaloulic. £ le- 
rena , villa de la Eflremadura de Leon en 
las fronteras de la Andalufia. 

ELGIN. Ville d'Ecoffe , capitale de la 
province de Mouray. Elgin , villa de Ef- 
€ocia , capiral de la provincia de Muray. 

ELLEBOGUEN. Ville de la Boheme. 
Eleboguen , villa de Bohemia. 

ELMADINE. Ville du royaume de Ma- 
toc. Elmadina , villa del reino de Marrue- 
€os. 

ELNE. Ville du comté de Rouffillon. 
Elna , villa del condado de Rofellon. 

ELSENEUR. Ville & port de mer de 
Dannematck. Elfenor , villa y puerto de 
mar cn el reino de Dinamarca. 

ELSINBOURG. Voyez Helfinbourg. 

ELVANG ou ELVANGEN. Ville de la 
Souabe. Elvanga , villa de Suebia. 

ELVAS. Ville épifcopale dc la province 
d'Alentéjo en Portugal. Eivas, ciudad 
epifcopal en la provincia de Alentejo en 
Portugal. 

ELY. Ville épifcopale de l'Angleterre. 
Elia , ciudad epifcopal de Inglaterra. 

EMAUS. Ville de la Palefline, Emaus , 
villa de la Paleflina. . 

EMBDE. Ville capitale d'un comté du 
méme noni dans le cercle de Weltphalis. 
Emde , ciudad capital de un condado del 

mifmo nombre en el circulo de V'eflpha- 
lia. . 

EMBLEY. Ville épifcopale d'Irlande. 
Emeley , ciudad epifcopal de Irlanda, 

EMME. Kiviere de Suille dans le can- 
ton de Berne. Emma, rio de Suiza en el 
canton de Berna. 

EMMERIGK. Ville du cercle de NVcft- 
phalic en Allemague. Emerique , villa del 
circulo de Vefiphalia en Alemania. 

EMPOLI. Ville épifcopale de la Tofca- 
nc. Empoli , ciudad epiftopal de Tofcana. 

EMS. Rivicre d'Allemagne. Ems , rio 
de Alemania. 

ENCKRUYSEN. Ville de la Nort-Hol- 
lande. Enchusfe , villa de la Norto-Holan- 
da, 

ENDE. Ifle de l'Añe dans la grande 
mer des Indes. Enda, ifla de Afia en la 
mar de las Indias. 

ENDING. Ville de Souabe. Endinga , 
villa de la Suebia. 

ENS. Ville de la haute Autriche. Ens, 
villa de la Aufiria alta. 

Ens. Riviere d'Allemagne. Ens , rio de 
Alemania. 

Ens. Petite ifle de Hollande. Enfa , ifla 

ueña de Holanda. 
SISHEIM, Ville de la haute Alface, 
Enfisheim , villa de la Alfacia alta. 

ENTRE-DURO Y MINHO. Province 
de Portugal. Entre-Duro y Minho , pro- 
vincia de Por:wgal. 

ENTREVAUX. Ville de Provence. En- 
trevaux , villa de Provenza. 

» — EPERIES. Ville de le hase Hongrie. 
Eperia , villa de la Hungria alta. 

EPERNAY. Ville de la Champagne. 
Epernay , villa de la Champaña. 

EPHESE. Ville de l'Afie mineure , au- 
trefois célebre des le temple de Diane. 
Ephefo , ciudad de la Afia menor, famofa 
que fué por el semplo de Diana. 












villa de la Lorena. 

guen , villa de Alemania. 
provincia de la Grecia, 
Francia. 

Erefma , rio de Caflilla la vieja. 


Saxe dans [a Thutinge. Erforte y villa del 
circulo de la Saxonia alta en la Turinga. 


quic en Europe. Eriffo , villa y puerto de 
mar de la Turquia en Europa. 


Erivan , villa capital de Armenta. 


Gueldres. Erkclens , villa de la provincia 
de Gueldres. 


Prulle Royale. Ermelanda , villa de la 


Elgelda , rio caudalofo dei Pais- Baxo. 






de Hongrie. Efclavonia , provincia del 





fan Jeronimo , d ficte leguas de Madrid , 


| ridionale. Ejfequebe , rio de la America 





EST 


i; EYS 
EPINAL. Ville de la Lorraine. Epinal , 


gnole , avec une univerüc. Eflella , villa 
- reino de Navarra , con una univerfi- 

ESTEN. Province de Suede. E flen , pro- 
vincia de Suecia. 

ESTEPA. Ville de l'Andaloufie. Effe- 
pa , villa de la Andaluzia. 

ESTEVAY. Ville de la Suiffe dans le 
canton de Fribourg. Eflevay , villa de la 
Suiza en el canton de Friburgo. 

ESTORE. Ville du royaume d'Alger. 
Eflora , villa del reino de Argel. 

ESTREMADOURE. Province de LI EC 
pagne. Eflremadura, provincia de Efpeña. 

ESTREMOZ. Ville de la province d'A- 
lentéjo. Effremoz , villa de la provincia de 
Alentejo. 

ETAMPES. Ville du Ginnois, avec 
titre de Duché, en France. Effampes , 
villa de Francia con titulo de Ducado. 

ÉTAT DE L'ÉGLISE. C'eft une partie 
de l'Italie , que le Pa cde en louve- 
raincté. Eflado Eclefa LOS t$ una parte 
de la Italia , que el Papa pofee en fobera- 


nia. 

ETHIOPIE. Grand pays de l'Afrique , 
dont les habitans font noirs. Ethiopia , 
gran pais de Africa , cuyos moradores fon 
negros. 

ETHNA ou MONT - GIBEL. Monta- 
gne de Sicile , qui brúle toujours. Echna , 
monte de Sicilia, que «fla fiempre ardiendo. 

ETSCHLAND. Province du comté du 
Tirol. Esfehelanda , provincia del condado 
del Tirol. 

EU. Ville de Nonnandic. Ex , villa de 
la yaa à A 

Eu. Riviere M ui fépare la Ga- 
lice des Afluries. Eu e de Eipaña que 
fepara la Galicia de lás Afturias. 

EULAND. Me de Suede. Eulandia , 
ifla de Suecia. 

EVOLI. Ville du royaume de Naples, 
avec titre de Duché. Evol , villa del reins 
de Napoles , con titulo de Ducado. 

EVORA. Ville archiépifcopale de Por- 
tugal , capitale de la province d'Alentéjo. 
Evora , ciudad arzobifpal de Portugal, y 
capital de la provincia de Alentejo. 

EUPHRATE. Grande riviere d'Afe, 
Euphrates , rio caudalofo de Afia. 

URE. Riviere de France qui fépare 
l'ile de France de la Normandie. Lura , 
rio de Francia que fapara la ifla de Fran- 
cia de la Normandia. 

EVREUX. Ville épifcopale de France 
dans la haute Normandie. Evreux , ciu- 
dad epifcopal de Francia en la Normandia 
alta. E 

EUROPE. La premiere des quatre par- 
tics du monde. Europa , la primera de las 
quatro partes del mundo. 

EXCESTER. Ville épifcopale d'Angle- 
terre , & capitale du comté de Devon. 
Excefler , ciudad epiftopal de Inglaterra y 
y capital del condado de Devon, 

EYDER. Riviere de Dannemarcr. Ey- 
der , rio de Dinamarca. 

EYSENACH. Ville capitale du duché 
de ce nom , dans le cercle de la haste 
Saxe. Eyfenaque , villa capital del ducado 
del mifmo nombre en el circulo de la Saxe- 
nia fuperior. 

EYSOCH, Riviere du comté du Tirol, 
Eyfoco , rio del condado del Tirol, 
















EVINGEN. Ville d'Allemagne. Epin- 
EPIRE. Province de la Grece. Epirio, 
EPTE. Riviere de France. Epta , rio de 
EKESMA. Riviere de Caflille la vieille. 
ERFORT, Ville du cercle de la baute 


ERISSO. Ville & port de mer de la Tur- 


ERIVAN. Ville capitale de l'Arménie. 
ERKELENS. Ville de la province de 


EKMELAND ou WARMIE. Pays de la 


Pruffa Real. 
ESCAUT, Grande riviere des Pays Bas. 


SCLAVONIE. Province du royaume 


reino de Hungria. 

ESCOMBKOKA. Me de la mer Médi- 
terranée fur la côte de Murcie. Efcombro- 
ra y ifla del mar Mediterraneo , en la cofía 
de Murcia. - 

ESCUKIAL. Monaltere ( & gros village) 
fort célebre de Keligieux de l'Ordre de 
faint Jérôme, à fept lieues de Madrid , 
à Philippe 11. fit bâtir, & ou les Rois 

'Efpagne ont leurs appartemens & leurs 
tombeaux. Eféurial , monaflerio (y lugar) 
mui celebre de Religiofos de la Orden de 


I Phelipe LL hizo confiruir, y en donde 
os Reyes de Efpaña tienen apofentos y 
entierro. 

ESGUEVA. Riviere de Caflille la vicille, 
qui paffe à Valladolid. Efgueva , rio de 
Caflilla la vieja, que paffa por Valladolid. 

ESLA. Riviere d'Efpagne dans les Aftu- 
ties. Efla , rio de Efpaña en las Aflurias. 

ESLINGUE. Ville de Souabe. EJlingue, 
villa de la Suebia. 

ESPAGNE, Un des principaux royau- 
me de l'Europe. Efpaña , uno de los prin- 
cipales reinos de la Europa. 

ESPAGNOLE. Ifle de l'Amérique fep- 
tentrionale , une des Antilles, Española , 
ifla mui confiderable de la America fepren- 
trional. 

ESPIRITU-SANTO. Ville de l'Améri- 
que feptentiionale. Efpiritu-Santo , villa 
de la America feprentrional, 

EspIriTU-SANTO. Ville du Brefil. Ef- 
piritu-Santo , villa del Brafil. 

ESSECK. Ville de la baífe Hongrie dans 
l'Efclavonie, mémorable par fon pont. 
Effcke, villa de la Hungria baxa , memo- 
rable por fu puente. 

ESSEKEBE. Riviere de l'Amérique mé- 


meridional. 

ESSEN. Ville de Weflphalic. Ejfen, 
villa de Vefiphalia. 

ESSEX, Province d'Angleterre , avec ti- 
tre de Comté. Ejfex , provincia de Ingla- 
terra , con titulo de Condado. 


ESTELLA, Ville de la Navarre Efpa- 





FEN 


E oso, Ville d'Italie dans l'Ecat 
dc l'Eglife. Fabriano , villa de [talia en el 
Æflado de la Iglefia. 
., FAENZA. Ville d'Italie dans l'Etat de 
lEglife. Faenza , villa de [talia en el 
Eftado de la {g'efa. 

,FAISANS Petite ifle de la riviere de 
Bidaile. Fefan , ifla pequeña del rio de Bi» 
daffoa. 


_FALAISE. Ville de Normandie. Falefía, 
villa de la Normandie. 
FALCKEMBERG. Ville de la Siléfie, 
avec titre de Duché. Falkemberga , villa 
de la Silefía , con titulo de Dacado. 
FALERNE. Montagne de la province 
de Labour dans le royaume de Naples, 
célebre par (cs bons vins. Falerna , mon- 
taña de la provincia de Labur , celebre 
Por fus buenos vinos. 
.FALUN. Ville de la Suede. Falun, 
villa de Suecia. 
FAMAGOUSTE. Ville épifcopale d'A- 
» avec un port de mer. Famegufla , 


ciudad epifto to de mar d 
po Pifcopal , y puer e 


FAMASTRO. Ville & port de mer de 
la Natolie. Famaftro , villa y puerto de 
mar de la Natolia. 

FANOP Ville épifcopale d'Italie dans 
Y'Etat du Pape. Fano , ciudad epifcopal de 
d'iaia en il Eflado del Papa. 

FAKAMIDA. Ville d'Égypte. Farami- 
da , vilia de Egypto. 

FARO. Ville épifcopale des Algarbes 
royaume de Portugal. Faro , ciudad epif- 
€opal de los Algarbes reino de Portugal. 

FAUCOGNEY. Ville de la Franche- 
IM Focoñey , villa del Franco-Con- 

o 


FAUQUEMONT, Petite ville du du- 
ché de Eimbourg. Focomon , villa pequeña 
del ducesdo de Limburgo. . 

FAUSSIGNY. Province deSavoye, avec 
titre de Baronie. Foffiñy , provincia de la 
6$ a , con tuulo de Baronia. 

FAYENCE. Petite ville de France en 
Provence. 
Francia en 
+ FELDKIRCH. Ville de Souabe aux fron- 
tieres de la Suiffr. Feldekirca, villa de 
Suebia en las fronteras de la Suiza. 

. FELIN, Ville de Suede en Livonie. Fe- 
lin , villa de Suecia en Livonia. 

FELLETIN, ville France dans la 
province de la Marche. Felerin , villa de 
Francia en là provincia de la Marcha. 
- PELTRE Vile épifcopale dans l'Etat de 

enife. 1 , ciudad epi en el Ef- 
tado de F'engcia. piftopat f 

FEMEREN. 1(le de Dannemarcx fur la 
mer Baltique. Femeren , ifla de Dinamar- 
ca en el mar Baltico. 

FENESTRELLES. Petit bourg du Dau- 

phiné (ur la riviere de Clufon , avec une 
citadelle. 


Fenefirella , villa pequeña en el 


Frs » villa pequeña de|fa, 
rovenza. 


F 


FIN 


Detpkinado fübre el rio Clufon , con una 


ciudadela. : 

FERBA. Province d'Afrique dans le 
pays des Negres. Ferba , provincia de 
Africa en la verra de los Negros. 

FERDEN. Ville capitale du duché de 
ce nom dans lu cercle de la bafle Saxe. 


Ferden , villa capital del ducado de aquel 


nombre en el circulo de la Saxonia baxa. 
FERE. Ville de Picardie. Fera , villa de 
la Prcardia provincia de Frantia. 


FÉRENTIN. Ville épifcopale d'Iralie 


dans l'Etat de VEglife. Ferentin , ciudad 
epiftopal de I1alia en el Eftado de la [gle- 


a. 
FERENZUOLA ou FERENZUELA. 
Ville épifcopale d'Tralie dans la province 
de la Capitanate. Ferenzuela, ciudad epif- 


copal de Italia en la provincia de la Capi- 


tanata. 


FERGAN. Province de 'Añe. Fergan , 


provincia de Afia. 
FERMO. Ville archiépifcopale de l'Etat 


Eccléfiaflique. Fermo , ciudad arzobifpal 


del Eflado Eclefiaflico. 


FERO , LES ISLES DE FERO. Iles de 
l'Océan (cptentrional. Fero, iflas de Fero, 


iflas del mar Oceano feptentrional. 
FERRARE. Ville épifcopale de l'Etat 


Eccléfiaflique. Ferrara , ciudad epifcopal 


del Eflado Ecleftaflico. 

.FERROL. Ville de Galice. Ferrol , villa 
de Galicia. 

FESCAMP. Ville & port de mer de Nor- 
mandie. Fefcamp , villa y puerto de mar 
de Normandia. ' 

, FEURS. Ville de France fur la riviere 
de Loire. Feurs , villa de Francia fobre el 
rio Loera. 

FEZ. Ville capitale du royaume de 
Fez en Afrique. Fez , ciudad capital del 
reino de Fez en Africa. 

FIANONA. Ville & port de mer de l'E- 
tat de Venife. Fianona , villa y puerto de 
mar del Eflado de Venecia. 

FIFE. Grande provinte de l'Ecofle, Fi- 
rovincia grande de la Efcocia. 
GEAC. Ville de France aux frontie- 
res de la haute Auvergne. Figeaco , villa 
de Francia en las fronteras de la Auver- 
nia alta. 

FILLECK. Ville de la haute Hongrie. 
Fileck , villa de la Hungria alta. 

FINAL. Ville capitale & port de mer 
d'un marquifat du même nom en Italie. 
Final , ciudad -— y puerto de mar de 
un marquefado del mifmo nombre en /talia, 

FINDA. Province du Japon. Finda, 
provincia del Japon. 

FINEN ou FIONIE. Grande ifle de 
Dannemarck , fur la mer Baltique. Finen 
à Fionia, ifla grande de Dinamarca en el 
mar Baltico. 


FON 


FINISTERE. Cap de la Galice. Finifles 
ra, cabo de mar de Galicia. 

FINKELEY. Ville d'Angleterre. Finke- 
ley , villa de Inglaterra. 

FINLANDE Pays de Suede qui com- 
prend pluñicurs provinces. Finland-a, pais 
de Suecia que contiene diverfas provin- 
cias. 

FIORENZUELA. Ville d Tralic dans le 
duché de Parme. Florençue!a , vilia de 
Jralia en el ducado de Parma. 

FIRENZUOLA. Ville de Tofcane. Fi- 
renzuela , villa de Tojcana. 

FLANDRE. Province des Pays - Bas, 
avec titre de Comié. Flandes , provincia 
de los Paifes-Baxos , Con titulo de Con 
dado. 

FLECHE ou LA FLECHE. Ville de Fran- 
ce eu ‘Anjou. Flecha à La Flecha , villa 
de Francia en el Anju. 

FLENSBOURG. Ville du duché de 
Slefwicx province du royaume de Dan- 
nemarcx. Flensburgo , villa del ducädo de 
Eflefvike provincia del reino de Dinamar- 


ca. 
FLESSINGUE. Ville de la Zélande une 

des fept Provinces- Unies du Pays- Bas. 

Flefingues , villa de Zelanda, y una de las 


ficte Provincias-Unidas de Holanda. -* 


FLINT. Province d'Angleterre. Flinte , 
provincia de Inglaterra. 

FLORENCE. Ville archiépifcopale & 
capitale de la Tofcane. Florencia , ciudad 
arzobifpal y capital de la Toftana. 

FLORENNES. Petite ville du Pays-Bas 
dans la province de Hainaut , fujette à 
l'évêque de Liege. Florenes , villa pequeña 
del Pais-Baxo en la provincia de Henao , 


Jujeta al obifpo de Lieja. 


FLORIDE. Grande région. de l'Améri- 
que feptentrionale. Florida, grande re- 
gion de la America feptentrional. 

FLUMEN SANTO. Riviere de Sardai- 
gne. Flumen Santo , rio de Cerdeña. 

FLUVIA. Rivicre de Catalogne. Flu» 
via , rio de Cataluña. 

FOGGIA. Ville du royaume de Naples. 
Fogra , vilia del remo de Napoles. 

FOGLIA. Riviere d'Italie dans l'Etat de 
Vl'Eglife. Foglia , rio de Italia en el Eflado 
de la fglefia. 

FOIX. Ville capitale d'un comté da 
méme nom en France. Foes , villa capital 
de un condado del mifmo nombre en Fran- 


cia. 

FOLIGNO. Ville épifcopale de l'Etat 
de l'Eglife. Foligno , ciudad epifcopal del 
Effado de la Iglefia. 

FONDI. Ville épifcopale du royaume 
de Naples dans la province de Läbour. 
Fundi , ciudad epiftopal del reino de Na- 
poles en la provincia de Labur. 

FONTAINEBLEAU. Bourg de France 
où les Rois ont un magnifique château, 
Foncencblo , villa de Francia d donde los 
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Reyes tienen un fumptuofo caflillo , fe en- 
tiende palacio. 

FONTAINE-BOURG. Bourg de France 
en Normandie. Funteneburgo , villa de 
Francia en la Normandía. 

FONTAINE - FRANCOISE. Bourg de 
France dans le duché de Bourgogne. Fun- 
tenc-Francoefe , villa de Francia en el du- 
«ado de Borguña. 

FONTAINE - L'ÉVÉQUE. Bourg des 
Pays-Bas en la province de Hainaut. Fun- 
tene-l'Evêque , villa de los Paifes-Baxos 
en la provincia de Henao. 

FONTARABIE. Ville forte de la pro- 
vince de Guipufcoa en Bifcaye. Fuenter- 
rabia , villa fuerse de la provincia de Gui- 
pufcoa en Bifcaya. 

FONTENAY-LE-COMTE. Ville capi: 
tale du bas Poitou en France. Foncene, 
villa capital del Poetu en Francia. 

FONTENAY. Nom propre de pluficurs 
lieux en France. Fonrenay , nombre pro- 
prio d muchos lugares de Francia. 

FoxrrNAY. Bourg du duché de Bour- 
gogne , remarquable par la bataille qui 
s'y donna l'an 841 entre trois fils & un 
petrit-fils de l'Empereur Louis le Débon- 
naire Roi de France & fils de Charlema- 
gne. Fontenay , villa en el ducado de Bor- 
goña , celebre por la batalla que fe dio en 
fu territorio el año 841 entre tres hijos 
un nieto del Emperador Luis el Ajable 
Rey de eru e hijo de Carlomagno. 

FONTENOY. Village des Pays-Bas, 
célebre par la vi&oire complette que l'ar- 
mée Françoile , commandée par $a Ma- 
-jefté Louis XV. accompagnée de Monfri- 
gncur le Dauphin , y remporta le 11 Mai 
1745 , fur les Autrichiens, Anglois , Hol 
landois & Hannovériens. Aonienoy, lugar 
O vi de los Paifes-Baxos , famofo por 
la vidoria entera que gano el exercito 
Frances , mandado por fu Rey Luis XV. 
acompañado del Delphin , el dia 11 de 
Mayo de 1741 , contra los Aufiriacos , 
Inglefes , Holandefes y Hanoverianos. 

FONTEVRAULT. Bourg bâti près de la 
célebre abbaye de femmes de Fontevrault 
dans le Poitou , où l'abbeffe eft chef de 
tout l'Ordre compofé de plulicurs cou- 
vens & 140 pricurés : les religieux font 
foumis à cette abbe(Te aufi-bien que les 
religieufes. Fontevraldo , villa cerca de la 
celebre abadia de mugeres de Fontevraldo 
en el Poetu , la abadejfa fiendo xefe de to- 
da la Orden compuefla de muchos conven- 
zos aff de hombres como de mugeres , y 
de 150 prioratos : los religiofos como las 
religiofas obedecen à la ¿Ja como tal 
xefe de la Orden. 

FORCALQUIER. Ville de la Provence 
dans le comté de ce nom. Forcalquier , 
villa de la Provenza en el condado del mif- 
mo nombre. 

FORCHIAN. Ville de Franconie. For- 

ian , villa de la Franconia. 

FORDON. Ville de l'Ecoffe. Fordon , 
villa de Efcocia. 

FORÉT-NOIRE. Grande forêt dans le 
cercle de Souabe. Florefla , felva monte 
ed grande en el circulo de 

e 
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FOREZ. Province de France avec titre 
de Comté. Forez, provincia de Francia 
con titulo de condado. 

FORLI, Ville épifcopale de l'Etat de 
l'Eglife. Forli , ciudad epifcopal del Effa- 
do de la Iglefia. 

FORMOSA. Iíle de l'Ae. Formofa , 
ifla de Afía. 

FORKES. Ville de l'Ecoffe. Forres , 
villa de Efcocia. 

FORTH. Grande riviere de l'Ecoffe, 
Forto , rio caudalofo en el reino de Efco- 
ea. 

FORTORE. Riviere du royaume de 
Naples. Fortora, rio del reino de Napoles. 

FOS DI NOVO. Ville de la Tofcane. 
Fos di novo , villa de la Tojcana. 

FOSSANO. Ville épifcopale d'Italie en 
Piémont. Fojfano , ciudad epifcopal de 
lralia en el Piamonte. 

FOSSE. Petite ville de l'évêché de Lie- 
gs. Fojfa , pequeña villa del obifpado de 
Lieja. 

FOSSONBRONE. Ville épifcopale d'1- 
talie dans | Etat de l'Eglife. Fofombrona , 
ciudad epifcopal de [talia en el Eflado de 
la /glefía. : 

FOUGERES. Ville de Bretagne. Fuge- 
res , villa de Bretaña. 

FKAGA. Ville du royaume d'Aragon 
fur le Cinca riviere: Philippe V. l'a dé- 
corte du titre de Ville-cité. Fraga , villa 
del reino de Aragon fobre el Cinca rio : 
Phelipe V. la ds del titulo de Ciu- 
dad. 

FRANCE. Le plus grand & le plus puit 
fant royaume de l'Europe. Francia, 
mayor y el mas poderofo reino de la Eu- 
ropa. 
e ERANCFORT. Ville impériale d'Alle- 
magne dans le cercle du haut Rhin. Fran- 
coforro , villa imperial de Alemania en el 
circulo del Rhin alto. 

FRANCFORT - SUR -L'ODER. Ville 
d Allemagne. Francoforte fobre el Oder , 
villa de Alemania. 

FR ANCHE-COMTÉ, Voyez Bourgogne, 
Comté. Franco-Condado , vea Borgoña , 
Condado. 

FRANCOLI. Riviere de la Catalogne , 
qu À er par Tarragone. Francoli, rio 

araluña , que pajfa por Tarragona. 
FRANCONIE. Un des neuf cercles 
d'Allemagne. Franconia , uno de los nue- 
ve circulos de Alemania. 

FRANEKER, Ville de la province de 
Frife en Hollande. Franeker , villa de la 
provincia de Frifa en Holanda. 

FRANKENBERG. Ville d'Allemagne. 
Franke y Villa de Alemania. 

FRANKENDAL. Ville d'Allemagne. 
Frankendal , villa de Alemania. 

FRASCATI. Ville épifcopale de l'Etat 
EccléGaftique. Fraftati , ciudad epifcopal 
del Eflado Eclefiaftico. 

FRASCOLARI. Riviere de Sicile. Fraf- 
colario , rio de Sicilia. : 

'FRATTA. Ville d'Italie dans l'Etat de 
l'Eglife. Frata , villa de [talia en el Efla- 
do Eclefiaflico. — . 

FRAWENBOURG. Ville de Pologne 
dans la Prulle royale, avec un port de 


LA 


FUR 
mer. Fravenburgo , villa de Polonia en la 
Prufia real, con puerto de mar. 
FRAWENFELD. Ville de la Suiffe. 
Fravenfeldia , villa de Suiza. 

FREDO. Riviere de Sicile. Fredo , rio 
de Sicilia. 

FREJUS. Ville épifcopale de Provence 
avec un port de mer. Frejus , ci epij- 
co puerto de mar de Provenza. 

FRÉMONA. Ville de l'Echiopie. Fre- 
mona , villa de Ethiopia. 

FRIBOURG. Ville capitale du Brifgaw 
dans le cercle de Souabe en Allemagne. 
Friburgo, villa capital de la comarca de 
Brifgo en el ci de Suebia en Alema- 
nia. 

FRIBOURG. Ville capitale du canton 
de ce nom en Suiffe, Friburgo, villa ca- 
pital de un canton del mifmo nombre en la 
Suiza. 

FRICENTI. Ville pp du royau- 
me de Naples dans la Principauté ulté- 
ricure, Fricenti ,ciudad epifcopal del reino * 
de Napoles en el Princi, ulterior. 

FRIDBERG. Ville de la province de 
pares dans le cercle de la s ia 

ribergu e , villa de la provincia de Mi fni 
en el circulo de la rise sd alta. 

FRIDÉRICSBOURG. Fortereffe avec un 
beau palais en Zélande province de Dan- 
nemarcx. Friderisburgo , fortaleza con un 
hermofo palacio en Zelanda provincia de 
Dindmarca. 

FRIDÉRICKSTAD. Ville de Danne- 
marcx dans le duché de Holllein. Fride- 
ricocfladio , villa de Dinamarca en el du- 


el | cado de Holeftein. 


FRiDiRiCksTAD. Ville de la Norwege. 
Fridericocfladio , villa de Norvega. 

FRIOUL. Province de la t ique de 
Venife. Friul , provincia de la republica 
de Venecia. 

FRISE. Une des fept Provinces-Unies. 
Frifa , una de las fiere Provincias-Unidas. 

FRISINGUE. Ville capitale de 1 Evéché 
du méme nom dans " rye nr 
Fri » villa capital del obifÿ 
pls md ve en p pesao de y ted 

FRITZLAR. Ville d'Allemagne dans le 
cercle du haut Rhin. Friglar, villa de 
Alemania en el circulo del Reno alto. 

FRONTENAY. Ville du Poitou. Frot- 
tenay , villa del Poeta. 

FRONTIGNAN. Ville du bas Langue- 
doc. Frontiñan , villa del Lenguadoca 


baxo. 

FULDE. Ville d'Allemagne dans le cer- 
cle du haur Rhin. Fulde , villa de Alema- 
nia en el circulo del Reno alio. 

Furpz. Riviere d'Allemagne. Fulde , 
rio de Alemania. 

FUNCHAL. Ville épifcopale & capitale 
de l'ifle de Madere dépendante du Portu- 
gal. Funchal , ciudad epifcopal y capital 
de la ifa de la Madera dependiente de 
Portugal. 

FUNEN. líle du royaume de Danne- 
marck. Funin , ifla del reino de Dina- 
marca. 

FURNES. Ville de la province de Flaa- 
dres. Furnes , villa de la provincia de 
Flandes, 


GABAON: 


PEI 


GAN 


Ganaon. C'étoit une grande ville en 
Syrie , célebre dans l'Hiftoire Sainte. Ga- 

on , una ciudad grande en la Syria , ce- 
debre en la Hifloria Santa. 

GABARET. Ville de la Gafcogne. Ga- 
barete , villa de la Gaftuña. 

. SABIAN. Ville du bas Languedoc. Ga- 
- 1 "en del Lenguados baxo. 

- Ville de la grande Pologne. 

Gabin , villa de la gran Polonia. ET 

GABON. Royaume d'Afrique. Gabon, 
reino de Africa. 

GAGO. Ville d'Afrique au royaume de 
<e nom. Gago, villa de Africa en el reino 
del mifino nombre. 

GAIETTE. Ville épifcopale & port de 
pra we royaume de Naples. Gaera , ciu- 
epifco ur ; 

Na Pi 4 pal y puerto de mar del reino de 


GALAM. Royaume d'Afrique. Galam, 
reino de Africa, 

GALGALA. Ville de la Terre (ainte , à 
trois lieues de Jéricho. Galgala , villa de 
la Tierra fanta , à tres leguas de la de 
Jericho, | 

GALICE. Royaume d'Efpagne. Galicia, 
reino de Efpaña. 

GALILÉE, Contrés de la Palefline , cé- 
lebre dans l'Evangile. Galilea , comarca 
de la Paleflina , celebre en el Evangelio. 

.GALITZ. Ville de Mofcovic. Galirza , 
villa de Mofcovia. 

GALLEGO. Riviere d'Aragon. G 
rio del reino de Aragon. " bd 
Ü i agé or & province d'An- 

eterre. Ga inci vinci 
{nglaterra, NE AS 

GALLIPOLI, Ville épifcopale du royau- 
me de Naples. Galipoli , ciudad epifcopal 
del reino de Napoles. 

GatLipoL1. Ville de la Turquie en Eu- 

rope. Calipoli , villa de la Turguia en Eu- 
ropa. 
GALLOWAY. Province du royaume 
d'Ecoffe , avec titre de Comté. Gallova , 
provincia del reino de Efzocia , con titulo 
de Condado. 

GALN? AY. Ville capitale d'un comté 
du même nom en Irlande. Galuva , villa 
capital de un condado del mifmo nombre 
en {rlanda. 

GANA. Ville de l'Arabie heureufe. Ga- 
na , villa de la Arabia feliz. 

GAND. Ville épifcopale & capitale du 
comté de Flandre province des Pays-Bas. 
Gante , ciudad epifcopal y capital del 
condado de Flandes provincia del Pais- 
Baxo. 

GANDIE. Petite ville du royaume de 
Valence , avec titre de Duché, Candia , 
villa pequeña del reino de Valencia , con 
ritulo de Ducado. 

GANGARA. Royaume de l'Afrique. 
Gangara , reino de Africa. 5 

GANGE. Riviere de l'Afie, la plus 
grande des Indes orientales. Gange , rio 
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de Afía , el mayor de las Indias éfien- 
tales 


GANGEA. Grande ville de la Perfe. 
Gangea , villa grande de Perfia. 

GANNAT, Ville de France dans le 
Bourbonnois. Ganaro, villa de Francia 
en el Borbones. 

GAP. Ville épifcopale du Dauphiné 
province de France. pd » ciudad epif- 
copal del Delphinado provincia de Fran- 
cia. 

GARDE. Petite ville de l'Etat de Veni- 
fe, fur un lac du même nom. Garda, 
villa pequeña del Eflado de Venecia , fo- 
bre un lago del mifmo nombre. 

GARET. Province du royaume de Fez. 
Gareta , provincia del reino de Fez. 

GARILLAN. Riviere du royaume de 
Naples , que les habitans appellent Gari- 
pmi Garillano , r. del reino de Na- 

es. 

GARIZIM. Montagne de la Paleftine , 
célebre dans l'Hiltoire Sainte. Garigim , 
monte de la Paleflina , celebre en la Hif- 
toria Santa. 

GARNACHE. Ville du bas Poitou. 
Garnacha , villa del Poetu baxo. 

GARNESEY ou GERNESEY. Ifle de 
la mer de Bretagne. Garnefty , ifla de la 
mar de Bretaña. 

GARONNE. Grande riviere de France. 
Garona , rio ceudalnfo de Francia. 

GASCOGNE. Grande province de Fran- 
ce. Gaftuña , provincia grande de Fran- 
cia. 

GATINOIS, Contrée de la France. 
Gaflinoes , comarca de Francia. 

GAULE ou GAULES. Le pays qui étoit 
fitaé entre les Alpes, le Rhin, la mer 
d'Allemagne & de Bretagne , les Monts- 
Pyrénées , l'Océan aquitanique & la mer 
Méditerranée. Gaula à Gaulas, el pais 
fituado entre los Alpes , el Reno , la mar 
de Alemania , de Breraña , los Montes- 
Pirineos , el Oceano aquitanico , y el mar 
Mediterraneo. 

GAZA. Ville d'Afie fur la mer Médi- 
terranée. Gaza , villa de Afia foóre el mar 
Mediterraneo. 

GERTRUYDENBERG. Ville de la Hol- 
lande. G pr > » villa de Holanda. 

GELNHAUSEN. Ville impériale dans 
le cercle du haut Rhin, Gelnhaufen, 
villa imperial en el circulo del Reno alro. 

GEMONDE. Ville impériale dans le 
cercle de Souabe. Gemunda , villa impe- 
rial en el circulo de Suebia. 

GENEP. Petite ville du duché de Cle: 
ves. Genepe , villa pequeña del ducado de 
Cleves. 

GENES. Ville y po & capi- 

e 


tale de la république de Genes. Genova, 
ciudad Y oem y capital de la repu- 
blica de Genova. 
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de la Suiffe. Ginebra, ciudad y republica 
libre , vecina d la Savoya , la Francia y 
la Suiga. 

GENEVOIS. Province de la Savoye, 
avec titre de Duché. Genevoes , provincia 
de Savoya , con titulo de Ducado. 

GENSUY. Grande riviere de l'Afie. 
Genfüi , rio — de Afia. : ' 

GÉORGIE. Grand pays prés de la mer 
Noire en Afe. Georgia, gran pais cerca 
del mar Negro en Afía. , 

GERA. Petite ville du cercle de la haute 
Saxe. Gera, villa pequeña del circulo de la 
Saxonia alta. 

GERBEROY. Petite ville de Ville de 
France. Gerberoe , villa pequeña de la ¡fla 
de Francia. 

GERBES. Ile du royaume de Tunis. 
Gerbes , ifla del reino de Tunis. 

GERGENTI ou ACRIGENTE. Ville 
épifcopale de la Sicile. Gergenti , ciudad 
epifcopal de Sicilia. 

GERMANIE. L'Allemagne comme elle 
Étoit anciennement. Germania , la Ale- 
mania como era antiguamente. : ss 

GERS. Riviere de Gafcogne. Gers , rio 
de Gaftuña. 

GESTRICIE. Province de la Suede. 
Geftricia , provincia de Suecia. 

GETIGAN. Ville capitale du royaume 
du même nom dans les Indes orientales. 
Getigan , villa principal del reino del mif- 
mo nombre. 

GÉTULIE. Province d'Afrique. Getu- 
lia , provincia de Africa. 

GEVALIE. Ville de la province de Gef- 
rricie en Suede. Gevalia , villa capital da 
la provincia de Geflricia en Suecia. 

GEVAUDAN. Voyez Givaudan. 

GEVEL. Ville & port de mer de Suede, 
Gevel, villa y puerto de mar de Suecia, 

GEUL. Riviere du duché de Limbourg. 
Geul , rio del ducado de Limburgo. 

GIBEL. Voyez Mont-Cibel. 

GIBRALCON. Petite ville de l'Anda- 
loufe. Gibralcon , villa pequeña de la An- 
daluzia. 

GIBRALTAR. Ville de l'Andaloufie en 
Efpagne , avec un bon port de mer fur 
le détroit de Gibraltar. Gibralrar , villa 
de Andaluzia en Efpaña, con un buen 

erto de mar en cl eflrecho de Gibraltar. 

GIEN. Ville de France fur les confins 
de la province d'Orléans. Gien , villa de 
Francia en los confines de la provincia de 
Orliens. . 

GIENGIN. Ville de la Souabe. Ciengen, 
villa de Suebia. 

GIESSEN. Ville du landgraviat de 
Helle. Gieftn , villa del principado de 
Hefe. 

GIMONT. Ville de la Gafcogne. Gi- 
mon , villa de la Gafcufia. i 

GIOLO. Ville capitale de l'ifle du mé- 


GENEVE. Ville & république libre, | me nom dans la grande mer des Indes, 


frontierc de la Savoye , de la France & 


Giolo , villa principal de la ¿fla del mif- 
Ooo 
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mo nombre en la grande mar de las In- 

dias. 

GIOVENAZZO. Ville épifcopale de Na- 

ples dans la province de Bari. Giove- 

nay10 , ciudad epiftopal del reino de Na- 
es en la provincia de Bari. 

GIR. Riviere con(idérable d'Afrique. 
Gir, rio caudalofo de Africa. 

GIRACE. Ville épifcopale de Naples 
dans la Calabre ultérieure. Girajo , ciu- 
dad epifcopal de Napoles en la Calabria 
ulterior, ! 


GIRGIO. Ville d'Egypte. Girgio , villa 


de Egypto. 
GIRONE. Ville épifcopale avec titre de 
Duché dans la Cata . Girona , ciudad 


epiftopal con titulo de Ducado en Cata- 
luña 


GISORS. Ville de Normandie avec ti- 
tre de Comté. Gifôrs , villa de Normandia 
con titulo de Condado. 


GOV 
Provinces-Unies, Goes , villa de Zelanda, 
una de las fiere Provincias- Unidas. 

GOLCONDE. Ville du royaume de ce 
nom en Ale. Golconda, villa del reino 
del mifmo nombre en Afia. 

GOLDINGUEN. Ville du duché de 
Curlande. Goldinguen , villa del ducado 
de Curlanda. 

GOLE. Grande riviere de l'ifle de Cor- 
fe. Gola , rio caudalofo de la ifla de Cor- 
cega. 

COLNOV. Ville de la Poméranie ulté- 
ricure. Golnovia, villa de la Pomerania 
ulterior. 

GOMER. Ville du royaume de Fez en 
Afrique. Comer , villa del reino de Fez 
en Africa. 

GOMORRHE. Ville de la Palefline , 
qui fut confumée par le feu du ciel. Go- 
morra , villa de la Paleflina , que fué con- 
fumida con una lluvia de fuego y de aqu- 


GIVAUDAN. Province de France en | fre. 


Languedoc. Gibodan , provincia de Fran- 
cia en el Lenguadoc. 

GIVET. Petite ville du cortté de Na- 
mur dans le Pays-Bas. Givere, Lem 
villa del condado de Namur en el Pais 
Baxo. 

GIULA-NOVA. Ville du royaume de 
Naples avec titre de Duché. Giula-nova , 
villa del reino de Napoles con situlo de 
Ducado. 

GIULAP. Riviere d'Afe, Giulapa , rio 
de Aja. 

GIUSTANDIL. Ville de la Turquie en 
Europe. Giuflandil, villa de la Turquia 
en Europa. 

GLAMORGAN. Province & comté de 
la principauté de Galles en Angleterre, 
G , provincia y condado del prin- 
cipado de Gales en Inglaterra. 

GLANDEVES. Ville épifcopale de Fran- 
ce en Provence. Glandeves , ciudad epif- 
copal de Francia en Provenza. 

GLASCO. Ville rius er ale d'E- 
coffc. Glafco , ciudad argobifpal de Efco- 
cia. 

GLATZ. Ville du royaume de Boheme. 
Glatz , villa del reino de Bohemia. 

GLOCESTER. Ville épifcopale & ca- 

irale du comté du même nom , province 

Angleterre. Glocefler , ciudad eptftopal 
y capital del condado dd mifmo nombre , 
provincia de Inglaterra. 

GLOGAW. Ville capitale d'un duché 
de même nom en Boheme. Glogau , villa 
capital de un ducado del mifino nombre 
en Bohemia. 

GLUCESTAT. Ville forte d'Allemagne 
dans le cercle de la balle Saxe. Gluce?ae, 
villa fuerte de Alemania en el circulo de 
la baxa Saxonia, 

GNESNE. Ville archiépifcopale de la 
bale Pologne : l'archevêque eft le Primat 
du royaume. Genefna , ciudad arzobifpal 
de la Polonia baxa : el ariobifpo es el 
Primado del reino. 

GOA. Ville archi^pifcopale & port de 
mer du royaume de Décan , fujette au 
roi de Portugal. Goa , ciudad arzobifpal 
y puerto de mar del reino de Decan , fu- 
gea al rey de Portugal. 

GOCIANO, Ville du royaume de Sar 
daigne, Gociano, villa del reino de Cer- 


deña. 
"COLS. ville dela Zélande , une des fet 
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GONDAR. Ville capitale de l'Ethiopie. 
Gondar , villa capital de la Erhiopia. 

GONGA. Ville de la Turquic en Euro- 
pe. Gonga , villa de la Turquia en Eu- 


CORCKUM Ville de la province de 
Hollande. Gorcom , villa de la provincia 
de Holanda. ce 

GORDIE. Ancienne ville de l'Aüe mi- 
neute , célebre par le nœud Gordien qu'A- 
lexandre le Grand coupa , ne pouvaur le 
délier comme l'Oracle le demandoit de 
celui qui devoit régner. Gordia , villa an- 
tigua de la Afia menor, celebre por el 
nudo Gordio que Alejandro Magno corto 
no podiendo defatarlo coma el Oraculo pe- 
dia de el que habia de reinar. 

Go po Petite ville de Hollande, avec 
un port de mer. Corea , villa pequeña de 
Holanda , con un puerto de pos 

GORICE. Ville forte de la province 
ac gg dans +. de Venife. Gorica, 
villa fuerte de : incia de Friul en 
el Eflado de Y: ed E 

GORLITZ, Ville forte du. royaume de 
Bobeme. Gorluz , villa fuerte del reino de 
Bohemia. . 

GOSLAR. Ville impériale de la balle 
Saxe. Gofar , villa imperial de la Saxo- 
nia baxa. 

GOTEMBOURG. Ville forte & port 
de mer de la Suede, Gotemburgo , villa 
fuerte y puerto de mar de Suecia. 

GOTHA. Ville forte de la Thuringe, 
& capitale du duché de Gotha dans le cer- 
cle de la haute Saxe, Gotha , villa fuerte 
de la Turinga, y capital del ducado de 
Gotha en el circulo de la Saxonia alia, 

GOTHIE ou GOTHLAND. C'étoit au- 
trefois toute la Suede , maintenant il n'y 
a qu'une province de la Suede qui porte 
ce nom. Coria, en tiempo pajfado era 
toda la Suecia , pero al prefente no hai 
fino una provincia de efle nombre en Sue» 
cia. 

GOTTINGUEN. Ville du duché de 
Brunfwicx dans le cercle de la bafle Saxe, 
Coringuen , villa del ducado de Brunfvi- 
que en el circulo de la Saxonia baxa. 

GOTTORP. Ville forte du duché de 
Slefwicx. Gotorpo , villa fuerte del du- 
cado de E, fefvike, 

GOVALIAR. Ville de l'empire du 
Grand Mogol en Añe , capitale de la pro- 
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vince du même nom. Govaliar , villa 
del imperio del Gran Mogol en Afía , ca- 
pital de la provincia del mifmo nombre. 

GOUDE. Ville de la province de Hol- 
lande. Guda , villa de la provincia de 
Holanda. 

GOURDON. Ville de la province de 
Quercy. Gurdon , villa de la provincia de 


— 
GOURNAY., Ville de Normandie. C ar- 
nay , villa de Normandia. 

GounanaY. Petite ville de l'ifle de Fran- 
ce, Gurnay , villa peguena de la ifla de 
Francia. 

GRABOWISE. Ville de Pologne. Gra» 
bovifa , villa de Polonia. 

GRADISCA. Forterefle de la province 
du Frioul. Gradifca , fortaleza de la pro- 
vincia de Friul, 

GRAN ou STRIGONIE. Ville archié- 
pifcopale de la Hongrie. Grana à Efira- 
gonia , ciudad arqobufpal de Hungria. 

Gran. Riviere de la baute Hongrie. 
Gran , rio de la Hungria fuperior. 

GRANDMONT. Petice ville de Flandre 
dans le — d'Aloll. Granmon , villa 

la Flandes en el condado de 
ope 


GRANSON. Petite ville de la Suiffc. 
Granfon , villa pequeña de la Suiza. 

GRANVILLE. Ville de la baife Nor- 
mandie. Granvilla, villa de la Norman- 
dia baxa. 

GRASSE, Ville épifcopale de Provence. 
Graÿa , ciudad epifcopal de la Provenza 
en Francia. 

GRATI. Riviere du royaume de Na- 
ples. Grari, rio del reino de Napoles. 

GRATZ. Ville d'Allemagne , capitale 
du duché de Styrie. Grarz , villa de Ale- 
mania , capital del ducado de E flyria. 

GRAUDENTZ. Ville de la Pruffe roya- 
le. Graudenis , villa de la Prufia real. 

GRAVE. Ville du duché de Brabant , 
pum aux Hollandois. Grava , villa 
del ducado de Brabante , fugeta d los Ho- 

es. 

GRAVELINES. Ville du comté de Flan- 
dre. Gravelinas , villa de la provincia de 
Flandes. 

GRAVINA. Ville épifcopale & ducale, 
dans le royaume de Naples. Gravina , 
ciudad epiféopal y ducal del reino de Na- 

LS. 

GRAY. Ville du comié de Bourgogne» 
Gray , villa del condado de Borgoña. — 

GRECE. Pays de | Europe, Grecia , pais 
de la Europa. 

GREIN. Ville de la haute Autriche: 
Greina , villa de la Auftria alta. 

GRENADE. Royaume d'Efpagne. Gra- 
nada, reino de Efpaña. 

Gnenans. Ville archiépifcopale & ca- 
pitale du royaume de Grenade. Granada, 
ciudad arjobifpal y capital del reino de 
Granada. 

GRENOBLE. Ville épifcopale & capi- 
tale du Dauphiné. Grenobla , ciudad epif- 
co, capital. del Delphinado. 

GKIGNAN. Petite ville de Provence, 
avec titre de Comté. Griñan , villa pe- 
queña de la Provenza , con titnlo de Con- 
dado. 

GRIJALVA. Riviere de l'Amérique 
dans la nouvelle Efpagne. Gr, alva , rie 
de la America en nueva E [pea- 
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GRIPSW ALD. Ville & port de mer de 
la Poméranie Suédoife. Gripfuvaldia , 
villa 
Jueca. 

GRISONS. Peuples d'une — 
d'Allemagne , alliée avec les Suitles. Gri- 
Jones , pueblos de una republica de Alema- 
nia, confederados con los Suizos. 

GRODNO. Ville de la province de Li- 
thuanie. Grodno , villa de la provincia de 
Lithuan:a. 

GROENLAND. Pays dans le Nord. 
Groenlandia , pais del Norte. 

GROL, Petite ville des Provinces Unies. 
Grol , villa pequeña de las Provincias 
Unidas. 

GRONINGUE. Ville capitale d'une 
province du même nom , & une des fept 
provinces du Pays-Bas. Groningue , villa 
Pea de una provincia del m:fmo nom- 

e, 
del Pais-Baxo. 

GROSSETO. Ville épifcopale en Tofca- 
ne. Grojjera , ciudad epiftopal en la Tof- 
cana. 

GROTKAU. Petite ville de Boheme , 
capitale du duché de même nom. Grorka- 
via , villa de Buhemia , capital del ducado 
del mifmo nombre. 

GRUBENHAGUE, Principauté d'Alle- 
magne dans le duché de Brunfwicx. Gru- 
benhague , principado de Alemania en el 
ducado de ¡due vique. 

GRUNSFELD. Vil.e du cercle de Fran- 
conie. Grunsfelda , villa del circulo de 
Franconia. 

GRUNSTAD. Ville du.palatinar du 
Rhin. Grunfladio , villa del palatinado 
del Reno. 

GRUYERES. Ville de la Suiffe dans le 
canton de Fribourg. Cruyeres , villa de 
Suiza en el canton de Friburgo. 

GUADACAHON. Riviere d'Efpagne. 
Guadacahon , rio de Efpaña. 

GUADAJAVA. Riviere de l'Andalou- 
fie. Guadajava , rio de la Andaluyia. 

GUADAJOX. Riviere de l'Anda e. 
Guadajoz , rio de la Andaluzia. 

GUADALAJARA. Ville de Caftille la 
neuve. Guadalajara , villa de Caftilla la 
nueva. 

GUADALAJARA. Ville épifcopale & ca- 
pitale d'un pays du même nom en Améti- 
que. Guadalajara , ciudad epifcopal y ca- 
pital de un pais del mifmo nombre en la 
America. 

GUADALAVIAR. Riviere du royaume 
d'Aragon. Guadalaviar , rio del reino de 
Aragon. 

GUADALBOLLON. Riviere de l'An- 
daloufe. Guadalbollon , rio de la Anda- 
luzia. 

CUADALCANAL. Riviere de l'Anda- 
loufe ,& de Sierra Morena. Cuadalca- 
mal, rio de la Andaluzia, y de Sierra 
Morena. 

Gu ADALCANAL. Moe de la mer Pacif- 
que. Guadalcanal , ifla del mar Pacifico. 

GUADALENTIN. Riviere du royaume 
de Grenade. Guadalentin , rio del reino 
de Granada. 

GUADALETE. Riviere de l'Andalou- 
fie. Guadalete , rio de la Andaluzia. 

GUADALHORSE. Riviere du royaume 
de Grenade. Guadalhorfa , rio del reino 
de Graneda. | 


y puerto de mar de la Pomerania ; 


una de las fiete Provincias-Unidas | 
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GUADALIMAR. Riviere de Cañille la 
neuve , & de L'Andaloufie. Guadalimar , 
rio de Caflilla la nueva , y de la Andalu- 


ia, 
; GUADALMANZOR. Riviere du royau- 
me de Grenade. Guadalmanzor, rio del 
reino de Granada. 

GUADALOUPE. Ile de la mer Pacifi- 
que. Guadalupe , ifla del mar Pacifico. 

GUADALOUPE. lle de l'Amérique. 
Guadalupe, ifla de la America. 

GUADALUPEJO. Riviere de Caltille 
la neuve. Guadalupejo y rio de Cafhlla la 
nueva. 

GUADALQUIVIR. Grande riviere d'Ef- 
pague. Guadalquivir , rio caudalofo de 
Efpaña. 

GUADARRAMA. Riviere de Caflille 
la neuve. Guadarrama , rio de Caflilla la 
nueva. 

GUADARRAMA. Montagnes qui fépa- 
rent les deux Caftilles : elles font à fept 
lieues dc Madrid. Guadarrama, montañas 
ó to que feparan las dos Caflillas : 
cflan d ficte leguas de Madrid. 

GUADAJARAZ. Riviere de Caflille la 
neuve. Guadaxaraz , rio de Caftulla la 
nueva. 

GUADEL. Ville de Perfe. Guadel , rio 
de Perfia. 

GUADIAMAR. Riviere de l'Andalou- 
fie, Guadiamar , rio de la Andaluyia. 

GUADIANA. Kiviere d'Efpagne : on a 
dit que cette riviere couloit dix lieues 
feus terre , prés de Médelin, & qu'ainú 
elle avoit un pont fur lequel pouvait pai- 
tre dix mille moutons , ce que nient les 
nouveaux géographes & voyageurs. Cua- 
diana , rio en Ejpaña : fe ha dicho que 
effe rio correa diez leguas debaxo de la 
tierra , cerca de Medelin , y que affi tenia 
effe rio una puente fobre el qual podia pa- 
cer diez mil carneros , lo que niegan los 
geographos modernos , y los viaj«dores à 
viajeros curiofos. 

GUADIARO. Riviere du royaume de 
Grenade. Guadiaro , rio del reino de Gra- 
nada. 

GUADIELA. Riviere de Caftille la neu- 
vc. Guadiela , rio de Caflilla la nueva. 

GUADIGUELA. Riviere de Caflille la 
neuve. Guadiguela , rio de Caflilla la 
nueva. 

GUADILBARBAR. Grande riviere d'A- 
frique. Guadilbarbar , rio caudalofo de 
Africa. 

GUADIX. Ville épifcopale du royaume 
de Grenade. Guadix , ciudad epifeopal del 
reino de Granada. 

GUAGIDA. Ville du royaume d'Alger. 
Guagida , villa del reino de Argel. 
GUAIRA. Province de l'Améri 
ridionale. Guaira , provincia de 

rica meridional. 

GUALATA Ville d'Afrique , capitale 
du royaume du méme nom. Gualara, 
villa de Africa, capital del reino del mif- 
mo nombre. 

GUAMANGA. Ville épifcopale du Pé- 
tou. Guamanga, ciudad epifcopal del Peru. 

GUANAHANI. Ile de l'Amérique fep- 
tentrionale. Guanakani , ifla de la Ame- 
rica feptentrional , que Crifloval llamo la 
ifla de San Salvador, 

GUANUCO. Ville du Pérou. Cuanuco , 
villa del Peru. 


raé- 
Ame- 
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GUARDA. Ville épifcopale de la pro- 

vince de Béira en Portugal. Guarda , ciu- 

dad epifcopal de la provincia de Beira en 
Portugal. 


GUARDIA ALFEREZ. Nouvelle ville ' 


épifcopale du royaume de Naples. Guar- 

a ep , nueva ciudad epifcopal del 
reino de Napoles. 

GUARGALA. Ville d'Afrique , capitale 
du royaume de méme pom. Gyargala, 
villa de Africa , capital del reino dl mif- 
mo nombre. 

GUASTALLA. Ville & duché d'Italie 
dans le duché de Mantoue. Guafíala , 
villa y ducado de Italia en «l ducado de 
Mantua. 

GUASTECA. Province de l'Amérique 
feprentrionale dans la nouvelle Efpagne. 

uafleca , provincia de la America fep- 
tentrional en nueva Efpaña. 

GUASTO. Ville du royaume de Naples. 
Guaflo , villa del reino de Napoles. 

GUATIMALA. Audience de l'Awméri- 
quc. Guatimala , audiencia de la Ame- 
rica, 

GUAXACA. Ville de la nouvelle Efpa- 
gne, capitale de la province du méme 
nom. Guaxaca , villa de nueva Efpafia , 
capital de la provincia del mi mo nombre. 

GUAXOCINGO. Ville de la nouvelle 
Efpagne. Guaxocingo , villa de nueva Ef 

Li 


GUAXTECA. Province de la nouvelle 
E(pagne. Guaxteca , provincia de nueva 
Efpaña. 

GUATAQUIL. Ville du Pérou. Guaya- 
quil , villa del Peru. 

GUBIO. Ville épifcopale de l'Etat de 
l'Eglife. Gubio , ciudad epifcopal del Ef- 
tado Eclefiaflico. 

GUEBELHAMANA. Ville de l'Arabie 
heurcufe. Guebelhamana , villa de la Ara- 
bia feliz. : 

GUEBER. Royaume d'Afrique, Gueber, 
reino de Africa. 

GUECAR. Riviere de Caflille la neuves 
Guecar , rio de Caflilla la nueva. . 

GUELDRE. Province du duché des 
Pays-Bas. Gueldres , provincia y ducado 
del Pays-Baxo. 

Guerore. Ville capitale de la provin- 
ce du même nom. Gueldres , villa capi- 
tal de la provincia del mifmo nombre. 

GUERANDE. Ville de Bretagne. Gue- 
randa , villa de Bretaña. 

GUÉRET. Ville de France, capitale de 
la province de la Marche. Guereto , villa 
de Francia , capital de la provincia de la 
Marcha. 

GUERVA. Riviere du royaume d'Ara- 
gon. Guerva , rio del reino de Aragon. 

GUESCAR ou HUESCAR. Ville du 
royaume de Grenade. Gueftar , villa del 
reino de Granada. 

GUETE ou HUETE. Ville de Caflille 
la neuve. Guete , villa de Caftilla la nue- 
va. 

GUEULE. Petite riviere de la province 
de Flandre. Gueula , rio pequeño de la 
provincia de Flandes. 

GUGUAN, líle de l'Océan oriental. 
m. , ifla del Oceano oriental. 

GUIENNE. Province de France. Guie- 
na, provincia de Francia. 

GUIMARANES. Ville de Portugal. 
Guimaranes , villa de Portugal, 
Qoo ij 


476 GUI 

GUINÉE. Grand pays d'Afrique. Gui- 
nea , gran pais de Africa. 

GUINGAMP, Petite ville de Bretagne. 
Guingampa , villa pequeña de la Bretaña. 

GUIOLE. Petite ville de France dans la 
province de Rouergue. Guiola, villa de 
Francia en la provincia de Rouergue. 

GUIPUSCOA. Contrée de la Bifcaye. 
Guipuftos , comarca de Bifcaya. 

GUISE. Ville de France dans la Picar- 
die , avec titre de Duché. Guifa , villa de 
Francia en la Picardia , con utulo de Du- 
cado. 


GUR 

GUNTZBOURG. Petite ville d'Allema- 
gne dans le cercle de Souabe, Cunrzbur- 
£o» villa de Alemania en el circulo de 
Suebia. 

GUNTZENHAUSEN. Petite ville du 
cercle de Franconie, Gunrzemhaufen , villa 

ueña del circulo de Franconta. 

GUREZ, Ville d'Allemagne dans la 
Carniole. Curea , rio de Alemania en la 
Carniola. . 

GURCKSFELDY. Ville d'Allemagne 
dans la Carniole. Gurcksfeldia , villa de 
Alemania en la Carniola. 


GYP 

GURIEL. Province de la Géorgie em 
Ale. Guriel , provincia de la Georgia er 
Afia. 

GUSTROW. Ville capitale du duché 
de Mecxelbourg-Gultrow. Gufiro, villa 
capital del ducado de Meckelburgo-Gufiro. 

GUYER. Riviere du Dauphiné. Gwyer, 
rio del Delphinado. 

GUZARATE. Royaume de l'Afic. Ga- 
qarare , reino de Afia, 

GYFHORN. Ville d'Allemagne dans la 
baffe Saxe. Gy fhornia , villa de Alemania 
de la Saxonia baxa. 


PIDIERA NS ARS ÈS ÈS 


HAM 


Haooncron. Ville de l'Ecoffe. 
Haddingionia , villa de Efcocie. 

HADERSLEBEN. Ville du duché de 
Slefwich dans le Nord. Haderfleben , villa 
del ducado de Eflefvique en el Norte. 

HAG. Petite ville de Baviere. Haga, 
villa cha de Baviera. 

HAGUENAW. Ville de l'Alface. Ha- 
guenao , villa de la Alfacia. 

HAHA. Province du royaume de Ma- 
roc. Haha, provincia del reino de Mar- 
ruecos. 

HAJACAN. Royaume de l'empire du 
Grand Mogol. Hajacan , reino del impe- 
rio del Gran Mogol. " 

HAIDENHEIM. Ville de la Souabe. 
Haidenheim , villa de la Suebia. 

* HAIGERLOCH. Petite ville de la Soua- 
be. Haigerlochia , villa pequeña de la Sue- 
bia. 

HAILBRON. Ville impériale du duché 
de N'irtemberg , dans le cercle de Soua- 
be. Hailbron, villa imperial del ducado 
de W'irtembergue , en el circulo de Sucbia. 

HAILDESHEIM. Petite ville du Pala- 
tinat du Rbin. Haildesheim , villa pe- 

ña del Palatinado del Reno. 

HAINAUT. Province & comté des Pays- 
Bas, dont la capitale ell Mons. Henao , 
provincia y condado de los Paifes-Baxos , 
cuya villa capital es la de Mons. 

HALBERSTAT. Ville du cercle de la 
baífe Saxe. Halberflere , villa del circulo 
de la Saxonia baxa. 

HALDE. Ville de la Norwege. Helda, 
villa de Norvega. 

HALL, Ville impériale dans le cercle 
de Souabe. Hal , villa imperial en el cir- 
culo de Suebia. ] 

HALL EN SAXE. Ville de Mifnie dans 
le cercle de la haute Saxe. Hal en Saxo- 
nia , villa de la Mifnia en el circulo de la 
Saxonia alia. 

HALLANDE. Province du royaume de 
Suede. Halanda , provincia del reino de 
Suecia. 

HALLE. Petite ville de la province de 
Hainaut. Hal, villa pequeña de la provin- 
cia de Henao 

HAM. Ville de Picardie. Ham , villa 
de la provincia de la Picardia, 

HAM. Fete ville du cercle de la haute 


H 


HAR 


Saxe. Ham , villa pequeña del circulo + 


la Saxonia alra. 

Ham. Petite ville forte, & capitale du 
comté de la Marcx , dans le cercle de 
Wellphalic. Ham , villa ess fuerte , 


y capital del condado de la Marca , en el 
circulo de Vefiphalia. 
HAMA. Ville de la Turquie en Añe. 


Hama , villa de la Turquia en 24 fia. 

HAMADAN. Ville de Perfe en Ale. 
Hamadan , villa de Perfia en Afia. 

HAMAMETE. Ville du róyaume de 
Tunis. Hamametha , villa del reino de 

Tunis. 

HAMBOURG. Ville libre & impériale 
daus le duché de Holface , avec un port 
de mer. H. y Villa libre y imperial 
en el ducado de Holeflein , con puerto de 
mar. 

HAMELBOURG. Petite ville du cercle 
du Rhin. Æamelburgo , villa pejueña del 
circulo del Reno. 

HAMELEN. Ville forte d'Allemagne 
dans le cercle de la baffe Saxe. Hamelen, 
villa fuerte de Alemania en el circulo de 
la Saxonia baxa. 

HAMONT. Petite ville du cercle de 
Weftphalie, dans l'évêché de Liege. 
Amon , villa pequeña del circulo de Veft- 
phalia , en el ps de Lieja. 

HANAW. Ville capitale d'un comté 
du même nom en Allemagne. Hanao, 
villa capital de un condado del mifmo 
nombre en Alemania. 

HANNOVER. Ville du duché de 
Brunfwicx dans le cercle de la baffe Saxe. 
Hanover , villa del ducado de Brunfvique 
en la bitxa Saxonia. 

HANT. Comté & province d'Angle- 
terre. FHante , condado y provincia de /n- 

terra, 

HAPSEL. Ville de Livonie. Hapfel , 
villa de la Livonia. 

HARBOURG. Ville du duché de Brunf- 
wicx , dans la baffle Saxe , vis-à vis de 
Hambourg. Harburgo , villa del ducado 
de Brunfvique , en la baxa Saxonia en 
frente de Hamburgo. 

HARDERWICK. Ville des Provinces- 
Unies dans le duché de Gueldres. Har- 
dervique , villa de las Provincias Unidas 
en el ducado de Cueldres. : 


HAY 
HARFLEUR. Ville de Normandie. Har- 


flor , villa de la Normandia. 


HARLECH. Ville de l'Angleterre , ca- 
pitale du comté de Marionerh. Harleco , 
villa de Inglaterra , capital. del condado 
de Marioneto. 

HARLEM. Ville de la province d'Hol- 
lande. Harlem , villa de la provincia de 
Holanda. 


HARLINGUEN. Ville de la province 
de Frife. Harlinguen , villa de la provin- 
cia de Frifa. , 

HARRAN. Ville de la Turquie en 
Alc. Harran, villa de la eh ug en Afa. 

HARRAY, lle de l'Ecofle. Harray , 
ifla de Efcocia. 

HARTFORD. Ville capitale d'un com- 
té du méme nom en Angleterre. Harfor- 
dia , villa capital de un condado del mif- 
mo nombre en la Inglaterra. 

HASBAT. Province du royaume de 
Fez. Hasbata , provincia del reino de Fez. 

HASSELT. Ville forte de la province 
d'Ové&illel. Hajelte, villa fuerte de la 
provincia de Overiffel. 

Hassrrtr. Petite ville de l'évêché de 
Liege. Haffelie , villa pequeña del ob. fpa- 
de de Lieja. 

HATTEM. Petite ville du duché de 
Gucldres. Hatem, villa pegueña del du- 
cado de C ueldres. ; 

HATTINGEN. Petite ville du cercle 
de Weflphalie. Hatinguen , villa pequeña 
del pelos à de Vefiphalia. 

HAVANA. Ville capitale & poit de 
mer de l'ile de Cuba en Amérique. He- 
vana , villa capital y puerto de mar de la 
ifla de Cuba en la America. 

HAVEL. Riviere d'Allemagne. Havel , 
rio de Alemania. 

HAVELBERG. Ville du marquifat de 
Brandebourg en Allemagne. Havelbergue, 
villa del marquefado de Brandeburgo «s 
Alemania. 

HAVRE DE GRACE. Ville & port de 
mer en Normandie. Havre de Grecia » 
villa y puerto de mar en la Normandie. 

HÀYE ou LA HAYE. Bourg de Hol- 
lande , où fe tient la Cour des Erats-Géné- 
raux. Haya, villa de la Holanda , ew 
donde fe tiene la Corre y los Eflados Ge- 
ncrales de aquella repallica. 


HES 


. HEA. Province du royaume de Maroc. 
Hea , provincia del reino de Marruecos. 
HEBRON. Ville de la Palefline en Añe, 
: - à or de Jerufalem. Hebron , villa 
e eleflina en Afia , efla villa e 
d fiete leguas de pe ri d E 
HEDEMORE. Ville de la Suede. Hede- 
mora , villa de Suecia. 
HEDIN, Petite ville forte du Pays-Bas 


dans le comté d'Artois. Hefdin, villa per | di 


queña, pero fuerte del Pais-Baxo en el 
condado de Arroes. 

HEIDELBERG. Ville capitale du cer- 
cle éle toral du Rhin en Allemagne, Hey- 
delbergue , villa capital del circulo eleélo- 
ral del Reno en Alemania. 

HEILIGUENSTAT. Ville du cercle de 
la baííe Saxe en Allemagne. Heiliguenfla- 
to , villa del circulo de la baxa Saxonia 
en Alemania. 

Parmi; os de pi ir sy inm 
en Po +. Heilfpergue , v. ru- 
fia real un. 

HELMONT, Ville de la province de 
Brabant , avec titre de Comté. Helmonte, 
villa de la provincia de Brabante. 

HELMSTEDE ou HALMSTAD. Ville 
capitale de la Hallande province de Sue- 
de. Helmflede à Halmfiad , ciudad capital 
de la provincia de Halanda en Suecia. 

HELSINBOURG. Ville & port de mer 
de Suede. Helfinburgo , villa y puerio de 
mar de Suecia, 

HELSINGIE. Province de la Suede. 
Helfingia , provincia de Suecia. 

HEMZ , CHEMPS ou HAMS. Ville ar- 
chicpifcopale de la Syrie en Afe. Hemy , 
Chemps ó Hams , ciudad arzobifpal de la 
Syria en Afia. 

HENARES. Riviere de Caflille la vicil- 
le. Henares , rio de Caflilla la vieja. 

HERCYNIE. Grande forét ancienne , 
qui s'écendoit depuis les confins de l'Alfa- 
Ce & de la Suilfe jufqu'en Tranfylvanie. 
Hircinia , gran bo]; ue à florefla antigua , 
que fe efiendia defde los confines de la Al- 
facia y de los Suizos hafla la Tranfylva- 
nia. 

HEREFORD. Ville épifcopale & capi- 
tale d'un comté & d'une province du mé- 
me nom cn Angleterre. Herefordia , ciu 
dad epifcopal y capital de un condado y 
provincia del mifmo nombre en ¿ngla- 
terra, 

HERFORD. Ville anféarique dans le 
cercle de Weflphalie en Allemagne. Her- 
fordia , villa anfeatica en el circulo de 
Vefiphalia en Alemania. 

HERISSON. Ville de France en Bour- 
bonnois. Herifon , villa de Francia en el 
Borbonoes. 

HERMANSTAD ou ZEBEN. Ville ca- 
pitale de la Tranfylvanie. Hermanflase, 
ciudad capital de la Tranfilvania. 

HERNOSAND. Petite ville de la Suede, 
avec un port de mer. Hernofanda , villa 
pequeña de Suecia , con un puerto de 


mar. 
^ HERY. Ville de la Perle. Hery , villa 
de la Perfia. 

HEKSEGOWINE ou LE DUCHÉ DE 
SAINT-SABA. Partie de la Dalmatie. 
Herfegovina à el Ducado de San-Saba , 
parte de la Dalmac:a. 

HESDIN. Voyez Hedin. 

» Erar du cercle du haut Rhin , 


avec titre de Landgraviat. Heffe , eflado 
del circulo del alto Reno , con sitwlo de 
Lan 




















HOM HUY 


Hoe , villa del landgraviado de Hefe en 
Alemania. 

HOMBOURG. Ville forte du duché des 
Deux-Ponts dans le cercle du bas Rhin, 
Homburgo, villa fuerte del ducado de Dos. 
Puentes en el circulo del Reno baxo. 

Homsounc. Ville de la Suile dans le 
canton de Bafle. Homburgo , villa de la 
Suiza en el canton de Bafles. 

HOMEL. Petite ville de Lithuanie, Æo- 
mel , villa pequeña de Lithuania. 

HONAN. Ville de la Chine dans la 
province de Honan. Honan , villa de la 
China en la provincia de Honan. 

HONDURAS. Province de l'Amérique. 
Honduras , provincia de la America. 

HONFLEUR. Ville & port de mer de 
Normandie. Honfor , villa y puerto de 
mar de la Normandía. 

HONGRIE. Royaume de l'Europe. 
Hungria, reino de la Europa. 

HOREB. Montagne en Arabie , où Dieu 
apparut à Moyfe daus un builTon ardent, 
Horeb, montaña de la Arabia , donde 

parecio Dios d Moifes en la zarza ar- 
lente, 

HORNE. Ville de la Nort-Hollande , 
une des fept Pcovinces-Unies. Horne, villa 
de la Nort-Holanda , una de las fieie Pro- 
vincias- Unidas, 

HORTIGA. Petite riviere de l'Eftrema- 
doure. Hortiga , rio de la Eflremadura. 

HUESCA. Ville épifcopale du royaume 
d'Aragon. Hueféa, ciuled epifcopal del 
reino de Aragon. 

HULL. Vill: & port de mer du comté 
d'Yorcx en Angleterre. Hul, villa y puer- 
to de mar del condado de Yorck en Ingia- 
terra. 

HULST. Petite ville forte dans la Flan- 
dre. Halfle , villa pequeña fuerte de la pro- 
vincia de Flandes. 

HUMAN, Ville de la Pologne. Hu- 
man , villa de Polonia. 

HUNDSRUCK. Contrée du cercle élec- 
total du Rhin. Hunfruke , comarca del cir- 
culo eledoral del Reno. 

HUNINGUE. Fortereffe en Allemagne 
fur le Rbio. Huningue, fortaleza en Ale- 
mania , fujeta al rey de Francia. 

HUNTEBOURG. Petite ville du cercle 
de Wellphalic. Hunteburgo, villa pequeña 
del circulo de Vefiphalia. — : 

HUNTINGTON. Petite ville + 
terre , capitale d'une province & dun 
comité du méme nom. Huntinton , villa 
pequeña de Inglaterra, y capital de una 
pe y condado de un mifmo nom- 

re 

























raviado. 

TRURIE. Contrée d'Italie , qu'on 
appelle à préfent la Tofcane. Hetruria , 
comarca de Italia, que fe llama ahora la 
Tojcana. 

HEUSDEN. Ville des Provinces-Unies. 
Heufden , villa de las Provincias - Uni- 
as. 

HEUXER. Ville d'Allemagne en W'eft- 
phalic. Huxer, villa de Alemania en Veft- 
phalia. 

HILDESHEIM. Ville épifcopale & ca- 
pitale d un évéché du même nom dans le 
cercle de la balle Saxe en Allemagne. 
Hildesheim , ciudad egiftopal y capitel 
de un obifpado del mijmo nombre en el cir- 
culo de la Saxonia baxa en Alemania. 

HILPERHAUSEN. Petite ville du cer- 
cle de Franconie. Hilperhaufen , villa pe- 

ueña del circulo de Franconia. 

HINGHOA. Vill du royaume de la 
Chine. Hinghoa , villa del reino de la Chi- 


na. 

HIRCANIE. Pays de l'Afe. Hircania , 

s de Afa. 

HIRSCHFELDT. Ville capitale d'une 
principauté dans le cercle du haut Rhin, 
Hirjhfelte , villa capital de un principado 
en el circulo del Reno alto. 

HISPAHAM. Voyez {fpaham. 

HISPANIOLA ou SAINT - DOMIN- 
GUE. Une des quatre grandes ¡les An- 
tilles. Hifpaniola à San-Domingo. Voyez 
Saint-Domingue. 

HITLAND. Les ifles d'Hitland : ce font 
des ifles de l'Océan feptentrional , dé- 
pendantes du royaume d'Ecolfe. Hirlan- 
dia , las iflas de Hitlandia : fon unas islas 
del Oceano feprentrional , dependientes del 
reino de Eftocia. 

HOANG ou RIVIERE JAUNE. Le plus 
grand fleuve de la Chine. #oang à Rio 
amarillo , el mayor rio de la China. 

HOFF. Ville d'Allemagne dans le mar- 
quifar de Culembach. Hoffa, villa de 
Alemania eh el marquefado de Culemba- 


ue. 
: HOHENBERG. Ville de Franconie. 
Hohenberga , villa de la Franconia. 

HOHENZOLLERN. Etat avec titre de 
Comté dans la Souabe. ffohenpollerna , 
eflado con titulo de Condado en Suebia. 

HOIO. Grand fleuve de l'Amérique 
feptentrionale , qui à plal de 5? lieues 
de cours. Hoio, rio caudalofo de la Ame- 
rica feptentrional , tiene mas de 400 leguas 
de curfo. 

HOLLAND. Ville de la Pruffe ducale. 
Holand , villa de la Prufia ducal. 

HOLLANDE. Une des fept Provinces- 
Unies des Pays-Bas , avec titre de Comté. 
Holanda , una de las fiere Provincias: 
Unidas de los Paifes-Baxos , con titulo de 
Condado. 

HOLSACE ou HOLSTEIN. Province 
du cercle de la balfe Saxe en Allemagne , 
avec titre de Duché. Holfacia , provincia 
del circulo de la baxa Saxonia en Alema- 
nia, con titulo de Ducado. 

HOLSTEBRO. Ville de Dannemarcx. 
Holflebro , villa de Dinamarca. 

HOLSTEIN. Voyez Holface. 

HOMBOURG-ANDERK-HOE. ville du 
landgraviat de Melle, Homburgo-.Ander- 


HUQUAN. Province du royaume de [x 
Chine. Auquan , provincia del reino de la 
China. 

HUS. Contrée de la Paleltine en Añe , 

atrie de S. Job. /7us , comarca de la Pa- 
feflina en Afía , patria del fanto Job. 

HUSUM. Ville de Dannemarcx. Hu- 
fun , villa de Dinama:ca.. 

HUY. Ville de l'évêché de Liege , & 
capitale du Condrotz , petit pays de l'évé- 
ché. Huy , villa del obifpado de Lieja, y 
copia de Condroi , pais pequeño del'obif- 
pa 0. 

HUYNE. Riviere de France. Huyne , 
rio de Franciae 





JAY 


J ACA. Ville V iy 2n du royaume d'A- 
ragon en Efpagne. Jaca , ciudad epiftopal 
del reino de Aragon. 

JACATRA. Ville des Indes ozientales 
daus Lille de Java. Jacarra, villa de las 
Indias orientales en la ifla de Java. 

JAEN. Ville NH A du royaume 

d'Efpagne en Andaloulic. Jaen , ciudad 
epifcopal del reino de Efpaña en Anda- 
lugia. 
S AFTA. Ville de la Syrie dans la Terre 
fainte : on croit qu'elle eít une des plus 
anciennes du monde. Jaffa , villa de la 
Syria en la Tierra fanta : fe cree que es 
una de las mas antiguas del mundo. 

JAHATH. Ville de la Paleltine. Jahar- 
sa, villa de la Palcflina. 

JAMAIQUE. Ile de la mer du Nord 
Jamaica , ifla del mar del Norte. 

JAMAMA. Ville capitale du royaume 
du méme nom , dans l'Arabie heurcufe. 
Jamama , villa capital del reino del mifino 
nombre , en la Arabia feliz. 

JAMBA. Ville capitale i royaume du 
méme nom , dans l'empire du Grand Mo- 
gol Jamba, villa capital del reino del 
mifmo nombre , en el imperio del Gran 
Mogol. 

JAMBOLI. Province de la Macédoine. 
Jamboli , provincia de la Macedonia. 

JANEIRO. Grande riviere du Brefil. 
Janeiro , rio caudalo o del Brafil. 

JANNA ou JANNINA. Ville de la 
Grece. Janna à Jannina , villa de la Gre- 


cia. 

JANNA. Province de Macédoine dans 
la Turquie en Europe. Janna, provincia 
de Macedonia en la Turquia de Europa. 

JAPAR. Ville des ad ae orientales , ca- 
pitale du royaume de méme nom. Japa- 
ra , villa de las Indias orientales , capisal 
del reino del mifino nombre. 

JAPON. Grand empire de l'Afe. Ja- 

n , imperio grande en la Afa. 

JARETTA. Grande riviere de Sicile. 
Jarera , rio caudalofo de Sicilia. 

JAROSLAW. Ville de la Fologne. Ja- 
roflao , villa de Polonia. 

JAROU. Ville d'Angleterre. Jaru , villa 
de Inglaterra. 

JAS ou JASSY. Ville capitale de la 
Moldavic. Jas à Jaffi, ciudad capital de 
la Moldavia. , 

JASIBLI. Riviere de Sicile dans la val- 
léc de Noto. Jafibli , rio de Sicilia en el 
valle de Noto. . 

JATI. Riviere de Sicile dans Ja vallée 
de Matare. Jari , rio de Sicilia en el valle 
de Mazara. 

JAVA. lle de l'Océan Indien. Java , 
ifla del mar Oceano de las Indias. 

JAVARIN. Ville épifcopale de la baffe 
Hongrie. Javarin , ciudad epifcopal de la 
Hungria baxa. 

JAWER. Ville du royaume de Bohe- 
me, capitale d'un duché de même nom 


Javer , villa del reino de Bohemia , capital 


de un ducado del mifmo nombre. 


IBAYCAVAL. Riviere de Bilcaye. /bay- 
caval , rio de Bifcaya. 

IBÉRIE. Ancienne province de l'Afie , 
qu'on nomme à préfent la Géorgie. Zbe- 
ria, provincia antigua. de la Afía , que 
ahora fe (lama la Georgia. 

IDRO. Ville de la république de Ve- 
nile. /dro , villa de la republica de Ve- 
necia, 

JECKER. Riviere du pays de Liege. 
Jeker , rio del pais de Lieja. 

JENA ou DESNE. Ville de la haute 
Hongrie, Jena à Defna , villa de la alta 
Hungria. 

JENGAN. Ville de la Chine. Jengan , 
villa de la China. 

JÉNISCEY. Riviere de Mofcovie. Je- 
nifcey y rio de Moftovia. 

JÉNISSEY. Riviere de la Tartaric. Je- 
niffey , rio de la Tartaria. 

JÉNISSEY. Ville de la Tartarie fur la 
rivicre du méme nom. Jenijfey , villa de 
la Tarraria fobre el rio del mifmo nombre. 

JÉNIZZAR. Ville de la Grece dans la 
Macédoine. Jenizar , villa de la Grecia 
en la Macedonia. 

JÉNOKISCO. Ville de Mofcovie. Jeno- 
"ifto , villa de Moftovia. 

JÉNUPAR. Ville capitale du royaume 
de ce nom dans l'empire du Grand Mo- 
gol. Jenupar , villa capital del reino del 
mifmo nombre en el imperio del Gran Mo- 


JÉRICHO. Anciennement ville confi- 
dérable de la terre de Canaan en Ale. 
Jericho , villa antiguamente confiderable de 
la tierra de Canaan en Afía. 

JÉROSLAW. Ville capitale du duché 
de ce nom en Mofcovie. Jeroflao , villa 
capital de un ducado del mifmo nombre en 

Moftovia. 

JERSEY. Me de la mer de Bretagne. 
Jerfey , ifla del mar de Bretaña. 

JÉRUSALEM. Ville capitale de la Pa- 
leftine en Añe. Jerufalen , ciudad capital 
de la Paleflina en Afña. 

JÉSI. Ville épifcopale de l'Etat de l'E- 
glife. Jefi , ci epifcopal del Eflado de 
la fglefta. 

IGLA. Riviere de Moravic. Zgla, rio 
de la Moravia. 

IGLAU, Ville du royaume de Boheme 
dans la Moravie , fur la civiere Igla. Zglo- 
via , villa del reino de Bohemia en Mora- 
via , fobre el rio ee 

ISLE DE FRANCE. Province du royau- 
me de France dont Paris efl la capitale 
comme de toute la France. //la de Fran- 
cia , provincia del reino de Francia, cuya 
ciudad capital es Paris como de toda la 
Francia. 

ILER. Riviere d'Allemagne , qui joint 
la ville d'Ulme. {ler , rio de Alemania , 
que efla junio à la ciudad de Ulma. 


JOY 


ILL. Grande riviere d'Allem » près 
de Strafbourg. Jl, rio caudalofo de Ale- 
mania , cerca de la ciudad de E flrasburgo. 

ILLEC. Ville capitale de la province de 
Sus en Barbarie. lleca , villa capital de la 

provincia de Sus en Berberia. 

ILLESCAS, Petite ville de Cafüille la 
neuve. Zllefcas , villa pequeña de Caftilla 
la nueva. 

E reg kie épifcopale de l'Etat de 
"Eglife. Imola , ciudad epi del E, 
do de la {glefia. Pie a 

. INDE. Grande riviere de PAñe. Indo , 
rio caudalofo de Afa. 

INDE ou INDOSTAN. Grand pays ri- 
che & fertile de l'Afe , à qui on donne 
le nom d'Indes orientales. /nde à /ndof- 
tan , gran pais rico y fertil de la Afa, 
E. dá el nombre de Indias orien- 
sales. 

INDES OCCIDENTALES. C'eft le nom 
q. donne à l'Amérique. /ndias occi- 

ntales , es el nombre que fe dá à la 
America. 

INDOSTAN. Voyez Inde. 

INGO. Royaume ou province du Ja- 
pon. [ago , reino à provincia del Japon... 

INGOLSTAT. Ville de la Baviere en 
Allemagne. /ngolffate , villa de la Baviera 
en Alemania. 

INGRIE. Province de la Suede. Ingria, 
provincia de Suecia. 

INN ou INS. Riviere d'Allemagne. Zn 
à Ins, rio de Alemania. 

INNER NESE. Ville & port de mer d'E- 
coffe. Inerfa , villa y puerto de mar de 
E fcocia. 

INOWLADISLAW. Ville de la grande 
Pologne , capitale du palatinat du même 
nom. Znouladiflou , villa de la grande Po- 
lonia, capital del principado del mifmo 
nombre. 

INSPRUCK. Ville capitale du Tirol en 
Allemagne. Znfpruke , ciudad capital del 
Tirol en Alemania. 

JODOIGNE ou JUDOIGNE. Ville du 
Brabant. Jodoña , villa del Brabante. 

JOIGNY. Ville de la Champagne , avec 
titre de Comté. " y villa de la Cham- 
paña, con titulo de Condado. 

JOINVILLE. Ville de la Champagne, 
avec titre de Principauté. Jormvilla , villa 
de la Champaña , con titulo de Princi- 

do. 

PONTE. Ancienne contrée de la petite 
Ale. lonia , antiguamente comarca de la 
Afia pequeña. 

JORTAN. Ville & port de mer des In- 
des , capitale du royaume du méme nom. 
Jortan , villa y puerto de mar de las In- 
dias , capital del reino del mifmo nombre. 

JOURDAIN. Riviere de la Palefline 
en Alic. Jordan, rio de la Paleffina en 
Afía. 

JOYEUSE. Bourg de France dans le 

Vivasais , qui a titre de Duchl$ Joyofa , 


ISO 


villa de Francia en el Vivares , con titulo 
de Ducado. 

JOYOSA. Petite ville du royaume de 
Valence. Joyofa , villa pequeña del reino 
de Valencia. 

IPRE ou YPRE. Ville épifcopale de la 
province de Flandre. {pre , ciudad epifco- 

| de la provincia de Flandes. 

IPSALA. Ville de la Turquie en Euro- 
pe dans la Romanie, avec un archevé 
ché. /pfala , villa de la Turquia en Euro- 
pa en la Romania , con un arzobifpado 
Griego. 
IPSWICH. Ville capitale du comté de 
Suffolcx , province d'Angleterre. Zpfvike, 
ciudad capital del condado de Suffoleke , 
provincia de Inglaterra. 

IRLANDE , autrefois HIBERNTE. Ifle 
& royaume des iflcs Britanniques. {rlan- 
da , y antiguamente Hibernia , ifla y reino 
de las iflas Britanicas. 

ISCHIA. Ville épifcopale du royaume 
de Si ano Ifchia , ciudad epifcopal del 
reino de Napoles. 

ISENGHIEN. Bourg des Pays-Bas, avec 
titre de Comté. Zfenghien , villa de los 
Paifes-Baxos , con titulo de Condado. 

ISERE. Riviere d'Allemagne. Zfara , rio 
de Alemania. 

Iserr. Riviere de France. /fara, rio de 
Francia. 

ISERNIE. Ville épifcopale du royaume 
de Naples. /fernia , ciudad epifcopal del 
reino de Napoles. 

ISLANDE. Ile de l'Océan feptentrio- 
nal. /slandia,isla del Oceano feprentrional. 

ISNE ou ISNY.Pille impériale du cer- 
cle de Souabe, /fne à Zfny , villa imperial 
del circulo de Suebia. 

ISOLA. Petite ville épifcopale du royau- 
me de Naples. /fola , ciudad pequeña del 
reino de Napoles. 














JUC 

ISPAHAN. Ville capitale du royaume 
de Perfe en Ale. Zfpahan , ciudad capi- 
tal del reino de Perfta en Afia. 

ISSEL. Petite riviere du comté de Hol. 
rs Ifl , rio del condado de Holan- 

la. 

ISSELMONDE. Ifle de la Hollande. Zf- 
élmunda , isla de Holanda. 

ISSELSTEIN. Petite ville de Hollande. 
FH jfelflein , villa pequeña de Holanda. 

ISSOIRE. Ville de la balle Auvergne. 
Iffoira , villa de la baxa Auvernia. 

ISSOUDUN. Ville de France dans la 
province de Berri. Zffudun , villa de Fran- 
cia en la provincia de Bery. 

ISTRIA , CAPO d'ISTRIA. Ville épif- 
copale & capitale de la province d'liirie. 
ia » Cabo de Iflria , ciudad epiftopel 

capital de la provincia de Îfèria en el 
Eflado de Venecia. 

ISTRIE. Province de l'Etat de Venife, 
Fflria , provincia del Eflado de Venecia. 

ITALIE. Grande région de l'Europe, 
contenant pluficurs Etats fouverains. {ra- 
dia , grande region de Europa , que con- 
«tiene diverfos Eflados foberanos. 

ITHAQUE. Ifle de la Grece. Zrhaca , 
isla de Grecia. 

ITRI. Petite ville du royaume de Na- 
ples dans la province de Labour. tré, 
villa pequeña del reino de Napoles en la 

rovincia de Labur. 

ITZEHOA. Ville du Holflein dans le 
cercle de la baffle Saxe, en Allemagne. 
{rzehoa , villa del ducado de Holflein en 
el circulo de la Saxonia baxa , en Alema- 
nids 

JUANOGOROD. Bonne fortereífe de 
la Suede contre les Mofcovites, Juanogo- 
rod , buena fortaleza de Suecia conira los 
Moftovitas. ] 

JUCATAN. Voyez Yucatan. 






IXE y 
JUDÉE. Pays de l'Alic , où Jef ÉTÉ 
naquit & mourut. Judea , pais de Afia 
adonde Nueftro Señor Jefu Chrifto nacid 

murio. , 

JULIERS. Ville capitale du duché de 
ce nom dans le cercle de Weliphalic. Ju- 
lieres , ciudad capital del ducado de effe 
nombre en el circulo de Veflphalia. 

JUNGCHEU, Ville de la Chine. Jung- 
cheu , villa de la China. 

JUNING. Ville de la Chine. Juninga , 
villa de la China. 

JUNNAN. Ville de la Chine , capitale 
de la province du méme nom. Junan , 
villa de la China , capital de la provincia 
del mi mo nombre. 

JURA, LE MONT - JURA. Grande 
chaine de Montagne qui s'étend depuis 
le Rhin , prés de Bafle , jufqu'au Rhône, 
à quatre licues de Geneve. Jura , el Monte 
Jura , hilera grande de montañas que fa 
efliende defde el Reno y cerca de Bafilea , 
hafía el rio Kona , d quatro leguas de Gi- 
nebra. 

IVRÉE. Ville capitale d'un marquifat 
du même nom , & de la province de Ca- 
navez en Savoyc. {vrea , ciudad capital 
de un marquefado del mifino nombre, y de 
la provincia de Canavez en Savoya. 

JUTLANDE. Grande prefqu'ifle qui 
fait la meilleure partie du royaume de 
Dannemarcx. Jutlanda , provincia grande 
del reino de Dinamarca , y que hace la 

r parte de el. 

IXAR, Petite ville du royaume d'Ara- 
gon , avec titre de Duché. /xar , villa pe- 
queña del Reino de Aragon. 

IXE. Ville du Japon , capitale d'un 
royaume du même nom. Zxe , villa del 
e a » capital de un reino del mifmo nom- 

re. 
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K acuemare. vite capitale du royau-] KAN. Riviere d'Angleterre. Kan; rio 


me d'Indoltan dans l'empire du Grand 
Mogol. Kachemira , villa capital del perno 
del Incofian en el imperio del Gran Mo- 


KAISERSBERG. Petite ville de la haute 
Alíace. Kaifersbergue , villa pequeña de la 
Alfaciaa alia. 

KALENBERG. Chaine de montagnes 
dans le cercle d'Autriche , qui commence 
au Danube à trois lieuesde Vienne, & s'é- 
tend dans la Seyric jufqu'à la Drave. Ka» 
lenberga , hilera de montañas en el circulo 
de Auftria , empieza en el Danubio d tres 
leguas de Viena , y fe efliende en la Sriria 
hajfla el rio Drava. 

KALISCH. Ville forte de la Pologne , 
capitale d'un palatinat du méme nom. 
Kalifque , ciudad fuerte de Polonia , capi- 


tal de un palarinado del mifmo nombre. 


aterra. 

KARGAPOL. Ville de la Mofcovie , ca- 
pitale de la province du même nom. Kar- 
gapol , villa de Moftovia , capital de la 
provincia del mifmo nombre. 

KAUSTEIN. Voyez Kufstein. 

KEISERSLAUTERN. Ville d'Allema- 
gne dans le cercle du Rhin. Keiferlautre , 
villa fuerte de Alemania en el cicculo del 
Reno. 

KELL. Fort vis--vis de Strafbourg de 
l'autre côté du Rhin. Kel , fuerte en frente 
de la ciudad de Strasburge dela otra parte 
del Reno. 

KEMNITZ. Ville d'Allemagne dans le 
cercle de la haute Saxe. Kemnirz , villa de 
Alemania en el circulo de la Saxonia alta. 

KEMPTEN. Ville impériale du cercle 
¡de Souabe. Kempten , villa imperial del 


de Engl 


KAMINIECK. Ville épifcopale de la] circido de Suebia. 


Pologne, capitale de la haute Podolie. || 


KENATH. Nom propre d'une ville de 


Karunicque , ciudad epifcopal en la-Polo- |Ia Terre fainte. Kenat , nombre proprio de 


nia , capital de la Podolia alta. 


una villa de la Tierra fania. 


KES 


KENT. Province d'Angleterre , avec ti- 
tre de Comté , dont Cantorbery eft la ca- 
pitale. Kente, vincia de Inglaterra , 
con titulo de Condado , cuya ciudad es 
Cantorbery. 

KERES. Riviere.de la Hongrie. Keres , 
rio de la Hungria. 

KERKA. Riviere de Dalmatie. Kerca , 
rio de Daimaciai 

KERMAN., Province du royaume de 
Períc. Kerman , provincia del reino de 
Per fia. 

KERMENT. Ville de la bale Hongrie. 
Kermen., villa de la Hungria baxe, 

KERPEN. Ville autrefois de la Guel- 
dres , & à pré(ent , par vente , elle appar- 
tient aux a ues. de Cologne. Ker- 
Pen, villa que era del pais de Gueldres, 
ahora, por venta , es de los arzobifpos 
Colonia. 

KESMARCKT. Ville de la baute Hon- 
y Kefinarkese , villa de la Hungria 


de 
KEXHOLM. Ville de la Suede , capi- 


480 KIR 
tale de la province du méme nom. Kex- 
holmia , villa de la Suecia , capisal de la 
rovincia del mifmo nombre. 
KIAHING. Ville de la Chine. Kiakingo, 
villa de la China. 

KIANGNAN. Province de la Chine. 
Kionñano , provincia de la China, 

KIANSI. Province de la Chine. Kianfi, 
provincia de la China. 

KIEL. Ville d'Allemagne dans le du- 
ché de Holftein. Kiel , villa de Alemania 
en el ducado de Holflein. 

KILAN. Province de Perfe. Kilan , pro- 
vincia de Perfia. ° 

KILDARE. Ville d'Irlande. Kildaria , 
villa de Irlanda. 

KILE. Province du royaume d'Ecolfc. 
Kila , provincia del reino de Efcocia. 

KILIES. Ville épifcopale d'Irlande. Ke- 
les , ciudad epifcopal de frlanda. 

KILKENT. Ville d'Irlande. Kilkeny , 
villa de Irlanda. 

KILLALO. Ville épifcopale d'Irlande. 
Killalo , ciudad epifcopal de Irlanda. 

KINSALE. Ville forte en Irlande , avec 
un bon port. Kinfale , villa fuerte de Ir- 
landa , con un buen puerto de mar. 

KINTZIG. Riviere de Souabe. Kinfiga, 
rio de Suebia. 

KIOVIE. Ville capitale de la Volhinie 
en Pologne : elle a un archevêque Grec , 
& un évèque Latin. Kiovia , ciudad capi- 
tal de la Volhinia en Polonia Peri un 
erzob:fpo Griego , y un obifpo Latin. 

Clare Ville de la tribu de Benja- 
min. Kiriath,villa de la tribu de Benjamin. 


KOP 

KIRKUBRIGE. Ville d'Ecoffe. Kirku- 
brige , villa de Efcocia. 

KIRKW AL. Ville d'Ecoffe, capitale 
des iflcs Orcades, Kirkval , villa de Efto- 
cia , capital de las ¿fas Orcadas. 

KIUCHEU. Ville de la Chine. Kiucheu, 
villa de la China. 

KOBA. Ville de l'Afie. Koba , villa de 
Afía. 

KOKENHAUSEN. Ville de la Suede en 
Livonie. Kokenhaufen , villa de la Suecia 
en Livoxia. 

KOLDING. Ville de Dannemarcx. Kol- 
dingue , villa de Dinamarca. 

KOMORE ou KOMARE. Ville forte 
de la Hongrie. Komora , villa fuerte de 
Hungria. 

KONICEPOL. Ville de la Pologne. Ko- 
nicepol , villa de la Polonia. 

KONIGSBERG. Ville capitale de la 
Pruffe ducale , avec un bon port. Konif- 
bergue , ciudad capital de la Prufia ducal , 
€on un buen puorto de mar. 

KONIGSGRATZ. Villa épifcopale du 
royaume de Boheme , au cercle du méme 
nom. Konigfgratz , ciudad epiftopal del 
reino de Bohemia , en el circulo del mifmo 
nombre. 

KONINGSECK. Comté d'Allemagne, 
dans le cercle de Souabe. Koninfeko , con- 
dado de Alemania en el circulo de Suebia. 

KONITZ. Ville de Pologne dans la 
Pruffe royale. Koniz , villa de Polonia en 
la Prnfia real. 

KOPINC. Ville de Suede. Kopingue , 
villa de Suecia. 


KYU 

KOPPAN. Ville de la baffe Hongrie. 
Kopan , villa de la Hungria baxa. 

KORNEW BOURG. Petite ville d'Au- 
triche. KorneWburgo , villa de Aufiria. 

KOWNO. Ville de Pologne. Kouno , 
villa de Polonia. 

KRUSWICK. Ville de Pologne. Kruf- 
vike , villa de Polonia. 

KRYLOW. Ville de Pologne. Krylo- 
via , villa de Poloni 

KUANGSI. Nom propre de l'une des 
quinze provinces de la Chine. Kuangfia , 
nombre proprio de una de las quinze pro- 
vincias de la China. 

KUFSTEIN. Ville du Tirol, avec un 
fort château. Kufflein , villa del Tirol , 
con un fuerte caftillo. 

KULPE. Riviere du royaume de Hoa- 
gric. Kulpa , rio del reino de Hungria. 

KUPFÉRBERG. Ville de Bobeme en Si- 
léic. Kupferberga , villa de Bohemia en 
Silefia. 

KUR. Grand fleuve d'Añe. Kur, rio — 
caudalofo de Afia. 

KUS, Grande ville de l'Egypte. Kus, 
villa grande de Egypto. 

KY AKYA. Ville de la Chine. Kyekya , 
villa de la China. 

KYLE. Rivicre de la province du méme 
nom en Ecoffe. Kyla, rio de la provincia 
del mifmo nombre en Eftocia. 

KYLL. Riviere du cercle éleoral du 
Rhin , qui fe jette dans la Mofelle. Killa, 
rio del circulo elefloral del Reno , que en» 
tra en la Mofela. 
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Lasovs ; TERRE DE LABOUR, Pro- LA LAGUNA. Ville de ifles Canaries, 


vince du royaume de Naples. Labur, 
Tierra de Labur , provincia del reino de 
Napoles. 

LABSA. Ville de l'Arabie heureufe en 
Ale. Labfa , villa de la Arabia feliz en 


ia. | 
LACÉDÉMONE ou SPARTE. Ville ar- 
chiépifcopale & capitale de la province 
Zaconie en Morte: on l'appelle au- 
p aperi pr yon . ciedad 
arzobifpal y capital de la provincia de Za: 
conia en rre , que al prefente llaman 
Mifitra. 

LADIK. Ville de la Turquie en Añe. 
Laodike , villa de la Turquia en Afia. 

LAGAR. Grande riviere de Ville d'If- 
lande. Lagar , rio caudalofo de la ifla de 
{flandia. 

LAGENIE ou LEINSTER. Une des qua- 
tre provinces de l'Ilande , dont Dublin 
eli la capitale. Lagenia , una de las qua- 
tro provincias de [rlanda. 

LAGHLYN. Ville d'Irlande, Laghlyn , 
villa de Irlanda. 

LAGNY. Ville de France. Lañy , villa 
de Francia. 

LAGOS. Ville & port de mer du royau- 
me d'Algarve. Lagos , villa y puerto de 

nar del reino de Algarve. 


capitale de l'ifle de Ténérife, La Laguna, 
villa de las ¡fas Canarias , capital de la 
ifla de Tenerife. 

LAHOLM. Ville & port de mer de Sue- 
de. Laholma , villa y puerto de mar de 
Suecia. 

LAHOR. Ville des Indes , capitale du 
royaume de méme nom. Lahor , villa de 
las Indias, capital del reino del mifmo 
nombre. 


LAJAZZE. Ville de la Turquie en Añe. 
Lajazo, villa de la Turquia en Afia. 

LAMBALLE, Ville de France en Breta- 
gne. Lambala , villa de Francia en Bre- 
taña. 

LAMBESC. Ville de Provence. Lambef- 
ca , villa de Provenza. 

LAMBRO. Riviere de Lombardie & du 
duché de Milan. Lambro , rio de Lombar- 
dia y del ducado de Milan. 

LAMEGO. Ville épifcopale de la pro- 
viñce de Béira en Portugal. La » Ciu- 
dad epifcopal de la provincia de Beira en 
Portu, . 

LAMON. Ville d'Afrique , avec un 
port de mer dans le royaume du méme 
nom. Lemon, villa de Africa, con un 
e de mar en el reino del mifmo mom- 

re 


LAN 


LAMPSACO. Ancienne ville de la Na- 
tolie. Lampfaco , villa antigua de la pro- 
vincia de Narolia. 

LANCASTRE. Ville capitale d'un com- 
té de ce nom , province d'Angleterre. 
Lancaflro , ciudad capital de un condado 
de effe nombre , provincia de Inglaterra. 

LANCIANO. Ville archiépifcopale & 
capitale de l'Abruzze citéricure , province 
du royaume de Naples. Lanciano , ciudad 
arzobifpal y capital de la provincia del 
m o citerior , en el reino de Napoles. 

LANDAFF. Ville épifcopale du pays de 
Galles en Angleterre. Landaf , ciudad 
epiftopal del pais de Gales en Inglaterra. 

LANDAW. VillE forte en Alface. 
Landao , villa fuerte en la Alfacia. 

LANDEN. Nom d'une ville des Pays- 
Bas. Landen , nombre de una villa de los 
Paifes-Baxos. 

LANDES DE BORDEAUX. Contrée de 
la Gafcogne. Landas de Burdeos , comarca 
de la Gafcufa. 

LANDGRAVIAT. Principauté ou com- 
té d'Allemagne. Lendgraviado , prinapas 
do à condado de Alemania. 

LANDRECI. Petite ville de Hainaut 
province du Pays-Bas. Landreci , villa pe- 

ueña de la provincia de Henao en el Pais- 


axo. 
LANDSBERG 


LAV 
LANDSBERG. Petite ville de Baviere. 
Landsberga , villa pequeña de Baviera. 
LANDSHUT. Ville de la Baviere. 
Landshut , villa de Baviera. 

,LANDSKRON. Ville de la Scanic , pro- 
vince de la Suede. Landskron , villa de la 
Provincia de Eftania en Suecia. 

LANGELAND. Ile du royaume de 
Dannemarcx dans la mer Baltique. Lan- 
gelandia , ifla del reino de Dinamarca en 
el mar Balrica. 

, LANGO, Ville épifcopale & capitale 
d'une ifle du méme nom dans l'Archipel. 
Lango , ciudad «piftopal y capital de una 
isla del mifino nombre en el Archipie- 


LEI 


vince de Languedoc. Lavaur , ciudad epif- 
copal de la provincia del Lenguadoca en 
Francia. 

LAUBACH. Ville épifcopale & capitale 
du duché de Carniole dans lc cercle d'Au- 
triche en. Allemagne, Lauhake , ciudad 
epifcopal y capital del ducado de Carniola 
en el circulo de Aufiria en Alemania. 

LAUDEK. Ville de l'Ecoffe. Lauder , 
villa de Efocia. 

LAUFFENBOURG. Ville de la Souabe 
en Allemagne. Laufenburgo , villa de la 
Suebia en Alemania. 

LAVIELLO, Ville épifcopale du royau- 
me de Naples dans la province de Bafli- 
cate. Lavelo , ciudad epifcopal del reino 
de Napoles en la provincia de Bafilicata. 

LAUMELLINA. Province du duché de 
Milan. Laumellina , provincia del ducado 
de Milan, 

LAURIA. Ville du royaume de Naples, 
Lauria , villa del reino de Napoles. 

LAURIOL. Ville du Dauphiné. Lauriol, 
villa del Delphinado. 

LAUSANE. Ville autrefois épifcopale 
de la Suiffe , dans le canton de Berne. 
Laufana , ciudad epiftopal de la Suiza, 
en el canton de Berna. 

LAWENBOURG. Ville capitale d'un 
duché de ce nom dans le cercle de la 
balle Saxe en Allemagne. Zasenburgo , 
ciudad capital de un ducado del mifmo 
nombre en el circulo de la Savonia baxa en 
Alemania. ' 

LAXEMBOURG. Petite ville de l'Au- 
triche , à quatre lieues de Vienne. Laxem- 
burgo y villa pequeña de Aufiria , que difla 
quatro leguas de Viena. 

LEBRIXA. Petite ville d'Andaloufic. 
Lebrixa y villa pequeña de Andaluzia. 

LEBUSS. Petite ville dans les Etats de 
Brandebourg , qui a été Evéche. Zebuffa , 
villa pequeña en los Eflados de Brande- 
burgo , que fué obifpado. 

LECCE ou LECCIE. Ville épifcopale de 
la province d'Ocrante dans le royaume de 
Naples. Lecia , ciudad epifcopal en la pro- 
vincia de Otranto en el reino de Napoles. 

LECH. Riviere d'Allemagne. Leco , rio 
de Alemania. 

LECK. Riviere des Provinces - Unies. 
Leca , rio de las Provincias- Unidas. 

LECTOURE ou LAICTOURE. Ville 
épifcopale de la province de Gafcogne en 
France. Leftura , ciudad epiftopal de la 
provincia de Gafcuña en Francia. 

LEERDAM. Ville de la Hollande, avec 
titre de Comité. Leerdamo , villa de la Ho- 
landa , con titulo de Condado. 
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LANGRES. Ville épifcopale de la Cham- 
pagne province de France. Langres , ctu- 
dad epifcopal de la provincia de Cham- 
paña en Francia. 

LANGUEDOC. Une des plus grandes 
provinces de France. Lenguadoca , una 
de las mayores provincias de Francia. 

LANGUES. Pays de la Savoye. Lan- 
gues , pais de Savoya. 

LAO. Royaume de l'Inde delà le Gan- 
ge. Lao , reino de la India de la otra 
parie del Gange. 

LAODICÉE. Ville de la Syrie, Laodi- 
«ea , villa de la Syria. 

LAON. Ville épifcopale de France. 
Laon , ciudad epiftopal de Francia. 

LAPONIE. Grande région de l'Europe 
dans le Nord. Laponia , region grande de 
la Europa en el Norte. 

LAR. Ville de Petfe , capitale du pays 
du méme nom. Lar, villa de Perfia , ca- 
pital del pais del mifmo nombre. 

LARACHE. Ville du royaume de Fez. 
Larache , villa del reino de Fez en Africa. 

LARANDA. Ville épifcopale de la Na- 
tolie. Laranda , ciudad cpiftopal de la 
Natolia. 

“LAREDO, Ville & port de mer de Bif- 
caye. Laredo, villa y puerio de mar de 
Biftaya. 

LARINA. Ville épifcopale du comté de 
Moliffe dans le royaume de Naples. Lari- 
na , ciudad epifcopal del condado de Mo- 
liffa , en el reino de Napoles 

LARISSE. Ville archiépifcopale de la 
Theffalie en Macédoine. Larijfa , ciudad 
arzobifpal de Thefalia en Macedonia. 

LaRisse. Riviere de Turquie dans la 
Romanie. Lariffa, rio de Turquia en la 
Romania. 

LARTA ou ARTA. Ville de la Grece, 
capitale de la province d'Arta, Larra, 
villa de la Grecia , capital de la provincia 
Arta. LEEUWE. Ville de la province de Bra- 

LASA ou LASSA. Ville de la Tartarie ,| bant. Llao , villa de la provincia de Bra- 
<apitale du royaume du même nom. La- | bante. 

Ja à Laja, villa de la Tartaria , capital| | LEHAL. Ville de la Suede. Lehal , villa 
del reino del mifmo nombre. de Suecia. 

LAVAGNE. Rivicre de la république] LEICESTER. Ville capitale d'un comté 
de Genes. Lavaña , rio de la republica de | du méme nom, province d'Angleterre. 
Genova. Leicefler , ciudad capital de un condado 

LAVAL. Ville de la province du Mai-| del mifmo nombre , provincia de Ingla- 
ne en France. Laval , villa de la provincia | t 
de Mena en Francia. 

LAVANT- MYND ou LAVEMUND. 
Ville épifcopale du duché de Carinthie 
en Allemagne. Lavan- Mynd , ciudad epif- 
copal del ducado de Carinthia en Alema- 


nia. 
LAVAUR. Ville épifcopale de la pro- 
Tome 41. 


erra. 

LEIDE. Ville de la province de Hollan- 
de. Leide , villa de la provincia de Ho- 
landa. 

LEINSTER. Une dcs quatre provinces 
de l'Irlande. Leinfler , una de las quatro 
provincias de Irlanda. 


LEIPSICK. Ville de la Mifaie dans le 


cercle de la haute Saxe. 















LES 481 

Á T e, villa 
de la Mifnia en el circulo ha Saxonia 
aita. . 

LÉIRIA. Ville épifcopale,de l'Eftrema- 
doure. Leiria , ciudad epifcopal de la pro- 
vincia de E flremadura. 

LELOW. Ville dans la haute Pologne. 
Lelou , villa en la Polonia alta. 

LEMBERG , LEMBOURG, LULOW 
ou LÉOPOL. Ville architpifcopale de Po- 
logne. Lembergue , Lemburgo , Lulou à 
Leopol , ciudad a obifpal de Polonia. 

. LEMBRO. Iíle de l'Archipel. Lembro , 
ifla del Archipielago. 

LEMGOW. ville anféatique du cercle 
de Wellphalic. Lemgou , villa anfeatica 
del circulo de Veflphalia. 

LENA. Grande riviere de la Tartarie. 
Lena, rie caudalofo de la grande Tar- 
taria. 

LENCICI ou LANSCHET. Ville capi- 
tale d'un palatinat de ce nom en Polo- 
gne. Lencici , ciudad capital de un pala- 
unado del mifmo nombre en Polonia. 

LENNOX. Province du royaume d'E- 
coffe. Lenox , provincia del reino de Ef- 


€ocia. 


LENS. Petite ville de la province d'Ar- 
tois. Lens , pequeña villa de la provincia 


de Artoes. 


LENTINI. Ville de Sicile. dentini, 
villa de Sicilia. » 

LENZA. Riviere d'Italie , qui fépare 
l'Érat du Duc de Parme de cclui du Duc 
de Modene. Lenza , rio de Italia, que dis 
vide el Eflado Duque de Parma del 
Eflado del Duque de Modena. 

LEON. Ville épifcopale & capitale 
d'un royaume du même nom en Efpagne. 
Leon, ciudad M sa ta y capital de un 
reino del mifimo no en Efpaña. 

LÉON DE NICARAGUA. Ville épifco- 
pale & capitale de la province de ce 
nom de l'Audience de Guatimala dans 
la nouvelle Efpagne en Amérique. Leon 
de Nicaragua , ciudad epifcopal y capital 
de la provincia del mifmo nombre de la 
Audiencia de Guarimala en la nueva Ef- 


a. 
PÉSOPOL, Voyez ps 

LÉOPOLDSTAT. Ville de la Hongrie, 
Leopolflaro , villa de la Hungria. 

LÉPANTE. Ville archiépiícopale de la 
Grece. Lepanto , ciudad «robifpel de la 
Grecia. 

LÉRIDA. Ville épifcopale de Catala» 
gne en Efpagne. Lerida , ciudad epifcopal 
de Caraluha en Efpaña. 

LERMA. Petite ville de la vieille Caf- 
tille, avec titre de Duché. Lerma , villa 
pequeña de Caflilla la vieja , con situlo de 
Ducado. 

LÉRO. Ville épifcopale d'une ifle dy 
même nom , dans l'Archipel. Lero , ciu- 
dad epifeopal de una ifla del mifmo nom- 
bre en el Archipielago. 

LERS. Riviere du haut Languedoc. 
Lers , rio del Lenguadoc alto. 
LESCAR ou LASCAR. Ville épifcopale 
de la province de Gafc en France, 
Loftar , ciudad epiftopal de la provincia 
de Gafcuña en Francia. 

LESER. Riviere de l'éle&orat de Treves, 
Lefer , rio del ele&lorado de Treveris. 

LÉSINE. Ville épifcopale d'une iflc du 
même nom dans le golfe de Venifc. Le 


Ppp 
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fina , ciudad epiftopal de una ifla del mif- 
mo nombre en el goljo de Venecia. 

"LÉTOMÉRITZ. Ville épifcopale du 
royaume de Bpheme en Allemagne. Le- 
tomeriz , ciudad eptfcopal del reino de Bo- 
hemia en Alemanta. 

LETTEN. Province de Suede. Leten , 
provincia de Suecia. 

LETTERE. Ville épifcopale de la Prin- 
cipauté citéricure , province de royaume 
de Naples. Lettera , ciudad epifcopal del 
Principado citerior , provincia del reino 
de Napoles. 

LEVANZO. Ifle d'Italie, proche de la 
côte occidentale de la Sicile. Levanzo , 
ifla de Italia , junto à la cofla occidental 
de Sicilia. 

LEUCADA. Ile de la Grece. Leucadia, 
ifla de la Grecia. 

LEUCHTENBERG. Landgraviar encla- 
vé dans la Bavicre. Leukerenbergue , prin- 
€ipado enclavado en la Bayiera. 

LEVIN. Riviere d'Ecolle, Levin, rio 
de Efcocia, 

LEUSE. Ville de la province de Hai- 
naut. Leufa , villa de la provincia de He- 


nao. 
LEUTRIRCK. Ville impériale de la 
Fra Leutkirke , villa imperial de Sue- 

mk spiri Ville épifcopale du 
royaume le Boheme. Leuremeritz , ciu- 
dad epi /copal del reino de Bohemia. 

LEUTSCH. Ville de la haute Hongric. 
Luteske , villa de la Hungria alta. 

LEUVARDE. Ville capitale de la pro- 
vince de Frife. Leuvarde , ciudad capital 
de la provincia de Frifa. 

LEWENTZ. Ville de la baute Hongrie, 
E y villa de la Hungria alta. 

LEWIS. lle de l'Ecoffe. Leuviffa ,ifla 
de E fcocia. : 

LEYNE. Riviere d'Allemagne dans la 
balle Saxe, Leyna , rio de Alemania en la 
Saxonia baxa. 

LEYTE. Riviere d'Allemagne. Leyra, 
rio de Alemania. 

LIAMPO. Ville de la Chine. Liampo , 
villa de la China. 

LIBAN. Mont d'Afe entre la Syrie & 
la Judéc. Libano , monte de Afia entre la 
Syria y la Judea. 

LIBOURNE. Ville de France en Guien- 
ne. Liburna , villa de Francia en Guiena. 

LIBYE, Province de l'Afrique. Libia, 
provincia de Africa. 

LICATE, Ville de Sicile. Licara , villa 
de Sicilia, 

LICHTFELD. Ville épifcopale d'Angle- 
terre. Lichfeldia , ciudad epifcopal de /n- 

arerra. 

LICODIA. Ville de Sicile. Licodia , 
villa de Sicilia. 

LICOSTOMO. Ville épifcopale de la 
Theffalie. Licoffomo , ciudad epifcopal de 
la Thefalia. 

LIDDESDALE. Province de l'Ecofle. 
Lidrfdalia , provincia de la Efcocia. 

LIDKOPING. Ville de Suede. Lidko- 
ping , villa de Suecia. 

LIEBENWALD. Petite ville forte do 
marquifat de Brandebourg en Allemagne. 
Liebenvalde , villa pequeña fuerte del mar- 
quefado de Brandeburgo en Alemania. 

LIEGE. Ville ¿pifcopale & capitale de 
Tévécht du méme nom , province du cer- 


LIP 
cle de Weftphalie. Lieja, ciudad epifco- 
al y capital del obifpado del mifmo nom- 
re , provincia del circulo de Wefiphalia. 
LIERE. Vie de la province de Bra- 
bant , capirale du comté de Cantecroix. 
Liera, villa del Brabante , capital del 
«ondado de Cantecroy. 
LIGNITZ. Ville, du royaume de Bohe- 
me. Lignitz , villa del reino de Bohemia. 
LIGNON. Riviere de France. Lignon , 
rio de Francia. 
LILLE. Ville du Pays-Bas dans la pro: 
vince de Flandre. Lila, villa del Pats- 
Baxo en la provincia de Flartdes. 


Lire. Riviere de France dans la Guien- 


ne. Lila , rio de Francia en Guiena. 

ÉILLO. Fortereffe du Brabant fur l'Ef- 
caut , à deux lieues d'Anvers. Lilo , forta- 
leza del Brabante fobre el rio Efgelda , d 
dos leguas de Amberes. 

LIMA. Ville archiépifcopale du Pérou 
en Amérique. Lima, ciudad arçobifpal y 
capital del Peru en America. 

LIMA ou PONTE LIMA. Ville de la 
province d'Entre-Douro & Minho en Por- 


tugal. Lima à Ponte Lima, villa de la 
provincia de Entre Douro y Miño en Por- 


t 


Galicia. 
LIMAT. Riviere de la Suifle. Limata , 
rio de Suiza. 


, LIMBOURG. Ville capitale du duché 
de méme nom, province des Pays-Bas. 
Limburgo , ciudad capital del ducado del 


mifimo nombre , provincia del Pais-Baxo. 


LIMERICK. Ville épifcopale & capi- 
tale d'un comté du méme nom en Irlan- 
de. Limerike , ciudad a y capital 

"m 


de un condado del m 
landa. 

LIMISSO. Ville épifcopale de l'ifle de 
Chypre. Limifó, ciudad epiftopal de la 
ifla de Chypre. 

LIMOGES. Ville épifcopale & capitale 
du Limoufin province de France. Limo- 
ges , ciudad epiftopal y capital de la pro- 
vincia de Limoftn. 

LIMOUSIN. Province de France. Limo- 
fin , provincia de Francia. 

LINCOLN. Ville épifcopale & capitale 
dun comté du même nom, province 
d'Angleterre. Lincolna , ciudad epifcopal 
pue de un condado del mifmo nom- 

» prov 


no nombre en dr- 


incia de Inglaterra, 

LINCOPING. Ville épifcopale de la 
Suede. Lincopia , ciudad epifcopal de Sue- 
cia, 

LINDAW. Ville d'Allemagre dans le 
cercle de Souabe. Lindao, villa de Ale- 
mania en el circulo de Suebia. 

LINGAN. Ville de la Chine, Lingan , 
villa de la China. 

LINGEN. Ville capitale d'un comté de 
ce nom , dans le cercle de Weftphalie en 
negamus ar Linguen , ciudad capital de 
un co de aquel nombre , en el cir- 
culo de Vefiphalia en Alemania. 

LINTZ. Ville capitale de la haute Au- 
triche. Lintz , ciudad capital de la Auf 
tria alta. 

LION. Voyez Lyon. 

LIPARI Ville Bircopale d'une ifle du 
même nom , fur la mer Méditerranée , en- 
tre la Calabre & la Sicile. Lipari , ciudad 

epiftopal de una ifla del mifmo nombre en 


















uga . 
LIMA, Riviere de Galice. Lima, rio de 
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el mar Mediterraneo , entre la Calabria y 
la Sicilia, 

LIPING. Ville de la Chine. Lipinga , 
villa de la China. de 

LIPPA. Ville de la haure Hongrie. Li- 
pa, villa de la Hungria al:a. 

LIPPE ou LIPSTAD. Ville anféarique , 
& capitale du comté de Lippe dans le cer- 
cle de Weliphalie, Lipe , villa anfearica, 


y capital del condado de Lipa en el circulo 


de Vefiphalia. 

LIRIA. Nom d'une ville d'Efpagne 
dans le royaume de Valence , avec titre 
de Duché, & donné par Philippe V. roi 
d'Efpagne , au doc de Berwicx, en coná- 
dération de fes fervices en Efpagne, & 
qui l'a transférée enfuite au duc de Ber- 
wicx fon fils, aujourd hui e de Véra- 

uas, par fon ¡age avec L'hériciere du 
riis cc nn Du. de una 
villa de E/paña en el reino de Vale-cia y 
con titulo de Ducado, dado por Prelipe V. 
rey de Efpaña , al duque de Berv:que , en 
confideracion de fus ferv:cios en Ejpaña y 
el qual lo ha transferido d fu hijo, hot 
duque de Veraguas por fu cafamiento con 
la heredera del ducado de ele nombre. 

LIS. Riviere des Pays-Bas. Lis, rio del 
Pais-Baxo. 

LISBONNE. Ville archiépifcopale & 
patriarchale , capitale du royaume de 
Portugal. Lisboa , ciudad arzob:fpal y pa- 
tridrchal , capital del reino de Portugal. 

LISIEUX. Ville épifcopale de la pro- 
vince de Normandie en France. Lifteu , 
ciudad epifcopal de la provincia de Nor- 
mandia en Francia. 

LISONZO. Riviere dans l'Etat de la 
république de Venile. Lifonzo, rio en el 
Ejtado de la republica de Venecia. 

LISSA. lle du golfe de Venife. Life, 
ifla del golfo de Venecia. 

LITHUANIE. Grande pese de la 
Pologne , dont Wilna eft la ville capita- 
le. Lithuania , grande provincia de Polo- 
nia , cuya villa capital es Vilna. 

LIVADIE. Province de la Grece. Live- 
dia , provincia de la Grecia. 

Livanie. Ville capitale de la province 
de ce nom. Livadia , villa capital de la 
provincia del mifino nombre. 

LIVADOSTA. Ville épif de la 
province de Livadie. Livadoffa, ciudad 
epiftopal de la provincia de Livadia. 

LIVENZA. Riviere de l'Etat de la tépu- 
blique de Venife. Livenza , rio del Efiado 


de la republica de Venecia. 

LIVONIE. Province du royaume de 
Suede. Livonia , provincia del reino de 
Suecia. 

LIVOURNE ou LIGOURNE. Ville fort 
marchande avec deux ports de mer, dans 
le duché de Tofcane en Italie. Livorne , 
ciudad de mucho trafico con dos puertos de 
mar , en el ducado de Tofcana en Italic. 

LOANDA. Tíle du royaume d'Angola. 
Loanda , ifla del reino de Tim 

LOANGO. Royaume d'Afrique. Zoee- 
go , reino de Africa. 

LOBREGAT, Riviere d'Elpagne en Ca- 
talogne , près de Barcelone. Lobregato , 
rio de Caraluña , cerca de Barcelona. . 

LOCHES. Ville de France cn Touraine. 
Locher , villa de Francia en Turena. 

LODEVE. Ville épifcopale de la pro- 
vince de Languedoc en France. Lodeve y 


LOR 
ciudad epifopal de la provincia de Len- 
loc en Francia. 

LODI. Ville épifcopale du duché de 
Milan en Italic. Lodi , ciudad epifcopal 
del ducado de Milan en [ralia. . 

LOGH. Riviere d'Irlande. Logha , rio 
de Irlanda. 

LOGROGNO. Ville de Caftille la vieille 
en Efpagae. Logroño , villa de Cafüillo la 
vieja en Efpaña. 

LOJA ou LOXA. Ville du royaume de 
Grenade. Loxa, villa del reino de Gra- 
nada. | 

LOING, Riviere de France. Loinga , rio 
de Francia. 

LOIRE, Riviere de France , & une des 
plus grandes de ce royaumi. Loera, rio 
de Francia, y uno de los mayores de 

uel reino, | 

LOMBARDIE. Partie de [l'Italie , qui 
comprend le Piémont , les duchés de 
Montferrat, de Milan, de Parme, de 
Modene, de Mantoue, de Ferrare, le 
Bolonois, le Padouan, le Vicentin, le 
Verronois , le Breffan , le Crémafe & le 
Bergamaíc. Lombardia , parte de Italia 
que corhprende el Piemonte, el ducado de 
Monferrato , el de Milan, el de Parma, 
el de Modena, el de Mantua , el de Ferra- 
ra , el Bolones , el Paduan , el Vicentino , 
el Verones , el Brefan, el Cremafto y el 
Bergamafco. 

LOMBERS ou LOMBES. Ville épifco- 
pale du comté de Cominges dans la pro- 
vince de Gafcogne. Lombes , ciudad epif- 
copal del condado de Comingues en la 
Gaftuña. 

LONDONDERRY. Ville épifcopale & 
Capitale d'un comté de ce nom en Ir- 
lande. Londonderi , ciudad epifeopal y 
capital de un condado del mimo nombre 
en Irlanda. 

LONDRES. Ville épifcopale & capitale 
du royaume d'Angleterre. Londres , ciu» 
dad epifcopal y capital del reino de Ingla- 


terra. 

LONGAROLA. Riviere de la Morte. 
Longarola , rio de la Morea. 

LOPPIE. Province de Mofcovie. Lopia, 
provincia de Mofcovia. 
# LORA. Ville de l'Andaloufie. Lora , 
villa de Andoluzia. 

LORCA. Ville du royaume de Murcie. 
Lorca , villa del reino de Murcia. 

LORETTE. Ville épifcopale de la Mar- 
che d'Ancone , province de l'Etat de J'E- 
glife en Italie, Loreto , ciudad hy rr 
de la provincia de Ancona en el Eflado 
Eclefiaftico en Italia. 

LORGUES. Ville de France en Proven- 
ce. Lorgues , villa de Francia en la Pro- 


venza. 
LORNE. Province d'Ecoffe. Lorna, 
provintia de Eftocia. 
LORRAINE. Duché fouverain entre la 
France & l'Allemagne. Lorena , ducado 


.LUC 
foberano entre la Francia y la Alema- 
nia. 
LORRIS, Ville de France. Lorris , villa 
de Francia. 
LOSSE, Riviere de la Gafcogne. Loffa, 
rio de la Gaftuña. 
Losse. Riviere de l'Ecoffe. Loffa, rio 
de Efcocia. 
LOT. Rivicre de la Guienne. Zot , rio 
de la Guiena. 
LOTHIANE. Province d'Ecoífe. Lo- 
thiana , provincia de Efcocia. 
LOUDUN. Ville dc France en Poitou. 
Ludon , villa de Francia en el Poeta. 
LOUGNON, Riviere de la Franche- 
Comté. Luñon , rio del Franco-Condado. 
LOUPADE. Ville de l'Afe dans la Na- 
rece Lupadia , villa de Afia en la Na- 
tolia. 
LOUVAIN. Ville de la province de 
Brabant, confidérable par fon Univerfité. 
na , villa de la provincia de Bra- 
bante , confiderable por fu Univerfidad. 
LOUVAT. Riviere de Mofcovic. Lu- 
vat , rio de Mofcovia. 
LOUVIERS. Ville de Normandie. Lu- 
viers , villa de Normandia. 
LUBAN. Ile de l'Aíic. Luban , ifla de 


Afía, 

LUBECK. Ville du cercle de la baffle 
Saxe en Allemagne. Lubeke , villa del cir- 
culo de la Saxonia baxa en Alemania. 

LUBEN. Ville de Siléfie. Luben , villa 
de Silefia. 

LUBLIN. Ville capitale d'un palatinat 
du royaume de Pologne. Lublin , ciudad 
ma de un principado del reino de Po- 

na. 

LUCATES. Ifles de l'Amérique fepten- 
trionale , fur la mer du Nord. Lucayas , 
iflas de la America feptencrional, en el 
mar del Norte. 

LUCENA. Ville de l'Andaloufe. Lu- 
cena , villa de la Andaluyia. 

LUCERA DELLI PAGANI, ou NA- 
CERA. Ville épifcopale du royaume de 
Naples , dans la province de Capitanate. 
Lucera de los Paganos , ciudad epiftopal 
dd rabos de Maps , 46 la provincia de 
Capitanara. 

LUCERNE. Ville capitale d'un comté 
du méme nom, en Piémont. Lucerna , 
villa capital de un condado del mifmo nom- 
bre , en el Piamonte. 

Lucenue. Ville capitale d'un canton 
de ce nom , en Suiffe. Lucerna , villa ca- 

ital de un canton del mifino nombre, en 

Suiza. 

Luczanz. Ville du royaume de Valen- 
ce. Lucerna , villa del reino de Valencia. 

LUCKO. Ville de la Pologne dans la 
Volhinie. Luco, villa de Polonia en la 
Folhinia. 

LUCOMORIE. Province de la Mofco- 
vie en Ale. Lucomoria , provincia de la 
Moftovia en Afia. 


LS 
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LUCQUES. Ville capitale de la répu- 
blique de ce nom en Italic. Luca , ciu- 
dad capital de la republica del mifmo 
nombre en Jralia. 

LUDE. Ville de la province d'Anjou. 
Luda , villa de la provincia de Anju. 

LUDERSBOURG, Ville du cercle de la 
baffle Saxe. Ludersburgo , villa del circule 
de la Saxonia baxa. 

LUG. Riviere d'Angleterre. Lug , rio de 
Inglaterra. 

LUGANO. Ville du duché de Milan, 
appartenant aux Suilles, Luganó, villa 
del ducado de Milan ; fugeta d los Suizos. 

LUGO. Ville épifcopale du royaume de 
Galice, en Efpagne. Lugo, ciudad epif- 
copal del reino de Galicia en Efpaña. 

LUNA. Ville d'Efpagne dans le royau- 
me d'Aragon. Luna, villa de Efpaña en 
el reino de Aragon. 

LUNEBOURG. Ville capitale du duché 
de ce nom, dans le cercle de la bale 
Saxe en Allemagne. Luneburgo , villa ca- 
pital del ducado del mifmo nombre en el 
circulo de la Saxonia baxa en Alemanta, 

LUNDEN. Ville de la Suede , capitale 
de la province de Schonen. Lunden , villa 
de Suecia , capital de la provincia de E fca- 


nia. 

LUNEVILLE. Ville de la Lorraine. La- 
nevilla , villa de la Lorena. 

LUSACE. Province avec titre de Mar- 
quifat , fief du royaume les et. Lu- 
facia , incia con tit Marquefa- 
do, fado del reino de Bohemia. queja 

LUSIGNAN. Ville de France en Poitou, 
Lufiñan , villa de Francia en el Poetu. 

LUSITANIE qu'on nomme À préfent 

PorTUGAL. Lufitania que ahora fe llama 
Portugal. 
LUSUC. Ville épifcopale & capitale de 
la haute Volhinie province du royaumé 
de Pologne. Lufuque , ciudad epifcopal de 
la Volkinia alta provincia de Polonia. 

LUTTERBERG. Comté dans le duché 
de Brunfwicx. Lurterberg, condado en el 
ducado de Brunfvique. 

LUXEMBOURG. Ville capitale du du- 
ché & de la province du même nom aux 
Pays-Bas. Lucemburgo , villa capital del 
ducado y provincia del mifmo nombre en 
el Pais-Baxo. 

LUXEUIL. Ville de la Franche-Comté, 
Luxeuil , villa del Franco-Condado. 

LYDIE. C'&oit anciennement une pro» 
vince de l'Afe mineure : elle fait préfen- 
tement partie de la Natolie. Lydia, en 
tiempo paffado , era provincia de la, Afis 
menor, ahora es una parte de la Na- 


LYON. Ville archiépifcopale & capi- 
tale " dr pue province de France. 
Leon , ci obifpal y capital del Lio- 
nes , provincia de Francia. 

LYONNOIS. Province de France. Lio» 
nefes , provincia de Francia. 
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M ACAO. Grande ville de la Chine. 
Macao, villa grande de la China. 

MACARSKA. Ville épifcopale de la 
Dalmatie, avec un port de mer. Ma- 
carska, ciudad epifcopal de la Dalmacia, 
con un puerto de mar. 

MACÉDOINE, Partie de la Grece. Ma- 
cedonia , parte de la Grecia. 

MACÉRATA. Ville épifcopale de la 
Marche d'Ancone province de l'Etat de 
Y'Eglife. Macerata , ciudad de la Marcha 
de Ancona provincia del Eflado de la 
Jglefía. 

MACHECOU. Ville capitale du duché 
de Retz , contrée de la Bretagne en Fran- 
ce. Machecou , villa capital del ducado de 
Retz , comarca de la Breraña en Francia. 

MACRAN. Province de Perle. Ma- 
cran , provincia de Perfia. 

MACRES. Riviere d'Afrique, Macres , 
rio de Africa. 

MADAGASCAR. Ifle de l'Océan Ethio- 
pien en Afrique. Madagaftar , ifla en el 
mar Oceano Ethiopio en Africa. 

MADERE. Ile de l'Océan atlantique , 
dépendante du Portugal. Madera , ifla del 
mar Oceano atlantico, fugera al rey de 
Portuzal. 

MADIAN. Autrefois contrée de l'Ara- 
bic. Madian , comarca de Arabia en los 
tiempos paffados. 

MADRID. Capitale des royaumes d'Ef- 
pagne, & le féjour de fes Rois, où fié- 
gent cous les tribunaux fuprèmes de la 
Monarchie. 11 faut obferver que les Ef- 
pagnols appellent Royaumes chez eux ce 

uc nous appellons Provinces en France : 
ils tiennent cela des Mautes qui , ayant 
conquis leur pays, le partagerent entre 
* feurs chefs, & chaque chef donna le titre 
de Royaume à la province qui lui échut , 
s'en faifant appeller Roi. Je confdere la 
ville de Madrid , pour ce qui eft de la 
grandeur , la p um cjut apice de Paris ; 
j'en ai fait le tour l'année 1743 , par les 
dehors à pied , cótoyant fes murs À pas 
commun en deux heures de temps : ainf 
je ne lui donne que deux licues de cir- 
cuit , compris le Buen Retiro palais du 
Roi, qui eft enfermé dans ces murs , & 
ui occupe prefque un tiers de la ville par 
a grandeur de fon parc , car ce palais 
que le Roi n'occupe que dans les grandes 
Chaleurs de l'été , n'elt (paré de Madrid 
que par la largeur d'une allée d'arbres 
qu'on appelle le Prado de San Jeronimo , 
ui fignibe Promenade de Saint Jérôme ; 
forte que depuis la derniere maifon de 
la rue qui conduit à la grande porte de ce 
palais, il n'y a pas une demi-portée de 
fufil. Les murs de Madrid ne font que de 
terre que les Efpagnols appellent rapias , 
d'un peu plus de la hauteur d'un homme. 
ll n'y a point de fauxbourg , les rues font 
tiés-malpropres , & payées de cailloux, 
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mais elles font affez droires & larges, 
& bien diftributes ; les façades des mai- 
fons font de briques , & dans les grandes 
rues elles ont deux , trois & quatre éta- 
ges. Quoique Madrid ne porte que le ti- 
tre de Villa, qui proprement fignifie 
Bourg , mais que l'ufage a converti en ce- 
lui de Ville commune , elle a le pas fur 
celle de Tolede qui s'intitule Ciudad , qui 
veut dire Ville-Cité ou Principale , & qui 
véritablement eft la capitale du royaume 
dans les affemblées des Etats géuéraux 
que l'on appelle Cortes, par un décret 
ue le Roi donne exprès à chaque tenue 
fdirs Etats, pour ne pas ôter entiére- 
ment le droit de préféance que la ville de 
Tolede a far elle. 
MAGADOXO. Ville d'Ethiopie , capi- 
tale du royaume du méme nom. Maga- 
doxo , villa de Ethiopia , capital del reino 
del mifmo nombre. 
MAGDEBOURG. Ville capitale du du- 
ché du méme nom dans le cercle de la 
baífe Saxe. Magdeburgo , villa capital del 
ducado del mifmo nombre en el circulo de 
la Saxonia baxa. 
MAGELLAN, Détroit célebre de l'Afri- 
que. Magellanes , eflrecho celebre de Afri- 
ca. 
MAGLIANO. Ville épifcopale de l'Etat 
de l'Eglife , dans la province de Sabine. 
Magliana , ciudad pequeña del Eflado de 
la [glefía, en la provincia Sabina. 
MAGNÉSIE ou MANISSO. Ville épif- 
copale de la Natolie en A(ie. Magnefia 
9 Manif , ciudad epifcopal de la Natolia 
en Afa. . 
MAGNY. Ville de France en Norman- 
die. Magny , villa de Francia en la Nor- 
mandia. ds 
MAGRE, Riviere d'Italie. » rio 
de Italia, Edi 
MAHMORE. Ville forte du royaume 
de Fez dans l'Afrique, Mahmora , villa 
fuerte del reino de Fez en Africa. 
MAHOMETE. Ville & port de mer du 
royaume de Tunis. Mahometo, villa y 
puerto de mar del reino de Tunis. 
MAHU. Ville de la Chine. Mahu , villa 
de la China. 
MAJAGUANA. líle de l'Amérique fep- 
tentrionale , & une des Lucayes. Maja- 
guana , ifla de la America feptentrional , 
y una de las Lucayas. 
LE MAINE. Province de la France , 
‘avec titre de Duché, Mena , provincia de 
Francia , con titulo de Ducado. 
MAJORQUE. Ville épifcopale & capi- 
tale des ifles & du royaume de ce nom , 
fur la Méditerranée. Afallorca , ciudad 
COME y capital de las iflas y del reino 
el mifmo nombre , en el mar Mediterra- 
neo. 
MALABAR. Grand pays de l'Inde, Ma- 
labar , gran pais de las [udias. 
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MALACCA. Ville capitale d'un pays 
de ce nom , aux Indes. Malaca , ciudad 
capital de un pais del mifmo nombre en 
las Indias. 

MALAGA. Ville épifcopale du royau- 
me d: Grenadè. Malaga , ciudad epifcopal 
del reino de Granada. 

MALASSAYS. Royaume d'Afrique. 
Malajays , reino de Africa. 

MALDIVES, Ifle de l'Océan Indien, 
en Ale. Maldivas , iflas del mar Oceano 
Indiano , en Afia. 

MALEMBA. Royaume d'Afrique. Ma- 
lemba , reino de Africa. 

MALIAPUR. Ville épifcopale aux In- 
des. Maliapur , ciudad epifcopal en las 
Indias. 

MALINES. Ville archiépifcopale & ca- 
pitale de la (cigneutie de ce nom , provia- 
ce des Pays-Bas. Malinas , ciudad arqobif" 
pal y capital del feñorio del mifmo nom- 

€, provincia del Pais-Baxo. 

MALMISTRA. Ville ER US DI de 
la Natolie en Afic. Malmiféra , ciudad ar- 
jobifpal de la Narolia en Afa. 

MALMUYEN. Ville & port de mer de 
la province de Schonen en Suede. Mal. 
muyen , villa y puerto de mar de la pro- 
vincia de Efcania en Suecia. . 

MALTE. Ville épifcopale & capitale 
de lille de ce nom, fur la Méditerranée. 
Malta , ciudad epifcopal y capital de la 
isla de efle nombre, en el mar Mediter- 
ranco. 

MALVASIA. Ville trés-forte de la Mo- 
rée. Malvafía , villa mui fuerte de la Mo- 
rea. 

MALVAY. Royaume de l'empire du 
Grand Mogol. Malvay , reino del imperia 
del Gran Mogol. 

MAN, Ifle d'Angleterre, fur la met 
d'Irlande. Man, isla de Inglaterra en la 
mar de [rlanda. 

MANAR. Ifle des Indes orientales dans 
le royaume du même nom. Manar, isla 
de las Indias orientales en el reino del 
mifmo nombre. 

MANCHE. Province d'Efpagne dans la 
Callille neuve. Mancha, provincia de Ef 
paña en Caflilla la nueva. 

MANDINGA. Ville d'Afrique , capi- 
tale du royaume du même nom. Man- 
dinga , capital del reino del mifmo nom> 
bre. 

MANDRERCY. Grande riviere de l'ifla 
de Madagafcar. Mandrercy , rio caudalo- 
fo de la isla de Madagafiar. 

MANFREDONIA. Ville archiépifco- 
pale de la province de Capiranate dass le 
royaume di Naples. Manjredonis , cim- 
dad arzobifpal de la provincia llamaía Ca- 
pitanata en el reino de Napoles | 

MANGRÉSIE. Ville de la Turquie ea 
Natolic. Mangrefia , villa de la Turquia 
en la Natolia- 
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MANHEIM. Ville du Palatinat du 

pm Manheim , villa del Principado del 
n. 

MANILLE. Ville archiépifcopale & ca- 
pitale des ifles Philippines en A(ic. Ma- 
nilla , ciudad arzobifpal y capital de las 
ias Philipinas en Afia. 

MANOSQUE. Ville de France en Pro- 
vence. Manofca , villa de Francia en la 
Provenza. 

MANRESE. Ville de Catalogne. Man- 
refa , villa de Cataluña. 

MANS (le). Ville épifcopale de Fran- 
ce , capitale du duché du Maine. Mans, 
ciudad epifcopal de Francia , capisal del 
ducado de Mena. 

MANSFELD. Ville capitale du comté 
de ce nom, dans le cercle de la haute 
Saxe en Allemagne. Mansfeld , villa ca- 
Pital del condado del mifino nombre en el 
circulo de la Saxonia alta en Alemania. 

MANTE. Ville de lifle de France. 
Manta , villa de la ifla de Francia. 

MANTOUE. Ville capitale du duché 
de ce nom en Italic. Mantua , villa ca- 
pital del ducado del mifmo nombre en 
dialie. 

MANUCA. Royaume d'Afrique. Ma- 
nuca , reino de Africa. 

MANZANARES. Riviere de Caflille la 
neuve , qui paíle près de Madrid. Man- 
qanares , rio de Caflilla la nueva, que 
paja cerca de Madrid. 

MAON ou PORT-MAHON. Ville & 

rt de mer déd'ifle de Minorque. Ma- 

0n, villa y puerto de mar de la ifla de 
Minorca. 

MAQUEDA. Ville avec titre de Du- 
ché dans la Caflille vieille. Magueda , 
villa con titulo de Ducado en Caftilla la 
vieja. 

MARACATE. Ville de l'Amérique mé- 
ridionale. Maracaya , villa de la Ameri- 
€a meridional. 

MARAGNAN. líle de l'Amérique dans 
la province du m&me nom. Marañan , 
ifla de la America meridional en la pro- 
vincia del mifmo nombre. 

MARANS. Ville de France. Marans , 
villa de Francia. 

MARASA. Ville d'Afrique. Marafa , 
villa de Africa. 

MARCHE. Province de la France. 
Marcha , provincia de Franeia. 

Marcus. Province d'Ecoffe. Marcha, 
provincia de Efcocia. 

Manche, Ville de la province de Lu- 
xembourg. Marcha , villa de la provincia 
de Luxemburgo. 

MARCHE D'ANCONE. Province d'I- 
talie dans l'État de LEglile. Marcha de 
Ancona , provincia de Italia en el Eflado 
de la Iglefia. 

MARCHE DE BRANDEBOURG. Pro- 
vince d'Allemagne dans le cercle de la 
haute Saxe. Marcha de 1 A 
provincia de Alemania en el circulo de la 
Saxonia alta, 

MARCHE TRÉVISANE. Province dans 
l'Etat de la république de Venifc. Mar- 
cha Trevifaua , provincia en el Eflado de 
la republica de Venecia. 

MARCHENA. Ville de l'Andaloufie en 
Elpagne. Marchena , villa de Andalufia 
ep Ejpaña. 

MAKCIANOPOLL. Ville de la Turquie 
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en Europe , avec un archevéché Grec. 
Marcianopoli , ciudad de la Turquia en 
Europa , con un arzobifpado Griego. 
MARCK. Province du cercle de Well- 
phalie, avec titre de Comté. Marka, 
rovincia del circulo de Vefiphalia , con 

Sab de Condado. á 

MARGOSEST. Ville de la Valachie. 
Margofefto , vilia de la Valaquia. 

MARGUERITE. Me de l'Amérique 
méridionale , dans la mer du Nord. Mar- 
garita, ifla de la America meridional en 
el mar del Norte. 

MARIB. Ville de l'Arabie heureufe en 
Ale, Mariba , villa de la Arabia feliz en 
Afia. 

MARIENBOURG. Ville de la province 
de Hainaut dans le Pays-Bas. Marienbur- 
go » villa de la provincia de Henao en el 
Pais-Baxo. 

MARIENBOURG: Ville capitale du pa- 
latinar de ce nom , en Prulle. Marienbur- 
go » villa capital del palatinado del mifmo 
nombre , en Prufia. 

MARIENDAL ou MARGENTHEIN. 
Ville capitale d'un petit pays du cercle 
de Franconie. Mariendal , villa capital de 
un pequeño pais del circulo de Franco- 
nia. E 

MARIZA. Riviere de la Turquie en 
Europe. Mariza , rio de la Turquia en Eu- 
ropa. 

MARMARA , LA MER DE MARMA- 
RA. Golfe de la mer Méditerranée , entre 
l'Europe & l'Afic. Marmara, la mar de 
Marmara , golfo del mar Mediserraneo , 
entre Europa y Afia. 

MARNE. Kiviere de France. Marne , 
rio de Francia. 

MAROC. Ville capitale du royaume 
de ce nom, en Afrique. Marruecos , villa 
capital del reino del mifmo nombre , en 
Africa. 

MAROGNA. Ville archiépifcopale de 
la Romanie province de la Turquie en Eu- 
tope. Marogna , ciudad arzobifpal de la 
Romania provincia de Turquia en Eu- 
ropa. 

MAROS. Grande riviere qui paffe par 
la Tranfylvanic. Maros , rio caudalofo 
que par por la Tranfylvania. 

MARPOURG, Ville d'Allemagne. Mar- 
purgo , villa de Alemania. 

MARRE. Province d'Ecoffe , avec titre 
de Comté. Marre, provincia de E fcocia , 
con titulo de Condado. 

MARSAL. Ville du duché de Lorraine. 
"Mar fal , villa del ducado de Lorena. — ' 

MARSALA. Ville de Sicile. Marfala , 
villa de Sicilia. 

MARSEILLE. Ville épifcopale & port 
de mer de France en Provence , fur la mer 
Méditerranée. Marfella , ciudad epifcopal 
y puerto de mar de Francia en Provenza, 
en el mar Mediterraneo. 

MAKSICO NUOVO. Ville épifcopale 
de la Principauté citérieure , province du 
royaume de Naples. Marfico nuovo , ciu- 
dad Ln ge del Principado citerior, pro- 
vincia del reino de Napoles. 

MARSONO WITZ. Grande ifle de la 
mer de Mofcovie. Marfonoviz , grande 
ifla de la mar de Mofcovia. 

MARTEL, Ville de la Guienne. Afar- 
tel, villa de la Guiena. 


MARTIGUES. Ville de la Provence ca. d 





MAU 3 
France. Martigues , villa de 2e de 


Francia, 

MARTINIQUE. Une des ifles Antilles 
en Amérique. Martinica , ifla de Ame- 
rica. 

MARTOS. Petite ville d'Andaloufie. 
Martos , villa pequeña de Andaluzia. . 

MASAYA. Province de la nouvelle Ef- 
pagne , aux Indes. Mafaya , provincia de 
nueva Efpaña , en las Indias. 

MASBATE. Me de l'Océan oriental , 
& une des Philippines. Masbara , ifla del 
mar Oceano oriental , y una de las Phili- 

1nas. 

MASCALAT. Ville de l'Arabie heureu- 
fe , capitale de la principauté du méme 
nom. Maftalate , villa de la Arabia feliz, 
capital del principado del mifmo nombre. 

MASCON. Ville épifcopale de la Bour- 
gogne. Mafíon, ciudad epiftopal de la 
Borgoña. 

MASECK. Ville du pays de Liege. Ma- 
tke , villa del pais de Lieja. 

MASFA. Ville de l'Arabie heureufe , 
capitale du royaume de même nom. 

asfa , villa de la Arabia feliz , capital 
del reino del mifmo nombre. 

MASOVIE. Province du royaume de 
Pologne. Mafovia , provincia del reino 
de Polonia. 

MASSA. Ville capitale d'un duché de 
même nom , en Italic. Maja , villa capi- 
tal de un ducado del mifmo nombre en 
{ralia. 

MASSERAN. Ville capitale de la prin- 
cipauté du même nom, dans les Etats 
de Savoye. Mafferan , villa capital del 
principado del mifmo nombre, en los Ef- 
tados de Savoya. 

MASTRICHT. Ville forte du duché de 
Limbourg province des Pays-Bas. Mafiri- 
que , villa fuerte del ducado de Limburgo 
provincia del Pais-Baxo. 

MATALONE. Ville du royaume de 
Naples , avec titre de Duché. Afaralona , 
villa del reino de Napoles , con titulo de 
Ducado. 

MATAMAN. Royaume d'Afrique. Afa- 
taman , reino de Africa. 

MATAN. Ile de l'Océan oriental , & 
une des Philippines. Maran, ifla del Ocea- 
no oriental , y una de las Philipinas. 

MATERA. Ville épifcopale de la terre 
d'Otrante dans le royaume de Naples. 
Matera , ciudad epifcopal de la sierra de 
Otranto en el reino de Napoles. 

MATERAN. Grande ville des Indes 
dans le royaume du méme nom, capi- 
tale de lille de Java. Materan , grande 
villa de las Indias en el reino del mifmo 
nombre , capital de la ifla de Java. 

MATIQUE, Province de l'Amérique 
méridionale. Marica , provincia de la 
America meridionel. 

MAUBEUGE. Ville de la province de 
Hainaut dans le Pays-Bas. Moboghe , villa 
de la provincia de Henao en el Pais-Baxo. 

MAURIAC, Ville de France dans la 
baute Auvergne. Mauriaco, villa de Fran- 
cia en la alta Auvernia. 

MAURIENNE. Contrée de la Savoyce 
Moriena , comarca de la Saboya. 

MAURITANIE. Autrefois grande ré- 
gin de l'Afrique. Maurizania , regioro 


grande de Africa, en los tiempos pajar 
(TA 
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MAY. Grande riviere de la Floride. 
May , rio caudalofo de la Florida. 

MAYENCE. Ville archiépifcopale & 
capitale de erp du méme — 

mncia y ciu obifpal y capital d 
lere del im p.m i 

MAYENNE, Ville de la province du 
Maine. Mayena , villa de la provincia de 
Mena en Francia. 

MAZAGAN, Ville forte du royaume 
de Maroc en Afrique. Mazagan , villa 
fuerte del reino de Marruecos en Africa. 

MAZARA, Ville épifcopale & port de 
met du royaume de Sicile. Magara , ciu- 
dad epiftopal y puerto de mar en el reino 
de Sicilia. 

MAZARINO. Petite ville avec titre de 
Comté, en Sicile. Mararino , villa pe- 
queña con titulo de Condado en el reino de 
Sicilia. 

MAZOVIE. Voyez Ma/ovie. 

MEACO. Ville du Japon. Meaco, villa 
del Japon. 

MEAUX. Ville épifcopale & capitale 
de la Brie province de France. Afeos , 
ciudad epiftopal y capital de la Bria pro- 
vincia de Francia. 

MECHOACAN. Ville épifcopale & ca- 
pitale d'une province de ce nom en Amé- 
rique. Mechoacan , ciudad epifcopal y ca- 
pital de una provincia del mifmo nombre 
en America, 

MECKELBOURG. Duché dans le cercle 
de la baffe Saxe en Allemagne. Mekel- 
burgo , ducado en el circulo de la Saxo- 
nia inferior en Alemania. 

MECQUE. Ville de l'Arabie, capitale 
de la principauté de la Mecque en Ale. 
Meca, villa de la Arabia, capital del 
Principado de la Meza en Afia. 

MEDELIN. Ville du royaume de Léon, 
Medellin, villa del reino de Leon. 

MEDELPADIE. Province de Suede. 
Medelpadia , provincia de Suecia. 

MEDENBLICK. Ville de la Nort-Hol- 
lande. Medenbüke , villa de la Nort-Ho- 
landa 


MEDES. Deux petites ifles d'Efpagne 
dans la mer Méditerranée , fur la côte de 
Catalogne. Medas , dos pequeñas iflas en 
ee Mediterraneo en la cofla de Cara- 


MÉDIE. Ancien royaume de l'Afe, 
Media , reino de Afía en tiempo pa(fado. 
MEDINA - CELI. Ville capitale d'un 
grand duché de ce nom en Caflille la 
vicille. Medina-Celi , villa capital de un 
qe ducado del mifino nombre en Caflilla 
vieja. 

MEDINA-DEL-CAMPO. Ville d'Efpa- 
yum le a de E Léon. pp 

-Campo , villa ña en el reino 
de Fe à di 
MEDINA-DE-RIOSECO, Ville d'Efpa- 

e dans le royaume de L£gn , avec titre 

e Duché. Medina-de-Riofeco , villa de 
E fpafia en el reino de Leon , con titulo de 
Ducado. 

MEDINA-SIDONIA. Ville d'Efpagne 
dans l'Andalouñe , avec titre de Duché. 
Medina-Sidonia , villa de Efpaña en la 
»dndaluzia , con titulo de Ducado. 


MEDINA-TALNABI. Ville de l'Arabie | de 


en Afie , dans la principauté de la Mec- 
que: Cell là que Mahomet efl enfeveli. 
Medina Talnabi , villa de la Arabia en 


MEN 
Afía , en el principado de la Meca: en 
effa villa eflá enterrado Mahoma. 

MER MÉDITERRANÉE. Grand golfe 
de l'Océan atlantique , qui s'étend depuis 
le détroit de Gibraltar , jufqu'aux côtes de 
la Syrie en Afe , & qui fepare l'Europe 
de l'Afrique. Mar po sedis » fran 
golfo del mar Oceano atlantico , que fe ef 
tiende defde el efirecho de Gibraltar , hafta 
las coflas de la Syria en Afia , y que f: 
para la Europa de la Africa. 

MEDNIKI. Ville épi(copale de la Sa- 
ae re en Pologne. Medniki , ciudad 


epifcopal de la provincia de Samogicia en | 4, 


Polonia. 

MÉDOC. Petit pays de la Guienne en 
France. Medoco , pais pequeño de la Guie- 
na en Francia. 

MEGRINA. Province de la Mofcovie. 
Megrina , provincia de Moftovia. 

MEGUEN. Petite ville , capitale d'un 
comté de ce nom , dani la ince de 
Brabant. Mega , villa pequeña , capital 
de un condado de aquel nombre, en la 
provincia de Brabante. 

MEHAIGNE. Riviere des Pays- Bas. 
Mehaña , rio del Pais-Baxo. 

MEIN. Grande riviere d'Allemagne. 
Mein , rio caudalofo de Alemania. 

MEININGUEN. Ville capitale du com- 
t£ de Henncberg en Franconie. Meinin- 

n y villa capital del condado de Henne- 

ergue en Franconia. 

MEISSENHEIM. Ville du duché de 
Deux-Ponts dans le cercle élc&or;l du 
Rhin en Allemagne. Mcifenheim , villa 
del ducado de Dos-Puentes en el circulo 
elecloral del Reno en Alemania. 

MEISSEN ou MISNE. Ville de la Mif. 
nie dans la haute Saxe, Meifen à Mifna , 
vila de la Mifria en la Saxonia fupe- 
rior. 

MÉLA. Riviere d'Italie en Lombardie. 
Mela , rio de [talia en la Lombardia. 

MELFI. Ville épifcopale de la Bañlicate 
province du royaume de Naples. Afelf, 
€udad epifcopal de la Bafilicata provin- 
cia del reino de Napoles. 

MELILLE. Ville du royaume de Fez 
en Barbáric. Melilla , villa del reino de 
Fez en Berberia. . 

MELINDE. Ville & port de mer d'A: 
frique , capitale du royaume de ce nom. 
Melinde , villa y puerto de mar de Afri- 
ca , capital del reine del mifmo nombre. 

MELITO. Ville épifcopale du royaume 
de Naples. Melito , ciu 
reino de Napoles. 

MELUN. Ville de la Brie province de 
France. Melun , villa de la Bria provin- 
cia en el reino de Francia: 

MEMEL. Ville de la Pruffe ducale. 
Memel , villa de la Prufia ducal. 

MEMERS. Ville de France dans la pro- 
vince du Maine. Memers , villa de Fran- 
cia en la provincia de Mena. 

MEMMINGUE. Ville impériale d'Alle- 
magne dans le cercle de Souabe. Mem- 
minguo , villa imperial en el circulo de 
Suebia en Alemania. 

MEMPHIS. Nom d'une ancienne ville 
capitale de l'Egypte. Memphis , nombre 
una villa antigua , y capital de Egypto. 
MENANCABO. Royaume des Indes. 
Menancabo , reino de las Indias. 

MENDE. Ville épifcopale de Langue- 


cpifcopal del | fico 


MER 
doc. Menda, ciudad epifcopal en el Len» 


guadoc. 

MENDRY. Viile de la Suiffe. Mendry, 
villa de la Suiza. 

MENEO ou MENO. Ville de Sicile, 
Meneo 0 Meno , villa de Sicilia. 

MENIN. Ville forte de la Flandre. Me- 
nim y villa fuerte de la provincia de Flan- 
des. 

MENTEITH. Province d'Ecoffc. Men- 
teitha , provincia de Efcocia. 

MENTESCLI. Province de Turquie ea 
Ale. Mentefcli , provincia de Turquia en 
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MEPPEN. Ville d'Allemagne en Weft- 
phalic. Mepen , villa de Alemania en 
Vefiphalia. 

MEQUINENZA. Petite ville forte du 
royaume d'Aragon. MMeguinenza , villa 
pequeña fuerte del reino de Aragon. 

MER. Mar. 

LA MER MÉDITERRANÉE. El mar 
Mediterraneo. 

LA MER OCÉANE. El mar Oceana. 

LA MER ADRIATIQUE. Partie de la 
mer Méditerranée. El mar Adriarico , 
parte del mar Mediterraneo. 

LA MER ATLANTIQUE. E/ mer 
Atlantico. 

LA MER AUSTRALE. Partie de la mer 
e ue. El mar Aufiral , parte del mar 
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LA MER BALTIQUE. El mar Balrico. 

LA MER BLANCHE. Partie de l'O- 
clan feptentrional. El mar blanco , parte 
del Oceano fiprentrional. 

LA MER CASPIENNE. £/ mar Ca pio. 

LA MER DU SUD. El mar del Sud. 

LA MER ÊGÉE , qu'on appelle préfen- 
tement L'ARCHIPEL. El mar Egeo , que 
ahora llaman el Archip:ela 

LA MER GLACIALE. El mar de Hielo. 

LA MER IONIENNE. Ancien nom que 
l'on donne à une partie de la mer Médi- 
terranée , entre la Grece & la Sicile. El 
mar lonia , nombre antiguo que fe dá d 
una parte del mar Mediterraneo , exire 
Grecia y la Sicilia. 

LA MER MAGELLANIQUE. Partie 
confidérable de la mer dans l'Amérique 
méridionale. El mar Magellanico , grande 
parte del mar; en la America meridionel» 

LA MER NOIRE, El mar Negro. 

LA MER ORIENTALE. £i mar Orien- 
tal. 

LA MER PACIFIQUE. £/ mar Paci- 


LA MER ROUGE. E! mar Bermejo. 

LA MER SEPTENTRIONALE. El mar 
feprentrional. 

MER MORTE. Lac de la Judée, où 
ont été les villes de Sodome & de Go- 
morte. Mar Muerto , lago de la Judea , 
adonde eftuvieron las villas de Sodomo y 
de Gomora. 

MERDIN. Ville de l'Afie , avec un ar- 
chevéché Grec. a. ciudad de Afa, 
con un arzobifpado de Griegos. 

MERIDA. ie de l'Eftremadoure 
Merida, villa de la provincia de Ejfbre- 
madura. 

Men 1Da. Ville épifcopale de Yucatan 
en Amérique. Merida , ciudad epifcopal 
de Yucatan en America. - 


MERNIS. Province d'Ecoffe, Mernis y 
provincia de Efcocia. 
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MERSBOURG. Ville de la Mifnie , ca- 
pitale du duché de Merfbourg dans le cer- 

. €le de la haute Saxe, Mersburgo , villa de 
la Mifnia , capital del ducado de Merj- 
burgo en el circulo de la Saxonia fuperior. 

MERWE. Branche de la Meufe. Mer- 
ve, brazo del rio Tofa. 

MESEMBRIA. Ville archiépifcopale de 
la Bulgarie province de la Turquie en 
Europe. Mefembria , ciudad V. ispc ám de 
- Bulgaria provincia de la Turquia en 

uropa. 

MÉSOPOTAMIE. Province de l'Afie , 
entre l'Euphrate & le Tigre : on l'appelle 
à préfent D!ARFEKIR., Mefoporemia , 
provincia de la Afia, entre el rio Eu- 
seri el Tigre : y ahora fe llama Diar- 

Fa 


MESSIN. Pays enclavé dans la Lorrai- 
ne. Mejfin , pais enclavado en la Lorena. 
MESSINE. Ville architpifcopale du 
royaume de Sicile. Meffina , ciudad arzo 
bifpal del reino de Sicilia. 

METELIN ou LESBOS, Ville archié- 
Pifcopale & capitale d'une ile du même 
nom dans l'Archip.l. Merelin , ciudad 
erpobifpal y capital de una ifla del mif 
mo nombre en el Archipiclago. 

METLING. Ville de la Carniole pro- 
vince du cercle d'Autriche en Allemagne. 
Metlngue , villa de la Carniola provincia 
del circulo de Auftria en la Alemania. 

METRO ou METARO. Rivicre d'Ira- 
lie dans l'Etat de l'Eglife. Merro à Me- 
taro , rio de [talia en el Eflado Eclefiaf- 
tico. 

METZ ou METS. Vi le épifcopale & 
capitale de l'évêché de Mets qui eft en- 
clavé dans la Lorraine. Meri , ciudad 
epifeopal y capital del obifpado de aquel 
nombre enclavado en la Lorena. 

MEULAN. Ville de lifle de France. 
Meulan , villa de la ifla de Francia, 

MEURS. Petite ville du duché de Cle- 
ves. Meurs, villa pequeña del ducado d. 
Cleves. 

MEURTE. Riviere de la Lorraine. Mu»- 
ta , rio de la Lorena. 

MEUSE. Grande riviere qui a fa (our- 
ct dans la Champagne, & fe décharge 
dans la mer de Hollande Mo a , rio cas- 
dalofo que toma fu origen en la Cham- 
paña en Francia , y fe pierde en la mar en 
Holanda. | 

MEXAT. Grande ville de la Perfe, 

"Mexato, villa grande de Pe fía. 

MEXIQUE. Ville archiépifcopale & 
capitale du pe y 7 Amérique. Mexi- 
«o , ciudad capital del reino 
de Mexico bud T 

MEYENFELD Ville dcs Grifons. Meyen- 
fele , villa de los Grifones. 

MÉZIERES. Ville de la Champagne 
province de France. Mezieres , villa de la 
Chemraña provincia de Francia, 

MÉZUNA. Ville du royaume d'Alger. 
Me: una , villa del reino de Argel. 

MIARY. Grande riviere du Breúil. Mia- 
ri, rio caudalofo del Brafil. 

MICISLAW. Ville capitale du palati- 
nat de ce nom en Lithuanie. Miciflao , 
villa capital del palatinado del mifmo nom: 

e en mes 4 
.. MICONE. If'e de l'Archipel. Micona , 
ifla del Archi, ielags. 

MIDDELBOURG. Ville capitale de la 
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province de Zélande. Midelburgo , villa 
capital de la provincia de Zelanda. 

MIDDELSEX. Province de | Angleterre, 
avec titre de Comté. Mideifex , provincia 
de [nglaterra , con titulo de Condado. 

MILAN. Ville archiépifcopale $& capi- 
yr duché de méme nom en Italie. 
Milan , ciudad arzobifpal y capital del du- 
cado del mifmo EY i 9 

MILAZZO. Ville & port de mer de la 
Sicile. Majo , villa y puerto de mar d. 
Sielis. 

MILLAS. Riviere dans le royaume de 
Valence, Milas , rio del reino de Va- 
lencia. 

MILLY. Gros bourg de l'Ifle de France 
Milly, villa de la ifla de Francia. 

MILO. Ille de | Archigel. Milo , ifla 
del Archipielago. 

MIMALACA. Vill: du Japon dans L: 
royaume du méme nom. Munzlaca , villa 
del Japon en el reino del mifmo nombre. 

MINCIO. Riviere de la Lombardie en 
Italic. Mincio , rio de Lombardia en ra- 
lia. 

MINDANAO. Grande ifle de l'A(: 
dans l'Océan oriental , avec une ville du 
méme nem. Mindanao , ifla grande de la 
Afia en el Oceano oriental , con una villa 
del mifmo nombre. 

MINDEN. Ville autrefois épifcopale , 
capitale d'une principauté du méme nom 
dans le cercle de Dr gate vr e 
ciudad 4 obifpal y capi un 
principio de dira nombre en el circulo 
de Vefiphalia. 

MINDORA. Ville de l'Afie , capitale 
de l'ifle du même nom , aux Philippines 
dans l'Océan oriental , avec un port de 
mer. Mindora , villa de Afia , capital de 
la ifla del mifmo nombre en el Oceano 
oriental , con un puerto de mar, 

MINHO. Riviere confidérable de la 
Galice. Minho , rio caudalofo de Galicia. 

MINIO. Vilie d'Egypte. Minio , villa 
de Egypto. 

MINORQUE. Royaume & ifle de la 
mer Méditerranée. Minorca , reino y isla 
del mar Mediterraneo. 

MINSKO. Ville forte de la Lithuanie 
en Pologne. M nsko , villa fuerte de la Li- 
tuania en Polonia. 

MIQUENEZ. Ville du royaume de Fez 
en Barbaric. Miquinez , villa del reino de 
Fe en Berberia. 

MIRANDA DE EBRO. Ville de Caf- 
tille la vieille. Afiranda de Ebro , villa de 
Caflilla la vieja. 

MIRANDA DE DOURO. Ville épifco- 
pale de Portugal. Miranda de Duero , ciu- 
dad epiftopal de Portugal. 

MIRANDOLE. Ville capitale d'un du- 
ché de méme nom cn Italic. Mirandola , 
villa capital de un ducado del mifino nom- 
bre en talia. 

MIRECOURT. Petite ville de la Lor 
raine. Mirecur , villa pequeña de la Lo- 
rena. 

MIREPOIX. Ville épifcopale du haut 
Languedoc province de France. Mira- 
poix , ciudad epifcopal del alto Lenguadoc. 

MISINI. Petite ville de la Romanic 
Mifini , villa pequeña de la Romania. 

MISITRA. Ville de la Grece. Mifitra , 
villa de la Grecia. 

MISNIE. Province avec tine de mar- 
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quifat dans le cercle de la haute Saxe 
cn Allemagne. Mifnia , provincia con ti- 
tulo de marquefado en el circulo de la Sa- 
xonia alia Alemania. 

MISQUE, Ville du Pérou. Mifca , villa 
del Peru. 

MISSISSIPI. Grand fleuve de la nou- 
velle France dans | Amérique feptentrio- 
aale. Miffiffipi , rio caudalofo de la nueva 
Francia en la America feprentrional. 

MISTECA. Province de la nouvelle Ef- 
pagae dans le pays de Guaxaca. Mifleca, 
provincia de nueva Efpaña en el pais de 
Guaxaca. 

MITOU ou MITAW. Ville capitale 
da duché de Curlande. Mia , villa ca- 
pal del ducado de Curlanda. 

MOAB, LE PAYS DE MOAB. Partie 
de l Arabie en Afic. Moab, el pais de 
Moab , parte de la Arabia en Afa. 

MOASCAR. Ville de Barbarie. Moaf- 
car , villa de Berberia. 

MOCCA ou MOCHA. Ville de l'Ara- 
bie heurcule. Moca , villa de la Arabia 
feliz. 

MODENE. Ville de l'Italie , capitale 
da duché de méme nom. Modena , villa 
de Italia , capital del ducado del mifmo 

mbr 


nombre. 
MODICA. Ville de Sicile. Modica , 
villa de Sicilia. 
MODON. Ville épifcopale de la Mo- 
rée, Modon , ciudad epifcopal de la Mo- 


read. 

MODZIR. Ville forte de la Lithuanie 
en Pologne, Modyir, villa fuerte de Li» 
15uania en Polonia. 

MOGOLISTAN , ou L'EMPIRE DU 
MOGOL. Grand pays de l'Afie. Mogo- 
liflan , à Imperio del Mogol , gran pais 
de Afia. 

MOHILOW, Ville de la Lithuanie en 
Pologne. Afohilon , villa de Lithuania en 
Polonia. 

MOJENVIC. Ville de l'évéché de Mets 
en Lorraine. Mojenvique , villa del obif- 
pado de Mets en la Lorena. 

MOISSAC. Ville du Quercy province 
de France. Moiffaca, villa Ar Quercy 

vincia de Francia. 

MOLDAVIE, ou GRANDE VALA- 
QUIE. Province de la Turquie en Europe. 
Maldavia , à Grande Falaquia , provin- 
cia de Turquia en Europa. 

MOLFETIA. Ville épifcopale avec ti- 
tre de Duché dans la terre de Bary , pro- 
vince du royaume de Naples. Molfera , 
ciudad epifcopal con titulo de Ducado en 
la tierra de Bari, provincia del reino de 
Napoles. 

MOLINA. Ville de Cafüille la neuve. 
Molina , villa de Caflilla la nueva. 

MOLISSE. Petit comté dans le royau- 
me de Naples. Molifa , condado pequeño 
en el reino de Napoles. 

MOLUQUES. Grand amas d'ifles de 
l'Afie. Molucas , diverfas islas de Afia. 

MONOMIE ou MOUNSTER. Une des 


quatre grandes provinces de l'Irlande. 
Momonia , una de las quatro grandes pro» 
vincias de Irlanda. 


MONACO. Petite ville d'Ttalie fur la 
côte de Genes, avec un petit port de 
mer. Monaco, villa pequeña de Fcalía en 
la cofla de Genova , con un pequeño puer- 
so de Mare 
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MONBAR. Bourg du duché de Bour- 
gogne. Monbar , villa del ducado de Bor- 

na. 

MONBAZE. Ville capitale du royaume 
de cc nom en Ethiopie , qui cít unc gran- 
de partie de l'Afrique. Monbaza , villa ca- 
pual del reino del mifmo nombre en Ethio- 
pia , que es gran parte de la Africa. 

MUNBAZON. Petite ville de France 
en Touraine , avec titre de Duché. Afon- 
baqon , villa pee de Francia en Ture- 
na, con titu Ducado, 

MONBELIARD, Ville capitale d'un 
comté du même nom en Allemagne. 
Monbellardo , ciudad capital de un con- 
dado del mifmo nombre en Alemania. 

MONBRISON. Ville capitale du Forez 
petite province de France. Manbrifon , 
villa capital de una pequeña provincia de 
Francia , que fe llama el Forez. 

MONÇON. Viile & place de guerre du 
royaume d'Aragon. Monzon , villa y 
plaza de guerra del reino de Aragon. 

MONDAGNEDO. Ville épifcopale de 
Galice. Mondañedo , ciudad obifpal de 
Galicia. 

MONDEGO. Riviere de Portugal. Mon- 

dego , rio de Portugal. 

MONDIDIER. Ville de Picardie pro- 
vince de France. Mondidier , villa de 
Picardia provincia de Francia. 

MONDOVI ou MONDEVI. Ville £pif- 
copale du Piémont. Mondovi , ciudad 
epifcopal del Piamonte. 

MONFAUCON. Ville de France dans 
la province de Berry. Monfocen , villa de 
Francia en la provincia de Berry. 

MONFERRAT. Province d'Italie, avec 
titre de Duché, Monferrato , provincia de 
Lralia, con titulo de Ducado. 

MONEIA. lle d'Afrique. Monfia , isla 
de Africa, 

MONGAS, Ville d'Afrique , capitale 
du royaume du méme nom. Mongas, 
villa de Africa , capital del reino del mif- 
mo nombre. 

MONGATZ. Fortereffe dans la haute 
Hongrie, avec une citadelle fur un ro- 
cher, & trois châteaux l'un fur l'autre. 
Mongaz , fortaleza en la Hungria fuperior 
con una ciudadela fobre un pefafco , y tres 
caflillos uno fobre otro. 

MONIS. Ile de l'Afe, Monis , isla de 
vt fia. 

MONLUGON. Ville de France en 
Bourbonnois. Monluzon , villa de Fran- 
cia en el Borbones, 

MONMEDI. Ville du duché de Luxem- 
bourg province des Pays-Bas. Monmedi, 
villa del ducado de Lucemburgo provincia 
del Pais-Baxo. 

MONMÉLIAN. Petite ville de Savoie, 
Monmellan, pequeña villa de Savoya. 

: MONMORENCI. Petite ville de l'ifle 
e France. Monmor villa pequeña de 
la isla de Francia. Th ^ 

MONMORILLON. Petite ville de Fran- 
ce en Poitou. Monmorillon , villa de Fran- 
cia en Poeru. 

MONMQUTH. Ville capitale du com- 
té de ce nom , province du royaume 
d'Angleterre. Monmur , villa capital de! 
condado del mifmo nombre provincia del 
reino de Inglaterra. 

.MONOMOTAPA. Ville d'Afrique , ca- 
pirale du royaume de ce nom. Monomo- 
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tapa , villa de Africa, capital del reino 
del mifmo nombre. 

MONOPOLI. Ville épifcopale de la 
terre de Bari province du royaume de Na- 
ples. Monopoli, ciudad epiftopal de la 
sierra de Bary provincia del reino de Na- 

4. 
MONPELLIER. Ville épifcopale & ca- 
pitale du bas Languedoc , province de 
France. Monpelicr , ciudad epifcopal y ca- 
pital del Lenguadoc baxo , provincia de 
Francia. 

MONPENSIER. Ville du duché d'Au- 
vergne province de France. Monpenfier , 
villa del ducado de Auvernia provincia 
de Francia. 

MONRÉAL. Petite ville forte de l'ar- 
chevéché de Treves. Monreal , villa pe- 
queña fuerte del arzobifpado de Treveris. 

MONS. Ville capitale du Hainaut pro- 
vince des Pays-Bas. Mons , villa capitel 
de la provincta de Henao en el Pais Baxo. 

MONSALVI. Ville de la haute Auver- 
gne. Monfalvi , villa de la alta Auver- 
na. 

MONSERRAT. Une des ifles Antilles. 
Monferrate , una de las islas Antillas. 

MoxsenRAT. Grande montagne de 
Catalogne , fur laquelle il y a une céle- 
bre abbaye de l'Ordre de 5. Benoit, où 
il fe fait plufieurs miracles par l'intercef- 
fion de la Sainte Vierge à qui clle cft de- 


diée. Monferrate , montaña grande de Ca- | pole 


taluña , en la qual eflá una celebre abadia 
de monges Beniros , donde je hace muchos 
milagros por interceffion de Maria San- 
tiffima d quien efld dedicado el templo. 

MONTAIGU. Petite ville de la provin- 
ce de Brabant , célebre par la miraculeu- 
fe image de la Sainte Vierge. Monteagu- 
do y vi queña de la provincia de Bra- 
bante, celebre por la imagen milagrofa de 
la Virgen que alli fe revera. 

MONTALCINO. Ville épifcopale de 
la Tofcanc. Montealcino , ciudad epifeo- 
pal de Tofcana. 

MONTALTO. Ville épifcopale de la 
Marche d'Acone dans l'Etat de l'Eglife en 
Italie. Montalto , ciudad epifzopal de la 
Marcka de Ancona en el Eflado de la 
Iglefía. 

MowrALTO. Ville du royaume de Na- 
ples dans la Calabre citéricure , avec ti- 
tre de Duché. Montal:o , villa del reino 
de Napoles en la Calabria citerior , con 
titulo de Ducado. 

MONTALVAN. Ville du royame d'A- 
ragon. Montalvan , villa del reino de Ara- 

n. 
MONTARGIS. Ville de l'ile de Fran- 
ce. Montargis , villa de la isla de Fran- 
cia. 

MONTAUBAN. Ville épifcopale du 
Querci province de France. Montoban , 
ciudad epifcopal del Quercy provincia de 
Francia. 

MONT-CARMEL. Montagne de la-Su- 
rie dans la Terre fainte, Monte-Carmelo , 
montaña de la Suria en la Tierra fanta. 

MONT-CASSEL. Ville de la province 
de Flandre, Monte-Caffel , villa de la pro- 
vincia de Flandes. 

MONT-DE-MARSAN. Ville de la Gaf- 
cogne. Monte-de-Marfan , villa de la Gaf- 
cuña. 

MONT DES OLIVES. Montagne de la 
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Judée en Añe , où notre Sauveur fat pels, 
Monte de Olivas , montaña de la Judea 
en Afia , à donde nueflro Salvador fué 
prefo. 

MONTE - CHRISTO. Ile d'Italie fur 
la côte de Tofcane. Monte-Chrifio , isla 
de Italia en la cofla de Tofcana. 

MONTE DE SAINT ANGELO. Ville 
atchiépifcopale de la Capitanate province 
du royaume de Naples. Monte de Saa 
Angelo , ciudad ifpal del Capiranaro 
provincia del reino de Napoles. 

MONTE FIASCONE. Ville épifcopale 
de l'Etat de l'Eglife. Monte Fiafcone , 
ciudad epifcopal del Eflado de la Iglefia. 

MONT ÉLÉON. Petite ville du royau- 
me de Naples. Montelcon , villa del reino 
de Napoles. 

MONTELIMAR. Ville du Dauphiné, 
Montelimar , villa del Delphinado. 

MONTE MARANO. Ville épifcopale 
de la Principauté ulréricure province de 
Naples Monte Marano , ciudad epifcopal 
del Principado ulterior provincia de Na- 

les. 

e MONTE NOVO. Ville de la Turquie 
en Europe. Monte Novo , villa de la Tur- 
quia en Europa. 

MONTE PELOSO. Ville épifcopale de 
la Bañlicate province du royaume de Na- 
ples. Monte Pelofo , ciudad epifcopal de 
la Bafilicata provincia del reino de Na- 
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MONTE POLCIANO. Ville épifcopale 
de la Tofcane. Monte Polciano , ciudad 
eptfcopal de la Tofcana. 

MONTE SANTO. Grande montagne 
de la Grece. Monte Santo , grande mon= 
saña de Grecia. 

MONTE VERDE. Ville épifcopale de 
la Principauté ultérieure province « 
royaume de Naples. Monte Verde, ciu- 
dad epifcopal del Principado ulterior pro- 
vincia del reino de Napoles. 

MONTES DE OCA. Grandes monta- 
gnes entre Burgos & Sainc-Dominique de 
la Calzada. Montes de Oca, montañas 

andes entre Burgos y Santo-Domingo de 

a Calzada. 

MONT -GIBEL ou ETHNA. Monta- 
gne de la Sicile , qui brûle toujours. Mos- 
gibelo , monte de Sicilia que arde tms n 

MONTGOMMER Y. Ville capitale d'un 
comté de ce nom dans la principauté de 
Galles en Angleterre. Mi mmeri y villa 
capital de un condado del mifmo nombre 
en el principado de Gales en Ingíaterra. 

MONTIGNAC. Petite ville de la Guien- 
ne, Montiñaque , villa pequeña de la 
Guiena en Francia. 

MONT-LIBAN. Célebre montagne de 
la Syrie. Monte-Libano , montaña celebre 
de la Syria. 

MONT-LOUIS. Ville de France fur les 
frontieres de la Catalogne & du Roulfil- 
lon. Monte-Luis , villa de Francia en las 
fronteras de Cataluña y del Rofellon. —— 

MONTMÉLIAR. Ville du Dauphiné 
en France. Monmellar , villa del Dep 
nado en Francia. 

MONTOIRE. Ville de France dans le 
pays de BeaulTe. Montoira , villa de Fran- 
cia en el pais de Beoce. 

MONTREUIL. Ville de France en An- 
jou. Monteregio , villa de Francia en la 


la de dons 
T MONT-RICHARR, 


MOS 


MONT - RICHARD. Ville de France' Grande Ruffia , gran 


en Touraine. Monre- Ricardo , villa de 
Francia en la Turena. 

MONT-SAINT-ADRIEN. Montagne 
de la Bifcaye dans les Pyrenées. Puerro de 
San- Adrian, montaña de la Bifcaya en 
los Montes Pyrineos. 

. MORAT. Ville de la Suiffe. Aforato , 
villa de la Suiza. 

MORAVE, Riviere du royaume de 
Boheme. Morava , rio del reino de Bohe- 
mia. 

MoxAvs. Grande riviere de Bulgarie. 
Morava , rio caudalofo de la Bulgaria. 

MORAVIE. Grande province du royau- 
me de Boheme , avec titre de Marquifat. 
Moravia, provincia grande del reino. de 
Bohemia , con titulo de Marquefado. 

MORÉE. Partie de la Grece, dont la 
ville capitale efl Patras. Morea , parte de 
la Grecia , cuya villa capital es Parras, 

MORGAB. Grande riviere du royaume 
de Perfe. Morgab , rio caudalofo del reino 
de Perfia. 

MORLAIX. Ville & port de mer de la 
baffc Bretagne. Morlex , villa y puerto de 
mar de la Brereña baxa. . 

MORLAQUIE. Partie de la Croatic. 
Morlaqura, parte de la Croatia. 

MORTAGNE. Ville de France. Mor- 
taña, villa de Francia. 

- MORTARE. Ville du duché de Milan. 
Mortara , villa del ducado de Milan. 

MORVEDRE. Riviere du royaume de 
Valence. Morvedra , rio del reino de Va- 
lencia. 

MORVEDRO. Ville du royaume de 
Valence. Morvedro , villa del reino de 
Valencia. 

MOSAMBIQUE. Ville du royaume de 
ce nom en Afrique. Mofambique , villa 
del reino del mifino nombre en Africa. 

MOSBACH. Ville d'Allemagne dans le 
bas Palatinat. Mosbaca, villa de Alema- 
nía en el Palatinado inferior. 

MOSBURG. Petite ville de Bavierc. 
Mosburgo , villa pequeña de Baviera. 

MOSCOVIE ou LA GRANDE RUSSIE. 
Grand pays de l'Europe. Mofcovia à La 


MUL' 


pais de Europa. 
MOSCOW. Ville capitale de la Mof- 





MYS 439 


MULHAUSEN. Ville impériale & libre 


de la Thuringe en Allemagne. Mulhaw- 


covie. Mofcu , ciudad capital de la Mof | fen , villa imperial y libre de la Turinga > 


covia. 

MOSELLE, Grande riviere d'Allema- 

gne. Mofela , rio caudalofo de Alemania. 
MOSKA. Riviere de Mofcovic. AMoska , 
rio de Moftovia. 

MOSTAGAN. Ville du royaume d'Al- 
ger. Moflagan , villa del reino de Argel. 

MOSTAR. Ville de Dalmatic. Moffar , 
villa de Dalmacia. 

MOSUL. Grande ville de la Turquie en 
Ale. Moful , villa grande de la Turquia 
en Afia. 

MOUDON. Ville de Suiffe. Muldon , 
villa de Suiza. 

MOULINS. Ville capitale du Bourbon- 
nois province de France. Molins , ciudad 
capital del Borbonoes , provincia de Fran- 
«ra. 

MOUSON. Ville de la Champagne 
province de France. Muzon , villa de. la 
C ña provincia de Francia. 

MOUSTER. Province d'Irlande, Muf- 
ter , provincia de Irlanda. 

MOUTIERS. Ville archiépifcopale & 
capitale de la Tarantaife province de la 
Savoye. Musieres , ciudad argobifpal y 
capital de la Tarantefa provincia de Sa- 


Ae 

MSCISLAW. Ville de Lithuanie en Po- 
logne. Mfciflao, villa de Lithuania en 
Polonia. 

MUCIDAN. Ville de la province de 
Guienne. Mucidan , villa de la provincia 
de Guiena. 

MUL. Iflc d'Ecolle, Mul , ifla de Efco- 
cia. 

MULAKI. Royaume du Japon. Mu- 
laki , reino del Japon. 

MULDAW ou MULDE. Riviere de 
Boheme, Muldao 9 Mulda , rio de Bohe- 
mia. | , 

MULDE. Riviere de la haute Saxe. 
Mulda , rio de la Saxonia fuperior. 

MULHAUSEN. Ville impériale & li- 
bre en Alfacc. Mulkaufen , villa imperial 
y libre en Alfacia, 


















en Alemania. 


MULLON. Riviere des Aflurics. Mul- 


lon , rio de las Aflurias. 


MUNDEN. Ville du duché de Brunf- : 


wick , dans le cercle de la bafle Saxe. 
Munden , villa del ducado de Brunfvicke , 
en el circulo de la Saxonia baxa. 


MUNFIA. Ville d'Egypte. Munfía y 


villa de Egypro. 


MUNGHOA. Ville de la Chine. Mun- - 


ghoa , villa de la China. : 


MUNIA. Ville d'Egypte, Munia , villa . 


de Egypto.- 


MUNICK ou MUNCHEN. Ville capi» * 


tale du duché de Baviere. Afunike , villa 
capital del ducado de Baviera. 


MUNSTER. Ville épifcopale & capi- . 
ale de l'évêché de ce nom , dans le cer- 


cle de Weltphalie en Allemagne. Munfler, 
ciudad epifcopal y capital del obifpado del 
mifmo nombre en el circulo de Vefiphalia 
en Alemania, \ 


MUNSTERBERG. Ville du royaume 


de Boheme dans la haute Siléfc. Mu 
terber, 
Silecta alta. 


nf- 
y Villa del reino de Bohemia en la 
MUNSTER-EIFFEL. Ville du duché de 


Juliets. Munfler-Eiffel , villa del ducado 
de Juliers. 


MURBACH, Ville de la haute Alface 


en Allemagne. Murbach , villa de la aka 
Alfacia en Alemania. : 


MURCIE. Ville capitale d'un royaume | 


de ce nom en Efpagne. Murcia , ciudad 
capital del reino del mifmo nombre en Ef 


aña. 
MURO. Ville épifcopale du royaume 


de Naples. Muro , ciudad epifcopal del 


reino de Napoles. 
MURRAY. Province d'Ecoffe. Mur» 


ray , provincia de E fcocia. 


MUYDEN. Ville du comté d'Hollan- 


de. Muyden , villa del condado de Ho. 


landa. 
MYSIE. Ancienne province de l'Afied 
My[ía , antigua provincia de Afa. 


M di di di A AA ON Rl a a ad 


NAG 
Na. Riviere d'Allemagne. Nab , rio 


de Alemania. 

NACSIA. Ville capitale d'une ifle de ce 
nom dans l'Archipel. Nacafía , villa ca- 
pital de una ifla del mifino nombre en el 
Archipielago. 

NADRAVIE. Nom d'une contrée de la 
Pruffe ducale. Nadravia , comarca de la 
Prufia ducal, 

NAGERA ou NAJARA. Ville de Caf- 
tille la vieille , avec titre de Duché. Na- 
gera à Najara , villa de Caflilla la vieja y 
con titulo de Ducado. 

NAGOLD. Riviere d'Allemagne en 
Souabe. Nagolda , rio de Alemania en 
$nuebia. 

Tome IL. 


N 


NAN 


NAKSIVAN. Ville archiépifcopale de 
la province d'Erivan en Perfe. Nakafivan, 
ciudad arzobifpal de la provincia de Eri- 
van en la Perfia. 

NAMUR. Ville épifcopale d'un comté 
‘du méme nom province des Pays - Bas. 
Namur , ciudad epifcopal y capital de un 
condado y provincia del mifino nombre en 
‘el Pais-Baxo. 

NANBU. Ville du Japon , capitale du 
Iroyaume du méme nom. Nambu , villa 
del Japon , capital del reino del mifmo 
nombre, 

NANCANG. Ville de la Chine, Nan- 
cango , villa de la China. 


NANCI, Ville capirale du duché de 


NA'N 


Lorraine. Nanci , villa capital del ducado 
de Lorena. 
NANGAN. Grande ville de la Chine. 
Nangan , grande villa de la China. 
NANGAZAQUI. Grande ville du Ja- 
poa dans lile de Ximo. Nangazagui , 


grande villa del Japon en la ijla de Ximo» 


NANHIUNG. Ville de la Chine, Nan- 
hiunga , villa de la China. 

NANNING. Ville de la Chine. Nannine 
ga, villa de la China. 

NANQUIN. Grande ville de la Chine, 
capitale de la province du même nom, 
Nanquin , vilia grande de la China , capi- 
tal de la provincia del mifmo nombre. 

NANTES. Ville épifcopale de la Bretao 
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gne province de France. Nantes , ciudad 
epifcopal de la provincia de Breraña en 


rancia» 

NANYANG. Grande ville de la Chirie. 
Nenyanga, villa grande de la China. 

NAPLES. Ville archiépifcopale , ca 
tale du royaume de ce nom en Tralie. 
Napoles , ciudad arzobifpal y capisal del 
reizo del mifino nombre en Italia. 

NAPO. Riviere du Pérou. Napo , rie 
del Peru. 

NAPOLI DE ROMANIE. Ville archié- 
pifcopale de la Morée en Grece. Napoli 
de Romania , ciudad arzobifpal de la Mo- 
rea en Grecia. 

NARBONNE. Ville archiépifcopale du 
Languedoc en France. Narbona , ciudad 
arqobifyal del Lenguadoc en Francia. 

AKDE. Ville de la province de Hol- 
lande. Narda , villa de la provincia de 
Holanda. 

NARDO. Ville épifcopale de la provin- 
ce d'Orrante dans le royaume de Naples. 
Nardo , ciudad epi copal de la provincia 
de Otranto en el reino de Napoles. 

NARENTA. Ville épifcopale de Dal- 
matic. Narenta , ciudad epiftopal de la 
Dalmacia. 

NaR£NTA. Riviere de Dalmatie. Na- 
renta , rio de la Dalmacia. 

NAREW. Riviere de Pologne. Narco , 
rio de Polonia. 

NARNI. Ville épifcopale de l'État de 
I'Eglife. Narn: , ciudad epifcopal del Efla- 
do de la Iglefía. 

NAKSINGUE. Ville des Indes , capitale 
du royaume de ce nom. Na» figa , villa 
de las Indias , capital del reino de aquel 
nombre. 

. NARVA ou NERVA. Ville de la pro- 
vince de Livonie, Narva à Nerva , vilia 
de la provincia de Livonia. 

Narva. Riviere de Livonie. Narve , 
rio de Livonia. 

NASSAW. Ville de la Vétéravie , dans 
le cercle du haut Rhin. Najao, villa de 
la Veseravia , en el circule del Reno alto. 

NATOLIE , anciennement ASIE MI- 
NEUKE. Natolia , antiguamente Afla Me- 


nor. 

NAVAREINS Ville de France en 
Béarn, Navarcins , villa de Francia en 
Beam. Co + >? ; : 

NAVARIN. Ville de la Morée. Nava- 
rin , villa de la Morea, 

NAVARRE. Royaume de l'Europe, 
partagé entre la France & | Efpagne qui 
tient la balle Navarr; par ulurpation fur 
la France à qui elle ápparticnt. Navarra , 
reino de Europa , dividido entre la Fran- 
da y la Efpaña que ocupa la Navarra 
baxa por ufurpacion fobre la Francia d 

ten pertenece. 

NAVAS DE TOLOSA. M d'E(- 
pagne entre la nouvelle Cattille & l'An- 
Qld. Navas de Tolofa , montes de Ef- 
poña entre Caflilla la nueva y Andalu 


a. 

NAUGRACUT. Ville de l'empire du 
Grand Mogol , dans le royaume du mé- 
me nom. ¡Vaugracuto, villa del imperio 
del Gran Mogol, en el reino del mifmo 
nombre. 

NAUMBOURG. Ville capitale d'un 
duché de même nom dans le cercle de la 
haute Saxe. Naumburgo , villa capital de 


NEU 
un ducado del mifino nombre en el circulo 
de la Saxonia alta. ' 


NAZARETH. Lieu de la Judée , céle- | ph 


bre par la Conception & par l'Education 
de Notre Seigneur. Nazareth , lugar de la 
Judea , celebre por la Concepcion y Edu- 
cacion de Nueflro Señor. 

NAZIANZE. Nom d'une ville de Cap- 
padoce. Nazianyo , nombre de una villa 
antigna de Capadocia. 

NEBBIO. Ville de lle de Corfe. Neb- 
bio , villa de la ifla de Corcega. 

NECASTRO. Ville épifcopale du royau- 
me de Naples. Necafiro , ciudad epifcopal 
del reino de Napoles. 

NÉCAUS. Ville du royaume d'Alger 
en Afrique. Necaus , villa del reino de 
Argel en Africa. 

NECKER. Riviere d'Allemagne qui 
prend fa fource dans la Forét Noire , & fe 
décharge dans le Rhin à Manhcim. Nec- 
ker ^ - de Alemania que tiene fu origen 
en la Florefla Negra , defcarga «n «l 
Reno à Manheine. The 

NEGRAM. Ville de l'Arabie heureufe. 
Negram , villa de la Arabia feliz. — ^ 

NÉGREPONT. Ville archiépifcopale 
$ s rend d'une ifle du méme nom dans 

‘Archipel. N nte , ciudad arzobi 
y capital de pora del rs v 
en el zirchipielago. 

NEGRO. Riviere du royaume dc Na- 
ples. Negro , rio del reino de Napoles. 

NEISS. Ville du royaume dc Boheme. 
Neis , villa del reino de Bohemia. 

NELLENBERG. Landgraviat d'Allema- 

e dans le cercle de la Souabe. Nelen- 

rgue , landgraviado de Alemania en el 
circulo de Suebia. 

NEMOURS. Ville de France. Nemurs , 
villa de Francia. — * 

NÉRA. Riviere de l'Etat de l'Eglife. 
Nera , rio del Eflado de la Iglefia. 

pros Iile de bp une des Molu- 
ques. Nera, à e "fta, y una de las 
Molucas. al ? 

NÉRAC. Ville du Condommois en Gaf- 
cogne. Neraca , villa del Condomoes de la 
Gafcuña. 

NERGINSKO, Ville de La grande Tar- 
taric. Nerginsko , villa de la grande Tar- 
raria. En 
NÉRICIE. Province de la Suede. Neri- 
cia , provincia de Suecia. 

NERVIO. Riviere de Bifcaye. Nervio, 
rio de Bifcaya. 

NETHE. Riviere du Pays-Bas dans la 
province de Brabant, près de Liere. Ne- 
the, rio del Pais-Baxo en la provincia de 
Brabante , junio d Liera, 

NEUBOURG. Ville capitale du duché 
de ce nom dans le cercle de Bavierc en 
Allemagne. Neoburgo , ciudad capital del 
ducado del mifino nombre en el circulo de 
Baviera en Alemania. 

NEUCHATEL. Ville capitale d'un com- 
té du méme nom , allié avec les cantons 
de la Suiffe, Neucaflel , villa capital de 
un condado del mifmo nombre , aliado con 
los cantones Efgutzaros. 

NEVERS. Ville épifcopale & capitale 
du Nivernois province de France, Nevers, 
ciudad epifcapal y capital del Nivernoes , 
provincia de Francia. 

NEUHUSEL. Ville de la Hongrie, Neu- 
heufel , villa de la Hlurgria. 


NIM 
NEUSTAT. ville da cercle de Welt. 
m Neuflate , villa del circulo de V«ft- 


Pac ri mg ville du royaume de * 
eme. Neuflate , villa pequeña del reino 
de Bohemie, — e 

Neustar. Petite ville du cercle de 
Franconie. Neuflete , villa pequeña del 
circulo de Franconia. 

NENVCASTEL. Ville capitale du com- 
té de Northumberland province d' Angle- 
terre. means e » villa capital del condado 
de Norr da , provincia de Ingla- 


terra. 

Pci cie Petite ville du cercle de 
uabc. dingue , villmpequeña del cur- 

cale de Salina. * y 

NIANCHEU. Ville de la Chine. Nían- 
cheu , villa de la China. 

NICARAGUA. Pays de l'Amérique fep- 
tentrionale. Nicaragua , pais de la Ame- 
rica feptentrional. 

NICARIA. Ifle de l'Archipel. Nicarie, 
ifla del Archipielago. 

NICE. Ville por od & capitale du 
comté de ce nom , province de Savoye. 
Niza , ciudad epifcopal y capital de un 
condado del mifmo abi provincia de 


dE 

. NICÉE. Ville archiépifcopale de Le 
Natolie en Ale. Nicea , ciudad arçobifpal 
de la Narolia en Afía. 

NICOMÉDIE. Ville capirale du royau- 
me de Bithynie en Alice. Nicomedia , villa 
capital del reino de Buhynia en Afia. 

NICOPING. Ville du royaume de Dan- 
nemarcx. Nicoping, villa del reino de Di- 
namarca. 

Nicorine. Ville capitale de la Sader- 
manie province de la Suede. Nicoping , 
villa capital de la Sudermania provincia 
de Suecia. 

NICOPOLI. Ville de la Turquie en Eu- 
rope. Nicopoli, villa de la Turquia en 
Europa. 

NICOSIE. Ville archiépifcopale & ca- 
pitale de lille de Chypre fur la mer Mé- 
diterrante. Nicofía, ciudad n y 
capital de la ifla de Cypre en el mar Me- 
diterraneo. 

NICOYA. Province de la nouvelle EC 
pagne. Nicoya , provincia de nueva Ef 

aha. 
E NIEPER ou LE NIEPER. Grande ri- 
viere de l'Europe qui pafle dans la Li 
thuanic. Nieper à el Nieper , rio cauda- 
lofo de Europa , pajfa por la Lithuania. 

NIERS. Riviere d'Allemagne. Niers , 
rio de Alemania. 

NIESTER. Riviere de la Pologne. Nief 
ser y rio de Polonia. 

NIÉVA. Riviere de la Suede. Nieva , 
rio de Suecia. . 

NIEUPORT. Ville & port de mer de 
la province de Flandres. N:oporte , villa 
y puerto de mar de la provincia de Flan- 
des. 

NIGER. Grande riviere de l'Afrique. 
Niger , rio caudalofo de Africa. 

NIGRITIE. Pays des Negres, grands 
région de l'Afrique. Nigricia ó pais de os 
Negros , region grande de Africa. : 

NIL. Le plus grand fleuve de TL Afri- 
que , qui baigne L'Egypre. Nilo , el mayor 
rio de la Africa , que baña el Egypro. 

NIMEGUE. Ville du duché de Guel- 


NOM . 
de. Nimega , villa del ducado de Guel- 
res. 

NIMES. Ville épifcopale du Langue- 
doc. Nimes , ciudad ww de la pro- 
vincia del Lenguadoc. 

NINOVE. Petite ville de Flandre. Ni- 
nove , villa pequeña de Flandres. 

NIONS. Petite ville du Dauphiné. 
Nions, villa pequeña del Delphinado. 

NIORT. Petite ville de France dans le 
bas Poitou. Niorta , villa de Francia en 
el Poetu baxo. 

NIPHON. La plus grande ifle du Ja- 
pon. Niphon , la mayor ifla del Japon. 

NISIBIN. Ville archiépifcopale de la 
Turquie en Añe. Nifibin , ciudad arzobif- 
pal de la Turquia en Afia. 

NISINOVOGROD. Ville de la Mofco- 
vic. Nifivogrodo , villa de la Mofcovia. 

NISSA. Ville de la Servig province de 
la Turquie en Europe. Nifa , villa de la 
Servia provincia de la Turquia en Europa. 

NITH, Kiviere d'Ecolle. Nirha , rio de 
E fcocia. 

NITHESDALE. Province d'Ecelfe. Ni- 
thefdalia , provincia de Efcocia. 

NIVATA. Province du Japon. Nivara, 
provincia del Japon. 

NIVELLE. Petite ville de la province 
de Brabant. Nivela, villa pequeña de la 
provincia de Brahante. ; 

NIVERNOIS ou DUCHÉ DE NEVERS. 


Province de France. Nivernois ó Ducado als. 


de Nevers , provincia de Francia. 

NIXAPA. Ville de l'Amérique , capi- 
tale de la contrée du même nom. Nixa- 
Pa, villa de la America , capial de la 
comarca del mifmo nombre. 

NOCERA. Ville épifcopale de la Prin- 
cipauté citérieure province du royaume 
de Naples. Nocera , ciudad epiftopal del 
Princi citerior provincia del reino de 


Napoles. 

NoczrA. Ville épifcopale du duché de 
Spolette province de l'Etat de l'Eglife. 
Nocera , ciudad epifcopal del ducado de 
Eyfpoleto provincia del Eflado de la 1, 

INOGENT-LE-ROTROU. Ville de Fran- 
ce , capitale de la province du Perche. 
Nogen-el-Rotru y villa de Francia , capi- 
sad de la provincia de Percha. 

NOGUERA. Riviere de la principauté 
de Catalogne, près de Balaguer. Nogue- 
ra. , rio del principado de Cataluña , cerca 
de Balaguer. 

NOLE. Ville épifcopale de la Terre de 
Labour province du royaume de Naples. 
Nola, ciudad epifcopal de la Tierra de 
Labur provincia del reino de Napoles. 

NOLI. Ville épifcupale de la républi- 

de Genes. Noli , ciudad epiftopal de 
2; republica de Genova. 
NOMBRE DE DIOS. lle de la mer 


Pacifique. Nombre de Dios , ifla del mar | G 


Pacifico. : 

Nowsaz px Dros. Ville de l'Améri- 
que. Nombre de Dios , villa de la Ame- 
rica, 


NOMENY, Bourg dans l'évêché de 
Metz. Nomeny , villa de Francia en el 
obifpado de Metz. a 

NONA. Ville épifcopale de Dalmatie. 
Nona , ciudad epiftopal de la Dalmacia, 
fugera à los Veneciános. 

NORGIA. Petite ville de l'Ecat de l'E 
glife. Norcia , villa pequeña del Efladc 
Eclefiaflico. 

NORD-JUTLAND. Grande province 
de Dannemarcx. Nord Jutlanda , provin- 
cia grande de Dinamarca. 

NORFOLK. Province de l'Angleterre 
avec titre de Comté. No-folke , provincia 
de Inglaterra con titulo de Condado. 

NORKOPING. Petite ville de la Suede 
dans la province d'Oftro-Gotland. Nor- 
koping , villa de Suecia en la provincia de 
Ofbo-Gorladda. 

NORLINGUE. Ville impériale de la 
Souabe en A Norlingue , villa 
imperial de la Suebia en Alemania. 

NORMANDIE. Province de France, 
avec titre de Duché. Normandia , provin- 
cia de Francia, con titulo de Ducado. 

NORTHAMPTON. Ville capitale d'un 
comté de ce nom en Angleterre. Nor- 
thampton , villa capital de un condado del 
mifmo nombre en Inglaterra. 

NORTHAUSEN. Ville impériale de la 
Thuringe dans la haute Saxe. Northaufen, 
villa imperial de la Turinga en la Saxonia 


a. 

NORTHUMBERLAND. Province de 
l'Angleterre , avec titre de Comté. Nor- 
thumberlanda , provincia de Inglaterra , 
con titulo de Condado. 

NORWEGE. Royaume de l'Europe 
dans le Nord. Norvega , reino de Europa 
en el Norte. 

NOR ICH. Ville capitale du comté 
de Norfolex en À e. Norwich, 
villa capital del condado de Norfolke en 


Inglaterra. 
NOTEZ. Riviere de la pus Pologne. 
Notez , rio de la grande Polonia. 

NOTO. Ville capitale de la Vallée de 
Noto province du royaume de Sicile. No- 
to , villa capital del Valle de Noto provin- 
cia del reino de Sicilia. 

NOTTEBOURG ou ORESKA. Ville 
capitale de l'Ingrie province de Suede, 
Noreburgo , villa capital de la Ingria pro- 
vincia de Suecia. 

NOTTINGHAM. Ville capitale d'un 
comté de ce nom en Angleterre. Norrin- 
gham , villa capital de un condado del 


mifmo nombre provincia de Inglaterra. 
NOVARRE. Ville ¿pifcopale du duché 


de Milan. Novera, ciudad epifcopal del 
ducado de Milan. 

NOVI. Petite ville de l'État de Genes, 
Novi, villa pequeña de la republica de 


enova. 

NOVIBAZAR. Ville de la Turquie en 
Europe dans la Service. Novibazar , villa 
de la Turquia de Europa en la Servia. 


NOVIGRAD. Petite ville de Dalmatie. 
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Novigrado ; villa pequeña de Dalmacia. 

NOVOGROD SEWIERSKI. Ville capi- 
tale d'un duché de cé nom , province de 
Mofcovic. Novngrodo Sevierski , villa cas 
pital de un ducado del mfino nombre pro- 
vincia de Moftovia. - 

NOVOGRODEK. Ville capitale d'une 
province du même nom en Lithuanie, 

Vovogrodeke , villa capital de una provin- 
cia del mifmo nombre en Lithuania. 

NOYERS. Ville de la Bourgogne. 
Noyers , villa de Borgoña. — - 

- NOYON. Ville épifcopale de l'ile de 
France. Noyon , ciudad epiftopal de la ifla 
de Francia I ' 

NUBIE. Royaume de la haute Ethio- 
pie en Afrique. Nubia , reino en la E.hio- 
pia alta en Africa. 

Nusts. Grande riviere d'Afrique dans 
l'Ethiopie. Nubia , rio caudalofo de Afri- 
ca en la Ethiopia. 

NUESTRA SEÑORA DE LA VICTO- 
RIA DE TABASCO. Ville du royaume 


du Mexique en poro Nuweflra Señora 
de la Viétoria à Tabaco , ciudad del reino 
de Mexico en America. 

NUESTRA SENORA DE LOS REME- 
DIOS. Ville de l'Amérique méridionale. 
Nueftra Señora de los Remedios , villa de 
la America meridional. 

NUESTRA SEÑORA DE LOS ZACA- 
TECAS. Ville de la nouvelle y aet en 
Amérique. Nuefira Señora de los Zacare- 
cas , villa de nueva Efpaña en Americas 

NUMANCE. Anciennement ville de 
l'Efpagne , célebre par fa grande réfiftan- 
ce contre les Romains. Numancia , anri- 
guamente villa de Efpaña , celebre por fi 

ande refiflencia contra los Romanos. 

NUMIDIE. Anciennement royaume de 
l'Afrique , aujourd'hui Biledulgerid. Nu- 
midia , antiguamente reino de Africa, 

NUREMBERG. Ville libre impériafe 
dans le cercle de Franconie en Allemagne, 
Nuremberga , villa libre imperial en el cir- 
culo de Franconia en Alemania. 

NUSCO. Ville épifcopale du royaume 
de ge op Nufto , ciudad epifcopel del 
reino de Ni . 

NUYS. Ville forte du diocefe de Colo- 
p Nuys , villa fuerte del diocefis de Co- 

nia. 

Nurs. Petite ville de France dans la 
Bourgogne. Nuys , villa pequeña de Fran- 
cia en la Borgoña. 

NYBOURG. Petite ville & port de mer 
de Dannemarcx. Nyburgo , villa pequeña 

puerto de mar de Dinamarca. 

NYLAND. Province de Finlande en 
Suede. Nylandia , provincia del reino de 
Suecia. 

NYMBOURG. Petite ville du royaume 
de Boheme. Nymburgo , villa pequeña del 
reino de Bohemia. 

NYTRIE. Célebre montagne & défere 
d'Egypte. Nytria , montaña celebre y dee 


Jfierto de Egypto. 
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Qoa: ou L'OCKER. Riviere de la 
bafle Saxe. Oakre , rio de la Saxonia 
baxa. 

OAXE. Riviere de l'ile de Candie. 
Qaxa , rio de la :fla de Candia. 

OBDORA. Province de Mofcovie. Ob- 
dora , provincia de Moftovia. 

OBERLAUBACH. Ville de la Carniole. 
Oberlaubaca , villa de la Carniola. 

OBER-NV ESSEL. Ville de l'atchevéché 
de Treves en Allemagne. Ober - Feel, 
villa del arzobifpado de Treveris en Ale- 
mania. 

OBR ACH. Ville de la Service. Obraco , 
villa de la Servia. 

OBY. Grand fleuve de la Mofcevic. 
Oby , rio caudalofo de la Moftovia. 

OCA. Kivicre de Caltille la vieille. 
Oca , rio de Cajlilla la vieja. 

OCAGNA. Ville de Caflille la nou- 
velle , prés de Toledo. Ocaña , ciudad de 
Caflilla la nueva , cerca de Toledo. 

OCCA. Riviere de Mofcovie. Occa , 
rio de Mofcovia. 

OCÉAN. C'ell la grande mer qui envi- 
ronne toute la terre, & qu'on divile en 
diverfes manieres. Oceano , es el mar que 
rodea el mundo , y que fe divide en diver- 
Jas maneras. 

OCKIDA ou GIUSTANDIL. Ville ar- 
chiépifcopale de la Macédoine en Tur- 
quie. Ocrida , ciudad arzobifpal de la Ma- 
cedonia en Turquia. 

ODENSÉE. Ville épifcopale & capitale 
d'une ifie du royaume de Dannemarcx. 
Odenfea, ciudad epifcopal y capital de 
una ¿fla del reino de Dinamarca. 

ODER. Riviere d'Allemagne qui prend 
fa fource aux confins de la Moravie. 
Oder , rio de Alemania que tiene fu origen 
en los confines de la Moravia. 

ODIA. Vilk des Indes orientales, ca- 
pitale du royaume de Siam. Odia , villa 
de las Indias orientales , capital del reino 
de Siam. ! ] 

ODIEL ou ODIER. Petite riviere d'Ef- 
pagne dans l'Andaloufie , qui fe décharge 
dans le golfe de Cadix, Odie/ à Odier 
rio pequeño de Efpaña que fe defcarga en 
el golfo de Cadiz. 

OETING. Ville capitale d'un comté 
du même nom dans le cercle de Souabe 
en Allemagne. Ocringa , villa capital de 
un condado del mifino nombre en el circulo 
de Suebia en Alemania. 

OFANTO, Riviere du royaume de Na- 

les. Ojanto , rio del reino de Napoles. 

OFFENBOURG. Ville impériale du cer- 
cle de Souabe en Allemagne. Ofenburgo , 
villa imperial del circulo de Suebia en Ale- 


mania. 
OGLIO. Riviere de la Lombardie en 
Tralie , qui prend fa fource aux confins de 
l'évêché de Trente, entre dans le Man- 
touan où elle fe décharge dans le Pô. 
Oglio , rio de Lombardia que siene fu ori- 
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gen en los confines del obifpado de Trento, 
y fe defcar 


en el PG en el Mantuano. 

OISE. Riviere de France qui a fa fource 
dans le Hainaut , & fe décharge dans la 
Seine. Oifa , rio caudalofo de Francia que 
tiene fu origen en el Henao , y fe defearga 
en la Sena. 

OLAW, Ville du royaume de Boheme. 
Olao , villa del reino de Bohemia. 

OLDENBOURG. Forterelle de la Weft- 
phalie. Oldenburgo , fortaleza de la Veft- 
phalia. 

OLvewsourc. Ville du duché de Hol- 
flein dans le cercle de la batfe Saxe, Ol- 
denburgo , villa del ducado de Holjlein en 
el circulo de la Saxonia baxa. 

OLDENBOUAS. Ville capitale du comté 
de ce nom, dans le cercle de Wellpha- 
lis. Oldenburgo , villa capital del condado 
del mifmo nombre en el circulo de Veft- 
phalia. 

OLDENSEL. Ville de la province d'O- 
vériflel. Oldenfel , villa de la provincia 
de Overiffel. 

OLERON. Ville épifcopale du Béarn 
province de France. Oleron , ciudad epif- 
copal de la provincia de Bearne en Fran- 
cia. 

OLINDE. Ville épifcopale du Brefil. 
Olinda , ciudad epifcopal del Brafil. 

OLIVA. Grand & célebre monaflere 
dans la Pruffe royale. Oliva , grande y 
celebre monaflerio en la Prufia real. 


OLIVENZA. Ville de l'Alentéjo pro- 


vince de Portugal. Olivenza, villa del | pas 


Alentejo en Portugal, 

OLIVÉRIO, Riviere de Sicile, Olivero, 
rio de Sicilia. 

OLMUTZ. Ville de la Moravie dans le 
royaume de Boheme. Olmurz , villa de la 
Moravia en el reino de Bohemia. - 

OLT. Riviere de Hongrie. Olt , rio de 
la Hungria. 

OLYKA. Ville forte avec titre de Du- 
ché, dans la Volhinie province de Polo- 
gne. Olika , villa fuerte con titulo de Du- 
cado en la Volhinia provincia de Polonia. 

OLYMPE. Montagne de la Theffalie 
en Grece. Olimpo , monte de la Thejfalia 
en Grecia. 

OLYMPIE. Ville de l'Arcadie , contrée 
de la Grece. Olimpia , villa de la Arca- 
dia , comarca de la Grecia. 

OMAN. Principauté dans l'Arabie heu- 
reufe. Oman, principado de la Arabia 


OMARA. Ville de la Perfe. Omara , 
villa de Perfia. 

OMBA. líle de l'Aüie dans Y Archipel. 
Omba , ifla de Afia en el Archipiclago. 

OMBRIE. Province de l'Erat Eccléfiaf- 
tique en Italie. Ombria , provincia del Ef- 
tado Eclefteflico en Jralia. 

OMMELANDE. Contrée de Ia provin- 
ce de Groningue. Omelanda , comarca de 
la provincia Groningue. 





ORE 


OMMIRADBI. Riviere de Barbarie, Omi- 
rabi , rio de Berberia. 

OMPAI. Riviere de Tranfylvanie. Om- 
paí, rio de Tranfilvania. 

ONEGA. Province de Mofcovie. One- 
ga , provincia de Moftovia. 

ONEGLIA. Ville capitale d'un: princi- 
pauté de ce nom en Italic. Onegüia , villa 
capital de un principado del mifmo mom- 
bre en Italia. 

ONONTAHE. Riviere de l'Amérique. 
Onontahe , rio de la America. 

ONOR. Ville des Indes orientales , ca- 
pitale du royaume de méme nom. Onor , 
villa de las Indias orientales , capital del 
reino del mifmo nombre. 

OPPA, Riviere du royaume de Bohe- 
me dans la haute Siléfie. Opa , rio del 
reino de Bohemia en la Silefia alta. 

OPPAW. Ville de la haute Siléfe. Op- 
par, villa de la alta Silefta. 

OPPELEN. Ville de la Siléfie. Opelen y 
villa de la Silefia. 

OPPENHEIM. Ville du Palatinat du 
Rhin en Allemagne. Openkeim , villa del 
Palatinado del Reno en Alemania. 

OPPIDO. Ville épifcopale de la Calabre 
ultérieure province du royaume de Na- 

les. Opido , ciudad epifcopal de la Cala- 
ia x provincia del reino de Na- 
les. 

ORAN. Ville forte de l'Afrique, a 

rtenant au Roi d'Efpagne. Oran , villa 

te de Africa, fugera al Rey de Ef- 


a. 
ORANGE. Ville capitale de la princi- 
pauté de ce nom , enclavée dans la Pro- 
vence , en France. Orange , ciudad capital 
de un principado del mifino nombre , encla- 
vada en la Provenza , provincia de Fren- 
cia. 

ORBE. Riviere de France en Langue- 
doc. Orbe, rio de Francia en el Lengua- 
doc. . 

ORBÉGA. Riviere du royaume de 

Léon. Orbego , rio del reino de Leor. 

ORBITELLO. Ville de la Tofcanc. Or- 
birelo , villa de la Tofcana. 

ORCADES. Ifles de l'Ecoffe dans l'O- 
céan feptentrional. Orcadas , iflas de Ef- 
cocia en el Oceano feptenirional. 

ORCHIES. Petite ville da Pays- Bas 
dans la province de Flandre. Orchies , 
villa np del Pais-Baxo en la provire 
cia de Flandes. 

ORDINGEN. Petite ville de l'électorat 
de Cologne. Ordingue , villa pequeña del 
eledorado de Colonia. 

ORDUGNA. Ville de Bifcaye. Ordefs, 
villa de Bifcaya. 

ORÉJA. Ville de l'Eftremadoure. Ore- 
ja , villa de la Eftremadura. 

ORÉNOQUE. Grande riviere de l'A- 
mérique méridionale. Orenoque , rio cau- 
dalofo de la America meridional. 

ORENSE, Ville épifcopale de la Galice 


ORV 
royaume d'Efpagne. Orenfe , ciudad epif- 
copal del reino de Galicia. 

ORIA. Ville épifcopale du royaume 
de Naples. Oria , ciudad cpifcopal del rei- 
no de Napoles. 

ORIENT. Le Levant. Oriente , el Le- 
vanre. : 

ORIHUELA. Ville £pifcopale du royau- 
me de Valence. Orihuela , ciudad epifco- 
pal del reino de Valencia. 

ORIO. Riviere de Bifcaye. Orio , rio 
de Biftaya. 

ORISTAGNI. Ville archiépifcopale de 
Sardaigne. Oriflañi , ciudad arzobifpal del 
reino de Cerdeña, 

ORIXA. Ville des Indes oríentales , ca- 
pitale du royaume du même nom. Orixa, 
viila de las Indias orientales , capital del 
reino del mifmo nombre. 

ORLÉANS. Ville épifcopale & capitale 
de la province de ce nom en France. 
Orliens , ciudad epifiopal y capital de la 
provincia del mifmo nombre en Francia. 

OROPÉSA. Petite ville de Cañille la 
neuve, avec titre de Comté. Oropefa , 
villa pequeña de Caflilla la nueva , con ti- 

' tulo de Condado. : 

ORPHA. Ville archiépifcopale de la 
Turquie en Afe. Orpha , ciudad arzobif- 
pel de la Turquia en Afia. 

ORSSA. Ville de la Lithuanie. Orfa , 
villa de la Lithuania. 

ORTENBOURG. Petite ville de la Ca- 
rinthie. Ortenburgo , villa de la Carinthia. 

ORTONA. Ville épifcopale de l'Abruz- 
ze citérieure province du royaume de 
Naples. Ortona, ciudad epifcopal de la 
provincia del Abruzo citerior en el reino 
de Napoles. 

ORUBA. Ifle de l'Amérique. Oruba , 
ifla de la America. 

ORVIETTE. Ville épifcopale de l'Etat 


OST 
de l'Eglife en Tralic. Orvieta , ciudad epif- 
copal del Eflado Eclefiaflico en Italia. 

OSÉRO. lle du golfe de Venife. Ofero, 
ifla del golfo de Venecia. * " 

OSIMO ou OSMO. Ville épifcopale de 
la Marche d'Ancone province de l'Etat 
de l'Egli(e. Ofimo , ciudad epifcopal de la 
Marcha de Ancona provincia del Eflado 
de la Iglefia. 

OSMA. Ville épifcopale d'Efpagne dans 
la vicille Caltilie. Ofina , ciudad epifcopal 
de Efpaña en Caflilla la viejas 

OSNABRUG. Ville épifcopale & capi- 
tale de l'évêché de ce nom en pgs 
Ofnabrugue , ciudad epifcop capita 
del obifpado del mifer peni d Ale- 
mania. 

OSSONE. Petite ville d'Efpagne avec 


titre de Duché, Offuna, villa de Efpaña | nomb 


con titulo de Ducado. 

OSTALRIC. Petite ville de Catalogne. 
Oflalrico , villa pequeña de Cataluña. 

OSTENDE. Ville K port de mer de la 
province de Flandre. Offende , villa y 
puerto de mar de la provincia de Flandes. 

OSTJE. Ville épifcopale de l'Etat Ecclé- 
fiallique. Offia , ciudad epifcopal del Ef- 
tado Eclefiaflico en Italia. 

OSTROG. Ville forte de la haute Volhi- 
nie en Pologne Offroga , villa fuerte de 
la Volhinta al:a en Polonia. 

OSTROGOTHIE ou OSTROGOT- 
LANDE. Province de la Gothie , une des 
grandes parties du royaume de Suede. 
Ofirogorhia à Oftro-CGorhlandia , provin- 
cia de la Gothia , una de las grandes re- 

iones del reino de Suecia. 

OSTUNI. Ville épifcopale de la terre 
d'Otrante province du royaume de Na- 
ples. Offuni , ciudad epiftopal de la tierra 
de Otranto provincia reino de Na- 


poles. 
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OTRANTE. Ville archiépifcopale de 
la terre d'Orrante province du royaume 
de Naples. Otranto , ciudad arzob:fpal de 
la tierra de Otranto provincia de reino de 
Napoles. 

OTKANTE. Province du royaume de 
Naples, dont eft la capitale. Orran- 
10 , provincia del reino de Napoles , cuya 
villa capital es Leccia. m 

OUDENARDE. Ville de la province de 
Flandre. Ordinarda , villa de la provincia 
de Flandes. 

OUDEW ATER. Petite ville de la pro- 
vince de Hollande. Udevater , villa de la 
provincia de Holanda. 

OVÉIRO. Ville d'Afrique , capitale du 
royaume du méme nom. Oveiro, villa 
de Africa , capital del reino del mifine 
re. 

OVÉRISSEL. Une des fept Provinces- 
Unies des Pays-Bas, Overiffel , una de las 
Jiete Provincias - Unidas de los Paifes- 
Baxos. 

OVIÉDO. Ville capitale des Afturies 
d'Ovi£do. Oviedo , ciudad capital de las 
Aflurias de Oviedo. 

OURT. Rivicre du duché de Luxem- 
bourg. Urta, rio del ducado de Lucem- 
burgo. 
OUSTIOUG. Ville de Mofcovie , ca- 
pitale de la province du même nom. Of 
tiuga , villa de Moftovia , capital de la 
provincia del mifino nombre. 

OXFORD. Ville épifcopale & capitale 
d'un comté du même nom, province 
d'Angleterre. Oxford , ciudad epifcopal 
de un condado del mifmo nombre en In- 
giaterra, 

pie gr ville de l'ifle de 2i- 
phon au milieu du Japon. Oraca , gr 
ciudad de la ifla de Eipion > ” 
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Pace. Ville de l'ile de Sumatra 
dans les Indes, capitale du royaume du 
même nom. Pace, villa de las Indias , 
€apital del reino del mifmo nombre. 

PADERBORN. Ville épifcopale & ca- 
pitale de l'évéché de ce nom, province 
du cercle de Wellphalie. Paderborna , 
ciudad epifcopal y capital del ohifpado del 
mifrmo nombre , provincia del circulo de 

Vefdphalia. 
+ PADOUAN. Province de la républi- 
que de Venife. Paduano , provincia de la 
republica de Venecia. 

PADOUE. ville épifcopale & capitale 
du Padouan. Padoua , ciudad epiftépal y 
capital del Paduano. 

PAGO. Ifle du golfe de Venife. Pago , 
ifa del golfo/de Venecia. 

PALAMOS. Petite ville avec port de 
mer dans la Catalogne. Palamos , villa 
Pequeña con puerto de mar en Cataluña. 

PALATINAT. Frincipauté d'Allema- 

e , divifé en haut & bas Palatinat : le 

ut appartient à l'électeur de Bavicre par 


P 


PAL 


la paix de Munfler , & le bas À l'éleéteur 
Palatin. Palatinado , principado de Ale- 
mania , dividido en alto y vaxo : el alto 
pertenece al elellor de Baviera por la paz 
de Munfier , y el baxo al elector Palarino. 

PALENCIA. Ville épifcopale du royau- 
me de Léon en Efpagne. Palencia, ciu- 
dad epifcopal del reino de Leon en Ef: 

aña. 
d PALERME. Ville architpifcopale du 
royaume de Sicile. Palermo , ciudad ar- 
zobijpal del reino de Sicilia. 

PALESTINE. Pays des Philiflins , peu- 
ple de l'Afie : on donne aujourd'hui ce 
nom à coute la Judée. Paleflna » pais de 
los Philiflinos , pueblos de la Afia : al pre- 
fente fe dd effe nombre d toda la Judea. 

PALESTRINE. Ville épifcopale de la 
Campagne de Rome en Italic. Palefbi- 
na, ciudad epifcopal del Campo de Ro- 
ma en Jralia. 

PALIACATE. Ville des Indes orienta» 
les. Paliaca«a , villa de las {ndies orien- 
sales» 
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PALIMBAN. Ville des Indes , capitale 
du royaume de ce nom. Palimban , villa 
de las Indias , capital del reino del mifino 
nombre. 

PALMA NUOVA. Ville de la provin- 
ce du Frioul dans l'Etat de Venife, Palma 
nueva , villa de ia provincia del Friul en 
el Eflado de Venecia. 

PALME. Ifle de l'Afrique , & une des 
Canaries. Palma, ifla de Africa, y una 
de las Canarias. 

PALOS DE MOGUER. Petite ville de 
l'Andalou(ic à Lembouchure de la riviere 
de Tinto , & dans le golfe de Cadix. Pa- 
los de Moguer , villa pequeña de Andalu- 
qua en la embocadura del rio Tinto en el 
golfo de Cadiz. 

PAMIERS. Ville épifcopale du comté 
de Foix en.France. Pamiers , ciudad epif= 
copal del condado de Foex en Francia. 

PAMPELUNE, Ville capitale du royau- 
me de Navarre. Pamplona , ciudad capital 
del reino de Navarra. 


PAMPHYLIE, Anciennement province 


PAR 
"Aüe Mineure. Pamphilia, provincia 
de la Afa menor tn el antiguo. 

PANAMA. Ville épilcopale de l'Amé- 
rique méridionale. Panama , ciudad epij- 
copal en la America meridional. 

PANARI. He d'Italie. Panari , isla de 
Ftalia. 

PANARO. Riviere d'Italie, Panaro , 
rio de £ialia. 

PANARUCAN. Ville de l'ifle de Java, 
capitale du royaume de même nom. Pa- 
narucan , villa de la isla de Java , capital 
del reino del mifmo nombre. 

PANNONIE. Ancien pays qui renfer- 
moit la partie orientale de l'Autriche , de 
la Styric & de la Carniole , avec la baile 
Hongrie & l'Efclavonie. Panonia , pais 
antiguo que encerrava la parte oriental de 
la Aufiria, de la Efliria y de la Carnio- 
la , con la Hungria baxa y la Efclavonia. 

PANUCO. Ville capitale d'une pro- 
vince du même nom , dans le royaume 
du Mexique en Afhérique. Panuco , villa 
capital de una provincia del m:fmo nombre, 
en el reino de Mexico en America. 

PAOGAN. Petite ville de la Chine. 
Paogan , villa de la China. 

PAOKING. Ville de la Chine. Pao- 
king , villa de la China. 

PAONING. Grande ville de la Chine. 
Paoninga, villa grande de la China. 

PAOTING. Grande ville de la Chine. 
Paotinga , villa grande de la China. 

PAPA. Ville de la balle Hongrie. Pa- 

» villa de la Hungria alta. 

PAPALOUPAN. Riviere du Mexique. 
ir nis » rio de la America feprentrio- 


mal. 
PAPENHEIM. Ville de la Souabe. Pa- 
nheim , villa de Suebia. 
PAPHLAGONIE. Anciennement pro- 
vince de l'Afie mineure. Paphlagozia , 
provincia de la Afia menor. 

PAPPENHEIM. Petite ville du cercle 
de Franconic. Pappenheim , villa pequeña 
del circulo de Franconia. | 

PARA. Ville du Brefil , capitale de la 

roviuce du même nom. Para, villa del 
rafil , capital de la provincia del mifmo 
nombre. 

Para. Riviere du Breil. Para , rio del 
Brafil. 

PARACAHI. Riviere du Brefil, Para- 
€ahi , rio del Brafil. 

PARAGUAY. Grande région de l'Amé- 
tique méridionale. Paraguai, region gran- 
de de la America meridional. 

PARAGUAY. Grand fleuve de l'Améri- 
que, qu'on nomme aulfi riviere de la 
Plata. Paragua: , rio caudalofo de la Ame- 
rica , le llaman tambien Rio de la Plaid. 

PARAIBA. Ville du Brefil. Paraiba, 
villa del Brafil. 


Panarna. Riviere du Brefil. Paraiba , | fa 


rio del Brafil. 

PARANA. Grand fleuve de l'Amérique 
méridionale. Parana , rio mui caudalofo 
de la America meridional. 

PARANAIBA. Province de l'Amérique 
méridionale. Paranaiba , provincia de la 
«Ámerica meridional. 

PARANAIBA. Riviere de l'Amérique 
méridionale. Paranaiba , rio de la Ame- 
rica meridional. 

PARENZO. Ville épifcopale & port de 
mer de l'Etar de Venife. Parenzo , ciudad 


PAT 
epifcopal y puerto de mar en el Eflado de 
enecia. 

PARGA. Ville & port de mer de l'Al. 
banie. Parga , villa y puerto de mar de 
Albania. 

PARIA ou NOUVELLE ANDALOU- 
SIE. Grand pays de l'Amérique méridio- 
nale. Paria ó Andaluzia la Nueva , gran 
pais de la America meridional. 

PARINACOCHA. Province du Pérou. 
Parinacocha , provincia del Peru, 

PARIS. Ville archiépifcopale & capi- 
tale du royaume de France : cette. ville 
beaucoup plus ancienne que Jules Céfar 
qui vivoit cent ans avant Jetus-Chrift, efl 
divifée en 12 cantons appellés Quartiers ; 
elle a $67 rues , 95 abd facs y $0000 
mailons , dont oo beaux hôtels , (0 pa- 
roilfes & 12 églifes qui ont ce droit, 10 
chapitres & églifes collégiales , 89 églifes 
& chapelles non paroilles, 3 abbayes 
d'hommes & 8 de filles, $3 couvens & 
communautés d'hommes , 70 couvens & 
communautés de filles , 3 jurifdiétions ec- 
cléfialtiques , 31 féculicres «12 collegos , 
15 feminaires, 26 hôpitaux , 12 prions, 
$9 places publiques , «1 fontaines publi- 
ques, ja quais, 12 marchés, 31 ponts 
grands & petits, 15 ports pour marchan- 
difes , 11500 carrolles, 6000 lanternes : 
= compte plus d'un " d — 

dris, ci obifg ital de 
reino de Fonda ah duda t mucko 
mas antigua que Julio-Cefar que vivia cien 
años antes del nacimiento de Jefu Chrifto 
Nueflro Señor , eflá dividida en 10 canto- 
nes à barrios , tiene 967 calles y 95 que 
no tienen falida , $0000 cafas , de las qua- 
les fan $00 palacios , $0 parrochias , y 12 
ayudas de parrochias , 19 collegiatas , 89 
iglefias à capillas que no fon parrochias , 
3 abadias de hombres y 8 de mugeres , $3 
conventos de hombres y 70 de mugeres , 
y corres eclefiafticas , y 33 feculares  fe- 
glares , 57 colegios, 15 feminarios , 16 
hofpitales , 11 carceles , qo Lap puc 
cas, $1 fuentes publicas , 30 muelles con 
que fe ciene el rio en refpeto, 31 puente, 
11 mercados, ij puertos para el defcargo 
de los abaflos de la ciudad , 11500 co- 
ches , 6700 lenternas para alumbrar la ciu- 
dad de moche , y fe cuentan mas de un 
million de perfonas. 

PARME. Riviere de la Lombardie. Par- 
ma, rio de Lombardia. 

Parme. Ville épifcopale & capitale du 
duché de ce nom en Italic. Parma, ciu- 
dad epifto capital del ducado del mif- 
mo lia f 

PARNASSE. Grande montagne de la 
Grece , dédiée à Apollon & aux neuf Mu- 
fes. Parnaÿfo , montaña grande de la Gre- 
cia, dedicada d Apollo y d las nueve Mu- 


as. 

PARTHE. Ancienne province de l'A- 
fic. Partho , provincia antigua de la Afia. 

PASSARW AN. Ville des Indes , capi- 
tale d'un petit royaume du même nom. 
Paffarvan , villa de las {ndies , capital 
de un reino pp del mifmo nombre, 

PASSAW. Ville épifcopale & capitale 
de l'évêché de ce nom dans le cercle de 
Bavicre. Paffao , ciudad epiftopal y ca- 
pital del obifpado del mifmo nombre en el 
circulo de Baviera. 


PATAN. Ville de l'empire du Grand 
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Mogol , au royaume de Guzarate. Patan, 
villa del imperio del Gran Mogol en el 
reino de Guzarate. 

PATANE. Ville des Indes orientales 
avec un port de mer , capitale du royau- 
me de méme nom. Parana , villa de las 
Indias orientales con un puerto de mar, ca» 
pital del reino del mifmo nombre. 

¿ida Ms de France dans la Beau- 
ce. y Villa de Francia en la provin- 
cia de Bof dl 

PATE. Ville de l'Afrique , capitale du 
royaume de méme nom. Pare, villa de la 
Africa , capital del reino del mifmo nom- 

re. 

PATERNO. Ville de Sicile , avec titre 
de Principauté. Parerno , villa de Sicilia , 
con titulo de Princi 

PATHMOS ou PALMOSA. Petite ¡le 
de l'Archipel vers la Natolie , où S. Jean 
l'Evangélilke écrivit ' Apocalypíe , y tuant 
rélégue. Parhmos , ifla pequeña del Ar- 
chipielago hazia la Nasolia , en donde San 
Juan el E ¡fla eferivio el Apocalipft, 
fiendo alli deflerrado. 

.PATRAS. Ville de la Motée. Parras y 
villa de la Morea. 

PATRIMOINE DE SAINT PIERRE. 
Province de l'Etat de l'Eglife. Patrimonio 
de San Pedro , provincia del Eflado de la 
[glefia. 

PATTI. Ville épifcopale de la vallée de 
Démona en Sicile. Pari , ciudad epifcopal 
del valle de Demona en Sicilia. 

PAU. Ville de France , capitale de la 
principauté de Béarn. Pau , villa de Fran- 
cia , capital del principado de Bearne. 

PAVIE. Ville épifcopale du duché de 
Milan. Pavia , ciudad epifcopel del du- 
cado de Milan. 

PAYS-BAS. Grand pays de l'Europe 
entre l'Allemagne & la France , divife cn 
dix-fept provinces : ce pays contient qua- 
tre duchés , Brabant , Limbourg , Luxem- 
bourg & Gueldres ; fept comtés, Hollan- 
de , Zélande , Flandre , Artois, Hainaut, 
Namur & Zutphen 5 cinq feigneuries, 
Malines, Utrecht , Ovériifel , Frife & 
Groningue , & le marquifat du S. Empire. 
Pais-Baxo , gran pais de Europa entre la 
— y la Francia , dividido en dies 

te provincias : efle pais tiene q 
poele ve N Lembiogo + Lucem- 
burgo y Gueldres ; fiere condados , Ho- 
landa , Zelanda , Flandes , Artoes , He- 

nao , Namur y Zutphen ; cinco feñor:os y 
Malinas , Utrecht , Overifel , Frifa y 
Groningue , y el marquefado del Sanio 
Imperio. 

PECH. Ville de la Servie. Pech , ville 
de la Servia. 

PÉDEMUNTE. Ville du royaume de 
Naples. Pedemonte , villa del reino de 
Napoles. 

PÉDIR, Ville & port de mer des Indes, 

capitale d'un royaume du même nom, 

Pedir, villa y puerto de mar de las Indies, 

capital del reino del mifmo nombre. 

PEENE. Riviere d'Allemagne. Peess y 
rio de Alemania. 

PEGNAFIEL. Petite ville de Cafslie la 
vieille. Peñafiel , villa pequeña de Caftilla 
la vieja. 

PEGNON DE VELEZ. 4r gigi 
royaume de Fez. Peñon de y pieza 
fuerte del reino de Fez. 
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PÉGU. Ville de l'Inde de-là le Cange, 
capitale d'un royaume du même nom. 
Pegu , ciudad capital de un reino del 
mijmo nombre en la India de la ora parte 
del Garge. 

PEKING. Ville capitale de la Chine en 
"Aic. Pequin , villa capital de la China en 
A fia. 

PÉLOPONNESE. Partie de la Grece , 
T appelle préfentement La Morte. 

eloponefe , parte de la Grecia , que lla- 
man ahora La Úrecia. 

PENBROCK. Ville capitale du comté 
de ce nom , province du pays de Gallcs 
en Angleterre. Penbroke , vi.la capital del 
condado de aquel nombre , provincia. de 
Cales en la Inglaterra. 

PENDA. Petite illc de l'Afrique fur l'O- 
céan Etiiopien. Penda , pegueña ifla de 
Africa en el Oceano de Ethiopia. 

PENÉE. Grand fleuve de la Grece. Pe- 
nea , rio mui caudelofo de Grecia. 

PERCHE. Province de France , dont 
Nogent le-Rotrou cit la ville capitale. 
Percha , provincia de Francia , cuya villa 
capital es Nogin-el-Rotru. 

PÉRÉCOP ou PRÉCOP. Ville fur la 
mer Noire. Precope , villa en el mar Ne- 
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PÉRESLAU. Ville de Mofcovie. Pe- 
reflao , villa de Mof-ovia. 

PERGAMO. Ville de la Turquie en 
Afic. Pergamo , vilia de la Turquia en 
Afa. 

PÉRIGORD. Province de France. Peri- 
gordo , provincia de Francia. 

PÉKIGUEUX. Villle épifcopal: de 
France , capitale du Périgord. Perigueu , 
ciudad epif.opal de Francia , y capital del 
Perigordo. 

PÉRINTHE. Ancienne ville de Thrace. 
Periniho, villa de la Tracia. 

PERMA. Ville de Mofcovie , capitale 
de la province du méme nom. Perma , 
villa de Mojcovia , capital de la provincia 
del mifmo nombre. 

PERNAW. Ville de la province de Li- 
vonie. Perno , villa de la provincia de Li- 
voria. 

PÉRONE. Ville de la province de Pi- 
cardic. Perona , villa de la provincia de 
Picardia en Francia. 

PÉROU. Grand pays de l'Amérique mé- 
ridionale. Peru , gran pais de la America 
meridional, 

PÉROUSE ou PÉRUGIA. Ville épifco- 
pale & capitale du Péru(in , province de 
l'Erat de 1 Egliíe en Italie. Perufa , ciu- 
dad epifiopal y capital de una provincia 
del Eflado Ecicfiaftico , llamada Perugia. 

PE KPIGNAN. Ville ¿pifcopale & capi- 
tale du comté de Roulfillon. Perpiñan , 
ciudad epifcopal y capital del condado de 
Royjje llon. 

PERSE. Grand pays de l'Afie , dont If- 
paham ell la capitale. Perfa , gran pais 
de Afia , cuya capital es I fpahan. 

PERTH. Ville capitale d'un comté du 
méme nom en Ecofle. Perth, villa capi- 
tal de un condado del mifmo nombre «n el 
reino de Efcocia. 

PÉSAKO. Ville épifcopale du duché 
d'Urbin dans l'Etat del Eglife. Pejaro, 
ciudad epifcopal del ducado de Urbino en 
el Efiado de la Iglefña. l 

. VESCHIERA, Petite ville du Véronois 
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province de l'Etat de Venife, Pefguiera , 
villa pequeña del Verones , provincia del 
Eflado de Venecia. 

PESQUAIRE ou PESCARA. Petite ville 
de VAbruzze citérieure , province du 
royaume de Naples. Pefcara, villa del 
Abruzo citerior , provincia del reino de 
Wapoles. 

PESTH. Ville de la baute Hongrie, 
vis-à-vis de Budc. Pefth , villa de la Hun- 
gria fuperior , en frenie de la ciudad de 
Buda. i 

PÉTERBOROUG. Ville épifcopale du 
comté de Northampton province d'An- 
gleterre. Pererborugo , ciudad epifcopal 
de! condado de Northampton provincia de 
Inglaterra. 

PÉTEKWARADIN. Petite ville de la 
balle Hongrie. Perertraradin , villa pe- 
queña de la Hungria baxa. 

PETTAW. Ville de la baffe Styric. Pe- 
tau , villa de la Efliria baxa. 

PETZORA. Ville capitale d'une pro- 
vince du méme nom en Mofcovie. Petzo- 
za , villa capital de una provincia del mif- 
mo nombre en Mofcovia. 

P£TzOR A. Grande riviere de Mofcovie 
dans la province du même nom. Perzo- 
ra , rio de Mofcovia en la provincia del 
mif no nombre. 

PÉZENAS. Ville du bas Languedoc 

rovince de France. Pecenas, villa del 

nguadoc baxo provincia de Francia. 

PFREIMBT. Ville du cercle de Baviere, 
& capitale du landgraviat de Leuchrem- 
berg. Pjreimb: , villa del circulo de Bavie- 
x » y capital del principado de Leuchrem- 

ergue. 

PFULLENDORF. Ville impériale du 
cercle de Souabe. Pfulendorf , villa impe- 
rial del circulo de Suebia. 

PHALTZBOURG. Ville du duché de 
Lorraine. Phaltzburgo , villa del ducado 
de Lorena. 

PHÉNICIE. Partie de la Syrie en Añe. 
Phenicia , parte de la Syria en Afia. 

PHILADELPHIE. Ville architpifcopale 
de l'Añe mineure. Philadelphia , ciudad 
arzobifpal de la Afia menor. 

PHILIPPEVILLE. Ville forte de la pro- 
vince de Hainaut dans les Pays-Bas, de 
lippevilla , villa fuerte de la provincia 
Fin en el Pat;- Baxo. d 

PHILIPPINES. Mes de l'Afe. Philippi- 
nas , iflas de la Afia. 

PHILIPPOPOLL Ville archiépifcopale 
de la Romanie. Pislippopoli , ciudad ar- 
gobifrol de la Romania. 

PHILIPSBOURG. Ville du Palatinat 
du Rhin. Philipsburgo , villa del Palati- 
nado del Reno. 

PHILIPSTAD, Ville de la Suede. Phi- 
lippoftadio , villa de la Suecia. 

PHRYGIE. Contrée de l'Afie mineure. 
Phrigia , comarca de la Afia menor. 

PIAVE. Rivicre de l'Etat de Venife. 
Piava , rio del Eflado de Venecia. 

PIAZZA. Ville de la Sicile. Piaza, villa 
de la Sicilia 

PICARDIE. Province de France , dont 
Amiens ell la capitale. Picarzia , provin- 
cia de la Francia , cuya ciudad capital es 

ed nicns. 

PICIGHITONE. Petite ville du duché 
d. Milan. Picighitona , villa pegueña del 
ducado de Milan, 
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PIÉMONT. Province des États du Duc 
de Savoye, avec titre de Principauté, 
dont Turin cít la ville capitale. Piamonse, 
provincia de los Eflados de Savoya, con 
titulo de Principado , Turin es la ciudad 
capital de efla provincia. 

PIEVE. Ville de la république de Ve- 
nife, Pieve , villa de la republica de Ve- 
necia. 

PIGNEROL. Ville du Piémont. Piñero. 
la, villa del Piamonte. 

PILLAW. Fortereíle avec un port dans 
la Pcuffe ducale. Pillao , forzaleza y puer- 
to de mar en la Pruffia ducal. 

PILSEN. Ville du royaume de Boheme. 
Pilfen , villa del reino de Bohemia. | 

PILTIN. Ville de Po dans la Cut- 
lande. Pilün, villa de Polonia en Cur- 
landa. 

PINGLO. Ville de la Chine. Pinglo y 
villa de la China. : 

PINHEL ou PIGNEL. Petite ville de 
Poriugal. Pinhel à Piel , villa pequeña 
de Portugal. 

PINNEBERG. Ville du duché de Hol- 
flein. Pinnebergue , villa del ducado de 
Holficin. 

PIOMBIN. Ville & port de mer de la 
Tofcane. Piombino , villa y puerto de 
mar en la Tofcana. 

PIPERNO. Ville de l'Erat de l'Eglife 
dans la Cam de Rome. Piperao , 
villa del Eflado Eclefiaflizo en la Cam- 
paña de Roma. 

PIRGI. Ville de la Narolie. Pirgi , villa 
de la Natolia. 

PIRGO ou POLLONIA. Ville archif- 
pifcopale de l'Albanic. Pirgo , ciudad ar- 
qobifpal de Albania. 

PIRITZ. Ville du duché de Stettin en 
Pomérauie. Piritz y villa del ducado de 
Efletin en la Pomerania. 

PISAN ou PISANTIN. Province de la 
Tofcane. Pifan , provintia de la Tof- 
cana. 

PISE. Ville archiépifcopale & capitale 
du Pifan dans la Tofcanc. Pifa, ciudad 
arzobifpal y capital del Pifan provincia de 
la Toftana. 

PISIDIE. Ancienne province de l'Afe 
mineure. Pifidia , antigua provincia de 
la Afia menor. 

PISTOYE. Ville épifcopale du Floren- 
tin , province de la Toícane. Pifloya , 
ciudad epiftopal del Florentino. provincia 
de la Tofcana. 

PISUERGA. Grande riviere de Caflille 
la vieille , qui paífe. par Valladolid. Pi- 
fuerga , rio caudalofo de Caftulla la vieja, 
que pajfa por Valladolid. 

PITAN. Ville de l'empire du Grand 
Mogol , capirale du royaume du méme 
nom. Piran, villa del imperio del Gran 
Mogol , capital del reino del mifmo nom- 
bre 


PITHE. Grande riviere de Suede. Pi- 
tha , rio caudal fo de Suecia. 

PIURA. Ville & port de mer du Pé- 
rou. Piura, villa y puerto de mar del 
Peru. 

PLAISANCE. Ville épifcopale & capi- 
tale d'un duché du méme nom en Icalie. 
Plafencia ciudad epifcopal y capital del 
ducado del mifino nombre en [ralia. 

PLATA. Ville archiépifcopale & capi- 
tale de la province de las Charcas en 
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mérique. Plata , ciudad archiepifcopal y 
capital de la provincia de las Charcas en 
America. 

PLATAMONA. Ville de la Theffalie 
en Grece, Platamona , villa de la Thejfa- 
lia en Grecia. 

PLATANO. kiviere de Sicile. Plarano, 
rio de Sicilia. 

PLAZENCIA. Petite ville de la Bifcaye. 
Placencia, vilia pequeña de la Biftaya. 

PLAZENCIA. Ville épifcopale de l'Eftre- 
madoure, Piacencia , ciudad epifcopal de 
la Eflremadura. 

PLESKUW. Ville capitale d'un duché 
de méme nom en Mofcovie. Pleskou , 
villa capital de un ducado defle mifmo 
nombre en Mofcovia. 

PLIMOUTH. Ville du comté de Dé- 
von province d'Angleterre. Plimut , villa 
del condado de Devon provincia de Ingla- 
terra. 

PLOCZKO. Ville épifcopale & capi- 
tale d'un palatinat du même nom en Po- 
logne. Plosko , ciudad epifcopal y capital 
2 un principado del mimo nombre en Po- 
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PLOEN. Ville du duché de Holflein. 
Ploen , villa del ducado de Holjlein. 

PLOERMEL. Lieu fitué dans le diocefe 
de Saint- Malo en Bretagne. Ploermel , 
villa de la diocefis de San-Malo en la 
Breraña en Francia. 

PLUVIERS. Ville de France dans l'Or- 
léannois. Pluviers , villa de Francia en la 
prévincia de el Orleanés. —— 

PO. Grande riviere de l'Italie. Po, rie 
caudalofo de [talia. 

PODOLIE. Province de la Ruffie Po- 
lonnoife. Podolia , provincia de la Ruffia 
Polonefa. 

POISSY. Petite ville de France , patrie 
de Saint Louis. Poeft , villa pequeña de la 
x de Francia, y patria del Rey San 

uj. 

POITIERS. Ville épifcopale & capirale 
du Poitou province de France. Poetiers , 
ciudad epijcopal y capital del Poetu pro- 
vincia de Francia. 

POITOU. Province de France. Poeta, 

incia de Francia. 

POLA. Ville épifcopale & port de mer 
de la république de Venife. Pola , ciu- 
dad quae y puerto de mar de la repu- 
blica de Venecia, 

POLAQUIE. Province du duché de Ma- 
zovie en Pologne, dont Biclfxo eft la 
ville capitale. Polequia , provincia del du- 
cado de Majfovia en Polonia , cuya ciu- 
dad capital «x. Bielfto. 

POLE. Province de Mofcovie, Pola, 

vincia de Mafcovia. | 

POLICASTRO, Ville épifcopale de la 
principauté citérieure, province du royau- 
me de Naples. Policaftro , ciudad epifto- 
pal del principado citerior , provincia del 
reino de Napoles. 

POLIGNANO, Petite ville épifcopale 
de la terre de Bari, province du royau- 
me de Naples. Poliniano , ciudad pepueña 
epifcoral de la tierra de Bari , provincia 
del reino de Napoles. 

POLINA. Riviere d'Albanie. Polina , 
rio de Albania. 

POLIZZI. Ville de Sicile. Polizi , villa 
de Sicilia. 
POLOCZKO. Ville capitale d'un pala- 
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-tinar du même nom en Lichuanie. Po- 


loko , villa capital de un palarinado del 
mifmo nombre en Lithuania. 

POLOGNE. Grand royaume de l'Euro- 
pe. Polonia , gran reino de la Europa. 

POMÉRANIE. Province du cercle de 
la haute Saxe, avec titre de Duché. Po- 
merania , provincia del circulo de la Saxo- 
nia alta , con titulo de Ducado. 

POMÉRELLIE ou PETITE POMÉRA- 
NIE. Province du royaume de gs ones 
Pomerelia à Pomerania , provincia del rei- 
no de Polonia. 

POMÉSANIE. Contrée de la Pruffe du- 
cale. Pomefania , comarca de la Prufia 
ducal 

PONFERRADA. Petite ville du royau- 
me de Léon. Ponferrada , villa pequeña 
del reino de Leon. 

PONS, Petite ville de France dans la 
Xaintonge. Pons , villa pequeña de Fran- 
cia en la provincia de Xainronges. 

PONT-A-MOUSSON. Petite ville de 
Lorraine , avec Univerlité. Ponre-d- Muf: 
fon , via del ducado de Lorena. 

PONT-L'EVÉQUE. Petite ville de Nor- 
mandie, Puente-del-Obifpo , villa pequeña 
de la Normandie. 

PONT-EUXIN. La mer Noire. Puente- 
Euxino , el mar Negro. * 

PONT-SUR.SEINE. Petite ville de Fran- 
ce en Champagne. Puente - fobre-Sena , 
villa de Francia en Champaña. 

PONT-ARLIER. Petite ville de la Fran: 
che - Comté. Pont-Arlier , villa pequeña 
del Condado-Franco. 

PONTEVEDRA. Ville de la Galice. 
Pontevedra , villa de Galicia. 

PONTHIEU. Contrée de Picardie en 
France. Ponthieu, comarca de Picardia 
provincia de Francia. 

PONTOISE. Petite ville de Ville de 
France. Pontoefa , villa de la ifla de Fran- 
cia. 

PONTORSON. Petite ville de la Nor- 
mandie. Pontorfon , villa pequeña de la 
Normandia. 

POPAYAN. Ville épifcopale & capitale 
d'une province de cc nom en Amérique. 
Popayan , ciudad epiftopal y capital de 
una provincia de nombre en la Ame- 
rica. 

PORENTRU ou BRONDRUST Ville 
capitale de l'évêché de Balle en SuilTe, 
Porentru , villa capital del obifpado de 
Bafilea en Suiza. 

PORT DE SAINTE - MARIE, Petite 
ville avec un grand port de mer en An- 
daloufie. Puerto de Santa-Maria , villa 
pequeña y puerto de mar en Andaluyia. 

.PORT-LOUIS. Voyez Blaver. Puerto- 
Luis , veé Blavet. 

PORTALEGRE. Ville épifcopale de LA- 
lentéjo , province de Portugal. Portale- 
gre, ciudad epifcopal de la provincia de 
Alentejo en Portugal. 

PORTATORE. Riviere de la Campa- 
gne de Rome. Portarora , rio de la Cam- 
paña de Roma. 

PORT-MAHON. Grand port de mer 
de l'ile de Minorque. Porto - Mahon , 
gran puerzo de mar de la ifla de Minorca. 

PORTO ou PORT-A - PORT. Ville 
épifcopale & port de mer en Portugal 
dans la province d'Entre-Douro & Minho. 
Porto , ciudad epifcopal y puerto de mar 
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en Portugal en la provincia de Entre. 
Douro y Minho. 

PORTO-BELO. Ville de terre-fsrme 
en Amérique. Porto-Belo , ciudad de 
tierra firme en America. 

PORTO-FERRAIO. Petite ville de Tof- 
cane. Porto-Ferraio , villa pequeña de la 
Toftana. 

PORTO - LONGONE. Fottereffz avec 
un bon port de mer dans l'ifle d'Elbe fur 
la mer de Tofcane. Porto-Longon , forte 
lega con un puerto de mar en la ifla de 
Elba en la mar, de Toftana. 

PORTO-MORISCO. Bourg de la répu- 
blique de Genes. Porto-Mor:fco , villa de 
la republica de Genova. 

PORTO-RICO. Voyez San - Juan de 
Puerto-Rico. Puerto-Rico, vée San-Juan 
de Puerto- Rico. 

PORTO-SANTO. Petite ifle de l'O- 
céan atlantique. Porto - Santo, isla pe- 
queña del Oceano atlantico. 

PORTO-SÉGURO. Petite ville du Bre- 
fil, avec un bon port de mer, en Amki- 

ue. Porro-Se, , villa eña 
de mar del Brofil en ue. ch SES 

PORTSMOUTH. Petite ville & port 
de mer en Angleterre. Porrfmurh , villa 
pequeña y puerto de mar en Inglaterra. 

PORTUGAL. Royaume de l'Europe 
dont Lifbonge ell la ville capitale. Por- 
tugel , reino de la Europa cuya ciudad 
capital es Lisboa. 

POSÉCA. Ville de Hongrie dans l'Ef- 
clavonie , capitale du comté du méme 
nom. Pofega , villa de Hungria en Efcla- 
vonia , capital del condado del mifmo 
nombre, 

POSNANIE. Ville épifcopale & capi- 
tale d'un palatinar du mème nom en Po- 
logne. Pofnania , ciudad epifcopal y capi- 
tal de un palarinado del mifmo nombre es 
Polonia. 

POTENZA. Riviere de la Marche d'An- 
cone en Italic. Porenza , rio del Eftado 
Ecleffaflico. 

POTIVOL. Ville de la Mofcovie. Porti 
vol , villa de Muftovia. 

POTOSI. Ville du Pérou dans l'Améri- 
que méridionale. Porofi , villa del Pera 
en America. 

POUILLE. Contrée du royaume de Na- 
ples. Pulla, comarca del reino de Na» 


es... 

POUMARON. Riviere de l'Amérique 
méridionale. Pumaron , rio de la Ame- 
rica meridional. 

POUZOL ou POZZUOLO. Ville épif- 
copale de la terre de Labour dans le 
royaume de Naples. px nd , ciudad epif 
copal de la sierra de Lebur en el reino de 
Napoles. 

POZEN. Ville du comté de Tirol. Po- 
gen , villa del condado del Tirol. 

PRAGUE. Ville archiépifcopale & ca- 
pitale du royaume de Boheme. Prage, 
ciudad arzobifpal y capital del reino de 
Bohemia. . 

PRATO. Ville épifcopale du Florencia 
en Italic. Prato, ciudad epifcopal del Flo" 
rentino en Lralia. E 

PRÉCOP. Ville de la petite Tartaries 
Precope , villa de la Tartaria ag 

PRÉMISLAW. Ville épifcopale de la 
Ruffie en Pologne. ela » Ciudad 
epifcopal de la J&uffia en Polon:a. 

Im PRENSLOY, 


PRO 

PRENSLOW. Ville du ma 
Brandebourg. Prenslou 
Jade de Brandeburgo. 

PRESBOURG. Ville de la haute Hon- 
gric. Presburgo , villa de la Hungria alta: 

PRESPA. Petite ifle de l'Albanie en 
Grece. Prefpa , villa pequeña de Albania 
en Crecia, 

PREVESE. Ville de la baffe Albanie. 
Prevefa , villa de la Alcania baxa. 

PRINCIPAUTÉ CITÉRIEURE. Pro- 

vince du royaume de Naples, dont Sa- 
lecne ef la ville capitale. Principado Ci- 
terior , provincia del reino de Napoles, 
cuya ciudad capital es Salerno. 

PRINCIPAUTÉ ULTÉRIEURE. Pro- 
vince du royaume de Naples, dont Béné- 


¡far de 


» villa del marque- 


vent étoic la principale ville. Principado |: 


Uiterior , provincia del reino de Napoles , 
a ciudad principal era Benavento. 


quic en Europe. Prifrendi , ciudad epifzo- 
pal de la Tomis en Europa. : à 

PRIVAS, Petite ville du Lan, 
Privas , villa pequeña del Le À 

PROCUPIE. Ville de la Servie. Procu- 
Pie , villa de la Servia. 

PRON. Ville des Indes, capitale du 
royaume du même nom. Pron , villa de 
las Indias, capisal del reino del mifmo 
nombre. 

PROSTAVISA, Ville de la Turquie 
dans la Bulgarie orientale. Profaviza , 
villa dela Turquia en la Bulgaria oriental. 

PROVADA. Ville de Turquie dans la 
Bulgarie orientale. Provadia , villa de La 
Turquia en la Bulgaria oriental. 

PROVENCE. Province de France, avec 


oc. 








PUE 
titre de Comté , donc Aix eft la ville ca- 
pitale. Provenza » provincia de Francia , 
con tituló de Condado , cuya éiudad capi- 
tal es Ejfe. 

PROVINCES-UNIES DU PAYS-BAS. 
République compofée de fept provinces ; 
fçavoir , celles de Gueldre , de Zutphen , 
de Hollande , de Zélande , d'Utrecht , 
d'Ovériflel, de Groningue & de Frife. 
Provincias- Unidas del Pa:s-Baxo , repu- 
“blica compuefla de las 
dres, de Zutphen , de Holanda , de Ze- 
landa , dé Utrecht , de Overiffel , de Gro- 

1 y de Frifa. 
i PROVINS. Ville de France dans la pro- 
vince de Brie. Provins , villa de Francia 
en la Provincia de Bria. 

PRUCK-ANDER-MUER. Ville d'Alle- 
magne dans la haute Styric. Pruke-ander- 


ta. 

PRUSSE. Grand pays de l'Europe , di 
viff en Supérieur & inféieur ; le fupé- 
rieur & royal eft à la Pologne , & Vinfé- 
rieur & ducal appartient à l'Ele&eur de 
Brandebourg : ce dernier fur érigé en 
royaume cn 1702. lruffia, gran pais de 
la Europa , dividido en fuperior y infe- 
rior ; el fuperior y real pertenece à la Po- 
lonia , el inferior y ducal al Eleflor de 
Brandeburgo : y efte ultimo fe erigio reino 
el año 1701. 

PUENTE DEL ARZOBISPO. Ville de 


villa pequeña de Caflilla la nueva. 
PUENTE DE LIMA. Ville de Portu- 
gal. Puente de Lima, villa de Portugal. 


incias de Guel- | daña 


Muer , villa de Alemania en la Efliria| P. 
PRISRINDI. Ville épifcopale de la Tur- | al 


Caflille la neuve. Puente del Arqobifpo , | Len, 
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du royaunte de Navarre. Puénte de Le 
Reina , villa psqueña del reino de Na- 
varra. 

PUENTE VEDRA. Voyez Pontevedra. 

PUGAN. Ville de la Chine. Pugan , 
villa de la China. 

PUICERDA. Ville de la i de 
Catalogne , & capitale du On 
dagne. Puicerda , villa del principado de 
Cataluña , y capital del condado de Cer- 


PULTOVA. Ville nouvellement fortí-. 
fiée dans l'Ucranie pays des Cofaques, 
Pultova , villa nuevamente fortificada en 


la Ucrania pais de Cofacos. 
l'Amérique 


PUMARON. Riviere de 
méridionale. Pumaron , rio de la America 
PUNA. Ille du Pérou. Puna, isla del 
eru. 
PUNHALIL. Petit royaume des Indes. 
Punhali , reino de las Indias. 
PURIFICATION (1a). Ville de l'A- 
mérique fe ionale dans la nouvelle 
Efpagne. Purificacion , villa de la 
America feptentrional en la nueva Ef- 


PURMEREND. Ville de la province de 
Hollande. Purmerenda , villa de la pro- 
vincia de Holanda. 


Puy , ci de la provincia del 
en Francia. 
PYLOS. Ville de la Morte. Pylos , villa 
de la Morea. 


PYRAME. Riviere de l'Afe mineure, 


PUENTE DE LA REINA. Petite ville] Pyrame , rio de la Afía menor. 


BARRE be I| He C ER E RR 


QUE 


UANCHEU. Ville de la Chine. 
Quaáncheu , villa de la China. 
QUANGPING. Ville de la Chine. 
inga , villa de la China. 
QUANGSI. Province de la Chine. 
Quangfia , provincia de la China. 
. QUANGTE. Ville de la Chine. Quang- 
te , villa de la China. . 
QUANSING. Ville de la Chine. Quan: 
Jfinga , villa de la China. 


QUANTUNG ou CANTON. Province: 


de la Chine. Quantunga , provincia dela 


nd. 

QUÉBEC. Ville épifcapale de l'Améri- 
que feptentrionale. Quebeca , ciudad epif- 
copal de la America feprentrional. 

QUÉDA. Ville des Indes , capitale du 
royaume du méme nom, Queda , villa de 
las Indias , capital del reino del mifino 


e. 
QUÉDELINBOURG. Ville de la haute 
Saxe. Quedelenburgo , villa de la Saxonia 
d 


QUÉÉNESTOWNE on MARIBO- 
ROUG, Ville capitale du comté de Quee- 


Q 


QUE 
pu dran d Quae M. 


QUEICHEU. Ville de la Chine. Quei- 
cheu , villa de la China. ; 

QUEICHAV. sgh nr la Chine. 
Queicheu , provincia de la China. 

QUEILIN. Ville de la Chine. Queilin , 
vila de la China. 

QUEITE. Ville de la Chine. Queite , 
villa de la virgo M eu 

QUEIYANG. V: le ne. Queiyan- 
a , villa de la China. 

QUÉNOY, Petite ville de la province 
de Hainaut. Quenoe ; villa pequeña de la 
provincia de Henao. 

QUÉRASQUE. Ville du Piémont. Que- 
rafque , villa del Piamonte. 

QUERCY. Province de France , dont 
Cabors eíl la ville capitale. Quercy , pro- 
vincia de Francia , cuya ciudad capital es 
Cahors. 

' QUESKO. Ville de la grande Tartarie. 
Quesko , villa de la Tartaria grande. 

. QUIANZI, Province du royaume de la 
Chine, Quianfi , provincia del reino de la 


nes en Irlande. Quee/nefluna , villa ca- | China, 


Tome LL, 


QUI 


QUIÉRI. Ville du Piémont. Queiri , 

illa del Piamonte. 

QUIÉTI. Ville du royaume de Naples , 
capitale de l'Abruzze civéricure. Quieri , 
villa del reino de Napoles , capital de la 
provincia del Ab citerior, 

QUILMANSE. Ville d'Ethiopie. Quil- 
manfi , villa de Ethiopia. 

QUILOA. Ville d'Afrique. Quiloa , 
villa de Africa. 

QUIMPER - CORANTIN , ou COR- 
NOUAILLE. Ville épifcopale de la pro- 
vince de Bretagne. Qui orantino à 
Cornualla , ciudad epifcopal de la provin- 
cia de Bretaña. 

QUINCHEU. Ville de la Chine. Quin- 
cheu , villa de la China. 

QUITO. Grande ville du Pérou , capi- 


tale d'un du méme nom. Quito , 
grande ciuda del Peru , capital de un 
pais del mifmo nombre. 


QUIVIRA. Pays de l'Amérique fepten- 
trionale. Quivira, pais de la America 


feprentrional. 
QUIXOS. Province de l'Amérique mé- . 


ridionale. Quixos  provintia mertdional. 


Rrr 
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RAV 


Ras ou RAB. Riviere de la Hon- 
grie. Raab à Rab , rio de la Hungria. 

Raan. Ville de la Hongrie. Raab, villa 
de la Hungria. 1 . 

KABATH. Ville du royaume. de Fez. 
Rabaiha , villa del reino de Fez. 

RACKELSPURG Viile de la haute Pan- 
nonie. Rackelfpurgo , villa de la Pano- 
nia alta. 

RADICOFANI. Petite ville de Tofca- 
ne. Radicofan: , villa pequeña de la Tof- 
cana. 

RADNOR. Ville capirale du comté de 
ce nom en Angletesre. Radnor , villa ca- 
pital del condado del mifmo nombre en 1n- 
glaterra. 

RADOM. Ville de Pologne. Radoma , 
villa de Polonia. 

RAGUSE ou DOBRONIK. Ville capi- 
tale d'une république du méme nom en 
Dalmátic. Maguja , ciudad capital de una 
republica del mifmo nombre en Dalmacia. 

RAIN. Petite ville du duché de Ba- 
vicre. Rain , villa pequeña de Baviera. 

RAKONICK. Ville du royaume de 
Boheme. Rakonike , villa del reino de 
Bohemia. : 

RAMBERVILLIERS. Petite ville de là 
Lorraine. Aamberyiliers , villa de Lo- 
rena. 

RANALS. Ile d'Ecolle. Ranals , ifla 
de E cocia. , . « 

RAVALLO. Ville de la "e de 
Genes. Rapalo, villa de la republica de 
Genova. 

RAPERSCHW'YL. Ville de la Suiffe. 
Raperfvila , vilia de la Suiza. 

RAPOLLA. Ville épifcopale avec titre 
de Duché , dans la Balilicate province de 

les. Rapolla , ciudad epifcopal con ri- 
€ de Ducado en la Bafilicata , provin- 
cia de Napoles. 

" RAPOLSTEIN ou RIBAUPIERRE, Pe- 
tite ville , capitale d'une grande feigneu- 
rie dans la baute Alfaze. Keyolficin, villa 
vnd de un gran feñorio en la Alfacia 


d. 6 L e 
, RASCIE. Contrée de la Servie, Aafcia , 
comarca de la Servia. 

RASTAT. Ville du marquifat de Bade 
en Souabe. Rajla:, villa del marquefado 
de Bade en Suebia. ., a 

-RATIBOR, Petite ville du royaume de 
Boheme en Siléfe. Ratibor , vlla pequeña 
del reino: de Bolgma em la Suefia. | 

RATISBONNE. Ville impériale & épi(- 
copale du duché de;Baviere. Rarsóona, 
ciudad epifcopal d imperial en el circulo de 
Bayitra. , . 

RATZEBOURG. Ville capitale de la 
principauté du même pom:, dans le cer- 
cle de la balle Saxe. Raszcburgo , ciudad 
capital del principado del mifmo nombre 
en el sirculo de la Saronia. alta. 

BRAVA. Ville capitalo d'un palatinat 
du méme nom en Pologne. Lava , villa 


R 


REN 


capital de un palatinado del mifino nombre | 


en Polonia. , 
RAVELLO. Ville épifcopale de la prin 
cipauté citérieure dans le royaume de Na- 


ples. Ravello , ciudad. epiftopal del prin- ' 


cipado citerior en «l reino de Napoles. 
RAVENNE. Ville archiépifcopale & 

capitale de la Romagne province de 1E- 

tat de LEglife. avena , ciudad arzobifpal 


y capital de la Romagna provincia del Ef: |. 


tado Eclefiaflico. 

RAVENSBERG. Province du cercle de 
Wellphalie, avec titre de Comté. Ra- 
vensbergue , provincia del circhlo de Veft- 
phalia , con titulo de Condado. 

RAVENSBOURG. Ville impériale du 
cercle de Souabe. Ravensburgo , villa im- 
perial del circulo de Suebra. 

RAVESTEIN. Ville capitale d'un petit 
pays enclavé dans le Brabant. Raveflein, 
villa capital de un pequeño país enclavado 
en la provincia de Brabante. 

RÉCANATI. Ville de l'Ecat de l'Eglife. 
Recanatt , villa del Eflado Eclefiaftico. 

RÉCLINCHUSEN. Ville capiralé d'un 
comité de méme nom dans le cercle de 
Neliphalic. Reclinchufen y villa capital de 
un condado del mifmo hombre en el cir- 
culo de Vefiphalia. 

, REDNITZ. Riviere de Franconic. Red- 
nitz , rio de Franconra. : 

' RÉGA. Riviere de la Pornéranle du- 
cale. Rega, rio de la Pomerania ducal. 

REGGE ou REGGTO. Ville épifcopale 
& NM d'un düché,du méme nom en 
Italic. Regio , ciudad epifc capital 
hs un ducado del er ages ar id à HE 

a. 

RÉGIO ou RHEGE. Ville archiépifco- 
pale & capitale de la Calabre ultéricure 
province du royaume de Naples. Regio , 
ctudad arzobifpal y capital de la Calabria 
ulterior provincia del.reino de Napoles: 

.KEIMS, Voyez Rheints. > 

REINECK. Ville capitale-d'un comcé 
dy même nom dans le cetcle.de Franco- 
nie, Reinecke , villa capital de un condado 
del mifmp nombre én el circulo de Fran- 
conta. 

RÉMIREMONT: Petite ville de Lor- 
raine. Remiremon , villa pequeña de Lo- 
rena. “os Cs : 

RÉMORENTIN. Voyez 'Romorantin. 


| RENDINA. Ville de Macédoine. Aen 


dina y villa: de Macedonia. 

" RENNES, Ville épifcopale & capitale 
du duché de Bre en France, Rennés, 
ciudad epifcopal y capital del ducado de 
Bretaña en Francia. 


RENSBOURG. Ville du duché de Hol- 


ftein dans le cercle de la bale Saxc. Aénf- 
bur 
ei de la Saxonia baxaw . +. 
' RENTI. Perico ville du comté d'Artois 
aux Pays-Bas, Renti , villa pequeña del 
condado de Arroces en el Pais-Daxo. 


Le 


» villa del ducado de Holfieun en eil 


| 
B 


RIE 


RESCOW. Ville capitale d'un duché 

du même nom en Mofcovie. Aefcou, 
villa capital de un ducado del mifmo now 
bre en Mo covia. 
.. RÉTINO. Ville épifcopale & capitale 
d'une des quatre provinces de life de 
Candie. Retmo , ciudad. epifzopal y ca- 
pual de una de las quatro provincias de 
la ifla de Candia. 

RETZ. Contrée de la Bretagne , avec 
titre de Duché, Retz , comarca de la Bre- 
kata , con titulo de Ducado. 
| REVEL. Ville de Suede en Livonie. Re- 
vel, villa de Suecia en la Livonia. —. 

REUTLINGUEN. Ville du cercle de 
Souabe dans le duché de NV'irtemberg. 
"Rutlinguen , villa del circulo de Suebia en 
el ducado de Virtembergue. 

RÉZAN Ville archiépifcopale & capi- 
tale d'un duché du méme rre Mof- 
covie. Rezan, ciudad arzobi capi 
sal de "i dle del e uode p^ 
Moféovia. 

. KHEIMS. Ville archiépifcopale de la 
Champagne province de France , dont 
Varchevégac eft le premier Duc & Pair de 
France. Rácims , ciudad arzóbifpal de la 
Ckampaña provincia de Francia y el arzo- 
bifpo es el primer Duque y Par de Fran- 
eid. 

RHEINFELDEN. Ville de Souabe. 
Réinfeiden , villa de Suebia. * 

RHÉTEL. Ville de la province de Cham- 
pagne. Rhetel, villa de la provincia de 
Champaña. 

RHIN. Un des plus célebres Aewves de 
l'Europe en Allemagne. Reno o Rhin, 
uno de los mas celebres rios de Europa en 
la Alemania. 

RHINBERG. Ville du diocefe de Colo- 

. Rhinbergue , villa de la diocefis de 

;olonta. , ti 

RHINGAW. Contrée de l'dedtorar de 
Mayence. Rhingau , comarca del electo- 
fado de Maguncia.. . . 

; -RHODES. Ville archiépifcopale & ca- 
itale d'une ifle de ce nom , fur la mer 
édirerranée. Rhodas , ciudad a-chiepij- 
copal y capital de una :JIà del mifmo nom- 
bre en el mar iterraneo. 

RHONE. Grande riviore de France, 
Rona , rio caudalofo de Francia. 

KIBADEO ¡Petite ville de Galice. Ri- 
badeo , villa pequeña de Galicia. 

RIBAGORZANA. Courrée du royaume 
d'Aragon y avec titie de Comté. Ribagor- 
pera, comarca del reino de Aragon , con 
tizalo de Condado. | e 

RIBERIA. Ville épifcopale de TAfró 
que. 'Riberia , ciudad epifcopal de Ajr- 
ca. - 

RICHELIEU. Petite ville du Potros etw 

Fránét. Richelieu , villa pequeña de la pro- 

vinold de Poétu en Francia. -— 

' RIETI; Ville-épifcopale de Virar de 
l'Eglife dans Le duché de Spolcue. Ria: » 


t 
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ciudad epifopal del Eflado Eclefiaflico en du Brefil. Rio de San Francifto , rio del la ville capitale: Romagna, provinci 
el pei TT Re - Brafil. . ¡del Eflado de la Iglefia , cuya ciudad ca+ 

RIEUX. Ville £pifcopale du haut Lan- |^ AO DE SAN JUAN. Riviere de l'A- | pital es Ravenz. 

gucdoc en France. Aueu , ciudad epifco- : mérique feptentrionale. Aio de San Juan, ROMANIE , autrefois LA THRACE; 
pai del Lenguadoca alto. rio de la Amerita feptentrional. Province de la Turquie en Europe, dont 

RIEZ. Ville épifcopale de la Provence KIO DE SAN MIGUEL. Riviere de | Conitantinople cit là ville capitale. Ro- 

en France. Riez, ciudad epiftopal de Pro- l'Aménque méridionale. Rio de San Mi- | mania, antiguamente Thracia , provincia 
venia en Fran:ia. guel , rio de le America meridional. de Turquia en Europa , cuya ciudad. capi- 

RIGA. Ville autrefois archiépifcopale , | RIO VERDE. Rivicre de l'Amétique. | sal es Conflaniinopla. 

capitale de la Livonie. Riga, ciudad ar- | Rio Verde, rio de la America. ROMANS. Ville du Dauphiné fur l'Ife: 
E ifpal en tiempo pajjado , capital de la RIOM. Ville de la baffe Auvergne. | re. Romans , villa del Dei nimado. 

vonia. Riom , villa de la Auvernia baxa. ROME. Ville capitale de l'Etat de l'E- 

RILLE. Riviere de Normandie. Rila ,| ' RIOXA. Contrée de Caflille la vieille | glife , & le fiege du Pape , clicf vifible de 

rio de Normandia. en Efpagne. Rioja , comarca de Coflila | | Eglife univertelle ; & Vicaire de Jefus- 

RIMINI. Ville épifcopale dans l'Etat | la vieja en E/paña. Cbrift fur terre. Koma, ciudad capital 

de l'Eglile. Rimini , ciudad epifcopal en el RIPA-TRANSONA. Ville épifcopale | del Eflado de la [glefia , y corte del Papa, 
Eflado Eclefisflico. |. . de 1 Etat de l'Eglife dans la Marche d'An- | caveza vifible de la unrverfal Iglefia, y 

RIOBAMBA. Ville du Pérou. Riobam- | cone. Ripa- Tranfona , ciudad epifcopal | Vicario de Jefu a a en la tierra. —— 
ba, villa del Peru. del Eflado Eclefiaflico en la Marcha de | Rome. Petice ville d'Afrique dans le 

RIO DE BUSA. Riviere de Sardaigne. | «Ancona. royaume de Congo. Koma, villa pequeña 
Rio de Bofa , rio de Cerdeña. ‘ KIPEN. Ville épifcopale de Danne- | de Africa en el reino de Congo. . ; 

RIO BRAVO, Kiviere, de l'Amérique | marce, avec un pott de mer. Ripen, ciu- |  ROMORANTIN. Ville de France , «a- 
feptentrionale. Rio Bravo , rio de la Ame- | dad epifcopal , y puerto de mar de Dina- | pitale de la province de Sologne. Romó- 
rica feptentrional. oo | marca. 1 rantin , villa de Francia , capital de là 

KIO DE CAPES. Riviere d'Afrique. | | RISENBERG. Fameufe montagne de la | provincia de Soloña. 
Rio de Capes , rio de Africa. | Siléfic. Rifenbergue , la mas alta montaña RONCEVAUX. Nom propre d'un 

RIO DE LAS CONCAS. Riviere de la | de la Silefia. > bourg du royaume de Navarte en Efpa- 
nouvelle Efpagne. Rio de las Concas , rio | | RIVADAVIA. Petite ville de Galice. | gne. Roncefvalles , nombre proprio de una 
de nueva Efpaña. Rivadavia , villa pequeña de Galicia. villa pequeña del reino de Navarra en Ef- 

RIO DULCE, Riviere de l'Amérique RIVIERE DES AMAZONES. Riviere | paña 
feptentrionale. Rio Dulce , rio dela Ame- | de l'Amérique méridionale. Rio de las 
rica feprentrional. Amajonas , rio de la America meridional. 

RIO DEL ESPIRITU SANTO. Riviere RIVIERE DE SAINT LAURENT. La 
d'Afrique. Rio del Efpiritu Sanio , rio de | plus grande riviere de l'Amérique dans la 
la Ajrica. nouvelle France. Rio de San Lorenzo , 

Rio prt Espiritu SANTO. Riviere de | el mayor rio de la America en la nueva 
I' Amérique feprentrionale dans la Floride. | Francia. 

Rio del Efpiritu Santo , río de la Ameri- ROANNE ou ROUANE. Petite ville 
<a feprenirional en la Florida. de Frauce dans la province de Forez. Roa- 

RIO GRANDE. kivicre d'Afrique. Rio | na, villa pequeña de Francia en la pro- 
Grande , rio de Ajrica. , vincia del Forez: 

Rio GRANDE. Kivicre de l'Amérique | ROCHE. Ville du comté de Chiny. Ro: 
méridionale. Rio Grande , rio de la Ame- | ea , villa del éondado de Chini. 
rica meridional. ROCHEFORT, Nouvelle ville de Fran- 

RIO DE LA HACHA. Riviere de l'A- | ce en Xaintonge. Aochefor , nueva villa 

mérique méridionale. Kio de la Hacha , | de Francia en Santonge. 
rio de la America meridional. Rocntron T. Ville du comté de Chiny. 

RIO DE LOS INFANTES. Riviere con- | Rochefor , villa del condado de Chiny. 
fidérable d'Afrique. Kio de los Injames , | ROCHELLE. Ville épifcopale & port 
rio caudalojo de Africa. de mer, capitale du pays d'Aunis pro- 

RIO DE LA MADALENA. Riviere de | vince de France. Rochela , ciudad ep:fco- 
la Magdcleine dans l'Amérique méridio- | pal, y puerto de mar de Francia» 
male. Kio de la Magdalena, rio de la] ROCHESTER. Ville épifcopale d'An- 
America meridional. gleterre. Rochefler , ciudad epifcopal de 

KIO MAJOR. Riviere de Galice. Rio | Inglaterra, 

Maior , rio de Galicia. ROCROI. Ville de France dans la pro- 

RIO NEGRO. Riviere de l'Amérique | vince de Champagne. Rocroe , villa de 
méridionale, Rio Negro , rio de la 4me- | Francia en la provincia de Champaña, 
rice: meridional. RODEZ. Ville capitale de la province 

RIO DEL NORTE. Riviere de 'Amé- | de Rouergue en France. Rodez , villa ca- 
rique feptentrionale. Rio del Norte , rio | pital de la provincia de Rouergue en Fran- 
de Fa America feptentrional. cia. 

HIO DE NUNO, Riviere d'Afrique, | RODOSTO. Ville épifcopale de la Ro- 
Rio de Nano , rio de Africa, manie , avec un port de met. Rodéfo, 

RIO DE LA OCCA. kivicre de Caflille | ciudad episcopal de la Romania , cor un 
la vicille. Rio de Occa , rio de Cafüilla la | puerto de mar.  * 

ROHACZOW. Ville capitale d'un 
grand territoire en Lithuanie. Kohac;ou , 
villa capital de un gran territorio en Li- 
thuania. 

ROLUX, Petite ville du Hainaut , avec 
titre de Cónité. Rolux , villa pequeña do 
la provincia de Henao , con titulo de Con- 
dado. * | 

ROMAGNE bu'ROMANDIOLE. Pro- 
vince de l'Etat de l'Eglife , dont Ravenne 






















































RONCIGLIONE. Ville de l'Etat de l'E- 
glife. Ronciglione , villa del Eflado Ecle- 
fiaflico. ' 

RONDA. Ville du royaume de Gre- 
nade. Ronda, villa del reino de Gra- 
nada. 

KOQUEMAURE. Bon bourg du bas 
Languedoc. Roquemaura , villa pequeña 
del Lenguadoc baxo. 

ROSCHILD. Ville épifcopale du royau- 
me de Dannemares , & le licu de la (é 
pulture dé fes Rois. Rofchilde , ciudad 
epifcopal del reino de Dinamarca , y adon- 
de los Reyes de aquel reino tienen fu fe- 

ultura. 

ROSES. Petite ville & port de mer dans 
la Catalogne , fortifiée. Rofas , villa pe- 
queña y puerto de mar foriificada en Ca- 
taluña. 

ROSETTE. Ville d'Egypte avec un port 
de mer. Roféro , villa de Egypto ton un 

werto de mar. jJ 

ROSIENNE. Ville capitale de la Samo- 
gitic en Pologne. Rofiena , villa capital 
de Samogicia provincia de Polonia. 

ROSS. Grande province d'EcofTz. Rof- 
fia, grande provincia de Ef-ocia. 

ROSSANO. Ville archiépifcopale de la 
Calabre citérieure dans le royaume de Na- 
ples. Rojfano , éiudad arzobifpal de la Ca- 
labria citerior en el reino de Napoles. 

ROSSE. Ville d'Irlande. Rofa , villa de 
Irlanda. ' 

ROSTOCK. Ville du duché de Mencl- 
bourg dans le cercle de la balfe Saxe. 
Rofloko , villa del ducado de Mekelburgo 
en el circulo de la Saxonia baxa. 

ROSTOW. Ville archiépilcopal: & ca- 
pitale d'un duché du même nom en Mof- 
covic. Roflou , ciudad argobifpal y capi- 
tal de un ducado del mifmo nombre, en 
Mofcovia. ue Ñ 
' KOTENBOURG. Ville impériale de la 
Franconie. Rorenbu-go , villa imperial de 
la Franconia, 

ROTERDAM. Ville - pott de mer de 

Rer ij 


vieja. 
RIO DE OLIENA. Riviere de Sardai- 
ne. Rio de Oliena , rio de Cerdeña. — ^ 
RIO D'ORISTAN. Riviere de Sardai- 
gne. Rio de Oriflón , rio de Cerdeña. 
RIO DE LA PLATA. Grande riviere 
de L'Amérique méridionale. Rio de la 
Plata, rio caudalofo de la America meri- 
dional. 
RIO DE SAN FRANCISCO, Riviere 
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Hollande, Roterdam , villa y puerto de 
mar de la Holanda. 

ROTEWEIL. Ville de la Souabe en Al- 
lemagne. Rotevilla, villa de la Suebia en 
Alemania. 

ROUANE. Voyez Roane. 

ROUEN. Ville architpifcopale & capi- 
tale de la Normandie en France. Ruan d 
ciudad arrobifpal y capital de Normandia 
en Francia. 

ROVEREDO. Petite ville du Tirol. 
Rovoredo , villa pequeña del Tirol. 

ROUERGUE. Province de France dont 
Rodez eft la ville capitale. Rovergue , 
provincia de Francia , cuya villa capital 
es R 


ROVIGNO. Ville de l'Iftrie , avec 
deux ports de mer. Aovigno, villa de 
dfiria , con dos puertos de mar. 

ROVIGO, Ville capitale de la Poléfine 
de Rovigo , province de la république de 
Venife. Rovigo , villa capital de la Pole- 
fina de Rovigo , provincia de la republica 
de Venecia. 


RUP 

ROURE. Riviere du pays de Juliers. 
Rura , rio del pais de Juliers. 

ROUSSILLON. Contrée de la Catalo- 
gne avec titre de Comté. Roffillon, co- 
marca del principado de Cataluña , con 
titulo de Condado. 

ROYE. Ville de France en Picardie. 
Roya , villa pequeña de Francia en la Pi- 
cardia. 

RUDOLFWERD. L'ifle de Rodolphe, 
ville de la Carniole. Rodolfverde , villa 
de la Carniola. 

RUFFACH. Petite ville de la haute Al- 
face, Rufaco , villa pequeña de la Alfacia 
al: 


d. 

RUGEN. Ifle avec titre de Principauté 
dans la mer Baltique , près de la Poméra- 
nic. Rugen , ifla con titulo de Principado 
en el mar Baltico , cerca de la Pomera- 


nia. 

RUMNEY. Petite ville & port de mer 
d'Angleterre. Rumney , villa y puerto de 
mar de Inglaterra. 


RUPEL. Petite riviere du duché de 


RUV 
Brabant. Rupel , rio pequeño del ducado 
de Brabante. 

RUREMONDE. Ville épifcopale du du- 
ché de Gueldre province des Pays-Bas, 
Ruremonda , ciudad epiftopal del ducado 
de Gueldre provincia de los Paifes- Baxos. 

RUSS. Riviere de la Suiffe. Rus, rio 
de la Suiza. 

RUSSIE. Valle région de l'Europe , qui 
comprend une partie de la Pologne à” 
la Lithuanie, & toute la Mofcovie : ce 
pays cell divifé en Ruflie Blanche, Noire 
& Rouge. Aulfia , grande region de Eu- 
ropa , que comprehende una parte de la 
Polonia , de la Lithuania , y toda la Mof- 
covia : efle pais efld dividido en Rafa 
Blanca , Ruffia Negra , y Ruffia Roxa. 

RUSZIUCH. Ville de la e , près 
du Dapube. Rufjiuca , villa de la Bulga- 
ria , cerca del Danubio. 

RUVO. Petite ville épifcopale du royau- 
me de Naples dans la terre de Bari. Ruvo 


» 
ciudad epifzopal del reino de Napoles en 
la tierra de Bari 
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SAI 


Saaoa. Ville de l'Arabie heureufe. 
Saada , villa de la Arabia dichofa. 
SABARIE Ville de la Hongrie. Saba- 
ria , villa de la Hungria. 
SABEATO. Riviere du royaume de Na- 
les. Sabato , rio del reino de Napoles. 
SABINE. Province de l'Etat de l'Eglife. 
Sabina, provincia del Eflado Eclefiafti- 
co 


SABIONETTA. Ville d'Italie , avec ti- 
tre de Duché, Sabionera , villa de Jralia, 
con titulo de Ducado. 

SABLÉ. Petite ville de France dans la 
province du Maine. Sable, villa pequeña 
de Francia en la provincia de Mena. 

SABLESTAN. Province de Perfe, Sa- 
bleflan , provincia de Perfía. 

SACANIE. Province de la Grece dans 
la Morte. Sacania , provincia de la Gre- 
cia en la Morea. 

SACAY. Grande ville du Japon, dans 
l'ifle de Niphon. Sacay , villa grande del 

n , en la ifla de Niphon. 

SACHION. Ville de la grande Tarta- 
tie. Sachion , villa de la grande Tarta- 
ria. 

SACILE. Petite ville de la république 
de Venife. Sacila , villa de la republica de 
Venecia. 

SACUMBE. Royaume d'Afrique. Sa- 
cumba , reino de Africa. 

SAGAN. Ville de la Silé(ie , capitale 
du duché de méme nom. Sagan , villa 
del reino de Bohemia en el ducado del mif 
mo nombre. 

SAINT-AGNAN. Petite vilfe de France 
dans le duché de Berri, avec titre de Du- 
ché. Santañan , villa pequeña de Francia 
en el ducado de Berri , con titulo de Du- 

, 


cado. 
. SAINT-AMAND, Petite ville de Flan- 


S 


SAI 


dre , avec une célebre abbaye, Santaman, 
villa pequeña de Flandes , con una famofa 


SAINT-ANDRÉ ou SAINT-ANDERO. 
Ville & port de mer de la Bifcaye. San- 
tander , villa y puerto de mar de la Bif- 
caya. 

po T Ville épifcopale de la 
Carinthie. San-4ndres , ciudad epifcopal 
de la Carinthia. 

SAiNT-ANDRÉ. Ville archiépifcopale & 
capitale du comté de Fife en Ecoffe , avec 
un port de mer. San-Ændres, ciudad ar- 

obifpal y capital del condado de Fife en 
¿frocia , con puerto de mar. 

SAINT-BERTRAND DE-COMINGES. 
Hos épifcopale de la Gafcogne. San- 

ertrand-de-Cominges , ciu epi, 
de la Gaftufia en Francia. Pope 

SAINT-BRIEUC. Ville épifcopale de la 
Bretagne .en France. San - Briu, ciudad 
cpiftopal de la Bretaña en Francia. 

SAINT-CHAUMONT. Perice ville du 
Lyonnois en France. San-Chamunda, villa 
de Francia en el Leones. 

SAINT-CHRISTOPHE. Bourg de Fran- 
ce en Touraine. San-Crifloval , villa de 
Francia en Turena. 

SAINT-CHRISTOPHE-DE-LA-LAGU- 
NA. Ville des ifles de Canaries, capitale 
de l'ile de Ténérife. San-Crifloval-de-la- 
Laguna , villa de las iflas Canarias , ca- 
pital de la ifla de Tenerife. 

SAINT - CLAUDE. Petite ville de la 
Franche-Comté. San-Claudio , villa pe- 
queña del Franco-Condado, 

SAINT-DENIS. Ville de la Normandie, 
San-Denis , villa de Normandía. 

Sarmr-Den1s. Petite ville de l'ifle de 
France. San-Denis , villa pequeña de la 
ifla de Francia. 


SAI 
SAINT - DIEY. Bourg de la Lorraine. 
San-Dicy , ville de Lorena. 


SAINT-DIZIER. Ville de la province 
de Champagne. Sen-Dirier , villa de la 

incia na. 

SAINT - DOMINGUE ou SAINT-DO- 
MINIQUE. Ville archiépifcopale & capi- 
tale de l'ifle de Saint-Domingue en Amé- 
rique. Sanro-Domingo , ciudad arzobifpet 
y capital de la ifla de Santo-Domingo en 
America. 

SAINT - DOMINGUE , ou ISLE DE 
SAINT-DOMINGUE. C'eft une des qua- 
trc grandes illes Antilles ficuée dans le 
mer du Mexique : elle ell partagée entre 
la France & l'Efpagne, Santo- ingo , à 
[fla de pod ul , una Pai 
tro grandes iflas Antillas fituadas en cl 
mar del Mexico : efld dividida encre la 
Francia y la Efpaña. 

SAINT-DOMINIQUE-DE-LA-CALZA- 
DA. Ville dans la Rioxa contréc de Caf- 
tille la vieille en Efpagne. Santo-Domin- 

ada, villa de la Rioxa co- 
marca de Caflilla la vieja. 

SAINT-ESPRIT ou LE PONT-SAINT- 
ESPRIT, Ville du Languedoc : elle a uz 
pont de mille pas de long, & de quinze 
de large. Efpiritu-Santo , villa del Len- 

adoc : tiene una puente de mil pajos de 

rgo , y quince de ancho. 

SAINT-FÉLICE-DE-QUIXOLS. Ville de 
Catalogne , avec un petit port de mer. 
San-Felice-de-Quixols , villa de Caralués, 
con un pequeño puerro de mar. 

SAINT-FLORENTIN. Ville de la pro- 
vince de Champagne. San - Florentino y. 
villa de la provincia de Champeña. 

SAINT-FLOUR. Ville épisopale de la 
baffe Auvergne. San-Flur , ciudad epifcae 
pal de la baxa Auvernia. 


SAI 
SAINT-FRIQUE, Ville de la Guienne. 
San-Frique , villa de la Guiena. 
SAINT-GAL. Ville & république de la 
Suiffe , alliée des cantons. San-Gal , villa 
y republica de los Efquizaros , aliada de 
los cantones. 


SAINT-GALMIER. Ville de France en | 1 


Forez. San-Galmier , villa de Francia en 
Forez. 

SAINT-GERMAIN-EN-LAYE. Bourg 
de l'ifle de France, avec un magnifique 
Château royal, lieu de la naiflance de 
Louis le Grand. San-German-en-Laya , 
villa de la ifla de Francia , con un magni- 
Le palacio real donde nacio Luis el Gran- 


SAINT-GIRONS. Ville de la Gafco- 
gne. San-Gironi , villa de la Gaftuña. 
SAINT-GODARD. Partie des Alpes, 
rès de la Suiffe. San-Godar , parte de 
s Alpes , cerca de los cantones Suizos. 
SAINT-GUILLAIN, Petite ville de la 
province de Hainaur. San-Guillen , villa 
pequeña de la provincia de Henao. 
SAINT-JEAN-DE-LUZ. Ville de la Gaf- 
cogne en France. Sar-Juan-de-Lug , villa 
de la Cafeuña en Francia. 
SAINT-JEAN-DE-MAURIENNE. Ville 
épifcopale & capitale du comté de Mau- 
rienne en Savoye. San-Juan-de-Moriena , 
ciudad epifcopal y capital del condado de 
Moriena en Savoya. 
SAINT-JEAN-PIED-DE-PORT. Ville 
forte de la Gafcogne. San-Juan-de-pie-de- 
puerto , villa fuerte de la Gaftuña. 
SAINT-JEAN - DE- PUERTO - RICO. 
Voyez Porto-Rico. 
SAINT-JUNIEN. Ville de France. San- 
Junian , villa de Francia. 
SAINT-LAURENT. Voyez Madagaf- 
car, 
SAINT-LICER. Ville de la Gafcogne. 
San-Licer , villa de la Gaftuña. 


SAINT-LO. Ville de la baffe Norman- | mar 


dic. San-Lo , villa de la Normandia baxa. 

SAINT-MALO. Ville épifcopale & port 
de mer de la province de Bretagne. San- 
Malo , ciudad epifcopal y puerto de mar 
de la provincia E Bretaña. 

SAINT-MAXIMIN. Petite ville de la 
Provence. San-Maximino , villa pequeña 
de Provenza. 

SAINT-MICHEL-ARCHANGEL. Ville 
& port de mer de Mofcovie. San-Miguel- 
Arcangel , villa y puerto de mar en Mof 
covia. 

SAINT-OMER, Ville des Pays Bas dans 
le comté d'Artois, Santomer , villa del 
Pais-Baxo eft la provincia de Artoes. 

SAINT-PAPOUL. Ville épifcopale du 
Languedoc. San-Papul , ciudad epifcopal 
del j genio 

SAINT-PAUL. Ville capitale d'un com- 
té du méme nom , dans la province d'Ar- 
tois. San-Pablo , ciudad capiräl de un con- 
dado del mifmo nombre , en la provincia 
de Artoes. 

SaiwT-PAUL. Ville du Breil. San- 
Pablo , villa del Brafil. 

SAINT-PAUL-DE-LÉON. Ville épifco- 

ale & port de mer de la Bretagne en 
Suances. San-Pablo-de-Leon , ciudad epif 
eopal y puerto de mar de la Bretaña en 
Francia. 
SAINT-PAUL-TRICASTIN ou DES 
TROIS-CHATEAUX. Ville épifcopale du 





SAL 


Dauphiné province de France. Sen-Pablo- 


Tricaflin , ciudad epifcopal del Delphina- | p 


do provincia de Francia. 

SAINT-PHILIPPE, Ville du royaume 
de Valence , bâtie fur les ruines de Xati- 
va , que Philippe V. roi d'E(pagne fit brú- 
er lan 1707. pour fa rébellion. San- 
Phelipe , villa del reino de Valencia , conf- 
truida fobre las ruinas de la villa de Xa- 
tiva , que Phelipe Y, rey de Ejpaña mando 
quemar el año 1707. por fu grande rebel- 
dia. 

SAINT-POLTEN. Ville de la baffe Au- 
triche. San-Polien , villa de la Aufiria 
baxa. 

SAINT-PONS-DE-TOMIERES. Ville 
épifcopale du . San-Pons-de- 
Tosires » Ciudad epifcopal del Lengua- 
doc. 

SAINT-QUENTIN. Ville de la Picar- 
die province de France. San- Quentin , 
villa de la provincia de Picardia en Fran- 
cia. 

SAINT-SÉBASTIEN, Ville & port de 
mer en Bifcaye. San-Sebaflian , villa y 
puerto de mar en Bifcaya. 

SAINT-SEVER. Ville du pays de Cha- 
loffe en Gafcogne. San-Sever , villa de la 
Gafcuka en Francia. 

SAINT-THOMAS. Ville epifcopale de 
l'Afrique , capitale de Ville de ce nom. 
Santo Thomas , ciudad epifcopal de Afri- 


«a , capital de la ifla del mifmo nombre. 


SAINT-TRON. Ville de l'évêché de 
Liege. Cintron à San-Tron , villa del obif- 


pado de Lieja. 


SAINT-TROPEZ. Ville de la Provence, 
avec un bon port de mer. San-Tropez , 
villa de la Provenza , con un buen puerto 
de mar. 

SAINT-VALERI. Ville de Picardie, 
avec un bon port de mer. San-Walery , 
villa de Picardia , con un buen puerto de 


SAINT-VALIER. Ville du bas Dauphi- 
né. San- Valier , villa del Delphinado 
baxo. 

SAINT-VEIT. Ville de la Carinchie en 
Allemagne. San-Weire, villa de la Ca- 
rinthia en Alemania. 

SAINT - VINCENT. Ville & port de 
mer dans le Brel, San-Vicenze , villa y 
puerto de mar en el Brafil. 

SAINTE-FOY. Ville archiépifcopale du 
royaume de Grenade , aux Indes occiden- 
tales. Santa-Fé , ciudad arzobifpal del rei- 
no de Granada en las Indias occidenta- 
les. 

Sarmra-For. Ville de la Judicature de 
Riviere en Gafcogue. Santa-Fé , villa de 
la Gaftuña. 

SAINTE-MAURE, Ville archiépifco- 
pale & capitale d'une ifle du méme nom, 
dans la mer Ionienne. Sanra-Maura , ciu- 
dad arzobifpal y capital de una ifla del 
mifmo nombre en el mar loniano. 

SAINTE-MENEHOULT. Ville de la 
Champagne. Sanra-Menehulda , villa de 
la Champaña. 

SAINTES ou XAINTES. Ville épifco- 
pale & capitale de la Xaintonge. Xantes, 
ciudad eprfcopal y capital de Santonge. 

SAINTONGE. Province de France. 
Santonges , provincia de Francia. 

SALAMANQUE. Ville épifcopale du 
royaume de Léon en Efpagne. Salamanca, 


SAL ot 
ciudad epifcopal del reino de Leon en EJ- 
aña 


SALANDRELLA. Riviere du royaume 
de Naples. Salandrela , rio del reino de 
Napoles. 

SALANKEMEN, Place de la baffle Hon- 
grie , fur le Danube, Salankemen , ata 
de la baxa Hungria , fobre el Danubio. 

SALE. Riviere d'Allemagne. Sala, rio 
de Alemania. 

SALÉ, Ville du royaume de Fez en 
Afrique. Salés , villa del reino de Fez en 
Africa. 

SALEMI. Petite ville de la Sicile. Sale- 
mi , villa de Sicilia. 

SALERNE. Ville archiépifcopale & ca- 
pitale de la Principauté citérieure dans le 

royaume de Naples. Salerno , ciudad ar- 
qobifpal y capital del Principado citerior 
en el reino de Napoles, 

SALÉSO. Riviere de la Natolic. Salefo, 
rio de la Natalia. 

SALINS. Ville du comté de Bourgogne. 
Salinas, villa del condado de Borgoña. 

SALISBURY. Ville épifcopale & capi- 
ra du comté de Wilcen Angleterre. y 

isbury , ciudad epifco, capital 
e. de Vilte rera d 

SALLANDY. Contréc de la province 
d'Ovériffel une des Provinces-Unies. Sal- 
lan , comarca de la provincia de Overiffel 
una de las Provincias- Unidas. 

SALMAS, Ville de la Perte. Salmas , 
villa de Perfia. 

SALNYCH. Riviere de l'Albanie. Sal- 
nico , rio de la Albania. 

SALOMON. líles de Salomon : ce font 
des illes de la mer Pacifique. Salomon, 
ijlas de Salomon : fon unas if del mar 
Pacifico. 

SALON. Ville de Provence. Salon, 
villa de Provenza. 

SALONA. Ville épifcopale de la Grece. 
Salona, ciudad epifcopal de la Grecia, 

SALONICHI ou SALONIQUE , ancien- 
nement THESSALONIQUE. Villesarchié- 
pifcopale & port de mer en Grece. Salo- 
nique , ciudad argobifpal y puerto de mar 
en Grecia. 

SALCES. Bourg avec forterefle dans le 
comté de Rouflillon. Salfas , fortaleza 
del condado de Roféllon, 

SALSO. Rivicre de la Sicile. Salfo , rio 
de Sicilia. 

SALIZACH ou SALTZ. Riviere de la 
m Baviere. Salrzich ,rio de la Baviera 

ARA 

SALTZBOURG. Ville archiépifcopale 
& capitale de l'archevéché du même nom, 

dans le cercle de Buvicre. Selsburgo , ciu- 
dad arzobi capital del arzobifpado 
del mifso parts en pr circulo de Baviera, 

SALVAGES. Deux petites ifles de l'O- 
céan atlantique. Salvages, dos islas del 
Oceano arlantico. 

SALVATERRA. Ville de la province 
de Alava dans la Caftille vieille. Salva- 
ueria , villa de la provincia de Alava en 
Caflilla la vieja. 

SacvATERRA. Ville de Galice. Salva» 
tierra , villa de Galicia. 

SALUSSES. Ville épifcopale de la Sa- 
voye , & capitale d'un marquifar du mé- 
me nom. Salufa , ciudad epifcopal de Sa- 
voya , y capital de un marquefado del mif 
mo nombre. 


E SAN 

SAMANA. Me de l'Amérique fepten- 
trionale; & une des Lucaycs. Semana , 
ifla de la America feptentrional , y una 
de las Lucayas. 

SAMARCAND. Ville de la grande 
Tartarie en Alice. Samarcanda , villa de la 
rande Tartaria en Afía. 

SAMARIE. Ville capitale du royaüme 
d'Iftacl, Samaria , villa capital del seino 
de £frael. 

SAMASTRO. Ancienne ville de la Pa 
phlagonic , dans l'Alie miacure. Samaf 
tro y villa de la Turquia en Afía. 

SAMBALI. Ville capitale du royaume 
de Sambal , dans l'empire du Grand Mo- 
gol. Sambalt , villa capital del reino del 
mifmo nombre en el imper:0 de! Gran Mo- 


SAMBAS. Ville & port de mer des In- 
des orientales. Sambas , villa y puerto de 
mar de las Indias. 

SAMBRE. Kiviere du Pays-Bas. Sam- 
bra, rio del Pais-Baxo. 

SAMO ou SAMOS. Ville épifcopale 
d'une ifie du mème nom dans l'Archipel. 
Samo , ciudad epiftopal de una ifla del 
mifino nombre en el Archipielago. 

SAMOGITIE. Province de la Lithuanie 
en Pologne. Samogicia , provincia de Li- 
tuania en Polonia. 

SAMOS. Riviere de Hongrie. Samos , 
rio de Hungria. 

SAN. Riviere de Pologne, San , rio de 
Polonia. 

SANAA. Ville de l'Arabie heureufe. 
Sanaa , villa de la Arabia feliz. 

SANCERRE. Ville avec titre de comté 
dans le duché de Berry en France, San- 
cerro , villg con titulo de condado en el 
ducado de Meri en Francia. 

SAND. Ifle d'Ecoffe. Sandia , ifla de 
la Efcocia. 

SANDECK. Ville de la Pologne. San- 
dike , villa de la Polonia. 

SANDO. Iflc & ville du Japon. Sando, 
villa del Japon. 

SANDOMIR. Ville capirale d'un pala- 
tinat du méme nom en Pologne. Sando- 
mir , ciudad capital de un palatinado del 
mifmo nombre en Polonia. 

SAN-PHELIPE-DE AUSTRIA. Ville de 
l'Amérique méridionale. San Paelipe-de- 
Aufiria, villa de la America meridional. 

SAN-FRANCISCO. Grande riviere de 
l'Amérique , qui fe décharge dans la mer 
du Brefil. San Francifco , rio caudalofo de 
la America , que fe defcarga en la mar del 
Brafil. 

SAN FRANCISCO-DE-CAMPECHE, 
Ville du Mexique. San-Francifto-de-Cam- 
peche , villa del Mexico. 

SAN FRANCISCO-DE-QUITO. Ville 
du Pérou. San-Francifio-de-Quito , villa 
del Peru. 

SAN-GERMANO. Ville du royaume 
de Naples. San-Germano , villa del reino 
de Napoles. 

SANGRO. Riviere du royaume de Na- 
ples. Sangro , rio del reino de Napoles. 

SANGUESSA. Ville du royaume de Na- 
varre. Sanguefa , villa del reino de Na- 
varra. 

SAN-JUAN-DE-PUERTO-RICO. Ville 
épifcopale & capitale d'une ifle du méme 
nom, dans la mer du Mexique en Amé- 
rique, San-Juan-de-Puerto-Rico , ciudad 
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cpiftopal y capital de una ifla del mifino 
nombre en la mar de Mexico en America. 

SAN-JUAN-DE ULVA. Ville & port 
de mer de Tlafcala province de Mexique 
en Amérique. San-Juan-de-Ulva , villa H 
puerto de mar de Tlafcala provincia 
Mexico en America. 

SAN-LEO. Ville épifcopale de l'Erat 
de l'Eglife , dans le duché d Urbin. San- 
Leo , ciudad epiftopal del Eflado Eclefiaf- 
uico en el ducado de Urbino. 

SAN-LÉONARDO. Riviere de Sicile 
dans la vallée de Noto. San- Leonardo , 
rio de Sicilia en el valle de Noto. 

SAN-LORENZO. Ville de l'Etat Ecclé- 
Gallique. San-Lorenzo , villa del Eflado 
Eclcftaflico. 

SAN-LUCAR-DE-BARRAMEDA. Ville 
& port de mer en Andalouñe. San-Lucar- 
de-Barrameda , villa y puerto de mar en 
Andalufia. . 

SAN-LUCAR-LA-MAJOR. Ville de 
l'AndalouGe , avec titre de Duché. San- 
Lucar-la- Mayor, villa de Andalufia , con 
titulo de Ducado. 

SAN - LUIS - DE - MARAGUAN. Ville 
épifcopale du Brefil en Amérique. San- 
Luis-de- Maraguan , ciudad epiftopal del 
Brafil en America. 

SAN-LUIS-DE ZACATECAS. Ville ca- 
pitale de la province de Zacatécas en 
Amérique. San-Luis-de- Zacatecas , vilia 
capital de la provincia de Zacatecas. en 
America. 

SAN-MARCO. Ville épifcopale de Na- 
ples dans la Calabre citérieure. San-Mar- 
co , ciudad epifcopal de Napoles en la Ca- 
labria citerior. 

SAN-MARINO. Ville forte & républi- 
que enclavée dans le duché d'Urbin en 
Italie, San-Marino , villa fuerte y repu- 
blica enclavada en el ducado de Urbino en 
Italia. 

SAN-MATHEO. Colonie des Efpagnols 
daus la Floride en Amérique , avec un 
bon port de mer. $an- Matheo , colonia 
de los Españoles en la Florida en America, 
con un buen puerto de mar. 

SAN-MIGUEL. Ville du Pérou. San- 
Miguel, villa del Peru. 

SAN - MIGUEL - DEL - ESTERO. Ville 
épifcopale dans l'Amérique méridionale. 
San-Miguel-de-Eflero , ciudad epijcopal 
en la America meridional. 

SAN-MINIATO. Ville épifcopale de 
Tolcanc. San-Miniato , ciudad epifcopal 
de Tofcana. 

SAN-PABLO. Ville du Breúil. San-Pa- 
blo , villa del Brafil. 

SAN-PHELIPE. Voyez Saint-Philippe. 

SAN-REMO. Ville de la république de 
Genes. San-Remo , villa de la republica de 
Genova. 

SAN-SALVADOR. Ville archiépifco- 
palc & capitale du Brefil , avec un port 
de mer. San-Salvador , ciudad arzobifpal 
y capital del Brafil , con un puerto de 
mar. 

SAN-SALVADOR ou BANZA. Ville 
capitale du royaume de Congo en Atri 

ue. San-Salvador à Banza , villa capital 
el reino de Congo en Africa. 

SAN-SÉBASTIAN. Ville épifcopale du 
Brell. San - Sebaflian , ciudad epifcopal 
del Brafil. 

SAN-SEVERINO. Ville épifcupale de 




























SAN 
l'Etat Eccléfaftique. San-Severino , ciu- 
dad epifcopal del Eflado Eclefiaftico. 
SAN-SEVERO. Ville épifcopale de la 
province de Capitanate dans le royaume 
de Naples. San-Severo , ciudad epifcopal 
de la provincia de Capitanata en el reino 


| de Napoles. 


SANTA-ANA, Ifle de la mer Pacifique, 
& une de celles de Salomon. Sanra- Ana » 
ifla del mar Pacifico , y una de las de Sa- 
lomon. 

SANTA-CROCE. Ville archiépifcopale 
po la n de Natolie en Afic. Santa- 

roce y Cii ob: de la provincia 
de Natolia en Pr» udi i 

SANTA - CRUZ. Ville d'Afrique au 
royaume de Sus. Santa - Cruz , villa de 
Africa en el reino de Sus. 

series oi Ifle confdérable de la 
mer Pacifique. Santa-Cruz , grande à 
del mar Paxifico. 4 E 

SANTA-CRUZ-DE-LA-SIERRA ou BA- 
RANCA. Ville épifcopale du Pérou en 
Amérique. Santa-Crug de la Sierra à Ba- 
ranca , ciudad cpifcopal del Peru en Ame- 
rica. 

SANTA-FÉ. Petite ville du royaume 
de Grenade. Santa-Fé , villa pequeña del 
reino de Granada. 

SANTA-FÉ-DE-BOGOTA. Ville archié- 
pifcopale & capitale du nouveau royau- 
me de Grenade. Santa-Fé-de-Bogora , ciu- 
dad arzobifpal y capiral del nuevo reino 
de Granada. 

SANTA-FE-DE-GRANADA. Ville £pif- 
copale du nouveau Mexique en Améri- 
que. Santa-Fé-de-Granada , ciudad epifs 
copa! del nuevo Mexico en America. 

SANTA-AGATHA-DE-GOTHI. Ville 
épifcopale de Naples dans la Principauté 
ultérieure. Sanra-Agatha-de-Gorhi , ciu- 
dad epifcopal de Napoles en el Principado 
ulterior. 

SANTA-ISABEL. C'eft la principale 
des ifles de Salomon , dans la mer Pacifi- 

uc. Santa-1fabel , la principal ifla de las 

e Salomon en el mar Pacifico. 

SANTA-MARIA-DE-LA-VITORIA. 
Ville de l'Amérique dans la province de 
Tabaíco. San:a-Maria - de - la - Vitoria , 
villa de la America en la provincia de Ta- 
bafco. 

SANTA-MARTHA. Ville épifcopale & 
capitale de la province de la Terre-ferme 
cn Amérique. danta-Martha , ciudad epif* 
copal y capital de la provincia de Tierras 
rme en America. 

SANT-ANGELO - DE-LOMBARDIA. 
Ville épilcopale de Naples dans la Priuci- 
pauté ultérieure. Sant-dngelo-de- Lombar- 
dia , ciudad epifcopal de Napoles en el 
Principado ulterior. ; 

SANT-ANGELO-IN-VADO. Ville épif- 
copale de | Etat de l'Eglife en Italie. Sent» 
Angelo-en-Mado , ciudad epifcopal del Ef- 
tado de la /glefía en lialia. 

SANTAREN. Petite ville de l'Eitrema- 
doure de Portugal. Santaren , villa de la 
provincia de Eftremadura en Portugal. 

SANTA-SEVERINA. Ville archiépifco- 
pale du royaume de Naples dans la Cala» 
bre ultérieure, Santa- Severina , ciudad ar- 
se del reino de Napoles ex la Ca- 
abria ulterior. 

SANTERNO. Rivigre de la Romagne 
cn Italic, Santerno , rio de talia. 
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SAN-THOME. Ville de l'Afiique dans 
lile de ce nom. San-Thome , villa de 
Africa en la ¡fla del mifmo nombre. 

SANTIAGO- DE - CHILI. Ville épifco- 
pale & capitale du royaume de Chili en 
Amérique, Santiago-de-Chili , ciudad epif- 
copal del reino de Chili en America. 

,SANTIAGO-DE-GUATIMALA. Ville 
épifcopale & capitale de la province de 
Guacimala. Sanriago-de-Guarimala, ciu- 
dad epifcopal y capital de la provincia de 
GC uatimala. 

SANTILLANA. Ville capitale de l'Aftu- 
tic de Santillana «n Efpagnc. Santillana, 
ciudad capital de la Afturia de Santillana 
en Efpaña. 

SAONE. Grande riviere de France, Sao- 
RA, rio caudalofo de Francia. 

SARAGOSE. Ville archiépifcopale & 
capitale du royaume d'Aragon. Zarago- 
qa, ciudad arzob:fpal y capisal del reino 
de Aragon 

SAKATOF. Ville de la Tartaric Mofco- 
vite. Sararof , villa de Mo'covia. 

SAKBOURG. Ville de l'éleétorat de 
Treves. Sarburgo , villa del elellorado de 
Treveris. 

SARBRUCK. Ville capitale d'un comté 
du méme nom , dans le ccrcle du baut 
Rhin. Sarbruhe , ciudad capital de un con 
dado del mifmo nombre en el circulo del 
Reno alio. 

SARCELLE. Ville du royaume d'Alger. 
Sarcela , villa del reino de A get. 

SARCHAN. Province de la Natolic fur 
la cóte de l'Archipel. Sarchan , provincia 
de la Natolia en la cofla del Archipie- 


o. 

SARCUM. Province de la Turquie en 
Afic. Sarcum , provincia de la Turquia en 
{fia. 

SAKDAIGNE. Grande ifle de la mer 
Méditerranée , avec titre de Royaume. 
Cerdeña , grande ifla del mar Mediterra- 
neo , con titulo de Reino. 

SARDES. Ancienne ville de l'Afe mi- 
neure, Serdes , villa antigua de la Afia 
menor. 

SARE. Rivicre de Lorraine, Sara , rio 
de Lorena. 

SARGANS. Petite ville , capitale d'un 
Comté du méme nom en Suifle, Sargans , 
ciudad capital de un condado del mifino 
nombre en la Suiza. 

SARLAT, Ville épifcopale du Périgord 
en Guicnne. Sarlaro , ciudad epiftopal del 
Perigordo en la Guiena. 

SAR-LOUIS. Fortereífe des François 
dans la Lorraine. Sar-Luis , fortaleza de 
los Francefes en la Lorena. 

SARNO. Ville épifcopale avec titre de 
Duché , dans le royaume de Naples. Sar- 
n0 , ciudad epifcopal con titulo de Ducado 
€n el reino de Napoles. 

SARRAGAN. Me d'Afic , & une des 
Philippines. Sarragan , ifla de Afa, y 
una de las Philipinas. 

SARRIAN. Ville du comté d'Avignon. 
Sarrian , villa del condado de Aviñen. 

SARSINA. Ville épifcopale de | Etat de 
PEglife. Sarfira , ciudad epifcopal del Ef 

o de la Iplefia. 

SARTE. Kiviere de France. Sarte , rio 
de Francia. 

' SARWITZ. Rivicre de la baífe Hon- 
Brie. SerWuy , rio de la Hungria baxa. 
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SARZANA. Ville épifcopale de la ré- 
publique de Genes. Sarzana , ciudad epif- 
copal de la republica de Genova. 

SAS-DE-GAND. Ville forte de la Flan- 
dre. Sago-de-Gante , villa fuerte de la 
provincia de Flandes. 

SASSARI. Ville architpifcopale de Sar- 
rr n Safari , ciudad arzobifpal de Cer- 

ena. 

SATALIE. Ville archiépifcopale & pert 
dc Là dans la Natolie en Afic. — , 
ciudad arzobifpal rto de mar en la 
provincia p» sd npe 

SATZ. Ville de la Boheme. Sam , villa 
de la Bohemia. 

SAVE. Grande riviere de Hongrie. Sa- 
via , rio caudalofo de la Hungria. 

SAVERNE. Petite ville dela baffle Al- 
Fra Saverna , villa pequeña de la Alfacia 

axa. 

SAVERNE. Une des plus grandes rivie- 
tes d'Angleterre, Saverna , uno de los 
mayores rios de Inglaterra. 

SAVIO. Riviere de l'Etat de l'Eglife. 
Savio , rio del Eflado de la /glefía. 

SAULIEU, Ville de la Bourgogne. Sau- 
litu , villa de Borgona. 

SAULVE. Ville du bas Languedoc. 
Saulva , villa del Lenguadoc baxo. 

SAUMUR. Ville de la province d'An- 
jou en France. Saumura., villa de la pro- 
vincia de Anju en Francia. 

SAVOIE. Duché fouverain de l'Europe. 
Savoya , dacado foberano de Europa. 

SAVONE. Ville épifcopale de la répu- 
blique de Genes. Savona , ciudad epifco- 
pal de la republica de Genova. 

SAUVEUR (fainr). Riviere du Cana- 
da. San-Salvador , nombre de un rio de 
Canada. 

$AVUTO. Riviere du royaume de Na- 
ples. Savuto, rie del reino de Napoles. 

SAXE. Duché d'Allemagne , avec titre 
d'Ele&orat. Saxonia , ducado de Alema- 
nía , con titulo de EleHorado. 

SCALA. Ville épifcopale du royaume 
de Naples dans la Principauté citérieure. 
E fcala , ciudad epifcopal del reino de Na- 

es en el Principado citerior. 

SCALEMYRE. Ville épifcopale dans la 
Natolie en Ale. Eftalamura , ciudad epif- 
copal en la Natolia en Afa. 

SCANDINAVIE ou SCANDIE. C'cft 
tout le royaume de Suede, de Danne- 
marck & de Norwege. E fzandia , es todo 
el reino de Suecia, de Dinamarca y de 
Norvega. 

SCANIE ou SCHONEN. Province de 
Suede. Efcania , provincia de Suecia. 

SCARDONA. Ville épifcopale de la 
Dalmatie. Eftardona , ciudad epiftopal 
del reino de Dalmacia. 

SCARPE. Riviere des Pays Bas. Efcar- 
pa, rio del Pais-Baxo. 

SCHAFOUSE. Ville capitale d'un can- 
ton de Suiíle du mème nom. Efchajufe , 
villa capital de un canton de Suizos del 
mifmo nombre. 

SCHALHOLT. Ville épifcopale & ca- 
pitale de l'ile d'Iflande. Efcalholte , ciu- 
da epifcopal v capital de la ¡fa de [jlanda. 

SCHARDING. Ville de la Bavicre, Ef- 
chardinga , villa de Baviera. 

SCHIEDAM. Perire ville de la province 
d'Hollande. Efchiedam y villa de la pro- 

vincia de Holanda. 
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SCHLESTAT. Ville de la baffe Alface. 
E jckleflato , villa de la baxa Alfacia. 

SCHORNDORF. Petite ville de Souabe. 
Efcondorfo , villa de Suebia. 

SCHOUWEN. Ifle de la province de 
Zélande, Eftouven, ifla de la provincia 
de Zelanda. 

SCHUT. Grande ifle du Danube en 
Hongrie, Efute , ifla grande del Danubio 
en ungrid, 

SCHWARTZBOURG. Ville capitale 
d'un comté du méme nom dans la Thu- 
ringe. Efchuvarsburgo , villa capital de un 
condado del mifmo nombre en la Thu- 
ringa. 

SCHWEIDNITZ. Ville de la Siléfie. 
E fihuveniz , villa de la Silefia. 

SCHWEINFORT. Ville impériale du 
cercle de Franconicen Allemagne. Efchu- 
vinforto , villa imperial del circulo de 
Franconia en Alemania. 

SCHWINBOURG. Petite ville du Dan- 
nemarcx. Efchuvinburgo y villa pequeña 
del reino de Dinamarca. A 

SCIGLIO. Ville du royaume de Naples 
dans la Calabre ultérieure. Efciglio , villa 
del reino de Napoles en la Calabria ulie* 
rior. 

SCIRO. Ville épifcopele & capitale 
d'une ifle du même nom dans l'Archipel. 
Efiiro , ciudad epifcopal y capital de una- 
ifla del mifmo nombre en el Archipielago. 

SCOPIA ou USCUP. Ancienne ville 
épifcopale & capitale d'un petit gouver- 
nement qui porte fon nom, daus la haute 
Mélic. E fcopia , ciudad antigua y obifpal , 
capital de un gobierno del mifmo nombre 
en la Mefta alta. 

SCRIVIA. Riviere du duché de Milan. 
Efcrivia , rio del ducado de Milan. 

SCUTARI ou ISCODAR. Ville épif- 
copale de l'Albanie. Ejcodra, ciudad epif- 
copal de la provincia de Albania. 

SÉBÉNICO. Ville épifcopale de la 
Dalmatie. Sebenico , ciudad epifcopal de 
Dalmacia. 

SECCHIA. Riviere d'Italie en Lombar- 
die. Secchia , rio de Italia en Lombar- 
di 


a. 
SECKINGEN. Une des quatre villes fo» 

reftieres d'Allemagne. Sekinguen , una de 

las quatro villas forafleras en Alemania. 

SEDAN. Ville de Champagne pravince 
de France. Sedan , villa de £rancia en la 
provincia de Champaña. 

SEDANDA. Royaume d'Afrique. Se- 
danda , reino de Africa. 

SÉÉLANDE. La principale des iles de 
Dannemarcx. Seelandia , provincia de 
Dinamarca. 

SEEZ. Ville épifcopale de Normandie. 
Seez , ciudad epifeopal de Normandia. 

SÉGÉDIN. Ville forte de la haute Hon» 
gric. Segedin , villa fuerte de la Hungria 
alta. 

SÉGELMESE. Grande région d'Afrique. 
Seguelmejfa , region grande de Africa. 

SÉGESN AR. Ville de la Hongrie dans 
la Principauté de Tranfilvanic. Seguefvar, 
villa de la Hungria en el Principado de 
Tranfilvania. 

SEGNA. Ville épifcopale de la Croatie. 
Segna , ciudad ep:fcopal de Croacia. 

SEGNI. Ville épifcopale de la Hongrie. 
Segni , ciudad epifcopal de Hungria. 

$scx1. Ville épifcopale de l'Etat de LE- 
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dies i , ciudad epifcopal del Eflado 

la Iglefia. 

SÉGORBE, Ville épifcopale du royau- 
me de Valence. Segorbe , ciudad epifcopal 
del reino de Valencia. 

SÉGOVIE. Ville épifcopale d'Efpagne 
en Callille la vieille. Segovia , ciudad epif- 
€opal de Caflilla la vieja. 

SEGRE. Grande riviere de Catalogne. 
Segra , rio caudalofo de Cataluña. 

SEGURA. Ville de Bifcaye. Segura, 
villa de Bifcaya. 

SicunA. Petite ville de l'Andaloufie. 
Segura , villa pequeña de la Andalufia. 

SiGURA. Rivicre d'Efpagne. Segura, 
rio de Efpaña. 

SEINE. Grande riviere de France. Sena, 
rio caudalofo de Francia , que paja por 
Paris , y fe echa en el mar de Bretaña. 

SÉISSEL. Petite ville de France. Seiffel , 
villa pequeña de Francia. 

SÉLAMBRIA. Riviere de Macédoine. 
Selambria , rio de Macedonia. 

SÉLEUCIE. Ville épifcopale de la Syrie. 
Seleucia y ciudad epifcopal de la Syria. 

SÉLINGA. Ville de la Tartaric. Selin- 
gue , villa de la Tartaria. 

SELIVRÉE. Ville archiépifcopale de la 
Turquie en Europe. Salibrea , ciudad ar- 
Le ps de Turquia en Europa. 

SÉLO. Riviere du royaume de Naples. 
Selo , rio del reino de Napoles. 

SÉMENDRIA. Ville de la Servie en 


Turquie. Semendria , villa de la Servia | 4 


en Turquia. 

SÉMUR-EN-AUXOIS. Ville du duché 
de Bourgogne. Semura , villa del ducado 
de Borgoña. 

SÉMIGALE. Partie du duché de Cour- 
lande. Semigalia , parte del ducado de 
Curlanda, 

SÉMOY. Riviere du duché de Luxem- 
bourg. Semoya , rio del ducado de Lucem- 
burgo. 

SFND. Province de la Perle. Sende , 
provincia de la Perfia. 

SÉNÉGA. Branche du Niger riviere 
d'Afrique. Senega , ramo del Niger rio 
de Africa. 

SENEZ. Villc &pifcopale de la Provence. 
Senes , ciudad epifcopal de la Provenza. 

SENGAMI. Ville du Japon. Sengami , 
villa del Japon. 

SENLIS. Ville épifcopale de l'ile de 


France. Senlis , ciudad epifcopal de la ifla 


de Francia. 


SENNO. Riviere du royaume de Na- 


ples. Seno , rio del reino de Napoles. 
SENS. Ville archiépifcopale de là Cham- 


pagne province de France. Sens , ciudad 
arrob 


(pal de la provincia de Champaña en 
Francia. 
SENTINO. Riviere de l'Etat de l'Egli- 
fc. Sentino , rio del Eflado Eclefiaftico. 
SÉPAN. lle de lU Ac. Sepan, ifla de Afia. 
SERCHIO. Riviere dc Tofcane. Ser- 
chio , rio de Tofcana. 
SÉRÉGIPPE-DEL-RE. Ville du Brefil. 
Wr orem » villa del Brafil. 
SÉRÉNA ou COQUIMBO. Ville ca- 
pitale d'une province du royaume de 
Chili en Amérique. Serena , ciudad ca- 
pital de una provincia del reino de Chili 
en America, 
SÉRENEGAR. Ville du Mogoliftan 
en Añe. Serenegar , villa de Afia. 
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SERFINA ou SERPHINO. Ifle de l'Ar- 
chipel, une des Cyclades. Serfino , ifla 
del Archipielago , una de las Cycladas. 

SÉKINGA. Ville de la grande Tartarie. 
Seringa , villa de la grande Tartaria. 

SERIO. Riviere de l'Eut de Venife. 
Serio , rio del Eflado de Venecia. 

SERMONÉTA. Ville de VErar de l'E- 
glife , avec tirre de Duché. 
villa del Eflado Eclefiaflico , con titulo de 
Ducado. 

SERRAVALLE, Bourg de l'Etat de Ge- 
nes. Serravalle , villa pequeña del Eflado 
de Genova. 

SERRE. Riviere de la Picardie. Serra , 
rio de la provincia de la Picardia. 

SERRES. Ville architpifcopale de la 
Macédoine en Turquie. Serres , ciudad ar- 
jobifpal de la Macedonia en la Turquia. 

SERVIE. Province de Turquie. Servia , 
provincia de la Turquia en Europa. 

SÉSIA. Riviere de Lombardie. Sefía , 
rio de la Lombard:a. 

SESSA. Ville épifcopale avec titre de 
Duché , dans le royaume de Naples. Sefa, 
ciudad epifcopal con titulo de Ducado en 
el reino de Napoles. 

SÉTIA. Petite ville de la Campagne de 
Rome. Sefia, villa pequeña de la Cam- 
paña de Roma. 

Sír1A. Ville épifcopale & port de mer 
dans l'ifle de Candie. Setia , ciudad epif 
copal y puerto de mar en la isla de Can- 


ta. 

SÉTUVAL. Ville forte & port de mer 
de l'Eftremadoure de Portugal. Secuval, 
villa fuerte } puerta de mar de la Eftre- 
madura en Portugal. 

SEVENBERGUE. Petite vlile 
Bas. Sevenbergue , villa pequeña 
Baxo. 

SÉVENNES. Contrée du Langucdác. 
Sevennas , comarca de la provincia de Len- 
guadoc. 

SÉVENW'OLDEN. Contrée de la pro- 
vince de Frife. Sevenvolden , comarca de 
la provincia de Frifa. 

SEVESTIA. Anciennement ville épifco- 
pale de la Cilicie : elle eft préfentement 
dans la Caramánic. Sevefla y Seveflia , 
antiguamente ciudad epiftopab de la Cili- 
cia, ahoras es de la Caramania. 

SÉVILLE. Ville architpifcopale & ca- 
pitale de l'Andzloufie province d'Efpa- 
gne. Sevilla , ciudad arzobifpal y capital 
de la provincia de An Liu. 

SHENNON. La plus grande riviere de 
l'Irlande. Eshennon, es el mayor rio que 
hai en Irlanda. 

SHREUSBURY. Ville capitale du com- 
té de Shrops en Anglererre. Efreusbury , 
villa capital del con de Efropa en In- 
glarerra. 

SIAM. Royaume des Indes orientales. 

Siam , reino de las Indias orientales, 

$14M. Ville capitale du royaume de 
Siam. Siam , ciudad capital del reino de 
Siam. 

SIANGYAN. Ville de la Chine. Sian- 
gyano , villa de la China. 

SIARA. Ville du Brefil. Siara, villa 
del Brafil. 

SIBÉRIE. Grande province de Mofco- 
vie dans la Tartaric dé(erte. Siberia , pro- 
vincia grande de Moftovia en la Tartaria 
defteria. 


du Pays- 
del Pais- 


Sermoneta , | de la 


SIP 
| SICILE. La plus grande ifle de la mer 
Méditerranée , avec titre de Royaume. 
Sicilia , la mayor isla del mar Mediserra- 
neo , con titulo de Reino. 

SICINO. Ile de l'Archipel. Sicino, 

isla del Archipielago. 

SIDON ou SEIDE. Ville & port de mer 

de la Syrie. Sidon , villa y puerto de mar 
Syria. 

SIENNE. Ville du duché de Tbfcane 
en Italie. Siena , villa del ducado de Tof- 
cana en Jtalia. 

SIERRA. Province du Pérou. Sierra , 
provincia del Peru. 

SIGAN. Ville de la Chine. Sigan , villa 
de la China. 

SIGEN. Ville cápitale de la principauté 
de Naífau-Sigen en Allemagne. Siger, 
villa capital del principado de Nafau-Si- 

en Alemania. 

SIGISTAN. Province de Perfe. Sigiffan, 
provincia de la Perfia. 

SIGUENZA. Ville épifcopale de Caftille 
la vieille. Siguenza , ciudad epifcopal de 
Caflilla la vieja. 

SIL, Rivicre d'Alice. Sila , rio de la 
Afia. " 

SILE. Riviere de l'Etat de Venite. Sila , 
rio de la republica de Venecia. 

SILÉSIE. Grande province du royaume 
de Boheme. Silefía , provincia grande de 
Bohemia. 

SILISTRIE ou DORESTERO. Ville ar- 
chiépifcopale de la Turquie dans la Bul- 
garic. Silifiria , ciudad arzobifpal de la 
Turquia en la Bulgaria. 

SIMANCAS. Ville du royaume de Léon. 
Simancas , villa del reino de Leon. 

SIMISO. Ville TT de la 
Turquie en Añe. Simifo , ci ariobif- 
pal de Turquia en Afia. 

SIMMEREN. Ville capitale d'un du- 
ché du même nom, dans le cercle élec- 
coral du Rhin en Allemagne. Simmeren , 
ciudad capital de un ducado del mifmo 
nombre , en el circulo eledoral del Rhin en 
Alemania. | 

SIN. Ville de la Chine. Sin , villa de la 
China, 

SINAI, Montagne de l'Arabie, fur la- 
quelle Dieu donna la Loi à Moy fe. Sinay, 
monte de Arabia, fobre el qual dio Dios 
la Ley à Moifen. 

SINOE. Ville des Indes , avec un port 
de mer. Sinoe , villa y puerto de mar de 
las Indias. 

SINOPE. Ville épifcopale de la Nato- 
lie en Aie. Sinope , ciudad epiftopal de la 
Natolia en Afía. . 

SINTIEN. Ville de la Chine. Sinrien , 
villa de la China. 

SION. Ville épifcopale du pays de Va- 
lais contrée des nen Sion , ciudad epi/* 
copal del pais de Valefa comarca de los 
Alpes. 

f Nom propre d'une colline dans 
l'enceinte de Jérufalem. Sion, colina à 
montaña que eflaba en el recinto de Jeru- 
falem. 

SIOR. Ville de la Terre-fainte, 
&toit dáns la tribu de Juda. Sior , 

de una villa de la Tierra-fanta , que perte- 
necia d la tribu de Juda. 

$105. Ville d'Afic. Sior , villa de Afa. 

SIPHANO. líle de l'Archipcl. Siphano, 
isla del Archipiclago, 


SOL 


, STRA ou SIRO. Jile de l'Archipel. Sira 
9 Siro , ifla del Archipielago, 

SIRAD. Ville capitale d'un palatinat 
du méme nom, dans la bale Pologne. 
Sirad , ciudad capital de un palatinado del 
mifino nombre en la Polonia baxa. 

SIRAS ou SCHIRAS, Ville de la Perfe. 
Jiras , villa de Perfia. 

SIRQUES ou SIRE. Ville de la Lorrai- 
ne. Sirques , villa de Lorena. 

SISSOPOLI. Ville archiépifcopale de la 
Romanie en Turquie. Sifopols , ciudad 
arzobijpal de la Romania en Turquia. 

SISTAN ou SITZISTAN. Ville de la 
Perfe. Siflan , villa de Perfia. 

SISTERON. Ville épifcopale de la Pro- 
vence en France. Sifferon , ciuda2 epifco- 
pal de la Provenza en Francia. 

_SIUCHEU. Ville de la Chine, Siucheu, 
villa de la China. 

SIWAS ou SUV AS. Ville épifcopale de 
la Natolie. Sivas , ciudad end de la 
provincia de Natolia en Afa. 

SLESWICK, Ville capitale du duché de 
ce nom , dans le Nord. Ejlefvicke , villa 
capital del ducado del mifino nombre en 
el Norte. 

Sttswick, Le duché de Slefwicx, Ef- 
lefeique , el ducado del mifmo nombre. 

SMALANDE, Province du royaume de 
Suede, Efmalanda , provincia del reino de 
Suecia, » 

. SMALCALDE. Petite ville de Franco- 
nie. Efmalealda , villa de Franconia. 

SMIHEL. Ville de la Turquie en Euro- 
pe. Efmihel , villa de la Turquia en Eu- 
ropa. 

SMOLENSKO. Ville de Mofcovie , ca- 
pe d'un duché du méme nom. Efmo- 
en fco , villa de Mofcovia , capital de un 
ducado del mifino nombre. 

SMYRNE. Ville & port de mer de l'A- 
fie » fur la mer Méditerranée. Efimyrna , 
villa y puerto de mar de la Ajia , en el 
mar Mediterraneo. 

SOBRARBE. Contrée du royaume d'A- 
ragon. Sobrarba , comarca del reino de 
Aragon. 

SOCZOV A. Petite ville de la Moldavie 
dans la Turquie en Europe. Sorzowa, 
villa pequeña de la Moldavia en La Tur- 
quia de Europa. 

SODOME. Ville autrefois de la Judée, 
fameufe par fa ruine , ayant été confumée 
par le feu du Ciel, à caufe de fes crimes. 
Sodoma , villa que era de la Judea, famofa 
por fu defiruccion por el fuego del Ciclo , 
en cafligo de a] crimenes." 

SOEST. Ville anféatique de l'Allema- 
gne dans le comté de la Matcx. Soefle , 
villa anfzatica de Alemania en el condado 
de la Marka. 

SOFALA ou ZOFALA, Ville de la bae 
Ethiopie , capitale du royaume de mé- 
enc nom. Sofala , villa de Africa, capital 
del reino del mifmo nombre. 

SOIGNIES. Petite ville des Pays-Bas. 
Soigni , villa ña de el Pais-Baxo. 

SOISSONS. Ville épifcopale & capitale 
du Soiffonnois pom de France , avec 
titre de Cointé. Soiffons , ciudad epifco- 
pal y capital de la provincia del mifimo 
nombre en Francia, con titulo de Con- 
dado. 

SOLEURE. Ville capitale d'un canton 
du méme nom en Suille. Solura , ciudad 

Tome 41. 


SOU 
capital de un canton del mifmo nombre en 
Suiza. . 
SOLISCAUSKA. Ville de Mofcovie. So- 
lifeaufca , villa de Mofcovia. 
SOLSONE, Ville épifcopale de Catalo- 
ne. Solfona, ciudad epifcopal de Cara- 


und, 

SOLTANIE. Ville de Perfe. Soltania , 
villa de Perfia. 

SOMME. Riviere de France en Picar- 
die. Somma , rio de Francia en la Picar- 
dia. 

SOMMERSET. Comté & province d'An- 
gleterre. Somerferia , condado vincia 
de Inglacerra. —— q 
SOMMIERES. Ville de France en Lan- 

+ Sommieres , villa de Francia en 


€. 

SONCINO. Ville du duché de Milan 
en Lombardie. Soncino , villa del ducado 
de Milan en Lombardia, 

SOPHIE. Ville archiépifcopale de la 
Bulgarie en Turquie. Sophia , ciudad ar- 
qobifpal de la Bulgaria en Turquia. 

SOR. Riviere de Portugal. Sor , rio de 
Portugal. 

SORA. Ville épifcopale du royaume de 
Naples dans la Terre de Labour. Sora, 


| ciudad epifcopal del reino de Napoles en la 


Tierra de Labur. 

SORAW. Ville d'Allemagne , capitale 
de la baffle Lu(ace. Sorau , villa de Ale- 
mania , capital de la baxa Lufacia. 

SORGUE. Riviere de Provence, Sorgue, 
rio de Provenza. 

SORIA. Ville d'Efpagne dans la Caftille 
vicille. Soria , villa de Efpaña en Caflilla 


la vieja. 


SORLINGUES. Ifles de la mer de Bre-- 


tagne , ficuées entre les côtes d'Angleter- 
te, d'Irlande & de France. Sorlingas , 
iflas de la mar de Bretaña en las coftas de 
Inglaterra , de Irlanda y de Francia. 

SOROCK. Ville de la Moldavie. Soro- 
ca , villa de la Moldavia. 

SORRENTO. Ville archiépifcopale du 
royaume de Naples. Sorrento , ciudad ar- 
job:fpal del reino de Napoles. 

SORTINO. Ville de la Sicile. Sortino , 
villa de Sicilia. 

SOSNA. Riviere de Mofcovie. Sofna , 
rio de Mofcovia. 

SOSPELLO. Petite ville du comté dc 
Nice. Sofpelo , villa pequeña del condado 
de Niza. 

SOUABE. Grande province d'Allema- 
gue. Suebia , grande provincia de Alema- 


nia. " 

SOUBISE. Perite ville de France avec 
titre de Duché. Subifa , villa pequeña de 
Francia , con titulo de Ducado. 

SOUR. Riviere du duché de Luxem- 

bourg. Sura, rio del ducado de Lucem- 
burgo. 
SOURIE. Grand pays de la Turquie, 
autrefois connu fous le nom de Syrie. Su- 
ria , gran pais de la Turquia , que en siem- 
fo pajfado llamavan Syria, 

SOURONGOUSTE. Ville de le grande 
Tartaric. Surongufla , villa de la Tartaria 

ande. à 
FOUTHAMPTON. Ville de l'Angle- 
terre. Suthampton , villa de Inglaterra. 


SOUTHERLAND. Province d'Ecoffc, 


Sutherlanda , provincia de E fcocia. 


mar 


Alemania en el Brand 


tale du duché du méme 
l'Etat de l'Egliíe. Efpolero , ciudad epifco- 
pal y capital del ducado del mifmo nom- 
bre provincia del Eflado de la Iglefia. 
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Botttbonnois. Suvigny , villa de Francia 
en el Borbones. 

SPA. Bourg de l'évêché de Liege , céle- 

bre par fes eaux minérales. Spa , villa del 


obifpado de Lieja , celebre Jus aguas 
iis , por 


SPALATO ou SPALATRO. Ville ar- 


chiépifcopale avec un port de mer dans 


l'Etat de Venife en Dalmatie. E/palaro à 
Efpalairo , ciudad argobifpal y puerto de 
del Elie de Fist es Dobusei 
SPANDAW, Ville d'Allemagne dans 
le Brandebourg. Efpandavia , villa de 
rgo. 
SPARTE. Autrefois ville de la province 


de Zaconie dans la Morte , appellée au» 
trement Lacédémone. Efparta , villa ew 
tiempo paffado de la provincia de Zaconia 
en la Morea, que al prefente fe llama 


Lacedemonia. 
SPEY. Grande riviere de l'Ecoffe. Ef- 


pey , rio grande de Efcocia. 


SPEZZE ou SPETIA. Petite ville & port 


de mer dans l'Etat de Genes en Italie. Ef- 
pera , villa y puerto de mar en el Eflado 
de Genova en talia. 


SPIRE. Ville capitale de l'évéché du 


méme nom dans le cercle du hauc Rhin 
en Allemagne. Efpira , ciudad capital del 
obifpado del mifmo nombre en el circulo 


del Reno alto en Alemania. 
SPOLETTE. Ville épifcopale & capi- 
nom province de 


SPRÉHE. Riviere d'Allemagne. Ef- 


en Allemagne , dans le cercle de la balla 
Saxe. Effaden , villa del ducado de Bre- 
men en .{lemania , en el circulo de la Sa< 
xonia baxa. ; 


STAFFORD. Ville capitale d'un comté 


du même nom province de l'Angleterre. 
Staffordia , villa 


capital de un condado 
del mifmo nombre provincia de Inglaterra. 

STALIMENE ou LEMNOS. Ville ca- 
pitale d'une ifle du mémg nom dans l'Ar- 
chipel. Effalimena , villa capital de una 
ifla del mifmo nombre en el Archipielago. 

STAMPALIA. Ville d'une illc du mé- 
me nom dans l'Archipel. Effampalia , 
villa de una ifla del mifino nombre en el 
Archipielago. 

STARGARD. Ville capitale d'une con- 
crée du duché de Mexlenbourg dans le 
cercle de la baífe Saxe en Allemagne. 
Eflargar , villa capital de una comarca qu 
el ducado de y» proa n en el circulo 
de la Saxonia baxa en Alemania. 

* Leinouveau STARGARD, Ville ca- 
pitale de la Poméranie ducale dans les 
états de Brandebourg en Allemagne. E/- 
targar la nueva , villa capital de la Po- 
merania ducal en los eflados de Brande- 
burgo en Alemania. 

STARO RUSSA. Ville de la Mofcovie 
dans le duché de Novogrod-W'éléti. Ef. 
taro Ruffa , villa de Moftovia en el duca- 
do de Novogrodo de Pelei. 


SOUVIGNY. Ville de France dans le? STAVANGER ou s r7 toc Ville 
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pifcopale du royaume de Norwege. E/- 
savanguer , ciudad epifcopal del reino de 
Norvega. 

STAVEREN. Ville des Provinces-Unies 
dans la Frife. Eflaveren , villa de las Pro- 
vincias-Unidas en Frifa. 

STEEN WICK. Petite ville de la provin- 
ce de Frife une des Provinces-Unies. Ef 
seinvike , villa pequeña de la provincia de 
Frifa. 

STENAY. Ville de France en Champa- 
gne. Efleney, villa de Francia en la Cham- 


aña. 
E STERLING. Ville capitale d'un comté 
du même nom province de l'Ecoffe. Ef- 
aerlinga , villa capital de un condado del 
mifmo nombre provincia de E fcocia. 

STERNBERG. Ville capitale d'un du- 
ché du méme nom dans les Etats de Bran- 
debourg en Allemagne. Eflernebergue , 
villa capital de un ducado del mifino nom- 
bre en los Eflados de Brandeburgo. 

STETTIN. Ville capitale du duché de 
ce nom , & de toure la Poméranie royale 
dans le cercle de la haute Saxe en Allema- 
gne. Efletin , villa capital del ducado de 
efle nombre, y de toda la Pomerania real 
en el circulo de la Saxonia alta en Ale- 
mania. 

STEVINSWERT. Ville du Pays-Bas 
dans la province de Gueldre. Eflevenfver- 
re , villa del Pais-Baxo en la provincia de 
Gueldre. 

STEYR. Petite ville de la haute Autri- 
che. Effayr , villa de la Aufiria alza. 

STIRIE. Duché & province du cercle 
d'Autriche en Allemagne. Efliria , ducado 
y provincia del circulo de Aufiria en Ale- 
mania. 

STOCKHOLM. Ville capitale de la 
Suede , où le Roi tient la Cour. Eflecol- 
mo , villa capital del reino de Suecia, adon- 
de tiene el Rey fu Corte. 

STOLHOFFEN. Ville forte du marqui- 
fat de Baden en Souabe. Eflolhoffen , villa 

e del marquefado de Baden. 

STOLPE. Ville capitale de la Vandalie 
province de la Poméranie ducale. Stolpa , 
villa capital de la Vandalia provincia de 
la Pomerania ducal. 

STONG. Riviere de Suede. Sronga , rio 
de Suecia. 

STORMARIE. Contrée du duché de 
Holftcin dans la baffe Saxe. Efformaria , 
comarca del dücado de Holftein en la Sa- 
sonia baxa. | 


STOURE. Riviere d'Angleterre. Eflura, 


rio de Inglaterra. 


STRALSUNDE. Ville de la Poméranic' 


royale. Effralfunda y villa de la Pomera- 
nia real. 

STRASBOURG. Ville épifcopale de la 
bae Alface dans le cercle du haut Rhin 
en Allemagne. Eflrasburgo , ciudad epif- 
«opal de la baxa Alfacia en el circulo del 
Reno alto en Alemania. 

STRATHERNE. Province de l'Ecoffc, 
Efratherna , provincia de la Efcocia. 
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STR ATH-NAVERN. Province de l'E- 
coffc. E (lrath-Navernia , provincia de Ef- 
cocia. 

STRAUBING. Ville du duché de Ba- 
viere en Allemagne, Eflraubing:e , villa 
del ducado de Baviera en Alemana. 

STRINGNES. Ville épifcopale de la Su- 
dermanie en Suede. Eflreñes , ciudad epif- 
copal de la Sudermania en Suecia. 

STRIGONIE ou GRAN. Ville archié- 
pifcopale de Hongrie. Eftragonia , ciudad 
argobifpal de Hungria. 

STROMBERG. Ville capitale d'un bur- 
graviat en Allemagne , dans le cercle de 
Weftphalie. Eflrombergue , villa capital 
de una caflellania en Alemania en el cir- 
culo de Vefiphalia. 

STRONGOLL. Ville épifcopale avec ti- 
tre de Principauté, dans la Calabre cité- 
rieure province du royaume de Naples. 
E flrongoli , ciudad epifcopal con titulo de 
Principado en la Calabria citerior. pro- 
vincia del reino de Napoles. 

STRUMÉTA. Ville archiépifcopale de 
la Natolie en Afic. Effrumeta , ciudad ar- 
qobifpal de la Natolia en Afa. 

STUGARD. Ville capitale du duché de 
Wirtemberg dans le cercle de Souabe. 
Eflugarda , villa capital del ducado de 
F'irtembergue en el circulo de Suebia. 

STURE. Riviete du Piémont. Effura , 
rio del Piamonte. 

SUCCADANA. Ville des Indes orienta- 

les. Succadana , villa de las Indias orien- 
tales. 
SUDERMANIE ou SUDERMANLAN- 
DE. Province de la Suede avec titre. de 
Ducbé. Sudermania , provincia de la Sue- 
cia con titulo de Ducado. 

SUEDE. Grand royaume de l'Europe 
dans le Nord. Suecia , gran reino en la 
Europa en el Norte. 

SUEZ. Ville de l'Egypte. Suez, villa 
de Egypto. 

SUFFOLCK. Comté & province d'An- 
gleterte.. Sufolke , condado y provincia de 
Inglaterra. 
SUISSE. Pays de l'Europe , qui confifle 
en treize cantons & leurs alliés. Suiza, 

is de Europa , que confifle en treze can- 
tones y fus aliados. 

SUITZ ou SCHWITZ. Un des treize 
cantons de la Suiffe. Suity, uno de loc 
treze cantónes dé la Suiza. 

ULLY. Ville de France avec titre de 
Duché. Sully , villa de Francia con titulo 
de Ducado. à 

SULMONE. Ville épifcopale avec titre 
de Principauté dans le royaume de Na- 
ples. Sulmona , ciudad epiftopal con titulo 
de Principado en el reino de Napoles. 

SUMATRA. Grande ¡le de la mer des 
Indes. Sumatra , ifla grande del mar de 
Indias 


SUNAN, Ville de la Chine. Sunan , 
villa de la China. 

SUND ou SOND. Fameux détroit qui 
joint la mer d'Allemagne avec la mer Bal- 


ue 


SYR 
tique. Sunda , eflrecho famofo que funra 
el mar de Alemania al mar Bali. 

SUNDEKBOURG. Ville capitale du 
duché de méme nom dans l'ile d' Aten. 
Sunderburgo , villa capital del ducado del 
mifmo nombre en la ifla de Afen. 

SUNGKIANG. Ville de la Chine. Sung- 
kiango , villa de la China. 

SUNTGAW ou LE COMTÉ DE FER- 
RETÉ. Contrée d'Allemagne. Sungavia , 
comarca de Alemania. 

SURATE. Ville de l'Afic dans le royau- 
me de Guzarate. Surate , villa de Afta en 
el reino de Guzarare. 

SURREY. Comté & province d'Angle- 
terre. Surrey , condado y provincia de {n- 
glarerra. 

SURUNGA. Ville du Japon au royau- 
me du méme nom , dans l'ile de Niphon. 
Surunga , villa grande del Japon en el 
reino del mifmo nombre en la ¡fla de Ni- 


on. 

SURINAM. Ville & fortereffe en Amé- 
tique. Surinam , villa y fortaleza en la 
America, 

SUS. Royaume de l'Afrique. Sus , rei- 
no de Africa. 

SUSA. Ville du royaume de Tunis en 
Barbarie. Sufa, villa del reino de Tunis 
en Africa. . : 

SUSDAL. Ville archiépifcopale & ca- 
pitale du duché du même nom en PE 
covie. Sufdal , ciudad arzobi capit. 
de un Piers del er dai tua pd rcm 
via. 

SUSSEX. Province d'Angleterre , dont 
Chichefler cft lacapirale. Safex , provir- 
cia de Inglaterra , Chichefler es la capital 
de aquella provincia. 

SUSTEREN. Petite ville du cercle de 
W'eftphalie dans le duché de Juliers. Suf- 
teren , villa pequeña del circulo de Veft- 

alía en el ducado de Julier. 

SUSTRI. Ville épifcopale de l'Etat de 
l'Eglife en Italie. Sufri , ciudad epifcopal 

Eflado de la Iglefia en Italia. 

SWERIN. Ville du duché de Mecxel- 
bourg , dans le cercle de la bafle Saxe, 
Suverin , villa del ducado de Meckelenbur- 
go en el circulo de la Saxonia baxa. 

SwtRiw. Evéché & Principauté dans 
le duché de Mecxelbourg. Suverin , oi 
pado y principado en el ducado de Mecke- 
lenburgo. 

SWORNICK. Ville de la Bofüie. Suor- 
nica , villa de la Bofnia. 

SUZE. Ville capitale d'un marquifac 
du méme nom , dans les Etats de Savoye. 
Sufa y villa capital de un marquefado del 
nufmo nombre, en los Eflados del Duque 
de Savoya. 

SYRACUSE. Ville Epifcopale & port 
de mer de la Sicile. Syracufa , ciudad 
epifcopal y puerto de mar en el reino de 
Sicilia, ‘ 

SYRIE. Province de la Turquie em 
Alc. Syria y provincia de Turquia «n Afia. 





TAM 
ay Riviere de la Chine. Ta, rio de 
la China. 


TAB. Riviere de Perfe. Tabe , rio de 
Perfia. 

TABASCO. Province du royaume du 
Mexique en Amérique. Tabafco , provin- 
cia del reino de Mexico en la America. 

TACAZE. Riviere d'Afrique. Tacafo , 
rio de Africa, 

TACINA. Riviere du royaume de Na- 
ples. Tacina, rio del reino de Napoles. 

TAFILET, Ville capitale d'un royaume 
du même nom en Afrique. Tafilete , ciu- 
dad capital de un reino del mifmo nombre 
en Africa. 

TAGAZI. Riviere du royaume de Fez. 
Tagaza , rio del reino de Fez. 

TAGE. Grande riviere d'Efpagne. Tajo, 
rio caudalofo de Efpaña. 

TAJAMENTO. Riviere de l'Etat de 
Venife, dans le Frioul. Tajamento , rio 
del Eflado de Venecia , en el Friul. 

TAJIMA. Ville du Japon. Tajima., 
villa del Japon. 

TAIPING. Ville de la Chine. Taipinga, 
villa de la China. 

TAITUNG. Ville de la Chine. Taitun- 
ga » villa de la China. 

TAJUNA. Riviere de Caftille la neuve. 
Tajuna , rio de Caftilla la nueva. 

TAIYVEN. Ville de la Chine. Zaiyven, 
villa de la China. 

TALANDI. Ville de la Grece. Talan- 
di , villa de la Grecia. 

TALAVERA LA REINA. Petite ville 
de Caítille la vieille. Talavera la Reina, 
villa pequeña de Caflilla la vieja. 

TALCATAN. Ville de la Períe. T'alca- 
tan , villa de Perfia. 

TALI. Ville de la Chine. Tali , villa 
de la China, 

TALMONT. Ville.& Principauté du 
Poitou province de France , avec un port 
de mer. Talmon , villa y principado de 
la provincia del Poetu , con puerto de mar 
en Francia. 

TAMAR. Riviere de Galice. Tamara , 
rio de Galicia. 

TAMARO. Riviere du royaume de 
Naples. Tamaro , rio del reino de Napo- 


des. 

TAMBA, Ville du Japon , capitale du 
royaume de méme nom. Tamba, villa 
del Japon , capital del reino del mifmo 
nombre. 

T AMBERG. Village d'Allemagne dans 
l'archevéché de Salzbourg. Tamberga , 
lugar ó aldea de Alemania en el arzobif 
pado de Salrzburgo. 

TAMER. Riviere d'Angleterre, Tamer, 
rio de Inglaterra. 

TAMING. Ville de la Chine. Taminga, 
villa de la China. 


TAR 


TANARO. Riviere de Lombardie, Ta- 
naro , rio de Lombardia. 

TANGER. Ville du royaume de Fez en 
Barbarie. Tanger , villa del reino de Fez 
en Berberia, 

TANGUT, Ville capitale d'un royau- 
me du même nom en Afie, Tangur , villa 
capital de un reino del mifmo nombre en 
À 


TAORMINA. Ville de la Sicile. Taor- 
mina , villa de Sicilia. 

TAPAYSA. Riviere de l'Amérique mé- 
ridionale. Tapayfa, rio de la America 
meridional. 

TAPUAGUAZU, Contrée du Paraguay 
dans l'Amérique méridionale. Tapuagua- 
qu , provincia de la America meridional, 

TARANTAISE. Comrée de Savoye , 
avec titre de Comté. Tarantefa , comarca 
de Savoya , con titulo de Condado. 

TARASCON. Petite ville de la Proven- 
ce. Tarafcon , villa pequeña de la Pro- 
venza. . . 
TARAScON. Petite ville du Languedoc. 
Tarafcon , villa pequeña del Lenguadoc. 

TARAZONA. Ville épifcopale du 
royaume d'Aragon. Tarazona , villa epif- 
copal del reino de Aragon. 

TARBES. Ville épifcopale & capitale 
de la Bigorre en Gafcogne. Tarbes, ciu- 


dad epiftopal y capital de Bigorra en la | pa 


Gaftaka. 

TARENTE, Ville épifcopale & port de 
mer de la Calabre , avec titre de Duché. 
Tarenta , ciuddd epi uerto de 
mar de la ld M de Du- 
cado. 

TARGA. Ville capitale du royaume de 
méme nom en Afrique. Targa , villa ca- 
pital de un reino. del mifino nombre en 
Africa. ' 

TARGOVISKO. Ville capitale de la 
Valaquie. Targovisko , villa capital de la 
Fi uid. i | 

TARIFFA. Ville de l'Andaloulie en Ef- 
pagne. Tarifa , villa de Andalufia en Ef- 

aña. . > 
, TARIN. Ville de l'Arabie heureufe. 
Tarin , villa de la Arabia feliz. 

TARKU. Ville de la Géorgie en Afic. 
Tarka , villa de la Georgia en 4 fia. 

TARN. Riviere de France. Tarnes , 
rio de Francia. 


TARRAGONE. Ville ' archiépifcopale |: 
villa de la China. 


& port de mer de la'Catalogne. Tarrago- 
na dat arqobifpal y puerto de mar de 
Caraluña. - . 

TARRE. Ville de l'A(ie dans la Tarta- 
tie. Tarre , villa de Afia én la Tartaria. 

TARSE. Ville archiépifcopale, de la 
Turquie dans l'Afie mineure. Tarfà , ciu- 
dad ifpal de la Turquia en Afa..> ' 

TARTARIE. Grand pays , divifé en 


TAMISE. La plus fameufc riviere de [grande & perite Tartacic; la grande cft 


f'Angleterre. Tam:/a , el mas famofo rio 
de Inglaserra. Ys» ml 


en Afie , & la petite en Europe. Tarraria, 


gran pais dividido en grande y pequeña 


Tarraria ; la 
la pequeña en 













me d'A 


y puerto de mar de la Afía en 





TEN 
ande efid en la Afia, y 


Europa. - 
TARTARO. Riviere de Lombardie, 
Tartaro , rio de la Lombardia. 


TARTAS, Petite ville de la Gafcogne. 


Tartas , villa de Gaftuña. 


TARUDANT. ville du royaume de 


Sus, Tarudan , villa del reino de Sus. 


TASSO. Ile de l'Atchipel. Tajo , ifla 


del Archipielago. 


TATTA. Ville de l'empire du Grand 


Mogol, capitale du royaume de même 
nom. Tarta, villa del i 
Mogol , en el reino del mifmo nombre. 


rio del Gran 


TAUBER. Riviere de Franconic. Tau- 


ber , rio de Franconia. 


TAVERNA. Ville du royaume de Na- 


ples. Taverna , villa del reino de Napoles. 


TAVILA ou TAVIRA. Ville du royau- 
rve en Portugal. Tavila à Ta- 
vira , villa del reino de Algarbe en Por- 


TAUR. La plus célebre montagne de 
l'Aie. Tauro , el mas celebre monte de la 


Afía. A 
TÁURIS. Ville de Perle, Tauris , villa 


de Perfia. 


TAY, Grande riviere d'Ecoffe , - par- 
tage le royaume en deux. Tay , el mayor 
rio de Eftocia , que fepara el reino en dos 
ries. 

TAYOAN. Ville & port de mer de 
l'Afie dans Ville Formofa. Tayoan , villa 
ifla For- 


mofa. 

TÉBÉSA. Ville du royaume d'Alger. 
Tebefa , villa del reino de Argel. 

TECH. -Riviere du Roufíillon. Tech y 
rio del Rofellon. 

TECKELEMBOURG. Petit pays du cer- 
cle de Wefiphalie , avec titre de Comté, 
Tekelemburgo , pais pequeño del circulo de 
Vefiphalia , con titulo de Condado. 

TÉCOANTÉPEQUE. Ville de la nou- 


velle Efpagne en Amérique , dans la pro- 
vince de Guaxaca. Tecoantepeque , villa 
de la nueva Efpaña en America, en la 
provincia de Guaxaca. 


TÉDELES. Petite ville du royaume 
d'Alger. Tedeles , villa pequeña del reino 


de Ar 


Ets: Province du royaume de Fez, 
Tedles , provincia del reino de + - 
TÉGAN. Ville de la Chine, Tegan , 


TÉMESNE. Province du royaume dé 
Fez. Temefna , provincia del reino de 


Fez. 
TEMESW AR. Ville capitale d'un com- 


¡té du méme nom dans la haute Hongrie. 


Temefvar , villa capital de un condado del 
mifino nombre 'én la Hungria alta. 
TÉNÉDO. Vifle capitale d'une ille du: 
méme nom dans l'Archipel. Tenedo, villa: 
capital de una ifla del mifmo nombre en el 
Archipi 
sí ij 
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NÉRIFE. La plus confidérable des 
ifles Canaries, donc Saint-Chriftóyal de 
da Laguna eft la capitale. Tenerift,, la 
mas confiderable ¡Na de las Cánarias , cuya 
capital es la ciudad de San-Chrifloval de 
la Laguna. 

TÉNEZ. Ville capitale d'un royaume 
du méme nom , dans le royaume d'Alger 
en Afrique. Tenez, villa capital de un 
reino del mifmo nombre , en el reino de Ar- 


£c 
TÉNO. Ville épifcopale & capitale 
d'une ifle de l'Archipel.. Teno, ciudad 
epifopal y capital de una ifla del Archi- 
eu 


ago. 

TEOHUACAN. Province de l'Améri- 
que dans la nouvelle Efpagne. Teohuacan, 
provincia de la America en la nueva Ef" 
paña. 

TER. Riviere de Catalogne. Ter, rio 
de Cataluña. 

TÉRAIN. Riviere. de l'ile de France. 
Terain , rio de la ifla de Francia. 

TERAMO. Ville épifcopale du royau- 
me de Naples. Teramo , ciudad epifcopal 
del reino de Napoles. 

TERCERE. La principale des ifles Ter- 
«eres ou Açores , dans la mer Atlantique. 
Tercera , es la principal ifla de las 1flas 

Terceras à Azores del mar Atlantico. 

TERKI. Ville de la Circalie en Ale. 
Terki , villa de la Circaffia en Afa. 

TERMINI. Riviere de la Sicile. Termi- 
ni , rio de la Sicilia. y 

Teamini. Ville épifcopale du royau- 
me de Naples, avec titre de Duché. Ter- 
mini , ciudad epifcopal del reino de Napo- 
des , con titulo de Duzado. 

TERMONDE, Ville de la province de 
Flandre. Terfamunda , villa de la provin- 
cia de Flandes. 

TERNATE. Ile de la grande mer des 
Indes, & une des Moluques. Ternate , 
isla del gran mar de las Indias , y una de 
las Molucas. : 

TERNEUSE. Petite ifle de la Flandre 
Hollandoile. Ternufa, isla pequeña de la 
Flandes Holandefa. 

TERNI. Ville épifcopale du ducbé de 

lete dans | Etat de l'Eglife. Terni , cia- 
ad epifcopal del ducado de Spoleta en el 
Ejlado de la Iglefia. 


TERNOVE. Ville archiépifcopale de la | la 


Bulgarie. Ternava y ci arzobifpal de 
da Frigerio. ; 

. TERKACINE. Ville épifcopale de l'E- 
vaz EccKfaflique. Terracina , ciudad epif- 
copal del Eftado Eclefiaftico. 

TERRANOVA. Ville & port de mer 
dans la Sicile, avec vivre de Duché, Ter- 
sanova , vilia y puerto de mar en la Sici- 
lia , con titulo de Ducado. 

.. TERRE-TERME, Vale région de l'A- 
mérique méridionale, Tierra: firme , gran- 
de region de la America meridional, 

' TERE.E-NEUVE. Grande ifle de l'Amé- 
sigue feptentrionale,, Tierra- nova, isla 
grande de la America feptentrional. 


TERRE-SAINTE. Province de la Syrie 


dans la Turquie d'Europe. Tierre-fania , 
provincia de la Syria en la Turquia de 


Europa. : 

TERVEL. Ville épifcopale du royaume 
d'Aragon. Tervel , ciudad epifcopal del 
geino de Aragon. . 


ago 
. TER VISCH. Ville capitale de la Mol- 


t 


"Labour province du royaume de Naples. 


TIE 
davie. Terviske , villa capital de la Mol. 
dávia. 
* TESIN. Ríviere du duché de Milan. 
Tefino , rio del ducado de Milan. 
TÉTOUAN. Ville de Barbaric. Teruan , 
villa de Berberia. 
TEUSAR. Ville d'Afrique. Teufar , 


TOL 

TIENCHEU. ville de la Chine. Ties, 
cheu , villa de la China. 

TIGRE. Grande riviere de l'Afe. T;- 
gre , rio caudalofo de Afia. 

TIMOR. líle de l'Archipel , & une des 
Moluques. Timor, isla del Archipielago , 
y una de las Molucas. 




































villa de Africa. TINE. lüe de la Grece dans l'Archi- 
TEWOT. Riviere d'Ecoffe. Tevor , rio | pel. Tina , isla del pc 
de Efcocia Tine. Riviere d'Angleterre. Tina, rio 


TEXEL ou TESSEL. Ifle de la province 
d'Hollande. Tefel , isla de la provincia 
de Holanda. 

TÉZA. Ville du royaume de Fez. Teza, 
villa del reino de Fer. | 

TEZCUCO. Ville du Mexique en Amé- 
tique. Tezcuco , villa de la provincia de 
Mexico en America. 

THABOR. Montagne de la Judée, où 
Jefus- Chrift fut transhguré. Thabor, monte 
de lá Judea , adonde Jefu Chriflo fué trans- 
figurado. 

THAMAR. Ville de la Terre-(ainte. 
Tamar , villa de la Tierra-fanta. 

THEBES. Une des plus célebres villes 
du monde cn Egypte autrefois. Thebas , 
una de las mas celebres villas del mundo 
en Egypio antiguamente. 

THESSALIE , aujourd'hui JANUA. 
Conuée de la Grece. Theffalia , hoy Ja- 
nua , comarca de la Grecia. 

THIERS. Ville de France en Auvergne. 
Thiers , villa de Francia en la Auvernia. 

THILE. Riviere de la Suille. Thila, rio 
de la Suiza. ^ . . 

THIONVILLE. Ville du duché de Lu- 
xembourg. Thionwila, villa del ducado 
de Luremburgo. 

THONON. Ville capitale du duché de 
Chablais dans la Savoye. Thonon, villa 
capital del ducado de Chables en la Sa- 


voya. . 

THORN. Ville de la Pruffe royale. 
Thorn , villa de la Prufia real. 

¡THOURAS. Ville du haut Poitou en 
France, avec titre de Duché Táuras , 
villa del Poeiu alto. en Francia, con ti- 
tulo de Ducado. 

THRACE. Région de l'Europe entre 
l'Archipel & la Bulgarie, & aujourd'hui 
Romanie, Thracia , region de la Europa 
entre el Archipielago y la Bulgaria , hoy 


de Inglaterra, 

TINIAN. Me de l'Océan oriental, & 
une des ifles Mariannes. Tinien , isla dd 
Oceano oriental , y una de las islas Ma- 
rianas. 

TINTO DEL AZIGE. Riviere de l'Au- 
dalouñie. Tinto del Azige , rio de la An- 
dalufta. 

TIRANO. Ville des Grifons dans la 
Valteline. Tirano, villa de los Grifones 
en la Valtelina. 

TIRLEMONT. Ville du duché de Bra- 
bant. Tirlemon , villa del ducado de Bra- 
bante. 

TIROL. Comté & province du cercle 
d'Autriche, Tirol, condado y provincia 
del circulo de Aufiria. 

TIRON. Riviere de Caflille la vieille. 
Tiron, rio de Caflilla la vieja. 

TIRSO. Riviere de Sardaigne. Tirfo, 
rio de Cerdeña. 

TITAN. Une des ifles d'Hieres, fur la 
côte de Provence, Titan , isla en la cofla 
de Provenza. 

TIVEDAL. Province d'Ecolle. Tivedal, 
provincia de Eftocsa. 

TIVOLI. Ville épifcopale de l'Etat de 
l'Eglife. Tivoli , ciudad epifcopal del Ef- 
tado de la Iglefia. 

TLASCALA. Ville capitale d'une pro- 
vince du même nom , dans le Mexique. 
Tlaftala , villa capital de una provincia 
del mifmo nombre en Mexico. 

TOBOL. Grande riviere de la Tartarie 
en Mofcovic. Tobol , rio caudalofo de la 
Tartaria Mofcovira. 

- TOBOL ou TOBOLSKA. Ville archié- 
pifcopale & capitale de la Sybérie pro- 
vince de Mofcovie, Tobol , ciudad arre- 
bifpal y capital de la Siberia provincia de 
Moftovia. 

TOCAT. Province de l'Afe dans la 
Natolie. Tecata , provincia de Afa en la 
Natolia. 

Tocar. Ville capitale de la province 
du méme nom. Tocata , villa capial de 
la provincia del mifmo re. 

TOCUYO. Ville de l'Amérique dans la 
province de Vénézuala. Tocuyo , villa de 
la America en la provincia de Venezuela. 

TODI. Ville épifcopale de l'Etat de l'E- 
life, dans le duché de Spolete. Tod: , 
ciudad epiftopal: dei Efiado Eclefiaffico 
en el ducado de Efpolera. 

TOKAY. Ville forte-de la haute Hon- 
gric. Tokay, villa fuerie de la Hungria 


alta, 

. TOLEDE. Ville archiépifcopale & ca- 
pitale de la nouvelle Caflille. Toledo, 
ciudad arzobifpal y capital de Cafi:is la 


THUIN. Petite ville du pays de Liege. 
Thuin , villa pequeña del pais de Lieja. 

"THUN. Petite ville du canton de Ber- 
ne en Suilfe. Thun., villa pequeña del can- 
ton de Berne en la Suiza. 

THURINGE. Landgraviar d'Allema- 
gne dans le cercle de la. haute Saxe, Thu: 
ringa , landgraviado de Alemania en el 
circula de la Saxonia alza. 

THUS. Ville de Perfe. Thus , villa de 


Perfia. . . . 
TIANE. Ville archifpifcopale de la 

Natolic'en Afic. Tiana , ciudad arzobif- 

pal de la Natolia en fia, … : . 
TIANO. Ville épifcopzle de la rerre de 


Tiano , ciudad epifcopal de la tierra de 


Labur provincia del reino de Napoles... nueva. 
- TIBRE. Grande riviere de l'italle. Zi | TOLEN. Ville capitale d'une ide de 
bre , rio «audalofo ce Italia. , la province de Zélahde. Tolen, villa ce 


ital de una isla de 
landa. 
TOLENTINO, Ville de l'Erat de lE- 


TIEL ou THIELT, Petite ville du du- 
ché de Gusldre. Tiel , villa pequeña del 
ducedo de Gucldres. 


la provisua de Ze- 


TOU 
glife. Tolentino , villa del Eflado de la 
Iplefia. 

TOLOSA. Ville de la Bifcayc. Tolofa, 
villa de la Bifcaya. 

TOMAR. Ville de Portugal. Tomar , 
villa de Portugal. 

TOMBUT. Ville d'Afrique , capitale 
du royaume du même nom. Tombuto , 
villa de Africa , capital del reino del mif- 
mo nombre. 

TONDEREN. Ville du duché de Slef- 
wicx. Tonderen , villa del ditcado de Ef- 
lefvike. 

TONGRES, Ville de l'évêché de Liege. 
Tongre , villa del obifpado de Lieja 

TONNERRE. Ville de la Champagne. 
Tonnere , villa de la Champaña. 

TONNINGEN. Ville du duché de Slef- 

, wicx. Toninguen , villa del ducado de Ej- 
defvike. 

TOPÉTORKEN. Ville archiépifcopale 
de la Tartaric. Topetorkan , ciudad arzo- 
Bi/pal de la Tartaria. 

TOPIE. Province de la nouvelle HM 
gne. Topia, provincia de la nueva Ef- 

ña» 

TOPINO. Riviere de l'Etat de l'Eglife. 
Topino , rie del Eflado de la lglefia. 

TORCELLO. Ville épifcopale de l'Ecat 
de Venile. Tercello , ciudad epifcopal del 
Eflado de Venecia. 

TORDÉCILLAS. Ville du royaume de 
Léon. Tordefillas , villa del reino de Leon. 

TORGAW. Ville de l'électorat de Saxe. 
Torgau , villa del eledorado de Saxonia. 

TORMES. Riviere d'Elpagne. Tormes , 
rio de Efpaña. 

TORNAVACCAS, LA SIERRA DI 
TORNAVACAS DE GAZA. Montagnes 
de lEltremadoure fur les confins de Por- 
tugal. Tornavacas , montañas de Eflre- 
madura en los confines de Portugal. 

TORNE. Ville & port de mer de la 
Bothinie. Torna , villa y puerto de mar de 
la Borhinia. 

Torxe. Riviere de Suede. Torna , rio 
de Suecia. » 

TORO. Petite ville du royaume de 
Léon. Toro, villa pequeña del reino de 
Leon, 

TOROPETZ, Petite ville de Mofcovic. 
Torope:z , villa de Mofcovia. 

TORQUÉMADA. Ville de Caflille la 
vicille. Torquemada , villa de Caflilla la 
vieja. 

TORTONE. Ville du duché de Milan, 
Tortona , villa del ducado de Milan. 

TORTOSE, Ville épifcopale de la Ca- 
talogne. Tor:ofa , ciudad epiftopal de Ca- 
taluña. 

TOSA. Ville du Japon. Toja , villa del 
Japon. 

TOSCANE. Grande contrée de l'Italie, 
avec titre de Grand Duché. Toféana , 
grande comarca de [talia , con titulo de 
Gran Ducado. 

TOSCANELLA. Ville épifcopale de 
l'Etat de l'Eglife. Tofcanela , ciudad epif 
copal del Eftado Ecleftaflico. 

TOTONACA. Province de la nouvelle 
Efpagne. Toronaca , provincia de nueva 
Ejpaña. 

TOUL. Ville épifcopale de la Lorraine. 
Tl , ciudad epifcopel de la Lorena. 

TOULON. Ville épifcopale & p de 
mer de la Provence cn France, Zulon ; 


TRE 


ciudad epifeopal y puerto de mar en la 
Provenza en Francia. 

TOULOUSAN. Province de France 
dans le haut Languedoc , qui la fépare de 
la Gafcogne. Tolofano , provincia de 


Francia en el Lenguadoc alto , que la fe- | fo 


para de la Gaftuña. 

TOULOUSE. Ville archiépifcopale & 
capitale de la province de Languedoc. 
Tolofa , ciudad arzob:fpal y capital de la 
provincia del Lenguadoc. 

TOURAINE, Province de France avec 
titre de Comté. Turena , provincia de 
Francia con titulo de Condado. 

TOURNAY. Ville épifcopale de la 
Flandre. Tornay , ciudad epifcopa! de la 
provincia de Flandes. 

TOURNON. Ville du Languedoc. Tur- 
non , villa del Lenguadoc. 

TOURNUS. Ville du duché de Bourgo- 
gne. Turnus , villa del ducado de Bor- 


ha. 

" TOURS. Ville archiépifcopale de Fran- 
ce, & capitale de la Touraine. Zurs , 
ciudad arzobifpal de Francia , y capital 
de la Turena. 

TRAERBACH. Petite ville du Palati- 
uat du Rhin en Allemagne. Traerbach , 
villa pequeña del Palasinado del Rhin en 
Alemania. 

TRAJANOPOLI. Ville archiépifcopale 
de la Romanie province de la Turquie 
en Europe. Trajanopoli , ciudad arqobif- 
pal de la Romania provincia de la Tur- 

uia en Europa. . 

TR A-LOS-MONTES. l'rovince de Por- 
tugal , dont Bragance ell la ville capi- 
tale. Tra-los-montes , provincia de Portu- 
gal , cuya ciudad capital es Braganza. 

TRÁMBOWLA. Ville de la haute 
Pandolie eu Pologne. Tramboula , villa 
de la Podolia faperior en Polonia. 

TRANI. Ville archiépifcopale de la 
Terre de Bari proviace du royaume de 
Naples. Trani, ciudad arzobifpal de la 
Tierra de Barri provincia del reino de Na- 
poles. 

TRANSCHYN. Ville & comté du 
royaume de Hongric. Tranfchyn , villa y 
condado del reino de Hungria. 

TRANSYLVANIE. Principauté de l'Eu- 
iw , dont Hermanitat efi la ville capi- 
tale. Tranftivania , principado de Europa, 
cuya ciudad capital es Hermanflarc. 

TRAPANO. Ville & port de mer de la 
Sicile. Trapano, villa y puerto de mar 
del reino de Sicilia. , 

TRAU. Ville épifcopale de la Dalma- 
tie. Trau , ciudad epifcopal de la Dalma- 
cia. 

TRÉBIE. Riviere de la Lombardie, 
Trebia , rio de Lombardia. 

TRÉBIGNA. Ville épifcopale de la 
Dalmatie. Trebiña , ciudad epifcopal de la 
Dalmacia. 

TRÉBISONDE. Ville archiépifcopale 
de la Natolie en Añe. Trebifonda , ciu- 
dad arzobifpal de la Natolia en Aja. 

TREBULIUM. Ville de la grande Ar- 
ménic. Trebulium , villa de la Armenia 
grande. 

TRÉGUIER. Ville épifcopale & port 
de mer dans la Bretagne. Treguier , ciu- 
dad epiftopal y puerto de mar en la Bre- 
aña 


£ . 
TREMESIN, Ville du royaume d'Al- 


TRI su 
ger , capitale de la province du méme 
nom. Tremefen , villa del reino de Argel , 
capital de la provincia del mifino nombre. 

TREMITI ou SAN-NICOLAS, lle dans 
le golfe de Venife, Tremiri , ifla en el gol- 
de Venecia. 

TRENT. Riviere d'Angleterre. Trenta 
rio de Inglaterra. d 

TRENTE. Ville épifcopale & capitale 
de l'évêché du méme nom en Allemagne. 
Trente , ciudad epifcopal y capital del 
obifpado del mifmo nombre en Alemania. 

TRÉTHYMIROW. Ville de la baífe 
Voihinie en Pologne, Tricymirovia , villa 
de la Volhinia baxa en la Polonia. 

TREVES. Ville archiépifcopale & ca- 
pitale de l'archevèché & électorat de Tre- 
ves en Allemagne. Treveris , ciudad arzo- 
bifpal y capital del arzobifpado de Tre- 
veris en Alemania. 

TREVICO ou VICO DELLA BARO- 
NIA. Ville épifcopale du royaume de Na- 
ples dans la Principauté ultérieure. Tre- 
vico , ciudad epifcopal del reino de Napo- 
les en el Principado ulterior. 

TRÉVIGNY ou TRÉVISE. Ville épif- 
copale & capitale de la Marche Trévifane 
province de l'Erat de Venife. Treviñi, 
ciudad epifcopal y capital de la Marcha 
Trevifana provincia del Eflado de Vene- 
cia. 

TRÉVINO. Ville d'Efpagne dans la 
province de Alava. Trevino , villa de Ef- 
paña en la provincia de Alava. 

TREVOUX. Ville capitale de la prin- 
cipauté fouveraine de Dombes. Trevoux ,. 
villa capital del principado foberano de 
Dombes. 

TRIADIZA. Ville de la Bulgarie. Tria- 
diza , villa de la Bulgaria. . 
TRIANON. Palais royal , prés de Ver- 
failles. Trianon , palacio real, cerca de 

Ver falles. 

TRICALA. Ville épifcopale de la Thef- 
falie en Grece. Zricala , ciudad epifiopal 
de la Theffalia en Grecia. 

TRICARICO. Ville épifcopale de la 
Baflicate province du royaume de Na- 
ples. Tricarico , ciudad epifcopal de la 
Bafilicata provincia del reino de Napoles. 

TRIESTE. Ville épifcopale & port de 
mer fur le golfe de Venife. Triefle y Ciu- 


dad VM y puerco de mar en el golfo 
de Venecia, 


TRIGNO. Riviere du royaume de Na- 
ples. Trigno , rio del reino de Napoles. 

TRIMOUILLE, Petite ville du Poitou 
province de France. Trigulla , villa de la 
provincia de Poetu. 

TRINIDAD. Ife de l'Amérique méri- 
dionale. Trinidad , ifa de la America 
meridional. 

Txi1N1DAD. Petite ville de la nouvelle 
Efpagne dans la province de Guatimala. 
Trinidad , villa de nueva Efpaña en la 
provincia de Guatimaia. 

TRINQUEMALE. Ville des Indes orien- 
tales , capitale du royaume de méme 
nom. Trinquemala , villa de las Indias 
orientales , capital del reino del mifmo 
nombre. 

TRIONTO. Riviere du royaume de 
Naples. Trionto , rio del reino de Na- 

les, 

TRIPOLI. Ville capitale du royaume 
du mème nom en Afrique. Tripoli , villa 
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capital del reino del mifmo nombre en 
Africa. 


TRIVENTO. Ville épifcopale du royau- 
me de Naples. Trivento , ciudad epifcopal 
del reino de Napoles 

TROADE. Ancienne contrée de l'Afie 
mineure, préfentement de la Narolie. 
Troada , comarca antigua de la Afia me- 
nor, aora de la Natolia. 

TROJA. Ville épifcopale de la Capi- 
ranate province du royaume de Naples. 
Troja , ciudad epiftopal de la Capitanata 

incia del reino de Napoles. 

TROIES ou TROYES. Ville épifcopale 
& capitale de la Champagne province de 
France. Troies , ciudad epifcopal y capital 
de la Ci a provincia de Francia. 

TROKI. Ville de Lithuanie en Pologne, 
Troki , villa de Lithuania en Polonia. 

TROLHETTE. Riviere de Suede. Tro- 
lhetia , rio de Suecia. 

TROPEA ou TROPIA. Ville épifco- 
pale de la Calabre ultérieure province du 
royaume de Naples. Tropea , ciudad epif- 
copal de la provincia de la Calabria ul- 
atrior provincia del reino de No 5. 

TROPPAW. Ville de la Silé&e. Tro- 

, villa de Silefia. 

TROWIS. Riviere d'Irlande. Trovis, 
rio de Irlanda. 

TROYE. Ville anciennement fort cé- 
lebre , capitale de la Troade en Añe. 
Troya , ciudad muy celebre anciguamente , 
capital de la Troada en Afia. 

TRUXILLO. Petite ville de 'Eltrema- 
doure. Truxillo , villa pequeña de la Ef- 
tremadura. 

TUBAN, Ville des Indes orientales , 
capitale du royaume de méme nom. Tu- 


TUR 


ban , villa de las Indias orientales , capi- 
tal del reino del mifmo nombre. 

TUBINGE. Ville du duché de Wurtem- 
berg en Souabe. Tubingue , villa del du- 
cado de Virtembergue en Suebia. 

TUCHO. Ville de la Chine. Tuco, 
villa de la China. 

TUCUMAN. Province du Paraguay 
dans l'Amérique méridionale. Tucuman, 
provincia de la America meridional. 

TUDELE. Ville du royaume de Navar- 
te. Tudela , villa del reino de Navarra. 

TUERTO. Riviere du royaume dc 
Léon. Tuerto, rio del reino de Leon. 

TULLE. Ville épifcopale du Limon 
province de France. Tulla , ciudad epifto- 
pal del Limofin provincia de Francia. 

TUNCHANG. Ville de la Chine. Tun- 
chango , villa de la China. 

TUNGHUEN. Ville de la Chine. Tun- 
guechuen , villa de la China. 

TUNGGIN. Ville de la Chine. Tun- 
guin , villa de la China. 

TUNIS. Ville capitale du royaume de 
ce nom en Barbaric. Tunis , villa capital 
del reino de efle nombre en Berberia. 

TUNQUIN. Royaume de l'Afie. Tun- 
quin , reino de Afia. 

TUR. Riviere de la Suiffe. Tur, rio de 
la Suiza. 

TURANO. Rivicre du royaume de Na- 
ples. Turano , rio del reino de Napoles. 

TURCOMANIE ou ARMÉNIE-TUR- 
QUIE. Province de la Turquie en Añe. 
Turcomania à Armenia- Turca , provincia 
de la Turquia en Afia. 

TURENNE. Ville capitale du vicomté 
du même nom , dans le Limofn province 


TYR 
condado del mifmo nombre , en el Limefie 
provincia de Francia. 

TURGAW. Contrée de la Suiffe. Tur- 
gaW , comarca de la Suiza. 

TURIN. Ville pri & capi- 
tale du Piémont. Turin , ciudad arzobif- 
pal y capital del Piamonte. 

TURQUESTAN. Contrée de la grande 
Tartarie en Añe. Turqueflan , comarca de 
la grande Tartaria «n 4 fia. 

TURQUIE. Empire du Grand Seigneur, 
dont la ville capitale eft Conflantiuople. 
Turquia , imperio del Gran Turco , cuya 
villa capital es Conflantinopolis. 

TURSI, Ville épifcopale avec titre de 
Duché, dans la Baílicate province du 
royaume de Naples. Turfi , ciudad «f. 
copal con titulo de Ducado , en la Bafils- 
cata provincia del reino de Napoles. 

TUVEDAD. Province d'Ecolle. Tave- 
dal , provincia de Efcocia. 

TUVEDE. Riviere d'Ecolle. Tuveda , 
rio de Eftocia. 

TUVER ou TWER. Ville archiépif- 
copale & capitale d'un duché de même 
nom en Mofcovic. Tuver , ciudad arzo- 
bifpal y capital de un ducado de! mifmo 
nombre en Mofcovia. 

TUY. Ville épifcopale du royaume de 
Galice. Tui , ciudad epifcopal del reino 
de Galicia. 

TYBISQUE. Grande riviere de la haute 
Hongrie. Tybifque , rio caudalofo de la 
Hungria alta. 

TYR. Ancienne ville de Phénicic. Tyro, 
nombre de una villa antigua de Phenicia. 

TYRNA W. Ville forte de la baute Hon- 
grie. Tyrnau , villa fuerte de la alta Hun- 


de France. Turena , villa capital del viz-* gria. 
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V ADRES. Ville épifcopale du Rouet 
gue province de France. Wabres , ciudad 
epifcopal de Ruergue provincia de Fran- 


cia. 

VACASA. Ville & royaume du Japon. 
F'acafa , villa y reino del Japon. 

VAG. Grande riviere de la Hongrie. 
Vago, rio de la Hungria. 

VAISON. Ville épifcopale du comté 
Venaiffin en Provence. Faifon , ciudad 
epifcopal del condado Venaiffin en la Pro- 
venza. 

VAJUSSA. Riviere de la Turquie dans 
l'Albanie. Vajufa , rio de la Turquia en 
la Albania. 

VALAIS. République fituée entre la 
Suiffe , le Milanois & la Savoye , dont la 
ville capitale elt Sion. Vale , republica 
entre la Suiza , el Milanez y la Savoya, 
cuya ciudad capital es Sion. 

VALAQUIE ou VALACHIE. Grand 
p de l'Europe, entre la Hongrie, la 

odolie & la Beffarabie. Valaquia , gran 
pais de Europa , entre la Hungria , la 
Podolia y la Befarabia. 
VALCKENBOURG ou FAUQUEMONT. 


v.U 


VAL 


Ville capitale d'une contrée du duché de 
Limbourg. Valkinburgo , villa capital de 
una comarca del ducado de Limburgo. 
VALCOURT. Ville du Pays-Bas entre 
la Sambre & la Meufe. Falcur , villa del 
Pais-Baxo entre la Sambra y la Mofa. 
VALCOW ART. Petite ville de la Hun- 
grie. Valcovar , villa pequeña de la Hun- 
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VALDARAVE. Riviere du royaume de 
Léon. Valderava , rio del reino de Leon. 

VALDIVIA. Ville de l'Amérique , dans 
le Chily. Valdivia, villa de la America 
en el Chily. 

VALENCE. Ville archiépifcopale & ca- 
ne ra Lr inr du méme nom en 

pagne. cia , ciudad arzobi 
capital de un reino del if à f e pd 
Efpaña. 

Vazence, Ville épifcopale & capitale 
du Valentinois contrée du Dauphiné. Fa- 
lencia , ciudad epifto capital del Va- 
lentinoes pomada pt hinado. 

Vatence. Ville du duché de Milan. 
Valencia , villa del ducado de Milan. 
VALENCIENNES, Ville du comté de 


VAL 


Hainaut dans le Pays-Bas. Valenciana » 
villa de la provincia de Henao en el Pais” 
B 


axo. 

VALENTINOIS, Contrée du bas Dau- 
phiné en France. Valentinoes , comarca 
del Delphinado en Francia. 

VALETTE. Un des trois quartiers dont 
la ville de Malthe eft compolte. Maleta , 
nueva villa de la ifla de Malta. 

VALLADOLID. Ville de la nouvelle 
Elpagne. Valladolid , villa de nueva Ef- 


VALLADOLID. Ville épifcopale de Caf- 
tille la vieille, Valladolid , ciudad epifco- 
pal de Caflilla la vieja. 

VALOGNES. Ville de France dans la 
baífe Normandie. Valones, villa de Fran- 
cia en la baxa Normandia. 

VALOIS. Petite contrée de l'ile de 
France , avec titre de Duché. Vale, 
pais de la ifla de Francia , con sizulo de 
Ducado. 

VALONA. Ville archiépifcopale & port 
de mer de la Grece. Walona, ciudad ar- 
¡obifpal y puerto de mar de la Grecia. 

VALPO. Ville capitale d'un comté de 


VEL 


même nom en Hongrie. Valpo, villa ca- 
pital de un condado del mifmo nombre en 
Hungria. 

VALS. Petite ville du Vivarais en Fran- 
ce. Vals, villa de Francia. 

VALTELINE. Contrée des Grifons. 
Waltelina , comarca de los Grifones. 

VAN ou VASTAN. Ville de la pro- 
vince de Turcomanie en Ale. Fan ó 
Veflan , villa de la provincia de la Turco- 
mania en Afia. 

VANDALIE. Contrée de la Poméranie, 
avec titre de Duché, dont Stolpe cft la 
ville capitale. J'andalia, comarca de la 
Pomerania , con titulo de Ducado, cuya 
villa capital es Stolpe. 

VANNES ou VENNES. Ville épifco- 
pale & capitale de la balle Bretagne. Van- 
nes à Vennes , ciudad epifcopal y capital 
de la aña baxa. 

VAR. Riviere de la Provence en Fran- 
ce. Var, rio de Francia en la Provenza. 

VARALLO. Bourg du duché de Milan. 
ola » Villa pequeña del ducado de Mi- 

n 


VARDARI. Grande riviere de la Ma- 
cédoine. Wardari, rio caudalofo de la 
Macedonia. 

VARENNES. Petite ville de France 
dans le Bourbonnois. Varenas, villa pe- 
pre de Francia en la provincia del Bor 

nnes. 

VARNE. Ville archiépifcopale & capi- 
tale des Tartares de Dobruce en Bulga- 
rie, avec un bon port de mer. Varna, 
ciudad arzobifpal y capital de los Tartaros 
de Dobruza en la Bulgaria , con un buen 
puerto de mar. 

VARSOVIE. Ville capitale de la Mazo- 
vie province de Pologne , ré(idence ordi- 
naírc des Rois de Pologne. Varfovia, ciu- 
dad capital de la provincia de Mazovia 
en Polonia , y cortes de los Reyes de Po- 
lonia. 

VASILIGOROD. Ville de Mofcovie. 
Vafiligorodo , villa de Mofcovia. " 

VATICANO, Une des fept montagnes 
de la ville de Rome , fur laquelle eft bâtie 
J'Eglife de Saint Pierre, & un palais du 
Pape. Vaticano , una de las fiete montañas 
de Roma, en la qual fe ha edificado la 
y de San Fév, y un palacio del 


a . 

ÚBEDA. Ville de l'Andalouñe en Ef- 
pagne. Ubeda, villa de Andalufía en Ef 

and. 

UBERLINGUE. Ville impériale du cer- 
cle de Souabe en Allemagne. Uberlingue , 
villa imperjal del circulo de Suebia en 
«Alemania. 

UDINE. Ville de l'Etat de Venife , ca- 
pitale du Frioul. Udina , villa de {talia, 
capital del Friul. 

VECHT. Petite ville de l'évéché de 
Muníter en Weltphalic. Wechr, villa pe- 
== de Vefiphalia en el obifpado de 

u er, 

VEGIA ou VEGLIA. Ville de la Mor- 
Jaquie , capitale de l'ile du méme nom. 
W'eglia , villa de la Morlaquia , capital de 
la ¡fia del mifmo nombre. 

VELEZ. Ville du royaume de Fez , avec 
un port de mer. Velez , villa y puerto de 
mar en el reino de Fez. 

VELIKARZCKA. Riviere de Mofcovie, 
W'elikaricka , rio de Moftovia. 


VER 

VELINO. Petite riviere d'Italie, Peli- 
no , rio pequeño de Italia. 

VELLETRI. Ville épifcopale de l'Etat 
de l'Eglife. Veletri , ciudad epifcopal del 
Eflado de la Iglefia. 

VENAFRO. Ville épifcopale du royau- 
me de Naples dans la province de Labour, 
avec titre de Principauté, Menafro, ciu- 
dad epifcopal del reino de Napoles en la 
provincia de Labur , con titulo de Princi- 


VIC sit 
VERDUN. Ville du duché de Bour 
gne. Verdon, villa del dncodo de Boro 




































fia. 
P Vinsun. Ville épifcopale du duché de 
Lorraine. Ferdun, ciudad epifcopal ¿el 
ducado de Lorena. cia 

VERMANDOIS. Contrée de la Picar- 
die avec titre de Duché, dont Saint-Quen- 
tin eft la ville capitale, Mermandoes , co- 
marca de la Picardia con titulo de Duca= 
do , cuya villa capital es San-Quentin. 

VERMELAND. Province de Suede. 
Vermelandia , provincia de Sueria. 

VERNEUIL. Petite ville de Norman- 
die. Fernolio , villa de Normandia. 

VERNON. Petite ville de Normandie. 
Vernon , villa de Normandia. 

VEROLI. Ville épifcopale de la Cam- 
pagne de Rome. Veroli , ciudad epifcopal 
de la Campaña de Roma. 

VÉRONE. Ville épifcopale & capitale 
du Véronois province de l'Etat de Venife. 
Verona , ciudad epifcopal y capital del 
Verones provincia del Eflado de Venecia. 

VÉRONOIS. Province d'Italie. Mero 
nes , provincia de Italia. 

VERSAILLES. Petite ville de France , od 
le Roi a un fort magnifique palais. Ver- 
falles , villa pequeña de Francia, en donde 
el Rey tiene un palacio magnifico. 

VÉRUE. Petite ville du comté d'AÑi 
en Savoyc. Werua , villa del condado de 
Af en Savoya. 

VERVIERS. Petite ville du pays de Lie. 
ge. Verviers, villa del pais de Lieja. 

VERVINS. Ville de Picardie, Vervins , 
villa de Picardia. 

VESLE. Riviere de France. Vefa, rio 
de Francia. 

VÉSOUL. Ville de la Franche-Comté, 
Veful , villa del Franco-Condado. 

VEXIN. Contrée de France. Mexin , 
comarca de Francia. 

VEXSIO. Ville épifcopale de la Suede. 
F'exio , ciudad epifcopal de Suecia. 

VEZELAY. Petite ville du Nivernois en 
France. Vezelay , villa pequeña del Niver- 
noes en Francia. 

VEZERE. Riviere du Limoún. Vezera , 
rio del Limofín. 

UGLAN. líle de la Dalmatie. Uglan , 
ifla de Dalmacia. 

UGLITZ. Ville de Mofcovie. Uglirz , 
villa de Moftovia. 

VIANA, Petite ville de Portugal. Via» 
na , villa pequeña de Portugal. 

VIANA. Petite ville de la haute Narar- 
re. Viana , villa pequeña de la Navarra 
alta, 

VIANE ou VIANDEN. Ville capitale 
d'un comté du méme nom dans le du- 
ché de Luxembourg aux Vin ring à Fia- 
na , villa capital de un condado del mif- 
mo nombre en el ducado de Lucemburgo. 

VIATKA. Ville épifcopale de Mofco- 
vie, dans la province du méme nom. 
Viaska , ciudad epiftopal de Mofcovia , en 
la provincia del mifino nombre. 

ICENCE. Ville épi(copale & capitale 
du Vicentin province de L'Etat de Venife. 
Vicencia , ciudad —Á— capital del 
Vicemino provincia del Eflado de Vene- 
ei 


o. 

VENAISSIN. Contrée de la Provence 
avec titre de Comté , dont Carpentras eft 
la ville capitale. Feneffin , comarca de la 
Provenza con titulo de Condado , cuya 
ciudad capital es Carpentras. 

VENCE, Ville épifcopale de la Proven- 
cc en France. Venqa , ciudad epifcopal de 
la Provenza en Francia. 

VENCHEU. Ville de la Chine. Ven- 
cheu , villa de la China. 

VENDOME. Ville de France avec titre 
de Duché , & capitale du Vendomois en 
Beaufle. Fendoma , villa de Francia con 
titulo de Ducado , y capital de la provin- 
cia de Beoce. 

VENER. Riviere de Suede. poe. rio 
de Suecia 

VENEZUELA. Ville épifcopale & ca- 
pitale d'une province de la Terre-ferme 
du même nom , en Amérique. Veneque- 
la, ciudad epiftopal y capital de una pro- 
vincia de la Tierra-firme mifmo nom- 
bre , en America. 

VENISE. Ville capitale de la républi- 
que du méme nom , en Italic. Venecia, 
ciudad capital de la republica del mifmo 
nombre , en Italia. 

VENLO. Ville de la province de Guel- 
dre aux Pays-Bas. Venlo , villa de la pro- 
vincia de Gueldres en el Pais-Baxo. 

VENOSA. Ville épifcopale avec titre 
de Principauté , dans le royaume de Na- 
ples. Venofa , ciudad epifcopal con titulo 
de Principado , en el reino de Napoles, 

VENTIMILE ou VINTIMIGLIA. Ville 
épifcopale & port de mer de l'Etaz de 
Genes. Ventimilla , ciudad epiftopal y 

puerto de mar en la republica 2 Genova, 

VERA. Petite ville du royaume de Gre- 
nade. Vera, pequeña villa del reino de 
Granada. 

VERACRUX. Ville du Mexique, Vera- 
crux , villa del Mexico. 

VERA DE PLACENCIA. Petit bourg 
de l'Eftremadoure. Mera de Placencia , 
pequeña villa de Eflremadura. 

VERAGUA. Province de l'Amérique , 
dont la Conception elt la capitale. Mera- 
gua , provincia de la America , cuya villa 
capital es la Concepcion. 

V£R AGUA. Riviere de l'Amérique fep- 
tentrionale , dans la province de ce nom. 
Veragua, rio de la America fe i 
en de erint del mi EA 

VERA-PAX. Ville épifcopale & capi- 
tale d'une province du méme nom ir en 
Amérique. Vera-Paz , ciudad epifcopal y 
capital de la provincia del mifmo nombre 
en la America. 

VERCEIL. Ville épifcopate & capitale 
du Verceillois province de mis ciim 
cel , ciudad epifce capital del Verce- | cia. 

; ob VICH - D'OSSONE ou VIQUE. Ville 


provincia de Savoya. ; 
VERDON. Riviere de Provence. Mer- | épifcopale de Catalogne. Migue , ciudad 
don , rio de Provenza. epifcopal de Cataluña 
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VICHESDA. Ville de Mofcovie. Wi- 
chejda , villa de Mofcovia. 

VICHY, Bourg de France dans le Bour- 
bonnois. Vichy, villa de Francia en el 
Borbones. 

VICK. Petite ville de la province d'U- 
trecht. ike , villa pequeña de la provin- 
cia de Utreque. 

VICO DE SORRENTO. Ville épifco- 
pale du royaume de Naples dans la Terre 
de Labour. Vico de Sorrento , ciudad epif- 
se del reino de Napoles en la Tierra de 

Ar. 


VICTORIA. Ville de Bifcaye en Efpa- 
gne. Vidoria, villa de Bifcaya. 

VIDDIN. Ville de la Turquie, fur le 
Danube, dans la Servie , avec un arche- 
vécbé Grec. Vidin, villa de la Turquia, 

Sobre el Danubio en la Servia , con arzo- 
bifpado Griego. 

VIENNE. Ville épifcopale & capirale 
de l'Autriche. Vienna, ciudad epifcopal 
y capital de la Auftria. 

Vienxe, Ville archiépifcopale du Dau- 
rate Viena , ciudad arzobifpal del Del- 

1nado. 

VIERZON. Petite ville du duché de 
Berry. Vierfon, villa del ducado de Berry. 

VIESTE. Ville épifcopale de la Capita- 
nate province du royaume de Naples. 
Viefla , ciudad epiftopal de la Capitanata 

provincia del reino de Ni . 

VIGAN. Ville du bas Languedoc. /;- 
gan , villa del Lenguadoc baxo. 

VIGEVANO. Ville épifcopale du du- 
ché de Milan. Vigevano , ciudad epiftopal 
del ducado de Milan. 

VIGO. Perite ville de la Galice provin- 
ce où royaume d'Efpagne , avec un port 
de mer. Vigo , villa pequeña de la Galicia 
provincia à reino de Efpaña , con un puerto 
de mar. 

VILLACE. Ville de la haute Carinchie. 
Villake , villa de la Carinthia alta. 

VILLADIEGO. Petite ville d'E(pagne. 
Villadiego , villa pequeña de Efpaña. 

VILLA - HERMOSA. Petite ville avec 
titre de Duché, dans le royaume de Va- 
lence en Efpagne. Filla-Hermofa , villa 
Pequeña con titulo de Ducado en el reino 
de Valencia en Efpaña. 

VILLA-RÉAL, Petite ville du Portugal. 
Villa-Real, villa pequeña del reino de 
Portugal. 

VILLA-RICA. Ville du Mexique. Villa- 
Rica , villa del Mexico. 

VILLA-VICIOSA. Ville de la province 
d'Alentéjo en Portugal. F’ilia-viciofa , 
ra de la provincia de Alentejo en Por- 
tugal. 

ET Port de mer dans les 
Alturics, Villa-viciofa, puerto de mar en 
las Affurias. 

VILLEFRANCHE. Ville & port de mer 
de Savoyc , dans le comté de Nice. Villa 
franca , villa y puerto de mar de Savoya , 
en el condado de Niza. 

VILLEFRANCHE DE ROUERGUE. 
Ville capitale de la baile Marche du 

Rouergue en France. Villafranca de Ruer- 
gue, villa capital de la Ruergue baxa en 
Francia. 

VILLEFR ANCHE, Petite ville du Rouf- 
filon. Villafranca , villa del condado de 
Rofellon. 

VILLENA. Petite ville de la Caltille 


. 


ULL 
nouvelle. Villena , villa pequeña de Caf- 


tilla la nueva. 

VILNA. Ville épifcopale & capitale 
du duché de Lithuanie. Vilna, ct 
epifcopal y capital del ducado de Lithua- 
nia. 


VILVORDE. Petite ville de la province 
de Brabant aux Pays-Bas. F'ilvorde , villa 
pequeña de la provincia de Brabante en 
el Pais-Baxo. 

VINCHESTER. Voyez Winchefler. 

VINDISCHMARCK. Province d'Alle- 
magne dans les pays héréditaires de la 
Mailon d'Autriche. Findifchmarka , 
vincia de Alemania en los paifes heredita- 
rios de la Caja de Aujtria. 

VIRE. Ville de la haffe Normandie. 
Vira, villa de la baxa Normandia. 

Vire. Rivicre de la baffe Normandie. 
Vira, rio de la haxa Normandia. 

VIRGINIE. Grande région de l'Améri- 
que feprentrionale. Virginia, grande re- 
gion de la America feprentrional. 

VISAPOUR. Ville capitale du royau- 
me de Décan en Añe. Fifapor à Vifapur, 
ciudad capisal del reino de Decan en 


Aa 1 
VISCO. Ville épifcopale de Portugal. 
Vifio , ciudad epifcopal de Portugal. 
VISLICZA. Ville de la haute Pologne. 
Viflicza , villa de la alta Polonia. 
VISLOCK. Riviere de Pologne. Fiflo- 
ca , rie de Polonia. 
VISSEGRAD. Ville de la baffe Hon- 
ie. Fiffégrado , villa de la Hungria 
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VISTRIZA. Rivicre de Macédoine. 
Vifiriza , rio de Macedonia. 

VISTULE. Grande riviere de Pologne. 
Viflula , rio caudalofo en Polonia. 

VITERBE. Ville de l'Etat de L Eglife , 
dans le patrimoine de Saint Pierre. Viser- 
bo, villa del Eflado de la Iglefia en el 
Patrimonio de San Pedro. 

VITRAY. Ville de France dans la Bre- 
tagne. Pray , villa de Francia en el du- 
cado de Bretaña. 

VITRI - LE - FRANCOIS. Ville de la 
Champagne province de France. Puri , 
villa de la provincia de Champaña en 
Francia. 

VIVARAIS. Contrée du Languedoc , 
dont Viviers eft la ville capitale. Piva- 
roes , comarca del Lenguadoc , cuya ciu- 
dad capital es Viviers. 

VIVIERS. Ville de France , capitale du 
Vivarais en Languedoc , avec évéché. W3- 
viers , ciudad capital del Vivaroes en el 
Lenguadoca , con obifpado. 

VIZE. Ville de Turquie dans la Roma- 
nie , avec un archevêque Grec. Meza, ciu- 
dad de la Turquia en la Romania con 
arpobifpado Griego. 

UKRAINE. Province de Mofcovie. 
Ukrania , provincia de Mofcovia. 

UKRAINE, Pays des Cofaques, province 
de Pologne. Ucrania, provincia de Polo- 
nia. 

ULA. Ville de la Tartarie orientale. 
Ula, villa de la Tartaria oriental. 

ULADISLAW. Ville épifcopale & ca- 

pitale de la Cujavie put he Polo- 

. Uladiflao , ciudad epifcopal y capi- 
A] de se uad de Polonia Dameda 
Cujavia, 


ULLA. Riviere de la Galice province 


URO 


ou royaume d'Efpagne. Ulla , rio de Ga- 
licia provincia à reino de Efpaña. 

ULM. Ville impériale dans le cercle de 
Souabe en Allemagne. Ulma, villa im- 
perial en el circulo de Sucbia en Alemanis. 

ULTONIA ou ULSTER. Une des que- 
tre provinces de l'Irlande. Uitonia , une 
de las quatro provincias de Irlanda. 

UNDERWALD. Un des treise cantons 
de la Suiffe. Undervaldo , uno de los ereze 
cantones de los Suizos. 

UNNA. Riviere du royaume de Hoa- 
gric. Unna , rio del reino de Hungria. 

BR ag eve Petite ville du duché de 

i oghera , villa pequeña del ducado 
de Milan. dis 

VOIGTLAND. Contrée de la Mifaie 
dans la haute Saxe , dont Zwickaw cft la 
ville capitale. Fogilandie , comarca de la 
provincia de Mifnia en la Saxonia alta , 

a villa capital es la Zuitkavia. 

puces Province de la Ruffie Rou- 

c en Pologne. Folkinia, incia de la 
Rulfa Roo en Polonia. lé 

VOLLO. Ville de la Turquie dans la 
Macédoine , avec un port de mer. Fol», 
villa de la Turquia en Macedonia , con un 
puerto de mar. 

VOLTERRA. Ville épifcopale de la 
Tofcane en Italie. Folaterra , ciudad epif- 
copal de la Tofcana en ltalia. 

VOLTORNO ou VOLTURNO. Rivie- 
re du royaume de Naples. Volturno , rio 
del reino de Napoles. 

VOMANO. Riviere du royaume de 
Naples. J'omano , rio del reino de Na 


d. 

VOMI, Ville du Japon. omi , villa 
del Japon. 

VOMURA. Ville & pott de mer du 
a pen Vomura , villa y puerto de mar 

Japon. 


VOORN. líle de la Hollande. Voorn , 
ifla de Holanda. 

VORDEN ou VOORDEN. Ville de la 
province de Hollande. Worden , villa de 
la provincia de Holanda. 

VOSUMI. Ville du Japon , capitale du 
royaume du mème nom. #ofumi, milla 
del Japon , capital del reino del mijmo 
nombre. 

UPLANDE. Province du royaume de 
Suede , dont Stockholm eft la ville capi- 
tale. Uplandia , provincia del reino de 
Suecia , cuya villa capital es Eftocolmo. 

UPSALE. Ville architpifcopale de l'Up- 
lande. Upfalia , ciudad arzobifpal de le 
Uplandi 
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URBANZA. Ville épifcopale de l'Etat 
de l'Eglife. Urbanea , ciudad epifcopal del 
Eflado de la {glefia. 

URBIN. Ville archiépifcopale & capi- 
tale d'un duché de méme nom , province 
de l'Ecat de l'Eglife en Italic. Urbino, 
ciudad arqobifpal, capital de un ducado 
del mifino nombre provincia del Eftado 
Eclefiaflico en Italia. 

URGEL. Ville épifcopale dans la Cr 
logne. Urgel, ciudad epifcopal de la Ca- 
taluña. 

URI. Un des treize cantons de la Suiffe. 
Uri , uno de los treze cantones de los Sui- 


os. 
j UROSCZUCK, Ville de la Tur i 
dans la Bulgarie. Urofczucko , ville de la 


Turqui la B. . 
urguia en ulgaria UTRECHT. 
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UTRECHT. Ville capitale de la pro- 
vince du méme nom , une des fept Pro- 
vinces-Unics. Utreque, villa capital de 
una de las fiete Provincias Unidas. 

UTRECHT, Une des fept Provinces- 
Unies des Pays-Bas. Urregue , una de las 
ficte Provincias - Unidas de los Paifes- 
Baxos. 

, VUCHEU, Ville de la Chine, Vucheu , 
villa de la China. 

VYZA ou BILZIER. Ville archiépifco- 
pale de la Romanie province de la Tur- 
quic. Viza, ciudad arzobifpal de la Ro- 
mania provincia de la Turquia. 

UZÉS. Ville épifcopale avec titre de 
rm dans "j bas Languedoc. Uzes , ciu- 

epifcopal en el Lenguadoc baxo , con 
titulo T perd | 

WAAL. Bras du Rhin qui fe fépare de 
ce fleuve au fort de Schenex dans la Guel- 
dres, & qui fe perd dans la Meufe près 
de Worcxum. Vaal, brazo del Reno que 
Je fepara de aquel rio en el fuerte de Ef 
<hinque en la Gueldre , y fe pierde en la 
Mofs cerca de Forchum. 

WACTENDONCK. Petite ville de la 
Gueldres Efpagnole. Waëendonck , villa 
Pequeña de la Gueldre Efpañola. 

WALBOURG. Etar du cercle de Soua- 
be , avec titre de Baronic. Valburgo , Ef- 
tado del circulo de Suebia , con titulo de 
Baronia. 

WALCHEREN, lile de fa province de 
Zélande. Valckeren , ifla de la provincia 
de Zelanda. 

W'ALDECK. Ville capitale d'un comté 
du méme nom, dans le cercle du haut 
Rhin en Allemagne. Valdeke , villa capi- 
tal de un condado del mifmo nombre , en 
el circulo del Reno alto. 

WALDOW. Nom d'un défert de la 
Pruffe royale. Valdovio , nombre de un 
defierto de la Prufia real. 

WALDSHUT. Ville de la Souabe. 
Valshut , villa de la Suebia, 

WANGEN. Ville impériale dans le 
cercle de Souabe en Allemagne. Vengen , 
villa imperial en el circulo de Suebia en 
Alemania. 

NV AnGEX, Petite ville de Suiffe dans le 
canton de Berne. Fangen , villa pequeña 
de Suiza en el canton de Berne. 

WARADIN , GRAND-WARADIN. 
Ville épifcopale de la haute Hongrie. Va- 


radin, Gran-Varadin , ciudad epifcopal 


de la Hungria alta. 

NV ARASDIN. Ville capitale d'un com- 

té du même nom en Hongrie. Varafdin , 
“villa capital de un condado del mifmo nom- 
bre en Hungria. 

NV ARBOURG. Petite ville de Weft- 
| , Se l'évêché «rie: Var- 

urgo , villa pequeña en Ve ia , en el 
obifpado de Pa erborna. 
NV ARTE. Riviere de Pologne. Farta, 
rio de Polonia. 
WARTEMBERG. Petite ville de la Si- 
lélie. V'artemberga , villa pequeña de Si- 
lefía. 
AA ARVICK. Ville capitale d'un comté 
du méme nom en Angleterre. Farvike , 
villa capital de un condado del mifmo nom- 
bre en Inglaterra. 
W ATERFORD. Ville épifcopale & ca- 
itale d'un comté du méme nom en Ir- 

c. Vaterford , ciudad epifcopal y ca- 

Tome 41. 
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pital de un condado del mifmo nombre en 


Irlanda. 


<a pequeña de la Holanda feptentrional. 


WATZEN, Ville épifcopale de la haute 
Hongrie. Fatecen , ciudad epifcopal de la 


Hungria alta. 


WEIMAR. Ville capitale d'un duché 
tinge , dans li 
haute Saxe. Veimar , villa capital de un 
ducado del mifmo nombre en Thuringa , en 


du méme nom en T 


la Saxonia aita. 


W'EISEMBERG. Ville de la Livonic 
en Suede. Verfemierga , villa de Suecia 


en la Livonia. 
WEISSENBOURG ou ALBE - JULE. 


Ville épifcopale de la Tranfilvanic. hr à 
fenburgo y ciudad epifiopal de la Tranfl- 


vanta. 
WEISsENBOURG. Ville de la balle Al- 
face. Veifenburgo , villa en Alfacia. 


NVERCOTOUR ou N'ERGOTOUR. 
Grande ville de Mofcovic. Wercorour , 


villa grande de Moftovia. 


WESEL. Ville anféatique du cercle de 
Weliphalie , fur le Rhin. Vefel , villa del 


circulo de Vefiphalia , fobre el Reno. 


Alemania. ; 
NV ESPRIM. Ville épifcopale de la baffe 


Hongrie. Vefprim , ciudad epifcopal de la 


Hurgria baxa. 


WESTERAS. Ville épifcopale de la 
Suede , capitale de la province de Well- 
manland. Vefleras, ciudad epiftopal de 
Suecia , capital de la provincia de Vef- 


manlandia. 


de mar de Suecia, 
WESTFRISE ou HOLLANDE SEP. 


marca de Holanda. 


WESTMANLAND. Province de Sue- 


de. Vefmanlandia à Vefinannia , provin- 
cia de Suecia. 

WESTMINSTER. Ville du comté de 
Middelfex en Angleterre. di ung sar 
villa del condado z Middelfex en Ingla- 


terra. 


WESTMORLAND. Province d'Angle- 
terre , dont Kendal efl la ville capitale. 


Vefmorlanda , provincia de Inglaterra , 
cuya villa capital es Kendal. 
WESTPHALIE. Duché qui donne fon 


nom à un grand pays, & à un cercle de 


l'Allemagne. Vefiphalia, ducado que dá 


fu nombre d un gran pais y circulo de 


Alemania. 

WESTROGOTHIE. Grand pays du 
royaume de Suede. Veflrogorhia , gran 
pais del reino de Suecia. 

WESTSEX. Le pays occidental de l'An- 
gleterre. Feffex , el pais occidental de In- 
glaterra. 

NV ÉTÉRAVIE. Grand pays du cercle 
du haut Rhin en Allemagne. Wereravia, 
gran pais del circulo del Keno alto en Ale- 
mania. 

WETZLAR. Ville impériale dans le 


landgraviat de Helle. Veflilar , villa im- 


perial en el landgraviado de Heffe. 


WEXFORD. Ville capitale d'un comté 













WATERLAND, Petit pays de la Hol- 
lande feptentrionale. VMaterlandia , comar- 


















WESER ou WISURGE. Grande riviere 
d'Allemagne. Vefer , rio caudalofo de 


W'ESTERWICK. Petite ville & port de 
met de Suede, Weflervike , villa y puerto 


TENTRIONALE. Contrée de la Hollan- 
de. Vesfrifa à Holanda feptentrional , to 
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du méme nom en Irlande. Vesfordia y 
villa capital del condado del mifmo nombre 
en la Irlanda. 

WIATKA. Ville épifcopale & capitale 
d'un duché de la Tartaric. J^;aca , ciudad 
epifcopal y capital de un ducado en la Tar- 
taria. . 

WIBOURG. Ville épifcopale & capi- 
tale de la Carélie en Finlande province 
de Suede. Piburgo , ciudad epiftopal y 
capital de la Carelia en Finlanda provin- 
cia del reino de Suecia. 

. Wisoura. Ville épifcopale de Danne- 
marcx. Viburgo , ciudad epifcopal de Di- 
namarca. 

W'IELIKI-LUKI. Ville de Mofcovic. 
Vieliki-Lukia . villa de Mofcovia. 

WIELUN. Ville de Pologne. Vielun y 
villa de Polonia. 

WIER. C'eft une des illes Orcades. 
Vier, es una de las iflas Orcadas. 

WIGHT. lile d'Angleterre dans la 
Manche. Fight , ifla de Inglaterra en la 
Canal. 

WIHITZ. Ville capitale de la Croatie 
Turque. Jihitza , villa capital de la Croa- 
cia que el Turco poffee. 

WILDESHUZEN. Ville du cercle de 
Weltphalie en Allemagne. Vildeshujen y 
villa del circulo de Vefiphalia en Alemania. 

WILLEMSTADT. Petite ville forte de 
la Holland: méridionale. Vilemflate , 
villa fue:«e de la Holanda meridional. 

WILT, Province d'Angleterre avec ti- 
tte de Comté , dont Saliibury eft la ville 
capitale. File, provincia de Inglaterra 
con titulo de condado , cuya ciudad capital 
es Salisbury. 

WIMPTEN. Ville impériale dans le 
cercle de Souabe en Allemagne. Vimpren, 
villa libre en el circulo de | erts en Ale- 
mania. 

NVINCHESTER. Ville épifcopale & ca- 
pitale du comté de Hant province d'An- 
gleterre. Vinchefler , ciudad epifcopal 
capital del condado de Han provincia de 
Inglaterra. 

WINDISCH-MARCH. Voyez Findifch- 
Marck, 

“WINDSOR. Ville d'Angleterre, Pin» 
for , villa de Inglaterra. 

NV INSHEIM. Petite ville libre du cer- 
cle de Franconie en Allemagne. Vins» 
heim , villa libre del circulo de Franconia 
eu Alemania. 

WISBY, Ville de Góthland avec un 
grand port dans la mer Balcique. Visby, 
villa de la Gorhia con un gran puerto de 
mar en el mar Baltico. 

WISMAR, Ville & port de mer du du- 
ché de Mecxlenbourg dans le cercle de la 
baile Saxe en Allemagne, Vifmar , villa 
y puerto de mar del ducado de Mekelbur- 
go en el circulo de la baxa Saxonia en Ale- 
manta. 

WISNA. Ville de la Maffovic en Polo- 
gne. Fifa, villa de la Majovia en Polo- 
nia. 

WISTOW A, Ville de Turquie dans la 
Bulgarie. Vifuva , villa de Turquia en la 
Bulgaria. 

WITESBSKO, Ville du duché de Li. 
thuanic. VMirebsko , villa del ducado de 
Lithuania. 

WITHERN. Ville épifcopale & capi» 
tale du comte de ur province dia 

tt 
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royaume d'Ecolle. Vizherna , ciudad epif- 
«opal y capital del condado de Gallovai 
provincia de Efcocia. 

NVITTENBERG. Petite ville du mar- 
quifat de Brandebourg. Mistenbergue , 
Fue pequeña del marquefado de Brande- 

urgo. 

IN Ville de la haute Saxe, 
& capitale du duché de Saxe en Allema- 
gne. Viienbergue , villa de la Saxonia 
alta, y capital del ducado de Saxonia en 
udflemania. . 

WOLAW. Ville de la SiléGe. Folao, 
villa de la Silefia. 

WOLBECK. Contrée de l'évêché de 
Munfier en Weltphalic. Volbeck , comar- 
ca del obifpado de Munfler en Vefiphalia, 
. WOLCHOW. Riviere de Mofcovic. 
Volchova , rio de Moftovia. 

WOLFENBUTEL. Ville du duché de 
Brunfwicx , & capitale de la principauté 
de Wolfenbucel, dans le cercle de la 


baffe Saxe. Voljenbutel , villa del ducado | 
incipado | 


de Brunfvique , y capital del 
4 Volfenbutel , en el circulo de la Saxonia 
a 


WOLGA. Le plus grand fleuve de l'Eu- 
rope : il prend fa fource vers les confins 
la Lithuanie, U a 7 ou 800 lieues de 


WOR 


cours , & fe décharge par 70 ou 71 em- 
bouchures dans la mer Cafpienne. Volga, 
el mayor rio de la Europa : toma fu ori- 
gen haria los confines ae la Lithuania , y 
tiene 7 0 800 leguas de largo , y fe deftar- 
ga en el mar Cafpio [t 79 à 71 bocas. 

WOLGAST. Ville capitale d'une fei- 
gneurie du méme nom dans la Poméra- 
nie Su£doife. Wolgaftia , villa capital de 
un feñorio del mifmo nombre en la Pome- 
rania Sueca. 

WOLKOVISCA, Ville de la Lithuanie 
en Pologne. Volkovi/ca y villa de la Li- 
thuania en Polonia. 

WOLLIN. Ville de la Poméranie Sué- 
doife. Vollin, villa de la Pomerania Sue 
Cde 

WOLODIMER. Ville capitale d'un 


duché du même nom en Moícovie. Vo- | de 


lodimer , villa capital de un ducado del 
mifino nombre en Mofcovia. 

WOLOGDA. Ville archiépifcopale & 
capitale de la province du méme nom en 
Mofcovie. Vologda , ciudad arzobifpal y 
capital de una provincia del m:fmo nom- 
bre en Moftovia. 

WORCHESTER. Ville épifcopale & 
capitale d'un comté du même nom pro- 


vince d'Angleterre. Worchefler , ciudad 
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epifcopal y capital de un condado del mif- 
mo nombre provincia de Inglaterra. 

WORMES. Ville de l'évêché du mème 
nom en Allemagne. Formes, villa del 
obifpedo del mifmo nombre en Alemania. 

WOROTIN. Ville de Mofcovie , capi- 
tale d'un duché de même nom. Woroun, 
villa de Moftovia , capital de un ducado 
del mifmo nombre. 

WURTEMBERG ou WIRTEMBERG. 
Duché dans le cercle de Souabe. Wuffem- 
bergue o Viriembergue , ducado en el cir 
culo de Suebia. 

WURTZBOURG ou WIRTZBOURG. 
Ville capitale de l'évèché du même nom 
dans lc cercle de Franconie en Allemagne. 
Vurtzeburgo à Wirtzeburgo , villa capital 
del obifpado del mifnro nombre en el circulo 
Franconia en Alemania. 

WICK. Petite ville d'Ecolfe. Viko, 
villa de Efcocia. 

Nick. Petite ville du duché de Lim- 
bourg dans les Pays-Bas. Vike , villa del 
ducado de Limburgo en el Pais-Baxo. 

WICK-TE-DUERSTEDE. Petite ville 
des Provinces-Unies dans la province 
d'Utrecht. Vick-te-Duerfladio , pequeña 
villa de las Provincias- Unidas en la pro- 
vincia de Utreque. 
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X Acc ou SACCA. Ville de Ia vallée 
de Mazara en Sicile. X'aca , villa del valle 
de Mazara en el reino de Sicilia. 

XAINTES. Ville épifcopale & capitale 
de la Xaintonge. Xantes , ciudad epifto- 
pal y capital de la Santonje en Fran- 
cia. 

XAINTONGE. Province de France. 
Santonje , provincia de Francia. 

XALAPPA. Ville épifcopale du Mexi- 

ue, dans la province de Tlafcala en 
mérique. Xalappa , ciudad epifcopal del 
Mexico en la provincia de Tlaftala. 

XALISCO ou NOUVELLE GALICE. 
Province de l'Amérique feprencrionale. 
Xalefco à Galicia nueva , provincia de la 
America feptentrional. 

XALON. Riviere de Caftille la nou- 
velle en Efpagnc. Xalon , rio de Caflilla 
da nueva en Efpaña. 

XANSI. Province de la Chine. Xanfi , 
provincia de la China. 

XANTE ou SCAMANDRE. Riviere 
de la Natolic. Xante à Scamandra , rio 
de la Narol:a. 

XANTUNG. Province très- fertile de 
ha Chine. Xantonia, provincia mui fertil 
de la China. 

XAOCHEU. Ville de la Chine. Xao- 
eheu , villa de la China. 

XAOHING. Ville de la Chine, Xaohin- 
gn» villa de la China. 


X 
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XAOUM. Ville de la Chine. Xaoum, 
villa de la China. 

XARAMA. Rivicre de Caflille la neu- 
vc. Xarama , rio de Caflilla la nueva. 

XATIVA. Voyez Saint-Philippe. 

XARASUEL, Village du royaume de 
Valence. Xarafuela , aldea à lugar del 
reino de Valencia. 

XAUXA. Grande riviere du Pérou. 
Xauxa , rio caudalofo del Peru. 

XECIEN. Ville de la Chine. Xecien, 
villa de la China. 

XENIL. Riviere du royaume de Gre- 
nade en Efpagne. Xenil , rio del reino de 
Granada en Efpaña. 

XENSI. Province de la Chine. Xenf , 
provincia de la China. 

XEREZ DE LOS CAVALLEROS ou 
DE BADAJOS. Ville de l'Eftremadoure 
en Efpagne. Xerez de los Cavalleros à 
Badajos , villa de Eflremadura en Ef- 


a. 

PEREZ DE LA FRONTERA. Ville de 
VAndaloulie en Efpagne. Xerez de la 
Frontera , villa de Andalufia en Efpaña. 

XERTE. Riviere du royaume de Léon. 
Xerta , rio del reino de Leon en Efpaña. 

XETAFE. Gros village à deux licues de 
Madrid en Efpagne. Xetafe , aldea grande 
d dos leguas de Madrid: en Efpaña. 

XICOCO. Ile de l'Afe, & une des 
ttois du Japon, Xicoco , ifla de Aja, y 
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una de las tres principales del Japon. 

XILOCA ou XILOA. Riviere du royatz- 
me d'Aragon. Xúloca , rio del reino de 
Aragon. 

XIMA. Province du Japon. Xima, pre- 
vincia del Japon. 

XIMO. Hle de l'Océan oriental, & une 
des trois principales du Ximo y, 
ifla del Oceano oriental , y una de las tres 
principales del Japon. 

XIMOLA. Province du Japon. Ximo- 
la , provincia del Japon. 

XINANO. Province du Japon. Xisa- 
mo , provincia del Japon. 

XINCHEU. Ville de la Chine. Xinckeu,. 
villa de la China. 

XOA. Pays de l'Afrique dans la haute 
Ethiopie, Noa, pais de la Africa «n la 
alta Ethiopia. 

XUCAR. Grande riviere d'Efpagne qui 
prend fa fource dans la Caflille nouvelle , 
& fe décharge dans le golfe de Valence. 
Xucar , rio caudalofo de Efpaña que rene 
fu origen en Caflilla la nueva , y fe hecha 
en el golfo de Valencia. 

XUICHEU. Ville de la Chine. Xuichem 
villa de la China. 

XUNKING, Ville de la Chine. Xas 
nga , villa de la China. 

XUNTE. Ville de la Chine. Lise» 
villa de la Chine 
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Y ins Province du Japon. Yama- 
to , provincia del Japon. 

YAMAXIRO. Province du Japon. Ya- 
maxiro , proyincia grande del Japon. 

YANCHEU. Ville de la Chine. Yan- 
cheu , villa de la China. 

, YARRE. Riviere d' Angleterre. Yara, 
rio de Inglaterra. 

YARMOUTH. Ville & port de mer 
dans le comté de Norfolex en Angleterre. 
Yarmoutk , villa y puerto de mar en el 
condado de Norfolke en Inglaterra. 

YE ou Y. Golfe de la Zuyderzée qui 
fépare la Hollande méridionale de la fep- 
tentrionale , & fur lequel eft bâtie la ville 
d'Amlierdam. Ye , golfo que fepara la Ho- 
landa meridional de la feptentrional , fobre 
band goljo efla edificada la villa de Amf 
terdam. 


YEDO ou YENDO. Ville capitale du 
royaume du Japon. Yedo ó Yendo , villa 
capital del reino del Japon. 


Y 


YOR 


YENCHEU. Ville de la Chine. Yen- 
cheu , villa de la China. 

YEPES. Ville de Caflille la nouvelle, 
rès de Tolede. Yepes, villa de Caflilla 
nueva , cerca de Toledo. | 

YERACH. Province de l'Afe, Yeraca , 
provincia de Afia. 

YERACH-ARABI ou CALDAR. Nom 
d'une province de la Turquie, Yraca-4ra- 
biga , Caldea, nombre de una provincia 
de Turquia en el Afia. 

YLA. I(le d'Ecoffe. Fla, ia de Efcocia. 

YOCHEU. Ville de la Chine. Yochea , 
villa de la China. 

YONNE. Riviere du duché de Bourgo- 
gne. Yona , rio del ducado de Borgoña. 

YORK, Ville archiépifcopale & capi- 
tale d'un comté de même nom province 
d'Angleterre , avec titre de Duché. Yorca, 
ciudad arzobifpal y capital de un condado 
del mifmo nombre provincia de Inglaterra , 
con titulo de Ducado. 


YUQ 


YOUGHAL. Ville d'Irlande. Yughal , 
villa de Irlanda. . 

YOURE. Riviere d'Angleterre, Yura , 
rio de Inglaterra. 

YRACH. Province de la Turquie en. 
Pr Yraca , provincia de la Turquia en 


a. 

YSSEL. Riviere des Pays-Bas , qui prend 
fa fource dans le duché de Cleves , & fe 
décharge dans la Zuiderzée, Yjfel , rio del 
Pais-Baxo , que tiene fu origen en el du- 
cado de Cleves , y fe pierde en el golfo de 
la Zuyderzee. 

YUCATAN. Province du Mezique, 
Yucatan , provincia del Mexico. 

YVIZA. Une des ifles de Mayorque 
dans la mer Méditerranée. Yviza , una 
de las iflas de Mallorca en el mar Medi- 
terrareo. 

YUQUINOXIMA. Ifie du Japon. Yu- 
quinoxima y ifla del Japon. à 


LOFTS 


ZAL 


Zarra ou ZAHARA. Pays confidé- 
rable de l'Afrique. Zaara à Zahara , pais 
confiderable de Africa. 

ZABERN ou SAVERNE. Petite ville de 
l'évêché de Strafbourg. Zaberne à Saver- 
ne, villa pequeña del obifpado de Eftraf- 
burgo en Alemania. 

ZABULON. Ville de la Judée. Zabu- 
lon , villa de la Judea. 

ZACATÉCAS. Province de l'Amérique 
feptentrionale dans la nouvelle Efpagne. 
Zacatecas , provincia de la America fe 
zentrional en la nueva Efpaña. 

ZACONIE. Province de la Morte. Za- 
conia , provincia de la Morea. 

ZADAON. Riviere de Portugal. Za- 
daon , rio de Portugal. 

ZAFY. Ville du royaume de Maroc, 
avec un port de mer. Zafy , villa del rei- 
no de Marruecos , con un puerto de mar. 

ZAGRAB ou AGRAM. Ville épifco- 
pale du royaume de Hongrie. Zagrabia , 
ciudad epifcopal del reino de Hungria. 

ZAHASPA, Ville de l'Afe fur les con- 
fins de la Perfe. Zahafpa , villa de Afía 
en los confines de la Perfia. 

ZAIRE. Grande riviere de l'Afrique 
dans la bafle Ethiopie. Zaira, rio cau- 
dalofó de Africa en la Ethiopia boxa. 

ZAKROTZIN. Ville de la Maffovic 

rovince de Pologne. Zacrozín , villa de 
Ds Moffovia provincia de la Polonia. 
ZALAMCA. Nom propre d'un bourg 








Z 


Z AR 


d'Efpagne. Zulamea , villa de Efpaña. 

ZALAW AR. Ville de la balfe Hongrie. 
ZalaW ar , villa de la baxa Hungria. 

ZALAWAR. Comté d'une contrée de la 
bafle Hongrie. ZalaWar , condado en la 
comarca de la baxa Hungria. 

ZAMBESE. Grande riviere de l'Afrique 
dans l'Ethiopie. Zambefa , rio caudalofo 
de Africa en Ethiopia. 

ZAMORA. Ville du royaume d'Alger. 
Zamora, villa del reino de Argel. 

ZAMORA, Ville épifcopale du royaume 
de Léon en Efpagne. Zamora , ciudad 
epifcopal del reino de'Leon en Efpaña. 

NOUVELLE ZAMORA. Ville de l'A- 
mérique dans la province de Vénézuela. 
Nueva Zamora, villa de la America en 
la provincia de Venequela, 

ZANFARA. Royaume de l'Afrique. 
Zanfara , reino de la Africa. 

Zantara. Ville de l'Afrique , capitale 
du royaume du méme nom. Zanfara , 
villa de Africa , capital del reino del 


mifmo nombre. 


ZANGUÉBAR. Grande région de la 
bafle Etbiopie. Zanguebar , grande region 
de la baxa Ethiopia. 


ZANTE. Ville épifcopale & capitale | 4 


d'une ifle du même nom fur la mer lo- 
nienne. Zante, ciudad epifcopal y capi- 
tal de una ifla del mifmo nombre en el mar 
foniano. 


ZARA. Ville azchitpifcopale & capi- 


ZEL 


tale de la Dalmatie Vénitienne. Zara ; 
ciudad arzobifpal y capital de la Dalma- 
cia Veneciana. 

ZARAGOSE. Voyez Saragofe. 

ZARNATA. Ville de la province de 
Zaconie en Morée, Zarnata , villa de la 
provincia de Zaconia en la Morea. 

ZATMAR. Ville de la haute Hongrie. 
Zatmar , villa de la Hungria alta. 

ZATMARBANYA. Ville capital: du 
comté de ce nom dans la Tranfilsanic. 
Zarmarbanya , villa capital del condado 
del mifino nombre en la Tranfilvania. 

ZATOR. Ville capitale d'un duché de 
méme nom en Pologne. Zator , villa ca- 
piral de un ducado del mifmo nombre en 
Polonia. 

ZAWICHOST. Ville de la Pologne. 
Zavickoflo , villa de Polonia. 

ZÉA. Ville épifcopale & capitale d'une 
ifle du même nom dans l'Archipel. Zea, 
ciudad epifcopal y capital de una ¡fla del 
mifmo nombre en el Archipiclago. 

ZÉBÉA. Riviere de l'Afrique dans la 
baffe Ethiopie. Zebea , rio de Africa en 
la Ethiopia baxa. 

ZÉBU. Ie de l'AGe. Zebu, ifla de 


fia, 
ZÉILA. Ville d'Afrique. Zeila , villa de 
Africa. 

ZÉITON. Ville de la Grzce en Theffa- 
lie. Zeitof , villa de Grecia en Thefalia, 
ZEITZ. Ville de la Mifnie dans le cer» 
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cle de la haute Saxe en Allemagne. Zelrz, | pitale du royaume du même nom. Zibi- {Voigtland. Zuickavia , villa de {a provin" 
villa de la provincia de Mijria en el cir-| to , villa de la Arabia dichofa , capital [cia de Mifnia , y capital de la comarca 
culo de la Saxonia alta en Alemania. del reino del mifmo nombre. llamada V'o:gtlandia, 

ZÉLANDE. Une des fept Provinces-|  ZICHNE. Ville de Macédoine. Zichna, | ^ ZULFA. Ville de l'Arménie. Zula, 
Unies , avec vitre de Comté , dont Mid-| villa de Macedonia. villa de Armenia. 
delbourg cft la ville capitale. Zelanda ,|  ZIGETH. Ville de la baffe Hongrie.| ZURICH. Ville de la Suiffe , capitale 
una de las fiere Provincias- Unidas , con| Zigeth , villa de la Hungria baxa. du canton du méme nom. Zurich » villa 
titulo de Condado , cuya villa capital es| ZIRICZÉE. Ville de la province de Zé-| de la Suiza, capital de un canton del mif- 
Midelburgo. lande. Ziriczea , villa de la provincia de| mo nombre. 

ZÉLANDA. Me du royaume de Danne-| Zelanda. | ZUTPHEN. Province & comté du Pays- 
marc. Zelandia , ifla del reino de Dina-|  ZITTAW. Ville d'Allemagne dans la| Bas. Zurphen , provincia y condado del 
marca. haute Luface. Zirao , villa de Alemania | Pais.Baxo. 

ZELL, Ville du duché de Lunebourg | en la alta Lufacia. ZUTPHEN. Ville capitale de la province 
dans le cercle de la baffe Saxe en Allema-| | ZNAIM. Ville de la Moravie province | & comté du même nom. Zutphen , villa 
gne. Zel , villa del ducado de Luneburgo | du royaume de Boheme. Znaim , villa de capital de la provincia y condado del mif- 
en el circulo de la Saxonia baxa. la Moravia provincia del reino de Bohe-| mo nortbre. 

ZEMELYN. Ville de la haute Hongrie. | mia. ZWOL. Ville de la province d'Oré- 
Zemblin , villa de la Hungria fuperior. ZOCOTORA. Ifle de l'Afrique fur 'O-| riel. Zuvol , villa de la Provincia de 

ZENTA. Nom d'une contrée de Dal- | céan oriental. Zocotora, ifla de Africa} Overifel. 
matie. Zenta , nombre de una comarca de | en el Oceano oriental. ZUID - BEVELANDE. Une des quatre 
Dalmacia. ZOIEL. Nom d'un village du Frioul | ifles principales de la province de Zélande. 

ZERBST. Ville de la principauté d'An- | province de l'Etat de Venife. Zoyela ,| Zuyde-Bevelanda , es una de las 
halt dans le cercle de la haute Saxe. Zer- | nombre de una aldea del Friul provincia | principales iflas de la provincia E Ze 
befla , villa del principado de Anhalto en landa 


de el Eflado de Venecia, b 

circulo de la Saxonia aita. ZOLNOCK. Ville de la haute Hongrie. | ZUYDERSÉE. Grand golfe de la mer 

ZERMAGNA. Riviere de Hongrie , qui | Zolnoke , villa de la je he alta. d'Allemagne , entre la Hollande & la fei- 
fépare la Croatie de la Dalmatie. Zer-| | ZUENZIGA. Ville d'Afrique , capitale | gneurie d'Utrecht. Zurdarfe, gram golfo 
maña , rio de Hungria que fepara la Croa- | du royaume du méme nom. Zuenziga , | de la mar de Alemania , entre la Holanda 
cia de la Dalmacia. villa de Africa , capital del reino del mif | y la feñoria de Utreque. 

ZÉZARO. Riviere de Portugal. Zeza- | mo nombre ZYTOMIERES. Ville de la Ruffie Po- 
ro , rio de Portugal. lonoife. Zyromierfía , villa de la Ruffa 


ZUICKAW. Ville de la province de 
ZIBIT. Ville de l'Arabie beureufe , ca-! Mifnic , & capitale de la contrée nommée | Polonefa. 






















Fin du fecond & dernier Volume. 


ERRATA du fécond volume. 


A 


P age 1, colonne 3. ABOUGRI. nacio, 
lifez nario. 

P. 4, col, 4. ACCOMMODER. acochinor, 
li. acochinar. 

P. 5 ,col. 3. ACCUEILLIR. corres mente, 
lif. cortefmente. 

P. £, col. 1. ACHETER. merear , lifez 
mercar. 

P. 3, col. 2, ADJECTIF. por fe, lif. por fi. 

dbid. col. 1 & 3. ^ URATION. fe com- 

ile , lif. compele. 

Ne , col. 1, AFFINITÉ. Figur. hocienda , 
lif, hacienda. 

P. 10 , col. 2, AFFUBLEMENT. embazo , 


lif. embozo. 
| JF gm 2. AJUSTER. englanar, lif. 
engalanar. 
Ibid. col. 3. ALCHYMIE. enfaña, lifez 


enfeña. 
P. 15 , col. 3. APOZÉME. liguedo , lif. 


o. 

P. E col. 1, APPAROITRE , v. 1. apa- 
recirfe , lif. aparecerfe. 

Ibid. col. 3. APPLAUDIR . v. n, feñalas , 
lif. feñales. 

P. 27, col, 3: APPROCHE. lavando , lif. 
cavando. 

D. 25, col. 3. ARDITRE. Juge. miniffre , 
lif. minifiro. 

P.19,col. 1, ARCHET. fe joca , lif. fe 
toca. 

Ibid. col, 3, ARZON. trajero , lif. trafero. 

A bid. col. 3. ARDOISE. rojas , lil. tejas. 

D. 31, col. 1. AROMATISATION. me- 
qelar , lif. mezclar. 

Tbid. col. 1. AROMATISER. mezelar, lif. 
mezclar. 

Zbid. col. 1, ARQUEBUSER. A4rcabuzcar, 
lif. Arcabuzear. 

P. 32, col. 3. ARTISAN, Figur. embuflas, 
lif. embufles. 

P. 35, col. 22 ATTACHE. T. d'afiron. 

ervios , lif. nervios. 

Tbid. col. 2. ATTACHER. culazar, lif. 
enlazar. 

Ibid. col. 3. ATTAQUER. embeflerle , lif. 
embefüirle. 

Ibid. col. 3. ATTEINDRE. y le acertar, 
lif. y le acerto. 

P. 36, col. 2. ATTIRAIL. Carretunes , lif. 
carretones. 

Ibid. col. 3. ATTRACTRICE, virruda , 
lat. virtud. 

P. 37, col. 1. AVAL. deshecho , lif. defa- 


tado. 
P. 39, col. 1: AUNAGE. alma , lif. alna. 


B 

P. 41, col. 1. BABEURE. enajada , lif. 
cuajada. 

P. 42 ,col. 3. BAIONNETTE. moderada- 
mente , lif. modernamente. 

P. 43 , col. ;. BALLOTTER. entretene- 
miento , lif. entretenimiento. 

P. 46,col. 3. Bank. Figur. barrarle , lif. 
borrarle. 

PP. 48, col. 1. BATELÉ , ÉE, armuda , lil. 
armada. 

Jbid. col. 1. BATELÉE. marcanzias , lif. 
miercangias. 


Ibid. col. 3. BATIER. alburdas , lif. albar- 
das. 

P, e , col. 2. BATTOIR. blanguar , lif. 

anquear. 

Ibid. col. 2. Battre le fuil. effabon , lif. 
efabon. 

Ibid, col. 1. BAUGE. fabricade , lif. fabri- 

ca elado , lif. mezclado. 

P. c1, col. 2. BEQUILLER. coxando , lif. 
coxeande. 

Ibid. col. 1. BERLINE, Barbara, lif. Ber- 
lina. 

Ibid. col. 1, BERLINGOT. barbara, lif. 
berlina. 

Ibid. col. 3. BERME. bavarre , lit. bal- 
varte. 

Ibid. col. 3. BESET. voz del axedrez , lif. 

* tablas reales. 

P. $1, col. 2. BIDET. caballeto , lif. ca- 
balliro. haguilla , lif. haquilla. 

P. 54, col. 3. BLETTE. hailos, lif. hai los. 

P. $$, col. 1, BLOQUER. peréd, lif. pared. 

£bid. col. 1, BLUTER. corner , lif. cerner. 

Ibid. col. 3. BOIRE. pierda , lif. pierde. 
la , lit. las. 

D. $8, col. 1, Boucler une jument. parque, 
lif. paraque. 

P. 61, col. 3. BRIGADIER. bregáda , lif. 
brigada. 

P. 64,col. 1, BROUILLEMENT. Afezela, 
lif. Mezcla. 

Ibid. col. 1, BROUILLER. AMezelar , lif. 
Megclar. 

Ibid, col. ;. BRUSQUER. acarbidad , lif. 
prier 

C 


P. 67, col, 1. CACHE. efcendrijo , lif. 
efcondrijo. 

P. &8 , col. 3. CAMELOT. camillo , lif. 
cariello. 

P. 72 , col, 2, CARAQUE. napio y lif. na- 
vio. 

P. 74 y col. 1. CASERNE, cafidades , lif. 
ciudades. 

P. 76, col. 1. CEINTURON. bridene, 
lif. bridecu. 

P. 77 , col. 1, CENTAINE. debaxar , lif. 

ebanar. 

P. 8a , col. 1. CHANOINESSE. danceilas, 
li. doncellas. 

des 3. CHANSON. frixolo , lif. fri- 
v . 

P. 81 ,col. 2. CHAPFAU DE FLEURS. Re- 
mito , lif. Ramito. 

Ibid. col. 2. CHAPELET. dozenor , lifez 
dozenas. 

P. 83, col. 1. CUARTRE. Maladie. muci- 
lento , lil. macilento. 

P. 85, col. 3. CHAUFFANT , ANTE, 
adj. lif. CHAUSSANT , ANTE. 

P. 86, col. 1, CHÉRIR. querir, lif. querer. 

P. 88 , col. 3. CHRÉME. mejelado , lif. 
mezclado. 

P. 89, col. 1, CIEL. elemente , lif. elemen- 
tos. . 

P. 91, col. CLAS, Toñido, lif. Tañido. 

P. 94, col. 1. Cois DE MIRE. alleflar , 
lif. ajfeftar. ' | 

Ibid, col, 1, COION. Pendigo , lif, Pen- 

dejo, 
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P.95, col. 1. COLORER. luxorar, lif. 
enroxar,. 

P. 96, col. 1. COMMANDEMENT. fier , 
lif. juez. . 

(bid. col. 3. COMME , adv. de temps. fa- 
liamus , lit, faliamos. "5 

Ibid. col. 2: COMMENDATAIRE. Ce- 
mendatorio , lif. Comendatorio. 

Ibid. col. 3. COMMIS, SE. Cometedo , 
lif, Comerido.. MET 

hid. col. 3. COMMIS. 5urea , liC bureo. 

P. 98 , col. 3. COMPAGNIB. mezelados y 
li. mezclados. 

Ibid. col. 3. ComrÉTENT. adeguado , li, 
adequado. 

P. 100, col. 3. CONCLAVISTE. cleriado, 
lif. clerigo. 

P. 121 , col. 1, CONCLURE. acubar , lif. 
acabar. 

Ibid. col. 3. CONDUIRE. corcejar , lif. 
cortejar. 

P. 101 , col. 1. CONFLIT. pertenue , lif. 
pertenece. 

Ibid. col. 3. CONFUS , USE. mezclado , 
lif. mezclado. 

P. 107 , col. 1, CONTINUITÉ, cauza , lif. 
canza. 

P. 109 , cel, 3. CONTUMACER. conti: 
mación , lif. cantumacia. 

P. 110, col. 1. COQ. mancko , lil. macho. 

(bid. col. 3. COQUILLAGE. orras , lif. 
offras. | 

P. 111, col. t, Con nox. T. de monnoic. 
echa , li^. echa. 

J5id. col. 1, CORDONNER. eos, lif 

i hilos. d 

Ybid. col. 1, CORIACE. tieno , lif. riefo. * 

Vbid. col. 1. Con NETTE. Eféandarte, lil, 
Eflandarte. 

Ibid. col. 5. Corps de ville, cindad , lit. 
ciudad. | 

P, 112,col. 2. CORROBORATIF. es fuer- 
10 » lif. esfuerzo. 

P. 113 , col. 1, Corrt-Mo&TE, defpajo , 
* lif. defpojo. EL qe 
+ 114, col, t, COUCOU. Cuelillo , li 

Cable. 


P. 11$ , col. ;. COURANTE. cameras , 
lif. cam.tras. : 
P. 115,col. 1, COURONNEMENT. def: 
pucfta , lif. difpuefta. * 
Ibid. col. 3. Counracr. Correiage , lif. 
Corretage. 
Ibid. col. 3. COURTILLIERE. Cufano , 
lif. Gu'ano. 
P, 117, col. 1, Cousin. Mofqueto , lif. 
ofquito. 
Ibid, col. L COUSU. cofluranes , lif. coffa- 
| rones. 
P. 118, col. 1, COUVREPIED. mirad, 
lif. mitad. 
P, 115, col. 1, CREVETTE. fangofla , 
lif. langoffa. —' 
Ibid. col. 1. CRIMINALISER. miramente, 
lif. meramente. 
Ibid. col. ;. CROASSEMENT., Graquido, 
lif. Graznido. 
e s 1. pags pb ar , KC 
rafcitar. uido , lif. graznido. 
P. rii,col. pd en fruics zd fonas » 
KC fanos- : 


4 


AM E mm 
Jbid. col; 3; CKo pir. Te, lif, e. 07 
P. 113 , col. 1 Curas. y eo, lil. yefo , 


cal. 
Jbid. col. 1, CUISINER. gaifar , lif. gui- 


far. 
Ibid. col. .. CUL DE JATTE. ayada de 
una mudlilla , li. ayuda de una mule- 


f. i*4; col. “1. Mettre quelque chofe à 
léyent. facar , lif. fecar. 

Ibid. col. 2, EVENTUEL , ELLE. atorga , 
lif. otorga. 

Ibid. col. 3. EXAGÉRATEUR. encarce- 
dor , lil. encarecedor. 


Tbid. col. 1. HISTORIER. paturaras , lif. 
patarata. 


P. SE col. 1, HONGRELINE. hugria, 





























































lit. Ho 
P. 233, col. 1. HOTTE. fagas, lif. fogas. 
P. 235, col. 3. JABLOIRE. mufcas , lifi 
muefcas. 
3,3 


silla. 
Ibid. col. 2. Faire le cul de plomb. pere- 
P. 136, col. 1, JARDINAGE. Auerio , lif, 


dofo , lil. perezozo. 

Ibid. col. 3. CURATRICE, caraduria y lif. 
curadurid. — ^ 

Ibid. col. 3. CURE-DENT. mondavientes, 
lif. mon ES 

P. 114, col. 1. CURIEUX. aféado, lif. 
fondo. 4 


D 


P. 115, col. 2. DAMASSER. Texir , lif. 
exer. . 

P. 132, col. 3: DÉGOUT. hoflio , lif. 
haffio. 

P. 134, col. 1. Décren. pefcados , lif. 
pecados. 

P. 135, col. L St DÉMENTIR, relazarfe, 
lif. relaxarfe. 

Ibid. col. 1, DEMEUBLÉ , ÉE. defalbaja- 
do , lif. deshalajado. 

P. 137 , col. 1, DÉPÉRI. Defperido , lif. 
Defperecido. 

Ibid. col. 1. DÉPLUMER. alave , lif. a! 


D. 135, col. 3. FÉvREUx. Calentuviento, 
lif. Calenturiento. 

P. 196, col. 3. Petite fille. Biquiera , lif. 
Biznieta. 


m P. 137, col. 1, ICI. vened , lif. venid. 
Ibid. col. 3. FILOUTER. hartar , lif. hur- 


P, 248 » Col. 3. IMAGINER. juniar , lif. 
juntar. 

P, 142, col. 1, INCIDENT. cafa, lif. cofa. 

dez, col, 3. ISSU, cendido , lif. dejcen- 


E 
P. 254, col. 3. La, la. ca, ca , lil. ea,e2. 


P. 160 , col. 1, Lever. Drelle. echodo , 
lil, echado. 


P. 161, col. 2. Lieu de fure. ca rel , lif. 
carcel. 

P. 163, col. 1. Lit de parade. certinas y 

lit. cortinas. 


tar. 

Ibid. col, 3. FILS. efpario , lif. efpurio. 

P.197, d L Finance. arces, lif. arcas. 

P, 138, col. 1. FLATRER. lleve , lif. llave. 

Ibid. col. 1. FLÉAU. face , lif. faca. 

P. 199 , col. 2. FLUET , ETTE. Delicia- 
do , lif. Delicado. 

P. 104, col. 1, FOURGONNER. chemined , 
lif. chimenea. 

I5.d. col. 3. FOURRIERE. ceña , lil. leña. 

P. 105, col. 1, FRACAS. Rutao, lif. Ruydo. 

Ibid. col. 1. FRANCHISE. Engenuidad , lif. 
Ingenuidad. 

P. 106, col. 1, FRASQUE. Barla , lif. 
B P, 169 , col. 1, Maladie du pays. voiver, 
lif. volver. 

P. 169 , col. 1. MAL-CONTENT. diffa- 
fonado , lit. defafonado. 

Ibid. col, 3. Fievre maligne. tardillo , lif. 
tabardillo. 

Ibid. col. 1. MALFAMÉ , ÉE. Mal afa- 
mado , lif. Mal afamado , da. 

Ibid. col. 3. MALLE. Bakulo, lif. Baul. 

P. 170 , col. MALMENER. caxar , lif. 


urla. 
Ibid, col, 1. FRATERNISER. Hermancar, 
lif, Hermanear. 
P. 107, col. 1. FRICHE. Bal, lif. Baldio 
F'oid. col. 1. ERINGUER. frincar, lif. brin- 


car. 

Ibid. col. 2. FR1QUET. cherla , lif. charla. 

Ibid. col. 3 FR1SER. locar , lif. tocar. 

P. 108 , col. 1, FRONCER. Rider. Auger, 
lif. Rugar. 

Ibid. col. 1. FRONTEAU. fronte , lif. 


frentes 
G 


P. 112 , col. 2. GARCE. garrona, lif. gor- 


ave. 

Ibid. col. 3. DÉrdr. T, de médecine. ma- 
rerias , lif. materias. 

P. 149. col. 1. DÉSERT. deedificios , lil. 
de edificios. . | 

P. 141, col. 3. DESSOUS. euves , lif. 
qnvete . cafcar. - 

P. 141, col. 2. DÉTERRER. facer , lif. Ibid. col. 1, MALTRAITER. ojar , lif. 
ajar. 

Ibid. col. 3. MANGEANT. capellones , 
lif. capellanes. 

Ibid. col. 3. Mancerit. fefion, lif. lefron. 

P. 271 ,col. 1, MANILLE. manillar , lif. 
manilla, 

Ibid. col. 3. MAQUEREAUX. hecen , lif. 
hacen. 

P. 224 col. 1. MASSACRÉ , ÉE. Apaf- 

o , lif. Afafinado. 

P. 226 , col. i: MÉGISSIER. qarrador , 
lif. zurrador. 

P. 278, col. 5. MER. muerte , lil. muerto. 

Ibid. col. 3. Bras de mer. ole , lif. ois. 

P. 379 y col. 2. MÉRITE. premiere , lif. 


fazer. 
D. i45, col. 1. DIGRESSION. affanto , 
lif. ajfünto. 
P. 146, col. 1. DINDE , f. f. lif. DINÉE. 
Ibid. col. 1, Diner. Comeda, lif. Comida. 
P. 148 , col. j. Divistn. Divivir , lif. 
Dividir. 
P. 151, col. 3. DRA? D'OR. ceruela , lif. 
ciruela. 
E 


P. 116, col. 1, Echelle de jardin. hortolo- 
nos , lil. hortolanos. 

Ibid, col. x. ECHOUER. Encaller , lif. 
Encallar. 

P. 161, col, 1. EGRENER. Difgranar ; |. 


rond. 

P. 113, col. 3. GARROTER. apretardo , 
li. apretarto. 

P. 114, col. 1. GAUFFRER. limo, hif. limo. 

Ibid. col. 1, GAULE. Galea , lif. Galia. 

Ibid. col. x, GAZELLE. montis, lif. montes. 

Ibid. col. z. Geuée. Suc des fruits. Salea, 
lif. Jalea. 

P. 215 , col. 1. Genèr. Arbulte. efparro, 
lif. efparso. 

Ibid. col. 1, GENOU. un , lif. une. 

P. 116, col. à, GILLER. efpaparfe lif. 
eféaparfe. 


lif. Defgranar. P.217, col. 1. GLAS. ceñido , lif. rañido. r5, eL 1. Mettte en mauvaife bu- 
Ibid. col. 3. ÉtícAwctk. garo , lif. garbo. | P. 222, col. 1, GRADIN. rarina , lif. ra: | meur. acida , lif. acedar. 


P. 162, col. 2. EMA11. mezela, lif. mezcla. 

P. 164, col. 1. EMISSION. caviar , lif. 
enviar. fuer, lil. fuera. 

Ibid. col. 4, EMOTION. e/pauto , lif. ef- 


P. 281, col. 1. Mint ÉVENTÉE. decu- 
biero y lif. defcubierto. 

fbid, col. 3. MINIATURE. vetela , lif. 
vitela. D MS 

P. 284 , col. 3. MOINILLON. frailicille y 
lic frailecillo. 

P. 285 ycol. 1. MOITIÉ. cerculo , lil cir- 


rima. A 

P. 121, col. 2. GREDIN. enfima , lif. in- 
fima. 

P 113, col. 1. GRIVOIS. alagre , lif. ale- 


gre, 
Ibid. col. 1, Gtoffe fievre. cabenrura , lif. 


pano. 
P. 167, col. 1, ENCHASSER. feu, lif. fea. 
calentura, 


Ibid. col. 1. ENCHERE. aumennto , lit. 


aumento. [ti4. col. 3. GnossiEX. poleteca, lif. po-| à 
Ibid. col. 1, ENCLAVE. la , lif. el. litica. Ibid. col. x. MONARQUE. que fu feuda- 
P. 177, col. 1, ÉPOUILLER, Defpojar , H taria y lif. que fea fu feudataria. 

lif. Defpiojar. D, 186 , col. à, MONSTRE. avartcia , lié 


P. 182, col. 3. ESTOCADER. vineza , lif 
viveza. 
P. 181, col. 1. ETABLISSEMENT. fija , lif. 


P. 217 , col. 3. HARGNEUX. Pendenece- 
ro , li. Pendenciero. 
'P, 128 , col, 1, HARPIE. paxero , lil. pa- 


ava-icia. 
P. 187, col. 1, MONT-JO1F. fedo, li. io. 
Ibid. col. 1. MONTRER. fenaler, vf. 
feñalar. i» 
P. 190, col. 1. Mou row. Grós morceau 
de bois. cogerla , lif. colgarla. —— 
Ibid. col. 3. MOYEN, ENNE. mediont » 
lif. mediana. 


hija. 
P. 181, col. 1. ETOURDISSANT, Caja , 

lif. Cofa. 

. 183, col. 2, ETuvz. cheminia , lif. 

chimenea 


xaro. 
P 23d, col, 1, HEUREUSEMENT. felez , 


lit. feliz. 1) 
Ibid. col. 1. HEXÁMETRE, lif. HEXA- 
PEDA, 


P. 191, col. ;. MURMURE, boxe, lif. 
4xa. . 
N 


P.193, col. L NAGER, nadanda , lif. na- 


dando. 

Ibid. col. 1, NAISSANCE. Nacimiente , lif. 
Nacimiento. 

Ibid. col. 3. NARQUOIS. furil , lif. furil. 

P. 194, ctl. i, NÉANT. facudo, lif. fa- 
cado. 

1bid. col. 2- L'un foutenoit l'affirmative 
afermatura , lif. afirmariva. : 

PD. 194, col. t, NEZ AQU1ILATN. de borru- 
cho , lif. de borracho. 


OQ .... 1 

P. 101, col. 1. OISIF IVE, holgaron , 
lif. holgazan. : : 

P. 303, col. 3. ORANGÉ. Narunjado , 
lif. Naranjado. 

P. 304, col. 2. ORTOLAN. Horcelano , 
lif. Hortelano. 

Ibid. col. 1. OSSELET. es condido , lif. 
efcondido. 


P. 313 , col. 1. Pas de clerc. hierro , lif. 
yerro. 

P. 315, col. 2, PAVANE. Lavana , lif. 
Pavana. 

P. 316 , col. 1, PÉDANT. labio , lif. fabio. 

P. 321, col. 1, PICORÉE. Picorea , lif. 
Pecorea. 

Ibid. col. 1, PICORER. mandada , lif. 
mandado. 

P. 313, col. 1. PILLER. faguiar , lif. fa- 
quear. 

P. 315, col. 3. PLAISAMMENT. dano- 
ps : i. dañofamente. 

P. 326 , col. 2. PLANTEUR. piantar, lif. 

anter. 

Ibid. col. 1. Cheveux plats. caballos , lif. 
cabellos. 

P. 118, col. 3. POELE. forten , lif. farten. 

P. 329, col. 1, Potcstr. madgas , lif. 
mangas. 

dbid. cel. 1, Monter un cheval à poil. 
ballo en pelo , lif. caballo en pelo. 

Jbid. col. 1. Points. Sorte de petits clous. 
eclofía , lit. celofía. 

P. 3135 , col. 1, POLIMENT. lendamente, 
lif. lindamente. 

P. 111, col. 1. Ponce AU. Rono, lif. Roxo. 

P. ¡de col. 1. Porter un coup de pied , 

if. d'épéc. 
P. 334, col. 2. POUPARD. peñales , lif. 


pañales. 

Jbid. col. 3. POURQUOI. fe quiero , lif. 
fe quiere. 

Tbid. col. 1. POURTANT. fen , lif. fin. 

P. 318, col. 1. PRÉSIDIAL. Tribunal , lif. 
Alcaidia ou Bailia. 

P. 341, col. 1, PROCURATEUR. des 
foins publics , lif. des incéréts du public. 

Ibid. 2, PRODUIT. fuca , lif. jaca. 

P. 344, col. 1, PUAMMENT. hevianda- 
mente , lil. hediondamente. 

P. 345 ,col. 1. PUISQUE. Puefque , lif. 
Pues que. 


F. » col. 1, QUERELLER. amenzas , 


lif. amenazas. 
Ibi. col. 3. QUEUX. narujas , lif. nava- 


J41. 
P. is » col. 2. QUIPROCO. danda , lif. 


R 


P, 361 , col. 1, RAMIFIER. efparcerfe y 
lif. efparcirfe. 

{bid, col. 1. RAMPANT. porte, lif. porta. 

P. 352 , col. 1. RAPPORT. mal fineria, lif. 
malfineria. 

Ibid. col. 1, Ras. pilo, lil. pelo. 

P. 355 , col. 1. RECEVEUR. Reaudador, 
lif. Recaudador. 

P. 356, col. 1. RECOLLER. engradar , 
life 


P. 318, col. 1, RÉDEMPTION. refcale , 
lit. rejcate. 

P, 459, col. 1, REFIGER, 9 quexarfe , lif. 
à cuajarje. I 

Ibid. col. 1, REFLATTER. fijonjear , lif. 
lifonjear. d halar , lif. d halagar. 

P. 361, col. 2. REJAUNIR. Perdearfe , 
lif. Pardearfe. 

Ibid. col. 3. RÉJOUISSANCE. barco , lif. 
bureo. 

P. 362, col. 1, RrzgvER. Travailler en 
telicf. reolce , lif. realce. 
. 364, col. 1. RENCONTRE. Hazard. 
conveniencie , lif. conveniencia. 

P. 365 , col. 1, REPAIRE. Guerida 1 lif. 


udrida. 

Ibid. col. 3. REPENTIR. de la hecho , lif. 
de lo hecho. 

P. 367, col. 1. RÉsONDRE. Repliquer. 
mande , lif. manda. 

P. 369 , col. 3. RESTE , f. m. arriegarlo , 
lif. arriefgarlo. 

Ibid. col. 3. ResTER. Demeurer. queda , 
lif. quede. 

P. 171 , col. 1, Retourner à fes fautes. 
reiaceder , lif. reincidir. 

P. 573 , col. 1, RÉVOQUER. adicar, lif. 
adexar. 

Ibid. col. 1, RÉUSSITE. Aciero , lifez 


Acierto. 

Ibid. col. 1, RHUME. corremiento , lif. 
corrimiento, 

IEïd. col. 3. RIMAILLER. Verificar , lif. 
Verfificar. 

Ibid. col. 3. RIOTER. Soureirfe , lif. Son- 
reirfe. 


(bid, col. 3. RIOTEUX. mal/afrido , lif. 


malfufrido. fouriendo fe'y Mi fenrien- 
oje€« ,- " a h 
lbid. col. 3. RIS. inniëlo”, lif. indicio. ^ 
P. 374 , col. ;. Roi des violons. peni 
if, violines. | TET : $ 
Ibid. col. 3. Se dit entes les animaux. 
aquila y if. aguila, à 1 


iM AE sh 
"s. uw dep 
P, ¿80 , col. 1, SA1M. T.de mat. làn 
iC eno. "COE" 
Ibid. col. 1, SAIN-DOUX. exundia , lif. 
enxundia. - 


Ibid. col. 2. Saler de la chair. acre , lif. 


aire. 
Ibid. col. 3. SALIN. vendedaras , lif. ven- 
dederas. 
P. 181 , col. 1, SALUER. habiar , lif. ha- 
biar, 


Ibid. col. 1, Monter le fang au vifage. 
Sourojarfe , lif. Sonrojarfe. 

Ibid. col. 4. Lit de fangles. vuen, lif. tie- 

. nen, repleya , lif. replega. 

P. ¿82 , col. 2. SATYRE, motijan , lif. 
matejan. 

P. 183 , col. r. SAVOURER, Saborcar , 

Saborear- 





À (bid. col. ye Siena. muchada , lif. ruche 


H 

Tid. col. 1 SAVOURÉ. Saborcado E 
Saboreada. qt 11 

D:384, col. 1. SCELLÉ, feque era y Wf. fe- 

uejtra, . 1 

Ibid. col. 1. SCORPIQN, alceran , M, 
alacran, Ms, * 

P. 385 , col. 1, SECTE. enteñada , lif. en- 
feñada. : 

P. 388, col. 3. SERVANTE. Seribidora , 
lif. Servidora. 

Ibid, col, 4. SERVIR. feflijar, lit. feflejar. 

D. 389 , col. 2. SEV AER. Figur. nomadas, 
lif. mamadas. 

Hid. col. 3. Sr. Tan. no conoce ; lif no 
«odoci. . . . 


^ 


cha. 

P. 392, col. 1. SOIT. Soupougolo , lil, 
Supongolo. 

P. 394, col. 1, SOUSRESAUT. Surprife. 
tengaño , lif. engaño. 

Ibid. col. 3. SOUFLETER. mexellas , lif. 
mexillas. 

Ibid. col. 3. SourrRANCE. En matiere de 
compte. un , lif. con. 

D. 395, cols 1 SOUILLURE. enfucip- 
miento y lif. enfuciamiento. 

P. 396, col. 1, SOUSENTENDRE. en- 
tiendo , lif. entiende. 

P. 198, col. 1, STATUB CURULE. uro, 
lif. unos. 

P. 400 , col. 2. SUCTION. fucrer , lifég 
fucer. 

P. 402, col. 2. SURANNATION. ane- 
Jas , lif. añejas. 

P. 453 y col. :. SURVENANCE. rreveflo, 
lif. previfto. 

P. 404, col. 1 SYLLOGISME. defpueflas, 
lif. difpuefias. 


E 


P. 405 , col. r. Couvrir les tables, lifez 
Courir les tables. 
P. 497, col. s. TAPAGE. Ruedo, li. 


Ruido. 

Ibid. col. 1 TAPISSIERE. mug? , lif. mu- 
ger. 

P. £11 , col. 1, TERRIBLE. atarde , lif. 
aturde, É 

P. 411 , col. 1, THÉOLOGAL. capildo 
I cabildo. nd 


Ibid. col. 1, THÉSAURISER. Accumuler. 
Acoudalar , lif. Acaudalar. 

Ibid. col. 1. THESE. cofas , lif. cafas. 

P. 413, col. 1. TIMBAEUR. Effanyfa, 

. Eflampa. 

Ibid. col. 4. TIREFOND. herramianta , 
lif. herramienta. 

P. 414 , col. 1, Tirer le canon, defparar, 
lif. difpurar. 

Ibid. col. 1. Tirer les vers du nez. affacia, 
lif. affucia. 

Ibid, col. 1, TIRER, En terme de loterie. 
Refar , lil. Rifar. 

P. 415 , col. 3. TORCHON. bazilla , lif- 
vaxilla. 

Ibid. col. ,. TORCADOR , lif. TOREA- 
DOR 


P. 416, col. 1 TORSE. frapos lif. brazos. 
Ibid. col. 1, TORTUE. Torraga , lil. Tor- 


tuga. 

P. 419 , col. 1. Traîneau pour la glace: 
Carretoncello , lif. Carretoncillo. 

Ibid, col. 1, TR AIRE. relas , lif. tetas. 

P, 4:0 , col. 1, TRANSIR. pefmar , lif. 
pajmar.. 


Li 


+10 

P. 411 , col. 1. TRANSPOSÉ , it. traf- 
pula » lif. tranfpueflo. — . 

PA 423 » col. 3. TRIOLET. reperen, lif. 
po Ad 

P. 424, col, 1. TRONCO criada, lif. cor- 
tada. 


M 


P. 427, col. 3. VAILLANT. cofado , lif. 
cafado. 
P. 419, col, 1. VEAU. bicerro, lif. be- 


cerro. 
Ibid. col. 1, VEAUTRER, revolearfe , lif. 
rtvolcar fe. 


P. 415 , col. 3, VENTRE. Sc dit , &c. te- 
najes , lif. tinajas. 

P. 432, col. 1. Dire à quelqu'un. Dercile, | P 
lif. Decirle. 

£bid. col. 1, VERMEIL. uxa , lif. una. 

P. 433, col. 14 VERTIGO. atarde , lif. 
eturde. 

Ibid. col. 1, VERvEUX. aqemiler y lif. aze- 


milar. 

Ibid. col. 4. VÉTILLE. embufler , lif. em- 
bufles. 

P. 436, col. 2. VILLAGEOIS , OISE. 
Villeno , na , lif. Villano , na. 

Ibid. col. 3. VINGT. Viente , lif. Veinte. 


Jhid. col. 1, SE VLAYTREM» Revolearft | P. du col. 1, VIRGOULEUSE, pero, 
pera, 


lit. Revolçarfe. 





P, 437, tol. 1 VITRAUX. Pisrieras, lif. 


poa 

8 1. Uns. Ce qui efl. adequa- 

E lif. adequados. , E 

P. 440 , col. 1. Vot Tic EX. Courir à che- 
val. corrar , lif. correr. 

P. 441 , col. 1, USURE. Se dit figurément. 
cod ufura , lif. con ufura. 

- 3» Vu, conj. confrido , lif. con- 


Hid al y. VUE, v f: f-. cines , lif. cinco. 
P. 441 , col. 3. VU QUE. puefque , lif. 
pues que, 


z 
Pty col. 3. ZODIAQUE. Zodiano ; 
i. odiaco. 
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